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JACOBI CO RLSIHEO- 
rte 15 DOCLIORIS FRASOSL 
II BERLINENSIS, IN ELI AE HVT- 
TERI Biblia Eng x4,ad Chriftianum 
Lectorem, præfatio. 

AS ASI OVID IN ME ESSET IN- 
j N genii fi quid eruditionis, fi quid prudentiz aut fa- 
was. cundiz, candide Le&or , tum in eo totus eflem , ut 


risac peregrinis nationibus , non tancum nati, verum etiam educati, & aliquor an- 
nos in ipforum regionibus, verfati videantur : Pro quo ingenti erga nos beneficio, 
tibiomnipotens, eterne, vive, ac vere Deus creator cœli, & terre , && hominum, 
unà cum filio tuo , Domino noftro IESV CHRISTO, & Spiritu Sancto, 
gratias agimus,& agemus deinceps inomni zternitate, longè maximas & immor- 
tales: & oramus toto pectore & ardentibus gemitibus,ut quod opus in miferrimis 
vaículis tuis coepifti, deinceps etiam profhoveas, juves , & perficias, adaterni no- 
minis tuilaudem & gloriam, Ecclefie tux propagationem, noftram & noftrorum 
ontnium falutem : Quia vel ex hoc folo fatis nobis conflare poteft, te memorem ac, 
huc efle priftinarum tuarum promifsionum, quibus filium tuum dile&tum; Domi- 
numnoftrum IES V M CHRIST V Mnobisaffuturum uíq; ad feculi confum- 
mationem pollicitus es, & accenfurum in toto genere humano Evangelii tui no- 
vam Lucem, qualis ab Apoftolorum temporibus, fed quid dico Apoftolorum 


. 1 . . D . . 1 
tantum, imo qualis jam indéab orbe condito nulla fuerit unquam, ùt omnes gentes 


& nationes, ante judicium extremum re ipfa experirentur, veré te falutem ipforum ` 


quazfiviffe , neq; ullius hominis interitus ac damnationis culpam fuftinere voluiffe. 
Sedut ad te redeam, optime Lie&tor, velim hoc inanimum inducas tuum, ftu- 
diis metuis bene cupere , tuam falutem ferio quxrere , & incrementum Ecclefie 


E: | | propa- 


, 
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AD CARISTIANYM: 

= Scholarumg; defiderio defiderare, que omnia Linguarum cognitione atg; Pepe 

gatione plurimum juvariac promoyeri, nemo fapiens eft, qui inficias ire pofsit. 
Quare fi unquam ribi cordi fuit Linguas exoticas addicere, tum hoc potilsimum 
tempore,ubiiefe tibi occafiones offerunt opportunisimz exoptatifsima d; faciun- 
= dumillud omninó puto,ct manibus pedibusq; laborandum, ac in id incumbendum 
| prorfus,ur omnis faring Linguas non tantum ipfe diícas, fed harum etiam notitiam, 
adomnem tuam poftcritarem fi faltem aliqua poft nos adhuc futura cft,aur ipfe qua- 
fi permanus transmittas, aut utique transmittere quovis conatu juves. 


Ac ut hoc có facilius apud tc obtincam, paulo altius mihi Lin guarum hiftoriam 


animadverto repetendam efle,ur & initia & progreflus earundem cò mclius intel- 
ligas, deque toto hoc negotio rectius judices , quam efferi quidam % 5 
homines,gui cum ipfi quidem harum rerum nihil addidicerint unquam , in omnem 
tamen occafionem intenti funt, ut ce quoque,Sathanz ad inftar,in obvia quzq; pci- 


pitia [ecu abripiant, utin eàdé barbarie,cujus nunc fatis firma fundamenta pofuerüt, | 


una cum ipfis firmato pede perfiftas, ët ita rand fimul eriä peffum eas. Veruin ne 
tc in primo ftatim hujus mez pfauonis imine data opera jufto diutius detinere vo- 
luifle incufari queam,ad 16 ipfam accedo,teq; ut me patiéteraudias ét atq; etià rogo. 

A primomundi exordio tantum unicam in humano genere Lingus fuifle,nimi- 
rum Hebream, quis noftrum eft qui nefciat ? fi faltem aliqua facrarum literarum aura 
adeumunquam pervenit ? Atqueut illius neminemalium, nifi flium DEI xz» 
illum primum authorem ac promum condum flatuamus , ipfe nos per Mofen 
SPIRITVS SANCTVS convincit, qui DEN M increationc totius hujus 
univerfi, Hebrza Lingua ufum fuiffe , manifefté pronunciat;quando fcribit ves וי‎ 
אזר‎ mp eos Ec dixit Deus, fiat Lux. Deinde lucem appellavit ut hoc cft diem, 
& tenebras n2 hoc eft noctem. Poftea rurfus dixit : יהי ריע בְּתוֹךְ הַמַּיִם נִיהי ביל‎ 


(Ee zo v3 Fiat expanfio in medio aquarum, ut fit feparans ( quiddam) aquas: 


'abaquis: Illam extenfionem poftea vocavit amat hoc eft, 605105. Tertia vice rurfus 
ait dixiffc Deum שה‎ mon rn aipa o emen מתחַת‎ ean v? hoc eft colli- 
gantur aqua fub 605115 inlocü unum,ut confpiciatur ficcitas : Hanc ficcitaté deinde 
was hoc eltterram vocat, & congregationem aquarum wx h.e. maria & fic dein- 
ceps. Deniq; Adamo ipfe primum imponit nomen, quod fi fontes tantum infpi- 
cias , vel primo ftatim intuitu apparebit Hebrzum efie,& nulliusalterius Lingua. 

Hoc ipfo genere orationis CHRIST VM Servatorem poftea quoq; ups r 


ufum efle, quando cum primis noftris parentibus , & czteris patribus locutus fuit, 


nemo cft qui vel modiculum dubitare pofsit. Intellexit autem 22 feu Verbum. 
illud loquens,quod veré eton osy A dam, intellexit illud Evah,intellexerun ` 


ipforum liberi,qui ipfi quoque inter fe nonalio quàm Hebreo idiomate funtufi,una 
cum ota fua pofteritate;ufq; ad annum mundis79o, vel circiter. | Nam cum poft 

diluvium Noah cum fuis pofterisad Armeniz montes confediffet , ibidem; duo- 
decimannos commoratus fuiffet, ac locus ille propter anguftiam,homines ex Noë 
liberis procreatos, ob multitudinem non amplius caperet , ftatuerunt ande necefle 
fibi elle ur inde recederent, atq; novas fedes fibi conquircrent.Facta anté memora- 
bili iHa divifione totius orbis terrarum, inter tres filios Noé, Sem, Cham & Iaphet. 
Germanorü parens Iaphet Europam, A fiam minorem & magná etiam A fie majo- 
ris partem , quz ad Septentrionem vergit , cum infulis mediterranei maris obtinuit 
d uM. : Sem 
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Sem reliquam Afix majoris partem, à finibus Aegypti per meridiem, ufque ad Iñ- 
diz limites poffidendam accepit : Cham vero totam Africam,cum omnibus inclu- 
fis regionibus, occupavit. Sedhacnon contentus , unà cum fuis pofteris fubinde 
in reliquorum fratrum ditiones irrupit , cafdemque fuis regionibusadjecit. . Inter 
quos tum temporis eminebat Nimrod, infignis Tyrannus, qui, neglecta religio- 
ne, affumpto love Belo filio ,ab avo Cham & patre Chus, anno fupra centefimum 
crigefimo poft diluvium, feceflit , & cum populo fuo defcendit in campum Sincar, 
locum rum totius orbis terrarum, ficut amoeniflimum, ita etiam iucundifsimum, ibi 
defignavit, ur Berofus autor eft, urbem, &c fundavit turrim maximam, quam de- 
duxit ad altitudinem 5> magnitudinem montiuntufd; , ut in toto orbe terrarum 
extaret perpetuum fignum ac monumentum rerum à fe przclaré geftarum, & 
quod primus in orbe populus Baby lonicus extitiflet, qui munitiffimam & fplendi- 
difsimam urbem excitare , & regnum fuum fingulari propugnaculo firmare aufus 
fuiflet. - | 
Cumigitur Gigas ille fuam fuorumque,quam DEIgloriam,in mundo magis 
qua eret, ac fuis patruelibus,qui cuftodes erant verz de DEO do&rinz,& nutri- 
cii vera Ecclefiz , ex hac munitione & præfidio admodum effet nioleftus, ac tan- 
dem, Gigantum ad inftar,ipfum etiam D E V M é colo deturbaturus videretur, iu- 
ftiflimo DEI iudicio demum cum fuis com plicibus ita punitus eft, ur adificanti- 
bus Lingua confunderentur , atq; ita non tantum ab incepto opere defiftere, fed in 
perperuam etiam huius confufionis memoriam , nomen urbi relinquere cogeren- 
cur... Ipfe quoque Nimrod, quod fuis hominibus Dux & author huius tanti crimi- 
nis, læfæ nimirum divine maicflatis, extitiflet, poft quinquaginta fex annos, fubito 
non comparuit amplius,translatus nimirum à Diis infernalibus , ob maximam fuam 
impietatem, ad terna fupplicia ,ubicft fempiternus fletus, ac nunquam ceffaturus 
horror ac ftridor dentium. 

Manfit autem cum priftinum illud , ac primum idioma Lingua fanz, quo 
DEVS & fancti Parres ab initio locurifuerant,in familia Heber,unde etiam Hebi xa 
dicta fuifle à plerifque recté creditur ` & manfit primum fola & feparata à reliquis 
linguis: poftea quoque cateris inclufa & infperfa, fed tamen immiutata& inclinata 
nonnihil, itaut ex Íobole matrem, & ex matre fobolem, haud difficile fit agnofce- 
IC: quod prater experientiam , rerum magiftram, D. Auguftinus etiam atteftatur, 
cuminquit : Hzc ergo lingua eft, quam dicimus primitus datam Adz & cateris, 
quam, propter prafumptionem turris edificatz , credimus in multas difperíam > 
confuíam, ut non iam hzc,fed mulrz ex hac,immutatione habita quorundam dicto- 
rum, exifterent : ut unam haberent fpeciem, nec ramen deperirer, fed tota confula 
eflec: & deg ibi plura fequuntur. 


Non disputo nunc de numero Linguarum,quarum quidam feptuaginta, ut Ca- 


bala: quidam feptuaginta quatuor, ut Berofi commentator: quidam vero fexagin- 
tatantum, ut alii : quidam trecentas, ut Plinius , fuiffe putant ; Cum ex co tempore 
multe & variz viciflirudines ac mutationes in eafdem itrepferijit,ut hodié puram 
Linguam, queque nihil exaliisadmixtum habeat fermenti, preter Hebræam , vix 
unaminteromnes invenias. Taceo quod Lepe quadam illarum prorfus interiille 
& poftea rurfus in lucem rediifle videri poterant. Hoc rantum in prafentia notatu 


+ "9 dignum 


AD ‘CHRISTIANVM 
dignum cenfuinius:quod quandocunque nova Monarchia inhoc. mundo coepit? 
tumfemperunicumea, ququeejufdenyMoharchiz Lingaaemerfir, ut ita quafi 
prorfus noya, & prioribusfcculisinaudita vifa fuerit. | 0 20 oir zi 
Prima Monarchia; juxta Thargum, hoc eft paraphrafin Chaldeam manuferi- 
pram, in Efther cap. 1, Dei fuit, illa pucumpurum Hebraifmum ; quemadmodum 
antca dictum eft, eum nimirum, quem in ie facra Biblia continent , profitebatur. 
"Temporibus Nimrodi,qui fecundum idem Thargum,alteram tenebat Monarchi- 
am, fimul eminere coeperunt Chaldea & Aethiopica Lingua:atque inde cft,quod 
Acthiopesa Nimrod ortum fc ducere credunt, quos tamen quidam eruditi rectius 


D 


a Noah deducere videnrut, qui Cham genuit , ex Cham poftea natus cit Chus | 


_Acrhiopum Pater, ex Chus orcum trahit Nimrod Aethi ops Chaldz orum Mo- 
parcha, id quod ex Genef. cap.te, ad oculum demonftrari poteft. Sed lishec non ita 


> 


multo labore dirimitur, fi circumftantias temporum & locorum recté confideres: 
Cognatz vicine; Gentes;& Lingue tum fuerunt Chaldea,Syra 6> Aethiopica. 
Certumautem eft Chus eum orbis habitabilis tractum E ,quem Aethiopi- 
am vocant,ex co Nimrod feceisit,et Sinear invafit,que Chaldea eft.Igitur Aethio- 
pica Lingua prior extitife videri Vote Op ADEE) uno codem- 
quetempore, nempe in Babylonica confu lone, fimul exorta fint, . 


Circaidem tempus, autaliquanto poft; Ecclefia Syra quoque Linguz noiti- 
amaccepit. ` Nam Gen. 13. dicitur de foedere Jacobi Patriarchæ; quod cum La, 
ban focero fuo ferit, quod fecerint tumulum , 6 multorum lapidum coacervatio- 
ne, & comederint fupereo : -Et quod poftea Laban iftum tumulum: vocarit; 
wee wrtumulü reftimonii.lacob veroty~bracervum teftimonii : & additur; 
quodhoc uterquefecerit juxta proprietatem Linguz fuz. Locutus eftautem La- 
ban Lingua Syriaca, quia Mefopotamia , quam Laban incoluit ,Syriz pars eft:Ta- 
cob yero Hebraica... Neque potuit Iacobo Syriaca Linguaignora fuifle, cum in 
Miefoporamia viginti annos habitarit,& uxores;& omnem reliquam familiam ex 
illa gente acceperit. | 9 ibo Stär: 

In Pharaonis Monarchia, quam tertiam Tharguin facit, cum populus Dei qua- 
dringentosannos in Aegyptoha fiffec, Lingua Aegyptiorum etiam ervenitad 
Ecclefiam,qua cum Agy puis Iudei fine dubio tanto tempore loqui didicerant.To- 
feph Acgyptum fe fimulans:cum fratribus fuis per interpretem loquebatur: Vndé 
fané liquer,in Pharaonis aula,quitumAegyptiorum imperium,aqiectis quibusdam 
aliis regnis, haud vulgariter ampliaverat, etiam aliquos Hebrzam Linguam, quam 
‘ex Ifmaelitis & Midianitis mercatoribus , lofepho > aliis difcere poterant, nom 
ignorafle. Neque dubitamus & aliarum Linguarum notitiam tum temporis ad 
Acgyptios,non tantum propter foli fercilitatem, fed etiam propter Literarum ftu- 
dia, quarum illa gens cum fuis Regibus femper fuit avidifsima , cum primis celebres 
perveniffe. | Refert Gellius, ingentem numerum librorumin ACBYP to à Proleme- 


is Regibus vel conquifitos vel confectos effe ad millia fermé voluminum & Se- 


pruaginta , quz unius tantum idiomatis omnia fuiffe , nemo forfitan affeveraverit. 
Er aliàs ufitatum fuit illis Regibus, ut interpretes variarum Linguarum in aulis fuis 
foverent , quorum ufus effe poterat in reipondendo legatis aliarum nationum = 
4% Ee fcriptis 


א ₪ א וצ ₪16 l|‏ 

fc riptis alienorum interpretandis,cuminterdum aliás etiam natiories fubigerent,caf- 
demque czterisregnisfuisadiicerent. ^ 7^ | l 
Huic, Salomonis Monarchia, fucceflir: fed quis illius aulam abfque multiplici 

cognitione variarum, earumiq; multo diverfifsimarum רז‎ dioe 
rum fuifle afferere poterit, que Regem habuir tam fapientém & doctum, ut quafi 
flumine Sapientia repletus fuiffe, & multas dominatui fuo regiones adiecifle caf- 
demque fibi tributarias feciffe feribarur. Ecclefiaftici: 47. Sapien. 7. GC 8. 3. Reg. 4, 


& o, Ac fi verum cft, quod olim poëta quidam cecinit. 
Regis ad exemplum totus comiponiturorbis. ` NCC 

Er quod femper in ore vulgus haber. =~ QuialisRex, talis grex. Tum opor- 

cet hunc Regem aulicos habuifle doctifsimos, iuxta ac fapientifsimos, & oportet 
fub hoc Rege Scholas & Ecclefias floruiffe, omnique difciplinarum 66 Linguarum 
genere imbutas fuiffe, quod vel excircumftantiis,cum ipfius Regis, rum etiam tem- 
porum & hiftoriarum luce nieridiana clarius demonftrari poflet, fi fic ufus poftu- 
laret. Pharaonis filiam Rex uxorem duxerat, cum hac citra dubium Acgyptia- 
cè loquutus et: Cum Hiran quoque TyriRege mulrum negotii Salomoni fuit, 
= edificandi cempli gratia : Tyrus autem urbs Phoenicia fuit, Phoenicia regio Afiz 
pars Syriz , G vicina Palæftinæ : ufi funt igitur inter fe idiomate Hebrzo & Syro. 
Ex Ophir hoc eft India, multumauri ad ftrücturam templi per claflem-& viros 
nauticos, Indianifermonis haudignaros;advexit. Saba metropolis Arabiz fuit, ` 
- huius Regina fapientiflima celebritate nominis Salomonis excitata, venit Hierolo- 
lymam, ut cum rege conferret de doctrina ,& tentaret eum váriis Acnigmatibus. 
Hanc Arabico fermone in conferendo ufam fuiffe certum ef cu jus notitiam Regem 
etiam habuifle verifimile eft, quod alioqui Reginam , non intelli gere neque de do- 
&rinaquicquam ei refpondere potuifler. Wen US 
Commemorarem hic multó plures Conie&üras , nifi nobis tam multa reflarent 
“inhac linguarum hiftoria adhuc Ni VE quz citra reprehenfionem in medio 
relinquere nullo modo licet. Salomonis Móhiarchiam quinta fubfecuta eft;nempe 
Nebucadnezaris Magni qui Hierofoly main captam delevit; & populum totius 
Palzftinz fecumin captivitatem Babylonicam abripuit, in qua cum annos feptua- 
ginta & paulo amplius detinerentur, Chaldaici om idiomatis ita funt aflueri,ut feré 
illa lingua eis vernacula facta fuerit - Didicit ibi Daniel cum fodalibus fuis iuffu Re- 
gis Chald&orum Artes & Linguas per trienniüjut eft Dan. 1. Vnde fanéhaudob- ` 
feurum eft, quanta dexteritate, quibüs compendiis,& quàm facili methodo Sapien- 
tes illi viri ininformandatenera iuventute ufi fuerint : fiquidem triennali temporis 
fpatio , ad id eruditionis faftigiumrdifcentes evécti fint, ut coram Rege fteterint, 
hoc eftomnia munia Scholaftica;Beclefiaftica, & Politica potuerint obire: prafer- 
tim Rege ipfó tanto cum fervore negotium illud Scholafticum urgente, ur ipfe 
quoque Rex iüventutis examinatorem & ingeniorumac ftudiorum cenforem fefe 
Wës voluerit: cuius exemplumütinam omnes Chriftiani Reges, Principes & 
agiftratus adhuc hodie imitarentur; cum tes Ecclefiarum & Scholarum, atque 
adeo omnium etiam Statuum vita humanz ,in longé meliori loco futur effent, 
quam nunc funt, ubi nihil minus quam iuvenili ftüdia curantur. pto 
Fuit tun etiam Syriacz linguæ ufus in aula Babylonica ; quemadmodum ex 


yC ₪ 2. Cap. 


x cap. Dan. videre eft, ubi Rex Chaldaice loquitur fed Harioli Regi Syriacè,idio? T 
mate cognato , re/pondent: & uterq; alterum citra interpretem intelligit zB 
| : Samaritani Artaxerxi Regi Perfarum Syriace fcriptá epiftolam mittunt, in qua po- 
| pulum ex captivitate Babylonica modo reverfum accufant,&c impetrant, ut à ftru- 
ד‎ & urbis ludzi candem penitus dcfiftere cogatur :unde colligo, tüm. 
| . temporis Syra Linguam, cum in Perfia 6% Chaldza,tüm eti in Samaria & Iudza, 
| floruille-Dum enirn à patriis laribus abfunr Judei,in captivitate Baby lonica detenti, 
| 
| 


/ : / P ^ , 
| ^ Ap, GCHRUISTIANVM 
| | 

| 


paulatim irrepunc in ludzaaliz peregrine gentes, CH primis auté Syri :atqs hac oc- 
cafione Lingua Syriaca toram Jude ita pedetentim obfedir,ur poftea Iudci 16068 - 
tes 6 captivitate Chaldza,& Syralingua promifcué urerentur unde tandem emer- 
fir linguaSyrochaldaica,guam,ob id etiam,Hierofolymitanà vocant, quaChriftum 
Servatorem noftrum eciam ufum cfle, vel ex hiftoria temporum iftorum, vel ex 
ipfis etiam Bvangeliltis, fatis loculenter edoceri poterat, fi nunc id efTet huius loci. 
.. Inclinabat aucem illud Lingue genus magis ad Syrum , quam ad Chaldaicum 
idioma, ideò facta cum eft, ludzis Lingua Syra,quall vernacula,in qua poftea mul- | 
tilibriconfcriptifunt, multi etiam ineam con verfi, qui etiamnum in inftructifsima | 
‘guada Bibliorheca,manu Ícripti extant, quorum inregrii catalogum recitare pof- | 
n prefentis inftituti leges rrasire, & hu jus orationis fines transilire cflet animus. 
Huic Babylonici Tyranni Monarchiz,fexra fuccefsit,nempe Perfarum & Medo- 
rum imperium,in quo Perfarum & Medorum Lingua priorib.accefsit Cum enim 
illi duo populi, Al clavum Imperii vi & armis cripuiffent, & poftea alternis 
vicibus obtinerent, factum eft, ut una cum imperio libros,quos Aflyrii multos &c 
| vndiq; conquifitos habebant,ex armario librorü publico fimul deprzdarérur, atq; 
| ira ufum illorum fuis hominibus liberum concederent.In gentem quod; vim libro- 
rum 6% variarum difciplinarum Pififtratus rex Athenis coëgerar,quamiphi Athe- 
nienfes auxcrant accuratiflimé : Sedtamen omnem illam poftca Xerxes, Achenarü 
BE praterarcem accenfa,abftulir, afportavitd; fecum in Perfas, unde - 
fané liquer,cumuna cum libris, Mulas ipfas c Linguam Athenienfium in Perfiam 
demigralle. Neq; tame ibi penitus permanferir:Na hos ipfos, multis poft cempefla- 
tib.univerfos SEN rex, qui Nicanor appellatus eft, Achenas referendos curavit: 
.. Alexandri Magni cemporibus,cujus imperium T hargum feptimum facit, Gr¢- 
ca lingua quam Ariltoteles in formā redegiffe puratur,tametfi id ante et, Socrates, 
Tlato,Demofthenes, BC alii quoq; factitarinr,florere coepit, qui cum.A fiam feré to- 
Serge libris,cum doctus efler in omnibus regnis five precium procis 
per lolveret, five manifefta vicriperet,cum primis infi diaretur, multosd; eorum in 
Graciam importarct , abfq; dubio,fuo przceptori Ariftorcli autor extitit, ut is pri- 
‘ward bibliothecam, eamq;lectifsimam ex omni genere librorü , primus Athenis in- 
liruerer,cosdemg; poftea, fupprefsis autori nominibus (ut creditur) in lucem daret. 
` Habuit enim Schola Socratica,Platonica & A riftotelica; plurimum eruditionis, 
aut ex facris Literis,aut ex sinn toe e ex populoDei.ad quà poftcà 


Ariftotclis quoq; difciplina acceisit, qui partim fuort przceptorü veftigia fecutus, 
partim eciam alienorum librorü informatione inftructus,fanioremPhilofophia;unà 
cuü fuis przceptorib.in Grzciam intulit;undé poftca ad Romanos , & ab illis ad nos, 
in has orbis partes cadem dimanayit. Ac facile poterit animadvertere, qui vetuftif- 

SS ו‎ fimos 
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limos fc riptorés;Homerum dico.Hefiodum, Euripidé/ Apollonium, & aliósevol. 
verit haufiffe illos excellentes virosaliquid lucis & fanioris difciplinz ex doctrina 
vere Ecclefie qua tamen obfufcata fuit multis idolomaniis.falfis cultib.pravis opi- 
nionibus,& fatuitatibus hinc indè ex 60563 rationecoacervatis, quasipfi fanioribus 
„documentis admifcuerunt,& unà cum eis pro veritate venditarunt Idem apparet 
exipforum ricibus,ceremoniis,conluerudinibusfacrificiis,legibus,fabulis,&c multis 
aliis dictis & factis, quibus fepe ad Ecclefie veram doctrina ita alludunt;ut ftudio- 
sé res veras,imaginibus tectis & fucatis,tenebrionesinvolviffe videantur. Verum 
hac omniailli, fine variarum L.inguarum notitia, exalienis fcriptoribus percipere 
nunquam potuiflent,nif 1 multarum gencium libros accuratilsiime evolviflentatque 
ita ex cisdem fuis vanis imaginationibus ac nugis tim multa immifcuiffent. | 
Alexandri Magni fuorumq; Satraparum imperium, Iulii Cafaris octava tandé 
excepit Monarchia in qua Latina Lin gua cum fhis frondib. caput fuit in orbe terra: 
rum extulitinque omnibus provinciis & regnis;cum ea tempeftate Romani latiísi- 
mé dominarétur,ufurpari coepit. Floruit id etatis praftantifsimu poétarü & orato- 
rum autre feculum,in quo Cicero, Cear,Saluftius,Horten fius, Terentius, Virgilius, 
Horatius, O vidius,Carullus, Tibullus,Propertius,&x alii multiingeniofifsimi & fa: 
cundilsimi viri vixerunt, qui preter Artes, eloquentia, virtutes, potentiam gravita- 
té, & alias multas infignes res, Lingua quoq; Romana ad illud faftigiu perfe&tionis 
alcendere fecerunt;ut infolensGrzcia tu nihil habuerit,quod huic aut opponereaut 
pferre,ne fi ipfas ét Athenas adhibuiffer;potuerit.Invafit hanc Iulii Cefaris Monar 
chiam quoque Mdfsiz regni,quod Thargononü eftimperium, Linguarum omni- 
um feecundifsimum:quia tum non tantum Latina cum Romanis,rerum in orbe ter- 
rarum potiebatur,fed etià Greca,HebrzaChaldza,Syra, &xalizcom plures inEc: 
clefia repullularunficur & Arabica.guamTurcg in magno pretio habent.Chriftus 
enim ci Evangelio fuo communia bona funt, ad omnes totius orbis habirabilis gen- 
tes pertinentia: EtChrifti& Apoftolorum rempora,fubfecurus rum eft Antichri- 
ftus Mahometus in oriente , & Pontifex Romanus in occidente, quorü prior Ara- 
bicá,qua nunc eruditiores Turce potifsimumutunturlter veró Latinam excoluit. 
Ad has accefsit vltimo loco Germanica cum quibusdam aliis, quando Romanum 
imperium ad Carolum Magnum; & ad fubíéquenres Germanos Carfares devolu- 
cum elt. Sic igitur;ut ad ea redei,unde primum digrefTa cft hac meaoratio, Lin gu 
fuas habuerunt origines, fuos progreflusaugmenta,decremeta, etalias multas ac va- 
riasmutationes,quas curiofiusScexquificius hic rimari nimis futurum eflet forfican; 
&oncrofüm ac laboriofum mihi & tzdiofumac faftidiofum amice Letor,tibi,ci 
alium fcopum huius mez præfationis; ut nofti, propofitü habeam. Linguarum cau- 
famagédam fufcepi, idque ica,ur mehortatorem übi promiferim, qui ad capeflenda 
Linguarum ftudia, te exufcitaret, & doceret, quid in quaque porilsimum fit confi- 
derandum,quid inquirendum,quid fugiendum : Item,quodnà fuerit cuiufque prin- 
cipium,quod mediu,quis finis, quis primus author;quis cófervaror;quis devaftator, 
reltaurator,propagaror, & qpreterca in harum rerum folerré ac fagacem indagato: 
rem cadere pofsunt. Calcarib.opus habes ac incitanientis,quz tibianimii addant,ut 
hasamaraslLinguari radices invera pietate ageredi falte aufis,quod ubi fa&tü fuerit, 
in fpemadducorlong? maxima, fururi,ur Sr fructus carum omni dulcifsimos, uti~ 
lifsimos,ac faluberrimos aliquando ci fummo foenore fis percepturus. Qua- 


Ap CHRISTIANVM | 
«c Quarcctiam arg: etiamte hortor & oro, ac fi mavisobfecro & obteftor, ut 
omni torpore veternoque depofiro, te totum deinceps ad intelligédas linguas;non 
vernaculamaut vulgarem tantum, fed exoticas etiam , & aliunde ad nos in hafce 


regiones per induftrios, 30 viros importatas ,componas , earum idiomata : 


recté cognolcas,atqueitamemoriz infigas , ut nóntantum pingere literas earum 


(quod pleriqs facere folent ) addifcas; fed pleniorem etiam ac tiberiorem earum co- 


gnitionem fecundum omnes partes Grammatices, & earum circumftantias hauri- 


- as,camque talem, ut fi opus fuerit, easetiam ad praxin accommodare communi lu- 
ventuti in fcholis interpretari, ex una lingua in aliam quicquid volueris abfque iat ` 


pedimento rranffundere, plenarieque prolibitu tuo ufurpare valeas. 
Neque vero volo, ut liac in parte mihibené monenti riorem geras, fed ipfe 
DEV Ste & omnestotius orbis mortales ad hoc ftudium obliá; cohortari voluit- 


fe videri poteft,quando difcipulis fuis in primitivaEcclefia Linguarum notitiam ` 


per Spirtum fuü infudit , ut Evangelium fuum omni creatura per przdicationem 
revelare poflent: Quid enim hocaliud fuit dicere, quam ô vos Mortales, quod 
hodiè me novoac miraculofo modo facere videtis in Evangelii promulgatione, 
idem vobis deinceps per ordinara media faciundum exiftimo , in omnium negoti- 
orum veftrorum fulceptione, promotione, & tranfactione. Nam quemadmo- 
dum ego faluberrimam Evangelii mei doctrinam cun&is hominibus totius orbis 
terrarum patefacturus , hofce meos przcones;ut voluntatem meam perficere due: 
ant,cognitione linguarum armatos emitto: lta vos in hoc mundo, fi negotia veftra 
quzcunque etiam illafint, fivecorporalia five fpiritualia, feliciter fufcipere trans? 
סו‎ volueritis,linguas omnino dicatis oportet ut fenfa mentium & confilio- 


rum veftrorum recte exprimere SC exponere valeatis , iis quibus cum vobisnego- ` 


tium eft, & quorum ope óperad; uti frui necefle fuerit. Ac rem vere fic fe habere 
teftatur partim communis experientia, parum etiam cx iis, qua deinceps nobis di- 
cerida funt manifeftius confpicietur. Or 2 
Nortate confuetudines Regum ; Imperatorum ; Principum; & aliorum ad 
fumma rerum gubernacula conftirutorum , & facile cuivis apparebit, quid illiin 
hac parte flatuant, annobifcumin hoc inftiruto noftro confentiant ; an vero fuis 
conliliis à nobis difcrepent::illicerté fovent in fuis aulis homines doctos, Lingua: 


rum variarum(; difciplinarum peritos; quorum operauti pofsint, in audiendis ali- 


arum gencium legarisininrerprerandis exterarum nationum literis, & in privatis 


colloquiis cum hominibus fuarum linguarum imperitis. Ita Babyloniorum & Per- 

farum Reges habuerunt fuos Magos, Arufpices Sapientes & alios, qui Artium & 

Linguarum erant peritifsimi. Rex Babylonius Belfazar fovebat in aula fúa Danie- 
lem,quicumiuflu Nebucadnezarisa teneris annis in literis & lingua Chaldzórum 
unacum reliquis pueris informatus fuiffet , folus ex cubica doctrina & fingulari 

ductu Spiritus San&ti legere & intelligere potuit eaque in fuperficie parietis aul 
regi Dei digito Chaldzo fermone fcribebantur,in quibus Deus volu ptuofo Regi 

penamextremam & regni tranflationem interminabarur Dan. €. cuius reiexpli- 
catio valde iuciida & erudita inftitui poffet, fi præfentis inftituti noftri ratio nobis 
non obftaret: Propterea purpura veftitur, & circumdatur eius collo torques aurea, 
& conftituiturà Regetertius,nimirum,ut Rex in fuo regno primas alteras fua con- 
| | LOL} | junx 
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Dm, tcttias dutem Daniel partes obtineret: Ahafuerus ,ur eft in lib. Efther capit: :כ‎ 

iniungit fais Scribis & Librariisiut mandatum Regis ad omnes Satrapas & 1001665 ` 

provinciarum;diverfarumque gentium mittant; ut queque pens legere poterar&co 

aüdire , pró varietate Linguarum;ut occiderent atq; delerent omnes 10005 3 pue- 1 
ro ufq; ad fenem , parvulos & mulieres uno dic: poftea capit: $, rurfus precipit iis: 
dem ut (criptas Regis literas mittant ad 10005 & ad Principes ; Procuratoresque: 
& Iudices, qui centum viginti feptem provinciis ab Indiausquead Aethiopiam: 
prafidebant, provinciz atque provinciz, populo & populo, juxta Linguas dx li~; 
teras fuas; & ludaeis prout legere poterant & audire ut refifterent fuis parricidis, 
&c caperent vindictam de hoftibusfuis. |. Vndécerté manifeftum eft; aulam Aha 
fueri plenam iteratis, && hominibus doctis fuifle , qui Linguasà primisannis feré, 
una cum lacte, imbiberant , & poftea fucceffu temporis in Scholis ita exercucrant, 
ut pingere, legere, &c intelligere eas poflent. ek, 


Conftat autem magiftratus eos homines effe per quos Deus in hoc mundo res: 
maxiinas adminiftrat , fuggerit eis fana confilia, & poftea fic gubernat , ac dirigit, 
omnes actiones corum,ut talia Rei p- Si Deo parere velint,confilia ineant,qu¢ regna 
ftabiliant , fubditis honori fine ;&c toti poitericati plurimum urilitacis conferant. 
Quapropter omnium reliquorum hominum officium eft, ut fefe dedant iis Arti» 
bus, Linguis ac Studiis, quz ad munienda , & corroboranda regna facere pluri-’ 
mum pofsint, przfertim cum audiamus, Linguas omnibus rcgnis ac imperiis , ira 
éoniunctas & addictas cfle , ut fefemutuisofficiis juvent ,extollant ac evehanr. 
Quid enim aliud unquam fuerunt Monarchiz, quam Scholz Linguarum, quz 
mirando modo, preter omnium hominum expectationem, DEI gloriam am. 
pliarunt, & ad'omnes gentes, exuno aliquo loco, five per dire&tum, five perin dis. 
rectum, propagarunt. 

In Concilio Viennenfi , quod anno falutis an, Clemens Quintus celebra- 
vit ,feveré mandatur quibufdam Academiis, ut notitiam Hebraicæ , Chaldai- 
cæ, & Arabice Lingue , quarum amplifsimus ufus in communi vira cfle polsit, 
confervent : verba Decreti fic habent :° Inter folicitudines noftris humeris 
incumbentes, perpeti cura revolvimus כ‎ ut errantes in viam veritatis inducere; 
ipfosque lucrifacere, D EO fua nobis cooperante gratia, valeamus. ^ Hoc eft 
quod profcéto defideranterexquirimus, ad id noftrz mentis fedulo deftinamus af- 
tectum, ac circaillud diligenti ftudio, velftudiofa diligentia vigilamus. Nonam- 
bigimusautem, quia ad huiufmodi noftrum defiderium affequendum divinorum 
eloquiorum fit expofitio congrua, ipforum; fidelis praedicatio admodum oppor- 
tuna. Sed necignoramus quin & hac promi nofcantur inaniter, vácuaq; redire, fi 
auribus Linguam loquentis ighorantium proferantur. 106065 illius, cujus vicemin 

= terris licet immeriti gerimus; imitantes exemplum, qui ituros in univerfüm mun- 
dumad Bvangclizandum Apoftolos, in omni Linguarum genere fore voluit eru 
ditos: viris catholicis notitiam Linguarum habentibus, quibus utuntur infideles 
precipue, abundare fanctam affectamus Ecclefiam : qui infideles ipfos fciant&G 
valeant facris infltiutis inftrueie , Chrifticolarumque Collegio per doctrinam 


Chriftiz- 
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Chriftiane fidei, ac fufceptionem Sacri Baptifmatis aggregate, Vrigicur peritia. 
Lin ET irü huiusmodi posit habilirer per inftructionis efficaciam obtineri, hoc Sa- 


. crOapprobante concilio;fcholas in fubícriptarum Linguarum generibus,ubicunq; 


Romanam Curiam refidere continget;nec non in Parifienfi, && Oxonienfi, Bono- 
nienfi,& Salamantino, ftudiis providimus erigendas :ftaruentes,ut, in quoliber lo- 
corum ipforum, teneantur viri catholici, fufficientem habentes Hebraica , Arabi- 
cz, & Chaldzz Linguarum notitiam : duo videlicet;uniufcuiufd; Lingue petiti, 
qui fcholas regant inibi, & libros de Linguis ipfis in latinum fideliter transferen- 
tesalios Linguas ipfas folicité doceant,earumd; peritiam ftudiofa in illos inftructi- 
“one transfundant : ut inftructi &x edocti fufficieriter in Linguis hujufmodi fru- 
Cum fperatum pofsint DE O authore producere, fidem propagaturi falubriter in 
ipfos populos infideles. Hatenus decretum.Pofteain Concilio Bafilienfi quod an- 
no Chrifti. 1434, haberi caepit & aliquotannos duravit, fefsione 19. huius Conci- 
lii decretum repetitum;ac novis fuffragiis denuo confirmatum ell ur nimirum ado- 
leícentes,Liingüas peré grinas,Hebrzanr, Chaldzam, Arabicam ,Grzcam, & co- 
gnatas alias diligenter diicerent,X honefta ftipendia conftiruerentur iis,qui pradi- 
linguas fideliter docere velitis za. ls | 

.Poflemhocin loco multorum fanctifsimorum & fapientifsimorum virorum 
eruditifsima elogia, longaferie recitare; praefertim autem Hieronymi ; Auguftini, 
Cypriani c aliorum, quibus nosad ftudia Linguarum fummaanimi contentione 
peitrahere conantur, nifi tam laboriofüm effet, tot authorum teftimonia defcribe- 
re, & tzdiofum, unam eandemq; cantilenam toties récantatam audire. Hac autem, 
nuncáme tantum in cuim finem dicuntur , ne quis putet, me folum in hac opinione 
harerc,fed intelligatis;optimis quibufque femper placuiffc hzc eloquentiz divinz 
laudatifsima ftudia, & multos bonos GC pios viros in eádem mecum fententia fuif- 
fe , nempé juventutem omnem operam potifsimumin Linguarum ftudia ponere. 
Cas debere. 

Neq; defuerunt etiam,qui bené monentibus his obfecundarent. Nam apud Iu- 
daos Gentes & Chriftianos multi reperti funt, qui huic ftudio fingularem operam 
navarüt;ac in eodem ed ufq; progreísifunt,ut cum eximia laude Linguas intellexe- 
rint, Ícripferint,& ipfi quoq; locuti fint. Confidereturipfius CHRISTI noftri 


unici Salvatoris exemplum. {Si faltem is in exemplum trahendus eft cui nihil igno- 


cum efle poteft.) = Ille licet Syralingua pro vernacula uteretur, tamen Hebrzam ` 


Chaldaicam, & alias haud afpernatus eft : cum veteris teftamenti fucrit acerrimus 
rimator & cenfor,ac eterni patris Verbum & Orator, per quem cum variis homi- 
nibus , jàm inde à primo mundi exordio , locutus eft : atque illi rurfus in omnibus 
Linguis ad Deum clamarunt,quorum omnium preces, ipfe tanquá fummus totius 
humani gencris, Advocatus, Pontifex & Mediator excepit , eternoq; Patri fuo 
fideliter obtulit, ac pro ipfis intercefsit , ne fruftra Deo ua is facti fuiffe queru- 
lari pofleht. Fuit idem Chriftus Dominus, & Servator nofter Grzcz linguæ 
amantifsimus & ftudiofifsimus , quia diligentifsimum fefe le&orem Septuaginta 
interpretum , quorum cum in ludza praecipuus ufus fuit, oftendit in co, quod ipfo- 
rum translatione , in adducendis veteris inftrumenti textibus, frequenter vtatur. 
Similiter etiam de cjus A poftolis fentiendum & dicendum eft, de quibus wi 

| efte 
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fell facra liter teflantur,quod fingulari dono Spiritus fancti, variis Linguis ma- 
gnalia Dei locuti fuerint : Hebrza, Syra , & Græca non fuerunt Apoftolis ignotz, 
id quod partim א6‎ ipforum Ícriptis manifeftum eft, partim etiam ex aliis illorum* 
temporum circumftantiis. Redolent ipforum przclara monumenta phra- 
fin Hebrzam: Syra, Graeca , & aliis in quotidiano fermone ufi funt, cum in natali 
folo , tumapudalienigenas gentes , ad quas predicationiscaufaexcurrerunt. Ac 
habuifle tum ipfam etiam Hebrzam fua diverfa idiomata, juxta morem Linguis 
vfitatum, quibus una difcerni folet ab altera, vel inde patet quod ad Petrum dica- 
cur Matthzizz. Veré ruGalilzus,nam & loquela tua te manifeftum facit : Aliud 
igitur ludzorum ,aliud Galilz orum idioma, fuiffe certum eft , cum tamen uno co- 
demque ore 10081 ad unum omnes Hebrzo fermone ufi fucrint. Sic Ephra- 
chci literam Schin pronunciare non potuerunt, fed pro eaSinufi fint,que res difcri- 
men pronunciationis & Lingua peperit inter Galaaditas & Ephraimitas, ut eft 
Iudicum sz. Iudei femper Linguarum ftudia prz cateris gentibus & nationibus 
coluerunt, & adhuc hodic colunt, Hebrzam nimirum, Chaldzam, Syram, Åra- 
bicam & alias. ` Origenes, diligens literarum facrarum rimator, cum videret 
absqueLinguis inutilem fe navare operam incognofcénda doctrina coelefti,torum 
fcfe Linguarum ftudiis addixit , atque carum aliquas ctiam in extrema fenecta de- 
mum didicit. . D. Hieronymi temporibus in magno flore Linguas fuiffe, vel 
ex 60 fatis nobis conflare poteft, quod quadam foemina pietatis tam pertinaces . 
fucrint fectatrices , ut ctiam unà cum illa, Linguis apud Hieronymum operam da- 
rent, idque tanto cum fructu, ut Paula Grecam, Latinam, && Hebrzam exacté 
noflet , & in ejus funere Pfalmi Hebrzo,Grzco, Latino, Syroque fermone à Mo- 
nachisdecanrarentur. | Epiphanius cognomento 2445225 Latinz , Grzcz , He- 
brez,Syreac Acgyptiace peritifsimus fuit, Auguftinus Iuftinianus Genuenfis, 

octaplum l'alterium cdidit. Eia Dees SE 


Sed quid de doctis tantum verba facimus? quin etiam inter politicosinven- 
ti funt , qui domeftico fermone minus contenti, cxteris quoque percipiendis e- 
gregiam navarunt opcram. Mithridates Ponti Rex duarum & viginti 
gentium, quibus dominabatur, ore locutus fuiffe fcribitur. De Carolo Ma- 
gno potentifsimo & laudatifsimo principe nagrant hiftorici , quod non tantum 
in moribus principe dignis, verum ctiam in bonis literis & aliis liberalibus ftu- 
diis feduló diligenterque fuerit educatus, ac in illis co uíque progrefsus , ut deom- 
nibus Artibus ac Difciplinis iudicare potuerit : & quod inter alia quoque ftudia 
preter doméfticum fermonem qui Gallicus erat , in peregrinis Linguis fucrit 
verfatus ,preferrim autem Latina, Grzca & Germanicain quibus ita fefe exercuit, 
ut legere ,fcriberc „intelligere, & loqui eas oprimé calleret. 


Simile quid commemoratur etiam de Friderico II. Heinrici V 1. filio ,qui 
tam cximia Linguarum cognitione przdirus fuiffe commemoratur, ut Latinam 
Grecam,Germanicam, Italicam, Gallicam,& Saracenicam loqui & fcribere expe- 
dite poffet : Idem nobis patres noftri retulerunt de lacobo Marchione Badenfi, qui 
cum major effet inter cateros fratres natu, & ob id in gubernatione patri 

fuccedere debuiffet , autoritate Maximiliani I. Imperatoris propter excellens cjus 


d inge- 
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ingenium, fingularem induftriam, eruditionem, eloquentiam, fcientiam juris, pe. 


ritiam rei militaris, præftantiam corporis 6c animi,& multas przclaras virtutes, co 
compulíus ef o Epifcopatü Trevirenfem fufcip eret,quod omnino multum inter- 
effet, uc inter Ele&ores etiam docti Epifcopicollocarentur, ut pote quorum ufusin 
adminiftratione negotiorum Imperii Romani non minus effet neceflarius , quam a- 
liorum, qui cztera negotia tractarent : Hicin conventu Colonienfi poft bellum 
Bavaricum Anno Chrifli 40, Imperii nominc refpondit Gallicis legatis Gallicé, 
Pontificiis Latiné; Venetis Italicé, Germanis Germanicé. Vndefané cognofci po 
teft, quanta notitia Linguarum in hoc Illuftrifsimo Principe fuerit. 
Extitcrunt noftris etiam, & patrum noftrorum temporibus, excellentes viri, 
qui fe prater alia huic etiam ftudiorum generiferé totos dederunt atque confecra- 
runt, inter quos primas tenet loannes Reuchlinus, legum Imperialium Doctor exi- 
mius Imperatoris Maximiliani I. cófiliarius primus Linguarü in Germania inftau- 
rator,propugnaror,ac interpres Lingue Hebrze Chaldzz;Thalmudice Grece & 
Larinz.Guilielmus Poflellus quindecim Linguarü gnarus, Grammaticam & Le- 
xicon duodecim Linguarum in lucem edidifse fcribitur. Cominetus Hifpanus,ex 
Iudzo Chriftianus factus, quatuordecim Linguarum peritiam habuit. Petrus Lu- 
firanus omnium propé hominum fermonem calluit. Theodorús Bibliander Hel- 
vetius facultatem fcribendi et loquendi de omnibus Linguis, quc totum orbem ter- 
rarum long? lateque pofsident, confecutuseft Cum hisconiungendi funt etiam 
Petrus Galatinus , Conradus Pellicanus , Santes Pagninus, Sebaftianus Munfterus, 
Martinus Lutherus, Philippus Melanthon, Paulus Fagius , Iohannes Forfierus, 
Antonius Cevallerius, Bonaventura Cornelius Bertramus , Immanuel Tremelius, 


Iohannes Mercerus , Bernhardus Ziglerus , B. Arias Montanus, Guido Fabricius, 


Nicolaus Clenardus, Abdias Prætorius, Henricus Mollerus, Hieronymus Opicius ` 


Iohannes Á venarius, Michael Neander, David Chytrzus , IMartinus Crufius & 
complures alii, qui omnes & finguli multasac varias Linguas intellexerunt, 6% m 
earum inquifitione & diligentifsima perícrutatione verz fi gnificationis, propric- 
tatum, figurarum, phrafium, & aliarum circumftantiarum , omnem fuam operam 
pofuerunt, & hac fua praeclara inventa poftea ad nos pofteros 66 5 fuos 
transtuleruntac nobis canquam per manus tradiderunt,quem ingentem thefaurum, 
pro fe quisque tueri, juvare, confervare , promovere & fanctz noflra pofleritati, 
fi quafutura eft, communicare tenetur , cádem fide & operi, qua ipfi nos illorum 
ingentium bonorum participes fecerunt. . ju 


X 


Intellexerunt excellentes illi viri, & intelligunt adhuc hodiè , multi pruden- 


tes, quisinhac civilis vite confuetudine Linguarum fit vfus, quantas copias exi- 


miarum utilitatum adferant homini , qui eas recté percipere ftudet : 1060 nobis vi- 
amoftendere & modum eruendarum atque cognofcendarum Linguarumaperire 
voluerunt, ut unacum ipfis harum ope & adminiculo adyta & fecrera Artium & 
Scientiarum ingredi, indeque omnem fcientiam ac notitiam rerum preciofifsima- 


rum, ac homine liberali cognitu dignifsimarum , Variis Linguis tanquam linteolis 


involutarum, unà cum ipfis auferre, atque ita rem noftram literariam augere pof- 
femus. Quemadmodum olimaurco velleri lafonem, & aurcis Hefperidum ma- 
lis Herculem infidiatos fuiffe, in poétarum fabulis accepimus. wc 


2 


| LECTOREM | 
C QuidénimEcclefiz faltem;quid Reipublicz, quid Oeconomiz, denique quid 


omnibus omnium hominum flatibus eas commodare pofle putas , quocunque et- - 


iam vertas oculos , fivcanima five corporis emolumentum fpectare atque excute. 
xe folers velis? certé multum. Nam in Ecclefia verbi divini notitiam oportet cr 
tare, eandemquefynceram ac puram, ut nimirum in co fenfu textus accipiantur מ‎ | 
intelligantur, quo divino ore funt prolati. Quomodo enim imperata recté exequi ` 
poteris,nifi Deimentem animum; recte aflequaris? Ea res tota cofiftitin myfteri- 
is Linguarum, inde veranativaque divini eloquii fententia eruenda eft;ut re&é in- 
telle&tarecté quoque peragerequeas. Igitur homini Theologo neceffaria eftco: 
gnitio Latine Lingua, propter Latinos Bibliorum interpretes, quorum haud exi- 
guus eft numerus, propter multos patres,qui latio fermone multa ícriptitarunt;pro- 
pter Scholas, in quibus fzpé docendum, fzpé difputandumeft. Opus habet co- 
gnitione Grace Lingua, propter feptuagitita interpretes; & multos patres , qui 
Grzcé fcripferunt : Hebrzz propter Mofen & Prophetas :  Chaldzz; pros 
pter Danielem, Efdram & paraphraften: Syrz ; propter Novum Teftamentum;; 
quod in ca Lingua fcriptum eft: :Arabicz, propter Turcas, qui cert CHRISTO 
Servatori noftro adducendi erant. Debebamusutique, viri Chriftiani arma fpiri- 
tualia capere adverfus furiofum illum perditionis filium Mahumerem ; & ejus im- 
pium regnum,cujüs jam ultimus interitus pra foribus eft: Alcoranum,inqua,male- 
dicus & blafphemus ifte infilium DEI pleudopropherz debellandus eftliber, & 
oftendenda ejus turpitudo cunctis gentibus , confutanda funt cjus impia menda- 
cia que contra CHRIST VM & cjusfidos affeclas virulenterevomit, CH R I- 
STI veritas vindicanda eft, ut ab impio Mahumete ad filium DBI deficiant; no= 
ftrumque verum DEI cultum; firmifsimis fundamentis facrarum literarum fuf. 
fulrum fectari difcant : przfertim cum jam multorum animi magis quam anté ad 
noftram religionem fingulari DEI providentia inclinati fint. Ex his igitur 


; Linguis eruenda eft vera & genuina cu juíque textus fententia, quz contrahoftem 


inacie flareatqueadco confiftere quoque pofsit : Ex his convincendus eft pertinax. 
6% malitiofusadverfarius. Ideo Paulus jubet Epifcopum cz, hoc eft, convin- 
6606 ct 75900100 eft ós obturare contradicentibus,id quod ex limpidifsimis Hrac- 
lis fontibus fieri oportet. | aoa 
Sunt enimL.inguz Sancti Spiritus officina, funt tanquam arcanum quoddam 
facrarium & prompruarium,in quod idem D EI S PIRI'T V Snobis dr absunt: 
Myfteria repofuit, quod nemini referare, mirandamque DElapientiam ibilati- 
tantem perluftrare fas eft, nifi Linguarum probé perito. Sivé enim dictionem, 
five phrafin, fiveintegrum verborum contextum fpectes atque perveftiges, ta- 
menin fingulisnihil nifi profundam quandam D EI fecretorum Abyflum & in- 
exhauftum fontem Sapientiz divinz, plenariam & fuperabundantem omnium 
articulorum fidei cognitionem reperies. Hunc Sacrum fontem fi quis reclude- 
re& hoc facrarium referare;atq; hoc penetrale perícrutari poteft, ille fibi Thefauros 


comparabit utiliísimos,perpetuos;incomparabiles, preciofifsimos;8& omnibus nu- 


meris perfectifsimos, cumque nullis totius orbis terrarum thefauris , velCroefi, vel 
Midz; vel Dionyfii Siculi, vel Crafsi, comparandos. Sive igiturlegat quis facro- 


- fanctum Dei verbum, five doceat alios de religione, five difpurer cum ad verfariis, 


certé‏ | )א( 


וו מו r‏ ה 
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An 6: mna s TA X N'v M 
Eerté Linguarum cognirio multum confirmabit legentem , adjuvabit docentem, 
- & conforrabit difputantem,, idqueintantum xut facile fucrit ci palmam obtinere, 
cum quocunque ctiam in arenam defcendat, five cum hominc gentili; five Turci- 
co, fiveludaico, five cum Diabolo etiam ipfo, qui cum Linguarum haud ignarus 
fitipfe quoque nonnunquam hominibus piis negotiuminter legendum,docendum. 
aut difputandum facellere poteft. SE Rd S. 


` InHebrzumtextum irrepferunt alicubi ludorum perfidia, alicubi etiam ama- 
nuenfium imperitia , Ícu pocius negligentia , mend quzdam, aut corruptele, qua 
pium hominem, gnarumque Linguarum, ac formule fanorum verborum, fallere 
non poflunt. Septuaginta interpretes , quos ramen Chriftus & Apoftoli feré 


fcmper fequuntur , multis inlocisà veroac genuino fenfu textus quam longifsime . 


receflerunt, ous bert neutiquaim poflent , ift ad redimendam autoritatem ipfo- 


rumhos errores aliorum quoqueculpa introiiffe pretendere liceret. Latinz inter ` 


prerationes tametfi tales videantur;ut ab homine erudito reprehendi haud facile 
queant, tamen in multis impofsibile eft aflequi veram fententiam textuum ,cum 
idiomata Linguarum ira comparata fimt , ut citra jacturam fententiarum immutari 
haudquaquam valeant. Quedam etiam ira incommode reddita funt, ut à nativa 
qua wë | ve 
fententia quam latifsimé recedant. Ad Romanos, Paulus utitur verbo Asnafiue a 
H | S 


quod cum vulgata translationisinterpres , una voce non porueritaflequi, tranftu- 


lit arbitramur : [am veró quid, arbitrari, latinis auribus aliud eft, quam exiftimare, 
putare, aut ut me rectius intelligas, opinari? Verum A poftolus literarum facrarum, 
tam ofcitans lector , aut rudis , atque ignarus ` obfervator non fuit , ut in hac parte 
aut fibiaut alteri 6103 dubitandum puraritfed potius afferendü & firmiter ftatuen- 
dum, atque adeó concludendum etiam, Hominem non nifi fide juftificari. - Senius 
igitur veré Paulinus eftmultis firmifsimis rationib, fubductis , & validifsimis agru- 


métis convictus, concludo tandem atq; decido,hominem nulla alia ratione falvari, . 


nifi fola fide, quz Chrifto nitatur : Id quod Syriaca Lingua praeclare aflecuta eft, 
quz habet : Ratiocinamur hoc eft, certis rationibus &  caufsis adducti flatuimus: 
quem locum poftea in fequenti quoq; capite quarto nimirum fic explicar,operanti 
non imputatur merces fua, quafi per gratiam fed perinde ac fi debeatur illi : Ei veró 
quinó operarur fed credit TANTVM in eum, qui juftificat peccatores,imputatur 
fides fua ad juftitiam. Sic ı, Corse, dicitur: Iraq; epulemur,nonin fermento veteri, 
ibi pro Latino, epulemur; ponitur Grecum epo quod cft agamus aut celebre- 
mus diem feftum; &: offeramus Deo Aree, ut eft, Rom. 12, (quod vetus ctiam 
` eranflulir rationale obíequium) rationalem cultum , audiendo, legendo , & medi- 
tando verbum Dei, & ad Deum verum ac vivum nos convertendo. Sic igitur La- 
ting quoq; translationes interdum magno cum judicio legenda funt, quod tamen; 
mica fententia; nemo nifi Linguarum probé peritus recté fecerit. 
> ka RECIPE vii E Ze (t5 T : Sak 
Summa, quotiescunque fcfe dübium aliquod offeret in textus lectione ac me- 
ditatione , aut interpretum infinita varietate; tum femper ad fontes recurrendum 
cit, atque ibi verirasinveftiganda.. Nonenimofcitanter facræ literæ percur- 
ende funt, fed meditandz, ruminandz, ponderandz, ac diligenter ₪ > 
: noftra 


= .א ₪ 0.5 ץ 5.0 L‏ 


noftraincuriaaut negligentia quippiam przrereamus , quod nos fcire 6% feduloat- 
rehdere plurimumintererat. — Sinamque Principum & aliorum magnorum vi- 
rorum literas, quas illi certé noninconfideraté effundunt , fed prudenter & præ- 


meditaté fcribunt, ut mentem corum recté accipiamus, bis terve legere jubemur: 


quantó magis cjus literz fumma cum attentione legendz & perícrutanda funt,qui 
Rex Regum eft; & Dominus dominantium , cujus fapientiz nullus cft numerus, 
qui fapientcr omnia cogitat; dicit & facit, imo qui fons eft omnis fapientie Ícientie; 
& cognitionis, & profunda fecretorum Abyilus, A exhauriri nunquam poteft. 
Latent fæpċin fingulis vocabulis, fzpe in phrafi ,fæpè in integra fententia; quin 
etiam in pun&is , accentibus, in fingulis denique apicibus , peculiares ac venuftz 
fuavitates, elegantiz , doctrinz , quas prudenter eruere , perícrutari & diligenter 


perluftrare „pii & Chriftiani efthominis. 


Ac quihoc fecerit, ille, tametfi aliàs doctifsimus omnium videri queat , ta- 
men fubinde majores progreflus faciet quotidié novis divitiis emergentibus, & 
preciofioribus gemmis cumulaté fefe legentiofferentibus. Sicut enim venator 
fagacitate narium canis abductus.fzpé inabftrufifsimis etiam luftris latentem feram 
deprehendit, quz canum vulgarium,naturz hac præftantia non præditorum, mul- 
ra etiam examina fallere poflet : Ita qui Linguis, rancuam venaticis quibufdam ca- 
nibus inftructi , fcriptura opaca perluftrare conantur , Ízpéin predam exoptatifsi- 
mam incidunt , & præclara multa ex fcripturis eruunt , que alus, quihiíce admini- 
culis deftituuntur, tecta fepultaque manent ac prorfus incognita. 


Praterea facit etiam hac res;ut non opus fit multis pecuniis,ac tam gravibus im- 
penfis ad ror commentatores comparandum fibi, fi quis fontes ipfos, 6 quibusagug 
{emper dulcius bibuntur , adire, atq; ibi intima penetralia Eflentigac Voluntatis di- 
vinz confulere queat. Multiboni, pii & fancti viri, commentati funt hactenus in 
Biblia Sacra, quorum ftudium & diligentiam , quis eft fanz mentis homo, qui jufté 
reprehendere valeat? Sed magna tamen eft illorum autorum diverfitas : Quidam 
corum, nempe rudes ac imperiti Linguarum, (zpé à nativa ac genuina fententia 
quam longifsimé receflerunt , & tantum abeft, quod mentem textus affecuti fint, 
ut toto 60:10 à vero aberraffe manifeftifsimé deprehédantur,&ob id ineruditorum 
juftifsimam reprehenfionem incurrat : Alii rurlus,nempe,quialiquid ftudii& indu- 
ftriçin Linguasimpenderunt, ad mentem Spiritus fancti proximé acceflerunt, & 
valdébonamin enarranda fcriptura facra pofuerunt operam: Atq; illi tales laudem 
eximiam merentur, cum apud omncs recte fentientes,cum etiam apud toram pofte- 
ritatem, fed nemo nift Linguarum peritus hoc animadvertere , deque co recté ju- 
dicare poteft. 


Iam vero exhorum ingenti numero, fibi paucos tantum eligere comparare- 

Que, aut, fi mavis , folis etiam fontibus contentum, omnes interpretesac commen- 
tatores faftidire, & in medio relinquere, compendium & prudentia eft, que homi- 
niftudiofo , & rem domcefticam augere cupienti, magno ufui effe poffet. Quan- 
tum cnimeflét lucrum tot gravifsimis fumptibus ac impenfis parcere, & ipfum ex 
j (*) ij paucit- 


zem 
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paucifsimis libris mediocri diligentia iudicem ac cenforem omnium reliquorum 
in Ecclefia docéntium & fcribentium exiftere ? Si jam liberet mihi per omnes Pg- 
crum libros vagari, prafercim autem eorum , qui Linguas ignorarunt, quantum, 
Detis bone,plauftrum fzdifsimorum lapfuum congerere, & ob oculos ponere pof- 
fem; übi interdum boni & fanétiilli viri, quod vim & naturam vocabulorum 


nefcitent, ex aliorum imperitorum relatu, turpifsimos & dictu nefandos errores in ` 


Ecclefiam invexerunt. Quippe folet; nefcio quo modo, Grammatica frigide 
in iüventute tractata , > malè percepta, fefe , ubi poftea ad res in communi vita 
praclare gerendas ventum eft, vindicare , fuique contemptum, cum turpi ac foeda 
ignominia, tandem abundé recompenfare , quod in ea parte piis illis deque Ecclefia 
 bené meritis viris etiam accidit. 


Exempla pafsim obvia funt in Theodoreto, Bernhardo, Magiftro fententiarum, 
& alis. Ifüodorusin Gracis literis minus verfatus , swavrw reddit Ceroferarium, 
cum dzsAvre eflent non prohibiti, fed admifsi , qui licet ipfi quidem facra myftcria 
non peragercht, tamen non excludebantur , quo minus adeflent, & ignem 6 alia 
fimilia, qua ad rem facram neceflaria videbantur, adferrent & adminiftrarent: 
Erant igitur facerdotum adminiftri quibus femper liber ad fuum paftorem aut dia- 
conum ubicunq; etiam effent , aditus patebat. Idem quoque metropolin, transfert 
menfuram civitatum, cum Gracé fitjpéreve prons & tamen hoc infulfumac 
ineptum interpretamentum , poftea Magifter fententiarum quoque fequitur, unde 
apparet eandem infcitiamin ipfo quoque fuiffe, atque ita cæcum coecum duxiflc. 
Nicolaus Blonij Galilzam interpretatur transmigrationem , cum circulum figni- 
Beet. Bernhardus Mariæ nomen transfert, ftella maris, cum fit ftilla maris, & po- 
ftea multa nugatur de illa ftella, que nunc non eftnarrandilocus. | Hæcautemà 
me non dicuntur exaggerandi crafsam ac fupinam ignorantiam illorum fan&ifsi- 
morum virorum caufa, fed ut tantum oftendam ,quàm fit utile & neceflarium,pro- 
bé difcere Linguas , & ut infuper etiam admoneantur pii, de iftis ac fimilibus erra- 
tis, ne temere illos in hac parte fequantur, fed fontes potius ipfos confulant,& ex iis 
Dominum Deum noftrum colant ac laudent. 


Porró quod de Theologia modo dictum eft, idem de omnibus reliquis difci- 
plinis artibus ac profefsionibus cogirandumac fentiendum eft. — Vixerunt noftro, 
& majorum noftrorum rempore, przftantes Iurifconfulci , qui cum fua profeísio- 


ne Linguarum & cloquentiz ftudia, magna cum laude, conjunxerunt , ac bonam ` 


hac in re Scholis, Ecclefiz , & Reipub. navarunt operam. | Inter. quos meritó 
commemoramus Iohannem Capnionem, virum omni genere difciplinarum poli- 
tifsimum, & multis præclaris virtutibus ornatifsimum , qui primus in Germaniam 
Linguas intulit , atque hzc ftudia in hac laudatifsima patria noftra excitavit: 
ltem: Andream Mafium , Conradum Heresbachium , Iohannem Albertum 
Widmanftadium , & complures alios illuftres viros, omni laude dignifsimos. 
Medici in fuz artis defcriptione , cum primis variis ufi funt Linguis. InHebrza 
Lingua habent Rabinos quofdam, Aben Ezran, 6% alios : In Graca, Hippocratem, 
Galenum,Diofcoridem, A éium, Aeginetarn, Theophraftum &itemalios : In Ara- 


bica, 


L שוש‎ e BOW; 


> bica, Avicennam, Averroën, M fue, Rafin, Halin. Denique cum primis opus effec 
homini medico Linguarum omnium exacta notitia, fi nullamaliam ob cauíam, vel 
propter unum Paracelfum,qui cum exoticarum rerum cupidifsimus effet, & difcen- 
di gratia multas ac varias regiones perluftraflerherbisfloribus,merallis, feminibus, 
& aliis medicinalibus Artis occultandz gratia, nomina variarum Linguarum 6 
Nationum impofuit,quz fi hodiè noftrates perinde atq; ipfe intelligerentforlan cå- 
dem,quå ipfefolitus fuit felicitate, morbis medicinam facerent. Idem de Philofo- 
phis & Poétis omnino fentiendum eft , qui certé fine Linguarum fcientia nihil , aut 
parumadmodum, in fua profefsione promovebunt. 


Habuit utique Iudza, Aegyptus, Arabia, Syria, Perfia, Media, Gracia, Italia, 
fuos, cofdemque præftantifsimos ,in omni Artium ac facultatum genere , Philofo- . 
phos, qui in fuis Linguis, que vernacula fuerunt ipfis , multa fcripferunt quorum 
quadam lucem viderunt, quzdam ad huc in Bibliothecis eruditorum manu fcripta 
latent, quz longa ferie nominatim hic exprimere, atque recenfere poflem, fi id ex re 
noftra futurum putarem. 


Neque vero fatis eft videre, quid in rem & noftram, Ecclefiz, Reipub. & om- 
nium hominum in hac communi focietate vitz humanz efle pofsit, quo patto id- 
ipfum acquiratur, fed opus cft etiam,ut idem ipfum tueamur,& fartum rectum con- 
fervemus, adverfus hoftiles nefariorum hominum impetus, ut pofteri quoque no- 
ftribonorumillorum unà nobifcum participes ftant, ifdemque nobifcum und ea- 
demque felicitate uti frui queant. Nam femper inventi funt in omni genere difcipli- 
narum homincs impii, fcelerati & profligati, qui fuis fophifticis Artibus ה‎ 
hunc thefaurum Artium & Scientiarum, Linguis multipliciter involutuni, nobis 
aut adulrerare,aur omnino eripere conati funt. 


Habuerunt Theologi fuos iipoftorcs, medici fuos, artium fectatores fuos : fed 
inhoc cafu, fecundum Deum, femperad fundamentum Linguarum recurrendum 
cft, ibi ex nativis textibus inquirenda veritas, qua poflea invicta manet, X reclamat 
omnibus erroribus, imo profligat, profternit & conculcat omnes hzreticos,impo- 
ftores,& flagellatores veritatis, ablumit & devorat cos, ficut virga Mofis reliquo- 
rum fapienrum & maleficorumin Aegypto virgas. Arius Sathanz primogeni- 
tus, honore divino privaturus eternum zterni D EI filium, inter alia locum addu- 
xitexloan.cap.: Etvidimus gloriam cjus, gloriam quafi uniginti à Patre : Inde 
colligebat, CHRIST V M veré non effe unigenitum & zterni DE] coater- 
num filium. | Sed hicetiamfefe vindicavit Grammatica, cujus ignarus erat Arius 
quz literam Caph habet exprefsivam veritatis, utipfi loquuntur. — Quandoigi- 
tur lohannesait, quafi unigeniti, tum fenfus eft V ERE vnigeniti. ` Sicut Luc.22, 
Erat fudor ipfius canquam guttz fanguinis, hoc cft erant revera gutt fanguinis. 

| 5 | 


- Meminit Epiphanius Antidicomarianitarum,qui authore Helvidio docuerunt 
Mariam poft natum Chriftum cum Tofepho confuetudine conjugali ufam effc, Gc 
ex co plures liberos fufcepiffe, quod probabant ditto Mar.cap, s. Etnon cognovit 
cam donec peperit primogenitum. Sed hic rurfus error committitur ex ignorantia 


(*) ₪ doctri- 
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do&rinz Grammaticz, quz oftendit particulam ד‎ fzpeexclufiyé pro nunquam, | 


poni. Gen. 8. Corvus non reverlus eft, donec [iccarentur aquz, hoc eft nunquam 
zeveríus et. Matth. e, Nonexibis inde, donec reddas noviísimum quadrantem; 


hoc eft, nunquam exibis ;, Samu. 6, Non crant Michol filiz Saulis liberi, ufgs ad | 


diem mortis fuz , feu donec moreretur, hoc eft nunquam peperitliberos. Sic fuc- 
runt patrum noftrorum memoria,qui vehementer contenderunt, ad integram con- 
verfionem non opus efle vita novitate : Verum huic malo remedium adfert vel 


una faltem vox Hebrza, quz poenitentiam GN vocat, hoc eft; reverfionemaur |. 
regreflumad Deum. Ac quod nunc de Hebrza diximus, idem de omnibus reli- , 


quis quoq; Linguis intelligendum eft. Sunt enim 1118 And noftri , deducentes ho- 
minem ad veritatem, in quacung; profeísione & doctrina, itaut commodior per- 
veniendi ad exquifitam omnium artium & fícientiarum cognitionem ratio nulla 
poísit oftendi, quam fi quis à primis annis operam Linguis dederit. 


i | is 
Vnumadhuc eft Chriftiane Le&tor, de quo mihi in przfentia fingulari fedulita- .. 


te commoncfaciendus videbare, quod ut attenté audias , & fenfibus imis, cum res 
non fit parva, reponas, etiam atque etiam tehortor & oro. Nihil nunc magis no- 
bise fuggeftis verbi divini miniftri occinunt,quàm hzc,in que nos nunc incidimus 
tempora, novilsima efle, diemque confummationis omnium cunctis mortalibus, 
fingulis horisac momentis expectandum. Vt autem ego quoq; pedibus in ipforum 
eam fententiam , multa funt & gravia argumenta, quz nunc non eft commemo- 
randilocus. lam vero Chriftus Salvator nofter , Matt. 24 prz dixit, quod Evan- 


gelium regni przdicabitur in univerfo orbe, in teftimonium omnibus gentibus&. ` 


poftillam predicationem tandem ventura effe confummationem. Ac fi res ita fefe 


haber, de quo tamen equidem nihil dubito , tum hoc mediantibus Linguis omnino ` 


factum oportet. Nam fi alter alterum docere & intelligere deber,certè notis Lin- 
guis utendum erit, ut docentesaudiri & incelligiqueant. 10606: Chriftus, cum in 
primitiva Ecclefia fuum Evangelium univerfo terrarum orbi revelaturus effet , A- 


poftolis Linguarum donum communicavit, ut cum omnibus nationibus colloqui, ` 
& apud eos negotium Evangelicum re&te conficere valerent: Iufsit enim eos tum | 
temporis ire in mundum univerfum, ac pradicare Evangelium omni creature, ër, ` 


baptizare omnes gentes, in nominc Patris, & Filii, & Spiritus fancti. 


‘ Cum ergo nunc fimile quid moliatur DE V S; & obid, preteromnem omni- 
um hominum expectationem , in hac ultima omnium Imperiorum ruina , quibus 


«cum ipíz etiam Artes & Lingua ruiturz ac defiturz videbantur,excitet homines, 
quihac in re fuam operam DEO & hominibus locare pofsint, tum omninó yel 


hanc unam ob caufam Linguis operam te dare maximé velim , üt hac occafione per 
te, cuique fimilesregnum CHRIST I dilatetur, & Evangelium fuum ex hac no- 


bilifsima natione noftra in totum orbem terrarum transportetur : cum certum fit, 


ca tempora nunc ad ventare,in quibus ante diem extremum, hocfiericonveniebat. |— 


Acfi nullaalia caufa effet , cur ftudia Linguarum excolenda putemus, tamen hzc 
una fatis nobis efle poflet , ur Babylonicailla Linguarum & Doctrinarum confu- - 


106% Antichrifti regnumhifce mediantibus deftruatur,& Chriftus unicus humani 


generis 
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generis affertor , priftinz fuz fedireftituatur. Linguz namque funt, quz Chrifto 
regnum in hac vita parant:Lingüe funt ale verbi divini, quibus Deus invadit regna 
Tyrannorum, & incis convertit corda patrum ad filios: Lingua funt officina Spi- 
ritus fancti, per quas regeneratur homo quilibet ad vitam eternam : Lin gue funt 
fagittæ Dei acucfsimz , quibusinvadit profternit 6 conculcat omnes cos, qui 
virtuti verbi fuirefiftere conantur: Lingua funt Gladius acutus & penetrans, quo 
Babylonicz meretricis jugulum petitur , & ipfa cum toto regno fuo excinditur 6- 
vertiturque nifi manfuefcat & collum fuum miti jugo Chrifti fübmittat. Alco- 
 ranum igitur verbi divini virtute primum impetamus & conficiamus , hoc cft , re: 
futemus ejus impias & blafphemas opiniones in Lingua Turcis eruditioribus uft 
rata, & revelemus ejus turpitudinem toti mundo: quia hac rit confpecta , fine du. 
bio Turcica gens ipfa quoq; pudore fuffundetur;nobiíq; meliora docentibus multo 
quamante faciliores aures przbebit , ac ipfa fefe fuo ipfius Martecam nofttis coeti- 
bus; puram & incorruptam Evangelii doctrinam , amplectentibus conjunget. 
Non juísit nos Chriftus fofpitator nofterarmis invadere homines , & ftatim prz- 
> fentemeisintentaremortem, nift adovile Chrifti fecedere velint :minimé genti- 
um, fed vult potiusut ad exemplum Apoftolorum verbum cis przdicemus, inq; 
vera & fyncera manfuetudine aliquandiu infirmitates corum toleremus,Evangelii 
negotium diligenter & indefatigabili ftudio urgeamus;atq; ita moveamus omnem 
lapidem, ufq; dumuná nobifcum ad focietatem Ecclefiz Chrifti pertrahantur. 


| Hac eft vera cxpugnandi regnum Antichrifli ratio, non illa externa, barbara 
& furiofa que feraru ad inftar in obvia quad; ruit, laniat ac devorat;quicquid ci ad- 
verfum eft, Neq; eft quod difficultatem quifpia pretendere velit, cuad hec ftudia 
nobis hoc tempore facilimus patefactus fit aditus , per multos eximiosac induftri- 
os viros, qui multis magnilqs laboribus ac impenfis Linguarum circumftantias, na- 
turas ac proprietates ita rimati funt, carum; myfteria ita perfcrutati,ut ipforum du- 
Cum fequentes & mediocrem tantum diligentiam adhibentes, nihil cos, ad Lin- 
guas quodattinet.fugere aut latere facile poísit.Ea enim eft inter fe Linguarum om- 
nium harmonia & convenientia , fraternitas & cognatio ut omnes und cidemquc 
methodo fimul, & femel difciac doceri queant. — Natura rerum per fe femper eft 
una & eadem, cumin omnibus aliis rebus, tum potifsimum in Linguis, qua funt 
quafi peculum & fignum nature in fuo genere : quia vocabula funt nota feu figna 
rerum , & mutata natura, mutantur etiam cjus naturz figna. - Omnesautem Lin- 
gua fua origine nihil funtaliud quam 11678 qu licet diverfo charactere pingan- 
tur, in diverfis Linguis, ramen quod ad hominem & Linguarum rationem attinet, 
eadem femper funt , & fui fimiles apud omnes gentes in fuis nationibus & regnis 
perpetuo permanent. Namuno eodemque organo pronunciatur A five fit Tur- 
cicum five Arabicum , five Aethiopicum; Latinum, Grzcum aut Hebrzum,&c. 
tametfi aliter pingatur apud Latinos;alirer apud Grzcos, aliter apud Hebrzos,Ara- 
bes, xc. Idem judicium cft de cateris quoque literis nulla excepta. 


Exliterarum autem Cubica combinatione feu connexione fiunt radices , qui- 
bus fi addantur vocales; itemque litere à fronteaut à tergo fervientes, conftituunt 
intcgram etymologiam , fecundum omnes paisiones Grammatices : vnde ex vno 

iiij codem-‏ )א( 
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eodemque Cubo impofitionis , Ze Quadrato erymologico, omnium Lingua 
rum vocabula ad oculum demonftrari poflunt, obfervara tantum literarum jufta 
combinationeLinguz cujusque gentis קסעכ‎ Linguarum igitur confufio 
potifsimum confiftitin Cubica radicalium lirerarnm confufione , additione, fub- 
tractione; & tranfpofitione , eaqueirregulari & inordinata: quemadmodum % 
inflexio five declinatio in omnibus Linguis , nullaexcepta, ex quadrato aptifsimè 
demonftrari poreft. Nam erfi in Babylonica confufione, loca illa Cubi feu Quá- 


drati rationalis tranfpofita fuerint, & permutata, tamen Deus & natura rerinuc- 


runtaliquid ordinis in illa radicalium literarum perturbatione & tranfpofitione: 
Natura non eft mutata , Linguz fuerint variatz. Iam vero natura ma- ` 


nenteuna cademque, manferunt ctiam cjufdem accidentia & circumftantiz cæ- 
dem. ` Resfixz funt & permanentes, perfona, cafus, numerus, tempus, ge- 
nus , comparatio , figura, &c. femper funt & manent in eo flatu in quo funt, 
ctiamfi vocabula varient... Manet homo femper fui fimilis quocunque 
etiam cum nomine compelles. Ita manet res uno codemáue modo fem- 
per; tametfi vocabula in inflexionibus , numcris., perfonis med temporibus 
dilcrepent. ה‎ too - 
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Quisquis igitur, divina providentia numerum illum rerum & vocabulo- 
rum invenire porerit, ejusque multiplicem variationem , eum neceffe eft omni- 
um Linguarum idiomata, fi non actu, potentia tamen, fcribere , legere, & intelli- 
gere. Habent enim Linguz fuos ftipitesfeu truncos , > dek 6 truncis ena- 


tos ramos, qu naturam fuz originis fapiunt , & non nifi idiomatibus ranquam fi- 


liz à matr e difcrepant. Hebrza Lingua communis omnium reliquarum ma- 
ter eft; hanc qui recte noverit, illi facilis ad reliquas etiam acceilus eft, fi compen- 


dia, per qua fibi notitiam illarum comparare poteft recte obfervet. Habet He- : 


brza duas literarum claffes, unam quz literas perpetuo radicales in fe continet; qua- 
rum numero funt undecim: Ec alteram, qua literas itidem undecim comprehen- 
dir, fed illz modo ferviles funt , & modo radicales, atquehz in hifce Blianis Bibliis 
certis formis & coloribus difcernuntur. ` Itarclique Lingua literas habent, que 
aut perfe folæ valent, aut in integras dictiones redactz, radicis & fervilium vices 
obeunt. Hanc Harmoniam literarum radicalium & fervilium in omnibus Linguis 
Elias nofter aliquando «382214546; rnin opere fuo confummato , fatis luculenter 
declarabit,prefationis anguftia non finit nos illius rei tibi, Lector amice, nunc guftü 


aliquem pleniorem prebere. 'Tametfi autem omnes reliqua Lingue matrem u- 


nam communem agnofcant , quam caput , reginam, coronam aut fontem reliqua- 
rum merito dixeris,tamen quinq; aut fex funt primariz,quib.recté cognitis fine nc- 
otio reliquarum etiam notitiam tibi comparare poteris. Prima 1160183 cft, ex qua 
Chaldaica,Syriaca, Arabica, Aethiopica, Perfica, Turcica, & quzdam aliz defcen- 
derunt. Altera Greca,quz fua quoq; habuit idiomata, Atticum nimirum,lonicum, 
Acolicum, & Doricum. Tertia Latinaeít, que tamen originem fuam ex Graca 
traxit : Hujusfiliz funt Italica, Gallica, Hifpanica, Porrugallica, Wallachica, & In- 
diana, Quarta Germanica eft ex Greca & Latina potifsimum orta : Hujus idioma- 
ta multa & variafunt , Alemanica, Francica, Sucvica, Iflandica, Finonica , & 
0 ee eA ee ot No se Gie. 
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quzdamaliz. Quinta Vandalicacft, qua itiderà ex Grzca Latina & 4 
compofita videtur. ` Hujuscognate forores auc filiz funt, Heneta , Bohemica, 
Polonica, Mofcovitica Croatica, Cytulica, Hicronymiana, que % Illyrica-8c 
Dalmatica five Servica, Sorabica, & Sclavica, cum aliis quibusdam, qua pro- 
pter diverfos limites & terminos quos Germani Marcas vocant, diverfis etiam 
nominibus appellantur. Atque ita de czteris eft judicare, qu£ ad unam om- 
nes , aut ad has primarias referri, aut cum cognatis jungi poffunt ac debent. Ha, 
bent enim plerzque inter fe magnam affinitatem, idquc in tantur ut interdum in: 
tegra vocabula exunalingua in aliam tranfeant. = Haber Hungarica Lingua quan- 
dam convenientiam cum Hebrza, tametfi maxima ejus pars barbariem redoleat; 
aut Vandalicum quippiam, Hieronymus & Auguftinus reftantur , & cum 
his experientia; Poenorum Linguam 1160188 valde vicinam cfle , quod vel ex 
Hannibalis nomine luce meridiana clarius apparet. ortie 
Quid enim Hannibal aliud eft,quam Iohannes, gratia Domini, gratia Dei gratio- 
us Dominus? Mammon Poenorü Lingual ucrum fignificat;apud Syros autem idé 
eft quod zën quem divitiarum Deum poëte finxerunt. Sic Carthagocivitatem 
DEI fignificat à קרי‎ feu NNP feu NAM quod civitatem fonat , unde eft ^3z7p 
villanus , oppidanus, & ₪: quod eftabbreviatumZ IEHO V A H & Dominum 
fignificat. Sic Dido dilectam feu amicam denotat à דור‎ dilexit. Ita quoq; Phos 
nicum & Hebrzorum fermo fuas habuerunt inter fe cognationes , quemadmodum 
apparet ex vocc Heliogabali Bafsiani Cæfaris cognomento, qui cum apud Phoeni- 
ccs pubertatis cempore facerdos cujufdam numinis, quod Heliogabalus dicebatur, 
fuiffet , nomenab hoc numine reportafle fcribitur , ut ipfe quoque Heliogabalus ap: 
ellaretur. Id nomen videtur,cum his duabus vocib.Hebrzis conguere שלחה בל‎ 
fiac eft Deus tuus Baal: aut eft compofitum ex Graco & Hebreo Q. D. Sol Deus 
aut Dominus tuus , cum Ze grecis Solem fignificet. Cairus que SC Alcairus, 
Memphis item & Babylon Acgyptia, nec non & Heliopolis dicitur, Aegypti 
metropolis urbium totius Orbis multo maxima apud Icfaiam van עיר‎ hoc eft civi- 
ta Solis vocatur, quod idem eftatque Cairus , Al articulum præ feferente. — Igi- 
tur Aegyptiorum quoque Lingua, cum 1160183 confonantiam quandam habet. 
Britannica ex variis Linguis conflata videtur , nimirum ex Germanica; Saxoni- 
ca, Belgica, Italica, Hifpanica, Danica & Gallica. Magna quoque Germanorum 
cum Graco & Latino fermone conventio eft, non tantum quoad voces , verum 
etiam quo ad phrafin & idioma quod multis exem plisoftendi poterat, fi res ita fer- 
ret. Multum aucem 3 fidelibus przceptoribus hac in re iuvarentur diícentes, fi 
puerorum ingenia probé cognofcerent, & claffes in Scholis recté diftribuerent , ut 
in docendo fervaretur ordo huic inftituto noftro conveniens. Nam qui Latina 
declinare & conjugare mediocriter didicerunt, ftatim ad lectionem Grzcam ad- 
hibendifunt: qui mediocriter inclinare Grzca poflunt, ad Hebrzafefe paulo matu- 
rius conferant , ita tamen, ut priorum femper potior habeatur ratio,inque iis iuven- 


“tus maiori ftudio exerceatur,quam in fubfequentibusLinguis ad quas maturior atas 
requiritur. ri 


Acquid nos de difficultate conqueramur,cum fæpè puellas et foeminas imbecil- ` 


lem admodum fexum, Gc multis gravibusmorbisac laboribus obnoxium, Linguas, 
0 »( v yel 
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"velunam vel pluresintelligere videamus ? quid quod homines plebeii, fæpè citra 
Artisadjumentum, folo ufu, diverfarum gentium fermonibus loqui tanta dexteri- 
tate difcant,ut vel nati & educati videantur, inillis regionibus quarum oreloquun- 


tur? Quid quod natura quemlibet hominem rapiat & ducat, ut omnino velit inter. . 


dum uti peregrino fermone, etiamfi ejus alioqui prorfus fit ignarus? jam fi ad natu- 


ram ars etiam accedat ipfa,quos putas talem hominem in hoc ftudiorum genere 10 . 


greflus facturum, cum nihil tam difficile fir, quod inquirendo non invefligari pof- 


fit? præfertim cum fua fuavitate nos ad fefe ita pelliciant , blandifsimequc invitent, 
ut admodum difficile Dr homini docili monitionibus earum non parere, & nihil ` 


omninó in perdifcendis illis opera locare. Dulciísima cft Linguarum inter fc 
collatio , ubi fané apparet, quomodo alteraalteri quafi manus auxiliatrices por- 
rigat, & altera alteram declarer, atque ita quaft communicatis operis , uno co- 
demque ore de veritate teflentur , nofque certos reddant , ita vere fefe rem, & non 


| aliter habere. 


Hac exercitia digna funt homine Chriftiano, & conjuncta cum magna volu- . 
fate, & utilitate, non tantum propter res ipfas, quas amplas & utiles infe conti-- 
P prop ףוק‎ n 


- nent, fedetiam quod quedam ex his DEI & fanctorum Angelorum vernaculz 
fint nosquead intima penetralia Eflentiz ac Voluntatis divine deducant. Quid 
enim eft aliud Hebrza, Chaldza, & Syra legere, quam in Schola feu Paradifo 
cælefti federe, atque ibi DE V M ipfum audire , cum fanctis Angelis conver- 


fari, à SPIRIT V fanéto ranquam in tertium coelum cum D. Paulo raptum erudi- 


ri ‚ac denique fuperabundanti fempiternaque latitia cum Dco; fanctis Angelis, &c. 


omnibus beatis, perpetuo frui. 


Quarete, micandide Lector, maiorem in modum oro, ut fi faltem bené mo- 
nentem, tibique optimé cupientem audire velis, huic te ftudio,aut totum tradas,aut 
cum aliis hoc etiam conjungas, five fis puer, five Iuvenis, five grandior natu : Ori- 
genes jam fenex, aliquot Linguas didicit. Idem D. Hieronymus ctiam cum maxi- 

> mo vitæ {uz difcrimine factitavit,ut explicandis textibus fcriptura par efle poffet : 
Auguftus illuftris ille Saxoniz Dux & Elector in extrema fene&ta Lingua fanctz 


ftudiofifsimus fuit:idem alii præftantes virifi ecere,quorum veftigiis infiftrere,& ex- 


emplaimitari, fi Chriftianus audire vis, te maximopere decet, praefertim hoctem- ` 


pore, ubi lux vere doctrinz cunctis mortalibus innotefcere debet... Certum eft 
enim, Evangelium ex hac inclyta Germania noftra nunc ad omnes totius orbis ter- 
rarum gentes & nationes tranfiturum , quemadmodum fupra quoque dictum eft. 
Cumautem hujus fundamenta Spiritus fanctus in vetus teftamentum repoluerit, 
rion dubito fingulari DET providentia factum, ut nunc in inclyta Hamburga, no- 
bili Germanorum emporio, Linguarum ftudia reflorcfcant , & in omnes terre an- 
gulos fructus effundant uberrimos , contra quos ne porta quidem inferorum præ- 
valebunt. Multa funt argumenta, que me convincunt , ut credam Eliam 
Hutterum virum admodum juvenem , ac vix annum trigefimum quartum in- 


- greflum divinitus excitatum effe ur Bibliis facris fuis inventis , quz fancti Spiritus 


donum effc libenteragnofcimus, magnam lucemadferat , amd; talem, qua fefe in 
l ; omnes 


Leto ke. 

 omnesotrbis partes facilimé diffundere atque dilatare queat. — Inhuncufum pros 
 deunt jam primitiz laborum fuorum hzc Biblia, novistypis,ut vides,imprefla, unà 
cum Cubo feparatim & feorfim edito :quz licet prima fronte puerilia videantur, 
ita tamen comparata funt, ut magnam laudem & gratam animi fignificationem a- 
pudoptimos quosque mereantur. Nam quod ad ipfa Biblia attinet, illi funt fontes 
1 גי‎ 0115 , ex quibus folis Domino benedicere jubemur : Hos meo fané judicio nemo 
fapiens & cordatus carpere poterit unquam, cum fint ipfifsimum Dei verbum, cui 
reverentiam & obedientiam debent omnes creature. Quod autem fub aliaquam 
antéforma in lucem prodeant, nigris videlicet, & albicantibus literis, id inven- 
curn puerile nafutulis & lividis quibusdam hominibus videri poterat, fed tamen ob 
idànemine repudiandum, quod ex ore infantium Deus etiam fibi laudem in hoc 
mundo comparare foleat, cui femper placuit, per ftulram praedicationem fal vos fa- 
cere credentes : unde ad Evangelii fui przdicarionem Chriftus non Do&ores, non 
5611035 , aut Pharilzos ex Academiis & Synagogis Iudzorum, non fapientes, non 
potentes non nobiles ex præfećturis politicorum, fed ftultos, plebeios & fimpli- 
ces pilcatores elegit, & d fuis pifcatoriis cafulis ,ad hoc longè maximum Evangeli- 
um przdicandi munus in toto orbeterrarumevocavit. Quidautemilli an&i vi- 
rifua fimplicitate in hoc opere Domini non fraudulenter facto cffecerint , res ipfa 
loquitur , 66 omnes hiftoriz fatisfuperqueteftantur. = Fitigitur ,ut hoc ipfo no- 
mine, mihi & omnibus piis hzc nova Biblia multó quam alia fint commendatio- 
r4, quod videamomnes Gentes & Linguas , præfertim autem eas qua lacte opus 
habent, non duriorecibo , hujus xeez»»7 Chrifto adduci poffe, qui nos vult fieri 
ficut parvulos, &Cin veraac pia fimplicitate tractare verbum fuum, codemque ad 
falutem recte uti. | 


Sani non opus habent medico, inquic CHRIST VS, neque doctis hec Biblia 
inhac forma fcripta funt, fed iis qui primum lac fanctz Lingux deguftant , > 
faciliore methodo ad ejus cognitionem devenire cupiunt. Vnde eft quod 
Elias nofter cum D: Hieronymo te brevi hac oratiuncula compellet. Obfe- 
cro te Lector , ne laborem meum reprehenfionem exiftimes antiquorum : in 
Templo Dei offert unusquisque quod poteft , alii aurum , argentum , & lapi- 
des preciolos, alii byflum & purpuram & coccum offerunt , & hyacinthum: 
Nobifeum bene agitur, fi obtulerimus pelles & caprarum pilos Ert tamen Apo- 
ftolus contemptibiliora noftra magis neceflaria judicat. ` ` Vnde & tota illata- 
berriaculi pulchritudo & per fingulas fpecies Ecclefie prafentis furureque diftin- 
6110 , pellibus tegitur & ciliciis :ardoremquc folis & injuriam imbrium ea que vi- 
liora funt prohibent. - 


Ad Cubum autem. quod attinet quem ante hac nemo aufus es attrectare, 
imo qui jam aliquot annos in terre pulvere fepultus jacuit , eum ego non Eliz 
‘inventum, fed faacti Spiritus peculiare munus exiftimo , qui per organa fibi 
convenientia, hzc & alia fimilia Ecclefie DEI neceflaria dona, mundo com- 
municare folet. | Inventus is eft ab Elia noftro, occafione data ab Illuftrifsimo 
Frincipeac Domino, Domino Augufto , Duce & Electore Saxoniz, qui cumab 

; ; VERE Elia 
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Elia in Ebraicis literis informaretur, ftatim fub primum iftius inftitutionis initium; 


voluit fibi literas Hebraicas,ficut erat induftrius,et ingeniofifsimus princepsexCu- | 
bo & Quadrato, fonte & origine; omnium Linguarum Artium & Scientiarum, . 


demonftrari : quod quidem unius tantum noctis interftitio, qua totus in inventio- . 


egit, ad quam formam, reliquas étiam Linguas omnes redigere «s28 deinceps - 


ne Cubi occupatus erat, peculiari fan&ti SPIR IT V Sadjumento, facile & przcla- 
ré l ræftitit atque ita randem toram quoque Linguam in Cubum a:tificiofifsimé 
re 


conabitur. Ínventiorie vero jamabfoluta , poft aliquot revolutosannos, cogita- 


re tandem coepimus, quid & unde fit hoc ingeniofum artificium , qued vidcelices 
fancta Lingua, facra fcriptura, atque adco totum Dei verbum ira quadrato potuerit 
includi, & animadvertimus, innovo & veteri Teftamento, SPIRIT V.M fan- 
étum tale quid in fcriptura textibus pafsim innuere, cujus rei illuftre exemplum 


CA in przfatione illa.quam ante duos menfes BerliniMarchicorum Ícripfuex 


.Pauload Ephef. s. cujus explicationem hic repeterenonliber.  Cumillocon-. 


jungendum etiam eft, quod de Rationali Exo. 22. dicitur ; Quadrangulum eric & 
duplex, menfuram palmi habebit , tam inlongitudine quaminlaitudine. Hee 
nihil eft aliud,quam Cubi & Quadrati delineatio: Rationale quadrangularis figure 
fuit, quz rectos angulos zquilateros ex omni parte habuit, longitudo & latitudó 
cjus exprefle commemorantur, altitudo & profunditas confiftunt in eo, quod du- 


piam fuifle {cribit Huic rationali fuit inclufum oan] אוּרים‎ hoc eft Oracu-. ` 


um, Refponfum, five Verbum DEI, & fuic illud Rationale, quafi theca, feu cifta 


quzdam,cuiV erbum feu ^£» Së inclufum erat,comprchenfum in literisAlphabe-: 


ti Cubicé difpofitis quarum hic in Vrim ve Thummim primam & ultimam habes . 


I 


N&n unde CHRIST V Sillexzezterni patris,a & ₪ vel א‎ 66 n appellatur, hoc 

eft principium. & finis, omnium rerum creatarum. ` Hic filius DEI fcifcitan- 
tibus refponfa dabat ex Rationali, nimirum literis radicalibus ex gemmis refplen- 
dentibus , quod erat rris feu fignum voluntatis diving. `- Vnde & in Exodiloco 
modo adducto fubjungitur, Pones in Rationali judicii doctrinam & veriratem De 
reddidit vetustranslatio : Sedintextuibiexprefsé ponitur Vrim ve Thummin 
idem, llluminatio & Perfe&io. . 4 


Quia litere facræ & Verbum Dei, veré lucerna pedum noftrorum elt; 6 
lumen femiris noftris : Et hac fola doctrina vera eft, & ad perfectionem om- 
nes mortales deducit , fed quid dico mortales tantum , imó omnia regna & omnes 
ftatus hominum, quicunquectiamillifin. ^ Hoc ipfummyfterium comprehen- 
ditur etiam in oraculi dcícriptione. 3. Reg. 6, ubi dicitur Salomonem zdificafle O- 
raculum, in interiore parte domus, ut eó reponeret arcam foederis DOMINI: 
Ecadditur , Oraculum autem habebat viginti cubitos longitudinis , & viginti cu- 

bitos latitudinis; & viginti cubitosaltitudinis, SC operuit illud veftivitd; auro pu- 
rifsimo. ` lametfiauteminhoctextutantum trium dimenfionum fiat mentio ta- 


men quarta quoq; comprehenditur, fub altitudinis appellatione, quam femper pro- ` 


funditas aliqua comitatur.Fuit autem illud Oraculum pulcherrimus Ecclefie typus, 
quodad hunc hominü coetü;qui vocatur Beef, fefe Deus alligarit;atq; ibi reddat 


oracula sictis audiat corii preces,et refpódca: per pdicationéverbi fuijet per auxili 


: adora- | 


Lume Ted RIEM: 
ádotationes eorum præftitum. Cubus enim nihilaliudeft, quamalphabeticus 
600 xocabulorum,& eft illud ipfum Oraculunr, per quod in verbo fuo Deus nobi- 
ciim loquitur , & agit in hac vita, in hacfigurafe Deus Ecclefiz füg przfentem ex 
— hibuit; eique refponfa dedit, & vult in eatanquam interreno paradifo;nobis fem- 
per 406/16 ,6> nobifcum invifibiliter converlari , nofque potenter tueri ac defen- 
dere, contraomncs infultationes Diaboli, ne quid fuis aftutis ac dolofis machina- 
tionibus contra nos promoveat. sl 
Huc pertinet etiam Hierofolyma fan&tz civitatis menfura, pulchrum Eccle- 
fiz typum in fe continens , de qua fi gnificanter Apocal. zs. dicitur, quod urbs illa 
in quadro pofita fuerit quodg; longitudo,latitudo,& altitudo ejus æqualia fuerint, 
hoc eft vera Ecclefia; Cubicz doctrina cuftos effe debet , ac tueri & defendere ve: 
ram de DEO do&trinam, perquam perpetuo firma, ftabilis immotad; permane- 
bit. Faciunt etiam ad hanc fententiam noftram confirmandam quidam plalmi Da- 
vidici, artificio alphabeticofcripti , five a principio, five medio ,five fine verfu- 
um, five alio quodam artificio Grammatico, nempe Phal. 25, qui in initio veríuum 
alphabericas habet literas, ficut & alii plures : Palm. s12, in principio & medio ` 
Phal. 145. & Phl. ua confonantes, puncta vocalia & quofdamaccentus 1616 nomi- 
natim exprimit,quz omnia Cubicam & Grammaticam doctrinam in fe continent, 
& nihil funtaliud, nifi ludus Spiritus fancti cum filiis hominum ficut proverb. 8, 
Linguz fanctz Sapientia praclaré inquit, cum eo eram cuncta componens, & de- 
lectabar per fingulos dies, ludens coram eo omnitempore : Ludens in orbe terra- 
| rum,& deliciz mez,efle cum filiis hominum. Erin libro Sapientia cap.7. & 8. de 
eadem fapientia que juxta philofophos Ethnicos quoq; (edem fuam habet in Cubo, 
ficut forrunain globo, multa & prælara dicuntur, quod videlicet fit infinitus the- 
faurus multarum Ícientiarum,S in ea habitet Spiritus intelligentiz, omnem habens 
virtutem, omnia profpiciens , &c. Verum hic cibus paulo durior & folidior eft, 
neq; pueris, fed adultis potius, & in Cubica doctrina bené verfatis, convenit : ideo 
nunc explicationi horum verborum fuperfedeo. Scrutare {cripturas diligentifsi- 
mé, tum re ipfaexperieris quid Cubus Theologicus homini folerti & ingeniofo 
commodare pofsit. Neg; vero facris tantum literis, fed profanis etiam notus fuit. 
Nam ficut inaliis multis Ethnici veram Ecclefiam, ceu fimiz , imitati funt , & fuos 
ritus & doctrinas recté fentientium in doctrina de Deo ceremoniis conformarunt, 
quod multis exemplis oftendi poterat , D eflec inftituti noftrihoc argumentum 
longa nunc oratione profequi : Extant hujus rei multæ allufiones apud Plato- 
neminCratylo,&calisinloci.  Quarein nullius boni viri juftam reprehen- 
fionem Elias Hutterus hac fua Bibliorum nova publicatione incurrere poterit, 
fed laudem potius mercbitur maximam , quod pro fua infigni pietate & Zelo, 
quem habet in vindicanda gloria CHRISTI & propaganda puritate do- 
étrinz caleftis, hzc & alia his fimilia magnis impenfis ac indefatigabili 
ftudio laboreque publici juris faciat , ut ab omnibus hominibus facrz litere 
in fontibus legi atque. intelligi queant. Non enim nugas poérarum, 
non aniles fabulas, non ocioforum hominum inania commenta nobis ob- 
trudit , fed fontes Ifraclis limpidifsimos , purum purum DEI Verbum, Le- 
gem & Teftimonium, ad quz univerfum mundum aut refpicere ,aut in eternum 
perire 


4 


Ap CHRISTIANVM 


etireoporter:.: Quodfi intellexerit hofce fuos labores & pios conatustibi , mi 
Liam aliis ftudiofis adolefcentibus gratos fore, ficuc aliter fieri haudquaquam 
E = = poteft, fi faltem Sinceritas & candorin judicando adhibeatur, tum excitabis& ac- 
| cendes eumad multo graviora & utiliora opera, quorum haud afpeznandum nu- 
merum adhuc fecum haber, pertexenda. ` Sinautem in hoc authore tibi quicquam 
difplicuerit , vehementer te rogatum volo, ne virum Ecclefiz roriquc poftcritati 
prodeffe cupientem, mendacibus calumniis temerè obruas, fed elaboratiore po- | 
tius opere in publicum emittendo vincere, & itanomen ejusobfcurarecon- = 
tendas. Bene vale,candide Lector, & noftra hac ftudia, labores, && 
quicquid illud eft,quod inufum Ecclefie liberaliter impen. 
dimus boni Confule. . Berolinito, Augufti 
Anno reparare Salutis 1,8 7. 
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efloyent far le des de 
l'abifme: & l'Efpritde Dicu 
femouuoit furle deffus des 
eaux. 


3. Et Diendit, One Jatu- 
miere foit: & Jalumicre fut. | 


4. Et Dieu vid que la lu. | 
micrceffloit bonne: & Dieu : 
feparala lumicie-d'auec les | 
tencbres. | 


5. Ft Dien nomma la Ju- 
micre,lour: & lestencbies, 
Nui&. Si futlefoi: , fifutle | 
matin, qui far le picraier 
iour.. 


6. Puis Dieu dit, Ou'vne 
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& fcpara les eaux qui font 
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fus del'eftendue:& ainfi fat. 
8.. EcDicunommal'cften- 
duc, Cieux. Sifut lefoir P 
fatle matin, qi fur ic fē- 
cond iour. 


o. Puis Dieu dir, Oaeles 
eaux gui font an deffous des 
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10106.8 ainfi fat. 
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fs&umque eft vefpere & 
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CHAP.I. 
iż: Laterredone ptoduifit 
Jonie& ; affauoir herbe por- 
tantíemencefelon fon cípe- 
ce, & arbres portans frui&, 
ayans leur femence en eux- 
meimes,felon leür efpece:& 
Dieu vid quecelaéfloit bon. 
13. Sifut le foir ; fi fut le 
matin , qui fuz le troifieme 
iour. 
14. PuisDieu dit, ne 
ait luminaires en l'eftendue 
des cieux > pour feparer la 
nui& d'auec le i lour: & qui 
foyent pourfignes, & pour 
les faifons , & pour les iours 
& annees: 
15. Etqui foyent pour lu- 
minaires en l'eflendue des 
cieux: afin d'efclairer fur la 
terre:& ainfi fut. 
16. Dieu donc fit deux 
grands luminaires, ( le plus 
grand luminaire pour auoir 
icioneurie fur leiour, & le 
moindre pour auoir fei- 
gncuric furla nui& ) & lese- 
ftoiles. 
17. Et Dieu les mit enl'e: 


Renduedes cieux, pour e- 


gierten/onnd feherocten liecht eno fi | | 


| fclairer fur la terre. 
| 18. Etpourauoir feigneu- 
riefürleiour & furla nuit, 
& pour feparer la lumiere 
d'aueclestenebres: & Dieu 
vid que cela efloit bon. 
19. Si fut lefoir.fi futle ma- 
tin, qui fuz le quatrieme 
jour: 
20. PuisDieudit, Oueles 
eaux produifent en toute 
abondance reptiles ayans 
vie:& queles 01030 א‎ volent 
fur la terre Vers l'eftendue 
descieux. 
21. Dieu done crea ₪ 
grandes baleines.&:tous ani- 
maux fe mouuans que les 
eaux auoyent produits en 
toute abondancefelonleur | 
efpéce;& tout oifeau ayant 
ailesfelon fon efpece:& Dieu 
vid que celaefloit bon. 
22. EtDieulesbenitdifant, 
Foifonnez,& multipliez.& 
rempliffez les eaux par les 
mers:&quelesoifeaux mul- 
tiplientenlaterre, = 
23. Sifutlefoir.fi futlema- 
tin, qui fut le cinquieme 
iour. 
24. PuisDietdit, Que la 


terre produife animadx fe- 


lon leur efpece ; le beflail , 
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gender SA Sag. 
2 Qno 63626 fpraco: Es werden 

Lichter an der vefte des Sofmele/ onno 
₪000 Sag bund Jtact/enno geben 
Zeichen Zeiten X age eno Yare, 


i5. Dno feyen Liechter an Der vefte 
Dep Nimels / 000 fie ווק‎ auff. Erz 
vano cs 06600000 alfo. 

6, Bnd GOtt mahet ziven groffe 
Liechter/ ein grof Lichtag den Tag 
rcgicre/enno cin flein Liecht/ 005 die 
Nacht regicre/oasu auch Sternen. 

7. Vnd GOtt febet fican die vefte 
o Dimelg/ daf fie fchienen auff die 

roc. 


18, Bund den Tag ond die Nacht rez 


emp, Bund GOTT fahe dag cg 
gut ivar. 


a, Daivard aug abend oni mor 
gen Der pierdte Tag, 


ze, Vnd Gott fpracb: Eg errege fich 
das Waffer mit webenden ond leben 
digen bieren/eno mit 65608000 dag 
auff Erden enter der vefte des Dimels 
flcugct. 


at, Bano Gott ו‎ Gat 
Die ound allerley Thier Aas da lebt 
pund 10600 / bind vom Waffer erreget 
ward cin jegliches nach feiner or: 
Ond allerley gefiderts gepëdel ei ieg 
liches nach feiner art/ Dno Gott fahe 
das eg gut tvar, 

22. Bnd GOTT fegenet De ong 
fprach : 656% fruchtbar eno mebret 
60 onnd erfüllt bas Safer im 
SRecr/entib bas 6506061 mebre fich 
auff Erden, 


Da mar auff abend en mor 


Ono GOTT fprad : Die 
Erde bringe berfür lebendige Thier 
cin jegliches nad feiner art/. Gieh 


234 
gender fünffte Tag. 
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GENESIS 


CAP. I. 


12. Et protulit tetra her. 
bam virentem, & facientem 
femen iuxta genus fuum,li- 
gnumque faciens fru&um, 
& habens unumquodque 
fementem fecundum fpe- 
ciem fuam. Et vidit Dr us 
quodeffetbonum. — ^ 


13. Er faĝum eft vefpere 
& manedies tertius. 


14. Dixit autem Deu us; 
Fiant luminaria in firma- 
mento cali , & dividant 
diem ac no&em : & fintin 
figna & tempora, & dies & 
annos: 


15. Vt luceant in firma- 
mento cœli , & illuminent 
tcrram. Et t factum eft ita. 


16. pee Deus Ano 
luminaria magna : lumi- 
naremaius, ut przeffet diei: 
&luminare minus.utprz- 
effet no&i:& ftellas. 


17. Etpofuit easin firma- 
mento cœli, utlucerent fu- 
perterram: 


18. Et prxeffent diei ac 
no&i, dividerent lucemac 
tenebras. Er vidit Dsus 
quod effet bonum. 


19. Et fadum eft vefpere 
₪ manediesquartus. 


20. Dixit etiam Deus, 
Producant aqua reptile a- 
nima viventis , & volatile 
fuperterram fub firmamen- 
to cceli. 

21. CreavitqueD ruscete 
grandia,& omnem animam 
viventem atque motabi- 
lem, quam produxerant a- 
qua in fpecies fuas,& omne 
volatile fecundum genus 
fuum. Etvidit 0 
effet bonum. 


22. Benedixitque eis , di- 


cens: Créfcite& multiplica- ; 


mini & replete aquas maris. 


.avesque multiplicentur fu- 
per terram. 


23. Et fatum eft vefpere 
& manediesquintus. 


24. Dixit quoque Deus, 
Producat terra animam vi- 
ventem in genere fuo , iu. 
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Kaj xab d, ו‎ Xj arg xcértimmy 
"Sen rie 0.6 ec éz T mT- 
Yay 8 E. T F lod, 2a T- 
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0 EC 2% 


27. Kaemi inay 6 Pu Ty dv- 
Jewry, kar ce Ze sien 
py, apc E JAU tmirigey du- 
T£. 


171 דע סו Kai‏ .26 


dugase 6 enlaces /‏ ג 


4 Gp oet tlw ושע‎ xoi xa- 
4 AUTIS , Kg Cj 
T F ver 0 ג‎ T menj- 
"d Zeng, 4 aT TilLodv, 


d metz is pis. X, ה‎ T to- 
werd e Mate A ie. 


29. Ko 0 ie 2 Zä 
xc Vis bas ien ari eppo 
era art reso ie trovo 3 gie 
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xaos tes zg 0706/00 U- 
piy esau is Cesar. 
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CMM "333 seven‏ 
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wmm‏ דרְחיטרדת ג 
INDIN‏ 
9 ואַמריײי Tam Na‏ 
ban ch‏ עשְבּנ-ת זב 
za zm‏ דעל אפי Je‏ 
NXUN‏ וית כל אילנא בה 
NZN‏ האולננת בר זרע 
1115 » לכון יא toro‏ 


ROINNT חיתא‎ 53 0 
O27 דשמיא‎ Nai» als 
שרד אֲרָעֵא דְּבֵיהּ‎ vn 
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IA? N3b»7 NRIN 

anb phim 
aa Paman Nm o» 


onum park טב‎ NOS 
צפר יום שתיתאי:‎ mum 


יהי בק = השש d iu‏ | 
ב : ב | 

0 ואסתכללו שמ‎ 1 TU TAN tien Gezei 

| QUON NXTN) = א אלהים‎ bon . צבאם:‎ 


rip» WN מלאכתו‎ "itx 
x Som "ën C3 raus 
עלאבתו אשר עשרז:‎ 


ג וחמיד יי mahig‏ 
NI‏ עבידתיה TIVIT‏ 
נח ביומא טביעַאה בכ 
צבידתיה דשב : 


QE NEDES ₪ 
CHAP 
les reptiles, & les beftes dela { 


terre felon leur efpece : & | 
ainfi fut. 


25. Dieu doncfitlesbeftes | 
dela terre felon leur efpcce, | 
& le beflail {felon fon efpece, | 
& les reptiles de la terre fe- 
lonléureípece: & Dieu vid 

que cela effoit bon. 


26. PuisDieudit,Faifons 
l'hommeà noftre image fe. | 
lon noftre femblance , & i 
qu'ilsayentfeigneurie lur les | 
poiffonsde lamer, & furles | 
oifeaux des cieux, & furle 
beflail,& furtoute laterre;& | 
furtoutreptile fe mouuant | 
fur la terre. 


27. Dien donc ereal'hom. 1 
med fon image , ille 67633 | 
l'imagede Dieu : il les crea | 
masle & femelle. 


29, Et Dieu les benit, & | 
leurdit,Foifonnez , & mul- 
tipliez,& rempliffez laterre, 
& ג'|‎ 0111671162 : & ayez fei- | 
gneurie lur les poiffons dela 
mer , & fur les oifeaux des 
cicux , & fur toute befte 6 
mouuant fur la terre. 

29. Er Dieu dit, Voici, ie 
vous ai donne toute herbe 
portant femence eflant fur | 
toute la terre, & tout arbre 
ayant en foi ftui& d'arbre 
portant femence cê qui v ous 
fera pour viande. 


3o. Maic l'ai dotu£Atoutes | -~ 
les befies de-laterre, & à tous | 
les oifeaux des cieux , & à ! 
toutecho(efe mouuant fur 
laterrequiavieenloitoute 
verdure d'herbe pour man- 
ger:& ainfi fut 


31. Et Dieuvidtout cequ'il ; 
auoit fait : & voila ij 6000] 1 
tresbon.Si futlefoir, fifut lc , 
matin , gui fut le fixiemc i 
iour. | 


CHEAP. H 


.b Lescieuxdonc&laterre | 


furent acheués, & toutcl'ar- 
mee d'iceux. 


2.5 Et Dieu eut 40606 au | 
feptieme iocur fon œuure | 
qu'il auoit faite, & fe repofa | 
au fepticme iour de toute 

fon ccuure que il auoit faite. | 


s 


Das er fte Buch Adofe 


Dasg erfte 6 
Gewúrm ennb Thier auff Erden / cin 
jeglichs nach feiner art/ Bnnd 65 ge 
000 alfo. 


25. Vnd Gott mahet die Thier auff 
Erdenein jegliche nach feiner art/eno 
Dag Bich nach feiner art/ ond allerley 
SGevirm auff Erden / nach feiner art. 
HBDS £O € + fahe Daf es gut war, 


26. "mb GOTT prap: Lafftons 
SYtenfcben macdbencin Bild / eas eng 
gleich feydie da berifeben tiber oieSifch 
im 33000 / onno über die 236041 enter 
dem Nimel / euo úber vas Bich/ enne 
über Dir gangen Croen/eno úber alles 
Gemërm pos auff Erden freucht, 


27. Q GS fbuf den Nem 
01 Sm ium Bile sum Bide Gotz 
tes Duff er jon / Nuad er fou ] ein 
SNånniein eno Freulein. 


28. Vnd GOTT feghet fic/ vnnd 
fprach au ihnen: Got fruchtbarond | 
mebret euch eno fillet die Erden eno ; 
macht fic euch entertban, Band herr 
fhet úber Fikh im 00 pp über 
Dagel onter dem Nimel pnd über ab 
feg א‎ 016 bag auff Erden freucht, 


|29. VQ 655 fprah : Sehet 
da / X habe euch gegeben allerley 
fraut/ eas fich befamet auff der gan- 
ben Croen/ eno allerley fruchtbare 
Båumeond due Pie fich befamen/ 
tremer fpeife, 
jo, Rand alfer 00 ap Erde / 
סנוט‎ allen 0360600 enter eem Nimel / 
eni allen Gievürm / Daf dasg leben 
bot oft Erden dah fie allerley avüm 
fraut effen. Bud cs 06200 alfo, 
zt, Qno GOTY fahe an alleg was 
cr gemacht hatte / tno fiheda/ cs war 
(br ang, Da ivaro aug ben pnd 
S3cergen der fechfic tag. 


Das ander Capitel, 


(Eo ward volendet Nimel vmd Gr: 
| “demit forem gangen Neer. 


2 Ou 0100000060 SOTT am 


hetzond ruhete am ficbenden tage/eon 
allen feinen werfen die er machet. 


e S age feine iver Dir er maz 


GENESIS 


CAP. IL. 


menta,& reptilia, & beftias 
terrz fecundum fpecies fu- 
as.Fatumque eft ita. 


25. Et fecit 2505 858 
terrx iuxta fpecies fuas , & 
iumenta &omnereptileter- 
rx in genere fuo. Et vidit 
Deus quód effet bonum. 


26. Etait:Faciamus homi- 
nem adimaginem & fimili- 
tudinem noltram : & זכ‎ 


"| pifcibus maris,& volatilibus 


cœli & beftiis, univer(zeque 
terrz,omniquereptili quod 
moucturin terra. 


27. Et creavit Deus ho- 
minem ad imaginem & fi. 
militudinem fuam, adima- 
ginem Dei creavit illum, 
mafculum & feminamcrea- 
viteos. 


28. Benedixitque illisDe- 
us,& ait: Crelcite, & multi- 
plicamini, & repleteterram, 
| & fubiiciteeam ₪ domina- 
mini pifcibus maris;& vola- 
| tilibus cœli, & univerfis ani- 
imantibus qua moventur 
fuperterram. 


29. Dixit; D zu sEccede- 
di vobis omnem herbam af- 
ferentem, femen fuper ter- 
ram, & univerfa ligna quae 
habent in femetipíis femen- 
tem generis {ui , ut fint vobis 
in cicam. 


3o. Etcun&isanimantibus 
terre,omnig; volucri celi, 
& univerfis qux moventur 
in terra, &in quibus eftani- 
mavivens,ut habeant ad ve 
icendum, Et fa&um eft ita. 


iot. Vidit Deus cun&a 
i qu fecerat : & erant valde 
| bona. Et fatum eflvefpere 


-4 & manediesiextus. 


anc tma 
4 » 


CAP. I. 
1. Igitur perfedi funt codi 
& tera, & omnis ornatus 
corum. 


2. Complévitqué Deus 
die. feptimo opus fuum 


| quod fecerat : & requievit 
dieieptimo ab univerto o- 


^: "re סז‎ patrarat. 


MET 


Te TITO rs RD ~‏ הא א CMM e rU E‏ החוד וה 


meiour&lefan&ifiaspour- | 
060 ת6‎ 166101 il sefioitre- | 
Pole de toute fon cuure | 
quil auoit crece pourelire | 
faite. | 
4. Telles font les origines | 
des cieux & de laterre, | 
quandiils furent crees quand | 
l'Eternel Dieu fit là terre & | 
lescicux: 


Y 
s. Et tous les iettons des | 
champs deuant qu'ilen fuft 
enlaterre, & tout l'herbage | 
des champs deuant qu'il 
germaft. Car l'Eternel Dieu | 
n auoit point fait pleuuoir 
farlaterre,& n'yatoit point | 
d'homme pour labourer la 
Í 


terre: 


e, Niaucune vapeur ne 

montoit de la terre ;quiar- 
roufaft tout le deffus de la 
etre. 


7. OrlEternel 660 + 
fornte l'homme de la pou- 
dredcelaterre:& auoit out, 
fle es narines d'icelui refpi- 
ration de vie:dont l'homme 
fut faiten ame Viuante. 


Q. -Aufli l'Eternel Dicua- | 
uoitplantevniardin en He- 
den, du 6006 d'Orient, & y 
auoit mis l'homme qu'il 
auoit formé. 
o. Et[lEternel Dieu auoit 
fait germer de la terre tout 
| arbredefirableàvoir,& bon 
àmanger:& l'atbredevieau 
milieu du iardin, & l'arbre 
defcience de bien & de mat, 
10. Ervnfleuuefortoit d'- 
Hedeén pour arroufer leiar- 
din : & de là fe diuifoit en 
quatre chcfs. i 
1t. Lenom da premiereft 
Pilon: ceft celui quicoule 
tournoyant par toutle pais 
de Hauila, làcu il croift de 
l'or. 
12. Et l'or de סס‎ eft 
bon: là aulsi fe trouve le 
Bdellion & Lapierre d'Onix. 


13. Et lenom du fecond 
fleuueef? Guihon: c'eft celui 
qui coule tournoyant par 
toutle pais dc Cus. 


| 14. Etlenom dutroifieme 
fleuueefi Hiddckel:ceftui-la 
va à la rencontre d Affyric. 

, Et le quatrieme fleuue cft 
Euphrates. 


GENESE j 
NAOR ne. i 
CHAP. גנ‎ i 

3. Ft Dieu benit le feptie- | 
H 


1 ודבר 


Bas efte Buh ofe 


Dag ander Capittel. 


3. Dnofegicte Den fiebenden Zog / 
bnnd 06111066 (bn /oarumb/oaf cr an 
demfelben gerupet batte bon allen fei 
nen fern / eic GOTT bf enn 
mmacpet. 


A, Alfo if Himmel ond Erden "map, 
den Po fic gefchaffen find/ su ver seit / 
va Giottocr NErr Erden vnd Dini 
macte. 


e, Bnd allerley Baume auff dem 
(cfoc / 06 jubor niegeiveft waren auff 
eroen/ ond allerley Kraut auff Dem 
fee- 005 supor nic gewachfen tvar, 
Denn GOttder $689 hattenoh 
nicht regnen laffen auff Erden / nnd 
moar fein menfch der vas ל‎ 


e, Dber cin geb ging auff bon Der 
Erden ond feuchtet alles Land, 


e, Rod 6306 der DErrmachetden 
SYteitfcben aug dem 6010100 / vnnd 
er bliek ibm cin oen 606110106 Doem/ 
in feine Nafenz Rund alfo ward der 
SRenfch eine lebendige Seele, 


8. Bo Gottder HFrrpflanget ei 
nen Garten in Eden/gegen ean Yor? 
genon 660 oca SNenfihen dreina 
cr gemacht hatte. | 

o. Quo SGO der Cr lick auff 
wachfen auf der Erden allerley Bå 
melufig ansufeben / ond gutu effen 
Lnd den Baum cef Lebens mitten im 


Gjarten/eue ven Baum def erfentnig | 


gutes pp béie, 


Cuin cs gicng auf oon Coen ein‏ ,סו 
fivom Su wåffern Den Garten efi thei‏ 


i let fich Dafelbg inn vier 20 טק‎ 


ir. Dag erft heift Difon/ das fleufit 
vmb 005 ganBeland Nevila. 


i2, Ono 00005 finvetmanSoD/of 
Dag Goldes Lands ift foftfich/ ond 
va fiioct man Belien eno Den del- 
fein Cut, 


13, Das ander wafer heift Giibon/ 
€ fleugt vmb vas gange SYiorav 
and, 


4. Das dritte wafer heift Hefe 


Das ficufit für O(fforien. Dag oiavte 
ioafler ift Dro, 


GENESIS 


CAR LL 


3. Et benedixit dici fepti- 
mo , & fan&ificavit illum: 
quia in ipfo ceffaverat ab 
omni opere fuo quod crea- 
" vit Dsvsvt faceret, 


4. Us funt generationes 
cali & terrae, quando crea- 
tæ funt,in diequo fecit Do- 
minus Devs calum & ter- 
| ram. 

s. Eromnevirgultum agri 
antequam orireturin terra, 
omnemque herbam regio- 
nis priufquam germinaret: 
nonenim pluerat Dominus 
Devs fuper terram, & ho- 
mononeratquioperaretur 
terram. 

Le, Sed fons afcendebat è 
terra irrigans univerfam fu- 
perficiem terrae. 


7. Formavitigitur Domi- 
nus Devs hominem de li- 

' moterrz , & infpiravitin fa- 
ciem eius fpiraculum vitae, 
& fa&us eft homo in ani- 
mam viventem. 


8. Plantaveratautem Da- 
minus Dz vs paradifum vo- 
luptatisà principio, inquo 
pofuit hominem quem 
formaverat. 


o. Produxitque Dominus 

Dzvs de humo omne li- 

num pulchrum vifu, & ad 

vefcendum fuave. lignum 

etiam vitz in medio paradi- 

fi, lignumque fcientia boni 
& mali. 


10. Et fluvius egredieba- 
tur deloco voluptatis ad ir- 
rigandum paradifum , qui 
inde dividitur in quatuor 
capita. 


11. Nomen uni Phifon,ipfe 
eft qui circuit omnem ter- 
ram Hevilath ; ubi nafcitur 
aurum. 


12, Et aurum terrz illius 
optimum efLibique nveni- 
tur bdeilium , & lapis ony- 
chinus. 


13. Et nomen fluvij fe- 
cundi Gchon , ipfe eft qui 
circumit omnem terram 
Acthiopiz. 

14. Nomen vero fluminis 
tertiLTieris.ipfe vadit con- 
tra Affyrios.Fluviusautem 
quartus.ipleefi Euphrates. 
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CHAP, IL 


t5: L'Eternel Dien done 
print l'homme & le collc. 
qua au iardin d'Heden. 
pour le cultiuer, & pour le 
ayder: ; 
16. Puis lEterne! Dic 
commanda 3 ] homme, di- 
fant, Tu mangeras librc- 
ment de tout arbre du iar- 
din. 
iz, "Toutesfois quant à 
l'arbre de fcience debien ₪ 
de mal , tu n'en mangeras 
point:Cardesleiour quetv 
mangeras d'icelui;tu mour- 
13566 mort. 


18. Orl’ Eternel Dieu auoit 
dit , Il n'ef pas bon que 
l'homme foit feul : ic lui 
ferai vne aide pour lui at? 
fifter. 

19. Carl Eternel Dieu auoit 
formede la terre toutes be~ 
ftesdes champs, & tous oi 
feaux des cieux puis lesauo- 
it fait venir vers Adam, afin 
qu'il vift comment il les 
nommeroit: &. qu'àtoute 
chofeyant vie; ainfi ou "A. 
dam lanommeroit, ce fut 
lenom d'icelle: 

20. Dont Adamauoit mis 
les noms à tout beflail , & 
auxoiíeaux des cieux, & à f- 
toutes lesbeftesdes champs: 
mais à Adam ilnefe trou- 
uoit point daide pour lui | 
affiner ` ët 
21. EtlEternel Dieuauoit 
fait tomber vn profond 
dormir fur Adam, dont il 
560016 endormi : & Dieu 
auoit prins vne des coftes 
d'icelui, & refferre la chair 
au lieu d'icelle. 


22. EtlEternel Dieu bafit 
vne femme dela cofte qu'il 
auoit priníe d Adam , & la 
fit venir vers Adam: 


23. Lors Adam dit, A cefte 
fois cefte-ci eft osde mes os 
& chairde ma chair. Onla 
nommera Hommeffe : car 
cllea 606 prinfe de l'hom- 
me. 

24. Etpourtant l'homme 
delaiffera fon pere & fa mc- 
1686 adhereraàfafemme,& 
feront vne chair. 


25. Et eftoyent eux deux 
nuds , a[Jaucir Adam ₪ fa 
femme, & nefe prenoyent 
pointahonte. 


NIMI 1 


EE 0‏ ו 


` 


Das er fte Buch ofe ישן‎ 


Das anter Gapitef. 


e, Ono 65226 der 226 nam Sen 
SRenfhen/onnd fagt ihn in den garten 


-Eden daf er jhn bauct סוט‎ 


16, Bid Gottder HErr gebot dem 
500100 zond fprach: Du folt effen 
von allerley báumen im Garten, 


7. Mber von dem Baum bet Er 
fenntnig gutes ono 00/65 folt du nicht 
cle Denn welches tages du davon 
ffleft/tvirft גוס‎ deh toDeg Gerben, 


18, Qno Gott der 526 froh - Eg 
ift nicbt gut Dap der Stench allein fen. 
3 ll ibm cin gcbüfffen machen bie 
vmb jhn fey. 


19. Dem als DCH der NErr ge 

machet hatte von per Erden allerley 

bier auff Dem fefoc / vnd allerley 236; 

gc enter oem Nimel / bracbt ev fie au 

pem 5276060601 / Daf er fcbe / ivicer fie. 
nennt Denn wieder Senh allerley 

lebendige Thier nennen iviiroe/ fo fol 

ten fte heiffeit. 


zo, עס סל‎ 500160 gab einem ica 
lichen Bich eub Vogel onter den Hiz 
me bund Thier auff Dens fede, feinen 
namen / Aber fúr den SRenfhen ward 
fein 65001] funden / die omb jou 
were, 


i. Dalik SO der DErr 1 
tieien ₪000 fallen auff Den Ste 
fen eno er entfébfieft, Bud nam fei- 
ner vícben citic/enno flog vic fiet su 
nit Reith. 

22, Quo GC per NErr batoct citt 
00610 auff der Ricbe/ dieer von dem 
960 nam ond bracht fie su jum. 


23. Da fprah der 51: ift 
Soch bein eon meinen beinen / ono 
flciftb von meinem fleifch / man wirdt 
fic SYcámin Deiffen/ Daruinb vaf fie 
vom Sanne genommen it. 


24. Darumb wirdt ‘ein SNann fei 
nen Bater ond feine Suter verlafen 
eno an feinem YSeibe hangenzom fie 
iveroen fein cin Fleifch. 


25. Hnd fietwaren beyde nacfet/der 
SNenfch ouo fein 30610/ eno ו‎ 
ficb nicht, 


19. Formatisisitur Domi- | 


POSBON BS LS 
CAP. IL 


15. Tulit ergo Dominus 
Devs hominem, & pofuit 
eumin paradifum volupta- 
tis, utoperaretur , & cufto- 
diretillum: ` 


16. Przxcepitá ci dicens: 
Ex omni ligno paradifi co- 
mede. 

17. De ligno autem fcien- 
tiz boni & mali ne come- 
das In quocunq; enim die 
comederis ex co , mortc 
morieris. 


18. Dixit quoque Domi- 


į nus Deus, Non eft bonum 
hominem effe folum:facia- | 


mus ci adiutorium fimile 
fibi. 


nus Deus de humo cun&is 
animantibus terre, & uni- 
verfisvolatilibusccli.addu- 


| xit ea ad Adam, ut videret 


quid vocaret ea.omnecnim 
quod vocavitÁdam animz 
viventis ; ipfum eft nomen 
eius. : 

20. Appellavit& Adam 
nominibus fuis cun&a ani- 
mantia, & univerfa volatilia 
cceli ,&: omnes befliasterrze: 
Adzvero noninvenicbatur 
adiutor fimilis cius. 


21. Immifit ergo Domi- 
nus Dsv s foporem in A- 
dam : cumá; obdormiffet, 
tulit unam de coftis eius, & 
replevit carnem pro ca. 


22. Et zdificavit Domi- 
nus Deus coflam quam tu- 
lerat de Adam , in mulie- 
rem : & adduxit cam ad A- 
dam. 


23. DixitG; Adam: Hoe 
nunc,osex ofsibus meis, Ke 
caro decarnemea: hac vo- 
cabitur virago, quoniam de 
viro fumpta eft. 


24. Quamobrem relin- 
quet homo patrem fuum, 
& matrem, & adhzrebit u- 
Xorifux : & erunt duo in 


| carneuna. 


25. Erat autem uterque 
nudus, Adam fcilicet & u- 
xor cius : & non erubefce- 
bant. 
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CEHA RE EIL 


1, Orle ferpent eftoitad- 
uifé par 661105 toute befte 
des champs , que Eternel 
Dieuauoitfaite : icelui dità 
la femme, Voire, que Dieu 
ait dit, vous ne mangerez 
point de tout arbre du iar- 
dini 

2, Etlafemme refponditáu 
{erpent, Nous mangeons du 
frui& des arbres duiatdin: 


3+ Mais quant au frui&de 
l'arbre qui ef au milieu du 
iardin, Dieua dit, vous men 
mangerez point , & hc le 
toucherez point , de peur 
que vous ne mouriez. 


4. Adonc le ferperit dit à 
lafemme,Vousne niourrez 
nullement: 


e, Mais Dieufaitqu'auiour 
que vous en mangerez , vos 
yeux feront ouuerts,& ferez 
comme dieux , fachans le 
bien & le mal. 


6, Lafemmedonc voyant 
que l'arbre eftoit bon à 
manger , & qu'il eftoit fou- 
haitablcàvoir, & arbre defi- 
rable pour donner fcience, 
en print du fruict,& cn man- 
gea, & en donna aufli àfon 
mari gui efloit auec elle, le- 
quelez mangea. 


7. Etlesyeux d'eux deux 
furent ouuerts : & cognu- 
rentqu’ils eftoyent nuds : fi 
coufurét enfemble des fueil- 
les de figuier, & fi firent des 
ceintures. 


8. Lorsils ouirentau vent 
du iour la voix de l'Eternel 
Dieu, fc pourmenant parle 
iardin:& Adam & fafemme 
fe cacherent de deuant lE- 
ternel Dieu parmilesarbres 
dü iardin. 


9. MaislEternel Dieuap- 
pela Adam,& lui dit, Où es- 
tu? 


ro. Lequel refpondit, Pai out 
ta voix auiardin , & ai craint; 
pource que i'eftoy nud : & 
me fuis caché. 


11. Er Die ditQ ui va mon- 
ftré que tu eos nud 2 n'as.tu 
pas mange de l'arbre duquel 
ie Vauoye defendu de man- 
ger? 


———————M B. DN 


.. Daserfte Buch ofe 


Das dritte Capita, 
Nd eic Slang war 1100060 denn 
alle Thier auf dem 56106 die G3ott 
Der DERN gemacht hatte 7 enno 
fpracb ju dem 36106 Sa folt GOTT 
gefagt haben or folt nicht effen von al 
lerley Baume im Sarten? 


1 Da (pro dag Weib st der 
Shlangen: Wir effen oon den friichz 
tender Båume im Garten. 


3. Aber von ben frúchten des Baums 
mitten im Garten hat GOtt gefagt: 
Effet nicht davon, rúrets auch nicht 
an/vaf jhr nicht fterbet, 


4. Da fprac) die Schlange sum 
Beibe: br werdet mit nichten des to 
des fterben. 

$. Sondern Gott 19610 / Daf’ wel 
cheg tages jhr davon ejfct/fo werden 
eure Augen auffaetban / vnnd werdet 
fein wie Gott/pnnd iviffen was gut 
pnd bófc ift. 


6. Vand vas Weib hauet anaf 
von dem Baum gut ju effen tocre/ enm 
licblich aniufchen / Dap cin (ufrígcr 
Baum tocre/tveil er Flug måchte/ Hnd 
nom pen Der Fruchtond afennb gab 
jrem 537010 auch davon Bnd cr af, 


7. Da wurden ihr beider augen auff? 
gethan/ond wurden gewar Daf fie naz 
Get waren Band fochten Feigenblet 
ter jufammen/ eno machten jonas 
Cbürpe, 

8. Bnd fic bëteten die timm Gottez 
des DErren/ der im Garten gieng/0a 
Der tag fife worden ivar. Hnd loam 
berftect fich mit feinem Beib/fiir van 
angefibt oce DErrn/ enter die Bai; 
me im Garten. 

o. Vnd Gott der NHErr rief Adam, 
on? fprach au bm - 500 bif ou 2 


1o Bnderfprah: Yh 0606 deine 
Time im Garten / pnd forchtemich / 
denn ich bin nacÉet/ darumb verftecfet 
id) mich, 


i Bnd erfprach: Berhatdirs ge 
fagt/vaf ou nactet bift? Daft eu níct 
gelen eon dem Mam dapon id dir 
gebot / ett folteft nicht 00001 elen ? 


6 EN:*E 5'1 5 
CAP. UL 


1. 5608 ferpens erat ealli- 
dior cun&is animantibus 
terrz,quz fecerat Dominus 
Deus. Qui dixit ad mulie= 
rem , Cur pracepit vobis 
Dzus ut non comederetis 
ex omniligno paradifi? 


2. Cui reípondit mulier, 
De fru&u lignorum quz 
funt in paradifo veícimur: 


3. Defru&u vero un quod 
eftin medio paradifi , præ- 
cepit nobis De usnecome- 
deremus, & netangeremus 
illud;neforte moriamur. 


4. Dixitautem ferpensad 
mulierem : Nequaquam 
morte moriemini. 


e, Scit enim Deus quód 
inquocunque die comede- 
ritisex co, aperientur oculi 
veftri:& eritis ficut dii fcien- 
tesbonum & malum. 


6. Viditigiturmulier quód 
bonum effet lignum adve- 
fcendum;& pulchrum ocu- 
lis, afpc&uque dele&abile: 
& tulit de fru&u illius,& co- 
medit : deditque viro fuo, 
qui comedit: 


7. Etapertifuntoculiam- 
borum : cumque cognouif- 
fent fe effe nudos , confue- 
runt folia ficus , & fecerunt 


fibi perizomata. 


8. Etcumaudiffent vocem 
Domini Dei deambulantis 
in paradiío ad auram pof 
meridiem , abfcondit fe A- 
dam & vxor ciusà facie Do- 
mini Dei in medio ligni pa- 
radifi. ; 

9. Vocauitque Dominus 
Deus Adam, & dixit ei, 
Vbi es: 


10. Quiait: Vocem tuam 
audivi in paradifo: & timui, 
60 quód nudus effem, & ab- 
Ícondi me. 


it. Cui dixit Dominus: 
Quis enim indicavit tibi 
quód nudus effes, nifi quod 
ex ligno de quo præcepe- 
ram tibi ne 6071606105, co- 
mediftif 
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GENESE 
CHAP. III. 


12. Er Adam refpondit, 
Lafemme que tu m'as don- 
necpour efire auec moi, m'a 
baillé de l'arbre : & Zen ai 
mange, 


15." ErVErernel 2:60 4 
la femme , Pourquoi as-tu 
faitcela ? Erla femme re, 
fpondir, Le ferpent m'a fe- 
duite,& ien ai mangé. 


14. Alors l'Eternel Dieu 
ditauferpent, D'autantque 
tuasfaitccla , tu /éras mau- 
dit fur tour beftail , & fur 
toute befte des champs: tu 
chemineras fur ton ventre, 
& mangeras la poufliere 
touslesiours de ta vic. 

1, Et ie metrai inimitié 
entre toi &lafemme , entre 
tafemence &latemernce de 
la femme t icelle femencete 
briferala tefte , & tu lui bei. 
ferasle talon, 


16. Efil dic à la femme, 


- Basafe Buh Ofe 


Das dritte Qapitel, 
12. Da fprach Opnam: Das Weib 
Das du mir Ap gefellet baft/ gab mir 
von dem Baum nno id als, 


12, Da fprad GC oer HERR 
jum JBeibe : YBarumb haft bu dag ge 
than : Das Weib fprah : Die 
/ chiang 6cttog mid alfo / vas ich 
a 4 A 


14, Dafprad GOTT HERR 


ju der Cbfangen : Beilou folhs ge | 


than 00 /fepft eu verflucht fúr allem 

ich bnnd für allen Thieren auff Gem 
6106/0101] deinem bauch folt ou gehen’ 
eno erden cen dein febenlang. 


Le, nn ig wil feinotfbafft fee 
sivtfiben Dir onno Dem 106106 / ono Amt 
fchen deinem famem ono jean amen; 
Derfelb fof Dir den fopff 5utretten/ono 
pu mt (bn in oie Berfhen Gerben, 


e, Bund jum Weibe Geroch ee: YH 
toi oit vic Ieren fcbaffen wemi ou 


fbivanger wirt Du folt mit fibmerz | l'augmenterai grandement 


tontráuail & ta groffeíle : tu 
enfanterasen trauailles en. 
fanst & tes defirs /¢ rapporte- 


rout àton mari, & iceluiaura 


Ícigneurie fur toi. 

17. Puis il dit à Adam, 
D'autant que tuas obei àla 
parole de ta femme , & as | 
mangé de l'arbre , duquelie 
vauoye commande, difant, 
Tu men mangeras point: la 
terre /zra maudite à Pocca- 
fion de toi : tu. mangeras 
d'icelle en trauail , tous les 
iours de ta vic. 


18. Etellete produiraefpi- |: 
nes& chardons: & tu man- 
gerasFherbe deschamps. 

zo, En la Meng de ton vi- 
fage tu mangeras le pain, 
iufqu'à ce que tu retournes 
enterre : car tu en as efté 
prins:pource que tu espou- 
dre, aufli retourncras-/« en 
poudre, : 
20. Et Adamappelalenom | 
de fa femme Eue : pource 
qwellea eftéla mere de tous 
viuans. 


zr. Er PEternel Dieu fità 
Adam & ג‎ fa femme des ro- 
bes de peaux, & les ex veftit, 


Bea 


E t "ANY 22 


Ben finder geberen/ Brno Dein 101166 fof 
Deinem Scam entertvorffen fein / ono 
er fol dcin Ner: fein. 


7. DBnoiu damn fprach er:Diciveil 
du Daft gehorhet der (time eines 
0061068 pp geffen von vem Baum / 
Dauon ich oir gebot vnd fpradcb : Du 
folt nicht Souen ejfeDerflucbt fey der 
Heter omb deinen willen / mit fumer 


| folt לוס טס‎ erauff iefren Dein leben 


lang. 


8. Dorn vnd Difteln foler dir tra 
o foítoas Kraut auff ccm fede 
ie, 


a, חול‎ 600066 deines anacficbte 


7 


Der 5t erDen werdeft davon Du genome 
men bif Denn ou bift erden vnnd folt 
óu croctt Werden. 


zo Bnd Mdam hice fein QGcibsocoa/ 
vatutmb daf fic cine Sutter ift aller le 
bendigen. 


a Dno GOtt ter HERR machet 
Aoam ono feinent 0456106 01606 von 
fellen eno 30g fican. . 


GENESIS 


CAP. HI. 


rz. Dixitque Adam: Mu- 
licr quam dedifti mihi foci- 
am, dedit mihide ligno, & 
comedi. 


1j. Etdixit Dominus Deus 
| ad mulierem,Quare hoc fe- 
61016 Quazrefpondit , Ser- 
pens decepit me,& comedi. 


14. Etait Dominus Deus 
ad ferpentem : Q uiafecifti 
hoc , maledi&us es inter 

omniaanimantia, & beftias 
terre: fuper pectus tuum 
gradiéris, & terram come- 
des cundis diebus vitz tug. 


1. Inimicitias ponam in- 
terte & mulierem,& femen 
tuum & femen illius: (ipfa) 
conteret caput tuum, & tu 
infidiaberis calcaneo cius. 


16. .Mulieri quoque dixit: 
Multiplicabo erumnas tuas; 
& conceptus tuos:in dolore 
paries filios, & fub viri pote- 
Jare eris, & ipfe dominabi- 
tur tui. 


17, Adzveródixit : Quia 
audifti vocem vxoris tuz , & 
comedifti de ligno ex quo 
precepcram tibi ne come- 
deres , maledicta terra in 
operetuo : in laboribus co- 
medes ex ea cun&is dicbus 
vitz tua. 


18. Spinas & tribulos ger- 
mínabit tibi, & comedes 
herbas terra. 


19. Infudore vultus tui ve- 
fcéris pane tuo , donecre- 
vertaris in terram de qua 
fumptus es:quia pulvis es, & 
in pulverem revertéris. 


2o. Et vocavit Adam no- 
men vxoris fuz , Heva : eó 
quód mater effet cuncto- 
rum viventium. 


zr. Fecit quoque Domi- 
nus Deus Adz & vxori cius 
tunicas pelliceas , & induit 
cos, 
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GENESE 


CHAP, UL 

42. Et JErerhel Dieu dit; 
Voici; homme cft deuenu 
comme vn de nous; fachanc , 
16 bien &le mal; Mais niain- 
tenant d fant pouruoir que 
d'auenture il nauance it 
mam, & né prene auflidc , 
l'arbre de vie, & en mangc; 
& viue ároufiours; 


23. EtbEternel Dieule mié 
hors du 127011 dHeden ; 
pourlabourer la 6776, dela- 
quel leilauoitafté prins. 

24. Etdefchaffal honime: | 
810868 065 Cherubins vers | 
lYOrientduiardin d'Heden; ; 
auec vne lame deipee fc 
tournant cà & là; pour ear: 
derle chemin de l'arbre dé 
vie: 


CHAP. IIIL 
i, Or Adam cognut Eue (a 
femme;laquelle conceut, & 
61/3013 Cain : & dit l'aiac- 
quis vi homme de par l'E- 
ternel; 
2. Etderechef elle enfan? 
tá Abel fon frere:& Abeltuc 
berger,& Cain laboureur; 
Or aduiüt au bout de 
quelque temps que Lan 
ofirit à l'Eternel oblation 
des fruits dë la terre: 
4. EtquAbcel auffi offrit 
des premier-nés de fa berges 
rie,& delagtaiffe d'iceux. £t 


- 


1 l'Eternel eutefgard à Abe = 


1 
1 
i 
H 
! 
: 
H 
1 
1 
| 
i 
& àfon oblation; i 
s- Maisiln'eut point def j 
gardà Cain ; ni à fon obla- 4 
tion:& Cain fut fort defpitc, 
& futfon vifage abbatu. 
6.. ErlEternel dit à Cain. 
Pourquoy es-tu defpité : & | 
pourquoi eft ton vifage al- } 
batu2 
7, Situfaisbien,ne fzra-i 
pasreceu? mais fitu ne fais | 
bienjle pechégiftàla porte: j 
Or fes defirs fe rapportent à 
toi , & tii às feigrieurie fu. 
lui; ; 
$: EtCainparlaauec Abc' 
fon frere.Et com 6 efto { 
yeutauxchamp;, Cainsc: i 
leua contre Abel fon frere. $ 
&letua. | 
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Das er fe Buh Oe, 
Das dritte Gapitef, 
22, Bnd 650006 HERR føra: 


Cibc/9(vam ift tooroen afe vnfer ei; 


ner / ono met ivas guten 066 (8 | 
7 
Handond breche auch eon oem Baum 
me Lebens —punp le eno lebe ewig 
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23. 00 160 jon GC שש‎ HERR 
aus dem garten Cocn/vafi er bag Feld 
DaivetPauon er genommen ifi. 


24.  Onbtreib Adam auff /enno fa 
gert für den garten Eden den 6 ber: 
bim mit einem bloffen Hawenden 
Sihivert/ 31 6eivaren Den weg 3u en 
Baum deg Lebeng. 


Dasg vierde Capitel, 
Nd Adam erfandte fein YBeib De 
ba/bnnd fie ward fDivanger/ornd 
gebar den Kainzonnd fprach: c hab 
den Mamde HEARN. 


2, Lnd fie fuhr fort/euno gebar o 
bel feinen bruder ono 520001 ward ein 
650206 / Rain aber ivard ein Hefer 
mann: 

3; €g begab fich aber nach etlichen | 
tagen / 005 Rain Dem 526" Dpffer | 
bracht eon den Frûchten des 50108, 


4. Bund Nabel bracht auch eon den 
Crfilingen feiner Seroc/eno von (ron 
fetten, Up der N E R R fahe gnedig 
[ic an Nabel ond fein Doffer. 

e, Aber Rain onub fein Dpffer fahe 
er nicht gncdiglich an, Daergrimmet 
Kain febr / om fein 60 


id. 

6. Dafprach eer HERR su Kain: 
Harun ergrímmeft ott ? eni fva 
rumb berftellet fich dein geberde? 


7. 208 nicht alfo? wenn du fromb 
bift/fo bift ou atigeneme/ Eat וס‎ aber 
nicht fromb/ fo rufet die finde fúr der 
thúr / Aber faf vujbr nicht ihren til 
1611 / fondern (6021606 úber fie. 


8. Da veoct Kain mit feinem Bry 
der Nabel. Bnnd es begab fich /0a fic 
auff den fele waren 670110 fich Rain 


svicoer feinen bruder S9ábel/onb fo 
jpn foof, - 2 e e 


GENESE 


CAP. III. 

22, Etait Ecce Adam quafi 
unus ex nobis fa&us eft, fci- 
ens bonum & malum, nunc 
ergo neforté mittat manum 
fuam, & fumat etiam de li- 
gno vitæ, & comedat, & vi- 
vatin æternum. 


23. Emifit eum Dominus 
Deus de paradifo volupta- 
tis,ut operaretur terram de 
quafumptus eft, 


24. Eiccitque Adam: & 
collocavit ante paradifum 
voluptatis chetubim , & 
fammeum gladium atque 
verlatilem , ad cuftodien- 
dam viam ligni vitz. 


CAP. LIII, 


i., Adam veró cognovit 
vxorem fuam Heyam : quz 
concepit, & peperit Cain, 
dicens : Poffedi hominem 
per Deum, 


2, Rurfümquepeperit fra- 
trem eius Abel. Fuitautem 
Abelpaftor ovium, & Cain 
agricola, 


4, Fa&um eft autem poft 
multos dies ut offerret Cain 
de fructibus terrz munera 
| Domino. 


4. Abelquoque obtulit de 
primogenitis gregis fui,& de 
adipibus corum : & refpexit 
‘Dominus ad Abel, & ad 
munera cius. 
.f. Ad Cain autem, &ad 
munera illius non rcfpexit: 
iratusq; eft Cain vehemen- 
ter,& concidit vultus cius, 


6. Dixitg Dominus ad 
eum:Q uareiratus es2 & cur 
conciditfaciestua? = 

7. Nonne fi bené egeris, 
recipies:finautem male, fta- 
timin foribus peccátum tu- 
um 3061114060 fub te erit ap- 
petitus eius, & tu dominabc- 
risillius. | 

ê. ;ואו‎ Cain ad Abel 
frattem fuum: Egrediamur 
| foras. Cum; effent in agro, 
confurrexit Cain 5 
fratrem fuut Abel, &inter- 
‘| feciccum. 
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GENESE 


CHAP, ILL | 
9. EtlE:ernel dit à Cain, 
Oe Abelton frere?lequel 
refpondit, Ie ne fai : fuis-ic la 
garde de mon frere? moi? 


10. EtDicu dit, Quas-tu 
fait? la voix du fang de ton 
frere crie delaterreà moi. 


rr. Maintenant donc tu/#- 
ras maudit zzef;zt de la part 
dela terrc)laquellea ouuert 
fabouche E receuoir de 
tamainle fang de ton frere. 


z2. Quand ti laboureras 
laterre , elle ne te rendra 
plusfa vertu:tuferas auffi va- 
gabond & fugitiffurla terre. 


y. ErCaindit à l'Eternel, 
Mapunitionef plus grande 
que ic ne puis porter. 


14. Voici,tum'asdechaffe 
auiourd'hui de deflus cefte 
terre, & ie ferai caché de de- 
uant ta face : & ferai vaga- | 
bond & fugitif fur la terre,8& 
aduiendra que quiconque 
me trouucra me tucia. 


ne, Ec JBrerncl lui dit, 

Pourtant quiconque tuera 

Cain, fera vengéfept fois au. 

double. Ainfi Eternel mit + 
vne marque en Cain, afin 

que quiconque le trouue- ; 
roit,ne le tuaftpoint. 


16. Adonc Cain fortirhors 
de deuant PEternel , & ha- 
bitaau pais de Nod,versl'O- 
rient d'Heden. HOT 
17. Puis Cain cognut fa | 
femme, qui conceut & en- 
fanta Henoc , & baftit vne 
ville:& appela le nom de la 
ville du nom de fon fil; He- 
noc, 


18. Puis Hirad nafquit à 
Henoc, & Hirad engendra 
Mehujael, & Mehujael en- 
gendra Methufcaci , & Me- 
thufgacl engendra Lemec. 
19. Et Lemec print deux 
femmes: le nom de Ivne 
effoit Hada,& le nom del'au- 
tre T filla. 

20. Et Hadaenfantalabal, 
qui fut pere des habitans es 
tabernacles,& des paíteurs, 


H 


Das er fte Buchloe. 


Dag bicrote Capitel. 


o. Gafprad per HERR su Cain: 


Zo ift dein Bruder Nabel? 


Cr aber fprach: Yeh geif mit‏ ,סו 

follich meines Bruders Soter 2 3 

Er aber fprach : Bag haftdu gethan? 

Die fit deines Bruders blut fthreyet 
| Au mir pon oer Erden. 


n, Bnndnuubaflucpt fares auff 
Der Erden / Die jor SRaulauffgethan/ 


bund deines bruders blut bon cina 
Henden empfangen, 


i. Benn du ל‎ banen wirft 
foll er Dir Dinfort fein vermúgen nicht 


geben / Bnftet band flcbtíg foltu fein 
auff erden, 


i. Rain aberfprach inden DErrn/ 
Seine find ift groffer/ Denn vaf fie 


mir oergeben werden múge. 


14. 65/06/00 treibeft mich heute aug 


Gem 0706/0110 mug mich für deinem 


angeficbt verbergen /enno muk enfict 


eno ffücbtíg fein auff Gron] Go miro 
mirs gehen /vaf mich tooftbfage/tecr 
mich findet, rie 

ig. Qiber oer 9€ 9 (prac wn (Dm ` 
Nein / fondern wer Rain tobfcblegt/ 
vas fol ficbenfeltig gerochen Gerten, 
Zimp der DErr machet cin zeichen an 
Kain /eaf jn niemand erfcb(üge/meer 
jn fOe, 

16. Hifo gieng Rain gon dem ange 
ficbt oce HERR / eno ivonct im 


Lande (200 / jenfciyo Even gegen dem 
SRorgen, 


iz. Bnd Kain erfandtefein 00610 / | 


Die ward fchwanger/ vnnd gebar den 
| Danog. Hunder 0011016 cine Stadt 
| Die nennet er nach feines Sohnes nafy 

men Dano. 


Ch Dano aber scugcte Frad. Frad 
scudcte ו‎ 
utat SRethufacl $eugete La- 
mech., 


19. 90101600 aber nam even Beier” 
cine hich po bie aper Billa, — 
20. Bund Aoa gebar Taba’ Don 


dem find berfommen die inn Ditten 
feoncten/eno Bich zogen, 


GENESIS. 
CAP, III. 


, 9. Etait Dominusad Cain, 
Vbi eft Abel frater. tuus? 
Qui refpondit , Neício : 
numquid cuftos fratris mei 
fum ego? 


10. Dixitjjadeum, Q uid 
feciftia vox fanguinis fratris 
tui clamatad me de terra. 


n. Nunc igitur maledi&tus 
eris fuper terram; quzape- 
ruit osfuum,& fufcepit fan- 
guinem fratris tui de manu 
tua. 


1» Cùm operatus fueris 
eam, non dabit tibi fru&us 
fuos:vagus & profugus cris 
fuperterram. 


5g. Dixitque Cainad Do- 
minum, Maiorelt iniquitas 
mea, quàm ut venia Mme- 
rear. 
14. 1000 611018 ג 20016 סות‎ 
facie terrz,& à facie tua ab- 
{condar , & ero vagus & pro- 
' fugusinterra : omnisigitur 
qui invenerit me , occidet 
me. 
1s. Dixitqueei Dominus: 
Nequaquam ita fiet , fed o- 
mnis qui occiderit Cain, 
feptuplum punietur.Pofuit- 
que Dominus in Cain fi- 
gnum, ut non interficeret 
| eum omnis qui invenifífet 
eum. 
16. Egreffusque Cain à fa- 
cie Domini , habitavit pro- 
fugusin terraad orientalem 
plagam Eden. 


17. Cognovit autem Cain 
uxorem fuam : quz concc- 
pit,&: peperit Henoch: & x- 
dificavit civitatem , vocavit- 
quc nomeneius ex nominc 
filij fui, Henoch. 

18. Porró Henoch genuit 
Irad,& Irad genuit Maüiael, 
₪ Maüiael genuit Mathu- 
facl, & Mathufacl genuit 
Lamech. 


I9, Quiaccepit duas uxo- 
res,nomen uni Ada , & no- 
men alteri Sella. 


20. Genuitj; Ada Tabel, 
qui fuit pater habitantium 
in tentoriisatque paftorum. 


1o 
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GENESE, 
EE Eeer, 

CHAP. IIIL 
zr. ^ Etle nom de fon frere 
fut lubal : qui fut pere de 


| tous ceux qui touchent le 


violon & les orgues. 


22. Er Thlla aufi enfanta 
Tubal-cain , gus fut forgeur 
de tous engins d'airain & de 
fer,&clafceurde Tubal-cain 
fur Nahama. 


27. EtLémecditàHada& 
Tilla fes femmes, Femmes 
de Lemec , 0762 ma voix, 
eícoütezma parole:ie tucrai 
vnhomme moi eftant nau- 
ré, voire vn icune homme,’ 
moi eftantmeurtri; 

24. Car ff Cain eft vengé 
fept foisau doble : Lemec e 
fera feptante {ept fois. | 


2s. Et Adam cognut en- 


| core fafemme , qui enfanta 


yn fils , & appela fon non 
Seth: Car Dieu m'a, dit-elle, | 
donné vne autre lignee au 
lieu d Abel que Cain atué. 


26. Età Seth aufi nafquit 
vn fils , &ilappela le nom 
d'icclui Enos, Alors on com- 
menga d'appeler du nom de 
l'Eternel. 


CHAP. V. 


1. C'ff icilerolle des lignees 
d'Adam,de puisle iour que 
Dieu crca 'homme, , fit 
afafemblance. 


2. Illes crea doze malle & | 
femelle,& lesbenit, & appe- ' 
la leur nom Homme, au 
iour qu'il; furent crees. 


3. Ainfi Adam veícut cent 
trente ans : & engendra vz 


4. Etles iours d'Ádam ; 
apres quil eur engendre 
Seth,furent huit censans: & 
engendra fils & filles. 


f. Tour le temps doncqu' 
Adamvefcut ,fiit neufcens 
trenteans;puismouruüt. 


6. Item Seth vefcut cent 
cinqans,& engendra Enos. 


Am | 


— 


vag 10 fage 3H Dab einen Stamm. 


(fpracb fic) einen anders Samen ge 


fils ada femblance; felon fon ` 
| image , & appela fon nom | 
| Seth. 


. Bas | Buch lofe 


| GENESIS | 


642. 1 Das 016006 
0 Ee adep ec Séi 21. Ono fein Bruder Dici Xubat/ 
ubal:ipiefuit pater canen- + ` ARR 
0 Bon dem find Derfommeu die Geiger 


pnd Pfeifer. 

22. Die 3178 aber gebat opch gem, 
lich / den S bubalfain den SReifter in 
allerley Erg ero Cifentoeré/ nn 


Dic Cbtvefter 002 Thubalfain war 
Naema. 


23. Bund Lamech forach 5u feinen 
weibern Ada ond Billa: Thr Weiber 
Lamech håret meine rede ^onno ו‎ 


| 22. Sella quoque genuit 
' Tubalcain , qui fuit mallea- 
| tor & faber in cun&ta opera 
zris & ferri. Soror veró Tu- 
balcain , Noéma. 

21. DixitqueLamech vxo- 
: ribus fuisAdz & Sellz: Au- | 
dite vocem meam vxores 
Lamech, aufcultate fermo- ! 
nem mcum : quoniam occi- 
divirum in vulnus meum;& 
` adolefcentulum in livorem ` 
meum. 

24. Septuplum ultio dabi- 
tur de Cain : de Lamech 
vcrófeptuagies fepties. 


erfcbfagean mir Suv wunde zond cines 


Tingling mir sur beulen 
244 Rain foll ficber mal gerochett ger, 
SE aber Lamech ficben סט‎ 
mal, 

1$. טסופ‎ crfamote abermal fein 
Weib / pnd fie gebar einen Sohn ver 
his fie Seip / Den GC bat mir 


25. Cognovit quoque ad- 
huc Adam vxorem fuam : & 
peperit filium , vocavitque 
momen eius Seth : dicens, 
| Pofuit mihi Deus femenali- 
udpro Abel, quem occidit 
Cain. 
26. Sed&Sethnatuseftfi- 
lius , quem vocavit Enos: 
„ifte coepit invocare nomen 
. Domini. 


ftt für Nabel / Den וו‎ 
b , 

26. COnnb Seth senget aud cien 

Sohn ond Dies jpn Ernos. Fu der 

 felbigeu seit ficng man anst prigen 

C Namen,‏ 39€ 005 פע 


CAD... V. 


tr Hic eft liber generatio- 
nis Adamin die qua creavit 
| Deus hominem,ad fimilitu- 
' dinem Dei fecitillum. 


Das fünfte Sapitcl. 


D3 if das buch von des menfchen 

G3efcbfecbt.- Da 65406) oen Nen 
fen טק‎ / machet cr jon nado Vem 
460002 SOtteg, 
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Drepflig jar aft/eno icugetcinen Son’ 
Det feinem bilde chnlich mar/onnd Dic 
ifi Cb. 

4. Bunolcbetdarnad acbtbunbert 
jat/eno jenget € óbne pnd 00 


2. Mafculum & feminam 
creavit cos:& benedixitillis: 
| & vocavit nomen eorum 
Adam , in die quo creati 
| funt. 

.4. Vixitautem Adam cen- 
tum trigintaannis : & genuit: 
filium ad imaginem & fimi- 
| litudinem fuam,vocavitque 
| nomen eius Seth. 


4. Ecfadi funt dies Adam 
poftqua genuitSeth , o&in- 
gentianni :genuitque filios 
& filias. Gm 

f. Etfa&umeft omne tem- 
, pusquodvixit Adam , anni 
| nongenti triginta, & mor- 

tüus eft. : 


s. Dag fcinganbes וו‎ 
Hundert eno Orcyftig jar/bnd frard. 


6... Seth war bundertonnd fünffjar 
att/ene fuged Enos. 


€ | VixitquoqueSeth cen- 
tum quinque annis , &ge- 
nuit Enos. 


i — - - — 
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CHAP. V. 


7. EtSeth vefcut;apres qu'il 
eut engendré. Enos , huit 


cens fept ans ; & engendra 
fils & filles. 


8. Toutletempsdoncque 
Seth vcícut , fut neuf cens | 
douze ans, puis mourut, 


9. ltem Enos vefcut no- 


nantcans, & engendraKc- 
nan. 


to. Er Enos , apres qwil 
eutengendré Kenan,veícut 
huitcens quinzeans ; & en» 
gendra fils & filles. 


i. Toutle temps donc qu 
Enos vcícut, fut neuf cens 
cing ans , puis mourut. 


ptanteans,& engendra Ma- 
halaleel. 


13, EtKenan,apres qu'ileut 
engendré Mahalalecl , ve- 
fcut huit cens quarante ans: 
& engendra fils & filles, 


14. Toutletempsdoncque 
Kenan vefcutfutneuf cens $ 
dixans,puis mourut. 


Is. Item Mahalalecl veícut 
foixante cinq ans, & engen- 
dralered. A 


16. Et Mahalaleel; apres | 
quileut engendrelered,ve- [ 
{cut huit cens trenteans : & 
engendra fils & filles. 


17. Tout le temps donc 
que Mahalaleel vefcut; fut. f 
huit cens nonante cing ans; 
puis mourut. 


18. Item fered vefcut cent 
foixante dcux ans, & engen- 
dra Hénoc. 


19. Et lered apresauoiren- 
gcendré Henoc , vefcut huit 
o 1 

cens ans? & engendra fils A 
filles. 


ית 
L3 kl‏ 
Dn, Ae)‏ 


Inn aiii 3 


42. Item Kenan vefcut fe- 


Bas erfte Buch lO. 


Das fünffte Sapitd. 


7. Bnd lebet Darnach adt hindert 


pnd ficben jar / eno 5cuget Gne ono 
Tochter. 


8. Dag fein 0011605 alter ward 
neun Hundert ound mof jar / bund 
ftatb. 


o. Enos tear neunBig jar alt/tuo 
senget Kenan. 


io. Hud febet arta acht hundert 
eno funficdenjahr/ ond Auger Conc 
pnd Tåhtere. 


i, Dasg fci aantes alter ivaro ncun 
hundert oro fanffjar/ond (rarb. 


Kenan war ficbcnBig jar alt/‏ .כו 
eno 3cuget SYcabalaleef.‏ 


3. Nud 606 Darnach achthunderi 
ound וטוט‎ jabr/enno jenget Sne 
eno X éditer. 


t4, Dasfein ganhes after ward 
neun buert bind gehen jar / pnd 
farb, 


ij. Mahalaleel war "ou oro fech 
Big jar alt/pndoicuget fard, 


ré, Dnd lebet Sarah achthundert 
ynd brcifiig jar / ond icuget 659106 out 
ל‎ 


iz. Das fein ganges alter ward / 
acht hundert fant bud neungig jar/ 
vnnd ftatb. 


19. Sarebibár Hundert bid wey ro 
fechBig jar all/ pb jeuget Henoh, 


19. Bud lebet Darnah acpthundert 
jar ond $cugct Coónc ynd Tåchtere, 


:10 5 קה ₪ 0 


CAP. V. 


7. Vixitq Seth poftquam 
genuit Enos > oGingentis 
feptem annis.genuitque fili- 
os & filias. 


8. Etfa&ifunt omnes dies 
Seth nongentorum duode- 
cim annorum , & mortuus 
eft. ; 

o. Vixit veró Enos nona- 
ginta annis , ₪ genuit Cai- 
nan. 


10. Poflcutusortum vixit 
o&ingentis quindecim an- 
nis,& genuit filios & filias. 


1. Fa&ique (unt omnes 
dies Enos nongenti quin- 
‘queanni,& mortuus efl. 


iz. Vixit quoque Cainan 
feptuagintaannis, & genuit 
Malalecl. 


13. Et vixit Cainan pof- 
quam genuit Malaleel , o- 
&ingentis quadraginta an- 
nis, genuitque filios & fi- 
lias. 


14. Etfa&ifuntomnesdi- 
es Cainan nongenti decem 
anni & mortuus eh. 


15. Vixit autem Maialcel 
fexaginta quinqueannis , & 
genuit lared, 


16. Etvixit Malaleel poft- 
quam genuit lared, oGin- 
gentistrigintaannis : & ge- 
nuit filios & filias. 


17. Etfa&ifunt omnesdi- 
cs Malaleel oGingenti nona- 
ginta quinqueanni, & mor- 
tuus eft. 


18. Vixitquelared centum 
fexaginta duobus annis, & 
genuit Henoch. 


19. Et vixit lared pof- 
quam genuit Henoch , o- 
ingentisannis,& ceriuitifi- 
lios & filias. 
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CHAP. V. 


1o. Tout le temps donc 
que Jered vefcut , fut neuf 
cens foixantedeux ans,puis 
mourut 


21. Item Henoe vefcut 


foixantecinq ans; & engen- 
dra Meth ufgela. 


22, ErHenoc, apres qu'il 
cut engendré Methu'cela, 
chemina auec Dieu trois 


0605 ans: & engendra fils & 
filles, 


23. Tout e temps donc 
qu Henoc veícut , fut trois 
censfoixante cinq ans. 


24. AinfiHenocchemina 
auec Dieu, & n'apparut 
plus:car-Dieu le print. 


25. ltem Methufcelavefcut 
cent oGante fept ans , & en- 
gendra Lemec. 


z6. Er Methufcela , apres 
qu'il eut engendré Lemec, 
Vefcut fept cens & o&ante 
dcux ans: & engendra fils & 
filles, 


27. Tout le temps donc 
que Methu'ccla vefcut , fut 
neufcens foixante neufans, 
puismourut. 


z8. Item Lemecvefcutcent 
o&ante deux ans; & engen- 
dravn fls; 


zo. Et appela fon nom 
Noé, difant , Ceftuici nous 
foulagera de noftre Œuure, 
& dutrauail de nos mainsà 
caufe de la terre quel Eternel 
amaudite. 


3o. EtLemec, apres qu'il 
eut engendré Noe , veícut 
cinq censnonantecinq ans: 


& engendra fils & filles. 
MEE E ES! 
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Das erfte Bitch Hofe 


Das fünffte Sapitel. 


20, Dasg fein 60068 alter ward 


nembundert 3ivey enn fechhig jar / 


.0 סוט 


21 Henoh fear (ünffenb (cbtsía jar 
alt/ei scuget Stet ufataf. 


21 Band nad) eem er Nethufalah 
960611860 fatte /bfieb erin וו‎ 
chen leben orepbuntert Far / enn geuz 
get Sohne ono S écfter. 


23. Daf fein ganges alter ivard/ 
ore) hundert fanff ono jechBig Jahr, 


24. nno dictveil er וו‎ 
leben firet/namjpn GOTT finweg/ 
ero ward nicht mehr gefchen, 


27. SNethufalah war hundert ficben 
ino acbbig Jahr alt/ pp jeuget 
Lamech., 


16. Bund lebet darnach ficbenhun- 
Dert 5100) ond achBig jar / קלווחט‎ 6% 
56106 סט‎ 


27, Dasg fein ganbeg alter wardt/ 
nambunecrt neun eno fechBig jar/ ono 
farb, 


28. Lamech mar hundert Aen ond 
040010 jabr alt / onn benget cen 
Sohu, 


29. Bnd icf nNoahond fpradh:der 
wird eng trófta in onfer múhe vnnd 
arbeit auff erden Die ber HERR pers 
flucht hat, 


30, Darnah (cbet er fûnfhundert 
vnd fünff ono neunBig jar/ סנוט‎ 3euget 
65016 Tåchtere, 


xaginta novemanni,&mor- : 


GENESIS 


CAP. V, 


20. Etfa&i (unt omnesdies 
lared nongenti fexaginta 
duo anni,& mortuus eit. 


21. Porró Henoch vixitfe- 
xaginta quinque annis , & 
genuit Mathufalam., 


22. Etambulavit Henoch 
cum Deo: & vixit Henoch 
poftquam genuit Mathufa- 

Jam , trecentis annis , & ge- 
nuit filios & filias. 


27. Et fa&ifuntomnes dies 
Henoch trecenti fexaginta 
quinque anni, 


24. Ambulavitque cum 
Deo, & non apparuit: quia 
tulit eum Deus. 


25. Vixit quoque Mathu- 
fala centum o&oginta fe- 
ptemannis, & genuit La- 
mech. 


26. Et vixit Mathufala 
poftquam genuit Lamech, 
feptingentis octogintaduo. 


busannis,& genuit filios & 
filias. 


17. Et faĝi funt omnes 
dics Math ifalzenongenti (c- 


tuus eft. 


28. Vixit autem Lamech 
centum o&oginta duobus 
annis,& genuit filium: 


29.  Vocavitque nomen 
eius Noe.dicens: 106 confo- 
labitur nos ab operibus & 
laboribus manuum noftra- 
rum,in terra cui maledixit 
Dominus. 


30. . Vixitque Lamech , 
| Poftquam | genuit. Noe, 
quingentis nonagintaquin- 
que annis,& genuit filios & 
filias. 
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zt, Tout le: temps donc | 
que Lemec vefcut , fut fepc | 
censfeptante fept ans, puis. 
mourut, 


42. Er Noć aagé de cinq | 
censans , engendra -3ת50‎ | 
Cam,& lapheth. | 


CHAP: T: 
1. Oraduintque quandks $ 
hommes eurent commen- 
cé de multiplier für la terre, 
& qu'ils eurent- engendré- 
des filles: 


2. Lesfls de Dieu voyans 
que les filles des hommes | 
cítoyent belles, en prin | 
drent à femmes pour cux, | 
de toutes celles qu'ils choi- | 
firent. 


4. Dontl'Eterneldit, Mon | 
efprit nc plaiderz point à | 
toufiours 3060105 hommes, | 
car auffi bien font-ils chair: i 
leurs iours doncferontcent 
& vingtans. 


4. En ce temps eftoyent | 
les geans furlazerre , & met, 
meapresquclesfilsde Dieu | 
sacointerent-auec les filles 
deshomme:, & qu'ellesleur 
eurent enfanté //gace : iceux 
font les puiflan:, qui de tout 
temps ont elle gens de re= 
nom. dra זו‎ 1 


f." Et l'Eternel. voyant la 4 
malice des hommes 6/7716 | 
trefgrande fur la terre , & 
toutel'imagination des pen- 
fees de leur coeur n'offre au- 
ere chofe סטף‎ malen tout 
temps: ` 
6. llferepenticdauoir fait 
Phommeen la terre , & fut 
defplaifant en fon cceur. 


7. DontlErernelditlera: 
cleray de deffus la terre les 
hommes que iai creés, de- | 
puis les hommes iufquau | 
beftail , iufqu'aux reptiles, 
voire iufqu aux oifeaux des 
cieux:carie merepen de les | 
audir faits. 

$. Mais Noé trouua grace 
deuantlEternel. ` 
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Das fechfte Capite, 
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inen Zêchtere, | 
2. Da fafendie finder Gottes nach 
den Töchtern Der 9( 00110001 / wie fic 
hän warenond namen ju QGeibern / 
1060606 fie ivoltet. — / 


De, fora Der ovr ` Die meam 


hen wollen fich meinen Seift nicht 


mehr Grofen laffen- denn fie fintt 
5060 / ich foi inen noch frift geben 


hundert ono jiwcinBig jar. 


4^ €g waren anch suden geiten Tiy 


| rama auff eden Sam pa die finder 
Greg Dic Fichter ter menfhHen be 


fcblicffen / eno jnen finder 3611100001 / 


wurden Daratig geivaltige iu der foeft/ 
euo berbümbte Leute, 


e, Da abet der OC tt faher Das ber 
menfden 6ofibcit grovar auff erden 


onu alles ticbten enn trachten 5 


berëen nur bó tear jumeroar. 


6. Da reuctes jhn dak erdie Sen: 
ben gemacht fatte auff erden eno 
cà befümmertjbu in feinem Deren. 


7. Bndfpracp:ic ivildictienpen’ 
Die ich 06000601 Fabe/ocriilgen bon 


Der Erden / bon Den menfchen an/ big 
auf as Bich /bnnd bif auffoasge 


Apürmic/enno bif auff Dic Bagel onter 


Dem Nimel 7 Denn eg renet mic) / daf 
ih fic gemacht Habe, 


Iber Noah (anb gnad fúr dem‏ א 


potentes à feculo viri fa-. 


CENESAS 


CAT. Ni 


31. Et fadi funt omnes 
| dies Lamech , feptingenti 
feptuaginta fepremanni , & 
mortuus eft. Ze 


32. Noë veró cùm quin- 
gentorum effet annorum, 
genuit Sem , Cham & Ia- 
phet. 


DAP I. 
s.” Cumquecapiflent ho- 
mines multiplicari {uper 


terram , & Dias procreaf- 
fent: Haat 


2. Videntes filij Dei filias 
hominum quód etfent pul- 
chrz,acceperunt fibi vxores 
‘ex omnibus quas elege- 
rant. 


j. Dixitque Deus : Non 
ermancbir fpiritus meus in 
Eur in zternum , quia 
caro eftieruntque dies illius 
centum viginti annorum. 
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| |] 4. Gigantes autem erant 

fuper terram in dicbus illis. 
| poftquam enim ingreffi funt 
filij Dei ad filias hominum, 
illeque genuerunt , ifti funt 


mofi. 


sg. Videns autem Deus 
quód multa malitia homi- 
num effet interra, &cun- 
&a cogitatio cordis intentà 
eflet ad malum omni tem- 
pore, 


6. Paonituit eum quód 
hominem 160110: in terra. 
Et przcavens in futurum, 
A & ta&us dolore cordis in- 
trinlecus, 


7. Delebo, inquit, hormi- 
nem quem.creavi à facie 
terre, ab homine vfque ad 
animantiaja reptili víquead 
volucres cceli.pceniterenin 
| mefeciífe cos. 


8. Noé veró invenit gra- 
tiam coram Domino, 


v» 
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GENESIS Bas erfte Buch Hofe GENESE 
CAP. VI. v: 
dio Dasg fechfte Capiteh . au 


. Hz font ati TEN 
Noé: Noé viriuusacque| 9e Dif ift Dag gebicht Noah. 
perfectus fuit in generatio- Noah war ein fromm Jann vnd opn 
nibus fuis, cum Deo ambu- } andel enm? fúret ein 650141807 leben 
lavit. ju feinen geiten, 

10. Et genuit tres filios , S» = 
0 e, np 3001 drey 566 / Sem; 


/Zrapbet,‏ וו 
rr. Corruptae(L autem ter-‏ 


racoram Dco,& repleta eft | 11, Qber Dic Erde war ecreerbet "Or 
iniquis: 65620065 augav eno vol freucis, 


12. Cumquevidiffet Deus à 
ו‎ Deg xpi. d EM 
mnis quippe caro corrupe- AL, ! Spies: 
rat viam fuam fuper terram) alles lei batte feinen weg GO DE OT 
dixitad Noé, auff croci. 


p. Finis univerfe carnis | 13, Da fprach Gott su סט‎ 
venitcoram me: repleta eft | T{eiftheg ende ift fúr mich fommat/ 
perra iniquitate à facie co- | enin bie eroe ift eof freucfe von jnen 
um, ego 1 per 4 co ~ TP £ 
cum terra. IY Daz Fh wil fic berderben mit 


a Cefontici les generati. | 
oris de iNoe, Noétuthom: : 
me iufte e entier en fon | 


temps , cheininant auec 
Dieu: 


io. EtNoéengendratrois | 
fils,Sem,Cam,&lapheth. 


ir^ Et la terre 60006 cor- | 
rompue deuant Dieu , & | 
remplie d'extorfion, 


12, Dieu donc regarda la | 
terre,& voicielle eftoitco r. | 
rompue : car toute cha. a. | 
uoit corrompu fa voye det: | 
fuslatetre. 1 
1. Er Dien dit ג‎ Ncé , la | 
fin de toute chair eft venuc 
deuant moi : car latcrre eft j 
remplie d extorfion par cux: | 
& voici, icles desferai auec | 
la terre. 
| .4ז‎ Factibiarcam de lignis 
leuigatis: manfiunculas in | if. 5700606 ofr einen Kaften von Ten: 
arca facies , & bitumine li- | nen Doffi/eno mache fammern וס‎ 


nies intrinfecus & extrin- = berpiche fic mit bech inivendi gpd 


r4. Eai toi vne arche de | 
bois de Gopher:tu feras i'ar- | 
che par loges,& la calfeutre- 

tasde godran par dedans & 1 
par dehors, 


rg. Eclaferastelle:Lalon- ) 
gueur de l'arche fera de trois ? 
cens coudees , fa largeur de 
cinquante coudees, & D 
hauteur de trente coudees. | 


fecus. aujiivendig. 


e, Rnd mache bn afin, Dreyhun:‏ א 


| longitudo arcz , quinqua- j dert Ellen fey die lenge / fúnffBig elfer 
ginta cubitorum latitudo,& | 016 10016 / סנוט‎ dreifig cllen oic höhe. 
triginra cubitorum altitudo 
illius. 16. Cin Şenfter folt du השס‎ machen 
| 'og. Die húr fol 
16. Feneftram in arca fa- oben an ciner ellen grog us er 
cies,& in cubito confumma- | tU Mitten in feine feiten fegen. Lud foli 
| bisfummitatem cius:oftium | Drey boden Daben/einen ontenan ati 


autem arca pones ex latere: f Dern in oic mitte 7 een Dritten ini Der 
dcoríum , caenacula , & tri- 6. 


| ftega faciesin ca. 


16. Tubailleras clair iour | 
àlarche, &la paracheuc as 
dyne coudee par le haut, & 
mettras la porte de l'arche 
au cofté d'icelle : fi Ia feras 
auec vn bas,vn fecond,& vu | 
troifieme ca, 


bs iz. Denn fife ich toifeinc fúndfut | 12 — Etvoici, icferai venir |‏ ב 
Uc Bece goad Gem aquas | init gp affer fommen laffen auff erden, vn deluge d'eaux fur la terre,‏ 
diluvii fuper terram , ut in- à | pour desfaire toute chair,en‏ 
e dns verderben alles ficifh /darinn cin :‏ ל 


. : : laquelle Ze 4 efprit de vie 
inqua fpiritus vitz c(t fübter [cbenoiger opem ift/onter dem $) imel iot les 6 Get cequi 
colum, & univerfa quz in 


ies map auff Erden ift foll enter eff enla terre expirera. 
gehen, bg 

18. Mais i'eftablirai mon 
18, Aber mit dir wil ich einen Bund | allianceauec toi:fientreras 
aufrichten. Qro du folt in den Raften | en l'arche, toi & tes fils ,& ta 


femme, & lesfemmes de tes‏ : : : . ל 
H 3‏ 
gebenzmit Beien C buten mir deinen | cero.‏ 


terra {unt,confumenter, 


18. Ponamque fcedus me- 
um tecum;& ingredieris ar- 
cam tu & filii tui,vxortua, & 
vxores filiorum tuorüm te; 
cum. 


Oeibe / nuno mit deiner Söhne 
OG ciberin. 13. Ktdetoutce qui a vie 
io. Dro du folt in den Kaften thun ` d'entre toute chair, tuen fe- 
allerley Thier von allem Both /ja cin ZE paires en lar- 
par/SXiinnlcin ond $reulein/ daf fie 5% : 


í , auectoi:affauoir le malle & 
lebendig bleiben bey dir. | ! Ia femelle. 


19. Et ex cundi: animan- 

tibus univerfz carnis bina 

inducesinarcam ,ut vivant 

tccum: maículini fextus & 
; foemini. ` 
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CHAP. VI. 
20. Des oifeaux felonleur 
clpece, des beftes felon leur 
612006 , & de tous reptiles 
ielonleur efpece :il y en en- 
trera de tous par paires auec 
toi,afin que tu les conferues 
envie, 
21. Pren auffi auec toi de 
toute viande que on mange, 
&laretircàtoi : afin qu'elle 
foit pour manger tant à toi, 
qu'aiccux. 
2:. Ceque Noe fir: felon 
toutes les chofes que Dicu 
luiauoit commandecs, ainii 
fit-il, 

sa 
CHAP. VII. 


r. ` EtPEternel dit à Noé, | 
Entre,toi & toute ta maifon 
3 D . . 
en larche:carietaiveuiulte 
deuant moi en ce temps ici. 


2. Tu prendras de toutes 
befte; nettes fept de chaque 
61266016 malle & fà femelle: 
mais des beftes qui ne font 
point nettes, vne couple Je 
malle & (à femelle: 


3»  Auffi des oifeaux des 
cieux feptde chaque efpece, 
le mafle & fa femelle :afin 
que l'engeance ez foit con- 
feruec fur toute la terre, 


4. Cardedansfeptioursie 
ferai pleuuoirfur la terte pat 
quarante iours & quarante 
nuicts:& raclerai de deffus la 
terre toute chofe qui fubfi- 
fte,laquelle iai faite. 


s. Et Noé fit felon toutes 
les chofes que l'Eternel lui 
auoit commandees. 


6. 6060/09 aagé de fix 
cens ans , quand le deluge 
des cauxaduint für la terre. 


7. Noédoncentta,& fe: fils, 
fafemme, & lesfemmes del 
fes fils aueclui, en l'arche , à 
caufe des eaux du deluge. 


$. _ Des beftesnettes,& des 
beftes qui ne font point nez. 
tes,& des oifcaux , & de tout 
ce quife meut furla terr e. 


כ תרין C4‏ 


Sas erfte Buch Adofe 
ו‎ 
Das 6 apitel, 

20. Bonden 3300600 nath ihrer art/ 
eon dem Bich nac feiner art ond pon 
allerley geivürm anff nacp feiner 
art. Bon ven allen foll je cin par gudir 
Dincin gehen / Dag fie leben bleiben. 


n, Vand du folt allerley fpcife su eir 
nemendie man jfffct/one folt De ben dir 
famfen /0af ficoirenuo jonai sur naz 
rung oa fcyen, 


22. Vind Noah thet alles was jbm 
SOTT gebot, 
Das ficbende Gapiítef, 
HND ber NER R fprach su Noah: 
Sehein den Kaften zdu pnd dcin 


gang Dau’ Demn dic hab ich gerecht 
erfeben fiir mir Su diefer scit, 


2. Huf allerfey reinem Bich nim şu 
Dir/ja ficben on? ficben/ das STtánfcin 


pnd fein $retcin. Bondcm bnreinen 


Vich aber je ein par / eas SYdnnlein 
$19 fein Sreulein. 


a, Geben aleichen bon Den 8; 
gen enter dem Sotmef /ja fieben enm 
6000/0025 STtánntein eme fein Frew 


| ו‎ Out vag Same lebendig bleibe 


auff dem gangen Erdboden, 


Ae Dem nod úber ficben tage wil 
ich regen lafin auff erben pierbig tag 
one 016010 nacht /enno eertifaareon 
dem 6000001 alles wasg dag ivefen 
00/9005 ich gemacht babe, 


5. Bud Noah thet alles tvas jm ber 
VERRE gebot, 


e, Erivaraber fahs Duriecrt jar alt 
הט‎ Das Waffer ver Coünbflutauff cr 
een fani, ioci 


7.. Dunder gieng inden Kafren mit 
feinen Sónen SG cibe/pno feiner Så, 
ne veibern / für oem 00000 Der 


Cüneftut. l 

8. Bondem reinen Bich / ennt von 
וס‎ enteinen/eon ben Bågelnond von 
allan Sewúrm auff Erden giengen 
ju jb in vor Kafen, 


GENESIS 
CAP; V I. 
20. De volucribus iuxta 
'genus fuum , & de iumentis 
in genere fuo , & ex omni 
reptili terrz fecundum gc- 
nusfuum :bina de omnibus 


ingredientur tecum, ut pof- 
fint vivere. 


zr. Tolles'igicur tecum ex 
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3. Deanimantibusquoque 
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movetur fuper terram, 
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CHAP. VII. 
‘9. Elles entrerent deuxà 

deuxà Noéen l'arche, affa- 
noir malle & femelle , com- 


me Dieu lui auoit com- 
mandé, 
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IQ. Etaduint qu'au feptie- 
meioarles eaux du deluge 
furent {ur la terre. 


rt  Enlanfixcensdelavie 
de Noé;,au fecond mois ,au 
dixfeptieme iour du mois, 
en ce iour-la toutes les fon- - 
taines du grand abifme fu- 
rentrompues, & les bondes 
descieux furent ouuertes. 
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de quelque forte que ce 
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rs, ll vint donc de toute 
chair, qui a en foi efprit de 
vie, par couples à Noé, en 
l'arche. 


16. Voirele mafle & la fe- 
melle de toute chair y vin- 
drent, ainfi que Dieuluia- 
uoit commandé: puis} Eter- 
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18. Et les eaux fe renfor- 
cerent,& accrcurentfort fur 
la verre : & 12106 
au deffus des eaux. 
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5. Etles eaux alloyent en | : 


appetiffant de plus en plus 
ו‎ au 
premier du dixieme mois 
lesfommets des montagnes 
femonftrerent. — ^ 


6,  Puisaduint qu'au bout 
de quaráte iours Noé ouurit 
la feneftre de Parche , 1 
auoit faite. 


7. Silafchalecorbeau,gui 
fortitallant & reuenant iuf- 
quà ce que les eaux fechaf- 
fent fur la terre. 

8. 1113/63 auffi. d'aucc foi 
vn pigeon’ , pour voir fi les 
eaux eftoyent allegees 6 
deffus la terre. 


9. Maislepigeonne trou- 
uant point fur quoi pofer la 
plante de fon pied, retourna 
aluienlarche: cat les eaux 
effoyent fur toute laterre. Er 
lui auangant fa main le re- 
print & le retira à foi enl'ar- 
che. 

10. Et quand il eut atten- | 
du encore fept autres iours, | 
derechef il laíchale pigcon 
hors del'arche. 


rr. Er fut le foir le pigeon 
reuint à lui :.6 voicien fon 
becvne 1061116 d'oliue qu'il 
auoit arachee : & Noé co- 
gnut que 166 caux cftoyent 
allegces de deffuslaterre. 


12. Siattendit encore fept 
autres iours , puis lafcha le 
pigeon;qui ne retourna plus 
alui. 

n. Etaduint qu'enlan fix 
cens & ynde l'aaee de Noéau 
premier tour du premier 
mois les eaux fecherent de 
defluslaterre: & Noc oftant 
lacouuertute del'arche, re- 
garda:& voici,le deflus de la 
terre fe fechoit. 


14. Er au vingtfeptieme 
iour du fecond mois la terre 
futfeche. 


15; Puis Dieu parlaà Noé, 
difant, . 


16. Sorsdelarche,toi & ta 
femme,tes fils &lesfemmes 
de tes fils auec toi. 


Das erfte Buch ofe 


Das achte Qapitel, 
e, Es verlief aber Gas gcivdfler fort 
amond nam ab/ bik auff den gehenden 
Sond / Am erften tag deg Achbepen 
SNonds/fahender bergefpiBen berfür. 


6, Nah vicrbig tagen thet Noah Das: 


fenfter auff an dem Aafien/0ag er gc 
macht batte. 


z. no fief cine Raben aufflíc 


gender flog jimmer Din eno wier Der 
bif vas gewåffer pertrocfnet auff Cte 
Den, ; 


8. Darnah fief er cine Tauben eon 


fich auf fliegen / auff Daf er erfúhre ob 
vas gewåfier gefallen were auff Er- 
v, 


o. Da aberdie Taube nicht fandt/ 
oa jhr fuf ruben £onot /fam fie wer 
At jm üt Den Rafte eam das ged 
fer war -noch auff dem gangen Crobo: 
Dena thet er Die handt 000 / pmd 
nam fie Au fich in Den Kaften, 


Da harret er noch ander ficben‏ ו 


tag / ono Dep abermal cine Taube fic 


gr auf dem Kafen. 


Dic fam sujbm emb ocfperscit/‏ ו 
oni fíbc/ ein 52010106 hatte fie abge‏ 
brochen/ ound trugs in brem munde,‏ 
Da vernam Noah dak das gewdfler‏ 
gefallen vere auff Erden,‏ 


12; Mber er harretnoch ander ficben 
tage/ eno lich cine Taube auffliegen 
Dic fam nicht wier Au jum. 


3. Tm fechshunderften ono einem 
jar deg alters Yioab/am erften tag deg 
6601 SRonden bcrtrocfnete Pas ge 
mäer auff erden. Da thet Noah vag 
dach von dem Safteneno fahe dag der 
Erdboden from war., 


t4, _ Hifo war die Erde gang trocfen 
am ficbe band iveinBigften tage Deg 
andern D'Zeen, 


ts. Dard Gott mit Noah /onnd 
pra: ) 


16. 65606 0117 vem faften/ bu orb 
Dein 00610 / deine Söhne eno Semer 
Cone weiber mit dir, 


^ 


6 EN ESES 
CARP VII 


sx Ar vero aquz ibant & 
decrefcebant víque ad deci- 
mum meéfem : decimo enim 
menfe,prima die menfis,ap- 
paruerunt cacumina mon- 
tium. 


6. Cumque tranfiffent qua-- 
draginta dies; aperiens Noë 
feneftram arcz quam fece- 


rat, 

7. Dimifitcorvum: qui e- 
grediebatur, & non reverte- 
batur, donec ficcarentur a- 
qua fuper terram. 


$. Emifit quoque colum- 
bam poft eum, ut videret fi 
iam ccffaffentaqua fuper fa- 
ciem tcrra. 


9. Quz cùm non invenif- 
fecubi requicíceret pes cius, 
revería cítad cumin arcam: 
aquzenim erant fuper uni- 


verfam terram: extenditque 
manum fuam, & apprehen- 
fam intulit inarcam. 


ro. Exfpectatis autem ul- 
tràáfeptem diebus aliis, rur- 


fum dimifit columbam ex 


arca. 


zr. Átillavenit ad eum ad 
vefpcram , portans ramum 
olivz virentibus foliisin orc 
fuo , intellexit ergo Noë 
quód ceflaflent aqua: fuper 
terram. 


12. Exfpedavitque nihilo- 
minus feptem alios dies : & 
emifit columbam, quz non 
eftrevería ultràad cum. 


13. Igiturfexcentefimo pri- 
moanno primo menfe pri- 
ma die menfis imminutz 
funtaquz fuper terram: & 
aperiens Noé te&um arcz, 
aípexit, vidit; quód exlic- 


cata eflctfuperficiesterrz. ` 


Lt, ` Menfefecundo , fepti- 
mo & vicefimo die menfis 
arcfacta e(tterra. 


Locutus eftautem Deus‏ .זז 
adNoé,dicens:‏ 


ió.  Egredere de arca tu & 
uxor tua , filii cui -& uxores 
filiorum tuorum tecum. 


Iw כל‎ 17 
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CHAP. VIII. 
17, Faifortit auec toi tot- 
tes les beftes qui fos auec 
toi,de toute chair , tànt des 


oifeaux que des beftes ,& f 


tous reptiles fe mouuans fur 
la terre , qu'ils peuplent en 
abondancela terre , & foi- 
fonnent & multiplient fur la 
terre. 


18. Noédonc fortit, fes fils, 
fafemme, & les femmes 6 
fes filsaueclui. 


i9. Toutesbeftes;tous re- 
ptiles, tous oifeaux, tout ce 
quife meut fur laterre,felon 
leurs genres , tortirent de 
Parche. 


20. EtNoébaftit חצ‎ 1 
àl'Eternel,& print de toute 
befte nette, & de tour oifeau 


laurel. 


1 


chen. | 


Das erfte Buch ofe 


Dag 006) 


Is, Allerliy Thier vas bey dir 6/ 


von allerley fleifh ^ an Bögen / an 
Giehonnd an allerley Gemoürm/ a8 
auff Erden freucht/ vas gehe herauf 
mit oír / Himd reget cuch auff Erden / 
ono feyot fruchtbar vnnd meret euch 
auff Erden, 


18, Nifo gieng 27000 herauf mit fei- 
nen Söhnen zond mit feinem 0 
euo feiner Sóhnen Beiber, 


a, Dazu allerley Thierzallerlen Ge ! 
iotirtmallerfen 030061/ ono alleg wag . 


auff Erden freucht / vas. gieng aug | 
dem Kaftenein 11:05 gu feines glei 


ze, Noah aber bawet dem HER Rn 
cine Altar / ond nam pen atferfen rei 
nem Bich / enno bon allerley reinem 


G3cbégel / enn? opfiert SSranbopfícr | net; & offrit holocauttes fur 


21. Ert PErernel flaira vå 
odeur d'appaifemenr: & dit 
en fon cœur, le ne maudirai 
plusla terre, àl'occafion deg 
hommes: car l'imagination 


auffecm Altar, 


at, Rund der HERR roch den ficbfi 
chen Geruch eno fprach in feinem ber 
pen Yeh toil hinfort nichtmehr vie Er 
de 000100001 pmb oer Sheen wil 


Ion / Denn dag 100501 Deg ככ‎ 01610 | du cœur des hommes ef 


mauuaife dés leur 160606. 1 . 


Et fi ne fraperai plus toute 
chofe viuante commce i'ai 
fait: 


22. Mais tant que la terre 
fera,les femailles & les moif- 
Ion Je froid & le chaud, le- 
(té & Phiuer , le iour & la 
nui&ne ceileront point. 


ORAR EX, 


I. Ft Dieu benit Noé, & 
fes fils,&cleurdit,Foifonnez, 
& multipliez , & rempliffez 
la terre, 


2, Etlacrainte & frayeur 
de vous foit fur toute befte 
delaterre , & fur tous oife- 
aux des cicux, , 6 
qui fe meut fur la terre , & 
tous poiffons de la mer : ils 
wows font baillés entre vos 
mains. 


3. Tout ce qui fe meut 
ayant vie,vous fera pour vi- 
ande:te vous ai donnéle tout 
comme} herbe verde. 


chen Herben tft bof oon jugeno auff. | 
Qui i wil binfort nicht mehr fcbfaz 
ba alles ivag 0a lebct/ toic ich gethan 
abe. 

22. So lange Dic Erden Grbet 7 fol 
niht auffbóren Gamen punp Cribt/ 
Sroft ono bits / Sommer ono Winter 
Tag סווט‎ % 


Dag ncunde Capitel. 


DM Gott fegnet Noah ond feine 

Sihneond fpracb : Seyot frucht 

SI nuo chter euch/bnnd erpüllet die 
roc, 


2, Eper forbtonb fibrefean fen über 
alle Thier auff Erden / über alle Bogel 
ontcr dem Nimel / eio úber alleg ivag 


anf ven Erdboden freucht/bnno alle 


Sih im Seer feyen in ewer hende go 
geben, 

s. lleg was fich reget ond 0/8 
fey civer fpeife/ wie Dag grúne Kraut / 
0301005 euch alles gegeben, 


GENESIS. 


CAP" VIIL 


funtapud te, exomni carne, 
tam in volatilibus quam in 
beftiis & univerfis reptilibus 
quz reptant fuper terram, 
eductecum , & ingredimini 
fuper terram : crefcite & 
multiplicamini fuper eam. 


1$. Egreffus eft ergo Noë 
& filii cius: uxor illius , & 
uxores filiorum cius cum 
eo. 


19. Sed & omnia animan- 
tia, iumenta & reptilia quz 
reptantíuper terram fecun- 


dum genus fuum , egrefla | 


funt dearca. 


20. ZEdificavitautem Noë 
altareDomino:& tollens de 
cundis: pecoribus & volu- 
cribus mundis, obtulitho- 
locauíta fuper altare. 


xr. Odoratusque eft Do- 
minusodorem fuavitatis , & 
aitad cum: Nequaquam ul- 
tra maledicam terrz propter 


| homines: 61115 enim & co- 


gitatio humani cordisın ma- 
lum prona funt ab adole- 
fcentiafua: non igitur ultra 
percutiam omnem animam 
viventem ficut feci. 


22. QCundis diebus terrz, 
fementis & meffis , frigus & 
zítus,zftas & hyems, nox & 
d.es non requieicent. 


CADP; TA. 


1 Benedixitq; Deus Noé 
& filiiseius. Et dixitad cos: 
Crefcite, & multiplicamini, 
& repleteterram. . 


2. Ftterrorvefteractremot . 


fit fuper cunda animalia 
terrz, & fuper omnes volu- 
cres cœli, cum univerfis qua 
moventur fuper terram: o0- 


mnes pifces maris manui -6ץ‎ 


ftrz traditi funt. 


3. Etomnequod movetur 
& vivit,erit vobis in cibum: 
quafi olera virentia tradidi 
vobis omnia. | 
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4. COlfeinceffetoag fleifh nit’ da 8 4.Toutesfoisvousne máge- 


noch lebet in feinem blut, TOP i face aimi 


$. Dem i wil aud) civers 6105 |s. Ecdefaitieredemance- 


blut rechen/ pnd wils on allen S bicren [rai voftre fang;sffauoir lefang 
rechen enn wil des SNenfchen (eben m vosames:iele redeman- 
00001 an einem jeglichen Sento cit | derai 06 la main de toutes 


d Bez beítes , & dela main de 
alg der fein Bruder ift. [Phomme , voire de la mam 


6. Ber STenfchenblutbergeu(t/def , dvn chacun fien frere, iere: 
blut fol auch orb Cenfeben vergoffen | <emadcrailame delhome. 
werden / Denn Gott bat Den Siten | S Qui aura efpandu le 


f ; : 2 i fang de l'homme en l'hom- 
fen ap feinem bile gemat, | me , fon fang feta efpandu: 


7. Ceyot fruchtbar ond mebret euch’ | car Dieua facl'hommeà/os 

nno reget cuch auff Crocn/ Daf civer | ?mage. p 

viel Drauff werden, 7. Vous donc, foifonnez, 
N ra , | multipliez,croiffez en toute 

8. nD Goit fagtiu Noah no feiz | abondañce fur la terre , & 

nen Sónen mit (o ` ] multipliezenicelle. 


EH KN ....1%. Semblablement Dieu 
o. Side / ib vibte mit eub einen | ados NOE aca fer Gage 


Bundt auff pund mit corem Samen Hui dint. 
nach euch. 9. Etquantà moi, voici, 
io. Bud mit allem lebendigen Thier (7 eftabli mon alliance auec 
bey cuch/an Bogc/an Bich / vnnd an | 995 » & aucc voftre race a- 
allen סק‎ auff Erden bey euch/von ES ZC 


4 T Io, Etauectout animal vi- 
allem das auf Den Aafien 8600110601 | uantquief auec vous , tant 


ijt /waferley Thier cs fino auff Erden, | desoifeaux , que du beftail, | 
& de toutes beftes de la ter- 
wu, Qno richte meinen Bund alfo mit | ve gud Ger auecvous, detou- | 
euch auff Daf brutort nicht icr alleg tescelles qui font forties de 
der KC m werden / mit den | Terr quotes beítes 
וטו‎ Der > ו ל‎ oni fof pinfort | Aree 
feine Copie fommeav die die | occ diu sii IW 
Ke ccierbe, . chair ne fera plus extermi- 


v. Qunb Glottfprad: Dag ift bag | nce parles eaux du deluge, 
Acten Des Bundog Een ich gemacht | > oY ce Ps rer 
" , E F pourc citruirciatcrre. 
ab tviftben mir ond cuicb/eno allem |1,. Puis Dien dir, Cefici 
iebendigen Thier bey cuch Dinfort ewig- | le igne queie donne dcTal- 
KD. lianceentre moi & vous , & 
, ~ . Ņentre toute creature viuante 
13 SReinen bogen hab ich gefc&t DI | quiefauec vous pour durer 
Dir Wolfen / der fel Dag Sichen fein | ácoufiours: 
Des Bunds / 1ו2001]606‎ mir pnd der |  Iemettrai mon arc en ! 
Erden. . lanuee , lequel ferapour fi- 
gne de l'alliance entre moi 


14, Qno wenn 65 fompt / Daf ich | &laterre. k 
Wolfen úber die Erden füfrc/ 650 | 14. Ftquand iladuiendra 
fotmann meien Bogen fechen inoen ! quc i'aurai couuertde nuees 
laterre ,larc apparoiftraen 
lanuee, ' 
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.| mei vobifcum, & cumomni f 


meinen SunD/toifchen mir ond euch’ | mon alliance, qui ef entre 
tib allem febenDigen Hiern allerfey | 10! vous entre touta- 
Sleifch Dag nit mehr pinfort eine | pe viten coute chaar, 


Etleseaux ne feront plusen 


Cünvfiut forte / die alles Zitt deluge pour deftruire toute 


chair. 
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CAP, AX; 


4. Excepto quód carnem 
cum fanguine non comede- 
tis. : 


f. Sanguinem enim ani- 
marum veftrarum requiram 
de manu cunctarum beftia- 
rum:& de manu hominis,de 
manu viri,& de manu fratris 
cius requiram animam ho- 
minis. 

6. Quicunque effuderit 
humanum fanguinem , fun- 
derurfanguisillius : adima- 


| ginem quippe Deifa&us cft 
0 


homo. 


7. Vos autem creícite & 
multiplicamini , & ingredi- 
mini fuper terram, & imple- 
te cam, 

8. Hacquoque dixít Deus 
ad Noë, & ad filios eius cum 


60: 


| Ecce ego ftatuam pa- 


Cum meum vobifcum , > 
cum femine veftro poft vos: 


Jo. Etadomnemanimam 
viventem quz eft vobifcum, 
tam in volucribus quam in. 


jumentis & pecudibus terre, 
| cun&isque quz egretfafunt 


dearca , & univeríis beftiis 


terreg., 


ar, Statuam patum meum 


i vobifcum , & nequaquam 
‘| ultrainterficieruromnis ca- 
|. reaquis diluvii , neque crit 


deinceps diluvium diflipans 


| terram. 


| 12. Dixitque Deus:Hoc eft | 


fignum 0006715, quod do in- | 


terme & vos, & adomnem 
animam viventem quz cft 


;vobifcum in generationes | 


fempiternas: 


| m. Arcum meum ponam | 

| in nubibus, & erit fignum 

| feederis inter me &interter- | 
| ram. | 
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14, Cumque obduxero nu- 
| bibus cœlum , apparebit i molen, 
"arcus meus in nubibus: v ré 


anima vivente quz carnem ; 


-vegetat: & non:erunt ultrà ie 


aquz diluvii ad. delendam | 
univeríam carnem. 
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16, Darumb fof mein Bogen in den 
Golem fcin / 006 ich jhn anfehe/ vno 
gedencÉe an den Cipigen Bund / viz 
fiber GOTT ono allem lebendigen 
Thier / in allem fleas auff Erden 


i + 

7. Dafdd faget GOTT aud su 
Noah Di fey Das Zeichen des Bun- 
Deg / ben ich auffgerichtet babe jwi 
fea mir ond allem Stift) auff ron. 


16. L'arc donc fera en la 
nucc,& icle regarderai, afin 
qu'il mefouuiene delallian- 
ce perpetuclleentre Dieu &. 
toutanimal viuant , en quel. 
que chair qui /oi# fut la etre. 
0 Dieudoncdit à Noe, 
Cef là le figne de l'alliance 
que i'ai eftablie entre moi & 
toute chair qui ef fur la 
terre. 
18. Et les fils de Noé qui 
fortirent de l'arche furent 
Sem, Cam, & lIapheth, Et 
Cam fütpere de Canaan. 
I9. Cestrois fonz les fils de 
Noé,defqucls toute la terre 
19. Daf find Die fren Sone Noah | fur peuplac. 
ton vam ift 068 סל‎ 20. Et Noé laboureur de 
la terre commença de plan. 


zo, Noah aber ficng avt eub teat | terlavigne, 
cin Sldenmamn/ pnd pfianBte Iein 
erac. 

21. Bund daer des Weins tram | 
soard er trucem fag m per Dit | 
tenaufgeoeft, 


13. Dic Sóhne Noah dic aus dem 
Kafen giengen fino eife Cen Nam 
Sapbetb/52am aber ift oer Vater Ga 


GEN E + 

CHAP. IX, 
Haan. | 
| 


| 2. Sibeut du vin &sen- 
yuta,& fe defcouurit au mi- 
licu de {on tabernacle. 


22. EtCamle perede Ca- 

naan , ayant veu la vetgon- 
gne dé fon pere , Æ declară 
dehors afes deux freres. 


— 


22. Oa nun Dam: Canaan Bate’ | 
fahe fines Raters kham faget erg 23. AdoncSem & Tapheth 
fcinen beyden Brüdern dranffen. | prindrent vnmanteau;qu ils 
mirent fur leurs deux cipau- 
les,& cheminans en arriere, 
couurirent la vergongne de 
leur pere : & leurs faces offe- 
gent tournees en arriere , fi 
qu'ils ne virent point la ver- 
gongne deleur pere. 


EtNoé 60061116 defon 


i» Danat Cn eni Japhet cin 
Kleid / eun legten 65 auff jore beide 
buffet: ero gieugen rüflinag bin 
זול‎ / eno oecften pres Bates Sham 
iw Bnd jr angeficht ivard abgeivand/ 
Dag feireg Caters fc:bam nit faben. 


24. 
24.  Ol(e nun Noah erivacbt von fci | vin,feureequefon filsle plus 
nem Nein Zond erfubr Was ועו‎ | fein petit lui auoit fait. 
Heiner Sohn gethan hatte, 2s. Pourtantil dit, Maudit 


it Canaan, il fera feruiteur 


25. Sprach er: Berflucht fey Sanaz | in feruiteurs de fes treres, 
an / nno fey ein Knecht aller Rechte | 25.. Il Ar ant , Benit /oz 
puter feinen SSrübern. PEternel Dieu de Sem : & 
26. Quo fprad weiter: Gelobet fen | Ven leur foit fait ferui- 
656066 be NER Res Sems eno p EH 

Canaan fco fet uecht: 

x7. Cott byeite Japhet aufi/eno laf 
inwonen in dn Kante des Conmg/ 
eno Sanaanfey fein Knecht. 

38. Noa aber lebet nad der Gouf: 
Hut orepounocrt ond funffBig jahr. 


29. Dag fein ganges Miter ward 
EE bnno funffbig jabr/emio 
tarb. 


27. Que Dicuattireen dou- 
ceur lapheth , & qu'icelui 
loge es mbes deSem: 
& Yo) Canaan leur foit fait fer- 
uiteur. 


24, EtNoévefcut apresle 
deluge;trois cens cinquante 
ans. 


29. Tout le temps donc 
que? Noé vefcut, fut neuf ces 
cinquante ans,puis mourut 


D4 P 


Dominus DeusSem,fit Cha- 
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16. Eritquearcus meusin 
nubibus, & videbo illum, & 
recordabor fcederis fempi- 
terni quod pactum eft inter 
Deum & omnem animam 
viventem univerfz carnis 
quz eft fuperterram. 


17. Dixitque Deus ad Noé: 

Hoc eft bont foederis quód 
cóftituiinter me & omnem 
carnem fuper terram. 


1$. Erantergofilii Noé qui 
egreffi (ant de arca , Sem, 
C ham , & Iaphet : porró 
Cham ipfe eft pater Cha- 
naan. 


za, Tresifti, filii {funt Noë: 
& ab his ו‎ efto- 
mne genus hominum fuper 
univerfam terram. 


20. Carpitque Noë vir a- 
i gricolaexercere terrarn , & 
plantavit vineam. 


zr. Bibensq; vinum inebria- 
tuscít , ₪ nudatusin taber- 
faculo fua: 

22. Quod cüm vidiffet 
Cham pater Chanáan , vc- 
renda ícilicet patris fui effe 
nudata , nuntiavit duobus 
frarribus fuis foras. 


23. Atveró Sem & lIaphet 
pallium impofuerunt hu- 
meris fuis, & incedentesrc- 
trorfum,operueruut veren- 
da patris (ui: faciesģ; corum 
averlz erant, & patris virilia 
non viderunt. 
24. Evigilans autem Noé 
ex vino, cùm didiciffet quz 
fecerat ci filius fuus minor, 
ait: 
2%. Maledi&us Chanáan, 
| fervus fervorum erit fratri- 


` | busfuis. 


26. Dixitque: Benedictus 


náan fervus eius. 

27. DilatetDeusTaphet,& 
habitet in tabernaculis Sem, 
fit; Chanaan fervus eius. 
28. Vixit dutem Noé poft 
diluvium trecentis quin- 
quaginta annis: i 
29. Er impleti funtomnes 
dieseiusn ongétorum quin- 
quagintaannorum : & mor- 
utus cft. 
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1. Orce font ici leslignees 
des enfans de Noé , Sem, 
Cam & lapheth : 5 
nafquirent des enfans apres 
]e deluge. 

2. Les enfans de Tapheth 
font Gomer, Magog, Madai, 
Iauan, Tubal, Meícech , & 
Tiras. 

3. Etles enfansdeGo mer, 
Afckenas, Riphath ,& To- 
garma. 


4. Etlesenfans de Jauan, 
Elia, Tarígis, Kittim , & 1 
Dodanim. 


f. D'iceux furent diuifces 
les iles des nations , par 
leursterres,vn chacun felon 
falangue, felon leurs famil- 
les,entre leurs nations. 


6. Itemlesenfans de Cam 


font Cus, Mitíraim, Put, & 
. Canaan. 


7. Etles enfans de Cus,Se- 
ba, Hauila, Sabtah , Rahma, 
& Sabteca. Et les enfans de 
Rahma,Sçéba, & Dedan. 


$. EtCus engendra Nim- 
rod, qui commença d'eftre 
puiffanten laterre. 


9, [celui fut vn puiffant 
chaffeur deuantl'Eternel.A. 
raifon dequoi on dit, Com- 
me Nimrod le puiflant chaf- 
feur deuant Eternel. 


jio. Etle commencement 
de fon regne , fut Babel, 
Erec, Accad , & Calne au 
pais de Scinhar. 

rr, Decepais-la fortit Af- 
fur, & baftit Niniue , & les 
rues dela villej& Calah, 


rx. EtRefen entre Niniue ] 
& Calah, qui eft vne grande 
yille. 

;. Er Mitfraim engendra 
Ludim, Hanamim , Leha- 
bim, Naphtuhim, 

14. Pathrufim , Chafluhim 
(deíquels font iffus les Phi- 
liftins)& Caphtorim. 

rs. Et Canaan engendra Si- 


don fon flsaifne,& Heth, 


16. Leslebufiens,les Amor- S 


rheens,les Guirgafciens. 
לו וית‎ 
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2;- Die Kinder Sapbetb find dife 
Somer Nagog Nadai Zappan, 


3. Aber die finder von Gomer find 
dife/Afcenas/Riphath /eno Thogar/ 


4. - Die Kinder von Javan find dife 
Elifa Z harfis/ Rithim tuno Dodas 


x Bon diefen find auggcbreitet Sie 
3nfulen ver Neiden in jbren Käfer, 
jeaficbenad ihrer Sprach Sefhlecht 


6. Die Kinder bon Nam find dife 
Gbus/SYüsraim/Dutenmio Canaan, 
ber die Kinder bon Shug find dife 


EE BSS 


2.5 Filiilaphet : Gomer, & 
Magog, & Madai , & lauan, 
& Thubal, & Moloch , & 
Thiras. 


Porro filiiGomer:Afce- 
nez & Riphath , ₪ Tho- 
gorma, Wf 
4, Filiiautem Iauan : Elifa 
& Tharfis , Cethim & Do- 
danim. Ces 
y. Abhisdivifzfintinfulz 
gentium in regionibus fuis, 
unufquifque fecundum lin- 
guam fuam & familias fuas 
innationibus fuis. . 


6. Filii autem Cham:Chus, 
& Mefraim,& Dhur, & Cha- 
naan. - 

7. Filii autem Chus:Saba, 
Hevila, & Sabatha, & Reg- 
ma,& Sabathacha.Filii Reg- 
ma:Saba,& Dadan. | 


Sbubalt/ SYtefccb/ ono THiras. 
ma. 
nim. 


ono Leuten 


Ccba/Socoila/Coabtha/Jiacma/euo 
Sabtecha. 


7. berdie finder pon Racma find 
dife Siheba eno Owan, 


a, ₪005 aber jenget den Nimrod 
Der Heng an cin gewaltiger Kier 5u fein 
auff Erden. | 

o. -Bund war cingeivaltiger Sdger 
füt oen DErren/Vaber fpricht man/ 
dag ift ein Gewaltiger Ságer fúr dem 
DErrn/svic Nimrod. ` 


ro. Bund der anfang feines reihs 
war / 0500601 / Erech Atad eno 6 
neim Lande Sinear. 


i Dondem Land ift Darnach fom- 
men oer Zu eum batveteNiniue ond 
Rhehoboth Frond Ealah. 


12, Dasu Reffen siviftben Ninine 
no Galab / Dif ift cincgroffc Stad. 


13. והל‎ scuget Ludim nar 
mitt / £cabim/2tapbtubim 

; . | 14 Pathrufimond Gasfubiüm. Bon 
rs. Chanáanautem genuit : ; ded 
Sidóncm Buone in fu- vanne ino tommen dic Philiftim ono 
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16. Hetheum,fIcbuteum, | 1$» — Sataatt aber 5cuget Bidon fei 
.& Amorthzum, & Gorge- | 7 Sohn ono Neth. 
eum, | A 6. "Secbuft/& mori/ Sirgofi. 


f. Porro Chusgenuit Nem- 
rodipfe caepit effe potensin 
terra, 

9, Eterat robuftus vena- 
tor coram Domino. ab hoc 
exivit proverbium , Quafi 
Nemrod robuítus venator 
coram Domino, 


10. ' Fuitautem principium 
regni eius 230710, & Arach, 
& Achad, ₪ Chalanne , in 
terra Sennaar. 

Deterra illa cgreflus eft‏ מ 
Affur,& zdificavit Niniven,‏ 
plateas civitatis , & Chale.‏ & 


12, Relen quoque inter. 
į Niniven & Chale: hzc eft 
f civitas magna. 

i. Atverd Mefraim genuit 
Ludim,& Anamim , & Laa- 
bim,& Nephthuim, 

14. EcPhetrufim,& Chaflu- 
im : de quibus egrefli funt 
Philithiim & Caphtorim, 
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TINA‏ אתפרשו ממא 
בְארְעא בַּתַר טופָנָא: 


הל 


5 ₪ אה 6 


CHAP. X, 


17. Les Heuiens,les Harki- 
ens, &les Siniens, 


18. Les Aruadiens,les Tfe- 
mariens,&les Hamathiens. 
Etapres fe font efparfes les 
familles des Cananeens. 


19. Etfurentles confins des 
Cananeens depuis Sidon, 
quand tu viens vers Guerar, . 
iufques en Gaza, en tirantà 
Sodome & Gomorre, Ad- 
ma, & Tfeboim , iufqu'à 
Leica, 

20. Cefoztlàlesenfansde 
Camfelon leurs familles e 
langues; en leurs terres & 
nation:. 


zr. IremaSem pere de tous 
les enfans d'Heber, & frere 
delapheth , gui effeizle plus 
grand , naíquirent des en- 
tans. 


22. Lesenfans donc de Sem’ 
Jont Helam , Aflur, Arpac 
ícad,Lud & Aram. 

23. Ecles enfans d'Aram, 
Hus, Hul, Guether & Mas, 
24. Et Arpacicad engen- 
dra Scelah,& Scelah engen- 
dra Heber. 


25. Eta Heber nalquirent | 
deux fils,lenom de l'vn, Pe- 
leg:careníon tempsla terre 
fut departie : & le nom de 
fon frere, Ioktan. 


26. Et loktan engendra 
Almodad , Sceleph, Hatfar- 
maueth,& lerah, 

27. Hadoram, Vzal, Dikla, 
28. Hobal, Abimael,Sceba; 


29. Ophir,Hauila & Iobab. 
Tous ceux-la/oz les enfans 
de Joktan. 


3o. Etleur demeure eftoit 
depuis 1/1668 , quand tu 
viens en Sephar montagne 
d'Orient. 


ar. Cefont là les enfans.de 
Sem ,fclon leurs familles c 
langúes,en leurs terres & na- 
tions. 

32. Telles font donc les fa- 
milles des enfans de Noé, 
felon leurs lignees en leurs 
nations: & d'iceux ont efte 
diuifees les nationsenlater- 
reapres le deluge. 
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18. rvadi/ Zemari pnd Damathi. 


Daher find atifgebreitetoicGSefcblecot 
Der Sananiter, 


ro, Bd jhre GrenBe Waren bon 
2iven an / vurd) Gerar / 016 gen 
Safa / big man £onmpt gat Sodoma 
SoniorraAoama/ 3eboiti vnd big 
gen Lafa. ` 


1o, Dasg find die finor Kom in iren 
Giefcblecbtas / Sprachen / ו‎ 
לוט‎ 


st, Sem abe Yaphets des gróffem 
bruDer/cuget auch finder der ein Baz 
ter ift aller Finder von Eber, 


ii  Qnboisfinb feine Finder/ Flam’ 
9tfur/9irpbacbfav/£ue euo Aram, 


23. Die finder aber eon Aram find 
Dicfe: Vy Nul Sether ono Stas. 


24. Arphachfad abericugt Salah. 
Salah scuact Eber, 


15. Eber jcuget Am 656086 7 einer 
Die Deleg darumb daf 5u feiner sett 
Die Welt iertheilet ward /0es Bruder 
Diet Safctan, 


26, Vnd Xafctan seuget Alinodad/ 
Saleph / Nazarmapheth/ Farag. 


27. Nadoram/ Bar Difela. 
38. Obal Abimad’ Seba. 


29. Ophir/Nenila ond 3obab/ Dag 
find alle finder von Jafetan, 


3o, Bund ihr Wohnung war von 
efa an / bif man fommi gen Se 
Pbat/a beri berg gegen dem Sorgen. 


si Dag find אס‎ finder eon Sem / 
injbrenGeiblebte/Cpradavgán 
Per לח‎ 


31 Daf fint nun die Nachfommen 
der finder Noah /in ihren GSefcofedb 
ten ond Leuten. Bon denen find out: 
gebreitet Die Leute auff Erden nach der 
וו‎ 


his divifefuntgentes in ter- 


GENESIS 


CAP. X. 


17, Et Hevzum,& Aracz- 
um , Sinzum. 


18, Et Aradium , Samarz- 
um & Hamathzum: & per 
hos diffeminati funt populi 
Chananzorum. 


r9. Fa&ique funt termini 
Chanáan venientibus à Si- 
dóne Geraram ufque ad Ga- 
zam, donec ingrediaris So- 
| domam, & Gomorrham , & 
Adamam ,& Seboim ufque 
Lala. 


20. Hi funt filii Cham in 
cognationibus,& linguis, & 
generationibus, terrifque & 
gentibus fuis. 


2r. De Sem quoque nati 
funt patre omnium filiorum 
Heber, fratre Iapheth ma- 
iore, 


22. FiliiSem: Ælam ₪ Af- 
fur,& Arphaxad, & Lud, & 
Aram. 
a, Filii Aram: Hus & Hul, 
&Gether,& Mes. 


|24. Atverd Arphaxadge- 
nuitSale , de quo ortus eft 


Heber. 


25.. Natique funt Heber 
filii duo: nomen uni Phaleg, 
60 quódin diebus cius divi- 
fafitterra : & nomen fratris 
cius Iectan. 


26.. Quile&angenuit El- 
modad & Saleph , & Afar- 
moth, are, 

27. EtAdoram,& Vzal & 
Decla, 


28. EtHebal, & Abimaél, 
Saba, | 

29. EtOphir, & Heuila, & 
Iobab, omnes ifti ₪111 Ie&an. 


30. Etfa&aeft habitatio co- 
rum de Meffa pergentibus 
ufque Sephar montem ori- 
entalem, 

ap, Iftifuntflii Sem fecun- 
dum cognationes & linguas, 
& regiones in gentibus fuis, 


Aë, Hz familie Noë iuxta 
populos & nationes fuas, Ab 
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Gi 
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am הד ומממלל‎ 


rang vc 2 
בְקדְמִיתבת וְאשכּח=‎ 
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man am 


mns un ve 3 
papi vu "00 n 
לבינתא‎ da 
da rr) IOC NAN? 
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wib ואַמרּהבו נבְנָה‎ 4 
mum קרא ומגדלא'‎ 
Ges men ch Ch 

Noo NOS Nis TN 
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5 וָאתנּלֵיינַ לאתפרשא. 


על עובדי קרא Nom‏ 
i23‏ בגר SGNOIN‏ 1 


6 ואמר יי חא עם חד 
mëi‏ חד לכלהוך. vo‏ 
se?‏ למישבד No ën‏ 
תמגע מנָּהוֹן בָּל דְּחֲשִׁיבו 
12x05‏ 


Lg ang 4 המה‎ 
Toe N71 לשנהון‎ ven 
imn לישן‎ ers 


^. 


8 וּבדּרײַ יתהון mama‏ 


עד אפר 3 JS‏ ברס 
nni‏ מלמבנר. - 
קרא : 


521 שמח‎ mm eg a 
ECK בלבל‎ Tam ^N 
Tw DON E 
e יי על אפי‎ pius 

ארשא : 


10 אילין תוּלְדַת שם mé‏ 
nu 3‏ שנין ן ואוליד ית 
nil ech EEN‏ 
טופנא : 

"ien 012 וְחִיָא שֶם‎ nu 
TNN ית ארפכשד חמש‎ | 
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GENESEE 

CHAP, Xl. 
i, Alors toute laterre e- 
ftoit d vnlangage;& de mef- 
tne parole. 1 
2.. Maisaduint comme ils 
partirent, d'Orient , qu'ils 
tfouuerent vne campagne 
au pais de Scinhar;oü ils ha- 
biterent, "m 


4 Er dirent [yaa lautre, 
Or ga,faifons des briques, & 
les cuifonstrefbienaufeu,Si 
curent des briques en lieu 
de pierres , & le bitume leur 
futenlieu de mortier. 


4. Puisdirent , Orca, ba- 
(tiffons-nous vne ville,& vne 
tour de laquelle le fommer 
fiit iufqu'aux cieux: & nous 
acquerons renommee, de 

eur que ne foyons cfpars 
fur toute laterre. 


f. AdonclEterneldefcen- 
dit pour voir la ville & la 
tour , que baftiffoyent les 
fils deshommes. 


6. EtlEterneldit , Voici, 
cepeuplee vn, & tousont 
vnmeíme langage:& c'effici ! 
comme ils commencent à 
befongner ! & maintenant 
neferontempeíchés en rien 
qu'ilsauront cuidé faire. 


7. Orga,delcendons , & 
confondonslàleur langage, 
afin qu'ils n'entendent le 
langage תל‎ autre, 


$.: Ainfi l'Ecernel les di- 
fpería de là parmi toute la 
terre:& ilsceiferent de baftir 
la ville, far die 


a, Pourtant fon nom fut 
appelé Babel: car l'Eternel y 
confonditle langage de tou- 
te laterre,& deláles difpería 
fur toute laterre. 

Io. -Ce font ici les lignees 
deSem. Sem aagé de cent 
ans engendra Arpacígad,; 
deuxans apresle deluge. 

it, EtSem apres ou eut 
engendré Arpacfcad,vefcut 
cinq censans : & engendra 
fils &cfilles, 


2, Item Arpalcad vefcur 
trentecingans, & engendra 
Scclah, 


E OS 31 


| Bs fie SD Oe 


Das cilfftc Gapitef. 
hatte aber affe Belt eirrerley 
Zungen eno Sprache, 


x. Da ficnun zogen gegenSRorgen/ 
funden fie eit eben land / im lande €i 
vicat/eno 0011600 Dafclbg. 


3, (nno fprachen bntercinander: 
Wolauff / fafft onns Ziegel Grethen 
vnd brennen / nno namen Ziegel iu 
ficín ono thon au falch. 


A Bnd fpracben wolaufi (afit oma 


cine Stadt oump Thurn baten / 5 
fpibe bif an den Nimel reiche/ bas wir 


ens cincnnamen madean/ Denr wir 


mere villeicht serfireuct inn alle 
€ánocr. xe: 


s. Da fuhr oer HERR ernider/ 


Dag er fehe die Stadt ono Thurn / die 


die menfchenfinder baucten. 


6. Quote 9695 fprab: Sih 
Fs ift einerfen Bole ono cinerley fpra’ 


chen enter ihnen allen’ ono haben Dag 


angefangen Au thun / fie werden nicht 
ablaffen von allem Das fié fúrgenom- 
men Haben 5u thun, 


7. 300100 (alt ong ernider faren / 
ond jre Sprachen dafelbs verwirren / 
taf feiner Deg andern fprache verz 
nente, 


8.. Alfo 4000116 fie oer HERR 
bon Dannen in alle Käfer, daf fie mu- 
Gen auffbóren Pie Stattiu bauen, 


9. Daher heift jhr name 5 
der S€tr dafelbs berivivret hatt aller 
Låner Gprachezond fie erfreet von 
ean fm alle Sander. 


e, Dif find die 06016000 Sem. 

Sem mwar hundert jar alt/ סוט‎ 

ei aen jar nach der Sinz 
ann 


rt. Bnd febet darnach ) סוס‎ 
jat/ לווע‎ jenget 650106 סוט‎ Töchter 


Sirpbadbfae war fünff eno‏ ל 
Salah,‏ הנ סנוט / dreiffig jat aft‏ 


GENESIS 
CAPE RT 


» Dixitquealterad proxi- 


mum fuum, Venite , facia- 
mus lateres , & coquamus 
eos igni. Habueruntque la- 
teres pro faxis , & bitumen 
proczmento: 


4. Etdixerunt, Venite fa- 


ciamus nobis civitatem & 
turrim , cuius culmen pet- 
ringatad caelum: & celebre- 
mus nomen noftrum ante- 
quam dividamur in univer- 
lasterras. 

f. Defcendit autem Do- 


minus ut videret civitatem 
& turrem quam zdificabant 
filii Adam, ` 

6. Etdixit : Ecce unus eft 
populus,& unum eft labium 
omnibus:ceeperuntque hoc 
facere, nec defiftentà cogi- 
tationibus fuis , donec eas 
opere compleant, 


7. Weniteigitur, defcenda- 
müs,& confundamusibilin- 
guam corum ut non audiat 


-| unufquifque vocem. proxi- 


mi fui. 

£. Atqueitadivifiteos Do- 
minusexillolocoin univer- 
fas terras, & ceffaverunt zdi- 
ficare civitatem. ' 

9. 'Etidcirco vocatum eft 
nomen cius Babel , quiaibi 


| confufum eft labium uni- 


véríz terra : & inde difperfit 
cos Dominus fuper faciem 
cunctarum regionuin. . 


ro. Ha funt generationes 
Sem : Sem erat centum an- 
norum quando genuir Ár- 
phaxad, biennio poft dilu- 
vium. | 

z. VixitqueSem poftquam 
genuit Arphaxad , quingcn- 
tisannis : & genuit filios & 
filias, 

12. Porró Arphaxad vixit 


triginta quinque annis , & 


| genuit Sale; ^ 
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1. Erat autem terra labii 
unius, & fermonum corun- 
dem. 


2. Cumque proficifceren- 
turde oriente, invenerunt 
campumin terraSennaar,& 
habitaveruntimeo. 
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16. Kal doen soto 0 6- 


exor 03000 sm, vo הש(‎ | 
7 Daris. | 
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redox Ze don, we "më 
Zemmer, 


21. Kai Kam paged & a fe 
vice שד‎ T 0000 . Gegen 


0 Val emi uy. 


22. Kw ? rer et pov; x inary] 
xov € £715 (ES eros ל‎ Traps 


25. Kai Zä ₪ ₪ 4 
לע‎ durs 2 ëm Aleng: 
Geen ien d sous aen ל‎ 
egs, «94 ert as. a 


24. Xal d vex en ichs 
פמ‎ x ל ןול‎ epp 


25. Ka) ) no vaxo io 72 d 
em duró T th Grant eing- 
gid, yoy turnory yous yoy Ju- 
JAT 006 NOY eigo. 


fumon T ` boat X94‏ שא 
Sos «es T dipay.‏ 


$6. 2 : ES: 3 vx 


1 Lë Kai Gen eet ₪ | 


2 mg va vivis mi e. | 
‘Ad. ₪ | Cnc nain An Bui. 
: my avv wy caAd, Con T£Jax9- 


15. Kal Her mad p ne 


1m Xa e et 3 5» T 


ida dg, ae tRy jous xg 


ax Kas i ice pha iet 
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: rim 
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n3 TEN NUM 13. 


r TONT‏ שלַח אֲרָבע 
מה nom‏ שגין TYN]‏ 
Tu‏ ובנן + 


rA nou 4‏ תלתין 


+ KK ית‎ TYIN] סג‎ 


15 תנכת שלח בַּתַר 
yis‏ ירדת n3»‏ ארבש 
בואה non‏ טגִיןעאוּליר 


1 tum T23 


SR n2» FA 6 
r7 TN) nec" התלתין‎ 


XS 


"n2.^22.Y-IM. 17 


IN]‏ ליד ירז e‏ רבע 
מאה התלתין TOINI ner‏ 


4 ON בְּנִיןו‎ 


you תלתין‎ Joe NUM 8 
ית רָעוּ:‎ ois 


4n3 oS וחב‎ de 
UNO ז | דאוליד רדת רָשוּ‎ 
ma TYIN] ּתְשַׁע | טְגִין‎ 

(Om 


0 ונב WP‏ תלתין 
ותרתין EH "own vio‏ 
שרוג : 


גג וְחִיָא Toiv‏ 
ירדת שרג e‏ וּשְבַע 
שנין וָאוליד iym pu‏ 


mm 2‏ שרה תְלָתין 
ְׁנִין euim m THIR‏ 


4 סרג‎ Gänn 3 
ליד ירת נחור מאתן‎ 
"ym fua TYNI m% 


prey n) mam = 4 


vuv wm‏ ואוליד רג 


fna 


"n3 בור‎ mam 5 


nmm nm vois‏ מא 
mo» yoni‏ שנין ולי 
p‏ הבגן ג 


Enn 6‏ תרח שבטין 
UY "2$‏ ית. אבְרַבם 


fva m “ini ית‎ 


GENS 


17. FtArpacícadàpresqu'il 
eutengendré Scelah; veícut | 
quatre ceris trois ans: & en- 
gendra fils & filles, 


74, Item Scelahvefcuttréte | 
ans,& cngendra Heber. 


Et Scelah apres qu'il 
cut engendré Heber, vefcut 
quatre 6005 trois ans: & en- 


16. | Item Heber vefcut 
trente quatre ans , & engen- | 
dra Peleg, 


17. Et Heberapres qu'il eut 
engendré Peleg, veícut qua- 
tre censtrente ans: & engen- 
dra fil. & filles. 


14, Item Peleg vefcut tren- | 
teans,& engendraR ehu. 


r9.. EtPelegapresqu'ileut | 
engédré Rehu, veícut deux `| 
cens & neufans:& engendra 
fils & filles. ; 


20. ItemRehuveícut tréte | 
deuxans,& engéndra Serug. 


21. EtRehuapres quileut ; 
engédre Serug, vefcut deux | 
cens fept ans : & engendra | 
fils & filles. i 


22, Item Serug vefcut tréte 
ans,& engendra Nacor. 


23. ExSerugapresqu'il eut | 
engendré Nacor , vefcut | 
dcux cens ans: & engendra 
fils & filles. 


24. Irem Nacor vefcut | 
vingtneuf ans, & engendra 
Tare, 


25. Et Nacor apres qu'il 
eut engendré Tare, vefcut 
centdix neufans: & engen- 
dra fils & filles. 


26. ltem Tare vefcut fe- 
ptanteans, & engendra Ab- 
ram,Nacor,& Haran. 


uiu cp e EUR 


H 


Das erfic Buch Hofe 
Dag ₪ Capita. 
e Orm lebet ddrnach oterbuupert | 


4g. Rud lebet darnach vierhundert ! zs 


\ f gendra fils & filles. 


16, Cher war eter onnd oreiffig jar | 


alt/ eno icuget Deleg, 


7. Ono lebet darnach vierhundert 


ene ereifitg jav/eno 30106 Coóneonn 
X odcter, | 


18, Peleg war oreiffig jar alt pp 
senget Negu, 


19. Hnd lebet Darnah לוס‎ 


en neun jaron jcuget Coóne ennt 
X éibter. 


2o, Neguivar ico ond dreiffig jar 
alt/bnd 00 Serug, 


st, Bud ebet Darna siveyhunders 
סנוט‎ ]1600 jar /bnD 5cigct Conc ennt 
Soter. 


ix — Scrug war dreiffig jar alt‘onno 
geuget Napor, 


23. Qu bet Darna stoenbunbert 
jar / סוט‎ 01000 Cou pm Tåcpter, 


24.: Nahor war neun לחש‎ 0 
jar alt ond jcuget קל‎ 


sg, Vnd lebet darnach Hundert ono 
ueunichen jar / one ה‎ 506 pn 
S ócbter, 


16. "Tbarab war ficbengig jar aft 
pund icugct Abram / Nahor eno 
Haran. 


" - MM Ecl n e טסט‎ 


vio drey jar/ enm $cuget Sone ome 
Soter. ; 


14. Salah war dreiffig jaraft/enno 
ácuget Eber, | 


DD Drey jar eno 3cugcte Sne eno. | 
Töchter, 


‘16. . Vixitautem Heber tri- 1. 


we 


GENESIS 


poon 


ESSA Phi ol 
5. Vixit; Arphaxad poft- 


quam genuit Sale, trecentis 
. tribus annis: & genuit filios 
` & filias. 


‘r4. Sale quoque vixit tri- 
gintaannis,& genuitHeber. 


re,  Vixitqs Sale poftquam 
genuit Heber, quadringen- 

. tis tribusannis:& genuit fili- 
os& filias. Bei . 


| ginta quatuor annis , Age: 
nuit Phaleg. 


47. Etvixit Heberpoftquá 
| genuit Phaleg, quadringen- 
| istriginta anni, : & genuit 
filios & filias. 


1$. Vixit quoque Phaleg 
triginta annis , & genuit 


Reu. 


rj, Vixitque Phaleg poft 
quam genuit Ben, ducentis 
novemannis,& genuit filios 
& filias. 


20. Vixit autem Reu tri- 
| ginta duobus annis , & gc- 
el nuitSarug. 


zr. VixitquoqueR eu poft- 
quam genuit Sarug, ducen- 
tisfepremannis: & genuit fi- 
lios&filias. ' 


22. Vixit veró Saru tri- 
ginta annis , & genuit Na- 
chor. 


| 23.. Vixitque Sarug poft- 
quam genuit Nachor , du- 
centisannis: & genuit flios 
& filias. 


24. Vixit autem Nachor 
viginti novemannis , & ge- 
nuit I hare. 


2s. Vixitque Nachor poft- 
quam genuit Thare , cen- 
tum decem & novemannis: 
& genuit filios & filias. 


26. Vixitque Thare fe- 
ptuaginta annis: & genuit 
Abram & Nachor & Aran. 
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GENESE 
CHAP. XI. 


27. Erce/ontici les ligriees 
de 1 216: 476 engendra Ab- 
ram,Nacor,& Hatan:& Ha- 
ran engendra Lot. 


43, EtHaranmourutenla 
prefence defon petcau pais 
de {a naiffance , en Vr des 
Caldeens, 


29. Et Abram & Nacot 
prindrent femmes. Lenom 
de la femme d'Abram fut 
Sarai: & le nom dela femme 
de Nacor fut Milca, fille de 
Haran, pere de Milca & de 
lifca, 

30. EtSaraieftoitfterile, c 
n'auoit point d'enfans. 


21. Et Tare print fon fils 
Abtam,& Lot fils de fon fils, 
tequel effoit fils de Haran , & 
Saraiía belle fille, femme d 
Abram fon fils : & fortirent 
enfemble d'Vr des Calde- 
ens,pourallerau pais de Ca- 
naan.Si vindrent iuíques en 
Caran, & demeurerentlà. 


32. Etlesioursde Taréfu- 
rent deux cens cinqans:puis 
mouruten Caran. 


CH AHA XII: 


. Ec PEternel auoit dit à 
Abram, Varen de ton pais, 
& d'auecton parentage, & 
dela maifon de ton pereau | 


2. Erieteferaideuenirvne 
grande nation, & te benizai, 
₪ rendraigrand ton nom,& 


2. 16 benirai ceux qui te 
beniront, & maudiraiceux 
quite maudironr : & feront 
benitesen toi toutes les fa- 
millesdela terre. 


f. Abram print auffi Sa- 
rai fa femme ,. & Lot fils 
de fon frere , & toute leur: 
cheuance qu'ils auoyent 


` ואת 


I 


| 


E35 


Bas erfte Buch Adofe 

.. 9908 tilfíte Sapitel. 
27. Dif find Die Gefchlecht Tha 
raf. Tharah sciigete Abram Nahor 
eno Naran Aber Naran scüget Lot. 


2:8. Haran aber ftarb vor feinem 
Bater S arab / ín feinem Vaterland 
au Brin Chaldea. 


29. Danamen Abram ond Nahor 
Weiber Abrams Weib bie Sarai 
vnnd Nabors Weib Silea Darang 
tochter ver ein Bater fear Der Silea 
enn oer Yifta; ' 


30. Aber Sarai war onfruchtbar 
onn patte fein Kind, 


in Da nam Thara feinen Sohn 
Abran tuno Lot feines Sohns Na- 
rans Sohn enne feine Schnur Sar 
rais feines 650008 01670015 00610 / 
ono fürct Te pon Br auff 60000 / 
daf ering [ano Canaan 4006. Bnd fic 
famen gen Daran/ pnd tvobneten da- 
felbg. - 


32. Bund Tharah ward zem Hun 
Dert ond (ünff jar alt ou ftarb in Mar 
ran. 


Das 00 Capitel. 
Syro der DERN fprach su Abram: 


65606 auff deinem Bateriend/ ono! 


bon deiner Sremofbafft/enp auf oci 


Hee Baters 5206 / D cin Land / Daf | paisqueiete monftrerai. 


id) etr 5cigcn foil. 


|z. סוכ‎ 0 0100 sum aroffat ofc 
macbawet teil Sich fcaenem enne Dir "i 
cine groffen Namen machen ono folt | "feras benedi&ion. 


cin Segen feyn. 


3. 3H ivil fegenen / )ל‎ 0100 fegenen/ 
Lnd verflucben / vic vid) eafludea. 
Hund in oír follen gefeatict werden alle 
Giefcbfecbt auff Erden. 


fui , univeramque fub- ` 201/90 Lot fics ries Con /mit 


neumen 


| magnam,& benedicam tibi, 


tibus tibi, & maledicam ma- 


T E benedicentur univerfe 


A Egreffus: eft itaque Ab- 


GENESIS 


CAM XL 
27. Hz funt autem gene- 
rationes Thare: Thare ge- 
nuit Abram , Nachor & A- 
ran.Porró Aran genuit Lot. 


28. Mortuusque eft Aran 
ante Thare patrem fuum, in 
terra nativitatis fuz in Vr 
Chaldzorum. 
|29. Duxcruntautem Ab- 
| ram & Nachor uxores:no- 
men uxoris, Abram,Sarái: & 
nomen uxoris Nachor,Mel- 
$ cha filia Aran patris Mel- 
" chz,& patris lefchæ. 


Es | 30. Eratautem Sarái (teri- 
lis,nec habebat liberós. 


zr. Tulititaque Thare Ab- 

i ram filium fuum, & Lor fili- 

4 um Aran filium filii fui, ₪ 

\ Saráinurum fuam , uxorem 

Abram filii fui, & eduxit eos 

de Vr Chaldzorum,utirent 

a in terram Chanáan : venc- 

F | runtque ufque Haran,& ha- 

a bitaveruntibi. 

32, Erfaifuntdies Thare 
ducentorum quinque an- 
norum , & mortuus cft in 
Haran, 


זי 6 


J, Dixit autem Dominus 
adAbram: Egredere de ter- 
ra tua, & de cognatione tua, 
& de domo patris tui, & veni 
‘in terrain quam monftrave- 
ro tibi. 

2, Faciamd te in gentem 
& magnificabo nomen tu- 


. umyerisd; benedictus. 
3. Benedicam benedicen- 


ledicentibus tibi, atque IN 


cognatiories terra. 


ram ficut przceperat ei Do- 


TENEZLE. 
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GENESE 
CAPE XIL 
acquife , & les perfonnes | 
qu'ils auoyent 6068 en Ca- $ 
ran:filortirent pour venirau | 

pais de Canaan , auqucl ils 

entrerent. i 
6. Et Abram pafa parmi | 
le païs iufques au lieu de Si- 
chem,@iufquesen la plaine | 
de Moré , & lors effoyezt les | 
Cananeengau pais. 


7. Et Eternel apparut à 
Abram, &dit,Ie dennerai ce 
paísà ta pofterité. Et Abram | 
baftitlà vn autelà l'Eternel, | 
quilui eftoit apparu. 


$, Erdelife remua versla | 
montagne du cofte del Ori- | 
ent de Beth-el, & tenditfes | 
tabernacles ayant Beth-el 
pour Occident, & Hai pour 
Oriént:& baftitlà vn autelà 
l'Ecerncl,& inuoquale nom 
del'Eternel. 


9. Puis Abram partit Ze / 
cheminát & s'auangant vers 
le Midi. j 
ro. Orvne famine furuint f 
au païs,& Abram defcendit j 
cn Egypte pour y voyager. 
Car il y auoit forte famine | 
au país, ; 


d 


r. Etaduintcommcilap- | 
prochoit pour entrer en E- $ 
gypte , quil dit à Sarai fà | 
temme;voici,ie cognoi que { 
tu esvne femme belle à voir. | 
f 
12. Pourrant il aduiendra ] 
que quand les Egyptiens j 
t'auront veu&,ils diront,Ce- f 
fte-cieff fa femme:& me tuc- ] 
ront , mais ils te laifferont } 
ylure, 


1. Didonc,ictepric,guetu | 
esmafceur, afin qu'à Poccafi- j 
on de toi il me foit bienfait || 
& que par ton moyen ma | 
vie foitpreferuee, . 


a. Il aduint donc fi toft | 
qu’ Abram fut venu en Egy- } 
te,queles Egyptiens virent } 
yide fetus cftoit fort 
belle. 7 | 
1s. Les. principaux. de la 
cour de Pharao la virentauf- | 
fi, & lalouerent enuers lui: fi 
fut enleuee pour efre menee | 
enlamaiíon de Pharao. 


.16 ולאברם 


Has erjte Such Aol, 
Das jtvéfffte Capitel, 
ono Serten Die ficgeicuget atten in 


Saranenb sogen aug su reifen indah 
fano Canaan, 


6. Dnndals fie formnen waren (at 
Daffelbige Fanv/40g Abram vurd»/bifi 
an vic fict Sihem/ornnd an den ayn 
54006 / Denn c8 ivoncten A Der seit 
Die Gananiter im Pande. 


7. Daerfheinde HERR Abram 
eni fprag: Deinem Cameaviit ic) 
vif Land geben. Bud er baivetvafelbs 
Dan $98 855 691 einen Altarocr ihm 
crfebienen war, 


8. Darnah brad ce auff von Dan: 
Don an cinen Berg /Der fag gegen dem 
SMorgen der Etat S3ctb él / ennt 
richtet feine Hütten auff / Vag o 
BethEL gegen Abend enno Ai gegen 
Dem SNorgen hatte. Bund bawet oo; 
flos oem 39€ 8989 cinen Altar ene 


preoigte bon dem Namen des NHErrn. | 


o. Darnah weich Abram ferner 
ono 50g auff gegen וטס‎ 


€g famaber cine THevrung in‏ ,סו 
dag Landt, Da jog 9bram fíuab in‏ 
Egypten? vas er fic Dafelbsg als cin‏ 
Sremboling entficíte / Denn bie‏ 
Abeivrung war grof im Lande‏ 


i, Zimp da er nahe bey Egypten 
fam/ fprach er ap feinem 006196 Sa: 
rai: 65106 / ich iveif / vag dy cin fhòn 
Weib von Olnacficbt Dif. 


Wenn bid nun die Cappter fe‏ .כו 
ben toerden fo verden fie fagendas ifi‏ 
fin 30600 / enn werden mich erivit:‏ 
get / euo dich behalten,‏ 

13, Cícber fo fage oocb/ou fegeft meine 
60006 7 auff vas mitg defe bat 
606 vmb deinen toillen / ono meine 
Seele bey dem leben bleibezomb deinen 
teilfert. | | 


i4... Ng nun Abram inn Egypten 


famfaheri Die Egypter 5000/08 


fic faft {Dor war. | 

Le, Bnd die Sürften Deg Pharas fa; 
ben fic/ ond preifcten fie für jm. Da 
trato fic in def Pharao Sauf bracht. 
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& animas quas fecerant in 
Haran: & egrefli funt ut 
irent interram Chanaan. 


6. Cumdreniffent in cá, 
pertranfivit Abram terram 
ufqueadlocum Sichem , & 
ufquead convallem illuftré: 


Chanangusaucem tunc crat ; 


interra. 


7. Apparuit autem Domi- 


nus Abram,& dixit ei:Semi- ` 
nituo dabo terram hác.Q ui 


zdificavit ibi altare Domi- 
no,quiapparuerat ei>. 


$. Etindetranfgrediensad 
montem qui erat contra ori- 
entem Bethel , rerenditibi 
tabernaculum fuum, ab 06 - 
cidente haben; Bethel,& ab 
oriente Hai: zdificavit quo- 
queibialtare Domino,& in- 
vocavitnomen cius. ) 


9. Perrexitq Abram va- 
dens, & ultrà progrediens ad 
meridicm, 


Io. Facta eft autern fames 
interra: defcendit; Abram 
in Ægyptum, utperegrina- 
retur ibi : przvaluerat enim 
famcs in terra. 


i. Cum propé effet ut 

ingrederetur ZEgyptum,di- 

xit Sarai uxori fuz : Novi 
A . 

quód puichra fis mulier: 


12. Etquód cùm videriutte: 
AEgyptii, dicturi funt, Vxor 
illius eft : & interficient me, 
& terelervabunt. 


uy. Dic ergo , obfecrote ,- 


quód foror mea fis : utbene 
fit mibi propter te, & vivat 
anima mca ob gratiam tui. 


14. Cùm itaquc ingreffus 
cilet Abram /Egyptum ,yi- 
derunt Ægyptii mulierem 


| quód effet pulchra nimis. 


rs. Et nuntiaverunt prin- 
cipesPharaoni , & laudave- 
runt cam apud illum: & fub- 
lara cft mulier in domum 
Pharaonis: 
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CHAP. XII. 


16. Lequcl fit du bien à 
Abram pour l'amour d'elle: 1 
dontil eur brebis, boeufs, 
afnesferuiteurs, feruantes; 
afneffes,& chameaux. 


17. Mais l'Eternel frapa 
Pharao de grandes playcs , 
enfemble fa marlon, à caufe 
deSaraf femme d'Abram. 


18. Adonc Pharao appela 
Abram,& lui dit, Qu efi-ce 
que tu mas fait ? que ne 
mas-tu declare que c'effeit 
tafemme? 


19. Pourqüoiss-tü dit cet 
ma fceur? Et ie l'auoy prinfe 
pour moi à femme': mais 
maintenant, voici ta fem- 
the,pren-/4,& ren va. 


20. 14 charge delui 
à certains perfonnages , qui 
l'emmenetent , lui, fa fem- 
me,& tout ce qui efort à lui. 


CHAP. XII. 
rr Abram donc montà 
d'Egypte vers Midi , lui , fa 
femme, & toutes les chofes 
qui effoyentalui, & Lotauec 
lui. 
2. Et Abram deuint. tre- 
fpuiffant en beftail , en ar- 
gent, & enor, 
3. Etsen retourna par fes 
traittes de Midi en Beth-el, 
iufques au lieu où auoyent 
efté dreffes fes tabernacles au 
commencement , entre 
Beth-el & Hai. 
4. Aulieuoü eftoit l'autel 
que premierementil y auoit 
fait: &là Abram inuoquale 
nom del'Eternel. 
$. Lor aufli qui cheminoit 


1 | auec Abram , atioit brebis; 
e Lotaber Der mit Abram zoh Der | Geen g abemade "` 


bæufs,& tabernacles, 
6. Etlaterre 10 105 


| porter pout demeurer en= 


6. Dnd dag Landt mochte nicht er! 


íemble: car leur cheuance 
eftoit grande;tellemét qu'ils 
ne pouuoyent demeurer eri- 
femble. 


7. Dont il sefmeut debat ן‎ 


Das erfte Buch AOR 
Das stvélffte Capite, 

16. Bnd cr thet Abram aute / 0 

ibrent wilen enu er batte 65006 / 


Rinder? Efel / Knechte onnd SNågde/ 
Elin סט‎ Some), 


7. Aber ber HERK plaget den 


Pharao mit groffen plagen vnnd fein 
Nauk pmb Sarai Abrams Q8cí6s 
ivillen. i 

8. Da rief Pharao Abrant su fich/ 
vnd fprach su jbm : SGarumb baft du 
mir Dr ^ gethan? QGarumb faget ct 
mirs nicbt/oaf Dein Beib twere? 


io. Warumb fpradoft du denn / fic 
iwere deine Schivcfter? Derhalben id 
fie mir ium QG«eibe nemen wolt, Nud 
nun fibc/oa baft eu Dein QGcib/nim fie 
ono cud bin. 


zo, Bnd Pharao befahl feinen Gem, 
ten úber jhm Dap fiejhn geleitten nnd 
fein eiv ond alles was cr hatte. 


Das oreyichende Sapiiel. 
Sin zog Abram ]טח‎ aug Egy 
pte mit feinem 9Geibe/eno mit al 
tem Dag cr Qatte/vad Lot auc) mit jm 
gegen dem 27100. 


2. Abram aber war febr Reich von 
Qid/Ciilber ono olor, 


3, Bud er 500 jimmer fort von ו‎ 
tag/bif gen BethE/ an die fict/oa am 
crfien feine NHútten war / iwifOen 
Behe eno Hi, 


A, Ebenandenort/ daer eerbin den 
Altar gemacht batte / enn er predigt 
alDaven Namens NER KN. 


hatte auh Cbaff ond Rinder / pb 
Mitten, 


tragen/ daf fic bey cinanDer wohne 
ten/ Depp (re Daabe war grog eno 
fondten niht bey einander wohnen, 


7. Bundivar jmmer ance ifthe | entre les pafteurs du baftail 


ram , & entre les pa- 
fteurs du beftail de Lot. Et 
lors demeuroyentles Cana- 
neens & les Phereziens au 
pais. 


PMID can EE EE 
27 TANI 8 


i 
i 


| 


den Nirten über Abrams Dich / eno 
טול‎ ₪01 ven Nirten über Sots Bich / 
So wohneten auch 5u ver jeit die Car 
naniter ono Dherefiter im Sande. 


Ægypto , ipfe &uxoreius, |. 


GENESIS 
CAP, XIT 


16. Abram vero bene uli 
funt propter illam.Fuerunt- 
Que ci oves & boves, & aíini 
& lervi & famulz & aling & 
cameli. A . 


17. .Flagellavit autem Do- 
minus Pharaonem plagis 
maximis , & domurn eius 
propter Sarai uxorem Ab- 
ram. 


118. Vocavitq; Pharao Ab- 


ram,& dixit 61:62 uidnam cft 
hocquodfecifti mihizquare 


| nóindicafti mihi quód uxor 


tua effet 2 


19. Quamobcaufamdixi- 
ftieffe lororem tuam, nt tol- 


1 lerem cam mihi in uxorem? 


Nunc igitur ecce coniunx 
tua;accipe cam,& vade. 


20, Przcepitque Pharao 
fuper Abram viris: & dedu- 
xerunt eum , & uxorein illi- 
us,& omnia qua habebat. 


CAP. XIII. 
r. Afcenditergo Abrainde 


& omnia quz habebat , & 
Lot cum eo ad aufítralera 


: plagam. 


2. Eratautem dives valde 
in poífeffione auri & argéti. 


3. Reverfusque eft per iter 
quò venerat , à meridie in 
Bethel,uique ad locum ubi 
prius fixerat tabernaculum 
inter Bethel & Hai: 


4. Inloco altaris quod fe- 
ccrat prius, & invocavitibi 
nomen Domini. 


f. Sed& Lot qui erat cum 
Abram „fuerunt greges ovi- 
um,& armenta, & taberna- 
cula. 

6. Nec poterateos capere 
terra , ut habitarent fimul: 
erat quippe fubftantia co- 
rum multa, & nequibant ha- 


| bitare communiter. 


7. Wndefa&acftrixainter 
paftores gregum Abram & 
Lot. Eoauté tempore Cha- 
nanzus & Pherezzus habi- 
tabant in terrailla. 
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GENESE 


CHAP, XII 


8. ErAbramdità Lor, Ie 
te prie qu'il n'y ait point de 
debatentre moi & toijni eri- 
tre mes pafteurs les tiens; 
Car nous fomrnes freres. 

9. Tout le pais wef-il pas 
dron commandement? Se- 
pare toi ; ie te prie ,dauce 
moi. Si la gauche ze pla, 
i'irai 4 la droite:& {i la droite 
teplaif? ie m'en irai à la gau- 
che. T / ` 
10. AdoncLorayant efle- 
uéfes yeuxvid tou te la plai- 
ne du lordain: , qui eftoit 
(auant que l'Eterneleuftdc- 
ftruit Sodome & Gomorre) 
arrouíce par tout iufqu'à ce 
que tu vienes ez Tfohar 
comme le iardin de YErer- 
nel, c comme le pais dE- 
gypte. Se 

rr. Er Lot choifit pour foi 
toute la plaine du lordain,& 
alladu cofté d'Orient: ainíi 
furent feparés l'vn d'auec 
Fautre. 

z.. Abram done demeura 
au pais de Canaan, &Lóot de- 
meura aux villes de la plai- 
ne,& y dreffa fes tabernacles 
iufquesen Sodome. 


U. Or efoyent les gens de 
Sodome meíchans & pe- 
cheurs grandement contre 
l'Eternel. RI 

14. EtFEterneldità Abram, 
(apres que Lor fut fepare 
d'aueclui)Leue maintenant 
tes yeux, & regarde du lieu 
où tu es, vers Septentrion, 
Midi, Orient, & Occident. 
1j. Carietedonnerai, &à 
ta pofterité à iamaig, toutle 
pais que tu vois. 

16. Si feraique ta pofterité 
feracomine Ja paudre dela 
terre, Que ff aucun peut 
nombrer la poudre dëla ter- 
re,aufliferanombree ta po- 
fterite 

17. Leue toi donc re 
pourmene parmile pais, en 
fa longueur & en fa largeur: 
carie tele donnerai, 

1$. Abram donc ayantrc- 
muefestabernacles,vint de- 
meurer 65 plaines de Mam- 
réquief/ en Hebron : & ba- 
fticlà vnautel al'Eternel. 


+ והות 


18; Alfo er6ub Abram- feine Hütten 
famonnd ivonct im hann Samreder | 


GENESIS 


CAR, XHI, 


8. Dixit ergo Abram ad 

Lor, Ne quzfo fit iurgium 
inter me & te, & inter pafto- 
‘res meos , & paítores tuos; 
1 fratres enim fumus. 


9. Ecce univerfa terra co- 
ram te eft:recede à me;obfe- 
cro:fi ad finiftramieris, ego 
dexteram renebo: fitu dex- 
teram elegeris, ego ad fini- 
ftram pergam, 

ro. Elevatis itaque Lot o- 
| culis, vidit omnem circare- 
gionem Iordanis , quz uni- 
verfa irrigabatur antequam 
fubverteretDominus Sodo- 
mam & Gomorrham , ficut 
paradifus Domini , & ficut 
4Egyptus venientibus in Se- 
gor. , 

vn. ElegitQue fibi Lot re- 
gionem circa Iordanem, & 
receflitab oriente:divifique 
funtalterutrum à fratre fuo. 


Das erfte Zuch Adofe, 
Das dreysehende Gapítef, 
8. Ga fprach Dibram su Sot: Licher 
lag nicht sand fein 5016000 mir pund 
vir/ eno yioifcben meinen bund deinen 
| Soirten/ocrm toi find 6560010000. 


o. . Stehet dir nicht alleg Land offen? 
Lieber fheide Dich von mir / Wilt du 
sur ffncfen/o toil ich jur rechten Oder 
e ou Aur rechten / fo pt (hh sur Im, 
1 
.סו‎ Daub Lot feine augen auff/ene 
befahe die gange Gegend am Jordan. 
Denn cbe oer N ER R Sodoma ent 
Gomorra 0002066 / war fie wafer 
rcid)/bif man gen Zoar fempt/als cin 
garten degs NERR Ngleich vie Egy 
 prenlopt, 
n. Da pchlet jm Lotdie gange 
Gegend am Sorean/ enno Soch gege 
Sorgen, Alfo fcheioet fic cin Bruder 
ton oci andern, 
.כו‎ Daf Abram wopnet im Lande 
Ganaan ond Lot iden 621606000 der 
fclben Gegen / oni? feit feine Sütten 
gen Sodom. 
3. Mber die Leute iu Sodom waren 
bófc/ tuno fúndigeten fer wider ocn 
HERREN 


14, Danun Lot fich von Abram ge 
Heiden hatte prado oer $9 € 8 R Au 
Abram: Deb Deine augen auff ound 
fie von der Get am /ba ou wonefi gc: 
gen SNitternacht/ gegen vem SNittag / 
gegen oem Sorgen / enm gegen Dem 
לוו‎ 


is. Dennallcdas Cane bag du fiz 
7 
men gpialtch, 


12. Abramhabitavitin ter- 
ra Chanaan:Lotvcró mora- 
tuscít in oppidis qu& erant 
f circa Iordanem, & habitavit 
in Sodomis, 


1. Homines autem Sodo- 
mitæ peflimierant,& pecca- 


tores coram Domino nimis. 4 


14. Dixitg; Dominus ad 
Abram poftquam divifus eft 
abeo Lor: Levaoculos tuos 
indiretum & vide alocoin 
quo nunc 65 ad aquilonem 
& meridiem,ad orientem & 
occidentem. 
re, Omnem terram quam 
"confpicis, tibi dabo, & femi- 
ni tuo ufque in fempiter- 
num. 


16. Faciamó; femen tuum 
ficut pulverem terræ: fi quis 
| peteft hominum numerare 
pulverem terrg, femen quo- 
que cuum numerare poterit, 


17. Surge ergo 8 perambu- 
| Jaterram in longitudine, & 
| in latitudine fua : quia tibi 
į daturus fumeam. ` 

.18.. Movens igitur taber- 
.naculum fuum Abram , ve- 
nit, & habitavit iuxta con- 
| uallemMambre, quz eft in 
| Hebron: zdificavitq; ibial- 
tare Domino. 


16. Cub seil ecinien Samen tachen 
ivic Pen 6000 auff erde- Kan cin 
menfe een fraud auff erben Schiet / Der 
ioíro auch Deinen Samen ichlen. 


iz, Darumb fomacbevich auff/ eno 
Sech Durch Dag Land in vic lenge eno 
brcite/oenn eir 0111022 71. 


au 226003 ift ond baivet Pafelbg dem 
$€ cinen Altar. 
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| 
| 


CamAGs éi dpa, xod t G Bates 1 


——— 


10. Hj .ול‎ die d AAVA et- 1 


D 


TENEEZIZEX. 


As 33] בלכב‎ 
"sem EE 
—»u dësen mäin 
דעממין:‎ Nin 


Kar o» GIE עבדו‎ 2 
ברש‎ e») דסדום‎ N270 
NIS num ~an 


Doiy 6000\606 0 xoy. 
2-7 Banas Ads C | 


IDOT TON e ie 
E séit, 


מלך עילם Zo Som‏ גוים : 

gra 2‏ ממה את ברע מלך 
סָדם MIY TA suain‏ 
cNXD‏ מלך אדמה SIN‏ מלך 
צביום EINEN sa Za‏ 
5 כל-א' לה Tin‏ אֶל "עמק 
Qoia aon‏ המלת : 


rom S cgo 2‏ שבדו תד 
105931 שלש עשרה" ru‏ 
mm |‏ : 


Na TÜ hos SDI 5 
אתו‎ UN KEEN 709717 
lay) Hee אתדרפאים‎ is 
האימים‎ Zeen oe EE 
: קריתים‎ nme 
"9 ot oma wr) 6 
איל פאנן אשר על -המדבר:‎ 
מעפט‎ YEN יבאו‎ um 7 
KR hw Gi em pen 
200 הְאמלי‎ un האמלקי‎ 
: בחצצך תמר‎ 
njas qom diea NEM 8 


ה Mem Dog‏ צביים Za‏ 
בּלַע הואד- צער ויערכו את 

san ves מלחמה‎ 
Ga. מלך‎ niri את‎ 9 


ick "ee CS Gm "ym 


2. ומ‎ mp ei Cana 


Ban^ioc 29000006 s vou Mi e. 
ydp [Banus adapa i auys- 
Bog 601 6 א‎ Cao 
N35 tn N37 Auc GaAdx, gung Sei myg 


NYa‏ 'ער: 


ג בר wsnw Pu‏ 
לבוישר חקליא הא wu‏ 
המילְחֲא: 


3. avrg em ruse vgs 
di 2 Qdegyye ali Asbl, 
suen d Juara T addr. 


4. - Adda fnt odia 1 
0 שד‎ 5 rena 
katy £T) steen, 


| oo noo» רב‎ 4 
orbe FG n9 


H "ma TID mity nyn: EN 
3’ 3rd Troragecxeidenciry 


era 229: ado opio wt oba- 
6608 oi peT e w 
d ris ips e Eu dene. 
raga, x CP Joes apa av- | 
mie, KTSS musg TES Di owl) 

ti mA. | 


DINTI 5‏ לשרה וגיו 
NIN‏ כררְלֶע בור בולב NA‏ 
N rn ima may]‏ 
TV mp nima ^"‏ 
ER‏ ברִּמְתַאוְָת | 
UPON‏ בְּטוַה הְרִיתים: 
Kæ 136 xoppazs vie 6 |‏ .6 
Tie 000 ₪ » $96 © Teen‏ 


360600 n env e th spo 


6 ות חוֹרָאֵי די SCH‏ 
דְּסׂעיר "US‏ מוישר פָארן 
To‏ על ברְבְּרָא: 


dms came 7‏ לְמִישֵׁר 
n‏ ינא היא cp‏ 
ina‏ ירדת C3‏ תה = 
vu Frot‏ 
ORDNI] WERT‏ 


| מִלְבָּא רסדום‎ pEM 8 
| דעֲמוֹרָהּ ולכא‎ N22 
| דצבוים‎ N "UNS 
| היא צ'ער‎ 3523 NI» 
rm Wo? vum 
+ בְּמִישׁר הקלא‎ 
 אכלמרמ'עֶלְרַדְכ עם‎ 9 
| מלפּברת‎ bam goë 
ורפל מלכא‎ | TuS 
| 372^ qm דָבְל‎ | 
i מלבין‎ DRM B TONT 
| "7 חמשה+‎ 3p | . 
v3 maipi 10 


7. Kai uge mm din 2m 

Ti small aic xgÁetag, gu ig 
xadns . dramgeden rdias 18? 
DU. dpa Ms xod T35 gp: 
Zeg tdexanindigs Ww dowo- | 


Jupa, 


8. ELA 2 5 ) Bari adi- 
av, aen 00009 2 o 
Bails dapa , yg Canas 
cep, X94 Banrds Baxax 
avr isi myag noy peni au. 
«ule eic mAspoy Cv ד‎ $ x9iAd 
Tl aAvx T. 


9. דד‎ 0 8 
Adu, A94 Jagya Bardia 
ו ? הי‎ 00 Barirta 
2 aen dean Gama De 
anie. .cirtorages Gans eds 
186 mitt. 


:ו " 


:T3Eamn Aw ce 
מק השדים בַּארת בארת‎ 
miy CC oe חר‎ 
nn eum rtl | 

גוז 


aa drag. vss j Cans 
oodo peco 6 Canis Jopippas.. 
2 imo Dé: oi 3 )זא‎ | 


| HONTE pam. ונפלו‎ dime, de 3h) gend) ig, ` 


- ) ערקה‎ brach 


2-ו 


UNSA‏ ית בקדמין 
mm. DD pe e Lë‏ | 
Ee cy QA oU‏ .1 
Baits Aa.‏ 00 ויהי ביבל à "TE Fee?‏ הַנַהבְיוֹמי Lem‏ 


ago re בולכא‎ 


| 
| | 
| 


| חימרא ורק‎ menna 
| דְּסְדוֹם ועגוּרָר-‎ R 


en 1 Fadum 


| 
| 
| 


<< 


| GENESIS Das 071% Buch lofe GENESE | 


CHAP, XITIT, 


1. Depuisiladuintàu temps 
d'Amraphel toy de S cinhar, 
d'Arjocroy dEllafar,de Ke- 
dor-lahomer roy d'Helam, 
₪ de Tidhalroy deshations, 


2. Quiceux firent guerre 
contre Berah roy de Sodo- 
me ,& contre Birfah roy de 
Gomotre, & contre Sqnab 
roy d'Adma, & contre 566 
meber roy de Tíeboim, & 


eft Tfohar. 

à. Tous ceux-ci fe ligue- 
tent au valde Siddim,qui eft 
lamer falee. 

4. lisauoyent ferui douze 
ansa Kedor-lahomer, mais 
au tteziemcils s'eftoyentte- 
uoltés. 


f. Auquatorziemean donc. 
Kedor-lahomer vint , & les 
tois qui effoyent auec lui 1 ₪ 
batirent les Rephains en 
Hafcteroth de Carnaim , & 
les Zuzins en Ham , & leg E- 
mins en la plaine de Kitja- 
thaim. 

16. EtlesHoriensen leur 
montagne de Sehir, iufqu'à 


deffus du defert. 


7. Puisretournerent,& vine 
drentà Hen de Mifçpat, qui 
eft Kades,& batirenttoutle 
teritoire des Hamalekites, 
&aufliles Amorrhcens ha: 
bitans en Hatfatfon-tamar. 


A 
` 


8. Lorsfortirent leroy de 
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in Danamen fic alle Daabe Au Co | it. Ils prindrent donctoute 
סתט וטס‎ Gomorra / vnd alle Speife’ |12 cheuance de Sodome & 
i Gormorre , & 005 leurs viu- 


pne bogen Pauon. E res:puiss'enallerent, 
.גו‎ Sic namen auch mit fich Lot/ 


12, ils ptindrent auff Lot 
Abrams bruder Som ond feine Haa? 


fls dufrere d'Abram,& tou- 


be Dent er twohneteju Sodom / pnd | te fà cheuance, & sen alle- 


rerit:caril habitoit en Sodo: 
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lender / oer Da ivonet im Hayn SRamre | Abram Hebrieu , qui hábi- 
Des Aimoriters / ivelcher ein Bruder | toités plaines de Mamré A- 


morrheen, frerede Efceol; 
& frerede Haner, qui efto- 
yentalliésauec Abram. 


24. 656 nun Moram pérct/ daf fein | 14. Quanddonc Abram eut 
Bruder gefangen ivar/ivapitet er feine | entendu que (on frereauoit 


efté emmené prifonnier , il 
equippatrois cés & dix huit : 
de fes feruitéurs nes en fà | 
maifon + fi /es pourfuiuitiu« 


abierunt. ` 


12. Necnon& Lot & fub. 
| ftantiam 6105 , filium fratris 
, Abramqui habitabat in So- 

domis. l ; 

1. Etecceunus qui evafe- 
. rat , nuntiavit Abram He- 
brzo, quihabitabat in con- 
valle Mambre Amorrhzi 
fratris Efchol, & fratris A- 
 ner:hienim pepigerantfoe- 
' dus cum Abram. 

14. Quod cümaudifferAb- 
ram, captum videlicet Lot 
fratrem fuum , numeravit 
expeditos 670460105 5 
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donneras-tu 2 ic chemine 
fans hoirs : & celui qui ale 
maniement de maifon eff ce 
DammefecElihezer. ` 


3. Abramditauffi, Voici,tu 
nem'as point donné de li- 


 gnce,& voila le feruiteur né 


en ma maifon fera raon herie 
tier. 

4: Et voici ;1 parole de IE. 
terncllui fut aareffee , difant, 
Ceftui-ci ne fera point ton 
heritier:mais celui qui forti- 
ra de tes entrailles iera con 
heritier. 

f. Puislemenadehors , ₪ 
luidit, Regarde maintenant 
verslescieux, & contelesc- 
ftoiles,fitu les peux conter: 
& illuidit , Ainfi fera tapo- 
fterité. 

6. EtAbramcreut à l'Eter- 
nel,&illui alloüa cela pour 
iuftice. 

7. Puisilluidit, Ie /zi l'E- 
ternel qui vai fait fortir d'Vr 
des Caldeens,afin de te don- 
ner ce pais-ici pourle poile- 
der. 

8. Etildit, Seigneur Eter- |. 
nel , à quoi cognoiltrai-ie 
que icle poffederaia 

g. Etilluirefpondit,Pren- 
moi סחץ‎ genice de trois ans, 
& vne cheure de trois ans, & 
yn mouton de trois ans, & 
& vne tourterelle , & vn pi- 
gcon. 


c - - F ^ ומריב‎ aA / 
à = q*510 
na ———À———Á'——————————ÓÓMÓÜÉ M MM Á 


X / Wasg wilt du mir gehen?‏ 6 כ5 
Xch gehe dahin ohn Rinberzenno mein‏ 
Naufvogt bat ceinen Sogn / diefer‏ 


- €ficfer von 200111060. = 


3. Bnd Abram forach weiter: Nir 
Datt ett feinen Samen gegeben / Rnd 
fige / Set 6500 meines Gefins fof 
mein Erbe fein. | 
4. סח‎ 06 $9 ER 8 fprach su 
jbm: Er fo nicht dcin Erbe fei, Son 
dern ber von deinem Leibe tommen 
iviro/Per fol Dein Erbe fein, 


€, Band er 0160 jhn hinauf gehen’ 
ono fprad: Sihegen Himmel / nnd 
366 die Sterne? Ranft on fie chien? 
Bnd fprach su וזו‎ : Ao fo Sein Sar 
mie werden. 


e, Abram glaubte dem HERRN, 


Bnnd vas rechnet er jhm jur 65 


tig£cit. 

7. Ruder fprach au jm: Yh bin der 
NERR Vr dich von rauf Chal 
Dea gefürt bat: Daf ich dir diğ Landt 
áu befiBen gebe. 

8. Abram aber fpracb: DEX R 
$) € NK: 00006 fol ichs mercfen/ 
Daf ichs befiben werde? 

o. Dunder Trach an pm: Bringe 


| mir cinedreyjårige Ruc/ pnd cine dren 


járíge 3100 / ond cin Dreyjdrigen Bp 


turturemquoque;& colum- | Čer / pnd eine S orteftauben / onn cine 
| | Zunge Tauben. ; 


nisufque ad corrigiam cali- ` 


Aus elt fermo Domini ad | | 


Dee HERR 


fprach : Sévtevich nicht Abram TD: 
bin dein Schilot / ond Dein febr groffer , 


unde fcire poflum quód pof- 


Sume inquit, mihi vaccam 
triennem, & capram trimã, 


GENESIS 


.CAP, . 7 
23. Quoda filo fubtegmi- 


gz, non accipiam ex omni- 
bus quz tua funt, ne dicas, 
Ego ditavi Abram: ` : 


24. Exceptis his quz co- 
imederuntiuvehes, & parti- 
bus virorum qui venerunt 
mecum, Aner , Eíchol , & 
Mambre; ifti accipient par- 
tesíuas. 


CAP. "XV, 
x Hisitaque tran(adtis ,fa- 


Abram per vifionem dicens: 
Noli timere Abram, ego 
protc&or tuus fum , & mer- 
cestua magna nimis. 


2. Dixitg; Abram: Domine 
Deus,quid dabis mihi? ego 
vadamabíque liberis: & fili 
us procuratoris domus mez 
"ifte Damafcus Eliezer. 


sy Addidit; Abram, Mihi 
autem non dedifti femen: & 
‘cccevernaculusmeus,heres 
meus erit. 


4. Statimque fermo Do- 
: minifa&us eftad eum,dicés: 
‘Non erithic hæres tuus: fed 
quicgredietur de utero tuo, 
` ipfum habebis hzredem. 


s. Eduxitque eum foras,&c 

aitilli:Sufpice coelum, & nu- 
mera ftellas,fi potes. Et dixit 
ei:Siceritfementuum. 


6. Credidit Abram Deo, 
₪ reputatum cít illi ad iufti- 
tiam. | 

7. Dixitgadeum:Ego Do- 
minus qui eduxi te de Vr 
Chaldzorum, ut darem tibi 
tcrram iltam , & poflidere 


cam. 
2. Atilleait:Domine Deus, 


icilurus (im cam? 


9. Etrefpondens Dominus; 


& arietemannorum trium, 


bam. 
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SRU VON 3‏ בוידע 


GENN ES ‘E 


CHAP, XY. 


Io. Ilprintdonctoutesces 
chofes,& les partit parle mi- 
lieu, & mit chacune moitié 
I'vne aloppofire de l'autre: 


; maisilne mipartit point les 


oifeaux. 


11. Lorsdefcenditvnevolee 
d'oifeaux für ces corps , & 
Abram les effaroucha. 


I2. Etaduintcommele fo- 
leil fe fe couchoit,qu'vn pro- 
fond dormir tomba fur AB- 
ram, & voici vne frayeur de 
grande obfcurité copant 
lui. 

GG Et Ererpeldit à Abram, 
Sache pour certain que ra 
pofterité habitera comme 
eftrangere en pais non fien: 
& Ícruiraaux gens du Jien, & 
fera atfligee d'eux par quatre 
censans.. . ; 
14. Maisauffi iugerai-iela 
nation àlaquelle ils feruirót, 
Er puis apres ils fortiront 
auec grand’ cheuance. 


1j. Ettoi,tu ten iras vers 
tes peresen paix, feras en- 
terre en bonne vieilleffe. 


16. Etezlaquatrieme race; 
ilsrerournerotici. Carl'ini- 
quite des Amorrheensn'eft 
pasencore accomplie. 


17. Aduintauffi quele fo- 
leileftant couché , il y eut 
vneobfcuritetoute noire: & 
voici vnfourfumant , & vn 
brandon de feu qui paffa 
entre ces chofes quiauoyent 
efte i parties. ; 


1$. En ce iour-la l'Eternel 
traittaallianceauec Abram, 
difant, I'ai donné ce pais ata 
pofterité , depuis le fleuue 
d'Egypte , iufquau grand 
fAeuue,a/fauoirle fleuue d'Eu- 
phrates. 


19. LesKeniens, les Keni- 
ziens,les Kadmoniens, 


20. Les Herhiens,les Phere- 


ziens,le. Rephains. 


21. Les Amorrheens , les 
Cananeens , les Guirgafci- 
ens,& les Jebufiens. 


. Baserfte BuchAO. 


.. as Sapite, 

e, Dio erbracht ipm folches alleg/ 
bund crtbeilet ee mitten von 6111010004 / 
nio leget cin theil gegen 05 ander pber / 
aber oic 230061 5ertDeifct er nicht, 


ir, הס סוכל‎ 05600041 fid auff oic Af 
ber Abram foeucbt ficoauon. 


Danundic Sonne enter gegam‏ .כו 
gen war ficl cin tiefer {plat auff DV‏ 
bran eno fibe hrecken ero groffe fin‏ 
frernig obcrficl ibn.‏ 


3. Da forach er ju Abram: Daf 
folt du mifen / daf dein Same wirdt 
Sxembo fein ineinem Landedas nicht 
fcin ift/eno Da wirdt man fiejudienen 
wingei eno plagen vicrhundert jabr. 


La, Aber ich giff richten Dag el / 
Den ficdienen זט זו‎ Darnah follen 
fieaupsichen mit groffem gut, 


e, Bund du folt (abren ap deinen 
030060 mit friden eno in gutem alter 
begraben werdi, 


16. Sic aber follen nach vier SRannsg 
leben wider Hicher fommen/Denn die 
miffethat ver שטוו‎ ift noh nicht 


alle. 


iz, OíenunbicConnconterganaen 
vnnd Sinfter worden par / Sihe/da 
raudbete eit Dfen/ond ein Scierffan 
men (ubr stviftben den Gäre Din. 


18, 9Ín oem ל‎ 06 11100066 ber HERR. 
cinen Bund mit Abram/ eno fprac : 
Deinem Samen teil ich dih Land ac 
ben zvon dem Safer Egypti an big 
andas groffe ivajice "Drot, 


19. Die Retter /die Rinifiter / dic 
Kadmoniter: 


20, Dic Ditpiter /die סכ‎ Ste 
"Aen, | 


st, Dic Amoriter/Die Gananiter/ 
Die Gicracfiter /die Sebufiter, 


GENESIS 


CAP. XV. 


ro. Qui tollens univerfa 
hzc,divifit ea per medium, 
& utrafque partes contra fe 
altrinfecus pofuit : auesau- 
tem non divifit. 


zt, Defcenderuntque vo- 
lucres fuper cadavera,& abi- 
gebat eas Abram. 


12. Cum; foloccumberet, 
foporirruit fuper Ábram, & 
horror magnus & tenebro- 
{usinvafiteum. 


1, Di&umqueeftad eum: 
Scito prznofcens quód pe- 
regrinum futurum fitíemen 
tuum in terranon fua:& fub- 
iicienteosfervituti, & affli- 
gent quadringentisannis. 


14, Verumtamengen tem 
cui fervituri funt,ego iudica- 
bo;& poft hzc egredientur 
cum magna fubftantia. 


rs. Tuauremibisad patres 
tuosin pace, fepultus in fe- 
ne&utc bona. 

16. Generationeauté quar- 
tarevertentur huc: necdum 
enim completz funt iniqui- 
tates Amorrhzorum uíque 
ad præfens tempus, 


17. Cümergooccubuiffet 
fol,fa&a eft caligo tenebro- 
fa, & apparuit clibanus fu- 
mans, & lampas ignis tranii- 
ensinter diuifiones illas. 


1$. Inillo die pepigit Do- 
minus fcedus cum Abram, 
dicens : Semini tuo dabo 
terram hancafluvio Zeep 
ufque ad fluvium magnum 
Euphraten, 


19. Cinzos, & Cenezxo:, 
Cedmonzos, 


35. EoHehros ,&Pherc- 
zxos,Raphaim quoque, 


Ap E Amorrheos, & Cha- 


| nanzos,& Gergeízos , & Ic- 


bufzos. .. 
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CHAP. XVI. 


I. OrSaraifemmed Abram 
nelui auoit enfanté nul en- 
fant:mais elle auoit vne fer- 
ante Egyptiene nommee 
Agar. : 


2, Sidir à Abram, Voici 
maintenant , PEternel ma 
cmpcíchec denfanter:Vien, 
ie te pric , vers ma feruante, 
peut eftre ferai-ie edifice de 
pax elle, Et Abram obeitàla | 
parole de Sarai. 


3. AdócSaraifemme d'Ab- 
ram print Agar fa feruante 
Egypuene , & la donna à 
femme à Abram fon mari, 
apresquil eut habité dix ans | 
au pais de Canaan. 


4 vint donc vers Agar, 
laquelle conceut.Or voyant 
qu eile auoit conccu,fa mai- 
ftrefie lui fut en mefpris. 


y. AlorsSaraidità Abram, 
L'outrage qu'or me fait, 7e- 
uientíur toi. Ic t4 donné ma 
feruante en ton fein : mais 
cllea ven quelle auoit con- 
ceu, dont ie luifuis en me- 
fpris: l'Eternel eniugeentre 
moi & toi. 

ó. Lors Abram refpondita 
Sarai, Voici,taféruante of en 
ta puiffance , failur comme 
bonte femblera. Sarai donc 
l'affligca,& icelle s'enfuit de 


 deuantclle, 


7. MaislAngedelEternel 


Ia trouua aupres d'vne foñ- 


taine dean au defert, presla 
fontaine qwiefau chemin de 1 
Scur. , 


$. Siluidit, Agar feruante 
de Sarai,d'oà viens-ru2& où 
vas-tuzErelle refpondit , le 
m'en fui de deuant Sarai ma 
maiítreffc. 


9, Er l'Ange de YErernel 
lui dir , retourne à ta mai- 
ftreffe;& Thumilie fous elle. 


10. D'auantage Ange de 
1 É:ernel lui dit , 16 multi- 
plierai bien fortta pofterité: 
tellement qu'elle ne fe pour- 
ranombrer tant grande fe- 
ra-elle. 


Das rte Buhok. 


Dag fecbsebenbe Gapitef. 
Aral Abrams Weib “gebar ibm 
- 10005 / Sie hatte aber eine Egi 
ptiftbe 537000 / וס‎ 006 Nagar. 


ju Abram: Cibo‏ 60 השק ] Bnd‏ .ג 


Det HERK bat mich verfchloffen/ 
daf ich nichts geberen fan -Lieber tege 
Dich ju meiner Sago / ob ich codo eit 
leicht aug jhr mich bauch mógc. 


3. Abram der gehorcht der fime Sa 
rai, anam Sarai Abrams Irib 
וסור‎ Egpptifhe SXtago. Nagar. onud 
gab fie Abram iret SYtann 3um Bei 


be/ nach dem fic 5600 jabrim Lante 
Gaiaangeavenct Hatten... 


4. Bund er fegt fich ju Nagar die 
ward fhwanger. Alg fic nun fabe 
das fic fhiwanger var / adcbtet fie jor 
Srann geringe gegen fich. 


e, Dafprad Sarai ju Abram: | 
Du thuft onrebt an mir / 3d bab | 


meine 320040 dir beygclegt / Nun fie | 


aber Le fchivanger worden 
inn ich gering geachtet fein gegen 
ia. $Y€ tt fey Richter jioifibeu mir 
וס סוט‎ ` VENE: 


6. Abram aber foad au Sarai: 
65106/ Deine Nagd- ift biter deiner 
gcivalt/ thue mit jhr wicdirs gefelt. 


7. Dafienuin Sarai wolt vemüti 
den / flohe fie bon "br. Nberver Engel 
Des DEAR EN fandficbcy einem 


SSaflerbrunnen in Der QGüften / nem 
| - / bey eem Brunn am Xege An 


ut. 

8. Xt fprah suifr: Dagar Sar 
rai SXtage/ivo Fomm du her? ond wo 
tvilt ou s Cic fprach : "cb bin von 
meiner Sraucn Sarai geflohen, 


o. Bid der 604008 DCH 
fprach au jhe: Kere omb wider zu der- 
Her Sraucn/ pind demútige dich puter 
אס‎ 0000. 

ro, Broder Engdoes HERRN 
fprag 3u jbr : So wil deinch Samen 
alfo mebren/eas er fúr grotler menge 


nicht fof gecíct werden. 


GENESIS. 
SOAP XVE 


Igitur Sarai uxor Abram,‏ ת 
non genuerat fibi liberos:‏ 


fed habens ancillam ZEgy- 


priam nomine Agar, 


2. Dixirmaritofuo:Ecce, 
conclufit me Dominus, ne 
parerem : ingredere ad an- 
cillam meam, fi forte faltem 
' ex illa füfcipiam flios.Cum- 
‘queille acquicíceret depre- 
canti; 


; Tulit Agar Ægyptiam 


ancillam fuam polt annos. 


‘decem quàm habitare cœ- 
| perantin terra Chanaan: & 
| dedit eam viro fuo uxorem, 


4: Quiingreflus eftad 4. 
Atilla concepifle fe videns, 
deípexit dominam fuam. 


$. Dixitque Sarai ad Ab- 


 ratn:Inique agis contrame: 


ego dedi ancillam mcamin 
finum tuü;quz videns quód 
conceperit , defpe&ui me 
habet: iudicet Dominusin- 
ter me & te. 


6. Cuirefpondens Abram: 
Ecce,ait,ancillatuain manu 
tuacít, uterecautlibet, Af- 


fligente igitur eam 5 271 fu- . 


gam iniit. à 


7. Cumque inveniffetcam 
engelus Domini iuxta fon- 
temaquz in folitudinc quz 
cftin viaSurin deíerto, 


3... Dixitadillam:Agar,an- 
cillaSarái,vnde venis?& quò 
vadis?Q uz refpondit: A fa- 
cie Sarai doming mez ego 


| fugio, 


j9. Dixitqueeiangelus 120- 


mini, Revertere ad domi- 
namtuam, & humiliare fub 
manu illius. 


j zo. Er rurfum: Multipli- 

cans, inquit, rnultiplicabo: 
"fementüun ,& non nume-' 
rabitur prz multitudine. ^ 
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GENESE 


CHAP. XVI, 
rr, LAnge de PErernel 
lui ditauffi, Voici, tu as con- 
ceu, & enfanteras vn fils ,le 
nom duquel tu appeletas 
Hmacl : car l'Eternel a out 


6206 etfte Buch Hofe 
Das fechBehende S'apitef. 
ri Weiter fprah der Engel deg 
$€ X91 Au ffr: Sibe / du bif 
fhivanger worden enn wirft einen 
Sohn geberen / des- nahmen foltu 


06 beten / Darumb / dag Der | tonaffiãtion. 


72. Eril fera homme afne 
fauuage:la main dicelui fera 
contre vn chacun , & les 
mains d'vn chacun contre 


DErr Get elend erfó ret bat, 


12. Er wird éin mier SYcenfcb fein 
feine hand roicoer 6 / eno jeder 


mang Hand 101606 jtvvoro Wird gegen | luil habirera à l'endroit de 


tous fes freres. 


Bund fie 0166 den Namen bes | z: Adócclleappelale nom 


cl Eternel qui parloità cl. 
le,tu esle DiezFortde vifion, 
Carelle dit, maiie pasauffi 
veu ici apres celui qui me 
voyoit? 
Dont on a appelé ce 
puits,Le puits du viuant qui 

me voitqui efteritre Kadés 
| & Bered. ; 


15. Agardonc enfanta vn 
filsà Abram. Et Abram ap- 
pelale nom de fon fils ique 
lui auoit enfanté Agar, 
Ifmacl, 


IG. Or Abram ל‎ 6 


ocante fixans, quad Agar 
lui enfanta 1Hímael. 


CHAP. XVII. 


rt Puis Abram eftant 6 
de nonante neufans, l'Eter- 
nc] capparutàlui: &lui dit, 
16/16 Dieu Forr,tour-puif- 
fant. Chemine deuant ma 
face,& {ois entier. 


2, Erie mettrai mon alli- 


allen feinen SSrücern wonen, 
3. 
% RRN dér mit jr rot ` Du 

O3 fibeft mig. Denn fie fprad) : 
Gicivifilid) 16 hab ich gefeben oe ver 
mich hernach angefehen Dat, 


14, = Darumb hich fieden Brunnen | 14 


einen Brunnen Des 2600010100 / der ; 
mich angefcben Fat/svelcher Brun ift 
jieifiben Kades eno Bard. c. 

e, Bnd Nagar gebar Abram einen | 
C obi ond Abram ics den fof den 
ipm Nagar gebar mad, — 
16. — Rnnd Abram war fehs ond, 


0100610 jabr alt / da jom Nagar den | 1 


~fmael gcbar, ` 


. Das ftchenichende Sapitel. — 
(28 nun Abram neum eno namBig 
jar alt to at/crfbein jm Per Vert eno 
forach wu "bm: zb bin der Almecptiz 
ac G3 OS > / wanocte für mir bund 


| fen fromm, 


1. Brand ih wil meinen Bund toi 


mir ond dir machen- eno toil oid) anc 6 moi & toi &te‏ ואש 


multi plierai tref-amplemét. 


[aft fcbr mehren, 


3, Da fief Horam auff fein Ange 3. Lors Abram tomba fur 


faface: & Dieu parlaà lui, 


ficbt. 


4.. Dnd GOtt redet ivetermitjm/| 8986 — 
orb fprac) :Sibe7 36 0115/9000 hab 4. Quantamoi,voici,mon 


alliance ef auec toi,& tude- 
uiendras pere d'vne multi- 


Hrid גוס‎ folt ein Rater vieler Nål | tude de nations. 


meine Bund mitdir. 
Şe 


(fer werden Darumb foltu nicht mebr $. Etton nom nefera plus 
Abram heiffen / fondern Abraham fof | appelé Abra, mais ton nom 


| deit Name fein / Denn ich babe Dich | fera Abraham:carie rai con- 


ftitué pere d' vne multitude. 
de nations, 


Er te ferai foifonner 
tref-amplement , & ccferai 
deuenir nations: melme des 
tois fortironit de toi. 


| כ ואַקים 


ganact vicler Biter Bater, 


6. Bund wil dich faft febr fruchtbar | , 


made / ond will pon dir Balcfer 
gaben / eno follen aud) fóniac oon 
Dir fommen.. ` 


mahel,co quòdaudiczitDo- : 


GENESIS 
CAP, XVL 
u. Acdeinceps, Ecce , alt, 


concepiíti , & paries filium: 
vocabisque nomen cius IL 


minusaffiitionem tuam. 


12. Hic erit ferus homo: | 
manus eiuscontraomnes,&r 
manus omnium cótra cum: 
& € regione univeríorum 
fratrum fuorum figet taber- 
nacula. 


o. Vocavit autem nomen 
Domini qui loquebatur ad 
cam : Tu Deus qui vidi(ti 
mc.Dixitenim,Profc&tó hic 
vidi pofteriora videntis me. 


14, Propterea appellavit 
puteum illum , Puteum vi- 
ventis & videntis me.Ipíc eft 
inter Cades & Barad. 


rs. Peperitg Agar Abre 
| filium : qui vocavit nomen 
cius Iímahel, 


16. OGoginta & fex anno- 
rum erat Abram quando pe- 
peritci Agar Iímahelem, 


Q AD XVI 

1. Poftquam vetó nonagin- 
ta & novem annorum effe 
caeperat, apparuit ci Domi- 
nus, dixitque ad eum : Ego 
Dominusomnipotens: am- 
bulacoram me, & efto per- 
| fetus. - $ 


2. Ponam; foedus meum 
inter me & te: & multiplica- | 
bote vchementernirmis. 


4. Cecidit Abram pronus 
infaciem.Dixitque ci Deus. 


4. Egofum,&pa&um me- | 
um tecum , erisque pater . 
multarum gentium. " 


f. Necultràvocabitur no- 
men tuum Abram: fedap- 
pellaberis, Abraham : quia 
patrem mültarum gentium 
conftitui te. ` 6 T 
6; + Faciamq; te crefcere ve. ` 
hementiffime; & ponamte | 
‘in gentibus; regesque exté | 
cgredientur. qus 
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| GENESE 


SO `‏ קל 
CHAP SVR‏ 


t7. Veftablirai donc mon 


: : : ; . | alliance entre moi & toi, & 
Bund / ótvifchen mir ond eit / tn oci | entre ta poftetité apres toi 
1 


H 
i 


Alfo vas ich vein GOTY fey סנוט‎ bet, \ 


H 


nes Camens nad dir, | 


enleursaages,pour e/freviie 
alliance perpetuelle : afin 
que ie tefoy'Dieu,& à ta po- 
fterité aprestoi. 

$, Etietedonuücrai & à ta 
pofteritéapres toile pais où 
tu habites comme eftriger, 
affauoir tout le pais;de Ca- 
naan,en poffeffion perpetu- 
elle:& leur ferai Dieu. 

9. Dieudit auffi à Abra- 
ham, mais toi , tu garderas 
mon alliance,toi & ta pofte- 
ritéapres toi en leurs aages, 
10. C'eff ici mon alliance que 
vousgarderez entre moi & 
vous, & entre ta pofterité 
apres toi : -affanoir que tout 
maíle d'entre vous fera cir- 
concis: xr. Sicirconcirez la 
chair de voftre prepuce , & 
cela fera pour (igne de l'alli- 
arce entre moi & vous. 

12. Tout enfant malle dc $ 
huitiours fera circoncis en- 
tre vous en vos gencrations, 
tant celui qui eft né en la 
maifon , que le ferf acheté 
parargent de tout cftranger, 
qui n'cft point deta racc. 

13. On ne faudra donc 
point decircohcir celui qui 
eftnéentamaifon , & celui 
qui eftacheté de ton argent, 4. 
& fera mon alliance en vo- $ 
ftre ch air,pourefre vne alli- 
anceperpetuelle. r4. Etle 
mafleincirconcis . duqucelia 
chair du prepuce n'aura poit 
efte circoncife,cefte perfon- 
ne-la fera retrãchee d'entre 
fes peüples, d autant qu'il aura 
enfraint mon alliance. 

I. Dicuditauffià Abrahá, 
Quant à Sarai ta femme, tu | 
n'appeleras plus le nom d'i- 
celle Sarai,maisfon nom fêra 
Sara. 16. Etietabenirai:& 
meíme te donnerai vn fils 
d'elle.Ie la benirai,& 6116 de- 
uiendra nations: c roisde 
peuplesfortiron d'elle, 

17. Adonc Abraham tomba 
fur fa face,& fe foufrit, difant 
en fon cur, Áffauoirmon fi 
avn hóme aagé de cent ans 
peur naiftre lignee ? &que 
Sara 34260 de nonante ang 
enfante? 
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Das erte Buch. | 


Dasg fiebengehende Capita. 


7. Etftamápadum meum | 7. Ono ich vil auffrídoten meine 


inter me & te, & inter femen 
| tuum poft tein gencrationi- 
| bus fuisfoedere lempiterno: 
' f utfim Deus tuus; א‎ femini 


nem Samen nach Dir/ bey jren Nachr 
Zommen: dag eg cín eiviger Bund fen. 


8. Gnd wil dir ond deinem Samen | 
| nad dir geben Dag anb dadu ein: 
| Sranboling innen bift /nemlich vag | 
| gonge fane Gamnaan wu civiger befi- 

bung ` mo teil jor SOtt fein. 

o. Bnd Gott fprach 3u Abraham: 

So haltenun meinen Bund / ou vnnd 

vein Same nach Dir/bey jhren nad» 

fommen. 

Dasg ift aber mein Bund den jr‏ .סו 

halten folt 30160 mir eno cuch / ond 

deinem Gamen nad) dir : Alles wag 

SNRånnlich ift onter euch / foll befchnit/ 

ו 

1t, Shr folt aberdte הכש טכ‎ an ev 

rem flcifch befchneioen/Daflelb fol cin 
zeichen fein des Bundes / 5teífcoen 
tmir enm cud. 


Cinjeaficbe Knåblein/ teams‏ .כו 
obt tag aft ift/ folt ibr bcfcbtiefeen ben‏ 
uer nacbtommen. Ocffelben gleichen‏ 
auch alleg was Gefinds vabeim gc‏ 
born / oder erfaufft 15 oon allerley |‏ 
Ber / vic nicht cuers Samens |‏ 
ind,‏ 
Nb foll mein Bindan erem‏ .3 
fleifch fein sum ewigen Bund,‏ 
Bnd foo ein Knåblein nit wirdt‏ ,14 
7an der. Borbaut feines‏ 0060010001 
feifcbcs / des Seele foll auggerottet‏ 
iocroc aug feinem Bolf/ dDarumb /‏ 
Dag cg meinen Bund enterfaffen fat.‏ 
is. BOGOTY fprach abermal‏ 
Abraham: Du folt dein Weib Ga‏ ו 
rainicht mehr Sarai heiffen / fonden‏ 
Sara follihr nahmen fein.‏ 
Demich toil fie fegcnen/bnnd‏ .16 
von jhr wil ich Dir einen Sohn geben /‏ 
ל Denn ich will fic fegenen onno‏ 
follen auf jr iverDen / eno Kônige ober‏ 
vil BOLfer,‏ 
iz, Da fiel Abraham auff fein ln,‏ 
geficht ond lacpet/ond fprach in feinem‏ 
erben, Solmir Hundert jabr alt ein‏ 
Sara‏ סוט / Kind geboren werden‏ 
neungíg jar alt geberen?‏ 


G'RNTSTS 
CAP, YE: 


tuo poftte. 


| 3. Dabog; tibi &feminituo 


terram peregrinationis tuz, 


| omnem terram Chanaanin 


poiicflionem zrernam , ero- 


| que Deuscorum. 


|o, Dixit iterum Deus ad 


Abraham : Et tu ergo cufto- 


| dics pa&tum med, & femen 


tuum poft te in gencratio- 
nibus tuis. 


ro. Hoceftpatum meum 
quod obfervabitis inter me 
& vos& femen tuum poftte: 


| Circuncidétur ex vobis o- 


mne mafculinum: 


rr. Er circuncidetis carné 


| præputii veftriut fitin Geng 


foederisinter me & vos. 


| 12, Infanso&odierumcir- 
| cuncidetur in vobis, omne 
| maículinumin generationi- 
| bus veftris : tam vernaculus 
| quàm emptitius circuncide- 
, tur, & quicumque nó fucrit 
| dc ftirpe veftra: 


| zz. Erit;pactum meum in 
| carne vcítra in foedus æter- 
num. 


| 14. Mafculus cuiusprzpu- 
| tiicaro circuncifa nó fucrit, 
| delebitur anima illa de po- 
| pulofuo: quia pactü meum 
| irritum fecit. 


| 1s. Dixitquoque Deusad 
| Abraham:Sarai uxorem rua 


non vocabis Sarai ,fed Sa- 
ram. 


16. Erbenedicam ci, & ex 


illa dabo tibi filium cuibe- 
ncdidurus fum,eritá; in na. 
tiones, & reges populorum 
orientur ex eo. 


17. . Cecidit Abraham in 
| faciem (uam, & rifitin corde 
= fuo dicens;Putáfne centena- 
| rio naícetur filius ? & Sara 
| nonagenariapariet? ` 


| 3 
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OEN PS E 
CHAP. XVIL 
1f. Et Abraham dicà Dieu, 
Ala miene volóte qu'Ifmael- 
viue deuanttoi. : 


19. EtDieudit, Vrayement 
Sara ta femme t'enfantera 
vri fils, & appelerás fontiom 
lüac,& i'eftablitai moralli- 
ance 4066101 pour efre ve 
alliance petperuelle pour 

fa pofterite apres lui. , 


20. lerai auffiexauce quar 
àlfmael. Voici, ie l'ai benit, 1 
& lefetai 0110262 & multi- 
plier trefamplement. Il en- 
gendreta douze princes: & 
ie le ferai deuenir vhe gran- 
de natioti. l 


zr. Maisi'cftablirai mon al- 
liance auec IfaacjlequelSara 
Tenfanteralaiquivient,en | 
cefte meíme faifon. 


22. Etilacheua de parlerà 
lui:& Dieuremontá de de- | 
uantAbrahám; °° 


43. Et Abraha ptint for fils 
Ifmacl;& tous ceux qui efto- 
gent nés en fa maifon,& tous 
ceux qu'il auoit achetés de 
foh argent, 4//240i7 tous les 
mafles quieftoyent des gens 
de fa tnaifon : Be circoncit la 
chair deleur ptepuce cn 6 
imefine iout-la , come Dieu 
luiauoit dit. 


24. Ec Abraham e/fiz dage 
de nonanteneuf ans , quand 
ilfecitconcit en la chair de 
fon prepuce. 


25. Etlímaelfon 015 6/0 eri 
l'aage detrezeans, lors qu'il 
fut circoncis en la chair de 
fon prepuce. 


62. En ce iout-la meine 
:"Abmham fut circoncis , & |. 


.27 Et toutes les gens defa 
mation, tant ceux qui efto- 
yent nés en la maifon , que 
ceux qui auoyent efte ache- 

és des eftrangers parargent, 

furent 612002615 2066 lui. 


| Hmacl fon fils. 
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GENESIS 


Bas rfc Buch lofe 


CAP. XVIL | Dasficbenschende Capita. 
18. :וכ‎ Deum:Vtinã | 18, Bnd Abraham forach sut Gott: 
Tfmahelyivatcoram te, 


"| Ahdas Sfmael leben folt fiir dir, 


19. Etait Deus ad Abra- 
ham:Sarauxor tua parietti- 
bi filium , vocabis; nomen 
eius Ifaac, & conftituam pa-` 
&um meum illi in fædus 
fempiternum,& femini cius 
pofteum. ` 


Ia, Da prah Gu: "a. Sara 
Dein 20610 fol ofr einen Sohn geberen’ 
den foltu Sfaat Detffen Denn mit jpm 
mit meinen ewigen Bund ווה‎ 
Agen mit feinem Samen nah 
1 m. ; 


20. Superlímahcl quoque 
exaudivi te ccce;benedicam 
ci,&augebo,&multiplicabo 
eum valde:duodecim duce: 
gene rabit,& faciam illum in 
gentem magnam 


GYaguemb 4004] Habe ih dih‏ .סג 
aug erbórct/ Coibe ic) babe "Dn ge‏ 
fegnet ^no twil ihn (rudtbar made:‏ 
ono mehren faft fcr. Siootff Fúrfen‏ 
oro er 30100 eno soll jpn jum grof‏ 
fen ol machen,‏ 


zt. Padum veró meum fta- 
tuam ad Ifaac, quem pariet 
tibiSaratempore iftoin an- 
noaltero. 


zt, Aber meinen Bund wil ich auf 
richten mit "loo ben dir Sara ge 
beren foll /omb diefe Zeit fm andern 
(obt, 

22. Cumque finitus effec ] ` 


fermo loquentis cum eo, 2- 
Ícendit Deusad Abraham... | 


2»  Tulitautem Abraham 
| I(mahel filium fuum , & o- 
mnesvernaculos domus fuc: 
| univerfosque quos emerat, 
cunctos mares ex omnibus 
viris domus fuz;& circunci- 
ditcarnem przputii corum 
ftatimin ipla die, ficut prz- 
ceperat ci Deus. 


23, Da nam Abraham feinenS ohn 
| Aittacf /punb cffe Rechte die daheim 
| geboren er alle Die erfauft/ ono at; 
les was Sang Nanien war tn feiz 
nem Daufe/enp befibneio die Dorfaut 
an jbram Reith? eben vefclbigen Taz 
ges / wie jhm Gott gefagt hatte. 


24, Abrahamnonaginta & 
novém cratannorum quan- 
do circumcidit carnemprg- 
| putüfui, 


24. "Onb9l6rabam tvar neun ono 
neungig jahr alt / 00 er die Borhaut 
an feinem fleifch befibneip. 


25. Mac aber fein Son sar drey 
Arben jabr alt/ 0a feines ficifthes Bor 
baut beftbnitten ward, 


2s. Etlímahel filius fuus 
tredecim annos impleve- 
rattempore circumcifionig 
fuz. 


26, 6060 otf einen Tag iwurvenfie 
alle befibnitten / 2loragam/fein Son 
Fnac. — 


26. Eadem die circumci- 
fus eft Abraham & l(mahel 
filius cius. s 


127. Bnnd 008 SYTanne namen in 
feinem Daufe war’ daheim geboren / 
סווט‎ erfaufft bon frembdéa/ Eg ward 
alles mit "bam 600100. 


27. Et omnes viridomus 
illius,tam vernaculi , quam ` 
emptitii & alienigenz pari- 
ter circumcifi funt. 
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—À 
Zap, 


GENESIS 
CAP. XVIII. 


t. Appatruitautem ci Do- 
minus in convalle Mambre 
fedenti in oftio tabernaculi 
fuiin ipfo fervore diei, 


.. Bas erfte Buch Hok 


Dag acb3chende Kapitel, 


Zb per HERR erfchein (bm im 
ZE $Xtamre/ba er (op is der 
thúr feiner- hútten / da der Tåg am 
heiffeften war, 


z .Dnbals er feine Augen auffpub/ 
vnnd Debe da frunden dret Since 
gegen jm / enmo ba er fie fahe / lieff er 
jnen entgegen/bon der thúr feiner Nút- 


ten/ ono búcfet fich nicer auff die Er 
ect. 


.3. Vnd broch: 526 hab ich gnad 
funden fúr deinen 2lugenfo gehe nicht. 
fir deinem Knecht ober, | 


4.  SYtanfolf euch ein wenig waffers 
bringen / סווט‎ cure Siffciafday pnd 
lebnet euch enter den Baum. 


e, Dud ich twil euch ein biffen Brotg 
bringen / daf ifr euer ert 1000/00 
nach folt ibr fortgehen/ Denn darumb 
fepot jr ju curen Knecht fommen. Sie 
fprachen : Thue גוס וט‎ gefaget haft, 


6, Abraham cilet inn die Hütten su 
GN Çile nno menge 
drey map Sanelmehl / Énette/onno 
| bacfe Kuchen. 


7. Craberlicf iden Rindernonnd 
Holet ein żart gut Kalb/ond gabs dem 
| Angaben Der cilet ono bereitets 3u. 


60 5 פ א‎ 5 ₪ 
CHAP. XVIII. 


2.  PuisPEternel sappatut 
àlui és plaiies de Mamré, 
comme il eftoit affis àl/huis 
du tabernacle fur la chaleur 
duiour. 

2, Car leuant fes yeux , il 
regatda: & voici trois per- 
fonnages venoyent vets lui: 
& lui les! ayant apperceus, 
courut au deuant d'eux des 
Fhuis du tabernacle , &fe 
profterna en terre: 

4. Etdi Mons cigneut,ie 
te prie , fi i'ai trouué grace 
enuers toine paffe point ,ie 
te prie, outre ton feruiteur. 
4. Quon prene , ie vous 
prie, vn peu d'eau , & lauez 
vospieds:puis vous repofez 
fousvnarbre. 

f. Eriapporteraivnebou- 
chee de pain, afin que vous 
fuftenticz voftre coeur: puis 
apres vous paíferez ouire:car 
pource eftes-vous paffés vers 
voftre feruitcurt.& ils dirent, 
Fai cotnme tuas dit. . 


6. Abtráhamdoncs'enalla 
haftiuement au tabernacle 
v ers Sara,& dit ,Defpefche, 
prea trois mefutes de leur de 
farine,peftri-/es & fai des gà- 
fteaux. 

7. Puis Abraham courutau 
troupcau , & print vn vcau 
tendre & bon , & le baillaà 
vnieruiteur qui fe haítade 
l'apprefter. 

£ Puisilprintdubeurre &. 
dulai&, & le veau qu'on 
auoit apprefté, & le mit de- 
uanteux. Luiaufli fc cenoit 
aupresd'eux fousl'arbre, & 
ils mangerent. 

9. Etlui dirent, Ou ef Sara 
tafemmesEril refpondit,La 
voilaau tabernacle, 

10. Et קש‎ d'entre eux dit, Ie ne 
faudrai point de retournerà 
toi en ce meíme temps e 
nous fommes: Et voici Sara 
tafemmcaura vn fils. Et Sara 
Fefcoutoit à l'huis du taber- 
nacle ,lequcl eftoit derriere 
lui. 
.זז‎ Or Abraham & Sara effo- 
gent vieux , € auancés en 
aagc:tellement que Sara ma- 
uoit plus ce qu'ont accou- 
ftumé d'uoirles femmes, 


— Cer Ty 


2. Cumd;elevaffet oculos, 
apparueruntei tres viri ftan- 
tes prope eum: quos cùm vi- 
diflet;cucurrit in occurfum 
corum de oflio tabernaculi 
fui, & adoravitinterram. 


a. Etdixit: Domine , fiin- 
veni gratiam in oculis tuis, 
netraníeas ícrvum tuum. 


4. Sed afferam pauxillum 
aqua , & laventur pcdes ve- 


ftri, & requiefcite fub ar- 
bore, 


f. Ponamá buccellam pa- 
nis , & confortetur cor vc- 
ftrum;poftca tranfibitis : id- 
circo enim declinaftis ad 


runt:Fac ut loquutus es. 


tabernaculum ad Saram, di- 
xitque ei:Accelera, tria fata 
fimilz commilce, & fac fub- 
cinericios panes. 


7. Ipfe veró ad armentum, 
cucurrit, & tulit inde vitulű 
tenerrimum & optimum : 
60116: puero; qui feftinavit 
&coxitilum. ` ke 
Ip, Band er trug auff Butter ond 
Silh ^en? contem Kalbedas er su 
bereitet batte/eno fats jhnen (Group 
, AS ficonter Gen Baum Bnno fie 
fand 


9. Da fraen fic au jbm: Go ift. 
dein Weib Sara ? Er antwortet : 
\DOrinncnin der Nútten, 


2. Tulit quoque butyrum 


ccin tabernaculo eft. 


to. Dafprach er: Fh toil imicoer iu 
dir fommen fo ich 606 / Sife/fo foll 
Sara dein Weib einen Sohn haben. 
Das 00066 Sara Hinder jm / Hinder 
Derthuroer 5204008. —— 


Bnd fie waren beyoe/Mbraham‏ ו 
eiib Sara/alt onnd 0‏ | 
dages Cara nicht mehrgichg nado‏ 
ber TBeibcrsveife. `‏ 


nes proveđtggue ztatis , & 
defierant Satz fieri mulic- 
bria. 


77. 


| fervum veftrum.. Quidixe- 


$e. Feftiuavit Abraham in 


| &lac, & vitulum quécoxe- 
|| ג‎ pofuit coram cis? ipfe. 
} vero ftabatiuxtacos fub ar- 
$ bore. i 


ls. Cum comediffent, di- 
|| xerunt ad cum: Vbieft Sara. 
|| uxor tuaeille refpondit: Ec- 


Į ro. Cui dixit: Revertens. 
| veniam ad te temporc ifto, 
| vita comite: , & habebit fi- 
Rum Sara uxor tua. Q uo au- 
|| dito Sararifit poft oftium ta- 
> | bernaculi. 7T 


H. Erantautem ambo fe- 


| 
| 
| 
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GENESE 
CHAP; XVIII. 
12. Et Satatriten foi-meíme, 


ie dele&ation 2 Dauantagc 
Mon-fcigneur ef vieil, 

3. EtlErernel dit à Abra- 
ham,Pourquoi àri Sara , di- 
fant, Maisvoirement enfan- 
terai-ic,vcu quc ic fuis deuc- 
nuc vicillug ; 

14. Y-a-il quelque chofe ca- 
checàb'Ecernel ? Ieretour- 
ncraiàtorencefteíaifon,en 
ce meime temps où nous 
iommes,& Saraaura vri fils. 


1s. EtSara le nia, difant, Ic | 
nai point ri : Car clle eut 
peur. Etil dit, Il ref pas ata: 
car tu as ri. 

16. Puiscesperíonnagesfe 
leuerencdclà, & regarderét | 
vers Sodome : & Abraham 
cheminoitaucc 6,165 con- 
uoyant. 


17. EtlEternceldit , Cele- 
rai-ie à Fbraham cc que ie 
m'en vai faire? 

18. Veu qu'Abraham doit 
pour certain deuenir vne na- 
tion grande & forte,& qu'en f 
luiferont benites toutes les 
nations delarerre 2 


19, Car ie le cognoi qu'il 
cottnimandera à fes enfans,& 
à fa maifon apres foi , qu'ils 
gardentla voye del Eternel, 
pour faire ce qui eft iufte & 
droi&:afin que Eternel fa- 
ce venir fur Abraham tout 
cequ'illuia dit. 


20. EtlEterneldit, Pour 
vraile cri de Sodome & de 
Gomorre eft augmenté , & 
leur peché eft fort aggraué. 


an, le defcendrai mainte- 
nant & verrai, aflauoir s'ils. 
ontentierement fait felon le 
criguiencit venu a moi: & 
s'il nef? aipfi,ic le faurai. 


22. Cesperfonnages donc 
fe tournans de ג[‎ alloyent 
vers Sodome : mais Abra- 
ham fc tint encore deuan 
l'Eternel, 


1. Er Abraham sappro- | 
cha & dit, Desferas-tu mef- 
meleiufteauec le mefchar2 


DRA 23 


as 6 Buch Zap ` 


ו 
Das adteoate 6‏ 


i2, Darumb lachet fie ben fich 0 | 


j difant, Eftanevieillie aurai- 


vnnd fprach : Nun ih alt bin /fet ich 
noch wolluf pflegen /enno mein Derr 
auch alt ift. 

13, Da fprach ver NErr su Mora- 
bam : Warumb lachet des Cara’ 
tno fpricht : SNReinft dudak maar fep/ 
Dag ich noch gcberen werde, fo icb voco 
alt bin? 

14. Solt bem HERRN etwas on 
müglich fein + Bmo dife zeit wilt ich 
wider Su oit fommen / fo ich (ebc/fo foli 
Sara einen Sogn haben, 


is. Da leugnete Sara’ pnd fpraco: 
30 Habe nicht acfadet / Denn fic 
Brot fich, Ober ev Tara: Es ift nicht 
alfo Pn paf gclagt. : 


16. Da frunden die Sånner auf 
on Daten / emn wandten fich gegen 
650001 / nno Abraham gicng mit 
ínen/vas er fie geleitet, 

iz. — Dafprad rH Err: Yie fan 
" Abraham verbergen / ivag ich 
thu? 

18. Sintemal er cin gro ond mech- 
tiges Rol folliverden/ ond alle 0 
Ger auff Erden inn jm gefegnct werden 
to, Denn ich 00/0 wird. betebien 
(rine Sinecm/eno feinemDaufe nach 
jim daf fie des NErren wege fafta 
ond thun was rept ono gut ift / Auf 


Dag ber N Err auff Abraham fommen | 


laffe vas er Dm oerbettien Dat. 


10, Broder DERN prah €s ift 
cin gefthrey ju Sodom ond Gomorra 
Dag if aro / enne jhre (oppe fimo faft 
fbiecte. | Lies 
in DarumD willich 01800 fahren’ 
ond fehen / 00 fe alles gethan haben / 
nach dem gefbea) Das fúr mih fom 
men 16/5206 obs nicht-alfo fayvafi 
(be mife ^. | 

iz, Bund Die Nånner 0100 
Angefichtronnd giengen gen Sodom. 
Aber Morahan 21600 fiebar für Dem 
DEA oo: 

23. < Bnno trat jujm/ond prad: 
wilt du Denn den Gerechten mit Gen 
Gottlofen ombbringen ? 


morrhzorum multiplicatus + 


Abraham verò adhuc Dakar 


GENESIS 


CAP, AVIE 
12. Quzrifit,occulte dices: 
Poftquam confenui , & do- 


minus meus vetulus eft, vo- ; 


luptati operam dabo? : 


13. Dixit autem Dominus 
ad Abraham: Q uare rifit Sa- 
ra,dicens:Num veré paritu- 
rafum anus? 


14. Numquid Deo quic- 
quam eft difficile?iuxta con- 
di&um revertar ad te hoc 
‘eodem tempore, vita comi- 
te, & habebit Sara filium, 


1/5, NegavitSara, dicens , 
Nonrifi, timore perterrita. 
Dominus autem , Noncft, 
inquitita-fzd rififti, 


16. Cümergofutrexiffent 
inde viti , direxerunt oculos 
contraSodomam : & Abra- 
ham fimul gradiebatur de- 
ducens eos. 


iz. Dixitg Dominus:Num 
celare potero Abraham quz 
gefturus fum: 


1f. Qümfuturusfitingen- 
tem magnam , ac robuftiffi- 
mam,& Benedicendz fintin 
illo omnes nationes terrz ê 


19. Scioenim quód przce- 
pturu: fi: filiis fuis, & domui 
fuz poft fe ut cuftodiantvi- 
am Domini, & faciant iudi- 
į cium & iuftitiam:utadducat 
| Dominus propter Abraham 
omnia quz locutus eft ad 
cum. 


20. Dixititaque Dominus: 
; Clamor Sodomorum & Go- 


| cft, & peccatum eorum ag- 
gravatum eft nimis. 


Tat, Defcendam; & videbo 
T utrum clamorem qui venit 
| ad me,opere compleverint: 
| an non eltita,urfciam. 


| 22%: Converteruntq; fe in- 
| de, & abierunt Sodomam: 


coram Domino. 

3 r ^ E * d y d m ^ y 

27. Etappropinguans ait: 
Nunquid perdes iuftum cá 
impio? | 


SS 
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GENESE 

CHAP. XVIII. 
24. Peur eftre y-a-il cin- 
quante iultes dedansla vilie, 
les desferas-tu aufli¢ Në par- | 
donneras-tu pointà la ville, 
pourles cinquáte iuftes qui | 
y feront à i 
2s. lane vaduiene qüe tu 
faces vne telle chofe; que tu 
faces mourir le iufteauecle { 
mefchant:& que le iuíte foit 
niplus ni moins que le me- | 
Íchant:ia,Zi-ie, ne váduienc. 
Celui quiiuge toute la terre, 
n2 fera-il point iu(tice? 
25. Et l'Eternel dit , Siie 
trouue en Sodome cinq aátc. 
iuftes dedansla ville, ie par- 
donnerai àitout le lieu pour 
lamour d'eux: 
27. Et Abraham refpon- 
dit.difant, Voici maintenát, 
iai prins la hardieffe de par- 
ler au Seigneur , combien 
que )6 {oye poudre & cen- 


e. 
28. Peut eftre en defau- 
dra-il cing des cinquante 1 
iuftes , defttuiras-tu toutela | 
ville pour cinq 2 Erd luire- 
fpon dic , le ne la deftruirai 
point ,fi ien trouue là qua- } 
rante cinq. 


| 29. Ec Abraham pourfuiuit ו‎ 


de parler à lui, difant, Peut | 
eftre s'en trouuera-il là qua- | 
rante? Fcil dit, Ie nc ₪ ferai | 
point pour l'amour des qua- | 
rante. 
zo. Et Abraham dit fc prie, P 
que le Seigneur ne fe cour- | 
rouce point , & ie parlerai: 
Peut 616 sen trouuera-l 
rrenteeEtild.c, Ie ne/eferai 
poinr,fi iy en crouue trente. 
ir EtAbrahamdit, Voici | 
maintenant, iai prins la har- 
diefe de parler au Seigneur: 4 
Peut eitre sen trouuera-il 
vingt? Et il dic, Ie nelade- | 
:truirai point pour l'amour | 
les vingt. : 
a, Er Abraham dix , le pric | 
vie le Seigneur ne fe cour- | 
couce point , & ic parlerai | 
(eulement ceite fois : Peut 
eftre sy en trouuera-il dix? | 
Et il dit , Ie ne la deftruirai 
point pour l'amour des dix. 

5. Er l'Eternel s'en alla, ) 
quand il eut acheué de par- f 
lerà Abraham.Et Abrahami 
retourna en Lon licu, 


LEM . We ze 
Want 1 


—— - 
Bas crjte Such 6006 
Das ad&ebaioe Capit. 
24. €g mte villeicht funfibig 
Gerechten inn der Stadt fein /tvoltefi 
` Du וס‎ onbbringen/enb dem Ort nicht 
vergeben emb funfBig Serechter wil- 
[en/oic drinnen weren ? | 
25. Das fey ferne eon Pir bat Ou 
Dag tbuft/ eno 4901606 den Gerechten 
mit ben Gottiofen? vag ver Gerechte 
fey gleich tote der 65060006 / Das fey 
ferne vondir Det eu aller Bele Richy 
ter ift / Du wirft fo nicht richten, 
16, Dr N ERR fpracb : לוו‎ 
funffBig Serechten zu Sodom fa de: 
Stadt fo wil ich omb jorer wilien alk 
Den orten vergeben, 
27+. Abraham antivortet / puni 
irach; AD fibe/ TH bab mich orter- 
ivunden/4u roen mit oo HERRN, 
ivicivol ic) Erde ond Afchen biu. 
28, Ge 1800060 villeicht fünf we 
niger denn funfBig Gerechten drin 
nen fein / 9Golteft du denn Die ganbe 
Stadt eeaverben omb der füntfe mwil 
len? Er fprach : Finde ich drinnen fünfi 
pnd bicrBig/jo mt ic fic nicht verder 
at. 
29. Bund er fuhr weiter mit jhm su 
roen enno forach : Srann mécht pil 
(cicbteieatig drinnen finden. Eraber 
fprach: 3h wil ihnen nichts thun / 
tnb vierbiger willen, 
3o. Abraham fprach : Zäre niche 
ERR Vag ich noch mehr rede, 
SRann måcht villeicht dreiffig drinnen 
finden. Er aber fprac : Finde ich 
did orínnefo teil ל‎ nen nidotz 
thun, ` 
n Bunder brach: Ah fiber ih hab: 
mich bnterivunoen mit. oem. Som: 
! ju reben / Stan mécht villeicht Amen, 
big drinnen finden. Er antwortet: Sce 
ivil fic nicht peroerben omb Der וטו‎ 
Big wilen, 
a, Bnd er fpracb : Ach age nich: 
HERR / 006 ich nur nodo ciuma 
rede / Nann mëcht villeicht 0 
drinnen finoen. Er aber fpracb: sd, 
foil fie nicht ecroerben / omb Der eher 
millen, 
33. Bndoder NER R gieng Hiit / da 
er mit 9lorabam. aufgereoct Hatte, 
H Abraham feret wider Din au fei 
nen ort. 


GENESIS. 


CAP. XVIIT. 


24. Sifucrint quinquaginta 
iuftiin civitate , peribuntfi- 
mul 4 & non parces loco illi 
iN quinquaginta iu- 
tos,fi fuerintin eo? 


25. Abfitàte ,utrem hanc 
facias , & occidas iuftü cum 
impio , fiatque iuftus ficuc 
impius. non eft hoc tuum, 
quiiudicas omnem terram: 
nequaquam facics iudicium 
hoc. 


26. Dixit; Dominus ad 
cum: Si invenero Sodomis 
quinquaginta iuftos in mc- 
dio ci vitatis,dimitzatn omni 
loco propter cos, 


27. Reipondensg Abra. 

ham ,air: Quia femel coepi, 
loquar ad Dominum med, 
eum fim pulvis & cinis. 


28. Quid fi minus quinqua- 
ginta iuftis quinque fuerint? 
delebis propter quadraginta 
quinque univeríam urbem 
Erait: Non delebo, fiinve- 
nero ibi quadragintaquin- 
que. 


29, Rurfumque locutus eft 
adeum: Sinautem quadra- 
gintaibiinvéti fuerint, quid 
facies? Ait: Non percutiam 
propter quadraginta. 


j9. Nequazfíojnquicindi- 
gneris Domine , fi loquar: 
Quid fi ibi inventi fuerint 
triginta? Refpondit, Non fa- 
ciam , fi invenero ibi tri- 
ginta. 


zr.) Quiafemel, ait, capi, 
loquar ad Dominum med: 
Quid fi ibi inventi fuerint 
viginugAit:Noninterficiam 
| propterviginti. 


32. | Obfecroinquit,ne ira- 
Ícaris Domine, filoquarad- 
hucíemel: Q uid fi inventi 
fuerint ibi decem 2Er dixit: 
Non delebo propter de- 
cem. 


43. Abiitg Dominus poft- 
quam ceflavit loqui ad Ab- 
raham; & ille reverlus eftin 
locum fuum. 
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GENESE; 

CHAP. XIX, i 
r. Or fur le foir les deuz | 
Anges vindrent enSodomce. i 
Er Lot eftoitaffis à la porte | 
de Sodome:& /esayantveus, : 
ilfcleuapouraller au deuzt 
deux, & fe profterna le vifa- | 
£c contre terre; 


| 2. Et dit, Voici,ievous prie; } 


meffieurs, retirez vousmaí- | 
tenant en la maifon devo- } 
ftreferuiteur,& logez cefte | 
nuidt:laucz auffi vos pieds:& | 
vous-vous 16662 de matin, 
& vous en irez voftre che- 
min.Lefquels refpondirent, | 
Non : mais nous pafferons 
cefte nui& enla ruc. 

3. Maisilles pretfa tát qu'ils 
fe rctirent chez lui. Et quad 
ils furent entrés en fa mai- 
fon,illeur fit va banquet , & 
fit cuire des pains fans le- 
uain,fi mangctent. 

4. Maisauant qu'ils s'en al. 
laffent coucher,leshommes 
dela ville;Ies hommes, 4j-ie, | 
de Sodome enuironnerent ! 
lamaifon , depuis le jeune }. 
iufqü'au vieil; tout le peuple 
depuis vn boutiufau a lautre. 
s. Etappelzhs LorJui dirét, 
Oùfontles perfonaages qui + 
font venus cefte nuit chez 1 
toi?Amene-lesnous dehor:, | 
afin que nous les cognoiffós. | 
6. Adone Lor fortit dehors ? 
vers eux aT huis,& ayant fer- | 
melhuisaprces foi, 

7. Ditlevousprie,mes fre- | 


res,nc kur faites poit de mah 


8. Voici, (at deux filles qui | 
n'ont point encore cognu 

d'homme: quce ie les vous a- } 
mene, & vous ferez d'elles ! 
comme bon vou: femblera, į 


| Ículemét que vous ne faciez 1 


rien a ces perfonnages :car | 
pour cela font-ils venus 4 | 
l'ombre de mon toi. i 
9. Ftilslui dirér, Retire-toi | 
enlà.Puis dirent, Ceftui.ci | 
feul eftvenu pour, habizer zzi | 
commc eftranger,& ilferale | 
grand gouuerneurzMaintc- 
rant nous te ferons pisqu'a 1 
eux:fi faifoyent grand effort | 
21.0 & s'approcherét pour | 
rompre Phtis. ; 

ro. Mais les perfonnagesa- ] 
uancas leurs mains, retirerét 1 
Lora eux en la mailon : & 
fermerent huis, 
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| Ciotem enter dem Thor, Brd va cr 


fic fabe/ fund er auf (bien entgegen 
ine ber fich mit feinem YAngefich: 
auff die Erden, | EE 


Vrd fprah:Sihe HERR Re‏ .ג 
ret doch ein sum 5201116 610078 fnechts/‏ 
trib bleibet úber Nacht Laffet ewer‏ 
wafchen fo ehet jhr morgens‏ ו 
[rie auff/ono sicbet ewer Graffe, ber‏ 
fte fprachen: Vein, fondern wir wafer‏ 
über Nacht auff oer Gaffen bleiben,‏ 


3. Danõtiget cr fie fo Bnd fic fe 
veten au (um cin /onnd famen in fein 
Hauf, Bnd er macht bna cin Sahl 
ond buch engefeurte fuchen / onnd fic 
affen. 

4. Aber efe fie fich fegten/ famen die 
Leute ber Stadt Codourond ombgar 
ben bas 500100 / Sung vnnd lt dag 
gange Bold auf allen eden, 


e, Bnd fodderten 20+ pp fprachen 
:וסט‎ Wo ig Dic SNånner/ die 5u 
dir Fommen find diefe Nacht? Fúhre 
fic 0000 5u erg / Daf wir ficerfenz 
tien, | 

6. Sot gieng herauf wm jhnen für dfe 
(ër pp chlo Die thir Hinder jm An. 
pnd fprach : 


7. Ah lieben Braver thut nicht fo 
übcf. : 


8. Sibe, ich habe sivo Vocbter / die 
haben noch feinen Sann erfennet/ die 
]וטו‎ ich Bcraug geben viter cic / enn 
thut mit ihnen/wasg cuc 1610006. OI, 
feine Sieten SXdunern thut 1110048 / 
Denndarumd find fie onter die hat: 
ten meineg 5 


o. Gicaberfpraden : Kom Hieher, 
Da fprachen fie: Du 016 der einige 
Srembeling Die onno wilt regieren / 
Rofan / vir målen dich baf plagen 
dena jene, Rnd ficorimaen hart auff 
Pen [Nann 204 / vnnd da fic Hingu lief 
feno rooften die thúr anffbrechen. 


to, Griffen die NMNånner binanf/ 
bund 30001 Lot Hincin A (nen ing 
1 ond fehloffen die thir A0. 


GENESIS. 
CAP, XIX, 


1. VeneruntQue duo angeli 
 Sodomam veipere, (edente 
Lotinforibus civitatis. Qui 
cùm vidiffeteos furrexit, & 


. . . . de : 
ivit obviam eis : adoravit 


-pronusin terram, 


2. Ertdixit, Obfecro , do- 

mini , declinate in domum. 
pueri veftri , & manete ibi : 

lavate pedes veítros,& manè 

proficiícemini in vid vefirá, 

Qui dixerunt, Minime led 

in platea manebimus, 


7. " Compulit illos oppido» 
utdiverterent ad cü :1ngreí- 
fisg;domum illius,tecitcon- 
vivium , & coxit azyma: & 
comederunt. ד‎ 


4. Prius adtë quàm irent 
cubitum, viri civitatis valla- 
verunt domi à puero ufque 
ad fenem , omnis populus 
fimul. 


s. Vocaverunté; Lot,& di- 
xeruntei : Vbi funt viri qui 
intreicrunt ad te node 2 
6906 11105 huc ,ur cognofca- 


tergum accludens oftiü , ait: 


| mus cos. 
l. Ezreffisad eos Lot,poft 
| Nolite, quafo , fratres 
; mei,nolite malum hoc fa- 
I cere. 
| £4. Habeo duas filias, quz 
necdum cognoverunt virü, 
> educam eas ad vos, & abuti- 
minieis ficut vobis placue- 
. rit, dá modò viris iftis nihil 
mali faciatis , quia ingrefli 
fant {ub vmbra culminis 
i mei. 


o. Atillidixerunt:Recede 

[illuc Etrurfus : Ingreffus es, 
inquiunt, ut advena , nun- 

= quid ut iudices 2 re crgoi- 
pfum magis quam ho: affli- 

| gemus, Vim; facicbant Lot 
vchementiffimé: iamQ; pro- 
pè crat ur effringerent-fo- 
res. 


10. Fr ecce miferunt ma- 
num viti, & inrroduxerunt 
ad fe Lot, clauferuntque o- 
fium: - 
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GENESE 
CHAP. XIX. 
rr. Er fraperent d'éfblo- 
uifement les hommes qui 
eftoyent a Phuis de.la mai- 
fon, depuis le petit iufqu'au 
grand: dont ils fe lafferericà 
chercher huis. 


Bas erfte Buch ofe 
Das neunBehende Kapite, 

4n Bnd oic SNånner fúr der Thür 
am Haufe tourden mit blindtheit ge 
folagen 7 beide. flein ond grof / bif fic 
múde wurden eno dte S bür nicht fin- 
Den fondoten ` 

12, Bnd die Nånner fprachen ju Lot 
Haft ou nod) jrgend Die cinen Eam 
סנוט‎ Góbnc ono Sódter/eno wer dich 


12. Alors les períonnages 
direntàLot, Qui ef encore 
iciqui r'apparuene oj gen- 
dre,ou fils,ou filles, ou quel- 
que autre qui rappattiene 
enlaville è Retire-/es de ce 
lieu. 


13. Carpous-nousenallons 
deftruire ce lieu ci; à caufe | 
queleur cri eft deuenu grid 
deuant! Eternel; Sc ilnousa 
enuoyes pourle deflruire. 


grof ift für vem 3 € 5% 9% 27/ ver Dat 


14. 90 01000 Lot hinang /tno redet 
mit feinen Eidam, die feine S édoter ne 
mien folten/SNachet euch auft/enne ac 
bet ang diefem or/ Denn ver NERR 
tviro diefe Stadt berderben/ Aber eg 


14. Lotdoncfortit& parla 
afesgendres, qui deuoyent 
prendre fes filles, & dit , Le- 
uez-vous, fortez de celieu, 
car l'Eternel s'en va deftrui- 
rela ville: nwis il fembloità 
fes gendres,quil fe rioit. 


giciig / bitten die Engelden Lot cifen / 


tnn fprachen: Sach dich auff/ nim 
Sein 00010/000 ocinestoo ¥Bchter / die 


rs. PuisficoftquelTaube du 
iour fut leuce , les Anges 
preflerent Lot, 01305 Leue 
toi , pren ta femme & tes 
deux filles qui fe trouuent 
ici:de peur que tu ne perifles 
enlapunition dela ville, 
16. Etcommeiltardoit,les 
perionnages lui empoigne- 
rentlamain, &la main de ג‎ 
fcmme, & de fes dcux filles: 
pource quel Eternel l'efpar- 
gnoit:fil'emmenerent; &le 
mirent hors dela ville. 


tribfommet inn Der SNiffethat diefer 
Stadt, 


15. Daer aber eersog /ergriffen die 
S3cáner jbnono fein Beib zond feine 
mo 000464 beh Der Danot / Darumb 
paf bet DOERR fein eerfibonct/ gnnd 
fipreten jon קוחהו‎ / om Wellen jon 


Sé 4 Y , 17. Orfitoft quils les eu- 
I7. Hund alg ec ibn Hatte hinauf gc Wë mis dedo x bon dit, 
Dracbt/fprad er: Crrette deine Seele / | Saune ta vie , ne regarde | 
pund fibt nicht finder (160/01160ק‎ ftehe | point der riere ror, & rie var- 
nicht inn diefer gangen Gegend, luff | refteenaucun endroit dela 


dem Berge errette Dich / Dag eu nicht | PlaineSauuc-roi enlamon- 


| tagne, de peur que tu ne pe- 
emb£ommeft. rifles. G "1 
18, Dlber Sot fpraco Au jbuat 4 A 18. -Et Lot leur refpondit, 
nci DU RR. Non,Seigneur,ie te prie: 


a, Sihe/Diciveil dcin Knecht Gna 
ecfunoc hat fúr deinen Augen 0 
ivolteft oui dcine Barmherbigfit drot? 
machen / oic ou an mir gethan Daft / 
daf גוס‎ meine Secle bey Dem £eben ew 
0101606 / S) fan mich nicht auff dem 
Bergeerretten eg mëcht michemn Bn 
fall anfommendaf ich fitirbe. 


19... Voici, ton feruiteur a 

maintenant trouue grace, 
deuantroi,& la gratuite que 
Com 35 faite; eft metueilleu- 
feraentgrande,de preferuer 
ma vie. Mais ie ne me pour- 
rai fauuer en la montagne, 
que mal ne m'atteigne , &. 

quéiene meure, = 
H הא‎ 20 


| anacfóret in Det Stadt/den fidre ang 
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| len für der Stadt, 


GENESIS. 


CAP, XIX, 


| rt. Et eos qui foris erant; 
| percuflerunt czcitate à mi- 
nimo ufque ad maximum, 
‘ita ut oftium invenire non 


poflent, 


12. Dixeruntautem ad Lot: 

Habes hic quempiam tuo- 
rum?generum,aut filios,aut 
filias,omnesqui tui funt; 6- 
duc de urbe hac: 


13. Delebimus enim loci 
iftum, có quód increverit 
clamor corum coram Do- 
mino;qui mifit nos ut perda- 
mus illos. i 


14. Egreffusitaque Lot,lo- 
cutus eitad generos fuos qui 
accepturi erant filias cius, & 
dixi Surgite , & cgredimini 
‘de loco ifto : quia delebit 
| -Dominuscivitatem hanc.Et 
vifus eft eis quafi ludens lo- 


qui, i | 


rs, Cumqeflermant, co- 
gebant eum angeli , dicen- 
res:Surge; tolle uxorem tu- 
.am,& duas filias quas habes: 
ne & tu pariter pereasin 100- 
lere civitatis, . 


16. Diffimulanteillo , ap- 
; prehenderunt manum eius, 
/& manum uxorisac duarum 

filiarum eius,co quód parce- 

rec Dominus illi. 


te, Eduxeruntque eum,& 
! pofuerunt extra civitatem. 
| Ibique locuti funt ad eum, 
: dicentes, Salva animam. ur- 
= am: noli refpicere poftter- 
| gum, nec tes in omni circa 
| regione + fed in monte fal- 
| vumte fac , ne & tu fimul 
| pereas. 


| 18. Dixitque Lot ad cos : ; 
| Quxfo Dominemi, — 


19. Quiainvenit fervus tu- 
| usgratiam coramte , & ma- 
| guificafti mifericordiam tu- 
, amquam fecifti mecum, ut 
' falvatesanimam meam; nec 
poflumin monte falvari, ne 
forté apprehendat mc ma- 
lum,& moriar: 
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GENESIS 
CAP. XIX. 

20. Eftcivitas heciuxtà;ad 

quam poffum fugere, parva, 

& falvabor in ea: nunquid | 

non modica eft,&vivetani- 

mameag 


GENESE 
CHAP. XIX. 


20. Voicijete príe, cefte 
ville-la ef prochaine pour 
m'y enfuir , & 61167 petite: 
iete prie , gue 16 my fauue. 
N eft-elle pas petite, & mon 
ame yiuraq 


Bas erfte Buch lofe 
| Das XIX. Qapitel. 
20, 6506 / 0a ift cine Stadt nabe/ 
Darein ich lichen mag / enn ift flein? 
vafefbs wil ich mich erretten/ 3ft fic 
2 vid flein vag meine Seele lebendig 
j bleibe, ; ; 


zr Dixit; ad cum, Ecce 2 | | 

ctiamin hoc fufcepi preces | 21, Ga fpracb er au (ut: Gibe? ich 

tuas , ut non fubvertam ur- | fab auch in Dicfem ftücf dich angefe 

bem pro qualocutus es. ndaf i die Stadt nicht ombfere / 
Danon ou gereot Haft, 


sr. Ftilluidit, Voici, ie tal 
auffi exaucé en ce fait ici: 
que ie ne fubuertirai point lå 
ville de laquelle tu as parle, 

22. Feftina, & falvareibi: 

quia nó potero facere quic- | 
quam, donec ingrediaris il- 
luc.Idcirco vocatum eft no- 
"menurbis illius Segor. 


22. Hafte-toi,fauue-toi là: 
car ie ne pourrai rien faire, 
iuíqu'à cc que tu y fois en- 
tré.i Pourtant fut appelé le 
nomdecefte villela Tfohar. 


22, Eile bund errette oii) dafelbg / 
Denn icd) fannihts thun /bif daf du 
pinein fommeftOaher iif Stadt 
geneet Zoar, | 


23. (nb bie Sonne teat 0000 
dei auf Erden / va Lot gen Zoar cin- 
attt. 


24. 0 1 oet HERR Shwebel 
enoS ier regenen oon ocn KOU MCK 
vom Nimmel Herab 7 auff Sodom 
eno Gomorra. 


23. Sol egreflus eft fupet 
terram , & Lot ingreflus eft 
Segor. 


43. Comme le foleil fe le- 
uoit fur la-terre , Lot entra 
en Tíohat. 


24. Igitur Dominus pluit 
fuper Sodomam & Gomor- 
gam fuülphur & ignem à 


omino 6 


24. Adonc Frend) fit 
pleuuoir descieux fur Sodo- 
me & Gomorre , foulfre & 
feu de par l'Eternel. 


25. Etfübuertitces villes Ja, 
ae , | &toutelaplaine, & tousles 
se, Bund feret die 6210006 01119 / 0/6 | habitans des villes, & le ger- 
gange Segend/bnd alle einivofner def | me dela terre. 

Stådte/ סווט‎ was auff dem Lande ge 
wachfen war. 


sé, Bund fein Weib fahe Hinderfich/ 
pnd ward jur 66 


Et fubvertit civitates‏ ג 
has, & omnem circa regio-‏ 
nem ,univerfos habitatores‏ 
urbium, & cunda terrz vi-‏ 
rentia,‏ 

? 26. Maislafemme de Lot 
regarda derriere lui, dont el- 


26. Refpiciensque uxor c- 
le deuint ftatue de fel. 


ius po&tfe , verla cftin ftatu- 
am falis. 

27. Et Abraham fe leuant 
de bon matin,vinraulicu où 
il ?eftoittenu deuantl'Eter . 
nel. 


27. Abraham autem con- 
furgens mane ubi itererat 
priuscum Domino, 


27. Abraham aber macht fich des 
morgens (rücauff andem ort/oa er gc 
fanden tvar/für oem NERRN. 


28 Hnd wandt fein Angeficht gegen 
Sodom eno Gomorra/ onnd alleg 
Landt der gegenot/bnd fchawet / enn 
fibc/ da gieng cin rauch auff von dem 
1106/4016 cin rauch vom Ofen. 


20, Denn va Gott die Gtådte inder 
Gegendt perderbet / gaht er an DU 
brabant / enno geleitet Lot aug den 
62100468 Sie er ombfehretdarinn Lot 
wonete, 


28. Etregardavers Sodome 
& Gomorre, & vers toute la 
terre de cefte plaine-la , & 
vidvne fumec monter dela 
terre commelafumee d'vne 
fournaiíe. 


28. Intüituseft Sodomam 
& Gomorrham , & univer- 
fam terram regionis illius: 
vidit; afcendentem: favil- 
lam de terra quafi fornacis 
fumum. 


29. Mais il aduint quand 
Dieu diftruifoit les villes de 
laplaine;qu'il eutfouuenan- 
ce d'Abraham : & enuoya 
Lot hors dc la fubuerfion, 
quand il fubuertit les villes 
efquelles Lot habitoit. 


29. Cumenimfubverteret 
Deus civitates regionis illi- 
us,recordatus eft Abraha:& 
liberavit Lot de fubverfione 
utbium in quibus habitavc- 
rat. 


3o. Afcenditque Lor de jo. Er Lot monta de Tfo- 


Segor, & manfit in monte, | 39, (Ono Lots f gg | har, & habitaen la monta- 
4 eene | 30, Grind Lot zoch auf SN 4 ו‎ 
Sar poque Mix ens eum | blieb auffvem Berge mit feinen beiden uer Mor dide: 
inSegor ( & manfir in fpe- Zorten: edi « forchte fich al Zoar menter en Tíohar , dontil 
luncaipfe , & dug filiz eius | 9t bleiben / vnd blich atfo itt cítier Dale habita en vne cauerne lui & 
cum co: mit feinen beiden S ocbterit. fes deux filles. 
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“Basie Buchloe. | g GENESE 


CHAP. XIX. 


a. Erlaifnee dità la plus 
ieune;Noftre pere ef vicil,& 
fi n'ya nul en la terre pour 
venir vers nous;fclonla cou- 
ftume de toute 14 66 

32. Vien, baillóns du ein A 
boircanoftre pere , & cou- 
chonsauec lui: ficoníerue- | 
rons quelque race de noftre 
pere. 4 / 

3j.- Elles donnerent donc 
du vinàboirc àlcur pere ce- 
Renuict-la:& l'aifnec vint ₪ 
coucha auecfon pere : mais | 
iln'apperceut point ne quád 
6116 16 coucha,ne quand elle 
Íeleua, d 


34. Erle lendemain ven, 
l'aifnee dit 4 la plus סתטס1‎ 
Voici , iai couche la nuit 
paffee auec mon perc , bail- 
lons lui encore cefte nui 
duvina boire: puis va, & 
couche aucelui,fi conferue- 
ronsquelque race de noftre 
pere. 

3s. Encefte nui&-la donc 
61165 donnerent encore du ! 
vináboire à leur pere, &la 
plus icune feleua & coucha | 
aucclui: mais il ne s'appet- 
Cent point ne quand elle fe 
coucha , ne quand elle fe 
leua. 

36. . Ainfiles deux filles dé 
Lot cóccurent de leur pere. 


37. Defqucllesl'aifnec en- 
fanta vn fils , & appela fon 
nom Moab.Icelui efle pere 
des Moabites iufques.à ce 
jour. 


38. Er ג[‎ plus ieune aufi 
enfanta vn fils, & appela le |. 
nom d'icelui Ben-hammi. ] 
Icelui ef le pere des enfans’ 
de Hammon iuíques à ce 
iour. 


CHAP. XX. 
t Et Abraham sen allade 
là au pais de Midi:& demeu- 
raentre Kadés & Squr,& ha- 
bita comme  eftranger en 
Guerar. , 


2. ErAbraham dit de Sara 
fa femme, C'e ma fceur. Abi- 


[melec donc roy de Guerar 


enuoya,& print Sara. 
CR NON Ap 


Das XIX. Capitel. 
31, Da fprad Dic Eltefte Au Per Fling? 
fren: Bufer Bater iff alt / eno ift fein 
300101 mehr auf Croen/ Ser ong be 
bloen mode och aller Belt seife, 


| 3x So fonm/Aaf ens vnfermBater 
00610 jutrincfen gcbet/bnno ben ibm 


hlafenPaF wir Sane eon onferm 
Bater erbaltar, boi 


sg, Nilo gaben fie bran Bater Wein 
ju tringren in derfelben Naht. Bnd vic 
erte dieng Diticin euo legt fich 5u jvem 
Bater/ond er ivaros nicht geivar/0a 
fic fich leget noch da fie aufijrunot. 


i4. Dis morgens (prado vic Eltefte 
iu Der Süngften : Sihe / ih hab go 
tert bey meinem Bater gelegen / Saf 
ens (mt diefe Naht aud) Bein iu 
trindi geben 7 Daf ou Hinein geheft 
vnnd legeft dich au ibm / 000 Wir Sar 
men eon euferm Bater erhalten, 


se, . NP gaben fic ihrem Bater die 
Naht auch Bein su trincen / לוט‎ die 
Yüngfte macht fich auch auff / emm fe 
get fich an fut Bind er wards % 
geivar/va jie fich legct/noc) da fte aufi 
fundt. 


zé Offfo wurden bie beide Sócoter 
Lot fbivanger von prem Bater. 


37, Dnd die Fltefte gebar einen Son 
den hick fic 517000 zyon dem fommen 
ber die Soabiter/ big auff dcn Qeutiz 
gen tag. - | 


38. BnnddieFiingfte gebar auch ci 
nen Sohn pen Dieg ficoaf fino HAm 
mi/ Bon dem fommen die finder Um 
imon/big auff den heutigen tag. 


Das -אא‎ 


Sy 33tabam aber 30 von Dannen ins 
601106 gegen 5010000 / סוט‎ 
3001600 Kades eno Sur/ pond maro 
ein Sremboting ju Serar. 

2, Qno fpracd) oon וו‎ 6% 
Gara: €g ift meine Shifter. Da 
fandte Abimelech per König su Gerar 
nag jore (icf De olen. 


GENESIS 
CAP. XIX. 


J 31. Dixitque maior ad mi- 
| horem: Pater nofterfenex: 
‘eft, ₪ nullus yirorum re-| 
"manfitin terra qui poffit in- 
gredi ad nos iuxta morem 


univerfzterrz, ` 


32. Venijinebriemus eum 
vino , dormiamufque cum 
eo , ur fervare poflimus ex 
patre noftro femen. 


3. Dederunt itáque patri 
fuo bibere vinum node illa. 
Ecingreffa eftmaior,dormi- 
vitque cum patre:atille hon 


dormivi heri cum patre 
meo,demus ei bibere vinum 


cum eo, ut falvemus femen 


illa no&e patri fuo. bibere 
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Das afte Buch Oe 


GENESIS GENESE 
CAD.. XXL. CHAP. XXI. 
4. Etcircunciditeum o&a- f Das XXI Gapitel. 4. Puis Abraham circon- 
0 D 4 p P ₪: S iours,comme Dicu luiauoit 
n $ geziwicihm ott gebotten hatte, commandé. 


Cüm centum effet an- 
norum:hac quippe etate pa- 
tris,natus eft Ifaac. 


e, Hundert jahr war Abraham alt 
dajm fein Son faac geboren Ward. 


6; Buo Sarafprah: GOTT fat 
mir ein lachen 3ugericbt/ Denn wer cs 
| GSren mtrp- Der wird mein tachen. 


7. Dnd fprah: 3064 06006005 von 
Moraham fagen 7 vag Sara Kinder 
feugct/en hette jm einen Sou gcborm 
in feinem alter ? i. 


s. Or Abraham ffoi? 6 
de centans,quand Ifaac fon 
filslui nafquit. 

6. Dixitg; Sara: Rifum fe- 
cic mihi Deus : quicunque 
audierit,corridebit mihi. 


6. FrSaradit,Dieum'afait 
rire:rous ceux qui l'enten- 
drontriront auec moi. 


7, Rurfumqueait:Q uis au- 
diturus crederet Abraham 
quód Sara lataret- filium 
quem peperitciiam feni e 


7. Elle dit auf. Quieuft |. 
dità Abraham, que Saraal- 
laitteroit enfans#Carie lui ai 
enfanté vn fils en få vicil- 
leffc. 


$. Exl'enfantcreut, & fut 
Ícuré:& Abraháfit vn grand 
banquetauiour qu Haac fut 
feure. 


8. Crevitigitur puer,&cab- 
lactatus ëch Abraham 
grande convivium in die ab- 
la&ationis eius. 


se. Buddas Kind touchs opp ward 
entivchnet enno Abrahan macht ein 
grof Natam tage /va Maacentibcb 
nct varo. d. 


o. Dm Cara faheden Sohn Naz 
gat ber Eqyptipen/oen fic Abraham 
gcbori bart Dap er citi (Zpótter war 


Budfprah su Abraham: Treibe‏ .סו 
vicc 51000 auf mit iren Sohn een‏ 
Dicfer Magd Sohn foll nit erben mit‏ 
meinen Sohn 06‏ 


11. Das wort gefiel Abraham Ir 
übcomb feines Sohns willen, 


Abr GOTT fpradó su Hm:‏ עו 

906 virg nicht ibd gefallen Des And: 

bens onid der 97000 halben Mlles 

qas Sara bir gefagt Qat/ dem ge 
Horhe, — 


5. Sed&fliumancillefa- | 13; Dennin faac folfoir ber Same 
ciam in gentem magnam, | 01601866 werden. Zuch will ich der 
יי‎ Stage Sohn jum Dol machen / oq 
8 ritmo af erdcines Cams ift. 

Bi 

34, Da fund yo Deg or: 
aciefrii auff/ono nam rot ono cine 
flafthe mit 9Gaffer/ eme cate Nagar 
auff וס‎ buffet טחוש‎ den Knaben mit: 
enn lice De of, 30 500 fic bien. 
d. RR - | gieng inder 00004 irre bep Serfaba. 
1j. -Cumijconfumptaeffer.| '.— 
aquainutre,abiecit puerum 
fubrer unam arborem quz 
ibi erat. 


9. ` Cumgjvidiller Sara fili- 
um Agar /Egyptiz luden- 
‘rem cum Ifaac filio fuo, : 


9. EtSaravidlefils Agar 
Egyptiene( qu'elle auoit en- 
fanté à Abraham ) fe moc- 
quer, 


ro. Dixirad Abraham:Eii- 
ce ancillam hanc , & filium 
eius:non enim erit heres fi- 
lius anciilz cum filio meo 
lac. 


ro.  Etdità Abrahá,Chaffe 
06/56 feruante-ci & ion fils: 
Carle fils de cefte feruante- 
ci n'heritera pointauec mon | ! 
fils,auec Ifaac. 


rr. Er cela defpleut fortà 
Abraham , à l'occafion de 
fon fils, 


12. Mais Dieu dit à Abra- 
ham,Q ue ce/zne te defplaife 
pointtouchant l'enfant & ta 
feruante. En toutes chofes 
que tc dira Sara, obeià fa pa- 
role: car en Ifaacteferaap- 
pelec femence. 


1. Duré accepit hoc Ab- 
‘raham pro filio fuo. 


12. Cui dixit Deus: Non 
tibi videatur afperum fuper 
pucro , & fuper ancilla tua: 
omnia quz dixerit tibi Sara, 
audi vocem eius : quia in. 
1036 vocabitur tibi femen. 


z. Et toutesfois ie ferai 
auffi deuenir le fils delafer- 
uante vne nation , pource 
qu'ilef/ ta femence. 


14. Adonc Abraham fe leua 
de bon matin , & print du 

pain& vne bouteille d'eau 

& les bailla à Agar , les met- 
rant fur l'efpaule d'icelle :1 
luibailla נה‎ l enfant, & l'en- 
uoya.Puis elle fe mit en che- 
min, & fut errante au defert |: 
de Beer-fcebah. 1 


nem & utrem aquz , impo- 
> | fuit fcapulæ eius , tradidit; 
puerá, & dimifiteam. Que 
cümabiiffet, errabat infoli- 
tudine Berfabee. 


45... Da nun bag Safer inn der 
flafiben auf toarAvarff ficoen fnaben | deau fur faillie , elle בש‎ 
bnter etc Baum. ו‎ l'enfantíous vnarbriffeau. 
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= Das er fte Buch lofe, GENESE, 
Das X XI. Qapitel, | CHAP. XXI 
.6ו‎ Vnd gieng Din pnd faBte fib ac Te Si«enalla, & s'affit visà 
gen vber von ferns /cins Bogenfihuf vis,loin d'vn trai& d'arc, Car 
weit Denn fie fpracb : Sco fan nicht | elle dit, Que ie ne yoye 
iufhenAes Anabens Gerben, Bnd fie | poincmourir l'enfant. Ete- 
fatte fich gegen eber / pnd Dub jre frim- | antafie visà vis, deele: 
me auff eno ivcíttet. © f Uafavoix,& pleura. 


7. 900066 GE oic frimme 
Deg Knaben, Qno Ger Engel Gottes 
ricff oom Nimmel der Dagar’ vnnd 
fprach 3u jbr : Ias ift dir Nagar? 
01606 לס‎ nicht / dem GOtt hat av 
bórct die ftimmedes Anabeng / dA er 


8. Steheauf/nimin den Knaben, 
vnd fúr jn an deinr סוה(‎ Denn chwil 
(bm jum groffen Bolt machen. 


19. ` Bnd Gott thet jr dic Augen aufi 
Daf fic einen Wafferbrunn faher Da 
gieng fie hinzonnd fillet dte fafche mit 
ivajler/ no trencfet den Knaben: ` 


CAP. XXI 


16, Erabiitfeditque 6 re- 
. gione procul quantum po- 
teftarcusiacere , dixit enim: 
Non. videbo morientenr 
puerum. , & fedens contra; 
levavit vocem fuam, & flevit. 


17, Exaudivit autem Dcus 
| vocem pueri:vocavitque an- 
gelus Dci Agar de ccelo , di- 
cens: Quid agis Agar? noli 
timere : exaudivit enim 
Deus vocem pucri de loco 
inquo eft. 


i7, ErDieuouit lavoixde 
l'enfant, & l'Ange de Dieu | ` 
appela des cieux Agar: & lui 
dit,Q u'as-tu, Agar? Ne crain 
point,car Dieu aouila voix 
dcl'enfantZz Ges ou il eft. 


18$. Leue-toi,leue l'enfant, 
8 lempoigne auec ta main: 
cariéle ferai deucnir vne 
grande nation. 


18, Surge;tolle puerum, & 
tene manum illius: quiain 
gentem magnam faciam 
eum, 


19. ErDicuouurit lesyeux 
d'icelle , & elle vid vn puits 
b'eau,& sen alla & emplitla 
bouteille d'eau; & donnáà 
doire à.'enfant 


19. Aperuitque oculos c- 
ius Deus : que videns pute- 
umaquz ,abiit, & implevit 
utrem , deditque pucro bi- 
bere. x / 

Bienes dioit o: 20. ErtDicu fut auecl'en- 
fantjlequel deüint grand; & 
habitaau defert: & tut tireur 
d'arc; 


io Hnd Gott war niit demKnaben/ 
Der wuchs oid wohnet in Der Wåften/ 
סווט‎ foaro cin guter 6. 


ze, Et Deusfuitcum eo:qui 
creviņ& moratus eftin foli- 


21. Er demeura au defert 
de Paran.Etfamere lui print 
.vne femme du pais a'Egy- 
pte, 


fagittarius. 


in Bnnd ivofnet inn Der Biiften 
Pharan/ Bnd feine SNutternam jm 
cin 00600 aug Cgyptenland. 


"ar, Habitavitq, in deferto 
Pharan, & accepit illi mater 
fua uxorem de terra AZgy- \ 

pi, ; à 42. Etaduintencetemps- 

la, qu'Abimelec & Picol 

chef de fon armee , parlaà 

Abraham , difanr, Dicue/ 

auectoi en toutes les chofes 

que tu fais. 


i, — Buderfelbigen scit redet Abime 
(c euo Phichol fein Scdhauptmann 
mit Abraham / onno fprach : ift 
mit Dir in allen Dag ou thufts ; 


22. Eodem tempore dixit 
Abimelech, & Phicol prin- 
E exercitus cius " Abra- 
EM "Les, iofibtvere mir num $e) GOtt/ 
Da Du mir noc meinen Kindern/noch 
meinen Neffen / fette enteeue er$cígen 
ivollcft / fonbern oic SSarmferbigfeit / 
die ich an Dir gethan Fabe/an mir aud) 
eh / nri an eem Konpe / dadu cin 
ranbotíng innen Dif, 


:4. Da fprach Abraham : Sc will 
{chiveren. e | | 


21. Maintenant doncjiure- 
moiici par Dieu ,quetune 
me mentiras point, ni a mes 
enfans,niaux enfans de mes 
enfans.Selon la gratuité que 
16 tai faite, tu me feras , & au 
paisauquel tuas habité com- 
me eftranger. 


23. lura ergo per Deum, 
ne noceas mihi, & poftcris 
meis,ftirpique mez: fediu- 
xta mifericordiam quam fe- 
citibi:facies mihi,& terrz in 
quaveríatusesadvena. —— 


24. Er Abakan refpon- 


24. Dixitque Abraham : dit,leiurerai. 


Egoiurabo. 


27. Dunno SC WE firafft Abime 
fech vmb des YBafterbrunner 1011000 / 
den Abimelechs Rnebte atten mit 
gewalt genommen, ; 


z5. Mais Abraham reprint 
Abimelec a l'occafion dvn 
puits d'eau;que les feruiteur; 
d'Abimelec auoyent occu- 
pé parforce. 


2s Et increpavit Abime- 
lech propter puteum aqua 
qucm vi abítulerant fervi 
clus 


| tudine;fa&usque cftiuvenis 
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BENESIS Das er fte Buch ofe, 6 א‎ . 
CAP. XXI. Das cin eno 3tvantiafte Capite. CHAP. XXL 


16, "Wh 0005 nicht demup mer bus 
gethan bat/aud haft du mirs nicht 
angefagt/ Daju bab iche nicht geh- 
ret Denn wr 


26. |Et Abimelec dit;Ie n'ai 
pointfeu quia fait cefte cho- 
fe-la : & auli ne m'en as-tu 
point aduerü , & n'en ai 
point encore oui parler 
27, GM nam Abraham | 

oro Rinder emp gab fie Abimelech/ 
enno machten beyde einen Bund mit 


cinander, 


oves & boves, & dedit. Abi- 
melech:percufleruntq; am- 
bo fcedus. ; 


27. Adonc Abraham print 
des brebis & des boeufs,& les 
donnaà Abimelec , & ttait- 
terent alliance entre eux 


28. Etftatuit Abraham fe- deux, EC A 


prem agnas gregis Ícor- 
fum. ; 


28, Vnd Abraham frellet dar ficben 
Lámmer befonders. 


29. ` Da fprach Abimelech su Abra- 
ham: Was follen die ficben Låmmet/ 
Die du befonders dargeftellet pafi? dr 
antivortet: 


28. Et Abraham mit à part 
{ept agneaux femelles de la 


19. Cuidixit Abi-melech: bergerie. 
Quid fibivolunt feptem a- | 
gn iftz,quas ftare fecifti fe- 19. EtAbimclec dità Ab- 
rahám, Q ue veulent dire ces 
AGE , | fepragricaux-la, que tu ap 
oe,  Giebenk ämmer folt ot pen get: | misaparc? — , 

ner hand nemenzcaf fic mir 3umactig/ 
nif fegen/oaf ich Gielen Brunn gegra- 


ben habe, 


agnas accipies dc manu mea: 
ut fint mihiin teftimonium, jo. Etilrefpondit,C'eftque 
tu préndras cesfept agneaux 
de ma main : afin qu'ils me 
foyent en teímoignage que 
rai creuíé ce puitsici. 


iftum. 


i — "la. 9000 0006 iet Be Saba, 
3. | Idcirco vocatus eft lo- (soë De beyde miteinander va gejhivoz 
cusille Berfabee; quiaibi u- | ren b aben. | 


rguciuravit : Re: 
hos ton jt. Etpourceappela-on Ce 


) lieu-la Beer-fcebah:car tous 
ax. Ecinierunt feedus pro deux yiurerent, 
puteoiuramenti, Surrexit 
autem Abi-melech , & Phi- 
col princeps exercitus cius, 
reverfique funt in terram 
Palzfthinorum. — 


32. Dunno alfo machten fic oen Bund 
au Ber Saba. Da machten fich auff 
Abimelech ofi Phichol fein 6100 טוה‎ 
mann/onnd 3096 wider in Der Phili- 
fier Lande, | 


32. Ils traittererit doncal- 
liance en Beer-fcebah. Puis 
fe leua Abimelec & Picol 
chefde fonarmec,& retour- 
nerentau pais des Philiftins. 
33. Abraham aber pflantet Baume , 

ju /5065000ל‎ enne Drediget 5 
sondocmNamendes 5) € 98 00 deg 
ewigen GOtteg. 


-33, Abraham vero plantavit 


37. Et Abraham planta vne 

chefnaye en Beer-fcebah , & 

| làinuoquale nom del Eter- 
‘tiel,le Dzeu Fort d'eternite. 


cavitibinomen Domini Dei 
eterni. 


$4. Et fuit colonus verts 
Palzfthinorum diebus mul- 
tis. 


34. Vnd warein Srenbbling inder 


Philifter lande cine lange seit. (34. Er Abraham habita 


comme eftrangerau pais des 
Philiftins long temps. 


M M MÀ — 
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Sieden GSefchicbten: verfuchte‏ ו 

| r. Aduiutapres ces chofes 
3 GOTT Abraham, vnd fprach óu que Dicu opi Abia. 
jm: Abraham. Dno er anttvortet:Dit | bam,&lui dit, Abraham: Ec 
bin ích. ilrefpondicMe voici. 


, 1 
H 


2 ואמר 12 : ; 1 99 


CGAP. XXII, 


1. Quz poftquam gefta 
funt, tentavit Deus Abra- 
ham;&dixitad cum: Abra- 


ze, Refponditg; Abi-me- 
lech : Nefcivi quis fecerit 
hancrem:fed & tu nonindi- 
cafti mihi;& ego nonaudivi 
prater hodie. 


27. 'Tulititaque Abraham 


| orum? 


| 20. Atille:Septem,inquit, 


| quoniam ego fodi puteum | 


-nemus in 26713066 , & invo- 


| ham Abraham. Ar ille re- 
fpondit, Adam, 
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GHAPE XXIL 


Bas ete Suh O | 


Das X XII. Capitel 


z^ Vinder fprach : Nim 3faacbci 
neteinigen Con Den eu lieb bag mz 
gehe hin im vas Land SYtortja/enno 
opffercibi vafelos sum Brandopffer / 
auff einem SDergez oen ich vir fagen 
Ou le 


» Da fiund Abraham def ier, | 
geng frie auf pp gúrtet finn El 

ond nam-mit fich Amecn Kuaben ond 

feinen Sohn jaar’ סמזוט‎ fpaltet ol 

jum SSrancopffrer/ mahet fic auf / 

vnm gieng Din an den ort / טג הס‎ jm 

GOTT gefagt hatte 


GAP. X XIL 


2. Aitilli: Tolle filium tu- 
umunigcnitum, quem dili- 
gis,Ifaac,& vadein Terram- 
vifionis : atque ibi offeres 
eum in holocauftum per 
unum montium quem mõ- | 
ftravero tibi. 


2.  Puisluidit, Pren main 
tenant ton fil: , ton vnique, 
lequel tu aimes , aflauoir. 
lfaac,& venváenla contree 
de Morija,& l'offre làenho- 
lecaufte fur l'vne des mon- 
tagnes quc ie te dirai, 


7 


3. Abraham donc s'eftant 
leué de bon matin embafta 
fonalne,& print deux de fes 
Íeruiteurs quand & foi , & 
.líaacíon fils, Et ayant fendu 
le bois peur Tholocaufte ; fe 
mitenchemin,& sen alla au 
lieu que Dieu lui auoit dit. 


3. Igitur Abraham de no- 
&e confurgens , ftrayit afi- 
num fuum : ducens fecum 
duos iuvenes, & 1/3240 filium 
fuum : cumque concidiflet 
ligna inholocauftum , abiit 
adlocum quem praeceperat 
ci Deus. 

4. Am dritten Tage hub Abraham 
feine Arigen auff ond fahe die Gett von 
ferne, 


A Dicautem tertio , ele- 
. .6 fe 

vatis oculis,vidit locum pro- 

cul. 


4. Autroifiemeiour Abra 
ham]leuant fes yeux ; vidle 
keu deloin. 


e, Bund forach su feinen Knaben: 
Bleibt ihr bic niit dem Efel Sch enne 
Der Knabe willen dorthin gehen Brno 
mt mirangebettet baben/ wollen ivir 
106%ט+‎ A0 cuch fone. 


s. Etditáfesferuiteurs,Dc- 

meureziciauec 13106. Moi 

& l'enfant cheminerons iuf 

ques1à,& adorerons:puis re- 
1 

tourncrons à vous, 


f. Dixitque ad pueros fuos: 
Exfpectate hic cum afino: 
cgo autem & puer illuc af- 
que properantes , poftquam 
 adoraverimus ; revertemur 
ad vos. qon 


io 6. Er Abraham printle bois 
del'holocaufte , & le mit für 
lfaacion fils: & printle. feu 
enía main,& vn coufteau,& 
sen allerent cux deux én- 
femble. 


€. Tulitquoquelipnaho. | 6 Bind 10100 nam das Dol 
106300 , & impofuit fuper | 1 Grandopffer eno 60045 auff fet 
Ifaac filium fuum: iple vero | nen Cohn Xfaac/ Gr aber nam vas 
portabat in manibusignem | Gefoer ono Syceffer ín feine Datio/ omo 
& gladium, Cumájduo per- | Gícnoen vie beyde mit einander, 

gerent fimul, | ל‎ : 

7. AdoncIfaac patlaà Ab: 
raham fon pere,& dit, Mon 
pere. Abrabam refpondit, 


7. Dixitlfaac patri fuo:Pa- | 7+ Da forach Ffae stt feinen Bat 
ter mi : At ille refpondit: ter Abraham: SKein Vater:Abraham ib ondil 
Quidvis fili 2 Ecce, inquit, | antivortet: Nie bin 0 / mein Sogn. | Me Voici ,monfils. Etil dit, 
ignis & tigna: ubi cft victima | Byd et Prag: E ipe bic ift fewer onnd | Voicilefeu & le bois: mais 
holocautig |. bholg / 3o ift aber Das 65000) sun | o ef 2 befte pour l'holo- 
s ranvepfier? MR a 
8. Dixitautem Abraham: ] °° Le v de... C | 
| Deus providebit fibi vi&i- 8, lbragam antwortet: NeinSon / 48. -EtÁAbrahamrefpondit, 
pcan Per- | G 85 E וו סוט‎ oben em Schaff | Monfils» Dieu fepouruoira | 
SE EE gu SSranbop(fc/ vun gingen Die | € efe pour Lholocaulte- 


ds: Et cheminoyent eux deux 
beyde miteinander, ב‎ 4 d 


9. Et veneruntad loeum eu. / m$ ami E 
quem Eer S Deus, | op Rnd alg fie famen an Dietetic i Pu A 2o 
in quo zdificavit altate, & L ot adet 7| iet CIR nda: s t eux eitans venus ai 
deluper Jigna compofuit: uisa Us / 2 Lt SE lieu que Dieu lui auoic dit, 
‚| cumque alligaffet Ifaac fili- fc OH te eben 6 f ER ` Abraham baftit lavn autc] , 
um fü, pofüir eum inal- | Prauf/ene band feinen Eobha Yaar | a; neen le bois , fi garotta 
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GENES E, 


| CHAP. XXIL 
| 


10. Puis Abraham auancan: 
| famain , enipoigga le cou- 
ru pour elgorger fon 

fils. En 


u. Mai$lAngede i'Eternel 
lui cria des cieux , difant, 
Abraham , Abraham : Le" 
quel refpondit, Me Voici. 


12. Etillui dic, Ne mets 
point ta main fur l'enfant, & 
né lui fai rien, Car mainte- 
nant ai-ic cognu que tu 
crains Dieu, veu que tu n'a: 
point eípargr.e ton fils; ton 
unique,pour moi. 


13. Et Abraham leuant fes 
y uxregarda,& voici derric- 
ic lui vn. mouton , gës, effort 
retenu à vn buillon par fes 
cornes. Adonc Abraham al- 
la,& printle mouton, &l'of- 
fricet holocaufte en lieu de 
fon fils, 


14' Et Abraham appela 6 
nora decelieu-la, L'Eternel 
y pouruoira. Dont on dic 
auióut d'hui, En LG monta- 
gne de l'Eternel il y fera 
pourueu. 


rs. Frl'Ange de l'Eternel 
cria des cieux à Abraham 
pourlafeconde fois, 


16: Difant , l'ai iuré par 
moi-mefme , dit l'Eternel: 
Pour autant quc tu as fait 
cefte chofe , & que tu n'as 
point efpargné ton fils, ton 
vnique, 

17. Pourcertain ie te beni- 
rai,& multiplierai treíabon- 
dammentta pofterite com- 
ine lescítoiles descieux , & 
comme lé fablon qui «7 fur | 
le bord dela mer:& ta pofte- 
rité poffederala porte de fes 
ennemis. 

18. Ertroures riations dela 
terre feront benites en raie- 
méce,pource gue tuasobct § 
Aniavoix. 


19. Amt Abraham tetour- 
naa fes feruiteurs: & fele- 
uans ven allerent enfemble 
en Beer-fgebah : car Abra- 
ham habitoit cn Becr-fce- 
bah. 
1 4 
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| GENESIS [ 6 


Das XXIL Gapitel. 


io. Bnd refet feine hanot aufi zond 
faffct vag SRefler/bap er feinen Sohn 


folacptet, 
n. Da tif jfi ber Engel des | 


DEXXN oom Soimmet/ ond fprach : 
Abraban/ Abraham. לש‎ 
Nie bin id». 


12, Er fprach: Legedeinehandt nicht 
anden Knaben eno tbu Dm nichts / 
Denn nun 106010 ich Da ou Gott fórdy 
teft /einb Daft Deines einigen Sobns 


niht berfhonet /emb meinen toillam. 


3 Da fub. Oi6rabam feine augen 


auff/eno fahe inter Giber hinder (rn. 


in der Kierfent mt feinen Dornern ban, 


ga On gieng Din pp nam den Bi 
Der ond opffertjbn jum Brandopifer 
an feines Sobns ftat, 


14. Bnd Aorabam biet die (tet : Der 
DOERR biet, Daher mann noch 


0161165 Tages fag: Auf oem Berg 


vat DERN fihct, .. 


ss. Dnndder Caceres HER RN 
rief 2lbrabam abermal eom Nim 


.ו |- 


16. np fprach : Yeh 0006 0 mir 

105 gefibtooravfpricht ver ON : 

0601] ou fokhes gethan haft omi 

Ch deines 6111140 SoHng nicht oc 
onet, i 


7. Daf 00 einen Samen fegenen 


onn? mehren wil 7 wie die Stern ati 


Nimmel/ eno wic den fandt am Dfer 
pee S Cecre/onb dein Same fof ocfiBen 
Die € ber feiner Feinde, 


18, Bnd durch deinen Samen follen 
alle Déc auff Erden gefegnet iwer 
den / Darumb daf vu meiner ftítmic 
gchorchet paft, : 


a, Alfo. feret 210000018 tider zu 
feinen Knaben ond machien fich aft 
nnb zogen mit einander gen Bir Sa 
ba/ eno teonct Dafelbs. t 


fidebit femen tuum portas 
‘f inimicorumfuorum, 


è 


CAP, XXIL 


ro. Extenditque manum, 
| & arripuit gladium , ut im- 
molaret £lium fuum. 


"ur. | Etecceangelus Domi- 


ni de 60510 clamavit, dicens: 


| Abraham, Abraham. Qui 


refpondit, adíum. 


12. Dixitque ei , Non ex- 
tendas manum tuam fuper 
puerum , neque facias illi 
quicquam : nunc cognovi 
quódtimeas Dominum , & 


| non pepercifti unigenito fi- 


lio tuo propter me. 


Levavit Abraham ocu-‏ .ןז 
losfuos , vid itque poft ter-‏ 
gum arietem inter vepres‏ 
haerentem cornibus , qucm‏ 
aiffumems obtulit holocau-‏ 
fturn pro filio.‏ 


— 


14. Appcllavitquenomen 


: lociillius , Dominus vider. 


Vnde üfque hodie dicitur, 


In monte Dominus videbit. 


1s. Vocavitautemangclus 
Domini Abraham fecundó 


Le, Permemetipfum iura- 
vi,dicit Dominus :quiafeci- 
fti bác rem,& non pepercifti 
filio tuo unigenito propter 
me: : 


H 


17. Benedicam tibi, & mul- 


| tiplicabo femen tuum ficut 


 ftellas coeli, & velutarenam 
quz eftinlittore maris: pof- 


38... Ft benedicentur in fe- 


minetuo omnes gentes ter- 


| rz,quiaobedifti voci mez. 


| 19, Reverfuscft Abraham 


ad pueros fuos,abieruntque 
Ber-fabce fimul, & habitavit 
ibi, d 


` decælo,dicens: 
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2L Ny den Erfigebornen / ond Bug 
feinen SSvuber/onno Kemuel bon dem 
die Syrer Commen. 


22. Bnd Gbefeo/enb Nafozond Pil 
vas/eno Scolapb/biro Bethuel 


23. Bethuel aber jcuget. Rebecca. 
Diefe acht gebar 5( 0110 Dem Nahor. 
Abrahams Bruder, 


an, Hus primogenitum, & 
Buz fratrem eius, & Camucl 


at, . Affanoir H Ea diss 
patrem Syrorum, & Caled, . Affauoir Huts foi pre 


tnier-né,& Buzionfrere, & | 
ה‎ Kemuel pere d'Aram: 
. = EtAfu,Pheldas quo- 2 
due Pu ai i 3 | 22. EtKefed; &Hazo ; & | 
| Pildas , & lidlaph , & Be- | 
. thuel: ; í 
ag, AcBathuél,deguona-. 
ta cft Rebecca, octoiftosge- 
nuit Mclcha , Nachor fratri 
Abel, — 


23. ErBerhuelaengendré | 
| Rebecca. Milca enfanta ces | 
| liuic à Nacor frere d'Abra- | 
hani, 


"I ees 
i4, Bud fein Rebstecib mitnanicn 
Rehuma gebar auch / nemlich/ den | 
&bcbab / Saham / Thahas emt 
35aadha. 


| 24. Concubina vero illius, 
nomine Roma, peperit Ta- 
| bee; & Gabam , & Tahas, & 
| Maacha. 


24: Etlaconcübine d'iccl- | 
uinommecReiima,enfanta ? 
aufli Tebah,Gaham, Tahas, ? 
| & Mahaca. 2 
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2. Bnbftard inder Dauptftabt / Del, e mourut en Kirjach-] 
feifit Hebronin Lande Sanaa. 2a] Arbah, gui cft Hebron, au | 


fam Abraham paf a fic flagetonno | pais de Canaan. Si vint Ab- i 
beiveinct. | 


| raham pour la plaindre &-] 
pleurer. Kk : 


2. Ermorttiaeftin civitate 
Arbee,quzelt Hebron , in 
' terra Chanaan: venit; Ab-. 
raham ut plangeret & fleret 
cam. 


3 Darna fiundter auff eon feiner | 
€cicb/oio redet mit den Kindern Neth 
סוט‎ prac: 2 


4. Er seftant leue de de- 1 
| uant fon mort , il parla aux 4 
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arábnufi bey euch / dag ich meinen f0/ | vous;afin que ienterre mon | 
Sen begrabe / ver fúr mir ligt, dos A Lofrant de deuant 

moi: d 


4. Adwvenafum& pereari- 
nusapud vos : date mihi ius. 
fepulchri vobifcum, ut fepe- 
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direntà Abraham,lui difans, 
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Le Mon feigneut,efcoute- | 
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| Kinder Soctb/eno fpradchen su jm ` 


dicentes; 


6. Audinosdomine,prin- 
ceps Dei esapud nos: inele- 
&is fcpulchris noftris fepeli 
mortuum tuum, nullusque 
te prohibere poterit quin in 
monumento cius fepelias 
morruum tuum. 

K | con mort. 
7. Adonc Abraham fe le- į 
ua,& fe profterna deuant le | 
peuple du pais , affauoir de- à 
uantles Hethiens. 


7. Sutrexit Abtaháfü ,& 
adoravitpopulum terrz,fi- 
lios vidclicet Heth : 


7. Daftunot Abraham auf’ imi 
bucket fich fiir on 3016 pes Lands 
nemlich/fir den Kindery Neth. 
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| liammortuum meum. 
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f. Et parlaauec eux, difant, | 
Sil vous plaift que i'enterre | 
mon mort, ///zzt de deuant | 
moi,efcoutez-moi , 8010762 | 
intercefleurs pour moi en- | 
uers Hephron fils de Tfo- 
har: 


9. Afin qu'il me baille fa | 
cauerne de Macpela qui ef ) 
au boutde fon cham p. Quit j 
la me baille entre vous.pour | 
le prix qu'elle vaut , en pof- 

feffion de fepulcre. i 


ro. OrHephroncftoitaffis 
parmiles Hethiens.Hephró 
donc Hethien refpondit à 
Abraham (oyansles Hethi- f 
ens ,affauoir tous ceux qui 
entroyent par la porte de fa 
ville)difant, ' ; 


fr. Non, mon feigneur,e- 
Ícoutc-moi : Ic te donne le | 
champ, ie te donne auffi la | 
cauerne qui e// en 166[₪1:16 ce | 
ladorine en la prefence des | 
enfans de mon peuple: en- | 
terres-y ton mort. 


15, Et Abraham fe profter- 


à 1 1 en H 
na:deuantlc peupie du pais: i 


& dit; Mgis s'il te plat, iete | 
prie;cícoute-mot : ic baille- | 
rail'argent du champ,recoi- j 
le de moi, puis i'y enterrerai | 
mon mort 


t4. Ët Hephronrelpondit | 
à Abraham, lui difant, 


is, Mon igneurefcoute- § 
moi, La terre. vaut qiatre 1 
cens ficles d'argent entre | 
moi & roi. Mais qwef-ce | 
quc cela? Enterre donc ton | 
mort. 


14. Et Abraham ayanten- ] 
tendu Hephrón lui paya 
l'argent dont il auoit parle, 
oyans les Hethiens, cef affa- 
uoir quatre cens 110105 d'ar- 
gent ,ayant cours entre les 
marchans. 
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&, Qnberreoet mit jnanovuo (brad: 
Giefellet eg eucb/oaf ich meinen toden 
der fúr mir figt/begrabe / So piret 


mich- onn bittet für mid) gegen > 
phronn Sohn Zopar. 


o. Daf er mir gebe 6 
Aële-pie er hat am ende feines Oicferg/ 
Er gebe mir fie omb Selt / fo vil fic 


wert) ift / enter ech jum Erbbegrdb, 
nus. 


io. Denn Ephron teobiet enter ben 


Kindern Neth Oa antivortet Ephron 


Der Dethiter Uorahamoah 00 
die Kinder Nethfúr allen Die Au feine 


Stadt thor aufi vnd eingicngen/ ut 


fora: 


tr, Nein/mein Herr 7 fonden bore 
mir su 3c ₪060 dir oen Olcfér / pnd 
Die Nåle drinnen darjuonnd tibergebe 
dirs für den agen oer Kinder meineg 
Gol /3u begraben deinen todten, 


42, aber fich Abraham fúrdem 


nit pes Landes 


a3, Qiub reset mit Cpbron/baf $u$: | z- Er parla à Hephron , | 


| oyanttoutle peuple du pais, | 


teteoaf Nolf deg Lands ono fpraco: 
Wilt Ou mir jnfaffavfo bitte ich : Nim 
pop mit das Geldt fúr den [ccr pos 
ich Dir 606 fo 1011160 meinen toden Daz 
felbg begraben. 


t4. Ephron attivortet 9lbrabam ; 
eno fprad jujhm: | 


e, Sein Derr/bóre toco mich Das: 
Scot ift eierbunbert Sef Silbers 
100000 / was ift Dag aber Metten mir 
ond dir ? Begrab nur Deinen toden 


16. 9l6rafam gehorcdt Ephron 800 
ftti ihm bag GelDtDar/ Das er gefagt 
hatte / daf 3ufórcten dic Kinder Neth 
nemlich ^ eicbuneert Sefe Sil 
bers / dag im fauff geng vnnd gebe 
war. 
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2. Dixitqad 605: Si placet 
animz vcítrz ut fepeliam 
mortuum meum , audite 
me, &intercedite pro me 
apud Ephron filium Seor: 


9. . Vedet mihi fpeluncam 
duplicem , quam habet in 
extrema parte agri fui:pecu~ 
nia digna tradat eam mihi 
coram vobisin pofiefionem 
fepulchri. = 


10, Habitabat autem E- 
phrom in medio filiorum 
Heth. Refponditd; Ephron 
ad Abraham cunétis audi- 
-entibus qui ingrediebantur 
portam civitatis illius , di- 
Neu. , 


i. Nequaquam ira fiet, 
dominemi, 166 tu magis au- 
fcultaquodloquor: Agrum 
trado tibi,& fpeluncam qua 
"ineocft , prafentibus filiis 
populi mei,fepeli mortuum 
tuum. i 


1z. Adoravit Abrahá co- 
ram populo terrz. 


17. Eclocutuseftad Ephron 
circunftáte plebe eius.Quz- 
fo,ut audias me : Dabo pe- 
cuniam pro agro: fufcipe 
cam, & fic fepeliam mortu- 
um mcum in agro. 


14. Refponditque Ephron, 


| fe Domine mi , audi me: 
| tetra quam poftulas , qua- 
| cringentos ficlosargenti va- 
| ler : iftud eft pretium intet 
me & te: fed quantum eft 
hoc ? fepeli mortuum. tu- 
um, 


16. Quod cùm audiffet 

Abraham,appendit pecuni- 

am quam Ephron poftula- 

verataudiétibus filiis Heth, 

quadringentos ficlos argen- 
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. לְאֲבְרָהֶם לוביגלהי 
לְעִיגִיבְּגִי חִיתָּאָה 23— 

שלל, חר הַרְתִּיה : 


19 וּבֲתַרכן הָבַר אַבָרָהַם 
mim‏ אתתיהּ 7x23‏ 
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ian LY" mann 
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1 וְאַבְרָהֶבם סיב »— 

rT 13 anon vara 
dE 


2 ואַמראכְרָהם לעבדיה 
vods WINI‏ 723 
דילוה שו ּען nina q$‏ 
DH tomm‏ 


NO 2 02» cU 3 
D-17207 ביר י אלה‎ 
r-xbs In sche) 
maa i NTN יסב‎ 
יתב‎ Eil כּנענאר ז‎ 

בּיביהון+ 


4 אלהו לארעי ול 
וּלְילְהוּתִי em rn‏ 
vlt Ap‏ ליצחק ג 


SONS 5‏ ליה ברַא מאים 
לא 3" "ab NAAN‏ 
eg‏ לארעא Am‏ 
RRE E‏ 
לְאֲרעא דנפקיתא ביתמן: 


6 ואַמר ליה ברהב 
אסתמר לך DAN NX‏ 
un?‏ לתמו: 


ces c diia tal FSRUERERDUNNNSK MM l EO on à 


GENESE 
————— ב‎ 
CHAR XXH 


i7. Etlechamp d'Hephrori 
quieffort en Macpela aude- 
uant de Mamré,taütle ch ap 
que lacaucrnc y eftat,& tous 
les arbres qui effoyept ai 
champ,& en tous ies confins 
à Fenuiron,tutarrefte. 


18, En pofleflion à Abra- 
harn en la preíence des Hes 
thiens,aflauoir detous ceux 
qui entroyent par là porte 
dela ville. ; 

19. Etpuisapres Abraham 
enterra Sara {a femme en la 
cauernedu champ de Mac- 
pela,au deuant de Mamré, 
gui eft, Hebron, au pais dc 
Canaan, 

žo.. Le champ donc & la 
cauerne eftantenicelui fut 
atrefté par les Hethiens 4 
Abraham en pofieflion de 
fepulcre. ag 


CHAP. XXIII. 


r EtAbrahamdeuintvieil 
cauancéenaage :-&l'Eter- 
nelauoitbenit Abraham en 
toutcs.chofes. WW 


2. Abrahamdoncditàíon 
feruiteurle plusancien de fa 
maifon,qui auoitle gouuer- 


nement de tout ce qui lui 


appertenoit, Mets,ie te prie; 
ta main fous ma cuiffe: 


Er ie te ferai iurer par 
l'Eternel , 1e Dieu des cieux 
&le Dicudelaterre, que tu 
ne prendras point femme 
pour mon fils des filles des 
Cananeens, parmi lefquels 
r'habite : . 


A, Maistut'enirasen mon 
pais& à mon parentage, & 
prendras femme à mon fils 
ifaac, 


$. Etceferuiteurluirefpon- 
dit,Peuteftre que la femme 
n'aura pointà gré dc me (ui- 
ure en cc païs ici. Me fau- 
dra-il neceffairementreme- | 
ner ton filsau pais dont tu es 
forti à 

e Abrahálui dit, Garde-toi 
bien deremenerlà mon fils. 


Bas er fte 251060600). 


Das XXII. Capitd. 


7. Hifo ward Ephrons 9kfer/oarin 
vic fivifache 3206 ift gegen Some 
übet/2l6rapam jum eigen Sut beftet/ 
tiget / mit oer Nåle oarinnenenfio mit 
s Biumen auff Gem Sie וט‎ 
₪7 de o 


8. Daf die Kinder Neh sufafen/ 
bnno alle dieu feiner Stat thor auf 
eno cingiengen: 


io, Darnah begrub Abraham Sa- 
ra fein 00610 / inder 5206 005 Acfers/ 
Die iwifad ift / gegen SRanire úber 
vas ift Debron ^im Lande Canaan, 


ze, Mio ward, bcftettiget der ler 

die Nåle Darinnen/Pbrafam jum‏ סנוט 

an bon oer : Kindern 
ef + e 


Dag XXIII. Gapitef. ` 
If Braham tear Alt pnd wol betaget/ 
Top per N ER R 0061011 gefegriet 


-alienthalben. 


2. Band forach iu feinem Elteften ! 
fct feines Daufts/ der allen feinen 
Gütern füvfiunbe: Lege Deine Handt 
enter meine Núffte. 


3, Vnd 0 mir ben oem NER 
REN dem Gott Dee Dimmels eno 
Der Erden / daf Du meinem Sohn fein 
06610 nemeit oon Den TåHtern Ger 
Gananiter / ynter welchen ich wohne. 


4. Gondern daf ou 5100600 in mein 
Naterlandt bind Au meiner Fremdt 
Haft / bund nemef meinem Sohn 
faac cin Weib. 


e, -Der Knecht forach: Wie / wem 
vag Weib mir nicht wolt folgen indif 
Landt? Sol ic) denn deinen Sohn mt: 
verbringen in jenes Landt Darauf du 
gezogen bift e 


6. Slorabam fprach iu ihm Da hút 
dich fúr / 00) ou meinen Gebot nicht 
wider dahin bringeft. 


GENESIS 


GAP. XXI 


17. Confirmatusque efta- 


ger quondam Ephronis ;in 
quo erat fpelunca duplex 
refpiciés Mambfe; tam ipfe, 
quam fpelunca,& omnesar- 
bores eius in cunétis termi- 
nis cius per circuitum, 


18. Abrahz in poffeflio- 

nem videntibus filiis Heth, 
| ₪ cunctisquiintrabant por- 
| tam civitacis illius. ' 


(ra, Atque itafepelivit Ab- 
| raham Saram uxorem fuam 
infpeluncaagri duplici, qua 
rcípiciebat Mambre,hæc eft 
Hebron in terra Chanaam. 


20. Etconfirmatus eftager, 
& antrum, quod erat inco, 
Abrahz in potfeílioné mo- 
numentià filiis Heth. 


CAP. XXIHL.. 


I. Eratautem Abraham fe- 
nex, dierumg; multorum:& 
Dominus in cun&is bene- 
dixerat ei, 


2. Dixitque ad fervumfe- 
niorem domus fuz, qui prz-. 
cratomnibus quz habebat, 
Pone manum tuam fubter 
femur mcum: 


3+ Vtadiurem te per Do- 
minum Deum cali & terrz, 
ut non accipias uxorem f- 
lio mco de filiabus Chana- 
nzorum,inter quos habito: 


4. Sedadterram & cogna- 
tionem meam proficifcaris, 
& inde accipias uxorem filio 
meo Ifaac. 


.$. Refponditfervus: Sino- 
lueritmulier venire mecum 
interram hanc, nunquid re- 
ducere debeo filium tuum 
adlocum de quo tu egreffus 
ese 


6. Dixitque Abraham:Ca- 
uc nequando reducas filiü 
meum illuc. 
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exei. 
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[pies er 1 g ₪ wels | > 
2 Zeg 700700 W dali | 
₪ wey and pel taurs, ng 
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11. Kel doles Gs meter m 


E 2 ug n WA oos? 
0070 n wess ets, winnen] ` 
melony ai 00260000 | 


12. Ka) am’ TRON wei) 
méie ₪ dogdu, d'ënn? e 
euior er 3 apg, x6 aen miyos- 

Mu S xuehs ps 06006 | | 


Ke 1900 + ego ) Conan ris is 
$ ₪ dës aj j הלל‎ 
aura 3h) MAY 6007 | i 
₪91 vow. 1 


14. Ka) iras j mOi ; 
dy tya Ve EE dét 1 


sw pa: 6 zia. xo simy pas T ch 


o, xe "^ ל‎ ) 0% | 
dy gU T UY T4 שד שעת‎ "aoro Wis 4 
כ‎ myd os 16 iudi. x i 
Eu TETO ponpas on eme (us t | 
Aus tõ 06/0 pou 06000. | 


15. Kai ters et F awn- 
Aimy aun RE ע6‎ TI Al. 
voio euri, noy At p ge 


EE 
Ma eda 


T. 
"moin אבי ומארץ‎ mT "o 
ae post ברלו‎ UNO 
את ההמרץ‎ Y E לָאמ‎ 
לפניך‎ Vues ma הואת הנא‎ 
אשרז לבנל משם:‎ SEN 
ech ולא תאבה האשה‎ 8 
ואת בק‎ DEA men Tum 
rm השב‎ Sch E 
Con "Ur "Gen נישם‎ .9 
i $355 vw OTIN x 
+ הרז‎ "NP "oa 

vom rius 3n ולקה‎ 
DES Sms: bom 
DONUM וילר‎ agn ^r 
: נחוה‎ yw אל‎ co 
מתוץ לעיר‎ cram TO on 
לע‎ 2S לש‎ qn RIY 
: צארז שאב‎ 
fm nummo as 
ou uno Nipp אברהבט‎ 
: אבו ההבט‎ SM deor VE 

TS הגרד אנכי גצב צל‎ 
יצאת‎ TIN N SCH Vie 
ren Su 
f הלל א שר אמר‎ ND. 4 
מה‎ nO א כדף‎ Uh 
T np מ גל‎ n 
אדע‎ na» לטבדף ליצחק‎ ben 
: חסד עס ארני‎ Du Dor 
$272 ng3 Cou ההוז‎ DE 
שר ילדרל‎ WE רבקה‎ rxm 
uim אשת‎ cai DNN 
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ÜN pan "dw Mi eren 


Kee ee 


s om 
mamet ינ אֲלָהַא‎ 
אבת‎ ronn ב‎ 
ודמלל‎ "runs המאר‎ 
72785 לי‎ Cen לי‎ 
יתהטרעא הדרא‎ VON 2222 
מלְאֲכִיהּ‎ no Fränn 
IOS acm qe 
- לברי מתמן:‎ 


8 ואם-לא תיבי אתא 
"N23 NOIM "name‏ 

ממוגמתי NI‏ לח ית-- 

er התיב‎ N? "3 


9 שי KG‏ דיה 


CENT NIT, ninn 
-- Tum wa 
| , AT NRBIS 


rmx DI AT 


saam "ava waja 
בר ריבוניהּ‎ ën km? 
KK vun np "rz 
tini NA ma ee? 
NIANA CUN) n 
NDATNTGCUX NA 
wes ravni va) 


הנמו בולייתא: 1 


mv צר יי‎ di 
ZIEL DIR דריבוני‎ 
cux) יזמאר דדין‎ uM 
LG WW excom 


5 הַאאַנא קאִים על-- 
ינא NX‏ וּבגַת Non‏ 


AA? pg mnp‏ דבה 
מב ; 

COUR 14‏ עולימת בת 
דְאִימר לָהּ ng‏ 
קולתיך ואשתי Jam‏ 
DN‏ וָאף "Dis "oa‏ 
pnr? un»? nene um‏ 
NTN OTN nä‏ 
טיבה עם-רבוני : 

reb venom a 
רבקה‎ NY לְמלְלָא‎ NON 
TTD mmp 
nns nim לתל בר‎ | 


a modih 3 3 Tix Fim Dao? i ga f 
דאברהב-ש‎ "vns של נחור‎ HT) Qmams "DN Get T i bens vaya SH 
tans o» mnm + mou | 2 0 M date 
EH 


— EE | 


GENESE, 


CHAP. XXIV. 


7. LEternel , 16 Dicu des 
cieux,qui m'a pris de lamai- 


,fondemon pere , & du pais 


de mon parehtage , & quia 
parléà moi , & qui m'a iurc, 
difant,le dónerai à ta pofte- 
titéce paisici : icelui enuo- 
yerafon Ange deuant toi, & 
delà prendras femme à mon 
fils. 

8. Que fila femme n'a point 
àgré de te fuiure , tu feras 
quitte de ce ferment queie 
te fai faire:quoi qu'il 6 
remene poinrlà mon fils. 

9. Adoncleferuiteur mitla 
main fous la cuific d'Abrahá 
fonfeigneur, & lui iura fui- 


j| uantces chofes-lIa. 


to. Etle feruiteur prenát dix 
chameaux d'entre les cha- 
meaux de fon maiftre , sen. 
alla:caril auoit toutle bien 
₪6 תס)‎ maitre en fa puiffan- 
66.11 partit donc , & s'enalla 
en Mefopotamic,en la ville 


de Nacor: 


ir. Et fit repofer fur les ge- 
אטסת‎ 165 chameaux horsde 
la ville , aupres d vn puits 
d'eau, furle oir , au temps 
que fortent celles qui vont 
puifer de bean: i 


12. Ec dit, OEternel,Dieu de. 
mon feigneur Abrahá, don- 

ne-moi rencontre auiour- 

dhui, & fai gratuité à mon 

feigneur Abraham. 


13. Voici,ie me tiendrai pres 

06 lafontaine d'eau;& les fil- 
.lesdesgens de la ville forti- 

rontpour puifer 661630. 


14. Quiladuiene doncque 
laieunc 01168 laquelleie di- 
rai,Baitfe , ie te prie, ta cru- 
che,afin que ie boiue : & qui 
refpondra;Boi , & mefme ie 
donnerai à boireà tes cha- 
meaux:ífoit celle que tuas af- 
fignecà ton feruiteur Ifaac, 
& par cela cognoiftrai-ie que 
tu auras fait gratuité à mon 


 feigneur, 


15." Etaduint quauant qu'il 
euft acheué de parler; voici 
Rebecca fille 666 85 
de Milca,femme de Nacor, 
frere d'Abraháfortoitayant 
fa cruche fur fon efpaule. 


K 2 ועוליבותא‎ 6 


Der wirdt feinen Engel für dir ber fen- 


G3üter feines Nerin enno macht fich 
auff / onnd 5ocb gen SRefopotamiam 


Das er fte Buchloe. 


Dasg X XIII, Capitd. 
7, Dr NERR oer Gott des Him 
mels / ber mich von meines Daterg 
Hauk genommen Fat/bnd eon meiner 
Sdimat/ oct mír gercot Dat / onn mir 
auch gefbiveren haton grag’ Dig 
Landt wil id) deinem Gamen geben” 


ben daf ou meinem Sohn vafelbft ein 
Weib nemeft. 

8. So aber vas Beib dir nicht fol 
gen ivil/fo bift גוס‎ diees Cibcs quit 


| leine bringe meinen Sohn nicht wider 


dorthin. 

e, Dalegtder Knecht fcinehandt on 
ter die Núffte Abrahams feines Nerrn/ 
eno fhwurim olds. 

io. Hifo nam ber Knecht sehen Rar 
11061 / ponden Kameclen feines Dern / 
010509 Dítt/ ono 00+ mit fich allerley 


su vcr Stadt Nahor. 


i. Da lich erdie Kameel fich lagern 
eil rr ber Stadt bey einem Waf 
ferbrunn / des 5100805 vmb die cit / 
wenn die ciber pflegten Deraup Au 
gehen ond Baier 5n fcbópfren/ bund 
førach : 
nm, N ER R eu Gott meines Dern 
| Abragams/begegen mir heute / pind 
1 ju armbereigfcit an meinem Dern 
Morahan. 
| 3. Sipe 3c frehe hie bey wem Waf 
ferbeumm / enm der Leute S 000664 inn 
diefer Stadt werde herauf fommen 
affer 5u {hopffcn. 
4. Benn nu eine Dirne fompt/ $u 
der ich fpreche/ Neige deinen Krugzond 
(afi mich trindear / Bnno fie fprecben 
wirdt Srínde/ S mwil deine Kameel 
awch teendaveag fic Die feydie du deiz 
nem Diener "daat beftheret Dabft/ 
ond ich Daran erfeamme/vaf ou Barm 
vis an meinem. Derm gethan 
t. ` 
e, Hind che er aufiaereot hatte/ Si 
Ge fam beraup Rebecca Bethuels 
Sochterder cin Sohn 0090160 mar 
telhe Nabors Abrahams Bruders 
006010 war omid trug einen Krug auff 
ibrer ade. `. 


7. Dominus Deus cali, qui 
tulit me de domo patris mei; 


vit mihi,dicens: Semini tuo.. 


r2. Dixic Domine Deus do- | 


GENESIS. 


CAP. X XIIIT. 


& de terra nativitatis mez, 
qui locutus cft mihi , & iuta- 


dabo terram hanc:ipfe mit- 
tetangelum fuura coram te, 
& accipiesinde uxorem filio 
meo, 


8. Sin WË mulier nolue- 
rit fequite,non teneberis iu- 
ramento: filium meum tan- 
tum ne reducasilluc. 


| 9. Pofuit ergo fervus mand 

fub femore Abraham domi- 

ni fui,& iuravit illi fuper fer- 
mone hoc. 
e I 


40, Tulit; decem camelos 
degrege domini fui, & abiit, 
'exomnibus bonis cius por- 
'tansfecum, profe&usd; per- 
rexit in Mefopotamiam ad 
urbem Nachor. 


ut. Cumá; camelos feciffet 
'accumbere extra oppidum 
iuxta puteum aqu vefperé, 
eotempore quo folent mu- 
lierescgredi ad hauriendam 
aquam, 


mini mei Abrahá , occurre, 
obfecro , mihi hodie; &fac 
miíericordiam cum domino 
' meo Abraham, 


| 1. Ecceegofto propefon- 
tem aquz,& filiz habitatorü 
, huius civitatis cgredientur 
ad hauricndam aquam. 


14. Igitur pucllacui ego di- 

| xero,inclina hydriam tua ut 
bibam : & illa refponderit, 
Bibe , quin & camelistuis 
dabo potum:ipfa eft , quam 

` præparafti fervo tuo Ifaac, & 
per hocintelligam quód fe- 
ceris mifericordiá cum do- 
mino meo. 


15, Nécdum intra fe verba 
cópleverat;& ecce Rebecca 
egrediebatur , filia Bathucl, 
filii Melchz uxoris Nachor 
fratris Abraham,habens hy- 
driamiin fcapula fua. 
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4 ותאמר אלו הבתואל 


zum b ngo po במלפה‎ UN 


TNM 25‏ אלו TCI [n‏ 
NBOA‏ רכ למנו גב = מקובז 
ללון : j‏ 
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GENESE, 
CHAP. XXIV. 
16. Etlaicune fille e/oiz tref- 
belle à voir, & pucelle , fi 
qu'hóme ne l'auoit cognue: 
& deícendità la fontaine, & 
entplitfacruché; & remon: 
toit; 3 : 
17. Adoneleferuiteur cous 
tutau dcuant d'elle, & dit, 
Dóne-moi;ic te prie; vri peu 
dean de ta cruche à boite. 
18. Etclledit,Mon feigneur, 
boi. Ftincontinent aualla fa 
cruche fut fa main , & lui 
donnaàboire. 
19. Et ayant acheué de lui 
dónerà boire, elle dit, Met, 
me ien puiferai pour 5 
chameaux;iufques à ce qu'ilg 
ayentacheuedeboire. — = 
20, Et vuida viftement (à 
cruche enlauge , & courut 
encorcau puits pour puifer, 
& puiía pour tous fes cha- 
meaux. 
21. Eteefthóme *'eftonnoit 
d'elle,cófiderant fans fonner 
mot, pour fauoir fil'Eternel 
auroitfaitprofpercr fon vo- 
yage,ounon. 
22. Etquandles chameaux 
eurentacheue de boire, ceft | 
héme print vne bague d'or 
pefante vn demi fee , ₪ 
deux bracelets pour wettré 
furles mains d'icelle, pefans 
dix ficles d'or. 
21. Puisluidit,Dequi es-tu 
5116/16 te prie , fai le moi fa 
uoir, y-a-il point lieu en la 
maifon de ton pere poury 
loger? 
24. Etellerefpondit , 4 
fille de Bethuel , fils de Mil- 
caqu'ellea enfantéà Nacor, | 
25. Elle lui ditauffi,//7y 4 chez 
nous beaucoup de paille Se 
de fourrage , & auflilicu 
poür loger. 
26. Etceftlióme s'enclina & 
16 profterna deuát l'Eternel; 
27. Etdit , Benit/oZzl'Eter- 
nelle Dieu de monfeigneur 
Abraham ; qüi n'apointde- 
filtè d'exercer fa gratuité& 
verité enuctsmon feigneur, 
Moi eftant en chemin ;1É- 
ternel m'a conduiterila mai- 
fon des freres de mon fei- 
gneur. 28. Etla ieunc fille 
courut, &en fit tapporten 
la maifon de fa mere felon 
ces propos-la. 


Das erfte BucplO. 
Das X XIII. Sapitel. 

16. Bnd fic war citt febr ₪060 Dit 
nepon angeficbt/noc eine Sungfratv/ 
pnd fein Nann hatte fieerfant/ Die 
frog hinab jum Srunnen7bnno fillet 
Den Krug / no fteig Derauff. 
16, Dalieff jhrder Sucht entgegen. 
bnnd fprach: Lag mich ein wenig af- 
feraupocinen Krug 108. ——— 
18, Bnoficfpracp: Svinmen$oe; 
Bund cílerot (icf fic den Krug erniDer 


10 Onnoa ficibm iu trinfen gege 
ben hatte fprach fic: Sd ivildeinen 
Ramecden auch {chopffen / bi fie alle 
actrice. VT. 

zo, DBnoeilct/ pnd gof den Krug aug 
inn bie Sende / eno fief aber jum 
Brunn 5u fcbópffen / ond al 


zn Der Sann aber wundert fich jt/ 
uio fchiweig ftilfe/bif er erfennete/ob 
oer HERR su feiner Reifegnad ge 
geben Hette/oder nicht. 


cen Patten/nan er cínegüfoen Span 


ween Armringe an ffre Hende / זו‎ 
Sed 650005 ber, 

as, Dudfprad:SNeine Sotbter wen 
660000 ott an? das fagemír dOh. Sa^ 
ben ivit auch raum inn dines Baters 
Daufe A0 herbergen? 

24. Cic forach su ihm: S bin Be 
buede Tochter / Des Sohns 97760 / 
den fie dem Nahor geborn hat, 

2%. Bund fagttveiter Au (bm - Es ift 
auch eid fro ond futter ben ore / onmo 
raums griug Su Derbetgen, 


26. fich oer Xaanm/eno be 


tet oct 969111. an. : 


27. Qno fprad : Gelobet fey Ser 
OERR Zoer 655266 meines Der 
Abraham’ der feine SSarmberbtatcit 
oni feine Warheitaichtverlaffen-Hat 
an meinem Derr/Dennder NERR 
at mich Den Weg gefúret ju meines 
ל‎ Hauf. 


38. Dnnddic Dirnelieff ond faget 
folches alles an inu (rer SYQutter 


לבקה 


auffitcbanot / eno gab ו[‎ 


| Ten feinen Sonteclen, . 


| uthauriretaquam : & hauftá. | 


| .גכ‎ Danundie Kameel alle getut: 


| gai 61165 halben Secfelg 60106 / pnd 


Dë . * 
21. Dixitd;ad eam:Cuius es 


patristuilocusad manendü?- 


1 Daufe. 


GEN SES 
CAP. XXIV. 


16. Puclladecoranimis,vir- 
god pulcherrima , & inco- 
gnita viro : deícenderat au- 
tem ad fontem, &impleve- 
rat hydri , acrevertebatur. 


17. Occurrit;ei fervus, & 
ait: Pauxillum aquz mihiad 
bibendüm przbe: de hy- 


dria tua. 


18. Querefpondit:Bibe do- 

mine mi. Celeriter; depo- 

fuit hydriam fuper ulnam 
fuam,& dedit ci potum, 


19. טל‎ ille bibiffet;adic- 
cit:Q uin & camelis tuis hau- 
riam aquam , donec cuncti 
bibant. 


20. Efundensq;hydriam in 


canalibus,recurrit ad puteü, 


omnibus camelis dedit. 


21. Ipfe autem contempla- 
batur eam tacitus,{cire volés 
vtrum profperum iterfuum 
feciflet Dcus,an non, 


22. Poftquam autem bibe- 
runt camcli , protulit virin- 
aurcsaurcas,appendentes fi- 
clos duos : & armillas totidé 
pondo ficlorum decem, 


filia?indica mihi,eftin domo 


24. Quz refpódit.Filia fum 
Bathuelisjfilii Nachor, qué 
peperit ei Melcha. 


25. Etaddidit,dicens:Palea- 
rum quoque & fæni pluri- 
mum eft apud nos, & locus 
fpasiofus eftad manendum. 


26. Inclinavitfehomo,&a- 
doravit Dominum, ` 


27. Dicens:Benedi&us Do- 


| minusDeus domini mei Ab- 


taham, qui non abftulit mi- 
fericordiam & veritatem {ua 
àdomino meo , & re&oiti- 
nere mc perduxitin domü 
fratris dominimei. 

28. Cucatrititaque puella, 
| & nuntiavitin domi matris 
į fuz omnia quzaudicrat. 
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GENESIS | ee ATT 
CAR. XXIV. Das X XIII Gapítef. 


"CHAP. XXIV. 


29, Or Rebecca auoit vn 
frerenomme Laban, lequel 
courut dehors à 660% hom- 
me vers lafontainc. 


39, Bho Rebecca hatte einen Bru 
Der / oer Hich Saban/bnno Laban lieff 
$u vean Zitat (rauf bey dem 
Brunn. | 
3o, mm alg er fahe die Spangen 
uno 9frmrínge an feiner 6000 
$Yubc/ euo Foret Die Wort Rebecca 
feiner Ciowefte /vaf fiefprach : 0 
bat mir oer Nann gefagt/fam er A0 
dem Scan eno Dbe / er tuno bey den 
Bandes am Brunn. 


i, Bud fprac: Kom herein ou Se 
fegncter Des DOERR waruniD fte 
heft ou Drauflen? Fh babe dah Nauk 
gereumet/ ound für die Rame auc, 
ווה‎ 


32. Alfo fúreter den 500175 bont, 
ynad 5cimet die Sammed ab / eno gab 
joncifiro ono futter pmd 9Gaffer gu 
ieaftben feine füffe/ pnnd ver 5 
vie mitjbim waren, 


33. Duo fatteim C (fen für. Cv (prac 
aber : Sc foil nicht effe bis Gap ido 
juuor mene Cache geivorben Habe, 
ic antivortten/ fage fer. 

34. Er forach: 3h Din 96rabams 


ss. im per ERR hatmeinen 
Heren reichlich gefeguec/eni ift grog 
vorden zond bat im Groff pnd Day 
fen/Silber nnd 65010 / Knecht ono 
4000 06 Sane onm Efel gegeben. 


29. Habebatautem Rebec- 
ca fratrem. nomine Laban; 
qui feftinus egreffus eft ad 
hominem,ubi erat fons. ` 


30. Car fi toft qu'ileuft veu 
labague & les bracelets fur 
les mains de f2 faeur , & en- 
tendu les paroles de Rebec- 
cafa fceur,difant , Ceft hom- 
meaainfi parléàámoi il vint 
l'homme, & voici ,ileftoit 
aupres des chameaux vetsla | 
fontaine. 


& armillas in manibus foro- 
risfuz, & audiflec cuncta 
verbareferentis, Hæc locu- 
| tuseft mihi homo: venit ad 
virum qui (labat iuxta came- 
los,& prope fontemaqua: 


| ar. Dixitq;ad eum:Ingrede- 
{re benedite Domini : cur 
‘foris (tasaprzparavi domum 
& locum camelis. 


31. Erdir BenitdePErernel, 
entre: pourquoi te tiens-tu 
dehors? i'aiapprefte la mai- 
fon , &le lieu pour tes cha- 
meaux. ` 


37. Er introduxit eum in 
hofpitium : ac deftravit ca- 
melos , deditque paleas & 
fænum, & aquam ad layah- 
_dospedes camelorum AC vi- 
rorum qui venerant cum 
eo. 


32, L'homme donc vint en 
lamaifon,& on desharnacha 
les;chameaux , & on leur. 
donna dela paille & du four- 
rage,& del'eautant pourla- 
uer les pieds d'icelui, que les 
pieds des perfonnages qui 
effoyent auec lui: 


‘43. Et appofitus e(t incon- 
Ípedu cius panis. Qui ait: 
Non comeda donecloquar 
iermones meos. Refpondit 
'ei:Loquere, ג‎ 


43. Etonluiprefentaà man- 
ger. Maisil dit, Ie ne mange- 
rai point , queic n'aye dit ce 
quei'ai à dire. Et Laban dit, [| 
Parle. 
34. V dit donc , Ie faz ferui- 
teur d'Abraham, 
3s. Oxl'Eternelabenitgrá- |. 
dementmon feigneur, dont 
il eftdeuenu grand : lui 
adonné brebis , bæufs , ar- 
gent,or,feruiteurs ,feruátes, 
chameaux & afnes. 

- 


/34, Atille : Servus, inquit, 
` Abraham fum. 


2, Er Domirius benedixit 
domino meo valde,magnifi- 
 catusque eft:& dedit ci oves 
| & boves , argenti & aurum, 
| fervos & ancillas, camelos & 


26, Etpeperit Sara uxor do- 
, minimei filiü domino meo 
J infene&ute fua , , illi 
'omniaquz habuerat. 


136. Daiudat Sara meines Herren 
Reb cine Sohn. geborn meinem 
Herm in feinem altér / dent Hater alles 
gegeben wag cr bat. 


37. Buadimein Derr bot einen fo 
von mir genommen ond gefagt: Du 
folt meinem Sohu fein QGeib nehmen 
ponden S ódte ver Eananiter / im 
Derer Land ich wohne, 


38. Sondern zech Din 5u meines 
Batters Sauf onnd Au meinem Se 
fbtebt/oafcbs nim meinem Sohn ein 
eib, 

39. S5 fprach aber $t meinem Derm: 
ue mir das 9Ocib nicht folgen 
milk 


36. EtSara femme de mon |: 
feigneur a enfanté vn filsa 
monfeigneur eftant ia deue 
, nue vicille , auqueliladon- 
37. Etadiurayitme dominus 6ת‎ 0 6 a 

meus dicens: Non accipies 
uxoretn filio meo de filiabus 
Chananzorum, in quorum 
terra habito: 


37. Et monfeigneur m'a fait 
iurer,difant, Tu ne prendras 
pointfemme à mon fils des f- 
filles des Cananeens au pais | 
defquels rhabite. 

38. Maistuirasenla maifon 
de mon pere, & vers mapa- 
renté , & de là prendras fein- 
me pour mon fils. . 

39. Eticdiàmonfeigneur, 
Peut eftre que la femmene 
me fuiura pans. 


| 38. Sedad domi patrismei 
petges , & de cognatione 
mea accipies uxorem filio 
fneo. | " 


39. Ego Yero refpondi do- 
. mino meo: Quid finoluerit 
| venire mecum mulier 2 
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| Das fie Buch ofe 


Quas X X Capit. 
4o, Da fprac er au mirer NErr/ 
für dem ich wandelewird feinen Engel 
mit dir fenden/bnd gnad A0 deiner Rei 
fe geben /vaf Du meinem Sohn cin 
eib nemef / bon meiner Framd 
20] / ond meines Baters Kante, ` 


e 
41. . Jig denn folt ou meines Cideg 
quit fein / men du A meiner Freund 
fbafft fommft/ Seben fie dir nit/fo 
bit vu meines Edes quit, — ` 


GEN ESE 
CHAP. - XXIV. 

40e. Etilmerefpondit, L'E- 
ternel,deuantla face duquel 
iai chemine , enuoyera fon 
Angeauec toi, & fera pro- 
fpererron voyage ,.& pren- 
drasfemmeà mon fils de ma 
parenté , & dela maifon de 
mon pere. 

41. Situ va: àmaparenté;tu 
feras alors quitte de l'exc- 
cration du ferment que ie te 
faifaire:& fi on nere ladon- 
ne,tu feras quitte de l'exe- 
cration du ferment que ie te | 
fai faire. 
42.lefuisdécvenuauiourd’ 
hui à la fontaine , & aidit, 
O Eternel Dieu de mon fei- 
gneurAbrahá,fi maintenant 
tu fais profperer mon the- 
min, parlequelie chemine: 
43. Voicijie metiédrai pres 
dela fontaine d'eau:qu'ilad- 
uiene donc que la fille qui- 
fortira pour y puifer , &à la- 
quelle ie dirai, Donne-moi, 
ie te prie , à boire vn peu 
d'eau deta cruche. 

44. Etqu'elle medie , Boi, 
toi: & mefme (eg puiferai 
pour tes chameaux : icelle 
foit la femme quc Eternela 
aflignce au fils de mon fei- 
gneur. 

Ae, Auãtque i'euffe acheue 
de parler en mó cceur, voici, 
Rebecca eft fortie, ayant fa 
cruche fur fon eipaule ,& eft 
defcenduealafontaine , & a 
puife, Puis ie 1131 dir, Don- 
ne-moijiete prie,abaire. . 
46. Etincontinentellea a- 
uallé fa cruche de deffus foi, 
& a dit;Boi:& mefmeie don- 
nerai à boire 4 tes chame- 
aux. Iai donc beu, & ellea 
auffi donné a boire aux cha- 
meaux. 47. Puisiel'aiinter- 
roguee,difant, De qui es-tu 
fille?Elle a refpondu, Je futs 
fille de Bethuel , fils de Na- 
cor,que Milcalui a enfante, 
Lorsie lui ai mis vne bague 
furlefront, & des bracelets 
furfes mains. 48, Puis me 
fuis encline & profterné de- 
uantl Eternel,& ai benit] E- 
ternel,le Dieu de mon fei- 
gneurAbraha,lequel m'acó- 
duit parle vrai chemin, afin 
que ie prinffela fille dufrere 
de mõ feigneur pour fon fils 


42. + Alfo fam ich bete sum Brunn 
ep fpraco / $9 € RON. GC meineg 
Zen Abraanv haf du gnad Au met 
ner rie gegeben Daher ich gercifct bin, 


43. Chibc/fo ftehe ich hie bey dem waf 
ferbrunn/9 Gen nun cin Jungfrau He 
raus fot iu {chopffen/ ond ich 3ujbr 
fpreche: Sib mir ein wenig Baffler au 
trinde aug ocinam Krug. 


44. Bnd fie wird fagen: Trincke du 
Yeh wil ecinié Kameeln auch (cóópffav 
ag Vic ydas 00610 / 008 ber NH Er: 
meines Dern Sohn befeberct Dat. 


4%. Ehe ich nun fokhewort aufigere 
Det batte in meinem Mier Bo ibe/va 
fommt Rebecca beraup mit einem 
Krug auffibrer Acbfcin/ond acbct bt 
nab sum Brunn ono ₪606. Dg 
fpracb ich 5u ihr: Gib mit au trincfen. 


46. Oneficnam cilend Den Krug von 
(rer gebicht: ond fpracb: Srinde eno 
Deine Kameel 501110 auch trenen, DIG 
fo Mss fch/ono fie trencfet die K mec 
auh. 


47.. Ob ich fraget fie pp fprach: 
Hesg tohter bift ou: Sic antivortet : 
"c bin Bethuels S ocbterocs Sons 
Stafor/oen mp 5370/60 geborn Dat. Da 
henget ich cin Spangen -anjre Stirn 
euo Arfiringe an ihre Dende, 


48. Bund neiget mich ond betet den 
HERRN on / ono 1006 Gen KOCH 
va 655064 meineg Ner Abraham’ 
Der mich Den rechten weg acfüfret Dat / 
dah ich feinem Sohn meines Se 
Bruder Tochter neme, 


dE: ES T2549 


minum, benedicens Domnii- 
no Deo domini mei Abra-' 
ham, qui perduxit me recto 
itinere ut famerem filiam | 
fratris domini mei filio cius. 


GENESIS 
p —AXuunnnumm d 
< CAD XXIV. 


40. Dominus, ait, in cuius 
confpe&u ambulo , mittet 
angelifuum rech, & diriget 
viam tuam: aceipiesq; uxore 
filo meo de cognatione 
mea, & de domo patris mci, 


41. Innocenseris à maledi- 
&ione mea , cüm venerisad 
proximos meos, & nonde- 
derinttibi, 


42. Veniergo hodie ad fon- 
temaquz, & dixi: Domine 
Deus domini mei Abrahá, 
1 ₪ direxifti viam mea in qua 
nuncambulo, 


43. Ecce fto iuxtafontéa- 
que,& virgo que egredietur 
ad hautiendá aquá audierit à 
me: Damihi pauxillü aqua 
ad bibendum de hydria tua. 


44. Etdixetitmihi:Eccu bi- 
be,&camclis tuis hauria:ipia 
cítmulier quam præparavit 
Dominus filio domini mci. 


. 


$ 

45. Dum; hec tacitus mecá 
volueré , apparuit Rebecca 
veniens cum hydria, quam 
portabat in fcapula: defcen- 
dit; ad fontem , & haufita- 
quá.Etaio ad cam: Damihi 
paululum bibere. 


46. Quzfeftinans depofuit 
hydriam de humero,& dixit 
mihi: Ertu bibe , & camelis 
tuis tribuam potum, Bibi, & 
adaquavit camelos. > 


= 
ב ה טפ וט ל הב A a‏ סנקו 


47. Interrogavid; cã,& dixi: 
Cuius 65 811340 uz refpódit: 
Filia Bathuelistum filii Na- 
chor; quem peperit ei Mel- 
cha.Sufpendiitaque inaures 
ad ornandam faciem eius, & 
armillas pofui in manibus 
eius. 


48. Pronusque adoravi Do- 
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CHAP. XXIV. 


49. Maintenant donc, fi 
vous voulez vier de gratuite 

&veriteenuers mo fcigneur, 
declarez-le moi:fi non , de- 

clarez-le moiaufli, &ie me’ 
tournerai à droite , ou à gau- 

che. 


$e. Et Laban & Bethuel re- 
Ípondirent,difans,Ceft afta- 
ire eft procede de l'Eternel: 
nousne pourrions dire con- 
ue 016 bienne mal. 


si. Voici Rebecca àton có- 
mandement , pren-la & Zen 
va,& qu'elle foit femme du 
fils de ton feigneur, comme 
l'Eternel ez parle. 

2. Et aduint qu'auffi toft 
qucleferuiteur d'Abraham 
cut oui leurs paroles , il 6 
profterna en terre deuant 
l'Eternel. 

53.7 Puisle feruiteurtira des 
bagues d'argéc & d'or, & des | 
habits,&les dónaà Rebecca: 
& dónaaufli des prefens ex- 
quis à fon frere & àfa mere. 


$4. Puisils mangerét & beu- 
rét,lui & les gens qui efoyent 
auec lui , & y logerent. Er 
quandil; furentleues de ma- | 
on, il dit, Renueyez-moi à 
mon ífcigneur. 

ss. Etlefrere & la mere lui 
dirent,Q uela fille demeure 
auec nous quc/2uces iours : à 
toutle moins dix: puis apres 
elle senira. 


56. Etilleurdit, Neme re- 
tardez point,puis quel Eter- 
nclafait profperer mon che- 
min.Renuoyez-moi, que ie 
sm ג 1116ב קש‎ mon feigneur. 

s7. Lorsilsdirent, Appelós 
lafille;& lui demandons re- 
fponfe de fa bouche. 

58. Ilsappelerent doncRe- 
becca,& lui dirent, Veux-tu 
allerauec cefthomme ? La- 
quelle refpondit;l'irai. 

sg. Ainfi enuoyerét-ils Re- 
becca leur foeur , & fanout- 
rice ,enfemble le feruiteur 
d'Abraham & fes gens. 

6o. Etilsbénirent Rebec- 
ca,& lui dirent, Tues noftre 
fceur , fois fertile par mille 
millions, & que ta pofterité 
poflede la porte de ceux qui 
lahairont. 


er‏ וקמת 
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49, epp jhr nun dicz fo an meinem 
rrn fremndfchafft onnd treive 001000 | 

«n ivolt/fofagt mirs Oe nicht/ fo 
fagt mirg 00/0006 ich mich twende urs 
rechten oder gut lincfen. 
so. Da antwortet Laban ond Be 
thuel/ ond fprachen : Das fompt eom 
HERRN / Darumb fëmmen foir 
1110008 wicder dich reden / weder 5 
noch guts. 

et, Da ift Rebecca fúrdirnimm fic 
vnnd jeuh hin / das fic deines Derren 
Sohns Weib fey / tvic der rr ge 
reet bat. 

$1, Da dife wort håret Abrahams: 
futecot / bücet er fich Vem DErren Su 
Der Eroen. ` | 

ez, nno zog berfür Silber ond gt 
Den Kleinot eno Kleder / enne gab fic 
SRebecca/2lber ihren Bruder pnd ver 
SNutter gaber 6 P 
$4. Da 06 eno tran er famptden 
SYednnern / die mit (bm moren / ono 
bleib ober nacht 0100. DegSitorgens 
aber (tuno er auf/onnd Trach: aft 
mich 3icben Su meinem Derrn. 

ss Aber jhr Bruder סוט‎ 
fprachen : Lag voco Dic Dirne einen 
Sag oder 5cben bey onns bleiben / Dor: 
nach folt du 3icfen. 

sé, Da fprach er Au "ben Naltet 
mich nichtauf Dender HERR 
hatgnade Au meiner Raife gegeben / 
Sie mich /0ag id) ju meinem Derrn 
ziehe. 
ez, Da fprachen fic: £afftens vic 
Dirne ruffenond fragen/ivag fie Dar 
ju fagt. 

%8. Vnd riefen der Rebeccazonnd 
fprachen 3ujbr: Silt ou mit Dicfem 
S3tanne sichen? Gic autivortet: $a ih 
foil mit ipnr, 

co. Alfo liefen fie Rebecca ire 
6010606 sieben mit jbrer Umme 
fampt Abrahams Kuecht/ eno feinen- 
Seuten. 


ge, Buoficfegneten Rebecca’ bund 


fpraden ju ihr Du bift enfer Shive 
fter toacbfe in piltaufent mal taufent/ 
eub dcin Same befiBe Die Thor feiner 
Feinde. 


CAP. XXIV. 


"Tag, Quamobrem {i facitis 


mifericordiam & veritatem 
eum domino meo, indicate 
mihi.finautem aliud placet: 
& hoc dicite mihi, utvadam 
‘ad dexteram,five ad finiftra. 


jo. Refponderuntq; Laban 


| א‎ Bachucl: A Domino c- 


| grefus eftfermo:non poffu- 
mus cxtra placitü eius quic- 
quam aliudloqui tecum. 


gr, EnRebecca corãre eft, 
tolle eam,&: profciícere , & 
fituxor filii domini tui, ficut 
locutus eft Dominus. 


52. Quod cùm audiffet puer 
Abrahá procidens adoravit 
interram Dominum. 


zt, ProlatisQ; vafis argen- 
reis, Be aureis,ac veltibus,de- 
dit ea Rebeccz pro munere: 
fratribus quoque cius, & ma- 
tri dona obtulit. 


$4. luitoconvivio vefcen- 
tes pariter & bibentes , man- 
feruntibi. Surgens auté ma- 
n&jlocutus cft puer: Dimitte 
me;ut vadam ad dominum 
meum. 


er, Refponderuntque fra- 
trescius & mater: Maneat 
puella faltë decem diesapud 
nos,& poftea proficifcetur. 


$6. Noire, at, me retinc- 
re,quia Dominusdirexit via 
meam: dimittite me ut per- 
am ad dominum mcum. 


57. Etdixerunt: Vocemus 
puellam, & quzramus ipfius 
voluntatem, 


58. |. Cümque vocata venit 
fer,fcifcitatifunt:Visire eum 
homine ifto?Q uz ait; Vada. 


$9. = Dimiferuntergo ei, Se 
nutricem illius ,fervamque. 
Abraham,& comites eius; 


go, Imprecantes profpera 
fororifuz , atque dicentes: 
Soror noftra cs , crefeas in 
mille millia; א‎ poffideat fc- 
men tuii portasinimicorum 
fuorum. . 
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et, Mfo macht ficboSebecca auff mit 
ipren Dirnenond (e&t fich auff אס‎ 
imecl/ nno 30gen dem SYtanme nach. 
Bnd der Knecht nam Rebecca aneno 
ap bm, 


en, aat aber fam eom Brunnen 
des Sebendigen eno Scheer Dem 
er monet im lande gegen SYCittag. 


GENESE 


CHAP. XXIV. 


61. Adoncíelceua Rebecca 
& fes chambrieres , & mon- 
terent furles chanteaux , & 
fuiuirent ceft homme-la: ce 
feruiteur donc print Rcbee- 
ca, & s'enalla. 


CAP, XXIV, 


6r. Igitur Rebecca, & pu- 
ellg illius aícenfis camelis, 
Íecutz funt virum: qui fefti- 
nus revertebatur ad domi- 
num fuum. l 


62. Eoautem tempore de- 
ambulabat laac per viam- 
quz ducitad Puteum, cuius | 
nomen eft Vivenus & vi- 
dentis : habitabat enim in 
terra auftrali: 


62, Orlfaacretoutftioit dà 
puits du Viuant qui me voit: 
car il {¢ tenoit au pais vers 


Midi. 


63. Dndivaraufgegangen şu beten 
auf Dem Sefoe vmb Den abend, Nand 
Dub feine augen auf pp fahe pop Ra; 


63: EtlT(aaceftoit forti pout 
prieraux chaps fur lefoir: & 
Ieuantíes yeuxilregarda , & 


en, Et cgreflus fuerat ad 
meditandum in agro ,incli- 
.naraiam die : cumque ele- 


1 voicides chameaux qui ye- 
ARE vaffet oculos, vidit camelos meel Bobo famen. Hoyent. 
d -. [venientes procul. 
1 64 M iE. sii Bn no Rebecca bub ihre Augen Se i apiy 
. i fpe&to Ifaac , defcendit de depen fate 3faac/ da fie fie vom bas 66 6 Sta, 

camelo, MT i 0 ; E 

; - | zm : er, (Car elle auoit dit au 
ה‎ Ier Etatadpuerum:Quis lee, Bud fpracb ju bem Knecht: Wer | eruiteur, Qui dech hóme- 
uy eft ille homo q venit Ze ift Der Sann / der ong entgegen fompi la qui chemine par le cháp 
E Em een dep [auff bem Selve? Der Knecht forach: 0 rupes" 
| | rl el Dagift men Derr. Danam fieden |? Jie uo 


meus. Atillatollens citò pal- 


mon feigneur ( & print vn. 
lium fnum;operuit fe. 


voile s'zz couurit. 


Santel ond verhúllet fich. ` 


66. -Bnd der echt ersebfet aat 
alle fadbe/vie er aufigerichtet batte, 


67. -Da fürct fie Taacin bie üt: 
ten feiner Sutter Cara / ono nani di 
SRebecca/eno fictvar? fein 50610 / ent 
gcivan fie licb Mfo ward 3faat getró; 
ftcteber feiner SYQutter, 


66: Servus autem cuncta 
quz gefferat, narravit domi- 
nofuo laac, 


66. -Etle feruiteur racontaa 
Ifaac toutes les chofes quil 
auoit faites, 


ez, Quiintroduxiteam in 
tabernaculum Satz matris 
fuz,& accepit eam uxorem: 
&intantum dilexiteam, ut 
dolorem, qui ex mortema- 
tris cius acciderat;téperaret. 


67. Puis aprés Ifaac amenz 
Rebecca au tabernacle-de 
Sara famere:fila print; & lui 
furafemime, & l'aima, Ainfi 
Ifaacíe cófola apres etrefas 
deífamere. 


GAR XXV, 


1. Abraham veró aliam 
duxit uxorem nomine Ce- 
türam: ' SE 


` Dag XXV. Goin, 
(rabam nar miber cin Weib / vic 
Die Ketura. ` 


c Dic acbatjbinGimvon eno Yaf, 
fan/SRedan ono Sian cebat ond 


CHAP. XXV. 


r. Oe Abraham print vne 
autre femme nommee Ke- 
turd. ג‎ , 
2. Laquelle lui enfanta 
Zimran , Jokfcan , Medan, 
Madiarilifgbak,& Squah. 


2. Quz peperit ci Zamram, 
&lecian, & Madan ,& Ma- 
dian,& Iefboc,& Suc. 


Cap. | SCH 
3. ` 30000 aber senget: Seba ound 
Dedan. Die Kinder aber oon Dean 
tvaren. Affurin 7 Latufim onno Leir 
4. Die Kinder 50000000 waren 
€pbà/ Epher /Hanoh / Abida eno 
Elaa. Dife find alle -Kinder ber 
Ketura, EH S 
e, Ono Abraham gab alle fei aut 
"aat. 1 7 R 


3 ecían quoque genuit 
Saba& Dadan, Filii Dadan 
fuerunt Affurim , & Latul- 
| án, & Laómim, 


3. Erlokfean engendraSge- 
ba &.Dedan.Etles enfans de 
Dedan furent, Affcurim , & 
Letufcim,& Leümmirm. ` 


4. Atveró ex Madianortus 
| eftEpha, & Epher ; & He- 
noch, & Abida, & Eldaa. 
omnethiflii Cetürz. 


A. Fries enfans de Madian 
furent Hepha, Hepher, Ha- 
noc,Abidah,; Eldaha. Tous 
ceux-la font enfans de Ke- 
fent? ו‎ 5 

f. ErAbraham donnatout 
7" cequilui zppartenoita laac: 


$. Deditg, Abraham cun- 
daquz poliederat,Ifaac : 
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GENESE 
CHAP. “XXV. 


6. Maisil bailla donsaux 5 
defes concubines, &lesen- | 
uoyaáarriere de fon fils Ifaac 
vers l'Orient ; en la region 
d'Otient,lui encore viuarit, 
7-  Exlesaris que veícut Ab- 
raham furent cent feptante 
cing ans. | 

8. Abraham donc defaillant 
miouriren bonne vieilleffc, 
iaancien & raflafie deiours,&c 
futretire vers fes peuples. 


9. Er aac & Iímael fes fils 
l'eriterreretit en la cauerne 
deMacpela,au champ d'He. 
phron fils deTfohar Hethie, 
qui eff visavisde Mamré: 


10. Ouiefllechamp qu'Ab- 
raham auoitacheré des He- 
thiens. Là done fut enterré | 
AbraháauecSaraía femme. 


it. Oraduint apresla mort 
d'Abraham,que L ieu benit 
1/336 fon fils. Et Ifaac habi- [| 
toitpres du puits du Viuant 
qui me voit: 

12. Cefozt ici lesgenerations 
d'lfmael fils d'Abrahá,qu'A- ]- 
gar Egyptiene feruante de 
Saraauoit erifaritéà Abrahá. 


13. Ft ce fozt iciles noms des 
enfans d'Imael , defquelsils 
ont eté nommés en leurs 
generations. Le premier-né 
d'Ifmael, Nebajoth;puis Ke- 
dar, Adbéél,Mibfam, 


14. Mifcmah,Duma,Mafla, | 


rn. Hadar, Tema,letut,Na- 
phis,& Kedma. i 


16. Cefontlàlesenfans d'I- 
Ímacl,& 66 /22/ la leurs nés, 
felon leurs villages, & felon 
leurs chafteaux:z/faaorr dóu- 
ze Princes de leurs peuples. 


17. Er ce font ici les annees 
dela vie d'Itmael,z/Jauozr cet 
trente feptans. Ainfi defail- 
lant mourut , & fur retire 
vers {es peuples. .: 


18. Erz/s habiterent depuis 
Hauila iufqu'a Scur qui / 
vis a vis d'Egypte, quand tu 
viens en Affur. Er Ifmael eut 
fon: eftendue a l'endroit de 


` tous fes freres. 


unm | L 2 ואלין‎ to 
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Daserfte Buch lofe. 
Das XX V, Gapit. ` 
64 Aberden Kindern dieer eon Den 
fabeieibern Datte/gab er gefchencfe 
enm lief ficoon feinem Sohn 0 
yicben /iveil er noch fcbet / gegen oem 
Auffgang in vas S3torgentano, 


7... Das ift aber Abrahams alter’ 
Daf er gelebt hat / hundert enno fünff 
en ficbengig jar, 


S. Bnonam ab eno frarb in einem ri 
higen alter Go er alt omm lebens fatt 
ivar / oni ward Au feinem Bolt ge 
famíet. : ו‎ 
a ` Dudes begrubenihn feine 60 
Sfaacenne Fnacl/ inn vcr fivifamen 
un auff dem Acfer Ephron / deg 
Sohns Zohar Deg 5261010008 / Die vo 
| ligt gegen 5 / inn oem Felde. 
| 1o. Das Abraham von den Kindern 
Oth la al Daif Abraham 
begraben mit Sara feinem Bebe. 


i, Bnd nach bem Tode Abraham 
fegnete Gott faac feinen 65000 / ono 
er ivobrictc bo oam Brunn des Leben 
Digen vnd Sehenden. `. 

iz. Dif iftoas Sefhlechte Fina: 
dg’ Abrahams Sohn Sep iom Na- 
gar gebar Die 520000 Sara auff E 
3. Dnnd dag find die Namen der 
Kinder SfimacCtauon ן‎ 06 
gaiennct find. Der Crfigeborn Sohn 
sfmads’/ 70000104 / Rotor: 9lobcet 
SNibfam. l 

4. | KifmaDumaSNRafa. 


e, Nadar Thema "ett. Naphig 
eno Koma. 


16. Dif findt die Kinder Sfinae mit 
jren Namen in jren Kären eno Stab: 
ten / olf Sirften ober ihre Lente. 


Him basmg das alter 3fmacdg/‏ .לו 
undertbnd ficben ond dreifig Tor pn‏ 
namabond frarb/ euo ward gcfamlet‏ 
feinem Bolt,‏ גוג 


18. Bnd fieteoneten von Deuila an. 
bif gen Sur gegen Egypten tvenn 
man gen Ol(fpvia gehet 7 Er fiel aber 


fúr allen feinen Brúdern. 


GENESIS | 


CAP. XXV. 


6. Filiisautem concubinarü 
largitus eft munera, & fepa- 
ravit 605 ab Ifaac filio fuo 
dum adhucipfe viveret , ad 
plagam orientalem, 


7. Fueruntautem dies vitz 
Abrahz,cehtum feptuagin- 
taquinqueanni | 


8. Erdeficiens mortuus eft 
in fenedtute bona provedtz- 
que ztatis,& plenus dierum: 
congregatusque cft ad. po- 
pulum fuum. 


.| 9. Etfepelietunt eum Ifaac 
& Imahe] filii fui infpelunca 
duplici, quz fita cftinagro 

i Ephron filii 5601 Hethgi ,è 
regione Mambre, 


ro. Qu&emerar à filiis Heth 
ibi fepultus eft ipfe & Sara 
uxor eius. 

u. Etpoft obitum illius be- 
nedixit Deus Ifaac filio eius, 
qui habitabatiuxta Puteum 
nomineViventis & videntis. 


12. Hæ funt generationes 
- Hmahel filii Abrahz, quem 
peperitei Agar ZEgyptia;fa- 


mulaSaraz: 


13, Er hzcnomina filiorum 
| ciusin vocabulis & genera- 

tionibus fuis. Primogenitus 
Iímahelis Nabaioth, deinde 
: Cedar, & Adbecl, & Mab- 
fam, 


14. Mafmaquoque, & Du- 
ma,& Mafla, 


1s. Hadad,& Thema, & Ie- 
tur,& Naphis,& Cedma. 


16. Ui funt filii ímahelis:& 
hzc nomina per caftella & 


oppida corum , duodecim 


principes tribuum fuarum. 


17, Etfadti funtanni vitz 1 
mahelis centum triginta fe- 
ptem , 4660616050; mortuus 
608 appofitusad populum 
fuum, 

18. Habitavitautem ab He- 
vila ufqueSur , quz refpicit 
/Egyptü introcuntibus Af- 
fyrios. coram 603605 fratri- 
pus fuisobiit, 
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CHAP RR Vi 

19. Orcefénficiles generá- 
tiónsd Ifaac fils d. Abraham: 
Abraham ergendralfaac. 

26. Et Ifaac eftoit aagéde 
quarante ans;quandil print |" 
à Femme Rebecca fillé de 
Bethüel Atamiei de Dad. 
dan-Aram; {œur de Laban 

Aramien, | 


. Bas ite Buch Hofe 
| Das X X V. Gapitef. 
-| 19. Hzquoque funtgenera- 


zé * 19+ Dig ift vag Geftbfecht Faas 
tones laac filii Abraham, Jbrahams Sohn. Abraham ו‎ 
Abraham genuitlfaae: — | faa cke , 


M 


ao, Yfaat aber iwar pietëig jar alt. 
da er Rebeca gum QGcibe nam / vie 
00040 0610116] 065 Syrers vone 
fopotamia / Labans ws Syrerg 
Gbmetet, ` 

a. Haacaber bat Fo 30 € 8 ORC 
für fein QGcib /Denn fic twat enfrucbte 
bar, no HERR lief fich erbit 
teny bund Rebecca fein Geib ward 
hivanger. lur 

BnddicRinder ftieffen fich mitci‏ . .גב 
ander inn jovem 10106. Da fprac fie:‏ 
Damirg alfo feft geben / arumo‏ 
bin ic fchivanger worden nino fic‏ 
ging bin vn $0 € RON CÓ sur fra”‏ 


gan RE MPO 

23. Bnd eer HERR  fpracb ju ibo : 
Bey 0916 find in einem feibe/ punt 
jiveyerley Leute werden fich fcheioen 
aug Deinem leibe/bnd ein Bolcf wirdt 
Zem andern bberfegen feinz Bund der 
gróffer toird dem fleinen diena. 

24. Da nuüvicscit éam/oaf fié ge 


! 35; Quiprimusegrefluscft, fc. ל‎ 
Lee inia dla metis Maite fibe/oa waren Zwilling inn 
i % d 4 


pellis hifpidus: vocatumque ` j] AL 
.eftnomeneiusE(u, " == M mets erft oct berauf fam mwar 
pU 007 rte /00np rauch wie cin fel /ono 

26. Protinus alter-egredi- f'e M 
| ens plantam fratris Lap fic namen jb fau. 

! manu: & idcirco appellavit | 26. .. 2t hand darnach fam herauf 
| eü lacob. Scxagenarius rat | fein Srivet/Ver Diclt mit feiner Handt 

Ifaac quando nati funt ei {dje perfet Des Cfau/onno billen ihu 
parvuli. ל‎ + 0009: 6600000104 alt war 3faac/0a 
| $7. Quibusadultisfa&us eft De geboren wurden. 

Efau vir gnarus venandi, & f > 2 אי‎ MÀ ; 
homoagricola:łacob autem | * 7. Bunddanun die Knaben grof 
| vir fimplex habitabat in ta- vurdeh / tard Efau cin 4000 vnnd 

bernaculis. ` | cin Sicfermam/Sacob aber em fromm 

28. lfaac amabat Eau , co | 5701011 / oum blich inn veri Diitten. 
i8, Quo aat batte Cfauficb/onnd 


2. Qui cùm quadraginta 
| effetannorü , duxituxorem 
| Rebeccam filiam Bathuclis. 
| Syri de Mefopotamia, foro- 
: | rem Laban. ; 
| 21. ‘Deprecatusq eft Ifaac 
| Dominum pro uxore fia,co' 
| quódeffet fterilis: qui exau-- 
 diviteii,& dedit conceptum: 
Rebecca; ; 


ir, Et Ifaac priainftámnient 
l'Eternel pourle regard defa 
femme,daurantqu elle efoit 
fterile:& l'Eternel fut fiefchi 
par fes prieres: donc Rebec- 
cafa femme córiceut. 

22. Mais les eüfans s'entre- 
pouffoyent en fon ventre: & 
elle dit, Siainlief ;póurquoi 
fuis-iefEt Sez alla pour s'en- 
quetirverslEternel; — 

24. Et/EternelluidirDeux 
nations/oz/ en ton ventre; & 
deux peuples departirót de 
tes entrailles. Et vn peuple 
fera plus fort qué Pautre peù- 
ple : &le plus grand feruira 
aumoiridre. ES 


‘22. Sed collidebanturin u- 
tero cius parvuli: quzait ,Si 
fic mihi futurum erat , quid 
'neceffe fuit concipere 2 Pet- 
‘rexirq ut confüleret Domi- 
num. ל‎ 
‘x4. Quirefpondensai Due 
;gentesfuntin uterotuo , & 
- duo populiex ventre tuo di- 
| videntur, populusá; populG 
fuperabit, & maior feruiet 


'minoti. ו‎ 


‘24. lam tempus. pariendi 
| advencrat,& 6666 gemini in 
| utero eius reperti funt. 


fonventre. 

21. Erle premier fortit roux, 
tout vel4 comme vne man- 
teline de poil: & appelerent 
Lon nom Efau. 

16. Etapresíortitfon frere, 
tenant de {4 main le talon 
d'Efau:dontíon nom futap- 
pelelácob. Etlfaac ffe; aa- 
ge de foixante 5 5 
nafquirent. e 

27. Depuisles enfansdeuin- 
drent grands , & Efau effoiz 
homme entendu à la chaffe, 
homme dés champs : mais |. 
lacobefoit homme fimple ; $ 
fe tenant és tabcrnacles: 

28. Etlfaacaimoit Efau: car 


quódde venationibus illius 
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n | 30. Aicdamihideco&ione | 30, Bnd forach ju Yacob: 24 mich | ne-moi àmanger, ie te prie, 
indi hac rufa, quia oppidó laflus foftet 006 rote Gericht: Denn ich bin de ce roux ceroux-la; carie 


fum.Quam ob caufam voca- 
tum [i nomen cius Edom. 
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Bas crjte Buch AO, GENESE 
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Das X X V. Capite, CHAPE XXV. 

32. Efauantwortet: Sithe Yh muf | 32: EtEfau refpondit, Voici, 
Doch frerbendivas folmir Denn die 6 € Sr ו‎ Men / f^ 13^ 
I $ es "à 3 | me“ ieruira le 1 Eë 
% pow ba Íneffc 2 E 
33. Jacob fprad: Ev 00000 mit |34 Et Iacob dit; Ture mot 
Boite er וטו‎ Im. pp eerfaufft | יט סוב‎ Er A dui iura:, 
alfo grob feine Erfiegeburt: ST 'ainfiilvenditíon dtoi& d'ai- 


s i6 T £nefleàlacob. ` 
sp, Dagab ibm Zarob BrootonndD! 34.3 

eds finfaigericht./ סוגווט‎ cr af enin. 

R'tand/ono fund auft/énim gíeng oa 
von. Alfo perachtet CfaufaneCrfie 
geburt, Kal 


CAP. XXV. 


32. Illerefpondit: En mori- 
;or,quid mihi proderunt pri- 
mogenita?- —— f 
33. Ait lacob;Turaergo mihi: 
duravitei Eau, ₪ 
primogenita. . E 
34. Et fic accepto panes 
lentis edulio comedit , & bi- 
bit, & abiit, paruipendens 
quod. primogenita vendi- 
1 ler, ie eh eru ^ 


Ze Er lacob.donna à Efàu 

,du pain , & le potage delen- 

tilles: & il mangea, & beut, 

&fe leua , & sen alla Ainfi h 

Efat raefprifa fon droi&td'ai- | 

inefic. p : 
Das X X VI. Capitel. 


uw. | | CHAP. XXVL 
f£ € fam aber cine Theavrutg ins |i, Or aduint quil y euca- 
: landt Über die vorige / fo àu Apre mineau païs, outre la pre- f; 
Hams zeiten ivar. Hnd faac zech 30} miere famine qurauoiteté || 
וטו‎ oer "Dbififter König gei j du temps d'Abraham. Er ] | 
erar Jaacs'enalla yers Abimelec | | 


p ves P raia roy des Philiftins,enGuetat. i 
5 - lei jbm der D € K Sch i. Cac l'Eternel luiapparut, | 
ene fprach: UD nicht binab in Egi j& dic , Ne defen point en 


| pten/fonoern bleib in Dem Landes Got ‘Egypte:denieure au pais que i 
ich etr fage: dece = 


Lade E 
Ka E 


3. Orta autem fame fuper |. 


quz acciderat in diebus A b- 
raham , abiit Ifaac ad Abi- 
| mélech regem: Palzfthino-- 
rom in Gerara. SM 


2. Apparuit; ei Dominus, 
| &aicNe deicendas in /Egy- 
pum - jed quiefce in terra 
(quam dixerotibi ^ ` 


detedirai, ` pr 
4. Erperegrinarcin ea,ero LE 
que tecum;& benedicam ti 
bh: tibi enim & {emini tuo: 


3. Sy cin Sranbb(ing inn וט‎ 
; : Pande / eun ich foil init dir fein enno 
DË ier ne GE fegcien’ Denn Dir omo deine 
E ensuuzan mqu ג‎ 1% ; » fi 
foopondi-Abralia patri cuo, | AHN WILD alfeviefcéánoer geben 
Peper ADA parien. Long: met meinen Ei befiettigen / beh 
Hoenn Bater Zibrabam gefdotoo/ 


14: Voyage par 60 paisici;&ie |. 
Ícrai auec roi, & te benirai. f 
arie te donnerai & à ta po- ]| 
fterité toutes ces regionsici, | 
Be ratifierai le ferment que E 
t'aifaità ton pere Abraham. Ji 


4. Er multiplicabo emeng | yey habe. 

;ruum.ficut 1161185 coeli : da- E: Ni 
bogue polteris tuis univer” 
.asregioncs has: & Benedi- 
centutin femine tuo omnes 


A Erie multiplierai ta po- 
fterite comme les eítoiles f: 
descicux , & donnerat à ta: 
pofterité cesregions : & tou- §. 
tes nations dela terre feront $ 
benitesen ta femence: 


4 דט סור‎ Seinen Samen mehren 
bít oic Sterneam Nimel Zond moi ect 
| rem Samen alle diefe Låner geben, 
| Rond purd deinen Samen follen alle 

| 010 auff Erden gefegnetwerden, 
_haravocimes ;8 cuftodie 
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i 2 gesvcfen 16 / onu 
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Sie ift meine 601606 / Dein e 
+016066 fich iu fagemfieift mehr Bei’ 
Cie וו‎ mich crvirgen / omb 
Rebecca willen fic wat hon pen 
OInacficbt. | 


.gentesterrz, ^ 


$. Pourautant au Abraham [. 
,aobeídmavoix; & a gardé f 
 monotdonnácc, mes coin- f 
mandemers; mesftatuts; & 
mesloix. : | 


| p Eóquod'obediérit Abra- 


VOLE, «P545 j AR SDL 
6. Ifaac donc demeura en 


e, ; Manfit itaque lGac in Güerár. -/ n Ti 


Geratis. 


H % M , 4 j 

NE wa X59 Wort AEEY: 
7. Qu cum interrogate- 
tur à viris loci illius fuper 
uxore fua refpondit : Soror 


7. Étquandlesgens dulieu 
Sénquirent touchát fa fem- 
me , il répondit; Cef ma 
fceur. Caril craignoit de di- 
re, el ma femme? de peur 
({épenjoiz-il) que parauentu- 
relesgens du fieu ne me tu- 
entà caule de Rebecca car 
elle ef bella voir. 
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5 ENIE SBE 3 
CHAP: XXV 4 
8. Oraduinit apres qu'il y eut | 
paffe quelques 10015 qu-Á- | 
bimelec roy des Philiftins | 
regatdoit par la feneltre.,-8r | 
voici, il vid Ifaac fe ioüánt | 
auccRebeccaíafemme. — | 
9. Adonc Abimelec appela | 
Ifaac, & lui dit, Quoiquece | 
foit; voici cefta femme : & i 
commentas-tu dit, C'zff ma į 
fceurz Et 10326 lui refpondit, | 
Pource que i'ai peníé ; 1/6 | 
faut regarder que d'auenture. 
iene meure àcaufe d'elle. | 
io. Et Abimelee dit,Q wef- 
ce que tu nous as fait ici2 
Peuts'en cft falu, que quel. | 
qu'vn du peuple n'ait cou- | 
chéauectafemme,& quetu | 
nerousayes fait eftre coul. | 
pables. E ו‎ 
.זז‎ Abimetec donc fit vne 
ordónance à tout le peuple, 
difant, Celui qui touchera 
cefthomme ou ía femme;ne 
faudra point d'eftre mis à 
mort. 
12. Etlfaacfíema en cefte 
terre-]a ; &:trouuaceltean- | 
nce-lale centieme. Carl'E- | 
ternellebenit. —— | 
is. Cefthóme donc accteur, | 
& alloit toufiours en augmé- | 
tant, iufques à ce qu'il fut 
merueilleufementaccreu: | 
14. Et quil eut acqueft de | 
menu & gros beftail,& force | 
ferfs. Dont les Philiftinslui | 
porterentenuie; | . 
15. Tellement qu'ils eftoup- | 
perenrtousles puits qu'auo- § 
yentcreufes les feruiteursde 
foñ pere,du réps de fon pere | 
Abraham , & les remplirent 
deterre, | vy 
16. Abimelec aüffi dir à 
Ifaac ; Depars-toi arriere de 
nous! car tu es deuenu be- 
aucoup plus puiflant que | 
nous. . i il 
17. Haac done partit delà , | 
& fe plantaaü val de Guerar, 
&habitalà. ` | 
18; Et Ifaac derecliefereufa 
les puits d'eau , qu'on auoit 
creufes du temps d'Abrahá | 
fonp ere ,lefquels les Phili- 
ftins auoyét cftouppés apres 
lamort d'Abraham:&les ap- | 
pela des meímes noms de- 
Íquels fon pere les auoitap- 
סק‎ 


Le‏ וחפרו 


Bas erfte Birch Ae — 
: 
DAS X X V I. Capital. 

8&. Alg er niin cin scít[ang da war 
fabe-ibimefecb ver Poitier Sonia 
puros Senfice / eno ward dert, bat 
4006 fherBet. mit feinem Beibe Rez 
becca. CRE idv | 
9... Da rief Abimelech dem 3íaac/ 


ei fprach : Sibe es ift Dein QGclb/tvic 
hafi ou Denn gefagt / fie it meine 


Sihivefier? faac anttvortet jpn: Nc 


gedacht / id anócte villeicht Gerben 
májfen pb joven willen, 


to, Ofbimefecb fra: YBarumb Daft 


Du ps Deny 005 gethan ? Ge ger 


leicht 06000004 / Daf jemand vom 
"Bof fich גול‎ deinem 006106 gelegt het 
tc/er 66667 alfo eine fcoufotauff ons 
brat. — | 

i. Dagebot Abimelech allemol. 
vino forach: 9Ger bieten Nann oder 
fein eib antaftet -der fol Deg tods 
Gerben, | 

12. Brnd Nac feete inn dem Landt 
vnnd friegt deffelben Sabre underfel’ 
0/0 bet NERR fegenet ihn. 


13, Dunder ward ein groffer Sann, 
gieng on nam 5t / biG er faft grof 


arD, ` 

i4. Daf er vied guts hatte an fleinem 
eno groffem Bichonnd ein grok Se 
finde. Darumb neoeten jhn die Dhi 
lifter, 

is. Budperfiopften alle Brúnne die 
finc Baters Rnepte gegraben hat 
ten / ur scit Abraham feines Daters/ 
eno füllcten fie mit Erden. 


6 Dah auch Abimelech au "bm 
forach: cud הסט‎ ens / oam ou bift 
vns ju medtig worden, 


17: Daioh faac vondannet / ond 
flug fein Geseft auff im Srunde Ge 
rar ond monet ala. 


8. Nud Det die YSafferbrunnen wi 
der aufqraben/ die fie su Abrahamg 
iciten feines Daters gegraben hatten 
velche die Philifter verftopffet Hatten 
nach Abrahams tob / bund nennet fic 
mitdenfelben namen / da fie fein Bater 


| mi gendnut hatte, 


8 pertranfiffent des | 


GEN ₪ 135 } 
CAP; XXVI. 


plurimis & ibidem morare- 
 Ulr,profpiciens Abi-méleeh 
rex Palefthinorum per fene: 
ftram , vidit eumiocantem 
cum Rebecca uxorefua. 


9. Etaccerfito eo, ait : Per- 
Ípicuum eft quód uxor tua 
fit:cut mentituses cam foro- 
remtuam effe ? Refpondit : 
Timui ne mgrcrer propter 
eam. 


ro, Dixitque Abi-melech : 
| Quareimpofuifti nobis? po- 
tuit coire quifpiam de popu- 
, | locum uxoretua, & iaduxe- 
| rasfuper nos gráde peccat. 


|I. Przcepitá; omni papo- 
lo,dicens: Qui tetigerit ho- 

minishuiusuxorem, morte 
morietur, 


12. Seit autem Iaacin ter- 
railla, & invenitin ipfoanno 

' centuplum:benedixitque ei 
Dominus, 


13: Et locupletatus eftho- 
mo, & ibat proficiens atque 
| fucereícens, donec magnus 
vehementer effe&us eft: לו‎ 


14. Habuirque poffeffiones 
ovium &armentorum,& fa- 
miliz plurimum.Ob hoc in- 
| videntes ci Palzfthini, 


15. Omnes püteos quos fo- 
| derantfervi patris illius Ab- 
raham , illo tempore ob- 
| truxeruntimplétes humo: 


| 16. Intantum, ut ipfe Abi- 
melech diceret adIaac:R e- 
cedea nobis; quoniam po- 
tentior nobisfa&us es valde. 


17. Etilledifcedens , ut ve- 
| niretad torrentem-Gerarz; 
| habitaretque ibi: 


18. Rurfum fodit alios pu: 
teos,quos foderant fervi pa: 
tris fui Abraham, & qiiosillo 
mortuo; olim obftruxerant 
Philifthiim + appellavitque 
eos eifdem nominibus qui“ 
busanté pater vocaverar, 
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CHAR XXVL ` 


19. Les feruiteurs d'!faac 
donccreuferenten ce val, & | 
ytrouuefent yn puits d'cau ; 
viue. 

20. Mais les pafteurs de 
Guerar debatirent auec les 
pafteurs d'1(aac,difans,L'eau ! 
cf à nous : dont il appela Je" 
nom du puits,Hefek , parce | 
qu ils sen eftoyent debatus 
aueclui, 


Etat À M a q 


Pero ct mee tes 


21. Aptes ils creüferent vn | 
autre puits,pouriequel auf 
il: debatirent: dontil appela 

fon nom,Sitnah. 


25, Lorsil fe 00103 delà, & 
creuíavn autre puits, pour 
lequelils ne'debatirét poin.: 
dontilappclafon nom, Re- 
hoborh,difant, Depuis que 
maintenant] Eternel nous a 
eflargis , nous foifonnttons 
eñ cé pais. 
23: Et delà il monta en 
Beer-ícebah; 
24. Et l'Eternel lui apparut 
enlameíme nuiét ; & dit, lei. 
file Dieu d'Abrabam ton 
pere, ne crain point : caric 
f auectoi;& te benirai , & | 
inultiplierai ta  pofterité à | 
1 caufed Abraham mon ferui- 
teur. 25. Adócilbaftitlavn 
autel, & inuoquale nom de 
j l'Eternel, & tendit là festa- 
| bernacles : & les fetuiteurs 
| d'Ifaac y creuferentvn puits, 
: 26. Et Abimelec vincàlui de 
| Guerar, & Ahvzat fon ami; 
& Picol chef de fon armee. 
27: Mais Ifaac leur dit, Pour 
iuclle raifoh venez-vous 
versmoi , veu que vous me 
haiflez , & que vous m'auez 
enuoyécarricre de vous 
28. Etilsrefpoidirét , Nous 
auons cuidénient apperceu 
guel Eternel eftoit auec roi: 
Etauðs dit , Quil y ait main- 
| tenantférmenr uec exécrá-- 
tió entre nous, 4/f/auoir entre : 
| nóu5 & toit & traittons alli= 
anccauectoi? 29.Situ nous 
fais mal ,ainfi come nous ne 
t'auós point touché;& come 
nous ne r'auons fait que rout 
bien , & tauons enuoye en 
Pais :toi maintenát benit de | 
l'Eternel, 30. Adonc il leur 
fit vn banquet, & mangc- 
rent & beurent. 


i 


IPNI 21 ; 


GENESIS 
CAP,.X XVI. 


J| 19: Foderuntque in Tor-. 
| rente, &repereruntaquam 
vivam, . 


Das erfte Buch Adofe 
Das XXVI. Gapíte. 
19. Aud gruben faace Sucht im 
Srunde / enno funden 006198 einen 

Brunn lebendiges Wafferg. 
ze, Aber die Nirten von Gerar jan 


| 20. Sed & ibi iurgiű fuit pa- 


Y torum Gerarz adverfus pa- | et mit pen Nirten 3faacs / vnnd 
| fores Iaacsdicentiá:Noftra | fprachen: Das Baller אנט‎ Da 
m 'eftaqua.quáob I erg hich er den Brunn Efedzdarumh dafs 
א‎ | | | ëm הס‎ onrecht gethan hatten, 

a os d. (at, Da gruben jie eiin andern 
ed at, Foderunrautem &ali- | Yruyna sancten De auch über / ba^ 


um: & proillo quoque rixati 
funt, appellavitdj eum, Ini- 
-f micitias.j. 

22. Profe&us inde foditali- 
um puteii,pro quo non con- 
|tenderunt: itaque vocavit 
nomen eitis Latitudo, dicés: 
Nunc dilatavit nos Domi- 
| nus, ₪ fecit crefcere tuper 
terram. i 


rum fief cr (bn Sitna, 

21, Da macht er fich von bauen. 
ound grub ciien andern Brunn/oa 
jsancften fie fic nicht über / 0 
Diet erion SVcbobotb/eno frah? lun 
jatens Vr) € 2X OR raum acmact/ 
onm ens wacpfen laffen im Lande 
»3. Darnah 3000 er oon vannen gen 
SerSaba, 

14, Rudder OG X erftbein ibin in 
verfefóen Nacht / eno fpraco : Scb bin 
deines Baters Abrahams GC, 
fércbt dich nicht Denn ich bin mit dir 
eno foil dich fegenen / onb deinen Sa 
met mehren omb meines Sucbte 
Abrahams tvilícit. 

ze, Da bawet cr cínen Altar dafelbs/ 
vnnd preiget bon oem Namen oes 
HERRN / ond richtet dafelbs feine 
Hütten auf/eno feine Anechte gruben 
paftbs einen Brum 

26. Dud Hinter gicng 5n ibm ect 


23. Afcendit autem exillo 
locoin Ber-fabee, 


24. Vbi apparuit ei Dorni- 
| nusin ipfano&e,diccns:Ego . 
| fum Deus Abraham patris 

tui,noli timere , quia ego te- | 
cum fum:benedicamtibi, & | 
multiplicabo Jemen tuum | 
propter fervá men Abrahá. | 


25. Iraque 01063711 ibi al. 
tare: & inuüocato nomine 
Domini, extendit taberna- 
culum : przcepitq; fervis fuis | 
ut foderent puteum. 


1 26: Ad qué locum cùm ve- | Girat/euo 2Ibufatb fein Freund ynd 
i | niffent de Gerari Abi-mé- | ו‎ Seotbauptmaum, 

2 1 166 ,8 Ochozathamicusil- + `. ; 1 
2 fano gue Jaque 27. Aber "faac feracb an (uc 
8 lius & Phicol duxmilitum,. | So ce fompt jor ju mir? Naffet 
E 27. Locutus eft eis Ifaac: | 


jor mid 000 bud gabe pon uch 
getrieben, En. TN 

i&, Clefpracben : 9 Oir (eben mit fe 
penden 0110/00 ocrso € 8X mit oir 
ift/ carumb fprachen wir: Ge ei 
(Ip stoiftben ons opp Dir fein / bund 
mëllen chen Bund rit oir Mahin. 
29. Daf bu vus feinen fibaban 
tbuft Gleich wie mir קל‎ nicht ange 
táftet haben ound mie git dir nichts 
denn 01169 8 e Ee 
dith mit frieden sicban [afew Du aber 
: ee dimifimusa 616 nut der Gefcgncte 08 NER: 
| benedi&ione Domini. REN, 4 n 


jo. Fecitergo eis convivi- | 39.. Da mabet ct ihnen cin SRAY 
| om. ond fic Uffen one Srunden. | 


Quid veniftisad me hominé 
quem odiftis 
| )פטס‎ > 
28. Qui refponderunt; Vi- 
dimustecum effe Dominü:: 
& idcirco nos diximus : Sit 

iuramentum inter nos,& in-. 


> & expuliftig à 


= א‎ Te rene. IS eA 


*7 


eamusfoedust^ ~ 


9. Vtrió facias tiobis quic- 

quam mali, ficut & nos nihil 
| tuorum attigimus , necfeci- 
mus quod te læderet; fed 
| eum pate dimifimus auto 
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ב קד מיו 


כו 
34 וְאַהְדִימוּ r-ij823‏ 
070 גבר INNY‏ ועו 
Sw pns pue‏ 
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4 והוה עו בַר אַרְבּעין 
שנין IQA‏ אתא eS‏ 
יְהוּדִית pr‏ חאה 
iow me ern‏ 


המר 
5 רהנאַריז מסרבן ומ 
Zn» au» wm‏ 
frg‏ 
E ~ 2‏ 

כו 


COEH 1‏ סיב יצחה 
"nva miny I AER‏ 
NDA‏ ית דעשו Ni) eher‏ 
TANI‏ ליה 3" TANI‏ 
PNIN NIT?‏ 


2 וְאַמר הַאיכען Tt‏ 
לית ונבר ידע Limb‏ 
דְּאֲמוּת: 


Do 3‏ סב-כּען וינך 
סייפך וקשתך pu‏ 
לחקלא וְצוּד לי INTL‏ 


"engen‏ תבשילין 
פַּמַא"דְרָחִימיִת DXN)‏ לי 
MENTA KC EIN‏ 

נפשי עדדלא ENTON‏ 


Ix T RIN 5 
Eng יצמ‎ Dyna 
NOPY wp» OINI sos 
i FONDS טרָא‎ IDAS 


6 וְרבקה NTAN‏ לְיעקב 
De NI rb? maf‏ 
"eg JONUT‏ עם T»‏ 
TNN‏ למיבור: 


GENESIS 


CAP. XXVI. 
31. Etpoft cibum & potum. 
{urgentes manè, iuraverunt 
fibi mutuo : dimifitquecos, 
Ifaac pacifice in locum fad. 


COGENGSE 
CHAP. XXVI. 


31. Et fe leuerent de boñ 
matin, & iurerent vri à lau- 
tre.Puis Haac lesreriuoya, & 
Sen allerent d'auec lui eri 
pax ` 

42. - Aduiht en cc mefme 
dour ; que les feruiteurs 
d'Ifaac vindrent,& lui dirent 
des nouueclles coüchant ce 
puits qu'ils áuoyent creufe, 
lui difari$ , Nous aüons tto- 
uué del'eau. 

33. Etill'appela Scibha.Pout 
ce le nom de la ville 04 
Beer-fcebah iuíques à Ce 
iour d'hui. : 


Das 61/66 250006. — 
Das X X VI. Qapite, 

31. Bnnddes morgens frücftunoct 

fic auff / סוט‎ bur einer dem andern 

Hno (aat lief fie gcben/onmo fie zogen 

ton jb mit friden, 


| 32. Ecce autem veneruntin | 

ipfo die fervi Ifaac annunti- | 
antes ci de puteo quem fo- ' 
derant , atque dicentes: In-: 
venimu$ aqua. 


3. Deffelben tages famen 5 
Riepte/onnd fagten Dm an von vem. 
Brunnen fie gegraben atten eno 
fprachen gut fom : Wir haben QBaffer 
fundens ` n 


E Bro e nennt jpn Saba Daher 
Heifft וס‎ fat Ser aba / big auff ven 
heutigen Tag: 


33. Vnde appellavit eum; 
Abundantiam : & nomen 
urbi impofitum eft Bería- 
bee, uíque in praíentem 
diem. 


14. Efau veró quadrage- 
narius duxituxores duas Iu- 
' dith filiam Beeri Hethzi, & 
Bafemath filiam Elon ciuf- 
demloci: 


34. Da Efan pierbig Sabraltivar/ 
nam cr jum ISeibe/ סול‎ / bic od» 
ter Berides Doetbiters/ io SSafimatb 
Die Tochter Elon des 560010605. ` 


35, Die machten beide Ifaac vmd 
Rebeccacitel hergeli. 


j4. Or Efau dagé de quá- 
rantéans print à femme Iu- 
dith fille de Been Hethien; 
& Bafmath fille dElon He- 


thien: 


jj; Lefquelles furent ex 
amertume d'efprit à Ifaac & 
aRebecca, 


y Quzambz offenderát 
animum Ifaac & Rebecca. 


= Dag X X VII. Capitel. 
סנכ‎ cs begab ficb -da Ffaac altivar 
worden / oa feine augen tuncfel 
worden 51 fechen / rieff er Efau feinem 
grofern Sohu pp Trach Au hm: 
Nein Sohn. Grober antwortet jm: 
Mic binih. 
z Ruder fprah: Sihe/ Yh bin alt 
toorec/ bund weih nicht wenn ich fter 
ben fof. 


CHAP, XXVII. 


1. Er aduint quand Ifaac 

fut deucnu vieil, & fes ycux 

furent ternis,tell'ement qu'il 

ne voyoitgoutte, qu'il appe- 
la Efau fon filsaifne,& lui dit, 

Mon fils. Eril luirefpondit,. 
Me voici. 

2. Sidit,voici maintenant, 
ie fuis deuenu vieil , ienefai 
pointle iour de ma mort. 


CAP. XXVII. 


I. Senuit autem Ifaac, & | 
caligaverunt oculi eius , &. 
videre non poterat;vocavits 
que Efau filium fuum maio- 
rem,& dixir ci: Fili mi? Qui | 
refpondit: Adíum, ` 1 


z, Cuipater: Vides inquit, 
quód fenuerim , & ignorem 
diera mortis mea. 


2. Maintenantdonc, ie ce 
prie,pren tesinftrumés , ton 
carqueis,& tonare,& t'en va 
aux champs, & me prende 
lavenaifon. 


2. SGonimaundcdnen 460 / Rocher 
vnd Bogenond gehe 0065 Slot / סוט‎ 
fahe mir cin ibret, 


3. Sume arma tua, phare- 
tram, & arcum , & egredere 
foras.Cumd; venatu aliquid 
apprehenderis, 


4. Er m'apprefte desviar- 
des d'appetit comme ie /es 
‘aime: & me lesapporte , Be 
queie mange ,afin que mon 
ame te benie auant que ie 
meure. 


4. Rnd mache mir eineffen wie ichs 
gp ipo N bring mirg herein Dag 
ich effe / Daf oic) meine Seele fegene 
che ich fterbe. 


4. Facmihiinde pulmenti, 
ficut velle me nofti, & affer 
utcomedam : & benedicat 
tibi anima mea antequam 
moriar. ` 


e, Rebecca aber 06066 (ole wort / 
Die 3faat iu feinem Sohn Cfau fagt. 
no Cfau gieng Din auffs Fetah 
erein QGifobrctjaget ond Heim recte. 


6. Da fprach Rebecca | Yacob 
ihrem Sohn : Sipe ih Hab gcbóvet 
deinen Rater roet mit 6 fau dinem 
Bruder / ono fagen | 


L2] 

ss Or Rebecca efcoutoit 

cependant au Haac patloit à 

Elu fon fils. Efaudoncs'eri 

‘alla aux champs pour pren- 

“dre de la venaifon , & lap- 
porter. 

e  Adonc Rebecca parla 
à Iacob fon fils,difant: Voici, 
i'ai oui parlerton perea Eau 

ton frere, difant, .. 


s. Quod cümaudiffec Re- 
becca, & ille abiiffetin agrü 
ut iuffionem patris imple- 
ret, l 


6. "Dixit filio füo Iacob : 
Audivi patrrem tuum lo- 
quentem cum Efau fratre 
tuo;& dicentem ei: ` 
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GENESIS 


| | ENRE 
Das X נא‎ CHAP. XXVII 


7.  Bringe mfr ein QGifobret/ out | 7- Apporte-moi de la vé- 
mad mir effendaf ich effc vnnd vid) | Psion, & m'apprefte des vi- 
fegaie (ür Dep 9 € RRN cbe th andes dappetit, & i'en man- 
ficrbc. i gerai:puis de benirai deuant 
l'Eternelauantque mourir, 


CAP. XXVII. 


7. Affermihidevenatione 
tua, &fac cibosvt comedam, 
& benedicam tibi coram 
Domino antequam moriar. 


% 
8, Co fire nun mein Soft meine | $. Maintenant donc,mon 
ftimme/ was ich dich Dette, fils , obeià ma parole en ce 


ie A i queie te commande: 
. Erpergens ad gregem, 9+ chebin iu ber Jer / ero hote : Và mainteñantà laber- 
SCH Es ו‎ | DI cn gute Zéien. daf ich del gerie; & me bre deis 
mos, nrfaciam ex eis efcas | NEM ate cin effen Dauon mache Wie | bons chedreaux d'entre les | 
patri tuo , quibus libenter | «t$ gern fat. cheures , & Cen apprefterai 
vefcitur: | | des viandes d'appetit pour 

CUN io. Das folt bu ecinem Bater 0111611 | conpere;ainfi qu'il zsaime. 
| tragen/eaf er effe / 2luffoaf ervicb fe | ` E : 
gene fiir feinem too. ל‎ 0 d 


ton pere, & il mangera, afin 
qu'il tebenie 06037 fa mort. 


8. Nuncergo filimi,acqui- 
efce confiliis meis: 


Jo. Quascümintuleris , & 
comederit, benedicat tibi 
| priufquam moriatur, a Ge דש‎ 
| si. Xacob aber fpraco iu feiner ו‎ 
ter Rebecca: Sibe 7 Stein Bruder | ir. Er Tacob refpondità 
€fauift rauchzond ich glatt, Tero 7 prs pec ; 
: on 17676 6 omme 
| .כו‎ So méchte billeicht mein Bater ל‎ makica Bo 
mich begreiffen/ond troc für jm ac |, pi a iia 
0000015 ich jpn betriegen wolt/ onn | re 2 


\ ET re me taltera & metiendra 
 brechte über mich cinen flud) / oiii | pourvnabufeur, & ferai ve- 


gibt eigent Segen. / nir fur moi maledi&ien , ₪ 
2 non pas benedi&ion. 


i. Cuiillerefpondi:Nofti 
quód Efau frater meus ho- 
mo pilofus fit, & ego lenis: 


12. Si attrectaverit me pa- 
ter meus, & fenfcrit ,timco, 
ne putet mc fibi voluitfe il- 
ludere, &inducatfuper me 

maledi&ionem pro benedi- 
&ionc. 


ju. Da fprad feine Sutter ibm: |, Eca mereluidit, Mon 
| der Sud fey auff mir / mein Coobn/ | gis, ca maledi&ion Do fur 


1 n. Adquem mater ,Inme | gehore nur meiner fimme/gehe blind | moi : feulement obei àma | 
uH fir,ait,ifta malediétio, fili mi: Hole mir, parole, & me va prendre ce 
0 : tanrüm audi vocem meam, | ~ que ier ai dit. 

; | | &pergens.afferquedixi. || 14, Da gictig er þin eno belct/ 9000 | i4. Isen all donc , & ez 
E | bracht feiner SYcutter/Da tacet feine | prinb& evapportaà fa mere: 

V - [14 Abiit,& attulit, dedicg; | 390010060 ein lien wie fein Bater gerne &fa Frey apprefta des vian- 
% | 4 j| matri. Paravitillacibos, fi- batte. ba des APP eriLainfique lep vi 
2 | eut velle noverat patrem |. e \ re dheclui les aimoit. | 
E! illius. ig, Dunbram Claus jres grôffern | 15- Puis Rebecca print les 
T | Song féfitiche RleiDer/Die fic bey fich | Is precieux habire. d Efau 
m d | es | im Sauf hatten och fic 30600 am | Set en Ta gien ` Beep 
"E. 1s. Ft veftibus Efau valde im STEE 4 chezfoi en la mation, & ez 
2 bonis, quasapud fe habebat | fleinern Sohn. ; veftit Iacob fon fils puifné: 
ec)? domi,induit cum: d 


6. Aber vic Sell von den Bicflcin 
thet fiejhm omb feine Hende/ eno foo er 
glatt war זוה‎ $affc. 


16. Etenueloppa des peaux 
des cheureaux d'entre les 
cheures les mains & la partie 
du col dicelui qui eftoit fans 
poil, : 

17. Etbailla en la main de 
fon fils Iacob ces viandes 
d'appetit, & le pain qu'elle 
auoitapprefté. 


16. Pelliculasé; hcedorum 
circundeditmanibus,& col- 
li nuda protexit. ` 


| .לו‎ Qnegabatfovas effen mit6rot/. 

| שוטר‎ fic c8 gemacht hatte im Jacobs 
| 17. Dedit; pulmentum,& | handtjhres Gong, | 
 panesquos coxerat, tradidit, - Wë 
0% | 38. Bader gieng hinein 3u וו‎ 
tev ond forach : 300 Bater. €r ant 
5000066: 5216 binih. Gier bif du mein: 
Som? ©: 


18. Quibus illatis , dixit: 
„Pater mi ? Atillerefpondit : : 
Audio. Quisestu,fili miè 


18 Il vint donc vers fon 
pere, &lui dit, Mon pere: 
Lequelrefpondit, Me voici: 
qui e;-tumon fils? 
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GENES E 


CHAP. XXVII. 


19. | Etlacob ditàfon pere; 
le fuis k fau ton filsaiine: i'ai 
faitainfi quetu m'auois dit. 
Leue-toi, ie tẹ prie ; 6 
fieds,& mange dc ma venai- 
fon ; afin que ton amc me 


Zo, ‘Er lfaac dit à fon fils, 
'Qu'ef- ceci , que cuenayes fi 
tofttrouué , rgonfils? Eril 
dic I^Eternel ton Dieua fait 
qu'elle s'cft rencontrec de- 
uant moi. 
21. EtlMaaé dità Iacob,Mon 
fils,approche toi,ie te pric,& 
ie te tafterai , aflauoir fi tu es- 
mon fils Efau mcíme, ou nó. 


22. "Jacob donc s'approcha 
| defon pere Ifaac , lequel le 
vafta,puisil dit,Cefte voix eft 
! la voix de lacob : mais ces 
mains fot les mains d'Efau. 


.23. Ecille mefcognut:car {cg 
mains cftoyentveluescome 
les mains de fon frere Eau: 

‘tellement qu'ille benit, 

24. Udit donc, Es-tu , mon 
fils Efau mefme? 7? 

Jele fuis. 

‘a5. Ilui ditauffi, Approche- 

moi 0026 la viande, & qucie 

mange de la venaifon de 
mon fils , afin que monarme 
te benie.Et ill'approcha , & 

il ex niangca. 11 lui apporta 

auff du vin,& ilbeut. 


26, Puis Ifaae fon perc lui 
dit, Approchetoi, ie tc prie; 
& me baife,mon fils. 

27. Ecil sapprocha,& lc bai- 
fa. Er Ifaac fentit l'odeur de 
fes habits,&le benit, difant, 
Voicil'odeur de mon fils;có- 
melodeur den champ que 
'Erernelabenit. 


48, Dieu donc te doint de 
laroufee des cieux , & dela 
graiffe de la terre, & abon- 
dance de froment,& du me- 
illeur vin. 

29. Que les peuples te fer- 
uent, & que les nations 6 
profternent deuant toi, Sois 
maiftre fur cesfreres, & que 
les fils deta mere fe profter- 
nent deuant toi, Quicon- 
que té maudita, /;7 maudit, 
& quiconque te benira, Jo 
benit 


| | 


M 3 cma 8139 


;| benie. 
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GENESIS 

CAP. XXVII. 
| 19. Dixitque lacob: Ego 
fum primogenitus tuus E- 
| fau :feci (icut pracepitti mi- 
hidutge, 1000 & comede de 
| venatione mea,ut benedicat 
mihianimatua. | 


> Baserfte Buch AO. ` 
= Das X X' VIL. Capitel. 


1:5. Jacob fprac ju feinem Bo 
ter: 36 bin Cfay dein Erfigcbornee 
Gobn/3c bab gethan mie En mtr gc 
fagt aft. Gteheauff/ feBe dich nno 
ifs von meinem 50100076 / auff daf. 
mich deine 65000 0. ` 

ze. Jfaacaberfprach su feinem Son: 
SRein Sohn’ wie haft doufo bald fun- 
Den? Frantivortee Der HERR Vein 
Gott befcbetet mire, — - 


zi Da frah dog an Yacob: Tritt 
ben / mein Coon/eaf ich dich bearcif? 
jd 00 ou fepet mein Sohn Cfau oder 


22, Alfo trat Jacob su feinem Bater 
Sfaac / odda er jpn begriffen Hatte 
fpracb er: Dié fimm if Jacobs fimm 
Aber Dic hende find Efaus hende, 


23. סוכל‎ 6 fandt jhn nichten feine 
Nu nd. de waren ráucb / wie Ffaus feines. 
quia וסונק‎ m. nus Umi zi 1 5 1 

| dinem maioris expreflerant. | pus שטוו א‎ pnd fegenet ibi. 


Benedicens ergo illi, 24. | Gnd fprach ju jpm: mp mein 
| PNE. GH Cfau? Er antwortet: "20 / ih 
bing. dë ge 


op, Da fprach et: 650 bringe mir 
ber / mein Sohn / s effe bon deinem 
QGifobret 7 Got: Dich meine 66 
ic. Dabracpt ers ihm / eno er afg/ 
ero trug (bt auch Bein Dincin / eno 
er trang. 


26, Bund faacfcin Bater fprach au 
fom à Komm ber / eno fúffe mich/mein 
Sohn, | 


27. Grtratbiuzn op füffct ju. Da 
a vod) er den gerucb feiner Aeider/Buno 
ps WU ENTIA es fegenct וס‎ / enne fpracb : 65106 der ge 
gdor Eline סנס‎ | meines Cobus ift toic ein geruh 
| pleni, cui behedixit Domi- ks Seles bas ber DERN gefegnet 
nüs. 1 w at. 
| 28... Der tibi Deus de rore | 28. GOTT gebedir vom thaudes 
| ida ל‎ cer סו‎ | Himmels / enu bon Der fettig£cit der 
| abundan truméd & vini. | voe / emp Korn onno Being die 
Ae NCC - 
29. Older moien Dir dienen / enno 
Leute múffen dir su fuffe fallen. Sey 
ein ert über deine BrtiDet/ ono deiner 
Nutter Kinder maffenoit.3u fuffe fal 
fen. Derflucht fey’ wer dir Bucht: Ge 
| fegnet ferwer dih fegnet, | 


id H 

| 20; Rurfumque laac ad fi- 
‘lium fuum : Quomodo, in- 
| quit , tam cito inyenire po- 
i cuifti fili mi? Qui refpondit: 
; Voluntas Deifuit ut cito oc- 
' curreret mihi quod vole- 
bam, . 

at, Dixit Ifaac: Accede 
` ad me,uttangam te filimi, & 
| probem utrum tu.fis filius 
` meus Efaujan non, 


22. Acceflitille ad patrem, 
l & palpato eo , dixit laac? 
| Voxquidem, vox lacob eft: 
| fed manus,manus funt Elau. 


zr. Etnon cognovit cum, 


14. Ait: Tu es flius meus 
Eiau:Refpondit, Ego fum. 


z5. Atille ; Affer mihi in- 
| quit,cibosde venatione tua, 
fili mi, ut benedicat tibi ani- 
ma mca. Quos cùm oblatos. 
comediflet , obtulitei etiam 
vinum.quo haufto, 


26. Dixitad cum: Accede | 
ád me, & da mihiofículum, 


filimi, 3j 


27. Acceflit , & oículatus 
cíteum. Statimque ut fenfit 


| 29. Etfervianttibipopuli,& 
| adorent te tribus:efto domi- 
| nusfratrücuorum, & incur- . 
, Vetur ante te filii matris tug. 
|. qui maledixerit tibi; fit ille 
| maledi&us:& qui benedixc- 
| rit tibi , benedictionibusre- 
| pleacur. ve l 
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CHAP. XXVIL 


30. Ftaduint fi toft quince 
eutacheue de bénir 14600 , 
& comme tant fcületniene 
lacobfortoit.de deuant Zon 3 
pere Haac,que fon frerc Efau 
reuintde fa chafle. 


H Lequel auff apprefta des] 
viandes d'apperit, & les ap- 
porta {dn pere , & lui dir; 
Que mon pere fe 606, &1 
mange dela venaifon de (on 


fils , afin que ton ame me 
benie. i 


CH Vac løn père e ₪ 
Qui ti tuzEt il dit Ie fuis ton. 
ps s aifné Elan. 


c Etlfaac fat faifi x vn net: 
boi merueilleufemét grád: 
& dit, Qui fjós ou efi donc 
celui qui aprins dela. Yenai- 
fon,8:m'en a apporté, Sai 
mange de rout auant que tu 


vinífes:& l'ai benit, dozFauffi | | | 


il ca benit 


34. Et fi toft qwEfau cut 
entendu les paroles de-ion | | 
pere, il s'efcria d'vn cri mer- | | 
ucilleufemét grand & amer. 
Puis dirà fon pere;Beni-moi, 
aufi bien moi,mon perc. 


35. Maisildit, Ten frere eft 
venu par tromperie,& a em- 
RE tà benediction. 


36. Er fau dir, N'eft-ce pas 
abon droit que on a appelé 
fon nom lacob ? car il m'a 


Ila emporté mon droict d'ai- 
Íneífe,& voici maintenantil 
a emporté ma benedi&ion. 
Puisildit, Ne m'as-tu point 
Zeie ge benedi&tion 2 


37. Etlfaac refpódità ג‎ 
difaht , Voici, ie l'ai eftabli 
ו‎ fur toi, & ieluiai dő- 
nétous fes freres pour ferui- 
tcurs:& lai garni de froment | 
& du meilleur vin. Er quete 
feraiiedonc,monfils?. = 


18. ErEfaudit à fon peres 
N'as-tu qu'vne benediction, 
mon bere ? Beni moi, auffi 
bien'moi,mon pere.Et Efau 
cfleuant{a voix pleura. 
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ke, Ais nún 3faac vollendet . atte. 


t ferac: B 


defia fuppláte par deux fois. 
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x Vue fermoné im- 

n: Ecegrello 1 put, Erëm über acebrpiio Jacob 

erc == fam Dinant dtadngan bar eon TI, 
see Baa fuam. T 


1 Co&osq de venatione | i io . 
‘cibosintulit patri dicens: | | 9 


Surge patemi; 6 EL d DE atio cin eins 
כם‎ ^| trigs Dincili Au feinem Bater? enno 
Bieser -| forach su im: > af mein Bater 

| pind ifs bon tcm 010 Deineg 


32. Dixit; illi ac 4 Quis Son Sp aff 1 4 deine Sak ₪ guit, 


enim estu + ge Sach 


n (eg -Da ántivortet j m Stir f jedni; 
| Bater: Ser pift du? 
4 ole ב‎ 


‘credi rat admirans , ait: 

| Quisi igiturille eft qui dud 
captam venationem attulit 
‘mihi, & comediex omnibus 
prius quàm ruvenirestbene- 
ּ bis ei, & crit benedictus, 


Da intake fig faac úber bic 
ag ffr —pumgbfptrah : Sere 980 ift 
Den Der 4000 עס‎ mir bracht bat סגוע/‎ 
102080 eon allen geffenzebe du £ameft/ 

| enobabjbn gefegnet? Criviroauch ge 
bam bleibet. ` 


34. Ns fau לוס‎ fines Bat 
ters bóvctz fcbven er (aut / tonno ward 
tibervie ra febr betrübet / eno fpraco 
Au feinem. Barer: Segene mih auch 
[non Raters.. 


1 A 

De AEN fermoni- 

|; bus patris , irrugiit clamore 
magno:& confkernatus ait; 


; Benediceiam & mihi, d, 
ter mi. 


[35. Qui ait: : V eüit 7 


d | tuus fraudulenter, & accépit |! E? ^ 


el unam.‏ יו 


3 % Fr aber Gro: Dein Bruder 6 
 ommenmitlift/ouno hat deinen Ce 


36. Atille ies Tue | gai DIR 


vocatum eft nomen eiusTa- | 
cob, fupplantavit enim me 
cnaltera vice : primogenita P Da 7 wer heift ו‎ 
mea anté ,ו‎ 8e nune fe: | Dén er Dat. mih un וטוט‎ 
pira i arripuit eege, trettézmeine Crftegeburt at er dahin 
ו‎ L UNA De nun nimmt er auch meinen 
vati aiņscmihi benedi&tio- | Otn. Grd fprach: Naft eu mir dem 
nem? feinen ו‎ 

37. RefponditIfzac;Doini- 
numtuufi illum conftitui,& 
omnes fratres eius feruituti 
illius fubiugaui: :frumento & 


| 37. 77 antitortet/ vnnd fpracb An | 
jv: 3h 000 nsum Derren eber dih 
acfc&t/en? alle feine Brüder ab iim 
ול‎ fuctai gemacht Sit Korn eno 
Bein hab ich ipnverfchen/ Bas foll 
| % vod) Dirnun thun / mein Son? 


38. Qui Eau, Num unam, 

inquit, rantüm benedictio- ss. Gfawfprad iu frinemBater:afiu 

nein Babes pater? mihi quo- Des nur cinei Segen mem Bater? 

que obfecro ur benedicas. | 6500616180 aud mein ata imd 
ls ou fin fun eot wene, 


Cumque ciulatu magno flc- | 
ret, 
` 


hæc,fli mi ultrà quid facia? 


,[ vino ftabilivi eŭ , & tibi poft 
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CHAP. XXVII. 


zg, Etlfaacfon pere refpó- 
Qdit,lui difant , Voici, ton ha- 
biration fera en la graifle de 
la terre & en la rouíec des 
cieux d'en haut. 


DasX XVII. Gapitd. 
39. Daantivortet "door fein Bat 
ter /onnd prach 5u pm: Sipe גוס/0ס‎ 
ivirft eine fette foonung haben auff Gr: 
Beton certi S au oce Nimmels von 
oben ber. 


49. ins Cibertee wiri eu Sich 40. Ert tu viuras par ton 
יוו‎ /emio deinem Bruder Dienen, | efpec, & feruiras'atou frere: 
Brno es wird gehen / 000 ou auch | mais il aduiendra queftant 
cin Herrond (cin Foch pen וול‎ b ab deuenu maiftre tufrcifleras 
ferciffen wirft, . fonioug de deflus ton col. 


At, Vrind Efan ward Yacob aram 
omb bes 65606115 willen / Dammit jn fein 
Batter aefcacitet botte / Bnd fprach in 
feinem herken : 6:5 ivird die 3cit bald 
femmoaveaf meinBater Lede tragen 
iuf Denn ich wil meinen Bruder 
Yacob erivürget. | 


42. Da wurden Rebecca angefagt 
dife wortihres aróffern Sohns Cfau/ 
vnnd fhicet bin epp (icf Yacob ipren 
fleinern Sopu ruffen op fprach Au 
ipm: 6506 / dein Bruder Efau oro» 


41. Et Efau eur en haine 
Jacob à caufe dela benedi- 
&ion dont fon pere l'auoit 
benic& dit en נגוס)‎ 858 
iours du dueil de mon pere 
s'approchent : 2101916 tuerai 
Iacob mon frere. 


42. EtonrapportaàRebec- 
ca les propos d'Efau fon fils 
aifnét& elle enuoyaappeler 
Iacob fon fils puiine , & lui | 
dit, Voici, Efauton 166000 } 
confole de toi qu'il te tuera. 


43: Maintenant donc, mon 
fils,obeiama parole, Leue- 
toi,& t'enfui en Caran vers 


43. Qontm bore meine ftimmmein | an son ee: 


S 2 : Hrach dih auff / bib feuch Ap 
uftinan Bruder Laban. in Haran, 


44. Bund 01019 eine teile bey (bm: 


44. Erdemeure auec lui 
quelque temps, iufquesá ce 
que la fureur de ton frere 
foit patfec , 


Y 


wende. = Ae Erque fa colere foit 


deftournee detoi, & qu'il aic 
oubliéles chofes que tu lui 
as faites. Puis ie enuoyerai 
retirer de là, Pourquoi fe- 
roy-ie priuee de vous deux 
en vniour? 


pon dir mende or vergeffe wag duan 


bet לט‎ auff einen Tage 


. 

46. EtRebecca dita Ifaac, 
Je fuis ennuyee de viure à 
caufe de ces Hethienes. Si 
Iacob prend femme de ces 
Hethienes, comme font ces 


mie die > 0000 difes Landg / vag foll y anis paj» déquoi 
mr Doug leben? | 


46. Prind Rebecca fprach ju Sfaat: 
St verdreuf ju (eben fúr den Zoch: 
tern Neth / Io Yacob cin Seib nimt 


pop amu 
CHAP. XXVHI. 


Das X X VIIL Gapitef. 


G29l ricff Ifaac feinem Sohn Yacob 

~ pnd fegenctjhn/ond gebot jhniond 
fpra su ibm - Nimm nicht cin 0 
con oc 00000 Canaan, ` 


t. Iaacdoncappelalacob, 
& lebenit , & lui comman- 
da ,difant , Tu ne prendras 
point femme dentre les fil- 
les de Canaan. 


up‏ ג 


GENESIS | . Bas erfte Buch ofe 


39. Motus Ifaac , dixit ad 
cum:in pinguedine terre, & 
inrore cceli de fuper erit be- 


ct Dir/Dag er Dich ermgrden will 


big fid Ger Grim deines Bruders 
44. Quo 056 fich fein Zorn fider dih 
ihin gethan baft /fo willich Darnah 


 (hicfenond dih eon Sommer Holen lafz 
fenzwarumh folt ich euer beider berau 


pon Dar 0001 Neth / 06 da find 


CAP. XXVII 


nedi&io tua. 


4o. Vivesingladio,& fratri 
tuo fervies:tépusque venict, 
cüm excutias & folvas iu- 
gum eius de ceruicibus tuis. 


41. Oderat ergo femper 
E&ulacob pro benedi&io- 
nequa benedixetat ei pater: 
dixitq; in corde fuo : Veni- 
| entdics lutus patris mei, & 
| occidam lacob fratrem me- 
um, 


42, NuntiarafunthacRe- 
beccg:qug mittens, & vo- 
cans lacob filium fuum , di- 
xirad eum,Ecce Efau frater 
tuusminatur ut occidat tc. 


43. Nuncergo fili mi,audi 
vocem meam , & confur- 
gens fuge ad Laban fratrem 
meumin Haran: 


44.  Habirabisque cum co 
dies paucos , donec requie- 
Ícatfuror fratris tuis 


f 45. Et ceífetindignatio cius, 
oblivilcarurg eorum quz 
| fecifti in eum: poftea mit- 
tam, & adducam te inde 
| huc. cur utroque orbabor 
j filioinuno die 


EI 
ל ו‎ 


| 46. Dixitque Rebecca ad 
| aac: T edet me vitz meg 
] propter filias Heth : fiacce- 
"perit Iacob uxorem de ftir- 
| pe huius terrz,nolo vivere. 


^ 


dq cAP. XXVII 


| 1... Vocavititaque Ifaac Ia- 
| cob;&benedixit eum , prz- 
cepitque ci dicens.: Noli 
accipere coniugem dc ge- 
nere Chanáan. 
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GENE SS E, 
CHAP. XXVIII. 


2. Lcue-toi,vaen Paddan- 
Aram , en la maifon de Be- 
thuel pere deta mere, & de 
làpren pour toi femme des 
filles de Laban frere de ta 
mere. 


3. Etle Dies Fort,toutpuif- 
fantte benie ,& te face foi- 
fonner,&te multiplie ,afin 
que tu deuienes allemblee 


de peuples: 


4: Et te doint la benedi- 
&on d'Abraham,à toi & ata 
pofterité auectoi , afin que 
tu obtienes en heritage le 

4pais où tu as efté eftranger, 
que Dieu a donne à Abra- 
ham, 


e, Ifaac doncenuoya Iacob, 
lequel s'en alla en Paddan 
Aram,vers Laban fils de Be 
thuel Aramien,frere de Re- 
becca , inere de Iacob & 


d'Efau. 


e, Er Efau vid qu'lfaac 
auoit benit Iacob , & qu'il 
l'auoit'enuoye en Paddan- 
Aram,afin que de làil print 
femme pour foi: &quillui 
auoitcommaridé,quand ille 
beniffoit , difant , Ne pren 
point femme d'entre les fl- 
lesde Canaan: 


7. EtqueTacobauoit obei 
àíonpere & àfamere, gren 
eftoitalléen Paddan-Aram. 


8. Voyant donc Efau que 
les filles de Canaan deiplai- 
foyentà Ifaac fon pere, 


g. Ilsez alla vers Hmael, & 
printàfemme ( outre fes an- 
frei femmes) Mahalath fille 
d'ifmael fils d'Abraham , 
fceur de Nebajoth, 


ro. 136005 donc partit de 
Beer-fcebah , & Zen alla en 


| Caran, 


tr. Etfe rencontra en vn 
lieuauquel il pafa la nuig, 
pource que le foleil eftoit 
couché. 11 print done des 
pierres dulicu , & en fit fon 
cheuet , & dormit en ce 
lieu-la. 


Bas erfte Bich Ziele! 


Das X X VIII Capit, 


2, Sondern made ל‎ auff im Ste 
ad | fopotamian 3u SethuclPciner Nut 


ter Bater aug’ ond nim dir ein 0 
dafelbs eon Den X ódtern Laban oci 
ner Nutter Bruder, 


4 - Aber der Ql(imecotige SOtt fege 


ne Dich / eno mache dich fruchtbar opp 
iere dich / Dag vu )ל טל‎ ein Hauf 
fen. Hölter. | 


4. -Buo gebe dir Den fegen Abraham 
Dir לווע‎ deinem Samen mitbir cas ott 
616606 005 Land zda ou ein Frembd 
[ing innen 016 / das GOtt Abraham 
gegeben Hat, 


s+ Olffofertiget faac ten Sacob/oa8 
erin SQefopotamian 5060 Au Koban 
Bethueds Son in SpriademSruder 
Rebecca feiner ond €fau SRutter, 


6. Dlg nun fau fabe- baf 3faat 


Jacob gefcgnet hatte ono abgefertiget 


in SNefopotamian /daf er 108 ein 
065610 nanc / eno Bot: in vem tr jhn [c 
genct /jgim gebotzond fpraco :Dufolt 
nicht ein 00610 nemen bon Den OD’ 
tern Canaan. 


7. Bund dafi Jacob feinem Bater 
vnnd feiner Sutter gehorchet/ ono in 
SRefopotamian 30. 


8: 65006000 / vag Ffaac fein Na 
ter nit gern fahe vic Töchter Ganaan. 


a ` Gieng ehin su fma zond nam 
úber die 0061064 /vie er juuor Dattc/ 


SNabalath/0ic &odter Ffmacl/ des 


Song Abrahams / 6 
Nebaioth CH wd, 


eo, סופ‎ Jacob 300 auf von Berfo- 
bas לווע‎ reifet gen Naran 


rn Bnndfam an cin ortda bleiber 
úber nachten die Sonne war enter 
gangen / no er nam einen Stein Deg 
orts / ono feat jhn gu feinen Nåupten / 
vnnd leget fich an קוטס‎ Ort 
folaffen . 


GENESIS 
poor ree: : T ——— - 
CAP,,XXVHL 
2, Sed vade;& proficifcere 
in Mefopotamiam Syriz, 
domum Bathuel patris ma- 
rristuz , & accipe tibi inde 
"uxorem de filiabus Laban 

auunculi tui, 


3. Deusautem omnipotens 
benedicat tibi, &crelcerete 
faciatatque multiplicer: ut 
fis in turbas populorum. 


4. Ecdettibi benedictiones 

Abrahz , &cfemini tuo poft 

te:ut poffideas terram perc- 

grinationis cuz, quam polli- 
- citus eftavo tuo, 


o. Cumque dimififfereum 
Ifaac,profetus pervenit in 
_Mefopotamiam Syrix ad 
| Laban filium Bathuel Syri , 
fratrem Rebecce matris 
fuz. 


6. Vidensauté Efau quódbc- 
nedixiffet pater fuus lacob, 
& mififlet eum in Mefopo- 
tamiam Syri£, ut inde uxo- 
rem duceret; & quód poft 
benedidionem przcepiffet 
ei dicens, Nonaccipies uxo- 
rem de filiabus Chanáan; 


7. Quodque obediens Ia- 
cob parentibus fuis iffec in 
| Syriam: 


8. Probans quoque quód 
| non libenter afpiceret filias 
Chanáan pater fuus: 


a ` betr ad Ifntahelem , & 
duxit uxorem , abíque iis 
quas prius habebat , Mahc- 
leth filiam Ifmahel filii Ab- 
raham,fororem Nabaioth. 


ro. {gitur cgreflus Jacob 
de 26113066 , pergebat Ha- 


ran. 


i Cumque veniffet ad 
quendam locum,& velletin, 
corequicícere poft folis oc- 
cubitum, tulit de lapidibus 
qui iacebant , & fupponens 
capitifuo , dormivit in co- 
dem loco. 
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- Bas tte Buch Dfe 
| Das X X VIII. Sapítd. 
um. unb fi treumet/ enm fihezein ger voith 
Peiter find auf Crben/oferüret mi | nee cele eltoit polec far 
6/1001 an ver Himd Bn aterre , & le bout dicelle 


ratos touchoitiufqu' 1 
,שר ל‎ 4 Bes - d oitiufqu'aux cieux, & 
Engel Gottes ftigen eran AUN OTI? E voici , les Ages de Dieu 
ioc, De montoyent & defcédoyent 


pariceile, 


T CUN ESE 


“CHAP. XXVIII 


12, Lorsilfongea, & voici; 


GENESIS 


rx. Viditq in fomnis fca« 
lam ftantem füperterram,& | 
cacumen illius tangens coe-. 
lum : angelos quoque Dei 
laícendentes & deícenden- 

(gs peream a^ S sh, 

| RT Uu, Bund der NER R- fund oben 
J orauff/ ond feracb : Fh bin der NErr 

deines Batters GOTT‏ ל 
eno Faas 6526. Dag Land va ou‏ 
aufi ligeft/ wil ich dir ono deinem Ca‏ 
then geben,‏ 


I5. ErDominuminnixum 
| (calz dicentem fibi:Ego lum 
| Dominus Deus Abraham 

patris rui,& DeusTaacrTer- 
| ram in quadormis,tibi dabo 
| &ícminituo, ^ ` 


Lë Etvoici,l'Eternelfete- 
noitfuricelle , & dit; Ie fis 
l'Étctnel , le Dieu d'Abra- 
baam ron pere., & le Dieu 
d'Iàac: ie donnerai latere 
furlaquelle tu dors, drot & à 
SÉ tá polterite. $ 

pei ו‎ tarak ES 14^ Bnd dein Same folfiwerden wie no 
| 14. Eritáj T^ [or Staub auff Erven. mp pu folt 
atifgebreitet werden / gegen dem N- 
baio/SXtorgen/STüittermacbt ond Sit 
tag. Brind eurd bid eno deint Co 
men follen alle 6506006006 auff. Erden 
gefegnet werden, 


i4. Ettapofterité fera com- 
mela poudre dé 1a terre, & 
tù t efpandras en Occident, 
& Otient,& Septentrion, & 
Midi,& toutésles lignees de 
laterre ferontbenites en toi 
& en tà femeüte, 


| Orientem , & Occidentem; 
| & Septentrionem , & Meri- 
| diem : & benedicenturin te 
| & in femine tuo curictz tri», 
| busterrz. 


* 

‘rs. Et ero cuftos tuus quo- 
cunque perrexeris, & redu- 
| cam tein terram hanc : neg 
| dimittam nifi complevero 
| univerfa qua dixi. 


15. Ét Voici, ic fie áuectoi, 
& té garderai par tout oà tu ] 
iras *& te ferairctóurnéren ] 
ce pais, Carie ne tabandon- 
nerai point , que ie nerayce 
faircegucietraidit. . . 


1g. Bnofihe/ Sco bin mit dir /onnd 
toilfoich bebüten/ wo ou Hin Acht 
vnnd iwiloich vider Der bringen indif 
gano / Demich will dich nicht faffen / 
--- MÉ Da kb thu/ alles vas ídoir ge: 
Le wes xe FERE OT: ie, a river 
:16. Cum evigilafetlacob |: — * i 

; defomno, ait: Vere Domi- 
nus eftinlocoifto,& egone- 
ו‎ 


16, | Etquand Iacob fut ef- 
ueille de ton dormit, il dit, | 
Pour vrai l'EÉterneleft en ce 
li&u-cij& ie n'ez fauoyezez 


16. Da nin Jacob vof feinem 
Gilaff.auffivacbte/ fprab. ec: Ge 
Soiffich ift per DEXA anviefamort/ 


3 
1 


eno id) outs nicht. 17. Ercutpeut& dit; Que f 
| ( ce lieu-ci ef efpouuantab- 
letce nef ici que la maifon |. 
de Dieu , & 64/0104 laporte f. 


| 17, Pavensg; Quam tetribi- 
‘liset inquit, loçusifte (non 
eft hicaliud nii domus Dei, 
| & portacceli, : 


Bnd forte fib / tmb frac :‏ ,לו 
Bic Sxcilig 16 0166 ftett/ Die ift nts‏ 
anders Venn Gottes bouf / eno Dic ift‏ 
Vicpforte Dr Soimmels, j‏ 


a8, Bund 40400 find des Sorgens 
frúauf / סווחט‎ nam den (ici ben er Au 
| feinen Nåupten gelegt batte / eno rich- 
| tein auf ju cincm Stal eno gof ole 
19. Appellavitgnomenur: | oben orauff- = 5° M ER 


| bis Beth-el, טף‎ prius Luza ה‎ VUES weird ^ e , 
| ned rs (ug, ` Budi oíeftetSetb C Loorbin 
‘| pich fenftete fiat Lus. 


CH "fib Satob tbet cin Geton 20. = 861260 0 vri vosu; 
וק‎ 0 GOTT wird mit mir | 
dederit fihi panem ג‎ ve- VIE: DIE mich bebüter auf 000060 | ase ie fai, & me donnedu 
(cendum, & veftimentum | 0607 ich teifc/btfifo Brod Ap effe geben? | pain à manger ; & des vefte- 
| adinduendum,"- ene Kleider ansustebeit. : mens pour veftir, : 

| E ER ואתוב‎ z | 


| 18. Surgens ergo lacob 
| mane, tulitlapidem ,. quera. 
| füppofuerat capiti fuo , & 
| erexit in titulum , fundens 
oleumdefüper; — ^ ss -> 


18. : Etlacobíeleuadebon |. 

matin & print la pierre de 

laquelleil auoitfait fon che- 

uet; &la dreifa pour enfei- 

;ne, & verfa del huile fur le 
mithet d'icelle: 


ig. Erappela le nom dece 1. 
1:68 14 Bech-el:commeainfi ] | 
fuftquelaville eur nom au- 
parayant Luz 
[2o. Vovit etiam votum , 
| dicens : Si fuerit Dominus 
; mecum, & cuftodierit me in 
visperquam ego ambulo,& 
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GENESIS. 

CAP, XXVIII, 
a. Reverfusq fuero pro- 
fperé ad domum patris 
mei : critmihi Dominus in 
Deum, : 


EE 
| SENES? 
qas X XVIIL Gapítel. CHAP. XXVIIL. 


st, Bnomich mit friden wieder feft N fzr. Ec que ie rerourneen 
su meinem Bater bringen/So fol[ oe r | paix en la maifon de mon 


DEXA mein Gott fein. pere:pour vrai PEternel me 
; : fera Dieu. 


at, Etcefte pierre-ci que 
ià à dreffee pour enfeigne ; 
fer alamaifon de Dieu: & de 
tou ‘teschofes que tu m'auras 
dof ‘nces,ierez baillerai en- 
tier :mencle difme. 


22. Bnnodicferftein/ den 0 
richtet babe Au cinem Sal / foll ein 
6501450011 tverocn/ 2 nnb alles wag 
גול‎ mr gioft/ Des ivil ich Dir Pen schen 
ed geben, et 


22. Etlapisiftequemerexi 
intitulum,vocabitur demus 
Dci:cun&orumque quz de- 
deris inihi, decimas offeram 
tibi. 


א בי 
CAP XXIX. c^‏ 


1. Profe&us ergo lacob ve- 
 nitinterram orientalem. 


; - CHAP. XXIX, ` 
Das X X I X.Sapite. 1, Jacob donc fe miren 


DI hub Yacob feine Fúffeauffonni | chemin, & s'en alla au pais 
^7 giengin dah Landdag 0000050 | des Or zntaux: 

IN ligt 4 2. Er regarda , & voici vn 
puitsen vn: champ,& là mef- 
me trois troupeaux de bre- 
bis gifantes p.tes du puits:car 
de ce puits-la on abbruuoit 
lestroupeaux, AN y 4/0// Vne 
grofle. pierre {uv la. gueule 
du puits. : 


2. Ktvidit puteum in agro, 
tres quoque. greges ovium 
aecubantesiuxtacum : nam 
| ex illo adaquabantur peco- 
ra, & os eius grandi lapide 
.| claudebatur. 


2. Qnofabcfid)emb om fibe/ ta 
iva cin Brunn auff eem FeDe enn 
fibeArey Nerde Schaffelagen daben, 
Denn eon Dem Brunnen pflegten fic 
Die Kierbe Su trencfen/ene fag cin grof- 
fer fein ] vem loch des Brunnens, 


3, Morisq erat ut cundtis 
ovibus congregatis devolue- 
rentlapidem,& refe&tisgre- 
gibus rurfum fuper os putei 
ponerent. 


3. Ettousles troupcauxc- 
(tans làáaffemblés,on rouloir 
סד וק ג[‎ de deffus la gueule 
du pits, & abbruuoit-on les 
troupeaux : puis on remet- 
toitlapierreen fon lieu fur 
lagueule du puits. 


a, Bnofiepflegten Die Nerd aleda 
₪165 suecrfamfer/ bnnd Den firein von 
em SSrunntoc Au 01660 / onud die 
600 trenden ond thaten alg denn 
Den Stein wider fiir dağ loch a7 feine 
"ett, / 

se Bud Yacob fprach iujpnen:Sic: 
sen Brúder/ Wo fedt Jor her? Sie 
antivorten: Sir find eon Naran. 


o, Crfpraco wien: Kennet jr ach 
gaban den Sohn Nabor Sie ant: 
worten: Sir famen jhn wol. 


4. Dixitque ad paftores: 
Fratres, vnde eftis ? Qui rë- 
Posi og 4. Erlacobleur dit, Mes 
freres, d'ou effes-vous + 85 
refpondirent , Nous/ommes 
de Caran. 

$. Etilleurdit,Necogno- 
iffez-vous point Laban fils 
de Nacor?Etilsrefpondirét, 
Nous cogtioiflons. 


5. Quosinterrogans,Nun- 
quid,ait, noftis Laban filium 


mus. 


| 6. Sanufneefteinquit. Va- 
let inquiunt:& ecce Rache! 
filia cius venit cum grege 
fuo. 


6. Il leur dit, Se porte-il 
bien?lls lui refpondirent, Hl 
fe porte bien: & voici Ra- 
cheliaille,quivientauec le 
troupeau. 

7. Etildit,Voila , ilef en- 
core grand iour, iln'ef pas 
temps qu'on retire le beftail: 
abbruuezles troupeaux ; & 
Jesremencz paiftre. 


o, Erfprah: Gcbetee jm auh wol 
6-16 antivorten:C 8 gehet jm wol Hnd 
fibe/ea femmt feine tochter Rabel mit 
den Schaffen. 


7. Erfprah: Es 16 noch hod Tag 
eni 1611000 nicht geit 005 Bich cing 
treiben trencfet die 62400] סה‎ gebet 
| bin eno weidet fic. 


$1. 
7. Dixitquelacob:Adhuc 
multum dici fupereft , nec 
eft tempus ut reducantur ad 
caulas greges: dateanté po- 
tum ovibus, & fic easad pa- 
ftum reducitc. 

s. 8. Iisrefpondirent, Nous 
ne pourrions , iufques à cc 
que touslestroupeaux foyét 
affemblés , & qu'on ofte la 


8. C'icantteorten: Yir fónnen nicht 
bif daf 011022606 jufammen gebracht 
cora congregentur, & amo- | 1161 0077/0110 wir den Stein pondes | pierre de deffusla gueule du 
veamus lapidem de orc pu- והל‎ (och 50016001 / bnnd alfo die puits, & quc nous abbruui- 
tci, utadaquemusgreges, (affe prom ent. ons les troupeaux, 
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8. Quirefponderunt: Non 


poffumus, donec omnia pe- 


. | Nachor Dixerunt : Noui- 
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GENESIS 


"Gas efte Buch Hofe 


Dag X X IX. Gapttef. 
a, Hie er noch mit inen ret? fam 
Rahel mit oen Schafen ihres Baters/ 
Denn fie bütt det 6 


GENESE 


CAP. X XIX. 


j>- Adhucloquebantur, & 
ecce Rachel veniebat cum 
ovibus patris fui: nam gre- 
gemipfapafcebat.. °° 


CHAP. XXIX, 


9. Efcommeencoreil pat- 

loitaueceux , Rachel arriua 
auecte troupeau qui appar« 

zenoit à fon pere:car elle ¿fort 

bergere. 


io, Da aber Jacob fahe Rahel dic 
Tochter Labans feiner Sutter Bru- 
der /pnno die Schafe Labang feiner 
Nutter Bruder / trat er Dini / ono 
ivalBet וס‎ Stein bon Dem loch Des 
Brunnen: Bund trensfet die Safe 
Labans feiner SNutter. Bruder, 


fo. Etaduiñt guef qué 
Jacob eur veu Rachel fille 
de Laban frere 06 ) ות‎ 
le troupeau desi Laban 
frere defa mere , il sappro= 
cha& roulalapierre de def- | 
fuslagueule du puits , & ab- 
bruualetroupeau de Laban 
frere defa mere 


i, Kno füffetRabef/enb tecinet laut. ir, Eclacobbaih Rachel & 


efleuantfavoix pleura, 


| ro. Quam cum vidiffet la: 
cob, & feiret confobrinam 
fuam,ovesque Laban auun- 
culi fui:amovit lapidem quo 
| puteus claudebatur. Et ada: 
| quatogrege 


it, Ofculatuseft eatmi& ele- 
T vata voce flevit. 


ix. Ono faget jhr am / 00 er jbres | 

Haters Bruver were/bnnd Rebecca 

| obi. Dalicft fic/ vn fagets ihrem 
Hater on, : 


43. Er indicavit ei quód 
"fratcr effet patris fui, & filius 
Rebeccz ; at illa feftinans 
nuntiavitpatrifuo. 


i2. Erlacobdeclara à Ra- 
chel qu'il eftoit frere de fon. § 
pere , & quil eftoit fils dc 
Rebecca:& elle sen courut, & 
8 lerapportaà fon pere. | 


5. Qui cùm audiffet ve- 
niffe Iacob filium fororis 
fuz , occurrit obviam ci : 
I complexusque eum , & in 
| ofcula tuens , duxit in do- 


3. Daaber Laban håret eon Sacob 
feiner Cbtvefter Sohn/fieff er jm ent 
garden Cie pnd füflct jbn/enno 
füret jhn ín fcin .הכ‎ Da er$cblct er 


i3, Etaduintqucfi toft que f 
Laban eut entendules nou- 
uelles de Iacob fils de f£ f 
fceur,il courut au deuant de 


" n» 2 ; fui, & l'embraffía , & le baila, 

p yia rr autem van aban alle dife fache, STRT ]- 2 

4 t [5 ? PUNE il raconta à Laban toutes 
₪ $ poe ER Da forach Laban Au im / | ceschofes. 
| ba Refpondit:osmeum es, | 0000/01 bift mein Bein eno mein ו‎ 
1 | 8 |, Dt 
Lé à Ui Pe a Sei bey jm geiveft fear, & il demeura auec lui של‎ 
[dg ` i n ep We moisenticr, A 
Li: [n Dixitei: Num quiafra- Le, prach Laban t Satob:QGie^] ut V on 
E termeuscs;gratis feruies mi- vol bu mein Bruder Dift/fofteft ou mir 1s. Labandit auffià Tacob, 
lal ‘hig die quid mercedis acci- i Me feruiras-tu pour neant, 
E lu ` [vatum emp fonft dienen + 65006 an | סנו גוסכ‎ tues men frere? 
אל‎ d i 1648 foll dein Lohn fein? Declare-moi quel fêra ton 

D ^ de joyer. 

TS 16. Habebat vero duas fi- orc i 
E | lias,nomen maiorisLia:mi- |16. aban aber hatte mg Sócbter/ D ond taba Sat, Kom 
a il Reo o enr we | 

Mad "Za Rapel, r Jeune Rachel, 
kb A ; T . 

A 17. Sed Lialippiseratoculis, f 17, Olbet Kea b tte ein ל‎ gelift DK Mais Leaauoit les yeux 
E i Raclicl decora facic , & ve- Wi " | tendres; &Rachcl eftoit de 
qii. nalo tips : Rahe war לגע‎ env זול‎ belle taille; & belle à voir. 
₪ | | » ; 18. Etfacobaimoit Rachel, 

" | Gë 4.8, Band Yacob gewan die Rahel | Jontildit, Iete feruiraifept 
"| 18. Quam diligens Iacob, | fsf Wa Wa : 
de ait Serviam tibi pro Rachel Ich: oud fprac , AO twil dir ficben jar ans pour Rachel ta plus ieu- 
0 filiatua minore, feptem an- omh Rahel Deine Süngfte Tochter 016 | ne fille, 

Ua ‘nis. ` CH, , 4 b E 

3 A : E 19. Erlaban SE 

Uh 4 1 161613 don- 
«| i. fabanantivortet: Ce ift beer, VU 


19. Refpondit Laban: Mcli- 
us cítuttibicam dem quam 
alteri viromaneapua me. 


ne, que fiicla donnoy avn 
autre homme : demeure 
2160 moj, 


ich gebe dir De / Denn einem andern / 
Bleibe bey mir. ; 
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GENESIS GENESE 


CHAPS XXIX. 


20. lacobdonc feruit fept | 
ans pourRachel;qui lui fem- | 
blerent cóme peu de iours; 
pource qu'il l'aimoit, 


Bas erfie Buch ofe 
Das X .זא‎ 

20, lio Diencte Jacob omb SR abd 
'Rachiclleptem annis : & vi: | ficbey jabr/ ond Daucpten jn alg we 
debantur illi pauci dies præ. | 145-0100066 tage / fo licb battecr fie. 
amoris magnitudine... | ged, ocr o 

1 ees | "זג‎ Bid Jacob fprach su Laban/Gib | 7. ` Ee jacob dir à Laban, | 
i21. ואו‎ Laban: Da: וו‎ mea Weib / Denn Die acit ift | Donne-moi mafemme:car | 
‘mihi uxorem meam : quia Diop ich 0 mon temps eft accompli , a- | 
jamtempusimpletumeftut | ` fin queie vieneverselle. | 


ingrediaradilam, - | 33, Da (ud Laban alle Leute des 


CAP, XXIX. 


i20. Servivitergò Iacob pro. 


b. A RE 4 s 2 II ' 

KS VE malis e erté/eno machte ein Dodicitmal. E een MEL Bl 
27. Qui vocatis. multis a-]- rr: 2 
micorum turbis ad convivi=: vn banquet. 


[tens a3. Deg Abends aber nam er feine 
Tochter Lea / Bnd brach fie 3u bm 
pinecinzonder 100 bey jhr. = 


24. Dimo Laban gab finer Tochter 
Lea feine Magd Silpa jur 27109, 


zi Mais quand cevintau |. 
foit;il print Lea fa fille; &la- 1. 
mena à lacob , lequel vint-i 
vers elle. i 


bu. iis Liam filiam. 
RA ON d 
Ltuamintroduxit ad cum, 
Ron A er TE 


.4. Dansancilla tbe Zel- 
'phamnomine. Ad quicim 
lex more lacob fuifletingref- 
s cc EN 


24. ErLaban donna Zilpa 
fa feruante a Lea fa fille pour | 
feruante., ` 


25. Des Morgens obt / Sihe/ pa 
wares Lea. Bnd cr froh au Saban: 
SUüarumb Doft ou mir 65 
Dabeich dir nicht pmb Rahel acht 
net? Barumb Daft vu mid Denn be 
jtrogen? | 


25. Maisquand ce vintau | 
matin,voici,c ef ozzLca:& Ia- 
000 dità Laban , Q u'eff-ceque | 
tu m'as faic? N'ai-ie pas ferui 1. 
chez toi pour Rachcl 2 & ! 
pourquoi m'as tutrompé? 


Jag. Fadto mane vidit Liam’. 
!& dixit ad focerum fuum, 
Quideftquod facere volui- 
ftifnonne pro Rachel fervivi 
,tibifquare impofuifti mihie 


26. 'Labanrefpondit, On 
nefait pasainfi en celieu-ci, 1 
de donner la plus iéunede- 1 
uantl'aiínce. 


sé. Saban antibottct : Es ift nicht 
Gite bnferm Lande Aa manie 
Btingfteaupgebe vor ver Elteften, 


‘26. RefponditLaban: Non 
eftinloco noftro confuetu-. 
|; dinis;ut minores 2016 tradas. 
mus ad nuptias. , | 


27. ‘Accompli la fe maine 1 
decefte-ci , & nous te don- | 
nerons auffi cefte-la pour le | 
féruicé que tu feras encore $ 
chez moifeptautres annees. | 


27. Haltemitdiefer dic Wochen aufi 
fo wil ich dir dicfeauch geben omb den 
Dienftden du bey mir noch ander ficben 
jagroienenfolts: °° : 


27. _ Imple hebdomadam 
‘dierum huius copulze: & hic 
quoque dabotibi pro opere 
‘quo ferviturus 65 mihi fepté 
; annis aliis. 


28 Tacob donc ftainfi, & | 
accóplit la femaine de Lea, ? 
puis Labanlui donna auffi à 4 
femme Rachel fa fille. 


ké 


EI Jacob thet alfo / nnd Dict eic 
Da gabim Laban Aa 


28. Acquievit placito : & 
hebdomada tráíacta;Rachel 
'duxituxorem: | = 


זו 
beffeine Tochter gum Weihe,‏ 


29. Cui pater fervam Ba: 
lamtradiderat. . . 


ae. Qm gab feiner Tochter Rabel | 29. Ex Laban donna Bilha | 
feine Sago Bilha surS ago. `. | à Rachel fa fille | 


pourferuante. ' 


30. . Tandemque potitus | by pi d אי‎ 

optatis nuptiis nes [304 Gu fag rauh bcp mit Ra d/ 
quentis priori prztulit , fer- 
ene apud eum feptem an- |. 
 nisaliis. ead 


go. {Í vint donc auffi vers | 
Rachel, & aima plus Rachel 
que Lca:& feruit chez icelui 
encoreicptautresans.. - 


31. Vidensautem Dominus, 
quód defpiceret Liam , ape- 
ruit vulvam eius, forore fte- 
rili permanente, | 


Pë: Së i. Er 'Eternel voyantque | 
zt, Daabe der 2 ER R fahe Pas Eta soi haie, ouuritla ma- 
Fea pumerth war’ machter fie frucht | rice d'icelle , mais Rachel 


baron Rahel onfruchtbar, efloit Sterile: 
Di : mag: 32 ועדיאת‎ | 


32. Xa NUN Asia, eni 
xsy dä Tú > iaxile; ‘Cnds ja 
voud 9 2 6 Ayu’ A 


touné E yoy. yug ew 4 


t 1 "nU‏ ל 


vd ) mukha גגה‎ da, | 
KGA D qi 27 deene שד‎ lax 
% eim Cm ipae dg Aag 0h wes. 
2 ue 0 LS , 
[ndeor 3 fpes avrg ₪ 


34. Kei law aui || 

io gy eire E ro wud ne- | 4‏ שא 
ays tug e ||‏ 2 
ota 22g auta eae vis . Ze) 41‏ 
TET 0 T copa: n‏ 
PRA‏ 


35. 0 én ETE ts 
Oy HÀ Ame" yud in Tín tapio 
9/0 seier. Aa Fein: 


KE9AAX. ` 
t. Dox ài paxa ond rin DE 
a ail 


de pos Tiwa, ada, |‏ . א 


4. Ka 2 eura. Sai CG 
edd myd oxlw avric, ard dg le 
vera. «gui eir) s arg e utha we | 
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5: Ka] nu) a0 Carnai me Gi | 


diea 7 e Enne ri iana 4 
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6. Ke dms jayin 7 


KE is Davis p E d 
y | är. Die En 6008 | | 3 
3 ו‎ ddi 


x. Kai nu iA ay £n Pani Kä 
moydon AxA > xg Enine du | 
dd may ד‎ 


| eid 4006/65 ql ו‎ 


m ^nm E E‏ הרמה האמל 


ES Jm והל "עור‎ 34 


"T laxo, e ior $ EA 
dA mate, ag it 


Asra soya. 


ae "EM ms TN-ON) | 
'אמר‎ Fe QE "NOn al 
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U3‏ הו 
qon DN? "nm 32‏ בר קרא 
"NO nw» KA Ke‏ 
EA mesch B We nim‏ 
S‏ : , 


Ke Ge? vim vau 
Nay mr von 
H שמש‎ KO 


שרק הפע ילור; אישל PON‏ 

ruo. $2 "ne‏ בנים על 

: D» Iren i 

3$ הל 3m Tio‏ בר האמל 
sen‏ אודה את הוה HIN‏ 

Tes nmm bos קרָארל‎ ₪ 

מל ל : 


ב | 
"»com' Mum 3‏ לא הל 
ליעקב "inns om. NIE‏ 
TND‏ אל עקב : הבחלי בנ 


Y UN SNI Eis nnn 
:yor um ממר‎ 


nuns ryo wën. | ל‎ 


ma eue אליה והלר‎ N3 
jni ROR "UN- CH 
טשפתה‎ PEN. DTD. 4 
יעקב:‎ now לאשרז ויבא‎ 


Dm len ותהל בלחה‎ s 


em אלה‎ m "on TAN 6 
לי‎ a צלותיו‎ Ga span) 


תס שמע בק לי Tom vh‏ בל 
dei‏ קראה U "om‏ 


e nac 73 ער לד‎ iun. ל‎ 


התל הרשנ !עקב ג: 28 


; 32 gy ¥ | 
afferen 


בקדמין 


eegend 


כט 


bine? 2‏ וִילדת 
N JN "Om nam "n3‏ 
nN‏ ארי mn oT. WË‏ 


"unm v» “N 35» 
Ds 


3 ועדיאת עוֹד וילדת 


TUN E‏ אַרי שבוי 
CAE ua "UST‏ 


vr לי‎ amm NIN, 
שמעון:‎ ma ning 


nom Ti» nw 4 
mami כּען‎ nyal nA 


Sech da amm‏ ארי 
ov? nm]‏ תא בְּנִיןעל 


כ קרָא טבה e‏ 


nw" עוד‎ NTI 5 
Nm" NT ומרת‎ "n 
np על‎ "up אודי‎ 

TS שבויה‎ 
1 KENE בול‎ 


ז תמר 


mg 


ל 


or mma‏ ארי לגס 
ילדת" ליעקב TARIN‏ 
רחל בטחתה rue‏ 
ליעקב הב לי GI ya‏ 

ININ מותא‎ NO 


IPN a 
הפי את‎ AN Tma 
€T מו קדם‎ Non mawy 


RIO TIA דמנע‎ YIA 


דמועיך: 

nas 3‏ הב אבותי 
REN hale‏ 
NONO‏ ארבי vm ANN)‏ 
אֲנָא nam‏ 

n3 ליה ית‎ nam 4 
nm לאתוּושאל‎ SIDON 
t ip» 

nim nn?3 ועדיאת‎ 5 
sd 132 לנעקב‎ | M 
רָחל' דנני: ויר‎ nemme > 6 


3" על 12 הְרַתשְמִיהּדֶּן: 


rub ועדיאת עוד‎ 7 
"9. bg prop nno 
(äng Cas: 


i 152 


GENESE, Í 


EE : : Li 
61% XXIX. | 


314. Et Lea conceur & en: | 
fanta vn fils , & appela fon 
hom Ruben. Car clle dit , 
Pource que 1 Eternel a re- 
garde mon affli&ion , pour- 
tant aufi maintenant mon | 
mari m aimera. 


Dag X X IX, Kapite, 
2. Qnbfea tvarb fhivanger/onnd 
04001 einen Son Pen hich fic Ruben 


ce que T'Eternela entendu | 
que iefoye hate , il m'a auff 
| donnéccftuici;& appela fon | 
nomSimcon. ` 


34. Etelle conceutencore, | 
& enfanta vn flsecdir; Ord | 
erte fois mon matife ti&dra | 
iointa moi: car 16101 aij cn- | 
fanté trois fls: pourtantap- | 
Mer PE pela-on fori nom Leui: 
3s. Qum eierbten ward ficfowanger {2° | | 
bind gebar einen Goobr/enno fpracb : 
Yam md ich eem HERRN eancfen 


35. Outrepluselle conceut, 
& enfarita vn fils, 8e dit, A 66- 
fte fois loüerai-ie PErernel. 
Parquoielle appela fon nom 
luda:puis d'enfanter. 


4 


-Das X X X. Gapited; °° : CHAP. .אאא‎ | 

Rabe fage/ Daf fie bem Farob fı. LorsRachel voyát qu'el- |‏ ול 
T uidts gebat/neibct fie ire Schivez | le nenfantoir pointà Iacob,‏ 
ficv/eno fprad au Yacob: Safe mir i vis edm eu cp |‏ 
finocc/too 0/0 000 ` SE‏ 


enfans , autrement ie fuis | 

2. Facob abcrsvard febr zornig auff] oS 
Aah/ond Trach : Bin ich )פס‎ 1004 2. Dontlacolere deIecob | 
OTL der vir 001168 061068 frúchte | sembrafa contre Rachel, & | 
nicht geben vil, dit , Sks-ieaulieude Dieu, ] 


i / TI qui 'aempefchéle fruit du 
a, ` Ciicaber forach: 6510/00 ifc mei | venue? | 
ne 53000 Bilha / 0% Dich 3ujhrdag 

ficauff meinem Chok acbere/ pnd ic 
Doch durch fic erbaivet werde 


4. Bund fiegabibmalfo Bil aibre 
Saga ium Weibe, Bnd Jacob leget 
fib aw iv. — e 

s. Alfo ward Bilha fHivanger / 
enn gebar Yacob cincn Sogn. 


4. Etelledit, Voicima fer- ] 
uante Bilha,vien vers clle, & | 
elle enfantera fur mes ge- | 
noux, &ie ferai auf edifice 
de parelle. 
4. Elleluidonnadonc Bil- 
ha fa feruante à femme , & | 
Iacob vint vers elle: 
s- Laquelleconceut,& en- 

] fantavn 615 à lacob? 


6. Er Rachel dit, Dieua | 
iugé pour moi , & aaufliex- | 
aucéma אוסץ‎ , & m'a donné 
vn fils: pourtant elle appela | 
fon nom Dan. 


meine fahe gericbtct/ ono meine fimm 
erbárct/ ond mir einen Sohn gegeben, 
Soaumb bic fic ibn au. 


; : . Puis Bilha feruante d 
7. Abermal ward Bilha Rahels Rachel conceut en AE 
Magd fbipanger / ound gebar Farob | enfanta vn fecond 68 la- 
Den auer Sohn. 


cob. 


; ATAN 8 


| Saserfie Buch ele) 


aa ` 


iro Prah Der KANN bat angefe 
Den metn elende / Jun fofto mich mein 
stan fic haben, | 

G2. סול‎ ward abermal bivanger/ 
enim gcbar cien Ciobnzeuno Grat: } 33. Derechef clle conceut, 


Däer $06 9. bat acbórét Pop ich pnz) & enfanta va fils& dir,Pour- | 
ert bin ^ro bat mir bidden aud) ge 
gcben/en? pich jhn Simeon ` ` 


34. Bibel! ward fie fibivanger7 
vmd gebar cines 65000 / emo Trach: 
tui wird fich mein SNRann wider su 
mictbun/cean ich bab (bm fren Cône 
goo Darumib Diek fiin Cent, ` 


Darumb piek fiejbn Suva/Dne bó et 
auff Kinder àugeberem `: $ 


| 1... Cernens autem Rachel | 


ditfotorifüg , & ait marito 


| Da fpraco Rahel: SOTT fat 


GENES LS 


CAP. XXIX. 


32. Qux conceptum genuit 
filium , vocavitque nomen 
eius Ruben , dicens : Vidit 
Dominus humilitatem me- 
am , nunc amabit me vir 
meus. Sr 

3. Rurfumó; concepit & 
peperit flium,& ait;Q uoni-. 
amaudivitme Dominus ha- 
beri contemptui , dedit et- 
iam iftum mihi. vocavitque 
nomen eius Simeon. 


74. Contepitq; tertio , E 
genuitalium filium : dixitg; 
Nuance quoque copulabitur 
mihi maritus meus, 60 60 


\ f pepererim eitres filios: & id- 


virco appellavit nomen cius 
Levi. | 

jj^. Quartócencepir,& pe- 
perit lium , 8 ait: Modo 
confitebor Domino. & ob 
'hoé vocavit eum Iudam:cet- 
favitque parere, >~ ; 


JAP. XXX 
quód infaecunda effet ,invi- 


fuo : Da mihi liberos, alio- 
quin moriar, i 


2. Cui iratus relpohdit Ia- 
tob,Num pro Deo ego fum, 
qui privavitte fructu ventris 
tui, ; 


| 1. Atilla, Habeo, inquit, 
famulam Balam : ingredere 
| adillam, ut pariat fuper ge- 
nuamea, & habeam exilla 


filios. 


4. ‘Deditque illi Balam iñ 
coniugium: quz ingreilo ad 
fe viro 1 


$. Concepit,& peperit fi- 
lium. 


6. Dixitque Rachel: Tudi- 
cavit mihi Dominus, & ex- 
audivit vocem meam , dans 
milfi&lium;& idcirco appel- 
lavitnomeleius Dan: 


7. Rurfuméj Bala concipi- 
| €ns,peperitalterum: 


A 
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nz TMyS up‏ אמתא 
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t" kek») m nom גד‎ 
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Formen 3‏ לארה 
"Cnm non‏ 
SAS "oat? a‏ 

rog "mv rmm 
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vk NIAN לְקדְמוּתִיה‎ 
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עמ‎ DITI 


ETE EE 
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רק | דלאה nmew‏ וילדרדת 
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CC 


` KEN 


GENESIS 


L GENÉSE 


| DAE X X X. Sapitl. CHAP. XXX. 
Bi- Pro quo, ait Rachel:| Di Dafpracp Rad: GO Fates | p. EcRachel di: l'aiexce'- 
Comparavit me Dominus: gefvandt mit mir/ ond meiner Schisbe | lemmentbien 10166 contre | 
cum iorore mea , & in- faro) ich weris ir $uuor thun pnd | malcur,aufliai-iceu 16%01- | 
biet ion Naphthali : rc: & appela fon nom Ne- | 
phthali. ; SA 


CAP. XXX. 


phthali. d 0% 


a. Sentiens Lia diet pa- 
rere difüiffet , Zelpham an- 
cillam fuam marito tradidit. ' 


9. Danin Lea faher dafi fic aufge] s. A done Lea voyant qu'cl- 
סט‎ batte an geberen 7 nam fic jbre| le auoit cele denfancer || 
53:00 Silpa/ tn? gab fie Yacob jim | print Zilpa fa feruante , & la 
Bete, dohnaàlacobàfemme. 


| A gebar 651000 / Lea Magd 
an Dixit: Feliciter , & id- Jacob anas Sogn, | 

Circo yocayit nomen cius 
ES 

P. Peperitquoque Zelpha 
alterum, : i 


ro. Qua poft conceptum 
edente filium, : 


10. EtZilpaferuáte de Lea, 
enfanta vn filsà Iacob. 


ir. Et Lea dit, Troupe eft 
arriuec ,.& appcla fon nom 


i Dafprad £ea/Rüftig / eio Diet me 


in Gad: 
12. DetechefZilpafernan- 
ie de Lea, enfanta vn fecond § 
filsàlacob, . 


p, Darnah gebar Silpa / Lea 
| | | Stag Sacob וטו ול‎ Sohn. 
13. Dixitque Lia:Hocpto 
beatitudine mea : Beatam | 13, Ya forach Pea: OG of nives 
„quippe me dicent mulieres, | yich focrben felig preifen die 000 / 
ל‎ appellavit eum.| cup b ieh ion Aier, 


13. "EtLeadit,Cef pour mc | 
taire bien-heurcuíe. Carles }: 
filles me diront Bien-heu- 
reuie : & appela fon. nom | 
Afcer. i 


14. Rubert gieng aufi Aur seit der 
COeibeneript/ eno fand Dudaim auff 
Dem Seloc/onno bracht fie Heim feiner 
SXtuttet 0.220 fpraco Rapeliu Lea: 
6510 mir oer Dudaim deines Sohns 
cin theil, 


14. Egreffusautem Ruben 
tempore meflis triticez in 
agrum , reperit mandragow 
„tas: quas matri Liz detulit. 
` Dixitque Rachel ; Da mihi 
partem de mandragoris filii 
‘tui. 


14, Et Ruben sen alla au | 
téps dela moiffon desbleds, 1 
& trouua des mandragores | 
aux champs , & 165 apportaa 
1.63 fa mere. Et Racheldità | 
LcajDonne-moi, ieteprie, k 
; des mandragores de ton fils. | 
ue, Cie antwortet ` Haft eu nicht 
gang /vap bu mie meneh D'Lou ge 
nommen af ono foit aud) Vie Du 
vain weineg Sodus nemen? Rahel 
frah : 900138 /100 (Dn diefe Nacht 
bey oiv Kbtaffevomb pic Dudaim dei 
nee Soong. ` 


1s. Illarefpondit: Parim- 

netibividetur ,quód prari- 
pueris maritum mihi , niti 
‘etiam mandragotas filii mci 
‘tuleris? Ait Rachel: Dormi- 
at tect hac no&e pro man- 
: dragoris filii tui. 2 


t$. Et clle lui refpondit; 
ef-ce peu dé. chofe que tu E 
m Ayesoftémon mari,fiaufli | 
tu nc zz'oftes les mandrago- | 
res de mon fils ? Et Rachel 
dit, Qui dorme donccefte ! 
nuictauectoi, potir les man- }. 
dragores de ton fils. | 


בצ 


a "+ 3 TE em vih 

a16. Redeuntique ad vefpe- 
ram Iacob de agro , egreffa 
:eftin oceurfum eius Lia, ër 
ait Ad me;inquit; intrabis: 
; ‘quia mercede. conduxi te: 
Pro mandragoris filii mei. 
, Dormivitquecum ca noe 
das. SONNO זל‎ e^ 


16. Gomm Sacob deg bebe vom 
Spe Fam/gieng ihm Lea Dinaug entz 
gegen onno forach : Bey mir folt ou fi Tuviéndras verstnoi: catie | 
gen Denn id Habe Dich erfaufft/ vmb | :בש‎ 10600 marché fait pour 
Die Dudaim nieince Song, Ruder | 165 mandragores de mon fils: + 

₪010] Dic Nacht ben jor. & il dormit auec elle cefte 


fre vy גי‎ cere, ןש‎ nuid-la, | 
iz, qub GC Leay eut fie 

tear fHivanger/ond gebar Sacob Dei 
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16,  Etquand Iacob reuint ji 
des champs au foir, Lea for- 
titau deuant delui,& lui dit, 


17. Etexaudivit Deus pre- 
, Cescius;concepitque,Et pe- 
| peritfilium quintum, 
| Wal diner REIS 


17. ErDieuéxauca Lea, & 
elle conceut, & enfanta à la- 
cob vn cinquiemce fils. 

38: Etait: Dedit Deus mer. 


tait: 22 18.7 Er elle dit, Dien ma 
cedem mihi , quia dedi an- 


donné mon loyer , pource 
quei'ai donné ma feruanteà 
mon mari:& appela fon nom 
Iffacar. et 
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CHAP. XXX. 


19. EtLeaconceut encore, 
& enfanta vn fixicme fils à 
Iacob. 


io; EtLcadit, Dieu m'a 
douee den bon douaire : à 
66156 fois mon mari me han- 
tera: car icluiai enfanté fix 


enfans. Et appela fon nom 
Zabulon. 


ti, Puis apres elle enfanta 


.vne fille, & appela fon nom 


Dina, 


22. EtDieueutíouuenan- 
ce deRachel,& Dieulayant 
exauce ouurit la matrice 
d'icelle. 


Alorselle conceut , Ae 
enfanta yn fils, & dit, Dicua 
retiré mon opprobre. 


24. Etappela fon nom Io- 
feph,difant, Eternel m'adi- 
oufte vnautre fils. 


2%. Etaduin que comme 
Rachel eut enfante Iofeph, 
Iacob 3 Laban, Renuoye 
moi, & ie zez retournerai | 
cn mon lieu& en mon pais, | 


26.  Baille.moi mes fem- 
mes & mes enfans, pourle- 
fquelsi ic vai ferui,&ie m'en 
irai: car tu fais dis quelferui- 
ce ie Taifetui. 


27, EtLabanlui refpondit, 
Efcoutejie te prie,fii i'aitrouué 
grace deuant toi. l'ai apper- 
ceu que Eternel m'abenità 
caufe dc toi. 


28. Illuidit aufi, Declare 
le falaire dont ie te ferai te- 
nu,& ie tele baillerai, 


29. גת‎ refpondit, Tu 
fais comme iet'ai ferui , ₪ 
quel cít deuenu ton beftail 
auec moi. 


Car ce que tu auois a- 
uantque 16 viníle c//zit peu, 
mais il a foifonné tant ₪ 
plus, & T Eternel t'a benità 
mon 417711166 : & maintenant 
quand ferai-ie aufi quelque 
chofe EM שחו‎ oc es dd A E N Ln d Irt aiite mamaifon? 
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Das X X X. Capitel. 


i9. Ubermal ward Lea fhivanger / 
pnd gebar Jacob den fechften Sohn. 


ae, Bud fprad Gott hat mich ivol 


berathen/ Nun wird mein Srann wi- 
der bey mir wonen denn ich habe j " 
feos 65006 gebornond biet jhn 


bulon. - 
21. Dama gebar fic eine Tochter | 


vic hief fie Dina. 


in Der HERR gaht aber an 
ARabel/ond crhoret fic / enne macbt fie 
fruchtbar, 


23. Daivard fie 0000000 / ond ac 
bat einen Cohnond fprah:GDTT 


Hat meine (mach bon mir genom 
men. 


24 Bnd hief ipn 3ofephond fprach: 
Der NH E R R fvolte mir noch einen | 
G/obnvaju geben. 


2s. Da nun Rahel ocn ER ge 
born Hatte fprach Jacob ju Laban: 
Laf mich eben / ond reifen an meinen 
ort/ eno in mein Land. 


26. Gib mir meine Weiber en niei 
ne Kinder /Daruinb ich Dir gedienet Faz 
bc/vaf ih ebe Cen du tociffeft/moie 
ich Dir geDienct babe, 


27. Saban fprach au "bm : Got mich 
gnade für deinen augen finden / 3h 
ipürcevaf mid oer NER R fegenct 
omb deinen willen, 


28, timme dag Sohn vas ich dir 
geben fof, 


29. Craberfprach su jbm : Du melt 
[cft/tvie ich dir geoienct bab/onno was 
vu für Bich haft רוט‎ mir. 


30. Du fatteft wenig ehe ich her fam 
Pun aber ifs avufacbreitet inn die 
neaigeenb Der DE RR 00+ 0100 qe 
fegenet Durch meinen (uf / nno nu 
focii fof ib aucb mein Daug oerfow 


| gen. 


CAP. X xx. | 


19, Rurfum Lia concipi- 
cns,pepericfextum filium, 


£0. Etait:DotavitmeDe- 
us dote bona:etiam hac vice 
mecum erit maritus meus , 
co quód genuerim eifex fili- 
os : & idcirco appellavit no- 
men cius Zabulon. 


ap, Poft quem peperit fili- 
anrnomine Dina, 


22. Recordatus quoque 
Dominus Rachelis, exaudi- 
vit cam , & aperuit yubdm 
cius, : 


23. Quzconcepit,& pepc- 
rit filium, dicens : Abftulit 
Deusopprobrium meum. 


14. Et vocavit nomen ciue 
Iofephidicens : Addat mihi 
Dominus filium alterum. 


2j Nato autem Iofeph, di- 
xitlacob focero tuo: Dimit- 
te me,ut revertarin patriam 
meam,& ad terram meam, 


26, Damihiuxores , & li- 
bcros meos, pro quibus fer- 
vivitibi,utabeam: tu vero 


nofti fervitutem qua fervivi 
tibi. 


27. Aitilli Laban: Inveni- 
am gratiam in cófpectu tuo: 
'experimento didici quiibe- 
nedixerit mihi Deus pro- 
pterte: 


28. Conftitue mercedem 
tuam,quam dem tibi, 


29. Átillerefpondit:Tuno- 
fti quomodo fervierim tibi, 
& quanta in manibus meis 
fuerit poffeffio tua. 


30. 0 habuifti an- 
tequam veniré ad te,& nunc 
dives effectus es: benedixit 
tibi Deusadintroitum med: 

iuftumeftigitur | utaliquan- 
do provideam domui mez, 
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Das X X X. Capitel, CHAP. XXX. 


st, Er aber fprach: Bag fol ich Dir | s. Et 4048 lui dit, Quete 

denn geben ? Yacob fpracb t Dü folt donnerai-ie?Et Iacobreípó- 

mir nichts úberal geben /” Sonoern fo | dio Tunemedonnerasrien: 

du mir thun wiltdas ích fage So fil | fme veux faire ceci, en- 

2 teiverumb weiden vnd búten eiae tide ue SE 

6 2 : ; 
hat | 32. Que ie paffe aniourd'hui 

32. d) toil heute burch alle Deine | Pao ies gege, de 

Nerde orbe, pp augfonbern alle ffe | brebis Siet A te 
det vnnd bunote Schafe/ eio alle | tees& tous les roux d'entre 

fhivarbe Sh afebhter den Låmmern | lesagneauxipareillementles 
bund vie buhDten onnd flefeten 3igen/ | tachetees & piccotces entre 
Ras nun bundt eno fleet fallen 2 Eeer & sel fera mon, 
iviro das fof mein fon fein, BEE AE 

| 3 ice 

33, So wird mir mein Gerechtigteit oes athens 

Augen Heute der morgen / Wenn c8 | loyer entaprefence, cout ce 

fompt / aff ul meinen Lohn vondir | quinefera point piccotéou 

nenen ו‎ /tafi/ivas nicht 6% tachetéentreles cheures ,& 

oder bundt / oder nicht fhivarg fein | Foz entrelesagneaux fera 
wirds enter den fdmmern orb Figen | €^" pour larrecin , sıl eft 


ES ; trouué chez moi. 
dafi fey cin eícbftaL bey mir, 34. Lors Laban dit,Et bien: 
1616 6: qu'il foitainfi 


34. Da fprach Laban : Cifcba/c8 | quecuTas dit, 
fey ivicou gefagt Daft, | 


GENESIS 


CAP. XXX 


į 31. Dixitque Laban: Quid 
tibidabo 2 At ille ait, Nihil 
volo:fed fi feceris quod po- 
ftulo,iterum pafcam, & cu- 
ftodiam pecora tua. 


32. Gyraomnesgreges SI 
05,6 feparacunctas oves va- | 
rias , & fparfo vellerc : & 
quodcunquefurvum & ma- 
culofum, variumque fuerit, 
tam in ovibus quàm in ca- 
pris.erit merces mea. 


3. Refpondebitque mihi 
crasiuftitia rica; quádo pla- 
citi tempus advenerit ; to- 
ramte: & omnia quz non 
fuerint varia;& maculofa , & 
furua,tam in ovibus quàm in 
capris,furti me argues. 


34. Dixit Laban:Gratum 
habeo quod petis. 


35. Etfeparavit, in dieilla 
capras, & oves, & hircos, & 
arietes varios atque macu- 
lofos: cun&um autem gregé 
unicolorem,id eft,albi & ni- 
gri velleris, tradiditin manu 
filiorum fuorum. 


35. Ftenceiour-lailfepara 


; . | lesboucs marquetes & pic- 
se, Bnd fondertedes tages diefprencÉ, | cotes , & E les Greet 


11006 ספ‎ bunote SSócfe/ entio alle fe: | piccotees & rachetces , cout 
dcteonm bundte Sigen/ ivo mur Wag | coy anois du blác,& ront 
iveiffes Daran war / trm alles ivag | > qui coit roux entre les 
Goart svar enter ben Parmer / agncaux : puis les mitentre 


36. Etpofuitfpatium itinc- 
ris ttium dierum inter fe & 
generum , qui pafcebat reli- 


hy RIL. | des mains de fes Gls. 

ne quosgreges eius, . oio tbet ce guter Die Nandt feiner Kin- ME SCH : 
₪ Der. 36. Ermitlecheminde trois 
E) 37. Tollensergo 12600 vir- . iours entre foi & Iacob. Er | + 


gas populeas, virides , & 
amygdalinas , & ex platanis, 
ex parte decorticavit cas:de- 
tra&isque corticibus , in his 
| quz ípoliata fuerant,candor 
apparuit : illaveró quzinte- 
gra fuerant , viridia perman- 
ferunttatquein hunc modi 
color effe&us eft varius. 


36, Nud maht rann dreper tagreife | Iacob paiffoit le rete des 
iecit sivifchen jm emo Jacob, Of | v ovpeauxde Laban. 
tecioct Jacob Die übrigen Herde Vo: | 37. MaisTacob printdesver- 
bau. ve cx ges 199110265 de peuplier, de 
|. | coudrier, & de chaítagnier, 
37. 40600006 nam 5606 oon griv | & y pela les efcorfes blan- 
nen Dapedinbaum ^ Safe vnd Gafta; | ches defcouurant le blanc 
icc ond fehelet | Grofe daran | 29i roux verges. 
Daf an den 60001 Das (gciffc blo | 38. Er mit les verges qu'il 
Ward, auoitpelees, au deuant des 
troupeaux, dedans les auges 
38. סוכב‎ 60+ bie 6606 / dieer gefihelet | desabbruuoirs des eaux, au- 
battc/inoie Frencrinnen/ für Die Her m ee 
אל‎ / 0160 fommenmuften gu trincfen/ | chaleur quand elles veno- 
vaf fie empfangen foften tvenn De 34 | yenraboire. 
trinten. femen. 


38. Pofuitque easin canali- 
bus,ubi cffundebatur aqua: 
ut cüm veniffent greges ad 
bibendum, ante oculos ha- 
;berentvirgas , & in afpe&tu 
«arum conciperent. 


39. Fa&umque eft ut in 
ipfo calore.coitus , oves in- 
tucrenturyirgas,& parerent 
maculofa;& varia, & diverfo 
colore refparfa, 


39. Les brebis donc s'e- 
, ; & Íchauffoyent voyansles ver- 

39. Alfo cimpficigen dic Dere úber gcs,dont elles agneloyét des 

Den fidben/onuo brachten fprafido brebis marquetees , picco- 

fiecte ono bundte. tees & tachetecs. 
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GENESIS 


QAPR, XXX, | 
40. Divifitq; gregem Iacob, | 
& pofuit virgas in canalibus 
ante oculos aríetum : erant 
autem alba & nigra queque, 
Laban: cztera veró , Iacob, 
fepatatis inter fe gregibus. 


Das erfte Buch Ao. 
Das X X X. Gapitel. 

40, Da feheidet Jacob die ánmer/ 
סנוט‎ thet 016 abgefonderte Derdeiuden 
flecfeten ouno hivarBen in der Herde 
fabans/one macht (bm cir eigen Ner 
Dr / oie thet er nicht 31 der Herde Laz 
bans, ge om 
41. Went aber ber €aufft ber Frú- 
finge 52010650 0/0006 et diefe 60066 inn 
Die Rinnen für die Augen der 526006 / 
Dag fie über Sen fiaben empfiengen, 


42. Aber inn Ser Spetlinger Laufft/ 
legt et fienicht hinein. Mfo wurdendie 
Spetlingedes Labans / aber die Srüv 
lingedes 08. 


43: Daher tard Der Sann úber dic 
maf Reich / 0006 « bid 650006 / 
506906 סנוט‎ Knechtez Kameel ond Efel 


GENESE 
CHAP. X AX: 

40. Et lacob partit lesagne- 
aux, & fitque les brebis du 
troupeau de Laban auoyent 
en veiie les brebis marque- 
tees & tout ce qui eftoit de 
roux: & mit fes rroupeauxd 
part, &ne les mit point au- 
pres des troupeaux de 4. 
at, Et aduenoit quetoutes 
& quantes fois queles brebis 
24/0065 venoyent en cha- 
leur, 13605 mettoit les ver- 
ges dedans les auges deuant 
les yeux du troupeau ; afin 
qu'elles entraffent en cha- 
leur en regardantles verges. 
42. Mais quand lesbrebis 
eftoyent tradiues , il ne los 
mettoit point. Ecles tardiues 
appartenoyent à Laban, & les 
haftiuesalacob. 

43. Ainficeperfonnage foi- 


41. Igitur quando primo 
tépore afcendebantur oves, 
ponebat Iacob virgas in ca- 
nalibus aquard ante oculos 
arietum & ovium, utin eatü 
contéplatione conciperént. 


42. Quandoveró ferotina 
admiflura erat, & concéptus 
extremus, non ponebat eas. 
Fa&tag; furit 64 quz erant fc- 
rotina; Laban: & quz primi 
temporis, Iacob. 

43... Ditatusque eft homo 
ultra modum, & habuit gre- 
ges multos;ancillas & fervos, 


camelos & afinos, hatte, fona ez biens tant & plus, & 

eutforce troupeaux,leruan- 

————— , tes & feruiteurs , chameaux 
CAP. XXXL Das X X XL. Gapitel, & afnes. 


1, Poftquámautemaudivit 
verba filiorum Laban dicen- 
tium, T'ulitlacob omnia que 
fuerunt patris noftri , & de 
illius facultate ditatus,fa&us 
cft inclytus: 


I)Nno 65 famen für jhn die rededer 

Kinder Laban / daf fie fprachen : 
Yacob bat alle pnfers Baters gut Au 
fich acbvachbt/bimmo eon enfers Vaters 
| autbater folcbe Scicbtbumb ju ivegen 


| gebracht. 
z, Animadvertit quoque | | 
faciem Laban quód nóellet | 2. Bnd Yacob fahe an bas angeficht 
erga fe ficut heri& nudius- | &a6atyono fife es war nicht gegen jm 
TERNS ivicgeftern ond chegeftern. 


;, Bonder 6 V prac su Sa 
. 600: 60160 wider it deiner Båter €anv/ 
onn suociner Sreunotfdoafft/ So mwil 
tit Dir feit, 

4. -Da fandte 40600 bin / vnnd lieh 
ruffen 20001 emp 2ca auffs Felt ben 
feiner Nerde. ` 

e, Bund fprad) stt ihnen: Yh fehe 
civers Baters angeficht / dag cs nicht 
gegen mir (t7 wie gefterm vnnd chege 
fern -Aber der Gott meincs Baters 
ift mit mir gcivefen, . | 


6, ` Qinbjbr teifet daf ico auff allen 

Geen 6 eiorem Bater geoicnet 
0 € k 

v; Tt er hat mih geteiifibt/onno 

nun gehen iat méinen Lohn ecremocrto 

Aber Gott bat mm nicht geftattet/ dağ 
ermir {Haden (Dt, ` p 


CHAP, XXXI. 


1. Orilouitlesproposdes 
enfansde Laban, difans, Ia- 
cob a prinstout ce qui 4pgar- 
tenoit à noftre pere: & dece- 
qui appartenoit à noftre pere 
il ez a acquis route ceft 
gloire. ^ 
2. Etlacobregarda le vifa- 
ge de Laba,& voici, il n'effoiz 
po intenuers lui commeau- 
parauant. 

3. Ec l'Eternel dit à Iacob, 
Retourne au pais de tes pe- 
res, & àton parentage, &ie 
Íferaiauectoi, ; 
4. lacob donc enuoya ap- 
pe ler Rachel & Lea pour ve- 
air aux champs vers 165 trou- 
peaux. 

e, Etleur 116 cognoiau vi- 
fage de voftre pere.qu'il n'ef 
point enuers moi comme 
par-ci deuant : routesfois le 
Dieu de mon pere.a ג‎ 6 
auec moi. 

6. Et vous fauez que de 
toute ma puiflance i'aiferui 
à voftre pere: 

7. Mais voftre: perc seft 
mocqué de moi , & a changé 
m6 lóyer par dix fois: neant- 
moins Diéu ne lui a point 
permis qu'il m'ait fait aucua 
mal. 


3. Maxime dicente fibi Do- 
mine: Revertere in terram 
patrum tuorum,&ad genc- 


4. Mifit, & vocavit Rachel 
& Liaminagrum, ubi paíce- 
batgreges; ` 


patris veftri,quéd non fit er- 


tertius : Deus autem patris 
mei füit mecum, 


e Etipíznoftisquód totis 
vitibus meis fervierim patri 
vetro. E 


venitme, & mutavit merces 
demrnear decem vicibus + 
& tamen non dimifit eum 
Deus utaoceretmihi. 


| rationem tuam , eroque te- 
cum: 


| א‎ Dixitq eis:Video facicm 


‘ga me ficut heri & nudius- 


'17. Sed& pater vefte circü- 
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GENESE 


CHAP. XXXI. 
8. Quandildifoitainfi, Les 


piccotees feront ton loyer: 
lors toutes les brebis ez a- 
gneloyent de piccotees. Et 
quandildifoit, Les marque- 
tees feront ton loyer, , 5% 
toutes les brebis ez agnelo- 
yent de marquetees. 


kb 
9. Er Dien a ofté le beftail 
de votre pere , & me la 
donné. 


1o. Cariladuint au temps" 
que les brebisentroyent en} < 
chaleur , que, ie leuai mes 
yeux,& vien fonge,& voici, 
les boucs qui failloyent les | 
cheures, effoyent marquetés, 
piccotés & tachetes. 


rr. EtlAnge de Dieu mé 
diten fonge, lacob, Etiere- 
fpondi, Me voici. 


12. Etildit, Leue mainte- 
nant tes yeux , & regarde: 
tous les boucs qui faillent 
les chcures, Joar marquetes, 
piccotés & tachetes. Car i'ai 
veutoutccque te fait Labá, 


1. 16/04 le Dieu Fort de 
Bech- d, oütu oignisla pier- 
re dreffee pour enfcigne , 
quad tu me voiiaslà vn væu. 
Maintenant doze leue-toi, 
fors de ce pais, & Zez retour- 
ne au pais de ton parentage. 


14. AdoncRachel & Lea 
refpondirent & lui dirent, 
Auons-nous encore noftre 
portion & heritage en la 
maifon de noftre perc? 


1$, N'auons-nous pas efte 
reputees de lui comme eftran- 
geres?Caril nousa vendues: 
& mcíme a du tout mangé 
noftre argent, 1 


16. 5 
que Dieu a oftees à noftre 
pere, appartenoyentànous 
& àinosenfans. Maintenant 
donc fai tout ce que Dicu 
t'a dit, 


17. Ainfi lacob fe leua, & 
monta ies enfans & fes fem- 
mesíur des chameaux. 

18 ודבר 0 


>. 


GENESIS | 60009 
ee UTD A, 


Dais XXXI. Gapitcl. 
8, Wenn er fprach אס‎ bundten follen 
Dein lohn. fin” Cp trug die gange 


| Dadbundte,. Benner aber fprah: 


Die fprenÉliche follen dein ohn fein’ 
fa trug vic gange Nerde fprencfliz 
6 


o, APA GOTT Sie after eners 
ne jin entivandt/ ond mir gege 
et. ` 


a, Denn wenn die geit 065 65 
fam /bub ich meine augen auff onnd 
fabcim Traum / סנוט‎ fife שוס‎ 
fprungen auff ofc fprencEliche/ Beie 
on bundte Sae. 


ti, Qud ver Engel Gottes fpracb A 
mirim Traum: 40400. nno ich ant? 
ivottet : Hie bin ich. 


io Er aber fprach : Ocb auff deine 
augen / onndfihe/ die 5006 fpringen 
auff ote fprencflicbe/flecfete ono bunte 
Derde/ deñ id) babe 01168585 5 
vit Laban thut: 


13. Vb bin or GOTT gu Beth 
GI: ta du den Stein gefalbet Haf 
סנוט‎ mir dafelbg ein 636111906 060001. 
Nun mach dich auft/ ond euch aus di- 
fem fanoc/pno 5cucb oDer in vas [ane 
deiner Sreunofhafit. 


14. Da antwortet Rahelond €ca^ 
ond feradargu jm : Jir Haben doh 
fein theil noch erbe mehr tn pnfers Baz 
terg Nault, 


: ` f e 
e, 2040005 doh gehalten als die 
frembden denn er bor ons perfaufft/ 
vnd enfer febr ecrácbret. 


16. Darumd gat Sottpnferm Bater 
enéwandt feinen reicpthunib zu buns 
vnd onfern Kindern Alles nun/ wag 
Gott dir gefagt hat das thu. 


rr. וטופ‎ fich 0100 auff ond 
(ub feine Kinder oun Beiber auff 
fameefen. 


CAP. XX XL 
8. Siquando dixit, Variz 


| erunt mercedestuz : parie- 


bancomnes oves variosfce- 
'tus.quando veró econtrario 
ait, Alba queque accipies 
pro mercede: omnes greges 
albapepererunt, | - 


a, Tulitque Deus fubftan- 
tiam patris veftri , & dedit 
mihi. 


10. Poftquam enim conce- 
ptusovium tempus advene- 
tat,levavioculos meos,& vi- 
di in fomnis afcendentes 
mares fuper foeminas, varios 

& 30010105 , & diverforum 

colorum. 


i, Dixitq; angelus Dei ad 
meinfomnis,Iacob? Et cgo 
refpondi,Adfum.- 


12. Quiait? Leva oculos 
tuos , & vide univeríos ma- 
Ículosaícendentes fuper fæ- 
minas,varios, maculofos,at- 
que 161268108. Vidi enim o- 
mniaquz fecit tibi Laban. 


u. Fgofum DeusBerh-él, 
ubivnxiltilapidem, & votü 


$ voviiti mihi. Nunc ergo fur- 


ge, & egredcre de terra hac, 


.revertens in terram nativi- 


tacistua. 


14, Refponderuntque Ra- 
chel & Lia: Nunquid habe- 
musrefidui quicquam in fa- 
cultatibus,& hzreditate do- 
mus patris noftri ? 


1s. Nonnequafialienas rc- 
putavit nos, & vendidit, co- 
meditq, pretium noftrum 


16. -Sed Deus tulit opes 
patris noftri , & eas tradidit 
nobis,ac filiis noftris : vnde 
omnia quz precepit tibi 
Deus,fac. 


17.: Surrexit itaque lacob: 
& impofitisliberis,ac coniu- 


"| gibus fuis fuper camelos, 


abiit. 
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194. 


GENESE 


CHAP. XXXI 


18. Etmenadenantfoitout 
fon beftail & (à cheuance 
qu'ilauoitacquife,& rout ce 
qu'il poffedoit & auoit ac- 
quis en Paddan-Aram, pour 
venir vers Ifaac fon pere au 
pais de Canaan. 


19. Orcomme Laban eftoit 
allé tódre fes brebis, Rachel 
deíroba les marmoufets qui 
efoyent à fon pere. 


20.5 Etlacobfe defroba de 
LabiAramien, pource qu'il 
nelui en dit mot, d'autant 
qu il s'enfuyoit. 


zr. M Senfuit donc aucc 
tout ce qui lui appartenoit : & 
partit, & paílale Aeuue, & ti- 
ra vers la montagne de Ga- 
laad. 


22. Etautroifiemciouron 
rapportaà Laban que lacob 
sen e(toit fui. 

23, Lots il print fes freres 
auecíoi , & le pourfuiuit le 
chemin defeptiournecs , & 
l'atteignit en la montagne 


de Galaad. 


24. OrDieuvinta Laban 
Aramien en fonge , lanuict, 
lui difant, Donne-toi garde 
que d'auenturetune vienes |. 
à parler auec Iacob de bien 
en mal. 


25. Laban donc atteignit 
Iacob.Et lacob auoit planté 
fos tabernacles ת6‎ 14 monta- 
gne. Et Laban planta fen 
auec fes freres en la monta- 
gne de Galaad. 


26. OrLabandit à Iacob, 
Q u'as-tu fait? Tu’tes defro- 
be de moi: tu as emmen, e 
mesfilles comme prifonnie- 
res de guerre. 


27. Pourquoires-tu caché 
pour Tenfuir , & t'es-tu de- 
Írobé de moi, & ne me/as 
declaré,& ie Teufle conuoye 
auec ioyc,chaníons , tabour 
& violon. 


28. Ettunem'as point la- 
iffe baifer mes fils & mes fil- f 
les:tuas maintenant fait fol- 
lement en faifant cela. 


2 אית 


be mirs nit anacfagt/vaf ich 0100 


Dag X X XI. Gapitef, 
18. Bnd füret veg alle fein pic /ond 
allefeine Daabe / Die er גול‎ en 
mia erworben Hatte / daf er feme su 
Sfaac feinem Bater insg fano Canaan. 


lio. Saban aber war gangen feine 


Herde ju feheren. Bnd Rahel ftaljpres 
Baters Sin. 


20,  Dlfo ftal Yacob dem Laban iu 
Syrien vas hers /vamit/vaf er jom 
nicht anfagcet/oaf cr flohe, 


zt, Alfo fohe er pnndalles was fein 
war/ mahet fich aufi onnd fubr pber 
Dag Jaffer / eno richtet fichnah vem 
Berge Gilead, i | 


22.. Dim Dritten tage wards Laban 
angcfagt/oaf Jacob féie, ` 


iso  Oiupetuam feine rüber gu fich 
ond jagetim nach ficben Tagreife/ omo 
creilet jhn auff Gem Berge Gilead, 


i4. Aber GOTT fam $n Laban 
ven Syrer im Traum des 110008 / 
pnd fprach Au (han ` 35066 dhak du 
mit Jacob nicht anders 0006 Denn 
freundlich, 


2s. Bind Laban nabet ju Jacoby 
Satob aber 0010046006 bitten auffgez 
flagarauff Den Berge/ On? Laban 
mit feinen Brüdern 0016 feine Nút- 
ten aud) aufi auffoan Berge Gilead, 


26, Da fprad) Laban au Jacob: 
Wasg 000 du gethan / Das ou mein 
Herb geftolen baft/ ound haft meine 
000064 entfübret / als die Durchs 


Ebert gefangen weren? 


iz. 90000800 haf ou Heimlich ge 
flohen / vd haft dich weg geftolenzond 


ette geleitet mit frenden / mit fingen / 
mit paucfen ond Harpen? 


28, Dnd haf mid niht laffen mine 
Kinder enno 060004 Fotto, Nundu 
baft thórlich gethan, 


GENESIS 


ו 


CAP, XXXI 


18. Tulitque omnem fub- 
ftantiam fuam, & greges , & 
quicquid in Melopotamia 


acquificrat;pergens ad Ifaac 
patrem {fuum in Terram- 
i Chanaan. / 


19. Eotemporeierat Laban 
ad tondendasoves , & Ra- 
chel furata eft idóla patris 
fui. SH 


zo. Noluitquelacob con- 
fteri focero fuo quód fuge- 
ret, 


21. Cumdabiiffet ram ipfe 
quàm omnia quz íuris fui 
| erant, & amne tranfmiffio 
|| pergeret contra montem- 
Galaad: 0 


:2. Nuntiatum eft Laban 
die tertio quód fugeret Ia- 
cob. 


23. Quiaffumpris fratribus 
fuis,períecutus eft eum die- 
bus leptem: & comprehen- 
diteumin monte Galaad. : 


* 


24. Widitqueiníómnisdi- 
centem fibi Dominum: Ca- 
uc ne quicquam aiperé lọ- 
quaris contra Iacob. . 


derat in monte rabernaeu- 
lum: cumá; ille confecutus 


| 25. lamquelacob exten- 
| fuifez eum cü fratribus fuis : 


in eodem monte Galaad fi- 


xirtentorium. 


26. -Etdixitad Tacob:Q üa- 
reitaegifti;ut clam me, abi- 
geres filias meas quafi capti- 
as gladio? 


| 27. Cur ignorante me fu- 


gere voluifti , nec indicare 
mihi:ut ptofequererte cum 


gaudio,& canticis, & tympa- | 


nis, & citharis 2 


28. Nones paffus utofcu- 
Jarer fili os meos & filias:ftul- 
tè operatus es & nunc qui- 
dem. ה‎ 


- 
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CHAP. XXXI, 


29, Taienmainlepouuoir 
de vous mesfaire : mais le 
Dien de voftre pre parlala 
nuit paflcea moi , dint, 
Garde-toi de parler auec Ia- 
cob debien en mal. 


30. Orbien,que tuten fois 
allé ainfi en hatte, d'autant 
que tu fouhaitois (i fort la 
maifon de ton pere. Meis 
pourquoi as-tu defrobé mes 
dieux? 


31 Erlacob refpondit dit 
à Laban, Pource quc ie crai- | 
gnoy’.Gariedifoy’ gu ti faloit | 
aduiftr que d'auenture tune 
rauiffestes filles d'auec moi. 


31. Que celui auquel tu 
201725 trouué tes dieux , ne 
viue point. Recogiioi deuát 
nos freres. sil y a quelque 
chofe du tien chez moi , & Je 
pren,Carlacob ignoroit que 
Rachelles euft defrobes. 


33. Adonc Laban vint au 
tabernacle de Iacob,& au ta- 
bernacle deLea, & au taber- 
nacle des deux feruantes, & 
nc/estrouua point.Or eftant 
forti du tabernacle de Lea, il 
eftoit vénu טג‎ tabernacle de 
Rachel. 


34. Mais Rachel print les 
marmoufets , & les mit au 
baft d'vn echameau, puis s'af- 
fit 061105 iceux. Et Laban fo- 
uilla toutle tabernacle,& ne 
lestrouua point. 


3» Et elle dita fon pere; 
Qu'il ne defplaife point à 
mon feigneut , de 66 6 
neme puisleuer deuant lui: 
cari'ai ce qui a accouftumé 
de yenir aux femmes. Er il 
fouilla, mais il ne trouua 
pointles marmoufets. 


26. Exlacob fe colera,& eut 
debatauec Laban,& refpon- 
dátlui dit, Quel ef mon for- 
faiteQ uclef mó peche, que 
tu m'asardément pourfuiui? 


‘|37. Tuasmanié tout mon 


mefnage:quelle chofe as-tu 
ttouuec de tout le mefnage 
dera maifon 4 Mets-eici de- 
uant mes freres & tes freres, 
& qu'ils iugent dutortentre 


nous deux. e 


- 6500009300 


Das X X XI. Gapitef. 


29. noi hette mit Gottes hülffe 
wol fo viel macht / daf ich euch fônt 
0008 thunAber eners Baters GC 
hat geftern ju mir gefagt: 52006 Dich / 
Daf ou mit 40600 nicht anders Denn. 
freundlich reoeft, ו‎ 


3o, Bnd weildu denn ja teofteft 3iez 
hen? eno fehneteft dich fo faft nach dei- 
nes Vaters haufe/YBarumb 000 du 
mir meine Gótter geftofan? 


31. Jacob atitioortet/onm fprac su 
Laban: Sc forchte mich zonnd dachte 
vu würde deine Töchter. bon mir 
reife. 


32. _ Bey welchem du aber deine SBE 
ter findeft / Der frerbe Dic für vnfern 
Brüdern / fiche dasg deine ben mir eno 
nimms Din, Jacob moufte aber gibt, 
vag fie Rabel geftolei hatte, 


33. Da ging Saban in eic Diitten 
Jacob on? Lea / eno Der beie $Ytdgoe’ 
ond fand nichts, Hnd gíeng auff Der 
Nütten Lea indie boren Rahel, 


34. DanamXabeldic Góbaeno 
legt ficonter Dic Gren bet Ramee ond 
fate fich dráuff. Laban aber betaftet 
Die 801166 Ntt ond fand nichts. 


3s. Da fprad fie 5t sess mater: 
ונל‎ Scrrzjümcnict/ eam ic fan 
nicht aufffichen gegen עול‎ Seng ce ge 
ber mir nach der Sraiven weife. 0 
e cr Pie 650668 nicht/ wie (aft er 
uc t. f 


36, Dund Sacob ward iernig/onno 
alt Saban/eno fpracb su ibm: 8 
hab ich mifigebancelt oder gefindiget/ 
Dag ou fo auff mich crhiBt bif? 


sz, Du haf alle mein Daufrath 
betaftet / 5005 Daft du deines Dau’ 
10018 funden? 2600 0825 var7 firmetz 
Hen eno deinen Brúderndaf fie toi 


hen ons beiden richten, 
8 e | רגן‎ 3 


GENESLS - 


CAP. XXXI 


29. Valet manus mea red- 
dere tibi malum ; fed Deus 
patris tui heri dixit mihi:Ca- 
uene loquaris contra lacob 
quicquam durius. 


3o, Efto,adruosirecupie- 
bas,& defiderio erat tibi do- 
mus patris tui: cur furatus es 
deos meos ? 


31. RefponditTacob:Q uód 
infcio te profe&us fum, ti- 
mui ne violenter auferres fi- 
liag tuas. 


P4 
32. Quod autem furti me 
arguis : apud quemcunque 
inveneris 66051005, necetur 
coram fratribus noftris.ícru- 
tare, quicquid tuorum apud 
me inveneris, aufer. hzc di- 


- | cens , ignorabat quód Ra- 


chel furata effet idóla. 


33. Ingreffusitaque Laban 

tabernaculum Iacob,& Liz, 

& utriufque famulz, nonin- 
venit. Cumque intraffet ten- 
torium Rachelis, 


34. Illafeftinansabfcondit 
idóla fubter ftramenta ca- 
meli, & fedit défuper: feru- 
tantig; omne tentorium, & 
nihilinvenienti, 


|35. Ait Ne irafcatur domi- 


nus meus, quód coram reaf- 
furgere nequeo $ quia iuxta 
confuetudinem  foeminarü 
nunc accidit mihi. fic delufa 
folicitudo quærentis eft. 


36.  Tumensá Iacob, cum 


-f iurgio ait: Quam ob culpam 


meam,& ob quod peccatum 
meum fic exarlifti poft me, 


37.  Erfcruratus esemnem 

fupelle&ilém meam ? Quid 

inveniti de cuncta fubftan- 

tia domustuz? pone hic co- 

ram fratribus meis, & fratri- 

bustuis,& iudicent inter me 
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עאנאי י וכל‎ many 
"ma לִי הפא‎ "nm 
HALAT מה אֶעבָּד לאלין‎ 

דין או לבניהן דִּילֵירֵן: : 


44 וּכבען ANN‏ נגור 
up DN NIN CD‏ 
לְסִהִיד בָּנִי tuum‏ 


Sen 5‏ יקב אַבְנבא 
TANI‏ קבא : 

6 ואַמריעקב לאַחוּהי 
רבדו דְגבָא ven Joan‏ 
על Cs‏ 


uberi 7 
ליה‎ Np zpx" RAMU 
1 i53 


Lys Nem TIT 
pev E 3p 125» | 


GENESE 


CHAP. XXXL. 


38. l'aiefté auectoi ces vingt 
ans pafles : tes brebis & tes 
cheuresn'ont pointauorté : 
ie n'ai point mangeles mou- 
tonsdetestroupealx. ` 
39. Qué s'il y en a eu de 
defchireespar les befles Jauna- 
gesiene téles ai point rap- 
portees : moi-mefme en ai 
potté lë dommage: ¢ tule’ 
tedemandois de ma main: 
intfme ce qui e(toit defrobe 
deiour,cc qui eftoit 8 
de nui&, KS 

4o. Deiourlé hafle me con: 
[umoit, & dc nuit la gelee: 
& mon fommieil fuyoit de 
detant mesyetx. 

41. létáifcruices vingtans 
palles en ta maifon, affauoir 
quatorze an$ pour tes deux 
filles, & fix ans poùr tes trou- 
peaux:& tu m'as changé par 
dix fois mon loyer: 

42. SileDicu de mon pe- 
tc,le Dieu d'Abraham , & la 
frayeur 61/3206 n'euft 6 
pour moi, pour certain ₪ 
m 60165 maintenantrenuo- 
yévuide: Máis Dicua regar- | 
de mon 4011816, & le labeur 
de mes mains: &cf'a reprisla 
nui& pafice: [ tU 
43: Et Laban refpondit à 
1602 Be dit,Ces filles ici/wz 
imes filles; & ces enfans ici 
font mes enfans ; & ces trou- 
péaux 161 os més troupe- 
aüx,& toùt ce que tu vois eft 
à moi.Et quelle chofe feroy- 
(e auiourd hu: à ces mienes 
filles,oua leurs enfans qu'el- 
lesontenfantes? ` à 
44. Maintenant donc fus, 
Can, Sg moi & toi, 
laquelle fera en teí(moigna- 
gc entre toi & moi. 
45: Erlacob print vne pier- 
26;8 ladreffa pour enfeigne: 
46. Etdisàfes freres, Anial- 
fez des pierres :lefquels ayas 
apporté des piertes , firent 
vne monioye; & mangerent 
là fur 6666 mionioye. = 

47: EtLaban Päppélá legar 
521148018: & Iacob l'appela 
Galhed, : 
48. Apres Laban dit, Cefte 
monioye foit au iourd'hui 
tefmoin entre moi & toi, 
pource fon nom fut appelé 
Galhed. | 


Das X X XL. Sapitel. — 
së, Dife iivcinBig jabr bin ich ben 


ter / ono die Kinder find meine Kinder 
01/65 was ou fibcft/ift mci Bas fan 
mer thundie fic geboren Haben? 


44. Soy femme min /onnb las ons 
cinn Bund macben/ich eno duder citi 
3cugnif fey sioiftcben mir ond dir. 


4$. Danam Yacob einen fein / prb 


46. Rund fprach jit feinen Bridern: 
Kelt (cine auff. Bind fie namen ו‎ 
eno 110600611 cinen patiffen/ enm affen 
auff demfelbigen Haufen. 


47. Bnd Laban hich ihn egar Sar 
haduta/ Jacob aber Hick jpnSitead. 
48. Da fprach Laban : Der hauffe 


fey heut geng sioifcben mir ond Dir Coa: 
her beift man jn Gilead.) 


Das afic Buch AOE:‏ / ך 


Dir doppelt deine Schafe ond Ziegen 
find nicht onfruchtbar )ו‎ 7 Die 
Widerdeiner Nerde hab ich nie geffen: 


19. Wasg die Thier Suriffcn / 
ich Dir nicht / ich muft es bezahlen pu 
foverft 65 bon meiner hand / cs were 
A Des Tages oder oce Nachts efto 
Uh. ^ ! 


49, Dis Tages berfchmacpt ich fúr 
סווט/52186‎ deg Nachts fúr Sroft/ onnd 
fam fein {laff in meine Augen: 

a. Hifo háb ich diefe Zwéinbig jabr 
inn deinem Haufe 06010116 / vierjehen 
vmb Deine Tåihter/ eni febs eio 
Deine 326706 vnnd bot mir mein fotu 
seben mal perendért: 


Sir? 3 3 $ La ` 
41, GOonibtocr Gott meines Daz 
terg /ber 65520 Abraham / emm oie 
forhi Sfaac auff meiner feiten gcivefen 
were’ גוס‎ Detteft mich leer laffen giehen: 
Aber GITT hatmein Elend bnnd 
SRúhe angefchen / eno bat dih gefiern 
gefttafit 


yi. Saban antwortet onid foto 
גול‎ 40100: Die Tåchter fint meine tóc» 


punnd die Nerde find meine Seroconno 


jth meinet S ócbterm Heut dder (ron 


richtet bn auff 3u einem Sal. 


EE e n e m 
D no C קה הק קה‎ PR 


GENESIS. 
le WAS ES ו בי‎ 
CAP, XXXI, 


|38. Idcirco viginti annis 


fuitecum?ovestuz & capre 
fterilesnon fuerunt, arietes 
gregis tuinon comédi: 


39. Nec captum à beftia 
oftendi tibi, ego damnum 
omne reddebam : quicquid 
furtim peribat , àme exige- 
bas: 


4o. Dieno&tud; zftu vrge- 
bar, & gelu, fugiebatque fo- 
mnus ab oculis mcis. 


At, Sici; perviginti annos 
in domo tuafervivitibi,qua- 
tuordecim pro filiabus,& fex 
| progregibus tuis: immutafti 
quoque mercederti meani 
decem vieibus; 


42. Nifi Deus patris mei 
Abraham & timor líaac af- 
fuiffet mihi , forfitan modó 
nudum me dimififles : affli- 
&ionem meam & laborem 
manuum mearum refpcxit 
Deüs;& atguittc heri; 


43. RefponditeiLaban;Fi- 
lis mez & filii; & greges tui, 
& omnia quz cernis, mea 
funt: quid poffum facere fili- 
is & nepoubus mcis? 


44. Venictgó & ineamus 
| foedus:ut fit in teftimonium 
interme & te: 


45. Tulititaque Iacob lapi- 
dem, & erexit illum in titu- 


lume 


46. "` Dixit(; fratribus fais: 
א‎ cengre- 
gantes fecerunt tumulum, 
cemederuntque {uper cum. 


47. Quem vocavit Labari 
Tumulum-teftis; & lacob, 
Acervum-reftimonii,utergs 
iuxta proprictatem linguz 
fuz. Yee c das 


48, Dixitj Laban:Tumu- 
lus ifte erit teftis inter me & 
tc hodie, &idcirco appella- 
tum éftnomen eius Galaad, 
id eft; Tumulus-teftis. 
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Së oft Buh oke 


Das X .אא‎ 
49: Bnnd fey eine Barte. Denne 
fprag rH EAR fecbebarein sivi; 
fien mir onm Dir. Senn mir bon ci 
nander former. 


CAP. X XXI. 


49. Intueatur & iudicet 


CHAP. XXXI 


49. ExMitfpá auffi:d'autant 
quildit, Que l'Eternel pre- 
negárdefur moi & fur toi} 
quand nous ferons retirés 
lyn daueclautre. 


recefferimus à nobis, 


fo. Siafflixcris filias meá$, 
& fi introduxeris alias uxo- 
res fuper eas:nuilus fermonis 
noftri teftis eft abíque Deo; 
qui prafenstelpicit." 


so. Situ 4101005 mes filles; 
& fi tu prens femmes outre 
mes filles;il ny ava perfonne 
qui ez foit tefmoin entre nous: Ä 
Regatde Dien fératefmoin 
entre moi & toi. 

jt Dauantage Labar dit 
Iacob;Voici céfte monioye, 
& voici l'enfeigne. que i'ai 
dreffee entre moi & toi, 


so. Wou meine S ócbter beleibigeft/ 
ober anoere Weiber Soa nimmft ober 
meine ódta. Gs ift bicfeti menfh 
mitons/fiheaber Bott ift der Zeuge, 
]וו‎ mir eno dir, 


jr Dixitque rurfus ad Iá- 
cob:tEn tumulus hic , & lapis x di. Cod usar AM xcii 
quem erexiinter me & n + Zug Laben fprach Weiter Au Xa: 

: (0b: Ciibc/vas if Der hauff ond vas 
ift dag mal/0as ich auffgcricbtet bal 
stelfben mir or Div. 


ez 96/10 bauff fci sctiác/enmo das 
]וה‎ fei auch cuge/ivo ich berüber (arc 
ju Dir / oder גוס‎ Derüber fereft ju mi 
úber Dicfen bauffen eno inal Au bebe: 
digen, 


o, Teftiserit: tumulus; 
iniquam , ifte & lapis fint in 
teftimonium,fi aut ego tran- 
fieroillum pergens ad te;aut 
tu prztetieris malum mihi 
'cogitans. , Ns 


sz. Ceftemonioye ferate- 
Imoin, & cefte enfcigne ftra 
tefmoin;que moi vezap vers 
toiie nc pafferai point cefté 
monioye : aufi que toi ve- 
nani vers moi , ne palicras 
point cefte monioye & en- 
icigne,pour mal faire, 

91% Les Dieuxd'Àbraham 
& les Dieux de Nacor iugét 
entre nous : cef affzuetr les 
Dieux de leut pere, Mais la- . 
cob iura par la frayeur d'l- 
faacíon pere. 


f3. Deus Abraham,& Deus 
Nachor iudicet inter nos, 
Deus patris eorum. luravit 
ergolacobper timorem pa- 
ttis fui Ifaac: 


$3. Der Gott Abraham /bnnd der 
Bott Nahor zond ver Gott ihrer pá 
trey Richter siviftban pns, Bud Ya 
| : ob fhivur jm Dey der forcbt feines Da 
$4. 'Immolarisg vi&imis | terg daat, i 
inmonte,vocavit fratresfu- | — 

os ut ederent panem, Qui 
cùm comediffent , manie- 
runtibi ` 


$4. Etlacoboffrit vn fácri- 
fice enlamontagne:& appe- 
la {es freres pour mangerdu 
pain. Ils mangerent doncdu 
pain, & paflerent la nuicten 
la montagne. 


$4. Bnd Sacobepffertcauff dem ber, 
gezond fue feine brúder jum effen Bnd 
Da ficgeffen hattenblicben fie auff dem 
berge bbe nacht. 


ss. Laban verò 66 6 
confurgens, ofculatus eft f- 
lios & filias fuas,& benedixit 
illis : reverfusque eft in lo- 
cum fuum. | 


ce, Er Laban fe leant de 
bon matin, baifa fes fils & fes 
filles,&les benit, & s'en alla. 
Ainfi Laban s'en retourna 
en fonlieu, 


ss. DesmotgengaberfrundPaban 
{ride aufi/fuflet feine Kinder ond ל‎ d» 
térzonnd fegenet ]16 לווס‎ 5060 Fin/onnd 
Fan fvioer an feinen ort. 


‘CAP. XXXIL Das X X X11. Sapitel. 


Gleck aber io feiner oeg/onnd cs 
© 0060116601 jm Die Engel Gottes, 


CHAP, XXXII. 


r. lacobautem abiit initi 
nete quod caeperat:fuerunt- 
quc ci obviam angeli Dei. 


t. Etlacobs'enallafon che- 
min;&les Anges 66 lui 
vindrentau deuant, 


2. Quos cùm vidiffet , ait : 
Caftra Dei funt hec : &ap- 
pellavit nomen loci illius 
Mahanaim,id cft,Caftra. 


fie fabe/ferac er: Cg‏ ות 
^ קט find Gottes 326046 / Bnd‏ 
 gefict SRahanaim, ' ij‏ 


2 Etfi toft que Jacob les 
cut yeus , il dit , ici le 
camp de Dieu, & appelale 
nó de ce licu-la Mahanajim. 


3. Mifit autem & nuntios 
antc fe ad Eíau fratrem fu- 
um in terram-Seir in regio- 
nem-Edom: 


3. Yacob aber fchicfet Boten für ifm 
Gi Au feinem Bruder Cfawins land 
cit/ indie gegend Coon. 


1. EtIacob enuoya desmef- 
fagers deuant foi vers Eau 
fon frere,au pais de Sehir,au 
territoire dEdom: | 
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6 א‎ 
CHAP. "XX XIIT. 


4. Etleur cómanda, dint, 
Ainfi direz-vous 4 mon fei- 
gneur Efau , Ainfi a dit ton 
feruiteur Iacob , habite 
comme cftranger chez La- 
ban,& yai demeuré iufques 
à prefenr, 


3. Siaibæufs,afnes, brebis, 
feruiteurs & Íeruantes : ce 


que ienuoye annoncer à 
mon feigrieur, afin detrou- 


uer grace deuantlui. 


6, Ftles meffagers retour- 
nereütà lacob,difans, Nous 
{ommes venus vers ton fre- 
re Efauj& mefme il vientau 
deuant detoi , ayant quatre 


- censhommesauecfoi. 


7. Lorslacob craignit fort, 
& futen deftrefle , & mipar- 
title peuple qui e/fe;? auec 


Bas ₪) Buch fefc 


Dag X X XII Gopttel, 

4. - "Orio befahl jhnenonnd pra: 
Alfo fagt meinem Dern Gfau : cin 
Knecht Yacob (efft dir fagen/ 400 bin 
d Daher bey Laban lange aufien ge: 


+ 


s. Bnd habe Rinder ond Efel Scha- 

fe/funebt ond 300006. Bnnd Habe 

aufiacfanot dir meinem Herrn angue 

pou /vaf ich gnade fúr deinen augen 
inde. 


tob/pno fpracben : QGir famen Au Dei: 


nen Bruder C fau / enn er scucbt oir 
aud entgegen mit pierhundert ל‎ 


7. Da forcht fich Yacob s da jm 
ward bangc/on theilet das 

ben ihm ibar/onnd die Schafe/ond die 
Rinder/pnd die Kameel in3ivey Deer. 


elc Daf 


é Die Boten famen tider ju $a: 


reo 


0 NESES 


, GAP. ORK: 


4. Præcepitó;eis , dicens : 
Sicloquimini domino meo, 
E(au: Hzc dicit frater tuus 
Iacob: Apud Laban peregri- 


natus fum , & fui ufque in | fp 


przfentem diem. 


$. Habeoboves, &afinos, 
& oves,& fervos, &ancillas: 
mittoque nunc legationem 
ad dominum meum, utin- 
veniam gratiam in conípe- 
&utuo. 


6, ReverfiG funt nuntiiad 
lacob,dicentes: V enimusad 
Efaufratrem tuum , & ecce 
properatin occurfum tuum 
cum quadringentis viris, 


7. Timuitlacob valde: & 


| perterritus divifit populum 


quifecum erat, greges quo- 
que & oves & boves & ca- 


lui,&cles brebis, &les bceuts, 
.& les chameaux , en deux 
bandes,& dit, 


8. SiE(auviert à vne ban- 
de, &lafrape , la bandequi 
demeurera de refte fera fa- 
uuee, 


9. Tacob ditauffi,O Dieu de 
mon pere Abraham, Dien 
de moh pere Haac;ô Eternel 
qui m'as dit , Retourne en 
ton païs, &à ton parentage, 
&ie te ferai du bien. 


melosin duas turmas; 


8, "nnb fprach : So Cfaufommt 
auffoas cine Deet / ent fchleget eg / fo 
Wird vas bbrigeentrinnen. - 


8. Dicens: SiveheritEau 
adunam turrnatn, & percuf- 
ferit eam , aliaturmaquz re- 
liqua cft,falvabitur. 


a, Weiter ra Jacob: GOtt mei 
nes Baters Abraham eno Gott met- 
nes Baters yfaacg/$9 € XR der our stt 
mir gefagt haft / 2eucb mider in Dein 
[an / eno su deinet freumofdafft/ c 
ivil Dir ivolthun. 


a, Dixitgilacob:Deuspa- 
uismei Abraham , & Deus 
patris mei Haac:Domine qui 
dixifti mihi , Revertere in 
terram tuam,&in locum na- 
tivitatistuz, & benefaciam 
tibi; .סו‎ "X bin ג‎ geringe aller barmher 


SE s ‘|10. lefuistroppetitau prix 
10006 onno aller treue/Die Du an dei- 


1 . , 
: Soda de toutes les gratuites, & de 
ro, Minorfum cunc&is mi- 5 : 


toute la verité donttuasvíé 
enuers ton feruiteur : car i'ai 
pafleaucc mé bafton ce lor- 
dainici: mais maintenantie 
fuis deuenu deux bandes. 


it. Icte ptie,deliure-moide 
la main de mon frere Efau: 
car ie le crain, que d'auentu- 
reil ne viene & mefrape, cr |' 
lamerefurlesenfans, | 


12. Ortuasdir Pour certain 
icte ferai du bien , & ferai 
dcücnir ta pofterité comme 
lefablonde la mer qu'on pe 
{auroit conter à caufe dela 
quantité. 

1j, Etilpaffala nui& ence 
lieu-la, & printde ce qui lui 
vint en main vn prefent pour 


Efu fon frere. 


nem Sucbte gethan Daft (Denn ích 
batte nicht mehr weder difen Stabada 
ich ober Dicfen Yordan gieng/ eno nun 
bin ich Amen Deer worden) 


1. Errettemid von der Pand meines 
Bruders / וסט‎ der hand Caw Denn 
ich fórchte mich für jom Daf er nicht 
fomme onn hlage mich Pie ל‎ 


- | )עו‎ den Kindern. 


dir tool‏ ]טל Du haft gefagt : Scb‏ .גו 


thun / eno Ocinen Samen machen wie 


den Sand amS Neerden man nichte 
len fan fúr Der menge, 


43. Gund er bleibdie naht dazond 


yam bon Dem / Das er für handen hat- 


tw Gfcbend feinem bruder Cfau. 


ferationibustuis & veritate 
tua quá explevifti fervo tuo. 
Inbaculo meo tranfivilor- 
danem iftum: & nunc cum 
duabus turmis regredier. 

. 


Jm, Erue mede manu fratris 


mei Efau, quia valdé eum ti- 
meo:ne forté veniens percu- 
tiat matrem cum filiis. 


i. Tulocutusesquódbe- 
hefaceres mihi, & dilatares 
lemenmeum ficut arenam 
maris, que prz multitudine 
numerarinon poteft, 


0 Cumáue dormifler ibi 


node illa , feparavit de his 


quz habebat , munera Ffu 
fratri fuo, 
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‘GENESIS 


GENESE 


CHAP, XXXIL 


14. Affiuoir deux cens cheu- 
res, vingtboucs, deux cens | 
brebis,vingt moutons; 


Bas erfte Buch dfe 
Das X X X 11.Gapítel. 


Lé, Bivephundert 3igen / 
ופ‎ 
ול‎ 


CAP, XXXII. 


14. Capras ducentas;hírcos 
viginti,oves ducétas, & arie- 


is. Bnddreillig fengende Ramee mit 
jbren Fúllen/vierbig Här vund sehen 
Sarret / weingig Efelin mit gehen 
Füllen 


Ij Trentechameaux alla- : 
itras,& leurs poullains, qua- | 
rante ieunes vaches, dixicu- | 
nes taureaux, vingt 20060108 | 
& dix afínons. | 


Is. Camelos feetas cum pul- 
lis fuis triginta , vaccas qua- 
draginta, & tauros viginti, 
afinas viginti , & pullos ea- 
rum decem. 


16, Dnd tbet ficonter die handt feiner 
ו‎ GER, A E 
ipracb 3u jhnen: A bor mir bí 
one faffct raum sivifcben einer Herde 
nach ec aper, : 


16. Etr les bailla entre les 

mains de fes feruiteurs, cha- | 

que troupeaua part: & leur | 

dit;Paffez deuanc moi;& fai- 

tes dp de ait diftance entre | 

vn troupeau & l'autre. 
€ 


16. Etmifit per manus fer- 
vorum fuorum fingulos fe- 
oríum greges, dixitque pue- 
risfuis:Antecedite AS ,& fit 


parum inter gregem &2 
gregem. 


17. Etcommanda au pre- 
mier , difant , Q uand Efau 
mon frere te rencontrera,& 
tc demandera, difant, A qui 
es-tu ? & où vas-tu ¢ 6 dom 
font ces chofes gnifont deuát 
toig 


iz. Bnogebotdem erften/ond forad/ 
Zenn dir mein Brower Efan be 
86066 on dich fraget : Ben gehåreft 
ou anion wo wilt ou Hin? pnnd weg 
15/0025 ou für dir treibeft? 


17- Et præcepit priori, di- 
cens: 51 obvium habueris 
fratrem meum Efau , & in- 
terrogaverit te , 
aut, Quo vadis aur , Cuius 
funtifta qua Íequerjs? 

ו 


18, Lorstu 817257022 ton 
feruiteur Iacob:c'e(tvn pre- | 
fentenuoyéà mon feigneur 
Efau : & le voici auffi apres } 
nous. Ke 


18, Colt ott Loge Es gcbätet dci 
nem 10006 40400 an / Der fendet Se- 
|00 feinem Herrn Cfau/ סט‎ 
Hinder ens Pernah, 


18. Refpondebis:Servitui . 


fuo Efau : ipfe quoque poft 
nos¥enit. > a ; 
19. Ercommaridaleineime ! 
au fecond , & le mefme au | 
treifieme , & le meíme à | 
tous ceux qui alloyentapres | 
lestroupeaux, difant, Vous 
parlerez felon cefte paroled | 
Efau quand vous laurez / 
trouué; ; 


19. Similiter dedit manda- 
ta fecundo & tertio, & cun- 
605 qui fequebantur greges 
dicens: Iifdem verbis loqui- 
miriad Efau, cüm inveheri- 


io. Hifo gebot er aich ent andern 
bio bem dritten ond allert dieden Herz 
DO tachgiengen eno fprach: Wie ich 
euch gefagt babe fo faget ap Cfaw/ 
wem jbr jim begegnet, — | 

— ₪ 


Zo, Erdirez, Mefme voici | 
tonferuiteur Iacob derriere } 
nous. Caril difoit ,Fappaife- 
raifaface par ce prelent qui | 
iradeuant moi , & ápres cela | 
ie verrai fa face: peut eftre 

qu'il me verra volontiers. 


0 Eradderis!pfe quoque 
fervus tuus. Iacob iter fno- 
ftrum infequitur.dixirenim: 
Placabo ilum muneribus 
quz precedunt,& poftea vi. 
debo illum , forfitan propi- 
tiabiturmihi, ` 


ze, Bund faget ja auch De dcin 
Kuccht 40600 ift hinder eng / Denn 
er gedacht? ich wil jhn verfóhnen/ mit 
Den Sefchenddas vor mir Her dcbet / 
darnach wilich jhn fehenoilleicht wird 
er mich anam. 


21. Præcefferuntitaġ; mu. 
nera ante eum , ipfe veró 
manfit note illa iri caftris, 


2. Sitt gieng vag Geiben oot jitt 
con cr 060 6% Nacht beym 
t a 


at, Le prefent doric paffa 
deuantlui:mais lui demeura 
cefte nui&t-]a auec/a bande. 


22. Cumque mature furre- 
xiffet;tulit duas uxores fuas, 
& totidem famulas cum un- 
decim filiis , & uanfivit Va- 


22. 5061603 66006 nuict-la, | 
8 print {es deux femmes , & 
fes deux feruantes , & fes 
onze enfans , & paflale guay 
de labbok. 


Ra. mn ] 


22. Bund Gunpt auff in ber 2200 / 
‘ond nam feine men QGciber/onno die 
five Sytágoc / eno feine GOU Kinder / 
pndzochan ven furt Sabor. 


dum-laboc. ' 


tcs viginti, 


N 
Y 
8 
E. 
1 
|: 
| 
|^ 


| Iacob;munetá mifit domino ` 


tis eum. 


Zum 


24. Kaj emit 6 E! 


25. Eds 0i Ze ג‎ 
ausi. vi les G zer $ 1 


ponged aur, > X04 Doze dad, JS S 
1O F paged! Sc) ₪ 


d duy pat a 


26. Kaj am ל דעש‎ 2 
ps 6 ed dei SÉ Si 
piemin gi E 


27. Eim i avra, d däm 0 
7 3 eam , iaxdG. 


28. E 
w chop ריק‎ a =- E 
GEN ge e, dm ën 


Dee, פא‎ A 0000/00 


29. Hewryce 3 asf, dda I. 
amid pa m Vu (a. ₪ E 
dm hes; Zn towrds 00 m onud | | 


EEN LUMPY CA. 


30. Ke) Cxa soy Tanoba i 
droue g CH 6 3d. 2 
eidoy Zeg eov aeruma ni| ` 
away , x94 t(2 us 1 na 


31. Aire 5 6 s, " | 
quels m AO nd Dee, am H 
3 ) iricxads TG unpa > aunt. 


aire nd pngoi Ah ni ni d 
gv, Ne Grgrvgest, 


X E 9 A A. AY. 
,ו‎ Ara CA aba + 3 06600 | | 
xg £900 rind Js adiAQes am 
x5 Q: > ד‎ nci dil 
pet ard. ו‎ laxdk 
י‎ quudia, di Ana wei die: 4 
Ali nga mie de modi ver, 


PET eUTH tus rei, 


eg, 


pisa re 0 M | | 


: SECH יעבר‎ 

unm 24‏ יעקב ER‏ בק 
איש עמו עד עלורז Emn‏ 

6 ER SC לא‎ ` NY) ב‎ 
וה קע כףחירך יי‎ rs 
më ipaNna 

nin ns ux TNI 6 


גאר ילא Ze‏ כל ₪ 
unm‏ + 


7 ויאמ אלו מה---שׁמך 
NS‏ ושקב : 


TANT PY אמ לא‎ E 
T עוֹד שמך כי הראל‎ 
ה‎ ayro ry 
: 224m) CUN 

-PTI עקב ליאמל‎ CONUM 29 
תשאל‎ nire? TN E נא‎ 
Ce "7 לשמל‎ 

cien שם‎ 3p NOV 0 
c NN UNI פניאל‎ 
: נפשי‎ Leen Cie Zo 

zT 3)‏ העמש "ENS‏ עבר 
"eer bn‏ ל ווא צלע על iy‏ 
SC E No 35 es 32‏ 
"UN mun Keel Eg‏ 
T Gel‏ עד rin om‏ 
mer "Dress zm e‏ 39" 
è mU‏ 


| 


לג 
j‏ ישאי קב עיניו Tn R$‏ 
עשר בא הפמו ארבע מאות איש 
חצ OONN‏ על הלאה Io‏ 
ZR‏ ל ועל" שי השפקורז : 


EE 
23. Fra- |. 
TAUTA iain MR ds iE E 


|i mna 


25 


"ëmge prim! 3 


DE m‏ )»03 ירג 


ime 


2 יעקב‎ UNA 4 


| בּלְחוֹדוֹהִי Goen‏ בר 


: עד מיסק צפרא:‎ ma» 


La NONNI 5 
mam ve Zem Sr 
Zë mey n8 ZA 

SR zU?‏ עמיה: 


6 ואמור unbó‏ אֲרִי 
סליה NISI‏ ואַמרלבת 
TUN rie‏ בְּרָכְתֲּנִי: + 
i RAR‏ מה שמך 
נאַמרנעקב:, Fst‏ 
"EE 8‏ לבת יעה 
יתאמר pn? E aÙ. T»‏ 
ONE?‏ אֲרֵי כב את קד 
יי וֶעם ERTO P‏ 
mei 29‏ עקב Op‏ 
חוי 1»3 zb vow a6‏ 
Tu "anus ONG DN‏ 
mam wm‏ 

30 וּהְרָא יעקב שמת 
"UN myig NT‏ 
nn‏ בול N2N‏ דיו אפין 
TEE PENA‏ נפשי: 


FAIR my ג וּדָנַח‎ 
os n» 331803 
sy על‎ Saa wm 


23 אַכלין‎ NC 13 על‎ 32 
NS NT 7D me: 
wa? 7» N21'n2 Le 
קריב בפתידה-‎ "s v 


E‏ דיעקב בִּגִידָרת 


MEN 


לג 
"pm 1‏ יעקב Cu»‏ 
Nm RI‏ עסו אתב 
ועמיה אֲרְבֵּע og ten‏ 
הליג NIM‏ על לארה 
וער= rëm —» br‏ 


1 RODG 


mangent point du mufcle fe 1 


GENESIS 


—feseefic Subido] | CEN Es 
Das X X XII, Capitd. CHAP. XXXII, 


23. Nam fic nno fübret fie über tas 21. Illes print donc, & les 
Waffe 7 vag bintüber fam was er | fiu pafferlerorrét, enfemble | 
batte. il it paffer tout ce qu'il auoit, 


CAPAX RX 


2}. Tradu&tifqueomnibus 
gue ad fe pertinebant. . 


24. Mant folus:& ecce vir 
lu&abatur cum eo ufque 
manè. ; 


Ee, , 24. Orlacob eftant refté 
24. Qno bleib allein. Da rang ein | feul, vn homme luita auer 
$Xcamm mit im bif die SRorgenråte ane | Wi iufquà ce que Taube du 
brach, iour fott leuce, , 

25, Etquand 60 Ja 
vid quil ne 16 pouuoit vein- 
cre, il toucha l'endroit de | 
l'emboiftemet de lahanche | 
106101: ainfi Vemboiftemér 1 
del'osdelahanche de 12600 | 
fut enters quand.] homme | 
Iui&oitauec lui. 


26. Er cef homme lui dit, } 
Laiffe-moi , car l'aube du | 
iour eftléuee. Maisildit, Ie | 
ne te laiflerai point , quc tu 
nc m ayesbenit. 

37. Etillui dit, Quelef ton 
nora? Etil refpondit, lacob. 
28, Alorsildit, Ton nom ne 
fera plus dit Iacob, mais Ifra- 
el : car tu as efté ְ 6 
luiclant auec Dieu & 4060 les | 
hómes, Be as cftéle plus fort, | 


za, Erlacob demanda, di- 
fant, Iete prie, declare-moí ? 
ton nom. Er il refpondit, | 
Pourquoi 62-66 que tu de- | 
mandes mon nom? Erille | 
benitlà, M. 4 
jo. Etlacobappelaleriom | 
du lieu Peniel : car i'ai veu, į 
dit-il , Dieu face à face, & | 
monamea efte deliuree. | 


ze, Quicimviderct,quod 
eum fuperarenon poffet, te- 
rigit nervum femoris cius,& 
ftatim emarcuit, 


xs. DBunddaerfahe/ das eibi nicht i 
tibcrmocpt/ riiret er Dag gelenct feiner 
26 an / ond vas gelenct feiner Soft 
ward Ober Dem ringen mit jm ver 
rendt ` | 


16. סוכל‎ froh: 000 0 achen 
Denn Die 90010646 bricht an. Iber 
crantivortet: Sd) laf Dich nidt /vufu 
genci mich Denn. 


27. Er fprach : Wice 00) du? Er 
antivortet Jacob. 2 


26. Dixitqiad eum:Dimitre 
mejiar enim afcendit auro- 
ra. Refpondit : Non dimit- 
tam re,nifibenedixeris mihi. 


27. Ait ergo:Quod nomen 
| elt ibieR efpondit:Tacob. 


28. Atille, Nequaquam 
inquit , Iacob appellabitur 
nomen tut , fed líraél: quo- 
tes fi contra Deum fortis 
uifti, quanto magis contra 

Folie ae. 24 Cr fprach » Du fol nicht mehr 
Yacob beilfenfonoerm fra oen du 
haf mit Gott onud mit SNenfchen ge 
fanpit/ eno bift obgcfegen. 


29. Interrogavit eum Iacob: 
Die mihi,quo appellaris no- 
minc?R efpondit: Cur quæ- 
risiomen meum ? Er bene- AE. 4 
dixiteiineodemloco. 19. Bud Jacob fragct inond fprad: 
ל‎ Sage dorh wie 01) vu + Er aber 
pra ? 9Garumb fragef )וטל / גוס‎ ích 
bettte? mo cr feganet ihi 0008. 


3o, Hund Facob bet die (ict Dnicl/ 
Denn id babe Gott eon angeficht ge 
fchen/euo meine Ceclc ift genefen. 


30. 7 063116; lacob nomen 
Jociillius Phanuél , dicens: 
Vidi Dominum facie ad fa- 
ciem,& falva fata eft anima 
mea | 


at. Ortufque eft 61 ftatim 
iol, poftquam tranfgreffus 
eft Phanuel:ipfe vero clau- 
dicabat pede. 


31 Etlefoleilluileuafitoft 
: qu'il eut paffé Penuel , &il | 
31, Bund áls ev fúr Dutie üGerfam / | clochoicíur fa hanche. 
gieng fom fir Sone auf / ono a Dit: 
(fct an feiner S2üfft. 


32. Daber eflen die Kinder frac fci- 
ne Spannader auff dem gelencf der 
gr: bif aufocn heutigen tag/ Dar 
rumb / )ה‎ die Spannader an oci ge 
fend oer Núfft Jacob geråret ward, 


32, Pourtant iufquesau iour 
prefent,les enfans d'Ifraelne 
32. | Quamob caufam noñ 
comeduntnerví filii Hraél, 
qui emarcuit in femore Ia- 
cob ufque in przíentem di- 
em: eo quód tetigeritner- 
vum femoris cius, & obftu- 
puerit. ג‎ 


retirantquielta l'endroitde | 
l'emboiftement de la han- | 
che:d'autant que ceff homme- 

la toucha l'endroit de Pem- i 
boiftement de lahanchede | 
Iacob au mué(cle fe retirant. 


CHAP. XXXIII. 


1 Etlacobleuant fes yeux 
regarda : Et voici, Efau ve- | 
noit,& quatre cens hommes § 
adeclui. Adone il diftribua 
les enfaisa Lea,& áRachel, i 


d , . : K = ג‎ 
| CAP. XXXII. Dags X X X III. Qapitel, 
I. Elevans autem Tacob o- 


culosfuos, vidit venientem | ץ‎ 8 01000 pub feine augen auff ep faz 
Ffau,& cum eo quadrin en. | € fe feinen Bruder Cfau fommen 
tos viros : divifirque filios | Mit Dicrpundeyt Zomm, Hund theilet 
Liz& Rachel, ambarum(, | feine Kinder 5u £ea/ono iu Rahelond 


177 


famulam . An bcden ל‎ & aux deux feruantes. 


eed " SO g EZ T d- d 


TENESIS, 


בראשית 
לג 


Ay. 


cun X 2: Ry 60/00 3‏ אררהשפתורז ואר 
vary Gr és |‏ 


nor Deor לדיקך‎ | best 


E. Acie ngu m 0 0( iris iniu, 

cmn Ep Numa ipi FUP I NE 
Ep ONTANI 3. jc dem weibo ipada 
nme e עבר למנל‎ NO 3 | iy 
mus Ges GER "RI 90000 airs. 


: TTTS 


mY Lr עטו‎ v A | váron ini v vens | | 


avn bie A ater men DN % 


: ויבכו‎ yt כל עלאר‎ | m» vester a icum 


Aer arit n 0 F 


n רא‎ TU D Nit p Pingo. 


Gären | cn |‏ ואמר מי- 


5. Kad dva ias 0 |. 


1 "MN TYS in diem ל‎ d 


Eize 2 ed" Ze uu adi 
\ Siagi Zeen m. - E 


10. Ers 5 Y engl * & 2 : 
Hr nna 2 מצאתי חל בּעיניך‎ sep sauna alg 
[sse רָאִיתִי‎ brun me rn | n toar Gr aram | 


: Ki pst CM «n HN Bue enr d Sf l 


th 


12. Kw iCidcam peu E) 


6 dann 
| zeam dpa aian aaj 


age urea nb אה לך‎ Aapee | 


Cas CU 9 35 em vye 6 


tamen גו אֲלְהים‎ 2 n D "noy 0 i עד‎ miða 6 m a 


ime nim ninm jum ó 


0 


"m n En 2 


nn seg, 4 p "In 7, || 


Tinya 2/1706 s NOY ere TEXTU 


: שחו"‎ mom 9G 970/08 g, D i 
ian, r me enna. bun 


mer A מ" ל‎ EC 8 
למצאד‎ 7289 "ism HN nm 


D 


piv &aysioy Cs wea. 


Tu "bs 308" d‏ רב אהי 
Droe E EK: `‏ 
jo‏ ימר יעקב אלצא Ni-UN‏ 


JUN nz קת-נא את ב‎ gy g 
יחנ אֲלהָיט כל‎ 3 en Gate, 
ing iem ל‎ 


j2 | 506 |‏ ויאמר ngoa‏ 12233 ולה 


onda 6 em G ridia amado- 
qum) emm un aen ea, 9 C meals as: 006 | 
- té oy Ga tué. tay ו‎ | 

Y | Gasto aile d jutea pic ₪ 7 


SEN ir Uiw. 


i EE 


Rn Vu : "YN אל‎ TANI 3 |8 Eime 0% 007 deng 


dal ka Di: עלות עלי וּדפקוּם‎ 
+ כל--הצאן‎ Sayoud my miy mi i א‎ 


uy "Amm pa 
SS d 
לג‎ 
יוִית‎ ron? mw 
nb n Nnm EI 
ek) n" YN NOM 
בַּתְרָאין:‎ EIST n" 


4 והוב-ת עבר yanm‏ 
TO‏ על r-1»7N‏ שבע 


woe rail‏ כ 


אַחוּהי: 


Voy Umm 4‏ הדמ תיה 
man‏ ליה | 57555 עבט 


tiom mpun mU 


Nm תהף ית עינוהי‎ s 
"oe NI DV נַת נשיא‎ 
Nus ומר‎ D vow מו‎ 
yx ית‎ TM on 


PIN לְחִינְתא‎ iU 6 
dch may 


momi 7‏ אַף לאר 
jonas EA‏ 
bm sem zm‏ וסגידו: 


à Rr T2 ואמר‎ 8 
re RI משריתא‎ 
vam לְאשְכּחא‎ TON 

1 *2121 T» 


9 וַאַמר עשו איר- לי 
"ien TOXNOnN ap‏ : 


TANI 0‏ ועקב בְּבַעוּ 
פען אם כּען אשכּחִיר- 
L—"3pm gearen,‏ 
תקרובתי מו ירי אָרִי על 
=n NY nen le‏ 


לי: 


yrs b הביר‎ 11 
תקרובתי דטיתותיָאר-ת‎ 
ררר‎ "y cnm "s b 
pnis da rap "mm 

o3 וְאִחִקִיְִבּיהּ‎ 


Tu וַאַמַר טוֹכ=‎ n 
להבלר:‎ (ND 


por ואַמרליה‎ ₪3 


NI רכדפון‎ epo us 
פוניקתא עלי וא‎ wm 


RI mani ידְהוקִיגן‎ 
ענא:‎ 52 a AN 


178 


" 


DM —— = = == = = 


GENESE 
rl dS > | 
AS HAL. XXXIIL Ze 
2. Etmitles feruantes & 
leurs enfansau deuant, Lea 
& Íes enfans apres, & Rachel 
& Iofephlesderniers. ` 


1. Frluipaffa deuant eux, £ 


OC 4 - 


fe ptofternaen terre par fep j 
` 


E‏ חן 


fois, iufqu'à ce qu'il faft ap- + 
proche de fonfrere, - | 


A. MaisEfaucourutaudc- | 
uant de lui,& l'embraffa , & | 
cheutfur fon col, & lc baia: 
& ils pleürerent. | 


5. Puisleuánt fes ycux;il vid 
les fetntnes & lesenfans; & 
dit,Q ue te oz? ceux-ci?Etil 
refpondit, Ce /onr lesenfans 1 
que Dicu de fa gracea don-.. 
nésà ton feruiteur. a 


6, Etlesieruantes sappro- f 
cherét; elles & leursenfans, 
& feprofternerent: 


7. Puis Lea auffi s'approcha, 
& fcsenfans , & fe profterne- | 
rent, Er puiss'apprócliaTo: | 
feph & Rachel , qui fe pro- ] 
Íternerentauffi. — 

8. Etildit,que veux-tu faire 
auec tout ce camp que i'ai 
rencontré ? Et il refpondit, | 
Cef pour trouuer grace. de. | 
uantrmonfeigneur. ` - | 
9. .EtEfaudit, Fen ai àfor- | 
cé,mon frere:ce qui ef tien, | 
foittien. : 
ro. Erlacob refpondit; Non, | 
ie te prie, fi maintenanr i'ai 
troüjiégráce deuarittoi;que | 
tu prenesmó prefent de ma | 
main: pourautat que i’ai veu | 


lafacede Dieu : & tuas efté 
appaife cnuers moi, rre s | 
n. Retoi, iete prie ; mon | 
prefent qui ta 656 amené : | 
tat Dieu men a donnédefa 1 
gracc;& i'ai de rout.Ille pret- | 
fa donetant gu'il le print... : 
11. à Et Stadt Partons, & 
marchons , & 16 inarcherai 1 
deuant toi. "cA E 
1j. Et Iacob, lui dit, Mon fei- $ 
gneur fait que ces enfans : 
font tendres ;& fifuis chargé | 
de brebis & de vaches qui 
allaittent:que fion les preífe 
dvnieuliour, tout le trou» 
peaumoura, ` ` 


'ta face, comme fi i'euffe veu | 


Achen opp retten: 1 toil. mit Dir 


| וול‎ erfenneft / Da ich garte Kinder ben 


| _ GENESIS | Bas 6/6 Such Adofe 
Ke Das X X XIIL Gapitel, 

ilum Fa Hber vu | 2. Gnn ftelletDie Sigd mit iren 
cillam, & liberos carumin Rind em forne an /enno fremit ibren 


'principio:Liam vero , & fili- | Mil 
pi deg fecundoloco :Ra- Kindern hernach enne Rapel mit Yo 
ץע‎ | 


: chel autem, & lofephnoyif- 

mos. ques. v Deal? 

ES ; + > Bnoergieng für jnen fer ^onno 

4. Etipf diensado- | $^... Sader gieng 

CH ל‎ MEM Ep neigete fich fieben mal auff ote Erden / 

es, donec appropinquarer | Dif er ji feinem Bruder tom, 

frater eibi ose 4. Eja aber (icf ibm entgegen ond 
DerBet jpn’ eno fiel ibm טוט‎ Den fal / 
eno Eüfictibneno fie iveineten, ` 


4. Currensitaque 30 ob- 
viam fratri fuo , amplexatus 
` eftétim ; flringerif collum d 
cius,& 01001305 flevit, i Hnd f ub fe ine augen au e, Di ₪ 
De fie 01064 mitoen Sinbern/ vind 
fpracy : Ser find diefe bep bir? Er ant 
portet : €s find Kinder die Gott Set, 
nem Knecht beheret bat, 


6. Band die SNågde tratten וס‎ 
mitjbren Kindern ens neigeten: fich 
7. Lea tratt auch bergu mit ihren 
Kindern enno ticigeren fich für jom. 
Darnach trat Jofeph: ond Kabel bet, 
Mopp neigeten fich anch fúr pm. 


8 "Bebe fra, Was wittoumit 

affecter Nerez vem ih begegnctbin? 

Er antivortet: Daf ic grade finde fúr 
nr 7: 6 


‘ss Levatisque oculis vidit 
| mulieres & parvuloscarum; 
Sr itiQuid fibi voluütiftig& 
| uadte pertinent? R efpódit:- 
` Dären funt quos donavit 
mihi Deus fervo tuos- - 


|&, Etappropinquantesan- 
alle & גג[‎ earum ,incurvati. 
funt. . Ser d 

7- Ácceflit quoque Lia cá 
| pueris fuis : & cüm fimiliter 
` adoraffent , extremi Iofeph 
, & Racheladoraverunt: 


$. Dixitg Eau: Qüenam | 

| funtiftzturmz quasobvram. 

habui?Refpondit : Vrinve- 

nirem gratiam coram domi- 
noIneo.. om ה‎ ut 

a. Atilleait: Habeo pluri- 

| ma frater mi,fint tua tibi 


meiteni 9 


o Glo Trach : Fh babe auug/ 
mein Sruvet/ behaltivas ou Daft, 


10;— "40600 antivortet : Wh nit 
Nab ich gnade finden für dir / fo nim 
meinSejhencf von meiterbanvoenn 
ich fabe dein 9fnacfict/ als fehe ich 
Gottes Aigefcht / onn (af dirs wol 
gefallenvon mir, 
n. Nim ph: ven fegen bon mir on. 
pen ich dir subrachtbab/ Dem GOtt 
| bat mirs 00000066 zond id habe alles 
| ang / Alfo nótíget er (bn 7 vaf org 
nam- AA. $5 ₪ Ee l y» 
12. Ait: Gradiamur fimul, : Es Zug M pra : Vaf bns fort 
eroQue fociusitineris tui. 


10. Dixirq; lacob, Noliira 
obíecro : fedfiinyeni gratiá 
| inoculis tuis, accipe munu- 
feulum de manibus meis. fie 
.enim vidi faciem tam quafi 
viderim vultum Dei : efto 
mihi propitius. 


117 “Et fufcipe benedidioné 
quai attuli tibi,& quam do- 
navit mihi Deus tti ene o- 
mnia. Vix fratre compellen- 
.tefufcipiens, °° 


|sbm. — 
13. GCraberfpraco zum: Nein Dery 


13. :Dixitq Iacob:Nofti do- 
wo mi quód parvulos ha. : 
cam teneros, & H ac ; 
wesfieasmeci: quas ptis | Mir hábe/ Fann Bich ou bouge 
| i ambulando fecero Tiba- | fec Winn fie fc ag übertrieben 
a. cmorentutuna dic cun- | ftürben , wúrde mir die gange Nerde 
&igreges. Rebel: 2 Ee 
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GENESE <i 


eere 


CHAP. XXXHI. 


14.leprie que monfcigneur 
pafle deuant fon feruiteur,8z 
16 me conduirai à mon petit 
pas,felonle train du bagage 
quie deuant moi, & felon le 
train de ces enfans , iuíqu'à 
ce que i'arriue chez mon fei- 
gncur en Schir. 


iş. Et Efau dit, Ieteprieque 
ic face demeurer auec toi de 
ce peuple qui ef auéc moi. Ert 
il refpondit, Pourquoi cela? 
que ie trouue grace enuer; 
mon feigneur. 


16. Ainfi Efau s'en retour- 
nace iour-la par fon chemin 
tirant vers Sehir. 


17. EtJacob 5 ת6‎ 3112 en Suc- 
coth, & baftit vne maifon 
pour foi , & fit des cabanes 
pcur fon beftail : pourtant. j 
appela-il le nom du lieu, 

{ Suceoth. 


18. Etlacob paruint fain Se 
faufàla ville de Sichem, au 
e de Canaan , venant de 

addan-Aram, & fe campa 
dcuantla ville. 


19. Etachetavne portion du 
champ ) auquelil auoit tédu 
fon tabernacle ) de la main 
des enfaris d'Hemor pere de` 
Sichem, cent pieces d'argét. 


20. Etdreffalà vn autel,qu'il- 
appela,Le Dien Fort, le Dieu 
d lfrael, 


* 


.CHAP. XXXIII. 


r. Or Dina lafillequeLea 
auoit enfantecalaeob,fortit 
pour voir les illesdu pais. 


2. Lors Sichem fils dHemor 
Heuien, prince du pais , la 
vid , & larauit, & coucha a- 
uec elle,& la força. 


7. Erfoncæurfutadonnéà 

Dina fille de Iacob , & aima 
laicunc fille , & parla à elle 
felonle cœur d'icelle, 


4. Sichéauff parla aHemor 
fon pere, difant, Prencefte 
fille pour m'eftrcfcmme. 


— 


CZ וקב‎ 5 


feinem Bich Nütten/ Daher heift die. 


GENESIS 
CAP. X XXIII. 


14. Przcedat dominus meus 
| antefervum fuum: & ego fe- 
quar paulatim veftigia cius, 
ficut videro parvulos meos 
poffe , donec veniam ad Do- 
minum meum in Seir, 


Bas erfte Buch lofe _ 


Das XXXIII, Gapitef. 
14. Rein Derr fiche bor feinem 
$mebte bin Ych wil meilich binnad 
treiben / Darnach vag Bich vnnd die 
Kinder gehen fónnen big dağ ich fom 
| meju meinem Nermin Scir, 


is. Cfaufprad: So 101110 bod ben 
vit laffen etliche vom Bol / Dag mit 
mirift. Cranticortct: 0008 165 von 
10008: faf mich nur Gnape für met: 
nem Nerin finden. 


1s. Refpondir Efau:Oro te, 
ut de populo qui mecum eft, 
faltem boi remaneant viz 
tuz Non eftinquit,neceffe: | 
hocunotantum indigeo ,ut | 
inveniam gratiam in con- | 
fpe&utuo domine mi. 


16, Alfo 5ocb des tages Cfau wi 


16. RE eft itaque illo : 
h Derumb feines ege gea Seir, 


dic Efau itinere quo venerat | 
[ in Seir: א‎ 
17. Bund Jacob zoch gen Suchoth / 


i7. Et Iacob venit in So- | ond baivet jbm cin Dauh ond madet 


| coth: ubi zaificaradomo & 
fixistentoriis appellavit no- : 

menlociillius Socoth,id eft, ftát Sucho 2 Ré 
tabernacula. . , ju à 
18. Darnah joch 10600 gegen Go: 
lem 20 Petr Ctadt des Sichem / vici 
Lande Ganaan ligt/ nachdem cr aug 
SYiefopotamía fonmmen ivat/ero me 


Htt fein Lager fér vcr Stadt. 


a, Bud Faufit ein gp Afers / eon 
den funem Denor des Miters Si 
Dood buneat grefia / 58 
titbtctecfeiuc Nåtten auff: 


18. Tranfivitque in Salem 
urbem Sichimorum,quz eft 
in terra-Chanáan;poftquam 
reverfus eft de Mefopota- 
miaSyriz : & habitavitiuxta 


oppidum. 


19. Emitque partem agriin 
qua fixerat tabernacula ; à fi- 
lis Hemor patris Sichem 
centum agnis. 


20. Ereretoibialtari, in- 
vocavit fuper illud fortifli- 
- mum Deum Ifracl. 


zo, "nnb 106000608 einen Altar 
$u/ ero ric anden Namen Des Car 


dom Gottes bad, 


Das X X XIIIL Gapite. 
Cz na aber Lea € ocbter/ote fic aco 
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CAP, XXXIII. 


I. Egreffa eft autem Dina 
| filia Liz ut videret mulieres 
regionis illius. 

2. Quam cùm vidiffet Si- 
chem filius Hemor Heuzi, 
princeps terrzillius,adama- 
viteam:& rapuit, & dormi- 
.vit cum illa , vi opprimens 


virginem. y 
d 3. Qo fein 5206 hieng an jhr eno 
batteote Dirne lieb / סנוט‎ redet freund 


tich mit jor. 


4« Dad Sichem fptaco ju feinem 
Bater Hemor: Nin mir Dag סו‎ 
lein jum 9 Geibe. 


$ Et conglutinata eft ani- 

EIS 1 t, 
maeiuscum ea, triftemque 
dclinivit blanditiis. 


4 E pergens ad Hemor 
patrem Jop: Accipe , inquit, 
mihi puellam hanc coniugé. 
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CHAP. XXXIIII. 


e, Or Iacob entendit qu'il 
auoit violé Dina ia fille , א‎ 
fes fils eftoyent auec fon be- 
ftail aux champs. Ainfi Ja- 
tob fe teur ; tant qu'ils fuf- 
fentreüchus. 


e, Ádonc Hemor pere dc 

Sichem vint à lacob pour 
parler auec lui. : 

7. Or fi toft que les enfans 
de Jacob eurent entendu 
l'affaire , ils reuindrent des. 
champs,&furent defplaifans 
& forc defpités à caule dela 
vilenie quil auoit commife 
contte lírael , en couchant 
auecle fille de lacob: ce qui 
ne fe deuoit faire. 


8, Er Hemor parla d'eux, di. 
fant, Sichem mon fils a mis 
fon affeđtion en: vofire fille: 
donnez-lalui,ic vous prie ,à | 
femme. p 


9. Etvousalliezaucc nous, 
donnez-nous vos filles , & 
preneznos filles pour vous, 


ro. Ethabitezauec nous: & 
le pais 10144 voftre commá- 
dement: demeurez-y ,&y 
trafiqucz,&le pofledez. 


u. Sichemauffi dit au pere ; 
& aux freres d'elle, Queie 
trouue grace deuant vous, 
& ce que vous me direz,ie le 
donnerai. 


12, Augmentez grandemét 
fur moiladote, &ledon, & 
ie fer baillerai ainfi comme 
vous me direz: & me don- 
nezlaieunc fille à femme. 


13. Adonc lesenfans deTa- 

cob refpondans àSichem & 

àHeraor fon pere,& parlans 

en dól,(pourautát qu'il auoit: 
viole Dina leur foeur) 


14. Leur dirent , Nous nc 
ourrions faire cefte chofe- 
ci,de bailler noftre foeurà vn 
homme ayant le prepuce: 
catcenousef/diffame. | 


nn, loutesfoi$ nous-nous 
accommoderons à vous en 
ceci, fi vous deuenez cóme 
nous, en circoncifant tous 
‘Jes mafles d'entre vous. 
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3. Da antworten Jacobs Sine 


CAP. XXXIIII. 
s. Quod cumaudiffet Iacob 
| abfentibus filiis , & in paftu 
pecorum. occupatis , filuit 
| donec redirent. . 
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$. Bund 70009 erfubr / caf feine 
oder Dina gefibenoct tar / Bund 
feine Söhne waren mit dem Bich auff 
Dem Felde eno Sácob f[hiveig big bafi 
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e, Da ging Hemor Sichems Ba 
tet 0001 ju Sacob/ mit ihm au re 
Den. dis ; 

7, undef famen die Shite Jacob 
vom Scoc/pn Da fic eg forcten/ ver 
Drot וזו אס‎ / bnnd wurden febr 
iornig / Daf cr cínnarrfeit an Ffrae! 
060010000 / סוט‎ 404005 Xopter be 
bloen attt /denn fo folts nicht fcin, 


e, Egreffo autein Hemor 


patre Sichem ur loqueretur 
' ad lacob; mo 


7. Xcceflii ciusveniebant. 
de agro:auditod; quódacci- 
derat, irati funt valde , eo 
` quód feedam rem operatus 
` effecin Ifrael, & violata filia 
lacob; remillicitam perpe- 


 traffet. 
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8. Locutus eft itaque He- 
` moradeos: Sichem filii mei 
' adhafit anima flig veftra: 
| dateeam illi uxorem. 


8; ^ Daredte Demor miítibren/ oun 
brag : 53001808. Sons -Sichems 
Nat ₪06 fich nach eiorer Toihter/ 
 Cicber 9604 fic Dm aum QGcibe, 


‘9. Etiungamusviciffim có- 
. nubia : filias veftras tradite 
` nobis ; & filias noftras acci- 
₪ pite. ב‎ 


o, SSefrenioct ech mit ong / Gebt 
ong etore C ócbter / tno nemet jhr vufe 
ve &ódter. 


(o, Db RE 
fot euch offen fein tvenet on toerbet/ 
eno geivinnet Primmen, 


| qo. Et habitate nobifcum : 
| terra in poteftate veftra elt, 
cxercete , negotiamini , & 
poffidete cam. 


i, "uo Sichem fprach su jrem Dar 
terbnd Brúvern : £afft mich gnade bey 
cuch finden / 5002 jhr mir faget / das 
mi geben. 


12, Sordert nut getroft von mir Sor- 
061006 סהווט‎ Giefcbend / ich wils ge 
ben / 5016 0 heifchet Gebt mir nur die 
Dirne 089960 — ` 


‘11. Sed & Sichemad patrem 
& ad fratres ciusait: Inveniá 
gratiam coram vobis:& qug- 
. cunque ftatueritis,dabo. 


rz. Áugete dotem , & mu- 
nera poitulare , & libenter 
tribuam quod petieritis:tan- 
tum date mihi puellam hanc 
uxorem. 


13. Refponderunt filii Iaéob 
Sichem & patri eiusin dolo, 
Ízvientes ob ftuprü fororis: 


pan Sichemond feinem Bater Demor 
betrieglich/ dDarumb daf ihre Opre 
fee Dina gefcbenoct war, 


14. Ono fprachen Su ihnen: Wir fo 
nen das nicht dun / bas wir bnfer 
Schiveftcr einem onbefhnittens Rann 
Dre / Denn vas were ons cin 
chande. 


e, Doc’ denn gëllen wir euch ap 
willen feinfo ihr ong gleich werdet ono 
alles mas SXannlich enter euch ift/be 
bitten verde, i 


14. Non poffumus facere 
quod petitis, nec dare foro- 
rem noftram homini incir- 
cuncifo : quod illicitum Se 
nefarium eftapud nos. 
2 Sed in hoc valebimus 
cederari, fi volueritis effe fi- 
¿niles noftri, & circuncida- 
* | turinvobisomnismafculini 
fexus, (UMEN S NS y 
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CHAP. XXXIIII. 


16. Lors nous vous baillc- 


ronsnos filles , & prendrons 


vos filles pour nous : & habi- 


teronsauec vous, & deuien- 
dronsvn peuple. 


17. Maisfi vousnenousob- 
temperez poureftre circon- 


cis, nous prendrons noftre 
fille,& nous ez irons. 


18. Etleurs propos pleurent 
4 Hemor & 4 Sichem fils 
d'Gemor, 

19. Et le ieunehomme nc 
differa זתוסק‎ 3 ce faire: carla 


fille de lacob lui venoitforc 
a gre:&ileftoitle plushono- 
rable detousceux dela mai- 
fon de fon pere, 


20. Hemordonc& Sichem 
fon fils vindrent à la porte 
deleur ville, & parlerentaux 
gens de leur ville,difans, 

21. Ces gésici/oxt paifibles, 
ilsfonrauecnous : qu'ils ha- 
birentau pais,& y trafhquét,. 
Et voici,le pais eftample d'e- 
ftendue deuant eux : nous 
prendrons à femmes leurs 
filles pour nous , aufli nous 
leur bailleronsnos filles. 


22. T outesfois ces gens s'ac- 
commoderontrárousen ce- 
ci, pour habiter 3066 nous, 


pour deuecnir vn peuple, 
moyennant que tout 6 
d'entre nous foit circoncis, 
comme eux font circoncis. 


23. Leurbeftail , & leur fub- 
ftance,& toutes leurs beites, 
ne /éront-ils point à nous ? 
Seulement accommodons- 
nousacux, &qu'ils demeu- 
rent aucc nous. 


24. Ettous ceux qui forto- 
yent parla porte de leur vil- 
le,obtempererentà Hemor - 
& à Sichem fon fils; & tou 
mafie fut circoncis d'efitre 
tous ceux qui fortoyent par 
la porte deleur ville, 


25. Edaduint au troifiemé 
iour , quand ils eftoyenten 
douleur , que deux des en- 
fans de lacob, Simeó & Leui 
freres de Dina , prindrenr, 
chacunfon 61266 , & entre- 
rent affeurémenren là ville, 
& tuerenttousles malles. 
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Baserfte Buch AO, 
Das X X XIII, Capitd. 


16, Denn wållen wir onfer Töchter 
uch geben ormb civer S óchter eng ne 


mer / eno ben euch wonen / enn cin 
Bol fein. ! 


7. 900 "br aber nichttvil(igen wol 
let euch a befchneiden /fo mëllen wir 
enfec 000000 nemen ou baton 
jichenn. i 

18. Diere geficl Nemorond feinem 
ו‎ | 


io. Hund der Yúngling verzoch nicht 
fokhes ju thun- denn er hatte fuft su 
Der Tochter Sacob / Bnd er Ward Herr 
lich gehalten úber allen inn feincs Bar 
ters Daufe, ! 


. 


Dafamen fie min Nemor ono‏ .סג 
fin Sohn Sichem / nter oer Stadt‏ 
tbor/euno reten mit oen Bürgern Der‏ 


| Stadt/bnd fprachen: 


in Diefe Leute findt fricofam ben 
ong / tno Gëllen im Lande wonen eno 
werben 7 Co ift nun dasg Landt weit 
genug für fic/roir mëllen ons fre Sd» 
ter iu 0010 nemen/enm buet enfer 
Xéter geben. 


22, 1 tcn mëllen fic 05 wil 
len feinDak fic bey ous wonen/ond ein 


Dolce mit ens werden wo oir allée 


vag SYtduntich enter ong ift beftbnei? 
dengleich toic fie beftbnitten findt. 


23. Abr Bich eno Siitervnnd alles 
wasg ficbaben/ wird enfer fein / fo wir 
nurjhnen ju willen weroer/dag fte ben 
ens wonen- 


24. Qundficgehorchten dem Hemor 
vn Sichem feinem Sohn alle oie su 
feiner Stadt thor auff bund eingten 
gen/ond befchnitten alleg was SS cdm 


lich warak Au feine Stadt auf ond 


ciugicng. 


se, Bund amorittentage / ba fie es 
fibmerBet/ maman Dic Atert Sone Faz 
600 / Simeon om Leviz der Dina 
Brúder 7 ein jeglicher fein Schwert 7 
oundgiengen indie Stadt וס‎ 
drderwúrgeten alles was SYt mifit 


וה 
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CAR XXXHIL ^ 


| 16. Tunc dabimus & acci- 
,piemus mutuo filias veftras, 
ac noftras : & habitabimus 
vobifcum,erimu{qs unuspo- 


pulus. 9 j 


17. Siautem circuncidino- 
lucritis ,tollemusfiliam no- 
ftram,& recedemüs. 


18.! Placuit oblatio eorum 
"> Hemor,& Sichem filio cius. 


19. Nec diftulitadolefcens 
quin ftatim quod petebatur 
éxpleretramabat enim puel- . 
lam valde; &ipleeratincly- 
tusin omni domo patris fui. 


E e 


20. 10160026; portam urbis, = 
locutifuntad populum: 


at, Viriifti pacifici funt, & 
volunt habitare nobiícum: 
, negotienturin terra,& exer- 
ceant cam ; quz fpatiofa & 
lata cultoribusindiget filias 
corum accipiemus uxores, 
| & noftrasillis dabimus, 


22. Vnumeftquo differtur 
tantum bonum: $i circunci - 
damus mafculos noftros, ri- 
tumgentisimitantes. . 

D 


23. Eríubftantiaeorum,& 
pecora, & cunctaqua poffi- 
dentjnoftra erunt:tantum in. 
hoc acquiefcamus , & habi- 
tantes fimul, unum efficia- 
mus populum. 
E KC 
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24. Affenfid; fant omnes, 
circuncifis cunctis maribus. 


(25. Etecce,dietertio quan- 
‘do graviffimus vulnerum 

6010166 , arreptis , duo filii 
, 13600 , Simeon & Levi fra- 

trés Ding, gladiis, ingreffi 
| funt urbem confidenter: in- 
| terfedifque omnibus. ma- 
fculis. WR" 
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GENESE 
CHAP. XXXV. 


15. Iacob dócappclalenom 
dulieu , auquel Dicuauoit 
parlé alui,Beth-el. 


16. Puisilspartirét de Beth- 
cel,& y auoit encore enuiron 
quelque pétite efpace de 
pais pour venir en Ephrat: 
lors Rachel enfanta , & eut 


17. Etcomme clle eftoiten 
peine d'enfanter , la fage- 
femme: lui dit , Ne crain 
point : car ce te encore ici 
vn fils. 

18. Etfurle depattement de? 
fon ame, ( carelle mourut) 
elle appelafon nom Benoni: 
mais fon pere l'appela Ben- 
lamin. ו‎ 


19. Ainfi mourut Rachel,& 
futenterrec au chemin d'E- 
phrat, laquelle 27 Bethlehé, 


20. Etlacob dreffa vneen- 
feigne {ur fafepulture. C'ef 
l'enfeigne dela fepulture de 
Rachel iufques à ce iourd"- 
hui, 

At, Puis Ifrael fe partic , א‎ 
tendit fes tabernacles outre 
Migdal-Heder. 

22. Et aduint quand Ifrael 
demeuroiten ce pais-la,que 


Bilha cőcubine defon pere: 
ce qu'Ifrael entendit. Orles 
enfans. de Jacob eftoyent | 
douze. 
23. Lesfils de Lea, Ruben 
. premier-né delacob, Sime- 
on,Leui,Iuda,Ifacar , & Za- 
bulon. e 
24. Les fils de Rachel, Io- 
feph & Beniamin. 
25. Les fils de Bilhaferuante 
de Rachel , Dan & Neph 
thali. a 
26. Les fils de Zilpa feruan- 
tede 1.63 , Gad & Afcer. Ce 
ont là les enfans de lacob, 
qui lui nafquirent en Pad- 
dan-Aram. 
27. Et Iacob vint àlfaacfon 
ere e? Mamré ez Kirjath- 
arbah , guielt Hebron , où 
auoyent habité comme c- | 
ftrangers Abraham & Ifaac. 


"wn 8 


peine d'enfanter, 


Ruben vint, & couchaauec 


x ar 


Das X E XV. Gapitc. 


e, Bnd Jacob biet oen ort zda Gott 
mitjbm gcreot batte/SSctb Ct. 


16, ` Bnd ficioget eon Set CUm 
danoch ein feloivegs mar eot pbratb/ 
pa gchar Rahel, Brid 65 fam fic bart 
an ober bet geburt, - 


io... Vnd Yacob richtet cinSRalauf/ 
ber from Grab/vafic(b if vas grab" 
mal Rahe bif auffoifen «ag. 


21, > Hnd Trac soc 0110/ סופ‎ 
Vie Hütten. ou / לטו‎ ocn Thurn 
RE aer 


| ,בכ‎ Hud eg bcgabfich/0a frac im 
landesvonet/ gieng Ruben bin / onnd 


folie bey Bilha feines Baters Rebs’ 
iveib/Dnooas fam für frac. Cs 
hatte aber Yacob 30061) Sone. 


Der Crítacboruc Sohn Jacob Sime 
on/ Seui/ Tuva’ afar emo Sez 
bulon. E 

14, DieSihne "Robel waren o7 
feph euo Benyamin, 

se, Dic 650006 06 8 
Nagd 00 סוט‎ 

26, Die 656006 Silpa Lea SYtagb / 
Gad eno Affer, Dap find die Sohne 


Jacob die jim geboren find in SNRefopor |/? 


27. Hnd Yacob fam su feinem Bater 
faac gen Sftamte in oic Nauptftadt 
Diedaheift Hebron da Abraham ouo 
ATARI inne geivefen find. 


| Bas offe Buch AO 


7. Da csjhr aber fo faiver tvarot 
inder gebttct/fpraco die Behmutter ju 
ir 500066 dich nichten difen Sohn 
ivit(t ou auch haben, 


18. DajhraberdirSedeaufgieng’ 
daf fic Gerben mufte hief ficjbu Ben 
Oni Aber fein Bater hich M ו‎ 
min, LS ) 
a, Alfo farb Rabe ommo ward bez 
graben an Dein 060% gen Cpratb bie 

nun bett Bethlehem. ו‎ 


| 22. Die 6566 Lea waren if Ruben 


| 23. Filü Liz: primogenitus 


GENESIS 
|] שר יי‎ USE ctp Ur Ctt ma HD 
GAP. XXXV. 


periclitari coepit, Dixirqi ei 
obftetrix: Nolitimere, quia 
& hunc habebis filium. - 


18. Egredienteautem ani- 
maptæ dolore, &imminen- 
.teiam morte, vocavit nomé 
‘filii fui Ben-oni,id eft, filius 
doloris mei : pater veró ap- 
pellavir emm Ben-iamin, id. 
cft lius dextra. 


hem. 


20. Frexitq; Iacob titulum 
iuperfepulchrum eius : Hic 
eft titulus monumenti Ra- 
chel, ufgue in prefentem 
diem. 


zt. Egreffusinde, fixitta- 
bernaculum trans Turrem 


gregis. 


22. Cumg; habitaret in illa 
regione,abiit Ruben,& dor- 
mivit cum Bala concubina 


| patrisfui: quodillttm mini- 
. mélatuit. Erant autem filii 
| Iacob duodecim. 


Ruben,& Simeon, & Leui, 
& ludas, & Hachar , & Za- 
bulon. 


24. Filii Rachel: Iofeph & 
Ben-iamin. : 


25. Filii Baleancille Rache- 
lis:Dan & Nephthàli. 


26. Filii Zelphzancille Lie: 
Gad & Afer. hi funt filii Ia- 
cob;qui nati funtei in Mefo- 
potamia Syriz, 


27. Venitetiam ad Ifaac pà- 
trem füuumin Mambre, Ci- 
viracem-Arbee,hzceft He- 
bron:in qua peregrinarus eft 
Abraham & ilac, | 
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dag. Vocanfque nomenloci 
‘| illius Beth-el. 


16. Egreflus autem inde, 
venit verno temporead ter- 
ram quz ducit Ephrátam:in 
quacum partutiret Rachel. 


| 17. Ob diffieultatem partus 


19. Mortua eft ergo Rachel, 
'&fepultaeftin via quz ducit 
: Ephrátam , hec eft Beth-le- 
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CHAP. XXXVI 
23, “Etle temps quevefcut 
Iaacsfutcent octante ans. 


29. Ainfi laac dcfaillant 
moürut, & fut recueilliafes 
peuplesancien & ráffafie de 


iours:& Eau & lacob fes fils 


l'enterrerent, 


CHAP, XXXVL 


t, Orce ont ici les genera- 
ionsd'Etau;qui f Edom. 


1, Efau print fes fenimies 


des filles de Cariaan:affauoir 
Hada fille d'Elon Hethien, 
Sc Aholibamafille de Hana, 
& petitefillé de Tfibhon He- 


uien? i 


z: iprint auffi Batinarh flle 
d'Ifmael,fceur de Nebajoth. 


4. EtHadaenfanta à Ein, 
É'ipház:& Bafmach enfanta 
Rehuel: 


e Ec Aliolibama enfanta Ie- 
bus Ac lahlam, & Korah: Ce 
féntlà les enfans d Elau qui 
lui nafquirentau pais de Ça- 
náan. 


6. Er Efau print fes femmes 
& fes fils & ies filles;& toutes 
les perfonnes de fà maifon , 
& tous {es troupeaux ;, fes 
bettes, & tout fon acqueft 
qu'ilauoit acquis au pais de 
Canáan,& s'en alla en vz an- 
#re paisarriere de Iacob fon 
frere. 


7. Carleur cheuarce e(toit 
figrande,qu ils n'euflent peu 
habiter enfetnble: & le país 
auguelils habitoyent come 
eftrangers ne les euft peu 
foüftenir à caufé de leurs 
troupeaux; 


8: Ainfi Efau habita en la 


montagne de Schir.Efau eft | 


Edom. 


o, Erceé/onticiles genera- 
tons d'Efau pere d'Edomi 


 enlaiontagne de Şehir, 


` סז אלין 


R 
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6 | Das X X X V. apttd. 
28, Et completi fant dies | 28. Bind faac tvarb hundert ond 
lfaac centum o&oginta an- | acbbíg jabr alt d 


norum. 
29. Dnudnantab/ enn ftar6 /onb 
ward ecrfamíct 3u feinem 23066 Ait 
eno Des lebeng fatt/ onn feine 65606 
Cfau pnd Jacob bedruben jhn, 


mortuus cft: & appofituseft 


dierum: א‎ fepelicrunteum. 
Efau & lacobflii fui. 


ta nis. oT xxvi Ol. -^.| 
1, = Hazfünt autem genera- | ל‎ 25 d 
„f tiones Efaujipfe eft Edge, (Ke age e Cfau ל‎ 


x Efauaccepit uxores de 
filiabus Chanaan: A da filiam 
Elon Hethzi, & Oolibama* 
filiam Anz ₪118 Sebeon He 
uai: 


2, Cfaunam Seiber oon Sen Zoch 
terti 600011 Ada die 00000 (lo. 
Des 5260016075 / euno Sibafibama of: 
Tochter deg Ana’ die Neffe 2ibcons 
Deg Neuiterg, 

3. Bafemath quoque filiam א‎ à 

límahel fororem Nabaioth. [3, Bnd Bafmath Finacs Tochter 
Nebajoths 6 


2 Hund oa gebar dem Efaw Efe, 
(phas Aber זה[ הכר‎ gebar Regue, 


4. Peperit autem Ada, Eli- 
xe : Bafemath genuit Ra- 


uel: ' 


$ Oolibama genuitlehiis 
8 Ihelom 8 Core. hi filii 
Efau qui nati funtei in Ter- 
raChanaan, | 


s. 9l6atibama gebar chug’ Faclani 
vnd Korah. Gasfino Cfau Sinocr/ 
vic jm geborn find im lande Canaan. 


| ht 6. Que Cfau nant feine Weiber, 
6. Tulitautem גוג‎ uxores | Cone ono S écbter / eno alle Selen 
pi atu feines haufcs /fcine haabe pnnd alles 
ftantiam,& pecóta,& cunc vich nit al len Fuser 2 fo er im lande 
quz habere poteratin rerra- | SANGAN értvorben hatte / ond zoch in 
Chanáan:& abiit חג‎ alteram | Citt [atto bon feinem Bruder 0. 
| regionem , receffitque à fra- f: s cpm 

“tre fuo Iacob, 


7. Dennite Baabetvar jt arofi/o afi 
fic nicht Fondten bepeinanDer wonen / 
ynd vas Lánddarinn De Sranbotinge 
tváre moht fié nicht «tragen für oer 
| mengejhres 0 ל‎ 


Divitesenim erant val: 
de; & fimul habitare non 


terra peregrinationis corum 
prz multitudine gregum, 
₪. Nifo moer (tout of ott Sebi 


.8.  Habitavitque Eau iri | ge Eer, Quo fau ift ber Com, 


9. ` Haautemfünt genera- EX Dif ifi eas Sefhlechté faii/ Don 
tiones RAN patris Edom in ` eM oic toiníter bert ommen auff Dent 
Áonte-Seir, . | 


ו 
we en , " e‏ 193 


29. Confumptufque zrate 


i | populo fuo fenex & plenus 


Bee ee WM GE IR nece 25 
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. | poterant: necfuftinebat eos 


.| Monte Seir,ipfe eft Edom. 
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GENESE 


CHAP. XXXVI. 
io. Ce fntici lesnoms des 
enfans d'Efau , Eliphaz fils 
de Hada femme d'Eiäu: Re- 
huel flsdeBafniath femme 
d'Efad. 
it. Et les enfans d'Eliphaz, 
furent Teman , Omar, Tfe- 
pho;Gahtám & Kenaz: 


iz. Et Tithnah fut coücubi- 
nc d'Eliphaz fils d'Efau ; & 
enfanta Hamaleka Elipliaz. 


'Cefont 13 165 enfans de Hada. 


femme de Efau. 
ij. Etcefdat iciles enfans de 
Rehuel, Naháth ; Zerah , 
Scamrià & Miza. Ceux ci 
fürent 606405 de Baímath 
femme de Efau: 
14; Etceüx-ĉifürentlesen- 
fans d'Aholibama fille de 
Hahiapetizefille de Tfibhon, . 
& femme d'E(au; qui enfan. || 
taà Efaü 16005 ; Iahlam & 
Korah: 
ig: Cefont ici les dues des 
enfatis d'Efáu. Des chfans 
d'Eliphaz. ptemier-né d- 
Efau:ledic:Teman, le duc 
Omat,le duc Tfepho,le duc 
Kenaz, 
ié. Ledue Korah ; leduc 
Gahtam , le duc 1133166. 
Ce fantlales ducs dEliphaz 
au pais d'Edom : quifurent ` 
enfansde Hada. 
í7. Et ce ont ici ceux des 
enfans deR chücl fils d'Efau: 
16 ducNahath,le duc Zerah; 
le duc Scanima , & le duc 
Miza:ce fönt là les ducs fortis 
de Rehucl au pais d'Edom : 
qui furent eafins deBafmath 
emtne d'Efau. 
iĝ. Et ce font ici ceux des 
éifatis dAholibama femme 
d'Efau:le düc Jehus ; le due 


Jahlam ; le dic Korah: qui 
font les ducsfortis d'Aholiba; 


má 6116 de Hana ; femme 
d'Eíau. 

ig. Cefont là les enfans dE- 
fau quic Edom, & ce fon: là 
leurs ducs. : 
20. de 
Sehir Horien, léfquels auo- 
yent habité au pais ; 4/2400 
Lotan; Scobal ; 1 fibhon & 
ana. 


fe Lothan/ Cioba/3ibeon/2lna. "H 


DAE XX X VLGapite. — 
io, . Hnd fo beten oie Kinder Efan, 
Eliphas ber Sohn Noa Cfaus weib. 


Rigüci ber Sohn SSafimatf) Glous 


ii: Eliphas Sohne aber waren dife 


Theman/ Omár / 3cpbo / Saetham 
eno Kenas. | 


ui, Bnd Thimna war ein Reogiveib 
Eliphas €faus Sohn /die gebar ihm 
9imalef, Dag find die Kinder vón M- 


DA Efaus 9Gcib. 


i. Dief inde: aber Reguel find di: 


Rabat Serah Samma / Sifa. 
Das find die Kinder von Bagmati 
Glous | 


Beib, 


14. Dic Kinder aber pen Ahaliba- 


ma 6 faus 10010/ der Tochter des Arira 
der Neffe Sibeong / findt dife / fie 
dem Efan gebar / Zins 4060/0111 pm 
Korah — à 

i$, Saf find bie Sürftert bnter den 
Rindetn Efau. Die Kinder Eliphas 
deg erfien Sohns Cfau waren vife/ 


wd הזוק ל‎ Ber Sürft mar / 
ver Sürft 2cpbo ber Sütft Songs, 


16. Der Sürft Rotab/oer Sürft Ga 
ctham per Sütft Amalef.Das find 
die Ftirften von Eliphas im land C 
Don לווע‎ find Kindir von der Add. 
.קו‎ Dnddag find oie Kinder Regiel 
faits Sohns / Der Sütft Ytabatb/ 
Det Sütft Serahder Sirf Samma / 
der Sütft Nifa. Daf find 6 
von Reguelim fanoc der Coomíter/ 
onto find Kinder von der Basmath 
5 7 

Dif find dieKinder 9lbatibaria‏ .8ו 
ל / (fatte Weib / Der Fúrf cus‏ 
Sürft 3dclam/oer Sirf Korah. Daf‏ 
find ofc Sütfiei von 5100119010 der‏ 
Tothter des Ana Efaus Weib,‏ 

a Das fino Cfaus Kinder on 
650700, Cr (per Edom. — 

10, Die Kinder aber von Seir dis 
Horiten Ser itti lande tobnete/ firi di 


Soe of Buch lofe 


+ 


GENESIS! 


CAP. XXXVL 


— fio, Ethzcnomina filiorum 
` | eius: Eliphaz filius Ada uxo- 
ris Efau , Rahuel quoque fi: 
lius Báfemath uxoris eius. 


Fueruntó; Eliphaz filii:‏ .זז 
'Theman , Omar, Sepho, &‏ 


12. Eratauté Thamna,con- 

cubina Eliphaz filii Efau : 
| quz peperit ei Amalec. hi 

Íunclii Ada uxoris Efau. 


za. hi fllii Baíemath uxoris 
Eau. 


Oolibama filii Anzfiliz Se- 
bcon,uxoris Efau , quos ge- 


| 16. Dux Core,dux Gathati, 
| dux Amalec: hi filiiEliphaz 
‘in Terra-Edom ; & hi filii 
I Ada. 


| ן.‎ 17. Hi quoque filii Rahuiel 
| filii Eau: dux Nahath, dux 
| Zara, dux Samma, dux Me- 
- | za. hi autem duces Rahuel 
> pin Terra-Edom: ifti filii Bá- 
* jfemathuxoris Efau. 


| 18; Hiautem fli Oolibattd 
| uxoris Efau:dux Ichuz ; dux 


Thelom, dux Core hi duces 


j Oolibama filiz Ang üxoris 
| Eau. 


19. Yitifuntfilii Efau ; & hi 


| duces corum:ipíe eft Edom. 


26. Ififunt filii Seir Hor- 
roi, habitatores terræ: Lo- 
tan, & Sobal, &Scbeon , & 
Ana, e 


_Gathan,& Cenez. 


3 הת‎ S < שת‎ E IE 


| y. Fili autem Rahuel:Na- 
| hath & Zara,Samma & Me- 


> [14. Ti quoque erant filii 


| nuit ei , Ichus & Ihclom& 
| Core. 


- rs Hiduces filiorum Efau: 
| Filii Eliphaz primogeniti 
| EGudux Theman, dux O- 
| mar,dux Sepho,dux Cenez, 
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GENESE 
CHAP: XXXVI. 

ài. Difgon,Ecer,& Dikan: 
qui fonz les dics des Hori- 
eris, enfans de Sehir au pais 
de Edom: 
22: Etlésenfans de Lotan; 
furent Hoti & Hemam : & 
Tihinah eff feurde Lota, / 
23. Et ce/owticiles enfans de 
Scobal:/ueir Haluan, Ma- 
hahath; 116041 Sgepho ;& 
Onai; . 


2/6 
Tübhon;Aja & Hana. Ceft 
Hang eg celui qui trouuales 
mülets au deiert ; quand il 
paifloirles 41265 de T'ibhon 
fon pere: p4 

iy, Et cefont ici les énfans 
de Hara; Difcon ; & Aholi- 
8014 fille de Hana: 

i6: Et ce foni ici les enfans 
de Difcan; e/aseir Hemdan; 
Efcban;lithrari;& Ketan. 
27: FÉ 06/00/ ici les enfans 
d 2/00/00 Bilhan; Za. 
háuán,& Hakan. ^ 

18. Ei cê font ici les énfaris de 
Difcan;e/fauoir Hüts & A£ai, 
39: Ce foni ici les dies des 
Hótiens:le duc oan Je due 
560041 ; 16 duc Tfibhon ; le 
duc Haid; 

16. Le due Difcon, ie duc 
Etícre duc Dean, Ce (ez 
làlés ducs des Horieris,com« 
me eftoyént leurs dues efa- 
bli aii pais de Sehir £ 

$i. Étce font ici les fois qui 
ont fegne au paisd'Edom , 
deudnt qu'aueuz roy regnaft 
fürles enfans d'IHracl. 

34, Belah donc filsde Behor 
+60114 ת6‎ Edom;&le nom de 
fa villée/fozz Dinhaba, 

4j. EtBelah tnoutut, & Ío- 
bab fils dé Zerah de Botíra; 


fegnacifonlieu, 


34: Er fobab niourut ; & 


-Hufgam; du pais des Tema- 


hiites,regtia enfon lieu: 


3. EcHufgam mourut ; & 
Hadad fils de Badad regna 
en fon lieu, legue] defconfit |. 
Midian au territoire de 
Moab : & le noin défa ville 


= Das X XXVI. Capitd. ` 
st, Difon (Gär ono Difán. Dag 
find אס‎ Sütfte Det 52011006 7 Kinder 
Deg Cir im lante Coon. 


31, Nberdes fotbáns Kinder date 


eift/Sori emm Denman’ Bio fotbans 
שוש‎ pie Thimna: ` 
13, Dic Kinder bon Sobal maren 
pho eno Onam, zn 

24. Die Rinber oon Jibcón ivaren/ 
Sia eno Ana. Das ift der Sing / vcr 
inn ber Oppen SRWaulpferdc erfandt/ 
var feines Råters Biocon Efil bütet. 
ze, Die לוא‎ aber Oa gare. 
Difon emp Apalibamazdas fft dic 
Tochter Anda ` 

26. Die Kinder Difon waren’ env 


diefe Alwan SRánahath Eba St 


van/€sban/sctbran eno Charan: 
iz. Dic Biber Gär waren Bil 
bai/Catvan ond Afan: 


28. Dic Kinder Difan waren Vy 
eno Aran: 


19, Dih find die Gren dér Hori” 
tats Der Sürft fotban / dèr | ütft 
EE Sütt 2ibcon/ Der gr 


30, Da Sürft tion. bep Sürft Gier, 
של‎ Sürft Difan/Das Të bie Sir? 
ften der Horiten 7 0160010 Babe im 
7 l 

ii, Dic Könige abcr /oíe im Sande 
6 001 regiert haben / chedenn Die Kit 
ber Sfrad Könige Patten find dife 
i», Bela tvár Rónig (ii Edom /cíti 
Sohn Beor / pnd feine Stadt icf 
Dinhaba: ae. ioi jor 
33. Bind da Bela ftarb ward König 
an feine fiat 30000 ein Sohn Serah 
von Bajta. SA 
34. Da Xobab ftatb / tedtb ati feine 
fatt 61110 Dufanr/ ati der Thema? 
niter Loupe, : 


3s. Da Soufam (tarbe/tearb Roig 
an feine (tat 320 000/61 Son Bedad/ 
der die S 0101011660 (lig auff der SNo- 
abiter feloe / vnd feine Stadt Hief 
וו‎ Elte EE 


CAP, XXXVI, 
zi, Et Difon,& Afer, & Di. 
in Terra-Edom. 


22. Fadi funt áutem filii 


| Lotan: Hori א‎ Heman.erat 


autemforor Lota, Thamna. 


| 25. Etiftifilii Sobal : Alvan 


&Manahat & Ebal,& Sepho 
Onan së? 


i4, Ethi BliiSebeon: Aià& 
Amijlfteeft Ana quiinvenit 
aquas calidas in folitudine ; 
cùm pafceret 801035 Sebeon 


patris fui. 


25. Habuitá; filium Difoñ; 
& filiam Oolibama. | 


26. Kriftifilii Difon , Ham- 
dan, &Efeban, & Iethran,& 
Charan. . 

27. Hiquoquefilii Efer:Ba- 
laan,& Zavan,& Acan, 


28, Habuirautein filios Di- 
fan:Hus,& שו‎ : 


29, Hi duces Horrzorütü : 


$ duxLotan, dux Sobal, dux 


Scbeon;dux Ana; 


30. Dux Difon, dux Eier ; 
dux Difan: Ifti duces Hor- 
r&orum qui imperaverunt 
in Terra-Seir; 4 


31. Regesáutem qui regia- 


verunt in Terra-Edom an- 
téquam haberentregem filii 


GENESIS.‏ ן 


| fan.hi ducesHorrei;hliiSeir, 


y F Iraël,fuerunthi: 


5 Bela filius Beór,nomen= 
que ütbis eius Denába. 


WW 
29. Mortüüseftaütém Bela, 


& regiiavit pto 60 Iobab fili- 


us Sarg de Boftá, 


-f 34. Cumqüe thortuus effet 


Iobab, reetiávit proeo Hu- 


| famdeterra Tliémanorum. 


35. Hoc quoque mortuo ; 
regnavit pro eo Adad filius 
Badad;qui percuffit Madian 
in Regione-Moab : & no- 


men urbis 6105 Avith. 
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7 S —— 
CAP. XXXVI.. DaS X X X V I. Gapitcl. CHAP. XXXVL 
e, Cumque mortuus effer | 6: DA Dada ftarb/rcgiert Samla |36, Ec Hadad mourüt; & | 
Adad, regnavit pro 60 Sem- eon $Xtaftef Kg Samla de Maireka regna en 
| lade Maireca. fonlieu: 


37. Da G'amla ftarb/ ward Saul 


17. Et Samla mourut, Se 


: o : quoque mortüo Saul de Rehoboth du feu- 
| 27. Hoc quoqu , 


fónig von Rehoboth am 000 


ue regna en fon lieu. 


38, Da Cul (arb / vard anfeine | ;3. EtSçaul mourut, & Ba- 


hal hanan fils de Hacborre- | 
gnaenfon lieu. 


i 
ל‎ | 
39. Et Bahal-hanan fils de | 


9. Da Saal Oanan 9l bers Son 
ftarb/ivaro an feine ftat ABnigDavar/ 
en feine Stadt Die Pagu eni fein 
Weib biet 520606001 / eine Tochter 
SRatteo/eic 50080 Tochter war, 


Hacbor mourut , & Hadar 
régnaen fon lieu ; &lenom 
de fa ville efort Pahu: & le 
nom de fa femme Mehera- 
becl , qui efloit fille de Ma- 
tred, petite fille de Me-za- 


e 
> Ns 2 AE ; '| hab: 
49. Afo beiden dic Fürfen eon Efau/ 48 Et 65 א‎ le toca] 
htibren Gefeblecbten / Orten eno To: | jes ducs d'EGu felon leurs 
men / Der Sirf Thimna / אס‎ SUrfi | ramilleselonleursheuxe- | . 
Oliva / oer Súrt 0. lonleursnoms:le duc Tim- 
8 A ל‎ : nah,le duc Halua, le 600 16- 

A, SerSürfi 2lpafibama/ver Sirf E e 

ep Cred TW ` 41. Le duc /Aholibamd ,le. 
Ela oe gun b 6 duc Ela,le duc Pinon, 


42, Le duc Kenaz, lc duc | ; 
Teman,le duc ב‎ | 


42. Der Sürft Renas/ der 506 The 
man /ver Sür(t SYcí63ar, 


3. Dir Stir SYtagbicL/ של‎ 
Fram: Das find eicSürften in Coon 
wie fic getoobnet Haben inn ihrem €r6/ 
landt: סוה‎ Cfau ift der Bater per 
Edomiter: 


43. Le duc Magdiel ; & le 
duc Hiram. Ce /oxt là les 
ducs d'Edom felon leurs de 
meures au pais de leur pof- 
fefion. Cf Efau le pere 
d Edom. 


Das X XX VII. Capite, 


Aob aber ieonct im Landeda fein 
S Bater einSremboling innen gciveft 
fwar/nemlichim Lande Canaan. 


CHAP. XXXVII. 


i Or Iacob demeura au 
païs auquel fon pere auoit 
habité comme eftranger , af 
fauoir au pais de Canaarí. 


l > = | ftat fónig BaalNanan / ber Sohn 
ו‎ 38. Cumque & hicobíiffet, 


2. Ce font iciles generations 


de Jacob.Iofeph eftant aagé | 
de dix feprans, paifloitauec | 


165 freres les woupcaux;& c- 


ftoitieune garcon entre les | 


enfans de Bilha, & entre les 
enfans de Zilpa, femmes de 


! fon pere. Et Iofeph rapporta 
| àleur pereleurs meíchantes 


paroles de diffame. 


3. Or Ifrael aimoit Iofeph 
plusque tous fes autres fils ; 
d'autant qu'il 'auoit eu en fa 
vieilleffe , &luifit , vnhoc- 
queton bigarré. 


2. QOnnbbas find die 6016006 Sa 
tob. Jofeph tear ficberseben Jahr alt 
da er ein Hirte des 001608 ward mit 
fcinen BrúdernNHnnd der Knabe tivar 
bey den Kindern Bilha eno 651100 fci 
nes Baters GOGcibern/ene bracht für 
ihren Bater wo ein 000 gefchrey wider 
fie war, 


r 
t 


36 rad aber batte Jofeph ficber 


Denn affe feine Rinder/Parumb/0af er 


Im im liter aescugetbatte/ no mad» 


> tei cinen bundten Rof, 


= ' 4B 4 ML 


regnavit pro co Saul de flu- 
vioRohoboth. ^ 


1000601: in regnum Bala- 
nam filius Achobor. ' 


ellabatur uxor eius Meeta- 


40. Hzcergononinaducd 


Thamna,dux Alva, dux Ic- 


| 43. Dux Magdiel, dux His 
| ran: Hi duces Edom habitá- 


tesinterra imperii fui iple 
cft Eau pater Idumzorum. 


א 6 ! 


CAR XXXVIL 


4r Habitavit autem Jacob 
> | in Terra-Chanaan , in qua 
| pater fuus percgtinatus eft. 
| - 


2. Et hz funt generationes 


| eius. Iofeph cùm fedecim 


cfletannorum,pafcebar gre- 


;| gem cum fratribus fuis ad- 
| huc puer : & erat cum filiis 
| Balz 8 Zelphz uxorum pa- 
| trisfüi : accufavitque fratres 
"Lines apud patrem crimine 
1 peffimo. 


3. Wraëlautem diligcbatIo- 
fephiuper omnes filios , eo 
quódin fene&ute genuiffet 
cum: fecit; ei tunicam po- 
lymitam, 


e —9 ÀÀ 


| 39. Iftoquoquemortuo re- 
| gnavitpro eo Adar, nomen- 
T que urbis eius Phau : &ap- 


| e! filia Matred filie Me- 
daach: — . 


d Efauin cognationibus,& lo- 
| cis & vocabulis fuis : dux 
Urbech, 


At. Dux Ool. bama,dux Ela, 
.[ duxPhinon, ` ` % 


| 42.Dix Cenez; dux The- 
| man,dux Mapfar, ` 
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4.; Er les freres voyans que 
'eurperel'aimoit plusqu'eux 
tous,le haifloyent,& ne pou. 
uoycnt parler à lui paifible- 
ment. - 

5... Etlofephfongeavn fon- 
ge quil declara à fes freres, 
dont ils le hairent encore 
taht plus. 


6, Illeurdit donc; Oyez, ic 
vousprie, ce fonge quei'ai 
fongé, 

7. Voici,nousliidns des ger- 
bes parmi le champ , & lors 
ma gerbe fe leua, & fe tint |: 
droité. & voici , vos gerbes 
l'enuitonnerent , & fe pro- 
fternerent deuant ma gerbe. f 


8. Adoncfesfreresluidirér, 
Regnerois-tu done de fait f 
fur nous?ou fi de faittu nous | 
feigneurierois & Ainfi ils le 
hsirentencore pluspour fes 
fonges;& pour fes paroles. 


9. Derechefil fongea vn au- 
trefongc , & le recita à fes E 
freres difant,voici;ai fongé f 
encore vnfonge , & voici, le § 
foleil &lalune & onze cftoi- 
lesfc profternoyent deuagr 
inoi. 
10. Etqtandillerecitaiíon | 
ere, & à fes freres , fon pere | 
k tanca;& lui dit, Quelezce } ` 
fonge qp as jonge 9 Fau- 
dra-il quefhous venions moi f 
&ta mere& tes freres pour 
nous pro(terner en terre de- H 
uanttoi 2 


rr, Bcfes frereseurentenuie Y 
contre lui:mais fon petegar- 
doit ce propos. 


12. Orfes freress‘enallerent 


paiftre Jestroupeauxde leur 
pere en Sichem. 2 


1. Etlfrael dit alofeph,Tes 
freres ne paiffent-ils pas en 
SichemàVien;que ie tenuo- 
yeverseux, Eril lui refpon- 
ditMevoici.  ' 


nant ; regarde fi tes freres & 
les troupeaux fe portét bien, 
& me le rapporte. Ainfi il 
l'enuoya de la vallee dHe- 
bron,&il vint iufques eri Si- 
chera. 


BUM. 


2 


, 14. Etilluidit, Vamainte- 
| te Brúder/ , 
Dicb/ vnnd fage mir twi- | 


Das XXXVII. Capitel, 


A Da nun feine Brúdct fahendafi 


in fr Bater (icber Hatte denn alle feine 
BriiDerAivaren fie jii feind / euo fond 
ten jm ett fremdlich wori sufprecben. 


P | Ga 0006 Jofeph cin malein 


Traum / eni faget fined Brüdern 
davon, Da wurden fie jm noch fein 


Der; 


e, Denner fpraco su men: forct fit 


bcr/ivas mir ood) getråumet bat. 
7. Sih dauchte wir búnin Goar, 


ben auff dem SeDe/pnnd meine Garbe 


tibtet fich auff pp frunot/enip ctorc 
Garbon embber neigeten fid) gegch 
meiner Garber SON 


& Dafpracben feine Briidee su ji : 


Solteft du enfer Rónig werden onno 
tiber ong 001200600 ? Brno wurden jm 
nod feinder omb feines Sraums ono 
feiner rede willen, 7 


o. Bnnd er hatte Hoch einen andirn 


roum / Den erscbfet er feinen Brú 
Dern / enu? fpracb ` 65106 ich Hab noch 
ceinen S taunt gehabt. ל ל‎ 
Dic Some nno Ger Sond / enno cilff 
Sternen neigeten fich für mir, 


e, Dän da 005 feinem Bateronnd 
feinen Brúdern gefagt סט‎ ftraffet 
jn fein Bater/ond fpracb jn j6m:9as 
ift eas fúr cin S raum / Der Dir getreu- 
met bat? Sol ich onud Deine Nutter 
pp deine Brúder fommen/ vnnd dich 
anbeten? ` 

n. Bnndfcine Brúder gebeten jon / 
aber fein Bater bebiclt diefe wort, 


i Danun feine Brúder hingiengen 
au toed das Gieh ihres Vaters inn 
Sichem — 


3, Cprad Sfcad gu "oftpb : Outen 
nicht deine Brúder deg Viehs inn Siz 
chem? Som/id toil dich 5u jnen fenden, 
Gr aber fprach: Dic bin i. 


14 Hinger forach: Sehe Din vnnd 


fibcobs wol Gebe omb deine 
onó omb dasg 
derzivie fiche beft / Bnno er fandte ihn 
aukin Z bal Nebrondaf er den Siz 
chem gicng. ` l 
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4. Videntes autem fratres 
eius quód à patre plus cun- 
&is filiisamaretur ,.oderant 
eum ,nec poterant ei quid- 
quam paciticeloqui. . 


e, Accidit quoquc ut vifum 
fomnium referret fratribus 
fuis, quæ caufa maioris odii 
Íeminarium fuit, 


6. Dixitque ad eos, Audite 
fomnium meum quod vidi: 


7. Putabam nos ligare ma- 
| nipulos in agro;& quati con- 
furgere manipulum meum; 
&ttare  veftrofque nianipu- 
los circumftantes a lorare 
‘manipulum meum, 


₪ Relpéderiiht fratres eius; 
Nunquid rexnolter eriszaut 
Wubiciemur ditioni ms ? 
Hacergo caufa fomniorum 
atque fermonum, invidia & 
odii fomitem miniftravit. 


9. Aliud quoque vidit fo- 
mnium quod narrans fratii- 
bus,ait: Vidi perfomnium, 
quafi folem, & lunam,& ftel- 
lasundecimadorareme, | 


10. Quod curi patri סט‎ , & 
fratribus retuliffet ,increpa- 
vit eum pater fuus, & dixit, 
Quid fibi vulthoc fornmiumi 
quod vidifti ? num ego & 
mater tua,& fratrestuiado. 
tabimus te fuper terram ? 


on, Invidebant ei igiturfra- 
‘tres fui: pater vero rem taci- 
tus confiderabat, 


E א‎ ST "js 
ir 2. Cuthqueftatresilliusin 
pafcendis gregibus patris 
morarenturinSichem, ` 


13. Dixitad eum 1/2261, Fra- 
-tres tui paícunt oves in Si- 
‘chimis: veni, mittam tead 
‚cos Quo refpondente,Prz- 

fto fum: h 


14. Aitei, Vade,& vide , fi 
cuncaprofpera fint erga fra. 
| tře$ tuos, & pecora:& renun- 
tia mihi quid agatur. Miffus 
de Valle-Hebron , venitin 
Sichem: 
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90000 93000306 | SENESE. — 
E EE o ו‎ TORAPC XX YI 
GN dq. 
5 Res d IT : Sapite, Is. Etvn hommeletrouua 
B. Da f andt jn cin Sanda (t | commeile//oi? etrant parles 
rregieng auff dem ele. ber fragetjn | champs , &cekt homme lui 
Ra fpr ad: Ben fucbeft eu? dep , difant, Que cer- 
PRSE ET . |] ches-tus | 
16. Cr antwortet: ech fucbe meine] 16 Etil refpondit e cerche : 


ihr ; .. | mesfreres: iete prie , enfei-‏ ז 
ha er / Lieber fage mir an / ma fic gne moi oü ils paiflent.‏ 


“CAP. XXXVIL. 


tem inagro , & interrogavit 


16. 6 refpondit,Fratres 
meos quæro, indica mihi ubi 
paícantgreges, — 


17. Dixitqeivir, Receffe- | 
runt delocoifto ; audivi au- 
tem 605 dicentes , Eamusin 
Dothain.Perrexit itaque Io. 


. 17. Etl'hommedit, Hs font 
17. Der San 0 dean find Don die d'ici: car iai entendu 
Pannen geioge Seni ich bëtete, Gap | qu'ils difoyent , Allons en 
fic fagten: Zaft pns gen Dothan ge | Dothain. EtIofeph s'en alla | 
Do, Da folget Jofeph feinen Bri co niliil lam trouua | 
Dern = eniJotlal: 

nacre id fiegu Dothan. 18. Etilslevirentdeloin.Et 


Ke EF זגב‎ qu'il approchaft d'eux, 
iB. Dlg fie imnun faben von Tome che ils ee contre lui 


Denn er nahe bey fie Fam / hlugen [ic pour le metweà mort: 
an / ap fic jhn tdoten. | | 
19. Et dirent Pyn à l'autre, 


a, Bud foracben bntereinander: Se Voici, ce maitre fongeur 
bct Ser Tråumer Fomnict daher, pur 

20. Maintenardoncvenez, 
29, So fommet numen fafft ene jn | 81 ruons , & le iettons en 
eriodaemonuo in eine Sriiben mert: vne deem foffes Se i 
en, / n 0010 > fier i rons, Vne mauuaiíe bettel a 
im Mn E EN bofes + bab ibn deuoré:& nous verrons que 
gefrelfen / S2 ftit o mann fch 7 WAS | acuicndrontíes fonges, 
feine וו‎ findt, 


zr, Ruben ouïtcela,& le de- 
ii Da dag Rüben bórct / volt er | liura dė leurs mains, difant, 
jnt aug fren Henden erretten / pm | Nelui otonspointla vie. 


forach ne 22, Dauantage Rubenleur 
22; Laffet eus ibn Hicht tóotet Nud dit, Ne refpandez point le 
| e g:i Je en ceite fofle 
tr fprac Ruben ju ihnen: Ze fang: iettez 
; Ge: defert;& ttez 
וה‎ Blut / fodern teerffet jhn | 214 3 Zem nc me 


| point la main fur lui: afin 


indie 650110610 / 06 inn ver Wüften ift / | quil le deliurat de leurs 
vito (cat die banot nicht an fg. Cr tolt | mains, pourle faire retour- 
jhn aber auk bver ano erretten / daf | neràfon pere. 
er jon feinen Bater וט‎ 2 Sirolt dope EUR 
T2 1 futvenu 4 fes freres, 11516 de- 
EA Jig nun Jofeph 31 feinen Brûs eht delon hocque- 
Der fam/$oge fic jn feinen Rof mit ton,de ce hocqueton bigar- 
dem bundten Rof ang / ven er ap requi effoir farlui, ag 
batte, 24. Erle faifirent,& le ierte- 
; , Ans rentenlafofle :mais la toffe 
24. Vnd tamen jpuzond וס ו‎ €floit vuide , םי‎ anoit point 
וו‎ ein Gruben Aber eiefelbige Grube | d'eau, | 
war et em 6100 לוט ודוס‎ | 25. Puis il satirent pour 
fasten fich nder gu effen. pane du paip; SE 
5 yeux regar erent, VOICI 
25. ndeg huben ficibre auden auff / | vne troupe de paffans a 
enn fae einen bauffen Sfmacfiter ee? Zo Wasser fhe 
fommen von Gil cab / mitjren Ramee a & de baut 
[eit Die tengen 0008 / Balfam enn | | 


veniteosin D'othain, 


18. Quicümvidiffenteum 
próculautequam accederet 
ad 605 , cogitaverunt illum 


Ecce fomniator venit: 


& mittamusin cifterná vete- 
rem: dicemus; Fera peffi 
ma devoravit eum : & cunc 
apparebit quid illi profint 
fomnia fua. 


2t. Audiensautem hoc Ru- 
ben;nitebatur liberare eum |. 
de manibus corum , &dice- 
bat: 


22. Noninterficiatis animé 
cius, nec cffündatis fangui- 


fternam hanc, quz eft in fð- 
litudine , manusque veftrás 
Íervate innoxias. hocautem 
dicebat,volens eripere eum 
de manibus eorum, & red- 


23. Confeftimigiturutper- 


, verant eum tuhicatalari, & 
polymita: ` ` 


25. Erfedentes ut comede- 
Ientpanem , viderunt líma- 

elitas viatores venire de 
Galaad; & camelos eorum 


"sgr ne 


TARI 6 


| is. Invenitq; eum vir erran- 


= quid quzretet. 


| fephpoft fratres fuos , & in- 


[| 


‘| 19. Etmutuó loquebantur, 


lao. Venite,occidamus em, 


nem:zed proiicite cumin ci- 


| dere patri (uo. 


.| vénitadfratres fuos, nuda- 


f 24- Miferuntqueeum inci- 
| fternam veterem ; quxnon 
habebat aquam. 


portantes aromata, & refi- : V | íme,& dela myrrhe, &allo- 
nam , & ftaden , in /Egy- Myrrhen/ vnd zogen 01100 inn Egy- yent pour porter cé/s en 
į ptum. / pte. SEH Egypte. 
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GENESE 
e e EE 
CHAP. XXXVII. 
26. 211003 ז01‎ à fes freres, 
Quel gain /érz-ce,finous tu- 
onsnoftre frere, & cachons 

fon fang? 


27. Venez,&le vendonsa 
ces Ifmaelites, & que noftre 
iain ne foit point contre 
lui:car noftre frere ,6 eftno- 
ftre chair,& fes freres lui ob- 
témpererent. 


ferent & firentremoncer lo- 
{eph dela foffe , & le yendi- 
rent aux límaclites vingt 
piecesd'argent : & iceux em- 
menerétlofeph en Egypte. 


29. Puis Ruben retourna à 
la fofle,& voici,lofeph n'effo- 
it plus enla foffe :lors il def- 
chirafes veftemens. 


30, Er rerournaafes freres, 
& dit, L'enfant ne fe trouue 
point:& moi,moi oü irai-ie ? 


31 Etils prindrent le hoc- 
queton delofeph,& tuerent 
vnboucd'entre les cheures, 
& enfanglanterent le hoc- 
queton. 

32. Et enuoyerent le hoc- 
queton bigarré, & le firent 
porteraleur pere, & dirent, 
Nousauons trouue ceci : re- 
cognoi maintenant fi 6 
hocqueton de ton fils , ou 
non. 

33. Etillerecognut;& dit, 
C'ef le hocqueton de mon 
fils: vne mauuaife befte l'a 
deuoré: pour vrai Iofeph a 
efte deíchiré. 


34. Etlacob defchirafesve- 


reins, & mena duet) fus fon 
fils par plufieursiours. 


35. Et tous fes fils & toutes 
fes filles vindrent pour le 
confoler:maisil reierta tou- 
te confolation, & dic, Pour 
vrai ie defcendrai menant 
dueil au fepulcre vers mon 
fils. Ainfi fon pere le pleu- 
roit. 

36, EtlesMedanitesle ven- 
direnten Egypte à Potiphar 
Eunuque de Pharao,preuoft 
delhoftel. 


1 והוה 5 


6006 erte Buhle. |. 


28. Etcomme les marehans 
Madianites pafloyent, ils ti- 


‘ftemens,& mit vn fac fur fes 


Das X X X VIL Gapitel, 
26. Dafprach Juda su feinen riv 
dern: Wasg Dilffts ong’ daß wir on 
fern Bruder erioürgen/enno fein blut 
verbergen ? Bt ; 


27. Kommetlaffiet ons inden 6 
liten ווה )וט‎ / Dag fich onfer Hende 
niht an jim vergreiffendennerifi enfer 
Bruderonfer fleifh ond blut, Bnd fic 
gehorchten (um, 


28, Bndda die SNidianiter die Raufi 
[cute fûrúber reifeten / zogen fie jin 
berauf auf der Grubenond ecrfauff 
ten jhn oen Sfinacfiten emb simeintía 
Cilberfing / dic 0204066 jpninn Egy 
pte. 


29. Hls nun Ruben toiber jur Gri 
ben famond fand Fofeph nicht darin 
nen/3utcdif er fein eid. 


so, Hund fam wider 3u feinen Bri 


|| eerie fpraco : Der , nicht 


Davo fel ích hin? 


3. Da namen fie 4060058 Rod, 


ono folate cin Sigebod/eno vun 
cfeten den Rod im Blut, 


32. Bnd fehicÉten ven bundten Rod 
Dirt: onto liefen ibn ihrem Bater brin- 
aen enno fagen : Diefen Haben wir 
funden 65106 / 005 deines Sohns 
Rod fey odeeniht? — 


s Er fennet aber: nnd fprad/ 
€s ift meines di 0/8 
Eë bat ihn gefreffen / ein reiffend 


| Thier bat Sofcpb zuriffen, 


34. Bund Jacob iuveig feine Reider’ 
vund leget einen 6506 omb feine Len 
oci / enm trug leide omo feinen Sohn 
lange 3cit, 


se, Bnd alle fine 656006 vnd Sod» 
ter tratte guf Gap ficin trôften/ Aber 
ct wolt fich nicht troften faffen / nno 
)העט‎ +: Sd werde mit [cide hinunter 


| fafrenin dit gruben su meinem Son, 


Bnd fein Bater beiveitiet jon. ` 


36, ber Die SYtiblaniter oerfatifften 
jpn/inn Egypten dem 12001000 zdes 
Pharao Råmmerer ono Soffucifter. 


CENESLS 
CAP. XXXVIL 


‘26. Dixit érgo Iudas fratri- 


bus fuis, Quid nobis prodeft 


‘fi occiderimus fratrem no- 
ftrum , & celaverimus fan- 


/ 


guinem ipfius? 


17. Meliuseftut venunde- 
tur Ifmahelitis,& manus no- 
ftrz non polluantur: frater 


enim & caro noftraeft. Ac- 


quieveruntfratres fermoni - 
bus illius. 


28. Etpratereuntibus Ma- 
dianitis negotiatotibus , ex- 


trahentes cum de cifterna, | 


vendiderunt eum Jfmaheli- 
tis viginti argenteis: qui du- 
xerunt eum in 4Egyptum. 


29. Reverfusg Ruben ad 
cilternam, non invenit pue- 
rum:Etíciffis veftibus. 


30. Pergensad fratrcs fuos, 
ait, Puer non comparet, & 
ego gud ibo? 


31. Tulerunt autem tunica 
eius, &in fanguinem hædi 
quem occiderant , tinxe- 
runt: 


32. Mittentes qui ferrét ad 
patrem , & dicerent, Hanc 
invenimus: vide utrum tu- 
nicafili tui fir,an non. 


29. Quam cùm agnoviffet 
`pater,ait, Tunica filii mei eft, 


fera peffima comédit eum, 
beftia devoravit Yofeph. 


34. Sciffisq; veftibus, indu- 
tuseft cilicio, lugens filium 
fuum multo tempore. 


3$. Congregatisautem cun- 
&is liberis eius ut lenirent 


' dolorem patris noluit con- 


folationem accipere: fed ait, 
Defcédam ad filium meum 
lugens in infernum. Étillo 


36. Madianite vendiderunt? 


lofeph in ZEgypto. Phuti- 
phari, eunucho Pharaonis 
magiltro militum. . 
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CAP, XXXVIII. 


G'E NUR 
CHAP. XXXVIII, 


1. lladuint qu'en cetemps- 
la Iuda defcendit d'auecíes 
freres, & fe deftourna vers vn 
homme Hadullamite , qui 


5 06 | 
א אא Gus‏ 


1. Eodem tempore defcen- | FO begab fich pmb diefelbige scit / 
dens Judas à fratribus fuis, | vag Suda 01100 ioc bon feinen 
divertit ad virum Odolla- Briidern/ond thet fich su cinemSXan/ 


nomd'icelui Her. 


4. Etelle conceütencore,& 
enfant vh fils, & elle appela |. 
fon nom Onan. 


"S | miten,nomine Hiran, tor £»volfam/eer biet Nira. auoit nom Hira. 

3 ip KK, cour E | PS id lafille den 
F. 2. Vidirqibi filiam homi- | 2, Ryd Yuda fahedafelbs eines Caz 6 ה‎ 

A nas a haters ands Tochter der hich Suh E MEGA & vint 
dE Aan PES | €nbazene nam fie. nnoba er fic | versellc. 

P do reme  befiblie ff. us 3 Laquelle conceur, & en- 
b i . Quzconcepit,&pepe- | | anta vn fils , & on appelale 
si Laien |3 ard ficfcbteangerotb gebar ei . 


ciusHer. | Dot Sonden hich et Ger, 


4. Rurfumque concepto | 4, . Band Ge ivard 006000000 / 

ee mu gebat cinen Sohn den icf fic 

$ Tertium quoque pepe- E) gio a AU 

 rít:qué appellavit Sela, quo | €. Siegebar abermateinen Sohn / 

nato pareroultraceffvit. | Den Hich fie Sela ono ] tvar ju She: 
fib/oaficibn gebar. | 


6. Bu Tuba gab feinem erften Son 
Ser ein QGefb/ oie Die Thamar, 


e, Albert er mar 0606 für bem DER: 
KE Dérpmbtëpter jn DEXA. 


8; Da Trach Suba sut Dran: Lege 
$. DixitergoTudasad Oná | icf Au 001165 Bruders d Geib/ouo nim 
filium fuum , Ingredere ad | fest oer 6-06 Daf ou vcítiem Bruder 
uxorem fratris tui& fociare | Gamen erioe Ti id 

illi, ut fufcites femen fratri | : ke ku IS. | 
BOR la, Aber da Dnan touftc / daf der 
9. Ille fciens nonnafci fibi | Samenicht fein eigen fein folt / wenn 
filios, introiens ad uxorem’ fig Bit feines Bruders Weib leget / 
Es DOR ery fief ers auff oic Erde fallen / onm ver 
nomine nafcerentut. E y feinen Bruder niht 


1, Dagefidoen HERRN cL 
Dag er tbct/ono 600661017 auch. 


n. Da fprad) הסור‎ su feiner Schnur 
Thamar: Bleibeeine Ze inn vci 
nes Baters Daufe/ 016 mein Sohn 
Ga gro tito, Denner gedachte: 
QDiffeicbtimódot er auch frerben/ivic feiz 
ne Briioer. Alfo gicng Thamar fín/ 
Fond 010101105 Laters Daufe. 


| Vë dutem mnltis | Damitvied Tage verlaufen wa 
, Nd a a rey /ftarb beg Se Tochter Juda 
latione fufcepta, afcendebat E Lnd nac van SuDa af, 

"lad ronfores ovium fuarum, | 11019466 hatte / gicng er binauff feine’ 
ps Hirs.opiio gregis [6060016 si feheren gen Thimnath mit 
dollamitesin Thamnas. | feinen Hirten Hira bon 200001. 

RoR, 752 ow AAAs US à. ויתחואה.‎ ₪ 


e Dauantage elle enfanta | 
encore vn fils, & appelafon 
nom Scela.Et // $: en Ke- 
zib quand elle énfanta ce- 
ftui-ci. : 

6. Ecludaprintfemme pour 
Her fon premier-ne,laquel- 
leauoitnom Tamar. 


7 \ - לי‎ 
6. Deditautem Iudasuxo- 
rem primogenito fuo Her , 
nomine Thamar. = 


7. Mais Her le premier-né 
de Iuda effei? meíchant de-; 
uant l'Eternel, dont l'Eter- 
nelle fit mourir. 


8. LorsIudadità Onan,Vie 
verslafemme de ton frere,& 
pren-laà femme come cftát 
beau-frere d'elle , & fufcite 
ligneea ton frere. : 


7. Fuit quoque Her pri- 
| mogenitus Iudz,nequam in 
conípe&u Domini : & ab eo 
ot eft. be Za 


9. Mais Onan cognoiffant 
que la lignee ne feroit pas 
fiene , toutesfois & quantes 

‘il venoit vers la femme 
de fon frere, ile corrompoit 
contre terre , afin qu'il ne 
donnaftligneeafontrere. - 
ro. Et ce qu'il faifoit defpleut 
àl'Eternel:dontille fit mou- 
rirauffi. 


Et Iuda dit à Tamar fa‏ .זז 
Demeure vefue‏ , 6116-0116 
enlamaifon de ton perc, iuf-‏ ' 
qu'à tant que Scela mon fils‏ 
foit grand: caril dit, faut a-‏ 
uifer qu'il ne meure aufi bié‏ 
que fes freres. Ainfi Tamar‏ 
sen alla, & demeura en la‏ 
maifon de fon pere.‏ 


p, Et pluficurs ioursapres 
mourur la fille de Scuah 
femme de Iuda. Depuis Iu- 
daíeconfola, &:montaaux 
“rondeurs de fes brebis en 
'Timnath,lui & Hira Hadul- 
lamite fon intime ami; 


to. Eridcirco percuffit eum 
| Dominus, coquód rem de- 
teftabilem faceret. 


a 


Quam obrem dixitlu-‏ .זז 
das Thamar nurui fuz, Elto‏ , 
viduain domo patris tui;do-‏ 
neccreícat Sela ilius meus:‏ 
Timebat enim ne & ipfe‏ 
moreretur,ficut fratreseius. |‏ 
Quz abiit, & habitavit in‏ 
domo patris fui,‏ 


a 


CHAP. X XXVIII, 


13. Adonc on fitfauoirà Ta. 
mar,difant, Voici, ton bcau- 
pere monte en Timnath, 
pour tondre fes brebis, 
14. Lors elle ofta de deffus 
foi les habits de fon vefuage, 
8 fe couurit d'vn voile , א‎ 
s'affubla,&s'affiten vn carre- 
four qui efoir far le chemin 
tirantà Timnath: pourtant 
qu'elle voyoit que Scela e- 
ftoit deuenu grand, & ellene 
luiauoit pointefté donneea 
femme. : 
15. Etquand Iuda la vid,il 
eftima qu'elle fut putain; car 
elle auoit couuert fa face. 
16. Etfe deftourna vers elle 
au chemin oi elle effoi Sc dit, 
Permetsie te pfieque ievie- 
ne verstoi:caril nefauoit pas 
que 66/71 belle-fille.Et el- 
lerefpódit, Que me donne- 
ras-tu,afin quc tu vienes vers 
moi? 17. Erildirietenuo- 
yerai vn cheureau d'entre 
lescheures du troupeau. Et 
elle rcípondit , Ons bic fi tu 
me bailles gages, iufqu'à ce 
quetu /enuoycs, 
18. Et il dit, Quelgage ef-ce 
uc ie te bailleraieEt ellere- 
fondit , Ton cachet, ton 
mouchoir,& ton bafton que 
tuasen ta main: ce qu'il lui 
bailla,& vint vers elle:& elle 
conceut delui. 19. Puiselle 
Le lena & s'en alla, & ofta de 
deffus foi fon voile, & reuc- 
ftitles habits de fon vefuagc. 
20. Et Iuda enuoya vn cheu- 
reau d'entre les cheures par 
le Hadullamite fon intime 
ami,afin qu'il foe legage 
dela main delafemme:mais 
il nelatrouua point. 
21. Etilinterrogaleshómes 
dulieu ou elle auoit efte, di- 
fant, Où ef cefte putain qui 
effoit en veué fur 16 chemin? 
Et ils refpondirent , Il n'ya 
pointeu ici de putain. 
22, Etilretournaàluda, & 
luidit, Ie ne l'ai point trou- 
uec, & auffi les gens du Heu 
7; ontdit, 11 n'yapointeu ici 
deputain. 23. Etcludadit, 
Q u'elleretiene /e gage à ot, 
de peur que nous nc foyons 
en mefpris:voici,i’aienuoyé 
ce cheureau, 1415 ae 
point trouuec, 


Sa 
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i8. Erfprap: Was wilt ou fúr cin 


GENESIS 


CAP: X XX VIIL 


rz. Nuntiatumque eft Tha- 
mar quód focer illius afcen- 
deret in. Thamnas ad ton- 
dendasoves. ` 


Das X X X VIII. Capitel. 


13. Datward ber Thamar angefagt/ 
Sipe / dein Shivcher gehet binauff 
gen Thinmath feine Schafe 3u fhe 
ren. 

4. Da leget fie die SBidinenfteioer 
von fich / bic fie trug / 060064 fich mit et- 
nem SRantel/ ond verhúllet ficb/enno 
fa&te fich fúr die Shir herauf andem 
wege gen &bimnatb / Denn fie fahe 
dah Sela war grog toorben /tnuo fic 
ward jm nicht ium Beibe gegeben, 


15. Da fie nun Yuda fahe/meinet er 


14. Quz depofitis viduitatis 
veftibus,aflumpfit theriftrű: 
& mutato habitu fedit in bi- 
vio itineris , quod ducit 
Thamnam: eo quód creuif- 
fer Scla,&noneum accepif-: 
fet maritum. 7 

If. Quam cùm vidifletlu- 
das,fulpicatuselt efle mere- 
tricem: operuerat enim vul- 


va cum fuum, ne agnofceretur, ep iverecine Hure demt fic 66 av 
; 16, Ingrediensq; adeam,ait, gcficbt Derpeet, — 4 
Dimitte me זט‎ coéam te- | 16. nno ל‎ % fich pit om rg / 
` [ cum:nefciebar enim quod | pino fpracb : lag mich ben dir fiz 
pO | nurusfuacffec. Quarefpon- | gen Som er ivufte nicht / vag feine 
| | dentes Quid dabis eibi; | Schur vere. Sieantivortet: o Gag 
, ee meo: wilt ou mit geben / v8 0 on bey wir lis 
" ^o [Dixit Mitram tibi hoedá | 1? i 


degregibus.Ruríumque illa 
dicente , Pauar quod vis , fi 
dederis mihi arrhabonem , 
donec mittas quod pollice. 
ris. 
338. AitIudas Quid tibi vis 
proarrhabóne darig Refpó- 
‘dir, Annulum tuum , & ar- 
millam, & baculum quem 
manutenes. Ad unumigitur 
coitum mulier concepit, 


19. Etfurgens abiit: depofi- 
toque habitu quem fumpfe- 
rat, induta cít viduicatis ve- 
fibus, "CA" ET, 

20. Mifitautem Iudas hæ- 
dum pet paftorem fuum O- 
dollamiten , ut reciperet pi- 
gnusquod dederat mulieri: 
qui cüm nóinveniflet cam, 


7. Er fprach: Yeh ivildirein Zigew 
boc vonder Nerdefenden, Sic ant 
ivortet? Co gib mit ein pfand/bif vag 
ou mir fende. — 


pranot/oaf ich dir gebe? Sic antivor: 
tet: Deinen Ring bnnd deine fc:hnur / 
vno deinen ftab / dendu in den henden 
haft. Da gab ers ihr ond fag bey jhr, 
Bnd fic ward von jm fhwanger, 


Es Hnd fiemacht fich auff ond gieng 
bin/eno legt den 5701161 ab / ono zoch 
ire S Gioibenf(cier wider an, 


20, nda aber fandte ו‎ 
dureh feinenDirten pon Ddollam dak 
er bag pfand widerholet oon dem Betz 
bez ono er fand fic nicht. 


st. Da frageter die Lente deffelbigen 
ort&/0n0 fprach : 230 iftdie Hure die 
| auflen am wege fag? Coicantivorten : 
€s ift feine Nure da gewefen, 

22. DBndoerfamivider ju Juda ond 
fprac / S babe (e micht fundendasu 
fagen die Leute deffelbigen orte /es fey 
feine Nureda geivefen. | 
23. uda fprach / Sie habs jhr, fic 
Fon pue dohia nicht fhande nachfaz 
genden ich hab oen Bof gefandt/ fo 
| bafrou fie nicht funden. 


TUM Ze 


| .ז2‎ Interrogavit homines 
lociillius:Vbi eft mulier quz 
ef fedebatin bivio?R efpondé- 
ar? tibus cun&tis,Non fuitinlo- 
"UA | coifto meretrix. npe 
22. Reverfus eft ad ludam, 
& dixitei: Non invenieam: 
fed & hominesloci illius di- 
xefuntmihi,nunquam fedif- 


E 


feibifcorrum! . 
^ |: Aitludas, Habeat fibi, 
ME [ certéméndzcii arguere nos 
| |nonpoteíbego mifihoedum 
quem promifetam gtu non 
| invenifti cam. ; 
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xilea aug deet, Moa zm | E 
Sdn, me Tu. | 
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xis d AVT 78 TRT: 
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ech Desch oy nni 
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= Bas erfte Buch Adofe 
Dag X X א‎ CHAP. X XXVIII. 


24. Bherdrey 5370100000 moar nba | 24. Or aduint qu'enuiron 
angefaget : Deine fcn Thamar trois mois apres on fit vn rap- 
hatgefuret OT fide fic ift pon pure pon SE Tamarta 
rey fcroanger ivoroen. Juda pech 5 ene en bum ee aevo 
Bringet ficherfür /vaf fie verbrandt | paillardite. Et Iuda dit, Fai. 
fecroc, Rud ore , & qu'elle foit 
ruílee, 

2s. mp po mon fir bertärbrodht o). Fr comme on ג‎ Gifs 
fcbitfct fie au jhrem 626710600 / vnnd | iortirelleenuoya dire à fon 
forach: don vam Sann bin ico Hwa, | beau-pere, Ie fuis enceinte 
ger 65ס/‎ 01 ift. Bnd fprad: Same | de homme auquel zparziz- 
du anch / ies difer King /enno dife | 77 ces chofes:Ette dran, 
GCibnur/ono )זל‎ Stabi? Recognobie te prie, à quie 


cc cachet, ce mouchoir, & 


26; הסנו‎ erfannts / ond fprad: Cie) Pon. 

ift gerechter Gem ich / vam íd Habe fic is e recognut, 
nicht gegeben meinem Sohn Ca Lot Po acies 
Doch befchlief er fic nicht mcr. Get e 


l'ai point donnee à Sçela më 
fils.Et nela cognut plus. 
27. Buddafiegeberen foft/toorben | 27. Ecaduintautépsqu'elle 
2ivilfing in jbrem feibe erfunden, deuoitenfanter, voici, deux 
6 6 enfans gemeaux e//oyept en 
28. nb ale fic jet gebat / thatfi | onventre: ; 
cine hand bcrauf. Da nam Die 0 | 25. Eteóme elle enfantois, 
muter ond band cinen roten faden dar} 7 oi E AW LONG 
rumb /onb fpracb : Der wird Der erfie| main שש‎ jl 606 , di- 
heeaug fommen, e fant, Ceftui-ci fort le pre- 
mier, 
29. Da aber der feine hand wider | 29. Erquand il eur retiré fa 
hinein $097 fam fein Bruder beranp, main , lors voici fon frere 
ono ficfpracb: Barun Baftoubinb | fortir.Ecelle dit, Quelle ou- 
ווק‎ willen folchen rifgcriflen ? Qo | uertu retat es faite iléuuer- 
; 0 jou Tac ture /0/ fur toi. Econappcla 
man bic / 4 fon nom Pharez. ` 
3o. Darnad fam fein bruder herauf |^ | 
Man e Je M 8 hat d'efcarlate,& on áppela fon 
tc/ Bud man bic Dn Cerah. 


nom Zara. 


Gas XX XIX- Kapitel, CHAP. XXXIX. 


A feph ward inabin Egypten ge |T s pe on oe 
fürct ond Dotipar/cin Egypti? PEA alg Me e 
fher mann pg Pharao Kåmmerer | oo de rhonel, Egyptien; 
eno Sooffincifter / faufft jpn von DCN | Pacheta de la main des Ifma- 
Simaclitan/ dic jeu hinab brachten, elites, qui ly auoyét amené. 
TT EA 2. Etl'Eternel eftoit 8160 Io- 
a, Node HERR war mit Jofeph] (eph: ainfi ilfurhomme qni 
Daf er cin alücffefiger mann mard/ond Ji AME a EAS כ‎ 
vat inn fines Derrn ves. Egypters | maion de fon maitre 18y 


ptien. : ; 
baue, E 3. Etfon maiftre vid quel E- 


% ^ 4 as . P V 1 . : & D 
3.. nb fein Derr fafc/bafi Dën | quil Eilain, 
mit jm war Denn alles Wag erthet | TErernel les faifoit profpe- 
da gab der JERR 410060 su Durch (Dn. | rer entre fes mains. 


4 ואשכח 


GENESIS 
e 
CAP, XXXVIII. 


24. Ecce autem poft tres 
menfes nuntiaveruntludz, 
dicentes,Fornicata eft Tha- 
marnurustua, & videturu- 
terus illiusintumeícere. Di- 
xitq; Ludas , Producite eam 
‘ut comburatur. 


25. Quz cùm ducereturad 
pcenam , mifit ad focerum 
iuum,dicens : De viro cuius 
hzcfunt,concepi:cognolce 
cuiusfitannulus, & armilla 
& baculus. 


26. Qui agnitis muneribus 
ait, Iuftior me eft : quianon 
uadidi eam Sela filio mco. 
Attamen ultrà non cogno- 
vit cam. 


H 
27. Inftante autem partu, 
apparuerütgemini in utero, 


28. Atquein ipfa cffufione 


infantium unus protulit ma- 
numin qua obftetrix ligavit 
coccinum,dicens, ifte egre- 
dietur prior. Y 


29. ilo veró retrahente ma- 
num,egreffus eft alter: dixit- 
que mulier , Quare divifa eft 
RS. te maceria ? & ob 

anc caulam vocavit nomen 
cius Phares.. — 


3o. Pofteaegreffuseft frater 
eius,in cuius manu 6127 606- 
cinum, qué appellavit Zara, 


CAP. KXkrX, 
I; IgiturTofeph du&us eftin 
4Egyptum,emitá; cumPhu- 


tiphar eunuchus Pharaonis, 


princeps exercitus fui , vir 

ZEgyptius,de manu Ifmahe- 
. ^ . 

litarum,à quibus perdu&tus 

erat. 


2. Fuitq Dominuscum 60 


&eratyir in cun&is profpc- 
reagens:habitavitque in do- 
mo domini fui, 


3. QuioptiménoveracDo- 
minum 61166060 , & omnia 
qua gereret ,abeo dirigiin 
manu illius. 
SIT 


" | l 54 
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GENESE 

CHAP. XXXIX. 
A 1016 donctrouuagra-l | 
66 deuantfon maitre , & le $ 
feruoit: & icelui lui bailla 4 
charge de fa mailon , &lui f 
bailla en main toutce qui lui 
appartenoit. `. 
5- Etaduint depuis qu'il lui 
cut bailléla chargé de fa mai- 
fon,& de rout ce qu'il auoit, 
e l'Eternel benit la mai- 
onde ceft Egyprienau mo- 
yen de Iofeph; Etla benedi- 
&ion del'Eternel fut en tou- 
tes chofes qui eftoyent àlui, 
tant en la maifon qu'aux 
champs. 

6. Dontillaiffatout ce qui 
effoit fien en la main de 10- 
feph : tellemest qu'il nen- 
troit point enconte auec lui 
de rien; finondu pain qu'il 
mangeoit. Or הק106‎ 
de belle taille, & belà voir. 
7. Il aduint donc apres ces 
chofesquela femme de fon 
maiftrc iettales yeux fur Ío- 
feph, & dit, Couche auec 
mol. 
8. Mais icelui refufant la 
femme de fon maiftre, lui 
dit,V oici,mon maiftre nen- | i 
tre point en conte auec moi 
deschofes gui/2zt en fa mai- | 
fon, & m'a baillé en main |: 
tout ce quiluiappartient, 
9. lin yapoint de plusgrád |: 
en ceite maifon que moi , & |: 
fine m'arien defendu finon 
toi,entárque rue; fa femme: }. 
& comment feroy-ie ce mal į 
figrand,& pecheroy Ae cone | 
tre Dieu? 
Io. Er combien qu'elle es 
parlafta Iofeph chaque iour: 
toutesfoisil nelui obtempc- 
ra point de coucher aupres 
d'elle pour eftrcauec elle. 
II. Oraduint yn certain iour 
qu'il eftoit venu à la maifon 
| pour faire fa befongne, & n'y 
"audit aucun des domeftiques 
enla maifon: 
12. Lorselle le print par fon 
veftement, difant , Couche 
auecmoi: & il laiffa fon ve: 
ftementen la main dicelle, 
& s'enfuit,& fortit dehors. 
1j. Adoncfi toft qu'elle eut 
yeuquil auoit laiffe fon -6ץ‎ 
ftemenceníamain,& s'en c- 
ftoit fui dehors. 
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/ = | mnibus mihi traditisignorat 8. Cr wegert fiche aber/ono fprach ou 
y = | quid habeatin domo fua: MS ihe men Herr nimmt fich nichts 
| Biy, an fúr mir/as im haufeiftonnd al 


leg wager hat/das hat cr onter meine 


o, Bund fat nichts. fo grof indem 
baue pas er fúr mir verholen habe’ 
on 000/10 dem du fin Geo bift. Bic 


véi twice io folt ich denn nun cin fof) grog vbel 
"d i UM hun wider GOTT fünvigene 
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4. Invenitgs Iofeph gratiam | 
coram domino fuo , & mini- 
ftrabatci: à quo przpofitus 
omnibus gubernabat credi- 
tam fibi domum, & univerla 
quæeitradita fuerant: 


Bas erfte Büch Adofe 
|... 05 XX XIX. Kapite. 
4... טןוופ.‎ bot er gnadefand für fei 
nam Nerrnond fein Diener ivard/ Der 
fest (Du ober fein bont np alles was 
er battc/tbct ec enter fine hende, 


e, אל 01 סוכב‎ scítan ba er jm ober 
fein bont ondlalle feine Güter gefebt 


s- Benedixitque Dominus 
domui Ægyptii propter Io- 
icph,& multiplicavit tam in 
zdibus quam inagris cundá 
eius fubftantiam. 


paufc/emb'Sofepbs ivillen/ono mwar et 
tel fegen Des NERRN in aller / 5 
| er hattest baut enn au fed. 


e, GYatumb (icf ers alles onter "o: 
fcpbg henden / was er battc/ bnnD er 
nan fid) feines Dings an weil crjbn 
Sra i ct afg ond trand. Bnd 
0 סע‎ war Düpfc ound fhón bon am 
gelift, 


6. Necquidquam aliud no- 
veratnifi panem quo veice- 
batur. Erat autem Iofeph 
pulchra facie ,  & decorus 
afpc&u. 


L 7. Poft multos itaque dies 


9. Necquicquam eftquod 
T | nonin mea fir poteftate , vel | 
non tradiderit mihi, prater 
te,quz uxor eius es:quomo- 
do ergo pollum hoc malum 
facere, & peccare in Domi- 


hand gethan, 


- | deftaeratadolefcenti , & ille 
_ | recufabatftuprum. 


omb fie toere, ` 


"Im, Accidit autem quadam 
| |.ie ut intraret Iofeph do- 
mym, & operis quippiam 
| abfque arbitris facere: 
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¿GENESE 


CHAP. XXXIX. 


14. Elle appelalesgensde 
la maifon,& parla à eux, di- 
fant, Voyez,ilnous a amené 


vnhommeH ebrieu,pour fe | 


mocquer de nous, lequel eft 
venu à moi pour coucher 
auccmoi:mais ie me fuis ef- 
61166 à haute voix. 


I. Ftfitoftqu'ilaoui que 
l'aiefleuc ma voix, & me fuis 
cicriee , il a laiffé fon vefte- 
mentaupres de moi, & s'en 
eft fui,& eft forti dehors, 


16. Er elle retint le vefte- 
ment de Iofeph par deuers 
foijiufques à ce quele mai- 


ftre d'icelui fuft venu en la 1- 


maiíon. 


17. Alorselle parla lui fe- 
lon ces propos-la,difant, Le 
feruiteur Hebrieu,lequeltu 
nous as amene , eft venu à 
moi, pour fe mocquer de 
moi. 


18. Maiscomme i'ai efleue 
ma voix, & mic fuis eicriee , il 
alaifféfon veftement aupres 
de moi,& s'en cft fui dehors. 


19. Etfitoft que fon mai- 
ftre eut oui les paroles que 
lui dit fafemme,difant, Ton 
feruiteur m'a fait felon ces 
propos:fa colere s'embrafa. 


zo, Ainfile maiftre defo- | _ 


fephle print &le miten vne 
cftroite prifon , au lieu au- 
quel les prifonniers du roy 


cftoyent enferrés. Il fut donc 1. 


làenlaprifon. 


21. MaislEternelfutauec }. 


lofeph,& cftendit /2 gratui- 
tefurlui,&lui donna grace 
enuers le maiftre de la pri- 
fon. 


22, Etle maiftre de la pri- 
fon bailla en la main de Io- 
feph tousles prifonniers qui 
efioyent enla prifon:& tout ce 
qu'on y faifoit,ille faifoit. 


23. Erle maiftre de laprifon 
nereuoyoit rien de tout ce 
qui cat en fa main,pour au- 
tant qucI Eternelf/oit 6 


. Bas afie Buh xc, 


Das XX XIX. Sapitel, 
4. Rief fieden Sefinde tin paul’ 
סנוט‎ fora ap jnen: Ciebet/Crfateng 
den Ebrcifhen mann herein gebracht 
Daf er ong Au (bane mace. Cr fam 
umir berein/ eo wolt bey mir hla 
fen/ So ricff aber mit lauter timm. 


Le, לוו‎ daer 0000/00 io cin gc; 
fro) macptebnno riet da fief cr fein 
fleio bey mir/enne 1006 ^io lief hiz 
nau. 


16, סוכל‎ ] leget fein fled neben ficb/ 
bif fein Derr beim fam, 


iz... nb faget ibm chen dicfelben 
ivort/eno fpracb: 2er C 06160 £nedbt/ 
Den גול‎ ons herein gebracht baft/ fam 
5u mir bereits / ono wolt vido Ap fechan 
den machen ` 


18. Da ich aber cin gefhrey machete 
vnnd riet Ga lieh cr fein Elefp bey mirs 
ono flofcfinaup. 


a, — הזול‎ fein Herr håret Die rede feiz 
hes tocibe/oic ficim fagetzond fprag: 
Alfo hat mir dein Knecht getbán:toaro 
er febr gornig, 


ze, Danamjhn fein Sar Zond les 

getin ins acfenanif / va 5 5 
gefangene imelagen/ Bnd er fag alfoa 
וו‎ 


zt, 9100 0 NERR war mitjhm/ 
pnd nciget fein hulde Su jpm/ono (icf jn 
guade ו‎ für Gem Amptmann úber 
vas Sefengnig, 


zx. Dap erihmonter feinehand bez 
fabt alle gefangene im gefengnif/ auff 
Dap alles / was da gefchach/ durch jhn 
gefhehen mufte, 


23. Dennder Oümptimanmeber dag 
gefengnip/ nam fich feineg dings an/ 
Dom ber AG "XK war mit Fofeph/ 


GENESIS 


| GAP, XXXIX. 


14, Vocavit ad fe homines: 

domus fuz, & ait ad cos : En 

introduxit vir& Hebrzum, 

ut illuderet nobis: ingreffus 

eftad me,ut coiret mecum: 

cumque ego fucclamallem, 
K 


ve, Etaudiffet vocem me- 
am , reliquit pallium quod 
rencbam,& fugit foras, 


16. In argumentum ergo 
fidei retentum pallium o- 
ftendit marito revertenti 
domum. 


17. Erait: Ingreflus eftad 
me fervus Hebrzus quem 
adduxifti ut illuderet mihi: 


18. Cumque audiffet me 
clamare , reliquit pallium 
quod tenebam , & fugit 


19. His auditis dominus, 
& nimium credulus verbis 
coniugis,iratus cft valde, 


20. TradiditqueTofeph in 


| | carcerem , ubi vinci regis 


cuftodiebantur,, & crat ibi 
claufus. 


.1 
At. Fuit autem Dominus: 


cum Iofeph, & mifertus eft 
illius : & dedit ei gratiam 
in confpe&u principis car- 
Cer. — 


22. Qui tradidit in manu 
illius univers vin&os qui 
in cuftodia tenebantur : & 
quicquid ficbat , (ub ipfo 
ern ^o aps 


23; -Nec noverat aliquid 
cunctis 61 060105 : Domi- 


nus enim erat cum illo , & - 


ponia opera. cius- dirige- pnd teas er thet Dé gab jbm per NErr | lui:& ce qu'il faifoit, l'Eter- 
2$ 0 à 


> 1 foras. 
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GENESIS GENESE 
GARE, Das XL. Capitel. 
. Hisitaque geftisaccidit. ye cg beg ab fich Darnah tah fid | 1. Apres ces chofes aduint 
ut peccarent duo eunuchi, |.’ Der bebe deg fónígcs inn € ; | quelefchanfon du roy d'E- 
"| pincerna regis Ægypti , & | di)ptem/onoocr Becfer bcrfiindigter | Eypto&le panetier offenfe- 
piftor,domino fuo. au ihrem. Neren / dem Kônige in €, | zen le roy d'Egypte leur 


4 Seigneur. 

) ghpten. A 

wë k 2. Et Pharaofe miten gran- 
2. < Tratusq; contra eos Pha- de colere contre THAM 


er oeah 
CHAP, XL 


. 1 rao(nam alter pincernis pre- | 2, - ‘Bund Pharao ward zornig ober Eunuques : affanoir contre 

Gi | eratalter piftoribus) feine beyde Bämmerer ober Gen mp, Jon grand efchanfon ,& con- 

dä | | man pber die 0 ond ober den | eis maiftze panetier. 

₪ A T3) 

A { 3. Mifit cos in carcerem Amptmann vber die Veger, 1.  Etlesmiten gardeenla 

L 5 principis milicd ,in quo erat maifon du preuoft de l'ho- 

à vinctus & lofeph, ADI] (icf fic fren in veg Doffmei. ite enla prifon eftroite „au | 
1 | fiers / aug ins 5 cfengnig /va 3 ofep! ieuauqucl Ioféph aen en- 

3. [a Atcuftoscarcetis tradi- geiangen lag. + ן‎ 6 


.4. Erle pot de l'hoftei 


bailla la c arge d'eux à Io- 
'ephjlequelles feruoit,& fu- 


rent que/gues ioursen prifon, 1 


f$. Ettous deux fongerent 
vnfonge, chacun fon longe 
en vne mefme nuit, & cha- 
cun felon Iinrerpreration 
de fon fonge, tant Fefchan- 
fon que le panetier du roy 
d'Egypte, qui ¢foyenr enfer- 
résen prifon. 

6. ` Lors Iofeph venant à 
eux de matin,les regarda, & 
voici,ilseftoyent contriftes, 


7. Etil demanda aux Eu- 
nuques de Pharao , ) qui elo, 
yentauec lui en la prifon de 
fon maiftre ) difant, Pour 
quelle raifon auez-vous au- 
iourd'hui fi mauuais vifage è 
8. Er ils lui refpondirent, 
Nous auons fongé des fon- 
ges, & n'y 4 perfonne quiles 
expofe. Etlofeph leur dit , 
Les interpretations ne font- 
elles pas de Dieu ? Jevous 
prie conte moi. 


9. Etle grand efchanfon 
contafon fonge à Jofeph, lui 
difant, Il me fembloit en 
fongeant que ie voyoye vn 
fep deuant moi, 

10. Etqyau fep is ayoit trois 
farmens. Or ileffoi? comme 
voulant fleurir , g fa fleur 
fortit, c fes grappes firent 
meurir les raifins. 

it. | Er la coupe de Pharao 
efioir en ma main: & ic pre» 
noy lesraifins, & les prefloy 
enlacoupe de Pharao, & lui 
bailloy la coupe en fa main: 


T Sa TAN] 21 


$. Cieantivorten: Eg hatong ge 


+ Band eer Noffmeifter 66 | 
über fie / Daf er jhuen Diencte/ ond faf 
fen etliche age imgefengnig, 


e, Bnd 65 tråumet inen beiden / dem 
Gemen eno Beder ves 501110850: 

gnpten/ inn einer nacht / einen jegli- 
chen cin eigen S raum / eno eines jedli 
chen traum hatte feine beocutumg. 


€. Danun deg morgens Yofeph 1 
ihnen Hinein fam/ bund fahe / vag fic 
Xrautig waren, 


7. 0066 er De /onbfpracb : Wa: 
rumb feid jhr Heute fo traurig? 


tråumet / nb haben niemand Der es 
ons 0116606 Xofcpb fpraco : Auflegen 
860096 GOTT A0: Doch erscblet 
mirs, ~ 


o. Da biet der 6007 Eben 
feinen traum ofepb/eno fprach su jm: 
Sir bat gctreumet/paf ו‎ 
(üt mir were, 


Der hatte ore Raben/onnd er‏ .סו 
grúnete/ wus enm blticte/ pnd feine‏ 
Drauben worden reife‏ 


in. Bnd ich hatte den Becher Pha: 
raoin meiner Fand/bnd nani Die beer, 
ond juorucft fie inden becher/ ond gab 
den becher Pharao mm fie bag, ` 


dit eos Iofeph , qui & mini- 
trabar eis : aliquantulum 
ternporis fluxerat , & illi in 
cuftodia teneantur. 


s, Videruntg; ambo fomni- 
um no&e una , iüxta inter- 
pretationem congruam fibi. 


6. Ad quos cum introiffe 
lofeph, mane, & vidiffet eos 
triftes, 


7. Séáícitatusefteos,dicés: 
Curtriftior eft hodie folito 
faciesveftrag ` ` 


8. Quirefponderunt, $o- 
mnium vidimus , & non eft 
qui interpreteturnobis. Di- 
xitquead eos Jofeph: Nun- 
quid non Dei eft interpreta- 
tio? referte mihi quid vide- 
ritis, 


9. Narravitprior,prepofi- 
tus pincernarum fomnium 
fuum : Videbam coram me 
vitem, 


Io. Inquaeranttrespropa- 
gines , crefcere paulatimin 
gemmas, A poftflores uvas 
matureicerc: 


Ir. Calicemg; Pharaonisin 
manumea.tuliergo uvas, & 
expreffi in calicem quem te- 


| nebam, & tradidi poculum 


Pharaoni. 
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€ HAP. XL. 
12. 1000 וג‎ 
fon interpretation: Les trois 
farmensíonttrois iours; 


ij. Ente ci & trois iours 
Pharao efleucrata te[te,& te 
fera retourher en torreftat j 
& bailleras la cou pe aPharao 
en famaii, felon le premier 
office ; quand tu eftois €- 


14. Maisaye fouuenance de 
moi,quand tu auras cíté mis 
àtonaifc;& me fai;ie tc prie; 
ceftegratuité , quz tii faces 
inétion de moi vers Pharao, 
& me faces fortir hors de ce- 
fte mation, ; 


1g. Car pout vtai i'ai efté 

defrobé du pais des Hebti- 

euxi& mcefmé ic n'ai rien fait 
ici,donton me deuft mettre: 
en 666 


16. Adonc le maiftre panc- 
tier voyant quil auoitinter- 
pretéce fonze-la en bien , dità 
lofeph,Et moi auffi en fon- 
geantil m'eftoit aduis qu/y 


auoit trois corbeilles blaches i 


fur ma tefte, 


17. Eten la plus haute cor- 
beille y 460 de toutes vian- 
des du meftier de bouléger, 
pour Pharao , & les oifeaux 
les mangcoyent de la cor- 
beille gui e/foz fur ma rette, ` 


18... Eclofeph refpondit,di- 
fant, C'eff ici fon interpreta- 
tion:Lestrois corbeilles font 
troisiours. - . 


Pharao efleuera ta tefte de 
deflus toi,& te fera pendrea 


gerontta chair de deffus toi. 


20. Etaduint au troifiemé 
iour qui effort lc iour de lana- 
iffance de Pharao, qu'il fit vn 
feftinà tousfcruiteurs,& mit 
hors de prifon le grand e- 
{chanfon,& le mailtre panc- 
tier entre fes feruiteurs. 


שו ו 


| fchanfon: 


19. Entre ci & trois iours 


| vn bois , &les oifeaux man- 
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i. Jofeph Pra su im: Das ifi fei 
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Drey Reben find ore. 
tage, SEN 


is, Dherdrey rode wird 10000 bein 
aupterbeben/enuo dich wider an 8 


Ower frellen daf ou jm beri becher nr 
die hand gebeft/nach der porigen iveif/ 
dadu fein Spence wareft, 


14. Mber gebencfe ל‎ 
ivol gchet/onnod thu bavmberBiafcit an 
mnít/eag ou Pharao erinnert Daf er 


mich auf oifem baufe führe, 


e, Denn ih bin auf Dem landeder 
Debreer heimlich gefiolen/ Dazu fab 
ich allhienichts gethan vaf fie mich 


cinigefcBt haben, 


16. Dader bert Becfer (aDe/oaf die 
deutung gut war / fprach er gu Jofeph: 
Sir hat auch getråumet/ ch trüge 
drey weiffe förbeauff meinem Haupt, 


iz. Bund tim óberften forbe aflerley 
6000600 fpeife oem Doran /enno vie 
33606 affen auff dem orbe mei’ 
וו‎ baupt, 


18. "Xofepb antroortet/onnd fpracp: 
Das 16 feincocutung. Dren fórbe 
find dreytage | = 


a, Bndnad regen tage wird oír 
Pharao dein haupt erhebenonnd dich 
an den Galgen hengen / en vic Vögel. 
eren Dein Silb von dir effen, 


zo, Vnd eg geha des dritten Ta, 
905/00 0001600 Pharao feinen Savtag 
ono er macheteineS Kalcit allen feinen 
.הו‎ Hnd erhub dag haupt des 
Bberftcn Ebene enne Dag haupt 
des SDerficn Beders enter feinen 
Rnechten. 
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eft interpretatio fomnii; 


diesfunt: 


iz. Poftquosrecordabitur 
Pharao minifterii tui, & re- 
ftituet te in gradum prifti- 
num : 040156 ei calicem iu- 
xta officium tuum, ficut ante. 
facere confueveras. 


14. Tantum memento mei, 


as mecum mifericordiam : 
utfuggerasPharaoni ut edu- 
cat me de ifto carcere: 


15. Quiafurtim fublatus fum 
deterra Hebrzorum , & hic 
innocens in lacum miflus 
fum. 


16. Videns piftorum magi- 
fter quód prudentet fomniü 
 Siffoluiffetait:Et ego vidi fo- 


į mnium , Quòd triacaniftra 


farinz haberem fuper caput 
meum: 


5. Etinuno caniftro quod 
crat xcelíius portare me o- 
macs cibos qui fiunt arte 
piftoria ,avesque comedere 
.אס‎ 


0 Refpondit Iofeph: Hzc 
elt interpretatio fomnii : 


Tria caniftra,tresadhuc dies 
funt: 


19. Poft quosauferet Pharao 
caput tuum, ac fufpender te 
in cruce, & lacerabunt yolu- 
Cres carnes tuas, 


10, Exinde 0165 tertiusna- 
talitius Pharaonis erat : qui 
faciens grande convivium 
pueris fuis,recordatus eft in- 
ter epulas magiftri pincer- 
narum , & piftorum princi- 


iz. RefponditIofeph : Hzc 


. | Trespropagines, tresadhuc 
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GENESE 
CHAP, XL. 
zt; Etfi retournerle grand 
eíchanfon à fon eftar d'et. 


chanfon; qui bailla la coupe 
enla main de Pharao. 


22. Maisil fit pendtele miai- 
fire panetier, felon quelo- 
feph leur auoit intétpreté. . 


33. Toutésfois le gránd ef- 
chanfon neut point fouuc- 
nance de Iofeph ; imaisl'ou- 
bliá 


CHAP, 1 


t, Maisiladuint quau bout 
de deux ans entiers Pharao 
fongea, & lui férnbloit qu'il 
eftoir pres dufleuue. 

2. Et voici , fept ieunesva. 
ches bellesà voir ,gralles & 
en bon poin&, montoyent 
bersdufleuue, & paitloyent 
és marets. . 

3. Etyoici,fëpt autres jeunes 
361165 131065 37017 , & min- 
ces de chair,montoyent hors 
dufleuue apres lesautres , & 
eftoyent aupres des autres 
ieunes vaches à la riue du 
fleuue. 


4, Etlesieunes vacheslaides f 
à voir & minces de chair; 


vaches belles à voir & graf- 
fes. Alors s'efueilla Pharao. 


f. Puisilferédormit, & fon- 
geapour la feconde fois. Et 
lui íembloit que fept efpics 
grenus & beaux fortoyent 
d'vntuyau. 


6. Puis il lui fembloit que 
fept autres efpics minces & 
46/0185 du vent d'Orient, 
fourdoyentapres ceux-la. 


7. Et les cfpics minces en- 
glourirét les fept elpics gre- 
nus & pleids. Alots sefucilla 
Pharao,Et voilale forge. 


8, Eciladuintaumatinque | 
fon efptit fut effrayé, dontil 
enuoyaappeler tous les ma- 
giciens & fages d'Egypte : & 
leur conta fes fonges , maisil 
n'y auoit períonne qui le; lui 
interpre 
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T leipoculum. Das er ven Becher reicbet in Pharao 


ban ה‎ 


ai Inn, Alterum fufpendit in 
7 | patibulo, ut coniectoris ve- 
X rias probaretur. 


22. Offer den 8660000 Becfer lieh et 
beten / toic Voten Jofeph gedeutet 
: . ; batte, , 
i25. Ertamen fuccedenti- 

bus profperis , przpofitus 
| pincernarum oblitus eft in- 
= [terpretisfui. 


23, Mber teróberfte Shencf gedacht 
nicht an Xofcpp/fonvern vergaf fein. 
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rao cina € raum mate cr 0 ám 
valer. 


CAP, XLI. 


JE. [i Poft duos annos vidi 
A. |Pharaofomniun.Putabat fc. 
Wë | farefuperftuyi 1m; 


ko (2. De quo afcendebantfe- 
= | prem boves,pulchre & craf- 
V Leinimts : & palcebantur in 
ij locis paluftribus. 
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L1 ;- Aliz quoque feptem e- 
- 1 mergebantde flumine, ₪ 
| dz, confe&zQ macie: & pa- 
| fcebantur in ipfa amnisripa 
inlocisvirentibus. 


4 uno. Die 06010001 לח‎ 


{raffen die ficben fhonen fetten für, 
Daerivadt Pharao. 


| 4. Devoraveruntq; eas,qua- 
rumgnira fpecies & habitu- | 
SL | docorporumerat.Experge- 
. [f fa&usPharao, 


o, Luder fibficfftoiocr eiu /ono jm 
tråumet abeeimal/bui fahe vas fieben 
Chern ו )וטו‎ aufi eiten halm boll 
mp dife, 


e, Rurfam dormivit,& vidit 
| alterum fomnium. Septem 
- [fpice pullulabant in culmo 
= | vnoplenzatque formofz: 


& Darnah fabe er ficher וס‎ ono 


Le Alix quoque totidem. 
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JM |[picz tenues, & percuiz 
=: | uredine oricbantur, 
TS né KR occ 
7. Devorantes omnem prio- doblunaen Die ficben vice ori bolle 
= į rumpulchritadinem.E vigi- Chr, ו‎ Pbatao; bun 
| lans Pharao poftquictem, | mercft/vas cin traum tar. 
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gypten/ ene alle Zielen. סט‎ 
men feine tráume/2i6er da soar feiner/ 
Der ficdem Pharao deuten fundte, 


8. Etfató mané, pavore per 

territus,mifitad omnes con 

4 ie&ores/Egypticun&tofquc: 
L| fapientes:&accerfitis narra- 

mii | vitfomnium , nec erat qui 
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9. Adonclegrid elchanfon | 
parla à Phatao;difant , Ie ra- 
mentoy auiourd'hui mes of- 
fenfes. | 


10. QuaàndPharaofe miten 
grande colere contre fes fer- 
uiteurs,& nous mit le mai- 
ftre pahetier & moien garde 


en la maifon du preuolt de | 


lhoftel: 


iL, Lorslui& moi longeaf- : 


mes vnfonge en vne mefme, 
nuidschacun fongeantielon 
l'interpretatió de fon fonge. 


12. Orefoit làaucc nous vn 
garcon Hebrieu , fetuiteur 
du preuoft de l'hoftel, & es | 
lui cótafmes;& il nousinter- | 
prera nos fonges; les inter- 
pretant à vn chacun felon 
fon fonge. 


1. Eraduintqwainfi furt fait 


comme il nousl'auoit inter- 
prere.C'ef quele roy me fit re- 
rourneren mon eítat, & fit 
pendre l'autre. 


14. Adonc Pharao enuoya ' 
appeler Iofeph , & le firent : 


baftiuementfortir de la fof- 
fe & onletondit,& lui chan- 
5ca-onfes veftemens, puis il 


sint vers Pharao. 


ıs. Et Pharao dit alofeph, 
l'aifonge vn fonge , & nya 
pas vn qui i'interprete, Or 
side oui dirc de toi, gretu 


entens les fonges pour les 


interpreter, 

15. Et Iofeph refpondit à 
Pharao , difant , Dieu fans 
rnoirefpondra ce guiconcerne 
la profperite de Pharao. 


17. Et Pharao ditalofeph, | 


Comme ie fongeoy il me 


fembloitque i'eitoy’ aupres | 


delariue du fleuuc. 

18. Et voici, feptieunesva- 
ches grafles , & en bon 
poin& , & de belle taille, 
montoyent hors du fleuue, 
& paifloyent és marets. 


19. Et voici, feptautresieu- 


nes vaches montoyentapres }. 


celles-la, rant minces , & de 
fi treflaide taille;& fi maigres 
de chair ,q#one ie n'en vide 
(emblables en laidure en 


toutle pais d'Egypte. 
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416. RefponditIofeph: AbC | | 
|| que me Deus refpondebit 
profpera Pharaoni. . 


14. Protinusad regisimpe- 
rium edu&um de carcere 
Iofeph totonderunt:ac vefte 
mutata obtulerunt ci. 


1f. Cuiilleait: Vidi fomnia, 
nec elt qui edifferat: que au- 
divi te fapientiflime conii- 
cere, pi 


16. Jofeph antwortet Pharaozonnd | 
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20. Mais lesieunes vaches 
maigres & laides deuorerenr ' 
165 זקס1‎ premieres ieunes va: | 


chesgraffes : 


21. Qui paruiridtentau dé- | 
das d'icelles,fans qu'on sap- | 
perceuft .qu'elles y fuffent 

paruenues. Car il les faifoit 

aufli laid voir qu'au com- | 
mencement , lors 16 me ref- | 
ueillai, ; 


22, leviauffien fongeant,& 


| mefembloit que fept eípics 


fortoyent d'vn zzefgze tuyau, 
pleins & beaux. 


23. Puisvoicifeptefpics pe- 
tis,minces,@fleftris du vent | 
d'Orient , qui fourdoyent 
apres. 


24. Mais les cfpics minces 
engloutirent les {ept beaux 


èlpics,Etiel’aiditaux magi- 


ciens, mais pas vn ne mefa 
declaré. 


25. Et Tofeph refpondit à 
Pharao , Ce qu'a fonge Pha- 
tao n'eft qu'vne mefme cho- 1 - 
fe, Dieu a declare à Pharao 
ce qu'il s'en ya faire. 


26. Les זקס)‎ belles ieunes 
vaches font fept ans : & les 
fept beaux efpics font fept 
ans:c'e/l vn mefme fonge. 


27. Etlesfeptieunes vaches 1 
maigres & laides qui monto- | 
yentapres celles-lajfontfepe 1 . 
ans; & les fept efpics vuides | 
C feftris du vent d'Orient, } 
ferontíept 405 de famine. - | 


28. C'eftce que i'ai dità Pha- 


rao, affanoir quc Dieu a fait | 
voiraPharao 66 qu'ils'en va | 
fairc. 1 
29. Voici fept ans vienent | 
efquels il y aura grande abon- | 
dance en tout 16 pais d'E- 


gypte- 


3o. Etapres cesans-la , fele- | 
ueront fept ans de famine. 
Lorsferaoublice toute cefte 
abondance au pais d'Egy- | 
pte: & la famine confumera | 
le pais. 
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hlungen die eben dife Chern’ nne 


1:0 babs ven Baarfagern gefagtzaber: 


vic Fëmmen mir nicht deuten, 


25, Jofeph antivortet Dharar: Bey 
de Sráume Dharao find eínerfen/ 
Dem SOtt verfúndiget 120000 / 
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D [2o.. Quz devoratis & con- 


fumptis prioribus, 


it. Nullum fatuxitatis de- | 


dere veftigium : fed fimili 


macie & fqualore torpebát, | f 


Evigilans, 


22. Rurfus fopore depref- 
fus, vidifomnium , Septem 
fpicz pullulabant in culmo 
uno pleng atque pulcher- 
rimz. ; 


a, Alizquoque feptem te- 


- | nues, & percufiz uredine, o- 


ricbantur é Itipula: 


/ 
24. Quzpriorum pulchri- 
tudinem devoraverat. Nar- 
ravi cóie&oribus fomnium , 
& nemo eftquicdiflerat. 


zt, RefponditTofeph, So- 
mnium regis unum eft: quz 

| fa&urus eft Deus , oftendit 
Pharaoni. 


| הט‎ er für bat. 


26. Dicficben Hone Rücfitio ficben 
Fav Bund Die ficben gute C bern/finot 
auch ote ficben Fahr €s ift cinerley 
Traum, - 


iz. Die ficben magere לט‎ 
füc/eicnac jenen auffaeftíegen findt/ 
Das fino ficben Jahr Bnnd die fieben 
magereonndverfengete Ehern / finot 
ficben Sat + zeit, 


28. Das iftnun/ 00105 habe 
גוג‎ Pparaodaf Bott Pharao scígct/ 
ivag er fúr hat: 


29, ihe / fieben reiche Yar werden 
fommen in gang Capptentamnet. 


se, imme nach demfelben werden De: 
ben Zartheurezeit fonmmean/caf mann 


vergeffen iviro aller folcher füffe inn 
 €gyptenfanot/eno die theure seit wird | 


vas anet 


26, Septem bovespulchrz, 
& feptem fpiceplenz: fepté 
hubertatis anni funt : ean- 
demá vim {omnii compre- 
hendunt. ; 


27. Septem quoque boves 
tenuesatque macilentz,que 
aícenderunt poft cas , & fe- 
ptem fpicz tenues, & vento 


= į vrente percuffetfeptem anni 


venturz funt famis. 


28. Qui hocordine com- 
plebuntur. 


29. Ecce,feptem anniveni- 
ent fertiliratis magnz in uni- 


verfa Terra- /Egypti: 


30. Quosfequentur feptem 
anni aliitantz fterilitatis; ut 
obliuioni tradatur cunda 
retro abundantia: confüm- 
ptura eft enim fames o- 


| d mnemterram. ` 
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3i. Et on ne recognoiftra | 
plus cefte abondáceau pais, 
pour cefte famine-la , quis 
viendraapres : car elle fera 
trefprieue. | 
32. Etquantácequelefon- | 
gea €íté reiteró a Pharao | 
pour la deuxieme fois, cef | 
que la chofe eg arreftee dc | 
Dicu , & que Dieu fe hafte 
de l'accomplir. (| 
33: Or maintenant que Pha- 
rao pouruóoye den homme 
entendu & fage,& qu'il efta- 
bliffe (urle pais d'Egypte. 


34. Que Pharao auf face | 
ceci: quil commette des 66- 
miffaires furle pais,& que il 
prene le quint du renena du 
pais d'Egypre durantles fept 
ans del'abondance. 

35. Etqu'on aniaffe tousles 
viures de cesbonnesannees 
qui viendront , & qu'on af- 
femblele blé fousla main de | 
Pharao peur nourriture de- | 
dans les villes ; & qu'on ₪ 
garde. 1 
36. Et feront ces viures-la ] 
pourlá prouifion du pais du- } 
rant 165 fept ans de famine | 
quiferont au pais d'Egypte, 1 
aünqucle pais ne foit exter- į 
miné parla famine. i 
37. Etlachofe pleutáPha- | 
rao, & à tous fes feruireurs. 


38. EtPharao dit 4 fes ferui- | 
teurs, Pourrions-noustrou- | 
uer vn homme femblablez ! 
ceftui-ciauquel fof l'Efpric | 
de Dicu? ; 
39. Puis Pharao dità 10501 | 
Puis que Dieu ta donnéà ! 
coghoiltre tout ceci, ilnya 
penne entgndu ne fage | 
comme toi. | 
49, Tu ferasfurmamaifon, | 
& tout mon peuple to baife- | 
tala bouche: feulement ie 
ferai plus grand que toi quát | 
authrone. 
41. Outreplus Phatao dit à 

Iofeph, Regarde ,ie t'ai efta- 


42, Adonc Pharao tira fori 
aneau de fa main,& le mit eri 
la main delofeph;& le fit ye- 
ftir d'habits de bn lin , & mit 


43 וארכיג 
ל DAT MO PRU TT A TEE RI tsi AU‏ 


| blifurtoutle pais d'Egypte: | 


— 1 vncolier d'oráfon col; 


GENESIS | Bas erfte Buch AOR 
CARAXLL - 1 Das X LI. Capita. 


in Daf man nite metten tren oon 
Vë fülle im Landt für Der theivren 
it / vicbermad fompt/ecan d foiro 
faft feher fein, | 
3. Daf aber ve Pharao jum am 
dern maf getráumcet haty beocut / Daf 
xs Gott geroifilich ond eilend thun 
ivirp. 
33. Nun fehe Pharao nag tinm vere 
fendigen ono eifen Sanden er über 
Egyptenland fege. 


34. Vnd (Oaffe / das er ול‎ 
beroroene im Vote gmd neme Den 
fünfften in Egyptenlande/in ven ficben 
reichen Sabre. 


ze, Bnd famle alle Cipeife der guten 
Bare’ die fommen tecrecnzoaf fie Se 
treide aufffcbütten inn Pharao Korn 
bádufer/3um borrat inden Gtådten, 
pnd berivareng. 


36. [uff buf man Cpeife verordnet 
fitibe oem Lande in ven ficben thefvren 
Jaren die úber Egyptenland fommen 
werdetdaf nicht vas Landt für Nun 
ger VerDerbe, 


37. Die rde 0061 1200000 vnnd ab 
fen feinen Ruecoten ivol, 


38. Bund Pharao føra su. feinen 
| 311000601: Yie föndten wir einen fol 


chen Sann finden / inn Gem ver Seif 
Gottes fey? 


39. Vnd fprad stt Jofeph: Geil oír 
Gott folches alleg hat funth bk / 
ift Feiner fo berfendig pn focifc alg 
D ^ $ 


magnitudo, : 
cundóà ad eandem rem per- 


fermo Dei , & velocius im- 
pleatur ` 


33. Nunc ergo provideat 
rex virüm fapientem & in- 
duftrium , & przficiac cum 


Terra-/Egypti. 


fitos per cunctasregiones: & 
quintam partem fructuum 
per feprem.arnos fertilita- 


0 Qui iam nunc futuri 


omne frumentum fub Pha- 
raonis poteftate condatur, 
ferveturq; in urbibus. 


16. Et przpatetur future 
feptem annorum fami quz 
oppreffura eft Egyptum, & 
non confíumetur terra ino- 
pia. © 

37.  PlacuitPharaoni cof- 
filium & cun&is miniftris 
eiusm in ep : 
38. LocutuíQue elt ad eos: 
Num invenire poterimus 
talem virum;qui fpiritu Dei 
plenus ii ; 

39. Dixitetgoad lofeph : 
Quiaoftendit tibi Deus o- 
mniaquzlocutus es,nuquid 


(E A * 
 tuiinvehire potero? 


4o. Du folt úber mein auf Gin. 
vnnd deinem wort foL alle mein Bolt 
gchorfam fein/9Itfeine deg Königlichen 
Ctulg teil ich höher feindenndu, 


4 Bund weiter fprad Pharao an 
Seftpb : Ehe / Yeh habe Dich über 
gang Cgpptenfanot gefeBt. 


42. Bundthet feinen Ring von feiner 
Dandt/ ennb gab ibn Jofeph an feine 
Syanvt/brb Kleidet jn mit toeiffer Sci- 
Den/bnd bícng (Dm cin Silden Ketten 
dn feinen Dalf. : 


| mcam,&adtui orisimperiü 
cunctus populus obedier ¢ 


| przcedam. 


4. Dixit rurfum Pharao 
| adTofeph: Ecce conftituite 
fuper univeráam Terram- 

Egypti. ` 

42. Tulit annulü de manu 

fua,& dedit eüin manu eius: 
veflivitá; eum ftola byffina, 


cumpofuit. 


la Ethubertatis magniti. | 
| dinem perditura eft inopiz 


Im Quod autem vidifti fe~ 


1 tinens fomnrium : firmitatis 
H . A 
| indicium eft, eo quód fiat 


|44. Quiconflituat przpo- 


tis, 


| funt congregetin horrea:& 


| fapientiorem & confimilem ! 
‘40. Tueris fuper domum ! 


| uno tantum regni folio te 


| & collo torquem aure cir- 
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V Na SO Séi 


:6 את‎ 5 5 8 
CHAP XLI. 
43: Etle fit monter fur le 
- chatiot qui eftoitle fecond 
'apresle fien: & dn crioit de- 
_uantlui,Qu'onsagenouille, 
;EcilTelablit far tout le paig 
-d:Egypte. 


- 24 Er Pharao dira Tofeph, 
= 16/28 Pharao ,:maisfans roi 


pi entoutle pais d'Egypte. 


; 45. EtPharao appelale nom | 


de Ioicph .Tfaplienath-Pa- 
.haneah: & lui donna à fem- 
mme Afenath fille de Poti- 
‘pherah gouuerneur d'On, 
Aintiloieph alla par le pais 


46. Or Jofeph 400 dc 
trenteans , quand il fe pre- 
fenta dcuant Pharao roy 
d'Egypte. Et partant de “la 
preience de Pharao, patfa | 


47. Et-la terre rapporra à ן‎ 
poignees durant les 5 
delabondancce. 


48. EtIofeph amaffatouslce 
viures des íeptans , qui furéc 
au pais d'Egypte, & mir les 
viures dedans 165 villes : 2//2- 
uoir en vnechacunevilleles 
viures du territoire d'àlen- 
tour. : 


49. lofeph donc aflembla 
du ble trefabondamment 
commele fablon de Ia mer: 
tellement qu'on. 6604 de Æ 
notübrer, pource qu'il effeir 
fansnombre. rt 


so. Et deuant quele premier 


an defamine aduint,nafqui- } 
rent deux enfans à lofeph, | 
lefquels Afcnath fille debo. | 
ti-pherah , gouuerneur d'4 


On, lui enfanta. 


e. Etlofephappelale nom 
du premierne, Mariaffe Car 


‘| Dieu (252) m'afait oublier l 
tour mon trauail, & toutela | 


maifon de monpere.| 507 


eo. Erappelale nom du fe“ 

cond ;Ephraim: CarDicu 
(dit-il), m'a fait foifonner au 
_paisde nomaffliction. — 


; nul neleuera fa main ne fon 


| dE gypte. 


| parmitoutle pais d Egypte, ` 


|_ Barat Bud os. 7 


Das X ELT. Gapitef. 


re ag, Bnvliep ihr pon feinem amber 
| fuper currum fuum fecii- | s 1% SA 4 feinem. andern 
dum, clamante przcone, ut UC 


| :זוא רוקה‎ Ger: ift Des Fanves Bater., 
Prd eBid: gang Cgyptentanp. 


agen abren סו‎ lief bor jbm Der 


"II 
CAU 


A, Bud Pha rap fprac su Zapp: 


Sbir bara V7 pm deinen willen fof 


ptiad lofeph :Egofum Pha- | nicmag feine: 2010] oder feinen Sug 
rao: ablquetuoimperionon reac in gánp 6 gyptenlandt, . 


"T Bundna inet bn Denil 
9ifnatb / 

20% Egypten su befehen, 

46. uber war וס‎ 

ct fiir Pharao (timot /vem 61106 וו‎ 


Egyptens Dip fiibr auf von Pharao 
eio 30) Dur gang Cgypicnland, 


47. Dundoas Låndtthet alfo bic fie 


| ben reichen Jape? 


295 Bund fatnfeten alle Epeife der 


| הלוו‎ Sabr/fo i Lande Egypten iva 
tat / bund theten De inn bie Cotáote. 


Bas für Speife auff dem Fefe 
einer jeglichen Stadt ombber wuchs 
Vas theten fie hinein. | 


49. Alfo ₪066 Jofeph das 6% 
De atiff/obcrbiemas viel / tie fano am 
Siftee/alfo/eaf er aufff&ret At cbfen / 
Bom man fonds nichtichten, — ` 
"C DOS 


so. Bnd 1000 wurden sen Ciónc 
6600111 / ehe Denn oie theivre sett fani” 
whe gebar ihm 9lfnatb / Dotippera 
des Priefters an Am Tochter, ` 


eu Band piek Fe erfier SNanaffe/ 
Den Gott fprac er) hatinich laffen 
vergtffen alles meines טוט‎ 108 / pnd 
altereines Baters S9aufeg.- ` 


2. Der andern fief c Ephraim. 
Dur Gott C fpratb e) harmi a 
noces im Dan Lande meines 
ck pos re X 


manda i ae Da 


| Rath ut ga bim cin $Oci 
op Vertit nomen כ‎ 
20 Ou, Hie 30g Jofeph aug / das 


vocavit cum { lingua Ægy- |} 


cózquaretur, & copia men- 


CAP ₪ «1 
1 kh Aj XN i 
Lu, Fecit eum acendere| 


omnes coram eo genu De: 
| Gcrent , & przpofitum e 


|! fcirent univet(z Terrz-/E- 
` T . * A La 
a AS) 

gypti. eo wé 
V | cam SN 4 SR ES 
1 4. uoque rex Ægy- : 
n 44. Dixitquoque rex ץק‎ 
/ 
1 movebit quifquam magum | = 
ג‎ aut pedem in omni Terra- 4. ` 
a; -Ægypti. e - . \ 


pudca, ) Salvatotem mundi. | 
 Deditá;illi uxorem Aféneth | 
filiam Phütipharis facerdo- | 

= | ds Heliopoleos. Egreflus eft 
| itaque Iofeph ad Terram- 
Ee ג‎ «dy 


46. (Lrigintaautem anno- 
rum erat quando ftetit in 
conípe&u regis Pharaonis) | 
&citcuivit omnes regiones 


Aegypti. ` 


NV, 


47. Venitq fertilitas feptem 
annorum: 


E 2 
| 48. Etin manipulosredactz 
WA | fcgetes congregate funt in 


horrea Aegypti. Omnis ctiá 
frugum abundantia fingulis 


urbibus condita et. 


9. Tantaque fuit abun- 
dantiatritici, utarenz maris 
furamexcederet. => 

jo. Natig funt Iofeph filii 
duo antequam veniret fa- 
| | més'quospeperit ei Afénech 
filia Phutiphatis- facerdotis 
Heliopoleos. DEI 


jr. Vocavitg; ndmen primo- 
- | eniti;Manaffes;dicens:O b- 
=| liuifcithe fecit-Deusotnniá 
= | laborummeorum; & domüs 


1 patrismei:; uni BAR הצ‎ 
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| | cens s»Crefcere imi fecit 
Deus in terra paupertatis 
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6 5 NÆSE 


CHAP. XLI. 


53. -Adonc s'acheuerent les. 
{ept ans de l'abondancequi 
auoit e(téau païs d Egypte. 


54. Puiscómencerentà ve- 
nir les feptans defamine,có- 
mc Jofeph l'auoit predit. Er 
fut la famine par tous país: 
mais il y auoit du pain en 
toutle pais d'Egypte. 


5%- Puis apres tout le paisd 
Egypte futaffamé, & le peu- 
ple cria vers Pharao pour du 
pain, Et Pharao refpondità 
tous les Egyptiens , Allezà 
Iofeph,c faites ce qu'il vous 
dira, 


$6. La famine donc eftant 
fur toutle pais,lofephouurit 
tous/es greniers qui eftoyent 
parmi les Fgyptiens, & leur 
! debita du blé. Erla famine fe 
renforgaaupaisd'Egypte. . 


s7. Onvenoitauffi de rout 
pais en Egypte vers Jofeph, 
pour acheter du blé:car la fa- 
mine 6/0016 renforcee pat 
tou:iclaterre. ` 


ו 
CHAP. XLII.‏ 


r. Er Jacob voyant quily 
auoitdu blé à vendre en E- 
gypte,ditaies fils, Pourquoi 
vous rcgardez-vous les vns 
lesautres 2 


2. llditenoutre, Voici ,i'ai 
entédu qu'il y adu bléà ven- 
dre en Fgypte,deicendez-y, 
& nousen achetez delà:afin 
que nous viuions,& nc mou- 

rions point. 1 


3. Adonc defcendirent dix 
freres de Iofeph pour ache- 
ter du bléen Egypte. 


4. Mais lacob n'enuoya 
point Beniamin frere de 10- 
fephauec fesfreres: car ildi- 
foit, H faut garder que quel- 
que encombrier mortel ne 
luiaduienc. 


e, Etle:fils d'Ifrael s'en vin- 
drent pour acheter du ble 
parmi ceux qui y alloyent: 
car la famine eftoit au pais 
de Canaan. 


Getreid feilZiehet pinab/bimd faufft. 


+ s. V2 ויסף‎ 6 


GENESIS. 


Das XLI. Capitd. 
$3. Danun ote ficben reichen Sav omb 
waren im Sande Egypten. 
3 


CAP. XLI. 


$$. Igitur tranfa&tis feptem 
hubertatisannis,qui fuerant 
in Egypto; 

54. Cceperunt venire fepté 
anntinopig,quos predixerat 
Iofeph : & in univerfo orbe 
fames przvaluit , in cunéta 
autem Terra-Ægypti panis 
erat. Al 


$4. Da ficnget an Dir ficben theure 
or 0 fortiter /0a Jofeph bon gefagt 
batte, Bndes ward cínctbeurung inn 
allen Landen / (ber ingang Egypten 
landt var Brot, 

. Qua efüriente clamavit 
D. ad Pharaonem ali- 
menta petens. Quibus ille 
refpondit: Ite ad lofeph, Se 
queque iple vobis dixerit, 
acit, : 


ss. Da nundas gang Cgyptenland 
auch hunger (coo / fibre vas Zelt au 
Pharas vomb Brodt, Aber Pharao 
fprac au allen Egypten: 656006 hin 
A Jofeph / was euh der faget vas 
tput, i ; 

s6. Crefcebat autem quo- ? 
tidie fames in omni terra: 
apcruitque ei univerfa 
horrea , & vendebat Ægy- 
ptiis:nam & illos opprefferat 
fames, : s 


sé, Si(gnunim gangen Lande theu 
rung oar’ thet Sofeph allenthalben 
Kornhåufer auff / vnd berfaufite den 
Egyptern Denn die theurung ward je 
(mgerjcgrófter im Sande. 

77. Omnefq; provinciæve- 
niebant in Acgyptum , ut 
emerentefcas,& malum in- 
opiztemperarent, 


s7. Qnbalfcganot famen inn Egy 
pte Su fauffan bey Sofepb/ Denn die 
theurung war grof inallen Landen. 


CAP: XLIL 

1. Audiens autem lacob 
quódalimenta venderentur 
in Aegypto , dixic filiis fuis: 
Quare negligitis 2 


Das X LII. Gapitef. 


Gay aber Jacob fabc/ vag Getreide 
inn Egypten feplivar/fprach er ju 
feinen 6560 : Was fehet jr ench fang 
vmb? 
2. Audiviquódtriticum ve- : 
nundetur in Aegypto: de- La, 6516/10 hore eg fep in Egypten 
ceflaria, ut poffimus vivere, 
& non confumamur inopia. 


ong Gictreio/ Dag wir leben vnnd nicht 
fterben. 


3. Defcendentes igitur fra- 
tres lofeph decem , uteme- 
rentfrumentain Aegypto, 


3. Alfo egen iab iden Brúder 
סק‎ / taf ficinn Egypten Getreide 
faufften. 


4. Aber Set וו‎ dée Bry 
Der [icf Yacob nicht mit feinen rüber 
sieben. Denn er fprag: €8 måchte jm 
ein onfall begegnen- 


e, Alfo famen die Kinder ral Ge 

tteíoe su fauffen/fampt )ווה‎ mit 

E? zogen / Dennes war im Lande 
anaan auch there. SW 


4. Beniamin domi retento 
Àlacob,qui dixerat fratribus 
eius : Ne forté in itinere 
quicquam patiatur mali : 


5. Ingreffi funt Terram-Ac- 
gypti cum aliis. qui perge- 
bantad erhendum. Erat au- 
tem fames in Terra-Cha- 
naan. 
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8. Iofeph doncrecognur fes . 


GENESE 


צר 
CHAP. XLII.‏ 


6. Orlofeph eftoitregétíur 
le païs, lequel faifoit debiter 
dubléátout le peuple de la 
terre.Lesfreres donc 6610 - 
feph vindrent, & fc profter- 
ncrent deuanr lui lå face en 


Bas erfte Buch Adofe 


Das X LII. Capitel, 


Sande’ bind berfaufft Getreide allem 
golf imfanoc. Danun feine Brú- 
ocr ju jm famen, ficlen fie fúr jm nder 


terre. 


7. Lors Iofephyid fes freres, 
&lesrecognut: maisil con- 
trefit l'eftranger' en leur en- 
droit,& parla auec eux rude- 
ment,leur difant , D'où ve- 
nez-vousêErils refpondiret, 
Du paisde Canaan, pour a- 
cheter des viures. 


ficzond frellet fich frembd gegen fíc/ono 
redet Dart mit jpnen/ enm forach Au 
inen: 500 ber fomptjr? Cie (pracben: 


0 

8-1 er fie fennet /fandten 
fie ibn voc nicht. - | 

ER Bud סע טל‎ gedacht an ול‎ 


freres: mais eux ne lereco- 
gnurent point. 


9. Adonclofeph eut fouuc- 


| 6. Er lofcph erat grincepil Ss Mber 3ofep bar der Regent im 


| in Tetra-A.gypti, atqugad 
| eiusnutum frumenta popu- 
| lisvendebantur.Cumg;ado-. 


| jut Croen/ auff ibt Cup, 


zi Et agnouiffet cos ; quafi. 
ad alienos durius loqueba- | 


7. Bunder fabefican/onno fandte 


Slug vem £anoc Canaan Speife גול‎ 


me Pie "bm von ihnen getråumet hat- 


nance des fonges qu'il auoit 

fonges d'eux , & leur dit, . 
Vous effes efpics , vous cftes 
venus pour regarder les 
lieux foibles du pais. 


.ro. Er ils lui refpondirent, 


Non,mon feigneur: mais tes 
feruiteurs font venus pour 
acheter des viures. 


Nous fommes tous en-‏ .זז 
fans dyn mefme homme,‏ 
nous/ommes feables: tes fer-‏ 


uiteurs nc font point efpies. | 


12. Etilleur dit, Iln'eftpas 
ainfi;mais vous eftes venus 
pourregarder les licux foi- 
bles du pais. 

13. Ecilszefpondirent, Nous 
effions douze freres tes ferui- 
teurs , enfans d'en meíme 
homme,au pais de Canaan: 


defquels le plus petit eff au- |. 


iourd'hui auec noftre pere, 
& vn ה‎ 6 2 

14, Derechef Iofeph leur 
dit, C'eft ce que ie vous ai 


dit, quand i'ai dit , vous eftes 


efpies. 


1. En ceci ferez-vous et 


prouués:viue Pharao,fi vous 
fortez d'ici, que voftre plus 
petitfrere ne foit venuici. 


16. Enuo7ez-enI vn d'entre | 


vousquiamene voftre frere: 
snaisvous ferez enferres, & 


vos paroles ferót efprouuees, 


aflauoir fi vous dites verité:fi 
non,viuePharao ; que vous 
efits efpies. 


V3 ואבור‎ 22 


tan/ono fprach Au jnen: $c fedt Rundt 
haffer/ond feyd Zommen Su סט‎ 
Dag Landt offen ift, 


io. Cicantivorten ibm: Rein / mein 
Hert / deite Knehte finot. Zommen 
6016 iufaufien, 


i. Wirfindtalleeines Nans Soh 
ne / wir findt reolich/ond deine Knehte 
findnie Kundifchaffer gewefen. 


12, €t pra tu ihnen: Neinfondern 
n fayot £ommen 3u befehen / wo vas 
Sandton iff. — 


3. Cicautivorten jm : Wir Deine 
1066 finot 400 Briider / eines 
Nans 650006 im Lande Canaan’ 
no Derjingfteifinod ben bnferm Baz 


tct / aber Dereineift nicht mehr fúrhan 


Oh es 


i4. Jofeph forach mem Das ifie; 
vag ich euch gefagt babe / Sunotftbat 


fer fepot Dr, : 


e, Daran iif ido euch prüfen / bey 
dem leben Pharaonis. br feft nicht 


ber civer júngfter Bruder, 


16, Sendcteinen onter euch bin: der 
Oper Bruder hole 3r aber folt gefan- 
gen fein. Ifo wil ich priifen ewer re 
De/0b jbr mit warheitombgehet-oder 
nicht Denn wo nicht /fofeyotibr ben 


 Jëem leben Pharaonis Kundtfchaffer. 


CAP. XLII: 


rallenteumfíratresfui. < 


tur, interrogans cos; Vnde 


veniftis? Qui refponderunt: 


De Terra:Chanaan,ut ema- 
mus ví&üinccetfaria. « ; 


8. Er tamen fratres ipfe co- | 
gnofcens, non eft cognitus | 


abeis. | ° 


| e. Recordatufq; fomniorg 
quz aliquando viderat; ait: - 


ad cos, Exploratores eítis: vt 
videatisinfirmiora terre ve- 


ita domine, fed fervi cui ve- 
neruntutemerentcibos, ` 


Omncs filii unius virifu-‏ .זז 
mus:pacifici venimus , nec‏ 
quicquam famuli tui machi-‏ 


nanturmali .« - 0 


ER EL UG ARS à KI 
12, Quibusillerefpondit:A- 
liter cfít:immunitaterra hu- 
ius confiderare veniftis. 


13, Atilli dixerunt, Duode- 


"| cim,inquiunt, fervi tui, fra- 


tres fumus filii viri unius in 
Terra-Chanaan : minimus 
cum patre noftro eft , alius 
non cft fuper. 


14. Hoc eft; ait, quodlocu. 
tus fam,exploratores eftis. 

15. Iam nunc experiment 
veftri capiam : per falutem 
Pharaonis noñ egrediemini 


pono veniat frater ve- | 2 
| eon Dannen fommen / 65 fomme Denn 


iter minimus. 


16. Mittite ex vobisunum, 
& adducat eum: vos autem 


eritisinyinculis.donec pfo. | 


bentut^quz dixiftis utrum 


vcra an fala fint: alioquin ` 


per falutem Pharaonis ex- 
pioratorc$eltis.: DES 


.nittis. ` 


io. Qui dixerunt : Non eft 
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nmam מִבְתָא‎ nui eu iM. SE 
הי‎ ET RR pi טושל‎ «is 
amo | : RDR "es qu cuam 


retourné vers eux , ilparlaa | | 
eux,& print Simeon d'entre |: 


1 Das erfte Buch KONA "Y NESE 


GENESIS 
Bi carx. Das X LIT Sapitd. CHAP. XLH. 
EE JL Tradidit ergo dos ₪ LO Qn lich ficbepfammen 961100? | 17. Etainfi illes mittousen- 
ftodiz tribus diebus. ren ore tag lang. femble en prifon par trois 


t ZU. iours. 

1$. Die autem tertio edudtis i8, Bi dritten tag aber fprag CY 3Uj 18. Et au troifime iour Io- 

de carcere,ait:Facite que di- jhnen : GGoftjr [cben/jo thutalfo/ Den | fephleur dit, Faites ceci, 0 

xi,& vivetis: Deumenirnti- ich forte Gott: vous yiurcz:ie crain Dieu. 

meo. a 3 ; : ; . |19. Sivous efesfeables,F 
19; Sey זו‎ 7 fo faffet euer brú] d'entre א‎ Ss 

per einen gebunden ligen inn curen ge | foit enferre au lieu od vous 

feignug/ St aber. 1066 bin. auez cíté en prifon , & vous 


en allez , remenans du blé 


o, Dri bringet heim teas jr gefaufit; D oir da famine de 


habt /füt een unger/Bnobringet | vos 
renjtingften bruder su mit/ So toil icb | 2: tm'amencz voftre plus 


19. Si pacifici c[tis frater ve- 
"Hu fter unus ligecur in carcere: 
m. \ vos autem abite, & ferte fru- 
73 | menta quz emiftis , in do- 
mos veftras. 


‘30. Etfratrem veftrum mi- 


"BE | | nimumadme adducite , ut | egg Y iv ví ` | petit frere, & vos paroles fe- 
H3. | polim veftros probare fer- RIMIS red i fte ront 686055 fine mourrez 
, mones, & non moriamini- + point.Er ilsfirentainfi. 

| Feceruntutdixerat, i ^ se are 21. Etilsdifoyent]vnàl'au- 
"m E]|-- 3 at, Sic aber fpracpen enter einan? | tre , Vrayement nous fom- 
4 | Nos Heh MUS Ver: Dag haben wir au enfer bri | mes coulpables touchát no- 
Ki 21. Etlocuti funtadinvicé, | Dey oerfcbufoet 7 Dak ivit faga Sie | fire frerc:car nousauons veu 


Metitó hec patimur, quia 
peccavimus in fratrem no- 
| ftrum , videntes.anguítiam 
animazilliusdumdeprecare- 
turnos; & non audivimus :. 
idcirco venit fuper nos ifta 
tribulatio. 


l'angoiífe de fon ame,quand 
il nous demandoitgrace , & 
ncl'auons point exaucé: au 
moyen dequoi cefte angoif- 
fc nous e(taduenuc. 


Olnaft feiner Geelen / ba cr ons fichet 
ond sir wolten jn nicht erbóren / Da7 
od? fommet mun dife Srübfal ober 
ens. Ls de 


ax Ruben antwortet jbnen bnnd 
rag : Sagt iths och nicbt/oa ich 
prach: Berfiindiget euch nicht an Dem 
Enaben/ondjr woltet nicht håren: וט‎ 
wird fein blut gefodert, | 


22. EtRubenleurrefpódit, 
difant, Ne vous diloy -ie pas 
bien, Ne pechez point 6 
l'enfant ? & vous n'efcouta- 
ftes point.Pourtát auffi ; voi- 
Clan fang eftredemandé. 


22. Bquibus unus Ruben , 
ait: Nunquid nen dixi vobis. 
| Nolite peccare in puerum: 
& nóaudiftis me? en fanguis 


2 n 23.. Et eux ne fauoyent pas 
ciusexquiritur. ` 


ique. Iofeph Jr emgendift : 
,pource quil yawoif vn tru- 
chemanentreeux,. .. : 
24. 6 deftoürnaartíe- 
rc d'eux,& pleura: puis eftát 


za, 601 abernit bag Jofeph 
k coco [eaftum oan er reoct mit (ue Our) 
23. Nefciebantautem quód einen ofmetfcoer. 

` intelligeret Iofeph:eoquód | - : 
perinterpretétieloqueretur 
| ad eos. 


24. Ober wandt fich von jnen ono 
0.300 er nun fic mier Au jnen 
foaot/ono mit jnen rdet: Ram er auf 
inen Simeon / ono band jn für וש‎ 
augen. ud M Om t 


eux, & le garrota deuant 
leurs yeux. 5 
25. Puis Iofeph commanda. 
quor emplift, leurs facs de 
| blé, & qu'on remift l'argent 
d'un chacun d'eux en: fon 
fac, & qu'on leur: donnaft 
prouifion pour leur chemin. 
Etainfi leur fit-on. 


EE | 24:Avertitá;fe parumper, 
| | &flevit: & reverluslocutus: 
| | eftad eos. Tollenfj Simeon, 
: & ligansillis prefentibus, | pss 6 

FEY se, Bnd Jofeph thet 0100/00 0 man 
jte Coácfe mit getrei fallet/ondjhr gelt 
wider 0606 / einem jeglichen inn feinen 
 faf/easu aud) scbrumg auff oen focg/ 
Bud manthetinen alfo. 


6 אוו‎ tuden je Bahr auff ire 
Ef ero ogen oon damen, 


25, luffit miniftris utimple- 
rent eorum faccos tritico, & 
rcponerent pecunias fingu-- 
| lorum in facculis fuis, datis 
ten cba rid > Qui fal : 
e a 5% 6 i 26. Et ils chargerent leur 
8 ^ blé furleursafnes , & sen al- 
26. Atilliportátes frumen- lerent delà. 
tain afinis fuis, profedti funt. e 
KA EL OS 27, El vn d'eux ouurit fon 
| fac peur donner la prouen- 
de תכ) ג‎ afne au lieu oüilslo- 
erens:lorsil vid fon argent 
qui cftoit à la gueule de fon 


fac. ' 


iz. Da aber einer feinen faf out: 
thet -daf er feinem Efel futter gebe inn 
Der Herberge / wardt er gewar feines 
gelts / 005 oben im fad fag. 


P 27. Apertoque unus facco 
ut daret iumento pabulum 
in diverforio contemplatus 
CH pecuniamin ore (acculi. 


GENESIS 


: Das er fte Such ziele, GENESE 
CAP. XLIL Das XLII. Capital, CHAP. XLIL 


| 28. Dixit fratribus fuis:R ed- 
| dita eft mihi pecunia, en ha- 

beturin facco.Et obftupcfa- 
| &x turbariQ; mutuó dixerüt: 
Quidnam efthoc quod fecit 
nobis Deus? 


28. Bnd fpracb 3u feinen Brúdern:| 28. Erdità (es freres; Mon 
ו‎ geltift mir vider worden fife in Argent m'aefté rendu : & de 
meinem fac ift cá. Da entfiel inen ibr itle voici en mon fac. Erle 
Ner mp הלטס‎ ontercinanver | e Dow 
[e oi , difans I'vn à 
Ge bz? SGarumb bat ens Gott lie Qu Pico Tos 
ג‎ - | [nousafait? 
29. Venerunt; 20 Iacob pa- 
trem füumin Terram-Cha- 
naan,& natraverüt ei omnia 
quz accidiffent fibi , dicétes: 


29, Etilsvindrentau pais de 


29. Da ficium beimfamen A frem | Canaan à racob leur pere, & 
Vater Sacob/ing lano Canaan, fag; |lui raconterent toutes les 
ten fie ibn alles / 5 jnen begegnet chofes qui leur cítoyentad- 
foat/ono feracoen : uenues,difans, 


i ; .a,|30. Vncertain perfonnage 
3e. Der Ranner im lande Dert if/ [eas du pas a es 
redet Dart mit ons / eno (1016 0112 für] nous radement,&r nousare- 


funofdaffe des Sands. nus pour efpies du pais. 


nn bamttr ji antivorten/moir| z1. Mais nous lui auons re-‏ .וכ 
fino reolich om nic Kundfhaffer 66 | f pódu, Nousfommes feables,‏ 


ivefen. nousne jommespoit cípies. 
31. Sondern 3ivdlff briider/onferg| 32. Nous iess douze fre- 
Baters 656016 / Einer ift nicht mehr | res enfans de noftrepere:T 
fúrhanden ond Der jüngfte ift noch bey | Va eltples,&ele plus petite 
הר הט‎ Bater im lande Ganaan. auiourd'hui auec noftre pe- 


reau pais de Canaan. 


| 3o. Locuruseftnobis domi- 
nusrerrz duré,& putavit nos 
exploratores elle provincia. 


Dn Cui refpondimus:Pacifi- 
cifumus,nec ullas molimur 
infidias. 


31. Duodecim fratres uno 
patte geniti fümus;unusnon 
eftfuper, minimus cum pa- 
tre noftro eftin Terra-Cha- 
naan, 


33. Ét ce perlonnage fei- 
gneur du pais, nousa dit, A 
ceci cognoiftrai-ic que vous 
effesfeables, Laiffez Pyn de 
vos freresaucc moi , & pre- 
nez du blé pour pouruoit à 
lafamine de vos Leer ,& 
vous en allez. 


35, Sprach der Herr im lande u vns: 
Daran will ich mercÉen ob ihr reolich 
feyot/Cinen euer brúder [aflet bey mir 
eno nemet dienotturfft fúr euer Dau’ 
סנוט‎ 3065 hin, 


34. Bndbringeteurenjtingften bru- 
Der jtumic fo mere th /vaf "br nicht 
Runofhaffer/fondern rolih feit / So 
willich euch auch euren bruder grben / 
pnd múget im lande werben. 


3s. Dnodaficdic fife anfifibüttan A 
fano ein jeglicher fein biindlein acts in 
feinem fad. Band Ga fic ini d eg 
bünolcin jeres gelts warenfampt irem 
vate /erfhracfen fic. 


sé, Da fgracb Jacob jor ater ju 
inen: Jhr beraubt mich meiner Finder. pom 
קט‎ ift nicht mehr fürbanben / Si |16-A doncleor airlaco a er 
incon ift nicht mebr für handen ege P^. Tofeph molt plu Ae 
Samir wolt jet ורוו‎ €s gcbet at Simeon neft plw , & vous 
leg ober mich, prendrez Beniamin! Toutes 
ces chofes font contre moi. 


33. Quiait nobis:Sicproba- 
bo quód pacifici fitis: Fratré 
= | veftrum unüdimittite apud 
= [ me , & cibaria domibus vc- 
ftris neceffaria fumite , & 
abite: ` 


34. Fratremá; veftrum mi-. 
nimum adducite ad me, ut 
fciam guòd non fitis explo- 
ratores:& iftum qui tenetur 
in vinculis,recipere pofitis; 
acdeinceps quz vultis,emé- 
di habeatis licentiam. 


34. Er m'amenez voftre plus 
petit frere. Lors conoiftrai- 
ic que vous nefes point 
cípies, mais feables:c&1c vous 
rendrai voftrefrere , & vous 
traffiquerezau pais. 


35. Etaduintqu'eux vuidás 
leurs facs,voici,le paquet de 
l'argent d'en chacun effet en |. 
fon fac: & virentles paquets 
dc leur argent , eux & leur 
pere;& eurent peur. 


| 55. Hisdi&is cum frumenta 
| effunderent, finguli repere- 
runt inorefaccorum ligatas 
pecunias : exterritifg; fimul 
omnibus ~ 
A 

36. Dixitpaterlacob: Abf- 
| que liberis me effe feciftis, 
Iofeph nó eft fuper, Simeon 
tenetur in vinculis,& Benia- 
min auferetis : in me hzc o- 
mnia mala reciderunt. 


37. _ Ruben antwortet feinem vater / 
ond fprach : Gam ic bir jbn niht i| ^ ics. Fai mourir mes 
Derbringe/fo erivürge meine jwen ]90 | acuxenfans, fiie neletera- 
ne/ Gib innur in meine handich till | mene:baille-le moi en chat- 


jhndir widerbringen. ge,Sieteleramenerai `. 
: TANI 8 


37. Cui refpondit Ruben: 37. Et Ruben parlaáfonpe- 
Duosfilios meos interfice, fi 

nonreduxeroillum tibi:tra- ' 

deillum inmanumea,& cgo 
eum tibi reftituam,. 


bd 
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Das ite 0250000000/ | GENESE 

Das XLII. Capit. CHAP. XLIL 
38. Crfprag: Sein Sohn fol nicht | 8. Ecilrefpondir, Mon fils 
mit cud) hinab sicben/eenn fein bruder | ne deícédra point auec yous: 
ift 000 / bnnd cr ift allcin vberblicben, | car on 6 
OGen jim ein enfafl auff vem wege bc] ooo rier monel lui 
. e , 4 $ qu encombrier- Mortei iut 
Cadoen לט‎ groe Data reifet/ iret jt mei | aduiendroit au chemin par 
t canos meos cum dolore ad | W grawehaarmit herBelcid fit Die YU. | où vousirez,dótvous feriez 
inferos. | ben bringen. | ; defcédre mesblács cheueux 


! aucc douleur aufcpulcre. 


/ 


GENESIS 


CAP. ALII. 


| 384 Atille, Non defcendet, 
inquit, filius meus vobifcum: 
| ftater cius mortuus eft , & 
ipfe folus remanfit , fi quid ci 

adverfitatis accideritin terra | 


CAR UBL | Das X LIII. Sapitd. CHAP. XLIII. 
1. Interim fames omnem GS) c tfcuring aber Sur dag fano. / bcn Ge SE deuenoit 
ehr al E 2. Bnd 5 warwas fic] 2. Eraduintcőómeilscurent 


‘2. Confumptifq; cibis quos 
| ex Acgypto detulerant, di- 
xit lacobad filios fuos: Re- 
|vertiimini, & emite nobis 
| pauxillum efcarum. 


4 ;. RefpondicTudas:Denun- 
| tiavit nobis vir ille fub atte- 
ftarione iurifiurandi,dicens: 
Non videbitis facicm mea , 
nifi fratrem vetrum mini- 
mum adduxeritis vobifcum. 
4. Si ergo vis eum mittere 
nobiícum , pergemus pari- 
ter , & ememus tibi neceí- 
arias: wes 
| s. Siautem nonvis,nonibi- 
mus: virenim (ut fxpe dixi- 
1 mus) denuntiayit nobis, di- 
4 cens: Non videbitis faciem 
meam abfque fratre veftro 
minimo. ; 
| 6. Dixiteislfrael:In meam 
“hocćfeciftiş miferiam , utin- 
dicaretiséi & alium habere 
] vosfratrem. ` 
| 7. Atillirefponderunt: In- 
terrogavit nos hómo per or- 
dinem,noftram progeniein: 
| fipater viveret : fi habere- 
, musfratrem; & nosrelpon- 
| dimuseiconfequenter iuxta 
‘id quod fuerat fcifcitatus: 
| nunquid {cire poteramus 
| quod di&urus NS 
| te fratrem veftrum vobifcüe 
į . ER ` ki Ki 
8. Iudas quoque dixit patri 


ut proficifcamur,&poffimus 
vivere :nc moriamur nos & 
| parvuli noftri. 
| 9.‘Egofufcipiopuerum: de 
| manumearequire illum.nifi 
reduxero & reddidero eum 
tibi, cro peccati reus ín te 


firgctreide ausEgypten gebracht (06 | acheuéde mangerleurs viu- 
Retournez e nous achetez 
3. Da antwortet Dm Juda /onnd 
fant,Ce perfonnagayla nous 
acficbt nicht fehen c8 fey denn cuer bruz 
; maface que voftre frere ne 
mit ons fendeft / fo wollen wir hinab | E auecnous, nous defcé- 
sicher wirnit hinab. Dennvermann | 5 Mais fitu no ones 
; dit, Vous ne verrez point ma 
mit cud. ` 
auecvous, 
anfaget/ivicjr noch einem bruder habt? | declarerà ce perfonnage-la, 
fet fo gnaw nad) vns vnnd bnfer | Ce perfonnage-la s'eft fon- | 
Md ; it-il eT 
bruder? Da fagten wir jm/ivic er ong EEE prie NIE ed 
felon ces propos-la.Sauions- 
bruder gät hernider. 
Dag wir ong auffmadar onna reifen, | mot H bris 
a, Sé teil búrge fúr jn feinzvon meiz | nosme snes. 
SCH : 16 ne tele ramene , & fi iene 
augen ftelte / fo will ich mein febenlang 
omni tempore, - 


tc/fprac jr vater Au jnen :2ibet wier] res qu'ilsauoyét amenés d'E- 
fin/one faufftons cin wenig jpeife, — gypte,que leur pere leur dit: 
vn peu de viures. 
fprach: Der Sann band nns vag | Ectudalui refpondit, di- 
Dart cin zono fprach : Srfelt mein ans) DEE 
permit akh fant, Vous ne verrez point 
d .| /e£tauec vous, 
4. Zienn Daf tu vnfern bruder Stee 
sicben/ono dir Au effen fanffen. dronsen Egypte , & rachete- 
e, fs aberag ou jn nicht fenoefi/fo | rons dcs viures. | 
; i , nousn’ydefcendrons point: 
pat gefagt an png / 3rfelt mean ande carce perfonnage-la nousa 
ficbt nicht eben / ener bruder fey dem 
Ke frad forach: Warumb habt ir fo 6. Et Ifrael dit, Pourquoy 
` Dh oan mir getban/ bap Jt m’auez-vous fait ce tort , de 
bef an mir gethan, vag jr dem SRann fai d 
A que vous auicz encore vn 
7. Sicantivorten : DerSNann for? | freree 7.- Etilsrefpondirér, | 
t is de nous 
| freunofcbafft onmo forach: Lebt euer gncufementenguis de nous, 
Baternoh ? Habt ir ati noc cinen & de noftre parerage,difant, Y 
; ; ; Aucz-vous point de frere? } 
fraget. Bie fondten toit fo eben wiffen/ Et nous £ lui auons declare | 
Dag cr fagen oiiroe : Bringet curan 
'| nous bien qu'il diroit, Faites 
; creda defcendre voftre frere? 
a. Da fprach Yuda su Yfracl feinem | 8. EcTuda dicà Tírael fon pe- 
Hater:Las den £naben mit niit sicDen/ | re » Enuoye le garcon auee 
j ; ; in; & irons 
onno fcben/ ond nicht 5000/0000 wir | Ch Che dene mourrons 
ondu enoenfer Éindlein. 
: : . Moi-mefime ie le plege, 
nen Henden folt du ju foroern: Bem ih 0 de GEET 
vit jn nicht wider bringe ono für deine 
tele reprefente icten ferai 
Vicfhuldtragen. ` 4 oblige àla peine à teufiours., 


Line Mitre puerum mecum, ` 
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GEN ESE 
CHAP. XLIIL 
16. Que fi nous n'éuflions 
tardé , cértainément nous 
fuffions 4604 de retour yne 
autrefois; ` 
I1. AlorsIftaelleur pere leu? 
dit, S'il z? dóncainfi , faites 
ceci ; prenez dés choles les 
plus renonimees du pais en 
vos vaifleaux; & portez 6 
perfonnage-là vn picfent, 
quelque pen de baufine ; & 
quelque peu de rniicl; des 
drogues; de là myrrhe; des 
da&cs;& des amandes. 
11. Et pfeticz árgétaü dou- 
bleéritre vos måins:& l'árgét 
remis en la gueule de vos 
facs ; vous le rapporterez en 
vos mains: poflible celas'eít 
fait parigüorance. 
13. Et prenez voftre frerc,& 
vous mettez En chemin, d 
tetournez vers ce períonna- 
ge-la: 
i4, Or le Dies Fort , tout- 
puiffant vous face trouuer 
mifericorde deuant cé per- | 
fonnage-la , afin quil vois 
relaíche voftte autre fiere & 
E&aiamin: & fi ainfi eft que 
ie fuis priué d'enfaus; quei 
en foy priué, Kei 
is Adohc iceux prindrent 
leprefert , & prindrent de 
l'argétau double entreleurs 
mains, & Beniamin,& fe mi- 
rent en chemin,& 66/6606 = 
reat en Egypte. Puis fepre- 
fentefent deuantT oleph. 
ié, Adonc Tofeph vid Ben- 
iaminaueccux, & dit à fon 
maiftre d'hoftel , Mene ces 
pérfonnages enla mation, & 
tue quelque chofe ; & lap- : 
ptefte : car ils niangeront à 
mid 40661 
i7. Et horime fit coninie 
lofephluiauoirdit,&amena 
ces perfoniages en la mai- 
(onde Iofeph: 
18. Si curetit peur ces per- . 
fonnages-la de ce qu'ils efto- 
ychtamenes enla niaifon de 
lofeph,& dirent, Nousforii- 
mesameriésa caufe de far- 
gentquifutremis premierc- 
mentennos facs;afin qu'il fe 
defcharge & iette fur nous, 
& nous prene pour cíclaucs, 
&cprenenosalnes. 
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a». Dajunemet tern brubet/macdot 


cENFSIS | Baserfte BuchAIe. 
CAP, XLIII. Das X LIII. Gapitef. 

ro. Sinon interceffifetdi.| re Dent twò toit ל‎ ergo; 

latio,iam vice altera veniffe- | act / iveren vir ₪008 mei מו‎ 

mus. | wder fominem, 


i, Dajprad Zfracl ir Bater itinn: 
Muf es Denn ja aljo fein fo thuts: 
Dno nemet von Des landeg beften frú 
chten in euct fácfe /enno bringet oem 
Same gefcbencfe hinab? ein wenig 
S3alfam ond Ootd. up Wúrgond 
506 סווט/‎ Datteln oppe, 


J ir. Igitur Ira] pater eo 

ixitad eos:Si ficneceffe eft, 
facite quod vultis: fumite de 
optimisterrz frugibus in va- 
fis veftris,& deferte viro mu: 
nera , modicum refine , & 
mellis, & ftoracis, ftactes, & 
terebinthi,& amygdalarum. 


41, Pecuniam quoque du- 
plicem ferte vobiicum: & il- 
lam quam inveniftis in fac- 
culis,reportate ; ne forte cr- 
tore fatum fit. 


i, Nemet auc ander gelt mir eich / 
imb Das gcdt/ vas euch oben in euer 
fåcfen iviDer worden ift? bringet auch 
wider tit etie. Billeicht ift ein jritpuni 
da gcltbcben, * 


1j. Sed & fratrem veftruin 
tollite,& ite ad virum. 


cwch auff / ono fommcet wider Au Den 
manne, 


4. 9106 Ser 9l(hnechtíge GOTT, 

gebe euch BarmherBigfeit für dem 

manne daf er euch Lotte euer andern 

bruder eno Ben Zomm, Sch aber mug 

A einer / der feiner Finder berau- 
OI, ` 


| 14. Déusaütem meusomii- 
potens faciat vobiscum pla- 
cabilem : & remittat vobi- 
{cum fratrem vefttum quem 
tenet in vinculis , & hunc. 
Ben-iamin: cgo autem quafi 
"orbatus abíque liberis ero. 


1%. Tulerunt ergo viri mü- 
hera,& pecuniam duplicem, 
& Ben-iamin:defcenderunt- 
que in Aegyptum, & ftete- 
runt coram lofeph. 


5. Da namen fie dife Gieftbendfe/ 
brio bas Gelt 3ivifeltig mit fich / onn 
Ben amin’ machten fic auff zogen 
in Egypten / ond tratten fiir ofcpb. 


16. Quos cùm ille vidiffet,& 16, Da fabe fie Aofepb ftt Benya 
Ben-iamin fimul, precepit minon prac Au ו‎ 
difpenfatori domusfuz , di- Führe ife Santer Au baufe/ onnd 
p | cens: Introduc viros domi, fcbfacbteono ríótesu/ Denn fie follen 
= | &occide vi&imas, & inflrue au SRittag mit mir effen, 


convivium : quoniam mc- 

cum funt comefturi meri- | mer d 

die. | iz. Bund der Nann (bet mie hm 
Xeftpb gefaget hatte /onnd ] die 

SRánner in Sofepps haug, 


i$. Cic forbtenfich abet/vaf ficin 
Seftpbs Hauf acrürt wurden / onnd 
fpracben : 010 find herein gefürt omb 
des gelts toifen/vas tir in onfern få- 
Zen vorhin wider funden haben” daf 
ers auf ons bringe ouo felle ein vrtheil 
obrrens / damit er bits memesu cigen 
fitebten /fampt vufem Efely, 


17. Fecit ille ficutfuerat im. 
peratum, & introduxit virog 
domum. 


18. lllique exterriti , dixe- 
runt mutuó: Propter pecu- 
niam quam retulimus prius 
in faccis noftris, introducti 
| | fumus:utdevoluat in nos ca-^ 
| lumniam, & violenter fübii 
ciat fervituti &nos,& afinos 
noftros. ה‎ 
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GHAP.-XLIIL 

19. Puis ils s'apptocherent 
du maiftre d'hoftel de 10- : 
feph , & parlereht à lui à la 

porte dela maifon; 

20. Dune Las mó feigneur! 

de vrainous fommesidefcé- 

dus au cómencement pour 

acheter des viütes. : 
21. Et aduint quand tous 

2111081165 au lieu où nous 

logeafmes, & que nous euf- 

ines ouuert nos facs: voici , 

'argent d'vn chacun 04a 
la gueule de fon fac,voeireno- 
ftre mefme argent felon fon 
poids:nous l'auons rapporte 
| entiosmains. 
- 22. Etfiauonsapportéautre 
argent en nos mains pout 
acheter des viures: & nous 
nc fauons qui auróit remis 
noftre argent en nos Des, 

13. Et idit, Toutva bien 
pout vous , he craignez 
point.VoftreDieu &leDicu 
de voftre pere vousa donné 
vnthrefor en vos facs, voftre 
argent eft paruenu à moi. & 
leuramenaSimcon. 

24. Puisl'lhommcefitentrer 
ces perfonnages-laen la mai- 
fon de Iofeph, &leur donna 
dcl'eau, & ils lauerent leurs 
pieds : il bailla aufli la pro- 
uende àleursafnes. 

15. Etilspreparerentle pre- 
fent enattédant quc ar 
` reuintà midi:carilsauoyent 
entendu qu'ils mangero- 
yentlà du pain, 

26. Lots lofcph reuint à la 
maifon,& ils lui prefenterér 
en l#mailon le preíent qu'ils 
auoyent enleurs mains, & fe 
profternerent 06045 lui iuf- 
quesen terre. 

27. Etilleurdemanda toù- 
chant eur ptofperité , difant, 
Va.il du tout bien à voftre 
perele vieilhomme,duquel 
vouswaucz parlé? vit-ilen- | 
core? 28. Et ilsrcípódirent, 
Ton feruiteur noftre pere fe 
portejbien,il vit encorc.Er ils 
5 601186161 , & fe profternc- 
rent. 29. Etlui efleuantfes 
yeux vidBeniamin fon frere, 
fils de famere , & dit, Eft-ce 
ici voftre plus petit frere du- 
quel vous m'auez parle?Puis 
dit, Mon fils, Dicu te face f 
grace. 


Das erfte Buch AIole, 
Das X LIII. Gapitef. 

a, Gatumbtratten ficsu Fofephs 
Saufibalter/ ono reten mit jm fúrder 
Syaufitbür. 
20, Vud fpracben : Nein Bert. Wir 
fino borin 0200 gezogen 7 fpeife Au 
וה‎ $ 
zt, Bro damwir indie herberge famen, 
eni pnfere face auffthetten fihe/oa 
tear eines jeglichen gelt oben ir feinem 
fa«£ mit vôlligem geivicbt/ Darumb 
faba ivirs wider mit ons bracpt, 


22. Naben auch ander gelt mit onis 
herab brah Speife 5u &auffan / 9G 
viflen aber nicht wer eng enfer Geli 
in enfe (acte aeftecft at. 


23. Craber fprad:Gchabteuch wol 

 forcbtet euch nichten Gott ond euer e 

paters Gott bateud) einen fhag gege- 

ben incurcSdcfe/euier gelt ift mir toot: 

den, Bund er (üfret Simeon au jnen 
«aug. 


244 fnb fiiret fie in Sofepfs bouf s 


d jnen foaffer/eaf ftejbre file ou. 
thensond gab iren C fefn futter, 


CAP. XLIII. 


19, Quamobrem inipfisfo. 
ribusaccedentes ad difpen- 
fatoremlocuti funt. 


20. Oramus domine ut au- 
diagnos. lam ante deícendi- 
musutemeremuseícas. | 


21. Quibusempris,cum ve: 
niffemus ad diverlorium, 
aperuimusfaccos noftros, & 
| invenimus pecuniam in orc 
faccorum , quam nunc €o- 
dem porderereportayimus. 


| 22. Sed & aliud attulimus 
argentum , ut emamus qua 
nobisneceflaria lunt:non efl 
in nofira confcientia quis 
| »ofuerit eam in marfupiis 
nofiris. ` 

23. Atille refpondit , Pax 
[ vobifcum , nolite timere: 
Deusvefter, & Deus patris 
veftri dedit vobis hebr 
in faccis veftris. nam pecu- 
niam quam dediftis mihi , 
probatam ego habeo. Edu- 
xitd;ad cos Simeon, 


24. Etintrodutis domum, 
| attulit aquam , & laverunt | | 
rr die Pe os. Cieaber bereitten Vas gcfpenct 
Sucht vag Yofeph fam auf den SNit- 
tag’ Denn fie Hatten gehoret/ bas fic 
vafcbs vag Brod effen folten. 


25. Illiverò parabant mune- 
ra, donec ingrederetur Io- 
[eph meridie, audierátenim 
quód ibi comefturi effent 
panem. 

26. Igitur ingreflus e(t 10- 
{eph domum uam , obtule- 
runt; 61 munera , tenentes 
in manibus fuis : & adoravc- 
runtproniinterram. | 


16. Danm Jofeph sum Baufecin 
 gíeig/bracten ficjm sufaufe vas ac 
Phonem ihren beten, oun fielen für 
im nider Aur erden, 


iz. . Er aber grúffet fie freunbficb / 
ond forach: Gebet eg eurem Bater dem 
alten rool von Dem jr mir fagetet? Pez 
beter noch? : 


18, Sicantivorten: Es gehet deinem 
fanceteonferm Bater wol euno lebet 
nochonndneigeten fich/ ond fielen für 
im nder, . 


27. At ille clementer refa- 
lutatis eis, interrogavit eos, 
dicens:Sanüfne eft pater ve- 
fter fenex, de סטף‎ 5 
mihi? Adhuc vivit? 

28. Quirefponderunt: 50- 
| fpes eft fervus tuus pater no- 
fter,adhuc vivit. Etincurva- 
tiadoraverunteum. 


29. Attollensautem Iofeph 
oculos, vidit Ben-iamin fra- 
trem fuum uterinum, & ait: 
fte cft frater vefter parvu- 
lus, de quo dixeratis mihi? 
Et rurfum;Deus inquit ,mi- 
fcrcatur tui fili mi. x 


39. Bnnd er hub feine augen auff / 
vnnd fahe feinen Bruder Ben Yamin 
einer Suter Sohnonnd fprach: Ffi 
dag euer Süngficr Bruder Go jhr mir 
von fagetet? Bnd fpracb meiter/ S Ott 
fe tir gricoig meinSohn. 
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fur fon frete,&il 661601108 |. 


41: Puis laua fon vifage , & , 


& firent fort bonne chere ] 


1. Etrofphcommandaifon | 


^. 


"cab nu. | ` wett, Gapitd. 


ה 
crampebac | trib entbratiet jm gegen feinem Bri‏ & 
perfratre fuo, & Var Lët rt te et tocinetc/brib gieng‏ 


lachrymz:& introiens cubi- | 
Elia deis in feine fammer/puno iveineteoafebs, 


GENESE 
CHAP. XLIII, 

3o. Etlofeph fe retira incó- 

tinét : cat fon cœur s'efmou- 

uoitaudedansa cormpaflion 


pleurer; & vinten la garde: 
| robe,& pleiira la. 

Dunddatrfein angeficht ged:‏ .ג 
heh battez gieng et berauf/ eno hielt‏ 
fic) eft/onno fpracb : Seger brod auff.‏ 


gr. Rurfumquelotà facice- 
greflus ,continuitfe , & ait: 


fortit dehors ; & fe fitforce; 
Ponite panes, 


& dit; Mettez le pain. 


31. Quibusappofitis, feor- 
fumlofeph, & feorfum frå- 
tribus, /Egyptiis quoque qui 
veicebantur fimul , feorfurn 
(illiacum eftenim ZEgypuis 
comedere cum Hebrazis, & 
profanum putant .huiuíce- 
1nodiconviYium) 


32. Etils/elui mitenta part, 
ieuxa part;& aux Egyptiens 
qui maigeoyent auec lui à 
partddutant que les Egyptis 
ens ne pouiioyént manger 
du pain auec les 1160 :אשנ‎ 
car ceft abomination aux 
Egyptiens. 

33. Ils saflitentdoncau de- 
üant de lui: l'aifné felon fon 
aifneffe , & le moindre felon 
fa petiteffc. Et ces perfonna- 
ges s'efmerueilloyent eütre 
cux; 

34. Eril leu£ prefentades 
mets de deuant foi : mais la 
pottion de Ben-iamin eftoit 
plusgroffe cing fois que tou- 
teslesautres; & ils beurent, 


32. DBndmantrug im befonders auff 
vio jené aud) befonderszond den Egy | 
ptem/otemit jn affenzaud) befonbers/ 
Dom oic Egypter oórffen nicht Brod: 
effer mit oc 6 Oreerm / Denn es ift citi 
groe fúr jnen, 


sz, Bnd man fakt fie gegen hmm 
erftacbornen nach feiner erftengeburt/ 
eniooen jüngften nach feiner jugend. 
Deg verivunderten fie fich entercimamn 
Der, 


33i Sederuntcotam eo, pri- 


14104, & minimusiuxta zta- 
tem fuam. Et mirabantur 
nimis: 


34. Sumptis partibus quas 
ab ĉo acceperant: maiorque 
pars venit Ben-iamin, itaut 
quinque partibus excede- 
ret;Biberuntque, & inebria- 
ti funt cum eo. 


34, סוכל‎ måntrug fen ellen fúrzvon 
feinem tif / Aber oem Zen Zomm 
ward fünffimal mebr Denn den andern 
Bnd fie truncfen/ondivurdoen trunen 
mítjm. 


àueclui. 


CAP. XLIIII. 


í. Przcepit autem Iofeph 
difpenfatori domus fuz, di- 
cens : Imple faccos eorum 
frumento,quantum poffunt 
capere : & ponc pecuniam 


t Das X LIII. Gapitef. 


Nd Sofepb befahl feinem Naufal 

tcr/ono fprac Gülle Sen månnern 
jore Såcfe mit fpeife/ fo vict fic fúren 
mågen/ond legejedlichem fein gelt oben 
in feinen faf, - us 


CHAP. XLIIII. 


maiftre d'hoftel,difant, Em- 
pli de viures les facs de ces 
gens.tant qu'ils en pourront 
porter,& remetsl'argétd'vn 


€hacü à lagueule de fon fac, 
facci. Ps 


2. Rnd meinen filbern becher lege oben 
indes jüngften fact /mit dem gelde fúr 
Das getteioc Der thet wicjhm Jofeph 
hatte gefagt. 


2. Etmets mon gobelet, Íe 
gobelet d'argent, àla gueule 
dufacdu plus petit, enfem- 
blel'argent de fon blé. Eril 
fittout ainfi comme Iofeph 
luiauoit dit. 


2. Scyphum autem meum 
argenteum , & pretium 
quod dedit tritici, ponein 
ore facci iunioris.faduumque 


eftita. s, . Deg morgeng/ oa 65 liecht iparo/ 


Weiten De die Zëmmer sieben mit ihren 


2. Le matin quaezdil futiour, 
.ו‎ 


onrenuoya ccs perfonnages. 
auec leursalnes 


3. Etorto mané,dimiffi funt 
cum afinis fuis. KN 
4. Da fit aber gur Stadt hinang 
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A : A . א‎ 6 pas celui-la au- 
e, Sfsukbtvas zda mein Scr atifs |) RER E E 
trinet ommo damit er meet dén? Ste quel boit mon feigneur: 8 


5 duquel pour certain ildeui. | 
habt tibel gethan, neraeVousauez mal fait ez ce 


\ que vous aucz fait, 

e, QOnbafgerfícergreiftrcoct er mit 

bna folcbcivort. : , 6. Et/emaifire d'boffelles àt- 

teignit & leur dit ces paro- 

SS, "EZ ^c | les-la. 

7, Cie amer ibm: Warns} ^^ 

redet mein Der: foltbe wort? 65 fey |J. Er ils Iui relbontliteht , 

ferne von deinen Kuechten cin folhs ôN | Pourquoi mon feigneur dit- 


thun, iltelles paroles?Ia n'aduiene 


àtesíeruiteurs de faire telle 
L QCibetas BeldtAds wir funden | לי‎ 

obeninpnfern fácfen/baben wir wider 

bracht 3u dir aug dem Sande Canaan’ 
Vrind tvíc folten wir em 0116 deing 
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CHAP. XLV. 


3. Orlofeph dità fes freres, 
leuis lofeph:moti pere vit- 
il encore Mais fes treres ne 
luipouuoyétrefpondre: car 
ils eftoyent troubles de fa 
preience, d 


4. DerechefIofeph dita fes 
freres, Ic vous pric appro- 
chez-vous de moi. Et ils s'ap- 
procherent.Puisildit, Ie 327 
lofeph voftre frere,que vous 
auez vendu pour efire mené 


enr gypte. 


5. Et maintenant ne foyez 
cn peine ne marris cn vous, 
mcímes , que vous m'auez 
vendu pour effre amenéici, car 
Dicu m'a enuoyé deuant 
vous pour la ccnferuation 
de vojlrevic. 


6. Car yoici defia Ía deuxic- 
me annce de famine parmi 
laterre,& encore reftent cing 
ans,auiquels ne /eralaboura- 
gene moiflon. 


7. Mais Dieu m'a enuoye 
dcuant vous,pour vous faire 
demeurer de refte en later- 
re,& vous faire viure parex- 
cellente deliurance. 


8. Maintenat donc vousne 
m'auez pasici enuoyé , mais 
cef Dieu,lequel m'a ordon- 
né pour pere à Pharao , & 
pour feigneur fur toute fa 
maifon, & dominateur en 
toutle pais d'Egypte. 

9. Haftez-vous , & montez 
vers mon perc, & lui dites, 
Ainfi a dit ton filslofeph , 
Dieu m'a ordonné feigneur 
fur toute Egypte:defcen dóc 
vers moi,n'arrefte point. 


10. Ettu habiteras enla có- 
tree de Gofcen , & feras pres 
de moi toi & tes enfans,& les 
enfans de tes enfans, & tes 
troupeaux, & tes boeufs ,& 
tout ce quief à toi. 

Ir. Erie ventretiendrai là: 
carilyz encore cinq ans de 
famine : de peur que tu nc 
periffes par pourcté,toi,& ta 
maifon , & tout ce qui eff à 
toi. : 
12. Etvoicivos yeux qui vo- 
yér,& les yeux de Beniamin 
mon frere, que ma bouche 
parle à vous, 


X ותחוון‎ 3 
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 EtdixitfrarribusfuisEgo 15, mp fprach su feinen Brúdern: 

fumlofephadhuc pater me- | Yeh bin Yofepf/v'ebet mein Dater nec? 
qve f Non ו‎ cer. | סה‎ feine Brüder fonbteii jbm nicht 

a eec antivorten/ fo erfhracfen fie fiir fci 

| nem 18611006. = 


4. Crfprad) abcr gu feinen Brúdern: 
rett Doch fer jumi Dmm fictratten 
beri ^on cr fpracb : o bin 400 
civer BruderAenrjheinn Egypten verz 
faufft babt. d 


e, QOwenun befúmmert cub nidt/ 

ono dencfet nicht/oag ich varimb sgr: 
nc/vaf Dr mich bicber ecfaufft habt 
Denn vmb ewers lebens willed hat 
mich Gott fúr cud Der gefandt. 


6. Denn Dig findt jwen jahr daf 
theiver im Lande ift / enn findt noch 
Tout bi daf fein pfligen noch £cin ` 
eenotecn fein wird. 


7. Aber 6596 hat mich fúr ench ber ; 
gefandt oag cr eucb übrig behalte auff 
& rez ono eivcr leben ertette dureh et: 
negroffe errettunge. 


a, Bund ל‎ nicht ber 
gefandt/ fondern Gott / Der bat mich 
Dharao sum Bater acftbt enn ium 
Herin úber alle fein Daug/ enu einen 
Sürftenin gang Cgpptenfanot. 


4. Ad quos ille clementer, 
Accedite,inguit,adme. Et 
cümaccellilfent prope, Ego 
furn;ait,Iofeph,frater velter, 
quem vendidifts in /Egy- 
ptuin, 


y. Nolite pavere; neque vo- 
bis durd ele videatur quód 
vendidiltis me in his regio- 
nibus:pro falute enim veftra 
mifit me Deus ante vos iri 


Egyptum, 


6. Biennium eftenim quód 
cepitfames effeinterra: & 
adhuc quinque annireltant; 
quibus necarari poterit, nec 
meti. 


7. Premifitd; me Deus ut re- 
fervemini fuper terram , & 
efcas ad vivendum habere 
poflitis. 


| 8. Non veftroconfilio , fed 
Dei voluntate huc miflus 
fum:qui fecit me quafi patré 
Pharaonis,& dominum uni- 
verfz domuscius , ac princi- 
peminomniTerra-Ægypti. 


9. Feftinate, &afcendite ad 
patrem meum, & dicetis ei: 
Hzc mandat filiu: tuus Io- 
feph:Deus fecitme dominü 
univerfz Terrz-ZEgypti;de- 
fcendead me,ne moréris, 


o. Eilet nunbnnd 3006 Dinauff u 
minem Bater/ond fagt im: Das felt 
Dir Sofepb dein Sohn fagen: Gott bat 
mich sum Derm inn gant Egypten ac 
ag au mir / feume dich 
nicht. 


Dufoltim Lande Gofen wonen‏ .סו 

vnnd nahe bey mir fein /ou enm Deine 

Rinder/ enm Deine Kindsfinder / Dein 

à סווט‎ grog Vichond alles toas ou 
aft. | 


sr. "Y wil dich 006005 verforgen / 
Dennes finot nod) fünff jar Der thew 
rung/Auff daf ou nicht 00106060 mit 
DeinenDaufeono allem 005 ou Datt, 


to. Ethabitabis in Terra- 
Geflen:erilq;iuxrame tu, & 
filii tui, & filii filiorum tuo- 
rum,ovés tue , & armenta 
tua, & univerfaque poffides. 


I. Ibique te pafcam (adhuc 
enim quinque anni refidui 
fant famis)ne & tu percas, & 


domus tua , & omnia qux 
poffides, 


12. Fn oculi veftri, & oculi 

fratris met Ben-iamin , vi- 
| dent quód os meum loqua- 
; tutad vos. 


augen (ben mb bie‏ 6506/0000 .כו 
augen meines Bruders Sen Samin/‏ 
Dag ich münofid) mit cud rede,‏ | 
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| 3. Nuntiate patri meouni- 
, Vetfam gloria meam, & cun- 

&aquz vidiftis,in Ægypto : 
.feftinate , & adducite cum. 


GENESE 


CHAP. XLV, 
1j. Rapportez dóncà mon 
pere toute la gloire que iai 
en Egypte, & tout ce due 
vosaucz veu : & vous hi- 
ftez., & faites ici deícendre- | 
mon pere. > 


6 
Das X L V. Gapitef. 
a3. Bafindiget meinem Bater alle 
meine Derligfeit itt Canptaenno at; 
es twas jhr gehen 0004 7 cilct mmm 
fompt Dericocr -mit meinem Bater 


Hie, 


ad me. 


a 


I4. Liorsilfe ierta fur le col 
de Beniamin fon frere, & 
pleura.Pareillement Benia- 
min pleura fur fon col. 


Aë, Lunder fiel feinem Bruder Bew 

| | que | amin vmb Den bal om focinict/enc 

fimiliter fentefüpercollum. BenFamin ‘weitret aud. an feinem 

ale. - b. n 

t Ek e $ işe: Puis il baila rousfes fre- 

omnes fratres fuos ,& plora- 0 Bud f úffet alle feine Brúder / ono ia P xa ig AP » 

vicfuper fingulos : polt quz | Welnetúber fic, Darnah rten feine | "4 ps 
aufi funt loquiad eum. | 35rüber mp jpm. l : 


| | 
1s. Ofcularusque eftlofeph | 


l 


16. Auditumd cht, & celebri 
fermone vulgatum in aula 
regis , Venerunt fratres 10- | 


16. Etlebruit fut outen 4 
maifon de Pharao,qu'on di- . 
foit, Les freres de Iofeph 
font venus, Ce qui pleutà 
Pharao &à fes feruiteurs. 


16. Tinbbabas gefbren fam DD: 

rad 3200/0086 10008 Brúder fom- 

mt oeren/gefiel es Pharao tvol/ eno 
allen feinen nectar. ; 


atque omnis familia cius. 


17. AdoncPharao dit àlo- 
feph, Di ares freres, Faites 
ceci, chargez vosbeftes , & 
allez , retournez au pais de 

Canaan. 


17. Dixitque ad Iofeph ut 
imperaret fratribus fuis ,di- | 
cens: Onerantes iumenta , 
itein Terram-Chanáan. 


‘7: < Bund Pharao fprad sti yofepb : 
Sage deinen SSrübern/ &butibm al 
jo/beladet ctore S Diere 3106 hin/ond 
wennjhr fommet ing Land Canaan. 


18. Et prenez voftre pere & 
vos familles , ₪ reuenez à | 
moi,&ievous donnerai du 
meilleur du pais d'Egypte:& | 
mangerez la graiíle- de.la | 
terre, . 


18.. Er tollite inde patrem | 
veftrum & cognationem, & | 
venitead me , & ego dabo | 


0 e qe civren Dater / eno 
sds Ca Er Wer Scpinde/bno Fompt ju mir / Yh 
ה‎ medda aa, RPT) Güter geben inn Capptav 
d | E ihr effen folt das mar im 
mde ` 


19. Pracipe etiam uttollant | 
plauftra de Tetra-/Egypti, | 
ad fubvetionem patyulord | 
fuorum ac coniugum : & di- | 
cito, Tollite patrem veftrá, ` 
& | properate . quahtocyus | 


19. Or as-tu receu la puif. | 
{ance de commander. Faites 
ceci, prenez-vous du pais d’ 
Egypte des chariots pour 
vollre mefgnic , & pour vos 
femmes : & amenez voftre 
pere,& vousen venez. 


19. Bnd gebent ihnen Thut jm alfo 
nemet au euch aug Egyptenland/ Oe: 
gen ju civern Kindern ond SBeibern 
vnd Ort ger Bater / ond fompt. 


venientes. 


Ze, Necdimittatis quicquá | 
de fupelledili vetra: quia | 
omnes opes Aegypti ,veftræ | 


20. Nelaiffez rien de voftre 
mceínage: car le meilleur de 
rout le pais d'Egypte Jena 
votre, us 


io. Bud fehet civern Daufrath nit 
זוה‎ Demdie 65160 pes gangen Lan 
| ves Egypten follen civer fein.” 


zr. Fecerunt filii Hraél ut | 
eis mandatum fuerat. Q ui- 
busdeditIofcph d d 


21, Etles enfans d'Ifrael en 
firent ainfi : & Iofeph lcür 
donna des chariots felon le 
mandement de Pharao :-il 
leur donnaauffi de la proui 
fion pour le chemin. 


21, Die Kinder fra theten alfo. 
| Quito Yofeph gab jpnen 9Gaaennaco 
| vem bereich Dbarao/ band 3crung auff 
WO ak 


cundum. Pharaonis im peri- 
um:cibariainitinere, ` 


22, Nad gab ihnen allen /einetjegll | 22. ‘Erdonnaavnchacun 
then ein Seierteiot/ Aber Berni | שב‎ il danna 
gaber Gronbuapert 610600100 7 on | ge» SH se 


San ect Ze SPAR trois cens pieces d'argent, & 
הס‎ } fünffScierfieioer. — Gk 3 


cing robes derechange. 


Ve i 
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= | 14. Cumtpamplexarusreci- 
"diffec in collurn:Ben-iamin, 
| ‘tratris fui,flevitilloguogite. 


‘| feph, & gavifus eftPharao, 


- |] erunt 
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CHAP. XLV. 


23. Il enuoya femblable- 
ment à fon pere dix 5 
;portans des plus excellentes 
chofes d'Egypte, & dix at 
neffes portans ble,pain & vi- 
andeafon pere pour le che= 
min. 


24. ll renuoya done fesfre- 
res,qui partirent, & leur dit, 
Ne debarez point en ches 
min, . 


25, Àinfiils remonterent d' 
Egypte, & vindrent à Iacob 
leur pereau pais de Canaan, 


26. Exluirapportererit, di- 
fans, Jofeph vit encore , א‎ 
melme a la feigneurie fur 


. tout le pais d'Egypte, Er le 


cceur]ui defaillit:carilne leg 
croyoit point. 


27. Ecilslui direnttoutes 
les paroles que Iofeph leur 
auoit dites.Puis ilvid les chas 
riots que Iofephauoit enuo- 
yes pourle porter. Exl'eífprit 
reuint àIacob leur pere. 


28. AdoncIfrael dit, Il füffit, 
Iofeph mon fils vit encore. 
Pirai, & leverrai auant que 
ie mcure. 


CHAP. XLVI, 


1. Ifrael donc partit auce. 
tout ce qui lui appartenoit , & 
vinten Becr-fcebah,& facri- 
fia facrifices au Dicu de fon 
pere Ifaac. 


2. Et Dieu parla à Ifraelen 
vifions de nui&, difant , Ia- 
cob, Iacob: Lequel refpon- 
dit, Me voici. 


3. Puis il dit, 16/22 le Dieu 
Fort,le Dieu de ton pere: ne 
crain point de defcendre en 
Egypte:carie t'y ferai deuc- . 
nir vne grande nation. 


4. ledeícendrai auectoien 
Egypte, & ten ferai auflire- 
monter pour certain. Et Io- 
feph mettra fa main fur tes 
yeux. 


X3 um e 


"&ascrficBSucb iof. 


as XLV. Gapitef. 


25. Vnd feinem Bater fanbte er baben 


ben Cfr mít Sut auf Egypten belaz 
ban ^ ono ichen C fefin mit 6556076106 / 
no SSrobt/vmmo Speife feinem Bater 
auff Den iveg. | 


S ffo fief er feine Brúder/ fic‏ של 
bin/Dumo pro unten, Zant:‏ 30001 
Get nichtauff Gem weg,‏ 


T Afo zogen fic Dinan von Egy 
pten/ onnd famen ins Landt Canaan 
au ihren Bater Jacob, 


26, Dnd oerfünbigcten jm ond (pra 
chen: Sefepb lebet och pp ift cin Der? 
in gangen Egyptentande, Aber fein 
berB dachte gar bicl anders / denn er 
glaubet ihnen nicht. 


| 27. Da fagten fic pm atle tort Yo- 


fepb/oicer ju ep gefagt hatte Bnd oa 
tr fahe die vagen Die "bm Jofeph ge 
fandt batte jn u fúhren/wardder geift 
30600 ihres Baters lebendig. 


28. Brd frac fprac : 36 hab gnug 
daf mein E raa 60/46 
ivi Din ono ju fchenzebe ich aw" 


Das X L VI. Gapítef. 


GE red oh pin mit allem dag er 
atte. Bnd ba er acri Berfeba fam 
opfierteer Opffer dem Gott feines a7 


| ters faac. 


x Bund Ott fprach Au jm des 
Nachts im 6560006: Jacob 40600. Er 
7 


3. א לה‎ 0000: yo bin Gott / 
Gott deines Baters/fórcht dich nicht 
in Egypten hinab zu 5icben/ Denn da 
felbs soil id) dich ium groffen 4 
machen, . 


4. E Kache Egypten 
ziehen ono ich toil auch dich berout 
fúhrensond Fofeph fol feine hende auff 
+0 legen. i 


D 
4 . 
| TEE EE có 
£ 
. 


GENESIS 
CAP. XLV. | 
| | 24. Tantundempecuniz & 


= | veftium mittens patri fuo , 


| addens eis afinos decem,qui 
| | fübyeherent. ex omnibus 
divitiis /Egypti, &totidem 


afinas , triticum initinere, 1 


panesQue portantes. 


24. Dimifitergo fratres fù- 
os: & proficifcentibus ait, 
Ne irafcamini in via. 


if. Quiafcendentes ex Æ- 

to, veneruntin T erram- 
Chanaan ad patrem fuum 
Iacob. 


16. Et nuntiaverunt ei, di- 
cenres:lofeph filius tuus vi- 
vit: & ipfe dominatur ino- 
mni Terra-/Egypti. Quo 
audito lacob,quafi de gravi 
fomno evigilans,tamen non 
credebat eis. 
א‎ 
27. llli econtrareferebant 
omnem ordinem rei. Cum- 
que viditfet plauftra & uni- 
verfa quz milerat , revixit 
fpiritus cius, 


28. Etait: Sufficit mihi fiad- - 


huc Yofeph filius meus vivit: 
vadam,& videbo illumante- 
quam moriar. 


: CAP. XLVI. 


1. Profeétusq; Ifrael cumo- | 


mnibus quz habebat , venit 
ad Puteum-iuramenti: & 
13002115 ibi victimis Deo pa- 
trisfuilfaac, ^ 


2. Áudiviteum pervifioné 
no&c vocantem fe, & dicen- 
tem fibi: lacob, Iacob. Cui 
refpondit, Ecce adfum. 


3}. Aitilli Deus : Ego fum 
fortiffimus Dens patris tui: 
nolitimere,defcendein Æ- 
gyptum,quiain gentem ma- 


gnamfaciam te ibi. 


4. Ego defcendam tecum 
illuc, & cgo inde adducam 
| texevertentem:Tofeph quo- 
qucponct manus fuas fuper 
oculos tuos. 


Ze 
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GENESE 


CHAP. XLVI. 


5. Ainfipartit Iacob de Beer- 

Ícebah, & les enfans d'Ifracl 

mirét Iacobleur pere, & leur 
 mefgnie,& leurs femmes,fur 
Jeschatiots que Pharao auo- 
it enuoyés pourle porter. 


6. Ilsemmenerentauffileur 
beftail & leur cheuáce qu'ils 
auoyent acquife au pais de 
Canaan. Et lacob & toute fa 
lignee auec lui yindrent en 


Egypte. 


7. Evil amena auec foi en 
Egypte fesenfans, & les en- 
fansde fes enfans auec lui : 
fes filles, & les filles de fes 
fils, & toute falignee. 


8. Orce/fonticiles noms des 
enfans d'1frael, qui vindrent 
en Egypte: Jacob & fesen- 
fansile premier-né de Iacob 
fut Ruben. 


9. Etlesenfans de Ruben, 
Henoc, Pallu , Hetfron, & 
Catmi, 


1o. Etles enfans de Simeon, 
Iemuel, lamin, Ohad, Takin 
'Tfohar , & Scaul fils dyne 
Canancene. 


Et les enfans de Leui,‏ .זג 
Guerigo,Kchath,& Merari.‏ 


12, Et 165 enfans de Iuda, 
Her,Onan,Sçela, Pharez, & 
Zara. Mais Her & Onan 
moururentau pais de Cana- 
an. Les enfans auflide Pha- 
- rez furét Hetfron & Hamul. {. 


1j. Et les enfans d'Iffacar, 
Tolah,Puua,lob,& Scimró. 


14. Et les enfans de Zabu- 
lon, Sered, Elon, & Iahlecl. 


15, Cc font là les enfans de 
Lea,qu'elle enfanta àIlacob 
en Paddan-Aramauec Dina 
fa fille :toutes les perfonnes 
dc fes fils,&de fes filles furent 
trente trois. 


ee, Et les enfans de Gad, 
fiphjon , Haggi , Sçuni, 

Etfbon , Heri , 42001 , 

Arcli. 


X 4 ובני‎ 17 


Da macht fich 40600 auff von: 


Bas er fte Buch ofe! 
Das X L V I. Sapítef. 
ke 
Beaba Bnd die finder frac ftv 
reten Jacob fren Bater / mit jren find? 
fcin pund weibern / auff oen wagen Die 
Pharao gefandt batte jn au fúren, 


25 


le Dnd namen jt vich eub haabe 


Die fie im lande Ganaan erworben 
b ttet / ono famen alfo in €gpptei/ 
0600 eno alle fein fame mitim, 

7. Geine finder orb feine findsfinder 
mit ji / feine tócbter onnd feine finds / 


— | tôchterzon alle fein Sameie bracht 


er mit fich in Egypten, 7 


& Dis find dic namen der finder 47 
racldicin Egypten Édmen Jacob ono 
feine (óbne. Der erftgcborne Jacobs 
fon- Ruben, wc 

a, Diefindea Ruben Nano Dal 
(u/Socsron emo Charmi, 


io. Dic finder Gimeon /Xemuet/ 
Jamin Ohad Zachin E, Wäit: 
501) 006500 וסט‎ dem 6 
iveibe, Y: 


w, Dicfinder &cui/Gierfon/Gabatb 
bnosYterari. | 


p. Diefinder Juda Gier / Onan/ 
Gda/Deres enno Serah. Aber Ser 
onid Onan waren geftorben im lande 
Ganaan. Die finder aber Dear Soy 
ron ono Namul, 


3. Die finder "Sfafcbar / Thola/ 
Phua Fob ouo Semrom. 


4. Die finner Sebulon / Serd 
Elon pnd 400001. | 


e, Dasg find die finder von Lea /oíc 
fie Jacob gebar וזו‎ mt 
feiner tochter Dina / vic machen alle: 
fampt mit fónen ono tócbtern/orcn ono 
orcítfía Seelen. 


16. Diefinder Ead Bip ion/ Nag 


' gai / Suni / €560n/ 61/1 vnnd 
| וו‎ | 


GENESIS 
CAP, XLVI. 


le, Surrexit autem Iacoba 
` Puteo-iuramenti: tulerunt- 
| que eumfilii, cum parvulis 
 & uxoribusfuis, in plauftris 


| quz miferat Pharao ad por- 


"| tandumíenem, ` 


6. Etomnia quz pollede- 
‘ratin Terra-Chandan:venit- 
'qucinAcgyptum cum omni 
{emine fuo, ; 


(7. Filiicius & nepotes, fi- 
liz, & cunda fimul proge- 
nie A 

18. Hzcfunr autem nomi- 
;nafiliorum Iraélquiingref- 
Ginn in Aegyptum , ipfe! 
! cum liberis fuis, Primogeni- 
tusRuben, . 


Nr 


a Filii Rabin: Henoch & 
Phallu & Hefron & Charmi. 


‘ro. FiliiSimeon:Ilamuel & 
Jamin & Ahod, & lachin; Se 


Sohar,&Saul filius Chanani- | 
Clod: ^ 


vm Filiibevi : Gerfon א‎ 
Cahath& Merari. ` 


12. Filiiluda:Her & Onan 
& Sela & Phares & Zara. 
mortui funt autem Her & 
Onan in Terra-Chanaan. 
Nati funcfilii Phares: Hef- 
Yon & Hamul. 


I. Filülffachar t Thola& 
Phua&lIob& Simeron. 


14, Filii Zabulon: e 
Elon & lahclel. * 


!5 Hiflii Lizquos genuit 
in Melopotamia Syriz cum 
Dinafllia fua. omnesanimz 


filiorum eius & filiarum , tri- 
gintatres, 


16. Fili Gad: Sephon ₪ 
Aggi & Efebon & Suni & 
Heri & Áradi& Arcli. 


מ 
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GENESIS 


| CAP. XLVI Das X LVI. Gapitef. CHAP: XLVI. 
/ ^ y. Filii Afer; Iamna &le- | 17. Die finder Affer- Xenna efua/ 1: Er les enfans d'Afcer, 
(y | גג‎ ₪ Icffui; & Beria, Sara | Yefui/Bria/ punnd Gerah jre Schtve | limnaslifcua;lifui; Beriha, 


uoque foror eofùm. Filii 


& Serah leur four. Lesen- 
Beria:Heber & Melohiel. S 


fang de 261102 , Heber , & 
Malkicl. א‎ 


fier. Aber Die Eifer Bria’ Neber ono 
SRaleid. ` : 


8, Das find die finder von Silpa’ 
die Laban gab Lea feiner tochterzonnd 
gebar Yacob dife fechzehen Seelen, 


18. Ce font là lesentans de 
Zilpa,laquelle Laban donna 
aLeaia fille:& ellelesenfan- 
taalacob , 4faxoir fcize per- 
fonnes. 


18. Hi filii Zelphz, quam 
dedit Laban Lie filizfuz. & 
hos genuit lacob fedecim 
animas. i Ss M 


t9. Fili Rachel vxoris Ta- 
cob:lofeph & Ben-iamin. 


e Die Kind Rahel Jacobs weib/ 
"Sefcpb ono SSer Samin. 


io, Vnd Jofeph. wurden geborn inn 
Egyptenland/ 537011066 ond Cpbra z 
imie (Dm gebar Afnathdie Tochter 
Potiphera des "Dricftere An On, 


19. Les enfans de Rachel 
femme de Iacob „furent Yo- 
feph &Beniamin. 


‘20. Natig; funt Iofeph filii 
| in Terra-Aegypti , quosge- 
nuit ei Afeneth filia Phuti- 
| pharis facerdotis Heliopo- 
 leos:Manaffes & Ephraim. 


| 20. Erilnafquit álofephau 
pais d'Egypte , Manafic Sc 

Ephraim,lefquelslui enfan- 
ta Afenath fille de Poti-phe- 
‘rah gouuerneurd'On. 

21.  FiliiBen-iamin:Bela& 
| Bechor & Afbel & Gera & 
Naaman & Echi & Ros A 
Mopbim & Ophim & Areg, 


in Die Rinder Sen Yamin Bela / 
Becher- Ashel Gera Naaman Epi 
Ros / MupimNupim ond Ard, 


21. Pries enfans de Benia- 
min, Belah, Beker, Afcbel, 
Guera,Nahaman, Ehi, Ros, 
Muppim,Huppim,& Ard. 


22. Hifilii Rachel quos ge- 
nuit Iacob : omnes animz 
quatuordecim. 


22. Ce font lalesenfans de 

Rachel,qu'elle enfanta a Ta- 
cob :toutes les perfonnes fu- |: 
rent quatorze. 


an, Das find bie Rinder von Rahel 
Dic Sacob geborn fino / alfefampt vier 
thn Seelen, | 


E Dicfinbe Dan/Nufim, 


za, Die Rinder Naphthali/ Jahe 
d7 Suni/Zezer ono Sillem. 


23. -Et les enfans de Dan, 
Hufgim. 

24. Etles enfans de Neph- 
thali,Iahtíeel, Guni,lerier, 
& Scillem. 


2j FiliiDan:Hutim. 


| 214. FiliiNepthali :Tafiel & 
| Guni & lefer & Sallem. 

| 2%. HifiliiBale, quamdedic } — ג א‎ 2s. Ce font la les enfans de 

| Laban Racheli filiz fuæ: & | 25. Dag find oie Kinder Bilha Dic | Bilha, laquelle Laban donna 

hos genuit Iacob. omnes a- | 11 feiner S ocbter Rahel gab /9uo a Rachel fa fille , & elle les 

| nimz feptem. | gebar Yacob dic ficben Cen, enfantaa Iacob A a[fauoir Ícpt 


perfonnes en tout. 


26. Contest animz quz 

. [ingrefz fant cum Jacob in 

; frasa 8 691688 funt 
defe 


26. Toutes les pcrfonnes | 
qui vindrent en Egypteap- 
partenans alacob , fortis de 


16, Allé Goen / bic mit Yacob im 
Egypten famcnoic auf feinen Senden 


lc femoreilliusabfqucuxo- | fommen waren ( aufgenommen die | fahanche , (fanslesfemmes 
| ribusfliorumeius:fexaginta | YBejber feiner finder ) fino alle jufan | desenfans de Iacob )/ez/en 
| fex. "y | toutfoixante fix. 


men fes eno f«bpig Seelen, 
MUR ו‎ an, Etles enfans de Tofeph 
quilui eftoyent nés en Egy- 
pte,furent deux perfonnes. 
'Toutes les perfonnes doze de 
la maiíon de Jacob qui vin- 
drenten Egypte , furent fe- | - 
punte. 
28. Or Jacob enuoya luda 
deuant foi vers lofeph, pour 
leguider en Gofcen. Hs vin- 
drent donc enla contree de 
Gofgen. 


27. Filiiautem Iofeph qui 
nati funt ei in Terra: Acgy- 
pti,animz duz. Omnesani- 
me domus lacob quz in- 
E funt in Aegyptum, 
| ure fepthaginta. | 


27. Nand וס‎ Kinder Jofeph / diein 
Egypten geboren find maren 5100 fee 
ten- alfo vag alle Seelen ves 8 
30600 /0ie in Egypte famen/mwaren 
bien, aT 


5 .3 
=א 1 . 


28. MifitsutemIudam an- 

te fe ad lofeph , utmuntiaret 

ei, & ille occutretet in Get. 

fen. Quo cüm perveniffet. 
E o 9 


a3, "Dub er fanbte Yuda für jm bin 
au Sofcpb / Da erin aniveifet au Go» 
fetz ond famen indas land Gofen. 
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GENESIS 
2 


BasarfteBuchlOe, | GENESE 


CAP. XLVI. Das X L VL Gapitd. CHAP. XLVI, 
29. Iun&o Iofeph curru fuo, 29. Da fpannet Jofeph fein en Ra 29. EtIofeph attela fon cha- 
afcendi obviam patri fao 3d. | aen qyy ond soa hinauft feinemBater | DK mona pour allerau 


deuant d'Ifrael fon pereen 


3frael entgegen gen Sofen ’Bnooaer Gofen,& fe monftraàlui,& 
Im fahe / fie er vmb feinen Datt bnnd | feietrafurfon col , &pleura 
fveinet lange an feinem halfe, quelque temps fur fon col. 


| | ; SS o. Et Ifrael dit 23 
por Da fera 3frad גו‎ Jofeph: 3 e ie Yan i ₪ i 
ivill nun gerne ferben/ nad) vem kh | puis que rai veu tà fice , 3 


dein nde acfeben habe / DAĞ OU, caufe que tu vis encore. 
[^ dE 
noch ef : 21. Puis Lofeph ditáfesfre- 


res& àla famille dc fon pere, 


31, A0 fprach su feinen Brúdern ; Teremonterai, & ferai enté- 
סוט‎ feines Baters haufe : Sch foil Hitt | dreaPharao,& lui dirai, Mes 
auff gichen- ono Pharao anfagen/bnd freres & la famille de mon 
ju ibm (precben: 50086 Brúder ound | pere, qui ofoyenz au pais de 
meines Baters Dauf ift ju mir For | Canaanfontvenusversmoi: 
men auf oem Lande Canaan, ; | 


32, Buofind Bichhirten/ Denies 
find [cute die mit vich ombgehen/ וס‎ 
flein ond grof vieh / ond alles was fie 
haben/Yaben fie mit bracht, 


eundem locum: vidensque 
eum , irruit fuper collum 
cius,& inter amplexus flevit: 


30. Dixit; paterad Tofeph: | 
Tam letus moriar , quia vidi 
faciem tuam, & fuperftitem 
te relinquo. 


| 3 Atillelocutus eftad fra- 
tresfuos, & ad omnem do- 
mum patris fui, Afcendam, 
. ₪ nuntiabo Pharaoni , d 
cami ei:Fratres mei ,& do- 
| mus patris mei qui erant in 
| Terra-Chanaan venerunt 
adme: : 


32. Et ces perfonnages fos 
bergers , car ils fe font zos- 
figurs mefie de beftail : par 
ainfiils ont amené leursbre- 
bis & leurs bceufs , & toutce 
qui e/fozz à cux. 


| 22. Etfuntviri paftoresovi- 
| um,curamque habent alen- 
| dorum gregum: peeorafua, 
| &armenta, & omnia quz 
habere potuerunt, adduxc- 
| runtfecum. ` 


31. Oraduiédra.il que Pha- 
rao vous appclera, & dira, 


Quelef voftre meftier 


5. Wenn cud nun Pharao teíro 
ו‎ / enno fagen: Wasg ift euer 
Harung. 


43. Cumque vocaverit vos , 
& dixerit Quodeftopus ve- 
ftrum ? 
34. Lors vous direz, 1 05 fer- 
uiteurs fc font zosfrours meflé 
de beftail dés leur iéuneffe 
iufqu'à maintenát , tát nous, 
que nos peres:afin que vous 
demeuriez enla contrec de 
Gofcen.CarlesEgyptiés ont 
enabomination les bergers. 


34. Kefpondebitis : Viri pa- 
ftores fumus fervi tui, abin- 
fantia noftra ufque in prz- 
fens, & nos& patres noftri, 
Hacautem dicetis , ut habi- 
tare poffitis in Terra-Geflen: 
quia deteftantur Acgyptii 
omnes paltores ovium. 


34. CSofoltihr fagen + Deine fnecht 
find feutedicmitoich ombgchen pen 
enfer jugent auff biher / beide wir ond 
onfere våter/ Nuff vag jr wonen müaet 
im Lande Gofen / Denn was vichhir 
ten find/ vas ift om Egyptern cin 
greucl, רב‎ 


+ 


CHAP. XLVIL 


r. Iofeph donc vint & fit en- 
tendre à Pharao,difant, Mon 
pere & mes freres,auec leurs 
troupeaux & leurs baeufs, & 
tout ce quief/ à eux, font vc- 
nus du pais de Canaan , & 
Voici ils/ez£ en la contrec de 
Goicen. 

2. Etil print vne partie de 
{es freres,a/faxeir cing hom- 
mes ,& les prefenta deuant 
Pharao. 

3. Et Pharao dit aux freres 
prag sd ef voftre me- 
161/11: refpondirent à Pha- 
rao, T es feruiteurs (ost ber- 


CAD. XLVII. 


1. Ingreffusergo Iofeph ná- 
tiavitPharaoni,dicens:Pater 
meus & fratres, ovescor( & 
armenta,& cun&a quz pof- 
fident, venerunt de Terra: 
Chanáan: & ecce confiftunt 
| in Terra-Geffen. ` 


Das XL VIL. Gapítel.. 


Ga fam Sofcpb ond fagets Pharao 
an/eto forach: Sein Bater/onnd 
meine brüecr/jbr flein ono grof pieh 
ono 01166 was ficbaben/fino fommen 
auf vem lande Canaan onn fibc/fic 
| FE fino im lande Sofen. 
2. Extremos quoque fratrü 
fuorum quinque viros con- 
ftituit coram rege: 


2. Duo eram feiner júngften brüber 
fünff/ ond frellet fie fúr Pharao. 


3. Dafprah Pharao su feinen brü 
dern: Wasg ift euer narung? 656 ont: 
tvorten: Deine uecht find Biehhirten/ | vers tant nous que nos pe- 
toir ond onfere odter. 


res. 
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3. Quos ille interrogavit , 
Q uid habetis operis 2 Re- 
fponderunt:Patores ovium 
fumus fervitui, & nos & pa- 
tres noftri, . — 
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GEN 5 
CHAP. XLVII 

4. Ils ditentauffi à Pharao; 
Nous Tommes venus pouf 
habitet come éftrahgefs en 
ce pais: car il n'y 4 point de 
paiture pour les ttoupeaux 
qui zpparricnent à tes ferui- 
teurs: & mefmeil y a grieue 
famine au pais de Canaan. 
Maintenant donc nous ze 
prions que tes feruireurs de- 
meurent en la contree dé 
Gofen. SE / 
% Er Phatao parla à Jofeph 
difant; Ton pere & tes freres 
fontvenüsverstoói. ^ — * 

6, Lepaisd'Egypté eftàton 
commárndement:fai habiter 
ton pere & tes freres au me- 
illeur ehdroit du pais: qu ils 
demeurenten lacontree de 
Goícen. Et fitu cognois qu' 
entre euxil y ait gens vaillás, 
tu les ordonrieras maiftres 
de mon bëftail. 

7. Lorslofephamenalacob 
fon pere ; & le prefenta de- 
uant Pharao. Et lacob benit 
Pharao. EG 

8. Er Pharàáó dit à Iacob; 
Q uelaage as-tu ? 
9. lacobrefpóditáPharao 
Lésiouis des annces de mcs 
pelerinages/o2£ cent trente 
ans :105 iours des annees de 
ma vie ont 66 courts ₪ 
mauuais,& n'ont poirit atte- 
intlesiours des annees dela 
סג‎ de mes peres, du temps’ 
de feurs pelerinages. 
10. Iacob dócbenit Pharao, 
& fortit de deuántlui, 

it. Etfofeph affignahabira- 
tionafon pere & à fes freres, 
leur dónant poffeffió au pais 
d'Egypte ; au meilleur en- 
droit du pais , «/fauoir en la 
607160 de Rahmefés, com - 
me 311016 comandé Pharao, 
12. Et Iofeph entretint fon 
pere,& ics freres; & toutela 
maifon de fon pere de pain, 
felon les bouches de Zur 
mefgnie. d 

14. Or n'y «ueit-il point de 
pain en toutela terre : carla 
famine 6/5018 trefgricuc. 
Dontle pais d'Egypte , &le 
pais de Canaan ne fauoyent 
que faire à caufe dc la fa- 


of | 


-Das erfte Buch 

— QasXxLVIL Cavitel, 

A Vwubjagten weiter זו‎ 
Sir find fonien ben cuth וג‎ ivonen 
im Lande Denn deine Knechte paben 
סט וו‎ fúr ihr Bich fo bart puert 
die Theurung das land Canaan Sò 
faf doch. nun Deine Rticchte im lande 
Gofen wonen: 


s. Dparaofprahau Jofeph: Es ifi 
Dein Bater/ ono find deine bruDer / Die 


find gu oi formen. 


6. Das land Egypten Gebetbir ot. 
fen / af fie om beften ortdeg Lands 
monin Lag fic im lande Gofen wo 
nen. Bnd fo גוס‎ toeiffeft Ga leute onter 
ihnen find / die tiichtig find /fo fege fie 
ber mein Biche, 


Lë 0 bracht auch feinen Bater 


Yacob hinein sonno freffet in für Dhar 
rao, Bind 40600 fegnete den Pharao. 


8. Pharao aberfraget Zacob: Gic 
alt bift ou? : 


o, Jacob fprach au Doarao : Die scit 
meiner tealfart ift (e ono dreiffig 
Sabr/rodíg ond béie ift Die eit meines 
(cbes/eno langet nicht on Dic eit mei- 
ner våter inn jhrer walfart, 


Hnd Yacob fegenete den Pharao‏ .ו 
vnd gictig herauf von jm.‏ 


uw. Aber Jofeph fhaie feinemBater 
tnb feinen Brúdern toonung/eno gab 


Hbi cin Gut inn Egyptenlande/ am | 


beften ort 065 Lands/nemlich im lande 
Aaemfesivie Pharao gebotten Hatte. 


i2, Bud er verforgte feinen Bater ond 
feine Brúderzond vas gange hauf fet 
nes paters / einen jeglichen nach Gem 


er finder batte 


13. Es twaraber fein Brodt in allen 
tanden / Denn die Theurung war faft 
Iher daf vas fano Egypten enno 
Ganaan verfchmachten fúr der Theu 
rung. 


GENESIS 
CAP. XLVII. 

l 4, Ad peregtinañdum in 

| terram tuam venimus: quo- 
niam non eft herba gregibus 

| fervorum tuorum; ingrave- 

- | cente fame in Terra-Cha- 
náan:petimusque ut efle nos 


= | iubeas fervos tuosin Terra: 
$ . y 1 
fen: 0 


e, Dixititag; rex ad Iofeph: 
Pater tuus & fratres tui ve 
neruntad 6 


6. Terra- /Egyptiin confpe- 

&utuocft : in optimo loco 

faceóshabitare , & trade eis 

Tertam-Geffen. Quod fi 

nofti in els effe viros 1ndu- 

trios, conftitue illos magi- 
| Gros pecotum meorum. 


= | 7. Poft hzc introduxit Io- 
| feph patrem fuum ad Regé, 
& flatuiteum coram eo: qui 
benedicensilli, 


8. Ert interrogatus ab eo, 


2X. | Quotfuntdies annorum vi- 


tztuz? 


94. | ». Relpondit Dies peregri- 
"4. | nationis vitz mez centum 
"m | trigintaannorum funt,parui 

& mali, & non pervenerunt 
ufque ad dies parum mco- 
rü quibus percgrinati int. 


Le, Etbenedi&o tege egret- 


fus eft foras. 


1t, lofeph verd patri & fra. 
tribusfuis dedit poffeffioné 
| | in ZEgyptoinoptimo Terrz 
5 loco,Ramefles ,ut przcepc- 
rat Pharao. 


12. Étalebateos, ómnemá; 
domum patris fui > przbens 
cibaria fingulis, . 


13. Intotoenim orbe panis: 


deerat, & oppreflerat fames 
terram, maximé Ægypti & 
| Chanáan. | 
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i4. Ono Sofepb 6 rachtalles gelt gw 
fammen/as in €g ppten enne Gana? 
an funden waardt / 6 mb Daf GSetreide 
Dap ficfaufften. Bnd er thet alleg gelt 
in 005 Qaug Dhara. 


GENESE 


beggen 


CHAP. XLVIL 


14. Et Iofeph cucillittout 
l'argent qui fut trouuc au 
pais d'Egypte , & au pais 6 
Canaan , pourle blé qu'on 
achetoit:& portalargent à 
l'hoftel de Pharao. 


"GENESIS 


“CAP XLVIE 


WW | 14. Equibus omnem pecu- 
| niam congregavit pro ven- 
| ditione frumenti , & intulit 
| camin zrarium regis. 


1g. Lors faillit l'argent du 
país d'Egypte , & du país de 
Canaan. Et tous les Egypti-. 
ens vindtent à Iofeph , di- 
fans,Baille-nous du pain : & 
pourquoi mourrions-nous 
deuanttes yeux,pource que 
l'argenteft failli? | 


| 15. Cumq defeciffetemp to- 
| ribus pretium, venitcunda 
Aegyptus ad lofeph, dicens; 
Da nobis panes:quare mori- 
mur coram te , deficiente 
| pecunias 


ij. Da nun gelt qsebraco mm lande 

Egypten ond Sanaa n/famen S €; 

gypter n Sofepb/ono f pradenn: Schaff 

ns brody 9Garumb hett ou ons für 

2 fietben/oarumb / v af wir ohn galt 
ino: 


16. Iofephrefpondit,Bail- 
lez voftre beftail , & ic vous 
ep donnerai pour voftre be- 
ftail , puis que l'argent cft 
failli, ; 


16. Jofeph fra Ch afit ener Dicf 
ide wil ich euch bmi Dag pich ge: 
en/ weil jor ob gelt feyt, 


16, Quibus ille refpondit: | 
Adducite pecora veitra, & ' 
dabo vobis pro eis cibos , fi 
pretium non habetis. 


17. Adonc ils amenerent 
alofephleur beftail , & Lo- 
feph leur donna du pain 
pour des cheuaux, pour des 
troupeaux de brebis, pour 
destroupcaux de bceufs , & 
pour desafnes. 41011 11105 fu- 
ftéta de pain pour tous leurs 
troupcaux cefteannec-Ja. : 


17. Dabrachten fie 2oiepb je ו‎ 
eno cr gab jinen brodt om bjpre pferot/ 
fbaffe/rinber euo efef . 90100 + 
e f mit 000% vas jabr tomb alle jor 
vich, 


iz. Quz cum adduxiffenr, 
dediteis alienta pro equis, 
| &ovibus,& bobus, & aíinis: 
| fuftentavitque eosilloanno 
į pro commutatione peco- 
rum, " 

18, Da bas jahr vmb mary famen 
fiesujbm im andern jar / ond fprachen 
uim: Iir wollen enferm Soeren nicht 
verbergen / 0006 nicht allein das Belt 
fondern auh 0168 Zich dahin ift au 
bnferm Derm’ ond ift nichts mehr 
vbrigs für enfer Nerin denn nur er 
fer Leiber ond onfer Fed. 


18. Ceftan fini,ilsrevindrét 
pour la fuiuante annee,&: lui 
dirent, Nous nc celerons 
poincà mon feigrcur, que fi 
l'argent eft failli , & lestrou- 
peaux des beftes,/ezour efant 
par deuers mon feigneur , il 
ne rows refte rien deuant 
6גת‎ feigneur ,que nos corps, ` 
8 


18. Venerunt סממג סטוףסטף‎ 
fecundo,& dixerunt eiz:Non 
celamus domino noftro, 
quód deficiente pecunia, 
pecora fimul defecerunt ; 
necclam te cft, quódabíque 
corporibus & terra nihilha- 
beamus. 


19... Barumo feet ou ons fär dir 
= [19. Cur ergo moriemur te Gerbe tno enfer D cot Kaufe ens ynd 
| | vidente? & nos & terra no- enfer [land embs broot/ Daf wirbnno 
e 2 erimus : emenos in | enfer [ano feibeigen feyen הזוס‎ 
0 ו‎ Gibons C'ameaveas mir leben onn 

: no | nicht frerben/onnddas Fed nit oc: 


fe redigatur terra in folitu- $ 
. mue, g 


19. Pourquoi mourrions- 
nous deuant tes ycux? Quit 
ànous& ànosterres, ache- 
tc-nous tant nous quc nos 
terres pour du pain, & ferós 
afferuis nous & nos terrcgà 
Pharao, & nous donne de 
quoi (emer;afin que nous vi- 
uiós, & nc mourriós point,& 
‘| que la terre ne foit defolec. 


3e. Hlp 0% Jofeph oem Pharao 
vas 0006 Egypten bom Die Cappter 
ecrfaufften / ein jeglicher feinen Hefer 
Denndietheurung war ju Gard ober 
Im ivarb alfo das lari Pharao renforcee fur cux , dontla 
agen, terre fuc à Pharao. 


SR e SPESE e Sas APT Du וג‎ 


dinem. 


io. Ainíi lofeph acquità 
Pharao toutes les terres d E- 
gypte:car lesEgyptiens ven- 


dirent chacun {on champ,d 
autant quela famines’eftoit 


10. Emit igitur Iofeph o- 
mnem Tetram-Acgypti : 
vendentibus fingulis potfcf- 
| fioncsfüasprz magnitudine 
faris. Subiecitque cam 


Pharaoni, | ^ 
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GENESIS 
CAP. XLVI. ` 
| 21, Er cun&os populos eius 
ànoviffimis terminis /Egy- 
| ptiufque ad extremos fines 
cius. 


GENESE 
CHAP. XLVII 

2i. Evil fit pafferle peuple 

es villes; depuis vn bout des 


confins d'Egypte ; iufquesà 


{on autre bout 


Bas erfte Bich Ae | 
Das XLVII, Gapitel. 

x. Budertheiletoag Hólf auf ini 
pic tábte/eon einem ort Egypten big 
ang ander, 


i ` 


22, Oluggeemmen der Priefer feld / 
Das faufft er nicht Denn es toar von 
Pharao fúr die Driefter verordnet dah 
fie fich nehré folten von dem benanten / 
daf er jhnen gegeben 00466 / Darumb 
vorfften ficjbr fefo nicht eerfauffan. 


22. Seulemet il n'acquit 
point les terres des facrifica- 
teurs.Car/y agoi ptouifion 
affignee aux Sacrificateurs 
de par Pháráo;& ils mangeo= 
yent leur portion que Pha- 
rao leur auoit donnee, Par- 
quoi ils 6 veridirent point 
leurs terres. 

25 Etlofephditai peuple, 


Voici; ie vous ai acquis au- 


zz, Prater terram facerdo- 

| tum , quz à rege tradita 

fucrat cis : quibus & flatuta 

cibaria ex horreis publicis 

| prebebantur,& idcirco non 

| fant compulíi vendere pof- 
feffiones tuas. 


5 23. Dixitergolofeph ad po- 
: pulos, En ut cernatis , & vos 


23, Da forach Jofeph ו‎ 


0 | |&terram veltram Pharao ihe ich hab heut gcfaufft/eich eno ioutd'hui, vous & vosterres 
₪ poflider: accipite femina & | let fed Am Pharao / 68 habt 4 Pharao. Voüs auezici dela 
lerireagros it famen ond befeetdas fel, 0 f- 


miez latetre. 

24. Etquafid ĉe viendra à 
la cüeillette;jvous en dónne- 
rezle.quint à Pharao: Étles 
quátte pátts feront. voftres; 
pour femer les champs; & 
pour voftre manger , & de 
ceux qüi Joar cñ Vos mai- 
ions; ,& pour le manger de 
voftre mefgnie. 


UE | 24. Vrfruges habere poffi- 
Li | tis Quintam partemregi da- 
= | bitis: quatuor reliquas pera 
mittó vobisin fementem, & 
in cibum familiis & liberis 
veftris. 


24. Bnd von den getreide foltiroen 
fümfften Pharao geben’ Bier theil for 
len euer fein/$u beleen Dag Seld sit euer 
fpeife / ono fúr ener baut vnd finder, 


25. Qui telpoñderúnt:Salus 
noftrain manu tua eft:refpi- 
ciat nos tantim dominus 
nofter,& læti íerviemus regi. 


5. Sie fprachen: Saf ons nur leben 
bnD gttaoc fúr dir enferm Beran finden 


29 wollen gerne 20000 1 
On. 


27. Etilsdirent, Tu nousas 
fauue la vie : posrtánt quc 
fioustrouuions 21466 58 
toimó feigneut;& que nous 
foyoris affctuisà Pharao. 
Ze, Eclofeph en fir vneot- 
donnance gui dure iulquesa 
ceiourd'hui ,furlesterres d' 
Egypte,poutPharao,de payer 
le quinttexcepte gue les ter- 
tes des Sacrificateurs feuls 
nefurent pointà Pharao. 


26. Ex cotempore ufque iti 
przfentem diem in univerfa 
Terra-/Egyptiregibus quin- 
ta pars folvitur, & fadum eft 
"p [quaüinlegem, abfque terra 
D [facerdotali , que libera ab 
> [ hac conditione fuit. 


26. Alfo maht סקטל‎ inen ein 6 
big auff dicfen tag / ober der Egypter 
feo’ den fünften 1200700 311 geben’ 
Slufigenomnien der Priefter feld / 5 
ward nicht eigen Pharao, 


27. Habitavit ergo Uraglm 
| | Ægypto, id eft , in Terra- 
ef | Gefen, & poffedit eam: au- 
Gusque eft, & multiplicatus 
nimis, 


27. Cllfotwonete frac iin Egypten 
im fatioc Sofen /enno Datteng innen, 
rb feucbfar סנוט‎ mebreten fich febr. 


27. Ifrael dóchabitaau pais 
d'Fgypte , en la contree de 
Goícen,& ilsiouirent d'icel- 
le,& foifoninerent , & multi- 
plictent grandement, 

28. Erlacob vefcut áu pais 
d'Egypte dix feptans." Etles 
ahs de la vie delacob,furent 
cent quarante feptans, 


28. Et vixit in ea decem & 
fcptem annis : fa&ique funt 
omncs dics vitzillius , cen- 
tum quadraginta feptem 
annorum. 


28. Hno Yacob lebet ficbenichen jat 
üm-Egyptenland Das fein ganBeg al- 
ter ward Hundert ono ficben bnno pier 
Big jabr. | 
29. Orle temps de Ía mort 
d'Ifrael s'apptochant, ilap- 
pelalofeph fon fils,& lui dit, 
le te prie,fi i'ai trouuégtace 
enuets toi , mets prelente- 
mentta main fous ma cuiffe, 
que tu vferas enuers moi de 
gratuite & de verité, Ietc 


29. Cumque appropinqua- 
recerneret diem mortis fuz; 
vocavit filium fuum Iofeph; 
& dixit ad eum : Si inveni 
/ gratiam in confpe&tu tuo, 
2 pone manum tuam fub fe- 
morc mco:& facies mihi mi- 


29, : Danun bie zelt Herben fam daf 
3frael fterben folt /rief er feinem fohn 
Sofephond fpracb su im: Nab ich anaz 
pc für Dir funden / fo lege deine Handt 
bnter meine büfften/vaf ou die liebe 
fericordiam & veritatem , ur | 0110 DEU an mir tbuft / סוט‎ 77 pric, ne m'enterre pointen | 
non fepelias mein Aegypto. | MiP nicbtin Egypten. = Egypte: 
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GENESIS GENESE 


. Bas ite Buch 0906 | 
|. Gas XLVII Capit, 

so. Sondern ich wil ligen bey meinen 
Båten / Bund eu folt mic auf Egy 
pten fübren/ eno in jbrem Begrådnuğ 
begraben. Cv fpradb: 3) mil chun’ 
ivicou gefagt haft, 


CAP. XLVIL 


3o. Sed dormiam cum patri 

UI. | bus meis , & 2010145 de 
$ | terra hac, condasque in fe- 
i | pulchro maiorum meorum. 
| Cui refpondit Iofeph: E 

,| faciam quod iuflifti. dau 


CHAPIXLVII. 

zo. Mais quciedormeauec 
mes peres. Tu me tranfpor- 
teras doc d'Egypte , & m'en- 
terreras enleurfepulcre. Et | 
il refpondit. le ferai felon ta 
parole. 

3. Etille,Iuraergo, inquit 
mihi.Q uoiurante adoravit 
l(rael Dominum, conyeríus 
adledtuli caput. ` 


at, Craberfprad: So fhivere mir. 
Brnd er (pr iom. Da neiget fich 
frac auff dem Bette jun Sodupten. 


ot, EtilditIure-le rioi.Etil 
luiiura.Et Ifrael fe profterna 
fürle chenet du lic 


Das XL VIII Sapitd. 


ward Sofepb acfaat: Si-‏ ו 

heAcin Bater ift Franc/ emp er 
nam mit fich feine beide Sohne Sa 
Mole vnd Ephraim, 


H 


| |]. 7 
nw His itaque tranfa&is ; 
nuntiatur elt Jofeph quód 
agrotaret pater uus : qui af- 
fumptis duobus filiis Manaf 
16 & Ephráimyire perrexit. 


CHAP. XLVIII. 

rn Or aduint qu'apres ces 
chofes il fut dit à Iofeph , 
Voici, ton pere 2 malade. 
Lors il print fes deux. fils 
aucé foi, affauoir Manafle & 
Ephraim. 

2. Ee fut rapporté & dità 
Iacob, Voici, lo(eph ton fils f 
qui vient verstoi. Adonc Lt 
racls'efforga , & sallit furle 
lig, ? 

4. Puis Iacob dit à Iofeph, 
Le Diez Fort , tout-puiffant | 
selt apparu à moi à Luz au | 
pais de Canaan,& m'a benit, 


S i 1 
| :. Di&umá; eft feni;Ecce | 2, (£a wards Yacob angefagt? Gi 
gd |fliustuusTofeph venitadte. Ae Son Sofepb fompt zu Div/eno 
d Gei contortatus fedi inle- | 0-06] macht fich Gorcf / eno fatte fich 
BI im Bette 


;, Vnd forach Au Fofeph:der Omer, 
tige Gott erfbein mir Au Sus im Lam 
de Ganaan eno fegenet mich, 


3. Fringrello ad fe Ìofeph 
ait: Deus omnipotensappa- 
ruit mihiinLuza,quzettin 
Terra-Chanáan : benedixit- 
| que mihi, 


4. Me difant, Voici,in tefe- 
raifoifonner,& te feraimul- 
tiplier,&cre feraideuenirvne 
‘aliemblee de peuples, & dő- | 
nerai ee pais à ta poftetité 
apres toi en pofieflion per- 
petuclle. 

> Or maintenant tes deux 
enfans qui te font nés au pais 
d'Egypte,deuantqueie vinf= 
fe ver; toi en icelle , font 
miens: Ephraim & Manafle 
feront miens come Rube 


LA Etait: Ego te augebo & ir (93 1 
A dp d c 
turbas populorum:daboque: NE ) לי‎ 
tibi terram hanc, & femini | 1211 0160 juM pi Volfs machen 
tuo poft te in pofeffionem | 917170 teil bif Landt şu eigen gebei, Det: 
fempiternam. J nem Gamen nach vir 010101000. 


s. Duo ergo filii tuiquinati | + Ga 
| fant pd Fett Aye e, So folleinun Deine Agen Sone 
antequam huc venirem ad | Ephraim eno SYconaffe/cicoir geborn 
Ji ל‎ EIN ee? & | (imot ווח‎ Capptentanbt beid herein 
eege d 260 & Si- | femen bin subir / mein fcín gleich 

Penns esie Ruben np Simeon. 


& Simeon. | eh 
6. Maislalignec quetuen- 


€, Reliquosautem 
1 quosge- nen 
gčdrerasapreseux,feraà toi: 


(nuerispofteos,uierunt,& |6. QBelche Du aber nach jnen seuacft/ 


nomine fratrum forum vo íf 1 fei @ferérappelesiclonlcnom 
` | Cabuntur m eodeni OA Dein fein zonn genennt werden VER UH 
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tage. 

7. Or quand ie venoy de 
Paddan,Rachel me mourut 
au pais de Canaan au che- 
min;ne reftant plus qu'enui- ! 
ron quelque petite cípace | 
de pais pour venir enEphrat: 
&iclenrerrai laau chemin 
d'Ephrar,qui cf Bech-lehém, 
8. Puis Hrael vid les fils de 
Iofeph,& dit,Q ui /oz£ ceux- 
ab. 


7. Mihi enim quando veniec- 
bam de Mefopotamia, mor- 
tua eftRachel inTerra-Cha- 
naaninipioitinere ,Cratque 

| Vernumtémpus;& ingredie- 
barEphráram, & fcpeliui ea 
taviam Ephiratz,que alio 

: piv appeliatur Beth-les 


7. Bund ea ich auf SYifopotamía 
fam / ftarb mir Rahel im Panve Gaz 
naan/auff ean 60/00 noch ein Feld 
wegg var gen Ephrath vnnd ich be: 
rub fie dafelbg an dem tege pbratb/ 
enun Bethlehem Daft, - - 


$^ Videns aitem filios cius |8. Bnd frac fabe die Sane Jofeph 
ixiradeum:Quifuntiftie ‘pnd fora: Ger Du pier ` 
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GENESIS. | 
וי‎ " i) ו‎ 
CAP. XLVIIL 


BaseeBucd Kfe 


Das RL VIII. Capitel, 
e. Jofeph antivortet feinem Bater: 
i Deus in | €g findtmeine Söhne- vie mir GOtt 

hocloco.A dducjinquit, eg 


9^ | Diegegeben bat. Cr jprach : Sringe fie. 
| וג‎ mit/ af ich fic fegene, 


GENESE 
CHAP. XLVIIL 

9. Etlofephrefponditafon 

perei Cefozt mes fils que 

Dieu m'a donnés ici. Lors il 

dit; Amene-les moi ie te 

prie,afinqucieles benic. 


ro, Oculi enim Ifrael cali- | 
gabant prz nimiafenedtute, 
& clare videre non poterat. 
Applicitosqad fe, deofcula- 
tus & circumplexus cos, 


to: Orlésyeuxd Hracl éfto- 
yent appefantis de vicillcile; 
telemeat qui] ne pouuoit 
voir.Erilles fit approcher de 
foi, & les baiía , & les em- 
bralla; 


tos Denn die auge raed foret 
Duncfelivoroen fir Alter eio fondt 
nichtivol fhe. Bnnd bracht fic su 
Dm. Gr aber fri fict fic/ono beret fic, 


i. Dixiradfilium fuurn:Nó 
ium fraudatus aípectu tuo: 
infuper oftendit mihi Deus 
femen tuum. 


i, Bnofprad גו‎ Sofcpb: ripe ich 
hab וול‎ 4 gefehen / veg. id 
nicht gedacht Dette / eno | 1/5015 ba: 
mich auch deinen Samen fegen laffen, 


it. EtIfràeldit à Iofeph , Ie 
n'eftimoy' point de eas 
voirtaface: &voici, Dieu 
m'a fait voir & toi &talignee 
.טב‎ 


1 2.) ;)וט‎ tuliffeteosTofe; h 
de gremio patris , adoravit 


12; Et Iofeph les retita des 
pronusin terram. 


genoux d'icelui , & fe pro- 
fternale vifage ei terre 


oc. Hind Ste nam fie pen feinem 
):0 0 סהוט/‎ neiget fich Aur Erden / gegen 
7 m 


3, anam fi Sofepb beide Ephraim 
inn feiné rechte banot^ gegen Mracfe 
ince Danot/ono SRanaffe in feine lin- 
dr 00+ gegen 0015 rechtehandt 
eub bracht fte Au "bm, 


n. Er pofuit Ephráim ad 
dexteram fuam ,id eft, adf- 
niftram Ifrael, Manaffen ve- 
roin finiftra fua , ad dexte- 
ram fcilicet patfis,applicuit= 
que ambos ad eum. 


145. Lofeph donc les print 
tous deux, Ephraim à fa dro- 
ite, àla gauche d'Ifracl: & 
Manalfeà fa gauche,àla dre- 
ite d'Ifrael : & ks fic appro- 
cher de lui, 


14. Qniextendens manum 
dexteram , pofuit fuper ca- 
pur Ephraim minoris fratris 
finiftramautem fuper caput 
Manaffe qui maior natu 
erat,corumutans manus. 


14. Ftlfrael auança fa main 
droite; & la mitíur la tefte d 
Ephraim qui eftoitle moin- 
dre: א‎ fa gauche fur la tefte 
de Manalie, tranfpolant de 
propos 0611/0666 fes mains: 
car Manaffe effoiz l'aifné. 


14. Aber 400] firecft feine rechte 
hand auf/eno leger fte auff &pbraims 
Deg jüngftarbatpt 7 enn feine fc: 
auff SYcanaffcs haupt 7 onno thet wif 
fend alfo mit feinen henden /oenn S00: 


15. Benedixitá; Iacob filiis 1 ה‎ s 


Iofeph,& ait: Deusin cuius 
confpe&tuambulaverunt pa- 
trés mei Abraham , &líaac, 
Deus qui pafcit me ab ado- 
lefcentia mea ufque in prg- 
{entem diem: 


ve, Et il benit Iofeph , di- 
fant, Le Dieu, deuant la face 
duquel ont cheminé mes 
peres Abraham & Ifaac , le 
Dieu qui me paift depuis 
quc ie fuis en ere iufqu'à 
ce iourici: 


ig, Runder fegnete Sofcp/ont fprach/ 
Gyott/füt dem meine D áter/2l6rabam 
סוט‎ faac gewandelt haben Gott der 
4 - | mich mein tebenfang ernehret Dat / bif 
16. Angelusquieruit me de auff Diefen tag. 

cüQismalis,benedicatpuc- | | - ו‎ 
risiftis : & invocetur ea 
€osnomen meum , nomina 
quoque patrum meorum 
| Abraham & Ifaac, & crefcát 
in multitudinem fuper ter- 
ram. 


16. L'Ange qui m'a garenti 
de tout mal benie 008 en- 
fans.EÉtmon nom & le nom 
de mes peres Abraham & 
láacíoit reclamé fur eux, Be 
qu'ils croiffent en nombre 
comme poiffons, en multi- 
pliant parmi laterte. ^ 


(e, Der Engel / der Mich erlófet bat 
bon allem 1061/06 fegene Die Knaben? 
Dag fic nach meinem / ond nach meiner 
Båter Abraham eno Ffaacnamen ge 
tennet werden /0af fte wachfen en 
MATE TE viel werden auff Eroen. ` - 

iz. Videns autem Tofeph, à Ee 

quód pofuiffet pater fuus de- 
teram manum fuper caput 
F Eege accepit:& 
apprchen am manum patris 
levare conatus eft de capire 
Ephráim,& transferre fu per 
caput Maye, 


וו 
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17. LorsIofeph voyant que 
fon pere mettoit fa main 

roite furlatefte d'Ephraim, 
celalui defpleut , & oufleua 
lamain de fon pere,pourla 
deftourner de deflus la tefte 
d'Ephraim fur la tefte de 
Manafic, 


Da aber Jofeph fahe 7 daf fein‏ .לו 
Bater dic rechte Fandt auff Ephraim‏ 
håupt fegt/geficf es fm übef / eno faffet‏ 
feines Baters pando’ daf er fie von €‏ 
phraims haupt auff SRanaffes haupt‏ 


d La Beipondickiu mei fut, 
ge | quos donavit mihi Deus in 


Ca ad me,utbenedicamillis; ^ 
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GENESE 
CHAP. XLVIII. 

18. Etlofephdirafonpere, | 

Ce n'ef pas ainfi mon pere: 

car ccítui-cie//l'aifne : mets 

ta main droite {ur fa teftc. 


19. Mais fon perc e refufa, 
difantle le fai bien mon fils, 
iele fai bier. Ceftui-ci deui- 
endra auf vn peuple , & 
mcímce fera grand: mais tou- | 
tesfois fon plus perit frere fe- 
ra plus grand que lui, &fa 
pofterité fera pleine abon- 
dance de nations, 


20. Etenceiour-laillesbe- 
nit, difant, Ifrael benira en 
toi, difant , Dieu te face tel 
qu Ephraim, Se Manaffe: & 
mit Ephraim deuant Ma- 
6. 


4t. Derecheflfrael dit à Io- 
feph,Voici,ie m'en vai mou- 
rir:xmaisDicu feraauec vous, 
& vous fera retourner au 
pais de vos peres. 


42. Etic te donne vne part 
outre tes freres, laquelle Cat 
prinfe auec mon cfpec & 
monarc , de lamain des A- 
morrheens, * 


CHAP. XLIX. 


i. Puislacobappelales fils, 
& dit, Affemblez-vous, & ie 
vous declarerai ce qui vous 
dot aduenir ce derniers } 
iours, 
| 2. Affemblez-vous,& efcou- 
| tez fils de Iacob ;-eícoutez 
(di-ie)Hracl voftre pere. 


3. Ruben tues mon premi-« 
er-né, ma vertu , &le com- 
mencementde ma vigueur: 
excellenten dignité, & cx- 
cellent enforce: 


4. Tu t'esprecipitécomme 
de l'eau : que tu n'auances 
point:car tuas monté fur la 
couche deton pere , lorstu 
lasfouillee : mon lid ses eft 
perdu. 


$. Simeon ₪ Leui font fre- 
res, inftrumens de violence 
eileurs cabanes. 


ה 
6 ברוהון 


meine frafft/eno meine erfte machter 
meus ,tu fortitudo mea, & | 80615 im 3opffcr / enno Der óberft im 


4. Er fubr 600000100 dahin / wie 
= | Waffe Du folt nicht Der 60006 (ein. 
Denn du 916 auff deines Raters La 
ger geftiegat / 006005 Daft ou mein 


s: Dic סגו‎ Simeon vnnd Levi 
fint SNördifche 


GENESIS.) Bas er(te Buch LONI 
CAP. XLVIII” [| Oas XLVIIL Gapítd. 
18. Dixitgad patrem: Non | 18, Orto fpracb ju jm: Nicht fo / min 
ita convenit pater: quiahic | Bater /fefer ift Ver Crfracborner/fege 
c(t primogenitus , pone de- drine rehte Handi auff fein Haupt 


xteram tuam fuper caput 
cius. | 


so. Aber fein Bater tvegert fich eno 
fprag : 3h feci f fool mein Copa ih 
fei wol. Dicfer fof auch ein Dolce 
focroen/pnno wird grof (ett. iber fein 
jüngfter Bruder wird gróffer denner 
werden / eno fein Same wird cin grof 


19. Quirenuensait:Scio fili 

mi, {cio: & ifte quidem erit 
| in populos, & multiplicabi- 
tur: fed frater eius minor, 
| maior eritillo, & femen illi- 
uscreicetingentes.. 


| Bolt metten, | 


zo, fo fegenet er ficocs tages / ont 
forach: Ier in Ffrae toit jean? fege 
nen/ der fage: Bott fege Dich wie € 
phraim ond SXtanaffe. Du feetcatfo 
Ephraim SYeanaffe oor, 


21, Hnd Ffrae fprach su Jofeph: Si- 
dis fterbe / pnd Gott wird mit euch 

cin / onno wird cuch ter bringen inn 
Dag Landt ewer Biter. | 


| ג|‎ S6 habe dir ein gef Landes ge 
‘22, Do tibi partem unam | geben aujler deinen Brúdern /oag ich. 
extrafratrestuos, quam tuli | mit meinem Schwert ono Bogen aufi 


e manu Amorrhæi in gla- | pey Handt Der Ofmoriter genommen 
io& arcu meo. 9 abe. 


20: Benedixitq; eis intem- 
porcillo,dicens: In te bene- 
dicetur lfracl atque dicetur, 
Faciattibi Deus ticut Ephrá- 
| im,& ficut Manafie. Confti- | 
| tuitque Ephráim ante Ma- 

jnaflem. - 


jz. Et ait ad Iofeph filium 
| fuum:Enego morior, & erit 
| Deus vobilcum,reducetque 
vos ad terram patrum ve- 
j rorum. . \ 


i Das X LIX, Gapitd. 

| HN Sacob berief feine Söhne en 
forach: Berfamilet euch 7 Daf (d: 

euch berfiindige / was euch begegnen 

wird in fünfftígan geiten. 


2. femptsubauff/ ond 006 su jor 
Kinder 40600 sond håret ewren Bater 
Stadt. ; 


Rubenmein Erfter Een pu bif 


CAP. XLIX. 
1. Vocavit autem Jacobfi- 
liosfuos,& ait eissCongrega- 
| mini , ut annuntiem quz. 
«| venturafunt vobisin diebus 
‘noviflimis. ^" ' 


| = Congregamini, & audite 
filiilacob , audite Ifrael pa- 

temveftrum. -— ` 
ה‎ I, 
3 Ruben primogenitus 


1 principium doloris mei: pri-, R 
or in donis , maior in im- 
| 1j perio. 


ci. 


4- Eflufus cs Ben 2qua,non 
.| creleas:quia afcendifti cubi- 
le patris tui,& maculafti ftra- 
tum eins, ' 


Bette befudelt mit deh au(fficigen. 
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12. Xagomreiói 2 » 


GENESE 


CHAP. XLIX, 


6. Que mon ame n'entre 
pointenleur confeil fecret: 
que tna gloire ne foit point 
iointe 4161 31610166, Car 
ils ont rue les gens en leur 
colere , & ont enleué les 
boeufspour leur plaifir. 


7. Maudite Gs leurcolere, 
car elle 4 efe impudente: & 
leur furie, car elle a cftéroi- 
de:Iclesdiuiferai en Iacob, | 
& les efpardrai en Ifrael, 


8. Iuda,quantàtoi, tes fre- 
resteloücront: ta main fêrs 
furle collet de tes ennemis, 
les fils de ton pere fe profter- 
neront deuanttoi. 


9. 100462 vn faon de lion: 
mon filstu es reuenu dede- 
Íchirer.ilseft courbe, & gift 
comme vn lion quicften fa 
force , & comme vn vicil 
lion.Q ui l'efueillera? 


ro. Lefceptrenefedepar- 
tirapoint de Iuda , nele le- 
gillateur d'entre fes pieds, 
iufquesá ce que Scilo viene, 
& à lui appartient l'affem- 


blee des peuples. 


Hattache à la vigne fon‏ .זז 
aínon, & au fep excellent le‏ 
petit de fon afneffe : illauera‏ 
au vin fon vetement, &au‏ 
fang des grappes fon mane‏ 
teau;‏ 


12. llalesyeux vermeilsde 
vin, & les dents blanches de 
lait. 


15. Zabulon fe logera au 
port desmers, & feraauport 
des nauires ,& on cofté vers 
Sidon. 


14. Tffacar ef vn afne'ofu 
gifant entre les barres des 
eftables. 


Das X LI X. Capitel. 


6, SReinc Secle fommenicht injren 
 rath/onnd meine chre fey nicht in jbrer 
Kirchen denn in jhrent3orn haben fic 

Den Sann criviirget/ bnndinnjbrem 


mutivillen haben fic den £ocbfen ver 
erbet. 


7. Qafludt fey ihr zorn / vas er fo 


befftig fond jr grimm/eas cr fo får 
rig ift sch toil De Aurtbetlen in 40000 / 
bnDiurfirciven in frac. 


$, Judadu 01665 / dich werden Deine 


Brúder loben / Deine Handt wird dei 


| ולוו‎ auff dem halfe fein’ Sür 
Dir werden deines Haters Kinder fich 
neigen, 


a, Tudaificiniinger Lôwe/ Du bif 


hoch fommen mein Son / durch groffe 
66/0 hat nder gefniet/ Vnd fich ge 
lagert oie cin Sowe/ bnndD foie cin 


$ótvin / Ber wil fich wider jon auff. 


huen? 


lio. Esiviiddas Seepter eon Tuva 


nicht entwendet werdennoh ein SYteb 
fer vor feinen 50/01 / 016 Daf der 
Vot ommo nno demfelben werden 
oic Bolcfer anfangen. 


Erwitd fein úllen an den Wein‏ .ו 
foc bitioen ond feiner Cfelin fon an‏ 
den Cola Reben Gr wird fein Kleid‏ 
im Sein wafchen/ ono feinen Santel‏ 
inn YBeinbecrblut,‏ 


Ceincaugen fibt vótficber denn‏ .כו 
Wein enn feine 3ánc iveifler Denn‏ 
Milh.‏ 


3. Sebulon wird am anfurt des 
SYtect8 wohnen / ound am anfurt der 
Chiffc/ono reichen an Sidon. 


| t4. "Yfafibar wird ein beinern Efel 
fein / סווווט‎ fich lagern siviftcben die 
Grengen. 


GENESIS 
QUK OUR E 
CAP. XLIX. 
d לי‎ In confilium corum non 
= | veniatanimamea,&in coetu 


= | illorum non fit gloria mea: 


quiain furore fuo occiderüt 
virum , & in voluntate fua 
fuffoderuntmurum. | 


7. Maledidtusfuroreorum, 
quia pertinax : & indignatio 
corum, quia dura : dividam 


cos in lacob , & difpérgam | 


eosin Hräel, 


8, Iuda, te laudabuntfra. 
tres tui:manus tua in cervi- 
cibus inimicorum tuorum, 
adorabant tc filii patris tui. 


e. Catulusleonis Iuda:ad 

predam 811 miafcendifti: rc- 

quicícens accubuifti uc leo: 

& quafi lezna, quis fuícita- 
"bur eum, 


ro. Nonaufereturfceptrum 
de Iuda , & dux de femore 
cius , donecveniat qui mit- 
tendus eft,& ipfe erit exfpe- 
ctatio gentium. 


rr, Ligansad vineam pul- 


lum fuum, & ad vitem 0 1 
mi afinam fuam. Lavabitin 
-vino ftolam fuam , & in fan- 
guineuvz pallium fuum. 


12. Pulchriores funt oculi 
cius vino,& dentes cius late 
candidiores. : 


D Zabulon inlittore ma- 
ris habitabit , & in ftatione 


navium pertingens ufque ad 
| Sidónem, "* 


14. Iffacharafinus fortisac- 
| cubans inter terminos. 
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GENESIS | Basafte BachAOfel — 
y CAÉ XLIX. ^ 8 א‎ 

tj. Vidit requiem quód Ku KU 4 fahe Dic rue’ Pas fie gut 
| effetbona, & terram , quod | iff/ONO 005 land Vas es luftig ift / €r 


6 2 NE SE 


CHAP. XLIX. 


15. Il ayeu quele repos fait 


e | (4 bon,& que le pais eftoit plai- 
te Bprims: loge Mic pat aber feine fchulbern geneigt 3 traz | lant; & a baille (on efpaule 
T [rum fuum ad portandum, i Ma NOE PRA ; aw, | pour pottet,& acítéaffuietri 
UV. | f&ufque cft tributis fervi- | drth/ bri ift cin dinsbar-Énebt mere | PREISE, ו‎ 
WK ven, bt Ven. À afleruis, 

T Le, Dan iudicabit popi | 6, Go piro Richter (cin fiv fcinem | ; Dan iugerafon peuple 


aufli bien qu'vne aurre des 


bold” wie cin anter Sefhlegt in f | tribus dliracl. 


lum fuum ficut & alia tri» 
bus Ifrael, - 


! 17. Dan ferà vnfetpentfur 
lechemin, & vne coltuure 
furla voye , mordant les mm. 
ftutons du cheual, dont le 
cheuai-cheut eft tombé à 
latenuerfe. 


17. Fiat Dan coluber iri 
= | via,ceraftes infemita, mor- 
zz |densungulas equi , ut cadat 
o [alícenforciusretro, 


47, Dan wird eine SHlange werden 
àtiff dem 10606 / ono ein otter auff oem 
feige unnd vas pfert indie verfen beif 
= Hop / pop fein Reuter Au riicfe falle, 


i$. Salurare tuum exípe- 5 
&aboDomine. — d 18. O Etetnel ;i'aiattendu 


tonfalut, 


2 HERR 6 warte anf Dein 


t9. Quant à Gad , troupe 
lui courra fus * mais icelui 
courra fus àlà fin. 


19: Gad accinctus pradia-| 19s Giat/getft/ibir dafi Heer fût 
batur ante eum: & iple ac: feti! eno wider perumb fübren ג‎ 


cingerurretrorfum. 
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CHAP. ALIX; 
23. Onl'afafchéameremért 
on a tite contre lui , & les 
maiítres tireurs de fleches 
l'onchai. 


24. Maisfonarc eftdemeu- 
ré en /2 force , & les bras de 
fes mains fe font renforcés: 
cef! de par la main du puif- 
fant de lacob: de là e/le pa- 
fteur,la pierre 4107261. : 


25. Cef du Dien Fort de tori 
pere: lequel aidera , du 
Tout-puiffaht qui te benira 
des bencdi&tions des cieux 
en haut,des benedi&ions dé 
l'abifme gifant en bas , des 
660160105 de mammelles 
& de matrice. 


26. Lesbenedic&tionsdeton 
pereontcefté de plus grande 
force que les benedictions 
de ceux qui mont engédré; 
iuíqu'au bout des coftaux d’ 
eternité: clles feront fur la 
teftc de lofeph,& fur le fom- 
merdu Nazarien d'entre fes 

freres. 


27. Beniamin ef vnloup qui 
defchirera:au matinil deuo- 
rerala proye,&furlavefprce 
il departiralebutin, 


28. Tous ceux-la (oa les 
douze tribus d'Ifracl: c'ef 
auffi cc que leur ditleur pe- 
16,165 beniffant , voire benif- 
fant vn chacun d'eux felon 
la propre benedi&ion. 


29, Enoutreilleurcommd- 
da, difant, Ic m'en vai cftre 
retiré vers mon peuple, en- 
terrez-moi 81160 mes peres, 
en la cauerne qui // au chap 


d'Hephron Hethieri, 


20. En la cauerne qui effau 
champ de Macpela, qui eff 
visàvis de Mamré;au paisde 
Canaan: laquelle Abraham 
acquit d'Hephron Hethien, 
auec le champ pout poffef- 
fion de fepulcre. 
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-Verfolgen, 


24. Sv bleibt 0000 fein Boge ef’ 
iio die Arm feiner Nende 00/00 
Die Nende des SRechtigen inn Jacoby 
auf וס‎ finot formen Dirtenonnd 
Gteinein rar, | 


2%. Bon deines Baters Gott ift dir 
geholffenzonnd von dem ו‎ 
bit du GefegenctAmit Segen oben von 


Nimmel herab / mit Segen eon der 


ticffe die Die onten ligt/ mit Segen an 
Briften סח‎ 


26, Die Segen deines Baters acben 
fterfecoamn die Segen meiner Bore 


tern cnah mun: der Hohen inn der 


Welt) emp follen Fommes auff dag 
Haupt Sofcpb ond auff Pie Scheitel 


Ves Najir enter feinen Brúdern. 


27. | 461 if ein reifender 
0001 / degs 570000115 wirder Raub 
freffen / Aber des Abends wird erden 
Raub auftheilen. 


28. Dasg findt die mdf Ståmme 

Aftad alle/ ond bas ift/ das ihr Bater 
mit inen geredt hatte /0a cr fie fegenet/ 
cinen jeglichen mit einam fondern Se 
gett. 


29. Ünbergebotibnaven forach An 
foren : Yeh werde verfammlet 5u mei 
nem Oo / 0000004 mid bey meine 
Biter / inn oer 52616 / auff oem Dicfer 
Ephrondes Nethiters. 


30. "$n der sivifacpcn Dole die gegen 
SRamreligt/im Lande Canaan’ vie 
Abraham fauffte fampt dem Acer” 
von Ephron dem Nethiterjum Erbbe 
gråbnus, 


GENESIS 
CAP. XLIX. 
E 2 Sed exafperaverüt cum, 


-. | &iurgati funt, invideruntg; 
illihabentes iacula. 


> | 24. Seditinforti arcus eius, 

| ₪ diffolutafunt vincula bra- 
chiorum & manuum illius 
per manus potentis Iacob: 
== | indepaftoregreflus cit, lapis 
| | 2 


[o [ 2g. Deuspatristui erit adiu- 
> |tortuus,& omnipotensbe- 
| nedicet tibi benedi&tioni- 
bus cceli defuper , benedi- 
&ionibusabylli iacentis de- 
orfum ,benedi&ionibus hu- 
| berum & vuluz. 


26. Benedi&ionespatristui 
confortatz funtbenedic&tio- 
nibus patrum eius:donec vc- 
niret defiderium collium ₪- 
ternorum:fiant in capite lo- 
feph,& in vertice Nazarzi. 
inter fratresfuos. 


27. Ben-iamin lupus rapax, 
mané comedet predam, א‎ 
vefpere dividet אי‎ 


| | 28. Omnes hi in tribubus 
| Ifrael duodecim : hzclocu- 
tus eft eis pater fuus, benedi- 
xitá fingulis, benedidtioni 
bus propriis.. 


29. Etpræcepit eis, dicens: 

Ego congregorad populum 

meum: fepelite me cum pa- 

tribus meis in fpelunea du- 

pliciquzeftin agro Ephron 
lethzi, - : 


30. Contra Mambre in Ter- 
r2-Chanáanquam emit Ab- 


raham cum agro ab Ephron: 


Hetho in poffefonem fe- 
pulchri. . 
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GENESE 
CHAP. L. 

8. Ettoutela maifon deto: 
leph;& fes freres &la maifon 
defon pete ,y monterent aufi; 
laiflans feulement leur me- 
1816, & leurs treupeaux , & 
leurs bæufs,en lacontree de 
Gofgen, 

9, Et monterét aufliaueclui 
chariots & cheuaucheurs: 
tellement qu'il y eut fnort 
gros camp. 

ro. Etvindrent iufqu'enT'ai- 
re d'Atad guiefau delàdu 
lordain , & menerent vn 
grand dueil& fort gricf:& | 
lofeph mena dueil de fon pe- 
re pat feptiours. 

I. Erles Cananeens habitas $ 
du pais , voyans ce dueil en 
l'aire d'Atad, dirét, Ce dueil 
ici eft grief aux Egyptieas: 
pource le nom de l'aire fut 
appelé Abcl-Mitfraim , qui 
ef au de là du Iordain. | 
12. Ses fils donc lui firent 
ainfi comme il leur auoit | 
commandé. : 
13. Carfes 61516 tranfporte- 
rent au pais de Canaan, & | 
l'enterrerent en la cauerne 
duchamp de Macpela vis à 
vis de Mamré: laquelle Ab. 
raham auoit acquiíe d'He- } 
ph ron Hethičauec le cháp, $ 
e poffeffion defepulcre, 
14: Etlofephapresqu'il eut 
enterré fon pere,s en retour- 
na en Egypte, lui & fes fre- 
res, & tous ceux qui eftoyent 
montés auec hii pourenter- 
rer fon pere. 

ve Et les freres de Iofeph 
voyans que leur pere eftoit | 
mort, dirent, Peut eftre que 
Iofeph nous aura. en haine , 
& ne faudra point de nous 
rendretoutle mal que nous 
]ui auons fait. 

16. Parquoi ils manderenta 
Iofeph , difans , Ton pere 
auoit commandéauant qu'il f- 
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CHAP. I 


42. "nnb Dir Egypter stvungen Vie } 14: 75 afleruireatles | 
וו‎ "rad Au Dienft mit enbatrm enfans d liraclauec rigueur. 


14. Tellementqu'ilsZeur r&- 
ditentleur vie aere, pout 
la dureferuitude; à faire du 
tnortier ,afaire des briques, 


gen / ene mit allerfeiy fronen auff bem | & àfaire tout ouuráge qui fe 
feloc/ omo mit allerley arbeit Ste fic | faitaux champs:breftoutle 


.cruice qu'on riroit d'eux 
fort auec rigueur. - 

a5. Leroy d'Egypte cóman- 
da auffi aux fagcs-femmes 
Hebrieues , defquelles Fyne 
auoitiom Sciphta,& l'autre 
auoitnomPuha: — 

16. Etdit, Quand vous re 
ceurez les enfans des Hebri- 


eio auff Dem fiul fcbet vag Ct. | enés& les verrez fur la felle:‏ / ו 


fi cef vn fils ,.metrez-le à 
mort : mais fi c'ef vne fille, 
qu'elle viuc. 


7. Dlber die Pehmúter forchten |17. Mais les (ages femmes 


| Same Si Oe 


Das I. Capit, 


CAP. I. 
| 13, Etaffigebantiliadentes 
0 eis. ix . v 


| e 
Ju, Atque adamaritudiné 
| perducebant vitam corum, 
| operibus duris luti & lateris, 
| | omni; famularu,quo in ter- 
| reopcribus premebantur. 


herBigfcit, 


14. nb madeten jnen ihr leben faur 
mit fchivcrer arbeit im thon pnno sic 


1 1s. Dixitautem Rex ZEgy- 
+ \ piolleuicibus Hebreord,. 

| quarum una vocabatur Sc- 
phoraaltera Phua, 


jhenaufflegtar mit onbarmbergigfcit. 


4$. Hrund ber fóníg in Egypten 
fprach ju den 6 brcifiben QGcomiiten 
Se cincbieg Coipbra 7 omn Die ander 
pua: 


16, — CGeftjron C brettcben Weiber. 


= | 6. Pracipiens cis: Quando: 
: | obfteicabius Hebrxis , & 
= | partuscempus advenerit : fi 
= = | malculus fuerit, interficite 
= į eumefifoemina,refervate. 


ton ift/fo tootet jn / "oe aber eine toth 
ter/fo affet fie leben, 


di. Timuerunt autem ob- 
‘| ftetrices Deum; & non fece- 
| runt iuxta preceptum regis 

Agypti, fed confervabant 


Gyott/onno theten nicbt/ivieder König Fo aeni Saa ; SE A 
1 4 pa igue eroy gyp 6 

i» Egypten juen gefagt pattc/foueeri leut auoit dit:car elles laiffe- 

lieffen Die Kinder fcben. ו‎ 

18, Da ricff der König inm Egypten |18. Adonc le roy d'Egypte 

Den 0060110 / vnnd fprach Au jnen: | appelalesfagesfemmes , & 


arumo thut jhr dasah jhr Dic fin- | leur dit,Pourquoiaucz-vous 


` | mares.- 


18. Quibus accerfitis ade 
(rer at : Quidnam eft hoc 
|| quod facere voluiftis,ut pue- 
| rosfervaretis¢ 


AAI aN d 


fait cecique vous ayez laifle 

viureles fils? : 

r9. Et les fages femmesre- 

pondirenràPharao,D'autát 

que les femmes Hebricuésne 
font point cóme les femmes 
| Egyptienes:car elles font vi- 
goureufes,elles ont enfanté 
deuant que la fage femme 
1616 elles. 
20. Er Dicu fit du bien aux 
fages femmes , & le peuple 
multiplia,& fc renforcerent 
grandement. 
21, Et d'autant queles Ages 
femmes craignirent Dieu, il 
aduint qu'il leur edifia des 
maifons. 
21. LorsPharao commanda 
átout fon peuple , difant, 
Tout fils qui naiftra, iettez- 
16 au feuue, maislaiífez viu- 
re toute fille. 


CHAP. II. 
t. Or vn perfonnage de la 
maiíon de Leui s'en 8% 
print vne fille de Leui: 


2. Laquelle conceut, & en- 


fanta vn fils , & voyant qu'il 
eftoit beau , elle le cacha par 
trois mois. 


- | 19. Quzrefponderunt; Non 
fant Hebrez ficut Aegyptiæ 

= | mulieres : ipfe enim oblte- 
tricandi habent fcientiam, 

|| & priufquam veniamus ad 
cas pariunt., לא‎ 


ver [eben fa (tet ? 


io. Die Oäebmprer antivorten 
Pharao: Sic Ebreifchen Weiber find 
micht mie bie Egyptifchen / den fie find 
harte Beiber- che oic ehmuter Au 
uen fommt haben fiegeborn. 


20. GOatumb thet Gott den Pehy 
mútern gutg/ vnnd das Golf mcbret 
| ficb/eno ward febr vif. 


, | 21. Et quia timuerunt ob- .וג‎ Dnnd tecíloic SBehmiter Gott 


| |f£etrices Deum , zdificavit | - I 
| eh demno, [fétcptenv6auct er jnen Qdufer. 


Le, Pracepitetgo Pharaoo 

` | fnni populo luo,dicés,Quic- 
| quid mafculini fexus natum 
| fucrit , in lumen proiicite: 
| quicquid feminini , refer- 
‘| vate, 


= | | 20. Bene ergo fecit Deus 
= | | obfterricibus : &crevit po- 
: | pulus , confortatusque ek 
| nimis, VE 


Ki 


22, Da gebot Pharao alle feinem 
poléon prac : Ale fShuc die gebo- 
ren werden werft ing ivajffer/eno alle 
 técbter lafft leben. 


P CCA PAEO O | 

‘|r Egreffus eft poft hæcvir 

| de domo Levi. Et accepit 
uxorem ftirpis fuz: | 


Das I I. Kapitel, 

SI inf cs gieng hin cin SNRann eom 
A faufecoi/ enn nam eine tochter 

| $e. 

2. 0ס סולל‎ 5 tecíb ward fchivanger/ 

enm gebar einen fon enno va fie fahe 

Daf ein fein find toa / 06908 edu 

ore Monden. 


2. Que Concepit,& peperit 
filium : & videns cum cle- 


| .[ gantem , abícondit tribus 
menfibus, | 
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ms O NINI לי‎ "D'Zeen 
NAAN וּנסיבת‎ qu ית‎ 
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to‏ ובא רִבְיָא ואי תייה 


03509 mm rni 
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NINNA "NT" "ai‏ 
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-,) 1 
3. Mais 0616 pouuarit pás te- 
nir eaché d'auantage , clle 
lui print vn coffret fait de 


; ioncs,& l'enduifit debitume 


& de poix: puis mit l'enfant 
en icelui , & le pofa en vne 
rofiere furlariue du fleuue. 


4. Étlafosur d'iceluifetinr 
de loin pour fauoir ce quien 
feroit fait. 


e, Orla fille de Pharao de- 
Ícenditpour fe Lauer au fleu- 
ue,& fes filles fe pourmeno- 
yentfurlariue du lleuue: & 
voyant le coffret au milieu 
delaroliere,elle enuoya vne 
fiene feruante qui le print. 


6. Er/ayantouuettelle vid 
Penfant. Et voici, l'enfant 
pleuroit:elle fut donc éfme- 
uë de compaflion énuets 
lui,& dit, C'eftdes enfans de 
ces Hebrieux. 


7. Lorslafaeur d'icelui dir à 
lafille de Pharao, rai-ie rap- 
peler vnefemme d'entreles 
Hebrieués qui allaitte, & el- 
le callaittera ceft enfant? 


8. Et la fille de Pharao lui 
refpondit, Va.Etlaieune fil- 
lescnalla, & appelale mere 
del'enfant. 


9, Erla fille de Pharao lui 
dit, Emporte ceftenfantici 
& melallaitte, & ic te don- 
nerai ton falaire:& la femme 
princl'enfant, & l'allaitta, 


ro. Etġuand Penfant fut de- 
uenu grand,elle l'amena à la 
fillede Pharao, & il lui fut 
pour fils, & clle appela fon 
nom Moyle, D'autant ( dit- 
elle)que ie l'ai tiré des caux. 


Etaduint en ce temps-la,‏ .זז 
quand Moyfe fut deuenu‏ 
grandqu'il fortit vers fes fre-‏ 
res,& vid leurs charges:il vid‏ 
auffi vn Egyptien frapant vn‏ 
‘Hebrieu dentre fes freres.‏ 


12. Ftayantregardé cà &là, 
il vid qu'il n'y anoit perfonne: 
ainfi il tua 'Egypuen , &le 
cacha dans le fablon, 


e A‏ שר 


3. Dnoda fic jn nicht lenger verbergen 
fenot/ máct fic cin fáfilein eon rhor / 


br verfleibets mit thon eno pech ong 


legt dag AindDrein/bno feat jn inn Dery 


Schilf am pfer Des waffers, 


4. Aber feine 600100067 undt oon 
ferme pat ficerfahren wolt wie ce jm 
geben würde, 


e, , Bund die tochter 1200600 6 
berniber/ene wolt baden um Baer’ 
nuo jbrc Sungfraucn gíaigen an oem 
rande Deg waffers, nud da ] 3 
tdfilin im Edit fabe/ fand fie jhr 
3Xago bin /eno lies eg holen, 


6, Vnndda fices aufftbett/fafefic 
Dag findonnd ffe das Knåblein wei, 
net Da jammert es fic? o fprach: 


| Es iftder Ebreifchen finolcin eing, 


7, Sa fpracd frincSchivefter su ber 
tochter Pharao : Soll ich hingehen, 
eno der Cbreifibea Wetber eine ruffen 


| dieda feuget/ daf fie Dir Dag Éinoteii 


feuge ? 


| à. Die tochter 1200000 fprach 3ujr: 


Deon. Die Tungfraugieng bin / 
eno 6] oes findes ל‎ utter, 


a, Dafrad Pharao tohter guje: 
Nimm Hin das Finolein / סנוט‎ 


nam vag findynd feugeteg, 


bag find groß 10090 /‏ הס Hund‏ .סו 
bracht fices der tochter Pharao/ eno‏ 
c8 ward jr fohn / onnd Diet ihn Sofe‏ 
Denn fie prac: 3d Habejn auf Gem‏ 
ivajfer gezogen,‏ 


nn. Budenseiten/ 0a Sofewar grof 


orden/gieng cr au Su feinen brådern |’ 


tio fahe jire lat mp פלצדט‎ 8758 
cin Egypter fcbtug feiner briider Der 
Cbreifiben einen. 


12, Bnderwanot fich Hin onndher/ 
vnnd da er fahe- 00 fein SRenfth da 
ver / erfhlug er Den Egypter/ond be: 


| fOarretin in den fand. 


CAD. II. 
i. Cumquciam celare non 
offecfumpfit fifcellam fcir- 
= | pean, & linivit eam bitumi- 
= | heac pice: pofuitq; intusin- 
| fintulum , & expofitit eum 
| incare&oripz fluminis, 
3 
| | 4 Stante procul forore cius, 
= | & coliderante eventum rei. 
4 T a bi AN 


| mE / j 
An, Ecceaütem defcendebat 
| flia Pharaonis ut lavaretur 
> | infumine : & puelle eius 
| gradiebantut per crepidiné 
| altei. Qua cum viditiet fi- 
| fccllain papyrione,mifit una 
| eainulabus luis : & allatam 
| יי‎ 


Ae, Aperiens, cernensquein 
-oeaparvulüm vagientem,mi- 
| 1 fertacius,ait: De infantibus 
= jHebrzorumefthic. 
| | x Cuifororpueri, Vis; in- 
if quit, utvadam,& vocem ti- 
|| bi mulierem Hebrzam,quz 
| nutrire poflicinfantulum? 
|| 8. Refpondir:Vade. Perre- 
| xit puella , & vocavit ma- 
| trem fuam. 


f. 


| | 9. Ad quamlocuta filia Pha. | 
| | ronis, Accipe, ait, puerum . 

= | iftum,&nutri mihi: ego da- | 
- | botibimercedem tuam.Su- ' 


| mirs zich toil oirlobnen. Das Weib 


= | {cepit mulier , & nutrivit 
| puerum. 

ai 

|| ro. Adultumd; tradidit filie 

| Pharaonis, Quem illa ado- 


X | puvitinlocumfilii,vocavit- 


, || que nomeneius Moyfes, di- 
| | censiQuiade aqua tali eum. 


AN | 


1 jn. In dicbusillis poftquam 

|j reverat Moyfes:egreffus eft 

| ([adfratres fuos:viditqueaflli- 

d Gionem ‘corum ,& virum 

| | "Egyptium percutienrem. 

1 Wendam de Hebræis fratri- 
bus fuis, 


12. Cumg; circumfpexiffet. 
i | huc atque illuc, & nullum. 
EL adefie vidifier , ercuffum 
= | 4Egyptiumabícodit (bulo. 
7 הי‎ . We, We A 
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5 כ 0 א‎ 5 
CHAP I: 
14. Derechef il fortit Íe fe- | 
cond iouf , & voici, deux 
homtrhes Hebrieux quere- 
loyent:dontil dità celui qui 
auoitle tort , Pourquoi fra- 
pes-tu ton prochain à 
14. Lequel refpondit ; Qui 
ta órdonné pout prince & |: 
iuge fur nous? me penfes-tu 
ruer,comme tuas tuél Egy- 
ptienéEt Moyfe craignit , A 
‘dit , Pour vrai le faiteftco- 
nu. ; 
1g. Or Phataoayantenten- 
du ce fait-la, cerchade met- 
ttc Moyfe à motr. Mais 
Movie senfuit de deuant 
Pharao , & s'atrefta au pais 
de Madian , & salit aupres ` 
d'vn puits. 
16, Or le Sacrificateur de 
Madian auoit fept filles; qui 
vindréttiter del'eau , & em- 
plirétlesauges pourabruuer 
le troupeau de leur pere. 
17. Lorsles bergers furuin- 
drent , & les dechafferent: 
mais .Moyfe 16 leua & les 
preferua , & abruua leur 
«troupedu, 
18. Erquandellesfurcntre- 
uenues vers Rehuel! leur pe- 
reil leur dit/Commenteftes- 
vous retournees ₪ toft au- 
iourd'hui ? 
19. Ellesrefpondirent , Vn 
perfonnage Egyptien nous 
a deliurces de la main des 
bergers: & meíme nous a 
amplementriré de eau, &a 
abruuéle troupeau. 


zo. Lors il ditàfesfilles, Et 
oàefl-ilapourquoi auez-vous | 
ainfi laifíé ce perfonnage ? | 
appelez-le , & quil mange 
du pain. 
at, Er Movie saccorda d'ha- 
biterauec ceíthomme la,le- 
quel donna Sephora fa fille 
à Moyfe. 
22. *Etelle enfanta vn fils, & 
il appela fon nom Guerl-. 
com : car il dit, l'aifeiourne 
en país cftrange. 
23. Or aduint long temps 
apres, que le roy d'Egypte 
mourut:&les enfans d Ifrael 
fufpirerentà caule de lafer- 

] uitude,& crierent,& leur cri 

E Acaufe delaíeruitude mon- 

! taiufqu'à Dicu, 


e 


€. 


Bas ander Buch Adofe. 
i Das II, Gapitel. 


| 3. Hut cinen andern tag gieng er 
auc auf / eun faheziween C bretfibe 
mánner fich mit cinaneer iancfen/ond 


| feracb Au oem Bngerechten:JBarumb 


fchlegeft Du Petten nechften 7 

14, Er aber fprach:ISer bat Sich jum 
Dberfren der Rihter über ens ge 
febt? QGilt ou mich auch erioürgen/mic 
Du den Egypter erwúrget haft? Da 
forcht fich 52:06 / onnd fpracb : SGic ift 
vas laut worden ? 

is. DBnnd ce fam für Pharao 7 der 
tracbtet aach Sofe Daf er ihn וטו‎ 
get, Wer 900 flog fúr Pharao / en: 
pielt fich im Lande S}(iDian7ond wone: 
te bep einem Brunnen. 

16, Der Dricfter aber in 5000600 bor, 
te fieben Tåchterdie famen Wafer A 
₪290 / euo füffeten die Kinnen, 

Daf fie ipres Baters Schafe traite 
tet. 0 

v, Da famen die Dirten/en fief 
fen fic Doauon, Aber SRofe madhet fich 
aufronno half Den, up trencdet (re 
Shafe. 

48, Brud dA fie Au ihren Bater Re 
que famen / fpracb er : Wie feyot jor 
heute fo balot formen? 

19. Cic fprachen : Fin Egyptifher 
mann errettet ons von Den Nirten/ond 
fhépffcteeng/ono trencfctdic Schafe. 


ze, Cr froh iu feinen S ócbtern : 
Se EC 
0010001000 jr jn nicht lubet mit ons 
ient o 

Quo Nofe bewilliget ben Dem‏ .וכ 
Som Su 01000 / onnd er gab Sofe‏ 
feine Tochter 2ipora. — =‏ 


x1 Die gebar cínen Sohn er er 
Dick jn G3erfom/ Denn er fpraco : Xh 
bin cin Srembofing worden im fremb: 
zen Lande. (Hund fie gebar noch einen 
Soren Diep er Giele ep fprah : 
De 65606 meines Baters ift men 
(ABC Lai fat mich von ber Fandt 
barao errettet.) | 
23. Rouge ett aber Sarno frarb der 
Sonia inn Egypten. Orb ote Kinder 
: "40 feuffaeten über ihre arbeit/bnnd 
Orpen / on ior fchreyen úber ihre atv 


| rxODV$ 


B CAP. 


\ $ 
1 7 Etegrefus die altero 
| confpexit duos Hebrzos ri- 
| xantes:dixitd ei qui faciebat 
Jiniuriam : Quare percutis 
| proximum cuum? 
| (oa, Qui refpondit: Q uis có- 
: | fiiruit te principem & iudi- 
Leem fupernos?num occide- 
| re me cu vis, ficut heri occi- 

| difti Aegyptium è Timuit 
1 Moyles , ait: Quomodo 
n palamfadü eft verbü iftud? 
- | is, Audivitá; Pharao fermo- 
 nemhunc,& quetebat occi- 
| dere Moyfen:qui fugiens de 
confpcétu eius , moratus cft 
in Terrà-Madian,& ledit 1u- 
| xta puteum. Ü 
ue, Erant autem facerdoti. 
- | dadi.nfeptem filiz; qua ve- 
- | nerantad hauriendam aqua: 
= [ א‎ impletis canalibus ada-. 
| quare cupiebant greges pa- 
| cris fui. E 
17. Supervenére pafto res,& 
= | eiecerunt cas : Jupes 
| Moyles, & defen(is puellis, 
adaquávit ovesearum. 
18. Que cum revertiflent 
ad Raguel patrem fuum ,di- 


e 


f xirad eas:Cur velocius veni» 


DECH | b; 
Lu. Refponderunt: Vir Ae- 
> | gyptius liberavit nos de ma- 

nu paftorumiinfuper & hau- 


| taquam nobilcum,potum- 


gue deditovibus. 


| 20. Atille, Vbieft? inquit. 


- | Quare dimififtis hominem? 
vocate e(i ut comedat pané, 
Lat, Iuravit ergo Moyfes 


1 quód habitaret cum eo. Ac- 


= | cepirque Sephoram filiam 
ciusuxorem; . 

| + ue peperit gi filium, 
quem vocavitGerfom,dicés: 

> | Advena fui in terra aliena. 

= | Alterum vérópeperit:quem 
| vocavit Eliezer,dicens:Deus 


| [enim patris mei adiutor me- 
| [us,& eripuit me de manu 


Pharaonis. ` 


33. Poft multum vetótem- 
 porismortuus eft rex Acgy- 
cé 8 ingemilcentes 1 
3 | Mrael;propteropera vocife- 
rati funt: 16600106 clamor 
chus ad Deum ab operi- 

us. UNS 
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EXODE' 
CHAP. it. 


24. Dieu donc ouit leurs 
fanglots: & Dieu fe foudint 
de fon alliance auec Abra- 
ham,líaac,& lacob. 


2$. Ainfi Dieu tegarda les 
enfans d'Ifrael, & ezcognut. 
| 
CHAP. IL 
1. Or Moyfe fur bergerdu 
troupcau de Iethro fon be- 
au-pere Sacrificateur de 
Madian: & menant le trou- 
peau derriere le defert, vint 


en la montagne de Dicu 
iufqu'en Horeb. 


2. Er l'Ange del'Eternel s 
apparut à lui en flamme de 
feu, du milieu d'vnbuitfon, 
& ilregarda,& voici, le buif- 
Íonardoiten feu , & le buit 
fon ne fe confumoit point, 


3. Lors Moyfe dit,Ie mede 

ourdüerai maintenant , & 
verrai cefte grande vifion, 
‘pourquoi le buiffon ne fe 
brufle point. 


.4. Etl'Eternel vid que 4y- 
fés'eftoit deftourné pourre- 
garder :& Dien l'appeladu 
milieu du buiffon , difant, 
Moyfe Moyfe. Et il refpon- 
dit, Me voici, 


5. Et Dies dit, N'approche 
point d'ici. Defchauffe tes 
iouliers de tes pieds : carle 
lieuauquel tu 65 arrefté , cft 
terre faincte. 


6. llditauffi]Ie/ui]le Dieu 
deton 616,16ק‎ Dieu d'Abra- 
ham, le Dieu d'Ifaac, &le 
Dieu de Iacob.Et Moyfeca- 
chafa face,pource qu'il crai- 
gnoit de regarder vers Dieu, 


7. Exl'Eternel dit, l'ai tref- 
bien vcu l'affli&ion de mon 
peuple, quic en Egypte : & 
ai ouilecri qu'ils ont 64 
caufe de leurs exa&eurs : cat 
i'aicognuleurs douleurs. 

8. Pourtant fuis-ie defcen- 
du pour le deliurer de la 
main desEgyptiens, &le fai- 
re remonter de ce pais-la, 


NIIN? 


| Gas ander Buchloe! | 


Das II. Capitd. 


24. Bid 65066 erhoret jr tecbffadeti/ 
pnd gedacht an feinen Bundt mit lb: 
rabam/3faac ono Jacob, 


ip. Dro fahe drein onm nam fich 


| ו‎ an, 


Das III. Qapitel, 
Dfe aber hútet der Schafe Yethro 
feines Sheers des 8 
in Sy aeian/enno trich des Schafe a: 
hinder in die YGúften / ene fam an der: 


.] Berg Gottes Noreh, 


2. Nundder Fngclog NERRN 
erbei jimin einer feivrigen fammen 

aug eam buftb /enno er fabc/ vafer 
bufcb mit fetver brandte / bnnd wardt 
Soch nicht vergehret, 


3. לוו‎ fpracb : Sco wil dahinzonnd 
06606 vig grof geficht/ toarumb der 
but nicht perbrennet, 


4. Daaberder HERR faherdaf er 
bingicng yu feben / rief jbm Gott auf 
van óufd/ enne fprach : 5300/9006. 
Erantwortet: Hie binih. 


e, Crfprad: Tritt nicht Derstv/ euch 
deine Schud aug von deinen Fúffen 
enn Ser ort / ba ou auffftcbeft /ift cin 
Heilig Landt, 


6, Bund forach weiter: "zb binder 


Gott deines Baters Der Gott Abra- 
bom ver Gott 4 )206 / onn der Gott 
^ Hnd Sofe 9000/66 fein ln: 
gelicht denner forchte fich Gottangu 
fhawen. 


| 7. Rnd der HERR fprach: Sch bab 


gefchen vas dout meineg Bolts in 
Cgppten/enm 00% fbr geftbrco gehe 
ret über diefofictreiben. 20 hab (tr 
fidt crfanot, 


| 8. Band bin pernicoer gefahren Daf 
| ich fic errette eon ver &appter Handt/ 
` erm ficaufifüfrcauf diefem £anbe/ 


EXODYS 

ELL, simran EE 
| CAD. 1I. 

| 24. Eraudivitgemitum co- 
| rum , ac recordatus eftfoe- 
| deris quod pepigit cum Ab- 


| mnam,ltàac,& lacob. 


i 25. Etrefpexit Dominusfi- 
| lios ing) & liberavit cos. 
he * 


CAP. ILL 
|t. Moyfes autem paicebat 
oveslethro foceri iui facer- 
dotis Madian: cumq; minaí- 
fer gregem ad interiora de 
- | iiu, venitad montem Dei 
| Horeb. 


2. Apparuitque ci Don: nus 
jin amma ignis de medio 

rubi, & videbat quód rubus 
| arderet, & non coinbutere- 
ur. Ken 


Ia, Dixitergo Moyfes : Va- 

f dam,& videbo vilionemihäc 
maznam,quare non combu- 
raturrubus. 


4. Cernens autem Domi- 


| nus quód pergeretad viden- 
M | dui vocaviteum de medio 
rubi,& air: Moyles, Moyfes? 


Quireipondir:Adfum. 


f. Atille, Neappropies, in- 
quit)huc: folvecalceamen- 
tím de pedibus tuis. locus 
E quo לו‎ 
cit. m 


|| 6 EtzitEgo fum Deuspa- 

Sp ptUuistui, Deus Abraham , & 
A. | Deusliaac , & DeusIacob. 
j | Abfcondic. Moyfes faciem 

Tuam:uó enim audebat alpi- 


į cere contra Deum, 


7. Cui ait Dominus : Vidi 
afficionem populi mei in 

| Acgypto ,&clamorem eius 
àudivi propter duritiam ep- 
itm qui prefunt operibus: 
& feiens dolorer eius, 


, 9. Telcendi gr erem 
d eum de mienibug 4Egyptio- 
| ums & educam deterra illa 


Ie ATTE V ues 
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~ AX ODE 


CHAP. ilL . 


envn paisbon & large,en vn 
pais découlant 660 6 
mic]: affauoir au lieu où fone 
lesCananeens,les Hethiens, 
lesAmotrheens,lesPherezi- 
ens;les Heuiens, & lesIébu- 
fiens: 5 שרי‎ 
9. Et maintenant voici, le 
cri des enfans d'Ifrael eft 
paruenu àmoi :'& i'ai veu 
aufi l'oppreffion- dont: leg 
Egyptiensles oppriment. — 


io. Maintenant donc vieti, 
& ic renuoyerai vers Pha- 
rao:& tu retireras mon peu- 
ple,affansir les enfans d'Ifra- 
cljhors d'Egypte. 


11. Lors Moyfe refpondità 
Dieu , Qui/2i-ie moi quei 
aille vers Pharao , & que ie 
retire les enfans d'Hraelhorg 


d'Egypte? 


12, Ft Dieu dit, D'autant que 
ieferai auec toi: & tuauras 
ccfigne que c'eft moi qui t'ai 
enuoye , Quand tu auras re- 
tiré mon pcuple hors d'Egy- 
pte , vous feruirez à Dieu 
pres de cefte montagne. 


1. Et Moyle refpondit à 
Dieu, Voici, quand ieferai 
venu aux enfans d'Hrael, & 
ieleurauraidir, Le Dien de 
vos peres m'a enuoyé vers 
vous,adonc, sils me difant, 
Queléf fonnom 4 que leur 
dirai-ie2 


14. Lors Dien dit à Moyfe, 
ie fuis celui qui fuis. 11 dit 
aufi, Tu diras ainfi auxen- 
fans d'Ifracl , Celui gui sappele 
ic fuis m'a enuoyé vers vous. 


1. Dauantage Dieu: dit à 
Moyfe , Tu diras ainfi aux 
enfans d'lfrael; l Eternel, le 
Dieu de vos peres , le Dicu 
d'Abraham ,le Dieu d'Iíaac, 
&leDieu de Iacob m'a en- 
ugyé vers vous: cof icimon 
nom eternellement , & cf 
ici le memorial de moi en 
tous aag€S. 


Bb אזיל‎ 6 


Bas ander Buch 6 
Das III. Qapitel, 
in ein gut bund weit Landt / inn citi 
Landt Darinnen Nilh enno Nonig 
fleuffeznemlichan den ort der anani 


ter/ Dethiter/ Umoriter/ Pherefiter/ 
Sxcoiter ono Sebufiter, 


a, Weil denn nu das gere) eer 
Kinder frac für mich fommen ift 7 
vnd bab auc) varsu gefehenihrangft / 
ivíc fte oic Egypter ángftat. 


io. So gehenun in / fd mt ich Au 
Pharao feiocneaf eu mein BolEdie 
Kinder frac aug Egypten ] 


su Gott: eer bin‏ יע Sftefe‏ — ו 
ichak ich iu Pharao gehe vnd (bre‏ 
Dic Kinder Ffrae auf Egypten?‏ 


Cr fpraco: So wil mit dir fein.‏ .כו 
"Duo vas fof Dir Dag Zeichen fein daf‏ 
ich dich defanot babe: Benn du mein‏ 
Delt auff Egypten gefüiret haft/ wer‏ 
vet jor 6206 Dpffern auff oiefam Berz‏ 


i3. Stok forach $t. Gott: Ee, 
wenn ich 34 den Siwen fedd fom 
mezon fprebe Au Then : Der + 


| wer Båter hat mich ju euch gefandt/ 


Bud fie mir fagen werden: Bie heifft 


"T fin Rame? Was fol ich inen fagen? 


M Gott prac su 55706: Fh werde 


fein der ich fein werde. Bno fprach: 
Alo foftou. an den Kindern Sfracl (az 
gen: Jh weds fein / der hat mich ju 
ai gefandt. 


1s. Rnd Gott fprach teciter 31 SRo 
fc: Mfo folt ou su pen Kindern Sfcac 
fagen: De NIK civer Båter 
Gotter Gott Abraham ver 6% 
Sfaac/ Der Gott .40600 / bat mich au 
ech gefandt 7 Das ift mein Name 
ctwiglich / Dabey manni mich nennen fol 


EXODVS 


CAD. III. 


I interram bonam, & fpatio- 
| famjin terram qua fluitlate 
| ₪ melle,adloca Chananzi, 
| א‎ Hethzi, & Amorrhzi,& 

in. | Pherezzi,& Heuzi,& lebu- 
| zi, ; 


a Clamor ergo filioruni 
Ifrael vénitad me : vidique 
afflidionem corum qua ab 
JEgypüisopprimuntur — 


= | 1e. Sedveni , & mittam té 

‘| ad Pharaonem , ut cducas 
populum meum filios irae] 
de Egypto. 


|i. Dixitque. Moyfes ad 
Deum ,Quisfum ego ut va- 
damad Pharaonem , & edu- 
cam filios 1161 deAcgypto? 


= | .ג‎ Quidixitei, Ego etote- 
| eum:&hochabebis fignum 
| [quód miferim te: Cüm edu-: 
į xeris populum meum de 
Aegypto , immolabis Deo 
- |uper montem iftum. 


| vos,Si dixerint mihi, Q uod 
eftnomen 61054 quid dicam 


if 4 
MBE as 
א‎ FAO 
| iss 4 - XO. Neg 


Dixit Dominus a‏ זן 
Moyfen ; Ego fum qui fum.‏ 
Aic: Sie dices filiis Dag:‏ | 


+ Naxos 


1. Dixitque iterum Deas 
ad Moyfen : Hzc dices filiis 
186 : Dominus Deus pa- 
trum veftrorum Deus Ábra- 
ham,& Deus faac ; & Deus 

| Iacob mifitme ad vos : hoc 
nomenmili/eft in zrernum; 
& hoc iemoriale meurn in 
generatione & generatio- 
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.EXODE 
—— 
| CHAP. JIL 

16, Va,&aflemble les anci- 
ens d'Ifrael,& leur di,L'Eter- 
nel ; 16 Dieu de vos peres 
m'eft apparu,le Dien d'Ab- 
raham ,d'Haac, & dc Iacob; 
difant , Ie vous vifiteàbon 
eícientj& ce qu'on vous fait 
en Egypte, 


17. Pourtátay.ie dire vous 
ferai temontet de l'affiction 
d'Egypte au pais des Cana- | 
neens;des Hethiens ; des A- | 
morrheens,des Phereziens, | 
des Heuiens , & des Jebufi-, 
ens , pais decoulant de lait; 
& demicl. 


i8. Etilsobeiroptáta paro- 


| Je, & tu iras,toi & lesanciens 


| Bas ander Bitch Hok 


. _ DasIIL Goptrd, 
i6, Darumb fo gehe. Din /brinb ver 
famile dit Elteften in 5 601/ ond Deich 


tiver Båter 


minni Dr NERR 


Gott ift mir erfhienenz oer Gott Ab 
rafam/ecr Gott 'Sfaát/ bct Gott Sa 
(0b/ onn bat gefagt: "zb Dab euch 
beimgecfudcot/ene gehen’ was euch in 


Egypten toiberfabren ift. 


7. Hnd hab gefagt: Yh wileuh auf 
dem elende Egypti fúhrenzin das Land 
Der 6011010100 / Nethiter/Amoriter / 
Pherefiter/Neviter ond Sebufiter/inn 
Dag Landt Darinnen 910110( enno No- 


18, Bno wenn ficocine (imme bórcm 


nig flcu(it. 


EXODVS 
CAPAT v^ 
| 16. Vade & cógregafehiores 
| |סגזון‎ ,8 dices ad eos: Do- 
| minus Deus patrum veftro- 
|rum apparuit mihi; Deus 
| Abraham, & Deus Ifaác, & 
| Deus lacob,dicens: Vifitans 
| vifitavi vos : AC vidi omnia. 
quz acciderunt -vobis in 


| A.gypto: 


az. Etdixiuteducam vos de 

| afflictione JEgyptiin terram 
 Chananzi & Hethzi & A- 
morrhzi & Pherezzi & He- . 

| vai & lebüzzi , ad terram 
fluentemla&e & melle. — 
) 

Lt. Etaudieht vocem tuam: 

ingredierisq, tu & feniores 


fo folt Su onn die Cítefieninn frac 
Dinein gebei/3uim Rónígein Egypten 
iub 4ujbm faga: De NER Rr 
 €bteer SOtt/ Dat ong gerufin’ So 
fag ong nun geben drey tagreifeinn die 


| d'IHrael,versleroy d'Egypte, 
& lui direz, ; L'Eternel , le: 
Dieu des Hebrieux nous eft 
venu rencontter: mainténat | 
dóc nouste prions que hous | 
allions le chemin de trois | 
ioursau defert; & que nous, 


iclad regem ZEgypti ; & 
dices ad cum ל‎ Dominus. 
Deus Hebizorum vocavit 

- | nos:ibimus viam trium die- 
rumin folitudinem , ut im-- 


facrifions à l'Eternel noftre 
Dicu: k 
19. Oricfai quele roy dE-: 
gypte ne vous permettra 
Point de vousenaller, finon 
par main forte: 


20. Maisi'eftédrai ma main, 
& frapcrai l'Egypte de tou- 
tes mes merueillesque ie fe- 
raiau milieu d'icellie: & puis 
apresil vous laiffera aller. 


21. Eticdonneraigraceace 
peuple enuerslesEgyptiens, 
& aduiendra quand vous- 
vous enirez , que vousne 
vousne 1162 pointà vuide. 


22. Ains chacune demande- 
raàía voifine,& à l'hofteífe 
deiamaifon ,vaiffeaux d'ar- 
gent,& vaiffeaux d'or ,& ve- 
ftemens, que vous mettrez 
fur vos fils & fur vos filles: 
ainfi vous butinerez les E- 


gyptiens. 


CAHP. IHI. | 
1. Et Moyfe refpondit, di- 
fant , Mais voici, ils nc me 
ctoiront point, & isn obei- 
ront pointà ma Parole? eat 
ils diront, L'Eternel ne teft 
point apparu, | 


| Eer no- | äGogen. pap ivir opffern vem DEn, 


| enferm Gott. 


| to. Ol6ct ich toeif/oafi eub ber fónia 
inn Egypten nicht wird Sichen Lajfanz 


| גוס רוט‎ cine fiarcfe hant, 


20. Denn ich werde meine hand aufi 
Greco zond Egypten fchlahen mit 
allerley Sunder / die ich drinnen thun 
iberde/ danach toird er euch gichen 


laffen. - 


| int. Rund ih ot וול‎ Bolf gnade 
geben fiir ben C'apptern/vaf men jv 
aupsichetmict leer aupsichet. 


22. SondetnadinjcglibBeib/fol von 
ihrer Nachbarin onnd Naufggenoffen 
fordern / Silbern ond Silden Gite 
ond Kleider Pie folt jhr auff ewer 656 
He oni Tåchter legens bnnd den Egy 


pter entienden. 


Das IIIL Gapite.- -` 
WROfcantivortet / ont forach: Cibo 
ficweroen mir nicht glauben /nod) 
meine timme boren / fondern werden 


Xt HERR ift dir nicht er 


fagen: 


fWicnen, 


19, Sed ego fcio quód non. 
. | dimittet vosrex Aegypti ut: 
'eatisnifi per manum valida. 


10. Extendamque manum 
meam, & percutiam Aegy- 
,ptumin cundis mirabilibus 


meis , quz fa&urus fum in. 


‘medio corum: poft hoc di- 

‘mittetvos.. A 

| 

$ à 

xl. Daboque gratiam po- 

pulo huiccoram Acgyptiis: 

> | Scum egrediemini , non 

| cXibitis vacui; 

f yt 

22. Sedpoftulabit mulier à 

= | Vicinafua & ab hofpita fua, 
| vafa argentea & aurea 5 36 


| veftes: ponetisqeas fuperfi. 
Gi: lias veftras ,& fpolia- | 


| Aegyptum. ` 
————— 
|. APU 
0 Relpondens Moyfes ait: 
= | Non credent mihi , neque 
audient Vocem meam : fed 


dicear; Non res o 
Le On apparuit tibi 
Dominus, ` o E, 
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11. EtlEternelluidit, Qui 
afait la bouche à enit 
ou qui faitle rnuct., ou le 
fourd,oule voyátoul'aicu- 
glein'eff-cepas moil Eternel? 
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12. Va donc maintenant, & 


ie ferai-auec ta bouche, א‎ 


Tenfcigneraiee que tu auras 
àdire. ` ; 


|. EcdMoyfe refpondit, Las, | 
| Seigneur l'enuoyc,ic re prie, 
.ccluiquetudoisenuoyer. | 


14. Etlacolere dc l'Eternel 
sembrafa contre Moyle, & 


: dit, Aaron 16 Leuite n'eft.il 
 pastonrerc 2 16 fai qu'il par- 


lera tfefbien. Et meíme le’ 


| voici qui fort au deuant de 


toi,& tevoyantil fe.refioui- 
raenfon cour. 


15. Tuparleras doncàlui, & 
lui mettras ces patolés en fà | 
bouche & ie ferai auec ta. | 
bouche& auec lafiene. , & 
vous enfcigneraicéque vous 
aurezafaire, ` 


16. Fticelui parlera pour toi 
au peuple , 8 ainfi il tefcra 
pour bouche, & tu luiferas 
pour Dieu, 


17. Tu prendras auffi cefte 
verge cn ta main , auccla- 
quelle tu feras cesfignes-la. 


18. Ainfi Moyfes'enalla, & 
retourna vers Iethro fon 
beau-pere , & lui dit, Iete 
prieque ie m'en aille, & re- 
tourne vers mcs freres qui 
fonten Egypte;pour voir s'ils 
viuentencore. Et Jethro lui 
dit, Va en paix. 


19. Orl'Erernel dicà Moyfe 
aupais de Madian , Va, יש‎ 
retourne en Egypte:car tous 
ceux qui cerchoyent ta vie 
font morts: וצל‎ 3 


zo. 186 Moyfe prinrfa | 
femme , & fes fils , & les mit 
fur vn afne: & retourna au 
pais d'Egypte- Er Moyle 
printaufli la-verge dé Dieu 
en fa main. 
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| egointer&ciam filium tuum | | fon sieben laffeft/oas C nir 016106 / | aller;Voici iem’ eri vai tuer 
| [pümopnium ` ^^ | Op pu dich Ges tvegern/fo wil ich | ton fils;ton premicr-ne, 
5 | ו‎ Daa" 1280 . 6 j à 
I" EE Deinen erftgebotneri fohn crivürgen EU MN 
14. Cumg; efletinitinere ` SES ° 2 Moyfe effort fux Je chemi 
in diverto , oceuric eil24. Bund. als er bnterivegen inder | y der ה‎ 
| Dominus, & volebat occi- | Derberge 190 / fam jm ver HERR | rencontra, & cercha de le 
re cum, | entgegen z ono wolt jn tóoten faire mourir. 
D? TulitilicdSephoraacu- | Sl am Hs * 25. Lors Sephora print vn 
posce circun- | 35... Da nam Zipora einen ftcinzond | ^^ 27 nant e] 
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lusanguinumtumihies — [ Gift miren Blutbreutigam. | dir Certestu m'esvn cfpoux 
i MSS Se 2 ; de fang. 
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fang: àcaufe dela circonci- 


^ NM c , | fion. 
27. Dixit autem Dominus m Vrd der LÉCK fprach u Aa - Do 
4 ad Aaron; Vadeinoccurfum | ron: Sehe bin 3Xtoft entgegen inn die | 27. EtrEterneldità Aaron, 
Moyliindefertum.Quui per- | Lüften: 3n er gicng Din vnnd bege- | Va-ten au deuanrdeMoyfe 
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: ger? 
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29. Venerunt; fimul , & | 29. SIR ילא‎ veran 
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i : 29. Moyfe donc pourfuiuit 
leten alle Elton bon Go Kindern fon Mim auec Aaton: & 


affemblerent tous les anci- 
f ; . e ens desenfans 1 
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EXODE 
SCAR V. 


1. Puisapres Movie & Aa- 
ron vindrent , & dirent à | 
Pharao, Ainfia dit l'Eternel, 
le Dieu d'lfrael , Lafe aller 
mon pcuple, afin qu'il me 
celebre vne fefte folennelle 
au defert. 


2. Mais Pharao dir, Q uie 
l'Eternel, que ל‎ o 
voix,pour 1311167 aller líracl2 
Ienecognoi pointl'Eternel, 
& meimeie ne laiflerai point 
aller Ifrael. 


3. Etilsdirent, Le Dieu deg 
Hebrieux nous elt venu 
rencontrer: nous te prions 
que nousallions maintenant 
le chemin de trois iours au 
defert, & facrifions à l'Eter- 
ncl noftre Dieu , de peur 
qu'il ne fe iette fur nous par 
mortalité ou par efpee. 


4. Erle roy d'Egypte leur 
dit, Moyfe & Aaron , pour- 
quoi defbauchez-vous le 
peuple de fon ouurage? Al- | 
lez maintenant à vos char- 


ges. 

e, Pharaoditauffi, Voici; le 
peuple de ce pais ef mainte- 
naht cn grand nombre , & 
vous les faites chommer de 
leurs charges. 


6. Et Pharao commanda ce 
iour-la mefíme aux exacteurs 
qui effoyent fur le peuple, & 
aux commiflaires d'icclui, 


difant. 


7. Vous ne donnerez plus 
de paille à ce peuple pour 
faire des briques , come par 
ci deuant: 4 qu'ilsaillent, 
& qu'ils samaflent de la 
paille. 


8. Cependant vousleurim- 
poferez la quantité des bri- 
ques qu'ils faifoyent par ci- 
deuant,fans enriendiminu- 
er carils font gens de loifir, 
ourtant crient.ils , difans, 
Allons,dfacrifions anoltre 
Dicu. 

9. Quelaferuitudefoit ren- 
gregee furces gens,& quils 
s'y occupent,& qu ils ne $'2- 
mufent point à des paroles 
de menionge. 


2ae ander Buch Adofe ` 


en ficond fprechen : 0010100160 Din3ie | F 


סו וגפקו EH‏ ` 


EXODVYS 


‘CAP. V. Dasg V. Sapitel, 
|i, Pok hzc ingrefli funt BArnad gieng SRofe ound Aaron 
| Moyfes & Aaron , & dixe- bincín / ond fpracben גו‎ Pharao, 


runt Pharaoni , Hzc dicit 
Dominus Deus Ifrael , Di- 

| mitte populum meum , ut 

facrificet rnihi in deferto, 


fo fagtor DENN / ber Gott frac: 
af mein Bolt sieben /vaf mirs cin 
Fef halte inder SGüften. 


2. Pharao antwortet: Ber ift Der 
DÉCK /w8 timm ich hören múffe/ 
vnnd Ffrael 40068 laffen +? mie 
nichts von bom N9 € R RN mt och 
Aftad nicht laffen giehen. 


ix. Atillerefpondit, Quis 
| eft Dominus, utaudiam vo- 
| cem cius& dimittam Iíraél, 
neício Dominum , & 1 
| non dimittam. 


3: CicfpradndrEbrer GOTT 
Lë deruften, 650 10 nun bin sic: 

ch drey tagreifeinn die Biiften/ onn 
Dem NERRN enferm Gott opffam/ 
Dag ens nicht widerfare [0100106 oder 
Shiverd. 


A Dixeruntque: Deus He- 
brzorum vocavit nos ut ea- 
[ [mus viam trium dierum in 
E folitudinem , &acrificcemus 
. | Domino Deonoftro:nc for 
. | ₪ accidat nobis peftis aut 
| gladius. : 

א ה , H‏ 

A Aitad eos tex /Epypti, 
> | Quare Moyfes 8 Aaron fo- 
| jliaratis populum ab operi- 
= | bus fuis?itcad onera veftra. 


4. Dafprad der fónig in Egypten 
)וו‎ ` Du SRofe ond Jaron mwa 
rumb woltjhr das 0016 bon feiner ar- 
beit frey machen + Gebet bin an eure 
Dien, : 


| 5. Dixit Pharao, Multus 
> | eft populus terre : videris 
quód turba fuccreverit : 
quanto magis fi dederitis eis 
requiem ab operibus 2 


5e Beiter prad Pharao: Sihe/ 
ves volés ift fhon 5u viel im lande 
tro jhrmwolt fic noch feiren Deiffen bon 
irem dieng, | 


6. Pracepit ergo in dieillo | &, - 
przfe&is operum & exacto- 
ribus populi dicens, 


. Darumb befahl Pharao effc 
ו‎ 
ihren Ampticuten / ond fprad: 


7. Nequaquam ultra dabi- 


tispaleis populo ad confici- 7. "br fott ben volé nicht mehr (tro 


| encoslateresficutpriusted | failen ond geben / dafi fie Ziegel bren 
ipfivadant 8 colligant fti- | ten / tpie big oe Balt fetes bim 


he iy 


| pulas. 

BS gehen / ond ftro gufammen lefen, 
| | 8. Et menfuram laterum, 
. |quam prius faciebant;impo- 
| netisfüper eos;nec minutis 
| quicquam. vacant enim , & 
| idcirco vociferantur, dicen- 
tes, Eamus, & facrificemus 
 Deonoftro, ics 


8. טסוו‎ 401 der Ziegel / bic fic bif- 
ber gemacht baben olt ihr jnen gleich 
ivolaufffegen/bnno nichts mindern / 
dem De acben miffia/ varum fere 


ei 


ben /eneenfami Sottopficrn. 


Ia: Opprirtantur tibus 
j expleant ez: ur aon ac- 
g quielcant verbis: mendaci. 
ug. iiu t. : 


9. SNan drúdedieleutemit arbeit/ 
Dag ficsu fhafen Daben/ono fich nicht 
fehren an falfche rede, 
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EXODE 
CHAP. V. 
Io. Adonc les exateuts du. 
peuple, & fes commiffaires 
fortirent , & dirent au peu- 
ple; Ainfia dit Pharao, fene 
vous donnerai plus 66 paille. 
i. Allez vous-mefmes yous 
prendre dela paille o vous f 
enirouuercz; combien que 
riennc (ere diminué de vo- 
ftrebciongne. ~~ °° 
12, Lors le peuples'efpan- 
dit par toutle pais d'Egypte, 
ouramaffer du chaume en 
het de paille. 
15. Etlesexacteursles pret. 
foyent, difans, Acheuezyos 
pourages,en chacun iourfa 
taíche., comme quand la 
paille vous eitoitfowrzie. ` 
14. Mefme les commiffaires 
des enfatis d'Ifrael , que les 
exacteurs de Pharao auoyét 
cftablisfur cux,furent batus, 
& kur dit-on , Pourquoi ra- 
ucz-vous point acheue vo- 
ftre taíche de faire des bri- [. 
ques, hier & auiourd'hui, 
comme par ci-dcuante 
1s. Alors les commiflaires 
desenfans d'Ifrael vindrent 
crier à Pharao,difans, Pour- 
quoi fais-tu ainfi à tes ferui- ] 
teurs? 16, On ne done point 


de pailleàtesfzruiteurs;& fi f° 


nous dit-on, Faites des bri- 
ques.Et voici, tes feruiicurs 
font batus , & ton peuple eft 
puni comme ayant peché. 
17. Etil refpondit, Vouseffes 
de loifir, vows effes de loifir: | - 
pourtanrdites-vous,Allons, 
facrifioris al'Eternel. 
18, Or maintenanrallez, be- 
forignez: car paille ne vous 
fera point baillee,& fi 2 
laquátite des briques. 19. Et 
lescommiffaires des enfans 
d'Iftael virent qu'ils eftoy&t 
en mauuais poin& , puis qu 
ondifoit, Vousne dimipue- 
.rezrien de vos briques dela 
tafche de chacun iour.20.Et 
eníortát de deuers Pharao, 
ilssattacherentà Moyfe & à 
Aaron qui fe trouuerentau 
deuantd'eux. 21. Etleur di- 
rén ]'Eternel aduife fur vous, 
&eniuge,vcuque vous aucz 
fait puir ñoftre odeur deuát 
Pharao & deuant fes ferui- 
iteurs,leur baillantl'efpee en 
leur main pour nous tuer. 


Bas ander Buch Adofe, 
Das V. Capitel, 


to, DagingendicBigteoes Dolds/ 
ene jhre Amptlente auf ond fpracoen 
sum Qofcf: So føricht Pharao:SNRan 
toird euch fein (iro geben, 


n. Gehet ihr felbs hinon fammfet 
cuch firo wojrs finvet/Ilber von ever 
arbeit folnidtg gemindert werden, 


Daiufirevtfid das Dol ins‏ ,כו 
gange Landt Egypten/das es fioppeln‏ 
fanmmict/ damit fie ftro hetten,‏ 


33. QOnnovíc Dógte tricben fíc/onnt 
fpracben:Grfütfet eiver tagtoercf gleich 
alg 00 jv (tro Dattet, 

14. Bnno Dic 9lmptíeute der Kinder 
Trad / ivefche die 026066 Pharao über 
fte gefebt hatten / wurden gefhlagen, 
onn ward Au ihnen gefagt: arumb 
habt jhr weder beute mpch acfterm ewer 
gefabt tagivercf gcthan/ivic borhin 2 
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| CHAP. VII. 

ts, Etl'Eternel ditàMoy(2, 
Voici , 16 t'ai ordonné pour]! 
efire DieuáPhatdo;& Aaron’ 
tonfrere fetáton Prophete: |. 


2.: T uditastoutesles choles 
Qqueietaurai-commandees, 
& Aaron ron frere parleraà 
Pharao , ahn:qu'illaifealler | | 
les, enfans d'iirael hors de. 

fon pais. - bx 


? Maisi'endurciraile cceur 
de Pharao, & multiplierai ] i 
mes figues; & mes miracles 
au pais d'Egypte... 


A" Et Pharao tie ¥ousefcoti 
tera point : mais 16 inettrai | | 
mamainfur Egypre, & rcti- f | 
rerar mes bandes; allauoir 
mon peuple,les enfans d'V 
rac], du pais d'Egypte, ducc 
grandsiugemens. 


3. Lors les Egyptiens faurót 
que ie fais l'Eternel, quand 
(aurai efténdu ma main fur 


| Egypte, & aurai ferirélesen- 
fans d'Ifrael d'entre eux. 


"e Movie 4080 & Aaron fi- 
rent cela : comme JEterne] [' 
leurauoit commande, ainfi $. 
firent-ils. ! 


7. OrMoyfe offeit aagé dat: 
&tantc ans,& Aaron d'o&an- 1: 
te trois,quand ilsparlerentà 
Pharao. ? 


8. EtUErernel 8 Moy: | 
fe & à Aaron,difant, 


9. Quand Pharao parleraà 

vous,difant , Mettez en duit 
| vn miracle pour vous:lorstu 
 dirasà Aaron,Pren taverge, 
"& laiette deuant Pharao, cr 
| elledeuiendra vn dragon. 


io: Moyfe donc & Aaron 
vindrent vers Pharao, & fi- | 
rent comme l'Ecernel auoit }; 
commandé. Er Aaronietta f. 
| fa verge. deuant Pharao, St: 


4 deuant les feruiteurs d'icel- |: 
| ui & elle deuint vn dragon. f. 
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| és Fecit itaque Moyfes &- 
rat Do- 
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. |Moyfen& Aaron. 


t20, Oftendite figna : dices 
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Bas ander Buch Sëch EXODE | 
Das VII. Gapitef, CHAP, VIL 
in Oa foddert Pharao Dic ו‎ 1t. Mais Pharao fit venir aufi | 
bid Sáuberer / ennb die Egyptifchen | les Ages & enchanteurs: & 
Zauberer theten auch alfo mit jre bez | les magiciens d'Egypte firét 
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M. | quando deprecer pro te & 
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| | tuo,utabiganturranza te & 
4 domo rua, 4fervis cuis, & 
àpopulotuo: & tantüm in 
| flumineremaneant. 
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'olponfione ranaru 21 i ; 
condixerat Pharaoni. 1 Pharao hatte pugefaget , 12. Et l'Erernel fit felon la 
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EXODE 


A CHAP. VIIL 


i4. Etilslesamafferent pat. 
móceaux,& laterre en puit 


Das VIII, Gapitl. 


1$. Mais Pharao voyant qu'il 

auoit refpit, & uid'aggraucr. 
fon coeur : & ne les eicoura 

point, felon que l'Eternel es 

auoit parlé. 

16. Etl Eternel dità Moyfe, 

Dià Aaron, Eftenta verge, 

& frapela pouffiere delater-. 
re; & elle deuiendra poux | 
partoutle pais d'Egypte. 


17. Ecils firétainfi:& Aaron 
'eftenditía mainauec fa ver- 
.ge;& frapa la pouflicre de la 
.terre:laquelle deuintpoux, 
firles hommes,& für les be+ 
Dee: toute la poufüere du 
'paísdeuintdes poux en tout 
;lepaisd Egypte. . 


18. Erles magiciens firentle 
| (emblable par leurs enchan- 
|temens pour produire des 
ipoux , mais ils ne pcurent. 
| Les poux donc furent vant 6s 
; hórnmes qu'és befte;. 


< e 


19. Lorsles magiciens dirét 
| à Phatao,C )// icile doigt de 
| Dieu, Toutefois le ceeur de 
| Pharao s'endurcit, & ne lcs 
| cfcouta point, felon queTE- 
ternel ezauoit parlé, 


zo. Puisl'Eternel dità Moy- 
(e,Lcue-toi de bon matin,& 
te prefente deuant Pharao. 


Das ander Buch ofe | 


146 nd fie Deuffcten fie sufammen/ 
bic cinen hauffen 7 enn Da einen baut 
fen Bnodag £atiot franc davon. 


1$, ; Da aber Pharao fahe / dag er 
lufft fricgt hatte- mard fein herb per’ 
bertet/ nio håret ftenichtvie Gem oer: 
WER N get hatte ^7 TE 


16.. DBndder NER R (peau Noz 
fe: Sage 9laron / Recte Deiner 00 
auf eun ₪100 10 וס‎ fiaudauf Er |. 
Den/ bag leufe werden inn gant Egyp- 
tenlandt. pou; 


7. Sic theten alfo. Bno Aaron re 
det feine handt-auh mit feinem ftabc/ 
vnnd fug (mt fen fraud Erden 
fno cs worden leufe an ben SYcenftben 
enib an vem Dich -Aler fraud ves | 
nin ward Leufe in gant Egypten 
Iande, 4 


8, Dic 2duberer tbeten aud alfo 
mit (rem befhmeren / dah fie teufe 
heraug brechté aber fie Fonoten nicht. | 
ito vie lenfe waren beyde an Arten, 
(ben סוט‎ an Bich. 


19. Da fpracpat die Sátberer ju 
batae: Das ift Gottes finger, Aber 
‘Dag hers Pharao ward verftodtoimo 
Foret fie nihtswic oenn der $9 € RR 
gefagt Hatte 


EI EXODVS 

o — - ` e 
| CAP. VIII. | 
"m Congtegaveruntq; cas 
3 | inimmeníos aggeres ,.& có- 
^ | paruit terra. 


Oé Videns autem Pharao 
| quód dara effet requies , in- 
prster fuum, & nóau- 
| vit eos, ficut. praeceperat 
| Dominas... 


6 Thee Dominus ad 
Sé | Moylen,Loquere ad Aaron, 
Extende virgam. tuam , & 
percute pulverem terr: & 
fint ciniphes in univerfa 


B | ד‎ 


| [17 Feceruntq; ita. Ecexten- 
» Aaron manum , virgam 
- | tenens:percuflitq; pulverem 
| [rere , & fadi funtciniphes 
WW inhominibus,& iniumentis: 
Ek:  omnispulvistetrz verfus eft 
WP. [inciniphes per totam Ter- 
EE jamAteypris 0 
18. Fecerunt; fimiliter ma- 
leficiincantationibus fuis,ut 
educerent ciniphes, & non 
| | potuerunt :erantq; ciniphes 
| tam in hominibus quàm in 
june 


19. Et dixerunt malefici ad 
7 | Pharaonem,Digitus Dei eft 
| hic induratumque eft cor 
, Pharaonis,& nó audivit cos 
ficut przceperat Dominus. 
; OU RK Fri x 


20. Dixitquoque Dominus 
_ | ad Moyfén, Confurge dilu- 
culo,&e fla coram Pharaone, 
| egredietür enim ad aquas:& 
|dicesad eum, Hac dicit Do- 
| minis , Dimitte populum 
meum utfacrificet mihi. 
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deine Anecpte/ Deir Holé / ond Dein 
Hang / Dag aller Egypter. Nåufer/ 
vnd daf Scot/erino was orauff ifbol 


Buiifer werden follen. | 


x^ bu. wil oe gie éin fonderg | 
thun mit dem Landoe Gofen pa. fi | 


zr. -Car fi tu ne laiffesaller 
mon peuple, voici , ie m'en 
vaienuoyer contre toi , cor- 
tre tesferuitcurs,contre ton f. 
peuple,& cótre tes maiíons, 
vne mefice 66 ; & les 
miaifons des Egyptiensíerót 
remplies 66 6 meflee, & 
ג1‎ 6276 aufli fur laquelle ils 
feront. . 


aC udd fi non dimiferis 
> |eum;ecceego immittam in 
| re&infervostuos, &in po- 
pulum tuum , & in domos 
tuas om 


„mulcis diverfi 
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EXODE 


CHAP. VIII. 


23. Et mettrai difference 
entre ton. peuple & mon 
peuple.Demain ce figne ad- 
uiendra. 


| EXODVYS 
1 — 

| ca viti. 
m Ponamá; divifionem in- 
terpopulum meum , & po- 
pulum tuum : cras crit fi- 
gnumiftud. 


Das ander Buch lofe! 


Das I UX. Gapitel. 
23. Dnoivileine crfófüng fee gii 
Ten meinem eno deinem bolcf, ier: 
gen fol das Zeichen gefchehen. ! 
24. Etl'Eternel/efitainti:& 


24. Bhodr DG V thet affo. Bnd | vnesti 

cg fam vil onjifers in D dla / Mus ER AE Ze 

in feiner 61100006 Ddufer/ ond bber gan | 130.6 en vne chacune mai- 

Fgyptenland / Bund vas land mar | fon de fes feruiteurs , & en 
perderbet von oen onsifer, rourle país d'Egypte:laterre. 


fut gaftee de 66116 meflee. 

i i . Lors Ph 1 
25. Dafodert Pharao Nofe eno | + HEES 
Slaron/ onn forach : 656066 Dm ommo שר‎ Eer 
opffert curem 620406 / bic im land, 


24. Fecit; Dominus ita. Et 
| venit mufca graviffima in 
| domos Pharaonis & fervo- 
| rumeius&in omnem Ter- 
| ram- Aegypti : corruptaque 
det terra ab huiufcemodi 
mulcis, 

lez , facrifiez à voftre Dieu 
encepais. | 

26. Mais Moyfe dit , Une 
viendroit pas à poin& de fai- 
reainfi:car nous (acrifieriós 
àl Eternel noftre Dieu, Fa-: 
bomination des Egyptiens. 
Voici fi nous facritions l'a- 
bomaination des Egyptiens |. 
dcuantleurs yeux, ne nous 1 
Japideroyent-ils pase 
27. Nousironsle chemin |: 
de troisioursau defert, & fa- 
crificrons al'Eterncel noftre 
Dicu, comme il nous dita. 
28. Lors Pharao dir,le vous 
laifferai aller pour facrifier 
audefert à l'Eternel voftre 
Dieu : toutesfois vous ne 
vous eflongnerez nullem&t | 
en vous en allant.Fleíchiffez 
[Eternel pour moi par pric- 


i ay Vocavité; Pharao Moy- 
| | en& Aaron,& aiceis, Ite & 
| acrificate Deoveftrointer- | `, : 
- | nhac, 26.  SYtoft fpracb vas taug nicbt/ 
| daf toit alfo thun. Denn wir mgrpen 
der Egypte greuel opftern / onfcem 
Gjott Gem HERREN. Sihe/ wenn 
iir denn dér Egypter Sreucl für joven 
augen opficrten/ foüroen fie ons nicht 
fieinigen? 
27. Drey tagreife wollen wir gehen 
indie 00100 / סוט‎ vem NERRKEN 
הדוע‎ 65226 opffernwicer buns ge^ 
[aat bot, 


28, Pharao fprag: Sb will ob 
(affe /vafi jr oem NER RN eurem 
Gott opfiert in der S'Güften leie 
vaf ihr nicht ferner 500064 / gnnd bittet 
fúr mich, - 


29. Sofe prac : Sibe menn ich Hi- 
nau von dir fomme / fo will i) den 
HERREN bitten daf vig וט‎ 
von Pharao / סזוט‎ feinen Enechten/bno 
feinem bold genommen werde /mor + 
gen deg tags/alfeític tcufibe mich nicht 
mehr das du tas vol niht laffdft/ 
van DERRN וג‎ 


Bnd 5706 gieng Hinaus von‏ סג 
NERren,‏ וס Pharao ond bot‏ 


s. Dunder N Err that wie Nofe 
gefagt bot סוט‎ das Bniiter 
1060/90 Doarac/ven feinen Énechten/ 
enno con feinem volé / 0a nicht ccs 
eberbícib. 2 ) 


| Pharaonis, ita nt nec hac | 324. ber Pharao terbertet fein Der 
] quidem vice dimit E éi auch vafícóc mal / eno lich pap ool 
; se 0 dë nicht. 

Te | -Dd.A ואמר‎ +. 


_ | 26, Etait Moyfes, Non po- 
C | teltita feri : abominationes 
| enim Aegyptiorum immo- 
2. | labimus Domino Deo no- 
| ftto2quód fi ma&taverimus 
= [eaque colunt Aegyptii corá 
Iu woerobryens 


Las, Viam rrium dierum per- 
| gemusinfolitudinem : & fa- 
1 | crificabimus Domino Deo 
| noftro, ficut pracepit nobis. 


e |28. Dixit Pharao, Ego di- 
d | mittam vos ut facrificetis 
Domino Deo yeftro in de- 
ferto: veruntamen longius 
neabeatisrogate pro me. res. i בה‎ 
Iv amd 29. Et Moyfe dit , Voici, ie | 
| (orsd'auectoi-, & fefchirai 
par prieres l'Eternel , à cc |. 
quela meflee de beftes fere- 
tire demain de Pharao, de 
fes ferviteurs,& de fon peu- | 
ple. Mais que Pharao ne 
pourfuiue point à fe moc- 
: queren ne laiffant pointal- |. 
Terlepcuplepour facrifier à 
l'Eternel. 
jo. Lors Moyfe fortit d'auec |: 
|! Pharao, & flefchit l'Eternel f 
| par prieres. 
31. Er YErernel fit felon la |. 
parole de Mole: & la mef- |. 
` lee de beftesfe retira dePha- 
rao,& de fesferuiteurs, & de 
fon peuple:il ne refta pas vne 
feule behe. 
32. Mais Pharao aggraua fon | 
cceur encore à 66006 fois, & 
ne laiffa point aller le peu- 
ple: 


29. Etait Moyfes, Fgreffus 

U ET D. 
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CHAP. IX. 

ài. Mais celui qui n'applis 
qua point fon cœur à la pa- 
role de l'Ererncl , laiffa fes 
feruitteurs & fes beítesaux 
champs; 

22. Lorsl'Eternel ditàMoy- 
fe ; Eften ta main vers les 
cieux, & il y aura grefleen 
toutle pais d'Egypte, fur les 
hommes,& furles betes, & 
fur rout herbage des cháps 
au pais d'Egypte: 


| Das I X. Gapitel, 


2» Movie donc e(tendit 4 
verge vers les cieux , & l'E- 

| rernel enuoya torinerres & 
grefles, & le tcu fe pourme- 
noit parla terre , &I'Eterncl }. 

fit pleuucir gtefle fur le pais 
d'Egypte. 


24. Ety eut grefleauecfeu 
qui sentřetenoit parmi la 
grefle qui eftoit merueilleu- 
fementforte;à laquelle il n'y 
enauoit pointcu de fembla- 
ble en routle pais d'Egypte, 
depuis qu'elle eftoit deue- 
nue nation. - 


Capptenfanot 7 alleg was auff eem 


ag, Etlagreflefrapaentout 
16 païs d'Egypte tout ce qui 
efloitauxchamps, depuis les 
hommes iufquesaux beftes. 
La grelle frapa auffi tout 
l'herbage des champs, & bri- 
fatousles arbres des chaps. 


en? fcofug alles Kraut auf oem Felde 


26. Dim afleinim Lande Gofen 0 


26. Seulementen la 6 
de Gofcen;oü efoyent les en- 
fans d'liraeliln'y eut point f 
degretle. 

27. LorsPharao enuoyaap- 
peler Moyle & Aaron, > 
leur 4171/91 pechéà ce coup: 
YErernelefiufte , mais moi 
& mon peuple ommes me- 
(chans. ` 

28. Flefchiifez par prieres 
l'Eternel:que 66 alfez, d 
qu'il n'y ait plus de tonnerres 
de Dieu, & degrefle: carie 
vouslaiffcraialler , & on nc 
: | vousarreftéra plus. 

zo. SNofe forach ju ibm / Wenn iw. 

sur Stadt hinauf fomme / wil i) | 29. Lors ere dir , anf 
meine- hende aufibreiten gegen Dem ב ו‎ 
6 d fo tviro oer Donner ו‎ | vers FErernel:d les conner- 
ren/enno fein Nagel mehr fein / Auf res cefleront,&: n'y aura plus 
de gresle ,afin que tufaches 
quelaterre eftàl Eternel. 


Ec = ואת‎ 30 


nicht. | 
27. Da fhidt Pharao in ond icp 
gujbnen : Fh bab vag mal mich ber: 


fünbigct/ecroC rr ift Sere ih aber 
ono mein Bold finot Sottlofen. 


28, Bittet aber den 9C rrri/baf auff? 
hre folch Donnern ee Nagen Sot: 
teg fo twil ich euch off dak fbr niht 
(eger hic bleibet, | 


26 fey. 
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bu. Belcher 0606 aber fich nicht feret 
an ves HERRN tert elen re 
Sucbteono Lieh auff oem Felde, 


zs Da prad der SÓC€rr וו‎ 1 
Recfe deine bandt auff gen SÓimmef / 
Dak ce bagde úber gang Egypten 
[anc/über SNRenfchenrúber Bic/onnd 
úber 0168 Kraut auff oem Fee in 
Egyptenlandt. | 


23. Olífo reet Stofe feinen (tab gen 
Symm / eno Der S9 tr (icf Donnin 
uno 50060 / 00 vas Fewer auff vic 
Erden 6000. Mfo fice Ger NErr Daz 
del regnen über Cgyptenlandt. 


34. Daf Nagel bnnd Fewer enter: 
einander fuhren fo avaufam Daf oc 
'afeicben in gant Cayptenfanot nie gc 
ivefen mar? findt Det 5cit £euteoririmen 
geivefen fiot. 

dag, Budder Nagel ëlo inn gant 
FelDe war/beyde SNenfchen ond Bich 
nuno 3ubrad alle Baivnic auff oem 
Fele. 2 
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Dominus iuftus : & ego & | 


grandononetitur (cias quia | DAP DU 1 iverveft/Pap Dic Erbedeg. 
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CAP. IX. 


il Quiautem neglexit fer. 
| monem Domini , dimifit 
| lervos fuos , & iumenta in 


fan Br dixit Dominus ad 
Moyen : Extende manum 
tuamin ccelum, ut fiat gran- 
d doinuniverla Terra-Aegy- 

ptifuperhomines:, & fuper 
! \ iumenta, & fuper omnem 
herbam agri in Terra-Ae- 


BE 


| o Extenditque Moyfes vir- 
:" | ramincelum ,& Dominus 

- | dedittonitrua, & grandiné, 
P. acdicürrentiafulgura fuper 
terram: pluirque Dominus. 
gtandinem fuper Terram- 1 
Aegypti, - 


= [14. Et grando & ignis mifta 

j | pariter fercbantur: tantæĝ; 
fuit magnitudinis , quanta 
anté nunquam: appatuit in 
univerfa Terra-Aegypti ex 
quo gensilla condita eft. 


zg, Et percuffit grando in 
omni Terra-Aegypti cunéta 
quz fuerunt in agris ab ho- 
mine ufque ad iumentum: 
| cun&amqQ herbam agri per- 
cuflit grando, & omne lignü 
regionisconfregit. 


26. Taatümin Terra-Gef- 
fen,ubierantfilii Ifrael , grá- 
> | donon cecidit. 


37. Mifit Pharao, & voca- 
OK Moyfen& Aaton,dicens 
ad cos:Peccavi etiam nunc, 


| populusmeus impii. 


= > | 28. Orate Dominum ut de- 
finant tonitrua Dei, & gran- 
do: זט‎ dimittam vos, & ne- 
quaquá hic ultrà maneatis. 


29. AitMoyfes:Cùm egref- 
fus fuero de urbe,extendam 
palmas meas ad Dominum, 

| & ceflabunt tonitrua , & 
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CAHP-IX. -) 
20. Maisquantà toi & tes 
feruiteursie fai que vous ne 


craindrez pas encore l'Eter- 
nel Dieu. 


31. Orlelin & l'orgeauoyét 


ETE : ְּ 6116 frapés.Car 1 
ond oie Serften/ Denn וס‎ hat | pos cat goe? 


cfpics ie meuriffant , & lelin 
cfloit en tuyau. i 


32. Maisleble& l'efpeautre 
ne furent point frapés, pour: 
ce qu'ils e/foyent cachés. . 


33. Moyfe donc eftantforti 
hors la ville d'auec Pharao; 
eftendit fes mains à PEter- 
nel: &les tonnerres ceffetét; 
& lagrefle,&la pluyenetom: 


ba plus fur la terre. 


34. Et Pharao voyant quella, 
pluyejlagrefle & lestonnercs 
cftoyent ceffes , pourluiuit 
encorcàpecher , & aggraua 
fon cceur,lui & fes feruiceuts, 


| +. Lecaeurdonc de Pharao 


35. Atfomwaro Des Pharao herg TA 


5600107615, & ne laiffa point 
aller les enfans d'Hrael,felon 
que l'Eternel ez auoit patle 


Das I X. Gapitcf. 


30. Yeh teifi aber bafi du ond deine 
Rnechte exh noch nicht fòrchtet fùr 
Got bem HERRN. 


3 Alfo var gefchlagen der Flachs 


gcfboffct/enno Ger Flags Kuoten gc 
Wonnen, 


32. berber 20186 סוט‎ Rofen ward 
nicht gefchlagen dennis war feat Ge 


33. Co gieng nun SRofe oen Pharao. 
jur Stadt hinauf / enn breitet feine 
pende gegen ocm SONN) / OND Der 
Donner euro Nagel boren auff nio 


Der Regen troff nicht mcbr auff Erdei, 


34. Daaber Pharao fahe / daf ver 
Regen eno ene om Nagel aufge 


retopetriggbtoct er fich weiter / ond per- 


bertet fein herger ono feine Anechte, 


ftocft / pag tr die Kinder frac nid t 
(ic toic bern Der DENN gert batte. 
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| ExODYS 
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| oix 

NP | jo. Novi autem quód & tu, 
WE [&íervi tui necdum timeatis 
"| | Dominum Deum. 


= | .זן‎ Linumergo,& hordeum 
23 [lafumeft, co quód hordeum 
2. Leffecvirens,& linum iam fol- 
\ liculos germinaret: 


p 3» Triticum autem, & fat 
Wm | non funtlzla, quia fcrotina 


| 33. Egreffofgg Moyfes à Pha- 
 rgoneex urbe, tetendit ma- 
 nusad Dominum:& ceflave- 
| wnttonitrua&: grando, nec 
= [ultrà ftillavit pluvia fuper 
tram ` 
CH y ie 55 A3 
44. Videns autem Pharao 
- | quód ceffaiet pluvia; & gran- 
3 do, & tonitrua , auxit pecca- | 
| ו‎ 


4. Etingravatüeft cor cius; - 
w [&fervorumillius, & induta- 
jg |tumnimisinec dimifit filios 
| Hitael; ficuc præceperat Do- 


parle moyen de Moyfe: *‏ ה “ Írminusper manum Moyfi.‏ | . מ 
i OAK. Dag X. Kapitel, CHAP. X.-‏ 

d 1, Etdixit Dominus ad Moy- | ND 6 RR prac Au Mofe: ₪ Ec l'Eternel dit à Moyte, 
^ fen, ingredere ad Pharaoné: | G3ebcbincin ju Pharao Denn id; | Vavers Pharao:car i'ai aggra- 
SÉ: | egocnim induravi cor eius, ` fa fein enm feiner Anecbte Derg bers | 2€ fon cœur & le ceurde fes 

E s | 


feruiteurs , pour mettre ccs. 
miens fignesau dedás delui: 


—95 


2. Etafn que tu racontes- 
oyant ton fils & le fils dcton 

fils ceque i'aurai 61011668 
Egypte , & mes fignes que 

i'aurai mis entre eux : dont. 
vous aurez que ic/;us l'Eter- 

nel. 


3. Moyfedonc & Aaron vin- 
drentvers Pharao , & lui di- 
rent, Ainfia dit l'Eternel, le 
Lieudes Hebrieux, Iufques 
àquand refuferas-tu de rhu- 
milier deuant ma face2Lai(lc 
aller mon peuple, afin qu'ils 
me feruent. 
4. Car fitu refufes de laiffer 
aller mon peuple, voici,ic 
m'en vaifaire venir demain 
des fauterelles cn tes con- 
trees: : 
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eg | &fervorumillius: ut faciam. ; bertet -aufi Da ich Pret meine Zeichen 


ynter jnentbu. 


2. -Hnd Pap tu verfiinbigeft für Den 
ohren deiner Kinder ono deiner Kinds 


finder/ivas ic in 60 וע‎ 


habesonnd wie ich meine Zeichen enter 
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bin ver DENA. 


e, No gingen Sitofe op Maron 
hinein su Pharao/ond foracben su jm: 
So fpricbt ber N € RR der C orcer 
Goart: Wie lange 1000076 du Dich für 
mit su vermütigeri daf Du mein Hol 
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fébrecfen fommen laffen an allen orten, 


ocuftam infi- 


~ |fignameahacin co, 


= | 2x Et narres in autibus filii 
w# |tui&nepor tuorum, quo- 

ties contriverim Aegyptios, 
| | &lignameafecerim in cis:& 
| ciatis quiaego Dominus. 

3. Introicrunt ergo Moyfes 
S g & Aaron ad Pharaonem, & 
il | dixeruntei ; Hzc dicit Do- 
xt minus Deus Hebrzorum: 
Víquequo non vis fubiici 
mihi? dimitte populum me- 
imutlacrificermihi. — 


4. Sinautemrefitis, & non 
; vis dimittereeum : ecce ego 

inducam cras] 
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ce que nous foyons paruc-‏ 
nus en ce licu-la.‏ 


27. Mais! Eternel endürcit 
le coeur de Pharao , fi qu'il 
n'eut point à gré de les laif- 
fer aller. 


28. Et Pharao lui dit, Va-t'en 
arriere de moi, Donnc-toi 
garde , de voir plus ma face: 
carauiotrquetu verras ma 
face,tu mourras. 


29. Lors Moyfe refpondit, 
Tuas bien dit: ie nc verrai 
plusaucunement ta face. 


CHAP Xi 
t. Or Ftrernel auoit dita 
Moyfe,le ferai venir encore 
vne playe fur Pharao , & fur 
Egypte:puis apres i] vous la- 
ifferaaller hors d'ici ; voire 
quand il vous laifiera aller 
dutoutjil vousen dechaffe- 
ra pleinement., i 
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i; cnp Nofe recfet feine band aen 
Nimel Da ward ein Vicfe Seng 
in gang Egyptenland drey tage, 


23. Dag niemand den andern. fa: 


De / noch auffiund bon Dem ort Da er 


war / inn repe tagen. Aber bey allen 
findern 3fracl mar es licct inn jhren 
SGonungcet, 
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28, Ont Pharao Trach su fm: Ge 
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29. “Nofe antwortet : ie bu go 
faget fat Scb ivil nicht mehr fúr deine 
augen forme. | 
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- | veniamus. 


autem Domi- 
raonis , & noluit 
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- | fenRecedead me, & cave ne 
ultra videas faciem. meam: 
| quocunque. de apparueris 
. | mihi,morieris. 
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seen N35 m‏ ולב 
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: CHAP.-XI. 

à. Parlemaintenaitle peu= 
pleYoyat, ainqu'vn chacun 
demande àfon voifin , &vne 
chacune à fa voifine , vaifle- 
aux d'argét,& vaifleaux d'or. 


3. EtbEternel auoit donné 
grace au peuple enuets les 
Egyptiens. Et mefme Moyfe |. 
cítoit eftimé fort grand per- 
fonnage au pais d Egyte,tant 
desferuiteurs de Pharao, gue 


du peuple. - 


4. Et pourtant Moyfe dit, 
Ainfia dit l'Eternel Énuiron 
la. minui&t ie m'en vaipafler 
toutau traucrs d'Egyte. . 


y. Ettout ptemier-né mour- 
raau pais d'Egyptc, depuisle 
premier-né de Pharao qui 
deuoiteftreaflis furfon thro- 
ne,iufques au premier-ne de 
la feruante qui e/ employee 
àmoudre, meime tout pre- 
mier-né des befier, j 


6.Etyaura grand cti entour 
le païs d'Egypte;tel qu'il mez 
fut onques, & tel quil n'es 
fera plus. 


7. Mais‘contre tous les en- 
fans d'Mracl, vn chien ne re- 
muera poiat fa languc, de- 
puis l'homme iufqu'aux be- 
ftes: afin que vous fachiez. 
que Dieu aura mis differen- 
cc entre 165 Egyptiens & les 
Ifraclites. e E 


8. Ettous ces tiens feruiteurs 
viendront vers moi,& fe pro- 
fterneront deuant moi , di- 
fans,Sors, toi ,& toutle peu- 
plequieff foustoi: & puis ie | 
fortirai. Ainfi Moyle fortit 
d'auec Pharao aucc vne at- 
dente colerc. 

9. L'Eternel doncauoit dit 
à Moyfe , Pharao ne vous 
efcoutera point , afin que 
mes miracles foyent multi- 
pliesau pais d'Egypte. 

‘Io. Et Moyfe & Aaron firét 


"rous ees miracles-la deuant’ 


Pharao. Ec l'Ecernel endur- 
citle cœur de Pharao, telle- 
ment qu'il ne laiffa pointal- 
lerlesenfans 4 1/2201 de 
fon pais. 
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1. Co fage nun fär em pol Bot 
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eno alpen Sefep fordere, l 


Gabe DKCH ivird bem volt 
guade geben firocnEgyptern. Had 
Nofe tvar fehrein טש‎ Sann im 
Egyptenland / für den Knechten Pha- 
rao /viio für dem Bok. | 


| 4. Quo Nofe fprach: So faget der 


NErr: Yeh will ju SRitternacht aufi 
geben / ín Egyptenland. 


fe Bnd alle Erficgcburtin Canpta 
land foll Gerbe / pon dem eren Sohn 
Pharao an / וס‎ auff feinem fiul fic 
bif ati Den erften Sohn der 10/0 


Hinder der SNåle ift ^no 166) 


burt pnter dem pich, 
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6. Bnd ivirdcin grof gekhren feinir 


gan Egyptenland / 600160001 nic 


ecivefen Her noch וסט‎ toitb, 


7. iber bey allen Findern rad fotr 


nicht cin Hund mucfen / 0010 onter 
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8. < Denn werden jur mir berab fom- 
men alle dife deincfnechte/ prd mir Au 
(üffen faflen ond fagen: euch auf 
tuonndalles volf Daf vnter dir ift / 
Darnah mt fb 0115010001. Binder 
ging von Pharao mit grimmigem 
orn, — 


fbeive, 
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" = Dicesergo omni plebi ut. 
oftulervirab amico fuo, & 

| mulier à vicina fua vafa ar- 

|| gentea,& aurea, 


| Dáiauem Dominus 

gratiam populo fuo coram 

dEgyptiüs Fuit; Moyles vir 

magnus valde in Terra-Æ- 

Jar pri coram fervis Pharao- 
| ms&comnipopulo. : 


Fait, [ee dicit Domi- 
Media node ingrediar 


ב 


orietur omne pri- 
nogenitum in T DE: 
Ek tiorum à primogenito 1a- 
taonis qui fedet in folio eius, 
fi(quead primogenitum an- 
illz que 65 30 molam,& o- 
mniaptimogenita iumento- 
re ו‎ 
. 9 Eritque clamor magnus 
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CHAP. XII. 
1 EtlEternelauoit parlé à 


Movie & à Aaronau pais d 


Egypte,dilant, 

2, Ce moisvous/éralc com- 
mencementdesmois,icelui 
vous fera le premier entre 
les mois de l'annee. 


3. Parlezàtoutel'affemblee 
d'Iracl , difant, qu'au dixie- 
messur de ce mois, chacun 
d'eux prené vn petird'entre 
les brebis ou d'entre les 
cheures felon les familles 
des peres, vn petit d'entre 
les brebis ou d'entre les 
cheures pour famille, 


4. Mais fila famille eft moin- 
dre qu 11 ne faut pour sazger 
vn petit d'enttelesbrebisou 
d'entre lescheures;quil pre- 
nefon voifin-qui eft pres de 
fa maifon felon 16 nombre 
des perfonnes: Vòus cóterez 
combien il en faudra pour 
manger vn petit d'entre les 
brebis ou d'entre les ghe- 
ures,ayantefpard 4 cc qu'vn 
chacun de vous peut man- 
ger. 


5. Orle petit d'entreles bre- 
bisou d'entreles cheures fe- 
rafanstare , masle, ayant vn 
an,vousla prendrez d'entre 
les brebis ou d'entreles che- 
ures. 


6. Erle tiendrez en garde 
iufques au  quatorzieme 
jour de ce mois , & toute la 
congregation de l'affemblee 
d'Ifraell'efgorgera entre les 
deux vefpres. 

7. Etprendront du fang d'i- 
celui  & le mettront fur les 
deux pofteaux, & fur le fur- 


fuil dela porte des maifons: 


oüilsle mangerent. . 
8, Eten mangeront la chair 
roftie au feu cefte nui&t-la, 
& la mangeront auec des 
pains {ans leuain,ganecdes 
herbesameres. 
9. N'enmangez rien à demi 
cuit, niaucunement bouilli 
en l'eau, mais rofti au feu: lå 
tefte d'icelui auec fes iambe$ 
& fes entrailles. | 
10. Ertn'enlaiffez rien dere. 
fteiufquesau matin: mais ce 
qui fera refté iufques au ma- 
tin, vousle bruslerez au feu. 
mm 
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€t $9 € 8 98 aberfprach su Nofe 
~ ond Maron in Capptenlanot: 


2. 902370000 fol ben euch Der erz 
ftc SRond feinz pnd von jim folt jhr Dic 
Sonden des jars anheben, 


A Gagt der gangen Semaine frac 


vnnd fprecht: Am gehenden tag diefes 
SYtonpen/neme cin jeglicher cinf'amm/ 
wo cin 220600464 ift /ja cin Lamm su 
einem Daug. 


4.. Wojhr aber in einem Daufeium 


Llamm au wenig finot/fo nemeerg/vnd 
 Tetm uechter Nachbar an feinem Nau- 
| fc/ 916 jbr fo viel wird / 000 fic dag 
Lamm ו‎ mõgen, | 


EXODYS 
EC 

fu Dixitquoque Dominus 
od Molen & Aaron in Ter- 
jn- Aegypti: 


jy Lo. Menfis ifte vobis ptinci- 
|piummenfium : primus erit 
| |inmenfibusanni. 


1. 
a, Loguiminiad univerfum 


or m 1/2361, & di- 
iteeis: Decima die menfis 


` | huius collat unufquifque a- | 


. | gaumperfamilias & domos 
| uas nil | 
| V 


La Sinautem minor eft nu- 


. [merusut füfficere poffit ad ` 


i [veícendum agnum;aumet 
. | vicinum fuum qui gei E 
- | 86 domui fuz,iuxta 


> | merum animarum qua fut. | . 


e, Thr foltaber ein fol? Gomm ne 


men zda fein feilan iftzcin SWannlein/ 


bndeings jahès alt / vonden Låmmern 
eno Ziegen folt (rz nemen. 


6. Rind folts behalten 016 auff den 
vierzehenden tag deg Sonden Dno 
cin jegliche beuffícin im gangen frac 
fols fchlachten gwifchen bends. 


7. Ono folt feines Sluts nemen 
enno beyde Dipen ander + סנוט גו‎ 
Dic 600266 65010066 damit beftrei 
cem 7 anden Nåufern /0a fices innen 
len, 


| 8. qun foftat(o 500 elfen inder 


| 5 Etedentcrnesnoae il- 


felben Nachtzam Sciver gebraten/eno 
enacfciort Srobt/bno felt ee mit bitter 
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{| 12. Carie pafferai cefté nuig- 


Japar le pais d'Egypte, & fra- 
peraitoutpremier-néau pais 


iufquesaux beftes, & fi exer- 

cerai iugemens fur tous les 
dieux d'Egypte.Ie fuis 1 Eter- 
nel. 


| 15. Et le fangvousferapour 


figne furles maifons efquel- 
les vous/érez: car ie verraile 
fang , & pafierai par deflus 
vous,& n'y aura point de pla- 
ye à deftru&ion entre vous; 
quand ic fraperaile país d'E- 
BYP. | 


14. Et ce iour vous fera en. 
memorial , & lecelebrerez 
pourfefte folennelle àl'Ecer^ 
nel en vos aages:vous!e 60[6- 
brerez pour feftc folennelle 
pat ordonnance perpetuelle; 


15. Vous mangerez par fept 
jours les pains fans leuan į 
pourtant ofterez-vous desle 
premieriour le leuain de vos 
maifons. Car’ quiconque 
mangera du pain leué,depuis: 
le premieriour iufquesau fe-: 
ptieme, la perionne dicelui 
feraretrachee d'entre lírael.' 


16. Au premieriourilyaura; 
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aufeptieme iour.conuócati- 
on iainte: ilnefefera nulle 
cuure en iceux, feulemenrt, 
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vapour le manger d'vne cha- 
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17: Vous prendrez donc gar- 
de aux pains fans leuain : car 
ence propre. iour-la 1 
etiré vos bandes du pais d'E- 
jou: vous obieruerez ce: 
jour-laen vos aages , par or- 
doniiance perpetuelle. 
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18. Auprerhierzoz au qua- 
torziemeiour du mois,vous 
mangerez au foir des pains 
fans leuain,iufques au vingt 
vnieme jour du moisau foir. 


19. Il ne fe trouuera point 
deleuain en vos maifons pat 
fept iouts : car quiconque 


` mangera du painleue, cefte 


perionne feraretranchee de 
l'affemblee d'Ifracl,tant cel- 
uiqui habite comme eftran- 
ger,que celui qui eft né au 
pais. 


20. Vousne mágerez point 


de painleué, ains mangerez 
entousleslieux od vous de- 
meurerez des pains fans le- 
uain. 


21. Moyfe doncappelatous 
lesanciens d'Ifrael , & leur 
dit, Triez & vous prenez vn 
petit d'entre les brebis ou 
d'entre les cheures ; felon 
vos familles , & cfzorgezla 
Pafque. 


22. Puis vousprendrez vn 
bouquet d'hyfope, & le cré- 
perez au fang qui fera de- 
dans vn baffins & atroufe- 
rez du fang qui feraau baf- 
fin le furfucil;&les deux po- 
fteaux. Etaucun de vousne 
fortira dela porte de fa mai- 
fon,iufques au matin. . 


23... Car l'Etetnel paffera 

pour fraper Egypte ,& verra 

le fang au furfueil & aux 

deux pofteaux : & l'Eternel 

paffera par deffusla porte,8& , 
ne permettra point que le 

deftru&eur entre en vos 

maifons pour fraper. 


24. Vousgarderez ceci có- 
me eftant vne ordonnance 
perpetuelle à toi & à tesen- 
fans; 


25. Quand doncvousferez 
entrésau pais que l'Eternel 
vous donnera ,felon qu'il ez 
a parlé , vous garderez ce 
feruice. / 


26. Er quand vos enfans f 
vous diront, Q ue vous veut 
dire ce feruice ici? 
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EXODE 


CHAP. XII. 


27. Lorsvousrefpondrez, 
Cef le facrifice dela Pafque 
à l'Eternel, lequel paffa en 
Egypte par deflus les mai- 
fons des enfans diftael, 
quand ilfrapa Egypte, & 
preferua nos mailons. Alors 
le peuple s'enclina & fe pro- 
fterna. 


28. Ainfi les enfans d'Ifrael | 
sen allerent , & firent cela: 
toutainfi que l'Eternelauoit 
commande à Movie & à Aa- 
ronjainfi/efirent-ils. 


29. Etaduint à la minui& 
que l'Eternel frapa tous les 
premiers-nés du pais d'Egy- 
pte;depuisle premier-né de 
Pharao;qui deuoit eftre aflis 


.deffus fon throne , iufques 


aux premicr-nes des captifs 
quiefioyent en la prifon, en- 
fembletous les premier-nes 
des beftes. 

3o. Et Pharao fe leua de 
nui&,lui &fesícruiteurs, & 
tousles Egyptiens : & y eut 
vngrád cri en Egypte,pour- 
ce qu'il n'y auos nulle mai- 
fonoüilnyez/ vn mort. 


31, llappeladonc Moyfe 8 |. 
Aaró denuit,&dit,Leuez- ] 
vous, fortez du milieu de ] 
mon peuple ,tant vous que 
lesentans 0/1/2261: vousen | | 
allez, feruez à l'Eternel fe- | : 
lon que vous ez aucz parlé. 


32.Prenezauffi voftre menu |: 
& gros beftail, feló que vous | | 
en aucz parle , & vousenal- | | 
lez, & me beniffez auffi. 


an, Etles Egyptiens forgo- | - 
yentle peuple,fe haftans de | | 
les enuoyer hors du pais: |: 
Carilsdifoyent, Nousiom 
mestousmorts. ` i 
34. Le peuple donc printfa 
pafte auant qu'elle fuft le- 
ucc , ayant leurs mays Deeg 
auec leurs veftemens fur 
leurs eipaules. 
35. Or les enfans d'Ifrael 
auoyent fait felon la paróle 
de Moyfe , & auoyent em- 
prunté des Egyptiens vaiffe- |. 
aux d'argent & d'or , & des 
vcítemens. 


oie mr E Er d‏ ,ג 
Dann 36‏ 


₪ 14 


Bas ander Buch Adofe 
Das XII, Capitd, 

27. Soltir fagen: 65 ift das Daf; 
fahopfier Des 50 6 XX 6 oer für 
den Kindern irae ebergieng in (on. 
ptci/&a erdie €gppter plaget/orio 
enfer báufer errettet. Da: neiget fich 
Dag Bolct/ enn bucket fig. 


28, Bund die finder Ffrae gicngen 
pin7onndo Gerten / wie oer. HERR 
Sofe eno Aaron gebotten hatte, 


29. Qn sur SNitternacht fhlug Der 
HERR alle Crftegebutt in Egypten- 
land bon Dem erften fohn Pharao an/ 
Der auff feinem Stulfag/ big auf on 
crften fohn des gefangenen im gefengz 
nig /onnd alle Erfiegeburt des piehs. 


ze, Da fiund Pharao auff/onb al 
le feine fnechte/in oerfelben nacdht/ond 
alle Egypter/pnnd ward cin grof ge- 
corey inn Egypten Denn eg war fein 
haug va nichtein Soocr inne mert, — ' 


st, Hnd er Topert Sofe ond Jaron 
inder nacht ono forach : SRachet euch 
auff / enno 6160060 aug bon meinem 
Bolcf/jrbnnd die finder Yfraelgehet 
hinzond )וטוט‎ Gem NER R RAvic 
ir gefagt habt; ` i 

KE SC 


32, Nemet aud mit cud curcfaf 
fevnd rinder / toic jr acfagt gab’ Sez 
bet bin ono fegenet mid aud... 


33. Dnnd Dic Egypte Prnacn Dag 
Gold pap fiees cilend aufi dem lan 
De tricben, Denn fic fpracean: Bir 
findt alle des toes, : 

34. Dunddag 0006 trugden rohen 
Teig/che Denner berfeuret mar/5u jrer 
fpeife / gebunden in joven fleidern/auff 
ihren achfeln, 


sg, Hnd bie finder Sirac hatten go 
than wie Ziele gefagt hatte / vmd 
bon den Egyptern gefordert filoern 
pnd alpen gerethe ond 0 


|| 'EXODYS 
א‎ SRA 


CAP. XII. 


wu. Dicetis eis, Vitima tran- 


| ftus Domini cft;quádo tran- 
| fivirfuper domos filiorum 
| liraclin Ægypto , percuti- 
| ens ZEgyptios,& domos no- 
| ftras liberans. Incurvatuíq; 
 populusadoravic. 


ag. Beef fili Ifraël fe- 


" | cerunthicutpræceperat Do- 


minus Moyli & Aaron, 


Lon Eftumeftautem in no- 
&is medio, percuffit Domi- 
musomne primogenitum in 
Terra-/Egypti a primoge- 
nitoPharaonis, qui infolio 


₪ | ciusfedebat , ufque ad pri- 


mogenitum captive quz 
. | eratincarcere, & omne pri- 
mogenitum iumentorum, 

SEM \ a 


jo. Surrexité; Pharao no- 


Jai | Gc&omnesfervi eius, cun- 


aque ZEgyptus:& ortus eft 
clamor magnusin /Egypto: 
-nequeenim erat domus in 
quanon iacéret mortuus. 
Tag NS * 5 
3 Vocati; Pharao Moyfe 
| & Aaronno&e ,ait: Surgite 
&egrediminià populo meo, 
vos&filii Hfraeliite,immola- 
te Domino ficut dicitis. 
31. Ovesveftras & armenta 
_ |affamite ut petieratis Gab. 
| [entes benedicite mihi. 
Ke d ) 


4-5 ו 

3 Vrgebantáue Aegyptii 

MP tetra exire ve- 

tociter , dicentes : Omnes 

| | moriemur. 4 
| EMT 
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: EXODE 
MD םהה הוור היראו‎ e הר אוהה האמה אה ה‎ 


C HAR.: XII. 


36. EtlEternel auoit don- 
ne grace au peuple enuers 
les Egyptiens, quilesleura- 
uoyent preftes:donrils buti- 
nerentles Egyptiens. 


37. Ainfilesenfans 10261 
eftans partis de Rahmefes 
vindrent en Succothy enui- 
ron fix cens millc hommes 
de pied,fans la mefgnie. 


38. Il s'enallaauffiauec eux 
vngrand amas de toutesfor - 
tes de gens : & du menu & 
dugros beftail en fort grids 
troupeaux. 

39. Or pource qu'ils auo- 
yenreite dechaffés hors d'E- 
gypte,& nauoyent peu plus 
tarder, & meíme ne s'efto- 
yentapprefteaucune proui- 
fion, ils cuifirent par gafte- 
aux fansleuain la pafte qu'ils 
auoyent emportee d'Egy- 
pte : car ils ne l'auoyent 
pointfaitleuer. 


40. Orl'habitation desen- 
fans d'Ifracl de la forte qu'ils 
ont habité cn Egypte fu de 
quatre cens & trente ans. 


At, lladuint donc about 
dequatre cens & trente ans: 
iladuint(di-ie) en ce propre 
iour-la, qiie toutesles ban- 
des del'Eternelíortirent du 
pais d'Egypte. 

42. C'eftla nui&t qui eff gran- 
dement à obferuerà l’ Eter- 
nel d'autant que /zzsillesre- 
tira du païs d'Egypte : cefte 
nui&-la eft à obíerueral'E- 
ternel,pour tous les enfans 
d'lfracl enleurs aages.. 
43.L'Eternelditauffi aMoy- f 
Le & à Aaron , Cef ici l'or- 
donnance dela Paíque, Nul 
cítranger n'en mangera. 
44. Maistout efclaue qu'on 
aura acheté parargent,quád 
tul'auras circoncis,lorsil en 

mangera. 

45: Le forain & le merce- 
naire n'en mangerot point. 


46, On la mangera envne | 
maiíon, & n'ecemporterez 
point de la chair hors de la | 
maifon , & n'en caflerez 
point d'os. 


| EXxODVS 

: CAP. XII 

a |36. Dominus autem dedit 

= [gratiam populo coram Ae- 
disut cómodarent cis:& 


/ ו‎ Aegyptios 
1 Wear rant n 


Bas ander Buch Hofe 
` Das IT. Gaypitel. 
36. Dain batte der DERR dem 
Dél gnad gegeben für den Egyptern/ 
Daf fic jnen Icíbeten/ ono centivandtens 


Den Egypten. ` 


Profe&tid func filii Ifta- 
{él de Ramedc in Socoth, 
-| fexcenta feré millia: pedi- 
A xum virorum;abfque parvu- 
- 1 א‎ mulieribus. 


37. AD jogeni atifi die finder Ffrae 

vbonRacmfes gen Suchothfechspun- 

mai maim Au fuf obn Die 
inder, jii 


38. Bnd zoch ando mit jnenvitp, 
06000605 / vnnd 62400 eno Finder’ 
on faftoiloicbs, ה‎ 


La Sed& vulgus promifcu- 
um innumerabile aícendit 
| eumeis,oves & armenta & 
| animantia : diverfi generis 


39. Bund ] buchen auf demrohen 
S cig / den fie auf Egypten brachten/ 
pngefeurte fuchen, Dennes war niht 
g efeutt / weil ficaug Egypten geftoffen 
wurden /eno fonoten nicht per eben. 
ond Hatten jpnen fonft £cincscrung u- 


| i. Coxerunté; farina quam 
| dudum de Aegypto con- 
| herlamtulerat: & fecerunt 


beveittet, 


| mentari cogentibus exire 
. | Aegyptiis, & nullam facere 
| finentibus moram: nec pul» 
[menti quicquam occurre- | 
| ratpreparare, °° 


4e. 906% 000 / diedie finder Ff- 
rac inn Egypten geivofnet haben, ift 
bier hundert ono orciffig jahr. 


41. Dadicfelbenomb waren gieng 
vas ganbe Neer Des NERREN 
auff cincntag aug Egyptenland, 


| 40. Habitatio autem flio- 
- | rumÍfraċlquamanferuntin 
| Aegypto, fuit quadringen-- 
| torum trigintaannorum, 
4t. Quibusexpleris,eadem 
dieegreffusekt omnis exer- 
citus Dominide Terra- Ac- 


: 42. Gyatumb wird dife nacht dem 
| 


HERRN gehaltenzdaferfie auf 
Egyptenland gefiiret hatz ero Dic fin- 


1 fre enh Der fra follen fe Dem DErren Dal: 
| סלפ‎ , quando eduxit 1 i ; 

| eos de Tetra-Acgypti:hanc ten fie ono ihre nachfommen 

= | obfervaredebent omnes fi- 


43. Bund ber NERR fprach au 
SNofeonnd Maron: Dif iftdie weife 
'Paffab au alten’ Kein frembder foll 
הטול‎ 20 - 


|10 in generationibus 
à fus, "arg BRA 2 


b 3 M penas ad 
| Moyien& Aaron : Hzceft 
E 5 religio Phafe:Omnis alieni. 
|H Benanoncomedetex eo. 

| WE No C RE 


44. Mber wer cin erfauffter frecht 
pe  Hft/bem befriede man eno Denn ef- 
| 4% Omnis auem fervus | feer Danon,- ~~~ 

| mptitius circumcidetur& | 


m d x 


45. Cin baufgenof: bund. SWictling 
follen nicht danon elen, ` | 


Aë, Yn einem haufefol 0 / 
שק‎ folt nichts von feinem Fig bi^ 


auf Tür bas auf tragen/ Hmi folt 
fcin bein on (mg áubreben. "` 
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EXODE 


CHAP. XII. 


47. Toute l'affemblee d'If- 
raellafera. . ebe 


| 48. Que fi quelque eftran- 


ger habite parmitoi, & veut 
faire la Pafque a l'Eternel , 
qùe: tout mafle lui apparte- 
nantfoitcirconcis, &dlorsil 
sapprochera pourlafaire , & 
Ícracomme celui qui eft né 
au païs: mais nul incirconcis 
n'en mangera. 
49. Ilyaurayne meine loy 
pour celui qui eft né au pais; 
& pour l'etranger qui habite 
parmi vous. 


so. Ceque firent tous kes en- 
fansd'Ifrael: comme l'Eter- 


nelauoitcommandé à Moy- 
fe & à Aaron,ainfi firent-ils. 


et, Il aduint donc en ce pro- 
preiour-la que l'Eternel re- 
tiralesenfans d'Ifracl du pais 
d'Egypre.fclon leurs bandes. 


9 


CHAP. XIH. 


1. Ecl 'Eternel parla à Moy- 
(e, difant. 


2. San&ifie-moi tout pre- 


mnier-ne, ouurant toute ma- f- 


trice entre les enfansd'Ifra. 
el;tant deshommes que des 
beftes:czr il eff à moi. 


;. Moyfe donc ditau peuple, 
Ayez fouuenáce de ceiour- 
laauquel vous eftes fortis d 
Egypte; de Ja maifon defer- | 
uitude;car l'Eternel vous en 

aretirés par main forte: on 

ne mangera point donc de 

pain leue. 

A. Vous fortez auiourd'hui 

aumois queles efpies meu- 

riffent, , | 
$- Quand donc l'Eternel 

raura introduit au país des 

Cananeens , des Hethiens, 

des Amorrheens , des Heui- 

ens & des Iebufiens lequel 

ilaiure ates peres de tedon- 


| Bierqui eff vn pais, decoulant 


de lai& & de miel: lors tu fe- 


rasce feruiceicien ce mois. 


6. Par feptiours tu mangeras 
des pains fans leuain , & au 
feptieme iour ily aura fefte 
{olennellealEternel. 
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47. Dic gange Semeine yfead foll 
folhs thun. ` ` py 


48. Goaberein Sranboting bey Dit 
wone ond NERREN dag 
Paffah halten wilder befchncioe alleg 
twas SRånnlich ift / 015 Denn macheer 
fich וס‎ zag er folches Ca fen 
iviccin cinheimifher Des Vonpe- Gem 
fein onbefhnittener foldauon effe. 


ao. Citer) Seg fen tem det: 
mien’ ento Dem Frembdlingen oer 
enter euch wonet. 


se, Dundalle Rinder Ffrad theten/ 
wie Der HERR Sofe bund Aaron 
hatte gebotteti, gd ts 


Sr | : 
sr. Mfo fübret ber DEX auff ci- 
nen tag oic finder Ffrad auf Egypten 
(and mitjram Deer. | 
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"A Omnis coetus filiorum 
MUT. MM erus : 
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Vas yaf t à 
| 48. Quàd fi quis peregtino- 
| rüminveftrá voluerit tranfi- 
| recoloniam,&z facere Phale 
| Dominicircuncidetur prius 
| omne mafculinum eius, & 
| tuncritécelebrabit : eritque 
|| cut indigena terra: fi quis 
| autem circuncifus non fue- 
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EELER 
. CAHP. XIII 
:ל‎ On mágera patfepriours 
des pains fans 160410 : & ne 
fera point veu chez toi aucá 
pain leuc,voirene fera point | 
veu de léuain en toutestes 
Contrees; 
8. Encéionr-latuferasen- 
tendre à tes erifans; dilate; 
Cef pour cela quelErernel 
ima fair, en mcretitant d'E- 
Egypte. 4 | 
9. 20006 ferapour ו‎ (ur 
tamain, & pour memorial 
| entre tes ycux , afin que là 
i Loy de VEtefiiel foit en ta 
; bouche,daurant guel’ Eter- | 
pel taura retiré d Egypte | 
pat fdin forte; 
to. Tugárderas done cefte 
ordonnance em fa faifon 
danenán. `, 
Lr Aufli quand. l'Eternel 
| tauraintroduit au pais des 
Canancens,felongu'ilaiuré 
àtoi & ates peres, & qu'ilte 
aura donne: 
12. Lots tu prefenterás 4 1 
| Eternel tout ce qui ouurela 
portiere, voite tout ce qui 
, enfortanit ouurela portiere 
des beftes:ce que tu en auras 
de mafles/éra à l'Eternel. 
13. Mais tu racheteras d'vn 
petit d'entreles brebis ou d' 
entre les cheures toutce qui 
ouute la portiere 009 5: 
&fitunc le rachetes, tu le 
decolleras. Pareillement tu 
racheteras tout premicr-né 
des hómces entre tes eufans. 
14. Erquand ton filstTinter- | 
roguerra parciapres,difanr, | 
Que vest dire ceci è lors tu 
lui diras,l Eternel nousare. 
tirés per main forte horsd' 
Egypte;de la maifon de fer- 
uitude. 15. Cariladuint que 
quand Pharao s'endurcità 
ne nous laitfer point aller, | 
l'Eternel tua tout premier- 
, neau pais d'Egypte , depuis 
lcs premier nés des homes 
- iufquesaux premier-nes des 
bc(tes: parquoi ic facrifie à 
l'Eternel cout maflle ouurat 
laportiere,& firachete cout 
premier-né de mes enfans. 
vé. Cezeferadocpourfigne 
furta main; & pour frótaux 
entre tes yeux,que l'Eternel | 
nous a retirés d Egypte par 
"main forte. 
ב‎ Gz 
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Das XIIL Gapitel. 
za, Dårumb folt ou ficbeit tage ere 
gefeivrt Brodteffen ^ daf ben vir fein 


Hen sveroc/an alfen Deinen ortam. 


8 Bnofoltevten Coófiren (agenzan 
eenfeibigei tagc/ Colds halten ivir 
tmb des willen Vag ons ver HERR 
gethan bot bg wir ang Egypten 302 
gen. her. 


₪ Darumb fol dirsfein cin Zeichen 


in deiner handtond cin 30700701 für 


Deinen auget/auff vag Deg 226% 


G3efcts. fey in Deinem munde 7 daf Der 


Log dich mit mebtiger fant auf 


Egypten acfüretbat. ; = 
«5, Datumb halt diefe reife su feiner 
an 0000 000 nun der HERR ins 


Vogt per Gananiter bracht fat /tvic 


cr Dir emp deinen: Båtern. gefébivorer. 
Paton שעוס‎ 60000 -=r 


Co fit pu auffontern dem‏ ` ,כו 
ER RN alles wag vie Nutter‏ $ 
bricht / bund Erfegeburt outer dem‏ 
Dicb/eas cin SRånnlin ifte‏ 

Die Erfegeburt Bom Efel folt‏ .גו 
tu fófen mit einem Schaf/ wooucs‏ 
aber nicht Dofeft/fo brith Im Dag genic?‏ 
oer alle erfre SYtenfibengeburt enter‏ 
deinen Kindern folt ou lófen.‏ 

14. Bnd wenn dich heutoder morgen 
Dein Kindt wird fragen: Rag ift bas? 
Solt du pm fagen: Der DErr bot 
bns mitmechtiger bandt auf Egypten 
pon Dem ו‎ gerüret, 


e, Denn va Dbarao farttear erts 
fofi su laffen 7 erfbíug der NHErr alle 
Erftegeburtin Capptenfanbt pen der 
S$3ienieben Crfiengeburt atp/bift andie 
Crftegeburt Des Dicbs. Darumb 
£opffer ich vem DErren alleg wag Die 
SRutter bricht/ das ein SX ánifein / 
aae Crficgeburt meiner Kinoer fo 
eich, : 


16, Bnnddag fol bít ein Zeichen inn 
deiner Hardt fin / ein enmol für 
Peien augen / Daf ons Per Err Dat 
mit mebtiger Danotauf Egypten ge 
וי‎ 
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5 בג‎ 2 E 
| CAP xli 

|7 Àzyma coinedetis fepré 
| diebus: nofi appatcbitapud 


lincun&tisftnibus tuis: 


| 1 Narrabifque filio tuoin 
| dicillo,dicés : Hoc eft quod 
| fecit mibi Dominus quan- 


do cgreflusfüm de Aegypto: 
$. Ër etit quafi fignum in 


| nanu wa, & quafi monu- 

. | mentum ante oculos tuos: 

| &utlex Domini femper fit 
inore tuo., in manu cnim 
| forieduxit te Dominus de 


Ay. ` 


| o. Cuftodies huiufcemodi' 
[culum ftatuto tempote à 


. | dicbusindies. ` 

In, Cumque inttoduxeritte 

- | Dominus in Terrá-Chana- 

= | ngificutiuravittibi & patri- 
Diusipsz dedexis ribi Sain: 


| O Separabis omine quod. 
[aperit vulvam Domino, & 
ze [quodprinitivum eft in. pe- 
vx. | coribustuis: quicquid ha- 

| bueris maículini fexus, con- 
kebwDomng, — 


[i Primogenitumafini mu- 
| tabisove:qudd fi non rede- 
, | rmetisinterficies.Omne au- 
| tem primogenit hominis 
fde filiis tüis, pretio redimes. 
|14 CumGiinterrogav erit te 

tlius tuluscras dicens: Q uid 


thoc?refpódebis ei:In ma- j 


nu forti eduxit nos Domi- 
nusde Tertz-Acgypti ; de 
` | demofervitutis, 


| jj Nam ciminduratus eer 

+ 04130, & nollet nos dimit- 
. | tere ; occidit Dominus o- 
> (Mne primogenitum in Ter- 
1 ra-Agypti ; à primogenito 
| hominis 0130 primogeni- 
i tÉiumentotun:idcirco im- 


d 


M | molo ו‎ omne quod 


3 . GH 0 

pO 3peritvulvam mafculini fe- 

Xus,& omnia primogenita 
orum meorum redima. 

16. Eritigiturquafi fignum 

1n manu tua & quafi appen- 


IET Zog x ~ 
fum quid obrecordarioné, 


ante oculos tuos: eo quod 
| in manu foni eduxit. nos 
DominusqeR gypto. — 


% | tealiquid fermentarum,neé 
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CHAP. XIIL 


17. Or quand Pharao cut 
laiffe aller le peuple , Dicu 
neles conduifit point par e 
chemin du pais des Phili- 
(tins , combien quil tuft le 
plus court. Car Dieu dier, 
Il faut peuruoir quc d'auentu- 
rele peuple ne fc repente, 
quand il verra la guerre, & 
qu'il nerctournc en Egypte. 


18: MaisDicu fit tournoyer 
le peuple par le chemin du 
delerr versla mer rouge, A- 
infi les enfans d'Hrael mon- 
terentenarmes du pais d' H- 
gy pte. : 


i9. Et Movie auoit prin: 
auec foi les os de loicph: 
pource que Joftphauoit cx- 
preflemenrtfait iurer les en- 
fans 0100361 , difant, Diech 
vous vifitera pour certain, f- 
vous tranfporterez donc 
auecvous mcs os d'ici. 


20. Er ils depattirent de 
Succoth,& fe camperenten 
Erham,quieff au bout du de- 
fert. . 

at, Et VEternel marchoit 
deuanteux deiour , envne 
colomne de nuce , pour les 
conduire par le chemin: & 
de nui&ten vne colomne de 
feu, pour les efclairer , afin 
qu'ils marchaílent iour & 
nuit. t 
22. Et ne retira pointlaco- 
lomne & nuce de iour ,ni la 
colomne de 6-66 6 
dcuantle peuple, 


CHAP. XIIII. 


1. Etl'Eternel parlaà Moy- 
fc, difant, 


‘2. Parle aux enfansd' Ifrael, 
qu'ils fe dcftournét, & qu'ils 
ic campent deuant Pi-hahi- 
roth,enuc Migdol &la mer, 
visàvis de Bahal-Tfephon: 
vous-yous campcrez àl'en- 
droit d'icclui presde la mer. 


3. Lors Pharao dira desen- 
fans d'Hrael , Us fontempe- 
ftresau pais : le defert les a 
enfermes. ; 


4 ואתקיף 
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v. Da nun Dharao das Bold ge 
att hattefúret fre Gott nicht auff Der 
firaften curd H Dbilifter lano/ofeam 
nechften war. Dem 30+ eg 
môct das Volf gereucn/ivenn fie oen 
fireit fepen / nuo wider inn Egypten 
embferen. 


18. Darumb fúret er dag volf omt 
auff Die firaffe durch die 3000 am 
Gxbilffineer/ Bund die Kinder Mirac 
zogen gerüftet aug Egyptenland. 


a, Bind 5070065 nam mit fich dag 
yebeine Sofcpb/oenn er Hatte inan CR 
oon Den Finoern Ffrael genommen/onè 
gefprochen: GOTT wird och Heim: 
chen fo fret meine Gebeine mit cuc 
von hinnen, 


1o. El zogen fic aufi von Sucoth/ 
ond fagerten fich in Ethamforn ander 
Rúfen, | 


vu, Buod HERR soa fúr jonen 
herz des tages inciner S'Golcfenfeufen/ 
Dag er fieden rechten weg füret / ound 
deg nachts in einer Seucrfeufen/oaf cr 


| jonen eucptet/3u raifen tag ond nacht. 


an, Die Wokfenfeule weih niter 
con Dem volc deg tagg/noh die Feuer 
feuledeg nachts. : 


Dag RIIII. Capitd. 


eme HERR revet 0 / 
onn? fprag: 


; Reoemitdenn findern fracf/ene 
foricb /000 ficficb rumb London eno 
fib lagern gegen Dem thal Hiroth/ 
1-00 Sftigool ono DemsTeer/gcgen 
Baal Fephon/ ond dafelbs gegen úber 
(b fagern ans Seer. $ 


3. Denn Pharao wird fagen von den 
findern Frac: Sie find verirret im 
(anoc/cíc Wúftehat fie befchloffen, ` 


Gg 


| EXODVS 
| CARiXUL.: 
dieitur cüm emififfet Pha- 
|] 46 populum, non eos duxit 
| Dominus per viam Terrz- 
| Philithiim quz vicina eft: 
| |'reputans nc forte poeniteret 
T eum,fi vidiferadverfurn fe 
|] bellaconfurgere;& rvee rte- 
| rerurin Egyptum. 


38. Sed cireunduxit. per 
| viam deferti, qua eft iuxta 
| Marerubrum & armati a- 
| cenderunt filii lírael de 


ן ד | 


E A8 ah vu " 
In Tulit quoque: Moyfes 
| sfülofephíecum : eo quòd 
adiuralfec flios | dices: 
= | Vifitabit vos Deus, efferte 


AF [efameahincvobifcum. 


ERINA AAR vi 


fzo. dde 06 Socoth 
| caftrametati funt in Etham 
inextremisfinibus folitudi- 
J nis. ; 
L 2 
lan, Dominusautem przce- 
- | debat eos ad oftendendam 
2o LS KR DA AS DORE 

| viam per diem in columna 
- (nubis: & per nodtem in co- 

| lumnaignissutdux effet iti- 
. |Merisutroquetempore. 


1 22. Nunquam defuit colu- 
| mnanubisper dicm,nec co- 

. |lumnaignisperno&em,co- 

| ram populo. 

|. : l 
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= In, Locutus eft autem Do- 

NI minusad Moyfen,dicens ab 


E 2. Loquerefiliis 107261, Re- 
| | verlicaltramerentur é regio- 
| nePhi-hahiroth quz eftin- 
| ter Magdalum & mare con- 
‘| tH Beel-fephon:in confpe- 
| | &uciuscaftra ponetis fuper: 


d v ZE l 
j Di n iq, eft Pharao fu- 
[AM filiis Mag] , Coar&tati 
untinterta , conclufit cos 
defertum, ` ` 
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EXODE 
CHAP. XIIII. 


4. Et?endurcirai le ceeut 
de Pharao , & vous pout- 
fuiura:ainfi ie ferai glorifie 
en Pharao , & en toute fon 
armce: dont les Egyptiens 
fanront que 16/1 Erernel. 
Etils firentainfi. j 


s. Oron auoit rapporte au 
roy d'Egypte, que le peuple 
senfuyoit, Et le cœur de 
Pharao & de fes feruiteurs 
enuers le peuple fut chan- 
gé : fi dirent, Quek ce gue 
nousatons fait, que nous 
ayons laiffe aller I{racl,telle- 


| ment quil ne nous feruira 


plus? 1 
6. Lotsilfitatteleríon cha- 
riot , & print fon peuple 
auec foi. 

7. ll print donc fix cens cha- 
riots d'eflite; & tousles cha- 
riots d'Egypte s & y auoit ca- 
pitainesiur toutcela. 

8. Et l'Eternel endurcit le 
cœur de Pharao roy d'Egy- 
pte,lequel pourfuiuitles en 
fans d'Ifracl. Or les enfans 
d'Ifracl eftoyent fortis en 
main haute, 


9. Les Egyptiens doncles 
poutfuiuirent : & tous les 
cheuaux des chatiots de 
Pharao , fes cheuaucheurs, 
& fon armec les attcignirét, 
iceux eftans campés pres de 
lamer , vers Pi-hahirothà 


Jendroit de Bahal-Tfephó. 


10. Comme Pharao fe fut 
approche,les enfans d'Hrael 
leuerentleurs yeux, & voici“ 
les Egyptiens marchoyent 
apres eux. Lesenfansd'Hra- 
el donc curent fort grand 
peut,& crierentà l'Eternel, 


ri, Ilsdirent aufli à Moyfe, 
Eft-ce pource qu'il ny auoit: 
nuls fepulcres en Fgypte, 
que tu nous as emmenés 
pourmourirau defert? Qu 
jf ce que tu nous as fait de 
nous auoir fait fortir hors 


Egypte, ^T 


; ) | iz; Nef-cepas ce de quoi, 
va, fig icht 005/00 wir dir fagten. 
in Egypten 22006 auf / ome [af ous 
var Cgpptern dienen? Denn cg swere 


nous te parlions 'en Egypte, 
difans,Deporte-toi de nous, 
& que nous feruions aux E- 
gyptiens¢ Car il noüs Vau- 
droit mieux de leur feruir, 
que dc mourirau defert. 


Bas ander Buch 0006. 
Das XIII Gapitel, 

4. Bind ich wil fein herb 076001 / 

das er jnen nacbjage / vnd wilanDha 

rào / onu an alle feiner 51700 ehre 

ciniegenonnd die Egypter follen immen 


| werden Da ich Der NErr bin, Bnd fie 


theten alfo, 


e, Bndoda eeoemASnigin Egypten 
‘ward anhgefagt/Daf das Del war 
geflohen ward fein berp ocrivanocít/ 
onno feiner Anechte gegen oem Ziele, 
ono fprada2Sarumb Haben wir das 
9000/00 wir fra haben gelaffen/ 
paf fie ons nicht dieneten? 


6, ` Bnd er fpannet feinen Wagen on. 
ond nam fein ol mit ihm. 


z, Nrd nam fechshundert auferle 
fen Wagen enne was fon(t bon YBa- 
gen in Egypten war /ennp die Nåupt 
(cute tiber alle fein Neer, - 


8. Demder SC tr verftodt bas bere 
Pharao des Aoniges in Canptenzvafs 
erden Kindern Sfracf nacbjaget. Aber 
Dic Kinder Sftacl waren Durch eine ho 
canet aufgegangen, 


o. Bund die Egypter jagten ihnen 
nach/ond ereifeten fie Coa fie fich gela- 
gert hatten am SReer) mit Roffen ono 
Ragen enm Reutern ond allem Neer 
dcs Pharao / im thal Niroth gegen 
Baalzephon. / 


Dnnd da Pharao habe iujhnen‏ .סו 
fam / 100 ote Kinder Vad jhreaw‏ 
gen auff / eno fie’ Die Cappter zogen‏ 
hinder ihnen Der / nno fic fordbten fich‏ 
(coron fOryen3u oem DErrn.‏ 


uw. QOnbfpracen iu Sofe: Waren 
nicht Sráber in Egypten daf ou ong 
mufteft tocafüren/caf wirin Der Wú- 


fen fterbenid S arumb Daft virens Dag 
gethan dah vu פוט‎ auf Egypten ge 


fürtbafit ` 


ens jc beffer 7 den Egyptern Dienen/ 


, Denn inder úf fterben. 


EXODVS 


“CAP. XIHL 

; PA Frindurabo coreius , ac 
₪ | períequetur vos : & glorifi- 
laborinPharaone, &in o- 
| mniexercitu eius : fcientáy. 
| Aegyptii quia ego fum Do- 
WM | minus.Feceruntque ita. 


13 | y Ernuntiatum eft regi Ae- 

A | gyptiorum quod fugiffet 

| populus: immutatum; eft 
cor Pharaonis & fervorum 
eius fuperpopulum 8: dixe- 
runt Quid voluimus facere 
ut dimitteremus 111201 , ne 
lervirer nobis ¢ 


6. זאמו‎ ergo currum, & 
omnem populum fuum af- 
fimpfitiecum. 


7. Tulitá; (excentos currus 
dedos , ₪ quicquid in Ac- 

| gyptocurruum fuir:&duces 
totius exercitus. 


= | 8. Induravitque Dominus 
> | cor Pharaonis regis Aegy- 
| | pti; & perfecutus eft filios 
- | סגזו!‎ : atilli cgrefli erantin 
_ | manuexcelfa. 
d . 
La Cum perfequerentur 
| Acgyptiiveltigiapreceden- 
.| tium, repererunt eos in ca- 
ftris (uper mare:omnis equi- 
tatus & currusPharaonis, & . 
univerfus exercitus eranc in 
. | Phi-hahiroth contra Beel- 
= | fephon., - 


| jo. CumQappropinquaffet 
Pharao , levantes filii Ifrael 
oculos,viderunr Aegyptios 
poltfe:& timuerunt valde, 


| | clamaveruntque ad Domi- - 


num, 


. [1t Erdixerint ad Moyfen: 
; Forfitannonerant fepulcra 
| | in Aegypto; ided tulifti nos 
X [utmoreremurin folitudine; | 
| quid hoc facere voluifti, ut ` 
| uceresnosex Aegypto?" | 


te. Nonne ifte eft fermo 
Quem loquebàmür ad te in 
Aegypto dicentes, Recede 
anobis,urleryiamus Aegy- 
ptis muli cnim melius 

eratíerviteeis , quam mori 
. | infolitudine, "` 
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mecum " 9 e ה‎ 
CAHP. XIII. 


14. EtMoyfe ditau peiiple, 


Ne craignez point:atreftez- 
svous,& voyez la deliurance 
deTEternel,qu'il vous don- 
neraauiourd'hui. Carles E~ 
gyptičs que vous auez veus 
auiourd' hui,vous ne lesver- 
rez plusà iamais. 

I4. L'Eternel combatrå 
pour vous , & vous demeu- 
rerez cois. j 

Ig. OrlEternel auoit dicà ] 
Moyfe , Que cries-tu vers 
moi? Parle aux enfans d'If- 
racl,qu'ils marchent. 


16. Ettoi,cfleuctaverge, & 
eften ta main furla mer,& la 
fends:& que les enfans d'If- 
racl entrent au milieudela 
mer à fec. 

17. Etquantà moi, voici, ie 
m'en vai endurcir le cœur 
des Egyptiens,à ce qu'ils en- 
trentapres eux: & ferai glo- 
1186 ת6‎ Pharao, & cn-toute 
fon armce,en fes chariots,& 
en fes cheuaucheurs. 


18. Etles Egyptiensfauront 
queie/mslEternel , quand 
i'aurai efte glorifié en Pha- 
tao,en fes chariots, & en fes 
cheuau cheurs, 


19. Et l'Ange de Dien qui 
alloitdeuantle camp d'Hra- 
elfe partit , & s'en alla der- 
riere cux: & lacolomne de: 
nuce fe partit de deuat cux, 
& fe tint derriere eux; 


20. Et.vint entre 16 camp 
des Egptiens & le camp mi 
racl.Blle eftoit doncnuee & 
obícurité , & efíclaitoit la 
nuit : & Ten n'approcha 
point de l'autre de toutela 
nuict. Je qu 
zr. OrMoyfíeauoit cftendu 
famainíurla mer: &l'Eter- 
nel fit reculer la mer touté 


.lanui& par vn vent d'Orient 


qui &ftoitvchement: & mit 
lamerafec, & les eaux tu- 
rencfendues. 


22. Etlesenfans d'Ifrael en- 
trerentau trauers de là mer 
àfec:&les eaux leur effoyent 
comme vne muraille à droi- 
te &à gauche. 
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i3, - Mofe fpracb jum 020000: 56000 
tct euch nicht /ftebet ocft ^on febct Ap. 
was far e Neil der $9985. Denge 
ancud)tbuntoito. GOonneife Egyr 
pter / oic jbr Heute feet / tveroct jr nin 
mermehr jchen ewiglich, 


14. Der $9€ 9858 wird fúr cucb וז‎ 
tetnno jr sverdet frill fein. 


e, De) C OR OR fprach su Sofe: 
Wasg fhrepet זול וס‎ mir? Sage ven 
finoc Alto Pop fic sieben. 


6. Gu aber heb deinen Stab auff; 
enn refe deine Hand über vag Neer 
סוט‎ iHeileg bon einander/ Daf die fin 
Der Ffrae שחו‎ gehen / mitten Hin 
Durch / auf oam (roden, 

Lu 


ihes ic 1011008 her der Egy‏ .קו 
(0ו+ pter eerftocfen/vaf fic‏ 
aen So wil ich ehre cinfegen an Dem‏ 
Pharao ondan aller feiner Saht‏ 
an feinen 305006 ond Reutern.‏ 


18, Bnnddic Egypter follens innen 
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rificausfueroin Pharaone, 


nt. 


| | accedere nonvalere 


er 


&incurribusatque in equi- 


1. Stetit inter caftra Aegy-. 
 priorü 8 caftra lfrael:8 erat 
Wë Dubes tenebrofa, & illumi- 
FEM | nans no&em, itautad fein- 
| | "icem toto no&is tempore 


|s 


| 


4 


2 


23. Eege Bd. 2 


xoà eic Sor dea anha 
imn bagga, «dy mi 


ci dya Gata si e$ pion Vr‏ פא 


| 
| 


Ados. 
e 


24. SR 


au >) wen‏ > קד 
eis Tlu) pup W size,‏ 
ay ën GUAD miimQon,t‏ 


^E 


Ko) עה‎ dou 


Tw 


mur pate Th) 
.שא‎ y 
45- 


auray , Ki Vi geg‏ 0 א 
chr MI Giag . xy cima dis‏ 


alos ` | Qoyady 2a atscum 


10 WE ₪6 


Vesp auras Ris aes ` | 


t 
1 


\ 


בי 


i 9 


Pi n ae 


26. Eim 3 ale mea 
ebd * ëerdgt rl ëng esd 
Tlu) ל‎ xo) am 
שד‎ m U "h wy c 
cnr 4070/66 , don 
ra, igy Al cr dhaGara 


27- 220146 3 9 Meisel 


nen 97 slu) a : 


ramis 7 ) vu arcos "pend 
4 91 sau 


D 


m pns 4 wem? 
p 


edguTiia g as ptm Tis J 


K. 


28. Ka) 0 2 
dei EY idi gi C 
drab ares, ugh mio sli ds 
p» Zon. av iar 4 
cm(w aure ei rll של‎ 
cix 674400 i d 


‘ot 3 dà 1709 t 


2 
2. alg Eres ₪ pila 


d äer, cd T 


71 ₪? (eier 4 | 
6 


minuy 
VW a 
ann wa TOM 
אל"‎ vn i2 כל סוס פרעה‎ 
| : cn YA 
"m "pin "aen "nm 4 
TAYI n'a pr אל"‎ m 
מחנה מצרים:‎ nior xy אש‎ 
T2272 ניסר אה אפן‎ 2 
מצליבז‎ vom nj223 sc 
wk Liege: * מפני‎ Wer 
" בְּמעריםן‎ SOA? 

nor המשה‎ te? run EEN 
Gen ues tuns EON 
וע יה‎ van? על *מצרים על‎ 
: TUS 
teris $ משה אוּדידן‎ Cu 27 
oeh בּקל‎ Hone 3 tn ולשב‎ 
ינר‎ ve QD Es 

an Fna הנה את"מצרים‎ 
אה‎ Zen Can ויטבו‎ ds 
יחל‎ sh aww וארה‎ za 
us cus פרער; הבאים‎ 
: 10 עד‎ ana NUN 
הלכו ביבש‎ Lager " SN, 29 
חמה‎ cus Gem Lon 1m 
: מימינם ומשמאלם‎ 


E Nnm nia ran SUP 30 


26 


Tae NIS מצרים‎ "ra ישראל‎ | 
FER ri Ek e | 


no‏ א 


23 Perf - 


Kb Mn 31‏ הדי 


co nim ncs TUN ה‎ | 
TANI TTN o»nawn| 
ns | neon rum | 


ש מו ה ת 
T‏ ——— 
"unm -‏ מצְרָאֵי Xo»‏ 
mens‏ בר סוסגור-ז 
ברעה "iom "nom‏ 
לגו Lem‏ 


COO 24‏ בְּמטרוּר-; 
DES‏ ואסמכי וו 
למשריתא wm‏ ב 
בְּעבּוּדָא דָאֵישְׁתָּא וננ 
ושיש LU‏ משרית גת 

New 


"E 5‏ ירדת 093 
רְתיכוהי (kuch‏ לְהוֹן 
בתקוף "$a vw‏ 
TDN‏ מו ain‏ יִשְׂרָאֵל 
אֲרֵי NI‏ היא גִבוּרְתָּא "Uu‏ 
דעבד rann nar‏ בגו 

במברים: 


TE 6‏ למטה ארים 
ית qx‏ על ימא yn‏ 
WS‏ צראי ער-- 
ox) (rr?‏ פרָשׁיהוֹן; 


unm v‏ משה ית יריה 
EE Nu am Nu‏ / 
Ges‏ לתוּקפיה "Xe‏ 
PY‏ לְהדְמותיה. TON‏ 
n an‏ מצרפי IRA KE‏ 


anam Nna 8 
KEN GR n" Nm 
ec wc Te 
לבת‎ ma ya 
i7» yn אשתאר‎ 


9 ובני יִשְׂרַאֵל הליכן 
U3 ND‏ נמא ומיא 
'{ לָהון שוּרין SE‏ 
משְמאלִיהון ; 


mmni ייר‎ pMa 
מירא‎ Vw הַהוּא ית‎ 
יַשְרְאל" ית‎ Tm "I3 
₪ ypa מצראי‎ 

DIS 


Rri imi 21‏ ירת 
ND? NT na‏ דעבד 
ion unes A‏ בוא 
מו aon tr‏ יר uvm‏ 
TATAD‏ יּבנְביאוּת 

tempe | 


so 


ERODE 
CAHP. XIIII. 

33. - Et les Egyptiens pour- 
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au inilieu de la mer: affauoir 

tous les cheuaux de Pharao, 


165 011065 , & fes cheuau- 
cheurs. 
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cftant en 14 colonine de feu; 
&en la nuce , regarda le 
camp des Egyptiens ; & le 
filtenroure; 
25.- Et oftales 10666 fes 
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Egyptiés,fur leurs chariots, 
& fur leurs cheuauchers, 


27. Moyfe donc eftendit (a 
main furlamer,& la merre- 
tourna en fa roideur cóme 
le matin venoit: & les Egy- 
פמסוזק‎ fuyoyent à Pencon- 
uc. Ainii Eternel rua les 
Egyptiens au milieu de la 
mer. 
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iour-la deliura Ifrael de la 
main des Egyptiens. Et Ifra- 
el vid les Egyptiens morts 
furle bord dela mer. 


gr. Ainfilfrael vidla grand’ 
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13. Tuas conduit par tagra- 
tuité ce peuple que tu asra- 
cheté,tu l'as conduit par ta 
fotceau plaifant logis de ta 
faitnicteté. ; 
14. Lespeu ples Font enten- 

u dex ont tremblé : dou- 
leur a faifi les habitans de 
Paleftine; 


ts. Alors feront efperdus 
les princes d'Edom,& trem- 
blement faifira les forts de 
Moab:tousles habitans de 
Canaan fe fondront. 
16, Frayeur & efpoutiante- 
ment tomberont fur eux: 
par la grandeur de ton bras 
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hel, foit נ:4116ק‎ 6 
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re,Seigneur, que tes mains 
ont cítabli. 
18. L'Eternel regnera à ia- 
mais & à perpctuité. 
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| manus tuz. 
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19. Carle cheual de Pharao 
eftentreauecíon chariot & 
fes cheuaucheurs enla mer, 
&lEternelaramené ur eux 
lescaux de la mer: maisles 
enfans d'Ifrael ontmatche à 
fec parle milieu de la mer. 


adi | 19. Ingrefluseftenim eques, 
kt) Pharao cum curribus & e- 
| gi ttg &re- 
| duxit fuper eos Dominus 
aquas maris: filii auté Ifrael 
| ambulaverunt per ficcum 
| in medio eius. 

20. ius ergo Maia 
| prophetia foror Aaron 
| ympanumin manu fua: 6- 
į grefizque funt omnes mu- 
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| nis& choris, quibus praci- 
|| nebat, dicens: 

21. Cantemus Domino,glo- 
| rios¢ enim magnificatus eft, 
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| deiecitin mare. | 
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| rael de Mari-rubro, & egref- 
| fifuntindefertum Sur : am- 
| bulaveruntg; tribus diebus 
/ | perfolitudinem, &non in- 
| veniebantaquam. 


20. Et Marie la Propheteffe: 
fceur d'Aaron , print vn ta- 
bourin en fa main : & toutes 
les femmes fortirent apres 
elle auec tabourins & ficu- 
tes. 

at, Et Maricleur refpódoit, 
Chantez à l'Eternel , 1 
seft hautement efleué, il'a 
ietté en la mer le cheual & 
fon cheuaucheur. 


22. Puis Moyfe fit partirles 
Ifraelites dela mer rouge:& 
ils tirerent vers le defert de 
Scur:& ayans chemine trois 
iours par le defert , ils ne 
trouuoyent point d'eau. 
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cem Domini Dei tui. &. 


ei |feceris& obedieris manda- 
ws | tiseius;cuftodicrifq; omnia. 
ké | przcepta illius : cunctum 
languorem quem pofui in 
ze | Egypto, non inducam fu- 
`| pettetego enim tum Domi- 
nus Deus finator tuus,” 
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i‏ אֲלָהֲכו: 


EXODE 


CHAP. XVI 


4. Lorsl'Eterneldità Moy-. 
fe, Voici, ie m'en vai vous 
faire pleuuoir des cieux du 
pain,&le peuple fortira, & 
en recueillira par chacun 
iour la prouifion d'vn iour; 
afin que ie 1 cfprouue s'il 
cheminexa en ma Loy, ou 
non. 

5- Mais le fixiemeiour qu'ils 
appreftent ce qu'ifs auront 
apporté, & que cela foit le 
double de ce qu'ils recueil- 
liront iour pour iour. 


6. Moyfedonc & Aaron di- 

'renrátous les enfans d'líra- 
cl, Lefoir vezu vous faurez 
qucTEternel vous 3 tirés du 
pais d'Egypte. 
7. Et le matin שש‎ vous 
verrez lagloire de l'Eternel: 
d'autant qu'il a oui vos mur- 1 
mures contre l'Ecernel, Et 
de fait que /ommesnous,que 

Yous murmurezcótre nous? 


8. Outreplus Moyfe dit, Ce 
fra quand ‚l Eternel vous 
aura donne au foir de la 
.chaira manger, & au matin 
voftre foul de pain: d'autant 
qu'il a oui vos murmures, 
defquels vous auez mur- 
muré contre lui, Car que 
Jfómmes-nous 8 vos mutmu- 
res nc/277 pas contre nous, 
mais contreT'Eternel...- 


9.: ErMoyfe dita Aaron,Di 
à toute: l'affemblee des en- 
fans d'Hracl , Approchez- 
vous de la prefence de VE- 
ternel,car ila oui vos mur- 
mures, 


16. Or il aduintque fi toft 
qu' Aaron cut parle à toute. 
l'affemblee des enfans d'If- 
rael, ils regarderent vers le 
' defert, & voici , lagloire de 
FEternel fe monftra en la 
nuce. 

1. Erl'Eternel parlaà Moy- 
fe,difant, ` 

12. l'ai ouiles murmures 
des enfans d'Ifrael : paxleá 
cux, difant, Entreles deux | 
vefpres vous mangercz de 
la chair,& au matin vous fe- 
tez foulés de pain :& faurez 
quc 16 fius 1 Eternel voftre 
Bicu, 


Hh 3 nmm 3 
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4 Guafprad ter H ERR su So 
fe: Sipe ih mileuch Brodt bom Ninv 
melregenen laffen zond eas Bol fof 
hinauf gehen enne faminlen taglich / 


1005 eg deg tagg bart / Dag be vers 


fucbe / obs innmeinem SefeBtvandete 
gët nicht, — : 


ve Deg (bf tages aber follen fie 
fib fia / Daf fic 3ivifeltig cintraz 
gen nor fic fonft táglico fammlen, 


e, SYtefc ono Maron forachen iu at 
len Kindern 3frael: Olm abendt folt jhr 
innen werden / daf euh ber NErr aug 
Egyptenlandt gefúret at. 


z. Bnd des morgaisiveroet jbroes 
DErrn 5261180686 fepe Denner hat 
civer murren wider oen SOC ren ged 
rct. Bag fino tvir/baf jhr mer ons 
murret? | 


8.. Weiter fpracb Nofe: Ger Kom 
לעוט%:‎ cuc) am abend Sleifco 3u effen gr: 
ben/ond am morgen Brodts die (üffc/ 
Darumb dag oer DErr ewer murren 
| 00016 bat / Daf jhr vier jn gamurret 


habt, Denn mwas findt wir ? Ewer 


 murren iftnicht iioc bng/fondern wi- 


bt pen DEL. 


o. Bud Nofe fprach su9laron: Sa- 
geder gangen Gemeine der Kinder 3f 
rad’ Kommt erben fúr Den NErrn 
oam er bot ciocr וו‎ 


Bund da Aaron alfo redet Au ber‏ ,סו 


gangen Gemeine der Kinder Ffrael/ 
wandten fie fich gegen der 50000 / 
ono fihe die Nerrligteit des 
fhein in einer Zielen, - 


is: Dunder NE fprac gu Nofe: 


i2, 3H hab Der Kinder Sfracf mur 
ren acbóret / Sage pen ` וו‎ 
Nbenot folt br Sícifch tt effen haben, 
bnnd at mordet Brots fatttoerben / 


tti quód ego i tno 1011011 6061/0058 id HERR 
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EXODVS 


CAP, XVI. 

|a Dixitautem Dominus 
adMoyfen,Ecce ego pluam 
| vobispanes de ccelo : egre- 
|| diarur populus , & colligat 
| quz fufficiuht per fingulos 

dies: ut tentem cum utrum 
|ambuletin lege mca , an 
Bron — À 


y. Dic autem fexto parent 
quodinferant:& Dr duplum 
|| quim colligere. folebant 


perfingulos dics. 


| > Dixeruntque Moyfes & 
Aaronad omnes filios 1/7361, | 
Vefpercícietis quod Domi- 
nus eduxerit vos de Terra- 


Egypti: 


7. Et mane videbitisglori- 
am Domini: audivi enim 
{mumur veftrum contra 
| Dominum : nos veró qud 

con- 


| fumus;quia muffitaftis 
| ?תג‎ 
8. Frait Moyfes , Dabit vo- 
| bis Dominus vefperé carnes 
| edere, & mane panes in fatu- 
| ritate:eo quód audierit mur-- 
| murationes veftras , quibus 
zi | murmurati eftis cótraeum. 
a | nos enim quid fumus ? nec 
Aa | cótranoseft murmur vefirá, | 
| | fedcontra Dominum. - 
0 | 5 4 
S Dixitquoque Moyfesad 
Aaron, Dic uniyeríz con- 
| gregationi filiorum Ifrael , 
| Atcedite coram Domino: 


Audivit enim murmur ve- 
ftrum. 


| ie: Càmáloqueretur Aa- 
ronadomnem cætum filio- 
> | rum Ifrael » Fefpexerunt ad 
|folitudinem: & ecce gloria 
i  Deminiappatuitin nube. 


jt Locutus eft autem Do- 
minusad Moyfen,dieens, ` 


12. Audivi murmurationes 
Horum lírag] e ueread 
cosi Velp 016 comedetis car- 

|| Bes. & manè farurabimini / 
panibus : Diet, 

| fum Dominus D 


cus vcfter, 
2 t 4 T 3 


13. Eien} targa wéi 
Pn cgreyewsitee.,. è Se ג‎ 
moru Go lem meu dë ol 
nasum dns ais dd sie 
napuklo Ze, 


t4. אאא‎ Led g2i mei oro 

Aso Ser gé Ad ₪‏ וו 

deri miyos JM $ pig. | 
) 4 | 


"à | 


15. 16 dau sioe] 
ea raf, vo Ve qi ta gd 
s yae Zddeer ri SE am dix P 
eis wee echt. PET inn d 
ër soane dea, "enden" ^ 


16. Kaj $m Sne? | 
£s vie, wayar | | 
m bac Q» ns cvv ranges 
Puce. vi G ve aly di 
Yuxây iuan tinas 6r ap me | 
0000009 Upal o tant, — 


7. Kaj mire rais iiie 
eo^, xÀ ehh e ) 
Xj 9 n Det, m 


18. Kei reel - 
x 56 ₪ nm) d il 
T Dalry, CSN paroh ni: 
sO eis cor rota 
rg d ag 


LN, i 


| to. "n 1 


3 ד דל‎ d I e 
ה‎ ni 


csi 

DEE: engt) 

dech misan | 

T» NGU AY ilio Ami 
xÀ truce X04 donner Ma 


ד שש Uojg‏ 


21. ₪ E fi 
agai, Prague m à 


5 Atten E 
zën, ; 


ES 


שטמות 
a‏ 3 
ויהי" בערב והעל" un‏ 
"orm‏ ארזהתמתנה ובבקר היה 
Šin napu‏ סביב לממנר : : 


mAN Zen שכבת‎ "YAI 4 
מחספס‎ d uxTen oe על‎ 


t DNUS Ve v3 


WS m‏ ^ בניהישראל ניאמרוּ 
איש ל"את Sch 9 wn A‏ 
ידעו מה oND MULT‏ משרל 
tib‏ הוא qmm ÜN ari‏ 

: Des GE 


run me UN זה הדבל‎ 16 
72» ico ib איש‎ we | לקו‎ 


cnn EDO ms $t i‏ איש 


: m Pa לאר‎ 


]37 מיעשו 35 93 ישראל וילקטו 


Kal 


; וְהַמַּמְעִיט‎ nas 


uen ולא‎ 7253 dem je 
VE N5 UYAN miya 
1 + אש לפ המכל לקטר‎ 


cw moa "72N"W Jo‏ איש 
pis |‏ ]| על E DE‏ 


U^ אהשמעו ימה‎ (a ze 
Oy "gi a אנשִים‎ 
Gë us ויבאש‎ CS 

| משָׁה : 


3 לקְטוּ Yin‏ 7337933 איש 
es‏ אבל Om.‏ העמש Lon‏ 


ט'ג ה ת 
d M‏ כ 
ESCH) URN 13‏ ולית 
rm OBS‏ ב 


b omg Tino טלב‎ 
למשריתא:‎ 


pk nnni npe i14] 
mah "EN על‎ NO 
דְּגִיִר‎ mag? "opos 

INN על‎ NTU 


eeg בְּנִי‎ Tm 5 
לטחוּהי מנא‎ ux HAN 
ידעו בור‎ NNN 
yny nua ראַמור‎ man 
yaz «an ההות לחמא‎ 

15205 


TER FOE PH 6 
רלפזם‎ 3x mum vp? 
לג‎ mein מיכליה‎ 
נפשתיכון‎ WENN? ECK 
n בר 7" בּמשכניה‎ 

cht: A 


לו 2120235" יִטׂרָאֵל 
z "Een "jo: Top‏ 


Ser וְכַלוּבְּשוּמְרְא‎ 8 
N7 VINT דאסגי‎ YN 
Ee me» 331 9n 

$ aeg 


Qn xA SN ve 
בוגיהיעה‎ »1IX M92 בר‎ 
INIRA 


ntu veces ְלָא‎ 20 
| עד‎ mm mR, SUNY 
man vr NIJL 
SS ino» "zw 


וּלְהֵטוּ wm‏ בצפר 
533 :2 כפוּם מיכליה 
BEE TU "Sen‏ 
אפי חקלא 32 ביגת 
לוחי H0 NOS‏ 


EXODE 
CHAR XVI 
13. Quand ce vint fur le foir, 
il 1614 des cailles,qüi Goin. 
rirentle camp:pifisau marin: 
il y. eutvne rofee efpandue- 
alenuironducamp, . 


14. Btlarofee ainfi efpádue 
cítant efuanouie voici furle 


deflus du defert סע‎ petite 


chofe ronde menue; com-. 
me 20066 {ur la terre. 


34. Ce que voyans les enfans || , 
-d'Hraelils direüt l'vrràl'au- ] : 


tre, ef Man:cartls ne fauo- 
yent que c'effort. Er Moyfe 
leurfdit, Cef ici lé pain que 
| Eternel vous a donné à 
manger. 


16.C'eflici ce qu'a comman- 
dél Eternel, Recueillez-ea 
chacun autant qu'il lui en 
faut pour fon mäger, 4ffauoir 
vn Homer par teite, felonle 


nombre de vos perfonnes: | 


chacun en prédra pour ceux 
qui/ezt en la tente. 


17. Ainfi doncen firent les 
enfans d'Ifrael : & les vnsen 
recueillirent plus, lesautres 
moins, 


18. Puis ils le mefuroyent 
par Homer, & celui quien 
auoit recucilli beaucoup, n 
en auoit point plus quilne 
luienfaloit: & celui quien 
‘avoit recueillipeu , n'en a- 
uoit pas moins: mais vn cha- 
cun en recucilloit felon ce 
qu'ilen pouuoit manger. 


19. OrMoyfeleurauoit dit, 
Que nul n'enlaide de refte 
iuíques au matin: 


DS 46 
20, Maisily eneut quin 


obeirent point à Moyfe:car |. 
aucuns en referucrent iuf- 


ques au matin: & ils y en- 

gendra dks vers,& puit:dont 
Moyfe fe mit en grand’ cole- 
rc contre cux. 


an, Ainfi recueilloyent-ils 
chaque matin chacun felon 


qu'il lui en faloit pout man~ 


er: & quand le oleil cftoit 
en së fachaleur , ilfefon- 
doit. < 


EXODVS 
2g C A P. X V 15 

| P D. Fadumeftergo vcfpere, 
| &afcendens coturnix, coo- 
| peruitcaftra; mane quoque 
"| rosiacuit per. circuitum ca; 
T | .טוט‎ 7 


-Das ander Buch Hofe 

i Das XVI. Gapitcl. 

13," Buoamabend famen Baten 
berauf onno beoecften das Neerzonnd 


Se thorgen log Der thaubmb Dag Deer 
e. 


14. Cum; operuiffet (uper- 
T | &ciemtetrz, apparuit in fo- 
Jitudine minutum ,& quafi 
pilo wulumin fimilitudinem 
, pruinzfüperterram. 


14, Bnd alg der Thau weg war/fiz 
hezdalagsin ber JBúften rund omg 
Hein / toic der reiff auff Demande, 


1s. Bnndodacs die finder Sfrac far 
Den fprachen fic enter cinander: Dag 
ift Stan Denn fte wuftenniht mas 
cg war. Sofe aber fpraco su iue : Fg 
ift vag brep Bus cud) ber $06 
ju cft gegeben bat. 


as. Quodcüm vidiffent Alii. 
Ural, dixerunt ad invicem, 
| Man-hu? ( quod fignificat, 
| Quid eft hoc) ignorabant 
enimquid effet. Q uibusait 
Moyfes, Ite eft; panis quem 
Dominus dedit vobis ad ve- : 
|fendum. ` " 
16. 908168 aber taf oer OG RR 
gebotten fat: Ein jeglicher famfcoce/ 
fo vil er fúr fich len mag / eno nehme 
cin Gomor auff cin jeglich baupt/nac 
bet Aal eer Cieclen. in feiner Hütten, 


Ge Ire Hiceftíermo quem prz- 
T3 cepit Dominus: Colligaru- 
| nulquilque ex eo quantum 
| fufficit ad vefcendum : go- 
- | mor per fingula capira,iuxta 
(numerum animarum Ve- 
firarum quz habitant in ta- 
> | bernaculo,fic tolletis. 


rz. Bnd die finder ל‎ 1 at 
fo / eno fammícten / einer oil / der an 
GERNE LT Derivepig. ` ` 

f |17. FeceruntG ita filii Hra- | 

1:8 collegerunt, alius plus, 
aliusminus. °° 


$3 


18, Nbcrda mans mit dem Gomor 
maf / fand Der nicht Drtiber der oil de 
 fattimlet batte / bnnd verit drunter 
Der wenig gefammlet Qafte fondern 
cin jeglicher batte gefammlet/ fo vil er 
fúr fich elen mocht, yer — 


| 18. Etmenfi funtad menfu- 
. | ram gomor : nec qui plus 
| collegerat, habuitamplius; 
|necquiminus paraverat,re- 
f |pericminus;fed finguli iuxta 
|id quod edere poterant | ` 1% We d 
| engregaverunt. 19. Bnd SYtefe fprach gu ihnen: Nie 
AR mano [afjectivag Dauon per bif mor 
Moyfes ad eos, adi. imeem קש‎ 


uatex co in| 


20, Ober fie acbotcbtenSYtofe nicht/ 
emi etliche Wetten 601006 Dauon ober 
bif morgenda. foudfar wúrme drin 
Hen / eno ward ftindfeno Hind Sofe 
mort Aormig auf fie — 


mas H 


| 20. Qui non audierunt 
| eum, fed dimiferunt qui- 
= | dam ex eis ufque mane, Be 
fcatere ceepit vermibus ,at- 
que computruit,& iratus eft 
ContacosMoyfes, — — 


| 21. Golligebantautem ma- 
ne finguli quahtum fuffice- 
re potetat ad vefcendum : 
cumque incaluiffet Sol, li- 
| queficbat. ו‎ 


m 
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EXODE 
CHAP. XVI. 


22.Et quand ce vintau fixie- 
meiour,ilsrecueillirent du 
pain au double,z//zuoir deux 
Homer pour chacun. A 6 
les principaux de l'afíem- 
blee vindrent pour le rap- 
perteràMoyíe. |... 


23. Quileurrefpondir,C'ef 
ce quel 1 Eterncela dit, De- 
main ef le repos, le Sabbat 
fain& à l'Eternel; ce que 
vousaucz à cuire , , 6 
cuirc: & ce que vousauez à 
bouillir.faites-le bouillir:& 
tout ce qu: fera de furplus, 
ferrez.lepour le garder iuf- 
qucs au matin. 


24. Hlsleferrerentdonciuf- 
ques.aumatin,come Moyíe 
l'àuoit commádé: & ne puit 
point, & n'y eut point de 
vermine dedans. 


25. Lors Moyfe dit, Man- 
gez-le auiourd'hui : car cef 
auiourd'huile Repos delt |: 
ternel. Auiourd' hui vous 
n'en trouuerez point aux 
champs. 


26. Parfixioursvous le re- 
cucillirez : mais le feptieme 
6716 Repos, il n'y en ferá 
point en icelüi. i 


me iour aucuns du peuple | 
fortirent pour en recueillir: |. 
maisils n'ez trouuerét point. 


28.Lorsl'Eternel dit à Moy- 
fe, Iufques à quand Ke I 
rez-vous de garder mescó- f 
mandemens& mesloix?— 


29. Voyez que lEternel | 
vousàordonnele Repos:& | 
pource vous donne-il aufi: | 
xieme iour le pain dedeux | 


en fon lieu: que nul ne forte 
de fon lieu גוג‎ feptiemeiour. 


jo. Le peuple donc fe re- | 
pofaaufeptieme iour. 


a. Erla tnaifon d'Ifrael ap- 
pela fon nom, Man : lequel 
e(toit comme femence de 
coriandre , blanc , & fon 
goultcomine de bignets au 
miel. * 
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‘27. Oraduint qu'aufeptie- | 


' jours:demeurez vn chacun 


| zxopvs | Sas ander Buch Mäe 
dan - ו וש‎ ME 
CAREVI “i 008 X VI. Gapitcl. 

1» Indie aurem fextacol: |22.  Dnddeg fechften tages famme- 
₪ [legerunt cibos duplices ,id | teri fie Des brote fiviftig/ja jwe So: 
X | clt, duogomor per fingulos | mier für citicn/onnd alle Dberfte ver 


| homines: venerunt autem f ; Pens SE 
omnes principes multitudi- Ee bincin ond perfünbig: 
pis,& narraverunt Moyfi, j d 


3» Bribe forach su jhnen: Das 
Ire / Dasder HERR adagt hat” 
Sorgen ift der Sabbath Der heiligen 
ruhe Deg NERREN-/ Was jhr 
bacen wolt bas 000164 / nno was jor 
fochen wolt Das fochet/ 5008 aber 
vbrig ift / Dag laffet bleiben 0a ce be- 
| balten terde big morgen, 


24. Vnd ] lieffens bleiben big mor- 


i 23. Quiaiteis, Hoc cft quod 
"|locuus et Dominus : Re- 

- | quies fabbathi fan&tificata 
| eft Domino ctas. quedcun- 

- | queoperandum elt, facite: 
| | &quz coquenda funt , 60- 


d 1 ai 
"4. Feceruntá ita ut. præ- 


peat Moyfes, & nó com- | gern mie Sofe gebotten atte / Da 
pur ECK ד‎ | ivardg nicht fiincfend/ enm war auch 
| "um Fein Burm Gringen, 

1 Dixitque Moyfes,Com- | 25, Da fprach Sofe: Effet bas hew 


cditeilludhodie, quia fab- 
barhum eft Domini : non 
invenictur hodic in agro. 


te/ dennes ifi heuteder Sabbath Ges 
NERRN vr werdets heute niht 
finden auff oem Felde, 


16. Sechs tage folt jbr (ammi 
Aber Ver ficbend tag 16 der Sabbath 
Darinnen wirds nicht fein, 


26. Sex diebus colligite :in 
die autem feptimo fabba- 
thum et Domini : idcirco 
noninvenietur, i 


an, ו‎ dies: & 
= | egreffi de populo ut collige- 
rent,non invenerunt. 
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27. Aber am ficbenden tage giengen 
etlícbe vom bolcf hinauf. su fammlea 
eno funden nichts, 


i38. Da fprap oer HERR Au SO? 
fc: Wie lange wegertihreuch su halten 
mein Giebotenno Sefege? 


19. Echter $9 € 83 þat euch 
{oen Sabbath acgcben/earumb gibt cr 
cuch am fechften tag Apeper tage rot / 
So bleibe nun cein jeglicher in oem fci 

nar/enno niemand gihe beraug bon 
- | feinem ortoce ficbenDen tags. 
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iusquafi fi- | Samen/ ond wei /bnnd hattecinen 
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EXODE 


freet, 


CHAP. XVI. 


32. Et Moyfe dit, Voicique 
l'Eternela commande, Qu’ 
onempliffe d'icelui vn Ho- 
mer pour le garder en vos 
aages : afin que on yoye le 
pain que ie vous aifait man- 
gerau defert , apres que ie 
vous eu retires du pais d'E- 


Bypte. 


33. Moyfe donc dità Aaron. 
Prenvne cruche, & y mets 
vnplein Homer de Manne, 
&le pole deuant l'Eternel, 
pour eftre garde en vos 
aages. 


34. Selon que le Seigneur 
auoit commande à Moyfe, 
Aaron auffi le pofa deuant 
le Tefmoignage pour eftre 
garde. . 


35. Et les enfans d'Ifrael 
mangerent la-Manne par 
quaráte aus,iuíqu'à ce qu'ils 
fuffent paruenus au pais ha- 
bite:ils mangerent , di-ze ,la 
Manne,iufqu’ace qu'ils fuf- 
fent paruenus aux marches: 
du pais de Canaan. 


36. Or vn Homer eftladi- 
xieme partie d'vn Epha. 


CHAP. XVII. 


L Puis toutel'affemblee des i 


enfans d'Ifrael partit du de- 
fert de Sin, felon leurstrait 
tes, luiuantle mandement 
del'Etetnel:& fe camperent | : 
enRephidim, où il ny oif 
point d'eau pour le boire du 
peuple. 

2. Dont le peuple debatit 
contre Movie , & dirent, 
Donnez-nous de l’eau pour 
boire. Et Moyfe leur dit, 
Pourquoi debatez-vous có- 
tre moi ? pourquoi tentez- 
vous Eternel? 


3. Làdoncle peuple eutfoif 
par faute d'eau: א‎ ainfi lg 

cuple murmura contre 
Moyfe , difant , Pourquoi 
nous as-tu fait monter d'E- 
gypte pour faire mourir dé 
feifnous, & nos enfans, & 
nos troupeaux? 


Bas ander Buch 49ofc. 
Das XVI. QÇapitel, 


32. Bnnd Nofe fprah: Dag iiig, 
das der NErr gebotten hatt / Fille ein 
Gonior dapon 3u behalten auff ener 
nachfommen/ auff vaf man febebag 
brot/bamit ich cuch gefpeifet abe in 
der 9G ften/oa id cud) auf €apptav 
[aoc pürcte, 


33. Dunno Nofe fprach a Maron: 
Nimb cin frúgleinond thu cin Gomor 
vol Stan drein / onno laf cg Dir Gem 
Km au behalten auff cure Nach? 
fommen | 


34. Wieder DErr Sofe gebotten 
hat. Cito ef 65 Aaron dafelbs fiir 
ean 3cugnuf ju behalten, 


3s. DBnddicfinder SfractaffenSYtan 
bicrBig 00% / big daf fic su dem Sande 
famen, da fic wonen feften/big andie 
grenge bes lands Canaan affa fic 
9. 


36. Cin Goitioraber/iftoag jcbentc 
theil eins Eppa, 
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Das X ץד‎ 


HRD dic gange Gemein der finder 

"ftacf 40 aug der Wúften Sin / 
ihre tagreife/ wie jpnen der DErr bez 
fahi ono fágerten fich in Xapbivim. 
Da hatte vas volé fcn Baffler ju 
trincfen. 


2. Bunodficiancften mit SYof/onnd’ 
fpracban : Sebt ons ivaffer/Dag wir 
trincfen. Sofe fprach an :סו‎ 9Gas 
0110066 mit mir? QGarumb cerfucbt 
Jorden DErrn? 


3. Daader dags Bolcf 000105 dûr- 
fict nach tvaffer / murreten fie wider 
Sftofc/enb fpracben:Barumb haft ou 
bung laffen aug Egypten gichen / dak 
Du ons bnfer finder ond vich Gurt fter 
ben ficfleft e 


uid iurgamini 


H^ EXÜDVS 
1 abate ————— RES 
: CAP, XVI. 
| jz. Dixitautem Moyfes,lfte 
elt fermo quem præcepit 
- | Dominus, Imple gomor ex 
| co,& cuftodiatur in futuras 
| retró generationes: ut no- 
| verint panem quo alui vos 
^4 [infolitudinequando edu&i 
| | eftisde Terra-ZEgypti. 


y. Dixi Moyfes ad Aa- 
ron,Sume vas unum, & mit- 
teibi Man quantum poteft 
capere gomor : & repone 
coram Domino ad fervan- 
dum in generationes vc- 

UE | fias; icut pracepit Domi- 
הרו‎ 


ed H‏ או 
Es‏ 


"m 700166 illud Aaron in 
1 tabernaculo refervandum. 


= | 35. Filiiautem Ifrael come- 
derunt Man quadraginta 
annis , donec. venirent in 
| terram habitabilem: hoc ci- 
| boalitifunt, ufquequo tan- 
gerent fines Terra-Cha- 


|36. Gomor autem decima 
| parsetEphi — 


= ה 


1 0 y J 4 d 
| Igitur profeta omnis 
oy multitudo fliorum Iírazl 
1 dedelertoSin, per manfio- 
Jp. [nes ua, iuxta fermonem 
| Domini » Caltrametati funt 
in Raphidim , ubi non erat 


- | aquaad bibendum populo, 


| 3 Qui iurgatus contra Moy- 
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| tenait, Danobis aquam, ut 
| bibamus, Quibus refpondit 

H שש‎ » Quic 
| Contra me? cur tentaris Do- 

| minum ; 

|? Sivit ergo ibi Populus 

| PI aque penuria , & mur- 

d | muravit; ontra Moyfen, di- 
| cens , Cur fec ifti nosexire 
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EXODE 


CHAP. XVII 


4. Et Moyfe cria 4T Eternel, 

difant,Q ueferai cà cc pcu- 

ple ? Tantolt ils me lapide- 
-Tont. 


j. Et l'Eternel refpondit à 
Moyfe,Paffe deuant le peu- 
ple,& pren auec toi des An- 
ciens d'Ifrael : & pren enta 
mainla verge,de laquelle tu 
as frapé le fleuue , & t'en 
vien. 


6. Voici,ie m'en vai me te- 
nir là deuar toi fur le rocher 
enHoreb , & tu fraperasle 
rocher, & il en fortita de; 
eaux , & le peuple boira. 
Moyfe donc fitainfi,les An- 
ciens d'Hfrael le voyans. 


7. Etappelale nom du lieu 
Mafla & Meriba:acaufe du 
debat des enfans d'Ifrael, & 
pourautant qu'ils auoyent 
tenté l'Eternel, en difant, L’ 
Eternel eft-il au milieu de 
nous,ounon ? 


8. Lors Hamalek vint ₪ 
liura la bataille à Ifrael en 
Rephidim. 


9. Dont Moyfe dit å 6 
Choifi-nous deshommes,& 
fors pour combatre contre 
Hamalek:&ie mc tiendrai 
demain au fommet du co- 
Han, & la verge de Dieu fera 
en ma main. : 


10. Etlofuáfit cóme Moy. 
fe luiauoitcommande, 66- 
batant contre Hamalek. 
Mais Moie & Aaron & 
Hur monterent au fommet 
du coftau. 


11. Er aduenoit que quand 
Moyfe efleuoit fa main ,lors 
Ifrael cftoitle plus fort;mais 
quand il repofoit fa main, 
lors Hamalek eftoit le plus 
fort. 


12. Et les mains de Moyfe 
deuindrent pefantes : dont 
ils prindrent vne pierre $8 
la mirent fous lui , & il s' affit 
deffus. Aaron auffi & Hur 
fouftenoyentfes mains, l vn 
deçà, &l'autre delà: pour- 
tant fes mains ftrent fermes 
iufques au foleil couchant. 


li | "Am גו‎ 


Das ander 523100006 
Das X VIL Sapitd. 


4. Sofe fcbren sumi oC tEL/ om 
fpracb: Gic fof icb mit Gem Zei tou 
65 feblct nicht teit / fie werden mich 
noch ficinigen. ` 


e, Dr HERR fprad suibm: Gio 
De per hin fúr dem Bolcf/ond nimm ct 
liche CIteften oon Sfcacl mítoir / vnnd 
nimm deinen ftab inn deine handt / Das 
GT vas QGafkcr fhlugeft/ pnd gehe 


* 


6, 65/06/60 wil dafelbs frehen für 

Dir auff einem Felg inf9orcb/va folt ou 

den Sclfi fchfagen / fo wird affer He 

rauf laufen Gap vas Sol trincte, 

tai alfo für den Elteften bon 
racl, 


7. Da hick Man den ort SNaffa ono 
910600100 / omb deg sandfg willen der 
Kinder Ffracond das fieden N ER- 
R EN verfuchtond gefagt hatten: fi 
oer H ER X enter png oder nicht? 


$, Da fam Amalef/ond fireit ider 
frac in SXapbioim. 


o. Bnd Nofe fprach su Sofua: Er 
wehle ons SRdnner / 5cucb aug /bnno 
freit wider Amalef / 50090601 wil ich 
auff oce Digs fpiBen frehen eno den 
Gab Gottes in meiner bano haben. 


Bnnd Sofia thet wie Nofe jm‏ .סו 
fagct/oaf er 1010011060 ftritte. S (02‏ 
fcaber bund Jaron eno 520‏ 
auff oie (piam 65 5,‏ 


n, Bnodiciveil Sofe feine hende em 
por bícft / ficate Ffrael tvenn er aber 
feine hendenider lic/ficatc ל‎ 


12. Aber die hende 57706 waren 
foivcer/darumb namen fie einen ftein/ 
ennd legten jhn vnter ihn / Daf er fich 
drauff faBt. Daron aber nid Dur 
bnterhicltenjpm feine benoc/auff ו‎ 
cher feiten einer’ io blieben feine ben, 
De ftciff/big vic Sonnebntergicng. 


Brong 


H cap vert 

d 4. Clamavitautem Moyfes 

|W [ad Dominum,dicens, Quid 

WE | faciam populo huic? adhuc 
| | paululum, & lapidabit me. 


"DS EtaitDominusad Moy- 
w | fen,Antecede populum, & 
Se | fame tecaum de fenioribus 


Yiradl:&virgam qua percuf- 
fiftifluvium , tolle in manu 
tua & vade. 

A 
6. En ego flaboibi coram 
tefüpra petram Horeb:per- 
cutielque petram , & exibit 


| | exeaaqua;ut bibat populus. 


Fecit Moyfes ita coram fe- 


> | niotibus lírac 1. 


N 


1i 


E Etvocavitnomen loci il- 


lius Tentatio, propter iurgi- 


| um filiorum lfrael , & quia 
- | tentaverunt Dominum, di- 
| centes: Eft ne Dominus in 
j nobisannon? 


|8. Venitautem Amalec, & 


pugnabat contra lírael in 


A | Raphidim. 


vc | 9. Dixit Moyfesad 1006, 
e | Elige viros, & egreffus pu- 
| ghacontra Amalec:cras ego 
dar | ftaboin vertice collis , ha- 

gd. | bens virgam Dei in manu 
| ו‎ oc 


| to. Fecit 1006 ut locutus 
erat Moyfes, & pugnavit 66- 


| | traAmalec: Moyfesautem, 


= | Aaron, & Hur afcende- 
| funtluper verticem collis. 


d i זו‎ Cumquelevaret Moyfes 


= | manus, vincebat Ifrael : fin 
, | autem paululum remififfet, 
= |éuperabat Amalec, 


| | t Manus autem Moyfi e- 


fanteraves:fumentes igitur 
apidem , pofuerunt fübter 
+ umjinquofedit: Aaron au- 
Bel Hur fuftentabant 
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CHAP. XVilI. 


13. 4108 Iofüé defconfit 
Hamalck & fon peuple au 
trenchant de l'efpee. 


14. Lorsl'Eterneldit à? Moy- 
fe,Efcriceci pour memoire: 
auliure,& fai entendre àlo- 
fué que i'effacerai entiere- 
mentlame moire deHama- 
lek de deífousles cieux. . 


1$. EcMoyfe baftirvnautel, 
₪ appelaton nom, L’ Eter- 
nel mon enfcigne. 


16. Ildicauffi; Pour autant 
quela main a 606 lenee fur le 
throne de l Eternel, PEter- 
nel a guerre contre Hama- 
lek d'aage enaage. 


ES IER, LIE et iw on: 
CHAP, XVEIL 
Lt Otlethro Sacrificateur 
de Madian , beau-pere de 
Moyíc, ayant entendu tou- 
tes les chofes que l'Ererncl 
auoir faitesà Moyíc,& à Ifta- 
el fon peuple s 4/0 dief 
Eternel auoit retire Ifrac] 


d'Egypte: 


2. Ilprint Sephora la fem- 
mede Moyfe, apres qu'il P 


eut renuoyce, 


3. Etles deux fils d' icelle: 
dont le nom de Ten efois]. 
Guerícom, ( d'autant qu'il f 
auoit dit,l'ai eftévoyageren 
pais eftrange. ) 

4. Etle nom dufecond Fli- 
hezer: (carle 12160 66 mon: 
pere,dit-i/ m'a efféen aide, & 
m'a deliure de l'efpec de 
Pharao.) 

$= Jechro donc beau-pere 
de Moyfe vinta Moyfe,auec 
lesenfans & (a femme d'icc- 
lui; au defert , où il eftoit 
campe 4 la montagne de 
Dicu. E 

6. Et dit à Moyle ,Moile- 
thro ton beaupere vien à 
toi, auec ta femme, & fes |. 
deux filsauec elle. 


7: Et Moyícfortitau deuant 
de fon beaupere, & s'eftanr 
prolterne le baifa:& s'enqui- 
rent J'vn l'autre touchant 
leur profpcrité , puis vin- 
drentau pauillon. 
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CAP. X VII. 
da _ Fugavitg; Icfue Ama- 
| לו‎ populum eius in ore 
" .. 


| trade auribus Iofue : delebo 
| enim memoriam Amalec 
| fub carlo. 


| xs. Ædifcauitá; Moyfes al- 
| are &vocavit nomen cius, 
Dominus- exaltatio - mea , 
dicens, 


16. Quia manus folii Do- 

mini &bellum Domini erit 

contra Amalec , à genera- 
. | tioncingenerationem, 


CAP. XVIII. 

: 1 1, Cumqueaudiffet Iethro 
` | cerdos Madian , cognatus 
| Moyfi , omnia quz fecerat 
| Deus Moyfi;& lfraéli popu 
| |lofuo , & quód eduxiffec 
d Dominus liracl de /Egy- 
|| pto: : 


| Tulit Sephoram uxorem 
| Moyli quamremilerat: 


| 3. Etduos filios cius: quo- 
[rum unus vocabatur Ger- 
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| fuiin tetraaliena. 


= | 4 Alterveró Eliézer: Deus 
| | enim,ait, patris mei adiutor 
= | neus &eruit me de gladio 
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= | 5 Venitergolechro cogna- 
. | u8Moyfi ,& filii eius, ₪ 


> | uxorcius ad Moyfen inde- - 


` | ferrum,ubierat caftrameta- 

twsiuxtaMontem-Dei, ^ 

= [6 Et mandavit Moyfi, di- 

-f cens, Ego lethro cognatus 

| Wsvenioadre,& uxor tua, 
| & duo fliituicum ea. 
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EXODE 
CHAP. XVIII. 
8 PuisMoyferacontaifon 
beau-pere toutes 166 58 
que 1 Eternel auoit faites à 
Pharao , & aux Egyptiens, 
pourl'amourd'lftael;& touc 
le trauail qui leur eftoit fur- 
uenu par Je chemin, donc 
l'Eternelles auoit deliurés, | 


9.Et Iethtó s'efiouit dé tout 
le bien que 1 Eternel auoit 
faitàliracl, d'autant quilles 
auoit deliurés de la main des 
Egyptiens. 


Lo, Puis Jethro dit, Benit 
Jat VExernel , lequcl vous a 
deliurés dela main des Egy~ 
piens, & dela main de Pha- 
rað, ¿r lequel a deliure lg 
peuple de deffous la main 
d'Egypte. rJ 


it, le cognoi maintenant; | 
que 1 Eternel ef grand par 
deffus tous les dieux? cared 
cela meine qu’ ils ie font f 
malicieufement enorgueil- 
118,113 6 16 6 de äus d'eux. 


iż. lethro beau-pere de 
Moyfe print auffi vn. holo- 
cauíte & facrifices pour of- 
frira Dicu: & Aaron & tous 
jesanciensd'Ifrael vindrent 
dod manget du pain auec 
6 beau- pere de Moyfe,en la 
prefence de Dieu. 


14. 11 aduint le lendemain, 
comme Moyfe ténoitle fie- 
ge pour iugerlc peuple,& le 
peuple fe tenoit. deuaht 
Moyfe,depuis le tatis iuf- 
quesau foir: 

14. Que le beau-pere de 
Moyfe vid tout ce qu'iífai- 
וג זוס)‎ peuple,& dit Q weft- 
ceci que tu fais au peuple? 
pourquoi es-tu affis feul, ₪ 
tout le peuple fe tient de- 
uant toi, depuis le matin iuf- 
qucsau foir? 
15. Et Moyle refpondit à fon 
beau-pere , Cef que le peu- 
ple vient à moi , pout's en- 
querir de Dien, 

16, Quand ils ont quelque 
caufc,ilsvienent à moi : lots 
iciugeenticl' vn & l'autre, & 
leur fai entendre les ordon- 
nances de Dicu, &lesloix. 
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8, COaenslet Nofe feinen Ebene 
hir alles wasg Ger $5 6 VOX Pharao 
vind וס‎ Egyptérn gethan battez 3 
racig halben nro alle die nie fie 
jnen auff eem wege begegnet war? pnd 
Dap ficder NER R errettet hette, 


9. 36066 aber fectvet fich alle des 
giten das dert DERN Sfractaetban 
hatte / Daf er fie errettet Dbatteoon der 
Egypter bandt, 


| io: Bund 16000 fpracb: Gelobt fen 


zer HER OV ver euch errettet bat oon 
oer Egypter onnd Pharao bot / der 
veig fein Bolf von vcr Egypter andr 
s ertette, 


ue Nun tveig (deaf ber HERR 
gtóffet ift denn alle G3ótter / darumb. 
oa fic bodymut זוה‎ fen geübt babent. | 


i2, nnb 100060 57068 656000000 | 

nam SSranvopffct/ene opfferte Gott 

pa fau Aaron vnnd alle Clteften inu 

gae / mit SXofes Sihivcher / vas 
root u effen fúr Gott, 


Jiz. Oes andern morgens faBt fich 


SNRoferdag Volf ju ricbten/onnd Dag | 
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Golf runt omb Nofe her oou mor | 
gei an big $uabenot, ie 


14. Daaberfein SHiveher fabe at 
leg bag er mit Gem Bolt thet- fora 
er: Bas 105 /vas du thuf mit oem 
Holt? SGarmnb Dër ou allein/ ond 
alles Bolf Gebet omb eid) Her bon. 
morgen an big Au abenot? 


4g. Sofe antwortet jo ? Dag 
Qefcf fommt zu gur: 019 fragen Gott 
bind rath, | P 


| c ge RAs te twas gt fbaffen baz 
| 6 Cumá;acciderit eis ali. ié, Denn fwo fi tufhaf 
quacilceptatio , veniuntad . 


ben Zommen De ap mit /oaf icb rite 
sttiftberi einem jeglichen enn feinem 
NeHfren/ ono sciacjnieti Gottes Redy 


| teeno feine Gefeg. 


` [t€ Qudd cùm vidiffetco- 


CAP: .XV11I. 
18. Natravit Moyfes cogna- 
[toluo cun&a quz fecerat 
| Dominus Pharaoni & Æ- 
së | gyptiis propter Liraél : uni- 
| verlumg; laborem qui ac- 


i | eis in jünere , & 


| qubdliberaverat 605 Domi- 
VI SO 
nus. 


d la Letausgue eft Iethro fu- 

"| per omnibus bontsauzke- 

| cera Dominus Ifraéli , co 

= | quodetuillet cum de manu 
| Ægyptiorum, 


| ro, Etait: Benedi&us Do- 
| minus qui liberavit vos de 
| manu ZEgyptiorum , & de 
= | manu Pharaonis , qui eruit 
= populum fuum de manu 


Appi. 


- | ו‎ Nunc cognovi,quia ma- 

4. | gnus Dominus fuper omnes 
| | deos: eo quód fuperbe cge- 
.] tint contta illos. 


n | tw Obralitergo érhro co- 
gnatus Moyfi holocaufta & 


d: | hoftiss Domino:venerunt- 
| que Aaton& omnes fenio- 


| testiraél;utcomederent pa- 
| | nem cum 60 coram Deo. 


jn, Altera autem die fedit | 

= | Moyfes ut iudicatet popu-. 
v (lum, qui afitebat Moyfi à. 
a | mancufquead vefperam. 


) 
ress 


| Bratus eius , omnia fcilicet 

= | Que agebat in populó, ait: 
| Gude hoc quod facis in 

| | P'ebetcut folus fedes , & o- 
. | his populus preftolatur 
| demaneufquead vefperam? 


| Cui refpondit Moyfes: 
|| Venit ad me populus qug- 
| tensfententiam Dei, . `. 


TIEN 


meutiy icem inter 605 ,& 
oftendampracepta Dei , & 
| legeseius, ` Ay 
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EXODE 
Bëbee 2 ב‎ 
CHAP. XVIIL 
17. Mais le beau-pere dé 
Moyfeluidit, Ce que tu fais 
nrf pas bon. 
18. Pour certain tu defau. 
dras,& toi,& mefme ce peu: 
ple quieffauectoi. Car cela 


tff trop pefant pourtoi, d ne 
pourrois faire celatoi feul. 


19. Efcoute donc mon con- 
feil:ie te conífcillerai,& Dien 
lerd aucc toi. Que tu fois 
pourle pe upleenuers Dieu, 
& rapportes les caufes à 
:גו‎ 

20. Et que tu les inftruifes 
desordontances & loix:& 
leur faces éntendte la voyc 
par laquelle ils cheminerót, 
& cecqu'ilsaurontáà faire. 


| 21, Et one te tepouruoyes |. 


d'entretoutle peuple, d'ho- 
mes vertueux , craignans 
Dicu,d'hommes veritables, f. 
haiffansle gain deshóncfte: 
& les eftabli fur cux gouucr- 
neurs fur milliers;& fur cen- 
taineS,cinquahtaines, & di- 
zaihes, 

11, Etqu'ils iugent le peu- f. 
pleentouttemps: mais qu' 
ilste rapportent tout grand 
affaite, & iugenttoute peti- 
tecaufe. Ainfiilstefoulage- 
ront, & porteront fear peti: 
auec toi, ST 

23. Situfaisceci, & Dieute 
le commande , ru pourras $ 
fubfifter : & meine rout le f. 
peuple atriuera^ ert borne]: 
profperité enfonlieu. UE 
24. Moyfe donc obeitd last | 
parole de fon beau-pere, & | 


.fittoutce qu'il lui auoit dit. | 


25. Ainfi Moyfe choifit de 
tout]fráel,des hommes ver^] | 
tueux, &les eftablit chefs: 

furle peuple, gouuerneurs; 
fur milliers, fur centaines, 

cinquantaines, & dizaines: , 
26.Lefquelsdeuoyentiuger ! 
le peuple en tout téps: mais: f. 


‘ils deuoyent tapporter les: |. 


chofes difficiles-à 10706 1 


SE iuger de toutes choies 
moindres. EU o» 
‘27. Et Moyfe conuoya fon |: 


beau-pere , qui s'en alla en 


fon pais. 


1 בירחא 


. Basander Zuch lofe 
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Das XVIII. Capitel, 


| S Cein 65001060 (peach su iw: 
€g ift niht gut Das du thuf. 


is: Gu maheft dich zn thübe/tajt 


bas volf anh das mitdir iftdag ge- 
D fanfis al 


19. Mber gehorche meiner fimm, ich 
ril oit rathen / סוט‎ Gott wird mit dir 


fein. Pflegedudes voids für Gott, 


ne bringe die gchbeffte für Soir, ` 


20, OT ftelleihnen Zëecbte ente Be 
(Be / 0a ou De fehreftDen ibcgzbavinn 
itc wandeln, vno Die moer vic fie thun 


‘follen. 


Gibe dih aber vmb enterattam‏ .וגב 


volf nach redlichen feutein / Die CjOtt 
jOrchten /vaarbaffiig ond dem Sei 
feind finbt/ote fee 6er De Etliche 


über taufent / pber Dunbert/eber fun: 


Bg / סנוט‎ pber ehen. 


Dafi fie dag vol allezeitrid /‏ .גר 
ten. 330 abcr cine groffe fache it /oag‏ 
ficdicfelb an dich bringen enn fie alle‏ 
geringe fachen vichten /fo wirdt virg‏ 
leichter orden /enno fie mit Dir tra»‏ 


23. Birt Dudas thun/fo fanft du 
auftícbten wag Dir Dttgebcut /ono 
16 01 volt fan mit friden an feinen 


ert foren. | 
.אי‎ Soft gehorcht feines Cie 


BE S os Ka 


i$. Bund eriochlet redfichefeuteaug 
gangem SfracL/ eno macht fiesu odi 
ptern 006 Dag volé Etliche ober tau 
fent ober Per: pber (unffbig/ono 


ober gehen, 


| bere wort onud thet alleg as er faz 


26. Daf fie das tol allezeit rich, 


IO Bas aber fhivere fachen weren / 
y Sofe brechten / onto die flcinen fa: 


chen fie richten, 


Aë om 166 55706 feinen 7 
bet it fein Land ziehen, DA 


 febefiteifi Dir ap fehtveer / 
| eam nicytaufiicten, ` 


| DOS cericuriones, A quin-- 


ang sera, referc., 


| את‎ OD V'$ 
CAP. XVIII. 

IF [ .קו‎ AtillejNon bonam, in- 
| quirem facis: 
| 18. Stulto labore confume- 
| tis&tu, & populus ifte qui 
Cer | recumelt:ultra vires tuas eft 

B negotium » folus illud non 


| poteris fütinére, 


19. Sed audi verba mea at- 
que confilia, & crit Domi- 
nus tecum. Efto tu populo 
|inbisquzad Deum perti- 

nent utreferas qua: dicun- 
tür; deum; ^ 


9. Oftendafa; populo ce- 
temonias & rigum colendi, 
iamque per quam ingredi 
debeant, & opus quo d tace- 
tdebean, — 


a Provide àütem de omni 
plebe viros fapientes & ti- 
i mentes Deum, in quibus fit 
Hits, & qui oderint avari- 
| tiam , & conftitue ex eis tri- 
| unes , & centuriones, & 
| quinquagenarios , & deca-. 
I nos, + RN iw i 


1:1. Quiiudicent populum. 
|omni temporc : quicquid 
TÉ | autem maius fuerit referant 
| adtc,& ipfi minora tantum- 
| n odo iudicencleviufque fit 

b /% 


|e Et eledis vitis ftrenuis 
1 |de cundo lat, conftituit 
| es Principes populi , tribu. 


Ji enatios,& decanos. 
i ו‎ y 
6 Quiiudicabant plebem 
Omni tempore ; quicquid 
tem grayius.e, 


qe | "5 eum , faciliora ran- 
je. | MMOD iudicantes, 
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EXODE 

CHAP, XIX. 
1 Au premier our do roi. 
fiere apres que les en- 
fans d'I(rael furent forrisdu 
pais d'Egypte; ence mefme 
iour-lails vindrentau defert 
de Sinai, 


2. Eftans donc pattisde R e- 
phidim, ils vindrent au de- 
fert de Sinai,& fe camperent 
au deier: 1/236[ , 61-16 , fe 
campa vis à vis de la mon- 
tagne. 


3. Et Moyle monta vers 
Dieu + cat 1 Eternel l'auoit 
appelé dela montagne;pour 
det dire , Ainfi diras-tu à la 
maifon delacob,& declare- 
ras aux enfans 6 107461. 


4. Vousauez veu ce que i'ai 
faitaux Egyptiens; & que ie 
Vous ai portés comme fur des 
ailes d'aigle, & vous at ame- 
nesàmoi, 


f. Maintenant donc fi vous 
obeiflez à bon eícient àma 
voix, & gardez motiallian- 
ce, 40011 ferez-vous d'entre 
tous peuples mon pluspre- 
cieux ioyau , combien que 
toute la terre m'appartient. 


6. Etvousmceíétez vnroy- 
aume de facrificateurs , & 
vne nation fain&te.Ce fa: là 
les propos que tu diras aux 


'| enfans d'Ifracl]. 


7. Puis Moyle vint &appela 
les anciens du peuple, & 
propofa deuant eux toutes 
ces chofes-la que 1 Eternel 
luiauoir commandees. 


8. Lors tout le peuple מ‎ 
commun accord refpondit, 
difant, Nous ferons tout ce 
que PErerneladit.ErMoyfe 
rapporta à l Eternel toutes 
les paroles du peüple. 


9. Etl'Eternel dit à Moyfe, 
Voici , ie viendrai à coi en 
vne efpeffe nuce, afin quele 
peuple oye quand ie parle» 
tai àtoi,& aufi qu'il te croye 
àiamais : car Moyfe auoit 


 tapoprté 4 l'Eternel les pa- 


roles du peuple. - 


6 ואמר 


| Sas ande Bah Oo. 


. Das XIX. Gapitel. 


ET Dritten Sond nach dem ango 
x gang Der Finder: frac auf Egye 
ptenland ” Ramen fic 065 tages in 
Die Biifin Sinai. 


|z Dennficivarcn aufgeiogenoon 

| SRapbioim enn wolten in vie 6 

itiat timo lagerten fich in oer Bz 
fteneafeíbs / gegen dem berg. 


3. Bnd SYofcftcigbinauff su Gott. 
iino ver HERR A ibm eom Ber 
gc/ent fprag: Co folt du fagen au eem 
Dout Sacob/ono verfindigen den fin 
Dern frac. 


4.  Mbrfabt acfeben / 1005 id ver 
Capptern gethan ba6/eno wie ích euch 
getragen babe auff 9focler flágef/pio 
bab eucb au mir bracht, 


e, Herber jr nun meiner timme ge 
horchen zond meinen Bund Daltenzio 
jolt ir mein Eigenthumb feiu/für allen 
VBålfern ^ Denn die gange 6 
mein. : 


6, CQCOnnbjbr folt mir cin Dritftertic) 
fónigreic)/one ein heiliges volé fein. 
Dag find Die ivort / diedu den fidern 
Sftac fagen folt, 


7. SRofefamond fordert Sie Elte 
ften fin pol onno fcactiben alledife 
wort Tür Di Dr $9 € XX. geboiten 
batte. : 

8. Bund 0168 0016 antivortet zu 
gleich / ono fpradoi: Mlles was der 
HERR gert hatt / Wollen Wir 
thun. Bnd Sofe fagt Die rede Deg 
volg van NERREN wider, 


o Lnr HERR fprao su 


|| EXODVYS 


7 CAP XIX. 


(m Menfe tertio egreffionis 
| Wtaél de Terra-Zgypti ,in 
| die hac venerunt in fohtu- 
dinemSinai. ^ = 


+ 


8 


1, Namptofeai de Raphi- 

| dim, & pervenientes ufque 

| וה‎ ca ftrame- 

tatifuntineodem loco, ibi- 

| gue מו‎ tentoría 6 re- 
gione montis 


- [3. Moyles autem afcendit 

sa | adDeum: vocavitque eum 
Lominusde monte , & ait, 
Hzcdicesdomuilacob , & 
anmuntiabisfliis Lael: 


Ja Vosipti vidiftis quz fece- 
im /Egyptiis , See 
rraverim vos fupér alas 
ularum , & affumpferim 


f. Siergoaudieritis vocem 
meam, & cuftodieritis pa- 
Qum meum , eritis mihiin 
| peculium de cundis popu- 
lis: Mea 6% enim omnis 
terra. 


€, Et voscritis mihi in re- 

| gnum facerdotale, & gens 
landa. hac fint verba quz: 

| lequénsadfilioslfrael — ` 


nit Moyfes : & convo- 
maioribus natu populi, 
pout omnes fermones 
ios mandaverat Domi- 
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| Rofe: Cibo teil su bir fommen ín 


ciner הס‎ Wolfen / auff Gap Dif 
ool meine wort hõre / die ich mit dir 
rede/bnnod glaube Dir civiglich. Hund 

Sofe berfiinoiget vam HERRN 
Die rede Deg volts. 
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EXODE 
יי‎ 


l'Fternel dit aufi à‏ ,סז 
Moyfe, Va-ven vers le peu-‏ 
ple;;& les fanctifie auiourd'‏ 
hui & demain, & qu'ils làuéc‏ 
leuts veftemens:‏ 


rt. Et foyent tout-prefts 
pour le troificme iout: car |. 
au troifieme iour l'Eterncl 
defcendra fur la montagne 
de Sinai , tout le peuple le 
voyant. f 


14 Or tu mettrás dës bor- 
nesau peuple àl'enuiron, & 
diras , Donnez-vous garde- 
de monter ג‎ la montagne, & 
dë toucher auéurit extre- 
mité d'icelle. Quiconque 
toucheradlathontagne ,on 
le fera mourir de mort, 


i} Nulle mainneletouche- 
ra: ains pour certain il fera 
lapidé, ou tiré de flefches: 
foitbefte,foit homme, il nc 
viüta point, Quand le cor- 
nerfonnera enlong , ils mó- 
teront vers]a montagne, 


14. Et Moyfe defcendit de | 
la montagne vers le peuple, 
& fan&ifiale peuple,& ils la- 
uerentlcurs vcftemens, 


rs. Bcils ditau peuple,Soyez 
tout-prefts pour le troifie- ] 
me iour, & n'approchez 
point de femme. 


16. Etlettoifieme iour quad 
ce fut au matin, il y eutton- 
ncrres & eíclairs , & vne 
grofe nuce fur la moragne, 
& vn fon tresfort de corner: 
dont toutle peuple qui effei 
au camp,fut effrayé. 


17. Lors Moyfe fit fortit du 
camp le peuple au deuant 
de Dieu : & ils s'arrefterent 
audeffous de la montagne. 


18: Orle montde Sinai eftoit 


tout en fumee, d'autant quc 
l'Eternel eftoit defcendu 
deffus en fcu:& la fumee d'i- 
celui montoit comme la | 
fumee d'vne fournaife , & f- 
toute la montagne trem- 
bloit fort. 


19 והוה 


Der gange Berg aber Sinai 


| Sus ander Buch Oo 


Das XIX. Sapitel, 
io De 9€ X 5 fpracsu Nofe: 
Gehe Hin jum 00] / vnnd heilige fie 


bent eni morgen / dah ficibre Fleiter 
toafhen. = 


Do bereitt ken auff Den britten 


tags Denn amdritten tage wird pcr 
$9 "XK fürallem gett herab fahren 
auff den berg Sinai. 


i, BND mache Dem polt cin gehegc 
euibber vmd fprich גוג‎ ibuen ` Hüte 
euch / daf: jr nicht auff boi berg freiget 
noch fein ende anrúret/ Denn mer ven 
Berg amürct/fell des tods ficrben. 


13. feinebaut fofjbu anrúren fon: 
verni er foll gefteinigt oder mit gefibef 
erfalen werden eg fen ein CS oder 
mif / fo folernicpt leben. Wenn eg 
aber langedohnen iviro/oenn follen fic 
an den Berg gehen. 


14. Sftofe vom Berge iim gott. 
n beifiget fic/onno fic wufhen ir: 
eier, 


is. Bund er לט‎ ju "huen: Seydi 
bercítt auff Den dritten cage/ ond feiner 


mahe fich sum Beibe, 


16. TamQ;advenetat tertius 


16, His unter Drittetag fam ont 
morgen fvar/va Dub fic ein Donnern 


uo bfíGcn/eno ein Dice Wolfen auff 


vant berdc/ouo ein Dohn einer febr ftar 
cn Dofaunen. Sag ganbe eol aber 
vas im lager mar erforacf, 


7. Hnd Nofe fúret dag 0066 aufi 
dent Lager Gottentgegen zond fie 
tratten onten an Den berg. 


18, 
rauchet/ Darumb vafer HERR 
herab auff den Berg fufve mit feur / 
bnndofcin Rauch gieng auff /ivie cin 


Rauch vom offe, Dag der gange Berg 
febr bebete, 
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Ry. EXODYS 


EI CAP XIX. 

Tio Quidixitei: Vade ad 

IE | populum , & (antifica illos 
hodie,& cras,lauentque ve- 
lumentalua, 


i Er fint parati in diem 
| tertium : in die enim tertia 
| defcendet Dominus coram 
omni plebe fuper montem 

| Sinai | o 
ia, Conftituesós terminos 
populo per circustum ,& 
= | dicesadeos,C avete ne afcé- 
| dausinmontem, nec tanga- 


tisfinesillius: omnis qui te- 


| tigeritmontem ,mo:tc mo- 


pang non Gap eent curn, 
ed lapidibus opprimetur, 
| aut confodietur iaculis? five 
iumentum fuerit , five ho- 
| moon viver.ciim casperit 
Idangeré buccina , tunc 
alcendantin montem, 


pue apices; Moyfes de 
| montead populum , & fan- 
| Gificavit eum. Cum lavif- 
lent ve(timenta fila. 


| 15. Aitadeos, Eftote patati 
Jn diem tertium, & ne ap- 
sc) Propinqueus uxoribus ve- 
1 | ftris, NES 


dies,& mane inclaruerat; & 
ecce ceperunt audiri toni- 
| |t, ac mieare fulgura , & 
| | nubes denfilima operire 
vi montem,clangorgs buccine 
| | Vehementiüs petítrepebat: 
|| &timuit populus quieratin 
| caftris. ` 


1 r d 1 
|. Cumqne eduxiffet cos 
| Moyfesin occurfum Dei de 
M jl ocallrorum;fteteruntad 
m Hdicesmontis, 
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ndebatei. IS T RETI OC DEE BE E 
₪ 6 20, - lg nim ber HERR ernioer Fui M ees vi. 
SL Deícendit; Dominus | fommen tvat/auffoem Berge Sinai / a de Lo 


a E ar 4 ! de Sinai, au coupeau de | 
A | ogermontem Sinai iniplo | oben auff feine (piBen / forderter SYofe | montagac, il artela Mast: 


d Zei MEET oben auff die fpiBe des Bergs / nnd | au coupcau dela montagne:‏ לאט 
MIEL. -[SRefefidgbinanf. & Moyle y inonta.‏ 


i Quo cim: 


. | i E 21. Etl'Eternel dit à Moyfe, 
eum: Defcen- 21, “Dg fprac der HERR áujbm : Defcen , fornme.le HE 
(tare nns 626610 010100 / enno eng: dem Zei: | 6 peur qu'ils ne rompent 
f "Ee Do. | 2f fic nicht Beran brehen gum NER? | les Dormes סק‎ 
minim pereat ex s plu- | Ve NAAR ficihn fbenvenme oie auf: | ternel.pour voir, & quil ne 
minum, & pereat cx eis p ibun calle : Pente multitude de gensd' 
fiim multitudo. 3 / [a * | entreeux. °° 
| iz tagerdotes quoque qui 22, וב‎ Die Priefer ic Sum. | 22. Mefme que les Sacrifi- | 
Oe 4 qu 
DE [uelut ad Dominum | HERRY? nahen, follen fich Deiligen/ | cateurs sapprochans de l'E- 
er Leg | vag fie ber OK nicht suftnitterc, | terneltefanatiáent, de peur 
de ג‎ ES , ; due parauenture T Erernel 1 
/ d | , | תת‎ 
e" | Dixit Moyfes ad Do- | 23. 57006 aber raf sum 26: | Se ` ` 
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CHAP. XX. 


j.. Tu ne te profterneras 
point deuant icelles , & ne 
les feruiras:catie fis l'Eter- 
nelton Dieu, le Dies Fort, 
qui tf ialoux ,puniflant lini- 
quite des peres fur les en- 
fans ,enla troifieme & qua- 
triemc generation de ceux 
qui mé haiffent. 
6, Etfaifant mifeticorde en 
mille generations à ceux qui 
maiment & à ceux qui gar- 


en vain: car l'Eternel ne ti- 
endra point pour innocent 
celuiquiaura pris fon nom 
en vain. 

8. Ayefouuenance duiour | 
du repos, pourle fanctifier, 


1o, Maislefeptiemeioure? 
le repos de T Eternel ton 
Dieu. Tu ne feras aucune 
ceuurc en icelui,toi, ne ton 
fils , ni tafille ,nitonferui- 
teur, nita feruante , niton 
beftail,ni ton eftranger qui 
ef dedans tes portes. 


11. Caren fixioursl'Eternel 
afait les cieux & la terre, & 
limer, & tout ce quiefen 
iccux , & s'eft repofe au fe- 
ptieme iour:& pourtant E- 
ternel abenitle iour du re- 
pos, & l'a anaific. 


iz. Honore ton pere & ta 


yent prolongés fur la terre, 
laquelle l'Eternel ton Dieu. 
te donnc. 


13. Tunctueras point. 
14. Tu ne paillarderas point. 
1. Tunedefroberas poinr. | 


16. Tu ne diras point faux | 
téfmoignage contre ton 
prochain. 


17. Tune conuoiteras point 
la maifon de ton prochain: 
Tu ne conuoiteras pointla 
femmede ton prochain, ni 
{on feruiteur, ni fa feruante, 
ni fon bceu£,ni fon aipe ,ni 
aucune chofe qui /2/ àron 
prochain. 


8 וכל 


iDci tutin vanum: |7. DU folt bert Naniendeg o ven | dentmes commandemens, 
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s eum qui alum. nom de l'Eternel ton Dicu 
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; ego fum Dominus 
1 sfertis, zelotes, vi- 
iniquitatem patrum 
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Dap eu jon Deiligrft. - 


jo. Cebetagefoltbu arbeiten. pmup 
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EXODE 
CHAP. X XI. 
3.Sileftvenuauec fon corps 
feulement , il fortiraauec fon 
‘corps: s'il auoit femme , fà 
femme auflifortira auec lui, 


4. Sifon maiftreluia donné 
femme, qui lui ait enfanté 
fils,ou filles, lafemme &les 
enfans d'elle feront à fon 
maiftre : mais icelui fortira, |. 
auccíon corps. 


$. Que fi l'efclaue dit fran- 


| chement , l'aime mon mai- 
fire,mafemme, & més en- 


fans , ie ne fortirai point 
franc: 


e, Lors fon maiftre 16 fera 


venir deuant les iuges , & le 
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.oudupolteau,& lon maiftre 
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'alefne : &illui feruira àtou- 
flours. : 
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clauesiortent. 


8. Sielle defplaiftafonmai- 
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cee,il la fera racheter: eu 
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Ja vendre 3 peuple eftrange, 
ie portant. defloyaument 
'enuers elle. Valen 
9. Mais s'il "530066 ג‎ fon 
fils,il lui fera felon le droit 
dcs filles. Td 


ro. Que sil en prend ene 
autre pour lui,ilne rabbatra 

rien de fa nourriture, defa 

vefture;ni del'amitié qui lui 

eftdeué. 
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12. Quiaurafrapé vnhom- 
metellement qu'il en meu- 
re , on le fera mourir de 
mort. 


13. Toutesfois celui qui n'au- 
ra pointaguetté, mais Dieu 
pat occafion laura fait ren- 
contrer 418 main d'icelui,1e 
Tordonneraivn lieu auquel 
ilsen fuira. 
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CHAP. XXIL ` 
o. Quandilfera queftion de 
chofe quelconque ou ily ait 
du forfait , touchant quel- 
que bceuf, ou quelque afne; 


| ou quelque menue beite,ou 


quelque veftement ;, 6% 
touchant toute chofe per- 
due ; laquelle 2ue/ua dita e- 
ftre fiene, là caufe des deux 
parties viendra deuantlesiu- 
ges:& celui que lesiuges au- 
ront condamné, rendra le 
double afon prochain. 


Io. Si quelcun baille à gar- 
derà fon prochain quelque 
aine; quelque boeuf, quel- 
que menue ou groffe befte, 
₪ clle meurt; ou eft caffec, 
ou cmmenec fans quc per- 
fonne Pait veu: 


rr. Leiurement del Eternel 
entreuiendrientre les deux 
parties , affaucir silva point 
mis fa main fur le bien de 
ion prochain : & le maiftre 
d'icelle fe contentera gu fèr- 
ment, & Zong nc la &cndta 
point: i 


iz. Mais fi de fait elle luia 
efte defrobee, 11 4 
fon maitre, 


i3. Si de fait elle a efté de- 
Íchireepar les beffes faunages.il 
lui en apportera des enfei- 
gües, @ nerendra pointce 
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14, Si quelcun à émprurité 
de fon prochain quelque 
beffé , & au elle fe caffe , ou 
meure; fon maiftre n'y cftát 
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pointàla rendre. 


iş. Mas file maiftre d'icelle 
efaueclui, il ne la rendra 
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16.51 quelcun afubornévne 
vierge non fiancee,& a cou- 
ché auec elle A faut gwil la 
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17. Maisfi 16 pete d'ellere- 
fufe dutout de lalui bailler, 
ili contera autant d'argent 
que on en baille pour le do- 
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mere : au liutieme Jong 
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CHAP. XXIII. 


1. Tu 6 5 point de 
faux bruit: ene te ioindras 
point auec le mefchát pour 
eftreteímoin à ce que vio- 
lence foit faite. 


x. Tu n'enfuiuras point la |. 


multitude pour mal faire: & 
ne refpondras point en vn 
proceste deftournant apres 
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le droict, 


Ty Pu n'honoreras pointle 
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4. Situ rencontres le boeuf 
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feulementaueclui. 


6. Tune peruertiras point 
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EXODE 
די הר‎ 
CH AP. זוזאא‎ 
rt. Mais au feptieme antu 
lui donnetas relafche , & la 
laifferas là afin que lesindi- 
gensdeton peuple en man- 
gent, & que les beftes des 
champs mangent leur de- 


.| meurant. Ainfi feras-w de 


lavigne,& de tes oliuiers. 


12. Sixioursdurant tu feras 
tabeforigne: maisau feptie- 
me iour tu chomeras : afin 
que ton bæuf & ton áfne fe 
repofe,& que le fils de rafer- 
uante, &l eftranger repre- 
nent courage. 


11. Vous prendrez garde à 
toutesles chofes que ie vous 
ai Mise a ek ne fe- 
rez point mention du nom 
des dieux eftranges : 
il ne fera point oui de ta 
bouche. 


14. Tu me celebreras telte 
folennelle trois foisl'an. 


15, Tu gardetas la fe(te fo- 
lénelle des pains fansleuain: 
tü mangeras g pains{añs 
leuain par fept iours, come 
16 cai commande , en la fai- 
ion du moisque les efpics 
meuri(ífent: car en icelui tu 
es lorti d'Egypte:& nul ne fe 
prefentera deuantrna face à 
vuide. 

16. La fefte 'olennelle auffi 
dela moiflon,a/fauoir des pre- 
miers fruicts de ton labeur; 
de ce que tu auras femó au 


| champ: & lafefte folennelle 


dela cueillette , å l ifue de 
l'annee , quand tuaurasre- 
cueilli du cháp ton labeur, 


17. Trois fois lan tousles 
mafles d'entre vous fe pre- 
fenterorit deuatle Seigneur. 
. PEternel. 
18.. Tu ne facrifietas point 
le Ang de mon facrificc auec 
painleue,& lagraifle de ma 
telte folennelle ie paflera 
pointla nuit pour efre gardée 
1ufqu'au marin. 


19. Tuapporterasen laffai- 

fon de 1 Eternel ton Dicu 
les premices des premiers 
fruits delaterre.'1 u nebo-. 
uilliras pointle cheurcauau | 
lai& de fa mere. 


Dieweil c8 an feiner muter 


^| Basanba EG 


duas X XIIEGavitd, — 
₪. . Ym ficbendenjar foltu eg ruhen 
eno liegen laffen / 0006 Dic armen vnter 
dcinem volé davon effen / ond vag 
000016106 lag 005 Wi auff Dem fefoc 
gtt, Oo folt גוס‎ auch thun mit einem 
Weinberge ene Oclberge, 


ehg tage folt du Deine arbeit‏ .כו 
tbun/2iber deg ficbenven tags folt du‏ 
(corem / auff Daf Dein Ce vmd Efel‏ 
ruhen / enne deiner mag? fof onud‏ 
frembdling fich crauicicn, |‏ 


7 
Dag haltet, Bnd anderer gótter namen 
folt jr nicht geoenicfen/enno auf eurem 
munde follen fie nicht acbóret werden. 


4. Dreymalfoltjhrmir Sef: halten 
im jabr, 


e, Nemlich das Fef Det ongefeter 
ten Brod foítou halten Daf du ficben 
tag enaefeurt brot c(fefitolcich Dir ge 
botte ab) emb die 5citbes Sonden 
A6107 eem זו‎ eamfcibigen bif ou auf 
Gompten great, — Crfibeinet. aber 
nicht leer fúr mit. 


Jg, notas 6 ecc enfin rmt 


Der frücbt Dic טס‎ auff dem felde acfcet 
Paft/eno vas Set. der Cinfammlung/ 
im 01160010 bes are / foam pit וס‎ 
arbeit cingcfammict Daft vom feide, 


het / allevi SRanngbie, 


8. Du foltdas blut meines Cpffcrs 
nit neben oen Saurteig opfferm/enno. 
Das fette von meinem Seft fol nicht blei 


ben big auffmorgen. 


lio. Das Erling von ber erfien 
| frucbtauffocinem ))106/)01+ du bringen 
inn Dag bouf Gef NERREN deines 
Gottes Bud folt 8 micht 


“Foch / 


milch ift. 


| EXODYS: 
CAP. XXIII. 

d. Anno aurem feptimo 
dimittes eams& tequieicere 
cies, ut comedant paupe- 
respopuli tui: & quicquid 
reliquum fuerit , edant be- 
fizagtisita facies in vinea, 
jn olivetotuo. 


““| 1., Sexdicbusoperaberis: 
S feptimo die ceflabis , utre- 
"M | quiefeat bos & afinus tuus: 

& relngeretur filius ancilla 
tz Kadvena. 


1, Omnia que dixi vobis, 

= | afodite.Et per nomen ex- 
temorum deorum noniu- 

i, neque audietur ex 


ello, 


. Tribus vicibus per fin- 
| ulos annos mihi fefta cele- 


brabitis. ` 


1j.Solennitatemazymorum 
"| cullodies. Septem diebus 
cl comedes azyma, (icut præ- 
cepi tibi , tempore menfis 
novorum, quandoegreffus 
| ₪ de ZEgypto inon appare- 
= | bisincólpe&u meo vacuus. 


wéi Wi Es? 


é.. Ec folennitatem meffis 
"| primiuvorum operis tui, 
| quacunque feminaveris in 
JV] agro: folennitatem queque 
[inexituanai, quando con. 


pues omnes fruges | 
] was. 


d az. , Drey malim Sat follen ertbet, 
uen vürbem $9€ 823 € וס ?ל‎ Herr 


p: Ter inanno apparebit 
"omne mafculinurn. cuum 
coram Domino Deo tuo. 
1f Non imolabis (aper 
| etmehto fanguinem viti- 
/ he tuz , nec remanebit 
| adeps folentitatis mez uf- 
וה‎ Bd 


55 e Vl $ "2 . 
19. Primitas frugum terre 
ue delercsin domum Do- 
9^1 mini Dei tui. Non coques 
| hedum in lake matris fiz. 
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EXODE 


CHAP. XXIII. 


30. Mais ie 1665 
petit à petit de deuant. toi, 
iufquesá ce que tuayes foi- 
fonné & heritele pais. 


31. Et mettrai tes bornes de- 
puisla mer rouge, iulquesà 
lamerdesPhilifins:, & de- 
puis 16 defert-juíques au 
fleuue: carie liurerai entre 
tes mains les habitans du 
pais,& les dechailcrai dede- 
uant toi. 


32, Tune traitteras point 
d'allianceaueceux , niauec 
leursdieux. 


33. Ilsmhabiteront pointen 
ton pais,de peur qu'ils nete 
facent pecher contre moi: 
cartu feruirois à leurs dieux: 
car celate feroiten lags. “ 


CHAP. XXIIIT. 
1. Puisildirà Movie, Montre 
yers! Eternel, toi & Aaron. 
Nadab & Abihu,& feptante 
des Anciés 0/1/1361: 8 vous- 
vous profternerez de loin. 


2, Mais Moyfe s'approche- 
rafeuldeYEtetnel, & iceux 
n'ezapprocheront point :or 
le peuple ne montera point } 
auec toi. 


| 3. Lors Moyfe vint, & reci- 


taau peuple toutesles paro- 
les de! Eternel, & toutes fes 
loix. Er tout 16 peuple re- 
fpondit.d' vn commun ac- 
cord, difant , Nousierons 


> toutcsles chofesque l'Eter- 


nela dites. 

4. OrMoyfe efcriuitvoutes | 
les paroles de T Eternel: puis. 
s'eftant leue de bon fatin 
il baftitvn autel fousla më 
tagne,& dre/fa douze pierres 
pourenfeigne pour les doü- 
zetribus d'lirael. 


. Sasander Bud Aol. 
Das XXIII. Capit, 


ze, Cimelen nadh einander wil ich fic 
fúr Dir herauf ftoffen/bif vaf du mech: 
fcfi/eno das Land befigeft. 


IN Qno tei cine Grense fc&ti/oag 
Chilffmer eno vas SDbilifter SNeer/ 
eno Dic SGüfta Dif an vas tvaffa 


Dam ich ml oír in dene hand geben’ 
Vie Einwoner ws Lands / daf vu fic 


folt au ftoffat für Dir ber. 


32, Du folt mit jnen oder mit ihren 
Gottern feinen Bund machen. 


33. laf fie niht wonen inn 


deinem ]01100/00 fte dich nit verfúren 
vider mid, Denn wodujhren gottern 


A ivird Dirg jum derf geraz 
then. / ו‎ fa 


II Kapiti: nf‏ דפס 


au Hofe fpcacb ex: Steig ber,‏ לוודר כל 


auff sum DEX 2% 37 /vu קט‎ Sla: 


ton/Jtavab eno Dood Dic Débet- 
| Big (tefte rat: סוט‎ bett on von 


fuisse ' 


4 


PNE Aber Soft alleine Habe fich. gum 
N ERRE Nonn faf ite ficb.nicht 
ferai pobo ere Dag volt foumne 


auch niht mitim Derauff. - 


5 ז כ 300 | 

| CAP. XXIII 
jo. Paulatim expellam cos 
deconfpe&u tuo,donecau- 
gearis, & poffideas Terram. 


y 


I] i. Ponamautem terminos 
tios à Mati rubro ufque ad 
mare Palzthinorum , &à 
deferto ufque ad fluvium: 


| habitatores Terre , & ciici- 
| ane 


bis cum cis fœ- 


{ כ‎ nir 
| dusneccum diis eorum. 


n habitent in terra 
aedes faci- 
ime/filervieris diis co- 


: quod tibi certe eritin 


CAP. XXIII. 
1. Moyfi quoque dixit, A- 
| 00006 ad Dominum tu & 
Aaron, Nadab & Abiu,& fe- 
ptuagintafenes ex Ifrael, & 
adorabitisprocal. ^ ` 
PRECOR Wang 


1 . 
Nh vo Wo 


| 2. 6 Moyfesafcendet 
adDominun,&ilinonap 
i propinquabunt: nec popu-- 
jS rica e e 


CO, 


Bei "NE eg, pe $ 
;atque iudicia : 6- 
itque omnis populus V 
ce Omnia verba Do | 


Lt, Eténuoyalesieunes gens 


qua locutus eft facic- 


obtu] 2 desenfans d'lfrael,qui offri- 

tton el, | .} rent holocauftes;& factifie- 

| vidtima ו‎ N rent facrifices de profperi- 

[vitimas pacificas Domino; | OY i. ilEt ek: 

| itulos dS ad e à l Eternel , afanoir des | 


| bouucaux, 
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6. Et Moyfe print la moitie 
dufang , & lc mit en des baf- 
fins: & etpandit l'as£re moi- 
tic fur l'autel. 


Puis d print de liure de 
r fatiance fo leleutle peuple 
l'oyant:lequel dit, Nous fe- 
rons rotit cc quel Eternela 
dit,& obeitons. 
8. Moyfe donc printle fang, 
& l'efpandit fur le peuple, 


.difant, Voicile fang delalli- 


ance,quel' 'Eternelà traitree | 
aucc yotisfdiuant toutes ccs 
paroles-la. 


9. Puis Moyfe , Aaron, Na- 
dab, Abihu; & feptante des 
Anciehs d iud monterét: 


10.Et virentle Dieu d'Ifrael, 
& deffous fes pieds y anoit |. 
cóme vn ouurage dc quar- 
rcaux de Sapphir,& comme 
font proprement les cieux 
autemps ferain. 


11. Etilnemitpointfamain:|- 
furles 611605 d'entre les en-: 
fans d' Ifrael : ainfi ilsvirent |. 
Dicu, & mangerent & bew 


rent. 


12. Etl'Eternel dità Moyfe, 
; Monte vers moi enlamon- 
tagne,& demeurelà:& ic te 
donnerai destables de pier- 
'te,& la Loy& les comman- 
demens que 1 efcrits,pout 
les cnfeigner. 


13. Lors Moyfefeleua & 8 
fue guile feruoit, & Moyfe |: 
monta en la montagne de 
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14. Etditaux ו‎ d I£ |. 
rael, Demeurez ici nousat-] : 
tendans , iufques à ce que 
nous retournions vers yous: 
& voici, Aaron & Hur/ont 
auecvous : quiconque aura 
quelque affaire,qu'il fc reti-, 
re vers eux, 

1s. Moyfcdonc montaen la 
montagne , & vne nuce 
couuritla montágne. 


16. Erlagloire de l'Eternel 
demeura fur la montagne 
de Sinai,& lanuecla couurit: 
parfixiours:& au feptieme 
iourilappela Moyfe du mi- 


lieu delanuee. 


Nay hun. ofe di m den Sag‏ אע 
NET | posean inc 0 Berg, |‏ 


je. Bund pb 7 bes HER, 


Bas ander Bich gäe) 
Das X XIIII.Gapitd. 
6. Bund Zeie nam vic ו‎ des 


So luts/eno thts in cin SSefen/oícam 
fii fprenget er auff oen 9lftag. - 


titio fag re für den וט‎ Deg oofcfg, 
DEE 0a fie fpraihen: 9l(feg mag ber. 

R gefagt hat Soma fom 
enne geboren: | ` 


 EXODYS 


K GAP. XXIII. 


e Tulititaque Moyfes di- 
[riam partem nguinis 
| Uh mifitin crareras: temau 


frem refiduam udit fuper | 


d 2: Ou bas Buc bes Buns’ 


p 
kb יי‎ SLT 
one git audiente po 

auidixerunt, Omnia - 


locutus: eft Dominus» 2 


icem rimus obedi- 


: 5 Daian 0-5 ono 


apos d vatnit/onno fpraco : 

Sen evasit Blut des Sundog 
bet HERR item mat úber at 
pos Boom, 


: Da Giegch Gab lara gata 
AOU on oic Wope Citéften 


1 xd pe igit Do-. 
do א‎ uper cun- 


i, E Ri? hinauf, 


SH qn fa enden EH 


4 ter feinen faffen war €8 iviccin ו‎ 
Wbirzenbtpie vic geftaft Pre Din 
melB/ivenns Flat fft. e 


Manda / 
GE 0 SNo 


en & afe[n/ ono Gefet/onno Gebot, 
Ps gefdricoen Dabo: Dien fic tehren |’ 


F 
I ne? vow 


$ Dya mat fich Nofeauff -onyd 
[cin dengt yofug / en ficig auff oen 


enc. berg Gottes, 


pni -forady: 4 Dat tefie: 


6 ls 4 S 
| fe Som berduff su mir auf Ben Berg’ | 
Jemp bleib Daflbs -oag ich Dir gebe freiz 


; EE me 
0 
que tibi. tabulas lapi deas, & 
|legem , ac mar ata 'quz | ft 
| 0 Ge Rall 


| 3 m e eius Gier 
| opus lapidis fapphirini, 


calum cumferenum | | 5. 

FEN tend Ju, Bino erlief fine ו‎ dici 
S did Bison Geri "rot, Qnm» va 
"m ott En Bong: alten pn ₪ 


| Tesi iude 
| mifit man 0 : vide- 


ל 
AR XE‏ | 


1 e : ta 


| m 


1 


j utere Moyfes, EA 


| oiu  miniter. 


GE ke e 
S Git Die) Kont ibiDer Ae foni 
p] me Sibe Naron onno Hur find bey 


ji i EEN ber Comme 
| Zeien quid na: 


m Dicfelbey,. 
154. 4 


€ Yowonete auff oct barge Sinai 

pni beet: jhn mit der 0001006 ]5 

EG v Krofe am ficbenden tage 
at 


Kick il> 
S; Sépti- 
vocavit euni 
"`" taup oer Bokt 


tit quæftionis, refe 
bini Mu? 5 


| 6. Et 


| 


D מ‎ ₪ : ER dme: ש מ‎ 


2 לוו ^ 40 אכ‎ S 


Wat) ATNI m 17 ie XD "us TN לו‎ 


NO בְּרִיש‎ SCH AEN | DE 
mm: 23 Ke בל‎ cc "n UNT א א-לת‎ | es le: 
: ONUS E 


wm "Ire Xa day aid ig‏ 18 ול מה בגו עננבת 


nua nmm לְטוּרָא‎ pue n qna TW» N25 38 | pi Zwerg dech 
Gë, ag Wong ADITUS el 


רבעין n‏ ר 
SE d‏ ויעל" אל"ההרניה" משה ire B3‏ תח 
yUX. |‏ אדץ9א 


Wor ולי‎ AYIN OP OIN 


ו AE‏ 1 ה 


"re‏ יהת אל en + | a‏ עם שרה 


NEG) dene 


* ETAN? Ge ENER ion 
rer? "3 n» ג מליל‎ 
rm "270 032" 
mu pops 0:52]. 
DIDSQEN TI תסְבון‎ 

der vH Pens nh bg בגו‎ E E 
mmli ודה‎ 3 e 


EE pags des "VR manm Nn. 

, :| מאתם am‏ ב-וכסף ונמש ;. .| פספאתמטא: | 

mAN) N220) 4 de cipis | Be 

pd w תולת‎ pum. וכלת‎ 4 L^ denim 
eui , xdi Doze EXAT - 

MAM וש ויב : 5 ומשכי דְּדְכְרֵי‎ Geert Er 


CXN) ססגוננר‎ "201m re אל מאדמים‎ ni e "gel Depa kerh e 


1 ! שטין‎ aia, «J| Tu vaxin 
מפחא לאנחרומא‎ 6 : Cod וע"‎ Du CG SC is 


NO) למשח‎ NRY | לשמ‎ | ava 4 או למ‎ 
AE njep» P i R 6 yon. Ge 6. Kad Maa eig alo) de 
Ly Erëën Tuy 2 PRUAN Fopudpara sis וו‎ 
וני‎ rave :ל אבני‎ ds no) eie rl) mun 2 
GE nes אַבְנִה=שהם אֲבְני‎ elef, ו‎ al 
: i UA AL KI 
| בְאְבודָא ובהושנא:‎ i A ו לד‎ 


NZD "e peumxs 8 q 
Wee TS RUN eu sep ל‎ BEN 


yn "mo ב א כ בּכוּל‎ / 
rex משכנא.‎ m3: lat DR CU YN out T b Kaj mins pa 


EA C5 רְּמוּרת‎ ru 2n המש : ואת‎ Sur א‎ LA yw pode Ca 
| Toe "wen d des IE ue err oa 
"XN וֶעבָּדן אֲרוֹנַא‎ 0 a las 


D 


Nn raw עצי" שטיבם | טטין רתיו‎ qe Cae! Jo is^ ki dia 
Pen NIANI אוריה‎ | eia ng) רכ‎ bs enel E = ly vi 


ANER NJAN): mma Met | 
imam i mon) וחצי‎ MANI iang | 248% 2 | E 


dE 
יְתִיהּ דָּהַב דָכִי‎ anm) Gu nan טהור‎ 2m אתו‎ TENI )9 
3 הצר‎ , Koy 4 ins 
גו המ החינה‎ | Aag לו‎ Fo en ומחוץ‎ e 


ATM עלוהי יר‎ TIM ל‎ 
su min 1 
ting mno / EEL nd ב‎ ia 2 


EXODE 
Deeg 


CHAR. XXIII 


17. Er le regard de lagloire 
del'Eterneleffoit au fommet 
dela montagne comme vn 
feu confumant, les enfans 
d'Ifraelle voyans. 


18. EcMoyfle entra dedans 
lanuec,& monta en la mon- 
tagne:& futen lamontagne 


quarante iours & quarante 
nuicts, 
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CHAP. XXV. 

i. Etl'Eternel parla à Moy- 

fe,difant, 

à. Parle aux enfans d'Ifracl, 

& qu'on prene offráde pour 

moi : vous prendrez mon 

offiande de tout homme 

duquel le cceur l offrira 

franchement: 

3. Et cef ici l'offrande que 

vous prendrez d'eux,a//auoir 

‘or,argent,airain. 

4. Pourpre ,efcarlate , car- 

moifi, fin lin, poi/sdecheu- 

tes. 

s.Peaux de moutons teintes 

enrouge , & peaux detaif- 

fons,& bois de Sittim, 


6. Huile pcurleluminaire, 
odeurs aromatiques pour l 
huile d'onction , & des dro- 
gues pour le patfum, 

7, Pierres d'Onix,& pierres 
deremplages pour l'Ephod 
& pourle Pe&oral. 


8. Simcferontvn fan&uai- 
re, & i habiterai au milieu 
d'eux: 

9. Selon tout ce que iete 
vai monftrer ,aflauoir felon |, 
le patron du pauillon , & fe 
lonle patron de tous fes vté- 
files.Etainfi/eferez-vous. 


io. Ilsferont donques vne 
Arche deboisde Sittim: ₪ 
fa longueur fera de deux 
coudees & demie , & fa lar- 
geurd'vne coudee & demie, 
& fa hauteur d vne coudce 
& demie. 

i. Puisla couuriras de pur 
or , @la couuriras par de- 
hors& pardedans , & feras 
(üricelle vn couronnement 
d'oràlenuiron, 
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CHAP, XXV. 


12.Etlui fondras quatre ane- 
aux d'or, que tu mettras és 
quatre coins d'icelle , affa- 
uoir deux aneaux à Ten de 
fescoftés, & deux autresàl 
autre cofte. 1 : 


13. Tu ferasauffi des bartes 
de bois de Sittim , & les 
couuriras d'or, 


1 4. Puisferas entrer les bar: 
res dedans les ancaux aux 
coftes del Arche, pourpor- 
terl'Archeauecicelles, ` 


16. Dedans les aneaux| de 
l'Archeferont les barres, & 
n'en bougeront point. 


re, Puis tù mertrasenl'Ar- 
che 16 Tefmoignage que ic 
te donnerai. 


17. Irem, tu feras vr propi- 
tiatoire de pur or, dontla 
longueur fera de deux cou- 
dees & demie , & falargcur 
06 600066 & demie: | 


18. Et feras deux Cherübins 
d'or, tules feras d' ouuragé 
duitau marteau , £/rés des 
deux bouts du propitiatoire. 


19. Fai doncvn Cherubin 


.tiredubour de deca, &l'au- 


tre Cherabin du bont de 
dela vous ferez les Cheru- 
bins zirés du propitiatoire, 
furles deux bouts d'icelui. 


20. Etles Cherubins eften- 
drótlesailesen haut,couu- 
rans de leurs ailes le propi- 
tiatoire , & leurs faces feront 
visavisl'vne del'autre: ₪ le 
regard des Cherubins fera 
versle propitiaroire. 


21. Ettupoferasle propitia- 
toire en haut fur Arche, & 
dedans D Arche mettras le 
Teímoignage que ie te don- 
nerai. 


22. Erla ie me trouuerai 
auec toi,& te 01721066 8 
le propitiatoire,affauoir d'en: 
tre les deux Cherubins qui 
feront. fur Y Arche du Tef- 
moignage,toutes les chofes 
que 16 te commáderai pour 
les enfans d'Ifracl. 


2 ותעביד 


j aao arber See 


DAE X X V. וטש‎ 
i, Bud gef vier gütoen Riner, 
vnnd rade jie 0111016 צאט‎ ecfen / alfo 
Dag Ap rinden- fegenr auff einer fey 
+6 / וט סט‎ OH Cer andern feiten, 


nm.  Onnonadeftangen vor Orn 
holB/ond bbericug ] mitgofoc, 


14, Qno fer ficinticrinden an der 
Laden fepten/dag man fic daben trage. 


CAP. XXV. 4 


;tquatuor circulos au- 

quos pones per quatu- 
czangulos: duo circuli 
| fint inlatereuno , & duoin 
| dtero. 


ab ix 
a 


| 15, Faciesquoque vectes de 
| lignis fem, & operies 5 
lagen, [7 


esque per circu- 
nt in arcz lateri- 


lis. Bnd follen in Den rincfen bleiben 


vnd nicht herauf gethan werdi, 


- | 16, Brn folt indie Ladedas Zeug 


nuf legeit/das ich Dir geben werde, | 


7. Dufoltaug einen Cradenfiul 
machen von feinem golde zerittbatb el 
fen fol feine lenge סט‎ anderthalb 
cilen feinebreites 202 


18. Bnd foft sme G perubim machen 
pon Dichter 60106 Au 0610611 open 5 


Laf 


va, Gficin Cherub cyan difen av 


Deer ander an DCH andern ende ene 
alfo וטו‎ Cherubini וא‎ an Ges 


`" [Gnaeenfiule 00 ; 


Las, Bnodie Sherubitn follen jte He, 
gd aufbreiten oben über ber 7 vef fic 
mitiren Bügeln pen 6200000001 bede 


fen / eno eines jeglichen 9intfit gegen 
Dem ancern fiche ono jre Anthi follen 
auff Den Ginaeaiftul fchen. 


is, Dundfoltoen Snadenftul oben 
auff ie Savethun/ pnno inn oie Lade 
Dag Feugnug legen / 005 ich vir geben 
wade ne 


22. Bon dem ort foil iHdir Aeugcn 
enno mit Dirreoen / neni / bon Dem 
Gnadenftul 3ivifchen Den fivenen Ehe 
rubimder auff ver Laden des Seignifi 
it /alles mag ich Dir gebícten wil an 
Dic finder $fracl. 


Facies & propitiarorium 
deauro mundiflimo : dues. 
cubitos & dimidium tene- 
bitlongitudo eius, & cubi- | 
| tumacfemiffem latitudo. 


187 Duos quoque Cheru- 
| bim aureós , & produdtiles 


| facies,ex utraque parte ora- 
culi. RNET déis A SE 
A RE 


te uno,& er 


ibus in propitia- 


quo operienda cft |. 


| .גג‎ Inde (conta a 1 

1 CE 
| Quaradte fapra propitiato- 
| EE. iocum 
| qa erunt fuper 
aah boy , cuncta 
רו‎ ea 


9 


23. Kei muris 
üg dote, pole 
19670 06 
Sa «dj Ti LÀ de 


24. Kæ )טא‎ do 
auia ra rgd gy mires d 
sper Rate eva; nog 


25. Ka) mie o «ddl 
maiust. windy, 5 2 
SEI ECH ae 4 
.א‎ E 


216. Kamen mist 
א‎ tunis, Cm 
eru ee dan d 


i moi avri orig i 


27. Kaj tony’) oi Mcd 
nas ms 0 dn 
euis Tlu) qami 


28. Kai myo dv 

Cn EUN dies ag) 

Gois a auci A € 
er piat) Er aune ₪6 d 


miiong dum. 


30. Kd } ee 
teanta d 2 | \ 
ey us 1976 


31. Kai eer À 
, ^ / 
SCH 0006 
H 2 . 
וס ועט‎ 
ei ל‎ ECI 


8 iin B 


UTG snmma. 


"E -— 1 
Ce cx Seat, AMS | 
piono KO Zeie deel 


Suds durjono 10 n 


TROV, 


EEN ג‎ 
im giren d S MNA 


nis 7172 2 wie eH 
Lio Gx rie Aula. 


23 Fas, 


no nae 

xl 
CrUU "e (E Gan as 
מה‎ tna וצח‎ Lem the 


ai 


: JD in 15 
em nzo nion $ müs ze 
iuo mech nr ועשים‎ 
an לו ארבע טבצת‎ SC 26 
SINN על"‎ ri93unm ונתת ארד‎ 

Weu SEND TÜN הפא‎ 
jns nom לג לת‎ 
PNE? e לבתים‎ RYUN 

א הש GAN tne‏ 
28 ושע cea‏ עשי" 


: שטיבםז ית אתם am‏ שא 


בם את השלח 

vhs TIUS 29‏ ול vg‏ 
mU‏ המעליתיו אֲשֶׁר יסך בהר 
2n‏ סחודי העשה hs zl‏ 
Dë so‏ על ההטלחן cn‏ 
cus‏ לפנ י תמד: 

Qno 2m xx ry sj 
ADT היעשי המניררל‎ höna 
rmm Que rr Dr 


$ WT NS 


TEA יצאים‎ |- nop 32 


Ton DE n de Kid שלעוהי‎ | 


Tubs.‏ כל 
ag‏ 
ankua ces ru 3‏ 
SC Goen ak "ren ye‏ 
VE mya Gemen E‏ 
da mm Je‏ ך שמת cum‏ 
כן מך-המנדרה : 


מל עה מצ דה 


ש מ ה ת 


n2 
UNT וְתעבִּיד ְּתוֹרָא‎ 23 
א‎ TAN DI שטין‎ 
mv אוּרַכִּיה ו ואמתא‎ 
+ רומיה‎ ND RIAN) 


"vm "nm. 24‏ דהב 
"m TAXI "2‏ ויר 23 
"ino‏ סחור : 1 


emm m» TIN 5 
Tino meza num 
2n] ויר‎ "SET סְחוֹר‎ 

; סחור‎ Tino ends 


nb TIV 6‏ רבע 
שוחו vum arm‏ ירת 
NA‏ על NIDM IN‏ 

od OS די לטרב‎ 


rimum D ל‎ 
RINNY שוקתא‎ pom 
m לשרימיג- ד לייטל‎ 

KENE 


NUN ית‎ TIY 8 
pop anm שטין‎ "XNT 
ויהון נטלין בּהון‎ EA 

: NTa M 


cu 29‏ בוגיסדהי ו 
"uen wmm‏ רבו 
JOTT ye Tatak‏ בְּהוֹן 
zm‏ דָּכִי tiny Tayn‏ 


paying על‎ DEn 0 
"Mp אצת‎ Ca 
: NU 


31 וְתַעבִּידבְונַרְתָּא דְּדָהַב 
דּכִיגְגִיד ִתְנְבִיד NIS‏ 
iTho ND 7 REL"‏ $ 
חִיווּדָהָא neam NUIG)‏ 
והש 054 3 


FAE 32‏ הַגִין נפקין 
מסטרָהא תלתב "m‏ 
מנרתא מסטרָר- 4n‏ 
ותלְתא manun up‏ 
מסטרה תננא: : 

serm 23 urb 23 
wen "rn TN 
9*0 vss ND? zm 
wan unn m NuD3 
vTarpenYm —À 1S 
: mamin 


140 


EXODE 


CHAP. XXV. 


: 23. Tuferas aufli vne table 
de bois de Sittim : fa Jon 
geur ferz de deux coudees, 
& fa largeur d' vne coudee, 
` & fahauteur d'vne- coudec 


> Bae ander Buch Ziele) 
Das X X V. Gapttel. 

x. Dufoltaud einen Zb made 

pon fôrenholg /3i00 Cflen fol feine len 


gc fein / enno cine eile feine btcitc/ónno 
=| ee ellen inr Hohe; 


pe & demie... 


14. Tula couuriras de pur 
or,& lui fetas yn couronne- 
ment d'orálentour. 


25. Tu luiferasauffialen- 


uiron vné clofture d' vne 


paume ,'& à l'entour dc fa 
clofturetu feras vn couron- 
nement d'or, 


26. Tuluiferasauffi quatre 
ancaux d or. ,lefquels tumet- 
trasaux quatre coins, qui fè- 
ront à 65 quatre pieds. 


24. Dud Gti in obediens mit ra 
Sole ond cinen güfoci dye bib 
Der machen, 


25. BnuD eine €eiften ombber einer 
hand breit Doch: mp einen 4 
trang vmb Die leifien Be, 


26, Vnd fot vier güfoen SRingebo. 


"tan 111000006 / an Die vier ort an feinen 
vier Toilen, 


|27. EE er, ålen- 


droit delr clofture , poury 
mettre les barres pour por- 
ter la vible alec icelles. 


A8. Tu feras les barres de 


bois de Situm:& les eouuri- 
rasd'or ;átin qu'on portela 
tableauec icciles. 


19: Tuferas auffi fes. plats, 
fes rafes, fes gobelets, & fes 
baflins,aucc lefquels on fera 
lesaípetíions : tules fcras de 
pur or. 


3o. Etmetttas fur cefte table 


Ie pain de propofitiórt COR i. 


tinuellement deuant moi. 


Tu feras auffrvn-chan- 
Ze de pur or:le chandeli- 
er fera duit au marreau ; la 
jambe & fes branches , ies 
platelets; fes pommceaux ,&- 
165 fleurs feront d'icelui. 


32. Ily fortira fix branches |! 
des coftés' d'icelüi = affiiotr 
trois branches תל‎ du 


_chaiidelier,& trois autres de 


l'autre cofté du chandelier. 


33. Ilyauraenvne branche 
trois platelets en facon d' 
amande-, vn pommeau & 
vne fleur:en l'autre branche 
trois platelets en facon d'a- 
mande,vn pommeau & vne 
Seur:ainfi aux fix branches 
procedantes du chandelier. 


MÀ cere 


34 ובמנרתא 


Dart enter Der m follen vic 
ringe fein daf man tangen Drein mr. 
eno den Sifd tragt- | 2% 


D 


28. Vnd folt Sie frangen bor (Brew 
Pol macpen/bnnd fiemitgold obersie 
hen / vag Ver Tif) Damit getragen 
werde, 


i9. Du folt auch feine SE 
bácher fannen f bala aug feinem 
'gofoc poea / damit man aw ad | 


CaP. XXV. 


i & menfam deli- 


habentem duos 


| 27. 


n n 


| 3:0. Bnno folt auffecn ול‎ atfscit |; 
| ו‎ formt, `. 


su Du fott auch cinch Sage oon 
feinem dichten Golde machen /varan 
fol ver Schafft mit rbóren d — 


ies 
m, 


anto mundiffimo, | 
WEE ₪58: calamos, fcy-]. 


erulas, ,ac Wan 
ג .ג‎ 


0 buie uge! BU 


i: Ces tfórei follen m ean 
Seuchter sun fciten auFgchavaug 1607 | 
licher ER drey rbórar. 


s. — Cin jegliche rhóre foll odi WS? 
000 / ]גוו‎ enno blumen Daben/ 
Das follen fein Die fcis 0000 auf 
dem ה‎ 


RE iyi EN innu- 
|Gsmodum er calamos fin- 
m (Ët es, phæruleg; fimul, & 


3 ו‎ Ícyphi 


aa; tre 
inftarn 


| ay PORN דרת‎ 34 


ih TIDES unn. TRR 


[s שב"‎ inn "hz zc Le 


EI Cougs Vie 
radapicrsvs & avis, 
m me vm lss moraja 
0% 2 E ut E nahau 
og mis armel wo, Vy 


Viae y wT) J Arya rior eats 


rigs Genesis , 
ub 
oi (paces d 


mei: KC 7 
260% bc turi adul i 


37. Kaj mëch gr 
avris 5706, e Jan 
Auge avri T! Za 

006 adrwax, 


Ka mede « 
39. Tierm p A 
qux dc atm mu è xd, 


4 O. “Opg , miel 
T ל‎ er & 2 


1. Kod rj axle munie deo: 

| Atag CA 60000 xen) 
jani ou x modvegy 
7 SE? 


Cen? QU ממערז וכפתל תחת‎ 
ch Kaul וכפר‎ nim 


| ערז Cen rivo‏ היצאיבז 
12 מ tr"‏ 


y ה‎ Ga כַּפְתְרָיתֶם‎ sch, 


: אהת הב טהור‎ ue "ps 
בער‎ pum ועשית‎ 37 
האיר על‎ | oem 
BUS 

am yum rm» 2 
deir in 

39 733 הב טהור ישה PEN‏ 
]את POND da‏ : : 
40 וְּאַה ועשׂה 


כו 
J‏ ואר המשמ Zeie)‏ שר 
יריעת שש IEN DON TUA‏ 
| ותלערז diets‏ מעשה חשב. 


: On העשה‎ | 


Er esdpay magn s > 


Sei ו‎ T av 
mds avAajous. 


er mag" 
imegs, xay rtm duds 
עס‎ ś ae cx 
Zäre 


4- Ka) viet doni 
av diate € gm Fras f 


tamea. CES ima aye 0 


ל 
tj ould Tý 7 devripa.‏ 


rin ren YR 2‏ טרה 
YIN Sp RS am)‏ 
nass [c‏ היריעה n ny Fon‏ 


NOD Arr 


etu om לאל‎ PEN 

T bie Aan VN Thun 
Ka rii וש ללא‎ 4 
gus rinwn nem שת‎ 
ri- mos ma 


erien 


SAITO וש‎ 

VYANA 
NOI וּבמונרְתָּא‎ 
bro rman א‎ 


4 


i ושושנהָא:‎ | 


T^ AINAN APM 5 
ninna ד‎ mM Yam 
irt ër קָנִין‎ D 
nim (ärt תרין‎ ninm 
ן‎ vp Top er 12 
INTER 


— חוווּריהון.‎ 36 
TTL nA qe nm 
d em Sie NIIS 


än. m TIM 37‏ 
שבשג--ת ותרל יק ירדת 
בוצינהבת ויהו מנהרין 

Teen 


NITITA NOIN 38, 


דְּדָהַב בְּבִין 


"y Gr בכרב‎ 9 
wa 02 ni wy TN 


rs) 
| aiina 
| : בהר‎ d מ הא‎ ËCH | 


PAATI TINNY 0 
דט זי בְּטוּרָא ז‎ 
din dir 
cin menin D" 1 
439 wu] v av» 
DIN NN) NI2TD 
כרוביך לה‎ TUE הור"‎ 
AW הביד‎ Nf 


mahova N3UTM 2 


vor NIS‏ ותמנר איה 
וּפוּתיא CSS GEN‏ ד 
דיריעתא NANA. Kiel‏ 


AND 1932 N32. 


a ג‎ wu ven 3 

| עס הדבא‎ Em kg 

| em מלפמן‎ wr וחמש‎ 
INTI עם‎ 


4 וחור ענובין,, דת 
r—-41/277‏ על ספת 
דיריעתא הדא NOS‏ 
on vus‏ לופי Tum E‏ 
KC Nor" GE‏ 
לופי תנינא : 


EXODE 


CHAP, XXV. 


34. Ilyauraauffiau chandc- 
licr quatre platelets en facó 


d'amende, fes pommeaux 
& {es fleurs. 


exc Zë 35. Vnpommeaufous deux 
se, Dunno ja einem fnauff onter tuo | brancheszirees du chandeli- 
rhoren’ welcher fechs aug Dem Leuch | er» Yn erre pommeau fous 
ter gehen. deux antres branches £irees 
d'icclui,& vn autre pomme. 
au {ous deux «utres branches 
| 4frees d icelui : ainfi des fix 
branches procedantes du 
chandelier. 
36. Leurs pommeaux & 
emm d feront d icc- 
Et ui, œ tout le chádelier/zraT 
37. "Pub folt ficben Lampen machen | yn feul ouurage dùit i'd 
oben aufi/Pag ficgegen eitianber fench | teau de pur or. 
ten, 


Das X X V. Capitel. 


34. Aber ber Schafft am ו‎ 
fel ofer offen Falen mit fneuffen ono | 
blumen gaben. | 


36. Denn beide jre fneuffe onb 00 | 
ren folíen auf jm gcben/alles cin vict 
lauter go. | 


37. Faiaufliles fept lampes 
d'ieclui, & on les allumera 
au defíus,afin qu'elles efclai- 
rentrout du long,visà vis du 
chandelier. 


38. Etfesmouchettes,& fes 
creufeaux feront de .תס עטק‎ 


38. Bnd SicdtfhneuBen eno Bet 
ucpffc oon feinem golde, 


39, uf cinem Gentner feines golog 
jolt Du 005 machen mit allem dicfem 


39. On le fera auec toute 
Gercthe. 


0606 garniture-la d vn ta- 
lent de pur or. 
4o. "Dunbfifesi/eaf bu 5 


nach jprem bildes Dag ou auff oem ber | £7: Regarde döngurs fai 


felon le patron qui t eft 
monftré en la montagne. 
Bd BRO AERE a e 
CHAP. XXVI. 
1. Tuferasauffi le pauillon 
de dix rouleaux de fin lin 
retors,de pourpre,d'efcarla- 
te,& de cramofi; & les feras 
femés de Cherubins d'vn | 
ouurage exquis. 


Das X X V I. Gapítef. 
Ge Lonung fott ou machen eon $c 
hen Teppichen / bon tocificr ge 
sibirnter Seiven/ bon geler feiden 
eon 6400106060 ond Siofinrot/G bc; 
rubimfolt ou dran machen fünftlicb. 


2. Lalongueur d'un rouleau 
ferade vingt huit coudces,& 
lalargeur du mefime roulc- 
aude quatre 600605 tous 
les rouleaux auront vne 
meíme mcfurc. 

3. Cinq rouleaux feront ac- 
couples’ vn àl autre , & as- 
ires cing feront auffi accou- 
plés 'vn à l'autre. 

4. Faiauffi des lacets de 
pourpre fur le bord d vn 
rouleau, affanoir au bord de 
celui qui eftaccouplé:& ain. ; 
fi feras au bord du dernier 
rouleau en l'accouplement 
de l'autre. 


2, Die tenge cines teppichs fol acht 
ond וטו‎ 618 Ellen fein Die breite vier 
1 elem’ ond follen alle gehen gleich fein. 


(üget fein/cine an 016 andern, 
4. ub folt flcuftcin machen eon 
geler Seiden’ an icglichg teppíd)s ot 


Daf ja Amen eno jwen an ihren orte 
guíammer gehefftet iberoen. 


* Sie ander Büch Hofe! 


| gegefchen Daft. 


[f exonvs 
cas xxv. 


A ln ipfo autem candela- 


erunt quatuor fcyphi in 
smodum, fpherulzque 
fingulos, lilia. 


otiaquoque, & 

quz munda funt ex. 

tur, fiant de auro 
Qe ue A 

ne pondus candela- 

cum univerfis vafis fuis 

| habcbittalentum auri purif- 


$9, 3 Lä i 


fice „& fac lecun- 


xemplar quod tibi in 


Decem cortinas de 
etorta, & hyacintho, 
ura, Coccoque bis 
.variatas opere plu- 


ongitudo cortinz unius 
cbi viginti o&o cubitos: 
©, quatuor cubitorü 


La, Bnd follen ja fünff jufammen gc 


in | tena fie follen jufammen gcfügt fein 


| gous Tis av^ aia; TOL 


AW dijs 2 DÉI 
Coen se ms 


KO 2 ae awe 
duA ci ax $ erga ti ingg d 
91s. et endi 


7. K xx mins cage 
cxcalw, dai zis א‎ 
₪ 7 dini; 


m eon - ini 
ms Qd pcs 


9. 

+ 

IH mn avn. 2 dig 
diggs ru brian asf 
Gage, ale? 


10. Gs den de 2 
maen ₪ dai x xine is A 
ag Vie put, Tit ard 

0 
evi op uo + Aen m ymo 
₪6 minots do g S m 
Zone ris machen, 
TQ. 


Lt. Ka) ה‎ 
Ko "deeg, go mat 
Xeagus CHF F deich 
Aer, xg enee 
Egey 2 ; 


12. Kai nf 
ov € & måg ond. 


Si sie nis 1 


Ka mun 
be ak 
Sorbas a, NIA 
di Suet Dax da. t GA 


un 8 CR 
כו‎ | 


pe? E: c5 n קה‎ 
TUR item Kam Ty xen 


a Wp aun rius) 6 
ech i5 Gëtt im 
Yen "ym בְּקָרְסִים‎ nins 
cn» rier fen 7 + אֶחָד‎ 
PUY mS Yarn על‎ ri» 
: תעה אפם‎ Per 

-- ren היריעה‎ "CH a 
VY. SEN amm "TONS 
ee rm. raren run 
: יריעת‎ UU לעשתי‎ 

Cen GR Bm a 
ואר שש היישות לבד‎ 137 
rin אהד היריעה‎ Dec 
eren Uns Klee 

o‏ עשת המשיבז ללאת על" 
"is wn Dën me Th-F EU‏ 
הבר Quam‏ ללא על" 
rëm Pë‏ החדת orhun‏ 
Hr B‏ קרסי chon nem.‏ 
והבא אֲהההקְרְסִים FREE‏ 
DUST TN | Bm‏ היה אחד : 
nya TON mer D‏ | מאהל 


DES 
רת על‎ nes D GR 


RSA ארי‎ 
Tia naim מה‎ rom 


mn Gel ner בארר‎ es roo os ji 


| סדוה ליד Ll‏ מה 
teg mimi:‏ 


"nua 


כו 
5 חפושין TRA PPI‏ 
Term NIN RIDT‏ 
TIAP‏ בְּסְטְר 
"b mu] ten»‏ 
pinu gwem Im‏ 
NIA‏ לקביל מִדָאַ+ ' 
Tan) 6‏ חמשיו פר 
פוּרפין דּרְהַבוּתלְפּיף ית 
NIN RIDT‏ עם 1 גר , 
ET RE‏ וִיהִי שכְנת 
D: dar‏ 
"ei wem mam‏ 

"n על משכּנא‎ NOE 
m. Tan pup owe» 
dy 
NIDNDXUPSNZYN 8 
miima תלתין אמין‎ 
אמון ירת‎ INN 
מִשַׁחְתָּא חַדָא לחד‎ bm 
` "nv עֲשְׂרָה‎ 
van pt ותל יף‎ 9 
שירדת‎ rans pm 
ותעיף ירדת‎ inb Dr 
pr. nNIyDO RIDT 
אי מִשַבְּנָא:‎ 

10 תביר Fäng PENN‏ 
על neo‏ דירישתא חַדָאַ 
מסטרָבת "mb Em‏ 
וחמסין yaur‏ »—— 
שפתא דימיעתא S‏ ביר 
לובי ENDI‏ 


TOM n‏ פורפין הג 
ët‏ חמשין —"vm‏ 
ית פורפיא rf-2uy3‏ 
וּתלפיף »7 D-31360»‏ 
ויחי "iain!‏ 

ג וסירָחַ-= iom‏ 
בִּירִיעֵת משכּ נא "SS‏ 
të‏ דיתירת Den‏ 
על: אַחורִי משכנא: 


CDD ואמת בל‎ aj 
מכָּא בּדיתיר‎ MAAN) 
mM zum Dën בְּאוֹרֶךָ‎ 
X יהי סריח על‎ 
לת‎ N22 משכנא‎ 

Sp Tm25 


vi»sm 4 | rj pb? een nus )4‏ -חופאַר= 


אלב מאדמים ומכסה Fn‏ 


; TONA cnm 


"em לְמשַׁכּנָא דּמשְׁכֵי‎ 
$037 geren "paa | 


ba RODT |‏ לא: 
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EXOD E 


Seene 


CHAP. XXVI. 


y. Tu ferasdoze cinquante 

lacetsen vn rouleau, & feras 

cinquantelacetsau bord du 

rouleau out eff enl' accou- 

plement de l'autreleslacets 

feront à l'oppofite Y vn de 

Pautre. ' 

6. Tuferas auffi cinquante- 
crochets d' or, & accouple- 
raslesrouleauxl'vn àlautte 

auec les crochets :ainfi fera 
fàit vn pauillon. 


7. Tuferas aufi des roule- 
aux depoils de cheutes pour 
Jeruir de tabernacle par def- 
fus de pauilfon. Tu feras ces 
rouleaux en nóbre d'onze: 


8, Lalongueurd' vn rouleau 
fera de ccente coudees , 4 
largeur du mefme rouleau 
de quatre coudees: Jes onze 
tóuleauxaurontvne gie, 
mefüre. 

9, Puistu accoupleras cinq i 
rouleaux à part,& fix roule- 
dux 4 part:mais tu redouble- 
rasle fixieme rouleau furle 
deuant du tabernacle. 


10, Tuferasauffi cinquante 
lacets עט)‎ 16 bord de Ten des 
roulcaux;z//auoir au dernier 
qui eftaccouplé,& cinquan- 
te lacets fur le bord de Pau- 


'trerouleau qui s'accouple. 


Tuferasauffi cinquante‏ .זז 
crochets d'airain , & feras‏ 
entrer les crochets és lacets,‏ 
affemblerasle tabernacle,‏ & 
tellemét qu'ilnefoitqu vn.‏ 
Maisle furplus quifera‏ .12 
dabondant desrouleaux du‏ 
tabernacle,2/faworr la moitié‏ 
duroülcauqui teíera d'abo-‏ 
dant;flottera versle derriere‏ 
du pauillon. 2‏ 


nm. Etvne coudee deca, & 
vne coudee delà, de ce qui 
fera d'abondant en la lon- 
gueur des rouleaux du ta- 
bernacle, flottera és coftés 
Mu pauillon, ca &làpourle 
couurir. 

14. D'auantage, tu feras 
pour ce tabernacle vne cou- 
uerture de peaux de mou- 
cons teintes en rouge,& vyne 
couuerture de peaux de taif- 
fons par deflus. 


MAIVA 5 


Bas ander Buch lO. e 


X VI. Cavite.‏ אפס 


e,  SunfBig fchfeufleiti an jeglichen . 


Teppich / 00 einer Den anderh Aula: 
mean 


é. Hnd folt finfeig SGiiloene hefte 


machen” damit mann oic Teppich At: 


fammen heffte/ einen an Den andern 
auff dag 65 cine QGonung werde. 


7. Du foltauc cine Defe auf EI 
gaibaar machen /3ur Agen über oic 
Bonunge von og Scppicban. 


8. Dietengecines Teppiche fof orcif 
fig ellen fein / vic breite aber ier ellen 
לווע‎ follen alle eitif gleich grog fein. | 


o, ` Sünffc foltu aneinander Tode 
ono fccbfeaud) aneinander ah ou oer 
febften Teppich stoifeftig macdbeft forn 
ah ber Nütten, 


15 ; Bund folt an einem jtglichen Tep- | 


pich funffbig fi:bfeufficin made an 
ihren erten/oaf fie aneinander bey den 
enden gefúget werden, 


Buo folt ) 010 ehrne hefte ma-‏ ו 
be ond die hefte im die fchleufficin‏ 
thun / vaf die 320406 jufammen geit:‏ 
get/en cine Nútte werde,‏ 


12; Aber daf ûbertenge an den Tep 
pichen der Ditten/foltou 16 la 
fen überbangen an der Nútten, . 


3. Auf beyden feiten eine ellen Tang / 
Dag Das übrige fey an oer Dtitten fei- 
ten/ond auff beiden feiten fic bedecfe, 


Le 000 diefe Decfe folt ou eine Dr 

cfemacden/ von 6011600 ISDerfel 

fen” Darin úber fiezeine Dece eon 
' Dachgfellen. 


10. Facies & quinquaginta ; 
E a f. 


x &füp erhoc 


E Seene 
E— 

| CAR XXVL | 
l5 - Quinquagenas. aníulas 
| cortina habebit in utraque 
| parte; ita infertas , ut anfa 
| contraanfam veniat, & alte- 


% 5 aureos, quibus cor- 
 dinarumyela iungenda funt; 


ernaculum fiat. 


&faga cilicina uñ- 
operiendum te- 
ernaculi.- 


do fagi unius ha- 
Ita cubitos, & la- 
tuor: aqua erit. 
alagorum omnium; 
WE a gu AUS t 
quibus quinque iunges 
jfeorfum , & fex fibi mutuó 
| copulabis, ita ut fextum fa- 
gum in fronte recht dupli- 
dr es eive dies stro 
4 


E agi unius , ut 
| Con ialtéro queat: 
'& quinquaginta anfas in ora 
| fagi alterius , ut cum altero 
| copuletur, ; 


A 


l FC Ai 
ar. Facies quinquaginta . 


|fibulas zneas quibus iun- 
gantur anfz, utunum ex o- 
Lë . vd MÉ " 

| mnibus operimentum fiat. 
i ^ 


a: d 
8 x s 
Coe ars ב‎ 


autem fuperfue- 

in fagis quz parantur te- 
0 61+ ונתנ‎ Deum quod 
x medietate 
ofteriora ta- 


ts, Ercubitus ex una parte 
| endebit , & alter ex altera. 
ls plus eft in fagorum lon- 


ne 


€ pellibus aric- 


| um rubrica 
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25 ויהון <e‏ דפין 
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jn D ere x 
CHAP. XXVI 

ij. Item tuferas pourle pa- 

uillon desais de bois de Sit- | 

tim, qu’ on fera tenir de- | 

bont, x 


16. La longueur dr yn ais 
ftra de dix 000605 , & lalar- 
geur du meíme ais de cou- 
dee & demie. 


17. Ilj dura deux tenonseñ 
chacun aisen facon defchel- 
lonsI'vn apresl'autre:cain- 
li feras de tous les ais du pa: 
uillon: 


18. Tuferas donclesais du 
pauillon, zffaucir vingt ais au 
cofté qui regarde droit vers 
le Midi: : 


19. Et au deffousdesvingt. 
ais tu feras quarante fouba(- 
Ícmehs d'argent: deux fou- 
baffemens ious vn ais pour 
fes deux tenons, & dcux 
foubaffemens fous l autre 
aispouríes deux cenons. 


20. Ervingtais àl'autre co- 
fte du pauillon du cofté de 
Septentrion. 


21. Et les quarante foubaf- 
femens d'iceux fèront d ar- 
gent , deux foubademens 
{ous vn ais,& deux foubaffe- 
mens fous l'autre ais. 


22. Er pour le fond du pa- 
uillon vers Occident, tu fe- 
ras fix ais. 


23. lu feras aufli deux ais 
pour les encoigneures du 
pauillon , aux deux coltes 
du fond. 


24. Etferontgemceaux par 
| le bas, & feront ioints & vnis 
| parle haut aucc vn ancau: 

ainfi fera-il de ces deux a 
| quiferont aux deux encoi- 

gneures. 


2%. llyaura donc huitais & 
{eize foubaffemens d argét: 
affauoir deux foubaffemens 
fous vn ais,& deux foubaffe- 
mens fous l'autre ais. 


26. Aprestuferas cinq bar- 
res de bois de Sittim , pour | 
lesais d'vn des coftés du pa. 

uillon. , 
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-Das X X VI. Ģapitel. 
1s. Du folt auch bretter machen An 
der JGonungvon Zë holdte Gerben 


^ 


jollen; 


16. Zehen ellen lang fol ein bret fein / 
tib aneerbalb ellen breit; 


iz. Siveeniapfich fol ein brett haben 
Das cing an eas Ander mügc aefct 
werden Alfo folt ou aile bretter Det 
QGonung machen, 


18. Siveinbig follen ihr Gerben gegen 
dem 3Xittag. 


a, Die follen vierbig Silbern fott 
onten haben, ja iiveen tuffe enter jegli 
chem bret/an feine 30 5apffen. 


ze, Alfo עס ה‎ andern fepten/gegen 
SYdtternacbt / follen 000% ו‎ 
bret fichen. 


in לחכ‎ 0100617 Silbern füifezja 


5tvecn fille onter jealichem bret, 


22. Mber hindenan der Bonung/ge 
ois a bret ma 
chen, 


23. Daiu Amen bret Hinden an oic 
Spe «fen oer Bonung. 


24.: Dak cin jegliche ber beider fich 
mit feinem orthret/ bon vntenauff ge 
felle onm oben am haupt gleich 3ufanv 
men Comme mit cincr flammer, 


2s. 906006 bretter feyen mitihren 
. 6510060 fiffen / oer follen fecbsefen 


> | fcinvja Seen onter einem bret, 


26. Bud fott Rigel machen von Sóc 
016 /fiinffe 5u ven brettern auff einer 
feden der 00110106. — 


N 


GAP, XXVL 


y. Facies & tabulas ftantes 
tabernaculi de lignis Íctim: 


m Que fingulz denos cü- 


SEET 


1 ו‎ HQÓ—ÀM 


birosinlongirudine habeat, 


| xin latitudine fingulos ac 
| emilem: 


17. lnlareribas tabule, dus 


| incallrrg fent quibus ta- 
tabulz connecta- 
in hunc modum 


bulidieri 


Gomm viginti erunt 
cre meridiano quod 
ad Auftruna. 


uibus quadraginta ba-. 


- | fesargenteas fundes,ut bing ` 


bifes fingulis tabulis per du- 


i | osangulos fubiiciantur; 


| 20, Inlatere quoque fecun- 


dotabernaculi quod vergit 
| :xdAquilonem,viginti tabu- 


| lrerunt. 


d 
ו‎ 
| 


| .זג‎ Quadraginta habentes 


|| bafesargenteas , bing bafes 
| fingulis tal : 


lis tabulis fupponen- 


22. Ad occidentalem vet 


| plagam tabernaculi facies 


Ip Etrutfumalias duasque 


lex tabulas, 


| n angulis errgantur , poft 
t 0 ג‎ H 


` | deorfum ufque fürfum , & 


| ina omnes compago reti- 


uabus quoque ta- 


| nebit, D 


| lisquzinangulis ponen- 


lunt fimilisiun&ura fer- 


argentea 


bafibus per 
upputatis. 


e &veltes delignis 
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EXODE 


CHAP. XXVL 


27. Pareillement cinq bar- 
res,pourlesais de l'autre co- 
fté du pauillon : aufli cinq 
barres pour les ais du cofté 
du pauillon , pout le fond, 
versle co(te d'Occident. 


28. Et la barre du milieu 
ftra au milieu desais , cou- 
ranťdeboutenbout. K 


19. Aufll tu couurirás d'or 

lesais: & feras leursancaux 

d'ór,pour mettre les barres: 
6011245 d'or lcs batres, 


3o. Tudrederas doncle ta- 
bernacle felonla forme qui 
ten a ete monílrce en la 
mohtagne. 

31. Itemtuferasvnvoilede 
ile cas d'efcarlate,de cra 
moifi,& de fin lin retors: on 
lefeta d'onutage exquis fc- 
mede Cherubins. 


32. Erlemettras für quatre 
piliers de box de Sittim cou- 
uetts d'or ayans leurs cro- 
Chers d'or, & férost (ur qua- 
trefoubaffemens d'argent. 


32. Puis tu mettrasle voile 
deffous les anelets : & feras 
entrer Jeans: affauoir au de- 
dans du voile , l' Arche du 
Tefmoignage : & ce voile 
vous fera feparation d'entre fi 
leSaing lieu &lelicu Tref- 
fainé&t, 

34. Et tu poferas le propi- 
tiaroire fur [Arche du Tef- 
moignagcau lieu Treffaind. 


ze, Itemtu mettras la table 
au dehors dece voile, & le 
chandelier vis à vis de lata. 
ble, au 006 du pauillon 
versle Midi : Et poferas la 
table du cofté de Septen- 
trion. 

36. Item,al'entree du taber- 
nacle cu feras vne tapifferiè 
de pourpre, d'cícarlate , de 
cramoifi;& de fin lin retors, 
d'ouurage de broderie. 


37. Tuferasauflipourcefte 
tapifferie cinq piliers de bat) 
de Sittim , que tu couutiras 
d'or,& feront leurs crochets 
d'or : & tu fondras pour 
iceux cing foubaffemens d’ 
airain. 


- Gas anter Birch Met: 


Dag X X VI. Capitd. 
iz. Bund fiinffe in ben brettern auff 
Der andern feiten ver SBonungebnnd 
rinffe au den brettern finden. an Der 
O'Gonung gegen ben Dibenot, 


38, On foltdie Rigel mitten an Ben 
brettern durch in ftojlen/bno alleg gu 
fammeu faffen/ bon cinem ert ju vem 
andern, | 


20. Bnofoltotebretmit Giofotüber 
sicben/ero jre indien von Solot mae 
ca vag mann die Rigel dreit tou / 
enm die Rigelfolt umit Holdt über 
jieben, 


ze, Buno alfo folt du dem bie Oe, 


nung auffricbten / nach Der weife/ wic 
du gefchen Daft auff Gem Berge, 


zt. Hnd folt einen Fúrhang machen 
von geler Seden? Scharlacfen enne 
Rofinrot/ond geiivirnter weiffer Sci 
den enno folt Gberubim eran machen 
.ו‎ 

32. Bnd folt ipn Bongen an vier Seu- 
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CHAP. XXVIL 
12. La largeur du paruis du |. 
cofté d Occident , fêrs de 
cinquánté 6000065 de cour- 
tines : lefquellesauront dix 
piliets , auec leurs dix fou- 
baflemens. 
13. Erlalargeur du paruis du 
cofté d' Orient droit versle 
Leuautaura cinquante cou- 
deeg, : ו‎ 
14. Al'vndescoftés//y aera | 
quinze 6000605 de courti- 
nes, auec leurs trois piliers 
& leuis trois foubaffemens. 
iy. Ecál'autrecofté,quinze 
coudees de courtines , auec f 
leurs trois piliers & leurs 
troisíoubaflemens.; 
16: Ìly aura auffi vne tapifc- 
rie pour la pórte du paruis 
de vingt 6000668 , faite de 
pourpre , d'efcarláte,de cra 
moili , & de fin lin retors; 
ouurage de brodetie, à qua- 
tre piliers & quatre foubafz 
femens. 
i7. Tousles piliers du par. 
uis/éront ceintsà l'entour d 
vn filet d'argent , & leurs 
crochets feront d'argent, 
mais leurs foubaffemens Ge 
ront d'airain. 
18. Lalongueur du paruis 
fera de cent coudees, & la 
largeur fêra de cinquante de 
chacun cofté, & la hauteur 
de cinq coudees: A fera de 
fin lin retors;& les foubatfe. 
menhs des piliers d'airain. 
19. Quetous lesinftramés 
du pauillon pour tout fon 
160100 , & tousles paux d'i~ 
celui, aüec les paux du par- 
uis/oyezt d'airain. 
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aux enfans d Ifrael qu'ils 
rapportent de 1 huile d'olis 
ue vierge pourle luminaire, 
afin de faire luire les lampes 
continuellement. 
21, Aaron les difpoferaauec 
fesfils en la pretence de PE- 
ternel, depuis lé foir iufques 
au matin, au Tabernacle d 
affignation, hors le voile qui 
ef à Y endroit du Tefmoir- 
gnage:eefera vne ordonnan: 1 
ce perpetuelle en leurs aa- 
ges dela part dés enfans d'If 
rael. 
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EXODE 
CHAP. XXV Hf. 
i Ertoi, fai approchet de 
toi Aaron ton frefe , & ₪5 
fils auec luid’ entre lesen- 
fans d'lfrael, pour m'exercer | 
la facrificature: affanoir Aa- 
ron, c Nadab,Abihu, Elea- 
zar & Ithamar, fil$ d Aaron. 


2. Puistuferasà Aaton ton 
frere des fainds veltemens 
pourgloire & parement. 


3. Et parleras à routes gens 
d'efpnt , à chacun de ceux 
que ta rempli d'fprir de fci- 
ence , à ce qu'ils facent des 
veftemensà Aaron pour le 

fan&ifer,afin qu'il m'exerce 
la faerificature. 


4. Erce /opticiles veftemés 
qu'ils feront, Le 600731 ,1 
Ephod,le Roquer, la che- 
mife qui tiene ferre ,latiare, 
& le baudrier.Ils feront dóc 
les fainas vcítemensà Aaró 
ton frere, & àfesfils , pour 
m'exercer la facrificature. 


5. Pourrantils prendront de 
l'or,du pourpre, de Fefcarla-. 
te,du cramoifi ; & du finlin. 


6. Etferontl'Ephod d'or,de 
pourpre,d'efcarlate , de cra- 
moifi , & de fin lin retors, 
d'ouurage exquis, 


7. Maura deux efpaulieres 
qui s'accoupleront par les 
deuxbouts d'icelui, & fera 
ainfiaccouple, ' 


8. Leceinturon cxquis du- 
quel il fera furceint, c qui 
fera par 46105 , fera de met- ] 
me ouurage,& tire d'icelui, 
eflant d'or, de pourpre, d'el- 
carlate,de cramoifi,& de fin 
linretors. 


9. Et tu prendras deux pi- 
67165 d'Onix,& graueras fur 


‘ icelles les noms des enfans 


d'Hrael: 


| 10. Six noms d'iceux fur 


vne pierre, 6 les fix noms 
desauttes fur l'autre pierre, 
felon leurs naiffances. 


ו עובד 


Bas ander Buch Hofe. 
Das X X VIILGapitel. 


No folt Aaron deinen Bruder ond 
feine Sòhneju dir emer: auf vert 


jFindern Sftact/ Dap cer mein Driefter 


feynemlich / Aaron pnnd feine fópne 
Nadab Abihu / Cleafar vnnd thar 


mar, :‏ ל 


Rnd fott Aaron deinem Bruder‏ .ג 


| heilige Kleder machendie herrlich eno 


{hon feyen. 
$ 

3. Rnd folt rden mit affemeieeines 

Weifen bern findt / Die ich init dem 

Gycift oer Weifheit erjullet babe / daf 

fie Jaron ffecicer machen su feiner wei 

be Bot er mein Dricfier fey. 


A, Dag find aber die fleiDerdie fic 
machen follets 008 Cbifefcin/ Leib 
tocf/Gocitenroct/ C ngenroct/SSut ene 
Gëtt, Mfo follen Regie fleider 
machen deinem Bruder Aaron/bnnd 
feinen Söhnen / 005 cr mein Pricficr 


| x 


e, Dazu follen fie nehmen 65006 / 
Sele fedens 601100600 / Rofinrot/ 
eno Dette feden. 


e, Den 9600000 follen fic machen 
pon Gio(o/G3eer feien Sharlacéen/ 
Rofinrotzond )וגוט נה‎ weiffer Sete 


` [eer fúnfilih, 4 


7 Dap ct auff beiden acbfetn Au: 
fammen gefúgt ond an beiden feiten 


| sufammen gebunden toerde, 


a, ` diano feine ל‎ erauff/fett Dew 
fefben sunt oio werds feineenGofo/ 
Geder Senen ^ Gibarladem ofi 


| rot ond Gegivitmter meter feden, 


Le, Hd folt וו‎ > neh 


. | וו‎ / emioorauff. graben die Namen 


Der Finder 3ftact. 


ve, Ofufficaficoen fea nabmen/nad 
Pom 010111065 alters, ` 


ie textura & |: 


2 es : 4 
| ₪ ליסס‎ = 
| CAP. XXVIII. 
yplica quoque ad te. 
on fratrem tuum cum 
e medio filiorum 
cerdotio fungan- 
wrmihi:Aaron, Nadab; & 
Abin, Eleazar & Ithamar. 


D 
ueris cunis fapi- 
orde; quos replevi 
enz, ut faciant 


Aaron, in quibus 


X luperhurnerale , tu- 
| & lineam ftri&tam, 


ta fanéta fratri tuo 
& filis eius , ut facer- 
fungantur mihi, 


VU ah erro LA 
> Accipientque aurum &- 
hyacinthum & purpuram, 
coccumquebis tindum , & 


6. Facient autem fuperhu- 
merale deauro& hyacintho | 


X purpura, coccoque bis. 
E byloretorta, opc- 
Th Bb CM a 
as oras junctas habe- 
toque latere fum“ 
m, utinunum rede- 


D $ D? 5 * 
pnt 


cutta operis varietas erit 
exanro & hyacintho;& pur- 
₪ occoque 0 


"n 
Eh: 


v 
א‎ 


&fculpes in eis 


3. Sumesque duos lapides |. 


enychinos, 
| hominafliorüm]fragl: | 
, א‎ 1 % tS 0A. 


| nativitatis 
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EXODE 
Ee EE 
CHAP XXVILL 
rr. Tugraueraslesdeux pi- 
erres d'ouutage de lapidaire 
de graueure de cachet, fe- 
lonles noms desenfans d'If- 
rael, & les agenceraslesen- 
uironnant de /ewrs chatons 

d'or. 

12; Et mettraslesdeux pier- 
tesfurles cfpaulieres del’ E- 
phod , afin qu'elles foyent 


pierres de memorial pour | 


lesenfans d'ac, Car Aa. 
ron portera les nôs d'iceux 
furfes deux efpaules deuant 
l'Eternelpour memorial, 


13. Tuferas auffi descram- 
ponsd'or: i 


14. Et deux chainetres de 
fin ora bouts, en facon de 
cordon; & mettras les chai- 
nettes ainfi faites à cordon 
dedansles crampons. 


ts. Item,tuferasle Petoral 
deiugement, d'ouurage ex. 
quis, comme l'ouurage de 
l'Ephod; d'dor, de pourpre, 
d'efcarlate, de carmoift, & 
definliuretors. 


16. Îl fera quatre double: 
& fa longueur (Grad yne 
paume, & falargeur d'vne 
paume. 


17. Puislerempliras de rem- 
plage de pierrerie à quatre 
rengees de pierres. A la pre- 
miere rengee on mettrade 


rang vne Sardoine, vne To- . 


paze,& vne Eímeraude. 


i8. Età la feconde rengee, 


vne Efcarboucle, vn Sap- f 


phir,& vn Iafpe. 


19. Etàlatroifieme rengee, 
vn Ligure,vne Agathe,& vn 
Armethyfte. 


26. Età la quatrieme tén- 
gee, vn Chryfolithe, vn O- 
nix , & vn Beril: quiferont 
66411665 en or,felonleurs 
remplages. 


4i. Et ces pierres-la feront 
felon les noms des enfans 
' 1361 , douze felon les 
noms d'iceüx , chacune d'i- 
celles grauec de graueure 
de cachet felon le nom qu' 
elle en doit porter," feront 
pour lesdouze tribus. 


2 ותעביד. 
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iu, Das folt du js Durch die Steinz 
00100 / 01600 Sicgel graben / 0 

Daf ficmit 65010 ombber acfaffct oer 

DO, | 


n, nio folt ficauff oic Cbultern 
deg 961090005 hefter z dah cs Steine 
0 am geoecbtiie fiir Dic Kinder. 
frac / pop Aaron (re Namen auff 
feinen benden Schulterntrage für dem 
HERREN sum GSeeccotuif. 


EXODVYS 


| CAP. XXVUL . 

11, Operefculptoris & cxla- 
t agcmmatii fculpes eos 
nominibus filiorum Ifrael, 
® | inclufos auro atque circun- 


d Etpones in utroque la- 
(ere fupethumeralis ; me- 
| moriale filiis 1/7261. Porta- 
bir; Aaronnomina corum 
f omino fuper utrum- 


| 


job recorda-. 


x * Bnd folt Súloené Gyangen ma: 
| chert, 3 ג‎ 


i4, Qnbsteo Rettenbonfeinem Gol 
De mit Amen enden / aber die Gelid inn 
einander 6eigenot / eni folt ] an Pie 
Cpangen thun. 


e, Das OImptfobilotleiti folt ou ma- 
chen nachderfunft twie den 01070 / 
bon 650104 geler Seiden’ Sharlar 
fen/3iofinrotonn geiibirnter tociflar 


46, 8 fol c8 fein’ on? stvifadb/ 
cine bandt breit fol feine lenge fein ouo 
einhandthreit feine breite. | 


17. Huno folts fallen mit vier rigen 
eol fier Dic erfterige fey cin Sarder 
Topafer/ Smaragd. 


18. Dic ander cin Rubin’ Capbir/ 
Demand. i 


19. Dicdritte ein Lincurer/ 00 


2e. Diepierote cin rig Onich 
~afpis. Aun 65010 follen ] 6 
fein in allenrigen. | 


zn — QCnnofolfer nach ven 400600) Na 
tteiteer Kinder frac fehe gegraben 
von Ctcinftbucioer 7.cin.jcaficher fei 
neg Namens nad den awl Sean 
men, d m 
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| וש‎ facies opere polymito - 
|iuxtatexturam fuperhume- 
|ralisex auro, hyacintho , & 
| purpura, coccoque bistin- 
(dokbyfloretorta. ` 


"I| 16: Quadtangulum cric & 
| duplex : menfuram palmi 
habebittam in longitudine 


quàm in latitudine. 


17. 206% in 60 quatuor 

ordines lapidum. in primo 

[verfu erit lapis fardius , ₪ 
us &fmarag: à 


jt. fecundo: carbuncu- 
lapphirus,& iafpis, 
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2 וֶתעבִּידעלחושנ- | 
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drem‏ רדהב em‏ 
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ית תִרְתּין. = על 

wan cose Y] 
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un» dv‏ ענְְתָא 
בְּסִסְרִי mn‏ 
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EXODE - 
CHAP. XXVIII, 


22. Tuferas donques pour 
lc Pe&oral des chainettesà 
bouts, en facon de cordon, 
qui feront de put or. 


23. Et feras fur le Pe&oral 
dcuxancaux d'or:& mettras 
les deux aneaux aux deux 

bouts du Pe&oral. d 


2 4.Et mettras les deux chai- 
nettes d'or faites àcordon, 
dedans les deux ancaux 
aux bouts du Pectoral. 


25. Et mettras les deux au- 
tres bouts des deux chai- 
nettes faites à cordon, aux |. 
deux crampons, & les met- 
tras furlescípaulieres de PE- 
phod fur le deuant d'icclui. 


26. Item , tuferasdeux at- 
ircsancaux d'or,que tu met- 


'trasaux deux antres bouts 


du Pe&oralíur le bord d'i- 
celui, qui fera du cofté del 
Ephoden dedans. 


27. Evferas deux autres ane- 
aux d'or,que tu mettras aux 
deux eipaulicresde’Ephod 
parle bas, refpondansiur lc 
deuant d'icelui , à lendroit 
où il fe ioint , au deffus du 
ceinturon exquis de PE- 


| phod. 


28. EtioindrontlePe&oral 
6606 par fes aneaux aux 
ancaux de I Ephod aucc vn 
cordó de pourpre ,afin qu'il 
tiene fort au deffus du cein- |. 
turon exquis de 'Ephod, & 
que le Pectoral ne bouge de 
deffus] Ephod. 


29, Ainfi Aaron portera fur 
fon cour les noms des én- 
fans 61/2361 au Pe&oralde 
iugement, quand il entrera 
aulieu Sainét ,en memorial 
deuantl'Eternel,continucl- | 
lement. 


3o. Ettu mettras au Pedo- 
ral de iugement Vum & 
Tummim, qui feront fur le 
cœur. d Aaron , quand il 
viendra deuant 1 Eternel. 
Et Aaron portera le iuge- 
ment des enfans d'Ifrael fur 
fon cœur deuant I Eternel, 
continuellement. 


at‏ ותעביד. 
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| az, Vnd folt fetten au oem Shildt 
leinmacpen/ mit Sen fen, ber oic 
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23. Bund em Gåen Ringe an 


| Vas 601001008 / Alfo / vag Du Giele: 


ben seet Ringe befrot an jiwo ecfen 
ל‎ 


24.- Bnd אס‎ 300 65000 Ketten inn 
Dicfelben 3iveen Ringe an den beien 


cfe 005 Cbilotlcing thuft. 


zs. Ober die men ende Der wo Retz 
ten/jolt ott in 400 Spangen thunzond 
fie hefter auffoíe Schultern am Leib- 
roc gegeneinander úber, 


26. Bnnd folt een ander Gilden 
Ringe machen/onnd an Pie 20 ander 
cci bes Schilotleins Det an fei- 
ur ort/ innwendig gegen dent Leib 
rod, 


27, Bund folt aber swen Goüfoene 
Ringe machen zonndan die Ae eden 
onten am Feibrocf gegencinander Det: 
tai / 0a der Feibrocf jufammen.gehet 


| ober anden £eibrocf fünfilich. 


.38.. ne manfofoasCooiot(ein mit 


feinen Ringens mit ciner gelen Whur 
andie Ringedeg 0601010005 fnúpfen/ 
vafi es auff dem Pont gemachten 
9610006 hart anfige/ pnd das Child 
lcin fic) nicht ton. dem €ibrod- lof 
mache, at 


29. Hifo fel Maron die Namen der 
Kinder rad tragen inn dem Ampt 
fchilotlein auff feinem Deren menn er 
im Dds heilige gehet / um qcoebtnif 
(rod 52 € X ER allcicit,. 


so. Dunofoltindas ול‎ 
thun Licht dno Xe«bt/oaf fic auff Gem 


| berben Marong fepen/tocn ל‎ 


Kär bon NER REN vnd trágebas 
Ofnpt Der. Kinder Xfracl anf feinen 
6860/0084 oem NERRN allivege. 


24, Caen aureas iunges . 
| " 


בצפסג: [ 


| CAP. XXVIII. 
a, Faciesin rationali cate- 


[nasfibiinvicem cohzrentes. 


" exauro puriflimo: 


15 Et duos annulosaurcos 


quos pones in utraque ra-- 


| ionalis fammitate: 


\ annulisquiluntin margini- 


ureos quos pones in fum- 

A Itatibus rationalis , in oris 

© |quzéregione funt fuperhu- 

jmeralis ; & poíteriora cius 
unt. - 


Nec non & alios disos 
annulosaureos qui ponendi 
| funtin iie fuper- 
umeralis deorfum , quod 
refpicit contra faciem iun- 
| ture inferioris , ut aptari 


MM 


| pofi cum füperhumerali. 


28. Et ftringatur rationale. 

nnulis füiscum annulis fir- 
= | perhumeralis vitta hyacin- 
| hina, utmaneatiun@ura fa- 
| ,זו‎ & à feinvicem ra- 
J tionale & fuperhumerale 
: | Requeant (cparari. 


| fuum , quar 
| "anu memoriale co- 
m Domino in ternum. 


A OE Ss ; 
b ls ones autem in rationa- 
| iudicii Do&rinam & Ve- 
[auem s quz erunt in pe- 
y "lator quando ingre. 
geftabit : D 
lad him filiorum 
ber, Pectore fuo, incon-- 
E u Dominifemper, 
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EXODE 
CHAP. XXVIII, 
3t. Irem,tuferas le Roquer 


de l'Ephod enticrement de 
pourpre. 


32. Et 1 ouuerture où paffe 
latefte fera au milicu, 0 y 
auravn orlet à fon ouuertu- 
re toutàl'entour,d'ouurage 
tiffu, comme 1 ouuerture 
תע"‎ halecrer, afin qgil nc fe 
defchire point. . 


33. Etferas à fes bords des 
grenades de pourpre , d'et 
carlate, & de cramoifi tout à 
lentour, & des clochettes 
d'orentre 1061165 4 l'entour. . 


34. Affauoir yne clochette 
d'or, puis vne grenade: vnc 
clochette d'or,puis yne gre- 
nade:aux bords du Roquet 
toutàl entour, 


35. Etilferafur Aaronquád | 
ilferale feruice,& on orrale 
fon d'icclui , lors qu'il entre- 
raau Sain&lieu deuant lE- 
ternel , & quandilen forti- 
ra,afin qu'il ne meure. 


36. Item, tuferasvnelame 
de pur or,fur laquelle tu en- 
graueras de graucure de ca- 
chet : La fain&ete àlEter- 
nel. 


37. Laquelle tu poferasauec 
vn cordon de pourpre, &ie- 
ra furla tiare,refpondantfur 
le deuantd'icelle. 


38. Siferafurle front d'Aa- 
ron,& Aaron portera l'ini- 
quité des fairétes offrandes 
qu'aurót offertes les enfans 
d'Ifracl, en tous les dons de 
Jeurs fain&tes offrandes , & 
fera continuellemét furfon 
front, pour les rendre agrea- 
bles deuant Eternel. 


39. Item, tu feras vne che- 
mife ioignanteau corps, de 
fin lin,& tu ferasauflila tiare 
de fin lin : mais tu feras le 
baudrier d'ouurage de bro- 
derie. 


40. Pareillement aux en- 
fans d Aaron tu feras des 
chemifes, desbaudriers, & 
des calottes pour gloire א‎ 
parement: 


Bas ander Buch 49 ofc / 
Das X X VIIL Capitel, 
3. Du folt auch den Sedenrocf eri 


ter Den 6019706 machen / gang von gc 
lee Geen, —— 


32. Dnooben mitten inm / fof cin Loth 
fcit / 6nmb cin Borte vmb dag Loch ber 
iufammen aefalten/vaf nicht surcilfe. 


33. Bnd onten an feinem Saum folt 
eu Giranatépfícl machen von geler 
6/0 


pnd emb/enno 3191600 diefelben Gül 
dene Cidelen/auc emb eno omb, 


34. Daf inSiden Schelle fendar 
nad cin Giranatapffel pm aber cin 
G3àfeen Greffe emo mider cin Gras 
natapffc / omb enne. סוחט‎ / an van 
Saum veiba 62000195. 


Le, Bnd Maron fot jtanfabenmenn 
| er oienct/oa8 mann feinen flang bore / 


ivenn er 0116 ono cínigcbet (un das Nei 
lige fúr oem N ER OX O7 auff bafi ex 
nicht Gerbe, CU t 

36. Du folt auch ein Stirnblatimaz 
chen pon feinem 650106 / סווווט‎ 01100 
ben /1016 man Die Sigel aufiavebt/ die 
2011180616 veg 52 € 8 OR ERN, 


37. Bund folts 6 an cine gele 
Tor / formar an Det Nut auff der 
Stirn Aaron. ` 


38. Daf alfo Maron trage Die mife 


thatdeg Neiligen/ daf Die Kinder 3f 
racl 5261110601 mallen Saben jrer Nei- 
figung / ono cs fol alleiveg anfeiner 
chu er fic verfóne ftir Dem 


+ 


39. Du foltauch bert Engenrod maz 
chen eon veiffer Seiden / enne ceinen 
Hut von weiffer Seiden machen/onnd 
cinen geftícften Gürtel. 


4». ו‎ 6500060 Aaron foftou 
AAédfe/Gürtel eno Dauben machen 


* eie Herrlich ono Schon fepe. 


Ai‏ ותלביש d | ) 5B Oo3‏ ל 


| veonrs 
| cap XXVIII. 
Ia Facies & tunicam fuper- 
| humeralis totam hyacinthi- 


dle |32. In cuius medio fuprà. 


lim | critcapitium , & ora per gy- 


rum eius textilis , ficut fieri. 
| olet in extremis veftium 
| partibus, ne facilé rumpa- 
E ba, 3 i 


(34 aut tintinnabulum fit 
[aureum & malum punicum: 
1 | rür(imque "tintinnabulunr: 
| aliudaureum & malum pu- 

2. Etveftieturea Aaronin 
| officio minifterii ut audia- 
tur fonitus quando ingre- 
| ditur & egreditur Sanctua- 
‘riumin confpe&u Domini, 
| & non moriatur, 

| ל‎ Si 

| 36. Facies & laminam de 
| auto puriffimo : in qua (cul- 
H pes opere calatoris , San- 
| Gum Domino, 

Bc US 

37. Ligabits eam vittahya- 
| ciachina , & erit fuper tia- 
| ram. 

"e 
ka | 
19. Inminens fronti ponti- 
ו‎ Portabitó; Aaron ini- 
quitates eorum , quz obtu- 
mnt & fan&ificaverunt 
fili fral in cun&tis munc- 
| ribus & donariis fuis, Erit 
d B limina femper in 
1 ironte eius ut placatus fit ei 
| Dominus, FTN RA g 


IER Sttingesá; tunicam byt 


| Ío aram byffinam facies, 
| teum Opere plumarii. 
| 4». Foro lis Aaron tu- 
osac NE cie "omg 
| "S aCtlatasin plori S 
corem: E 


161 


per emt, ae 0 
2 uL. ₪ tipo 

picds deër: ha a ën 

poi 


42. Kol mong donis ; 

Ag 6 - d T 
Ages dvi], Sei ieu i 
penges Sec, Sr 


43. Ke de Aapay - j 
tci 070, שד‎ ₪ ; 
rl) cant nd ו‎ 
aeggro Worry) TVEN. 
Jonase ₪ ays 1 
precum ma betr 7 


dutiny TË eris 
dvriy. | 


I. Kæ mrd im ה‎ l 
mig: dydy d 0 sen 1 
zéien uos duc. any 

cx Body Dt, «94 KES 

dvo. 


2. Ke deër: afin d 
ea eu 1 Aw, ny M 
dua. pila & & val 


De m ₪ 
n> 

4) 
Nu ik אתל‎ TIN 
RETN Sng וּמלאת‎ CLR 
m "unm CN 

Tin Ki E ועשרז‎ 42 
₪ cen hne "iba לכסות‎ 
Won Can 

(EC dete on 43 
"ix ën אל ההאהל‎ Cp 
לטרז‎ haan ToN. DATS 
imm "om NUT NOS Ua 
ETIN DIA 12 cri d 


כט 
ג תה "Dn‏ אַשרתעשה ane‏ 
KEE CEN "pb‏ לי לקת un‏ 
Ski) Ce d. de "DN‏ 
nam‏ 
num Ge 2‏ החל לת rim‏ 
בלול mta‏ ורקיק 7 מצוֹת 


mea Cool‏ סשת חטים 


2. Kai dani Con aor 
vous $.Oirds xe ess 
dz v xarg , x n Hoi 
ch dva 66 — 


Kai etc, ECA 7 


Reen mig | 
ו‎ dus 2 | 
ei. 


060 


5. Ka) תי ן‎ 
Cas Aaga T CC 
xia T Tm), xg Tin 
òa, au T ACH. xd , 
avn d A040) ere ad 
..| 


6. Eu i 
rh) waQaMa ains, wg y dr 
T mirar dyiacpa dl. 


pitean : 


162 ‘Ar Velie. | 


D TUYA 

TON E ov Dan ונתת‎ 3 
DITAN] ‘oa אהם‎ PIM 
: ; שני * האילם‎ ny 

"m "uns TONNANI) 4 
numm אהל מועד‎ nnp-- cw 
= + אפם בּמים‎ 

ENM OITAN pup $ 
GE א אֶהרךל אתחכתנת ואת‎ 
PET END DM) האפד‎ 
: האפד‎ ana 5 ATENI 
EM המצנפת‎ mi 6 
TEN Ven WTN Bhn 
: המצנפרז‎ 


ש מ הת 


rna: 
ירדת‎ pnm vum 41 
בְּגוֹהִי‎ man poe 
m Tem unm TAX 
Tna r7» mmm 
| התקדיש יתהון וישבושגן‎ 
1 DAR 


YTI 2‏ מכנסין 
n" 93 EISE Kack‏ 


. tyim 12 HIPI 


ken ויהזן על אהרן‎ 3 
ër בְּמיעֲלְהוֹן‎ "53 
או בְּמקרבֲהוֹן‎ CA 
לשבש‎ manm? 
| paar NY בקוּדְשב‎ 
tunm gn win 
4 הלבגוהי‎ T" my 
RUE 

EE 

e כט‎ 

TINT RANI In a 
yan eE להון‎ |, 
סב תור‎ ATR NUR? 
רין‎ 127721 03 
: ra 


uus TOSS cn 2 


| núna דפילן‎ Tree 


eg‏ פטירין. המ 
המשיחין n3‏ סלר-ת 
lee A vem‏ 


yim wm 3‏ על סלא 
SÉ "pm PAID‏ 
rn SOA nm Saz‏ 

tv323 Tin 


"usn TR m 4 
| 3:5 לתו רַע‎ INPA 
נתחון‎ non) mamn] 

tman 


eius navem 5 
ולב ביש ורדת אַהרן ירת‎ 
i מעילת.‎ ny כּתוננרת‎ 
m אֲפוֹדָא‎ MARTINI 
ליה‎ YT rm matin 

: אֲפוֹדָא‎ MAA 


NADINA uvm 6‏ על 
mba m ym mum‏ | 
דודשא עלמפנפתא : 


Bas ander SCHER AOofe/ 


Das XXVIII. Capit, CHAP. XXVIII. 
41. nb folt fie deinem bruder Aaz | 41 Eten veftiras Aaron ton 
ron apt feinen Söhnen anjichen | ל‎ 
to foit fie falben/ bnojre pende fütlen/ | 5 finabis: puis ils m° 
nnd fic weihen paf fic meme Priefer exerceront la 536662016 
oa, 17 Erleur feras des brayes 
> : eiin,pour 1 2 
41 Vand folt ihnen einen 10600000 | gongne, divis 
machen / 3u beoccfen vas ffeifd) der | depuis les reinsiutqu'auZar 
Spam / von den fender bif andie | wes: FR 
bottom, 43. Et Aaron & fes fils fe- 


| rontainfi habillés, qnand ils 


43. Bund Aaron ond feine 660 ` sten ou pep 
follen fie anhaben wenn fie in Dic hút- | procheront te בו‎ Sont 
tendes Stifts acben/oocr brau tretz | faire le feruice au Saint 
ten ium Mitar daf fic dienen in dem | lieu, & ils ne porterót poine 
Heiligthumb 7daf ficnicbt ibre mife- | punition d'aucune iniquité, 
that tragavennb fterben müffen pos, D mourront point Cefera 
₪ ₪ ono fcinem Samen nach ëm | vncordonnance perpetuel- 


leàlui& à ia poftcrité apres 


lui. 


CHAP. XXIX. 


1. Or Cefici ce quetuleur 
feras quand tu les fan&ific- 
ras,pour m'exerccr la Sacri- 
ficaturc. Pren vn bouueau 
prins de la vacherie,& deux 
moutons fans tare. 


2, Fides pains fansleuain: 

pareillement destourteaux 
fans leuain peftris àl'huile,& 
des bignets fans Jeuain,oints 
d'huile : ¢ les feras de fine 
farine de fromenr, 


3. Siles mettrasen vnc cor- 
beille, & les prefenterasen 
la corbeille : £s prefenteras 
auffi lc bouucau &les deux 
moutons. 


4- Lors tu feras approcher 
Aaron & fes fils à ] entree 
du tabernacle d'affignation, 
& les laueras d'eau: 


$. Puistu prendras les vefte- 
mens,& feras veftirà Aaron 
lachemife , &le Roquet de 
PEphod, &l'Ephod, & le 
Pectoral, & le ccindras par 
. deffusauecle ceinturon ex- 


quis del'Eph od. 


6. Puis mettras fur fa tefte 
la tiare, & la couronne de 
130066 furla tiare. 


Oo 4 ותיסב‎ 7 


7 


Gas X XIX. Gapitef. 
G233leífte auc / 006 ett (huen thun 
fo(t / 006 fie miru Dricficr geivei: 
Det geren, Nimm einen jungen Far: 
וע‎ ono sive 3006 ohn wandel, 


2. Bngceurt Brod onndongefeurte 


Kuchen mit Dle gememgct/onno bngc: 
feurte fladen mit óle gefalbet/ pon feci 
Ben mehi folt וול‎ 5 alleg machen. 


» Vnd folts incinen forb (egen/eno 
indem forbebersu bringen fampt oen 
Sarren eno Stegen Pern. 


4. Bund folt Aaron onno feine fóhne 
fúr diethúr der Nútten oce Stiffts fú- 
ren/bnd mit wafier waft. 


e, אס טסוו‎ fleider nemen. Bund Ma- 
ron angichen den EngenrocÉ/onnd deni 
6106000 /enno den €cíoroc/ enne 
vas Cxbifofein su vem 20107006. Bnd 
foltin gúrten auffen auffoen Leibroct. 


€, Hnd den Nut auff fein Naupt fecken 
ond dic heilige Aron anden Nut. 


ExODYVS 


| .--- i 


| cap xxviii. 


| at. Vefticfque hisomnibus 
| Aaron fratrem tuum & fili- 
cius cum eo, Et cunto- 
Írum confecrabis manus, 
 fandificabifq illos, ut facer- 
dotiofungantur mihi. 


Ka P . 

des & foeminalia li- 

A | nea ütoperiant carnem tur- 

arenibus uf-‏ , א 
queadfemora:‏ 


| rei moriantur. Legitimum 
empirernum erit Aaron, & 
| eminicius poft eum. 


E 
H E 


atio, nc iniquitatis 


CAP: XXIX. : 
ed &hocfacies ,ur mihi 
facerdotio confecrencur. 
Tolle vitulum deatmento, 
& atictes duos immacula- 
e 
: ` 4 ה‎ 
| + Pane azymos, & cru- 
| ftulam abíque ferméto quz 
| confpería fint oleo, lagana 
EE e lita: de 
1mila triticeac 


- | Aaron , ac filios eius 
| pplicabis ad oftium taber- 
| | raculi teliimonii. Cumque 
| 'averis patrem cum filiis fuis 
aqua, : 


$ " Y? 0 r 

T Idus Aaron veftimen- 

ac dels linea g tunica, 
üperhumerzli & rationa- 


quod conltringes balteo. 
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EXODE 


CHAP. XXIX. 


7. Et prendras l'huile de!’ 
oncion , & l'efpandras fur 
fen chefzainfi l'oindras-tu. 


8. Puis tu feras approcher 
{es fils,& leur feras vefür les 
chemifes. 


9. Er les ceindras de bau- 
driers: zffanoir Aaron & fes 
fils,& leurattacheras des ca- 
lottes, & laSacrificatureleur 
fera חס‎ ordonnance perpe- 
tuelle : & ainfi confacreras 
Aaron,& fes fils. 


10. Er feras approcher le 
bouueau deuant le taber- |. 
nacle d'affignatió , & Aaron 
& {es fils polerorleurs mains 
{turla tefte dubouucau, 


Etefgorgeras le bouue-‏ .זו 
au deuát I Erernela entree‏ 
du tabernacle d'affignation.‏ 


12, Puis du prendras du fang 
dubouncau, 8 lemettras 
auecton doigt furles cornes 
delautel, puis efpádras tout 
le refte ds fang au bas de l'au- 
tel. 

13. Item, tu prendras toute 

lagraiffe qui couure les en- 

trailles,& lataye qui 6 

foye, &les deuxrongnons, 
& agraiffe qui eff furiceux, 

8 lesteras fumer + 1 


14. Maistu brufleras au feu 
la chair du bouueau,la peau, 
& fafiente horsdu camp:c 
ef facrifice pourle peche. 


1s. Item, tu prendras l vn. 
des moutons,& Aaron & fes 
fils poferontleurs mains fur 
latefte du mouton. 


16. Puis tu elgorgeras le 
mouton , & prenantlefang 
d'icelui , tu l'efpandras fur 
l'auteltoutàlentour, 


17. Apres tu defpeceras le 
mouton par fes pieces, & la- 
ueras fes entrailles & ics 
jambes, & les poferas fur les 
pieces & iur Ía tefte. 


18. Et feras fumer tout le 
mouton fur laurel : ce// ho- 
locaufte à l Eternel, cefo- 
ucfüe odeur , ofirande 
faire parfeua l'Eternel, 


— 
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' Dag X XIX. CGapitel. 
7. Qud foltnemen das Calbófcono 


zi fein haupt fibütten pund jou fat 
a. 


8, Bnd feine fohne folt ou auch her 
M fiiren/bnd oen C ngenroc jnen angie 
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o. Vnd beide Naron ond auch ] mit 
gurteln gúrten/ eno (anc Die Hausen 
auffbinden das ficoas Priefterthumb 
haben gu civiger iveife. Bnd folt Jaron 


E CAP, XXIX. 

7. Er oleum undionis fun- 
desfuper caput eius, atque 
hocritucondecrabitur. = 
, Filios quoque illius ap- 
abis, & indues tunicis 


poneseismitras : cruntque 


` 


- an religione 
| perpetua. Poftquam initia- 


| eu? feinen fóbuci die Hende füllen. 


te, Budden Farren hersi fúrenzfúr 
Dir 32000 deg Stifts / ound Maron 
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auff oes Farren baubt legen. 


sr. Bund folt den Farren fWlacdten 
Tür ben HERREN / fúrder thúrder 
Nûtten des Ciffts. 


iz, inb folt feines bfuts nemen tno 
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| ausge, 


t4. 9106 068 Farren fleifh / fellond 
| mift/foft ou auffen für Dem Lager mit 
feuer perbrennendenn es ift cin Count 
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m combures | 


moni. Imponentq Aaron 
manus fuper ca- 


omini , iuxta ofti-/ 


| A : S 
[um tabernaculi teftimonii. 


P, Sumptumg; de fangui-. 
ne vituli , pones fuper cor- 
nua altaris digito tuo , reli- 
quum autem fanguiné fun- 
desiuxta bafim cius. 


Y. Sumcs& adipem torum 
qui operitinteftina ,& reti- 
ק‎ culum iecoris; ac duos fe- 
nes, &adipem qui fuper eos 
elt, & offeres inceníum fu- 


peralare. ` VERS TA 


14. Carnesverd vituli & co 
rium & fimum 


foris extra caftra , co quod 


> 1% XR» 


1j. Vnum quoque arietem 
tumes, luper cuius ca 


sma- | 16. Mber een einen Wider folt Du me 
<< menzenno Jaron fampt feinen Tonn 


follen ihre bende auff fein haupt legen. 
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35. Etofferes torum arie- 


Ce 


` | een. auff oem rar / Denn cs ift Dem 
HERREN cin Srancopffce/ciu 


"füffer geruff feuer des HERRN. 


oe dimi Béi 
Ro = 


20. Ky Codes à deit 
EE 
Cas dëi Be 
dad, xg déis ai 

gis fOthids RE 

moos g dë, xd 

WS Zeen daly aunt dy 
ITÀ mi aep Wz 0 
dc, X94 JTA mh agg 
eura TW bod di 


IP? ni abr "ds 


cs jeer dun, igi 


xgihiay at, A ו‎ 
mur» a cr Aer 
2-2 V air sh " 
yoa Ty ài. & » £81 290 


שי ל ^ 
כט 

"win אַה האיל‎ Sp 39 
aring wa pos וסמך‎ 
Pm Nn UNT על‎ 
SE אט‎ mp 0 
YN על "התמו‎ | bm מדמל‎ 
ncn 3 Y qum JN 
קימנית וצל‎ eir irm 
"rn Dem הימנית‎ oem ya 
: סביב‎ nave הדב על‎ 
עשר על"‎ ura Sek 2) a 
num "ptn yum paan 
עלבנ‎ TU 25 האהרך‎ |? 
Nin בניו אתו וקדש‎ RES 
: בניו אתל‎ vm mm mn 
Zem xg men 2 
ngon denn TEND | 2 
3azn ror ואת‎ NINY 
ואת ההלב‎ Hoz zn pO nm 
ואת שוק הימין כל‎ ij “ÜN 
kän איל מלאים‎ 


גו 


unb וחלת‎ riw orb "ën zs a 
"eam אחז ורקיק‎ II : 


xtiogs א‎ e eum HUM 
auger dQceucua at 


| Jina s m a 


y‏ סא 


25. Kai dën aum 4 

Y, 404 See 

exo Tie SAoxavtagns 6 
Ladas à garg LU be it, 


| $9 6/6. 


| 26. Ke Mam 


ak xpi? £4 ד‎ 

qd er d epic 
pa an xughes n igit i 
neid, 


SC? E 


EMi ina TÜN nen | 
אֲהָוֹן‎ "n5 "bo הכל‎ min 24 


i ze xteas Aaga 


CN mnm dea E) ag 
: תנופרז לפנל הוה‎ 


mum cra BN ולקחת‎ ze 


nin nuo Tory ninaven] 25; 


לפנ n‏ אשה Ni‏ ליהנה : 


DNA nT לס את‎ 26 


HDIM vo Dn הַמּלָאִים‎ 


שי מ הית 
pacar assasosanaems‏ 
ישוי 
פד ותיסב ית ma‏ 
"haoc enn‏ אהרן 
"na‏ ית יְדִיהוֹן על ריש 
SC‏ : 


Gen BER וְתִיכּוס ית‎ 20 
לק‎ vm ce ותיסב‎ 
23 TNT NIDN em 
75531 r-psN tm 
ES S013) marna 
אֲלְיוֹן‎ ben דְּימינָא‎ num 
PNM rM Den 
manm על‎ | wa IM 

iino wine 


NAT m 2e m 1‏ דעל 
דרבותא YN dn m:‏ 
KN‏ לְבּשׁוּהין "mua oxi‏ 
nus "325 ke‏ עמיה 
Gr?‏ הוא וּלְבוּשוטי 
y ns ënn omin‏ 
עמיה: 


D-1227 מן‎ aon 22 
| רבא‎ 3n n" NESONMNZUD 
חצר‎ n» r-M דְחֲפיית‎ 
ma vmm 7133 
דעליהון וְיר-=ג‎ wi n" 
32] OR דימ ינא‎ Mp 
: הרא‎ Nun 


main unb הפיא‎ 23 
non "emm NDS" 
מסלא‎ Tn ואספוג‎ NT. 

in» uw "1 STEET 


WA כול לא על‎ SENI 24 
3 "m A צהרן‎ 
CMM per cum 
i^v up 


HaT 2 יָתֲהוֹן‎ IDM 25 
על‎ mnim? ותסיק‎ 
לבת‎ band: Ino» 
NIIT ריר‎ vp בְּרַענָא‎ 

הנא הרס רהה 3 


26 וְתִיסָב ית Am‏ 


אתו ek rum "b Tum‏ ובכר NET‏ די לאהרן 


: למנה‎ br 


ררר הלחר 
ה 


np NAN "ID om 
du pans km 


\ 


EXODE 
CHAP; XXIX. 

19. Puis tu prendras l'autre 

mouton, & Aaron & fes fils 

poferont leurs mains fur la 

tefte du mouton: 


20. Sielgorgerasle moutó, 
& prendras du fang d'icelui, 


& le mettras fur le mol de | 


| 


Foreille droite d'Aaron ,'& 
10216 mol de l'oreille droite 
de fes fils: & fur le poucede 
leur. main droite , & fur le 
gros artueil de leur: pied 
droit, & efpandras le refle da. 
fang fur laurel tout à Pen- 


tout. 


zr. Et prendras du fang qui 
fra lut. l'autel, & del huile 
deTon&ion: & feras afperíi- 
oníur Aaron; & fur {cs ve- 
ftemens,fur fes fils , & furles 
veftemens de fes fils auec 
lui. Ainfi 11-בז6)‎ 8% 
fes veftemens ,fes fils, & les 
veftemés de fes fils aueclui, 


22. Item , tu prendras du 
mouton,lagraiffe, & la que- 
uë, & la graile qui couure 
es entrailles,larayedufoye, 
les deux rongnons , la graif- 
fequi ef 66105, & l'efpaule 
droi&e : (car cep le mouton 
des coniecrations.) 


23. Etvne miche de pain,vn 
tourteau de pain l'huile, Se 


vnbignetdelacorbeille, ou f 


Jeront ces chofes fans leuain, 
iaquelle fera deu&tT Eternel. 


24. Et mettras toutes ces | 
chofes fur les paumes des 
mains d'Aaron , & (ur les 
paumes des mains de fes fils, 
& lestournoyerasen oftran- 
de tournoyee deuant 1 E- 
ternel, 


25. Puis les reccuant de leurs 
mains,tu les feras fumer fur 
Dante, fur l'holocaufte;pour 
fouefue odeur deuant l E~ 
ternel: c'e// (acrifice fait par 
feu àl'Eternel. 


26. Item,tu prendrasla poi- 
&rinc du mouton des con- 
fecrations qui € pour Aa- 
ron,&la tournoyeras en of- 
frande tournoyee deuant 
PEterncl, & ele fera pour ta 
pati. | 


i‏ ותקדיש 


Das X XIX. Gap, ` 
a, Denanvern Bider aber folt ou 
nemen / enm 2Laren fatnpt feinen (ty 
nen follen jore beoe auff fein Daubt Ic 
gol. | 


zo, Qno foftjufebfadbten/ono feines 
buts nanenenmo Jaron onnd feinen 
föhnen auff den: rechten £Obrfnórbef 
(bn pp auff den daumen jhrer reh 
tembano/enno auff Den )ןפ‎ Zehe 
ihres rechten fuffce/onuo folt das blut 
auf oen Atar fprengen rings rumb, 


das bfut out oem Altar‏ 01) סוכל ,וכ 
nemen/bnd SalbslevnoJaron nnd‏ 
fre flader‏ סנוט 626106 feine &(ciber/feine‏ 
"befprengen/fo toiro cron feineflciDer/‏ 


v cp fene fóncen jre Fleer geioetbet, 
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ax, Danach folt bu nemendag fett 
bon ban 9Giber/ben f6:oivant/ero Das 
fett am cingetveide/ Dag 1166 000 ber 
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i EXO DYS 


CAP, XXIX. 
E olles quoque arietem 
m, fuper cuius caput 
Aaron & filii cius ponent 
manus. ` 


Ber Quem cüm immolave- 
mes de fanguine cius, 
nes fuper extremum 

uz Aaron & fi- 
fuper pollices 
ac pedis de- 
que fanguinem 


etuleris de fan- | 
fuperalrare,& |. 


ionis; afperges 
vefteseius,filios, & 
lmenta eorum. Confe- 


ey qt b 

es adipem de atic- 
te, & caudam & aruinam, 
quz opctit vitalia , ac ren. 
SUI Icons, ec duos re- 
satque adipem qui fuper 
armumq dextrum, 


^ Lerübcr/ eno eicretefibulte mmm cs 


BE fülleo 


"M fus y aln % Hd N 
23, Tortamque panis unius, | 
cruftulam confperam olco; 


23: Ont eit Brotzond ein élfuhen 
bung cin laden aug dem forbe des vn- 


|gefeurten-brotg / der für oem. NER 


Si Himd legg alles auff dic Hende 


laganim de caniftro azy- 
morum,quod pofitum eftin 
confpeĝu Domini: °° 


24. Pones; omnia füper 
nanus Aaron & filiorüm ` 
eius 
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BS nnb folt die Bruft nemen vom 
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€ a [vem HERRN tvcben/vas fol dein 
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| | EXODBE 
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CHAP. Xxx 
27. Tu fan&ificras donc Jd 
poi&rine del'ofrandetour- 
noyee;& l'efpaule del'oftrá- 


'| 86 6066066 ; tant ce quiaura 


efte toumoye ; que ce qui 
aura elé efleuédu mouton 
des coafecrations , de cequi | 
ef poor Aaron; & de וטש‎ 
27 poir fes fils. 

28: Etcecilera en ordonnan- 
ce peiperuelle pour Aaroü 
& pont fes fils 06 ce gui 4 
üffertpar les enfans c'ifrael: 
car el offrande elleuce: 
qualily aura offrande cfle- 
ue: de parles enfans d'Ifra- 
eldeleurs facrifices de pro- 
fperités , leur offrande efle- 
ce fera à l'Eternel, 

29. Etlesfain&ts veftemens 
qui feront pour Aaron fe- 
ront à fes enfans apres lui; 
pour eftre oin&s en iceux, 
& pour les confacrer aucc 
iceux. 

30, LeSacrificateur gu: fuc- 
cederaen fon lieu dentre {es 
enfaus, (lequel viendra au 
tabernacle d'affignatió; pour 
faite le feruice au lieu 
Sain&)les veítira par fept 
lous. : 
31. Ortiprendrasle moutó 
des confccrations,& bouilli- 
rasía chair au Sain& lieu. 


32, Et Aaron & fesfils man- 
geront 4 l'entree du taber- [. 
nacle d'affignation ג[,‎ chair 
du mouton , & lc pain qui 
féra ena corbeille. 


33. Ils mangeront doncces 
chcfes, par leiquelles cft fai- 
tc la propitiation , pour les 
coniacrer , cles fanctiber: 
mais l'eftranger n' en man- 
gera point, pource qu'elles 

Jont fain&es. 

34. Quesildemeure de re- 
fte dela chair des coníecra- 
tions, & du pain iufqu'au lē- 
demain , tu brufleras cere- 
fte-la au feu. On n'en man- 
gera point, pource que ceft 
chofe fainge, 

35. Tuferasdonc ainfià Aa- 
ron & àfesenfan:s,felon tou- 
tes les choles que ic tai có- 
mandces: par fept iours tu 
les confecreras. 


Pp Num 6 


dicbus confe- | 86001061 habe/ Sieben tage folt ou jhre 


| פסא:‎ "5 | Bas oner 9300020206 ` 
Das X XIX. Capit. 
27. Hnd folt alfo Deiligen die ebi 
 bruft/bno die Scbefcbulter. Die geive: 
bet opp gehebet finot eon Dem Ber 
der fulle Aarons ono feiner Sohne, ` 


] EE, — 
|17. San&ificabifq; & pectu- 
(ulum coñlecratum , & ar- 
mum quem de ariete fepa- 
fti. Quo initiatus eft Aa- 


i8, Hnd fol Aarons eno feiner Co; 
ne fein/cibiger weife zvon oen Kindern 
Atact/oenn cg iftein 520000006 / enno 
die Debopffer ]016 068 HERREN 
feinz pon den Kindern Fjracv op jore 
Danctopfiern eno Nebopfian: 


8. Gedentque in patteri 
| Aaron & filiorum eiusiu= 
1 o à filiis Ifrael, 

ja funt & initia 


1o. Aber die Heiligen Rieder Maron 
follen feine Sine Haben nach iom Daf; 
ficdarinnen Geifalbet/ ond ihre Nende 
Gefüllet werden, 


autem fan&ami 
adt ו‎ 
rc 4 ; 


jo. Septem diebus utetur 
laqui pontifex pro 60 fue- 
rit conftitutus de fliis cius, 
& qui ingredietur taberna- 
culum teftimonii ut mini- 
fretin Santuario. l 


ze, Welcher ente feinen Sónen / an 
feine fratt Dricfter fvirot Bet fol fie fie- 
ben tage anisíeben Daf er gehe inn tic 
Dittenoes Ciffte/ su ofa im Hi- 
ligen, 

jt. "Auetem autem confe- 
crationis tolles , &. coques 
carnes ciusin loco fando. 


at, Du folt abet nemen den: Zë 
Der Fúllung /onnd fein 01060 an cim 
Deltgen ort Rochen. 


1 ו‎ : \ 1 
32. Quibusvefcetur Aaron 


& fi es. Pines quoque | 3% ini Maron mit feinen Sêhnen 


qui funcin caniftro, in veti-| IOl Deffclben 0010675 "let dien / 
bulo tabernaculiteftimonii | fampt dem Brodt im Rorbe/ für der 
fomedent | Thür der Ditten des Stifts, 


33. Vrfir placabile facriici . 
um, & fan&ificentur offe- 
| enuum manus. Alienigena 
| non velcerur ex eis, quia 

duu, ` 


33. Dennes 1000) וזו‎ damit ges 
Oden su 901001 076 וק‎ Daf fie 
010% werden / Kein ander fol eg ef- 

fanzeen ce ift Heilig. 


| Quod fi remanferit de | zé, 980 00000008 überbfeibet von 
| atibus confecratis ive de | Dem 09 6160 der Füllung / eno eon dem 
enen, com- | rett MÉ anden morgen’ Dag felt vu 
mede Bien co. | mit Fewer verbrennen / ene nicht effen 


-Medent ] É 
| fox, "a fandti&icaca | [afew Denn cg tft Heilig. 


ke Gk AP 


ze, - Tint foltalfo mit Aaron eno fei 
nen 6560001 thun-alleg/ was ich dir 


d Ka cad e, uL 
5 Omni, ptecepi tibi, 
SCH uper Aaron & filiis 


cius. Septem 
crabis mange 
tabis manaseorum: —— 


M Hende úllen, 
169 
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CHAP. XXIX. 

36. Tu factifieras pour le 
pechétouslesiouts vn bou- 
utau pour ptopitiation , א‎ 
offtiras pourlautelfactifice 
pourle peche en faifant pro- 
pitiation pour icelui , & 1 
oindras pout le fanGtifiet. 

37. Par fept iouts tu feras 
propitiation pour l'autcl, & 
le fanctifieras : & l'autel fera 
fainétetétreffain&te: tout ce 
qui touchera à l'autcl , fera 


fainct. 


38. Or cef ici ce que tufe- 
ras fut lautele ef d'ofrir par 
chàcun iour continullemét 
deuxagneaus d'vn an. 

39. Tulacrificras l' vn des 
agncauX au matin, & l'autre 
agncau entre les. deux ve- 
Ípres. 


40. Auec vne dixieme de 
fine farine pe(trieen la qua- 
trieme partie d'vn Hin 'd' 
huile efpreinte , & auec at- 
períion de vin dela quatrie 
me pattie d'vn Hin pour 
chacun agneau. 


At, Etfacrifieras l autrea- 
gneau entre les deux vef f 
Ípres, auec tel gafteau qu'au 
matin,& lui feras femblable 
afperfion en fouefue odeur: 
deif facrifice fait par feu à 
l'EÉternel. 


42. Ce fera l'holocaufte 
continucl en vos aages , àl' 
entree du tabernacle d'affi- 
gnation deuantl'Eternel,oü 
ie me trouuerai auec vous, 
pour parler la à toi. 


43. le metrouuerailà pour 
les enfans d' Ifrael, & Je taber- 
nacle fera fan&tifió de ma 
gloire. 

44. Ie fan&ifierai donc le 
tabernacle d'aflignation & 
l'autel. Ic fan&ifierai auf 
Aaron & fes fils , afinqu'ils 
m'exercentla facrificature. 


4%. Er habiterai au milieu 
des enfans d'Ifracl , & leur 
ferai Dieu. 

46, Etils fauront queie /sis 
l'Eternel leur Dieu; qui les 
ai tirés du pais d'Egypte, 
pour habiter au milicu d' 
eux. Ic fuis 1 Eternel leur 
Dieu. 


ines UEM Pp 2 ותעביד‎ à 


T Bas ander Buch AOC 


Dag X X I X. Gaypitel, 
36. Qud tåglich einen Farren gum 
Coinbopffer fcblacbten sur eerfónumng. 
Qn folt den Mitar entfünbigen wenn 
dujhn verfóhneftonnd folt jhn fatben / 
Dat er geivciet werde, 


37. 65600 tage folt du וס‎ verz 


 fébrenenn jhn weihen Daf er fey ein 


Altar dasg 0110001106. Werden Ml- 
tar anruren wil / Der ]0|] 
(citt. 


;8. Dunddag folt du mit dem Dlftar 
thun 3ivey jårige Låmmer folt du alf. 
ttcge es tages drauff opfern. 


30. Cin Samo deg morgens/0ag on: 
Der Atten abends. 


4o, Rnd וול‎ einem Lamb ein Serben? 
Semclmehls / gemenaet mit eim pier 
rel 9011 cin Nin geftoffen Deleg / onn 
cin vierte! oom Nin 99005 / jum 
Trancopffer. 


At. Sftít Dem andern Lamb wifcben 
abends feft du thun / wie mit Den: 
Cpeifopffer op Trancopfer Deg 
morgene/gu füffen G3erudo/cín Fewer 
van $9 6 XY. | 


42. Dasiftdas tdafiche Brandopf 
fer bey civrem Ytacbfenmen für der 


Thúr der Nútten des Stifts für dem 


HERREN Da id euch saga / 
ono mit dir reden wil, | 


43. Dafelbs tvif ích den Kindern Ff 
rad erfanot ond geheiliget verden inn 
meiner Nerrligteit, 


44. TM tbileie Nütten 68 8 
mit oem Mitar heiligen /onnd laron 
oimp feine Sohne mir ju Dricftern 
weihen. : 


45. Budivilonter den Kindern Ffraci 
wohnen ono jor Gott fein, 


46. Daf fie wiffen follen? XG feb ber 

$9 € KK jhr Got der fic au Gan 

ptenlandt füret/oaf ic) enter jnen foo 
DC 40 ber $5 ERR ihr Ger, 


EX ODVS 
CAP. XXIX. 


| 6. Etvitulum pto pececa- 
|to offetes per fingulos dies: 
| adexpiandum. Mundabift 
| dare cümimmolaveris ex- 
| piationis hoftiam , & unges 
| iludinfan&ificationczn. 


47. Septem dicbusexpiabis 


alrare &andtificabis , & erit 
Santtum fan&orum. omnis 
 quitetgericillud,fan&tifica- 
HE 

| AN cet quod faciesin 
Alar, Agnosanniculos duos 
EAR dics ügiter. i 
A Vnum agnum mane , & 
mvelpere. . 


| 40, Decimam pattem fimi- 
|leconfperfz oleo rufo,quod 
habeat menfuram quartam 
partem hin, & vinum adli- 
bandum eiufdem menfurz 
inagnouno.- 
€ 3 

A. Alterum verd agnum 
offeres ad velperam iuxta 
ritum matutine oblationis, 
&iuxtaea quz diximus ,in 
_odoremfuavitatis. |. 

(CSC 


41. Sacrificium eft Domi- 
no , oblatione perpetua in 
generationes veltras,ad ofti- 
um tabernaculi teftimonii 
coram Domino, ubi confti- 
tuam ut loquar ad te.. 


43. lbiqueprzcipiam filiis 
lirael, & fan&ificabitur alta- 
tein gloriamea. 


/ 


| 4 Etlabitabo in medio 


lorum líra&] , 670006 ei 
,.€Croquce 
Deu, ; , q CCS 


| 46, Et (cient quia ego Do- 


minus Deus corum; qui e- 


duxi cos de Terra. /Egy- 

D Ut ianerem inter illos, 
tgo Dominus Deus ipforü. 
i ו‎ 


| 
A 


1 


10 


| 


| 
| 


| 44. 5300006200 & taber- 
naculum teftimonii cum al- 
i tari, & Aaron cum filiis 
| ftis, ut facerdotio fungan- 
turmihi, . à 


j 
| 
| 
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10. Fei idm) T ; 


| EXOÓDE 
CHAP אאא‎ 
i Tu feras וטג‎ vn autel 
pour y faire le parfum , &le 
tctàs de bois deSittim. 
2. Salongueut fera d'vne 
coudee, & {a largeur d'vne 
coudce:ilferà quatre: mais 
fa hauteur fèra de deux cou- 
dees , & les cornes procede- 
01 
3. Tulecouurirasdepuror, : 
tant le deffus d'icelui , que 
fes coftéstout å l'entour,& 
fes cornes : & lui feras vn 
couronnement d'or tout à 
l'entoür. 


4. Tu lui feras aufli deux 
aneaux d'or au deffous de 
ion couronnement, à fes 
deux coftés , que tu mettras 
iux deux coins:lefquels fer- 
uitont pour y faire paler les 
batres pour le portet aucc 
icelles. 


y. Tuferas les barres de bois 
de Sittim , & les couuriras 
d'or. 

6. Et le mettras deuant le 
voile, qui ef au deuant de 
l'Arche du Tefmoignage , à 
l'endroit. du propitiatoire 
quief fur le Teimoignage, 


oùie metrouueraiauec toi. 


7. Er Aaron ferafuricelui 
parfum de drogues:par cha- 
cun matin, quand ilaccou- 
ftrerales lampes ,il y ferale 
parfum. 

8. Auffiquand Aaron allu- 
mera les lampes entre les 
deux vefpres, il yferale par- 
fum,affaucir le parfum con- 
tinucl deuant l'Eternel en 
vosaages. 

9. Vousn offrirez pointfur 
iceluiaucun parfum eftran- 
ger,niholocaufte , ni offer- 
te, &ne verferez nulle af- 
perfion furicelui. 


ro. Mais Aaró feravne fois 
l'an propitiation fur lescor- 
nes d'icclui. Il fera donques 
propitiation vne fois l'an fur 
icelui en vosaages ,du fang 
de Yoblation pour le peche, 
faite pourles propitiations, 
C' eff fain&ete treflainde à 
| Eternel. 

it. Puis T Eternel parla à 
Moyfe,difant. 


REMEDIUM. cae 


Bas attoer SEN Bo | 


das X X .א‎ 


Ga 3 folt auch eiten Reuchaltar ma 
chen Su reuchern von Sornholg, 


2, Einer Ellen lang vnd breit gleich 
vierecfet / omm 30 Ellen boco/mit fei- 
nen Sérnenff. 


3, Bund folt jhn mit feinem Golde 
über5ieben fein Oach eno feine Ber 
De rings embber / eno feine Nårner. 
vnd folt einen Krang von Soot omb 
ber machen, 


4. Dnoiween 650000 Ringevnter 
Dem Krang su beiden feit Dat mann 
ftangen drein tbuc/eno jn damit trage, 


e, Die 600000 folt ou auch von 
Sórn 0016 machen / eno mit Golot 
übersécben. 


6. "nnb folt jhn fc&en fúr den Fúr 
hang / der fiir Der Laden deg Zeugnif 
bangt/ enno für dem Snadenfiuloer 
auff oem 3cugnif ift / Bon Dannen ico 
Dir toerde $cugc. 


e,  Nnnd Maron foldrauff váucbern 
gut råuchiwercE/ alle morgen wenn er 
vic ועו‎ 


8. Deffelbigen gleichen wenn er die 
Lampen anjúndet 3ivifOen Abends/ 
foler folh 6500000 auch reucbern. Dag 
foloag tåglich Seråuch fein für dem 
HERREN bey ewren Nachfom- 
me. 


o. hr folt fein frembo Gerät 
drauf tun arth fein SSranvopffer / 
noch Cpeifiopffer / ono fein S rand 
opffer drauf opffern. 


ro. Rund Maron fol auff feinen Dor 
nern verfónencinmal im Yar mit dem 
Blut Dee Sånopffers ur verfónung / 
Solch ecrfónung fof 101100 cin mat ge 
fbeben bey civren Nachfommen Denn 
vas ift vem HERR EN vas aller. 
beifígftc. 


EXODVYS 
CAP. XXX. 


li, Facies quoque altaread 
| adolendum thymiama , de 
| lignisfetim. , 


| . e . ; 
| .ג‎ Habens cubitum longi- 
| tudinis, &alterum latitudi- 
ls | nisidek quadrangulum , & 


| duos cubitos in altitudine. 
Cornua cx ipfo procedent. 


|a. Vetefy illud auto pu- 
| | rifimotamcraticulam eius, 

quam parietes per circuitü, 
& comua. Facieíq; ei coro- 


namaurcoam per gyrum. 


4. Etduos annulos aureos 

lubcorona per fingula late- 

ra, ur mittantur in Cos ve- 
- | &es&altare portecur. 


BIN 1 

|j. Iplosquoque vetes faci- 
| esdelignis fetim , & inaura- 
|bis ' 

| 
| 6. Ponefqj altare contra ve- 
| lum, quod antearcam pen- 
| decteftimonii coram propi- 
| tiatorio quo tegitur tefti- 
| monium, ubi loquar tibi, 


7. Etadolebitincenfum lu- 
pereo Aaron,fuave fragrans 
| mané. Quando componet 
| lucernasincendetillud. . 


| 8. Erquando collocabit eas 
| ad vefperum , uret thymia- 
| ma fempiternücoram Do- 
| mino in generationes ve- 
(ba, 


.|9. Non offeretis fuper eo 
thymiama compofitionis al- 
, | tenus, nec oblationem & 
! viimam, nec libabitis liba- 
| | ,גחו‎ «67 


-| 1% Et deprecabitur Aaron 
“percornuacius femel per 
> | mum in fanguine quod 
obitum eft pro peccato , & 


> | Plicabit Aer eo in genera- 


| 5s veftris. | San&um 
| an&ormerit Domino. 


| Leute Dominus | + Badoer NER R redet mit No, 
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EXODE 
"CHAP, XXX. 

12. Quádtuleverasla fom- 
me des enfans d'1íracl,felon 
leur nombre;ilsdonneront { 
chacun la redemption de | 
leür perfonne à 1 Eternel; 
quand tu en fcrasle denom- 
bremenr : & n'y aura point 
de playe en eux quand tu en 
ferasle denombrement. 

13. Tousccuxqui paffcront 
parle denombrement;don- 
neront 6061 , affanoir demi fi- 
cle felon le ficle du fanctuai- } 
re,qui eff de vingt oboles: le 
demi 11616 donc/éra l'oblati- | 
תס‎ Eternel: 
14. Tous ceux qui pafferó: | 
par lc denombremét depuis 
vingtans & au deffus , don- | 
nerót l'oblation àl Eternel 
xg. Le riche n'augmentera | 
rie,& Je poure ne diminuera V 
rien du demi ficle, quand ils | 
donneront Yoblation à lE- | 
ternel pour feruir de propi- | 
tiation pour vos pexfonnes. | 
16, Tu prendras donques: } 
desenfans d'Ifracl, l'argent | 
des propitiations, & l'appli- 3 
queras à l'oeuure du taber- | 
nacle d'affignation : fi fera | 
pour memorial aux enfans | 
d 1/7261 , deuant 1 Eternel; 
pour feruir de propitiation 
pour vos perfonnes. | 
17. Dauantagc 1 Eternel | 
parlaa Moyfe;diíant. | 
18. Faiaufli vne cuue d'ai- | 
rain, & fon foubaffement d | 


| airain, pour lauer , laquelle | 


tu mettras entre le taberna- 1 

cle d'affignation,&l'autel:& | 
- D 

mettras de l’eau dedans: 


19, Et Aaron & fesfilsenla- $ 
uerontleurs mains & leurs | 
pieds. | 
20. Qiiand 115 entrerontau | 
tabernacle d'affignation ils 1 
felaueront d'eau , afin qu'ils : 
nemeurét, & quand ilss'ap- 1 . 
procheront de l'autel pour 
taire le feruice, afin de faire | 
fumer l offrande faite pat | 
feu AT Eternel.. 

zr. Us laueronr 60016018 | 
pieds & leurs mains, afin qu’ 
ils ne meurent: celeurfera 
vne ordonnancc perpetuel- 
le,tantà Aaron, quafapo- 1 
fterité enleursaages. 
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Den, 


t2, Cg fol(act dn icolicher /Derinit 


(mm Set gat ift/ cin halben Sef geben” 
nach dem 656661 ves Deiligthumdg, 
Ein Cfel gilt 1000010 Bera, Sol 
cher halber 60006 fol Das Soebopfíer 
DCS $)€ 8500 feim ; Aa 


14. er in Der Sal ift/bon jmeinig 
Faren ennd erüber ver fotf feld) Deb 
opfer tem $296,081 geben: 


e, Der reiche fol nicht Mehr geben 
enn der arme nicht weniger andem 
halben 6601 / den man dem Odre 
jur 52606 gibt / Tür Die eerfónung jhrer 
feelen, 


16, Bund du folt folch oct Ser perfs 
nung nemen von Den findern fracti 
vnnd an den Gjottcebienft Der Nútten 
Des 6541605 legen / 0006 65 fey den fin 


dern rad ein 650000006 für Dem 


NERRN dah er fich oberjbre | 


verfóhnen laffe 
"| .לו‎ Grower HERK וו סו‎ 


| סוט‎ fora: 


i8, Du folt auch cin chern Hand- 
fag machen / mit eim berg fuf / 5u 
vafchen. Hnd folts fetten sioifcben Der 
Diitten des Stiffts onnd dem Altar 
ono waffer Darein thun, 


io. Dak Aaron vnnd feine fôlme 


- ס+,‎ +5 | Bas anba Buch Zap! | 


CAD XXX. 

lu. Quando tulerisfummá 

{liorum Ifrael iuxta nume- 

Varum , dabunt finguli preti- 

S] um pro animabus fuis Do- 

dino, & non etit plaga in 
fuerint recenfid, 


Hoc autem dabítomnis 
imanfitad nomen , dimi- 
juxta menfüram 
viginti óbolos 
pars ficli offe- 
0. 


ibabetut in numero. 
annis & fupra, dabit 


vesnon addet ad më- 
dium fili , & pauper nihil 


7 Nee 
A d 


16, Bufceptamá pecüniam, 
qua collata eft à filiis Ifrael, 
trades iù ufus tabettiaculi 
10 זגו וס רת‎ fitmonumen- 
tum eorum coram Domi- 
no; & propitietur animabus 


corum. 
d SV 


7: Locurult; eft Domitius 
gp | ad Moyfen,dicens. ` 


18. Facies & labium enéum 
cum bafi fua ad lavandum : 


| poneft; illud inter taberna- - 


| cuum teftimonii & altare, ` 


| D E miffa aqua lavabunt 
| m ea Aaton,& filii eius ma. 
(musfüasacpedes, | 
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EXODE 


CHAP XXX. 

22. L'Eternel parla auffi à 
Moyie,difant. 

23. Pren des chofes atona- ! 
tiques les plus exquifes : 
delafranche myrrhcàcinq 
censficles:du einnamome g- 
doriferant à là moitié , affa- 
vorr deux cens cinquante: & 
du roícau aromatique deux 
cens cinquanté; 

24, Decafiacinq cens eles, 
felon le ficle du Sanctuaire: 
6 yn Hind huile d'oliue: 
25. Et en feras de l'huile 
pour l'on&ion faincte jen 
oignement mixtionné par 
art de parfumeur : c feral’ 
huile de onction fain&e. 
26. Puistuen oindras le ta- 
bernacle d'affignation & l 
Arche du Teimoignage: 
27. La rable & tousfes vten- 1 
files , lechandelier & lesv- 
tenfiles d'icelui, & l'autel du. 1 
parfumt 

28. Etl'autel des holocau- 
ftes, & tous {es vtenfiles , la } 
cuue & fon foubaffement. 
29. Parainfi tules fanctifie- 
ras , & ils feront fain&teté { 
treflain&e:tout ce qui les at- f 
touchera,fera fain&. 
3o. Tuoindras auffi Aato & | 
fes fils,& les fanifietas pour |. 
m'exerccerla facrificature. 


31. Dauantage tu parleras 
aux enfans d'Ifrael , diíant, 
Ce me fera vne huile de j 
faincte onction en vosaages. 
32. On moindra point Z7- | 
celle la chair d'aucun hom- | 
me:& ne fercz point de có- | 
pofition femblable à icelle: 
elle eff fain Xe: elle vous icra 
faindte. 

33. Quiconque compofera 
oignemét femblable , & qui 
mettra d'icelui furvnautre; 
feta retranché d entre fes 
peuples. 

34. Ire Eternel dità Moy- 
fe,Pren des drogues, ajfauotr 
Sta&e,Onyche; Galbanum; 
le tout preparé,& de l'encés 
pur:le touten poids egal. 

35. Eten feras vn parfüm 
aromatique felon l'art de 
parfumeur , confit ; pouf 
eftré pur & faint. 


6 ותסחק.. 


Bas ander Buch Adofe, 
Das X X X. Gapitd. 

nao Bonder DG XK redet mir 
SRofe/ono fprach : 

23. Him a 0ir Die Beften C pecerey/ 
ole coefften. רעונל‎ 00 / fünffpunoert 
(CtfcDeno Sinamet čie belfite fo yil 
)טוג‎ Hundert ono funffeig. Qno Ral: 


mes auch Amen hundert euo funffeig. 


24, OnnoGafien fünff סו‎ 
dem Serel deg Deiligthunibs/ono Ble 
von ólbautm cin Nin: 


zg, Dino mache cin Heilig Salb- 
Blenach ver Dlpotecfer Funft. 

26, Bnd folt damit falben die Hütten 
D 620665 / ono vic Vote pes Zeug 
nig ; 
7. Din Tih mit alle fcineh gere 
teden Leuchte mit finan gerete/ oen 
Reuchaltar. 


28. Den Srantepffers altar mit 
alle feinem gerete / ound das Nandfaf 
mit femen fuf 


29. Dnd folt fie atfo tociben / dah fie 
Dag allerbeifiaft feycn/ Denn wer fie 
anrúren wilder foll geivciet fein. 


se, Daron vnd feine Sôhne folt du 
aticb falben / enno fie mir iu Dricfier 
ivciben. 


E 


| / 25 XOD VS 
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_ CAP, XXX. 


ls Locutisq; et Dominus 
h Te 33 7 
| ad Moyicn,dicens. 


zt Süme tibi aromata; pri- 
me mytrhe & 6160 quin- 
gentos ficlos,& cinnamomi 
medium , id eft ducentos 
| quinquaginta clos, calami 


TM imiliterducentos quitiqua- 


g autern quingen- 
. pendere ian- 
ideolivetis men- 


| ir unctionis ole- 
um fantum , unguentum: 
compofitum opere unguen 
d tatii A . S 
|36. Ettinges ex co taberna 
| culamteltimónii , & atcam 
filamenti. | 
17. Menfamque cum vafis 
ahdelabrura,& vrenfi- 
isaltariachymiamatis. 


OI Erholocaufti,& univet- 
| am fupelledilem quz ad 


29. Sanftificabil; omnia, 
& erunt Sanét fan&torumi 
quiretigetirea, fan&ificabi-- 


Lët, Bund folt mit den findern Ffrae! 


teoen / enn fprechen : Dig ål fol mir 


cin heilige Salbe fein bey enren nadh 
fommen. 


Qluffmenfcbeh leib folls nicht ac‏ .ג 
golfen weden Solt auch feines glei-‏ 


| chen nicht machen denn cs ift Deffig/ 


varumb fols cuch heilig fein, 


23. Wer cin fokhs macht oder einem 
andern davon gíbt/ Der foll pon feinem 
bolcf aufacróttet toerden. 


34. Runder NER R fprach iu 
Sofe: Nimm su dir fpecerey/ Balfam/ 
. 6510060 / Galben enn reinen Zen 
rauch seins fo vil ale Deg andern. 


se, Duomade Renhiveré draug 
nach YApotecfer funft/ gemenget/ vag 
es rein ond heilig fe. — — 


hn&um erit mihiin genera- 
tiohes veftris, — — 
jz. Caro homini non ut- 
| getur exeo, & iuxta com- 
| polutionem eius non facietis 
Wd, guia fan&ificatum eft, 
nua crit vobis. — 
tomo quicunque tale 
^ 42 fuerit , & dederitex 
0680 , exterminabitur 
| depopulofuo. — 


1 ol 


| ofitumopereunguentarii, 
iftum diligenter , & pu. 
fum , & (ih&ificatione di- 
gniffimum, cosi 
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y. En artifice de pierrerie 
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& enartifice de bois, pour 
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EXODE 
CHAP. XXXI. 
9.Item,lautel del'holocau- 


fe, & tousfes vteníiles , la 
cuue & foníoubaffeinent: 


Zo, Item,les veftemens du 
feruice:les faincts veftemens 
d'Aaron Sacrificateur, & les 
veftemens de fes fils , pour 
exercer lafacrificature: 


íi. Item, l'huile d'onction, 
& lc parfum de drogues 
pourle fan&uairc. Si feront 
felori toutes les chofes que 
leTaicommandees, | 


iz, Puis P Frernel parla à 
Moyie,difant. 


ij. Toi aufi parle aux en- 
fans d'Ifrael , difant , Quoi 
Qu'il y ait,vousgardercz mes 
Sabbats:car c'eff vn figne en- 
tre moi & vous en vos aages, 
afin que vous fachiez 86 
Juis 1 Eternel qui vous fan- 
&ific. 


14. Gardez donele Sabbat, 

: 03 cevousef/ faindteté.Q ui- 
congue le violera, onle fera 
moürir de mort:mefme qui- 
conque fera aucune ceuure 
enicclui,tel perfonnage fera 
retranché du milieu de fes 
peuples. 

14. Par fix iours on befon- 
ghera:maisau feptiemeiour 
eff le Sabbat duKepos,fain . 
&ete àl'Eterncl: quiconque 
fera aucune ceuüre au iour 
du Repos, onle fera mourir 
de mort. 
16. ‘Ainfiles enfans d'Ifrael 
garderont Ie Sabbat , pour 
celebrer le iour du Repos 
enleurs aages , par alliance 
perpetuelle. 


17. Cef vn figne entre moi 
& les enfans d'Ifrael à per- 
peruite: caren fix iburs lE- 
ternel a fait les cieux & la 
terre Ac an feptieme ll a cef- 
{é &csetrepole. 

18. Er Dies donna à Moyfe, 
quandil eutacheué dc par- 
leraueclui en la montagne 
de Sinai,les deux Tables du 
‘Tefinoignage, Tables de pi- 
erre , cícrites du doigt de 
Dieu. | 
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feinem ott, 
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Deg tovg Gerben, 
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vobis : qui pollucrit illud , 
morte morietur: qui fecerit 
inco opus, peribit anima il- 
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15. 30% 06005 facietis opus: 
in die feptimo fabbathú eft, 
requics fanda Domino, o- 
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EXODE 


CHAP. XXXII. 


1 Mais le peuple voyant 
que Moyfe tardoit tant à de- 
icendre de ג[‎ montagne, 
saffemblavers Aaron,& lui 
dirent ; Sus , fai-nous des 
dicux qui marchentdeuant 
nous:cat quant à ceft hom- 
mc Moyíe qui nous a fait 
monter du pais d'Egypte, 


nous ne fauons qu'il lui eft 


aduenu: . T 
2. Et Aaronleur refpondit, 
Defpecez les bagues d'or 
qui/oz£aux oreilles de vos 
femmes, de vos fils & de vos 
filles,& melesapportez, 


3. Etauffitofttoutle peuple 
fe mita defpecer les bagues | 
d'or,qui 602607 à leursore- 
illes , & les apportererit à 
Aaron. As 


4. Lequellesayantreceués 


de leurs mains , forma lor 


auec vn burin , & en fit vn 
veau de fonte, Adoncils di- 
rent, C c fozz icitesdicux, 0 f 
1/7461 , quitont fait monter ] 
hors du pais d'Egypte. | 
$. Ceque voyant Aaron, il 

baftit vn autel deuar icelui: 
& cria, difant,DemainZ/y ax. 
7416/56 10166116 àl'Eternel- 
6, Ainfiils fe leuerent de 


matinle lendemain, & offri- 
rent holocauftes, & prefen- 
térent facrifices dc profperi- 
tés: & le peuple saffit pour 
máger & pour boire , & puis 
Íeleuerent pouriouér. . 

7. AdéclEterneldita Moy- 
ie, Va,defcen:carton peuple | 
que tu as fait móter du pais 


"d'Egypte,seftcorrompu. . 


8. 11516 font tátoft deftour- 
nés de la voye que ic leur 
auoy commandec:ils fe font 
fait vn veau de fonte , & fc | 
{ont proiternes deuant lui, 
& lui ontfacrifie, & ont dit, 


-Ce fon ici tes dicux,ô Ifrael, 


qui ront fait monter du país 
d'Egypte. ; 
9. Dauantage l'Eternel dit 
à Moyfe;l'ai;regardé 06 peu- 
ple-ciz& voici , cef vn peu- 
ple de colroide. : 

10. Or maintenant laiffe- 
moi, & ma colere sembra- 
feracontre eux,&ie lescon- 
fumerai:maisie te feraide- 


Bas ander Buch AOoje/ 
Das X X XIL Capitel, 


BA aber vas Bolcf fabe/vag Nofe 
` 001300 von dem Berge AU fommam. 
familet fichs wider aron/onad fprad 
au bm lut eno iach ens gotter/ Dic 
für ong Der gehen Denn wir wiffen 
nichts toas difen Sann Sofe wider- 
{aren ift/oer eig aug Egyptenlandt 
adiret bat. -s | 
2 - Maron prac su ihnen : 0 


die Silden Oprenringe an den Ohren 
civer eiberzewer Sohne’ ene ewer 


| 06006 / eno bringt ficsu mir. ` 


2. 00 alles Dol feine Gilden 


Dhrenringe וסט‎ ihren Dbren’ eno 


brachten fic iu Aaron. 


4. Dnd ernamficvonjhren Heich / 
onndentwarfis mitem GoriffcL/onno 
machte eingegoffen Kalb eno fic fpraz 
chen: Das fint deine Gotter frael/ 


Si aug Egyptenlandt gefürct paz 


et. 


s. Da das Jaron fabe/batvet er d 
nen Altar firjhm/ond fief aufruffav 
eno forach: 5410906116 oce N ER- 
REN Sept, 


6. לתוכ‎ funden des morgens friie 
סט )ווה‎ epfferten Srandopfier/onnd 
brachten Pom Dancfopfl/Darnad 
faBt fich vas Gett au effen ond Su trin 
caeno fiunden auff Au fpilen, 


7. Der 695 ferad aber Au $704 
fc: Sehe/fteig binab/oam vein Zitt, 
vas גוס‎ auf €gpptenfar gefúret baft/ 


| bats ל‎ 


8. Sic finot fud ponden wege ge 
tectten/ven ich jnen gebotten 0006/56 
haben זו‎ cin gegoflen Kalb gema 
pet/vnnd babens angebetet/ ond jon 
geopfiertond gefagt: Dag findtdeine 
gôtter Frac’ die dich aug Egypten 
landt gc(tiret Haben. 


o. net HERR fprad su No 
/ : 36 66/05 cin 00 Volf 
ift. 

10, Bho nun faf 1160/00 mein zorn 
úber fieergrimme z enn fic aufffreffc/ 
fo ]וטו‎ ih dich sum groten off ma- 
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| CAP XXXII 

1, Videns autem. populus 
quód moram faceret defcé- 
dendi de monte Moyfes, 
cégregatus adverfus Aaron, 
dixit, Surge, fac nobis dcos 

qui nos przcedant : Moyfi 
enim huic viro,qui nos edu- 

xit de Tetra-/Egypti, igno- 

ramusquidacciderit. 


2. Dixitque ad cos Aaron, 
Tollite inaures aureas de. 
uxorum, filiorum; & filia- 
‘rum veftrarum auribus, & 
laffeteadme. ` 


IER Fed populus, quziuf- 


deferens inaures ad 


| 


M 4 Quascùm ille accepiffet, 
E | formavit opere fuforio , & 
xeisvitulum conflati- 
ixerantá;, Hi funt dii 
| tuillracl, qui te eduxerunt 


|i Tera Agipi 
n Quod cüm vidiffec Aa- 


WI] ron, zaificavit altare coram 


€o, & przconis voceclama- 
vit dicens : Cras folennitas 
| Domini eft. ios ped 
6. Surgente; manè, obtu- 
| leruntholocaufta, & hoftias 
₪ | pacificas , & fedit populus | 
mandücare,& bibere,& fur- 
rexeruntluderc. 5 


7 Locutus eft autem Do. 
minus ad Moyfen , dicens 
| Vade, deícende : peccavit 
| Populus tuus quem eduxifti 
| Zem, ` 

ib 

|8. Recefferuat citò de via, 

| Quam oftendifti eis : fece- 

| runt fibi vitulum confla- 

ju xadoraverünt arque 
Immolantesci hoftias dixe. 

| runt, Iti fant dii tui 16431 
Ce üxctunt de X enu 
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io: Di: 
e Iitteme ut irafcatur 
| temmagnam, Ee 
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Kette | 
CAP. XX XII, 

1. Moyfes autem orabat 
Dominum Deum fuum, di- 
cens, Cur Domine irafcitur 
A | furor ruus contra populum 
tuum, quem cduxiíti de 


| Terra-/Egypti in fortitudi- 
hemagna ,& in manu robu« 


Bas ande ZE! 1 Ex opt 


Das X X X11. Sapitcl. T desee : 
ו‎ SWofcaber flchct fúr den ER} Lors Moyie fupplia PE- 
REN fincm Gett rao EE E 
$9 € 98 31 / Sarum foil dein zorn | soscacolerccóire ton peu- 
crgrimmen úber bei 22014 / vas ou ple; que tu as retiré du pais 
mit groffer frafft pp ftarcfer hanot 
baft auf Egyptenlandt gefúret? 


d'Egypte par grande. puif- 

fance,& par main fortee 
12, Pourquoi diroyent les 
.כו‎ SGatumb fallen die Cappter far | 8 le arctirés en 
gei eno fprechen: Fr pat fic su ihrem mal pour les tuerés monta- 
punglücanfgefüret/ daf ec fic ewur "dedeffuslaterre? Deporte- 
get im Gebirge enno eertifact fe von |: ioi de l'ardeur dem colere; 
van Erdboden. Kere Dih pon pen |.&té repen de ce mal gue mm 


₪ a 
i| .ג‎ Nequzfo dicant Ægy- 
tii, Callidé eduxit eos , ut 
interficerecin montibus, & 
deleret à. terra: quiefcac ira 
tua, & clto placabilis {upet 


gnes , ₪ pourlesconfumer 


nequitiapopuli tui. Zë 

| = שה‎ | grimm Deines orng / pnnd fey guebig: |: venx fairedton peuple. 

iy Recordare Abraham, | über Die bofocitociucs Bolts. || 32 Ayefouuenance d Ab: 
Yaac&litael fervorum tuo- > raham;d'Maac,& d'ifracl tes 


3. Gend an deine. Diener Abra 
baum/3faacenno Frac : been Gu bey. |. 
eit felos acfcbivoren pp וו‎ 7 
fen Daft: 3h wil core Samen meh 
ran (pit oie Stern ani Dunne’ onn 
alleg €anbt/ 005100 eerbciftarfabe/ 
teil ch cwren Camen gebeieimmo fol- 
Teng befiBen ona, — t 


14. Alfo gercibet Sen NER REN 
bag 006 / 005 cr orofete feinem Zei 
סו‎ 2 
ig. 91006 000 fich eno freig vom 
Berge / bnnd hatte 5o Safer des 
Seuguig in feiner banet/eicivarea ge 
fcbricben auff beiocn feiten, | 
16, Qno Gott batte fie felhs gemacht 
ono fetber oic C chrifft drein gcgrabch, 


Lu, a nun 400 6 Volfs 
| gefchrey/ daf fiejanicBeten fpracb er 
| su SRofe: 65 ift cin על‎ im La 
1. Quirefpondit, Non eft . 

e? clamoradhorritium ad pu- 
"e |Bham, neque vociferatio 
> |tompellentium. ad fugam: | 
fed vocem cantantium cgo ` 


/ audio / D 
= |19. Cumé; ; 
| FETA א‎ aer 


Íeruiteurs , auíqncels tuas iu- 
répartoi-mcímo,en]leur 01- 
fant, 16 multiplierai voftre 
pofterite comme les c(toiles 
descieux, & donncraitout 
ce pais que i'ai dit à voftre 
poficrite , & F heriteront à 
jamais. 

14. Adonc 'Eternel fe re- 
pentit du mal qu'il auoit dit 
qu'il feroitàfon peuple. 

1s. Lors Moyferctourna , & 
deícendit de la montagne, 
auec les deux Tables du 
Teimoignage cn fa main, 
affauoir Jes Tables efcrites 
de leurs deux coftés, voire 
cícritcs decà & delà. 

ve, Et les Tables eftoyent 
cuutage de Dieu , l'efcritu- 
re aufli eftoit efcriture de 
Dien, grauec furles Tables. 
17. Lorslofué oyantla voix 
du peuple qui menoit bruit, 
dirà Moyfe , ll y avn bruit 
debatailleaucamp. ` ` 
18. Auquclilrefpondit, Ce 
neft point Yné voix de cri de 
gens qui foyét les plus forts, 


rum, quibus iurafti per te- 
| meüplum, dicens. Multipli- 
= | cabo men vetrum ficuc 
- | fellascoeli:& univerfam ter- 
[ram hane , de qua locutus 
₪ | fum,dabo femini veítro , & 
| pofidebitis eam femper: ' 


|14. Placatulq; eft Dominus: 
| ne faceret malum quod 10- 
cutus faerat adverfus popu- 
limum, °° 
ER J£ 
.| Et reveríus ct Moyfes 
de monte, portans duas ta- 
bulas: teftimonii- in manu 
fua/fcriptas ex utraq; parte. 


16. Erfatas opere Domini: | 
fcriptura quoque Dei etat 
| fculptaintabulis. e ה‎ 


7. Audiens autem 0 
H tumultum populi vocifera- 
| tis.dixitad Moyfen:Vlulatus 
Pugneauditurincaftris, . 


ger vicim Streit, | 
18. Er antivortct: Ge ift nicht cit 
Seftbren gegen cinatiter/ terc Die obli? | Di voix de cride gens qui fo- 
gen eno pnterfigen/fondern ich Dore On | zent 165 plus foibles : mazi 
gefhrey eines fingentangs, | oy vne voix dechanterie. 


d BER 2 a |19. Etaduint quand oye 
19. ser aber 106 ו‎ Lager fam futapproché du camp, qu'il 
סו"‎ 05 fafb/pno oen Royen fafe/er | vidleveau & les danícs;lors 
| |Bemaniabulas;&con- | grimmet emit orn/ eno ivarfr ote a: | 2 colere ge 4 
i e 28 radicem mon- 1 et ont feiner Fant pur 0 fic 2 11 6 
i | ואט‎ om Berge. c ה‎ 
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, Mh 3.3 montagne, רו‎ ort, : 
l.2c. Bhndnain das Ralo/ dafi ficac | 22. SPS il printie veau 
| | auoyerfait,& le brol 
macht hatten / vnnd perbranfbte mir | 9" ils auoyérfait,& le brufia 
Geiber/eno jumalmets 20 puloer/ ond 
Debt aufig Gaffer’ bind gabs den 


1 idit vitulum; & 
"n 2 
| -3rositatufq; valde,proic- 


haquam, 


E ont o 
ו‎ Ne te 


“furen poudre:puis l'efpardit 
4urlescaux , & cz fit boire 
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EXODE: 


CHAB:2XXXIL 
21. Er Moyle dit à Aaron, 
Que t'a fait ce peuple ici, 
que tu 3765 amené fur lui vn 
grand pechée 
22. Et Aaron lui refpondit, 
Que la colere de mon fei- 
gneurnes'embrafe poinctu 
fais que ce peuple eft adon- |. 
néàm; 


22. Or ils m'ont dir, Fai- 

nous des dieux qui chemi- 

nentdeuant nous:carquant: 
àcefthóme Moyfe quinous 

afait monter hors du pais d? 
Egypte;nous ne fauons qu'il 
lui cft aduenu. 


24 Lorsieleurdi,Q ui ade 
l'or , qu'il le deipece. Ecils 
mcfT'oncbaille:& 0 6 
au feu , & ce veau ici ו‎ 
forti. 

25. Or Moyfe vid que le 
peuple eftoit defnue : ( car 
Aaró lauoit deínue pour c- 
(tre en vitupere parmileurs 
ennemis.) 


26. Moyle donqües fe td- 
nantàla porte du camp, dit, 
Qui eff de T Etetncl , qu'il 
viene vers moi. Er tousles 
enfans de Levi sademble- 
rentverslui. 

27. Et il leur dit, Ainfiadit 
lEternel,le Dieu d'Hracl, 
Mettez vn chacun fon efpee 
fur facuitfe:pafíez & retour- 
nez de porte en porte parle 
camp,& que chacü de vous 
tue fon frere,fon ami, & fon 
voifin. RE 


28. Etlesenfans de Leui fi- 


‘rent {elon la parole de Moy- 


fe: & en ceiour-lail tomba 
du peuple enuiron trois mil- 


| lehommces. 


6 - ya fprap Nofe: Süffet heute 


29. Car Moyfe auoit dit, 
Confacrez auiourd'hui vos 
mains àl’ Eternel, mefme vn 
chacun fur fon fils, & fur fon 
frere : afin qu' auiourd'hui 


‘vous {foit donne Benedi- 


ze, Etaduirit le lendemain 


‘que Moyfe dit au peuple, 


Vous auez commis vn grad 


| peché : mais ie monterai à 


cefte heure versl Eternel, ie 
ferais peuteftre, propitiati- 
on pour voltre peche. 


un ivit ibbinauff feigen Au 
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zi Bind fpracb 5u Haron Wasg 
batbirbas volf gctban/vas Gu fo eis 
ncgtoffefünocober fie bracht haft? 


22, Daron fprach: Sein: Nert laf 
feinen Sot nicht erarimmen -d veil 


feft va otf polt béie ift. 


23. Cie fprachen An mir Nache 
ong góttcr / die fiir ong Dergeberoenn 
ivir iviflennicht/ wie ce Dicfenr Sann 
S'Ttefc acbct/ocr ong ang Capptaitano 
gefiiret Dot, 


24. Xch fprach 3t ihnen : 9Ger bat 
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|] EXODYs 
E CAP XXXII ` 
E) Dixit ad Aaron,Q uid 
| tibi fecit hic populus; utin- 
| duceres fuper eum pecca- 
jum maximum? = 
E. Cui ille refpondit , Ne 
ignetur dominus meus: | 
im nofti populum iftd, | 
òd pronus fit ad malum. 


| | 0 Dixerunt mihi, Fac no- 

Ms | bisdeos,qui nos precedant: 

| huicenim Moyfi, qui nos c- 

duxitde Terra-/Egypti;ne- 
uid acciderit. 


| 


| x4: Quibus ego dixi , Quis 
tim habetaurum 2 Tu- 
Jieung& dederunt mihi: Se 
illud in ignem , c- 
uc eft hic vitulus. 
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i i 28. Feceranté; filii Levi iu- 

lermonem Moyfi, ceci- 

ze [de unti in die illaquafi(zr;- 

T (gma) tria millia hominum. 
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EXODE 
CHAP. XXXIII l 
31. Moyfe donques retour- 
na versl Erernel,& dic, He- 
las,iete prie: ce peaple-cia 
commis vn grand péché, en 
fe faifant des dieux d'or. 


32. Or maintenant que tu j- - 


leur pardonnes leur peche: 
finon,efface-moi maintenát 
de ton liure,que tu as cícrit. 


33. Et l'Eternel refpondità 
Moyfe,Q uiaura peche con- 
tre moi , ie l'effacerai de 
mon liure. 


34. Vamaintenant, condui: 
le peuple au lieu duquel ie | 
tai parlé. Voici, mon Ange 
ira deuanttoi: & auiour que 


ic ferai punition ie punirai 


für cuxleur peché. 


35. Ainfil Eternel frapa le 
peuple;pource qu'ils auoyét 
efté auteurs du veau qu’a- 
uoitfait Aaron. 


t 


CHAP. XX XIII. 


1. L'Eternel donques dita 
Movie, Va , monte d'ici,roi, 
& le peuple que tu as fait. 
monter du pais d'Egypte,au 
país duqueli'aiiuré à Abra- 
hamy,lfaac, & lacob , difanr, 
Iele donnerai à ta pofterité, 


2. Et i'enuoyerai vn Ange 
deuant toi,& dechafferai les 
Cananeens,les A morrheés, 
165 Hethiés ,les Phereziens, 
165 Heuiens,& lesIebufiens, 


3. Pour "vous conduire al pats 
decoulaitdelai&& de miel. 
Car ic nc monterai point 
parmi toi {pource que tu es 
vn peuple de col roide (que 
parauenture ie nete confu- 
mecn chemin, 


4.Etle peuple ouit ces mau- 
uaifes nouuelles,dont il me- 
na dueil:& nul d'euxne mit 
fonornement fur foi. 


y. Car l'Eternel auoit dita 
Moyfe, Diaux enfans d'Ié- 
racl, Vous effes vn peuple de 
colroide:ic monrterai en vn 
momentau milieu de toi, & 
te confumerai. Maintenant 
donques ofteton ornement 
de deffustoi, & ic fauraice. 
quc ie te ferai. 
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6506 ander 251000006 
Das X X X II. Gavitel. 


at, lte mun S ofcioioer sum HER 
REN fam /fperac er: Sief. pos pol 
Hat cine groffe fiindegethan/bnno Dä: 
ben jonen gúldene 650000660 


Nun vergib ihnen ire finde’ Go‏ .כ 


nicht fo tilge mid auch aug deinem 


Buh vas ou gefibricben hafi. 


sa, GE 65 fera) an Sofe: 
Rag? 3d wilden auf meinem Buch 


| tilgen / Eer an mir fúndiget, 


34, En gehe nun binenno fiiredag 


 eol/vabin ic vir adagt habe Ge: 


mein Engel fof Tür dir Der gebat. c) 
swerde jre finde wol peimfucpen / wenn 
mefge Act טס‎ — 


sg, Mfo Graffe der $9 ERR das 
)סט‎ Pag fic das Kalb héttengemacht/ 
welches Aaron gemachet Hatte, 


Das X X XIII. QĢapitel, 
ger HERR fprach su SNofe: gehe 
cud) bon Dane ou ond Dag eolcf 
Dag eu auf Capptenfano geftiret hafi 
ing anb 908ל/‎ id Abragam/ aac 
vnnd Yacob gehivoven 000 tnm ge 


fagt: Dinan Samen toil bs geben, 


x Hnd wil firdir Der fenden cinen 
Engel ono aufftofícn die Gananite/ 
יי‎ 
ter סהוול‎ 


a, Jng Land / הס‎ mikhonnd honig 
innen fleuft. 3h wil nicht mit dir Hi- 
auff sicben/oenm ou bift ein baffiftat 
rig 0016 / 3d mëcht oid) ןוט‎ 
aufffreffen. 


4. Dadas tol Difebsfereoe 0 / 
trugen ficIeioc/ eno niemand trug fet- 
nen fómud an fm, 


s. Hodr HERR fprac su Sto 

fc: Sage 3u den Éindern frac: Shr 

feyo cin Dalfftarrig 0016 3h tveroc 

cin mal plót(ich ober vid) Zommen / 

ono oic) bertilgen/ rino nun lge Pet: 
nen fomud oon dirah ich wiffe was 
ich dir thun foll. 


| rxoDvs 

| CAP XXXIIL 

y, Reverfüfque ad Domi- 

'mmyit, Obfecro, peccavit 

| populus ifte peccatum ma- 

| ximum feceruntq; fibi dcos 

| aureos: à 

C Aut dimitte eis hanc 

A autfinon facis, dele 
ibrotuo quem fcri- 


sondit Dominus, 
verit mihi , dele- 


iangelus meus præ- 

te. Ego autem in die 

ifirabo & hoc pec- 
rum, 


tcüffitergo Dominus 
[populum pro reatu vituli 
| quemfecerat Aaron. 


4 X n 

| “CAP. XXXIII. 

1 Locutuf; eft Dominus 
adMoylen , dicens, Vade, 
alcende de loco ifto, tu & 
populustuus quem eduxifti 
| de Lerra-Jgypti;interram 
| qui iuravi Abraham „Ifaac, 
| &lacob,dicens, Semini tuo 
| daboeam: ` 
| 2. Etmittam præcurforem 
| tuiangelum, uteiiciá Cha- 
jnanzum, & Amorrhzum, 
|& Hethzum, & Pherezz- 
| un, &Hevzum ,&lebufz- 
jun. |— 
| lj Etintres in terram fluen- 
| temla&e & melle. Ng enim 
| cendam tecum, quia po- 
| Wetzel cervicis eft: ne 
| ort 011260021 tein via. 


IA hudieníGy populus fer- 
| monem hunc pefimum, lu- 
| 3ic& nullus ex moreindu- 
A seltculta fuo, 
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CHAP. XXXIIL 


6. Ainfifes enfans d'Ifracl fe 
defpouillerent de leurs or- 
nemens de vers la monta- 


gne d'Horeb. 


7- EtMoyfe print/ós taber- 
nacle, & feftendit pour foi 
hors du camp, Pefloignant 
du camp : & l'appela taber- 
nacle d'affignation : & tous 
ceux qui cerchoyentl'Eter- 
nel, fortoyent vers le taber- 
nacle d'affignation qui effaiz 
horsdu camp. 

8. Etaduenoit qu'auffi toft 
que Moyfe fortoit vers le ta- 
bernacle, tout le peuple fe 
leuoit,& vn chacun fe tenoit 
àl'entree de fa tente, & re- 


gardoitapres Moyfe iuíques 


a ce quil entraft au taber- 
nacle. 


9. Eraufli toft que Moyfe 
cftoitentréau tabernacle, la 
colomne de nuce defcen- 
doit, & sarreftoitàla porte 
du tabernacle , & parioit 
auec Movie, 

10. Ettoutle peuple voyant 
la colomne de nuce s'arrc- 
ftantà la porte du raberna- 
cle,feleuoir,& vn chacun fe 
profternoit à l'huis de fa 
tente. 

it. Er lEternel parloit à 
Moyfe face àface , comme 
vn homme parle auec fon 
intime ami: puis Moyfè re- 
tournoitau camp: mais fon 


-| feruiteur Iofué fils de Nun, 


ieune homme, ne fe depar- 
toit point de dedans le ta. 
bernacle. 
12. Movie doncdità l'Eter- 
nel; Regarde;tu m'as dit,Fai 
monter ce peuple-ci;& fine 
m'as point fait coignoiftre 
celui que tu dois enuoyer 
auecmoi, Meíme tu as dit, 
Ie te cognoi par nom,& auf- 
fi, Tu as trouué grace de- 
uant mes yeux. 
13. Ormaintenátic te prie, 
fiiaitrouué grace deuant 
tesyeux,fai-moi cognoiftre 
tonchemin,&iete cognoi- 
ftrai, afin que ie trouuc gra- 
ce deuant tes yeux :aufli re- 
garde que cefte nation ef 
ton penple. 
14. Et? Erernel dit, Maface 
ira:& te donnerai repos. 


Das ander 9251690. 
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6. Alfo theten die Finder Yfraetjhren 
fmu eon fich fúr dem berge Horch, 


7. Mofeabenam die Ditten ound 
Ding fie duff auffen ferne fúr dem Laz 
ger/ enno Diet fie cine Diitten ves 
Ctifite/ennb erben € rmi. fragen 
wolt / mufte herauf acben sur Soütten 
òs Ctiffts fürdas Lager, > 


8, Band wenn 50706 0100010100 sur 


Núttenfo kund alles volf ong ep) 


trat ein jeglicher in feiner Hütten thúr 
vnd faben jm tad / bif er indie Outer 
att, 


o. Bind ivenn Sofe in die Hütter 
£am/fo fam die Golcfenfeute hernider 
ono fund in der 201060 thúr/ pnd ל‎ 
OECD Zeg 


to. Bnd alles eof fahe die 0 
gie in Der 3201060 thúr frehen / onc 
funden auff onud neigeten fich cin jeg: 
licher in feiner Nútten thr, 


i Der ër aber redetmit Sofe 
von angeficht gu angeficht/ toic cii 
SNannmit feinem freundereoct Hund 
wenn er widerferet jum £ager/fo weich 
fein Diener Fofua/ der fohn Runde 
tingling’ nicht auf der Hütten, . 


i2, Bnd Nofe fprach su oam Orr: 
6106 / du fpricbft su mir/ Sûre vag 
pol binauf/of teft mich nicht ioiffen/ 
wen out mit mir fenden ivilt/ Sp ou 
doch gefagt haft So fennedicH mit naz 
men ond haft gnade fúr meinen augen 
fundem, 


13, Hab ih denn gate fúr deinen at 
gen fundenfo [af mich deinen teg wif 
jay damit ich dich enne / סט‎ 
fúr deinen augen finoe’onno fihe dorh 
Daf eif volcf dein bolcf ift. 


14. €t fprach : Nein ahgeficpt fol 


1 geen’ damit oil ich dich feiten, 


| EXODYS 


|] 647 XXXII, 


% Depofuerunt ergo filii 
Jfatl ornatum fuum à mon- 


` t Horeb. 


7. Moyfes quoque tollens | 


tabernaculum, tetendit ex- 


| tracaftra procul, vocavitque 


nomeneius Tabernaculum 
feeders. Et omnis populus 
| qui habebat aliquam quz- 
fionem , egtedicbatur ad 
"J| Tabernaculum feederis,ex- 
| era caftra. 


GC \& Cumque egrederetur 
Di | Moyes ad tabernaculum, 
a [fu ebaruniverfa plebs, & 
bet unufquifque in oftio 


lionisfui, alpiciebantq | £ 


:Moyfi donec ingre- 
türtentorium. 


o. Ingreflo autem illo Ta- 
bernaculum foederis, defcé-. 
| debat columna nubis,& fta- 
i batadoftium, loquebaturd; 
(mm Mee, ` 


o« Cernentibus univerfis 
quod columna nubis ftarer 
ad oftium tabernaculi. Sta- 
banque. ipfi, ₪ adorabant 
ber fores tabernaculorum 

fuorum, .- ו‎ 


|t. Loquebaturautem Do. 
| minus ad Moyfen facie ad 
| faciem,ficut foler loquiho- 

oadamicum fuum. Cum- 
4] que ille reverteretur in ca- 
j| ftra miniftereius Iofue filius 
Nun ,puer, non recedebat 
de Tabernaculo, 


[1> Dixit autem Moyfesad 
| "ominum,Przcipis ut edu. 
| impopulum iftum: & non 
indicas mihi quem miffürus 
|65 mecum , præfertim cùm 
` : iXeris,Novi teex nomine; 
| ies gratiam coram 
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| Siergoinveni gratiam in 
Confbettutuo;oftende mihi 
faciemtuam, utíciam te ,& 
Ji] Wem gratiam ante ocu- 
05 toS : repice populum 
tuum gentem hanc i 
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EXODE 


CHAP. X X Xitl 
rs. Et Aoyfeluidit, Si ta face 
De vietir ,ne Dous fai point 
monter d'ici. 
16, Et de fait ,en quoi co- 
gnoiítra-on que moi & ton 
peuple ayons trouué grace 
deuanttes yeux? Ne fcra-ce 
pas quand tü chemineras 
auecnous:&moi & ton peu- 
pleferons en admiration par 
deffus tous les peuples qui 
Joni futlatetre? 
i7. Etl'Eternel dità Moyfe; 
Auf ferai-ie celte chofe 
quetu dis: Car tii 35 6 
grace deuant mes yeux; & 
tài Cognü par nom, 
18. Afeyfeditaufli,le te prie, 
fai-moi voir ta gloire. 
19. Et il refpondit, le ferai 
pallet toute ma bonté par 
deuant taface , & crieraile 
hom de l'Eternel deu&ttoi: | 
& ferai grace à qui ie ferai 
grace; & aurai compaflion 
de qui i'aurai conipaflion. 
46. Puisildit, Tu ne pour- 
ras pas voir ma face : car T 
homme ne me verra point, 
& puis apres viura. 
21. L'Eternelditauffi , Voi- 
ci, ily avn lieu par deuers 
moi , & tu t'arrefteras {urle 
tocher. 
22. 1| aduiendra doncque 
quand ma gloire paflera,ic 
te mettrai au pertuis du ro- 
cher, &te couurirai dema 
main, iuíqu'à ce queic foy’ 
6 
23.Puisic retireraima main, 
& me verras par derriere: 
mais ma face nc fe verra 
poinr. 


CHAP. XXXIII: 


1. Et! Eternel dit à Movie, 
Applani-toi deux tables de 
pierre come les premieres: 
& i'cícrirai fur icelles lespa- 
roles qui eftoyétfurles pre- 
mieres tables que túas rom- 
pues 

2, Etfois preft טג‎ matin, & 
montcau matin en lamon- 
tagne de Sinai,& te prefente 
144 moifur le coupeau dela 
montagne. 
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ij, Craberfprac :סו‎ nicht 

dein 10011604 aebet / fo fare ong nicht 


| pondannen hinauf: 


16, Denn 0000 fof 60cb erfandt foci 
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Dein Bolcf gerübimet voervervfür allem 
00016 vas auff Gem Erdboden ift. 

7. De DG 0% ferae su ofe: 

0005 pu jet acrcot Haft toil ic) auch 

thun / Dennou Daft Gnade für meinen 

Jugen funpen/enno ich fenne dich mit 

Namen. ` | 

18, Grober fera: So laf mid oci 
ne Detiligfeit fehen. 


19. Bnd er fpracb: Yeh teil fúr deinem 


angeficht ber affe meine Güte gehen 
laffen / eno wil laffen prigen des 
ER REN Namen füreir. Gem 
ich aber Snedig bin dem bin ich Gre- 
dig Nrd ives ich mich erbarme/deh er 
barme ich mich, 
zo. Vnd fprach weiter: Sein Oluge 
ficht £anft ou nicht eben Denn fein 
SYtenfcf) swird leben / Der mich Diet, 
zt, Bröder HERR fprach vetter: 
SiherEs ift cin raum bey mir / Do folt 
du auff dem Self frehen. 
22, Kenn denn nun meine Herlig 
feit fúrúber 00066 / toil ich Dich inn Der 
Selfffufft laffen frehen / eum meine 
ECH fol ob oit balten/bif ich (rüber 
gebe, 
23. up ment meine Dandt oon 
bir tbe /Toirft ou mir fa nac fe 
ben / Aber mein Angeficht Zon mann 
mit fehen. 
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Hawe Dir iwo Steinen Tafeln/ 
mie Oicerften Waren’ Daf kh Sie mort 
Darauff 20106 die inn den erften Ta 
feln waren, 100106 pu jubrochen haft, 


a Bund fey Sorgen bereit/ dağ ou 
frúcauff den Berg Sinai ficigeft/ ond 
Geer גול‎ ti tretteft aufi des Berges 
ו‎ piben, 7 


| 6ע,‎ 6 
ו‎ — o om nene 
E CaP. XXXIIL, 


f . Etait Moyles; Si non tua ` 


iple prarcedas,ne educas nos 
delocoifto. . ; 


due, Inquo enim fcire pote- 
d] rimus ego & populus tuus 
invenifle nosgratiam in có- 
Fräie, ot ambulaveris 
4] nobilcum , זט‎ glorificemur 
ab omnibus populis quiha- 
biandupettetrame — 

7. Diitautem Dominus 
| xd MoyfenyEt verbum iftud 
| quodlocutus es,faciam : in- 
| venilienim gratiam coram 


d 
| 


l | me, lun noviex no- 
| 0 SW 
| 


ul Qui ait, Oftende mihi 
| goriam tuam, 

% Refpondit , Ego often- 
dam omne bonum tibi, & 
vocabo in nomine Domini 
coramte : & mifercbor cui 
voluero; ₪ clemens ero in 
quemmihi placuerit. 


o. Rurfamg;ait, Non po- 
pup teris videre faciem meam: 
| non enim videbit me homo, 
&viuet, ` 


1, Ériterum, Ecce, inquit, 
eltlocus apud me, & ftabis 
Jupfapetram, | 


22. Cum tranfibit gloria 
mea, ponam te in foramine 
petre, & protegam dextera 
nca donectranfeam: 


3- Tollamque manum me- 

» & videbis pofteriora 
mea , aciem autem mcam 
videre non poteris, 


oa 


> CAP. XXXIII 


1 Ac deinceps, Pracide ji, 
bi duas tabulas lapideasin- 

ftar priorum , & (cribam fu- 

per 935 vetba quz habue- 

ru Hds quas frepifti, 
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Perverticem montis, ` 


bat, 


FAS, 
3. Ries ae 


Se den yes deg e 
raf ai avrg xdg, Qo. 


dag ias dr depict, D 
PEN 2 T vo x 
weri, ber? duane i 
dé Jh nwa 3 

tn דוד‎ mn 


dy. 


8. 
SE 


9- Kod emy'é eui 
7nd cs momo 
jpa. .0 ^ai yap 


7 on pee 
mui m. 


עמ IN‏ 
m UIS‏ 
1 ואיש ו לאהועלה Ra‏ גס 
איש s RIR‏ = 
הצאן וְהַבָּקֶ TON Gerda‏ 
| מל ההר הרוא : g‏ 


ten 4‏ .לחר אבל 
gre Tun abys COUNTS‏ 


וטל ' אל התה CUENS TO‏ 


Ku 3T3 ny אל‎ num p 
9% EE rn 


+ יהורז‎ "mia sp שם‎ 


ago T ויעבר‎ 6 


cw יהורז אל‎ rn Mm 

Erste Tm yim |‏ ונב תס 
ומרז t‏ 

xe d H‏ » .ה 

ל eis RI‏ שא א 

ושע וְתטאַרז n‏ לא rn‏ 

AaS אבות‎ S פקדי‎ 


gue ועבט בנים‎ 
ETY ITS) 

uem s‏ משה קר ארצה 
"npe‏ : 

9( ויאמר אס נא. מצאתי חר 
dal E vm Aus‏ 
ברב כ" קשה ערף 
promi Nin‏ לעונ mutt‏ 
uem |^‏ ; : 

mz GK "ew לגה‎ TONS ge 
EE למל שה‎ SE 
Car שר לאהנבראו‎ 
כל-העם‎ Kl Crea e^ 
nose n i2 עשר אמ‎ 
AN TUN הוא‎ NOT rum 
: T2» עשרז‎ 


ש מ הת 


לד 
3 תבר rea‏ יטק "mg‏ 
Yanm Sigk‏ 
NISCUN NTU‏ וְתוּרִי לא 
3p? PY!‏ טוּרא ההוא: 


omn — 4‏ לוחי 
NuSN‏ כקדמאי ומקדים 
משה of maiga‏ 
D-13223 797 e‏ 
דְפהיד "uvm A‏ וּנְסִיב 
re wra‏ לו חי אַבְנַקא: 


T1213 m "Pin 5 H 
Ha» 2m por ירד יְהוָה‎ S| b 


MS was 


NMAN: TAY ויתעתר‎ 


E 


mw v XN 6 


an am "mie o»‏ ללר 
Rad‏ הא רחמנא וננ 
mp pnma‏ ומסגי ל 

iers עבר‎ 


ל irovUO‏ לליה 
pue‏ לענוין ולמורוד ו 
nog ANEN‏ לתיבין 
לאוריתיהּ דלב תיבין 
a‏ מוכי מסעד "zin‏ 
p‏ על vii‏ )53 3" 
rm o ph‏ » 37 
תלימאי ber‏ דר vegan‏ 


8 וָאוֹחִי משה ּבבַע על 
NINN‏ וּסְגִיר : 


H אבש כען‎ TANI e 
qa ram אַשְכְחִית‎ 
| יי תיהך כּע שכנתא דיו‎ 
קבל‎ "p DX UN NOP2 
riim ciem own 

Rinda | :‏ ותחסיננגן; 


סו ומר הא NIN‏ גור 
ba um‏ עמ T3XN‏ 
12712 לב wami‏ 
C32: r—»x3N bo‏ 
Ne» ba "nmm NS‏ 
aee TNT‏ ירדת Nm‏ 
NNNM yn "CU‏ 
Ta»‏ ער : 


194 


D 


| 


H 


D s 


EXO E 
CHAL XX וא‎ 
4. Mais que nul ne monte 
auectoi , &auffi que nul ne 
foit veu en toute la morita- 
gne:mefme que ni menu ni 


gros beftail nc pafture point 
contre cefte montagne. 


4. Moyfe donc applanit 
deux tables de pierre com- 
meles premieres, & feleua 


de bon matin, & morntaen. 


la montagne de Sinat, com- 
me! Eternel lui auoit corn- 
mandé: & printen fa main 
les deux tables de pierre. 


e, Ec l'Eternel defcendit en 
la nuce, & s atrrefta là auec 
lui:& cria le nom delErer- 
nel. 


6. Comme doncl'Eternel 
palloit pat deuant]ui, il cria, 
L'Eternel ,l Eternel, le Diez 
Fort, pitoyable, mifericor- 
dieux,tardifà colere, abon- 
danten gratuité & verité, 


| 7. Gardant gratuitéen mil- 


le generations oftant Viniqui- 
té, le forfait & le peché, & 
qui ne tient nullement le 
coulpable pour incoulpa- 
ble, puniffantl iniquité des 
peres fur les enfans , & fur 
les enfans des enfans , iuf 


ques à la troifieme & qua- . 


triemc generation. 


8. Et Moyfe fe haftant baif- 
fala refte vers terre,& lepto- 
fterna. 


9. Erdit, O Seigneur, 16 te { 


prie , fi l'ai trouué grace de- 
uant tes yeux , que le Sci- 
gneur chemine maintenant 
parmi nous: car cef vn peu- 
plede col roide: pardonne 
doncnos iniquités &noftre 
peche,& nous poffede. 


10. Eril refpondit, Voici,ie. 
traittealliance, & ferai de- 
uant tout ton peuple des 
merucilles qui mont point 
eftefaites en toutela terre, 
nien pas vnc nation ; & tout 
le peuple parmi lequel tti es, 
vetra l'oeuurc de I Eternel: 
car cc fera chofè terrible ce 
que 16 m'en vai fairc auec 
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» Vnd laf niemand mit dir binoug 
ficige/ Pap niemand gefehen swerde 
vmb den gangen berg Der / auch fein 
Caf noch Rind laf weiden gegen 
dicm Berge, 


4. Bud 94706 0604000 Geinern Ta 


feln tvie Die erften waren, nno fund 
deg morgens frücauff/ vnd fteig auff 
den berg Giinaizmicjbm dr HERR 
gebotten Patte‘bnd nam die jiwo Stei 


| nern Xafeln in feine Dant, 


e, Gafamte HERR fernicde 


in ciner Wolfenson trat dafelbg ber 


jbr/ene prediget von oce HERRN 
Jtamen. 


e, Unnobaber $9 € 9% R für feinem 
וו‎ überaieng/ricff er: HERK, 
HERR GOW Barmhergig vnnd 
63500010 ene Gconltig/pno von groffer 
Gnad vd Trew, 


7. Derou 0000007 Gnade inntar 
fendt Selicd / ono vergibft SNiffethat/ 
Doertrettung eno Súnde. (up fiir 


medchen niemandt 2200111010 ift Der 


Du die SNiffethat der Bater beim 
det auff Kinder ono Kindstinderzbif 
ing britte pp pierdte Selicd, 


8. nno Nofe neiget ficheilendt iu 
Der Croen/ono betet jn an, 


o. Vnd fprach: Nab ig HERR 
Gnade fúr deinen Mugen funden, fo 
900006 HERR miteng/&mneg 
ift cin Datfiftatríg Bolt’ Dak du or 
fer 5101004 enno Súnden Gnevig 
feoc(t / ono faffcft ons dein Erbe fein. 


| 0. nb erfprach: Sibe ich ivil einen 


Bundt machen fúr alle Deinem Det. 
ono wil wunder thundergleichen nicht 
gefchaffen fiot inn allen Landen env 
enter allen 0200000001 / eno alleg Rolf, 
darunter du bift/fol fechen oes NER: 
REN mer emt wunderbarlih 


nec videatur quifpiam per: 


us cundis , figna faciam: 


‘EXODVS 


CAP. XXXIII. 


4 Nullus afcendat tecum, 
totum montem, boves quo- 
que & oves non paicantur 
contra. 


4. Excdit ergo duas rabu- 
las lapideas , quales antea 
füeran:k de no&te confur- 
gens atcndit in montem 
Sinai , licut. przceperat ei 
| Dominus portans fecum 
| abul, 


uspernubem , ftetit 
| Moyfes cum eo , invocans 
| nomen Domini. 


6 Quo tranfeunte coram 
coit, Dominator Domine 
Deus mifericors & clemés, 
patiens & multz miferatio- 
nig,ac Verax, . 


7. Qui cuftodis mifericot- 

diam in millia: qui aufers 
iniquitatem, & fcelera, at- 
que peccata , nullufürapud 
te per fe innocens eft, Qui 
reddis iniquitatem patrum 
filiisac nepotibusin tertiam 
& quartam progeniem. . 


3. Feflinufque Moyfes,cur- 
ratus cft pronus interram, 
&adorans, 


, Ait: Siinveni gratiam ir 
( onfpe&tu tuo Domine, ob- 
Iecro uteradiaris nobifcum: 
populusenim durz cervicis 
eft.&atfcras iniquitates no- 


E a peccata, nofque ` 


| poffideas. 


19. Refbondit Dominus, 


Fe inibo pa&um videnti- 
| quz nunquam vifa fun fu- 
| Perterram, necin ullis gen- 
tibus:ut cernat populus ifte, 
In cuitsesmedio ,opus Do- 
mini terribilequod fa&urus 
fum, | 
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remps du labourage & de la 
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22. Tu feras la tefte Tolen- 
nelle des fémaines au temps 
des premiers fruits de la 
moiflon du froment,& lafe- 
fte folennelle de la cuciller- 
te àlareuólution del'annec. | 


23. Trois fois Fan tout 6 
d' entré vous compatoi(lra 
deuant le Dorhinatcur FE- 
ternel,le 2:66 1. 


24. Carie defpoffedcráiles 
nations de deuanttoi , à el- 
largirai tes confins, & nul ne 
cóuoitera ton pais lors quc 
tu monteras pour compa- 
roir trois fois Tan deuantl E- 
ternclton Dicu, 


25. Tu nimmoleraspointle 
fang de mon facrifice auec 
pain leu€:on ne gardera rien 
du facrifice de 14 felte folen- 
nelle de Paíque iuíques au 
matin. 


26. Tu appottctas les pre- $- 
mices d temiers fruits 
deta terre en la maan de 
lREternel ron Dieu. Tu ne 
bouilliras pointle cheureau 
aulaict de fa mere. 


27. Itë,l Eternel dità Moy- 
fe, Efcri ces parolesici: car 
fuiuant la toneur de ces pa- 
roles ici iai traitte alliance 
auec toi & auec Ifrael. 


28, Et Moye demeura là 
auecl'Eternel par quarante 
iours & quarante nuiċts, fans 
manger du pain & fans boi 
re de Peau : 6 7 Ezerzel cícri- 
uitfur les tables les paroles 
delalliance, affaueir les dix 
paroles. 


29. Oril aduint lors que 
Moyfe defcendoit de la mõ- 
tagne de Sinai, tenanten fa 
main les deux tables du 
Tefmoignage;ainfi qu'il de- 
fcendoit de là montagne: 
(icelui ne fachant point que 
la peau de fa face eftoit de- 
uenuc refplendiffante pen- 
dátquil parloitauec Dieu:) 
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Moyfes de monte Sinai , te- 
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EXODE 
CHAP, XXXIII. 
zo, Que Aaron & tous les 
enfahs d Ifrael ayans veu 
Movie, & appétceü que la 
peau de fa face refplendif- 
foit,ils craignirent d'àppro- 

cher delui. 


31, Mais Moyfelesappela:& 
Aaró & tous les principaux 
de I'aflemblec retournerent 
vers lui. Et Moyfe parla à 
cux. 


32. Puis aptes cela tous les 
enfans d'Hrael s'approche- 
rent,aufquelsil commanda 
toutes les chofes que l Eter- 
nelluiàuoitditesen la mon- 
tagne de Sinai. 

37. Ainfi Moyfe acheua de 
parler 4 אטס‎ : or auoit-il mis 
vn veile fur fa face. 


34. Et quand Moyfe entroit 


auec lui,iloftoitleyoiletrant 


il difoit aux enfans d'Ifrael [: 
ce quiluieftoit commande. } 


35. Or les enfans d'lfrael a- 
uoyent veu que la faec 6 
Moyfe , affauotr la peau de fa 
face , eftoir refplendiffante, f 
& pourtant Moie remet- 
toit lc voile fur fa face, iuf- 


pour parler 28661 Erernel, 


CAHP. XXXV, 
1. Movie donc affembla 


enfans d'Ifrael , & leur dit, f 
Ce fent ici les chofes lefquel- | 
les l'Eternel a commandé f 
de faite, 
2. On befongnera par fix | 
iours,mai:au feptiemeioüur f 
ilyaura fainctete pourra ; 
afjauoirle Sabbat du Reposà f 
IEternel:quiconque befon- $ 
għera en icelui , on le fera | 
mourir. 

3. Vous n'allumerez point 
defeu en aucune de vosha- | 
bitations le iour du Repos. 
4. Puis Moyfe parlaa toute 
l'affemblee des enfans 6 IH- 
racl, difant, C'efficice que 
lIEte£nel vous a comman= 
dé,difant. 
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, Videntes autem Aaron ka 
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ola è | Slracl fabeneaf die haut feines ange 
en EE PPP" | כ‎ glenget/ fercbten fie fich 3u jm ap 


edere: i HAPUS: 
WE | nahen, 


1, Vocatique ab co, reverfi 
untam Aaron quam prin- 
ipeslynagogz. Et poftquá 
ocutuseltad cos. ; 


st, Da rief jnen Sofe / Bund fie 
fvandten fich su jm / beide Dlaron bnno 
alle Oberften derGemeineond er reote 
A | mitjQnen. 

jx. Veneruntad eurn etiatn. | 
omnes fli Irae] : quibus 
pracepitcundta qua audic- 
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rat Domino in monte Si- 


32. SYatnad nabeten alle Rinder Y 
frac ap jm/ Bunder gebot jhnen alles, 
was ver EG KN gg (bm gered 
batte auff Den berge Sinai. 


33. Bund wenn cr foltbeg alles mi 
(ben reote/ legter eine Gerbe auff fein 
angeficht. 


34. (nnb eem er hinein gíeng fur 


letifque fetmonibus 
uit velamen luper faci- 
cin fuam. 


34. Quod ingreflusad Do- 
minum,& loquens cum eo, 
auferebat donec exiret , & 
" | tunc loquebatur ad filios 
Hl omnia quz fibi fuc- 
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N € rr gebotten Dot: pas fhr thun folt. 


= jw Sex diebus facietis opus: 
feptimus dieserit vobis fan- 
&us/fabbathum , & requies 
Domini: qui feceritopus in. 
co,occiderur. ; 


2. Ces tage folt jhrarbciten / den 
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SSercerinnen arbeit fof fterben, 


3. Non fuccendetis ignem | 
in omnibus habitaculis ve- 
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firisper Aen fabbathi.: 
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CHAP. XXXV. 
$- Prenez dece quieft chez 
vous vne oid dé pourl'E- 
ternel : quiconque fera de | 
franche volonté ,l'apporte- | 
ra,affauoir l offrande de l'E- 
ternel:oratgent,&cdirain. 


6. Poütpre, éfcarlate ; crà- 
moifi& fin lin ,podls de cheu- 
res; 

7. Peaux de mourons tein= 
tes en rouge , & peaux de 
taiflons;bois de Sittim. 


8. Huile pour le luminaire; 
chofes aromatiques pour? 
huile d'ondion , & pour le 
párfüm de drogues. . 

a, PierresdOnix,& pierres 
de rémplages pour l'Ephod, 
& pout le Pectoral; ` 

ro. Ettousleshommes d'et? 
prit d'éntre vous viendront; 
& feronttout ec que l'Eter- | 
ג [6ת‎ 00 8 
.זז‎ Affauoirle pauillon;fon | 
tabernacle,& fa couverture; 


165 3063 א‎ ,]65 ais, 60 fes bar- P -. 


res,fes piliets, & fes foubat- f 
Íemens. 
12. UArche 8 fesbarres,le 3 
propitiatoire , & le voile | 
pour tendre deuant. . 

11. Latable & fes barres, 8e f 
tous fesvtenfiles, & le pain ] 
de propofition. 


14. Item; le chandelier du 
luminaire , fes vtenfiles , fes | 
lampes , &l'huile du lumi- 
naire. 

15. Item, l'autel du parfum } 
& fes barres: l'huiled'onci- f 
on,le parfum de drogues, & i 
la tapifferie pour tendre à 
l'entree , 4fauoir pour Pen- | 
tree du pauillon. 


16. L'autel de l'holocaufte, 
fon crible d'airain,fes barres 
& tous fes vtenfiles: la cute 
& fon foubaffement. 


| 17. Les courtines du paruis; 


fes piliers, fes foubatlermens; 
& la tapifferie pour tendre 
ala porte du paruis; 


18. Irem,les paux du baut: 
lon,& les paux du paruis ; & 
leur cordage. 
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EXODE 

MIC ב‎ 
CO EPA P Oro 

ig. Lesveftemés du 1670106, 
pour faire le feruice au San- 
uaire:les faints veftemens 
d'Aaron Sacrificateur, & les 
veftemés de 165 enfans pour 
exercer la facrificature. 

20. Lors toute l'affemblee 
des enfans d' Ifrael fortit de 
laprefence de Moyfe. 

21. Ftquiconqucfutceímeu 
en fon cæur,vint:& quicon- 
que fut induit à liberalité 
par {on propre courage ,ap- 
portal'offrande del Eternel 
pourl'ceuure du tabernacle 
d'aflignation , & pour tout 
fon feruice,& pour les faincts 
veftemens. 22. Etleshom- 
mes vindrent auec Jes fcm- 
mes:quiconque fut de cout 
volőtaire , apporta boucles; 
bagues;ancaux , iaferans, & 
tousioyaux d'or, & quicon- 
que ofirit quelque offrande 
d'oràl'Eternel.: 23. Tout 
hómeauffi chez qui fc trou- 
uoit pourpre,cícarlate , cra- 
moifi fin lin poils de cheures; 
peaux de moutós teintes cn 
rouge, & peaux de raiffons, 
les apporta: 24. Quicéque 
ofiroitofirande d argent , & 
airain, l'apporta pourl'of- 
frande del Eternel:tout hó- 
meaufli chez qui fut trouué 
dubois de Sittim, pour rout 
l ouurage du feruice Zap- 
perta. 25. Toute feme auffi 
de bon efpritfila de fa main, 
& apporta ce qu'elle auoit 
filé , pourpre, cícarlate, cra- 
moifi,&finlin. 26. Toutes 
femmes aufli qui furent ef- 
meuéscnleur cœur à caufe 


deleur induftrie, flerentZz 


poil de cheure. 27. Item, les 
principaux de Zaffemblee ap- 
porterenr pierres d'Onix,& 
pierres dc réplages pour E- 
phod & pourle Pectotal: 
28.Et choíesaromatiques,& 
deThuile tar pourle luminai 
reque pour Fhuile d'on&ió, 
& pourle parfum de dtogu- 
es. 29. Touthóme donques 
& route féme,quelcur cœur 
induifit àliberalite;pour ap- 
porter pour tout l'ouurage 
que l'Eternel auoit cóman- 
dé par le moyen de Movie | 
qu'on 80105 enfans d'Hrael, 
di-ie,apportcrét prelens vo- 
lontaires àl’ Eternel. 
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Bas ander Buch Hofe! 


Das X X X V. Sapitd. — 
ro. Dic Kleider des Ampts um Sien 
im Deiligen/ die Neiligen Kleider Ma- 
rons Deg Dricfiers mit den Kleidern 
feiner Sôhne jum Pricfrerthumb. 


| .סכ‎ Dagicng die gange Gemeine der 
| Kinder Sirac aug von SRofe. 


an סוכל‎ 016016 05 gerne nnd willig 
lid gaben / famen pni brachten daS 
Debopffer ean. N ERREN, sum 
 Oëäerf per 3040011005 Ctíffte/ono Au 
alle feinem Dienfi/bnnd 3u ואס‎ 71 
Kleidern 


a». (Ge brachten aber beyde Sann 
ond 00610 / wers williglich thet Nefi 
tyOQrenrinfer Ringeonnd Span 
genzond allerley Silden Serete/ dazu 
pracht jcoermanmn 65004 Su ebeden 
HERRN. 


23. Duo wer bey int fandt Gele Cei 
ben / Ciharlacfen / Rofinrot/ Veifie 
Sede’ Bigenhaar’ 2566000 Oger, 
iel/ouo Dagsfell/der bracbt c9. 


24. Dower Silber ennd Cre 010 / 
Der 01060) cg ur 52606 bom NER Rn 
Hund mer Zorn 52016 ben ibi fandt 
Der 07040065 iualleriey mert Deg Got 
tceoienfts. 


25, Qm 1000006 perfiendige Deier 
tvarav eic wirdten mit ihren Nenten, 
env brachten ire werd eon Geler Cei 
den / SHarladen’/ Rofinrot/ eno 
Heifer Seiden. 


26, Buowedhe Biber folhe lrbet 
Fondten/ enno willig dasu waren / Die 
שוש‎ SígenDaar. 


27. Dic Gûrften aber 0000000000 
onno cingefaffte Steine jum Seibrock/ 
ond jum C difetfcin. 


28. Bund Specerey enne Dele sun 
Liechternond sur Salbcn/bnnd A0 gue 
tem ReuchwercÉ, | 


29. lo brachten oic Kinder Frac 
ivilliglich/beide SYtann enmo 0/1 
allerley werd / dag Ver NER R ac 
| botten batte our) Sofe Daf mans 
machen folt. 


devota obtulerunt 
ן‎ W ferent opera: 


DECKER 


- CAR.XXXV. 

19, Veftimenta quorum u- 
fiseftin minifterio fan&tua- 
ji, velles Aaron pontificis 


xcllliorum eius , utfacerdo- | 


tiofungantur mihi. 


1o. Egrcllad; omnis multi- 
udo filiorum Ifrael de con- 
סק‎ Nor, ` 


21. Obwlerunt mente pró- ` 
א‎ 


prima atque devota pri- 
mi mino , ad facien- 
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3. Siquis habebat hyacin- 
thum, &purpuram,coccii- 
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24. Argenti erifque metal. 
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EXODE 
CHAP. XXXV. | 
30: Adonc Moyfe dit aux 
.enfans d'Hracl, Voyez lE- 
ternel a appelé par foz nom 


Betialeelle fils d'Vri ,fils de 
Hur,de latribu de Iuda. 


at. Et l'a rempli de l'Efpric f 
de Dicu,en fageffe, en intel- 
ligence , en {cience , &en 
toutartifice. 


32. Mefme pour imaginer 
inuentions 3 befongner en 
or,enargent,en airain: 


33. En artifice de pierrerie 
pour les mettre פס‎ 86 
enattifice de bois, pour be- | 
fongner en. tout ouurage 
exquis. i 
34. Etluiamisauffi au cœur 
de 'enfeigner;tantà lui quà | 
Aholiab fils d'Ahifamage, de ] 
làtribude Dan. zc? 
3f. Er les a remplis d'indu- | 
(trie pour faire toute forte 
de befongne de zou ouuri- 
«ér,mefmc d'ouurier en ouu- 
rageexquis ,& en broderie; 
en pourpre , 610491216 , cra- 
moifi,& fin lin, & d'ouurier f 
detiffure , faifanttous ouu- 
rages, & imaginant inuen- 
tions. 
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1r. Et Betfalecl, 8 Aholiab, 
& tous les hommes d'efprit, 
aufquels PEternel auoit dő- 
né fageffe , & intelligence, 
pour fauoir faire tout l'ouu- 
rage du feruice du San&uai- 
re כ‎ firent ielon toutes les ] | 
0110165. que T' Eternel auoit | | 


.commandees. . 


2, Mole donques appela 

Betfalecl,& Aholiab,& tous. 
Jes homes d efprit , au coeur 

defquels l'Eternel auoit mis 

fáuoir , (7 tous ceux qui fii- 

renteímeusenleur cœur de 

fe-prefcnter à la befongne 

pourla faire: 

3. Lefquelsemporterent de 


' deuant Moyfc toute Yofira- 


de qu'auoyent apportee les 
enfans d'Hfrael pourl'ouura- 
ge duüferuice du Sanctuaire, 
pour le faire. Or on appor- 
toitencore par chac matin 


quelque oblatió volontaire, - 
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E יקוס‎ XXXV. 

jo. Dixitque Moyfes ad fi- 
Ia iios Hrael, Écce;vocavit Do- 
minus ex nomine Befeleel 


filium Vrifilii Hur de tribu 


Juda. 


PM MTS 4 ` : 
a, Implevitque eum fpiritu 
| Dei, fapientia A intelligen- 
tia &ícientia, & omni do- 
Ginaadexcogitandum. 


E oo Eo us 


| si. Fe faciendum opus in ` 


|auo&agento,& ære. ^ ^ 
MESS Sé 2 , 
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0 lapidibus, 


l & opere carpentario quic- 


quid fabre adinveniri po- . 


| Dedit in corda eius: 
| Ooliab quoq; filium Achi- 
limechde tribu Dan: 


jj Ambos erudivitfapien- 
tia, ut faciant opcra abieta- 
tii, polymitatii jac plumarii 


de hyacintho ac purpura, 


coccoque bis tin&o , &byf 
lo,& texant omnia, acnova 


quzque reperiant, oi T 4 
| CAR XXXVI ` 
I. Fecit ergo Ball 


, | Ooliab,&omnisyir fapiens, 
quibus dedit Dominus &-- 


h ientiam &intelle&um, ut 


|arentfabré operari quain : 
| fan&uarii neceflaria. 


Om, & qu przcepit Do- 
| Minus, c 6 
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4. Parquoi tous les hómes 
d'efprit faifans toute!’ ocuu- 
re du San&uaire , departirét 
chacun de fon ouurage qu'il 
faifoit. 


f, Erparlerenta Moyfe;di- 
fans,Lepcuple ne ceíle d'ap- 
porter פטזק‎ ou il ne faut 
pour le feruice & ouurage 
que F Eternel a commandé 
de faire. 


6. Lors par le commande- 
ment de Movie on fit crier 
parmilé camp, difant, Que 
homme ne femme ne face 
plus de befongne pourlof- 
frande du San&uaire. Et 


i ainfi on engarda le peuple 


d'offrir, 


Car ils auoyent cfioffe 
iufhfante pour faire tout! 
ouurage , tellement quly. 
enauoit 0 סג‎ 


|8. Tous les hommes don- 
| ques de plus grand efprit,d' 


entre ceux qui faifoyent la 
befongne;firentle pauillon: 
a[Jauoir dix rouleaux de fin 
lin retors, de pourpre ,d'ef-, 
carlate;& de cramoifi, c? les 
firent Ícemés de Cherubins, 
d'Yn ouurage exquis. 


| 9. La longueur d'vn roule-, 


auefloit de vingt huit cou-' 


| dees,& la largeur du mefme 
| rouleau de quatre coudees: 


tous les rouleaux auoyent, 
vne mefme mefure. 


ro. Et accouplerent cinq 
rouleaux Pyn à l'autre, & 
cinq autres rouleaux Ton à 
l'autre. 

rr. Et firent. des lacets de 
pourpre fur le bord d'vn 
'roülcau, aaner au bord. de 
celui quicftoicaccouplé :& 


‘| ainfi en frent au bord du 


dernier rouleau, à l'accou- 
‘plement dcTautre. 


32. Us firent cinquante la- 
'cets en vn rouleau, & cina; 
quante lacets au bord du 
roulcau qui effeit enl accou- 
-plement de Pautre,leslacers 
cftans à l'oppofite lva de 
- Pautre. 
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EXODE 


Inte 
CHAP. XXXVI. 
13. Puis on ficcinquáte cro- 
Chers d'or,& on accouplales 
rouleaux l vnà l'autre auec 
les crochets:ainfi fut fait vn 

pauillon. 


14. Puison fitdesrouleaux 
depoils dc cheures pour fèr- 
tir de tabernacle par deflus 
le pauillon. On fir deze ces 
rouleaux en nóbre d'onze, 


15. Lalongueurd'vntoule- 
au feig de trente coudecs;& 
la largeur du mefme roule- 
au de quatre coudees , & les 
onzctouleaux auoyent vne 

meímemcíure. | 


16.Et onaccouplacinq ron- 
leaux à parr,& fix rouleaux 
à part. 

17. Irem, on fit cinquante 
lacets fur 16 bord de i'vn des 
rouleaux, z//atofr au dernier 
quieftoit accouple , & cin- 
quantelacet: fur.]e bord de 
laütre rouicau qui cítoit 
accouple. 

18. Item, on fit cinquante 
crochets d'airain pour ac- 
coupler le tabernacle, afin 
qu'ilne fult qu'vn. 

19. Puisonfit pour le taber- 
nacle vne coüucttüte de 
peaux dc. mourons teintes 
en rougc;& vne couuerturc 
de peaux de taiffons par def- 
fus. : 


i20. Irem op br poürle pa- 
uillon desais de boisde Sit- 


tim qu'on br rend debout. 

21. Lalógueur d'vnaise/ffozr 
de dix coudees, & la largeur 
du meime ais dé cóudec ₪ 
démic. wq" : 

22. Deux tenons à chacun 
ais en facon d'e(chellósI'vn |. 
apres l'autre: on fit ainfide 


 eousles ais du pauillon, 


237. On fit donques les ais | 
pour le pauillon : affauvir 
vingtaisau cofte qui regar- 
doitdroit versle Midi. 


24. Etaudeffous des vingt 
ais on fit quarante (oubaffe- 
mens d'argent:deux (oubaf- 
fernens fous vnais, pour fes 
deux tenons , & deux fous 
balfem ens fous Fautre ais 
pour fes deux tenons. 


| Sas anoo Buch ofe 


Das XXXVI Gapitel, 


3. Bud mahet funfBig güfoen hef- 
[cin zond fuget die Teppich mit den 
becietg einen an den andern gufan 
mendah cine Boning wúrde, 


4. Bnd et mahteilf Teppich von 
Bigcugaaven / jur Hütten pber Dic 


.OGonung. ` 


e, Dreiffig dien lang/enno vier el- 
] 0616 alle in cince mag. 


(6, Bund füget jhr fünff sufammen 
auff. ein tbciL/ouno Tee 3ufamme 


auffs ander theil, 


iz. Bnd macht ja fünffeta fita 
lein an jeglichen Teppich am ort/ Daz 
mit fiesufammen gebefftct wúrden, 


18, Cmm madit ja funffaía cbruc 
Necflein / eamit Dic NHútte sufammen 
inn cia acrüget סט‎ j 


fellen, 


ae. Bud mahet bretter jut Bonung 


van 
4 ( 


| ronn 
| CAP :טאאא‎ 


|y, Vnde & quinquaginta. 
irculos aureos, qui 


(ua, Fecit & faga undecim, 
| de pilis caprarum ad operi- 
endumtettum tabernaculi: 


| rs. Vnum fagum in longitu- 
dine habebat cubitos rrigin- 
udine cubitos 

|,unius menlurz 
tomniafaga. ` 


um quinque iun- 
tium , & fex alia fepa- 


Bet anfas quinqua- 
| ginta in ora fagi unius , & 
ee in ora fagi al- 
| teriusucübiinvicem iunge- 


e Qo ` . E 
ign M 


|18. Et fibulas zneas quin- 
quaginta quibus ne&eretur 
d AG RAA ` 
tum,utunum pallium ex 
nibusfapisferet, ^- 


ו 
H e SA:‏ 
Fecit & opertorium ta-‏ .19 


bernaculi de pellibus arie- | ג‎ 4 
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EXODE 
CHAP, X XXVI. 
25. On fit auffi vingt ais a1 
autre cofté du pauillon, du 
cofté de Septentrion: 


26, Erles quarante foubat- 
Íemens ₪ 166% , d'argent: 
deux foübaffemens fous vn 
ais , & deux טס)‎ 
fous lautre ais. : 


27. Et pour le fond du pa- 
uillon vers Occidenc on fit 
fix ais. 

28, Eton fit deux ais pour 
lesencoigneures du pauilló 
aux deux coftés du fond: 
29. Quieftoyenrgemcaux 
parle bas, & eftoyentioints 
& vnis par le haut 3066 vn 
aneau, ¢7 ainíi fi. on des 
deux אא‎ qui eftoyent aux 
ceux encoigneures. 
3o. ll y auoit donques huit 
ais & 10126 foubalíemensd' 
argent: affanoir deux foubat- 
femens fous chacun ais. 

31. Puis on fitcing barres de 
bois de Sittim , pour les ais 
de vn des coftés du pauilld. 


32.Parcillement cinq barres 
pour les ais de l'autre colté 
du pauillon : aufli cinq bar- 
res pour les ais du pauillon 
pourle fond vers le coité d 
Occident. 

33. Et on fit ג[‎ barre du mi- 
lieu courant par le milieu 
desaisde bouten bout, 


34. Ft on couurit les aisd' 
or,& on fitleursancaux d'or 
pour y faire patler les barres, 
& couurirentles barres d'or. 


35. Item, on fit le voile de 
pourpre,d'cícarlate, de cra- 
moifi,& de fin lin retors, on 
lefitd'ouurage exquis,femé 
de Cherubins. 


36. Et lui fit-on quatre pili- 
ers de bois de Sittim , qu'on 
couutit d'or,ayans leurs cro- 
chets d'or: & on fondit pour 
iceux quatre foubaflemens 
dargent. 


37. Irem, àľentree du ta- 
bernacleon fitvne tapiflerie 
de pourpre , d'efcarlare, de 
cramoili,& de fin lin retors, 
d'ouurage de broderie. 


| Bas ander Buch AOofe/ 


| Das XR RVI, Sapitel, 


2s. ifo sur andern feiten ber Wo 
nung / gegen mitternacht/ macht er 
auch siecinBig Bretter, 


26, SNitvierkig filbern fiflen/pnter 
jeglich bret men fúffe, 


27. ber Hinden ander Bonung ge: 
gen Dem abend machet er feos bretter, 


28. "nnb wey ander Hinden anden 
טוק‎ ecfen der SBonung. 


29. Daf cin jeglichg der beider fich 
mit feinen ortbret von ontenauff gefel 
[ct/ nnd oben am haupt 3ufamimen £c 
me/initciner flammer, 


zo, Dasg der bret acht oiitden/pnnd 
febteben filbern füffc/ ynter jelichem 
Amen tulle. 


st, Hnd er macpet rigel oon fórnboffs/ 
finff su den Bretternauff der einen fei 
tender Wonung. | 

32, DBnofinfeauff Der andern feiten/ 
eno ווו)‎ Dinden an gegen Dem abend, 


s, DudmadetdicrigclPap fie mit 
ten an Den bretterr DurchDin geftoficn 


pern || wúrden/ bon einem nde jum andern, 
ab angulo ufque ad apu | °° v 


34. Bund vberigg dic bretter init acti 


De Aber jore rincfen maht er pn gold 
$uven 94106101 / eni 1061400 Die rigel 
mit golde, | M 


ze, Bund mahet den Sürbang mit 
den Cherubim eran 7 fünftfich- mit 
geler feen 7 &xbarfacfen / Rofinrot/ 
לווע‎ gesivirnter weiffer feen. 


36. Bnnd machte a eem felben vier 
Seulen von fórnholg / סוט‎ 80 
fie mit 6010 /onno jre fópffeoon gofoc/ 
ond gop dazuvier filbern Tote, 


37. Bndmachet ein tuch inn Der thúr 
eer Ditten von geler Seder Schar 
lafen Xofinrot/ ond geiivirnter eif 
fer ו‎ 


d ES 

| kxoDyvs 
| CAP. אאא‎ 
lis. Ad plagam quoque ta- 
bernaculi quz. refpicit ad 
Aquilonem, fecit vigintita- 
Hd 26, Cum quadraginta bafi- 
busargenteis, duas bales per 
fingulas tabulas, 

a7. Contra Occidentem 
ver (ideft , ad cam partem 
| tabernaculi quz mare refpi- 
| cit)fecitlextabulas. 


& haberent bafes ar- 
sledecim, bifias {cili- 
| cetbafes fub fingulis tabulis. 
| jt. Fecit& veđes de lignis 
leim;quinquead continen- 
das tabulas unius lateris ta- 
bernaculi. ; 
32, Et quinque aliosad al- 
terius lateris coaptandasta- 
bulay:&c extrahos, quinque 
alios ve&es ad occidétalem 
plagam tabernaculi contra 
Rae uo E 
3j. Fecit quoque vedtema- 
lium;quiper medias rabulas 


lum perveniret. - 
34. Iph autem rabularade- 
auravit , fufis bafibus earum 
eis Fc circulos eorum 
ureos,per quos ve&tes. 
ipoffent: quos & ipfos 
saureis operuit. 
ur: Fecit & velum de hya- 
f cintho,&: urpura,vermicu- 
\ * ac byflo retorta , opere 
} Po'ymitatio , vatium atque 


| ` 


17 Fecitietentorinm in in- 
ui Ubernaculi ex hya- 
ees 
oy retorta 0 e - 
Eo D opere plu 
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CHAPXXXXVIL.. 
38. Onfir auffi fes cinq pili- 
ers auec leurs crochers: & 
couurit-on d'orleurs chapi- 
tcaux , & leurs filets : mais 
leurs cinq foubatlemés effo- 
jent d'airain. 


CHAP. XXXVII. 


I Puis Betfaleclfit [Arche 
6 bois de Sittim: falógueur 
ffloit de deux coudees & de- 
mie, & falargeur d'vne cou- 
dec & demie, & fahauteur 
d'yne 600066 & demic. 


2. Etlacouurit par dedans 
& par dehors de pur or , ₪ 
lui fit vn couronnement d 
oral'entour. 


3. Etlui fondit quatreane- 
aux d'or pour /es mettre {ur 
fes quatre coins: aflauoir 
deux ancauxàl vn de fes co- 
ftes, & deux autres à l'autre 
cofte, 
4. ll fit aufli des barres de 
bois de Sittim,& les couurit 
d'or, 
y. Et fitentrerles barres de- 
dans les ancaux אטב‎ 65 
de l' Arche , pour porter 
l'Arche. 
6. Irem,ilfitle propitiatoi- 
re dc puror, dótlalongueur 
effoit de deux coudecs & de- 
mic,& fa largeur d'vne cou- 
dee & demic. i 
7. Etfit deux Cherubins d* 
or :il les fit d'ouurage duit 
au marteau, tirés des deux 
bouts du propitiatoire. 
8. Afanoir,vn Cherübin zié 
dubout de decà , & lautre 
Cherubin du bout de delà: 
il fit, di-ie,les Cherubins ti- 
rés du propitiatoire ; 4/fauoir 
desdeux bouts d'icelui. 
9. Etles Cherubins eften- 
doyent les ailes en haut, 
couurans de leurs ailes le 
propitiatoire ` & leurs faces 
effoyent vis A visl'vne de Pau- 
tte: grle regard des Cheru- 
bins eftoit vers le propitia- 
toirc. 
1o. Item,il fitla table de bois 
de Sittim , fa longueur et 
de déux coudees,& falar- 
geur d'vhe coudee,& fa hau- 
teur vne 600666 & demie, 
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Das XXXVII Gayite. 
ו‎ 56061 machet Dic Lade von 
fórnfole / dritthalh ellen [ang/ an^ 
Derthafb ellen breit ono Hoch, 


2, On obergocb fie mit feinem gofoc/ 
inwendig eno aufwendig, Ono macht 
jhr cinengitoc frang ombher, 


3, Vnd gef vier offen tincfen an 
jpre vier «fen / auff jeglicher feiten 
jiven, 


4, Bund mahet ffangen von fórn 


polg/ond bbersoch fic mit golde, 


s. QOunotbet fic in vic vind ande! 
Paden fetten, Pop man fic tragen font. 


6, Nnd madhet Sen Gonabemnftul von 
feinem G3ofoc/orittbafb ellen fang ere 
anderthalb len breit. 


7. ONbmadct men Gberubim/eon 
dichten Solde 7 andie ep ende Des 
Guyaderifiuls., | 

8. Einen Cherub au difem fe Pot 
andern 1 


o. Bund die Eherubim Dreittenjbre 
061 aug / bon oben bet pp eeften 
damit Den Ginavcaiftul. Bnd ihr 86 
funden gegen ander / enn faben auff 
den Snadenftul. 


"Dunt er maht den. VI oot 
Dols / סט‎ dien fang / cine die 
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fórn 


1 breit /bho anderthalb ellen bech, 
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om capitibus fuis , quas o-‏ 


(ull peruitauro,baíefque carum 


beet fuditzncas. 


«CAP. XXXVII. 

| ן‎ Fedtautem. Befelecl & 
arcam de lignis (etim , ha- 
bentem duos femis cubitos 
| inlongitudine , & cubitum 
| acfemiffem in latitudine;al- 
|i MI unius cubiti 

idii; 


. Veftvitq; eam auro pu- 
| rilimointusac foris.Et fecit 
| ilicotonam auream per gy- 


3 Conflans quatuor annu- 
|losaüreos per quatuor an- 
guloseius: duos annulos in 
latere uno,& duos in altero. 


i Vettes quoque fecit de 
lignis fetim , quos veftivit 
auro. 


f: Etquosmifit in annulos 
Som eranc in lateribus arca, 
adportandumeam. 

6. Fecit & propitiatorium, 
id eft oraculum , de auro 


mili] mundifimo, duorum cubi- 


torum & dimidii in longitu. 
dine,& cubiti ac femis inla- 

icudine. - ig 
7. Duosetiam Cherubim 
exauro du&tili, quos pofuit 
cx utraque parte propitia- 
| :וס‎ "CU 


| 3. Cherub unumin fummi- 
| ate unius partis, & Cherub 
alrerum in fammitate partis 
alterius:duos Cherubim in 
fingulis fummitatibus pro- 
 pitiatorii 


9. Extendentes alas ,&te- 
gentes propitiatorium , feá; 
mutuo & illud relpicientes. 


10. Fecit 8 menfam de li- 
gnis fem in longitudine 
| duorum cubitorum & inla- 
[ tudine unius cubiti > quz 
aa che in 210006186 cubi- 

umacfemiffem, 
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EXODE 


CHAP. XXx VII. 


1i. Etla couurit de pur or, 
& lui fit vn couronnement 
d'oràlentour. 

12. Hluifr auf alenuiro- 
vne clofture d'vne paume, 
& fità l'entour de fa cloftun 
re vn couronnementd or, 


13. Etlui fonditquatreane- 
aux d'or, & mitlesaneaux 
אטב‎ i i / 

àux quatre coins qui effeyegz 
ales quatre pieds. 

14. Les áneaux eftoyentà 
1609026 06 14 clofturc pour 
y mettre les batres pour 
porterla table «sec icelles. 


is. Etfitles báttes ebois de 
Sittim, lefquellesil couurit 
d'or pour porter latable. 


16. Item, ilfitde purordes 
vaiffeaux pour pofet fur la 
14016105 plats, fes tatfes , fes 
baflins,&: fes 00001606 , auec 
lefqueis on deuoit faire lcs 
aiperfions. i 

17. Item, ilfitle chandelier 
de puror: ille fit d'ouurage 
duitau marteau : fa-iambe; 
fes branches,fes platelcts;fes 
pommeaux , & fes fleurs 
eftoyentd'icelui. : —' S 
18, Ecles fix branches pro- 
60028165 des coftés d'icclui, 
trois branches d'vn cottédu 
chandelier & trois; aurres 
de l'autre cofté du chande- f 
lier, 3 


I9. En vne branche trois 
platelets en facon-d'aman- 
de, vn pómeau & vne fleur: 
& en l'autre branche trois 
platelets en fagon d aman- 
de, vn pómeau & vncfleur. 
Ilfit deze ainfi aux fix bran- 
ches procedantes du chan- 
delier. 
20. Et ¿ly auoitau chande- 
lier quatre platelets en fa- 
con d'amande, fes pornme- 
aux & fes fleurs, ` — 
21. Et vn pommeau fous 
deux branches zirees du chá- 
delier,& vn sutre pommeau 
[ous deux surres branches £7- 
recs dicelui,& yn «utrepom- 
meau fous deux «utres bran- 
ches zirees d' icclui : affauoir 
des fix branches procedan- 
tes du chandelier. 
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Das X X X VIT Sapitel, 
nu. Bnd 0613040 in mt Friem Gol 
ce/eno macht jm einen Silden Krang 
enibber, 


12, Hnd maht ibm cine Seifien omb- 
ber ciner ha'Dtbreit hoch /bnnd macht 


cinen Suloen Krang omb die Leiften 
ber, 


3. Dud gof Daiu vier 6511060 Rin 


 Éenen thet fic an Die pier ort / an fei 


nenvier Füffen; 


14. Nart ander ciftat/oa die Stan 
gen Drinnen eren d damit mann Der 
וצ‎ 


e, Bund mahet die Stange ees 
600016 mp tiberiog fie mit Sold 
daf man den ifto damit tcüge. 


16. nb macht auch von feinem Sol 
Vedas Giercte auff ven 0 ^ Shif 
feln / Becher Kannen emio Shale’ 


Damit man aug ono cinfibendet. 


a7. Bnd macht den Lechter von fei 
Hem dichten Got / Daran waren der 


| Schafft mito bore C bala fuif 
Men סוט‎ Blumen: 


|], 3 
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CAP. XXXVII. 

mw Circumdeditque cam 

dro mundiffimo,& fecit illi 


labium aureum per gyrum. 


2. Ipfique labio coronam 
ream interrafilem quatu~ 
ordigitorum , & fuper can- 
mal dem alteram coronam au- 
A ream. i 1 : 
Bcc 3 א‎ 

13, Fudit& quatuor circu- 

los aureos, quos pofuit in 

quatuor angulis per fingu~- 
neníz contra co- 


2 


| 14. Wine in 605 vectes, 
_urpoflitmenfa portari. 

? 39 & 

1s. lpfos quoque vectes fe- 
וו ה‎ . d 
citdelignis (ctim,&circum- 
dediteosauro. | 
Boon 


16. Etvafaad diverfos ufus 
nfenfz,acetabula, phialas,& 
yathos,& thuribula, ex au- 
ro puro,in quibus offerenda 
luntlibamina. ` 


17. Fecit & candelabrum | 


du&ile de auro mundiffi- 
mo. De cuius vette calami, 
fcyphi,fpherulzque ac lilia 
procedebant ` — af 


18. Sex in utroque latere, 


tres calami ex parteuna, & | 


I Gerbe 0 gicngen 31 feinen 
feiten aug / Au jeglicher feiten drey 
Rhoren, 


D | Drey Gbale Wart an eat: 
dem Khor mit Kneufien enm Blu 
mk o יא‎ 


ze, Nn dem Center aber waren 
vier Gbale mit Sncuffen eno Blu 


dum, fpharuleque periin-’ 
Bos amulaclilia: ` 


tres ex altera: 


19. Tres fcyphiin nucis mo- 
ium per calamos fingulos, 
fphzrulzQue imul & lilia: 8e 
tescyphiinftarnucisin ca- 


lamo altero , fphzrulzque | 
| fimul & lilia, Aquum nd 


opu S fex calamorum , qui 
procedebant de ftipite can- 
e, 


STEE sep RA 
e tree 
quatuor fcyphi in nucis mo- 


Sims 


SCH Zog 3a vnter. ivo "Rbéren ein 


daf alfo feds Rhören auf‏ / הו 


| Om gingen- 


ייר 
Er Y»‏ | לו 


Gi A ממה 22 חיוגריהון‎ chm emis 22 
MPH כל‎ wma Ue. 
voan ר + | חְדָא דְּדְהַב‎ e) 2 FON לה מקשה‎ 223. Ke 


6 DN SH Pia מר‎ Wen 55 | 
CAD? r—30 est 
DRIA | + ומח תיה ורב טטור‎ bay ומ‎ 


24 בכר an‏ הור עשרה REN‏ 4 .0-317233 2077 דְּכִי 


(am בל‎ nn nma : בלכל ליו‎ - FA. - so w 


SH gel eminas dor. 0 mia 
naTa ה‎ "3x1 .25 הרש‎ ` 


"UNT הדוב הקט הטורֶת בּוסמײּא‎ 21 DS SR 25. E 


MINN ומרז שטין אמתג-ת‎ SDN TAN cet e wider Gin Bin ani 


nh פותיה‎ ^ | XES T aires unt, 
ד‎ | OD 
E Kew ANS] UAM A - עה‎ and 
imp הו‎ eua Ek : מו היל קרְנהיו‎ aa ג‎ 


sm 6 - 6 |26. Gelee‏ יתיה דְּהב דכי, 
ph o‏ ב zm d‏ טהור iim mee TIN‏ 


"mpm גרה | סחור סהוה‎ NI Ee TD wy Nl .קת בה‎ ig 
ne PATI בלה‎ ap am זר‎ d" DS vi ₪. 


s‏ | | סחור? 
"Be C 7 a nin‏ טבעת Sak X‏ 7 ותרתין עיוקו an‏ 


mu SPA :ליה‎ Ua 5 dae 8 ר‎ ] Zeien: 
c. mum Tz על‎ | | vhs m m 2 T nmn i? en erg vast th 


EE סשרוהי‎ pn. לכפים לבליבז'‎ ud o "oS Raw 
vig va; zt 


minu meo | 4 cana אתו‎ xd xas Tie ; dva dud , 
GZ ר | בּהון:‎ nr i | 6 avnis. 
TiN m3» = 28 ] "NIS CI הבז‎ ru en 28 | Uh i 
ב זר‎ : 28. K 7 7 תתה‎ o 
Tons ו פא‎ QU "XNT Wy 2n] J ARN bal cru HANDEL V. 
| , tmay 5 4 d : each queda d 
manon NEIN elt המַשַׁחָה‎ mu MN Ars 49 s do 
KO 
= be. cin SH 39 chien Cen קרש‎ Se he 
KM mya "ron T $ 24 i 
Puno שבד‎ np מעשׂה‎ air 6-0 


EEN 4 pepe Ha: "p 1 
Ro nitan: T3XY 1! TEn מקה‎ FW "vem "m [ 


| JN Pubs Uo rg "um [aer 
wat; ma לש אמולב בר רבו של‎ EE 
| EE E 
a men ווותה‎ Zem SARN על‎ UR "uem | 
mamy upon Kach קרגהיו‎ bz XS». Ze 


o EE ns 5058. erger או‎ | 


ven ועבד ינר כל‎ 3 | LAM dS 1 | 
NISUS MNAI nin: "s את‎ << T 
מגריפית- ור‎ mm | גָארגד‎ jw TT הת ואת‎ on VO? 
meu D Sy ואר‎ TRR roe e 
nina 95 mm na [eee 

ud irena.  :תעתנ עשה‎ Ge? rien Ee 8 
MU ! 


Weg 


EE 
"CAP XXXVII. dasx X XVII. Sapitd. RE Mer 
hens igitar, Kl, "Dump jbre Aneuffe omg Rhåren |22 Leurs pommeaux s 
(ipfo erattuniver^| evan tear alice auf icta fei- ez esche eloyenr d'i- 
ee? h m Cont. i celui: c tour lechandelier 
KA "am . "s | oc oj eftoir vn feul onurage duit 
|| er -7 M degen AAR 
i d 23, Bund macht Die ficben Lampen / 23. ll 6130 fes fepclampes, 
ada fanc, | it ibren ficbtfébneugen / vnd Veit 165 mouchettes & fes crcü- 
auro mun- ו‎ cpfiav pon feinem Solt, feaux depur or. a 


E EE ) 24.. Erle 5 f 
"s CH sei ` 2 garniture d'vn talent de put 
auri appen- | 24, 9lufícittem Cenmerfeines Golds: or ^c i 


or. 

pram cam Go madbtcer ibi סט‎ 6 feine Serete, 25- Item; il ficl'autel du pat- 

He. ב‎ | Ca PORA V. 1 tum de bois de Sittim:lalon- 
x | ` Ku -<7 -| gueurs/ioird'ynccoudee ,& 
2s. Er 10004 aud den SAaidattár | largeur d vne coudee , A 

: i 'on Gérnbott sein ellen fang eno breit choit quarré; mais fa hauteur 

| eich וט‎ ond stoo cfle bod, asit | dt dedeux coudees, dtes 

T Kë ו‎ OE IA cornes procedoy& d'icclui; 
1 + č * 


1 


| > ו‎ 26. Bt couurit de pur or 
-| 6. Rud 300300 jninitfcinem Got. PM Tiens que 
TE dvi id "enn eine 96, iag | iescoitestouraientour , & 
cocci VATI ui iq 19: Les cornes:& lui fit aufli tout }. 
gran | VW À EE Le 
bu em ad | , * 


à l'entour vn couronnc- 
ment d'or. 


5 e Bud macht Il ein Krang pmb 27. ו‎ au deffous |: 


gyrum br duos, 


SJ ber oon Golde / bind jwen 6211/0601 | deloncouronnementil y ác 
ub coronà Lë 


| 415 em «v : 1 deux aneaux d'oràícs deux 
beet eee | Alen bnter Dem Krang /3u beien | deux ancaux d 
rar neste EE feiten/cag mann Stangcndren Det colics, gu'il mit aux deux 


peter, | DMD jhn Damit trügc. 
ו‎ T Cc 


coins,pour y faire paffer les 
barres pour le porter auec 
AR : י:‎ icelles. ados 
&. Ober bie Stangen machter vor | 28 Ce EE 
érnfolt/ono 000500 fic mit Solve. | Sitim&les couurit d'ór. 
i E $ | 29. Item il compofa l'huile 
o, סורב‎ 1198606 006 heilige 650106 out ^ de l'on&ion gui og chofe, 
2 [eR eucbtocre/bon teitier Specerey nach Hinte, Sie purparium de | 
; , | drogues-d'ouuragc de par- 
» Ree unt, mt fumeur. 
sy | ; 7 Wc ^ 2 . "t ₪ 
Lex i 
| Das X XXVII. Gapitd. CHAP. XXXVIII. 
| EZ א‎ di 1. Irem, il fitl'autel des ho- 
e Lien ABIOL machte den Brandopffersal 10630665 de bois de Sittim: 
SÉ (Sorin per quadeum , ac.| ~ EAT DONA DrubolB/finff dien fang | &f longueur efit de cing 
_ triurninaltitudine; ond breit /gleic) vicrefet/óntio Drei) el | coudees , & fa largeur de 
| ו‎ "EN 1 bech, (Fee + cinq 006605 //6/00 quarre: 
EU v E. a & fa hauteur effeit. de trois 
| K AR Die, f. 1 d 
N BEZE) MELU wp coudees. | 
ו‎ Cornes 
| RAN Win bier ecfen/ n? | fortoyeni 666100: & le cou- 
A ubcroog pn mitt KT, ; urit d'airain. 
SEI n eint ו‎ ?. M fit auffi tous les vc ) 
m | nacht les de Yautel , les chaude- 
bac, | unb macht afferfe Gerethe gu Laute a E 
à. | bcm llrar/ Afebentõpfie ו‎ | les encenfoirs 
Bam’ fred Rolpfannen/alles | a Gr rous fes 08680165 dai- 


rain, ormi 


₪ מו ה 
t nm 45‏ ית 
Hn REI 5 "uen ,‏ ענה Fre Naza Ze E‏ 
Grat Sr 1| dr‏ 
Rum nd» |‏ תחת xi "Sg mnn 1 onmi (GK‏ ער 
LL t ien‏ 
vx $‏ ארבע Tea‏ בר | 5 TIN‏ ארבּע rg‏ | 
Gr rim‏ הנשת Ee‏ | פא ויא FE‏ 
ST di pre E‏ רחשא אתר moras‏ 
C327‏ 2 
[Aes gir ag” WY eis‏ 
שטים וצל Bis‏ 
7 גיב את הדיב m'y 7 | nsa‏ שרי 
Hä‏ : ווה תביס על סטרי 
על" צלטת n3ven‏ לשאר ל | see Berck rra‏ 
ops‏ 2 לחת DES‏ אהו + "el‏ חליל. לוחין. עבד 
s‏ מעש' HY Ins ëm VE‏ 
SE d wm 4233 8 x‏ 
MUNI pe‏ במדאת magni "en‏ ויר בְּסִיסיג: 
GUN DB N WN‏ מועד + = ern)‏ במחוית. נש 
nr ITAN "Ue" als deed‏ נגב 


^na 3 לצאר‎ . DN 
i quic 

-| שש משור‎ nn קלעי‎ prymm]. "i 
9. Kai rem 


6 0 הס 


מ ה ה f‏ 
d‏ 


mamy בה ית‎ el: 


T: 


vinnm RIM) aa YNT 
: : דנחשא‎ 


e :ד‎ P 


Gak‏ ו 
GE en 2 I‏ 


(v, ai risa e 


[ro Bim P "E 9 | 
rip POR synns | .סנ עמד‎ : MANINA 
xoc LAE So 


1 APAN שויר מאה‎ yu i Pini: עשרים‎ Gn ו | עשלים‎ Ki 
tg עמוודיחון‎ 10 | de dee Deen? " PNEU 


Kë: Fei T. 
unis עשרין‎ TA 
US Rep "Ww |! GEZ TRA MEX DNE מ‎ 0 


| 2 דכסף:‎ CUN עשריבט‎ Cumas 
מאה‎ NEDY moa men ₪ onm CIUS 
עמוּריהון עשרין.‎ PAN "o2 שקי‎ 
We עשרין‎ ymmo 0 c y iny: pn 
וכיבושיהון‎ PE vAX s Con ה פים‎ Mi 
SE Boca rop. BT. n3 | 
" להום ב רב‎ j 
E SCH GC arpe cena Sch 


 אכשע וסמכיהון‎ ND 
EE uota ECH niam cu Tan d זו‎ |> 
Fan mara : TO Yon 

tias חמשין‎ NOS TAN mixtum קלעים‎ 4 | 
Hier vorm 4 | nu» Gm Str 
dr הלחא סגיה‎ "n : שלשרן‎ Oma 
Tim nia rsen "nz 1s} 
nus חמש‎ Eno» לער החצר‎ | 
cpm שלשה‎ Ones. אה‎ | > 


ge PE: 


ok ל‎ 


er ie va 4 


ri. 6 
pay trans; Ade inam 


12. Ka nnn 
a aux ws TET 
| ary exu y 


13. Kei uen 2 
07/00 


Kaay is‏ הלת 
WI MRDA‏ לתרע 
vm NT‏ חמש עשרה ; 
mas‏ עגוודיהון תלת בר 

1 ee Tramen 


קר רוקה 


15 .4 i ₪ 
gov in agi 2 


mysa" ‘yga EE 
ai Da gg aam alien - 


r$ 


EXOÓDE 

eebe e 

CHAP. XXXVIIL 
4. Et fit pour laurel fe éti- 
ble d'aiřain,en façon detre- 
illis, 2u deffousde l'enceinte 
de l'autel depuis le bas iuís f 
טג פסטף‎ milieu, 
» Et fondit quatre aneaux 
aux Quatre coins du ctible 
d'airain;pour mettre les bar, 
Yes. of s 
6. 2% 05165 batres 660 6 
Sittim , & les couutit d'ais 
rain. 
7. Et il fit paffer les barres 
dedatis les aneaux , aux co- 
[tes de l'autelpoutle portet 


 auecicelles,lc faifant d'ais, & 


creux. 
8. Itemjil itla cuue d'airain, 


'&fon foubaffemeét d'airain, 
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ers aucc leurs trois foubaf- 
Ícmens. 
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26. Affauoir vne clochette, 
puis vne grenade: vne clo- 
chette , puis yne grenade: 
aux bords du Roquet toutà 
l'entour, pour faire le ferui- 
ce , comme l'Eternelauoit 
commandé à Moyfe. 
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d'ouurage tiffu. 
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lin,&cles brayesde lin, vere 
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29. Etle baudrier de fin lin 
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ide broderie eame Feet, 


nclauoit cómandéà Moyfe. 
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couronnement de pur or, 
fur laquelle on efcriuit vne 
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commandcà Moyfe. : 
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‘nel auoit commandees à 


Moyfe:ainfi en firent-ils. 


33. Etapporterent à Moyfc 
le pauillon, le tabernacle , & 


‘tous fes vtenfiles, fes cro- 
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piliers,& fes foubaffemens. 
34. La couuerturc de peaux 
de moutons teintes enrou- 
ge ,: & la couuerture de 
peaux de raiflons , & le voile 
pour tendre disait le lieu 
Treffainct. 
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ge& 165 barres, &le Propi- 
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36. Latable , auec tous Gi 
vtenfiles, & le pain de pro- 
pofition: | 
37. Itemjle chandelier pur, 
auec toutes fes lampes ar- 
rengees, & rousfcs vtenfiles, 


&lhuile du luminaire: 
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 EXODE 


CHAP; XXXIX. 
38. Item;l'autel dor, l'huile 
d'onctionjle parfum de dro- 
gues,& la. tapifferie de len- 
tree du tabernacle’ 


39.. Ite, l'autel d'airainjauec 
fon criblc d'airain,fes barres, 
& 05 105 vtenfiles;lacuue, 
& fon foubaffement: 


40-- Item , les courtines du 
paruis fes piliers, fes foubaf- 
Íemens »latapiffetie pourla 
porte du paruis , fon corda- 
ge,fes paux &t ous les vten- 
files duferuice du pauillon, 
pourle tabernacle d afligna- 
tion. 

41, Lesveftemens'du ferui- 
ce pout faire le feruice au 
San&uaire,les faints vekte- $ 
mens pour Aaron Sacrifica- | 
tcur,& les veftemens de fes | 
fils pour exercer lafacrifica- 
turc: 

42. Lesenfansd'Ifrael doz- 
gues 6166 0016 l'oeuurc tout 
ainfi que l'Eternel auoit 


| commandéà Moyfe. 


43. Et Moyfe vid toutl'ovu- 
rage;& voici ,onl'auoit fait: 
tout ainfi que PEterncl a- 
uoit commandé ,onl'auoit 
fait:& Moyfeles benit. 


CHAP KL: 


r. Etl'Eterncl parlaa Moy- 
fc difant, 


2. Aupremieriour duprc- 
mier mois , tu 616116225 Je 
pauillon du tabernacle d'af- 
fignation. 


j Ety poferas 1 Arche'du 
Tefmoignage, audceuant de 
laquelletu mettras le voilc. 


4. Puisapres tu apporteras 
latable , & y arrengeras ce 
qui y doit cftre arrenge:tu 
apporteras auffi le chandc- 
lier,&allumeras fes lampes. 


e, Item,tu poferas l'autel d’ 
orpour le par fumaudeuant 
de l'arche du tefmoignage: 


| & mettras la tapifferie del 


entree ap pauillon. 


€. Item , tu mettras Pautel 
de 1 holocaufte vis à vis de 
l'entree du pauillon du ta- 
bernacle d'affignation. 
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EXODE 


CHAP xL 


7. Item, tupoferasla cuue 
entre le tabernacle d'af- 
gnation & lautel, & y met- 
trasde l'eat. 


8. Item,tu poferasle pariis 
toutal entour, & mettras!a 
tapifferie àla porte du pa- 
ruis. i 
9. Item,tu prendras j.uile 
d'on&tion , & oindras ie pa- 
uillon, & tout ce qui ef en 
icclui , & le fan&ifieras & 
tous fes vrenfiles , ₪ ilícra 
faint. 7 


Io. Item טז,‎ 0100745 1 
de l'holocaufte , א‎ 5 
vtenfiles , & fan&tificras l'au- 
tel & l'autel fera treffain&t, 


Item,tuoindras la cuue‏ .זז 
fon foubaffement , & la‏ & 
fan&ificras.‏ 


12. Item,tu ferasapptocher 
Aaron & fes filsal entree du 
tabernacle d'affignation, Sc 
jeslaueras d'eau. 


13. Er feras veílirà Aaron 
les fain&s veftemés, & lcin- 
dras,& le fan&ificras, & il m’ 
exercera la facrificature. 


14. Puis feras approcher fes 
fils,lelquels tu reueftiras de 
chemiles: 
1s. Erlesoindras,commetu 
auras oin& leur pere: & ils 
m'exerceront]la facrificatu- 
re, &leut on&ion leur fera 
out facrificature perpetu- 
elle enleurs aages. 


16. Ceque Moyfe fit: felon 
toutesles chofes que l'Eter- 
nel Jui auoit commandeces, 
ainfi fit-il. 

17. Carau premier iourdu 


premier moisen la feconde 
e , 
annce;lc pauillon fut drefié. 


18. Moyfe donc drefla le 
pauillon, & mitfes foubaffc- 
mens, & pofa fes ais , & mit 
fes barres , & drefla fes pi- 
lieres. 


19. Et eftendit le taberna- 
cle fur le pauillon , & mitla 
cóuuerture du tabernacle 
au deffus d'icelui par en 
haut,commelEternel auoit 
commande à Moyle. 


62506 anter BuchlOofe. 
Das X L.S apitel, 


7. Bunddoag Nandfaf steifiben der 
Nútten deg Stifts bund vam 119 
ono ivaffcr bref thun. 


8. Dnnddm Borhof fille ombper/ 
vnd das tuch inder (bor 005 ל‎ 
auffbengen. 


9.. Vnd folt die Salbe nemen/onnd 
die Wonungonnd alles wasdrinnen 
ift falben/ bund folt fie tveiber mit alle 
ihrem Sercthe/ daf ] heilig fey. 


ro. Hnd folt den Brandopffergaltar 
fafben mit allem feinem gerethe/ pund 
ieciben/oaf cr afferbeifígft fey. 


olt 0000 005 Sanbfaf euo fee‏ .ו 
nen fug falben ond weiheit,‏ 


i, Bnd folt Haron vnd feine > 
für die thúr der Diitten des Stifts fü- 
ravono mit QGaffcr וט‎ 


13. Vnd Maron die heilige Fleder an- 
yicben/ eno falben vnnd weihendaf cr 
mein Driefter fey. 


a. Rnd feine fone auch hersi füren/ 
- [eno 01168 diecnge Råcfe anziehen, 


e, QOneficfalbenmicoujrea Bater 
acfafbct haft 7 Dag fie meine Priefter 
depen/eno dife falbung follen fie haben 


[um ₪106 Pricterthumb bey ipren 
| nadcbfonme. 


t6, Rnd Sofe thet alles toic bm Der 
HERR geboten hatte. 


iz. Alfo ward die Wonung auffae 
richtet im andern aram erften Tage 
Deg erften Stones. 


18. Bnd da Nofe 6 
erdie Fúffeond die Bretter ond Rigel’ 
vnd richtet die Seulen auff. 


19. Bnnd breitet die Hütten auk sur 
Honung? enno leget Die Defen der 
Hütten obendrauf / 101606 HERR 
jm gebotten hatte i 


EXODYS 


|]  CAPIXL 

|. Labrum inter altare & 
Jubernaculum,quodimple- 
E ST 


$. Circumdabifque atrium 
tentoriis, & ingrellum eius. 
hd 


9. Bralumpto unctionis o- 
lco,unges tabernaculum cü 


asusurlantificentur: 


ro. Altare holocaufti & o- 
Spring: 
RY, à } 
4 lu Labrumcum bafi fia: o- 
- | mniaunĝionis oleo conte- 
crabis,ut fint fanga lan&o- 
mm 
1 


He Applicabique Aaron & 
E illos cius ad fores taberna- 
₪ | alli teftimonii , & lotos a- 


| p. Indus Aaron veftes fan- 
| dG ungeseum y fanétifica- 
| beum, d facerdotio fungatur 
| mili. 


o | 14. Et flus tius applicabis D 


qu. | indues eos tunicas. 


|15. Er unges eos ficut unifi 


yet | ללא‎ eorum , & facerdotio 


| fungentur mibi; Et undioco. 
| rum in facerdotium fempi- 
| ternum proficiat, . 


16, Fecitque Moyfes omnia 
| iz przceperat Dominus. 
Bu Six x " 


Im. Igiturmenfe primoan- 
; ni fecundi, prima die men- 
| s, collocatum eft taberna- 
jlum. — — 3 


Jas. ו‎ Moyles 

i yfesillud,& 
€ pofiit tabulas ac bales & vye- 
cs, latuitque columnas. 


d m 


zt 


20. TECH ug Wa 
60 as Tiy XC. 


72V, 490 d So 
Va) iio | 


21. Ka piens 
Th) ebe, A04 erp m 4 
Aupa 9 S EEN 
0 עד‎ ifla s 
2:207 Tedris 0 6 
MaUati, 5 


Kad eni rly «e 
etc lu) P x Spade 
6 Tij; ebe V ₪ uae 
meds Se ënn Änn 
patrO vi xli, 


kug aso "gien "om / 
TG Meet, 


24. Kei erp Ai el 
eig tlw onlwlw § is pegrugis bw 
Tio Prearidis, e eic m nig} 
cxlwis m סי‎ 


e v7 
25. Ke (mna or 
Qus tsayta XU£/3 D 
cups are 0006/6016 M 


A / | 
26.Kaz Femina 8 
ze Gui e orkhon S Spa 
amiyat S rama mrar 


i7. Ko ular, ea 
ו‎ © enfrear, 
nwirake nw AO T8" Mi 


18. Keine D 000 
Roos ris exui. 

29. Kai Vi תש‎ 
Taperen errs in| , | 
ris exlosie Z berg, no alte | 
Leg &y aur] còcndutapa | 
Zeie. Se עונמל‎ | 


b‏ ו 


pér ג‎ rom? ( 
piro $ 7 , XOY ey 
Zu ד‎ 


31. שו"‎ o vion) 4 ol uid 


LES Aaga xg ei dën má ) 
atc carey Kd) av mia 


zrpempáCuy) ween d a 
graye, Zeie i} w GC 


, Së cale "m 6 10 Suerg) ` 


m np zo‏ אהההערת אלה 
nir aarm Ov (et‏ 
iem Accu t "yn‏ 
on TD‏ מל ; | 
2 ובא piste pts‏ 
יע אה jon doen rte‏ 
על" TON‏ העהות WEEN‏ 
rum‏ ו אהדמשרז: | 
ol "pn PET LE? 22‏ 
ub)‏ על יירך המשכך inv‏ 
TELE TRA‏ 
Pes "mm 23‏ ערך urb‏ לפנ | 
mer‏ כאשר צוה un?‏ אהדמשה: 
CU 24‏ רבה חל 
מצד גכת השַָלְמֶן על uz‏ 
"eu‏ 7333 
boh 2$‏ הרת לפנל "e nm‏ 
Dum Ds‏ אתהמשרז : 
2n bar Cb? 6‏ 
E‏ לפנל (reen‏ : 
Pp S "Up 27‏ ספים 
כמשר m‏ "הנה PUFAN‏ 
TATA ciun 28‏ הפתה 
למשכך : 
9 ואת nz»‏ העלה שם ng‏ 
משכך Za "et YES on‏ 
NTAN‏ וְאֶת הִמִנָתָרת JÜN‏ 
Omg Dam Ds‏ : 
30 נישם AE FINN‏ 
ws mn ya "yi‏ שמרז 
EoI | ey‏ 


Y nea wem wn s) 


ובנ אה-=ידיהם ואתדרגליהם: 


1515 אָלהאהל‎ oka 32| 


Ga SE amma 
ENUN NOD REND, 


memes 0‏ ירדת 
סהדותא Nis‏ ל ושפי 
FIRT‏ על tuu‏ 
zm‏ ית manya‏ על 

DTI Ma? ERIT 
נה רובת‎ Go. 21 
zm ni 915 
SOR NU? E" פרוכתא‎ 
canes על אהא‎ 
ivan דפקיד ייי‎ RO 
תובחר‎ IS ירת ב‎ in 22 
m הימנא על‎ Bees 

Sen NADY N22! 

` 1 RİDA Ke 
Dr "m הסדה על‎ 23 
Get יי‎ UTD 4 

1 Y SH I Vu קיר‎ 
בנרתא‎ TUM וי‎ 24 
קביל‎ maun Pona 
rc x» פתורב--‎ ES 
: bi Ian 
rjr m ָאֲדְלֵי‎ 25 
M? "TEARS N33 Zi קדם‎ 
(më ית‎ 
Sanapa ית‎ We 6 
st gnr ZO 
הד פומ‎ 
ואַסיהעלוהי קטורת‎ 27 
פיד יי‎ Na? pagi 
EE ps 
פרסב<;‎ cv 583 - 

n sgr תַרְעֵא‎ 
ג וה מדבחא דעלתא‎ 8 
ד‎ v9 בְּתָרֶע‎ "€ 
AYON) ream ]ux 
miram onm nib» | 1 
כְּמא פיד יוו‎ NIÉ 
T Uo PTT הת‎ 


ma PO "Im 6 
משְכּן וומנב- וּבין מו‎ 
בויא‎ y37 am" Nyama 

ic? 


nn MIA TO 31 
RA ובנוהי ית‎ TNI 
ra n" 


gn mon 2‏ ו 
(KN ~mm]‏ ל 
לְמִדְבַּחֹא N23 vum‏ 


: nuu now דפקיד‎ | 


EXODE 


CHAP. XL. 


20. Item , il print& pofale 
Teímoignageen l'Arche,& 
mit les barres àl'Arche, il 
mit auflilepropitiatoire fur 
1 4266 parle haut. 

21. Et apporta 1 Arche de- 
dans le pauillon , & pofale 
voile de tapifferie, & /e mit 
au deuant de P Arche du 
Teimoi gnage ,commelTE- 
ternel auoit commandé à 
Movie, 

22. Item,il mit 1313016 au 
tabernacle d'affignation au 
6086 du pauillon vers Se- 
ptentrion , au dehors du 
voile. 


23, Etarrengea fur icelle les 
rengees du pain deuant lE- 
rernel , comme l'Eterael 
auoit commandéà Movie 
24. Irem, il mitle chande- 
lierau tabernacle d'affigna- 
tion visa vis de la tablic, au 
cofte du pauillon vers le 
Midi. 

2f. Puis ilallumaleslampes 


lE:erncl auoit commandé 
à Moyle. 

26. rem,ilpola l'autel d'or 
au tabernacle d'aflignation 
deuant le voile. 


27. Etfit fumerfuriccluile 
;parfum de drogue:.comme 
'TEternelauoit commande à 
Moyfe. 
28. Item,il mitlarapiflerie 
de l'entfec pour le pauillon. 
29. Item, il mit l'autel del 
holocaufte à l'entree du pa- 
uillon du tabernacle d' afl- 
gnation : & offrit fur icelui 
bolocaufte & gafteau, com- 
„îe l Eternel auoit com- 
mande à Moyfe. 
jo. Item, il pofala cuueen- 
treletaberhacle d'affignati- 
on & l'autcl,& y mit de l'eau 
pour fe lauer. 
31. Et Moyfe & Aaronauec 
fes fils en lauerent leurs 
“mains & leurs pieds: 
32. Et quand ils entroyent 
au tabernacle d'affignation, 
& approchoyent de lautel, 
ils {e lauoyent felon que l'E- 
terne] auoit commande à 
Moyfe. 


| ו‎ wo De al 


zu‏ ואקים 


| 


(Fe - 4 d‏ 3 ו 
deuant 1 Ecernel , comme‏ 


CEXODVYS 
Pofuit & teftimonium | 25, Dnndnam pag Jeugnif/ eno 


ca, fübditis infra vedi- 


&oraculum defuper. fegts in die Laven” pnd thet Die ftangen 


andic Dap, gp thet een Snadenfiul 
oben auff die Lade, : 


at, Hnnd bracht die Laden inn die 
GGonurg / ond hieng den Stirgang für 
die Lade des Sengnif mt (mn der 
HERR gebotten batte. 


22, Kundfehet den 10 indie Nút 
tendes Stiffts / inven incl der 
Wonung gegen 9000 bauffan 
fúr oem Sürbang. 


1 Cumque intuliffet ar- 
cam in tabernaculum: ap- 
penditante cam velum , ut 
ere Dominiiuffionem. 


ohit& menfam in ta- 
culoteftimonii ad pla- 
nitionalem extra 


anibus,fic ut pracc- 
ninus Moart, 23. Vnd bereitet rot Prouf für Dem 
HERRN /mwicihm ver $9 € 9853 ge 
botten batte. D CMT 

14. ` סוכל‎ 660 oen Leuchter auch bi: 
nein gegen oem if ober/im oen wir 
cfef Der 9G onung gegen SNittag. 


candelabrum‏ & זו 
ernaculo teftimonii è‏ 


p Sh $. M 
catis perordinem lu- 
cernis , iuxta przceptum 
Domini. r 


Bnd thet Lampen drauf für bem‏ .לכ 
N tic jim ber $9 € KN‏ 98591 15€ 
gtbotten batte,‏ | 


Am quarter wi) * 


|26. Pofuic&alareaureum | 26. Bind febt den aü (oen Mitar Hi- 
fub te&o teftimonii contra 1 


ncin/fàr van Surbaug. . 


velum. - 
NH j ^ 
| 27. Etadolevit fuper co in- 
| cenfum aromatum , ficut 
| iufierat Dominus Moyfi. 


27. DBudreuderte Drauffinit gutem 
ireuchiwerct / wie jm oer NER R ge 
botten hatte, Br | 


i J | d et 
(8, COnnbbimgeas tud in victbur 
Der SGonung. 

2o. Mber den Brandopfiers altar 
(est er für Die Thür Der QGonumg der 
Hütten des Stifltg/ ommo opfferte da 2 
tauff Brandopfer ond Cpcifiopficr/ 
וטו‎ (bm der HERR gebotten Hatte. 


28. Pofüit & tentorium in. 
introitu tabernaculi tefti- 


. Et dl ufi 
Ka SÉ holocaufti in 
Yeuoulo teftimonii, offe- 
[res in co holocauitum & 
| סגו‎ , ut Dominusim- 


| peraverat. 


/ Labrum quoque ftatuit 


li 3o. Ob tas Dandfag Bet er twi 


kb der Diitten des Stiffts eno dem 
Diltar/ onnd thet waffer וס‎ Au moa; 
fen. 


2 Hnd Sofer Aaron euo feine fe 
heivufhen ihre hende ond Tote drauf. 


1 LovetuntQue Moyfes & 


aron y ac fllii שנס‎ 
dix clus manus 
K א‎ pedes, ₪ 
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"Da 32. Denn fie múffen fich 0 / 

I d aderi accederent: wenn De in die 501000 des 65002 ge 

| -- praeceperat | 011/00 Hingu tretten jum Zitat/ibic 
OTI ymo HERR gebotten batte, — 
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EXODE 
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33. Bunder richtet den 000000 auf’ 
vmb die Yonung eno pmb den Altar 
ber / pnd hieng den Sürbang inn Dag 
(Dor Dez Vorhofis.Alfo זנ סע‎ 
fedas ganbe Herc, 


CHAP: XL. 


33. ltem, il drefla le paruis 
tout à l'entour du pauillon 
& de Paurel,& mitla rapiffc- 
rie dela porte du paruis, A- 
infi Moyfe acheual'ceuure. 


| | 34- Etlanuee couuritle ta- 

34. Dabcdecdteine Bolcfe die Nút | bernacle d'alignation, & la 

tedes Ctifite / to die Derrligfeit Deg | eis l Eternel remplit 
HERRN füllteíc וו‎ 3 : 

35. Tellement que Moyfe 


3s. Bnd S$Ytofc font nit in oic Dit | ne peut entrer au taberna- 
ten des 6501/68 gehen’ weil die Bob | cle d'affignation,carla nuce 
cen Prouf bleib onn vie Derrligfeit | fe renoit deflus Ak gloire 
veg HERRN Die Oebuung fillet, de l Eternel remplifioit Ie 


pauillon. 
36, Bnd teen ל‎ 500 fich auff 
hub ton Der QGonung/fo zogen die fin 
Der Sfract/fo offt fiereifeten. 


6, Or quand la nuce fele- 
uoit de deflus le tabernacle, 
les enfans d’ Ifrael 6 parto- 
yenten toutes leurs traittes. 


Wenn fich aber Die Wolfe nicht | 37- Mais fi la nuee nefe le- 


| uoit point, ils ne departo- 
yent point iufques au dour 
qu'elle {e leuoit. 


37. 
auffbub / fo 5oacn fic nicht big an ven 
tag /vaf fie fich auffbub, 


38. Carlanuce de l'Eternel 
effeit fur le pauillon de iour, 
& lefeu y cítoit de nuict,de - 
uant les yeux de toute la 
maifon d' Ifrael , en toutes 
leurstraittes, 


38. enn bie Rolfedes $908 R90 
wardeg tages auff der QGonung / ono 
deg nachts var fie feurig fúr den aw 
gen Deg gangen haug Sfrac/fo fang 
fic reifeten. 


FINIS. 


ENDE 


| CAP. XL. 
Ls. Erexit& atrium per gy- 
Pa 1 tabernaculi & altaris, 
|du&to in introitu eius tento- 
Irio.Poftquam omnia perfe- 
En 0: 


34. Operuit nubes taber- 
maculum teftimonii, & glo- 
xia Domini implevit illud. 
UON uo eg 


a, Necporerat Moyfesin- 
| ereditettum foederis , nube 

xriente omnia , & maic- 
| fate Domini corufcante; 
| quia cunda nubes opetuc- 


| 36 Siquando nubes taber- 
| mcilumdeferebat, profici- 
| fecbantar ili 1/1361 per tur- 
bes — 


, Si pendebat defuper, 


| lancbantin codem loco, 


2. Nubes quippe Domini 
incubabat per diem taber- 
naculo,& ignisin note, vi- 
dentibus cun&is lis 
atl per cun&tas manfiond 
fuas, , 
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606 011066 Buchloe! | LEVITIQVE 


LONE n SET RET URSI oM gm. 
CHAP THF 4 
29. Etpolera fa main {urla 
telte de T offrande pour le 
peche, & on 610010613 lof 
frandepourlepecheau lieu 
; del'holocauftc. . 5o. Puisle 
Sactificateur prédradu fan g 
d'icelle auecion doigt, &le 
mettra furles cornes de Tou. 
tel del'holocaufte: & cipati- | 
dra tout le refe di fang d'i- 
celleau bàsdcl'autel; 
.ול‎ Etofteratoute la graiffe 
d'icelle comme én olte la 
graiffe de deflus le facrifice 
de profperites : 8216 Sacrifi- 
cateur Zz fera fumer furl'au- 
tel ; enfouefue odeurà lE- 
ternel , & fera propitiation 
pouricclui : & illuifera pat- 
donne. 42. Ques'ilamene 
vnagneau סכ‎ 1 6 
fon peché,cefera vhe femel- 
le fans tare qu'ilamenera. ` 
33.Et pofera (a main für la te- 
(te de l'offrande pourle pe- 
ché,&onl'efgorgera pour le 
peche aulieu op oncfgorge 
Fholocaufte. 74. Puisle Sa- 
611669007 prendraauec fon 
doigt du fang de l’ offrande 
pour le peche, & le mettra 
furles cornes de 1 autel de l’ 
holocaufte,& eipandratour 
le refle du fang d'icelleau bas. 
dclautel. 3s. Si ofteratoute 
lagraiffe d'icelle comme on 
oftelagraiffe del'agneau du 
facrifice de profperités: & le $ 
Sacrificateur les ferafumer 
furlautel,fur lesfacrifices de 
1 Eterne! faits parfeu,& fera 
propitiatió pouricclui ,tou- 
chant fon peché qu'il aura 
cómis: & il lui fera pardóné. 
GEERT 
t. Item;quand quelque pèr- 
fonneaura peche , ayant oui 
quclcun proferát execratió 
auecfermét, & aura efte tef- 
moin, foit qu'il l'ait véu, foit 
qu'il l'aitfeu, s'ilne/edecla- 
re,il portera fon iniquité, ' 


| z.Ouquád quelque perfon- 


neauratouche àchofe quel- 
cóque (ou ee „foità la cha- 
rongné desanimauximrd- 
des זוס)‎ 4 la charongne des 
"Bbeftesimmodes.toicàla cha 
"rongne desreptilesimmon. 
-des;cóbicn quilnesenfoit 
_pasapperceu, il elt toutes- 
fois fouillé,& coülpible, 


CN A 


Dag 1111. Gapitd. . 


29. Gund foll jbre hand auff oes! 


Siinvopffers haupt fegei eio folach 


tenan der fictcees SSranvopfferg. = 
3o, Bnd der Dricfter foldes Bluts 


mit feinem finger nemen/ enno auff oie 
bórncr Des Altars Ves Brandopfierg 
thun/bunoalles Blut andes Altar 


boden .. 0 : 6 
at, ` הו ופ‎ fett aber fol et abreiffen? 


TEVLTICV-5 
LO m 
ar netque manus fuper 
d à que pro pec- 
mmolabit cam 
ocaufti, 


Tollerque facerdos de 
c in digito fuo: & 
rnuaaltaris holo- 


Lie er. Das fett oce Dancfopffers ab 


gerifien bat ^enno fols anitimoen auff 


van Mtar sum. füffar geruh oam 
HERRN enn fof atfo der Dricficr 
ficeerfobncti/fo wirds jt vergeben. 


31. Hird et abert cin Shaf sum 
 Cüineopffer 001110001 /)0 bringer Got 


cine Sie 16 / tvanoef, 


33. Bund lege feine hand auff deg 


Súndopffers haupt / סט‎ 5 
jum Sinbopffer zander 1666/00 man 
vie Brandopfier hlaDtet, 


3a. Bnd der Dricfter foll ves uta 


is pacificorum, a- 
rt altare in odo- 
Domino: ro. 


nauem de pecoribus 
ttityidimam pro pec- 
ovem fcilicet imma- 


mit feinem finger nemen enn? auf Dic 


bórner oce Branvopfterg altartbun/ 
enn? gies blut an den beten oce Wi 
targ gielen, ` P^ 

sc, שאטופ‎ alle fein fett foll er abtcif 


feny wic er Dag fett vom Shafi bes 


0010000008 abgeriffen Bat / enno 
ollg auff Dem Nitar anitinoen/ jum 
"oer oem So ten fol alfo der 
Driefter verfofnen feine finde Dier gc 


Han batfo wirds jm vergeben, 


| | Das V. Capitel. - 

gS Cnn cine Seche fúndigen toürbe/ 
Daf cr cinien fluch borct/ eno er oce 

2etgeift/ ode gefeben over. erfahren 


| a / enu niht angefagt Eer it eier 


imifictbat fbuleig. 


2. Oder mim eine Seele etivag on 
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E ₪ | toürms /onp wifte es 1100/0016 vi 
| ranbnd hat fib לט‎ ` 


E * 
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E adeps atictis qui im- 
molatur pro pacificis ; cre- 
mabitperalare incenfum 
Domini: ropabitii pro eo & 
| 15, & dimit- 
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LEVITIOVE 
CHAP. V, 
3. Ouquandilauratouché 
àl'immondice del'hóme,fc- 
lontoute fonimmondice de 
130 6116 il fe fBuille,foit quil 
nesen foit pas apperceu,foit 
qu'il l'ait cognu, il eftcoul- 
pable, 4. Ouquádquelque | 


; perfonrieaura iuré proferát | 


legeremét desleures de mal 
faire ou bien faire,felon tout 


‘ccqucPhomme profere le- 
_gereméeten iurant, foit qu'il 


nes'eníoit point apperceu, 
foit-qu' 1 Fait cognu , il 
eft coulpable en vn de ces 
poin&s. ;. Quand donques 
quelcüfera coulpable en vn 
de ces poin&s-lajil cofeflera 
en quel poin&il aura peche, 
6. Puisameneral'offráde de 
fon deli& à l Eternel pour 
fon peche qu'il auracómis, 
affaueirvnc femelle du menu 
beftail, foitagncau ou jeune 
cheure pourlépeché. Erle 


Sacrificateur fera propitia- 


tion pour lui 3 caufe de fon 
peche. 7. Ets'il n'a pasla pu- 
iffance de trouuer vne mc- 
nue befte ,ilapporteraà l'E- 
terncl pour oftrande de fon 
deli& duquelil aura peche, 
deux tourterelles, ou deux 
pigeonncaux:I'vn pourl'of- 
trande pourle peche, & lau- 
tre pour J'holocaufte. 8. Et 
les apportera au Sacrifica- 
teur, lequeloffrirapremic- 
rement celui qui ef pour lè 
peché. Et entamera latefte 
auecl'ongle vers le col fans 
la feparer. 9. Puis ilferaaí- 
perfion fur le cofté dcl'autel 
du fang de l'offrande pourle 
peché: & ce qui reftera du 
fangfera efpreint au bas de 1 
aurel:carcef offráde pourle 
peche, 1o. Etdel'autreilen ] 
fera vn holocaufte,felon qu’ 
ille faut faire, & le Sacrifica- 
teurfera pour lui propitiatió 
pour fon peche , qu'il auta 
cómis, & il lui fera pardone. 
1t. Que ficeluiquiaurape- 
che n'a pas le moyé de trou- 
uer deux tourterelles ou 
deux pigeonneaux.ilappot- 
teta pourfon offrandcla di- 
xieme partie d vn Epha de | 
fincfarine , à" ne mettrafur | 
icelle ni huile ni encéns:ezr 
Cef ottande pour le peche. | 


nnm oi 


/ 


| daf ihn auf oem murivc entferet/fDaz 


menfchen cin fhivur cntfaremag/che 
crs bevecht/ ennotbeitos innender hat 
fich an Der einem ecrfebuloct. 


| Den over guts iu thun/ivic ocn cinem 7 | 


d 7 Kenns nun 7 daf er fich. 


Der eines verfcDuloet/onD erfenuct fich 
Da er daran gefünbigetbat. 


€. 650 fol er für feine Shul difer 
feiner fine / Dic er gethan Hatz dem 
HERRN bringen eon der Servei 
Schaf ober Sigenmutter/jum Súnd 
opfct / fo folim Ser Dricfter feine fünoc 


Bot de gregibus à- 
ecapram , orabitdj 
acerdos & pro pec- 


BERT 


7 Dermas er aber niht cin Shaf 
fo brínge 6 חס‎ HERRN für feine 
TuS: וס‎ gethan bat 2009 Surtcl 
taubes / oder zwo junge Tauben? Dic 
erte sum Súndopffer / vic ander um 
S5rantopffer. .. a 


8. Bund bringe ficoem Driefter/ der 


peccito, & alterum in 
auum. - 


25 | (of Dicerfte jum Coünvopffer machen, 
> | Ondje den fopff abfneupen Hinder dem 


genid/ono nicht abbrechen, ` 


"je. (mp fprenge mit bem fut beg 


Siindopffers / an die Seite deg Dil 
targ/enno laffe vas 001106 blut auf 
Sluten an des Altargdoden /vaf ift 
vag C'ünvopffet, 


io. Dicander aber foller $umSS rante 
opfer machennadh feinem vecbt/onno 
foll atfo Der Driefier im feine fúnde ver- 
fBnen/ vie egethan boat: fo wirdes jm 
 pergrbet, 


pid au 


itfaciec dit 


i 
5x 
6 


itque pro eo facer- 


0 peccato cius, & 
epis ose, 


ut, Qenttageraber nicht ibo Torte: 

tauben / oder joo junge Tauben fo 
- | bringeer fiir feine fünoe fein Opffer/ 
in E gehenden theil Ephi Cemefmebt 


úndopffer. Er foll aber fein ófe 
Darauff kegen ^nod WBeyrauch drauff 
thun / Dem eg ift ein Styroopffer. | 
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LEViTIiIQVE 
CHAP’ V. 


12, HllapporteraauSacrii- 
cateur, lequel en préndra 
plein fon poing pour me- 
morial d'icelle, & fefera fu- 
mer fur l'autel, furles facri: 
fices faits par fcu àl’ Eternel: 
car C'el ofrande pourle pe- 
ché. 


13. ÁinfileSacrificateur fe- 


ra ptopitiarió pour lui pour 
fon peché qu'il aura com- 
misenl'vne de ces chofes-la; 
& lui fera pardonné: & fera 
le refle pour le Sacrificateur 
comme eítant oflrande de 
galteau. 
14. L'Eternel parla aufi à 
Moyfe,difant. | 
15. Quand quelque perfon- 
ne aura commis forfait & 
peche par crreur rezenant 
des chofes fan&tifices à l'E- 
ternel , il amenera vne of- 
frande pour fon deli&tàl'E- 
rernel: affauoir vn mouton 
{ans tare Gris du troupeau, 
auec l'eftimation que tu fe- 
ras de lachole (aincte, la fai- 
fantcn ficles d'argent, felon 
le ficle du San&uaire , à cau- 
)6 66/02 delit, = i 
16- llreftituera donques ce 
enquoiilaura peché en zeze- 
nant dela chofefain&e, & y | 
adiouftera vne cinquieme |. 
pardeflus , & la baillera au 
Sactificateur,Etle S2crifica- 
teut fera propitiation pout 
lui, par le mouton de bot, 
frande pourle 06116: & lui 
fera pardonné. 

17. Item,quãd quelque per- 
fonne aura peché , & aura 
fait contre quelcun descó- 
tnandernens. de 1 Eternel, 
cómettantdes chofes qui ne 
font pointde faire, & nél'au- 
ra pointfeu,ilcft cou! pable, 
& portera la peine de fon 
iniquité. 18. llamenera dóc 
au Sacrificateur vn mouton 
fans tare brins du troupeau, 
auecleftimation que tu fe- 
rasdu deli&. Erle Sacrifica- 
teur fera propitiation pour 
lui pour fon erreut,auquel il 
auta etre, & lequelil n'aura 
point feu , & áinfi lui fera 
pardonné. 

19. 1173 זט סק:061/0‎ certain 
il 6 26006 coulpab'e con- 
‘tte [ Ecernel. 


y — Basdritte Suc ziele, 


TMEEBLOYS, 


Das v.Gopttcl, 


l 12, Hnd folls sum Priefer 6ritigat/ 


der Dricficr aber foll cine Handvol daz 
on gement ium geprint: pf au 
sûnden auff oem Mitar sum feur dem 


-19ER A 97/05 ift cin Stindopfier.. 


i, Bnd 7 fol alfo feine fûn- 


De / vic cr gethan bat /jm eerfébnienzfo 
wirds ibm ergeben eno foldes Prie 
fiers fein / wie cin Speifopffer, 


14. Bnd Der HERR tcoct mit 
4706 / nio fprag: 


is. Wan fig cite Cede וט‎ 
Das Deeg verfibet/ono fich ocrfünoi 


getan deni bas vem DErrngciveihet. 
ift/fel fic jr C dufoopfrcr vam S) Cem 
bringen z cien 0000 on manoel eon 


.. CAP. Y. 
radétá; eam facerdo- 
plenum ex ea pugil- 
riens , cremabit fu- 
in monimentum 
erit. 


pro illo & expi- 
veró partem 
rinmunere. ` 


xutufque eft Domi- | 
adMoylen,dicens, ` 


p H 


I| prevaticans. 
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LEVITIQVE 
m ERA 
CHAP, VI, 


| 2L. Elle iera apprettee fue 
yne placque auec de l'huile, : 


tul'apportetasainfi lee, 
offritas les pieces du g4- 

fteàu cuites en fouefuc 0- 

deutalPErernel. 


22. FtleSactificateur d'en- 
tre ₪ fils qui era oin& au 
lieu d'iceluí,fera cela páror. 
donnance perpetuelle:onle 
ferafumertout entieral E~ 
tetnel, 


23. Tout le gafteau du $a- 
crificateur {era conlume 
fansen manger, 

24. Ítem; PEtetnel parlaa 
Moyle,difatit. 

2s. Parle a Aaron & à fes 
fls,difant,Ceficila Loy du 


| facrifice pour le peche. Au 


lieu op fera cígorgé Fholo- 
caufte , le facrifice pour le 
peche fera efgoreé deuant 
l'Eternel: car cof chofe trek 
finte. 


26. LeSacrificateur qui of- 
frira l offrande pont le pe- 
che,la mangeta:elle fe man- 
getaaulieu Saint, au paruis 
dutabernacle d'affignati on, 


27. Quiconque toucherala 
chair d'icelle fera hing: ac e 
ileniailiit quelque fang fur 
le veitemét, ce fur quoifera 
tombe le fang, fera laué au 
lieu Sain&. 


28. Erle vaiffeau de terre 
auquel on l'aura fait bouillir 
fera caffé : mais fi on la fait 
bouilliren vn vaiffeau d'ai- 
rain,ilfera efcuré & laué en 
eau. 


29. Tout mafle d'entte les 
Sacrificateurs en mangera: 
Ceff chofe treffain&c. 


3o. Nulle offrande pourle 
peché de laquelle. le fang 
doit eftre porté dedans le 
tabernacle d'affignatió pour 
faire propitiation au San- 
&uaire,ne fera mangce, ains 
fera brufleeau feu, 


CHAP. VII. 


1. Orceficila Loy de l'ob- 
lation pour le dcli& : c'e 
6100 


Das ritte Buch AO) ` 
Das VI. Gapitel. 
in Jun der pfannen mit óle foftit ce 
machen ond geroftet darbringen / ond 
inn ftücfen gebactenfolt du folhs opf 
ferm /3uim fuflen geruh Gem 59 € R 
KER uv. 


22. Bud der Priefter/der vnter feinen 
Cóbrearan feine Datt gefalbet wirdt / 
fol folhs thun, Dag ift וו‎ 58 
Recht ean $9 ERR 907 65 gang 
perbrandt werden, 


23. Denn alle Speikopfier cineg 
Dricters/ fol gant verbrandt onno 
nicht geffen verde. 


i4, Kund der N Err reet mit Sofe 
eno fprach: 


2s. Sage Maron ond feinen Sónen 
ל‎ fori 1 Dik ift vas Gefeb Deg 
Siindopffere. ln per 66/00 das 
Brandtopfer febfacbteft / foltu auc 
vag Siindopffer foblacbten für oem 
Dën /vasift 008 allerhciligft. 


26, Der Priefterder das Súndopf 
fer tbut/ folls effert an heiliger Gett / im 
Vorhof der Dutten des Gre, 


27. Niemand fol feines 01008 an 
viiren/er fey denn geweyhet, Bund wer 
von feinem blut eit Kleit befprenget/ 
per fol vas befprengte früd iafbean an 


 peiliger fret. 


28. Bnndodagtopffen Varin 65 qc 
tochet ift/fof man subrecben. ve aber 
ciu chern topft/fo foL man jhn | 
eno mit waffer fpúlen. | 


29. Bag SNinnlid ift purer Sen 
Pricfteen / follen danon elen / dennes 
ift vag allerheiligfte, 


3o. Aber alle bag Ctindopffer / beg 
blut indie Sütten oes Stifftg bracht 
tvirot/ 5u verfòhnen im Neiligen, foll 
mann nicht dien fondern mit Seer 
berbrenncn, 
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opffers / pnno Das ift vas allerhei 
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EVITICVS 


CAP. VI. 
, Quz in fartagine oleo 
ab frigetur. Offeret 
quem cam calidam in odo- 
rem fuarifimum Domino 


| a, Sacerdos, qui iure patri 
füccefecit arat, perptruo co- 


iturin altari, 


. Onneenim facrificium 
cerum igne confume- 
quilquam comedet 


| 14, Locutus eftautem Do- 
| nisal Moyfen, dicens. 
MN MEA . t3 


ml re Aaron & filiis 
- | cius: Ifa eft lex hoftiz pro 
ptttato!nloco ubi offertur 
dolocauftam ,immolabitur 
| enm Domino, Santum 


6, Sacerdos qui offert, co- 
| medeteaminloco anéto,in 
ul v 


idtetigerit car- 

eiusfan&ificabitur.Si de 
| fanguineillius, veftis fuerit 
| שק‎ , lavabitur in loco 
| fando. 
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ow 
3% Omnismafculus de ge- 
| Xielacerdotali vecetur de 
> | Gibiselus quiaSan&um 
| lndormeft TIUN 
| jo. Hofi enim quz czdi- 
Pie; cuius fan- 
guts infert 
dim imonii ad expian- 
dumin fin&uario, non co- 
fed comburetur 
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LLRVITIOVE 
CHAP. 1 
2 Adlienauquelonceígots | 
gera l'holocautte, on cígor^ | 
gera [ offrande pour 16 de- 
li&: & on efpandra le fang 
fur P'autelàl'eatour. 


3. Puisonen offrira toutelà 
graide,auecía queué;& tou- 
te la graiffe qui couure les 
eiitrailles, 

4. Eten oftera-oh les deux 
rongnons,& la graiffe qui ef 
fur iceux iufques fur les 
flancs, & lataye qui e// 6 
foye peur la mettre fur les 
deux rongnons. 

y. Puisle Sacrificateur fera | 
fumer zoutes ces chofes-la 
fur Pautel en offrande faite 
par feuàl'Eternel: cef facri- 
fice pourle delit, 
‘6. Toucmafle d'entreles Sa- 
crificateurs en mangera: il 


“| fera mangéau lieu Sainct,car 


Cef chofe treffain&te. 


‘7. Loffrande pourle deli& 
féra toute femblable à lof- 
fráde pour le peche: Hi aura 
vne meímc Loy pour les 
deux: /effrande appartiendra 
au Sacrificateur qui aura fait 
propitiation par icelle. 
8. Auffile Sacrificateur of- 
frat l'holocaufte pour quel- 
cun,aurala peau de l'holo- 
caufte qu'il aura offert. 
9. Et tout ga(teau cuit'au 
four, & qui feraapprefteen 
la 24606, ou deffus la plac- 
que,appartiendra au Sacrifi- 
cateur quiloffre. 
10. Irem;rout gafteau peftri 
abhuile , ou fec, feraà tous 
les fils d’Aaron:autanta 'vn 
comme àlautre. 
n. Item, c 0/2101 la Loy du 
facrifice de profperités, qu’ 


` onoffriraàl'Erernel. 


12. Si quelcun l'offre pour 
rendre graces,il offrira auec 
le facrifice dation degra- 
ces dés tourteaux fans le- 
uain peftrisal huile , & des 
bignets fans leuain תוס‎ d 
huile,& delafleur defarine 
riffolee ep tourteaux peftris$ |: 
 àlhuile. 


nm, ll offrira aueccestour- | 
| teaux du pain leue pour fon 


offrande auec le facrificed 
ation de graces pour fes 
profperités. 
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2x Nu Der Gett po man vas Brand 
)קט‎ 0000006 foll. man auch vas 
C'oufvopfier 6010406001 / enno feines 
buts ]וה‎ oen Altar omóper fprengen. 


2x Rnd alfcfein 6 folinan opfern 
Den fbieang enne Dag fett am cinge: 
iveide. ) i 


4. Die tvo Nieren / mit Pom fett 
Dag Gran Ton den bem mp 5 
Neh ober Der Leber an Gen Nieren. ab: 
geriffen. © TIE 


e, Hund Se Dricfter fette auff dem 
Mitar anjüneca jum fener dem DEX; 
REN /005 ift ciu Cbulbopffer. 


6. Bag SNinnlig ift onter dei 
Drieffern / follen 005 ien an Heiliger 
ו‎ 


7- = 0016 005 Siindopffer/ alfo foll 
auch vas Cibulvopffer fein aller bet: 
ver fol einerley 65660 fein eno foll pes 
Pricfiers finder 0000 berfohnct. 


8, Belcher Priefer 0110808 Brand 
opfer opfer Dep folvetelben Brand 
opiters Fell fendas er 600106. ` 


o. = סוווות"‎ elle Speiopffer/das im 
ofc / oder auff oem roft/oocr inn dcr 


Pfannen gebadien ift/fofocs 8 


jitt Der 5 


Dum alle Speifopffer/das mit‏ .סו 
Be gemengt oder treuge ift/fof aller:‏ 


| rong finder fin/cines foie Deg andern. 


i, Bnodififtoas Gier es Dan, 


opffers /0as man oem 32€ 2% 2% 37 | 
| opfiert, 


11, 000 ficcin €obopffer thunfo 


follen fic vngefeurte Kuchen opffern/ 
méie gemenget/entio bngcfeuvte fiaz 
Den mit le 006010001 / סוט‎ 6% 
Semelfucden mit 016 


m Sie follet aber fotos opffer tbun/ 


ce | auff einem fucben bom gefeurten brot/ 
` laun £obopficr feines Dancopfiers. 


- CAP. VII. 


ldcitco ubi immolabitur 


olocauftum,matabicur & | 


mapro delicto: fanguis 
jus per gyrum altaris fun-: 
etur. 
,Oferentex ea caudam &. 
dipem qui opetit vitalia. 


renunculos,& pin- 
guelinem quz iuxta ilia elt, 


ו 

de fa-‏ ו 
jar anli genere.,- in loco‏ 
findovef tur his carnibus,‏ 


quia $mdum landorum 


L Sacerdosqui offer holo- 
Gut vitimam , habebit 
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| 9. Etomne ficrificium fi- 
| milz,quod coquitur in cli- 
| bano quicquid in craticu- 
| litagine præpara- 
|'ureiusetitücerdotis à quo: 
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EVITIQVE 
CHAP. VIL כ‎ 


14.. Even offrira vne piece 
de toutes les fortes quil ot- 
frirapour oblation eileute à 
l'Eternel e: cela appattien- 
draau Sacrificateur qui re- 
fpandra le fang du facrifice 
de profperités. 
15. Maislachair du factifice 
d'acion de graces de 5 
prolperités fera mangce au 
iour qu'éllefera offerte : oh 
m'en laiffera rien iuíqu' au | 
matin.  . 
16. Quefilefacrifice de fon 
offrandeeff vn væu, ou vne 
offrande volontaire , il fera 
mangé au iour qu'on aura 
offert fon facrifice,& s'il y en 
alquelque refte, il (e mange- 
ralelendemain. : 
17. Mais ce qui ferademeu- 
re 06 16056 de 14 chair du fa- 
crifice,ferabrufléau feu ,au 
troifieme iour: 
18. Que fioh mangeaucu- 
nement dela chair du facri- 
fice de fes profperités au 
troifieme iour, celui qui I 
aura offerrne fera pointac- 
ceptable, ne lui fera point 
alloué , «/z5 fera puantife , & 
laperfonnequi en auramã- 
ge,ek portera fon iniquité. 
19. Etla chair de ce facrifice 
qui aura touche a chefe 
quelconque fouillee,ne fera 
oint mangce,4/zs era bruf- 
lee au feu: mais quiconque 
fera net, mangera de cefte 


«chair-la. 20. Carla petion- 


ne qui mangera delachair 
du facrifice de profperités. 
appartenant à 373 86 
qui aura fouillure fur foi:tel- 


| leperfonnefera retranchee 
| d'entre fes peuples. 


21. Sila períonne touche 
chofe quelconque fouillee, 


| commelouillure d homme; 


ou vne belte fouillec, owas 
bomination quelconque fo- 
uillee , & mange delachair 
du facrifice de profperirés 
appartenant 3 1 Eternel; ce- 
fte perfonne-la fera retran- 
chee d'entte fes peuples. 

22. L Eternel parla auffià 
Moyfe,difant. 
23. Parle aux enfans d'Iíra- 
cl,difant,Vous ne mangerez 
aucune graiffe de bæut;ni d’ 
agncau,nide cheure. 
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Das VIL Gapitcl. 


145 “Bind fof cinien eon den Grp oem 
HERR Nur Socbcopffem cuo foll 
dcs Dricfters fein / der vas Blut Des 
Dancfopfiers fprengct. 


e, Bnno vas fleifh ves Sobopffers. 
ín feinem Danctopffer / foll'ocs jclben 
tags gecffen werden / 0a eg gcopftert ift 
eno nichts úbergelaffien werden bif an 
Den morgen. 


16 Qn ce fey cin 6301000 oder Frey 
ivillig opfer To fol es deffelben tagga 
es geopfrartift/ geffen eroe So aber 
etwas uiberbleibt out Got andern tag/ 
feLmanig vod) len, ` 


sz. Mber mag von gcopffertem 
Seif überbleiót am dritten tage / foll 
mit fuer oerbrennet werda, 


i8, Bnd ioo iemand am dritten tage 
wird ien bon ven gcopffertem fleifco 
fines Dancdopffers? fotoiro er nicht 


edentur die , nec rema- 


is quicquam uf- 


vel (pontequif- 
erit hoftiam , ea- 


i- | angenem fein Zee ce geopfert Dot € 8 


wird (om aug nicht 3ugcredonet wer 
Denz fonderh c8 wird cin greucl fein / 


-enno 1001006 Seele davon efen mid | 


Die fft einer miffctbat fchulig, 


a, nnb 008 fícifb/basctibas vn 
reines antüvet /fo it geffen fordern 


aliqui 

um, non co- 
mburetur 
timundus, ve^ 


> mit feuer eerbrenet toerden, Ier reiz 
|| nes 2008 ift fol oce ficifhs effen, 


[ze Bnd 0106 Stele effert wird pen ' 


dem fleifh OcsDandopffers/Pas vam 


| 9€ 8X au acbóret / verfelben pu: | 


21. Rud wenn cine feele etivas ouret: | 
neg anrtiret/ c8 fey onrein SXenfch/ 
Hich oder was fonft greulich ift/ouno 
vom fleifh oes Dandopffers iffet/ 
Vag Pom 5 € 95 X 97 sugebórct/ die 
iviro aufigerettet. werden bon jfrem 
Bold. | 


A3. Dud der 


HERR redet mit No 
סווווט שן‎ fprah: ~ 
1. Ræ mitden findern frael/ond 

| fprich : bc folt £ein fett effen vom Oeh 
fen $ámmer/ Zigen. i 


= | reinigfeit fey auff jt 7n» Demir aug 
 gerottetwerdenvon jrem Bolg, 


ni$ vel iumen- 
teiquæ pollue- 


» & comedcrit de 


modicarnibus,inte- 


opulis fuis, 


mE € 


v 


geritinmundan 
E edett , fed co 


Jënier 


En 


AETITIKON | | 


24. Kei stag Saud, al d 
jugadAumy mye ae mv tomi 
קוש‎ E 


Ze, masinsing j 
ד‎ ay wy taie d du m 
raga apa Mug fus dio A 
xn cnay 6% Š Aar a auis. 


26. này yaipa C drake, enm 
en raniia day ari rele ul 
x94 220 3 mrad. 


rst 
f 


27. Timur iw Qap -| 
ka, ל‎ vor 0 


28. Ka) ןגל‎ web: 90s) 
Meavoiy Aey av. d | 


29. Kw דד(‎ wé) 
Gas Atya * 6 j| aed M 
Coreis aurs 18 meet 
drip ours rëm Daa Tii) 


P" V Qorre a unt. 


30. Ai 6 sinl ael 
0 ב ד‎ 
ל‎ ₪ enluuis, s, Aga 
ו‎ ard ws 
niveau dopa bati d 


31. Ka} amirat iid; 
m dé 2 V cyduwis dom T ל‎ 
v, Val Sen o Senfus Aq) 
misyong urs. , 


32. Ka 1 Beso tfl 
oer adap sua TÀ a idiom äi 
och 29 een Gg 


33. ^0 atc peor 7 SCH l 
| ד‎ y j 


Aaowy, 


906 pd : 


M odi Sea DI f i 
uar anpa 957. Se m 

sion 1 
recy Xt i; Sang arm D di | 
aet HGA TE icant) vp 


wo o T Jay pin 


2 4: Mie, 


Dan‏ יל 
1 
dm 24‏ נבלרל mino Xm‏ 
EN Pa ribs‏ 
לא האכלהו + 


| 732.325 בי האל‎ zg 


cupa DR if nh 
הנפש‎ DUE Pu DEN 
: 22m ries 
בבל‎ cwn ילא‎ urn 26 
i e p cua 


pv OIN NROWUN Unr73 27 | 


t 

| מלמירד : 
1 הדבל הוה אל "מעה לאמר: 
ONU" Weder "ON JAT 29‏ 
לאמר Dag zen‏ שלמיל 

SE‏ ביא WEN‏ ליחנה 
rëm nam‏ : 

Y אה‎ cusa dr 0 
mng Ho ההלב‎ NS rum 
אתו‎ d rinm T uvm 


yn gen rnm 


Jr wen Tog ‘3 
j| vows 1 rin Tun mam 
: iu 
ngnnuns Tan ואה שוק‎ s 
P tuus Tora לכהך‎ 
emen Gro המקריב‎ 3 
לו‎ [us "usn ואוד =חתלם.‎ 
f למנרז:‎ TAD שוק‎ Imm 
zën ארה-חוה‎ Ta .4 
הי שק הפרומרז ללחל‎ 
nmm בנ שְׂרָאל‎ rier 
Tino On שלמיהם תה‎ 
ren י ו‎ y vj Win 
: zi pe 


וקר א 


1 
NI "mm 4‏ וּתרב 
ביבר יתעבד לב 
Län NATTY‏ לב 

תיבל גיה : 


UN 5‏ 53 527 רבה 
מו בּשירָא דיקרב m‏ 
NX‏ קדם ייי "mem‏ 

ינא דּיכול eem‏ 


im Nb mam bon 6‏ הן 
Naisi more Dog‏ 
KN‏ 


EN —> 27‏ דְיכו 
3— בוב "X"‏ 
OIN‏ הַהוּא מעבויה: 


paris 28‏ יי עם ma‏ 
למימר : 


ova 29‏ עם בּני או 
למימר דמקריב. יכ 
C OT nozi‏ וי 
up ma op n Ke‏ 4 
t yp no»‏ 


0 ידוהי enn‏ ירת 
Rinn‏ הוה N11 T?‏ 
על NUS‏ ייתיגיה pU‏ 
mu NND DM‏ 
אמא "Em‏ 


DAR" Ke 
| לבגוה‎ Sid NUS 


maray MED" 32 
RADY NDIN yunn 
+ קְדְשיכון‎ nonn 


sch רדמקתריב ירד‎ 3 
בא‎ 3n nn wuTpno3 
em ben qon 2:5 
dra NP שוקא‎ 


pex ורג‎ N 34 
יס‎ ₪ n דַּאֲרָמוּתָא‎ 
בוג‎ moy NTIN] 
rvn km" 723 


vinnm Tac קְדְשִׁיהון‎ . 


"ran peas לאהרץ‎ 
עלב מן בני‎ En 
TRN 


reme 


274 


LEViITiOVE 
CHAP. Vil. 
34. Lagtaiffe 1 yne befte 
inorte,oula graifle d' vie be- 
fte defchifec par les beffes fanz 
rages fe pourra bier accou- 
ftrer pour tout autre vfage, 
mais vous n'en mangerez 
nullement. 
25. Car quiconque mange- 
rade la graifle d vne befte 
delaquelle on offre acrifice 
fait par feu 3 ] Brergel la per- 
fonne quien auramangé,fe- 
ra 200726266 d' entre fes 
peüples: 
26: Voushe mágerez point 
defang , en aucuné de vos 
demeurés ; foit doifeaux, 
{oit d'awrres beftes. 
27. Toure perfonie qui au- 
ramange de quelque fang, 
cefte perfonne-la (cra retra- 
chee d'entre fes peuples. 
28. Item Eternel parla à 
Moyfe,dilant. 
29. Parleaux enfans d'ifra- 
cl,difant,Celui qui offrirale 
facrifice de fes profperitésà 
l'Éternelapportera àl'Eter- 
nei fon offrande prize du fa- 
crifice de fes profperités. 


jo. Ses mainsapporteront 
lesoffrádes de l'Eternel qui 
fc font par feu:ilapporteta i 
dnclagraiffe auecla poi&ri- 
ne, offrant la poitrine pour 
ג[‎ tournoyer en offrande 
cournoyee deuát l Eternel. 


31. PuisleSacrificateur fera 


ו 


maisla poictrine appartien- 
draà Aaron & à fes fils. 

31. Vous dotinetezauffiau 
Sactificateur pour offrande 
efleuee l'efpaule droite de 
vos facrifices de prolperités: 


Aaron qui offrirale fang , Se 
la graifle des facrifices de 
profperités , appartiendra! 
cipaule droite pour /4 part. 

34. Gar i’ai prins des enfans 
d'Hraclla poi&trine de tour- 
noyement, A 16124016 d'e- 
leuation, de tous les facrifi- } 
ces de leurs profpcrités, & 
les ai donnees à Aaron Sa- 
crificateur,& à fes fils en or- 
donnance perpetuelle , ks 
ayant prinfes des enfans d'If 


5 דא 


| 6010 Buch Säz) ` 


| fumer la graifle fur l'autel: 


| 44. Aceluid'entre les fils d 


rael. 


fes inimi 


E 


rer etre 


65 זל 


d car vi. Das VI I. Capitel. 
b, Adipem cadaverismor- | ` — aie en? E NS A 
ternach quod | +44 Dh das fett bon aaf/ondivas 
| ibeliacaptum eft, habebi- | vom: Wilt Aur glo ift /macbt cuch 3u 
[l sin varios ufus. allerley nut aber ien folt jbre nicht, 


2%. dam mr bag fett iffet bom Bieb/ 
tag Dom $9 6 7% ON 6 27 ium ooffer 
gegeben ift /Dicfcld Seel fol aufgerot 

tet toerden von (rem volé, 


asai x Siquis adipem , qui of- 
Reie: Do- | 

hi comederit, peribit de 

"ppl ` ` 

| 


26. "Sor folt auh fein Blut cen’ 
weder vom Bich nod eon 2380610 7 
wo jhr foorict, | 


i7. Welche 656616 wúrde jrgend cin 
Blut effen / die foll auggerottet wer 


| 7. Omnis anima quz ede- 


penser de po- Den con jrem eol, 
ו‎ Loamsive et Domi- | 28, inb Ber HERK reet mit So: 
| sad Moyen dicens: ic/ tno pra: 


210. Rede mi ben findern SfracL/ono 
fprich Werden NErrn fein Danc, 
| opfer thun wilder fol auch mitorin’ 
gen ias gum Dancopffer Ee Etm 
gcbórt, 


nd manibus adi-} 30, Erfolg abet mit feiner band her 
ו‎ | ju bringen / tum opffer des 9 E en. 
o A illa Dem | nemfícb das fett an Der Bruft foller 


DR 


erdoti, X. 4 


WE 


"made fa- bringen fampt der Btuft/daf fie cin 


Bebe werden für vem DErrn, 


nt, Brd Der Dricfier fol das fett an 
| üben auff dem Altar / vnd die Brut ` 
fol 2laron en feiner E oe fein, 


31. Dame tete Schultern folten 
fic dem Priefer geben sur Hebe von 
Iren Dancdopffern, 


(35 ` Bund 0067 onter Marong 
.| Söhnen das Blut der Dancfopffer 
c | opffertønd das fett / deg foll dierechte 
Sehulter fein gu feinem theil, 


(34. (un die YGcbebruft / nnb vie 
5oebefibultern/pab ich genommen pen 
ij Den fineerm 4001 von jbren Farm 
opffern sond bab fieden Dricfter Naz 
= | ron o feinen 650 011 gegeben / sum 
deigenret, — - 


0 $ neis: & ₪ 1 


99070 ava ¥ her / 


. טא 


26 4 enm nul 
d van aumis. pre 
div a0 Tues lee 


* 100 eig res "sgr sich, 


37. oig: uO Xie 
דל‎ - neger Y) ` 
dpa Tias kh "is shy 

Tc vis nudata Véi Tis J 


Cones. 


38. “Or zeien? 2 

ו ger‏ שד וע i8‏ 

p ny: c roga, 
Diody ve LL eun gar 


Tj fip eng.‏ עס 


` Mater Atya. 


e? ABs 7 T Aag 
QUT , AOA ws gu ds art 1 
Aauoy 27 vin ' 


C42 ris auagres, W A 
א‎ ` navoni Al 


TS i 
3. Ka] ans | + 
, däi ZU | 
pond Frage. | 


A. Kaj imino Mav 
my metab a K 
Bees Aeiaog nina 
yw JA ali) ל‎ 
000/06 


1 Kad im Mar" j 
yi “rmt n pfi SC 
6/6 ומ‎ d 1 Ug" 


6 Kad soniye 
8% civ dés aint 


oy WT Ge 


RETT 


ERN‏ ו ו ו 


RS 

DNI 3$‏ משתת אהלך ומשחרז 

zum ora num אשי‎ Ta 
Tom לכו‎ CUN 


| nno Hn rins mi "UN 6 | 


ap מאת‎ GM du cna 

: OH tbi nph וישראלי‎ 

37 ואת mmn‏ ה לשל לה i‏ ; 
גחטאת cris QN‏ 

: השלמיבט"‎ nii ^| 

nam mm; אֲשֶׁר עה‎ 8 

ois ה סעי בונג ותו‎ mi 

amay ny ב‎ "no ל‎ AN U' 


(672103 rin? 
a TUE 
n 


ër em‏ טל הדמעה 


HINNI TONTAS לח‎ 
yp ram Grim אתו ואר‎ 


ET Ki NNI mAAR‏ זטאת ואת 


שני Gei nm cos!‏ המור 
3 ואה בל עה הקהל א TON‏ 
nnb‏ אהל בלעד : 

mms העש" משה כאשר‎ A 
העדרז אל‎ "onm אתו‎ 
: הל מנעד‎ 

rua "NM $‏ ל החדת 
Fus ON 323‏ ג גה 
E‏ 

E Yir קרב משה‎ 6 
: Da cn ym 13 
Fin את‎ vtov ei 7 


i המת‎ 
SANS 


"חצר אתה a Ve?‏ אתל 


—rw iv ep Ke 
אתו בחשב האפד‎ non האפר‎ 


WR i? TEND ka 


N nomi 


1 


Ur 5‏ רבור מהרן. 
Napa "003 mam‏ 
"iip" mania 7‏ 
v rn mg qum‏ 


vino N TRAT 6‏ ל 
* | לָהוֹן nnm "3 Nx‏ 
מו 23 ישראל ob» um‏ 

לָדָרִיהוֹן : 


7 רא mm‏ לעלתא 
Beer "rnm‏ 
טמא ל לק 


PN AM 39 
cmm Uo] NTU3 
בי יִשְרָאֵל‎ m EPRTpES 
ap קַרבָא נַת הַרְבְּגיִהוֹן‎ 
CH NTAS T 


mme 
ח‎ 


k‏ ומוליל ur‏ משרה 
LITA‏ 


mn PI AED 2 
ל‎ rm may wea 
mangar] sch 
mawn PI rimum 
תּרִין דְּכְרִין‎ D? דְחִטְאתָא‎ 

1 : דְפטיריא‎ NO n 


ream» 52 T 3 
זי‎ 1292 »u 63 
INNY 


man i ועבד משר-ק‎ 4. 

Ka‏ יח = ילו mum‏ וא 

manu Pe? 
d ae לתרע‎ 


SEI? משה‎ TON" 5 
ררר‎ RK maning 
rm? 


ynas mniam 6 
gramm pen mia n" 
בְּמיָא:‎ 


כ OI‏ עלוהי ור :כ 

כּיתוּנָא vun‏ יתיבה 

המינא vium‏ תיח ית 

מעילא ויהב עלוהי ירה | 
DEI‏ ג vm‏ תיה :ב 

PENNI NTIN pana 

1 ma m 


rM 


| 
| 
| 
$ | 
IR 
| 
| 
| 
* .] 
| 


' 
s 
` 
. 
B 
. 


— 


Leviriave‏ | 0 | ו 


CHAP. VII. 
35. Cof le droitf detonation 
t.d Aaron & de l'onction de 
fes fils de ce qui fe prend des 


i parfen,depuisleiour qu'on 
lesaura prelentes pour exer- 
cer la facrificature à 1 Erer- 
nel 

| 36. 


ג 


Lequel 070071 Eternela 
commandéleurcítre donné 
| par les enfans d'IHrael,depuis 
JAcfour qu'on lesauraoindts, 
en ordonnance perpetuclle 
enleurs aages. 


37. Telleef donc la loy de 
l'holocaufte, du gafteau, du 
facrifice pourle peché,& du 
facrifice pourle deli, & des 
confecrations,& 610 6 
dc profperités: « ! 
38. LaquelleY Eternelacó- 
mandeea Moyfe en lamon- 
tagne de Sinaï: lors qu'il có- 
manda aux enfans dlirael 
d'offrir leurs offrandesa l'E- 
ternel au defert dc Sinai, 


CHAP: VELL 

L ltem , 1 Eternel parla à 
Moyic,difant. 
2. Pren Aaron & fesfilsauec 
lui, les veftemen: , l'huile d 
oné&tion,& vn bouueau pour 
le facrifice pour le peche, 
deuxmoutons, & vne cor- 
beille dc pains fans leuain. 
3. Etconuoque toute l'af- 
Íemblee à l'entree du taber- 

nacle d'affignation, 


4- Moyfe doncfitcommel 
Eternel lui auoit comman- 
dé:& l'affemblee fut conuo- 
quecà l'entree du taberna- 
cle d'affignation. 


r Er Mole dical'affemblee, 
C ef ici cc que 1 Eternel a 
commandé de faire, 


6. Er Movie fit approcher 
Aaron & ies fils, & les laua 
d'eau. 


| 7. Etmit fur Aaron lache- 


mife,& le ceignit du baudri- 
ct,& le veftir du Roguet, & 
mitiurluiTEphod ,& le cei- 

int adecle ceinturon ex- 
quisdeTEphod, duquclille 
ceignit par deflus. 


gürtctin úber 


Dag VIT. Gapitef. 
ss, Gift 16 die falbung Marons ono 


at RR Ndes +005/00 fic iberant/ | offrandes dc l'Eterncl faites 


ivortct 100060 / Dricfter 5u fan Dan 


| o6 3:90. 


36, Dador 9 6 OR OR gebot am tage 
Da ct ficfatbct dah fm gegeben werden 
jolt bon den Aindern road / jum opt: 
gin Rechtzallen (ren Nachfommen, 


B 


| CAP. VIL 
L Haceftun&io Aaron &; 


cius in ceremoniis | feiner Sohne von Dot Opfern ves ; 


ai in dic quo obtulit 
d Moyfes, ut facerdotio 
egent, 
| , FEauepracepiteis dari 1 

4 eddie Ifraél reli- 
iid | gion perpetua, in genera- 


| 3:7. Duno eif 16 daf .% T 


Brondopffer ses Cpeifiopffters/oc8 
Sündtopfers zdes Gdbutftepftetg/ 
der Fúlleopfferzond der Dandopfer. 


38. Dag ter HERR Sofe acdot 
auffoem Berge Sinai/des tages 7 va 
er (Dm gebot an Die Kinder Trad au 


ro confecratio- 
corum victimis: 


yin monte SL 
do mandavit filiis 


| Opffanibr Opfíc van 59€ RRN 


in ocr 9Güfrm Sinai. 


Das VIIL Capitd. 
Err rect mit 93706 / ono 
ferai: : 


NimMaronond feine Cóbnemit‏ .כ 


JR $2 


den Dominus 
en) ` : 


| jon/famptiren Kleidern / enno Das 


albófc/eno einet Farren jum fünt 


Lëpëer mee Wider onnd einen Korb 
mit ongefewrtem SSroot. 


+ "no וט‎ die gange Senei 


ne fúrdiethúr der Nútten des Stifts. 


4. Nofe d wie jim eer rr ac 
bot / nb verfanimiet die Gemeine für 
Der thúr Get OO oce Stift. 


e, Hund fprach ju ihnen: Das 168 / 
Dag Pet Err geboten bat au tum, 


Ae. והזו סוכל‎ Jaron enno feine Sô; 


nce teufib fiemit Baffer.. 


dz. Bndlegtihm den feinen Rof an 


5od ibi Se Scivenrodf an / סוט‎ 
(bm Den Seibroct an/ond 


fer.‏ וט 


— 


am | rio giirtet jpn niit oem GürteL/enmo | 


H 
H 


\ 0 | 


Ts AER 
8. Kei CER ney § "x - 
ה‎ 
ד‎ diwowoy d die 


Sn mde ege | 
pac ji a; ayon, oy SCH W 
menve s Med. 


10. Kai Daft Maie yaf e 
Aais Tie ARS, gy W Daer d 
gx Ad, KÀ mira 3E odind, 
TiS > Ky tiyiacey duds, 


l1. Ka] totoyo tar dug 
Jveasio v 07 x 
A w 0 xg p 
LUT > hÙ gie mà qud 
0 


$^ aou TC äerer Ja 
Ab Aapan xg. EE da, 


124a sung, 


de 00% xa Green au 


| 27 Agu ios dot 


riper Aagey ve t Po 
age airs IA rl) vd 
E md TE ar 


7 ejua doce dei ri 
ל‎ , xg; spam 
eid im dunÜ. | 
ani 
16. Kal Dabs Maus mi. 0 d 
Siapn doi KS evecta vm 
060% Ja né fm A 
Prise gr npes: PE 
Ze oh, aylueyns Mi 


"n vetas tie ut. 


17. Kw dn piano el | 1 
quy avnd, xoi Ti 0 
02 ו‎ 0 pp 
T aves Së d mu eM 0 
my auraf utn i 


No 6. 
1 n 
WTN עלק‎ oUm 8 
אַרההָאזריבז‎ Wh TN לתל‎ 
: aen mam 
UNT Y ועם אתהממצנפת‎ 9 
Ta על"המצנפת אל "מל‎ or 
UNS חלש‎ 38 mn את ציץ‎ 
: אתהמעה‎ rum ns 
KSC TURN nnn") 0 
"rr VE nto 
t ויקדש אתם‎ GUN 
בע‎ nave על‎ ore "nn 
המב‎ EN nia TRS 
אהההכָּיר וְאֶת-‎ CRUS 
etum pe 
ל"‎ "Nw vorm ןניק‎ 
tj ud אתו‎ DE im IN ראש‎ 


AM 


tus 3m 3 EES eun‏ אב 
cns van‏ מנבצורז 3 
daier Dun? Ca‏ 
PN MS )4‏ פל החטאת 3205 
n D TEN Tun qus‏ 
ראש פר הַחטאהז : 
"pa hen 2‏ משה את"חדם" 
rad s Y‏ הַמזְבח ER‏ 
NU" S3SN3‏ אַה Damen‏ 
"ND‏ יצק אל הסור naren‏ 
inc‏ לבמר ל : 
16 כ XN ng‏ 73 ל TÖN‏ 
על "הקרב ואת יתרת Twin‏ 
Ur xem hex 4 "SO‏ 
;| משה namen‏ : 
Eb "s TATAN. 17‏ 
rs‏ ואר "ברש mu‏ באש 
Ge‏ למחנה rum ms "UNS‏ 
| הדמעה : 


אשד 
27 


וקרא 


n 


Kann עלוהי ית‎ cw e 


ויהב בְּוּשְׁגַא Im‏ אוּרִיא 
nm‏ תומוא : 


"an o‏ יַת NADIRA‏ צל 
רישיה "YE‏ על מצנפתא 
ג | לקבל marg TO "HEN‏ 
NÉTp1 Silo Om‏ 
Tp ant]‏ ררר KS‏ 

:non 


ren ^‏ מטרה' ירת 


T? משחא דְרְבוּתָא וְרַבִּי‎ 
c25 2n» משכּנא‎ 
cor יתהון+.‎ onm 


n‏ וארי מתפיה — מ 
"zT ven Ets Ge?‏ 
T‏ ברב 22.01 "ni‏ 
mee n» Sea‏ 
mme)‏ 
ep‏ : 

tnu T^ TN 
ium ה על רִיש‎ 
: mmu ht יתיה לק‎ "0 


KÉ משת ירת‎ inm 4 
pium? ט |אַהרן ואַלְבּשִׁיגוּן‎ 
המננין וא‎ Nam WH 
NES ide tM: TRINI 

הפק רינ ית משה 


md הריב ירע‎ P 


o" על‎ ierg ית‎ mun 
PNZNUD NUS 


תכיס ונס"ב =en‏ 

2n" RAT m‏ על קרנת 

sing maA IK‏ , סחור 

ְּאֲִבְּעִיה וְרַבִּי הרחת בן 

UOS Nnm) NOTE 
mnim] ליסודנ-ת‎ 

וקד יה Sch‏ עלוהי; 


DAD 53 MIDA re 
N32 3 no NAA דעל‎ 
הגהה‎ Th Yn ויה‎ 
mEn PN iA 
3 לְמַדְבְּחָא ז‎ 


כ ות תורג ור 
rn" moa n" mvn‏ 
TaN TPR MYDIN‏ 
N22 "uus N72‏ 
דְּבֲקֵיד inon m ER‏ 


ivirrcvs | as dritte Buch lofe. | LEVITIQVE. 
j CAP. VIIL . i Das VIII, Qapitel. CHAP. VIIL 


, Quod atringenscingu- | a. emp thet jpn dag Schilotfein an! 3. Puis il mit fur lui le Pc- 


vit rationali , in quo ל‎ 1 na Q4 &oral , ayant pofe au Pedto- 
Eius e? ër Eben Lieto | LI Vam s Tummim: 


' ; 0 9 ep , | 9. Item,il lui mitlatiare fut 

T ica | 9. Bund ₪06 jpn oen Nut auff fein | la tefte,& pofafurlatiare fur 

eege, Haupt zonn fct on den Nut oben an | 16 deuant d'icelle la = 

Aten, polüiclaminam aure- | feiet ©titn vas Giloen blat ver hei | or la ל‎ ains 

| הג‎ conferam in fan&tifi- | figen ron mir oer DERN Site Let, SS 
cxione licit przceperat*! | gebotten hatte, 


D mints io. Puis Moyfe printPhuile 


dek, A ER Hnd Nofenam tas 65066) / D eer 
lu Tuite un&tionis ole- | ent falbct Dic Sonung/ono alles toas | peace > e routes eseo- 
P um anlnivi oho: | Deine pat" ouo focibct cs, EE Wee 
lus ai e&ili e / 
3 1 See 6 "eist A ,| ii. Et d'icelle fit afperfioñ 
ררה‎ + Fit, Bnnd fprenget Damit ficbett mal | fur Yaurel par feptfois; oig- 
i» auff ven Altarzonnd falbctean9l(tat / | hantledicaucel, tous fes vté- 
erileraltare fepreni | mitalle feinem gerethe/ das handtfaf files,la cuue,& Top foubaffe- 
yuxitillud,&omnia mit feinem (uf /Vag «8 geiveibct שש‎ meit, pout les fan&ifier. 
Pes nie can |p dis. TD 
andticavit oleo. * 12. Item, i verla de T'huilé ] 
onl 1 de 1 on&ion fur la tefte d 
cos ln, S8negofi oes 650000068 auff Sla fs ; & l'oignit pour le 
„ Quodfandens aper ca- | rons S2aupt/eni falbct jpn vaf cr go | nies 
| put Aaron unxit eum , 8 focibet würde. 
| confecravit ` | 


» 


Rh. 
E he 
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18. Ttem ;ilfitapprocherle 
mouton de l'holocaufte: & 
Aaron & ies fils poferent 
leurs mains fur la tefte du 
inouton. 


i9. EtMoyfe l'ayantefgor- 
gérefpanditle fang fur l'au- 
tcl tout àl'entour, 


20. Puis le defpegapar fes 
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110,165 pieces,& lafreflure. 
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faite par feu à l'Eternel, 
comme l'Erernel auoit 
commandé à Moyfe. 
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pied droit. 


2 4. Puis fitapprocherles fils 
d'Aaron, & mit du mefme 
fang fur le mol de leur oreil- 
le droite , fur le pouce de 
leur main droite ,iurle gros 
artueildeleur pied droit; & 
refpandit le reffe du fang fur 
l'autcItoutàl'entour, 
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27. Puis mit tout cela fur 
lespaumes des mains d'Aa- 
ron, & {ur les paumes des 
mains de fes fils , &les tour- 
noyaen offrande tournoyee 
deuant Eternel. 
28. Apres Moyfelesreceut 
d'entreleurs mains, & les fit 
fumer fur l'autcl fuil'holo- 
caufte.Car ce font les confe- 
crations en foucfue odeur, 
c ef facrifice fair par feuà l 
Eternel. 
29. Moyfe printauffila poi- 
&rine du mouton des con- 
fecrations , & la tournoya 
deuant! Eternel, & fut pour 
lapartde Moyfe, comme P 
Eternellui auoit cómande. 


35. Item, Moyle printdel 
‘huile del'on&ion,& du fang 


qui ef/oit fur autel, & en fit 
afperfion fur Aaron & fur 
fesveftemens, fur fes fils ,& 
fur les veftemens de fes fils 
auec lui. Ami il fan&ifia.-Aa- 


‘ron @ les vceítemes d'icclui, 


fes fils; & les veftemens de 
fes filsauec lui. 

31. Etapres Moyfe dità Aa- 
ron & Ales fils, Faites bouil. 
lirla chair à entree du ta- 
bernacle d'affignation, puis 
la mangerezlà ,enfemble le 
pain qui ef en la corbeille 
des confecrations: comme i. 
il m'aeftecommande,en di- |: 
fant, Aaron & fes fils mange- 
ront ces chofes. 

Mais vous bruflerezau 
feuce qui fera demeuré de 
refte dela chair & du pain. 


33. Etne fortirez de fept 
jours del'entree du taberna- 
cle d'affignation , iufqu'au 
temps que les iours de vos 
coniecrations foyent accó- 
plis:car ez feptiours on vous 
confacrera. 
34. L Erernela commandé 
de faire tout ainfi qu' ona 
fait ce iour ici , pour faire 
propitiation pour votis. 
35. Vous demeurerez donc 
àl entree du tabernacle d 
affignation par fepr iours, 
jour & nui&, & obferuerez 
ce que l'Eternel vous a or- 
donné d'obíeruer , afin que 
vous ne mouricz : car ainfi 
m'a-ilefté commandé, 


32. 


| 65060106 Buch AO! = 


“Das VIH; Capitel, 
27. סו‎ 800 005 affcfamptauffoic 
hende Maron eno feiner 655016 / enne 
ivebts Aur Bebe für Gem DERN DN, 


28. Qn namg ales vider von jren 
feaiecmennesünocte an auff Gem DL 
tar’ oben atf Det Brandoopffer/Denn 


1> | egifteinSillcopfier sum (Den geruch/ 


ודו 


CAD, VI. ` 
Tradens fimul omnia 
aro & filiis cius. Qui poft- 
ouam levaverunt ca coram 
Domo.  "- 


mfüfcepta de ma- 
rum,adolevit füper . 
> cau(ti 3 00 quód 
niscflct oblatio, 


| ein [tiere HERRN, 


29. Bnd Nofe nam die Bruftzond 
160% cin Webe Tür Gem $9 € SOR N 
oon oan Sider des Süllcopffers 7 )ול‎ 
ward Nofe su feinem theil toic jit Der 


| gcbottenhatte, 


3o, Hnd 58700018 deg Salbdles/ 
ono Dee 01005 auff oem Mitar / enm 
fprenget auff Xaron ond feine ffcfocr / 


. | aufffcine &ónc zond auffibre £(ciocr / 


$n tvcibct alfo Faron enn feine fle’ 
Define Sohne ond jre Fleder mit jm. 


y fanguinem qui erat 
fitluper Aaró 
ejus, & fuper 


| 0 = Bund fprac $u Aaron eno fci 


nen Sihuen: Snchet vas. flcifi für 
ver thúr oer 220400 es tte out 
(fict es vafelbs. Dazu auch vas Brot 
im forbe des Fúlleopffers / toic mir ge: 
botten 16/ eno gefagt Got Aaron euo 
feine 600106 folleng effen, 


præcepit .‏ זו 
icens , Aa-‏ 


Je? Was abet vberbteibt bom ₪ 


brot/dag foft jt mit feuer perbren‏ סנוט 


zg, ` Bnd foltin ficben tagen nit auf- 
gehen / ‘bon Der thúr Der Nútten deg 

tifftg / 016 an Den 00/00 06 6 
cuers Süllcopffers auf finv/oenn fic: 
ben tagefind cuer hende gefúllet, 


33 7 a. C'Gic cs att beten tage gefhchen 


ift De DERN A" acbotten 5t 
tbun/auffoaf jhr berfdnct fayct. 


Himd folt fúr Der Hütten Deg‏ שר 


de carne & pa-‏ זו 
ablumet.‏ 


tio quoque taber- 

"non cxibitis feptem. 
ulquead diem quo 
 Enrlésiturtempus confe- 


pes feptéenim ` 


entiarum 


titus facrificii 
A 1 


ër Stifts tag erp nacht bleiben ficben 
| tagelang / eno folt auff die but des 


RN warten /vaf jbr nicht frer 


bt Dennalfo ift mirs acbotten. 


D ובל‎ VN ui^ 
ni" rg es 
: nux 


Séi 
D ` 

ntn Np rau Ca mg 2 2 

| לאהרך ולבנץ gra‏ יִשְׂרָאֵל : 


36 


dE myms ch Niy 2 
Z | tefie ri Maa, ` 


2 ניאמראל ng Vw‏ עגל 
בר puo‏ לחטאת ואיל "E‏ 
inum unb anm enn‏ 


gay. Ads. ל‎ poya 
wee 


cAoravrape apupa 
דעש ו‎ barn weji ; 


"28 Lem "utn 3 
לחטאת‎ | curse and לאמד‎ 
rop. Geer ha p 


4 ור ל לשלמים לובה 
לפנל s ba nn dm‏ 
כל oum om ' nin‏ אלב 


2. Kai Ki 7 

Aene Miyu: Afen ו‎ 
aiy £v $a deiert i 
0 ep ( poop tei epi 
aioy eig SAoxagaagy d, 


4- Ko ria mica, 2 
etc Jurias cupio Garin i 
ev, € 0 Por, 
ey bajai, pago 
Tami Gs upite, 


wya Uu +‏ צוה mia‏ 
SE‏ הל ועד ויקרבו E‏ 
העדה העמד לפנל tiny‏ 


5. Ka] Den udin 
Muvsis , niveum "i 


bn 6‏ מערז "zn n‏ אֲשׁר- 
cum e|‏ הטש NO‏ = 
ën "i2‏ : 


vea ~‏ משרז Vinw ^N‏ קָרֵב 

אל nivem‏ ועשה אא 
"en 392 "523 Ssmi [s‏ 

Ven qn ועשרז‎ um 
dau ה‎ o2 Cea וכפר‎ 


6. Ka) eit Muid Timm? A) 
uai eim uver QD, miami 
Bem 08 ii IR 


Ka) eim Madri 
Ae artic m Suman 
ole nae sicapagnit ₪ 
T bAoravrapas mu sl 
«EL avg Aaj nd 2 v 
minny Ti déien nt Aes, wt m 
0 ei ara , raring € ini Is 
Aan sue, (et 


SÉ 


nare oW TON ויקרב‎ 8 


8. Kei trit m 
7» "Jvnasto uv , X9: A (oaker / 
2 0 gi | 


d 
36. Fett 


1 


m tetra ae 


NE | cns משחט‎ 


6 יבד rop‏ וּבְנֹהי 
Frang 53 m‏ דְּפקִיר 


H nu NT3? 


D 


4 וַהָוָה Sta‏ המיה 
rp‏ משרה לאה 
T "2055 ——‏ 1 


m לְאַהַרן סב‎ ON 2 
m= Leer תו‎ Bom 
שלמין‎ ring» wm 

f" u“ יריב מ‎ 


3 ועכם 29" "סראל 
"een‏ 
בר יזין לחטאתא ix‏ 
וָאימרבְנֵי rab 5 Tu‏ 
ND?‏ 


מיר 


FEIT ותזרוּרכר‎ 4 
um Sr rëm 
nena ד פילא"‎ no 
"a NIR Y ד‎ Nan “YN 

: לְכוּן‎ Jan 


. ומריבו. יהת דפקיר 
N12" 1:05 c5» nu»‏ 
2p‏ 5 בְגִישְׁתָּא וְקמה 
iu‏ 

6 ואמר  TC‏ דין 
Mans‏ רפקיד יי 


OC) 


1 ig ND 


i285 m Dog 


22 A UY ת‎ 5 n NU 
n Tín Nu 5x07» 
Jio» 821 beggen 

ium Tom Na» 


| ₪ וקריב אר הרו למִדְבְּחָא 


NZNWT] N23 n $2123 | 


M דיליה:‎ ' 


284 i j 


LEVITÍDYE 


CHAP. VIII. 


36. Ainíi Aaron & fes fils 
firent toutes les chofesque 
l'Eternel auoit commádees 
parle moyen de Moyle. 


CHAP. IX: 


1. Etquand ce furau huitic- 
meiour, Moyle appela Aa- 
ron & íes fils, & les anciens 
d'Itracl. 


2. Puisil dità Aaron, Pren 
vn vcau de la vacherie pour 
l'offrande pourle peche , & 
vñ mouton pour l'holocau- 
fte,rows deuxíans tare , & 5 
amene deuant! Eternel. 


3. Siparleras aux enfans d 
lracl,difant; Prenez vn icu- 
ne bouc pourT'offráde pour 
lejpeche,vn veau & vn agne- 
au,ows deux d'vn an , qui fo- 
yent fans tare, pour Pholo- 
caufte: 


4. Etvnboeuf &vn mouton 
pourle facrifice de profperi- 
tés,pour facrifier deuancT E- 
ternel , & vn gafteau peftri à 
lhuile:car auiourd hui PE- 
ternel vous apparoiftra, 


e, llsprindrét doncles cho- 
fesque Moyle auoit com- 
mandees,e7 les amenerent de- 
uantle tabernacle d'affigna- 
tion. Ettoute l'affemblees 
approcha, & fe tint deuant 
l'Eternel, i 


6. Puis Moyfedit, Faites ce- 
ci que l Eternel yous com- 
mande,& la gloire de l'Eter- 
nel vous apparoiftra, 


,7. Ec Moyfe dit à Aaron, 
A pproche-toi de Laure), & 
faiton offrande pour le pe- 
ché, & ton holocaulte, & fai 
propitiation pour roi, en- 
femble pour le peuple : f | 
prefente l offrande pour le 
peuple , & fai propitiation 
peureux, comme l'Eternel 
ľa commande. 


8- Alors Aaron s'approcha 
de l'autel, & efgorgeale veau 
de fon offrande pour lepe 
ché, ו‎ 


וקריבו 
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LEVITLIQVE 


CHAP. Ce 
9. Etlesfils d Aaron lui pre- 


fenterentle fang, & il trem- 
paíon doigt dedans le fang, 
&le mit fur lcs cornes del 
aurel:puis זו תבק!6‎ 16 de 
fang au bas de l'autel. 


Lo, Maisilfitfumerfarl'au- 
tella graifle,& les rongnons, 
& lataye du foye del'offran- 
de pourle pecht, comme? 
Eternel/auoit commandéà 
Movie, guo 

u. Et brufla aufeulachair 
&lapcouhors du cam P 


12. Yl elgorgea auffi l'holo- 
caufte,& les fils d'Aaron lui 
prefenterentle fang ,lequel 
il refpandit fur l'autel toutà 
Tentour. 

iz. Puis ils lui prefenterent 
1 holocaufte par 105 pieces, & 
latefte , & il fit fumer cescho. 
fés-la fur l'autel. 


14. Et laua les entrailles & 
lesiambes,qu'il fit fumer fur 
Iholocaufte deflus l'autel. 


1. Puisil offrit'offrande du 
peuple, & print le 6טסם‎ 661 


| offrande pourle peché pour 


le peuple,&l'efgorgea , SI 
offrit pourle peche comme 
lapremierc offrande. 


16. Etloffritenholocaufte, 
& en fit felon qu'il le faloit 
faire. 

17. Puis il offrit 1 oblation 
dugaftcau, & en emplit la 
paume de fa main , qu'il fit 
fümer fur Fautel outre Pho- 
locaufte du matin, 


18. Hl efgorgeaauffile bœuf 
& le mouton pourle facrifi- 
ce de profperites, qui eftoit 
pourle peuple : & les fils d' 
Aaron lui prefenterent le 
fang, lequel il efpanditfurT 
autel toucál'entour. 


19. Ecélsprefenterent les gra- 
iffes du boeuf & du mouton, 
13 6,8ט6טף‎ ce qui couure kes 
entrailles & les rongnons, & 
lataye dufoye. 


zo, Etmirentlesgraiffes fur 


cs poiétrines,& on ficfumer 
Jes gtaifies fur l'autel. 


Ti 
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Au, Adipemque & renun- 
culos,ac reticulum iecoris, 
fünt pro peccato , ado- 
uperaltare , ficut præ- 


mes verd & pellem 
‘extra caftra combuffit 


lavit ₪ holocau- 
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fanguinem cius, 
itm ludit per altaris cir- 


onciam ,cum capire 

| & membris fingulis obtule- 

| run ugomnig fuper altare 
guo 


, Et prope 


cato populi 
vit hircum: 


, 
2 


| mena, ug pariter offe- 
| iur, & adolens ca fuper 
| altare , abfq 


"Lu. Darnah fbfachtet er den Cf, 


fen eno Wider ium Dandopffer Des 
olg / onn feine fohne brachten ihm 


- | Dag blut / 00 fprenget cr auffeen Al 


farembbe, = | 
19. Mber dag fett eom 52006 ound 


| eom QOGibcr/een fcoteanB/erie das fett 


ant cíngciveibe/onno die )licren/pnno 


| 005 Yicbeoberoer Leber ` 


(CH tem bovis,&: 
| Mi ; 
{ne renunculot 
| quecum Alipibus fuis & re.. 
Ven re 


.| סג‎ Niles folchs fett legten fic auff oic 


bruft/budjiinoetdas fett anauf Dem 
ו‎ » 


TR שוק‎ nu n הח‎ NNI 2J 
mi eb. הנופה‎ TN num 
: משה‎ ns אשד‎ 
TON ITNT אהי‎ NÈ 22 
מעשות‎ 135 Ou" cn 
; ambu | (arm PNUD 
, | אֶל ד‎ reen ru יבא‎ 23 
—EN um Wen 53a Loris 
Geer At Fe NI cen 
ו‎ 


SO אש מלפנ"‎ NYY 24 


? BON rÉverr ies by NE | + 


ois > TÉ T d'Aonetzhan 
Sears yoy ads baa. 


ty 
KE 944A di 


Gen aun 577 
70, Men ere Gaos ba a 


| XUpitu ₪ eM rp tt 


mE iei dung. 


2. "Kad ERA m E 
X90 ùnan pafu aues 
vocii Dou Ti eugis, 


2 Fal dm Muva 

gen Yu ben dari ud 
ĉr KE yuo pas ayaa 
xà ey mic Tj ine 


Eë GAN Gzuz 
על הפנה‎ dech v 


EL 


) 2 קתו TO‏ גדב ואַביהוּא 
איש wm wm ët‏ אש 
uen an Ici SC:‏ 
ym Ve‏ אש 7171 אֲשֶׁר לֵא 
ON ' m‏ : 
2 תצאה אש mum "em‏ 
ותאכל imam Ses vio" eet?‏ 
3 ויאמ משרק Nn dus‏ 
cum TITS‏ לאמל ENKE‏ 
Us‏ וטל" פני" T22N dons‏ 
uw‏ אהלך + 


ONU EUN משׁה‎ NW 4 


Ti NTC "3 ואל" אלצסך‎ 4 


sy avnis ordre 
rr 000000 ox sc 
W det, £o 0 m 00 


5; Zei lesson 
chr ën mis rina í 
Keeler sei 


79N" TinN‏ אל קרבו שאו 


Wert ug ri» EE 
Tor YID UON 


$ 
Um NS לחנה‎ GER 


e 


5 Inahin Ieri mp» 


ט 

RONNI 1 
pus DR ~ra 
oa nm NAWN 
; משְׁה:‎ pHT 


em m וְאָרִים אחרן‎ 2 
mnn לעמא וּברכגון‎ 
N22» NONU rune 


Come ז‎ Gs - 23 
EE ו‎ 
DINI NAY MIDA 

INAY ER ְהֲרָאו דיי‎ 


4 ופקת אישתא y^‏ 
קדב ייר ראפל על 
PED‏ ית עלתא ויר 
Tun Nui‏ 23 עגונ 
Sr‏ הנפלו על אפּיהון: 


₪ 

1 וּנסיבוּ בג ל ji DN‏ 
בהוא 23" מחתיתיה 
ריהבה Ve‏ ישא PY‏ 

i הְטרַרת בוסמזין‎ mb» 
DCN יקי‎ Bp וקריבי‎ 
גימ הקרז קיר‎ | 
Him 


zpYoWNnuunpem 2 
vm yep now 
Dra 


Comp: ואַמרמשרה‎ 3 
yer דמליר=‎ wan 
IN 221 app בקריבי‎ 
גשתיק‎ EN xe» בל‎ 

Hou 


nn NU 4‏ למישאַל 
kg alt KI xo‏ 
SARI (men MINN‏ 
ma dag a nnb‏ 
TINN‏ מו Cam‏ אבי 
mÜ‏ 1232233 
Tu‏ 


quon uum‏ בכ 
| בכתוגהון amer‏ ל 
NAI tr‏ דמלי 
ino‏ 


288 


LEYIIIOY.4' 
MM tliis T EF 


CHARL IS, 


2t. Er Aaron toutnoya en 
ofirande tournoyce deuant 


| l'Eternel , les poi&rines, & 


l'efpaule droite, comme TE. | 
ternel auoit commandé à 
Moyfe. ` | 
22. Aaron efleua auf fes 
mains vers 16 peuple , &les 
benit,eftant defcendu apres 
auoir fait l'offrande pourle 
peche, l'holocaufte & le fa . 
crifice de profpcerités. 


21. Moyle donc & Aaron 
vindrent au tabernacle daf- 
fignation,& eftans fortisbe- 
nirentle peuple: & Ja gloire 
del'Etetnel apparut à tout 
le peuple. 


24. Carlefeu fortit de de- 
uant] Eternel, & confima 
fucl'autell'holocaufte & les 
graifles.Ce que voyant tout 
le peuple, ils s'efcrierenr de 
ioye,& tomberent fur leurs 
Dee, 


EE Eee‏ ו 
CHAP. X.‏ 


t. Orles enfans 4 Aaron, 
Nadab & Abihu ,prindrenc 
chacun fon encenfoir, & y 
mirent du feu, & y mirent 
du parfum deflus, & offri- 
tent deuantl Eternel du feu 
eftrange, ce qu'il neleura. 
uoit point,commande. 


2. Adonclefeu fortit de de- 
uantl'Eternel,&les deuora, 
& moururent deuant! Eter- 
nel. 


3. LorsMoyfe dit à Aaron, 
Cef cc dont l'Eternelauoit 
patlé difant,le ferai fanQti&é 
en ceux qui s'approchent de 
moi, & {crai glorifié en la 
prelence de tout le peuple, 
Er Aaron fe teut. ` 


4. Er Moyfe Mikael 
& Eltfaphan les fils de Hu- 
zieloncle d'Aaron,aufquels 
il dit Approchez-vous, em- 

ottez vos freres de deuant 
$ San&uairc hors du camp. 


5. Adonc ils s'approcherent , 

& lesemporterétaucc leurs 

chemifes hors du camp, 

comme Moyfce» auoit par- 
le. 
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E Er 4 Das Dritte Buch Of. 


Das IX. apite, 


at, Nberdicbrut / onn die rechte 
fhulter toebt Jaron stir Webe für den 
HERRN wieder HERR VNofe 
gcbotten hatte, . 


22. Dud Haron hub feine handt auff | 


vem Zo pn fegenct fie/ ond fteig‏ גול 
perab/Pa er vas Súndopfier Brand-‏ 
opffer ono Dandopffer gemacht hatte.‏ 


:23. One Sofe ond Daron gíengen in 


die 5206008 des Stifts eno Da ficivie 
der herauf giengen / fegneten fie dag 


Bolt. Da erfchein die Nerrligfcit des 


HERRN allem Bokt, 


24. Denn dag Fever fam aufi pen 


pam 52 ER RN ond verzehretaufi 
van 9(ftareas Branvopffer ond Dag 


fett. Oa vas alles Rolf fabe/ftolocfe 


ten fic/ono fielen auff jhr Zort, 


Dag X. Cavite. 


Jin die Sohne Aarons’ Nadab 
` eno Abihu, namen ein jeglicher fei 
nen Napf/onnd theten Zemmer Grein, 
bnndfegten Reucdwercf drauf enne 
brachten Dag frembd Getver für Den 
$) ER R Ndas crjhnen nicht gebot 
ten hatte — 


2 Da fuhr ein Ferver auff eon dem 
NER RW ond perzehretfiedaf fic 


fturben (tir oem DEN REN. 


» Dafprad Kefe su Aaron: Sag 
iE das ver כ‎ ERR acfagtbat/Sdo 
verde 060611161 werden an denen Dic 
pu mir nabeneno für allem Zei werz 
be ich 56110 werden. Hund Aaron 
fchtvetg fill. 


4. Mofeaberrief STifael ond Elza- 
planea Cónem Briel Aarons Het 


 &ernonb fprach su jpnen: ל‎ 1 hinzu 


Dn traget civre Brüder von Dem 
Neiligthumb hinauf fúrdas Lager. 


$. Bnd fie tratten bin oz trugen 
ficbinauf / mit jpren leinen "Zeen 
für bas £ager/teic sitofe gefagt fat. 


Peđoracorum,& armos 
extrosleparavit Aaron , c- 
svans coram Domino , Íi- 


utpreceperat Moyfes. ` 


L Fr extendens manum , 

ulum , benedixit ei. 
etis hoftiis pro. 

,& holocauftis SC 


icsgelcendit, 


à erf autem Moyfes ` 


tabernaculum 


pu gloria Domi- 
imulicudini: 


devoravit holo- 
Kadipesqui erant * 


Ce cüm vi- 
tbe , laudaverunt 
Dominum,tuentesin facies 


oJ xy bes egreflusignisa 
n ed 


Ey 
> Arepifiue Nadab, & - 
ii Aaron thuribulis, 
munt ignem & in- 
er, offerentes 


+ Egrefulgignis à Domi- 
o devorariteos , & mortui 
nt Coram. omino. 


Diii 


&uomnis popu- 


» ee vm audi- 


patrui Aaron.aitad cos; 
lite fratres vetro; 
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6. Pais Moyle dita Aaron, 
₪ ג‎ Eleazar & lihatiar fes 
fils, Ne defcouurez point 
vos teftes, & סשת‎ 42 
point vos vefiemens, &vous 
ne mourrez Pont 4i P Eferzel 
neíe colerera point contre 
toutelafleniblee. Mais que 
vos freres, a/fauoir toute la 
maiíon d'Ifrael pleutent le 
bruflement que 1 3 
fait. 
7. Et né fortezde l'enttee 
du tabernacle d'affigtiation; 
de peur que vous he mouri- 
ez:catl'huile de l'onction de 
l'EÉtetnel of fur vous. Et ils fi- 
rétíclon la parole de Moyle.: 
8. Etl Etetnel patlaa Aa. 
ron,difant. 
9. Vous tieboitez point de 
vin i dc cetuoife toi, tii tes 
filsauec toi, quand vous en- 
tterez au tabernacle d afli- 
gnátion , ahh que vous ne 
moutiez point: cef vne or- 
donnance petpetuelle en 
vosaages. כ‎ 
to. Voitcafin que vous dif- 
6670167 entre la chofe fain- 
&c & ptofane,entre la chofe 


| fouillee & nette, 


ir. Etáfin que vous enfei- 
ghiez aux enfans d Ifrael 
toutes 165 odonnances que 


VEternel leur aura pronon- 


cees parle moyen dc Moyle. 
12, Puis Moyfe patlaà Aaró, 


'& à Eleazar & Ithamar fes 


fils qui effoyent demeurés de 
refte, Prenez l'offrande du 
gaftcau qui ef demeure de 
refte des offrandes de l'Eter- 
nelfaites parfeu , & laman- 
gez en pains fans leuain au- 
pres de l'autel:car cef chofe 
trefaingte. 

14. Vous la mágerez aulieu 


faiüct:car c'ef/la portion qui 


eft aflipnee à toi & à tes fils 
des offrandes faites par feu à 
l'Eternel:caril m'a eftéainfi 
commandé. 
14. Vous mangerez auflila 
poi&rine de tournoyemét, 
& l'efpaule d'efleuation en 
vn licu net,toi,tes fils, & tes 
fillesauectoi : car ces cho- 
fes-lar'ontefté donnees des 
facrifices de profperites des 
enfans d'líraelypour portion 
affignecà toi, & à tesenfans. 
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e, Gafprad 31706 su Natron euo 
finch Sónen Eleazar ond Fthamar : 
Shr folt eiore S)dupter nicht blóffar/ 
noch erore Kleider surciffen/baf je nicht 
fterbet/ Bind Der 5orn ober Die gange 
Semeine Fomine’ Laffit civre Brüder 
deg gangen Daufes $fraeliveinen ober 
biet Brandt den Ser NER K go 
than Dot, 


7. 30+ aber foltnicht aufgeben von 
Der ir der Nútten des Stifits br 


- måchtet terben denn 500005 


NERRN ift auff וטק‎ fie the 
ten/ivic SX cofe faget. 


3. De HERR aber teoct mi 
Jlaron/ono fpracb : 


o. Duond decine Sóhne mitoir/fott 
feinen Bein noh kard getrenÉ trin- 
denmenn jr indie Nútten oce Stifts 
acbct/auffbaf jbr nicht fterbetdas fci) 


ein ewiges "het: allen eioren Nach 


fommen. 


lu 000 jhr 60110 onterfheiden‏ .סו 
was 5261110 vnd onfcilig/ivas entcín‏ 
eno rein ift.‏ 


n. Bnodafiprdie Kinder frac fe 
tet alle Rechte / אס‎ oer 26 XH iu 
euch gereot hat durch S30oft. ` 


12. Hnd Sofe redet mit Aaron / eno 
mit feinen vbrigen Söhnen Eleazar 
eno Stbamar, Nemet 005 eberb(ieben 


| ift eom 62060060 / an den Opfern 


Deg $9 ER RN ene effets enacfeirt 
pi dem Zitat, Genee ift Dag allerhei 
86 


13. ור‎ foltg aber an Heiliger fict effen 

Denn das ift dein Recht /bnnd deiner 

Söhne Recht / an den Dpffern des 

Ze, VA Siale fo it mitg ge 
otten ` | 


14. 9160016 SGebebruft /ensvic c 
befchulter/ folt Du op deine Cobnc 
onnd Deine > 6001 mit dir effen anret 
ner fett ben fold) SXccotifi vir onu 
dinen Kindern gegeben 7 an den 
Dancfopffiern der Kinder 3fracf. 
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4, Locutafá; eft Moyfes ad 
paron gad Eleazar, & Itha- 
CL, álios eius: Capita veftra 
T solite nudare, & veftimenta 
nolitefcindere,ne forte mo- 
rimini, & fupet omneni 
cerum oriatur indignatio. 
Sommet, & omnis do- 
mus lfatl plangant incen- 
diumquod Dominus fufci- 
mp | 


‘7. enen non cgtedie- 
minifore tabernaculi, alio- 
tis: oleum quip- 
n&ionis eft fuper 
cerunt omnia iu- 


| xaptzcptum Moyfi. 
n itaue Dom nus ai 


a Vim onge quodin- 
| cbriare poteft , non bibetis 
| u&hlii tui, quando intra- 
| bitis in tabernaculum tefti- ` 

monii, nemotiamini : quid 

eg fempiternü eft 
ingenerationes vefttas: 

ל 
1o. But habeatis fcientiam‏ 
dilcernendiinterantum &‏ 
panim , inter pollutum‏ 

i 


| at Doceatue filioslfrael 


Cu ët 


cutus el Dominus ad eos 
Ime oo 


11 Locutufo; eft Moyfes ad 
Aaron,&cad Eleazar, & Itha- 
ar fllioseius, qui erant re- 
| Xi : Tollite facrificiam 
| Qodremanfit de oblatione 
| "enini, & comedite illud 
'liuelermento iuxta alta- 


| vatum lan&orum 


EI וו‎ > . 
In 5 
| Colando: quod datum cft 
| tibi&flistuis de oblationi- 
| bus Domini ficut prace- 
| ptumeftmihi, 


| 14. Pelulculum quo ue 
\ 0 aranin 
1 51 eft edetis in 
| loc mundifimo tu & filii 


| tui, & filie 
| enimacliberis tuis repofit 
funt de hofti (1 bu 
TS utaribus fi- 


— 291 : d 


be Bbb 2 NMU > 


/ 


NoD? | A E P b ו‎ AETITIKON 


" a א‎ 
(d. 


CHE) הרומה וחזרז הנופה | גו סוק‎ pU Js [eo ד‎ 
FAE | יחרי‎ | » par ue d oro Zeen 
perry»; unm Ux 6 2j wu על" אשי החלבים‎ par SE KI vnu 


| ארמ‎ NONN? yn" p» Sedrar queo mimumy Lor 
qa 4 Ko "(UM ררר‎ c D 2 TY m rum ch CH DIR «Quem i az 0009. 


Lax uy wy n UNS > Jm ER RE 


ty Timmy ege Weg CM 
צִפירָא דְּחִשׁאתָא‎ DN ו‎ | ÚTI MINUT TVU ' את‎ / 
Nm nuam») מבְעא‎ HET 
BEC um viis אתוקד‎ FRU שרף‎ Cu משה‎ urn 
אהרן‎ ui c א‎ e» ^ ER "nmm לי" א‎ DI על אַלעור ו‎ 
$ ^ NT a UOCE AS T 
bulis Ais : לאמר‎ roni Tin 
| ית‎ PARIN לא‎ TTA לו‎ TAN לג בדו לאה אַכלהבז‎ 
קדיש שרי‎ ONG NINUN 
quom vem vy Gah UT mo Däpp 
לס הב על‎ (EN 2m un m AARI הו‎ Qu 
NAE t-anmeu2 "3n 
= לכפר לליה\ן חן‎ ran שר ארדעון"‎ 
rëm טליחם לפנ"‎ 
הַאלַאאַתְּעל מ ממה‎ 8 
"nes be לכִית‎ | PATAN הך לאד הובא‎ 8 
E 7IN פנימה‎ URT אל‎ 
. בצשר צויף":‎ Ujp3 אתה‎ 
אל המשרה הו‎ nw וידבר‎ Je 
Ty Gr הקריבן‎ oy 
FN rum למנ"‎ jer 
הל‎ ANUN ONI באלרז‎ "DN 
Comp rra הַייטב‎ 


0 ישמע nn‏ נייטב בְעִינָיר : 


16. pues 
ras, ri dim ii 
ads 008 . ₪ dus 
Mare zi Ded], by 
ejas Aaga civ 3072 d 
20/5 Ayers SSC, 


Sue yar ia, n dam 
Page, i Wa Suen di 
qiue m 0 id 
die EI auray garn ures 


18. Ov gap own 
aun sis m) dung at " 
Qa avn nay: 
Tomy nweriyy pioi | 


19 ומליל Cx yunw‏ 
משה הא יומא רין קריבג 
ירת pornwun‏ ו 
ix») o a nano»‏ | 
יָתי ps TONS T»‏ 
rn DEN‏ 
דין התקין קָדֵם לי = 


xuekov, xai ovup Os] 
may Deprun ai: ו‎ 
, D A 


DUO Son 0‏ וּשפר 
בעיגוהי : / 


N^ 
עם משרה‎ vn וליל‎ a 
+ להון‎ INAY וֶעם אֲהַרן‎ 


e‏ א 
J‏ נידבריהוה אל המשר ואל 
TIN‏ לאמר י אלל : 
TAN? PNOU CUN Y 2‏ 
זאת הסירל TN‏ האג d‏ מכל 
sy ESO QN Dun‏ 
no d Steg 3‏ נשׂסעה 
nana Fo boss ros Sot‏ 
| אחה תאכלו ; 


ו 5% 


Lo Kaida wp 
.. Re ATS 
Mate xg, Aegay Aa — 


ON2( ag מלילוּ‎ 

שה = חי גת 

ד | maryn an‏ 
דעל אֲרָעֵא : 


RIS - sën. " 
pacts טל‎ qui voii T rta 
odi xis ig. 


3 כָּל דסדיקא פרסתא 
המטילפא א טלפיןפרסתא 
QUE Gp‏ הת 
YOX R num‏ ג : 


3: EN 
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LEVEI QVE 
CHAP. X. 

1%. Ilsapporteront Fefpaule 
d'efleuation, & la poitrine 
detournoyement , les 
offrandes faites par feu des 
gtaiffes, pour lestournoyer 
en offrande tournoyeé de- 
tant l'Eternel: 6/0 të lera 
& àtesfilsauec toi en oórdó- 
nance perpctuelle; comme 
l'EternelZa 60 

ic. Ot Moyfe cerchoit ioi- 
gneufemehtle bouc de fof 
trande pour le peché,& voi- 
ciiläuoitefté bruflé; dontil 
fe miten grande colere con- 


| tre Eleazar & Ithamar les 


fils d'Aaron, qui e/feyezz de- 
meutés de refte, difant. 

iz. Poutquoi n'auez-vov$ 
point mange 1 offrade pour 
le pechéaulieu fain& car c 
eff chofe tredaindte: veu qu 
ellevousácfté donnee pout 

ortet l'iniquite de l'aficm- 

ENEE faire propitiatió 
pour eux deuaht}’Eretnel. 
18. Voici.lefang d'icelie n'a 
point 606 potié au dedans 
du fan&uaite, ne faillez doc 
ג[ 3 קוק‎ manger dans le lieu 
faint ; comme ie /'auoye 
commande. 

19. Lots Aaron tefpondità 
Moyfe, Voici , auiourd'hui 
ils ont offert leur offrande 
poutle peche, &leutholo- 
caufte deuant 1 Eternel, & 
telles chofes me font adue- 
nues: & 116006 mangé au- 
iourd'hui 1 offrande pourle 
peché , euftil pleu à l'Eter- 
nela 


20. Quand 10700 cut oui 
celajillui pleut. 


CHAP. XI. 


1. | Puis l’ Eternel parla à 
Movie & à Aaron, leurdi- 
fant, 


2. Parlezaux enfans d'Ifra- . 

cl, difans , Ce/ozricilesani- 

maux dont vous mangerez 

d'entre toutesles beftes qui 
font fux laterre. 


4 Vous mangerez d'entre 
les beftes de toutes celles 
qui ontl'ongle diuifé, voire 
quiontle pied fourche, ¢ 
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16, Bund Nofe fucbte ben Zerf oce 
Siindoopffcrg/ eno fand jn verbrandt 
eno cr mard zornig ober Eleazár ono 
Fthamar Aarons Sohne’ Die nod) 
bberig waren ond jprag: 


iz. Barun habt (br vas Sind’ 
opfer nicht geffen an Heiliger fretenn 
65 008 allerbeifigfte ift / pund er bats 
euch gegeben /vaf jfroíemijietbatoer 
Gemeine tragen folt Daf fhr fie ocrfo 
get für ben 9€ HAL: 


i8, 65176 / fein Mut (nit וט‎ 


in dag Dcilige hinein for folts im Nei 


Um gelen haben? rote mtr gebotten. 
ift. ; 


I Aaron aber fprach 3 Nofe: Si- 
: i Sas haben fie jr Stindopffer vnd 


(br Branvopfer (ër Dem 3 6 2% 7 
geopfiert/bnno es ift mir alfo gangen / 
miedu fibcft /onno £c folte effen Heute 
eom Sinoopffer / folte Dos dem 
NERRN gefallen? 


zo, Da vas SRofes fóret/ fief erg 


ibm gefallen, 


Das X I. Capitd. 


| לוע ver NER‏ לכ רכס 


eno Joren, mp fprac au foren: 


2 0 Kindern Ffrac/ond 
fpreot: Dag findt vic Thier /diejhr 
dien folt enter allen Thieren auff Cr 

at. | 


s. Mlles wag vic Alaiven fpaftet/ond 
0100700106 eter Den S bieten, das folt 


1 
Ee 
«. Eo quód armum & pe- 
JI Aus, &adipes qui cremacar 
ad inaltari,clevaverunt coram 
iil Domino, & pertincant a 


wp} re,&ad filios tuos lege pet- 
y peuaficurpræcepit Domi- 


8E 0 
"|i. Imer hzc hircum qui | 


^ | oblausfüerat pro peccato 
: cum. eret Moyles, exu- 
Ke  Rumroeritirarufque con-. 
agi | זגו‎ & Ihamar filios 
teimanferant, ait: 


| | i7: Curnoncomediftis ho- 

in pro peccato in loco 

₪ Sana fandto- 

imet dáta vobis üt por- 

| eisiniqutatetp multitudi- 

| nis ropetis pro ca in cot- 
feint, 


(if. Preferim cùm de fan- 
guine illius non fit illarum 
ta, & comedere 

am in fantua- 
przceptum eft 

19. Kelpondit Aaron , Ob- 
lata eft hodie vi&tima pro 
| peccato , & helocauftum. 
m i mihi au- 


„ceremoniis mente lugubri? 
| 2o Quid cùm audiflet 
| Moyfes; recepit fatistactio- 
I| OP YT 

IE Lon eft Dominus 
| ad Moyen & Aaron, dicens. 
Fas 

| < Dicite fliis Ifraël : Hac 
| funtanimalia quz comede- 


| IC debetis de cunĝis ani- 
| manübusterre; - 


| des quod haber divi- 
ay "mrunguam & ruminacin 
SCH pecoribus comedetis, . 
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CHAP. XI. 

4. Mais vous ne mangere2 
point de celles qui ruminét 
Jeulement , ou qui ontl'ongle . 
diuiíé ferlement : comme lé 
chameau: car il rumine big; 
maisil n'a pointl'ongle diui- 

fe.icclui vous cff fouillé. 


$. Iremle connil: ċar il ru- 
mine bien, mais il n'apoint 
l'ongle diuifé. icelui vous ef 
fouille. 

6. Item, lelicure:carilru- 
minc bien, mais il n’a point 
l'ongle diuife: icclui vous o? 
iouille. 

7. Irem,le pourceau:carila 
bien l'ongle diuife , & a le 
pied fourche , mais il ne ru- 
mine nullement:icelui vous 
ef fouille. 


8. Vousne mangerez point 
de leur chair, meíme vous 
ne toucherez point à leur 
chair morte: ils vous/owz fo- 
uilles. 
9. Vous mangerez de ceci, 
d'entre tout ce qui ef és 
caux. Vous mangerez tout 
ce qui a nageoires & cícail- 
les es caux,foitenlamer,foit 
csficuues. 


10. Mais vousne mangerez 


de rien qui n ait point de na- 
geoires & 616311105 , (oit en]a | 
mer, oues fleuucs, tant du 
reptile des eaux,que de tou- 
te chofe viuante cítant es 
caux, ce vous ¢f abomina- 
tion. 

ir. Elles vousferont donces 
abomination, vous ne man- 
gerez point de leur chair , & 
tiendrez pour chofe abomi- 
nableleur chair morte. 


12. Tout ce donc gui vites 
caux & n'a point de nagcoi- 
res& cícailles vous eff abo- 
mination. 
14. Item,d'entreles oifeaux 
vous tiendrez ceux-ci pout 
abominables,on n'en man- 
gera point,ils fent abomina- 
tion : affauoir]' Aigle, 1 Or- 
phray,le Faucon. 
14. Le Vautour & le Milan 
{elon leur efpece: 


Tout Corbeaufelon fon 


TM 16 


Das dritte 050000006 | 


LEVITIQVE 


Das XI. Gapitef. 


4. 9005 aberibfoerfeuct/ op bat 
flauen/ tuno fpaltet fic doth nicbt/ alg 
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Platen / aber eg widerfeuet nicht/ Dar 
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8, Bon difer fcifch felt jr nicht effen 
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u. Dafibr eon jhrem 1 nicht 
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4, Quicquid autem rumi- 


ic quidem, & habecun gu- 
mjed nondividiteam, fi- 
urcamelus & cztera , non 
omedetis illud,& inter im- 
unda reputabitis. 


2 Charogryllus qui rumi 


| nat.ungulamd; non dividit, 
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6. Lepus quoque : nam & 
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id autem pin- 


to. Quic 
1 יכ‎ habet. 


torum quzinaguis moven- 
in vivunt, abominabile 
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CHAP. XI. 
i6. Le Cliahuad,là Halet, 
te,leCocu, & l'Efprcuier fé- 
lonleurefpece: . e. 
17. La Chouette , le Plon- 
geon,le Hibou, 


18. Le Cigne, le Cormo: 
rangle Pellican. 7 : 


19. La Cicogne, wleHe: 
ron ,fclon leur efpece: & la 
Huppe, &la Chauuelouris. 


20. Et tout reptile volant 
qui chemine fur quatre 
pieds,vous fera abomination. 


21. loutesfois vous man- 
gerez ce quis'enfuit de tout 
reptile volant qui chemine 
àquatre pieds , ayantiambes 
fur fes pieds, pour fauter a- 
uecicelles {urla terre. 


22.Cc/fonticiceux dont vous 
mangerez:aflauoir, Arbe fe- 
lon ton efpece, Solham fe- 
lon {on efpece, Hargoliclon 
fon cfpece , & Hagab felon | 
fon efpece. 


23. Mais tout autre reptile 
volant qui a quatre pieds, 
vous eftabomination. 


24. Par ces beffesdoncvous- 
vous fouillerez.Quicongue f 
attouchera leur chair mor- 
te,fera fouille iufqu'au foir. 


2%. Quiconqueauffi porte- 
rade leur chair morte, laue- 
rades veftemens, & feraío- $ 
uillé iufqu'au foir, 


26. Toute befte quial'on- 
gle diuifé,& n'a pointle pied 
fourché,& ne rumine point, 
vousferafouillee. Quicon- 
queles rouchera fera touillé: 


27. Et toutce qui chemine 
fur fes pattes entre tous ani- 
maux qui cheminentàqua- 
tre pieds , vous fera fouillé. 
Quiconque toucheraáleur 
chair morte, fera fouille iuf- 
qu'au foir. 


28. Etqui portera de leur 
chair morte,lauera fes vefte- 
mens,& fera fouillé iufqu'au 
i foir:elles vous/oz* fouillees. 
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Die Sícermauf die Rhordg:‏ ג 
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a, Den Storen Reigen Ne 
ber mit feiner arten YBidhop/ond die 
Schwalbe, ` 


ze, Mlles auch wasg fich regetonter 
Den Bågelnoud gehet auff bier füiffi/ 
das fol euch cine fcheu fein, 


Dod vas folt ihr effen von 80:‏ .וג 
fich reget en gehet auff vier‏ הס / geln‏ 
füffen/ eno nit mit 2106000 beinen auff‏ 
erden Dupfict.‏ 
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27. Bund mer difer aag cines tragen 
wird fol feine fleioer 100000 / vnd 
wird onrein 61/0106 auff Den abend. 


26, Darumb alles Thier das flauen 
Hatzøonnd fpaltet fith nicht/ond wider 
riet nicht das foll euch onrein fein/ 
Ber eg antürct/oiro bnreinfcin, 


i7. QOnball vag auff tappen ge 
bet / bnterDen thiercndicauff vier fi’ 
{en gebenfoll euch onrein fein/ Wer jor 
aa anrürct/ wird onrcin fein big auff 
DenabenD, — 


38. לוזו‎ aa treget/foll feine 
flcider tvaftben / enne onrein fein’ big 
auf den abend / Denn foie find euch 
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lié. Struthionem , & noch: 
am, & larum, & accipitrem 
[| iuxtagenus fuum: 


7 Bubonem , & mergu- 


id lum,&ibin. 


i] 1$. Etcygnum , & onocro- 
í ulum &porphyrionem. 


1g, Herodionem & chara- 
drioniuxta genus fuum , u- 
meet & velpcrti- 


de volucribus 
d aditur {uj er quatu- 
mie abominabile erit 


zung) 


uidavtem ambu- 

dé luper quatuor pc- 

sledhabet l6giora retro 

jaunt, per quz falit fuper 
| terram, comedere debetis. . 


, Vretbruchusin gene- 
fuo,&attacus atq; ophio- 
chus,acloculta , fingula 
LE. | uxtagenus fuum. 


tlicquidautem ex vo- 
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| bet pe |, execrabile erit 
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CHAP. XL 
29, Ceciauffi vous fera fo- 
uille entre les reptiles fam- 
pans fur la terre : a/fauoi7la 
Belette,la Souris, &la Tor- 
tue,felon leur efpece. 
30. LeHeriflon, le Croco- 
dile,la Lefarde,la Limace Sc 
la Taupe. (odi 
31. Ceschofes vous font o- 
uillecs entre les reptiles: 
quiconque les touchera e- 
{ftans mortes, fera fouillé :וטג‎ 
quaufoir. 
32. Aufli tout ce fur quoi il 
tumbera quelque chofe d'i- 
celles , quand elles feront 
ות‎ 0 005,162 fouille,foit vaií- 
feau de beis טס,‎ veftement, 
ou peau , טס‎ fac , quelque 
vaiileau que ce foit duquel 
on fe fert à faire quelque 
chofe,fera mis enT'cau,& fe- 
ra fouilléiufqu'au foir;puis il 
Íeranet. - 
33. Maisqüantatoüt vaiffe- 
au de terre , dedans lequel 
fera tombee quelque chofe 
d'icelles, tout 66 quief de. 
dans icelui, fera fouillé , ₪ 
vous cafferez le vaifleau. 
24. Ettoutc viande. qu'on 
mange,fur laquelle il y aura 


bruuage qu'on boiren quel- f 
que vaideau que cefoit, ez 
fera fouillé. 

35- Et tout ce fur quoi fera 
tombé quelque chofe 6614 ] 
chair morte d'iccux,fera fo- 
uillé.Lefour & le foyer ferőt 
abbatus,ils font fouilles:voi- 
26115 vous feront fouillés: 
36. Toutesfois la fontaine, 


blee d'eaux feranette. Qui 
toucheradonc à leurchair 
morte,fera fouillé. 

37. Ersileft tombé deleur 


quelconque qui fe feme, el. 
le fera nette. 

38. Mais fion auoit misde 
l'eaufurlafemence , & que 
quelque chofe deleur chair 
morte tombe fur icelle, clle 
vous fera fouillec. 

39. Item , quand quelque 
befte de cellesqui vous font |. 
pour viande,fera morte det, 
le mefme, celui qui touchera 
la chair morte d icelle ,fera 
fouillé iufqu' au foir. 
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Pure den > biceen / Die auff erden trie- 


' eudcl'eau,fera fouillee:tout 


fcL/ fo fol mang subrechen/venn ce ijt 


| ou le puits, ou autre allem- | 


37. סחיל‎ ob ein fefc aaf fiet auff Ca 


; chair morte , fur femence [ 


MorvrTr 
| CAPOXI 

a, Hac quogiicitirer pol- 
Guter de his. 
entur interra, mu- 
& mus & crocodilus, 
ulaiuxta genus fuum, = 


cvs | Basoritte Buch 0066 
| - Das XI: Gapítd. 
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Wh: Die Wifee Sau eie rov 
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8 ו 


do Der 3acU/oer Nolh di C nter 
ftellio, & lacerta, & talpa: 


der SMimpfolcid/ sm Ber äi ]וטו‎ 


Lët, Dicfind cud onrein onterallem 
Das Da freuch/ Ber jhr aap anrúret 
Der wird onrein fein / big an Den 
abcd, 


32, Brd alles worauf ein fold tobi 
aaf fellet/Dag wird enrcin/cs fe a 
(eric) 1601 gefefi / oder fleider/odcr 
felf/oocr fac£ / ond alles gerethe amit 
man etwas fcbafict/ fell man ing waf 
fer tbun/vunb ift enrein / big auff den 
abend/als denn wirds rei 


ipet quod ceciderit 
imdemorucinisec- 
tam vasli- 


9| 33. — Olfferfep erocn géfe / mo fofcher 
aaf cines drein fellet 7 wird alleg vn 
rein was drinnen 16 7 enn folts tv 
brechen. : 


31, Alle fpeife die man iffetfo fol 
fr P" fvafferevcin fommcet/ift onrein, Cni 
| ii 


i | aller ווה‎ den man 1026/10 allerley 
: felcbem gefcgift bnrein, 


3s. Duo alleg ivorauff ein fold aaf 
fellet / ivird bnrein/eg fey ofen oder fef 


thundum erit: 


bani, fve chytropo- | onrein/ond fof cucb onrein fein. 
Sdeliruentar, immun- AE j 


E 36, Dod die Brûnne vnnd Soe 
is aquarum congre. | 0110 S cícbe/fitb rein. Wer aberjr aag 
anrürct ift onrein, | 


um congre- 
` tQui mor- 
Tum tetigerit, 


tele aper femié. Dei / darman gefcet fat / fo ift er bod) 
מ‎ "eei... 
Aem quiam aqua së, Wenn man aber waffe ober 


pertuderit , A 
iii : 


m den Gamen 086 out ficke darnach 
enis tada fue- | 


"| eim fold aaf Darauff/fo tvüroc cv cud) 
| Bor, ` ; 


| 39. Wenn cin Thier fiirbt/Dasjr ef 
ti-| fen nitiget / wer das aa anrůret ver 
ue | ift onrein bif an ven oben, 
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40. Etceluiquiaura mangé 
dela chair morte dicelle,la- 
uera fes veftemens , & fera 


! {ouille iufqu'au foir : celui 


aufi qui portera. la chair 
morte d'icelle, lauera fes ve- 
ftemens ; & fera fouillé iuf- 
qu'au foir. 

41. Tout reptile donc qui 
rampe fur la terre, vows fera 
abomination ; & on n'en 
marigera point. 

42. Vousneinigerez point 
detout ce qui chemine fur 
la poi&rine;ni de tout ce quí 
chemine furquatre pieds , ni 
de tout ce qui a pluficurs 
pieds,entre rous les reptiles 


oui fe trainent fur la terre: 


cat ils fort abominátion. ` 
Aë, Ne rendez point vos 
perfonnes abominables par 
reptile quelconque qui fe 
traine : &,ne vous fouillez 
point par iceux:car vous {e- 
1162 fouilles par eux. 

44. Car ie/msl'Eternel vo- 
fire D'icu. Vous-vous anch. 
fierez donc, & 1602 
caric fuz faint. Ainfi vous 
ne pollucrez point vos pet- 
Íonnes enaucun reptile qui 
fe traine fur la terre. 

45. Caric fuwl Eternel, qui 
vous ai fait monter du pais 
d'Egypte, afin que ie vous 
foye Dicu,& que vousfoyez 
תנג)‎ 5:61 ic fui faint. 

46. 1 61166213 Loy touchát 
les beftes, & lesoifeaux; ₪ 
tout animal ayant vie qui fe 
traine 65 eaux, & toute cho- 
fcayant vie qui fe traine fur 


-Jaterre: 
47. Afin dedifcernet entre 


lachofe fouillee & la chofe 


mette, & entre les animaux 


qu'on peut manger & lesa- 
nimaux defquels on ne doit 
point manger. 


CHAP. XII. 
1. ltem, l'Eternel parla à 
Moyfe,difant. ` ` 
2. Parleaux enfans d'Uracl, 


.difant ; Si la femme apres 


aucir conceu femence , en- 
fante vn mafle , elle fera fo- 
villeefepriours:clle fera fo- 
uillee comme du temps du 
fux de fes fleurs. 
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zo. Wer von folem Aaf ifct/ter 
fol fein Kledt iafcbenenno wirdt ene 


rein fcin bif an den 2100004. Alfo wer 
auch tregt ein folch Waf fol fein Kledt 
ivafchcn/ eun wird onrein fein big an 
een 210006 — 


At, Bag auff Crea Gritt, Dag 


fol 6100 cine fher feinz ond man fols 
nicht effen. | 


42. Bnd alles 1005 anf dem Bauch 


| éreudbt/onno alleg wag auff pier oder 


mehr füffat acbct/enter allem vas auff 
Erden fhleichet/ foft (ir nicht effen 
Deni es fof cud cine fehe fein, 


43. Saht civre Seclen nicht jum 


m 
% 4 
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ILE YITICY 
| CAR XI 

| 0 Etquicomederit exco. 
quippiam, five portaverit: 
lavabit yeftimenta fua , & 

immundus erit ufque ad ve- 
hd 


$. 


yx OS, 1 
.ג‎ Omne quod reptat Dr 
LL | perterram, abominabile e- 
lial | rit,nec alumetur in cibum. 
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Nolite contaminare a- 


Hetto bund perunreinigt cud) nicht 


anjbnen/ Daf jhr euch befuvelt, 


44. Dennigbinor) ERR ewer 
Sott/Darumb foltihr euch Sciligc 
Daf jr Heilig fend denn ich bin Deifig. 


| nim fum Domi- 
[minus Deus vefter :dandti 
cltore,guiaego lan tus fum. 


uno folt nicht ewer Seclen verunrei 


nigen an jrgenot einem friechenden 


| &bícr/ca8 auff creen Ti, 


Ap, Geib bine HERR, der 
euch aug Cappteifanot acfübret bot / 
Daf ich ever Gott fey Darumb folt jt 
$xcílig feinem ich bin Neilig. 


46. Dif toas Sefes vonden Thie- 


ren ond וו36041ל‎ /eno allerley friechen- 
den Thieren im Waffer / onnd allerley 
Thieren Pie auf Erden 6000. 


47. Daf jhr onterfbeioen fóntet/ 
mwas ynrein onm rein ift enne melhs 


go enim fum Domi- 


| Rüs,quieduxi vo 
| gp, uc edle 
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me viventis que movetur 
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CHAP. XIII. 


4. Maisfileboutoncítblác 
enla peau de fa chair , & àle 
voirn eft point plus enfon- 
cequelapeau, &fon poil n' 
eft deuenu blanc, leSacrifi- 
cateur fera enfermer par 
feptiours celui quialaplaye. 


e, PuisleSacrificateurlare- 
garderaau feptiemé iour: & 
s'ilappercoir quela playefe 
foit arreftee , & qu'elle ne 
foit point creué enlapeau,le 
Sactificateur le fera renfer- 
met par feptautres iours. 


6. PuisleSacrificateurla re- 
gatdera derechef au feptic- 
me iour d'apres. Er s'il ap- 
pergoitque la playe seftre- 
tree, & qu'icelle n'eft point 
crcué enla peau, le Sacrifi- 
cateurleiugeranet:c'ef rona 
gne: & il laucra fes velte- 
mens,& feraner. 


7. Mais fi la rongne cft cre- 
uécnquelque forte que ce f 
foit enla pcau , apres qu'il 
auracfté regardé du Sacrifi- 
cateur pour eftreiugenec& 
qu ilaura efte regarde pour 
la feconde fois par le Sacrifi- 
catcur: 


8. Lors de Sacrificateur le 
regardera : & s'il appercoit 
quelarongne foit creué en 
là peau , le Sacrificateurle 
iugera fouille:c'e//lepre. 


9, Quandilyaura playede 
lepre enl'homme;on l'ame- 
ncraau Sacrificateur; 


ro, Lequel le regardera,& s' 
il appercoit qu'il y ait tu- 
meur blanche enla peau, & 
quele poil foit deuenu blác, 
& qu'il apparoiffe , de la chair 
viue en la tumeur: 


mn. CUflepre inueterceen 
la peau deis chair-, & le Sa- 
crificateurle iugera fouille, 
& ne le fera point enfermer: 
caril eff iuge fouille. 


12. Sila lepre boutonne 
bien foftenlapeau,& o el. 
lecéuure toute la peau de la 
playe;depuislatefted'icelui 
iufqu'à fes piedsautát qu'en 
pourta voirle Sacrificateur. 
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CHAP; XIII. 


13. Le Sacrificateur le regar- 
dera, & silappergoit queia 
lepre סוב‎ couueft toute la 
chair d'icelui, lors il iu gera 
nettelniguia la playe:la pla- 
ye eft.deuenue toute blan- 
che:il e net. 
14. Maisau iout auquel on 
aura apperceu en iccile de | 
lachair viue;il fera fouillé. 
15. Lors le Sacrificateur rc- 
gatderala chair viue,& leiu- 
gera fouillé: la chair viue cft 
fouillec.C'e/ lepre. 
16. Quefila chair viue fe 
change, Ar dcuient blanche, 
lorsil viendra vers le Sacri- 
ficateur. 
17. EtleSacrificateur lere- 
gardera,& s'iappercoit que 
la playe foit deuenue blan- 
che , le Sacrificateur iugera 
net celui qui a la playe: deif 
net, 
18. Silachairaeu enfapeau 
vn vlcérc,qui foit guairi: 
I9. Et qu'au lieu cgeitor P 
vlcere il y ait tumeur bian- 
che , ou puítule blanche 
roudaftre,ilfera regarde par 
le Sacrificateur. 
20. Le Sacrificateut doncla 
regardera , & s'il appergoit 
qu lavoir elle for plus bal- 
feque la peau,&que fon poil 
foitdeuenu blanc, lorsle Sa- 
crificateurle iugera fouillé: 
Ceff playe de lepre ,laleprea 
boutonné en l'vlcere.: 
21. Que file Sacrificareur la 
regarde, & appercoit qu'en 
icelle le poil ne foit point 
blanc,& qu'ellenefoit point 
plus baffe que la peau : mais 
qu'elle fe foit retiree , le Sa- 
ctificateurle fera enfermer 
parfeptiours, 
22. Quefi clle eft creuéen 
quelque forte que ce foit en 
lapcau,le Sacrificateur le iu- 
gera fouillé:c'eff plage, 
23. Maisfile bouton sarre- 
fte en fon licu, necroiffant 
Point cf feu d'vlcere: dont 
le Sacrificateur le iugera 
net, 
24. Que fila chair a en fa 
peau inflammation de feu, 
& que la chair viue de la 
partie enflammee foicbou- 
ton blanc roufiaftré , ou 
blanc feulkement: 
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SuchAOofcl | LEVITIQYE‏ 630607006 | 5ד6ונוד ה| 
CAP. XIII. | 5. . CHAP. XIII.‏ ₪ 
LP d 1 í . Le Sacrificateurle regar-‏ 
rnbiream acer: | Snodd Dricfter jbn befibetzond | 25. Le reg‏ | 
ea sais tibt as haar im ted vctivanvelt | de B sit arperçoir quele‏ ו d‏ 
Irem, & locus eius reliqua andem bramomal/ onnd vag ahfchen dáslebouton,& qu'àle voir‏ ! 


Gefier denn. Dic ander baut fo 165 ger 
“wik 9luffat auf vem Brandalivorz 
"Ben /Daruinb foll jn oer Dritter on 
reir ortcilan 2D emnes ift cin aug fa 
mal. esi K : 

26. | 65106 aber der Dricfter pnd fin 
tt/taf Die haar am 6ranomat nicht 


| cute efthumilior : contami- 
| nabiteum, quia plagaleprz 
in cicatrice orta cit. 


il foit. plus cnfence que la 
pcau:c'of lepre , cllé a bou- 
tofincen l'infiammation.Le 
Sacrificateur donc le iugera 
fouilléic'ef playe dc lepre. 

| z6. Mast le Sactificateut 
| leregarde; & appercoit qu'il 
n'y a point de poil blancau 


6 Quidfi pilorum color 


immutatus, nec 
ilio plaga carne reli- 
4 


humil 


Lo d epre fpecies fue- | : : : . bouton , & qu'il n'ef point 
| cd ` recluder | itt Wei קט‎ ond nichttieffer ift Piskar guela pea: = quil 
| eum feptem dicbus. | Denn pte aper baut / ond iftdariu get: | sen retiré,le Sacrificateurle 

- הפ‎ | owun. Sol er jhn ficben tage ver feraenfermer par feptiours. 


27. Puis le Sacrificateurle 
regarderaau feptieme iour: 
e sil eft creu en 6 
forte que 66 foit en la peau, 
le Sacrificateur le iugeraio- 
uilie:cef playe de lepre. 

28. Quc file bouton s'arre~ 
fte en fon lieu fans croiftre 
cnlapeau,&csils'eftretire,€ 
eftumeur d'inflammation: 
dontle Sacrificateurle iuge- 
rånet: c ef feu d'infliamma- 
tion. 

29. Item, fil'hommeou ia 
femmea playe enlateíte;ou 
Thommeen la barbe. 


fbticffen. 


27. Bnd am ficbenden tage fol וס‎ 
befehen/ Dats 106160 geficffeu an Der 
baut fo foll er ju pret ortheilen Denn 
cS íftaufag. ` ` ; 


28. ës aber 0660000601 an dem 
Brandomal/ ono 11106 weiter gefrcffers 
ander bont orn ift oazu ווק‎ 
den fotit ein gefchivúr deg branomals 
bund der Priefter fol jm rein vrtheilen/ 
Sent es ift citt Narbe ws Brand 
mals, 


29.- Renn citi SNann oder Geib 
auff Dern haupt oderam bart {Debit 


3o, Bud Der Dricfter 005 mal bet, 
het/ond finde’ 0a Dag anfchenticfter 
ift Dein Dic ander Faut/bund Dag Haar 
Dafelbg gûlden ono ore fo foler fou 
bnrein ertbcilav/ dem 65 16 aufifctiz 
ger grind des haupts oder Deg barte, 


st, Sipetaberder Priefter/ 000 oer 
atind níct tiefer ansufchen if Denn 
tícfaut /ommovas haar nicht falo ift 
bs ér 061160000 ficben tage eeridoticp 
31, Bnd wenn er am ficbetieen tag 
bettbet / pnd fiibct/bag Der grind nicht 
Waiter gcfteflen bat / enm fein gülden 
haar הס‎ 16 onno vas וה‎ oce 
| Pe Hefter ift / Denn Die anter 
LCs =) e A 

2. Soler fih betberen-Sobbatf ce 
den grind nicht 060616, Bud foll (pn 
| der Dritter obermat ficben tage bez 


à 


d febffeffen. : phi 


A [17. Etdieleptimo contem- 
pe. [plibitur, fi creverit incute 


| lepta contaminabiteum. 


xd. Sinautem in loco fuo 

| andor fteterit non fatis cla- 

- |rus,plaga combuftionis eft, 

|&idcircomundabitur, quia 
| icatrix eft combuftura-. 


a‏ ל 


= | 29, Virfivemulier in cuius 
capite velbatbagerminave- 
A pude — 


r A 1 
d D E 
את‎ CT 


3o. Le Sacrificateur regar- 
derala playe,& fi àla voir el- 
le eft plus enfoncee que la 
peau,ayanten foi poil iauna. 
ftre 06116,16 6 
iugera fouillé:c'ef תפ‎ 
lepre 66 tefte ou de barbe, 
31, Et fi le Sacrificateurre- 
garde la playe delatigne , & 
appergoit qu'à la voir elle n’ 
eft point plus enfoncee que 
lapeau, & n'aen foi aucun 
poil noir,le Sacrificateur fe- 
ra enfermer par fept iours 
celui qui 4la playe delatigne. 
31. Puisaufeptiemciourle 
Sacrificateur regardera la |: 
, playe: & s'ilappereoit que la 
tigne ne foit point creué, & 
ou clle n'a en foi auem poil 
iaunaftre , & qu'à voirlati- 
gne elle ne foit point plus 
enfonceequela peau. ^: 
33. Celui qui a la playe de la tigne 
fe raira:maisil neraite point 
Lendroit de la tigne, &le Sa- 
crificateur fera enfermer 
Ícptautrés iours cé/si garala 
Ugne.-- : 


i |30. Videbit eos facerdos, 
& |& fiquidem humilior fue- 
| rit locus carne reliqua , Ar 
- |eapillusfavusfolitoque fub- 
Hor: cótaminabit eos, quia 


Capitisacbarbæ eft.. 


ה 
cule zqualem | vicinz‏ 
ami, & capillum nigrum:‏ 
eum feptem dic-‏ 16010061 

bus. % E j יע‎ CR 


3 Etdie feptimointuebi- 
Qi» Sinon creverit macula, 
. ^ ] d . 


Ko 
loc Ki 


2 


iz; inc 
feptem dicbusaliis,. 
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LEVITIQVE 
CHAP. XIII. 


34-A presle Sacrificateur re- 
garderalatigneaufeptieme 
jour: & silappergoitquela 
tigne n'eft point creuéenla 
peau,& qu'àla voir elle n'eft 


| point plus enfoncee que la 


peau, le Sacrificateur iciu- 
geranet, &icelui laucra tes 
vcftemens,& fera net. 

35: Mais fi latigne croift en 
quclque forte que cefoicen 
lapeau,apres fa purification, 
36.Le Sacrificateuria regar- 
dera; & s'ilappercoit quela 
tigne foit cteué en la peau,le 
Sacrificateur ne cerchera f 
pointde poil iaunaftre : il ef 
fouillé. 2, Maiss'il apper- 
coit que latignefe foit arre- | 
ftee, & que le poil noir foit 
creuen icelle , la tigne eft 
guairie:il e net, & le Sacrifi- 
cateutle iugera net. 

38. Item, fi l'homme ou la 
femme ont en la peau de 
leur chair des boutons,vdtre | 
des boutons blancs, 
39. Le Sacrificateur 4s re- 
gardera, & sil appercoit טף‎ 
en la peau de leur chair z/ y 
ait des boutons reures er 
blancs , Cef tache blanche 
quiaboutonné en la peau il 
eff 42061461. 40. 168 ג‎ l'hó- 
mea la tefte pelee, ilef pe- 
lé, C zeantmbinsil eff net: 

At, Etfifatefteeft pelee du 
cofté de fon vifage , ile 
chauue , & zeantmoins il ef 
net. 

42. Mais fi en la partie pelce 
ouchauue,ily aplaye blan. 
che rouffaftre , cef lepre 
boutonnante en fa partie | 
pelee ou chauue: | 
43. Erle Sacrificateur le re- 
gardera,& s'il appercoit que 
latumeur dela playe /oir blá- 
che rouffatre en fa partie 
peleeou chauue , comme fe 
- verroitlalepre enla peau de. 
la chair: 

44. L'homme eftlepreux;il 
€f fouillé:leSacrificateur ne 
faudra dc je iuger fouillé: fa 
playe eff en fon chef. 

45. Orlelepreux (auquel fe- 
rala playcJaura fes vcftemés 
defchires , ₪ fa tefte nue , & 

fera couuert iufques fur la 
leure de deffus,& criera, Le 
fouille,le fouillé, 


Bae orttte Buch lofe. 
| Das XIII, Capitdl. 
34 Dino wemrer jhn am ficbenoen 
tage 001066 / ond findet oa Der grin 
fi- | Nicht weiter gefreffen bat in Der baut 
. . enn Dag outen ift nicht tiefer Gen 
Dicanver faut / fo folf CG Der Dricfier 
rein fpredben bund er foll feine flciDer 
ivafDen/denn cr ift rein. 


zc, Sriflct aber Der grind weiter an 
dcr faut /nad) Dem cr rein gefprochen 
ift. : 


36, Budde Priefer befihet pnd fin- 
* | Det / 006 Der grind alfo weiter gefreffen 
bot an der baut / fo foler nichtmehr 
Darna fragen / ob Die Haar 0000 
| fint/ Ben ep ift pret, TP UEBER 
37. Starr (ür augen ber grind (til 
| acftanver/euo fato haar dafelbs auff 
gangen ifi/fo ít bcr grind heil/ onn er 
rein. Darumb folt jn per Dricfter rein 
| preda. | | 
538, Renn einem Rann oder Weih 
ander baut ihres fleifhes ctivas citer: 
tvcif ift. A d 


39. Bund der Priefer fibetoafclbs / 
Dag Dag item ftbivinect / ift 
cin weiffer gp ff: mn ber baut aufge 
gangen/eno erifit rein, 


Ae, Kenn dinem annie Haupt- 
haar auffallen dah er fabl wird / vcr 
ift rein. 


Lat, Fallen ficjbm fortem am haupt 
^ | aufj/ono wird cin glaBefo ift er rein, 
"e |42. 9010 aber ander gldBenoder da 
slbusvel | €t £a Lift ein vei oder rótlicht mahl 
. | fo itihom oppiap anderglabeoder am 
fabffopffauffgangen. -~ e 


43. Darumb fof bn per Dric(ier be 
fechen / ono voc ce findet bot mett 
cal- | oper rótfichtimabf auffaclauffen an fei- 
| ner 1006 oder RN /'vaf es fibet 
|... | teicfonftecr auf[ag ander haut. 
epa- | 44... Co ift cc auffebig ond onrein, 
| eun der Dritter foll jhn onrein fore 
«| benz fokhs mals Balbo auff feinem 


sy. Sinautem poftemunda- 
tionem rurfus creverit ma- 


culain cute, 
Macs NE 


æret am pliusu- 
lus in flavum co- 


arrofifteteritmacula, 
igri fucrint, nove- 
hominem fanatum effe, 

identereum pronun- 


o Erhochacerdós 
ne 


16 


|45. Bier gn 160 ift/ocs feider 

| follen suríffen fein / emp vas Haupt 
0105/0100 die lippen berbtiffet/enno foli 
| allerding onrein genenet werden. 
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LEVITIQVE 
CHAP. תזוא‎ 

46. Tous les iouts durant 
lcíquels rio) paye fera en 
lui,ilferafugefouille:ileffo- 
uille,ildemeureraapatr, f 
ia demeurera fera hors du 
camp. 
47. ltem, fi leveftementa 
en foi playe de lepre, foit ve- 
ftemencde laine , ou vefte- 
ment delin: 


48. Ou cñ chaine, oü eti 
trame,delinjou delaine: ou 
auffi en peau,ou en quelque 
befongne que ce foit de pel- 
le:erie: 
49. Ercefte plage eft tirant 
{urle verd, ou rouflaftre au 
veftemenr,ou enla peau, ou 
enlachaine,ouenla trame; 
ou en quelque chofe que ce 
foit de peau, ce fèra playe de 
lepre, & fera monítrec au 
Sacrificateüt, 
jo. Et le Sacrificateur re- 
gatdetala playe, & fera en- 
fermer fept iouts ce gui ala 
playe. 
gi. Etau feptiemeiouril re- 
gardera la playe , Silaplaye 
eftcreué au veftement, ou 
enlachaine, ouen latrame, 
ouenla peau,ou en quelque 
befongng que ce foit de pel- 
lererie:c'ef lepre rongeante 
la playe,elle ef fouillee: 
g2. Ilbrufleradoncle vefte- 
ment,la chaineé,ou la trame, 
de laine,ou de lin, & toutes 
0110165 de peau , cíquelles y 
aura playe,car c'ef lepre ró- 
geáte:cela fera bruficau feu. 
eo, Mais fi le Sacrificateur 
regarde, & appercoit que la 
playe n' eft point creué au 
veftemcut, ou en la chaine, 
ouenlatrame , ouen quel- 
que chofe que ce foit de 
peau. 
$4. LeSacrificateur cóman- 
dera qu on laue ce en quoi 
tf la playc , & le fera enfer- 
mer par feptautresiours. 
e, Que file Sacrificateur a- 
pres qu'on aura fait lauerla 
plage, 111623106 , & apper- 
coit que la playe n'a point 
change fa couleur, & qu'elle 
n'eft point crcu£ , cef chofe 
fouille,tulabrufleras au feu: 
€ eff enfonceure en fonen- 
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Das XIII. Gapítel. 


46, Vnd fo lang das matan (bm mg 
foler onrein fein alleine wohnen / vnd 


- feine QOobnung fol auffcr dem Lager 


fein. 


47. Onn an einem Kledt eines 
9[uffa&s mal fein wird 65 fey tetiffen 


| oder feinen, 


48. Am werfftoder ot eintracht/ eg 


fep Leinen oder wúllen/ oder an einem 
fell/ oder an aller vas aug fellen ge 


macht wirdt, 


Ae, Rund wenn Dag mal 010100 oder 
ròttlicht ift/am Kleid oder am fefL/oocr 


am iecrfft oder am cintracbt/ober an 


cinicherley Ding Dag oon fellen geimadot 
ift / dag ift gewi cin maldes auffats. 
DarumD fols der Dricfter befeben. 


so. Bund wenn et bag mal fibet / fol 
ers cinfeblicifen ficben tag. 


et, Rimo wenner am fiebenben tage 
ftfet / vaf vas mal hat tvcíter gefref 
feram fieiot/am 00) )סט‎ am ein- 
trachtzam fell / oder an allem eas man 
aug fellen macht / fo ifs ein freffendt 


maldes aufjags/ ono ift onrein. 


ei, Nn fol eas Kledt verbrennen 
oder Den (mert oDer Den eintracht/ eg 
fey willen oder feinen/oder allertey fel 
mert /Darinn folch molt denn es ift 
ein mal des auífa&s / ond folts mit 


" 


LEVITICVS 
CAD. XIII. 


/ 1 Omnitemporc quo le- 


cofus eftj& immundus ,fo- 
üs habitabit extra caltra. 


47. Velis lanea five linca, 
qua lepram habuerit. 


% d 


: nm atque fubre- 


gmine, aut certe pellis, vel 


| quicqud ex pelle confe- 
tumek | 
| i l 


EI Sialba vel rufa macula 


| fucrit, infe&ta lepra יל‎ 


bitur oftendeturque facer- 


| ji. Ft die feptimo rurfusa- 

| fpicens f deprehenderit 

ie, lepra perfeverans 

olutum iudicabit ve- 

| fimenum, & omncin quo 
foeritinventa: 


sz. Et idcirco comburetur 
| llammis. m 


Lemmer crbrennen. 


en, Wird aber der Pricfier Eben. Gaf 
Vas mal nicht weiter gefrefen hat am 


| וא.‎ + / oderam werft oder am eit 


tracbt/oocr an allerley feflivercf, 


s4. Co foL er gebieten 0a manng 
הטן‎ ₪06 earínn vas mal ift /enno fols 
cinfchlicffen ander ficben tag. 


ss. Bund wenn der Dricfter fen 
fviro/nad Dem eas mal gewafchen ift 
Dap eas mal nicht verwandelt ift für 
feinen augen / enno auch nicht weiter 
gefreffen Dat foifts onrein eno folts 
mit Seiver verbrennen /Denn ce ift tici 
cingcfreffen/ bnno hats beftbaben ge 
maht, | 


| % Precipiet,& lavabunt 

id inquolepraeft,recludet- 

Bee feptem dicbus 
D ^ 


| 
| 
| 


| dots 


| 5 Et cùm viderit faciem 


l quidem prifinam non re- 


veram nec tamen creuiffe 


| lepramimmundum iudica- 


| ue igue comburet , eo 
eos mtifa fit in fuperficie 
veftimenti ve] 

u vel per totum, 
(lepra, RN 
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E EE 
EECH 
$6. Que file Sacrificateur 


playe s'eft retiree apres que 
onl'afaitlauer, il la defchi- | 
rera du veftement , ou dela 
peau,oudcla chaine, ou de 
Jatrame. 


57. Quefielle apparoiften- | 
coreau veftemient, ouenla 
chaine,ouenlatrame;ou en 
quelque chofe que ce foit de | 
peau,c of lepre boutonnaute: | 
vousbruflerez au feu la cho- 
16 og ef la playe. 

$3. Mais fituaslauele velte- 
ment,oula chaine, oulatra- 
me, ou quelque chofe que 
cc foit de peau, & que la pla- 
yesen íoitallee , il fera lauc 
derechef:& fera net. 


59- TelleeflaLoy dela pla- 
ye delepreau veílement de 
laine , ou de lin , ou en la 
chaine,ou enlatrame,ou cn 
chofe quelconque de peau, 
pourlaiuger£ctte,ou fouil- 
lec. 


EE 
CHAP. XIIII. 

1. Item , 1 Eternel parla à 

Moyfe,difanr. 

2. Cefficila Loy dulepreux 

pourleiour, de fa purificati- 

on.Jlfera amené an Sacrifi- 

cateur. 


3. EtleSacrificateur fortira 
hors du camp, & le regarde- 


ra :Ecs'l appercoit que la | 


playe de lalepre foit guairie 
aulepreux. 


4. Le Sacrificateur'cóman- | 
dera qu'on prene pourcelui | 


qui doit eftre nettoyé deux 
paffereaux vifs 62 nets, en- 
fetuble du bois de cedre, & 


du cramoifi,& de l'hyffope. | 


7. Erle Sacrificateur com- 
mandera qu'on coupe la 
gorge à I'vn des paffercaux 
{ur vn vaiffeau deterre , fur 
de l'eau viue. 


6. Puisil prendrale pafferc- . 


au vif , le bois de cedre , le 
cramoifi , & l'hyffope : & les 
mouillera auecle paffereau 
vifan fang de l'aurre paliere- 
auquiaura cula gorge cou- 
pee fur 164 viue. 


Bae Dritte Buch )00)6/ |10 V 1 LONE 


sé. Wenn aber der Priefter 1000/00 


; regarde, & appercoit quela 


6. Bud folden lebendigen Bogelne 


hylfopo tigerin Bnguine ivolle ono קטן1‎ / ond is Deg gefhlac 
paflerisimmolati, -| tn Bogels blutouncteran fieffenden 


Ras 

] CaP. XIII. . 
Hu, Sin antem obfcurior 
| tueritlocusleprz poftquam 


M veftis eft lota >. abrumpet 
i eum,&àfolido dividet. 


Das XIII. Capital. 


Dag mal berfPivunden ift nach feinem 
toafcbenfo fol erg abreiffen bom fled 
bom fell / pom iverfft/ ober pom ein 
tract. 


D 


7 abdfiultta apparuerit 
Am s priùs imma- 
soh engt, lepra volatilis 
2 à | &vagadebetigne comburi. 


ez, Wiros aber nod) geht am 
f(ciot / am tecrfft/ am cintracpt/0Der 
allerley fefltocrct 7 fo ifte ein flecf/bnnd 
folte mit Fewer verbrennen / Darin 


$8. Das f(eío aber/ oder werft/oder 
cintracht/ oder allerley feliivercf Dag 
gewafchen ift/bnd vas mal bon jm ac 
(gien hat / fof manu jum andern mal 
| jvafcbenz fo ifte rein. 


Wë sh Si celaverit , lavabita- 
| quacaguz pura func, fecun- 
dój&mundacrunt. ` 


\ 


ln, left lex leprz vefti- 
| mentilanei & une), ftaminis 
| aquelubtegminis, omnifd; 
| fapelle&tlis pellicez > quo- 
| modo mundari debeat, vel 
„contaminati ` 


so. 900516008 63066 eber die mal 
deg 0111065 an ffeibernz fie feyen tod 
fen oDer [einen/am ser fft gnnd am ein 
tracht onnd allerley fellivercf/rein oder 
burein sit fprechen. : 


1 


CAP. XHIL. 


| Das X I IIT. Gapitef.. 
| + Locus eft Dominus dio per HER Rreoct mit SNofe/ 
| Meinden, 2 fprach: 


Gifts ober den Auf‏ 60816008 .ג 
feigen teen er fol gerciniget werden.‏ 
Er fol sum Driefter tommen.‏ | 


| > Hiceftritusleprofi quã- 
| do mundandis et: Addu-. 
| ceturadhcerdotem: 
| ג‎ Qui egreffus de caftris. 
| im invenerit lepram effe 
| mundatam, 


3. up der Dricfter fol ont oem Par 
acr gehen sond befcben mie Gas mal 
Des auffags am aujlcBigen Heil mer: 
| 


A5. 


| ו‎ 4. Bnnd fol gebieten demere su vci 
Mivosprole, quos vefcilici- | 1110611 (Paff cr ivecn lebendige BOgef 
| um ek; ₪ lignum cedri- | neme 16ל/‎ oa rein finot / ond Keern 


| Bur n & | Doff/enorofinfaró wolleond 3jop. 
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11. Koj mra ו‎ 


RIAN rar ויכוס‎ o 


LEVITIQYE 
e Kat AR SITT 


7. Er en fera afperfion pat 
| lept foisfurcelui qui doit e- 


; fttencttoyé delalepre, & le 


nettoyera, & laiffera allerle | 


padereauvifparles champs. 


8. Et celui qui doit eftre | 


nettoye lauerafes veftemés, 
& rafera tout fon poil , fe 
lauerad'eau , & fera net: & 


puisil entreraau camp;mais | 


D 


ildemeurera hors de faten- 
te paríept iouts, 


9. Et quand ce viendraau 
feptieme iour ,il ralera tout 
fon poil;celui de fa vefte , de 
fabatbe , des fourcils: de fes 
yeux , voire tout [on poil: 
. puis laucra fes veftemens & 
fa chair:áinft feranettoyc. 
| 10. Erau hurtiemeiour , il 
prendra deux agneaux fans 
tare , & vne brebis d'vnan 
fans tate, & trois dixiemes 
de fine farine å faire le gafte- 
au peftrie en l'huile; ₪ vn 
log d'huile. 
11, Et le Sacrificateur quifait 
la purification , prefentera 
celui qui doir etre nettoyé, 
& ces chofes-la deuant l'E- 
tetnelà entree duvaberna- 
cle d'affignation. 


12, Puisle Sacrificateur pré 
dral'vn desagneaux, & l'of- 
friraen offrande pour le de- 
li& auec vn log d huile, & 
tournoyeta ces chofes de- 
uand Eternel , en oblation 
tournoyec. 


au lieu auquel תס‎ eigorgel 


| 
13. Puisil efgorgeral'agneau | 


offrande pour le peche, & Y 
holocaufte , dedans le lieu 


| 
1 
fain&t:car comme l'offrande | 


i 
| 
| 


\ 
| 


pour le peché appartient 
au Sacrificateur , ainfi fait 
celle pour le deli&:c'e cho- 
fe treílain&e. 


14. Etle Sacrificateur pren- 
dra du fang de l'offrande 
our le 66116 , & le mettra 
turle mol de l'oreille droite 
de celui qui doit eftre netto- 
yé,&furle pouce de fa main- 
droite, & furle gros artueil 
de fon pied droit. 
15. Puisle Sacrificateur pré- 
dra de l'huile du log , &en 
veríera dedans la paume de 
fa main gauche. i 
D dd 3 
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Das XIIIL Gapitcf. 
7. Ob befprengendender pom auf: 


| fats gu reinigen ift/ficbenmaL/enno rei 
nigcjn alfo / onnd laffe den lebendigen i 


QJogcL ing (repe 5 


8, Der gereinigte aber fof feine Plet: 
Der wafchen -pmd alle feinehaar ab 
Kberenono fich mit tvajler baven/jo ift 
erren, Darnah gehe er ing Lager 
Doch foller auffer feiner Nütten ficben 
cage bleiben. ` 


o. Bund am ficbenben tage foler atle 
f ine haar abfcperen auff dem Haupt 
ambart / an Den Đaugbrauendasg alle 


baar abgefiboren feyen’ Buno fol feine 


f leider wafchen/vno fein Bett waf 
jer baden fo ift er rr, 


ro. Bund amacpten tag fof ersiecy 
Låmmer nemen on wandel em citi 
jdrig Schaf ohn tvanbc/omne eren 5c 
henden: femetmehl jum Speipopfier/ 
mit ó(cgemenget/ono ein £og 0085 


nm. Dafolder Priefer denfelben Ser 
reinigten/ eun dife ding Gren für Den 
HERRN? fúr der Thúr der J2ütten 
ves Stifits. 


i, Rnndfoldagcine Lamb nemen, 
vio ium Shuloopffer opfern mit Dom 
Qog 966 / ond fol folhs fúrden 9 Errn 
tocban, 


i3, Qno borgach dag Lamb hla? 
tens va man Dag Cünoopffer enn 
?Sranvopfie 60100066 / nemfich an 
Heiliger fre ci ivicoas fündopffer/ 
alfo ift aud) das >< קט‎ deg 
Pricfters/ Denn eg ift vas aller 
britigft. 


LA, סווווכ‎ ber Dricfrer foldeg Dlutg 
nemen bom Cibulvopffcr/ pp vem 


SGereinigten auff oen fnårbel bes rech | P 


ten ofrg thun enn auff den daumen 
feiner rechten hand / ond auff den grof- 
fen Zehe feines rechten fuffes. 


e, Darna foler Des Ag auf Dem 
Log namnaveno in frie Ore Driciers) 
lincfe and gielen, 


f 


| CaP. XIU 

ai 1 uo afperget illum qui 

Wi undandus eit , (cpties , ut 
Ml jure purgetur , & dimittet 
| paflerem vivum , ut in a- 

gramavolet. 


| y. Erdiekptimo radetca- 
A dE SC 2 
| plloscapits ,barbam que & 
lupercliaac totius corporis 
pilos, Erlotis rurfum velti- 
bus& corpore. 


| ו‎ Die oĝauo affumet 
| duosagnos immaculatos, & 
| ouem: anniculam abfque 
macula, & tres decimas fi- 
in lacrificium quz có- 

erhlitoleo , & feorfum o- 
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LEVITIQVE 
CHAP; XIIII. 

33. Celuiàquiappartientlà 
mai(on, viendta & le ferá fà- 
זוסט‎ au Sactiticateur,difait; | 
Il mefemble que i'appercoi 
comme vné playé en 4 
mailoh. 

36. Lorsle Sactificatéiit 66- 
mandera qu'on vuide la 
inailon deuant qu'il y entre 
pour regarder lapidye : afn 
que rien 0606 qui cf en la 
maion ne foit fouillé:puis le 
Sacrificateur entrera pouf 
contempler la maion: 


37. Ettegatderalaplaye:& 
s'il appércoit que la pláye 
qui eft aux parois delà mài- 
fon àit quelques foffettes ti- 
rantes {urle vetd , ou roufla- 
ftres, qui foyent à les voit 
plusenfoncees que la paroy. 


38. Le Sacrificateur fortira 
hots de la maifor àl entree 
d'icelle ; & fera fermer la 
maifori pat fépt iours. 

39: Et au feptieme iour le 
Sacrificateur retourneta & 
làregardera,& s'il appercoit 
que la playefoit 67606 es pa- 
toisde la maiíon. 

40. Lorsil commapderad' 
atracher Jes pierres , eíquel- 
les eff la playe, & de les ierter 
horsdela ville en vn lieu fo- 
uillé; 

41. Ufer auffi racherl'en- 
duit de la maiíon par dedans 
tout àl'entour,& on efpan- 
dra 1 enduit qu'on aura ra- 
clé, hor; delavilleén vn licu 
fouillé, 


41. Puis on prendra d' au- 
tres pierres, & on lceappor- 
tera au lieu des premieres pi- 
erres; & on prendra d'autre 
mortier pour renduirc la 
niaifon. : 
43. Mais fila playe retourne 
& boutonne en la mailon, 
apres qu'onaura arraché les 
pierres,& apres qu'onlaura 
raclee,& reriduite : 


44. Le Sacrificateur yen- 
trera, & la regardera; & s'il 
appercoit que la plage foit 
61606 enlaimaifon,c'ef lepre 
rongeante en la maifon: elle 


«ff (ouillec. 


Sas Dritte Buch AOofe/ 


Das XIV. Cavite, 


sc, 650 folder fommen Bcf ods Datis 
ift / oem Dricfier anfagen / bund fpre 
dg : €g fibet mich an / als fey em 
aufleBig mal an meim baue, 


38. Das folder Dricfter hciffenPag 

fieoag pau aufrcumen ebe Pom det 

Pricfter Dinein gcbct/ Dag mal Au befez 

faiauffeas nicht onrein werde alleg 

vag im haufe ift/oarnacd) folder Dries 

hinein gehen / 005 Dauf au befe‏ א 
an‏ 


37. Senn er nun eas mal 6efibet/ 
venne findet/af; an Der wand Deg Dat 
feg gele oder rótticbe avüb(eiti findo 
je anfehen tiefer Den fonft die wand ift. 


38. Co foler jum baut Sur thúr her 
aufi gehin bnud ods hau ficben tege 
verfcbticffen. ( 


39. Dnndtdenn cram fiebenber tage 
ipfoerfommt /onno fibet vaf Dag mal 
iveiter gcfreflcn hat / andes baufes 
wand, | 


49. Eo foll ct Die fteine heiffen anf 
brechendarinn dag mal ift mmm hin 
ang fúr 016 Stadt an cinch bnreinen 
ert iverflen. 


41. Dud Vag haug folinanintvendig 
rings rund fehabenzond follen Den ab 
gefpabenen Leimen bont für die 
Stadt an einen onreinen ort fcbütten. 


421. Bud andere fteinenetien/ ori 
| an jener ftat thunonnd andern Leimen 
ueneno das pau bewerfen, 


43. Sein ben dag tnalividerfomt 


] LELOYS 


Fcap xiii 

w, Ibit cwus eft domus; 
pun! ssfacerdoti, & dicet, 
wali plaga lepre videtur 
muni clicindomo mea: 


e Acille præcipiet ut e£- 
| "d univerla de domo, 
iuiquami ediatur eam, 
videa uum Jeprofa fit; 
| ncimmádafiant omnia qua 
| ix domofint. Intrabitque 
| polteaut confideretlepram 
domus. * 


ar, dn viderit in patic- 
dibus lits quali - vali;culas 
| pallore fve rubore defor-. 
yes, & humiliores fuperfi- 


|] 
| 
|n 


tadi inttinfecus per circui- 
Um, & ipargi pulverem ra- 


tXtraütbem in locum 


pidefg; alios reponi 


Squi ablati fuerint, & - 


aliolinitidomum. 


. | enm aufbricht am baufe/ nach dem 


| man vic feine aufgerijlen/ enm vas 
bauf anders beivorffen bat, 


44. 650 folder Dricfter hinein gehen. 
Vnd tvenn er bet, Daf vag mal iveiter 
gefreffen bat am faufc/ fo 65 gewig. 
cin freffcnder Aujfag am Daufc/onuo 


— | ift ontrei, 
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324. 


| LEVETI 0 S VI 


CHAP. XIIII. 


45: On demolira done la 
maifon, fes pierres, fon bois, 
aucctoutíon mortier, & on 
les tranfportera hors de la 
ville en vn lieu fouillé; 

46. Et fi quelcun eft entré 
en la maifon, tout le temps 
durant-leqüel /e Sacrificateur 
l'auoitfaitfermer , il {era 0- 
uillé iufqu'aufoir. vali 
47. Etquidotmiraencefte 
mailon-la; laucra fes vefte- 
mens: aüffi qui mangeraen 
cefte maiíon-la, laucra 6 
vcítemens. 


48. Mais quand le Sacrifi- 
cateury fera entré, & aura 
apperceü que la playe ne fe- 
ta point 61606 en cefte mai- 
Íon-la aptes l'auoir fait ren- 
duire , il iugera la maifon 
nette:car/z playeef guairic. 
49. Lofsil prendra pour pu- 
rifierla maifon , deux pafle- 
reaux, du bois de cedre, dü 
cramoifi,& de Phyflope: 

go. Er coupera lagorgcàl 
vn des paficreaux fur vn va- 
iffeau 06 terre, fur de Peau 
viué. 

st, Etprendrale bois de ce- 
dre;l'hyffope,le cramoifi, & 
le paffereau vif, & trempera 
le toutau fang du paflereau 
auquel on aura coupe la 
gorge,& en l'eau viue: puis 
fera aíperfion en la maifon 
pat fept fois. 

$2, ll purifiera donc la mai- 
fonauec le fang du paffere- 
au,& auecl'eau viue,& auec 
le paffercau vif , le bois de 
cedre , l'hyffope 8 le cra- 
moifi. 

57. Puisillaifferaaller le paf- 
fereau vif hors de la ville par 
leschamps, fi fera propitia- 
tion pourla maifon, & elle 
feranette. 


$4. lellecfla Loy detoute 
playe delepre,& de tigne: 
ee, De lepre de veftement 
& de maifon: 

$6. Detumeur,dc rongne 
&debouton: < 

$7. Pour enfeigneren quel 
temps quelque chofe eff fo- 
uillee, & en quel tempselle 
tf nette. Telle ef la Loy de 


lalepre. 
Ecc ומליל‎ 1 


Bas dritte Buch lofe. 
Das X 1111. Capit. 


45. Gyarumb folman vas Sauf abz 
brehev Stein onno Nol bund allen 
Zeimen am Haufe / enno fols hinauf 
fiiren fir die Stadt an einen pnreinen 
46. Bund mer indas Sauf gchct/fo 
lang cg verfhfoflen ift / der ift onrein 
bif anden 2/0006 | | 

47. Bndiver drinnen [igt/oder drin 
nen jffetder fol feine Kleder waffen, 


48. Wo abcr der Priefer / tvenn er 
ל‎ OR d Dig nidt 


E CAPI XII. 

qc Quam ftatim deftruent, 

erm cius acligna, atg; 

univerfum pulverem proii- 

` Bl cient extra o pidum in lo- 
% | cumimmundum. 


ה 
i dein eft, immun-.‏ 
duserituque ad vefperum:‏ 


à) | ar. Brqu dormierit inea, 
| & comcderit quippiam , la- 
mbitretimentalua. = 
fiinttoiens facer- 


| osrieitlepram non ctc- | 1001660 atm Haufe gefreflen bat / nad 
nlendomo,poltquamde- | eem bas Haug betoorffen iftfo fof erg 


afuerit , purificabit 
ddita fanitate: 


n 


rein fprechen / eam eas mal ift Heil 
feroci. 


49. Bnd fof jm Súndopffer fúr das 
Nauk nemen jwen 22600] / Geen 
hols / bund Rofinfarbe Bolle pm 
DD 

go. up ben einen Bogel fhlachten 
inn einem erden gefeh / an einem Diet, 
fenden affer. 


et, Bnofolhanendag Edern Nolh 
vic Rofinfarbe OG ellc/oen 3fop/ ond 
den lebendigen DogcU/enm inn deg ge 
fhlachten Bogels blut dunéen / an 
dem flieffenden afferzond das baut 
ficbenmal befprengen, ` 


$2, Hno folalfo das Nauk entfúndi 
gen mit dem blut des 2300615 / vnd mit 
flieffenden waffer / mit dem Icbenoígen 
Bogelmitdem Gerber 0018 / mit Ffo 
paven mit Rofinfarbe Golfe, 


$3. Bund fof den lebendigen 1 
laffen Dinaug fúr die Stadt ins frey 
Selot flicgen/ond das Sauf verfónen 
fo ifs rein. 

$4. Das 16 tas Geib ober allerley 
101065 JuflaBs ono Grinds, 


ss. Bherden 9luffae ver Rícioctr/ont 
der Ddufer. 


$6. Bherdicbeulen/ geb ound citer 
mett, 


e purificatioñe eius 
- | metduos pafferes, lignú- 
- | quecedtinum , & vermicu- 
| E 


timmolato tino paffe- 
vale fi&ili fuper aquas 


oller lignum cedri- 
lun, &hyfopum , & coc- 
cum, palleremi vivum , & 
| הט‎ om in fanguine 
| paler inmolati , atquein 
| aquisviventibus:& afperget 
| domumfepties 


atr 


he] 
1 |fepo atque vermiculo. 


NEAL 
= | Cumque dimiterit paf- 
jem auolare in agrum li- 
- |er&orabit pro domo,& iu- 
Femundabitar, 


5 lere 1 

Le pre veftium & do- 
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ez, Sluffoag man wiffezivenn etwas 
onrein ober rein ift, Das ift vas Ge 
fc& oom 9luffat. 
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LEVITIQVE 


CHAP. XV. 
1. ltem, P Eternel parlaa 


2. Parlezaux enfans d’lira- 
el& leur dites, Touthóme 
Aguila chair de coule , fera 
fouilléà caufe de fon fux. 

3. Et telle fera la fouillure 


-| défonfiux. Quandlachair 


laifferaallerfon iux,ou que 
fachairretiendra fon flux, c 
eff ía fouillure. 

4. Tout lit furlequelaura 
couché celui qui decoule, 
fera fouillé: & toute chofe 
furlaquelleilfe fera aflis,fera. 
fouillee. - 


It: Quiconqueauffitouche- 


raau li& d'icclui, lauera fes 
yeftemens,& fc lauera d'eau, 
& fera fouillé iufqwau foir. 


| 6. Pateillement quisafferra 


fur quelque chofe fur -la- |. 
quelle celui qui decoule fe |' 
foir afiis,lauerafes veftemés, 
& fe lauera d'eau, & ferafo- 


uille iufqu'au foir. 
| 7. irem,celui quitouchera 


la 60411 de celui qui decou- 
lejlauera fes veftemens & fe 
lauera d'eau, & fera fouillé 
iufqu'au foir. 


.| 8. Item,ficelui quidecoule | 
| crache fur celui qui eft net, 


celui qui effoit net lauera fes 
veftemés, & fe lauera d'eau, 
& fera fouillé iufqu'au foir. 
+. 


9. Item;toutharnoisfurle- 
qucl cheuauchera celui qui 
decoule,fera fouillé. 


Io. Item , quicónque tou- 
chera à chofe quelconque 
quiauracftéfousicelui, fera 
fouillé iufqu'au foir. Et qui- 
congue portera telles cho- 
fes,lauerafes veftemens, Ar 
fe 130673 dean Be fera fouillé 


| iufqu'aufoir. 


nu. Item, quiconque aurae- 
fte touché par celui qui de- 
coule, fans qu'ilait lauefes | 
mains en l'eau, laucra fes ve. 
ftemens,& fe lauera dean. Be 
fera fouillé iufqu'au foir. 


12. Erle vaiffeau de terre; 
que celui qui decoule aura 
touché, fera caffe: maistout 
vaifleau de bois fera layed’ 


à 
` eau. 


noter DOERR ו‎ 


Moyfe,& à Aaron,difant. 


160 Kofe! 
Das X V. Sapitd. 


sd | ,ג‎ Rot ו‎ Rindan Trad’ 


no fprecht su ihnen: Gem ein Sann 


an feinem "Ziel cin fuf hat GOU 


3. ` Demnaberifter onrein am vicferit 


fug wem fein flcifh von fiu cittert” 


goerverfiopfitifi. —  —— 
d | b (ager/batauff et fíat/ ono at; 


Den, ` | 


M à 


Den abenot, ` . 


6. Bind wer fich fegt הס‎ er gefeffen 
ift? Der fol feine Fleder וק הט‎ / enuo 
fich mitivaffer baden וט סוט‎ fein 
bif auff Gen abenot, ris 


Xer fein fleiftb anrürct 7 der fof‏ שק 
feine Fleder wafchen/on0 fic mit waf‏ 
fer baden / ono onrein fcin big auffoen-‏ 


8. Dien er feinen fpeicbel wirft auff 
Det Der rein (Der fol feine Kleier mad: 
|) סט‎ fich mit ivajfer baden onno 
enrcin fein bif auff Den ו‎ 


iweffer baven / לוו‎ enrcin fein bif auff 


Jm onrein | 


5 
$ 


"LEI 


:6 | enb2latonzenofprac: ` 


x Lone ee 
dicceeis Virqui patitur fü 
xum feminis , immundus 


Loi 
Kë 


st runc indies 
El vitio fübiacere cum per fin- 
oula momenta adhaferit 
| carnieits, atque concreve- 
| rit . M umor, א‎ 


o leg ]הס‎ et fiBt/ wird guef mr: 


Fe, Bud wer fein Pager anrýret/der 
fof feine fleider wafPen /vnid fich mit 


titubiille federat,- 
lavabit veftiméta fua: 
à Bo immundus 

ה 


+4 


itulque ad vefperum. - 


(EK wiufcemodi 
| homoiceeritluper eum qui 

E | mundus ct , lavabit vefti- 
ו‎ aqua, im- 
| mundas erit ufque ad ve- 


d Bnd צאט‎ Sattel barauff cc reitet/ 


mwirdtonrein werden, 


io. Hnd weranrúretjrgendt pe / 
Dag cr enter fich gehabt bat /ber wird 
onrein fein Dif auff Gent abenot, Bund 
iver folhs tregt/ocr fol feine Kleer 
vafchen’/ enn fich mit waffer baden / 
ono onrein fein big auff וס‎ abendt. 


at Bnoiocpeter antütct/ cfe ct ie 
E ivefht/Der fof feine Fleder waz 
been fid mit wafer baden / pund 


bnrein fein bif auff Den abeant, 


12. Diener eitt erben gefef ה‎ 


vag fof man subrecben / Mber das hål 
! ben faf folman mit wafer fpüten. 


» Don lotisanté- 


"t quicquid {ub 60 fue- 
| quifuxum feminis pati- 
UI, pollutum erit ufquead 

um, Qui portaverit 
| iquid.lavabit vefti- 
 Rentafas ipfe lotus aqua, 


| Immundus erit ufque ad ve- 
[E m 


1 Oni 
qti talis ef 
mitslavabit veftimenta 
zéi quaimmundus 


quem tetigerit 
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LEVITIOVE 


CHAP. XV. 
14. Or quand celui qui de- 
coule fera purgé de fon flux, 
il contera {ept iours pour fa 
purification,& lauerafes ve- 
ftemens, & lauera fa chair d 
cau viue;ainfi fera net. 


I4. Etau huitieme iour il 
prendra pour foi deux tour- 
terelles, ou deux pigeonne- 
aux, & viendra 06047 Eter- 
nelàlentree du tabernacle 
d'affignation , & les baillera 
au Sacrificateur, 

15. Lors le Sacrificateur les 
facrifera lyn en offrande 
pourlepeché, &l'autreen 
holocaufte:ainfile Sacrifica- 
teur fera propitiation pour 
icelui deuant l'Eternel à 
caufe de fon fux. 


16. Item, 'homme duquel 
fera ortie femence de coha- 
bitation , lauera d'eau toute 
fa chair , & fera fouillé iufqu' 
aufoir. 

17. Et tout accouftremenr, 
ou toute peau, fur laquelle il 
yaura de la femence de co- 
habitation, feralauce d'eau, 
&cfouillce iufqu'au foir. 


18. Mefme la femme auec 
laquelle vn tel homme cou- 
chera par femence de coha 
birarion ,ils fe lauerót d'eau 
bun dr lautre, & feront fouil- 
les iufqu'aufoir. 
19. Item, quand lafemme 
fera decoulante , ayant fon 
flux defang en fa chair, elle 
ferafeparec par fept iours:£z 
quiconque la touchera fera 
fouillé iufqu'au foir. 

20. Et toute chofe fur la- 
quelle elle aura couché du- 
rant fa feparation, fera fouil- 
lec : & toute chofe fur 14- 
quelle elle aura efte affife,fc- f 
ra fouillec. 


21. Quiconque auffi tou- 
cheraleli& d'icelle , lauera 


| fesveftemens , & fe laucrad' 
| eau, & fera fouillé iufqu'au 


foir. 

22. ltem , quiconque tou- 
cheraaaucune chole furla- 
quelle elle fe fera affife,lauc- 
ra {es vcftemens, & felaucra 
d'eau & ferafouilleiufqu'au 
fc 


"Tor, 


Das prite Buch Hofe. | 


Das XV. Qapitel, 
13. Rud menn er rein wird ven feinem 


flu fo fol er ficben tage chien nach 


dem cr rein worden ift/ eno feine leider 


foafcoen/eno fein fleifch mit flieffenoem 
waffer baocnfo ift et rein, 


14. Onno am achten tage fol er iwo 
Zorteltauben oder 45006 Tauben 
nemen / ono für pen N ER RN brin 
gen für Der Thür Der Ditton Deg 
Stifits/bnddem Priefer geben. 


e, Bnd der "Dricfterfo auf uer citt 
Cünvopffer/ auff Der andernu cin 
Branvopffer macben / eue jn eec(ónien 
für van NERRN feines fup bat 
ocn. 


16. Benn einem Nann im bio per | 
famen entgebet/ der fof fein ganges 
fleif mit waffer baden / bund onrein 
fein bif auff ven abend, 


iz, סוכ‎ 0166 fleid pnd alles fellas 
mit folkhem famen beffecft ift / foler 
ivafchen mit tvaffce/ enno onrein fein 
big auff Den abend. 


18. Ein Seib/bey wekhem cin fofder 
ligt/oic follen fich mit wafer baden 
ono onrein fein big auff ven abc, 


19, Wemein Weib jreg ibs Blut 
fiug boat die fo ficben tage bey feyt ac 
than werden Or fie antüret/ Der 
wird onrein fein big auffoen abend. 


ze, Hmd alleg 10000110 fic ligt/ fo 
lang fie jte geit "e d soit pnrein fein 
ono moorauff fic fiBtAmito onrein fein, 


21. Rnd verjir Lager anrûret/ der fot 
feine fleider toafcben eno fich mit va 
fr ik סע‎ enrcím fein big eum en 
abend, 


22, Bund wer anrúret irgend 10057 
darauf fie gefeffen Hat/foll feine feider 


^ 


EYITICYS. 


NM CAN, ` 

; ^ €i (anatus fuerit qui hu- 
iulcemodi futiner paffio- 
nem numerabit feptem dies 
| soft emundationem fui , & 
ts | lotis veftibus & toto corpo- 
iul | re in aquis viventibus, erit 

| mundus. ` ; 


14. Die autem octavo fu- 

dl metduosturrures , aut duos 

pulloscolumbæ,&z venietin 

i | conpetum Domini ad o- 

4 | ium tabernaculi teftimo- 
| ni dbitgcos facerdoci. 


w | Quifaeiet unum pro 
| pco, alterum in holo- 

- | cauftumzrogabitque pro co 
coram Domino , ut emun- 
deuràfluxu feminis fui, 


| tk Yidequo egredietur fe- 


wai | men coitus, lavabit aqua o- 


mne corpus fuum : & im- 
undus erit ufque ad ve- 


E 


1 


DH Veltem 8 pellem quam 
habuerit, lavabit aqua , & 
| immunda etit ufque ad ve- 
| perum, 
a 
| 18. Miliereum qua coierit, 
lvabituraqua,& immunda 
| erirulqueadyelperum. 


.| Muler que redeunte 
> menfe patitur luxum fan- 
(eunis, leptem diebus fepa- 
Vë Omnis qui tetigerit 


> \&m, immundus erit ufque 
ו‎ : 
| ₪ Frlocusin quo dormi- 
eritvelfederir diebus fepa- 
| tationisluz,polluetur. 


| Qui tetigerit le&um 


6105 lavabit veftimenta fua: 


&iple lotus aqua , immun- 
Weritufque ad vefperum. 


it | tPafibenz eno fich mitibaffe badis, 
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CHXAP..XV. 


23. Mcíme fi la chofe gue 
quelcun aura tougbee effoit lur 
16 1:00 furcelafur quoi el. 
lecftoitaffife,quand ceftui- 
la aura touché cefte chofe- 
lajilfera fouilléiufqu'au foir. 


24. Item,fiquelcunahabi- 
té aucc elle, tellement que 
les fleurs d'icelle foyent fur 
lui,il fera fouillé feptiours:& 
toute couche fur laquelleil 
dormira,fera fouillee. 


25. Item, quand la femme 
decoule par fux defon fang 
plufieurs iours, fansque ce 
foitle temps de fes Heure, ou 
quand elle decoule plus ou- 
tre que le téps defes fleurs, 
tout le temps du flux de ía 
fouillure , clle fera fouillee, 
comme au temps de fafepa- 
ration. 


26. Toute couche fur la- 
quelle elle couchera tousles 
iours de fon fux, lui fera có- 
mela couche de fa feparati- 
on. Et toute. chofe fur la- 
quelle elle fied, fera fouillce, 
felon lafouillure de {a fepa- 
ration. 


17. Etquiconqueauratou- 
ché ces chofes-la, lauera fes 
veftemes, & 1613612 d'eau. 
& (cra fouilleiufquesau foir, 


28. Mais fi clle eftpurgee de 
fon fux, elle contera fept 
iours , puis apres clle fera 
nette. 

29. Etau huitiemeiourelle 
predra deux tourtcrellesou 
deux pigeonneaux , & les 
apporteraau Sacrificateur à 
1607766 du tabernacle d'af- 
fignation, 

3o. Erle Sacrificateur en fa- 
crifieral' vn en offráde pour 


'lepeché, & l'autre en holo- 


caufte:ainfi le Sacrificateur 
fera. propitiation pour elle 
deuant l'Eternel à caufe du 
flux de fa fouillure. 


at, Parainfi vous feparerez 
les enfans d'lfrael de leurs 
fouillures , & ils ne mour- 
tont point à caule de leurs 
foüillures, en fouillant mon 
pauillon qui ef au milieu d' 
eux. 


Bas dritte Buch 2000)6/ 
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24. Bnd teen cin Sann bey jt ligt 
ondes £omit fic jve seit an ben jm der 
wird ficben tage bnrein fein /ennb das 
Lagers darauffergelegen ift 7 wird on- 
rein fein, ; 


xs. 008 aber cin Weib jren blut- 
fluf cine lange scit hat nicht alleingur 
geivénficen 3cit/fonocrn auch tiber die 
gcivéntice eit / fo wird fic onrein 
fcin/fo lange fie ficu fft ו‎ zeit jrer 
abfonderung/{o foll fic auch bie onrem 
fein. 


x6, Illes lager / Daranf fic ligt die 


| gangezcit ihres flug / fol fein wic das 


lager jbrcr abfonioerung. Bnno alles 
ivorauff fie fibt / wird enrcin fein/ 
gleich Der bnveinigfcit (rer abfonoc 
rung. | 


iz. Werder etwas anrürtt/ecr wird 
onrein fein / סמ‎ fol feine Kleider ioa 
fbenen fich mit wafer baden / eno 
onrein fein bif auff Gent abendt, 


a8, QOírbficaber rein oon jerem But / 
fo fol fic ficben tage 5cb(en/earmacb fo! 
fie rein fcin. 


o, Bund am achten tage fol fic simo 
Furteltauben oder wo junge Tauben 
nemen/ond jum Dricfter bringen / für 
eic thúr der Hütten des Stifts, 


3o, Hund der Driefter fof auf einer 
machen ein Súndopffer / auh der av 
Dern ein Brandopffer / bnnd die verf 
nen fúr oam NE RREN bber de 
fuf ihrer onrenigfeit, ` 


ot, Ciofoltjor die Kinder fra war 
nen fúr ihrer pnreinigfeit Aap fie nicht 
Gerben in jhrer ourcinigtcit / wenn fic 
meine Wonunge ecrunrcinigen / die 
bnter euch ift. 
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ILEVITICYS 
E ULRXV 
| y Sivttrgo fuper lecfo fuerit, 


\ frvefuptr vafe fuper quo federit 
\ ; 
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Ei, Si coierit cum ea vir 


1 1 ^ 
| as. Mulerquz patitur mul- 
‘isdiebus luxum fanguinis 
| nonintempore menftruali, 
| vel quz poft: menftruum 
anguinem fluere non cef- 
fit; quamdiu fubiacet huic 
= | pafioni , immmunda erit 
| quii ir in tempore men- 


1 
₪ 
| 


Omne ftratum in quo 
it, & vas in quo fe- 
,pollurum erit. = 


|. Quicunque. tetigerit 
| eam,lavabit veftimenta fua: 


"E |&ipíclotus aqua, immun- 


| duscriculquead vefperum. 


t 1$. Siret anguis,& fluc- 
= | re ceflaverit, numerabic fe- 
` [ptemáispurificationis fuz. 


| 1 ' i s n 3 
| | 9 2106000 offeret pro 
4 É facerdoti duos turtures, 


| at duos pullos columba- 


. | ג‎ oftium tabernaculi 
| | ttlimonii; M 


| |35 Qui unum faciet pro 

| |Pecato alterum in holo- 

cautum, ropabitque pro ea 

| oramJomino,& pro luxu 
| ` 


| 3. Deeb ergo filios 1 
qnd Ut caveant immunditi- 
PST moriantur in for. 


. | di 


meum quod 
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CHAP. XVI. 


1. OrT'Eternel parla à Moy- |. 


feapres la mort des deux 
enfans d‘Aaron,quand eftás 
approches de la prefence de 


f lEternelils moürurent. 


‘za L'Eternel dóc dità Moy- 
fe, Parleà Aaron ton frere, 


;& quil n'entre point en tout 
temps au fandtuaire au de- 
dans du voile deuantle Pro- 


; pitiatoire;qui eff furl Arche, 


dfin quil ne mcure:car ie me 


| mondtrerai en la nuec furle 
| Propitiatoirc. 


3: Aaron entrera en ccíte 
manicreau fan&uaire , affa- 
uoir apres qu'il aura prins vn 
bouucau de la vacherie en 
offrande pour le peche & vn 
mouton pour Fholocaufte. 


4. Il veftira la fain&e che- 
mie de linjayant mis les bra- 


'yes delin fur fa chair , & fe 
ceindra du baudrier de lin, 


& porterala tiàre delin , oui 
fontlesfain&s veftemens:& 
apres auoir laué fa chair d 
eau,illes veftira. 


s. Et prendra del'affemblec |. 
des enfans d'Ifrael deux ieu- 
nesboucs en offrande pour 
le peché,& vn mouton pour 
Jholocaufte. 


6. Puis Aaron offrira fon 
bouucau en offrande pour 
le peché,& fera propitiation 
tant pour foi que pour ia 
maiíon. 


7. Ftprédrales deux boucs, 
& les prefentera deuant E- 
ג‎ entree du taberna- 
cle d'affignation. 1 
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CHAP. XVI. 


8. Puis Aaroniettera fur les 
deux boucs le fort : vn fort 
pour 1 Eternel , & vn fort 
pour Hazazel. 


9. Et Aaron offtirale bouc 
{fur lequel le fort fera efcheu 
pour?! Eternel:& le facrifiera 
en offrande pour le peché. 


ro. Mais le bouc fur lequelle 
{ort fera cícheu pour Haza- | 
zel , feta prefenté vifdeuant | 
F Eternel pout faire propi- 
tiation par icelui,@Jenuo- 
yerau deiert comme eftant 
1 


tt. Aaron donc offrita fon 
bouleau en offrande poar f 
le peche,& fera propitiation 
pour {oi & pour fa maifon,& 
cígorgera En bouueau , gui 
eff Yofirande pour le peché. 
12. Apresil prendra plein vn 
ehcenfoir de braife du feu 
de deffus l'autel, gus ef deuat 
l'Eternel; & fes pleines pau- 
mes dc parfum de drogues 
puluerifé, & lapportera de- 
dansle voile: 

13. Et mettrale parfum fur 
le fen deuantl'Eternel: afin 
que la fumee du parfum 
couute le Propitiatoire qui 
eff fat le Tefmoignage : ainfi 
il ne mourra point, 


14, ll prendra auffi du fang 
du bouucau,& en feraafpet- 
fionauec fon doigtau deuat 
du Propitiatoire vers Oriét: 
voire il fera afperfion de ce 
fang-la parfeptfoisauec fon 
doigt deuatle Propitiatoire. 


15. Hlefgotgeraauflile bouc 
dupeuple qui eftl'offrande 
pourlepeché, & apportera 
fon fang au dedans du voile, 
& feradu (ang d'icelui cóme 
ilafait du fang du bouueau, 
en faifant aíperfion vers le 
Propitiatoire , fur le deuant 
d'icelui. 

16. Ecilferá expiátioti pout 
le Sanctuaire /ezezteyart des 
fouillures des enfans d' Iíra- 
el, & de leurs forfaits felon 
tousleurs pechés. Ft feraa- 
infi au tabernacle d'affigna- 
tion lequel demeure auec 
eux au milieu de leurs fo- 
uillures, 
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17. Er petfonne ne fërà au 
tabernacle d'affignation; 
quand le Sacrificateut y en- 
trerapour faite ptopitiatidn 
au San&uairc , iufques à ce 
qu'ilen forte, lors qu'il fera 
propitiatió pour foi 8 pour 
13 maifon , & pour toute la 

congtegatior 1 


18, Puísilfortira vers lautel 
quie deuantl'Eternel& fe- 
ra expiatiori pour icelui:& 
prenantdu fang du bouueau 
& du fang du bouc; 16 met- 
trà fuf les 60265 de D autel 
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& les mettra fur la teftc du 
bouc, & l'enuoycra au de- 
fert pat vn homme expres. 


22. Le bouc donc portera 
fur (oi toutes leurs iniquités 
en tetre inhabitable , & £ 
homme 13111693 aller le bouc 
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21. Puis Aaron reuiendraau 
tabernacle d'affignation , & 
deueftira les veitemens de 


|! lin, defquels il s'eftoitveftu 


quand il eftoitentreau San- 
&uaire;& les pofeta là. 


24. lllaueta auffi fa chair d 
cau au lieu fain, & fe reue- 
ftira de fes veftemés. Et puis 
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locaufte , & l'holocaufte du 
peuple , & fera propitiation 
pour foi & pourle peuple. 
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CHAP. XVI. 


26. Etcelui qui autà códuit 
le bàuc comme eftant Ha. 
zazel, lauera fes vefteméns 
& fa chair d'eau: puisil rén- 
treraau cámp. 


23. Mais מס‎ titerà horsdu 
camplebouueau & lebouc 
qui autont efte offerts ëd 
offrándes pour le péché , & 
deíquels le fang aura efté 
porté au Sánétuaire pout y 
faite propitiation ; & brufle- 
rá-onau feu léur peau; leut 
chair & leut fiente. 


28. Et celui qui les auta 
bruflés lauera fes veftemens 
& (Achair deau: puisil ren: 
treraáü cámp: 


39. Er éec voüsierà pout of 
dobnance perpetuclle. Le 
dixieme £o» du feptiemė 
mois vous afflipcrez vos d- 
mes, & ne fercz nulle œu- 
uré,hi celui qui eft du pais; 
ni 1 eftrariger qui feiourne 
entre yous. 
20. Cat ét ceiour-la le Sacri- 
feaienr fera propitiatió pour 
vóus,afin de vous nettoyer: 
ainfi vous ferez nettoyés de 
tous vos peches en la pre- 
fence de l'Eternel. 


3t. Cevous/erz dócvn Sab- 
bat derepos,& vous afflige- | 
rez vos ames : teff vne or- 
donnance perpetuelle. 


32. EtleSacrificateur ap on 
auraoind,& lequel onaurá 
confacré pour 6301601 13 fa< 
ctificatuteau lieu de fon pc- 
te, fera propitiatio ayant 
veftu les veftemiens de lin; 
Affauoir les fain&s veftemens, 


33. Sifetaexpiation pourle 
faint San&uaire, pour le ta- 
betnacle d'affgnation , & 
pout l'autel, & pout les Sa. 
crificateurs ; & pouttoutle 
peuple de la congregation, 


j4.Ccci doncvousíera pour 
ordonnance perpctuclle ; 
pout faite propitiation pour 
ies enfans d'lírael de tous 
16015 pechés vne fois l'an. Et 
on fit comme 1 Eternel a- 
uoit cothridndé a Moyfe, 
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JE | se. Ille vero qui dimiferit 
EI pram emillatium, lavabit 
 veltimenta fua & cotpus à- 
quo & ficingredietur jù ca- 
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“CHAP. XVIL 
tr Item, l'Eternel patla ג‎ 


Moyfe difant. 


2. Parleà Aaron & à fes fils, 
.& àtouslesenfans 6 
& leur di, Ce ici ce que E- 
terncla commande; dilant. 


3. Quiconque dẹ la maifon 
d'Ifracl aura efgorgé bceuf, | 
ou agneau , ou cheure de- 


. dansle camp ,ou bien quil 
auraelgorge hors du camp: 


A Etnel'aurapoint amene 


alentree du tabernacle d'at- 
ügnauon, le voulant offrir 


; enoffrande al Eternel de- 


uant le pauillon de l Frer- 


. nelle fang feraimpuicaceft 


homme-la:il arelpandu du 
fang: pourtant celt homme 
feraretranché du milieu de 
fon peuple: 


s. Afin que les enfans d'It- 
racl amenent lcurs facrifices 
qu'ils facrifient par les caps, 
voire qu'ils lesamenent al 
Eternel,al'entree du taber- 
nacle d'aflignation, vers le 
Sacrificateur,& qu'ils les fa- 
crifienten facrifices de pro- 
Ípcritésàl'Eternel: 


e, Et que le Sactificateur 
cíparide le fang fur l'autel de 
PEternelà entree du taber- 
nacle d'affignation , & face 
fumer la graiffe en foucfuc 
odeuràl Eternel. 


7. Etqv'ilsne facrifent plus 
leurs facrifices aux diables, 
auec lefquels ils ont paillar- 
dé. Que ce leurfoitordon- 
nance perpetuelle en lcurs 
aages. 


* 
8. Tuleurdiras donc. Qui- 
conque des A d'Hracl, 
oudes cftrangets qui feiour- 
nent parmi cux , aura offert 


. holocauftc ou facrifice, 


9. Et nc l'aurápoint amené 
pour le facrifierà l Eternel, 
al entree du tabernacle d'af- 
fignation,ceft homme-la te- 

-râ retranché d'entre fes peu- 
ples. 
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CHAP. XVIII. 
15. Tune defeouurifas point }. 
lavergongné de ta Belle fil- 
le:elle ef la femme de ton 
fils,tu ne defcouürirás point 
fa vergongne. 
16. Tune deícouuriras point 
la vergongne de la femme 
de ton frefe , Cof lavergon- 
gne de ton frere. 
17. lu ne deícouuriras 
point la vergongne ď vne 
temme & dt fa fille: א‎ nc 
prendras pointla fille de fon 
fils, nela fille de fa fille pour 
defcouurirleur vergongne: 
ellés oz zer proches paren- 
tes, C ff enotmite. 
18. Tu hé prendtas point 
auli vne femme auec ia 
fceur pour /aflliger en def- 
couurant la vctgongnüc d'i- 
celle par 661105 clle , cn fon 
viuant. 
19. Tun'approcheras point 
deferame durant la fcpara- | 
tion de fa fouillure , pour 
defcouurir fa vergongne. 
20. Tu ne coucheras point 
auffiauec la femme de ton 
prochain, par cohabitation 
de femence , te fouillant 
auec elle. 
21. Tune dóneraspointde 
talignee pourla faire paller 
deuant Molec: & ne profa- 
neras point le nom de ton 
Dicu. Ie fis! Eternel, 
22. Tu ne coucheras point } 
aufliauecle mafle par coha- 
bitation feminine: cef abo- 
mination. 
23. Tune cohabiteras point 
auffiauccaucune befte pour 
te fouiller auec elle : & la 
féme ne fe prefentera point 
àvnebefte pour fe foufmet- 
treàelle,c'ef confufion. 
24. Ne vous fouillez done | 
point en pas vne de ces cho- | 
fes: car en toutes ceschofes 
fe font fouillees les nations 
que ie m'en vai dechafler de 
deuantvous. 2$. Dontla 
terre acfté polluc,&ie puni 
fur elle fon iniquite,& la ter- 
re vomitfes habiras,26.Mais 
quantà vous , vous garderez 
. mmesordonnáces& iugemés: 
& ne ferez pas vne de cesa- 
bominations-la, ni celui qui 
cft né au pais , ni l'eftranger 
qui feiourne parmi vous. 
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Das RVIII. Capitcl. 


e, Du folt deiner Schnur ham 
uidrbtóffen / Denn cs fft deines Song 
QGeib/varumb folt ou jbre ham nicht 
btóffett. 

16. Du pltocines Bruders 8 
ham nicht bléien / denn es fft deines 
Bruders kham. 


iz. Dufolt deines 000105 famptjter 
Tochter fo:bam nicht bfoffenecb ihres 
Sohns Tochter / oder Tochter Toh 
ter nemenihre Pam su bfoffen 7 dem 
cg ift ihre Nechfte Blutfreundin pmd 
ift cin lafter, : 


18, Ou folt auch deines 000165 fito 
fter nicht nemen neben jor jre fam Au 
blóffaijv su tofocr/meeit fienodo (cbt. 


I CAP XVIII. 

1 Turpitudinem nurus 
»enon tevelabis,quia uxor 
liituicft: nec dilcooperies 
mominiam eius. - 


6, Turpitudinem uxoris 
rarristuinoû revelabis:quia 


vurpimudofracris tui eft. 


| * ו‎ uxoris 
quz & fliz eius non revela- 
Filamhliicius , & filiam 


4$. Sororem uxoris tu “in 
tumillius non accipt- 
revelabis curpitudi 
melisadhuc illa vivente. 


t9, Du folt nicht sum Bide gehen’ 
iveil fie jbrefranctbcit patin jhrer or 
reinigfcit / jte [Dam gu blèffen, 


20. Du. folt auch nicht ben deines 
Nechfren Betb ligen 7 fic su befamen/ 
damit du dih an jhr ecrunrcinigft. 


st, Du folt auch deines Samens 
nicht gehen Daf eg ean 5300000 per: 
brandt merde / Dah du niht entheili 
de den Namen deines 6500062 / Gem 
| 100 bin eer $96 858. 


22, Du folt nicht bemm Knaben fi 
-gen wie bem 006106 / Dennes ift ein 
greivel. 


ij Du folt auch bey feinem Thier li- 
gendak Du mit jut verunreinigt wer 
det. Hnd fein 90610 fol mit cim Thier 
au fOaffen Haben ^ Denn es ift cin 
IN Nec polluamini in o- BN i Ze Si ` 
ege Abr feft euch in diefer feinem ver 
[ena ו‎ gentes, | Unecinigen/ Denn mdiefem allen haben 
[n mom antécon- | fich verunveiniget Die Heiden / vic ich 
x inum für cuc) ber mett זוה‎ 


bb Ip / 

ete 2s. Bund das Landtdadureh verin‏ ו 

0 is reinigt (mp ich tvi ibremiffctpat an 
ו‎ "| inan beimfudcben/eaf vas Landt feine 

Cinivonerauffpeye. 


zé, Darumb haltet meine Sabung 
"lag Rechte eno thut diefer grewel fei- 

ne / Dever der Einheimifhe nod) der 
Srembdling enter euch. 


ty. Admulierem quz pati- 
'urmenftrya, non accedes, 
jnec revelabis feeditatem 
duoc 
/ " 

Jo, Cum uxote proximi tui 
* | noncoibis, nec feminis có- 
| milione maculaberis. 
+ Gu € 


ut. Defemine tuo non da- 
| bisutcófecretur idolo Mo. 
| loch , nec pollues nomen 
| Deituiego Dominus, 


22 Cummalculonon com- 
mifcearis coitu fæmineo, 
| quiaabominatio eft. 


19. Cum omni pecore non 
| |Wbbisnecmaculaberis cum 
£ |twMulietnon fuccumbet 

| mento, nec mifcebitur ei: 
ו‎ et, ` 
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Das XVIII. Gapite, — CHAP. XVIII. 

27. Denn alle Tote Gveucf haben | EN 6 Port 

Dic 960106 165 Lands getan die por | 917 ont elte deuant vous, 

euch rare pnd haben das Land pers | Or rien cesabomina- 


tions, & la terre ez a efte fo- 


unveinigt, | OI 4 
28. Muff tas euch nicht auch dag |28. Quedongquesiaterrene 


[LEYITICYS 


CAP. XVIII. 
|», Omnes enim execratio- 
nesiftasfeceruntaccol ter- 
re qui fuerunt ante vos, & 
| polluerunt eam. 


; 2 
Ju] A. Cavete ergo ne & vos ; i „| vous vomiffe point 1 
 fimiliterevornat , cùm paria Land aupfpepe 4 soen n fr cg שוטשט‎ bien;fi vousla (obillez eont 
A feceriisfiatevomnic gen- | nigt/gleich mie cs die 32610611 bat auf | me elle aura vomi lec gens 
:  temquefürantc Yos, gcjpeyet/Vic bor euch moren, ` qui y ont effé deuant vous. 


| ag. Onnisanima quz fece- 

I. | sicde abominationibus CH 
| קור‎ de medio 
BE. 

jn Codie mádata mea. 

| וא‎ quz fecerunt. 
higuifueruntante vos,& ne 
uamini in eis : ego Do- 


í Ge Tag, Car quiconque feraau- 
29. Denn welche dife Greuel thun cune de toütes ces abomi- 
DererSeclen foflen aufigerottet werden | nations-la ,telles perfonnes 


irc kÉ, א‎ qui les autont faites feront 
PURER tetfánchees du milieu de 


ze, Darumb haltet meine faunge/ | jcurseuple, ` 
Dag jhr nicht (bit nach oargreulichen | 30. Vous garderez donc ce 
fitten eícoor euch warenzdas Ir niht | queiaiordonné de garder, 
Damit ocrunrcitiigt werdet Gem id) Ehe A ce que 

[ | Gott ` ouitume ‘touchan 
binder DEAR p Gott. cesabominations qui aurót 
cfte faitesauant vous, & ne 


Das XIX. &aritcf. j vous fouillerez point en 
ue ; icelles. 16/84 PEternel vo- 
Oppe NER R revet mit Nofe | are e Da 


Jr Locutuseft Dominus ad 


| Moyen dicens, eno fprad: | 

a Loquereadomnemcæ- | 2, Rede mit der ganhen Gemeine CHAP. XIX. 
Vëloe ac, & dices | ber finder "Y fraef/pnib fprich gu jut: | r Item , l'Eternel parlaà 
\ Ed ctore, quia | hr folt heilig ו‎ bin beilig Moyfedíant ` ` 
ec um ominus oet HERR er Gott. E 2. Parieà toute l'affemblee 


desenfans d’Hrael,& leur di, 


Ri. ; | A וו‎ fórchte fcine SNutter Soyez fain&s:car moil Eter- 
|? Mae parem fu- | eo feinen Bater. Daltet meine Feyer- | nel votre Dien jus faing. 
| um,X mattem fuam timeat; 


í ; 3. Vouscraindrez vn chacü 
Zë : Dann ih bin der DERN euer |z Vouscrain eegen 
4 rez mes Sabbats. 16/04 YE- 

4. — bt fofteuco nicht wu pen GAB | rernelvoftre Dieu. ` 
wendenonnd folt euch Feinegegofjciie | 4. Vous ne voustournerez 
Gjótter made / Deni ich binn Der | poincaux idoles, & ne vous 


, ferez nuls dieux de fonte:le 
$ € RR euer Gott, fuis YEternclvoftre Dieu. 


e, Bnd mennir oem HERRN wolt | 5. Si sm ולש‎ aiti 
Syandopffer thun/ fo folt jr opfern de profperités à T Eternel, 


| Sabbatha mea cuftodite. 
! Ego Dominus Deusvefter. 


ima 1 

| + Neliteconverti ad idóla, 
| necdeosconfiaciles faciatis 
| Yobis ego Dominus Deus 
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0 
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d l H Sinmolaveritis hoftiam 
d To Domino ut fit 
| pacaoiliss ` 
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[poss malate. sl, 
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TR ow da jrg opfiert / ond des andern &ag8/ | vousl'aurez facrifié , & le lé- 


Ch etoiquicquid antem reli- 
| MUM luerit in diem terti- 


| um igne comburetis. 


1 in: mai ireftera 
Rag aber auff den Dritten tag pber, | demain: maisce quire 
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rabrufléau feu. s i 
; 3 - 7. Que fi on en mangeau- 
7. ` Wird aber jemand am dritten end. au:xtroifieme iotr, 
tage danon effen / foifter cingreuc/ | ce fera puantife, & nefera 
ono wird niht angencme fein. pointacceptable. 
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cap.xix. f Das XIX. Capit. — . t séi 

hue melluerisfere- |.) © E und mota תג‎ eas | 9 Frquadvousmoiflonne- 
SE MR candens a, Benn bit dein Land tinerndtefi/ | Tez la גת‎ de voftreter- 
ES diclum füperüciem folt של‎ 65 nit au oed enptn: embber. | £6; tu rtacheueras point de 


|; moiflonner.le bout: de ton 
champ, & ne glaneras point 
i cequirefteraà cueillirdeta 
‘moiflon. 10. Ir tu ne gra- |: 
ipilleras point tavigne , ni ne 


J aufffamíci.- ` Aas 
ro; lf ו‎ foft ott deinen Bcinbeeg, 
nicht genat lefet noch Die abgefaflch 
beet auffiefenfondern ו‎ Armer ono recucilliras les grains de ta |: 
Grembdlingen feft ou es laffen/ Denn | vigne, ainsculeslaifleras au 
ib binde JERR cue Gott, q^ poure D deer: Ip fui 
[in Sor fole nihe icem wéieen, | Pencil Dien 
noch felfcbticb baubeln einer mit Bom | point, acne deniccez poin: | 
סוה‎ - la chofe à qui elle appartient, & |. 
.כו‎ Jhr folt nicht fatfcb טול‎ bey | neimentirez aucun de vous. 
meinem Jtanien/entib entbeilígen den | PP Prochain. 12, Vousne 
E . , ; Jurcrez point pat mon nom 
en bas Gottes / Dem ích bin | c. rcntant: cartu profane- 
der 4 + i ' | roislenom de ton Dicu :Té 
.ו‎ Non facies calumniam | 13, Du- Dit deinem Nechften nicht ו‎ 13. Tunecir- 
pro imotuo, nec vioppri- 2% thun / nod berauben. Eg foll conuienaras point ton pro-: 
me eum. Non morabitur 3 4 , ; ; | chain;& nele pilleras. Lelo- 
cenariitui ipse Des Taglöhners lohn nicht bey dir blei yér de ton mercenaire ne |’ 
lode s ben bif an Den morgen. demeurera point par deuers 
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Donum Deum uum, | NAN 65 O > S fercoten/ Dinn id 
quaegofum Dominus. bin Der DERN. A 
1 0 I2 ` P 
i D, obs quodiniquá | "9: bt folt nicht onrecht handeln 
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ET lk TE o em at Denn id binder DENK, chain:le fuis l'Eternel. 
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20, Benn ein Sann bey einemQGei |72 Hm homme acouché 


uec vne femme par coha- 
beligt/ond fic befchiefft / Die cine feibei ב‎ de d cud: 
96057800 / סוט‎ eon cem Sann verz | Te eftanc feruc fuft entrete- 
fcbmebetift/oodb nicht erfofet/nocb frei | nue de queicun, & qu'on ne 
heit erlangt hat / vas fof gefirafft eer: | lait aucunement racheree, 
ven/ Aber fie follen nicht Gerben denn | Kliberténehuaitpointefté 


t SEH ^ d A ét: 
₪ nicht frey geivefen. onnee,i sauront du fouét 


mais תס‎ ne les 4 point 
mourir: car elle nauoit pas 
.וכ‎ Erfol aber für feine fchuld dem | enté afranchie. 
HERRN fiir Die thúr der SOütten | 21. Etl komme amenerafon 
eee CtifftS/cinen ter jum Schul 
opfer bringen, 


ar. Prodelito autem fuo 
| offeret Domino ad oftium 
 abermaculi teftimonii arie- 
uw offrande pour le deli&tàl'E- 
| terneljàl'entree du taberna- 
cle d'affignation , z/fareir vn 
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; . : le delia. 
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om, ` 
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parle mouton deloffrande 
pourle deli&,deuantlEter- , 
nel, & illui fera fait pardon 
6 fon pechéqu'ilaura com- 
mis, 
23. Or quand vousferez en- 
tres au pais,& y aurez planté 
quelque arbre fruictier , 
vous tiendrez le frui& d'ice- 
luipourfon prepuce:il vous 
{fera incirconcis par. trois 
anser ne fera point mangé. 
24. Mais au quatrieme an 
tout fon frui&t fera: chofe 
fain&e pour en louçr l Eter- 
nel. 
25. Etl'an cinquieme vous 
mangerez fon fruit. ₪ 
afin qu'il vous multiplie fon 
rapport. 16/86 l'Eternel vo- 
ftre Dicu. DAE 
26. Vous ne mangerez ries 
aueclefang. Vous ne deui- 
nctez point;& ne prognofti- 
quercz pointles temps. 
27. Vous ne tondrez point 
en rond les coins de voftre 
tefte;& ne gafterez pointles 
coins de voflre barbe: 
28.Vous ne ferez point d'tn- 
cifion en voftre chair pour 
vn 1176/2206 , & ne ferez 
point de chara&tere engraué 
en vous.Te fa Eternel. = 
29. Tune pollueras pointta 
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faire paillarder:afin que la 
1 terre ne foit pollue par pail- 
- d lardi(e,& 160116 d'enormitc. 
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| tespomaqueproferűt, ego 
| Dominus Deus vefter. 


26, bt felt nite mit bluteffen. 3r 
foit nicht auff Bogelgefhrey achten 
noch tåge wiehlen, 


27. $e jeu iris am haupt nicht 
rund ombher abfdoneiben 7 nod) oer 
Barr gar abfheren. 


jw [7 Nequeinrotundumat- 
af: | debitis comam : necra- 
L| [detis batbam, 


qu k füper mortuo non 
Incidetiscarnes veftras, ne- 
g figuras aliquas , aut fti- 
| facietis vebis : Eoo 
Dom, ` j 


28. קר‎ folt fein mal omb eins toden 

| eurem s reiflen / Gr 

bucbftaben an cud pfe&enoemn ich bin 
26€955 


us ud bt i 
ét 17 pulis tu- | 29, = Di folt Deine Töchter nicht sur 

Lett See, Hurerey Halten pap nicht vas Land, 
| ESI D pureren treibezond werdcvollafiers, 


]7 קר 
- | 
ei‏ למנל אל האבת ואלה 
הִידְּענִים WPT IR‏ לטמארז 
Om‏ אנ LOHN rum‏ 
em 2‏ שיב "E mum Da‏ 
| נקך quus PNT‏ אַנייהנר : 
UND 3‏ אסך, דר SCH N3‏ 
לא תוגל אתל : 
Éiren tus rm 4‏ 
dnm‏ הצר אתכם Wb nen‏ 
gea än oh 35‏ 
צריבז ws‏ ירז אלהיכם : 
5$ | לאהההעטף nS‏ בּמשפט 
ANUAR Langen n3 | Dinos:‏ 
UNS 0 Ws‏ צדק טכר צדק איפת 
Con V m PIE‏ לכם Ki‏ 
"per Carte Dum‏ 
KE‏ מארץ ru‏ : 
Ee Com 7‏ 
וארת כל--משפטי ens‏ 
dei YR OD‏ 
S‏ 
ג וידבר יְהוה אלחמשה לאמר : 
YONR Liege, br 2‏ איש 
À im Vw‏ ישראל inim‏ 
jin‏ בירל ig p TÜN‏ 
לגל Cen isi rm ra‏ 
SYN Warm‏ + ואנ T‏ 
"Won Nim Uw3 Ber‏ 
אתו 2pm‏ עמ 3^ mm i»‏ 
לגלך tob‏ טמא WAR‏ 
UR - Kë‏ : 
t um Abee Gin 4‏ 
TED‏ העינה NATA‏ 
ties 1235 ia ibiha win‏ 
nm‏ אהו : 


וקרא 


AM SM 
לא תתפגגןבתר בילין‎ 1 
ל‎ wann לבת‎ miop 
לְאסְתְפְבָא בְהוֹן אֲנָא יי‎ 
ee 
ב‎ "äm Cp מו‎ 32 
"am תקוּם‎ br 
"ren boer RIDAN 
t a NIN 
yox» wem "UNS 3 
תונון‎ mw? p2»7N3 bn 
; יתיה‎ 
כִּיצִיבָנ= מנכון יהי‎ 4 
SUED mahi HS? 
Rar m5 amm Yon» 
NIHR שרי דיירין הויתגן‎ 
sonos "NIST 
לא תעבְּדון 9 שקרבּרין‎ 35 
enee NIU. 
תא:‎ Gomm 


36 *מאו vpt mr‏ מ 
Dmm.‏ דקשוט. מוכילן 
Gig‏ וְהיגִין | דקשוט- 

y‏ לְכון אנא ייי יר להכון 
mie‏ יתכין מארעא 
דמצרים 1" 

Svp ba m ותטרון‎ As 
דִּינֵי וְתעבְּדוּן‎ ärm 
D'UNN sy 


31. Ovk mated 
ppv ss ris tradi; 


33. ‘Edy ju TU מ‎ 
2 O rti ו‎ n 
en dvr, 


34. E er e 
0 0 ! 
eege Sie X04 ו‎ 
oravroy * Om eomm ve] m 
מ‎ |) f 20700 . none. al 
vpsiv. | 


36. Zu Cinna 
sad, xou pinea drem, 
dan ze € ל‎ Kg 
Ros due d 2 p 
yis 020786 0c 


4 


5 
Ve \‏ יי עם mayn‏ 
למימר 

Kar as P‏ כ תימור 
oam 30m‏ ורא 
numer Fän ym‏ 
בישרא TE‏ בוזרציה 
pe‏ מתקטלא יתקטל 
עבוב-ת am? ma‏ באה 
ENIRI TAIP‏ 

miig NY 3‏ רוגוי 
Vë ream RISI‏ 
יתיה UN mua» iva‏ בי 


A2 4 


f: 
Mug ld Atya 


1 meos ejoa m 
EI lregnd ` Zélie 
wg exam. Doro uar 
P thO T dm aic yi 


Ade duny E ae 


2 BIG, 
my prs M t Ga: 
Ziel aun Cx DEAN D 


m$ e avg i f. 


לאב יר מק "D‏ 
הלאל ברס ית שמת 
tT‏ 


עבוא בית ִשְׂרָאֵל pM‏ 
שיניהון NUS: ya‏ ההוא 
mani‏ מזרעיה למילר 


TY. 


wc yayan מוּרָעִיה‎ 
| pémp מכְבש‎ EEN A 


:| בְּדִיל דלא למיקטל rere‏ 1 


33. Senn ein Srembolíng bey dirin | 3: Siquelque cftranger fe- | 
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st, Jor folt euch nicht wenden uoc lot, Ne vous deftournez 
OC aarfagen / enn forfchet nidtoon Erh ב‎ 

4 4 5 e 
den Bcichendeutern/0ag jor nicht an | ne cerchez כ‎ 


jnen perunreiniget werdet Denn 107-011 | yous fouiller eneux. Ie Jae 
datz RR ewer Gott. l'Eternel voftre Dieu, 


32, Sür cim gramen Haupt folt bu | 3^ Lese rech 
auffftcben/ eno die ren chren / Denm perfonne del'ancien, & aye 


eu folt dich Fërcbten fúr deinem Glott/ peurdeton Dieu. Te fuis E- 
Denn id bin bet $9 € 8X. ternel, 


. Non declinetis ad ma- 
‘ros , nec ab ariolis aliquid 
AE. ciciremini ,'ut polluamini 
per cos,ego Dominus Deus 
"weber, | 


zr. Coram cano capite con- 
furge, & honora períonam 
fenis; ₪ ime Dominum 
| Demum, ego fum Do- 
minus ` | 

| sy. 90 in 
| terraveltra, & moratus fuc- 
| ritixtervos, non exprobre- 
$ fed fitinter vos quafi 
| indigena: & diligetis eum 
|| quali volmetipfos : fuiftis 
| cnim&vos advenz in Ter- 
|n-Eppii, ego Dominus 
- | Dasveller. 
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aerem Lande wonen wirdden foftjbr | eui es eae 
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s. le mettrai ma face contre 


cefthomme-la, & contre fa 
famille, & le retrancheras, 


CcLEVITICYS 
ON car XX 
H. ponam faciem meam fu- 
verhominem illum ; & cò- 
iem eius,fuccidam; 


fum & omnes qui con- Mé . FU enfemble tous ceux qui pa- 
ai LE EH formcarerur | alle die jmnachgehuret babenmit dent | ilardent à א‎ T 
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6, Benn cene Cete fich Au ven 
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fe deltournera apres ceux | 
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apres eux, 16 mettrai ma fa- 
cecontre cefte perfoune-la, 
& la.rctrancherai du milieu 
de fon peuple, 
‘7. Sanchez vous donc, Be 
'foyez faints : car ie fass l'E- 
;ternel voftre Dieu. 
8. Gardez auflimes ordon- 
nances, & lesfaites: Ie furs E 
Eternel qui vousfan&ific. 
9. Quád quelcunaura mat- 
dit fon pere ou fa mere;on le 
fera mourir de mort : ila 
mauditíon pere ou fa mere, 
fon fang cff fur lui. 
10. Quantaàl'hóme qui aura 
cómisadultere auct la fem- 
me d'vn autre „puis qu'ila 
cómis adultere aueclafem- 
me de fon prochain, on fera |. 
mourirde mort Phomme & 
lafemme adulteres. 
m. L'homme qui aura cou- 
che auec la femme de fon 
pere ,a deícouuert la ver- 
gongne de fon pere: on les 
fera mourir de mort tous 
deux.leur fang ef fur eux. 
12. Item, quand vnhomme 
aura couche auec ía belle fil- 
le, on les fera mourir de 
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confufion , leur fang eff fur 
cux. 
13. Quand vn homme aura 
couche auec le mafle par 
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ont tous deux fait chofe a- 
bominable:on les fera mou- 
rir de mort, leur fang ef fur 
eux. 14. ]tem;quand vn hő- 
me aura prins vnefemme,& 
lamere d'icelle;c?// enormi- 
mite: on les bruflera au feu 
lui & elles, afin qu'il n'y ait 
point d'enotmité au milieu 
de vous, 
is. L'homme qui aura coha- 
bitéauec vne befte, on le fe- 
ra mourir de mort:yous tuc- 
rez aufli la befte. 
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16. Item, quand quelque 
femme fe feraapprochee de 
quelque befte que ce foit 
pouríe foufmettreàelle, ta 


tueras vne tcllé femme,auec 
ג1‎ 0606 : on les fera mourir 


| de mort,leur fang eff (ur eux: 


az. Wenn jematnbt feine Schiveficr 


17. Quánd vn homme aüra 


. přins fa fœur fille de fon pe- 


re,ou fille de fa mere, & au- 
taveulavergongne 010616, 
& cllelavergongne de lui:c 
€f vilenie:dontils ferontre- 
tranches en la prefence des 
enfans de leur peuple, ila 
defcouuertla vergongne de 
fafceur,'il portera fon ini- 
quité. 


and yn homme aura 


Íesfleurs,& aufa defcouuert 
lavergongne d'icelle,en def: 
couurant fon flux, & clle 
auffi aura defcouuertle lux 
de fon fang : ils feront tous 
deux tetranchés dü milieu 
deleur peuple. 
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, tamcre;nc dela {œur de ton 


pere, ils porteront leur ini- 
quite, d'autátqu'il aura def- 
couuert fa proche parente. 
zo. Item,quand vn homme 
aura couche auec fa tante 
femme de fon oncle,iladefcou- 
uertlavergongne de fon on- 
cle: ilporteront la peine de 
leur peché,& mourrontfans 
en lai/fer enfans. 


21. Item,quand vnhomme 
aura prins la femme de fon 
frere , c' eff ordure: iladet- 
couucrt la vergongne de 
fon frere , ils eg auront 
point d'enfans. 


22. Ainligardez toutes mes 
ordonnances, & tous mes 
iugemés,& faites/e/ez iceux: 
& le pais auquel ie vousfai 
entrer pour y habiter ne 
vous vomira point. 
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LEVITIQVE 
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24. Etic Yousaidit, Vous 
podedetez leur pais ; & ic 
vousle dónerai pour lé pol: 
feder:cef vn pais decoularie 
de laic & de miel: Je /scl E- 
ternel voftre Dieu, qui vous 
ai fepares d'auec les autres 
peuples. 

2%. Et pourtant feparez là 
befte nette d'aucc la fouil- 
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CCAD XX 

m Vobis autem loquot, 
lpoffdete terram, cotum, 
| quam dabo vobisin hæredi- 
| tarem, terram fluentem la- 
c & melle. ego Dominus 
| Deus velter , qui fepatavi 
| vosà cateris populis. 


aj. Separate ergo & vosiu- 
mentum mundum ab im- 


E menus : ; lee, l'oifeau net d'auecle fo- 
J| mundo, Karem mundam | Nigel eon ben reitien/ono ire ecen | lee : 

d cy lle, & dez 8‏ כ ; i‏ 2 המשו 

| ne pollo | ועט ור‎ am Dich’ an 70 | lo ne ré Se 

be. E mo- | gein / onn an allem dag auff Erden beftes & oifeaux, ni en rien 

as quz vobis freucht pop ich cud abgefondert ba quirape fur laterre , affauoir‏ ו 

oltendicle polluta, be bafi 65 onreine fey. cn ce que ic vous ai feparé, 


pour le tenir fouillé. 

26. Vous me ferez donc 
fainéls : cat fe fais faint, moi 
Eternel; & vous ai feparés 
d'auec les autres peuples 
pour eftre miens. 

27. Quand vn homme oi 
vncfemmceaura vn efprit de 
Python,ouferadeuin,onles 
fera mourir de mort : onles 
affommera de picrres: leur 
fang ef far cux, 


| 6. Friismihi andi, quia 
Gagn fum ego Dominus, 
&fpai vos à cateris 
| populis,ut efleris mei, 


26. GOarutb foltjhr mir heilig fein/ 
Denn ihor NER R bin heilig/ der 
cuch abgefonvert Dat von Den Hål- 
cern /00 jor mein weret, 


irfive mulier, in qui- 
| huspythonicus,, vel divina- 
| tionisfaerit fpiritus, morte 
- | moriantur ; lapidibus obru- 
| enteos : fanguis eorum fit 
| üperillos 


iz, Kenn cin Kann oder Weib ein 
SGaarfager oder Zeichendeuter fein 
ivirD / Die follen Deg opt e Gerben. mon 
foll fie ftcínígenibr blut fey auffincn. 


| rnimnrntnemnnirtanrttaanronsmen ds 


CHAP. XXI. 


i א‎ bas oM m Das X XL Sopitdl. 1, Item;l'Eternel dità Moy- 
| » Dixit quoque Dominus Nnode HERR fprach su Nofe: | fe, Parle aux Sacrificateurs 
| adMoyfen, Loquere ad 1a- 


filsd'Aaron, & leur di, Que 
pas vnd'eux nc fe contami- 
fie pour aucun trefpaffé en 
ies peuples: 
2. Sinon pour fon proché 
parent l'attouchant de pres, 
«[fauotr pour fa mere , pouť 
fon pere, pour fon fils pour 
fa fille,& pour fon frere. 
3. Erquantifa fceur vierge 
l'attouchant de pres, & qui 
n'aura point eu de mari, il fe 
contaminera pouricelle. 
4-Et cftant mariil ne fe con 
taminera point ponr fa femme 
parmifon peuple ,en fe pol- 
luant. e, Ilsparrachtront 
point les poils de leur tefte 
pour la peler, & ne raferont 
point les coins de leur bar- 
6.8 ne feront point d'inei« 
fion en leur chair. 
e, Ils feront faincts à leur 


Sage din Dricftern 7 Aarons 
GCóbnaven feri ju inen. Ein Drie 
fter foll fich an fcinem todten feines 
Volfs berunveinigen. 

» On an feinem Blutfremnde/ der 
jn am necbfíen angcbóret 7 Yig an fet- 
2 fcíinamQ atavan feinem 
Sone’ an feiner Tochter zan feinem 
Bruder. ' 

;, Badan feiner 65001000 dienod 
cine Sungfrau/euo noch bey jm (app 
feins Sans 00610 getvefan ift / an oer 
mager fich verunreinigen. 

4. Sonfi foler fich nit verunreinigen 
an jrgeno eiue derim iugchort onter 
feinem 06/00 er fich entbeitige. 

e, €r fol auch feme platten machen 
auff feinem haupt / noch feinen Bart 
abfcheren emo an from Leibe fein mal 
pfeten. 


"E | cerdotesfliós Aaron , & 
| | diccsadeos Necontamine- 
|| turfacerdos in mortibus ci- 
| wumfüorum, ` 
| 


| Niege in confan- 
| uineis, ac propinquis, id 
T E |teuprpatrem & matreni 
EE [lim & fliam , fratrem 


Quoque, 


$ Etfororem virginem que 
| ה‎ viro: 


+ Sed nec in ptincipe po. 
Pilifticontaminabitur, 


vi Nec tadent caput, nec 


Zi Deque in carnibus 


K d ; 7 Dieu,& he profanerót point 
"after Don ₪0, | 6. Cit follen ihren Gott Heilig fein a של‎ Aloe 
nomen eius; | CND nihtentheiligen Den tamen jreg 


H offrét les faerifices del Eter- 
Gottcs Denn ficopfiem ves N Errn | ai Sins par feu, quielavi- 


Opfer / dag Brot jhres Gotteg /0a4 | andedeleur Dieupourtant 


| | בר‎ rumb follen De heilig fein. ils feront treflaincts. 
(36 , : : 
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LEVITT OVE 
GHAP. XXI. 

7: . Ilsheprendront poii 
de femme paillarde ou pol- 
lue;& ne preridtont point v- 
He femme fepudiee de fori 
maári:car ils /22/ fain&ts àleur 
Dieu. ; 
8. Tüferasdoncqu'vn cha- 
cun d'eux fe tiene fint, d 
autant qu'ils offrencla vian- 
de de ton Dieu: ilste feront 
donc fain&s ; cat moil Eter- 
hel, qui Yoüs fanctifie ; fais 
fain: 
9. Silafille düSactificateur 
fc pollue en paillardant, elle 
poilue ton pere:pourtant elle 
lera bruflce au feu. 


ro. Et le fouuetain Sactifi- 
cateur d'entre fes fretes, fur 
le chef duquel l'huile d'on- 
&iciraura efté efpandue, & 
quife fera confacré poutve- 
ftit les veftemés, nc defcou- 
utira point fatefte , & ne de- 
fchirera point fes vcltemés. 
ir, Il n'ira poirit versaucune 
períonne morte, z/zeil né 
fe corntaminera point pour 


12. _ Et ne fortira point du 
5406003196 , & nc polluera 
point le San&uaire de fon 
Dieu:d'autant qu'il afur foi 
le couronnement cr l'huile 
delon&ion de fon Dicu. je 


13. Ilptendtaa femmé vne 
quiloitencorc vierge. 
14. ll neprendrapoint vne 


ts. lnepolluera point fali- 


16. Item, Eternel parlaà 
Moyfe,difant, ` 

17. Parlea Aaron, difant, È 
homme de ta pofterité en 
16522005 ,auquelil y aurata- 
re ; ne 5 approchera point 
pour offrir la viande de fon 
Dieu. 

18, Carnul homme, auquel 
ilyauratare, n'ez approche- 
ra point : 4ffanoir l homme 
aucugle, ou boiteux, ou ca- 
mus , ou ayant quelque fu- 
perfiaité en fes membres. 


fon pere,ne pour fa mere. 


Juis! Ererncl, 


vefue, ni vne repudice, ni 
vne pollue , z/vne paillarde: 
tnais il prendraafemme vne 
vierge d'entre fes peuples. 


gnée en fos peuples: car ie 
Jest Eternel quile (an&ific. 


Eeer Das dritte Buch AOE! 


Dasg X XI. Capitel, 


7. Cit follen feine Hure hemen 
noch Feine 6660106008 / ovet die von 
jrent SRann verftoffien ift Dinn er ift 


beifíg feinem Gott, 


8, Darums foltot ihn heilig Dalteti / 
Denner opffert vas brot deines Sot- 
teg / €r fol dir heilig fein denn ich bin 
palig / 0 $9 ERR der euch heiliget, 


o. Wenn eines Dricftere tocbter on. 
febet 3u Buren Die folL man mit feuer 
ecrbremay enn fie bot ihren Bater 
gefcbenoet. 


va, Welcher S)ofetpricfiet ift onter fei 


nen brúdernaufi des bauptos Salb 
elegegoffaveno feine hand acfütlet ift 
Dag er angezogen twúrde mit Den fle 
Dern /Oer foll fein haupt nicht 000 / 
vnd feine £(eiber nicht 3ufbnciden. 


ii. Bund foll su Feinem todten fom 
menond fef fich iveDer bberBater noch 
ober Sutter perunreinigen. 


Aug dem HNeiligthumh foler niht‏ .כו 
grben er nicht entbcifige Dag Nei-‏ 
ligthumb fines Gottes ^ Denn die‏ 
helige Krone / dags 6501066 feines‏ 

ottes ift auffim 3h binder fur, - 


5. Cine Jungfrau foler jum 3eibe 


| nane. 


LG Hber feine YBittve 05 
16/00 acfbivebte/ nod Hure fon 
veri due Jungfrau feines Bolts fof 
cc um SOcibenemet. 


e, Auf dafernidt feinen Samen 
cntheilige enter. feinem Bolf/ Denn 
ih binder HERR derjnheiliget, 
16. upper DErr redet mit Nofe 
ono pra: 


7. We mit Jaron bund fpric: 
Bennan jcmands peines Camens 


, | inm curen Sefhlechten eit feifift der 


fol nicht Dersu tretten / oaf eras brot 
feines Gottes opffere. 

18. Denn feíner/ametti ein fehl "9. 
fol Herzu trettener fey blino/fabm nit 
citicc felgamen naien / mit וטוט‎ 
hen Gelid, 


| | pilam de populo fuo: 


s CAB XXL `, 
dl. scortum, & vile profti- 
bulum non ducet uxorem, 
ecean que repudiata cft à 
matito quia confecratus eft 
1 Deo füd: 


| max 
| fuper cuius caput fufum eft 
| undionis olcum , & cuius 
\ manusin facerdotio confe- 
uz lünt,veftitulqs eft (an- 
atb , caput fuum 
coopetict,veftimen- 
onícindet. 


Eradomreri mortuumi 
ngrdietur omnino. 
rpatre quoqüe fuo , & 
| marc noh contatbinabitur.- 
[1t Necegtedietur de fan- 
| sis ,ne polluat fan&uarium 
| Domni,quaoleum án&z 
| unionis Dei fni fupereum 
rie Dominus. 
itginem ducet uxo- 
ו‎ h^ 3n / í 

| + Vidtan gutem & repu- 
li xKlordidam , atque 
| Metetticem non accipiet, 
'commi(c catftirpem 


vulgo gentis fuz: 
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CEVI FI QVE 
19. Oulhommeauqucelil y 
auta rompure de pieds; ou | 


20. Ou boffü, ougtefle, ou i 


nepollier mes Sanctuaites: f 


CHAP, XXI. 


rompure de mains. 


ayant quelque fuffufion ea 
l'eeil, טס‎ ayant rongne ou 
gale,oueftanttompu; 

zt. Nulhomme donques de 
la pofterité d'Aaron Sacrifi- 
cateürjauquelil y aura tate; 
n'approchera point pout of- 
frir les offrandes faites pat 
feualEterneliil y à tateen 
luijl rapprochera or point 
pout ofirit a viande de fori 
Dieu. . 

22, ll poürrá bien manger 
dela viáde de fon Dieu, affa- 
usi? des chofes tteffainé&tes, 
& des cliofes faites, 

23. Mais il Nentretipoint 
vetsle voile ; il ne Sappro- 
cherapoiritde l'autel;poui- 
ce qüi ja tate enlui, afia de 


car ie fas l'Eternel qui les 
fanctifie. ` 

242 Moyfe dotic patlaazzf 
à Aatoti & àfesfils Be à tous 
les enfans d'Hrael. 


CHAP. XXII. 

t Puis PEterhel parla à 
Moyft'difana; — ^ — — 
2. DiaAatoti ; & fes fils, 
quand ilsaurontas'abftenir 
des chofes fain&es des eù- 
fans d' Ifrael ; afin qu'ils ne 
profanent point lé nom de 
ma faindteté és chofes qu'i- 
ceux me fan&ifient: Ie (ie 
lEternel, ` 

4. Dileüt;Touthómmce de 
toute voftre pofteriteen vos 


ages 169061 4 


des choles 210005 que les 
enfans d'I(ráel auront fan- 
60186653 l'Eternel , ayant {a 
fousllure fur foi , cefte per- 
fonne-lafera retranchee de 
.ma prelenee : Ie foi VEter- 
nel. | 

4. Touthomme de ג[‎ po- 
fterité d'Aaron , eftant le- 
preux,ou decoulát, ne má- 
gera point des chofes fain- 
&esiufqu'àceé quil foit net- 
toyé:& qui 4014 touche hó- 
me quelconque fouillé pour 
vn trefpaflé , parcillement 
celui auquel la fcemence de 
cohabitation fera fortie. 


"Gasbritte Buch Adofe 
10, Oder ber. an einem Fuh oder 


10, Doer bócftvicht ift ober ein Sell 
duff dem Nugebat/o0er Shel if / 
Wer 0250110106 / ober Schebicht/ er 


n, - Belcher num von Slarong beg 
Drifters -Samen einen Zei an (bm 
bat / Det foll nicht Herst tretten / gu 


cnn et bat ceinen fehl/ Datum b foler 


iigrediatur,nec ac-. j A 
G e OCH 23. Nbr doch ium Fúrhang foller 
- | סטג מו‎ & concaminare | nicht fommennoch jum Altar nahen 


tecil ver feilan ibm (pop er nicht emt, 
Heilige mein Neiligthumb/ Denn ih 


Mi LEviTEGVS 
| cab. xxi 
Im Siftadto pede, manu, 


Das X XI. Gapite. 


E 

4 
ls 
3 


bano gedrechlich ift, 


| zo. Si lippus, f albuginem 
| habens in oculo fi iugem 
fcabien, fi impetiginem in 
corpote,velhernioins. 


Der gebrochen ift, 


zr, Omnisqui habuerit ma- 
culamde femine Aaron f- 
ccrdotision accedet offer- 
rehoftias Domino ; nec pa= | - 


sean Dic 2] 0552 6 OX REN 
mie ` 


Su Pen Broten feines Gottes nicht ua 
henz 080 er fie 0 ` j 

ii. Doth foll er Vag Brot feines 
Gottes effet’ 00106 gon den Heiligen 
ono pom 2ltfcebeifigften. 


Hr, Dei 2 : 
v. | את‎ ramen panibus . 
| | quioferunturin fan&uarios 


| lradihraxat uciritta ve- 


- | nb debet fan&tuarium med, 
Eg omiáusqui fanctifico 


binder HERR der [ie heiliget. 


24 Bnd 537060000 folhs án Aaron 
entio feinen Cénavenm an allen £i 
Dern Tfracl, 


| 24. Locutuseft ergo Moy- 
| sad Aaron;& ad filios eius, 
| ₪ ad omnem lfraél cun&ta 
| quz fuerant fibi impctata« 


| CARXXIL ` DaS XXIL Gapit, —— 
|t Locutusquogue et Do- | Gyon der HERR rdet mit S6 
minusadMoylen,dicens, fond fprag: 


E | 2: Loquetezd Aaton & ad 

E. | flioseiusutcaveant ab his 

| qua cófecrata funt iliorum 

| 111361, & noncontaminent 

nomenfandificatorü mihi, 

| | qipfiofferunt: Ego Do- 
/ minus Ne 


x Sage Jaron onn וו‎ 
nen das fie fich enthalten bon dem 
Heiligender Finder | |01 / 00008 fie 
Ait heiligen / ono meinen Heiligen Naz 
fien nicht cntheilige/ Venn ich bi der 
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26. Item ; l'Eternél parla à 

Moyfe,difant. 

27. Quand vn veáu, ou vn 

agneau,ou vne cheurcferót 

nés , & ils auront efté fept | 

iours fous lcur mere: depuis | 

le huitieme iour & enapres, 

ils plairont pcur l'offrande 
„du facriticc qui fc fait par feu 

alEternel. ` 


28. Vous n'efgorgerez point 
auffien vn meímc iour la va- 
che oula menue befte auec 
Íon petit. : 

29. Quand vous facrifierez 
vn facrifice d'action de gra- 
cesal Eternel, vous 4% facri- 
ierezàvoftre 6 


jo. Il fera mange le iour 
meme, ¢7 n'en reícrucrez 
rien iufqu'au matin : Ie fuis 
l'Eternel. 

jt. Gardez donc mes com- 
mandemens;& les faites: Ic 
fits VEternel. 

32. Et ne profanez pointle 
nom de ma fainctete , airs ic 
ferai fanctific entre les en- 
fans d'1rael: Ie fus 1 Eternel 
qui vous fandtifie: 

33. Qui vous ai retirés du 
pais d Egypte; pour vous 
cftre Dieu: le fuz! Eternel. 


CHAP. XXIII: 


1, Item ,l Eternel parla à 
Moyfe,difant. 
2. Parleauxenfans d'Ifracl, 
& leur di, Les feftes folen- 
nelles de l'Eterneljque vous 
publierez feros: fainctes 66- 
uocations. or celles-ci font 
mes feftes folennelles. 
3. Sixiourson befongnera, 
maisau feptieme iour guief 
16 Sabbat du repos, ily «ura 
fain&e conuocation : yous 
ne ferez ceuure aucune: cap 
ceffle Sabbat à Í Eternelen 
toütes vos demeures. 
4. Mais ce font ici les feftes 
folennelles de l'Eternel , gui 
| ferent fain&es conuocations; 
! que vóus publierez en leur 
faifon. 
e, Au premier mois, le qua- 
torziemce isur du mois entre 
| les deux vefpres ef la Pafque 
àYEternc]. 
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CHAP. XXIII. 


6, Etle quinzicme iour de 
ce meime moislae//la feite 
folennelle des pains fanslc- 
uain à 1 Eternel. Sept iours 
vous: mangerez des pains 
fansleuain, 


| cAP XXIII. 

|g Etquintadecima die mē- 
lis huius,folennitas azymo- 
SI am Domini eft. Septem 
"H dicbusazyma comedetis. 
Ei 


7. Der erfie tag fof heilig bnter ech 
beíffcn/oa jr sufammen fommt/ea folt 
jr feine dicnftarbeit thun. 


7. Le premier iourvousau= 
rez fainéte  conuocation. 
Vous 6ם‎ 6262 050016 aucu- 
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8. Mais vous offrirezàl'E- 
terhel, par fept ioursdesof- 
frandes faites par feu: rau 
Ícptieme iour/y aura fainte 
conuocation.V ous ne ferez 
ceuure aucune feruile. 
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vous donne, & en 30162 mo- 
iffonnela moiffon, lors vous: 
apporterez au Sacrificateur. 
vne poignee des premiers 
fruits de voftre moifion. 


| | Loquere filiis Ifrael, & 
[dosad eos , Cùm ingreffi 
ficritis terram , quam ego 
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lparum primitias meflis 
| vetizad(acerdotem. 
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12. Vous facrifierez aufi au 
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quate Tours iufqu'au lende- 
main de la feptieme femai- 
ne:alors vous ofirirez vn ga- 
fteau nouueau à! Eternel. 

17. Vousapporterez de vos 
demeures deux pains pour 
en faire offrandetournoyee 
qui feront de deux dixiemes, 
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brot von po gehenden Semelmehl/‏ 
וול gefeurt onno gebacken‏ 


| y. Ex omnibus habitaculis 
| veftris , panes primitiarum 
d | duos de duabus decimis fi- 


n | milefermentate , quos co- ! 
"A | queüsinprimitias D omini. oan HERRN, Jlengésauccleuain: ce font les 


premiers früictsà l'Eternel: 


"e -[18.. Bund folt heru bringen neben | 18- Vous ofirirez aufli auec 
l d. Ofereti(que ב‎ Pe ce pain-là feptagneaux fans 
‘bus השק‎ agnos immacu- | 1 brot/ficben járige €átmmer ohn edid in ët bb 


vandel/ond citen jungen S'arren/eno 
swen Wider as fof oce € 9trai 
Brandopfier / COpcifopffer vnnd 
S rancfop(fce feítt/ Dag ift cin opfíer 
ines füffar geruchs dem Or. 


| latosanniculos, & vitulum 
| dearmento unum, & arietes 
| duos, &erunt in holocau-: 
Bun om libamentisfuisjin 
odorem fuaviffimum Do- 
ain, | 


au prins de la vacherie , & 
deux moutons , lefquels fe- 
ront holocaufte àl'Eterncel, 
auecleursgafteaux, & leurs 
afperfions , voire facrifices 
faits par feu en foucfue o: 
deuràlEternel: 
19, Item,vousfacrificrezvn 
ieune bouc en offráde pour 
lepeché , & deux agneaux 
dyn an pour le facrifice de 
profperités, 
20. Lors le Sacrificateur 
les tournoyera auec le pain 
des premiers fruicts, & auec f, 
les deux agneaux,en offran- 
de toutnoyee deuantl'Eter- 
nel. Ils feront fain&s àl'Eter- 
nel pourle Sactificateur; 
21. Vouspublierez donc en 
ce mefme iour-la , que vous 
auez fain&e conuocation. 
Vousn’yferez ceuurc aucu- 
ne feruile. C'ef/ ordonnance 
perpetuelle par toutes vos 
demeures en vos aages. 
22. Etquand vous moiffon- 
nerez la moiffon de voftre 
terre, tu n'acheueras point | 
de moiffonner le bout de 
ton champ, & ne glancras 
point les efpicg demeurans 
de ta moiffon,azz5 tu les laif- 
feras pourle poute, & pour 
l'eftranger. 16 fius Y Eternel 
voftre Dieu. 
23. Item, Eternel parla à 
Moyfe,difant. 24. Parle aux 
enfans d'Hrael,difant, Au fe- 
ptieme mois „au premier 
iour du mois, il y aura repos 
pour vous, memorial deiu- 


19. Dazu folt jr machen einen Siga 
bof ium Súndopfferzond 3100( 8% 
Låmmer 5um Dancopffer, 


20,. Hund der Driefter fols weben 
fampt dem brot der Erfilinge fiir dem 
H Errn euro den mayen Låmmern/ 
onn fof bon N Errn heilig / ond pes 
.Priefters fein, 


in Hand ott bieten tåg ofruffen: 
denner follbnter euch Hetlig heiffenda 
jr 5ufammcm fommet/ £cincbíenftar 
beit folt ihr thun. Einewigs Recht fol 
dag fein bey euren Nahfommen inn 
allen curen onungen, ` 


y. Facietis & hircum pro 
peccato, duoft agnos anni- 
| aloshoftias pacificorum, - 


|20. Cumque elevaveriteos 
| facerdos cum panibus pri- 
| mitatum coram Domino, 
cedentinulummeius.. — 


= | .ג‎ Etvocabitis hunc diem. 
celeberrimum , atque fan-. 
| Qifimumomne opus fervi- 
| Jenonfacietisineo. Legiti- 
mum fempiternum erit in 
cundtis habitaculis & genc- 
| tionibusveftris, ` 


| | 2 Poftquam autem mef- 

| | fücrits fegerem terre ve- 

ite , non fecabitis eam uf- 
| queadfolum:nec remanen- 
= | tesicascolligetis, fed pau- 
petibus & peregrinis dimit- 
| tetiseas ego funi Dominus 
= | Deus vefter: 


22, Bennjir aber euer Land erndtet/ 
folt iHrs niht gar auff dem וו‎ 
fhneiden auh nicht alles gnau aufi 
leien / Sondern folts den armen onn 
frembofingen laffen / 3H binn der 
$9€vr ater Gott, 


23. Budd € ve reet mit Sof 
pnd fprach: ` 


3 Locutufque eft Domi- 
sad Moyen, dicens, 


| Loquere filiis Ifraël: 
| Mente feptimo , prima die 
; nc abis fabbathi, 
 |Remotale , clangentibus 
| WhisBevocabitur Antum: 


24. Arndt ben findern Ffrael/ ono 
fpricb : Am erfien tage deg ficbenten 
SYtonoct folt jr den heiligen Sabbath 
dcs blafeng wm 60660001 Bolten, Go 


/ | S Om i "CET ibt sufammmen fonim ^ bilation,7 fain&e conuoca- 
| i | ה‎ . | > | tion. 2s. Vous ne ferez 
Jc ` to offeretis ho- e ₪ E SE GE 
Ke 2s. Da folt jhr feine ל‎ | cn ©. ans 


par feu al Eternel. 


thun/onno foftden DErrnopfern, ` 
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xmi Ste Here 0 
7 60/0/07 ד‎ duer d 
askin deen 


28. את‎ ipn i ₪ (een 08 ji 
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rds s 
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aviogs, Sur deng 27 


0 m ai pan 
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33. Ka duni 
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34. - AdAqa rit dog 
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tuiegs 10 ee 
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LEVITIQVE 
CHAP. XXIIL 


í EVITICVS 


| 
| 


Das britte א‎ 


Cap. KA Ir Das X XIL. Capitd. 


„4. Locurufieft Dominus. 


26. L Eternel parla auf à 
Moyfíe,difant. 


27. Pareillement au dixic- 
mede ce feptieme mois fera 
le iour des propitiations : 
vous yaurez faincte conuo- 
cation , & affligerez vosa- 
mcs , & offrirez' facrifices 
faits par fcuál Eternel. 


28. Enceiout-lavousne fe- 
rezaucunc ceüure:car ce// le 
iour des propitiations , pour 
faire propitiation pour vous 
deuatl'Eternelvoftre Dieu. 


29. Cartoute perfonne qui 
n'aura cfté affligee en ce |. 
meíme iour-la, {era retran- 

chee d'entrefes peuples. 


3o. Et toute perfonnequi 
aura faitceuure quelconque 
en ce icur-la, 16 ferai perir 
cefte perfonne-la du milieu 
de fon peuple. 


31. Vousneferezdoncaucu-: 
ne ceuure. Ce// ordonnance 
perpetuelle en vosaages, en 
toutes vos demeures. 


32. Ce vous eff Sabbat de re- 
pos:vous affligerez dóc vos 
ames. Au neufeme zour du 
mois,au {oir , depuis vn {oir 
iufqu'à l'autre foir, vous ce- 
lebrerez vofire repos. 


33. Item , l'Eternel parla à 
Moyfe,difant. . 


34. Parleaux enfans d'Ifra- 
el, difant, Au quinziemc 
our de ce feptieme mois 
par feptiours fera la fefte fo- 
lennelle des tabernacles à 
PEternel, 


3s, Aapremierioury/ y «ura 
fain&e conuocatioh : vous 
neferez aucune ceuure fer- 
uile. 


36. Parfeptiours vous offri- 
rez àlEternel des offrandes 
faites par feu:gau huitieme 
jour vousaurez fain&e con- 
ucc&tion,& offrirez àl Eter- 
mel des offrande faites par 
feu: c efl vne affemblee fo- 
| lennelle, Vousne ferez œu- 
ure aucune feruilc. 


26.. Bum ver DOERR redet mit 
EECH + 


27. Deg gehenden tages inndifem 
ficbenden SRondenift ver Derfónctag/ 
Der foll bey eucb Heilig Detten / daf jhr 
jufammen fommet/ Da folt jbr euren 
leib caftc)en/ enne oun HERREN 
opffern. . 


28, Bnd folt feinearbeitthun an Diz 

fem tag Denn 65 ift der Derfónetag/ 
daf jhr ecrfónct werdet fúr mN Erm 
curem Gott. 


29. Denn wer feinen Leib nicht caz 
ficyctam eifem tage der Tat out feinem 
volf gerottet serden, 


jo, Bnd wer difeg tags jrgend cine 
arbeit thut / Den wil ich pertilgen auf 
feinem volf, 


i. Darumb foltirfeinearbeit thun 
Das foll cin civigs Recht fein / eurn 
nachfonimen/in allen euren onun 
gai 


32, 
jt eure Leibecafteyet / Am neundten taz 
6005 Sonden ju abend folt jhr וש‎ 


Sabbath Haltenzvon abend an bifitoi 
Der Au abend, 


23, Quote HERR téct iit No 
fc otio fprach: 


34. Ade mit den finden frac’ 
ono fprich : 2m funffichcnden tage di- 
fes frrbenden SRendes ift das eft ver 
faubbütten ficber tage dem S2 rri. 


, Der erfte tag foll heilig heiffen/ 


616 euer qroffer Sabbath Aa 


3$ 
bag jt aufammen fommt / £cincoicn(t/ 
arbeit foltjbr thun, D. 


Moyfen,dicens. Ge 


^", Decimo die menfis hu- 


| jus kat, dies expiatio- 
P rum exit celeberrimus , & 
"| num erit , 


vocabiturantus: aff igetif- 
Que animas veftras irt eo , & 
oferersholocauftum Do- 


A. Omneopus fervilenon 
facietisin tempore diei hu- 
jus:quiadies propitiationis 
 eurpropitietur vobis Do- 
minis Deus vefter. 


"  Omnisanima quieaffli- 
&inonfüetit die hac , peti- 
‘birde populis fuis: 


| 


F p FEtquz operis quippiam 
| fecerit , delebo eam de po- 


d | 


| 
T 
| 


[pilofuo, . 


1. Nihilergo operis facietis 
into: legitimum fempiter- 
| mmeri vobisin cun&isge- 

onibus,& habitationi- 


IO Sibbatham requictio- 
| nis eft, & affligeris animas 


veltrasdie nono menfis. A 
velpera ufque ad vefperam 
celcbrabitisfabbatha veftra, 


4 Erlocutus et Dominus 


| nerai 
| bus veftis, 


| adMoyfen;dicens, 


pE dem filiis Ifrael , A 

quntodecimo-die menfis 

| huius fepruni, erunt feriz 

| bernaculorü feptem die- 
| bus Domino, ` ` 


18. Dies primus vocabitur 


6 cberrimus atque fan&if- 
mus + omne opus fervile 
nonfacietisin eo. 


1, Et feptem diebus offe- 


jn helocaufta Domino. 
Vom octavus erit ce- 
inis e UR fan&iffi- 
sq >X Ofleretis holocau- 
6 mDo SA 6 
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תְּדִירָא: 


LEVITIQVE 


CHAP. XXIII. 


37. Ce fant là les feftes folen- 
nelles de l'Etetneljqué vous 
publierez , pour efire conuo- 
.catiofis fainétes , pour offrir | 
al Eternel des oftrandes fai- 
tes par feu : z/Jatoir holocau- 
fte , gaftean , facrifice , & áf- 
perfion , chacune de ces 
chofesà fon iour: 
38. OurrelesSabbats del E- 
rernel,& outre vos dons; & 
outre tous,yos vaeus & outre 
toutes vos offrandes volon- 
| taires que vous prefenterez 
| àl Eternel. 
39. 650 folt je nun am fúnffBehenden | ;9, Meimemér au quinzie- 
tage des ficbaneen SRondens / wenn 1 me ioùr du fepticme mois, 
Dag cinfonmin vom Sande cinacbracbt | quand vous aurez recucilli 
habtdas Fetes N ERR Npalten | lerappor: de la terre vous 
ficben tage lang. Slim erfien tageif ce LE la fente folennel- 
2 e edel Eternel parfeptiours. 
DEE ai am achten tag HB | Au premieriour 77 yaurare- 
uc AA). lc huitieme aulli Z y anra 
pose huiticmca y 
: 2 repos. 
49, Bnd folt am erfteit tage ו‎ i Frau premieriout vous 
nemen oon fibónen SSdumen / Dal | prendrez du frui& d'vn bel 
menjtecige/ enn 5276000 pon echten | arbre, des branches de pal- 
Baumer ond Bachwedenond ficben | me » & des rameaux d'ar- 


E 7 TO e bres branchus,& des faux de 
n s * , 
Woo? fein für oem DErrn efem ME E 


: paríept iours deuantl'Eter- 
At, Bund folt alfo bom HEren des ב‎ 
Jars bag ir 0 pa im ficben tage. Das ceite tefte folennelle , par 
fol cin civigs Recht fein bey Oto | feprioursenTan. Ce ordó- 
Nachfommen / daf fie im ficbenden 
Senor affo feyron. | 


Das X X IIT Sapitel. 

37. Dasfindt die Scficoeg QER? 
REN / eic fpr folt für Heilig Halten 
vag jbr sufanimen Fommet/ enne dem 
HERRN Dpffer tbut/Sranvept? 
fer Cpci&opfícr/ Zrancdopffieronnd 
ander Opfferzein jegiichs nach feinem 
tage. ; 


38, Ohn mas ter 6500000 des 
HERKEN OND core Sabavenne 
65006000 vnnd frepivillige Gaben 
finoAicjprom 52 ERREN geht, 


nance perpetuelle en vos 
aages. Vousla celebrerez le 
Ícptiemc mois. 

42. Vous demeurerez lept 
iours en des tabernacles: 
tous ceux qui feront nes en- 
tre les Jiraclites demeurcrót 
en destabernacics: 

43. Afin que voftre pofleri- 
tefache que i’ai fait demeu- 
rer les enfans d'Ifrael en des 
tabernacles,quand ic lesre- 
tirai du país d Egypte. 1c fiis 
YEternel voftre Dieu. 
44.Àinfi Moyfe declaraaux 
enfans d'Hrael les feftes fo- 
lennelles de l'Eternel. 


x. Sichen tage folt "frm Ganbtér 
ten wohnen, wer einheimifch ift in If 
racl der folin $aubbütten wohnen. 


4. Daf ciere Nadfommen glo: 
wic ich die Rinoer Stro) hab laffen in 
hútten wonen va ich fic out Capptav 
landt fúhret. 3h bin Der NErr civer 
Gott. — 


44. Bund Nofe faget Den Kindern 
Tract fokhe Sefic des NErrn. 


CHAP. XXIII 


1. Irem , l'Eternel parla 3 
Moyfe,difant. 

2. Commande aux enfans 
d'Iftael qu'ils "apportent de 
l'huile vierge pour le lumi- 
naire, pour allumer les lam- 
pes continucllement. 


Das XXIIII. Gapítef. 
Syyto per NErr redet mit Sofezonnd 
fprach: 
2. Gebcutoen Kindern kal bat 
fic au oir bringen geftoffen fauter 
Baumsl su €iccbten/ daf oben inn Die 
Lampen tágfich gethan merde. 


CAP. XXIII. 

je Hefint ferie Domini, 
| aus vocabitisceleberrimas 
Jaquelanailfimas, ofierctil- 
Du in eis oblationes Do- 
El mino , holocaufta & liba- 
menta iuxtaritum uniufcu- 
iulque dici: : 


| $$. Excepts fabbarhis Do- 
mini donique veftris, & que 

^. | offeretis exvoto, vel que 
; ו‎ Domino. 


y. A quintodecimo ergo 

diemenisfeptimi, quando 

|| congregaveritis omnes fru- 

| | &usterrz veftre, celebrabi- 

us ferias Domini. {feptem 

- | dicbus: die primo- & die 

odavo crit fabbathum , id 
dew ` 


- | 4s, Sumetiq; vobis die pri- 
- [mofrü&tus arbotis pulcher- 
- | ime ,fparulafg palmarum, 
&rmosligni denfart: fron- 
dium, &clalices de torrente, 
| &lxrabimini coram Domi- 
| noDeovefto. 


1, Celebrabirifiy folenni- 
| atem eius feprem diebus 
perannuin. legitimum fem- 
piternam eritin generatio- 
| nibus veftris. Menfe fepti- 
= | mofeflacelebrabitis. 


42. Fchabitabitisin umbra- 
culis feptem diebus. omnis 
qui degenere eft Trael , ma- 
ncbitin tabernaculis : 


| Vtdifcant pofteri veftri 
| quod in tabernaculis habi- 
i ure fecerim filios 1/7301 , 
Go? cimeducerem eos de Ter. 
T קש‎ Ego Dominus 
Deusvelter, 4 
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3, Aaron les arrengera de- 
uant 1 Eternel continuelle- 
ment depuis le foir iufques 
au matin,au dehors du voile 
du Tefmoignage ad taber- 
nacle d'atfignation: ceff or- 
donnance . perpetuelle en 
vos aagcs. 

4. Ilarrengera continuelle- 
mentles lampes fur le chani- 
delier pur deuant l'Eternel. 
$. Item tu prédras delafine 
farinc;& boulengeras d'icel- 


le douzetourteaux, chacun 


tourteau fera de deux dixic- 
mes. 

6. Etlespoferas detant! E- 
ternel par deux rengees fur 
latable pure, fix à chacune 
rengee. 


‘7. Etmettras de l'encés pur 


{iur chaquerengee, qui fera 
en memorial pour le pain. 
C eff offrande faite par feu à 
l'Eternel. 

8. Onlesarrengera par cha- 
cun iour de Sabbat conti- 
nuellement. deuant | Etet- 
ncl,de par les enfans d Lírael, 
en alliance perpetuelle. 


9. Etappartiendront à Aa. 
ron,& 3 165 815, quilesman- 
geront au lieu faint: carils 
luiferezt chofe tretlain&e d 
entreles offrandes de l'Eter- 
nel faites par fcu:ceff ordon- 
nance perpetuclle. 


ve, Or le fils d'vne femme 
Itraclite; qui eftoitauffi fils 
d'vn homme Egyptien for- 
tit parmiles enfans d'IHrael: 
& cc 15 dela femme lfraeli- 
te, & vn homme Ifraclite 
querclerent dansle camp. 


rr. Lors le fils delafemme 
Urachre blafphema nom- 
mémentle:Nom de Eternel, 
& le maudic& ilsl'amenerét 
aMoyfe: ( or le nom 06 la 
mere d'icclui eftoit Sgelo- 
mith,fille de Dibri, de la tris 
bu de Dan) 

12. Sile mirent en garde, 
rant qu'il leur en fult faite 
declaration fuiuant la paro- 
16 del Eternel. 
13, Etl Eternel parla à Moy- 
{fe difant. 
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CAP. XXIII. 

Extra velum teftimonii 
:bernaculo feederis. Po- 
que cas Aaronà velpere 
ue in manè coram Do- 
| mino, cultu rituque perpe- 
| {wo in generationibus ve- 


| ftris, 


26001010 inn Der Diitten oes 5. 
Hnd Aaron fols iurichten/oes 05 
vnd deg morgens Tür Dom ON 
tiglich/oag fey ein eivigs Recht etren 
Nadfommen. 


d 4. Supercandelabrum mü- 
| | dilimum ponentur femper 
inconpectu Domini. 
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4 | 1 Jee quoque fimi- 
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pones fuper eos thus 
| licidilimum , ut fit panis in. 
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nini, 


mms 


o. Bund follen Marong enn feiner 
Söhne fein die follen fie effen an heiti- 
ger ftette/ Denn Das ift fein alfcrbettigft 
von Den Opffern ds NERRN sum 
ewigen Recht. 


i |? Eruntque Aaron & filio- 
SA | Meins, ut comedant eos 
dé inlocofandto: quia antum 
| | antorum eft de facrificiis 
D ה‎ perpetuo, 
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` E Russe in caftris cum yi 

(OE eseti cum viro 
E Hacia. 
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dirviricvs | 60060106 Buch Zeie) | ם צסודוצת:‎ 
| CAP. XXIII. Das X X IIIL Gapitdl. ^ «CHAP. XXIII. 


| xy Educblaphémum extra | 14, 50016 Den Flucher. Dinauf für | 14. Tire hors ducampcelni 
altri ponancomnes qui | dag Rager/ond [afi alle diees acfórer | IW à maudit , & que rous 


| audierunt, manus fuas fuper / 2 ceux qui l'ont oui mettant 
| ליי‎ & lapidet cum babere Hende auff fein Doupt leger 4 esmainsfur fatefte, & que 


|| populusuniverfus. סנוט‎ [af jhn die gange Gemeine fteini? | סל‎ [ aflembleclelapide. 
.1 ST y יש‎ adm. > as. Si parleras aux entans d 
Cie, Eradhlioslirael loque- f = - Ifracl, diant , Quiconque 
XE rs, Homo qui maledixerir | sy, Dun fage den Kindern Ffract: | auramaudir ו‎ 
1 Dcofüoporabit peccatum Welcher Gott flucbct/oer ₪ feiz terafon peche, 
₪ unc finde tragen, Ire, Et celui qui aura nom- 
| mement blafphemelenom 


vi Hc e 16, ל‎ 9 € 9% 9% 6 Yt Na: | del Eternclon le fera mou- 
| idibus opprimer | MEN 165676 / Der fol des 10066 fterbcn | Fir de morc: coute lalem- 
riatur lapidibus opp : d od o bleene faudra dele lapider: 
| eumomnis multitudo po- | 016 gange Gemeine. fof ihn ficinigen/ | Spa 
us mutua. p : : ..... | onferamourirtant l'etran- 
| pldicileciis, five pere- | Wie der Srembolinge/ fo fol auch ect | ser due Celui dui eft né. aŭ 
|| grinus fuerit. Qui blalphe- Einbeimifhe fein” Wenn er Den Naz; pais qui aura nommément 
ה ו‎ Domini ; | men [cftert/fo fol er Gerben, blafpheme le nom Ze Erer- 
Gë? 4 à | nel. : 
|r: Quipercufferit;& occi- | tz. Ger jrgend einen 570160606 ere | 17. On fera aufi mourir de 
18M. | derithominem, mortemo- | fcbfegt/eer fol Deg todtg Gerben, mort celui qui aura frapé à 
WM uu | . 9e o 0 e mortqucique perionne qne 
|i Quipercufferit animal, | 13. Ser abet eftt Bich erfcb(cgt/ter | ce foit. 
. | reecwiarium, id eftani- | folg besalen/ Leib omb Leib, 18. Celuiquiaurafrapé vne 
- | mam pro anima, befleà mortjllarendra: vie 
ly. Qui irrogaveritmaculá| 19. Orto feet feinen 27600601 Berle ma vic. i» 
culibercivium fuorum : fi- | LAUDE T d S AE 
E i-| vem fol man thun/ivicer gethan Dat. - A SE i = pro. 
IE io. Faduramprofradura, | 2°. : Schade omb Cxbabc/ auge omb | ו‎ a fat, ani 
(oculum pro 00810 , dentem augc/5an emb jan soie er bat ane, Ajjanoir opre pout 
EE im 4 thun. pourdent: comme il a fait 
, Vi. PAR i / P outrage àThomme,ainfilui 
a. Qui percufferit iumen- | 21. | Olffo Aak teet cin Rich erfchlegt / | tera-il fait. 
» redderaliud. Qui per- | der folg begalen/9 Ger aber einen SYtel | 21. Quitrapera dec vnebe- 
^ e hominé , punietur, {pen etfeblegt/ Der fol Gerben, fte à mort larendra:mains on 
4 NA in Miseni fera mourir celui qui aura 
m irn omms 22, Gett cinerley Recht biter cuch | frapévnhommedmer:. 
Se Froot : quia ego in LE PUAA A i pu 5 D i imd eck ue? 
Am Dominus Deus vefter. | DCH Den/ enn ich bin oer ו‎ Lec 
RENE fera ni plus nimoins que ce- 
ah LocurulGseft Moyfes 4 civer Gott, | lui qui eft ne au pais: carie 
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NV Cie 2 Ca . 4 a 
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lii Mraél. ficut praceperat tbeten Die Kinder AfracL/toic Der HErr hors du camp, & l'afforame- 
Dominus Moyfi, - | SXofc acbottei batte. rent de pierres. Ainfiiesen- 


fans d Ifrael firent comme 
1 Eternelauoit commandéa 
; : Moyle. 
0 «8 XX V. Gapitd. CHAP. XXV. 
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CHAP. XXV. 


4. SiXans tu fenieras tof 
champ,& fix ans tu tailleras 
tavigne; & recueilliras fon 
rapport — 

4. Mais au feptiéme an il y | 
| aura Sabbat de reposà lä ter, 
| re, cefera SabbaralEretel: 

tu rie femeras point ton 

Champ; & ne tailleras point 

ta vigne; 

j.luneinoidonrnetas point 
ce qui prouiehdra de foi- 
meíme de ce qui fera tombé 
-enmoilffonnant ; & ric ven- 
dangeras point les raifins de 

tà vigie non tàillee : cefera 
l'an du repos de láterre. 
6. Mais ce qüi prorieridra 
l'ai du Sabbat de là terre 
Vous féra en viande,à toi, & à 
con ferf; & à taferuc ; àton 
inefcéhaire, & àtonfofaiü 
qui feiotitneritauec toi. 
7: Etàtcébcftes, & aux ani- 
maux qui/z4/ en ton pais. 
tout le rapport d'icelle fera 
pour manger; : 
8. Tücónteras aufli fep fe- 
רת‎ 81865 d'anriecs,effaueir (cpt 
fois fept ans; & lesioursdes 
fept femaines סז‎ 
àquatante rieufans. 


9. Puis tu feras fonner la 
trompette de iubilation le 
dixieme ieur du feptieme 
mois: voircau iour des pro- 
pitiations vou: ferez {onner 
latrompette par tout voítré 
ali 

16. Et farictifierez lan cin- 
quantieme , & publierezli- 
berté par le pais à tous fes 
habitans:ce vous fera Pan de 
100116 , & tetoutnerez vn 
chacun en fa poffe(fion, & 
vn chacun en fa famille; 

it. Celt ati cinquantieme 
Voüsferale 100116+ vous ne 
femerez point ,& he moi(- 
fonticrez point ce que lä tèr- 
tcrápporterad'elle-mefme; 
& ne vendarigerez pointles 
früi&s dela vigne nó taillee. 
i2. Cat cefte ainee-la 0016 | 
10116, ele vous fera faire: 
vous mahgerez ce que les 
champs fappotteront cefte 
anhec-la. bi \ 
13. Enceftari déTubilévous 
rétourtefez vn chacün- en 
fa poffeffion., 


Ober im ficbenden Sar / foll | 


Das ritte Buch Säi, | LEvITI 


Das X X V, Gapite. 
àí 6060 608 וס צסָה‎ Feld befe 
cfvonnd fecbs jar deinen Weinberg bez 
heeft’ onn fáammleft Die erte 
dan, 
d 
Dag Landt feine groffe- Feyer Dem 
NERREN fepren darin didein 
elo nit befeen / noh deinen ?ו‎ 
berg befcbiteíon foit, — 
e, Bag aber von ihm felber nách Det: 
ner Crnoten toécbft folt Du nicht end 
ten/eno die Oraubenfo ohn deine ar 
beit tvacbfen/foft du nicht lejenvicivert 
GG cin Scprjat ift Des Lands: 


6, Góndern die Feyer deg Lands 
folt jbr varumb baften/ daf du Danon 
cifeft/o ein Knecht / decine 5/0/70 dein 
0001001007 / dein Daufgenog / dein 
Frembdlinger bey oír, 


7. Dein Dicono die Thier ín Bet 


nem Lande / Alle frúchte follen fpeife 


fein, 


8, Hnd du foltzehlen folher Scorjar 


 ficbendaf ficben jar ficben mal geicz 


let ocrocn/pno Sie 4616 der ficben Fenr- 
jar machen naimeneerertíg jar. 


o. Da folt du die Pofaunen laffen 
blafen durch alle cuer Sand’ am zeben 
Den tage Deg fiebcnden SYonden/cben 
amtagever berfonung. 


io, Bud jt folt das fünffbiaft Sabr 
eiligen/oho folts ein Crlagjat heffen 
im Lande allen Die drinnen wohnen / 
Denn cé ift euer Halljár zdá foll citi 


| | jeoficber bep eich wider su feiner Dad: 


bc/eno Au feinem 656601600 fomme. 


u, Denn 008 fun(f&igft jar if euer 
Halljar, Jhr folt nicht feen auch wasg 
von jm felber swechft -nicht erndten / 
auch was dhn arbeit pecht mm Wein 
berge nicht lefet, 

i, Denn 00532010 follønter euh 
piu fein / Shr folt abcr effen vag ag 

cfe tregt, 


ftatim oblata [1 


rette 
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n Gcxannisferesagttirt tü- 
wn, & fexannis pütibis vi- 
neam uam,colligefque fru- 
Breng - . 


IE) 4 Sepimoantém anio fab 
"L| barhum eric terre , requie- 
tionis Domini: agrum nori 
feres, & vincam non putas 
bisi ] 5 
$ Quz fponte gígriet hi- 
musyion metes: & uvas pri- 
mitarum tuarum son colli- 
w 7 | gsquáirinderiam:annus 
9. | enimreguictionis tér£z e(t: 


₪ | 6. Sederuntvobisin cibum, 

ibi ₪ fervo tuo; ancilla & 

ercenario tuo , & advena 
 qiperegrinátur apud te: 


| 7. lumentis tuis & pecoti- 
| bus omnia quz nafcuntur, 
pabebunt cibum, 


. Namerabis quoque tibi 
feptem hebdomadas anno- 
tum ideft, lepties feptem, 
rid facit annos qua- 

ragintanovem: 


+ Etdangesbuccina men- 
feptimo,decima die men- 


iid pofícffionem 
,& inufouifque rediet 
familiam ptiftinam: 


1 Quiaiubilens eft ac quiri- 
| Wgeliintsannus. Non (e. 
Tetisatque metctis fponte ifi 


| / | [5 nalcentig 8 ptimitiag. 
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LEVDE TOVE 


CHAP. XXV; 
14.Orfitü fais quelque ven- 
te dron prochain , oi fi tu d- 
6116165 guelane chofè de ron 
prochain ;que nul de vous 
nefoulefonftere. ` 
1$. Mais tuacheterásdé ran 
prochain felon le nébre des 
ahsapresle Iubilé: pareille- 
menton te ferales verites fé- 
lon le nébredes ans du táp- 
Port.16.Selő qu'il y aura plus 
d'anneés , tu acctoiltras le 
prix de cé quetü achetes, & 


616 qu'il yaura moins d'an- 
neestule diminucras:caron 


te vendlé nombre des cueils 
lettes: ; i 

17. Quenuldevóus dóques 
né foule fon prochain: ains 
ayez peur de voftre Dicu: 
cat iè fuis 1 661 6 
Dieu. 18. + 1006/05 
ordonhahces,& gatdez mes 
iugemens ; & faites /eioz i= 
ceux, & vous habiterez feu- 
rementau pats. 

19. Etlatcire vous donnerà 
ies fruicts defquels vous má- 
gerez voftré faoul,& y habi- 
terez feurcineft. 

50. Quefivous dites, Qué 
mangcrons-nous au fepric= 
mean,iinoushefemons; & 
herécucilloüis noftre cueil- 
lette? 21. Ié commanderai 
à ma benedi&tion de s'efpan- 
dre fuf vous en la fixieme 


annee , & elle rapporterá 


pout trois ans: ER 

22.Puisvous ferierez la hui- 
tiemé 20066, & mangcrez 
du rapport du paflé iufquà 
lancufiemeannee, tant que 
fori rapport fera venu ; vous 


inangerez celui du pafle. ` 


33. Laterre ne féra pointvé- 
dueabfoluetiient: carlater- 
teeff miene: & vous eftese- 
[tràgets & forains chez moi: 


, ftimcinbnojr feof Frembdlinge ono | 24. Erpourtant eh toutëlà 
f | terre de votre poffeffiori 
| vousbaillerezretrai&lignas 


gerpoürlaterre: ` 
25. Sitonfrére eft appouri; 
& vend quelque cliofe de ce 


f 


| Land gu fófen geben: | 
d$. erin dein Bruder verarmet | 


QR 


Das XX V. Gap, ` 
tás Denn bu iti ctivas cine nec? 
ften Derfauffeft/over jtm ctivas abfauf 
fft / foll Feiner feinen Bender vberfor 


i 


theilen. ; | 

is. Conte nad ber zal ו‎ 
jat att foltou es po fm taufen: Qro 
ivag Die jabre Perna tragen mågen 
fo hoch foler dirs )ץע‎ 


ie. Nach der menge Set jabr folt dü 
den Kauf Gelder / ono nach Der weni 
gt Der jabr folt ot Deh fauff ritgern/ 
Denn ct foll oire/ nad) oum cs tragen 
imag / eerfauffeit; 

7. Sò überfortbeife nm feiner fei 
Het Hechtten / (enter frcbte eic für 
Deinen ES dtte id bin oa ERR 
citer Btt Dude 

i8, Sattind tout nach meini Sd 
unge / ond haltet meine CKechté,Dap 
jr Darna but  Siufgf pat ihr in Lan 
be fichet mobten mëcht, 


19. Denn dag Go foll cuc feine 


frücbtegebet / vag jr zu effen omg 


babt/onno ficbervarinicn svonet, 


26, Boob tu ibürbeft fagen: Gag 


follen tit effen tin fiebenoen jar: Diin 
wir feen niht fo fammlar iwir auh 


| fein Betréide ein: 


zi Dawilih meinn aei bz 
ber etch imfechfiten jabr acbieten /vaf | 
er 101] oreet jar Geteeibemadoon. 


S 


22. Dag jt fet fitt acbtet jabt/enno | 
Do Dem alten geteefoc effet bik invaf | 


«1 neinioté jar bafi ir eom alten c(fet/oif ` 
vidct neu Getieioc fonimt, 


i "Gomm joltjbt dag Cane niche ` 
verfauffencwiglih / Denn vas Land | 
Liette fr mir. 

24. nb ]01 in alle crei 8 


eub ecrfaufft Dër fcitiesSaabc/ono fein | oy E uid 


droi& de retrait lignaget, 
zffauoir celui qui lui ferà pto- 
che parent ; viendrà & ra- 
cheterala chofe veidue par 
fon frere: 5 


ien ds 


am. | 1160 066 Tromp Font At jm / 006 ers 


Téfe/fo foll ers. ffe was fein Bruder 


| eetfaugit bat. 


בי 


שו 


perpetuum : quia |‏ ה 


] EXITICA 3 
| "אא‎ 

1j, ( uando vendes quip- 
Mas tuo, vel eines ab 
toccontriftes fratrem ₪ 
um, fed iuxta nimerum an- 
norumiubilei emés ab eo. - 


|y Fon fopputationerà 
i | frugumvender tibi., 
H af בג‎ 


| xe, Dag plutes annite- 
| mann: poft iubileum, 
QE | raacocrelcet&: ptetium : & 
1 quxitominiis temporis ñu- 
UE שוש‎ tanto minoris & 
emptio conftabit. tempus 
 enmfrugum vender tibi; 


7. Nolite affligeté contri- 
ulesreltros , ted tim eatu- 
iuilgue Deum fuit quia 
omitius Deus vefter. 


acité piaceptamea, & 
iciacuftodite, & implete 
rut habitare poffitisin ter- 
ibque ullo pávore. 


t gignatvobis humus 

git luos , quibus veíca- 
mini uique ad faturitareni, 
ullius impetum formidàn- 


idixenitis,Q uid 

müsarino feptimo; 

n feverimus,negue col- 
timusfrüges noftras? 


Geif, Dabo benedidiionemi 
Saas] nicam anno fexto , & 
aecitütus trium antord: 


SeretilQueantio otav; 
Wcomedetis veteres fruges 


"àquoqué rion vci- 


ba 
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LEVITIOVE 


CHAP. XXV. 
26. Que fi cet hommenà 
aucun quiaitle droi& dere, 
traict hgnager,maisa recou- 
uré de1oi-mefme le moren, 
| &trouue cé qui fuffit pour lè 
i tachat de ce qu'ila vendu: 
27. ll conteralesànsdeépuis 
la vente faite; & reitituera lé 
furplusà l'hommeauquel il 
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nera cñ fa סק‎ Ce 
28. Maiss'il n'à pointtrouué 
ccqui fuffit pour lui rendre; 
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Ícraen là main de celui qui 
l'autaachéteé; iifques al'an 
dulubile: puis Z'aczeiesr en 
fortiraau lubite; & Fee/it re- 
tóutneraen fà poffeílion. 
29. Item;fiquelcun à vendu 
vne inaifon à habiter ez 
quelque ville múree, (on ra- 
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an de la ven d'icelle foit 
accompli : fon rachat don: 
quesferadvhan. ——— 
3o. Mais 11 6116 n'eft point rá- 
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ån Toutesfois les maifons 
dc$villages quin’ ont point 
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lig nager , & l'acheteur fortira 
au Iubilé: Mor LIN 
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CHAP. XXY. 
47. EtquandTe(tranger; o 
forain guieff anec toi fe fera 
enrichi, & ton frere qai ef | 
aueclui ferà appouti , telle- f 
ment qu'il fe foit vendu 31'6- } 
ftráget ,06 forain quieff auec E 
toi,ouaulignage dclafamil- $ 
le del'eftrangert E 
48. Aprésseíteevendujly 
auta rachat pour lui: c vn ] 
defes frereslerachetera: | 
49, Oufononcle, oule fils 
de fononcle;ou quelque au- 
tre proche parét de fon fang 
d'entre ceux de fa famille le 
rachétera: ou s'il trouue le 
moyen,lui-mefíme fe rache- 
tera. zo, Et contérá auec 
fon àcheteur,depuisl'au ou" 
il s'eft venduálui ,iufques à 
l'an du Iubilé,tellement que 
l'argent du prix pour lequel 
ils 6) vendu fe contetaarai- 
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feraálloue comme lesiour- 
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LEVITIQVE 
CHAP. XXVI. 
2. Vouspatderez més $ab- 
bars, ₪ réuerércz mon fan- 
&uairc:Ie/z;sT Exvernel. 
3. Si vouscheminez en mes 
ordonnances,& gardez mes 
commádemens & les faites: 
4. le vows donnerai les plu- 
yes qu'il vous faut en leut 
temps:la terre donnera fon 


rapport , & les arbres des 
chaps dóneront leur fruict. 


e, La foulure des grains at- 
teindra la vendange entre 
vous, & la vendange attein- 
drales feniailles,& vous mä. 
gerez voltre pain, 8% enfe- 
rez 181141165 , & habirerez 
feurement en voftrc pais. 


6. Erie donnerai paix au 
pais, t dormirez fans qu'au- 
cun vous éfpouuante: & ic 
ferai qu'il n'y aura plus de 
mauuaifes beftes au pats, & 
l'efpee ne paffera point par 
voftre pais. 

7. Ains vous purfuiurez vos 
ennemis, & ils tomberont 
patl'elpee deuant vous. 

8. Cinq d'entre vots en 
pourfuiuront cent, & cent 
en poutíuiuront dix mille: 
& vos ennemis tomberont 
parl'efpee deuant vous. 

9. Et ic me tournerai Yers 
vous,& vous feraifoifonner 
& multiplier , & cftablirai 
monalliance auec vous. 

Io. Vous mangerez auffi des 
prouifions fort vieilles, & ti- 
rerez hors le vicil poury lo- 
gerlenouueau. 

ii. Meíme 16 mettrai mon 
pauillon au milieu de vous, 
& mon ame ne vous auta 
pointà contrecaeur. 


12. Ains ie cheminerai au 
milieu de vous, & ie vous fe- 
rai Dicu ; & vous me ferez 
peuple. 4 

1. lc fuis Y Eternel voftre 
Dieu qui vous aj retirés du 
pais d'Egypte;afin que vous 
ne leur fuffiez ferfs » & ai 
rompu les bois de voltre 
ioug, & vous*ai fait chemi- 
ner 4 tefte leuee. 

14. Mais vous ne m'efcou- | 
tez & ne faitestousces com- 
mandemens-la: 


re Seege) 
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2... 5001066 meine Sabbath / ond 


 foribtet euch fúr meinemclighumb/ 
36 bin per $2 € NN, 


s — 906/04 ihr in meinen Safungen 
ECH meine Gebot alten eno 
rm, 

4 Co teil (d ud Regen acben Au 
feiner seit / nnd vas Landt fol fcím ac 
tecche geber/eno die Baume auff dem 
Sce כ‎ frichte bringen. 


e, Bund die Drefheieit fol reichen 

010 ur YQeinerndten / enu oic ו‎ 

erndte folreichen bif iuricitor Saat 

ono follet roots die fúlle habenzonnd 
| feft ficher in eivrem Lande wohnen; 


6. "teil fric geber it ciovan Lan 
Pe Got fbr fcbfaffer / ero cuc niemand 
.אלא‎ "Scb toil efe béien Thier auf 
corem. Lande thun / 6nno fol fein 
Sihwerdt durch civer Landt gehen, 


7. Shr foltemwre Feinde jagen out 
fie follen für euch Der ins. Schwerdt 
fallen, ; 

Ewer fünfte follen Hundert jagen‏ .ל 
eno 6106 hundert follen gehen taufent‏ 
jagen / Denn eivre Feinde follen fúr‏ 
ech Der fallen ins Cbiveret.‏ 


o, Lud ich wil mich gu cud twendeni 
eno wif eh teacbfen emo mehren laf 
fen/ond toi meinen bundt euch alten. 


io. Bund folt vondem Siren effen / 
pnd venti vas newe Fommt/Dag firnen 

iecgcbum. 

n. Ced) wif meine wonung enter ech 


pabc/enmo meine 60016 fof cuc) nicht 
verwerfen, 


2 Nyd teil onter euch svandelu/end 
vif ewer Gott fein / fo folt jor mein 
(Bol felit, | 


3. Gnnibbinoct HERR ever 
6050/06 eah auf Cgyptenland gefiv 
| tet bat / 00 br nicht bre Anechte we 
rct/on? ab emer Foc 307000001 / eno 
bab cud auffgcricht wandeln laffen, 


14. Perdet Dr aber mir niht acbor: 
cot ond nicht thun diefe Gebot alle, 


e 
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| CAP. XXVL 

i Cuftodite fabbatha mea; 
y pavcte ad fan&uatium | 
| meam:Ego Dominus. 


|; $i in preceptis meis am- | 
bulaveritis , & mandata mea | 
"| cultodieritis , & feceritis ca. | 


| |. Dabovobis pluvias tem- 
d poribustuis & terra gignet 
getincnluum, & pomis ar- 
boresreplcbuntur. 


o Apprchendet meffium 

| vitara vindemiam , & vin-. 
- | demiaoccupabit femétem: 

& comedetis pinem ve- 

| üruminlzzuritate;& abfque 
] pavore habicabius in terra 
veli. i 


|é. Dabo pacem in finibus 
"|weftrisdormietis,& non erit 

uicxrerreat. Auferam ma- 
| lis beftias : & gladius non 
| tranfibit cerminos veftros. 


7. Períequemini inimicos 
fos, € corruent coram 
| י‎ 
ri 3 Perlequcntur quinque de 
wells centum alienos, & 
Mentem de vobis decem 
= | milliaxcadent inimici veftri 
| gadivinconlpeétu veftto. 


Relpiciam xos,& crefce- 
aciami:multiplicabinini, 
x firmabo pactum mcum 

= | vobi£cum. 
= | .סו‎ Comedetis vetuftiffima 
_ | veterum, & vetera novisfu- 
- | pervenientibus proiicietis. 


n. Ponam tabernaculum 
| meumin medio vetri & nó 
= 'abiicict Yosanima mea. 

H A 

ji Des 

. | 5. Ambulabointer vos, & 
BS Deus velter, vofque ert. 
|| s populus meus, 


| Ego Dominus Deusve- 
H fter, qui eduxi vos de Ter- 
Hi -Agyptiorum,ne Ícrvite- 
ses, & qui conftegi cate- 
d גח‎ cetvicum veftrarum , ut 
(o [incederetisereai, 

3 Y ns 1 

+ 1 
B Quod fi non audieritis 
. | me,necfeceritis omniamd- 
| | | À 
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LEYITIQVE 


CHAP. XXVI. 
rs. Et ₪ vousreiettez mes 
ordonnances, & que voftre 
; : ES 
amcaitmes iugemésà con- 
tre-cceur, pour. ne point fai- 
re tous mes comandemens, 
enfraighant mon alliance: 
16. Auffivous ferai-ie ceci: 
Je commettrai fur vous la 
fràyeur, lalangueur, & l'ar- 
deur,qui vows confumcront 
lesyeux, &tormenterontl’ 
ame. Ité, vous femerez pour 
heant voftre feméce: car vos 
enneris a mangerout. 
17. Etic mettrai mia face có- 
tre vous,& ferez batus deuär 
vos enricmis , & ceux qui 
vous haiffent dominerót {ur 
vous:& vous fuirez, fans qu’ 
àucun vous pourfuiue. 
18. Que fi encore pour 
chofes vous ne m'efcoutez, 


, l'eradioüftetai feptfois antat 


pour vous chaftier, à caufe 
de vos pechés. ra. Er briferai 
lahauteffe de voftrc force,& 
rendrai voftre 01616616 fer, 
& voftre terre cómeairain. 
20. Voftre force fe coófumera 
pourneant:car voftre terre 


ne donnera point fon rap- 


port, & lesarbres delaterre 
ne donneront point leur 
fruit. 21. Quefivous che- 
mincz aucc moipar rencon- 
tre , & qu'il ne vous viene 
point à gre de m'efcouter;i' 
adioufterai fur vous fept fois 
qutant de playes 1616 vos pe- 
chés. 22. l'enuoyerai contre 
vousles beftes des champs, 
qui vous priucront de vos 
enfans,& desferont vos be- 
ftes, & appetifferont voftre 
nombre, & vos chemins fe- 
rótdeferts. 23. Que fi vous 
ne vous chalticz par ces 
chofes pour vous conutrtirà 
moi,ains que vous chemini- 
ez auec moipar rencontre: 
24.Icchemineraiaufliauec 
vous par rencontre , & vous 
frapperai encore fept fois at- 
tantíclon vos peches. 

25. Etferai venir für vous!’ 
efpee qui fera lavengeance 
de mon alliance qui aura efté 
enfrainte:dont vous-vous re- 
tirerez dedás vos villes, puis 
i'enuoyerai la mortalité par- 
mivous,& vous ferez liurég 
enlamain dc l'ennemi. | 
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isc Ont iperoct meine 650017706 0 
achten enne cure Cede meine Rechte 
bertvcrfienzvaf jr nicht thut alle meine 
656006 / pnd werd meinen Bund faf? 
faranftebon. % | 
16. Co tvilich cud) auch folhs thun/ 
S wil cuch Heimfuchen mit Cre 
dar Cxbteulfrenio SicberPas cud) 
Pie Ingeficbt verfallen ^en der Leib 
019006. "sbr foftemb fonft euren 
Samen fear euo cure Feinde follen ju 
freffen . : 

iz. Bnd ich will mein nti wider 
euch ftelenzono folt 06010001 werden 
für etren feinden / eno die cud) baffen. 
follen Bber euch berefcbenzono folt flies 
Den da euch niemand jagt. . 


18. 650 jt aber bet dds noc nicht mir 


gebotcbet / fo toil ichs. noc ficben mal 
mehr machen euch 5u rafen emb cue 
tc ftinde. 

19, Das ich enren Goip onnd halk- 
ftarrigfeit breche. Bund toil etiren Div 
mel wie Cifenzeno eure Erden wie Erg 
machen. ` 

zo, Bundeuremúhonnd arbeit foli 
verlopren feinz bas euer Land fein gc» 
ves pict 8606 / סנוט‎ die Baume im 
Lande jhrefrúchte nicht bringen. 

in Rnd woje mirentgegen wandelt 
vnnd mich nicht håren 000/00 8 
noch ficoch mabl mehr gaben - oug 
dag 5t fibfagen emo eurer fúnde wil 
et. 

22. Bnd teil wilde Thier enter euch 
fenden die follen cute Kinder freffar/ 
ond euer Bich surciffaen? etier teni 
germacden/bno cure firaffen follen wú 
fte werden, | 

23. YBerdetihr euch aber damit noc 
nicht von mir jicbtigen Laffeneno mir 
entgegen wandeln, 

24. So tvil ich euch aid entgegen 
feanocín /eno mt euch noc fibenmal 
mehr febfagen omb euer fúnde willen, 
25. Bund wil cin SXachfibrbert über 
cuch bringen, Dog meinen Bund rehen 
fol. Bnd objhr euch inenere Gtádte 
verfammlet/ wil ich ood» die Peftileng 
bnter etch fenber oud toil euch in eurer 
feinde hende geben. 


Lil 
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H CAP XXVI 

3 |j. Sed fpreveritisleges mè- 
"is, &iudiciamea contépfe- 
PR rins ut non faciatis ea qua à 
"MI me conítituta funt , & ad 
oun perducatis patum 
mens °° 


6 Ego quoque hæc faciam 
obis, Vifirabo vos veloci- 

terinegellate & ardore, qui 

A conficiat oculos vcftros, & 

conlumat animas veftras. 

154] Fruftraferetis fementé, quae 
ul abholtibusdevorabitur. - 


|r. Ponam faciem. meam 
G | contravos , & corruetis co- 
ram hoftibus veftris , & fub- 
licemini his qui oderurit 
vos figietis temine perfe- 
qs 0 


dieritis mihi, addam corre- 
piones veltras feptuplum 
propter peccata veftra, ` 


| 1 Erconterara faperbiam 

P 6 Daboģue vo- 
Weg deluper ficut fer- 
ür terram zneam. 


w: Confumeturincaffiim 
bor vefter , non proferet 
ierra germen , nec arbores 
oomaprzbebunt, 


l Siambulayeritis ex ad- 
erlo mihi , nec volueritis 
aidreme,addam plagas ve- 
"u$ ulque in feptuplum 
optet peccara veftra : 


dm, & pecora veltra, &ad 
paucitatem cuncta redigãt, 
ertequefiant vig veftrz, 


} Quid finec ficvolueri- 
/ recipere difciplinam, fed 
ka ulaveritis ex adverfo 


Jd quoque contza vos 
verlus incedam, & percu- 


tam ven lcpties propter 
peccata veftra; ` 
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E eviricYs. 1 63060066) Buch AOofel | LEVITIQVvE 


CHAP. XXVI. 


26. Quand 16 vous aurai 
rompu le baftondu pain,dix 


femmes cuirontvcflre pain f. 


en vnfour,& vousréndront 
voftre pain au poids:vous en 
mágercz,& n'en {erez point 
rafialics. ְ 


27. Que fipourcelavousne 
m'cícoutez point , ainsque 
vous cheminiez auec moi 
parrencontre: 


28.16 cheminerai auec voug 
en fureur de rencontre , & 
vous chaftieraiauffi fept foi 
autant felon vos pechés. 


29. . Simangerez la chair 
dc vos fils, & mangerez la 
chair de vos filles. 


3o. Etfideftruirai voshaüts | 


lieux , & exterminerai vos 
tabernacles, & mettrai vos 
charongnes fur les charon- 
gnesde vos dieux de fiente: 
& mon ame vous aura à 
contrecceut. 


3r. Iereduiraiauffi vos villes 
en deiert, & degafterai vos 
fan&uaires , & nc flairerai 
point voftre fouefue odeur., 


32, Ft fi degafterai le.pais, 
tellement que vos ennemis 
qui s'y habitueronr , sen e- 
ftonneront, 


33. Et fi vous vannerai par- 
milesnations,&: deigainerai 
l'efpecapres vous, & voftre 
pais feraez defolation,& vos 
villesez defert. 


34. Adonc la terre prendra 
plaifir à fes Sabbats, toutle 


| temps qu'elle fera defolee, 


& vous ferez au pais de vos 
ennemis:lors donc la terre 
ferepofera , & prendra plai- 
firàíes Sabbats. 


15. Tout le temps qu'elle 


demeurera 6610166 , ellefe f 


repofera, de ce qu'ellenc fe 
fera point repoíec en vos 
Sabbars,quand vous y habi- 
ticz. 


Das X X Y L Capit, 
26.- Denn wil ic) cuc) ven Borrath 
Des brots verderben / Das Achen Beiz 
ber follen euer brot inn einem ofen baz 


canone cuer brot fol man mit geiviche 


aufibegen / entio werin ihr effet fott jp 
nicht fattiveroen, | : 


27, Werdet aber jbr dadurch mir 


noh nicht gehorchen / oun mir entge 


gen wandeln, 


sp, Coiwilid aud eno לוז‎ 
entgegen wandeln eno wil euch fiben 
malmehr {raffen omb euer finde, 


29. Dafi je folt eire 650006 ond 
000060 fleifcb freien. 


so.  Dund ivileure Höhen pertilgen/ 
ond cure Bilder aufirotten / ond will 
cure Leichnam auff eure 6500611 gert, 


| fond meine Secle twird an euch ecfel 


haben, ist 
zt, Ou toíf etie Stddteiviifemez 
dent / סחזוט‎ cuers Neiligthumbs Kir 
ben einreiffenzond foil euren ffen ge 
tud nicht riechen, 


32. ` Offotitid) das Sand tüfe ma 
chen / das eure feinde/ fo drinnen woh 
Hen fich dDafûr entfchen serden, 


s. 60000000 wil ich onter die Hei 
Den (trcuen/eno das Schivert וה‎ 
pen hinder euch herz daf euer Land foll 


| Wifte feinon eure Sade oerfióret, 


34. ig Denn gér vas Sand jm feine 
Scire gefallen faffen/fo lange cg wûfe 
ligt/onno jr ín der Feinde Lano feyot. 


Sat vird dag Land feiren e pnd jm 


feine Feyer gefallen laffen, 


3s. Solangees wúfreligtzdarumb / 
Dag re nicht fenren Fondt/0a jhrs fol 
tet fepren faffeni/oa jr drinnen soonctet, 


SE ודישתארון‎ 38: 


CAP. XXVI, 
lis. Poftquam confregero 
baculum panis veftri:ita ut 
| decem mulieres in uno cli- 
banocoquant panes , & red- 
= [| dant eos ad pondus; & 60- 
— D medetis&nő faturabimini. 


11 27. Sinautem nec per hac 
| audicritsme,fed ambulave- 
| siiscontra me: 


1$. Etego incedatn adver- 


fus vos in furore contrario, 


| &cortipiam vos feptem pla- 
S ו‎ 


| ss. autcomedatis carnes 
filiorum veftrorum & filia- 


& fimulachra confrin- 
. Cadetis inter ruinas 
rum ve(irorum , & ab- 

iturvosanima mea. 


0 Intantum ut urbes vc- 
jus redigam in folitudi- 
hem , & deferta faciam fan- 
Guatiaveltra, nec recipiam. 
utriodorem fuauiflimum. 


3. Difberdamque terram 
yitam 8 ftupebunt fuper 
inimici veftri, cùm habi- 
woresillius fuerint. 


3. Vosautem difpergam in 
| Gentes, & evaginabo poft 
Yosgladium ,eritq; terra ve- 
Rradeferra & civitates ve- 
₪ | 


34 Tunc placebunt Terre 
fabbatha fua cun&is diebus 


folitudinis fuz: quando fue- 
| sa Nerrahoftlsabbachi. 
|] | abit, UU Ado 


A 
d 


'1 Jf Et requiefcer ih bbs. 
| hisfolitudinis fuz, coquòd 


| ntequievetitin fabbathis 


UE. | etis quando habitabatis 
B nu cms. 
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LEVI TI QVE 
CHAP XXVI 

36. Et quantà ceux qui de- 
meureront de refte d'entre 
vous , icferai venir vne lat- 
cheté en leur cœur, quád ils 
ferontaux pais de leurs en- 
nemis,tellemét que le bruit 
d'vne fueille eimeué les 
pourfuiura,& ils fuiront có- 
me s'ilsfnyoyent de deuant 
Yefpee , & tomberont fans 
quaucun les pourluiue: 
37. Et:'entreheurteroncl'vn 
l'autre comme fzyans de de- 
uant.l efpee, fans qu'aucun. 
les pouriniue : & vous ne 
pourrez point {ubfifter de- 
uantvosennemis. 
38. Es perirez entre les na- 
üons,& laterre de vosenne- 
mis vous confumera. 


39. Etceuxqui demeurerót 
de refte d'entre vous, fon- 
dront és pais de vos enne- 
mis, à caufe de leurs iniqui- 
tés: & ils fondront auffi à 
caufe des iniquités de leurs 
peres,aueceux. 


40. Lors ils confefferont 
leur iniquité,& l'iniquite de 
leurs peres,fclon laforfaitu- 
requ'il:auront commife cô- 
tre moi: & mcíme qu'ilsau- 
ront cheminéauec moi par 
rencontre. 


41. Dont auffi l'aurai che- 
miné aucc eux par rencon- 
trc, & les aurai amenés au 
pais de leurs ennemis:& lors 
leur cœur incirconcis s$ hu- 
miliera,& lorsils prendront 
engre la peine de leur ini- 
quite. 

42. Etlorsil me fouuiendra 
de mon alliance auec Iacob, 
8 auffi de mon alliance auec 
Ifaac, & auffiil me fouuiédra 
de mon alliance avec Abra- 
ham, & me fouuiendra dela |: 
terre: 


43. Laquelle terre aura efte | 
laiffec d' eux, &aura prins 
plaifir à fes Sabbats , tandis 
qu'elle aura demeure defo- 
lee acaufe d'eux :& דר אטס‎ 
ront prinsengrela peine de | 
leuriniquite,pour & à caule. 
qu'ilsaurontreiette mesiu- ] 
gemens,& queleuramceau- | 
raeu à contrecceur mesor- | 


. | donnances. 


| Das britte Buch of 


Dag X X VI. ו‎ 
zé: Bnd berienoícoon כ‎ 
bean wil ich cin feig bert machen injrer 
feinde Land / Daf fte fol ein raufchend 
blatjagcn/eno follen fliehen dafúrzals 
jaget fte cin Schiwerd/pnno fallen / va 
fieniemand jaget, 


37. Dad fol einer úber den andern fin 


falfen/glcícb als für dem fchivert/ ond 

voc fieniemand jagt. Qro jv folt euch 

vórffen wider civre‏ ו 
cinde,‏ 


38. Bund jhr folt ombfommen enter 
den Neiden / onm euer Feinde Sano fol 
axe freffen. 


39. Welche aber vón euh fberbiei 
ben / oic follen in עסו‎ miffethat per 
fchmachten /in ver fende Sand’ auch 
ian rer Båtter miffetbat follen fic per, 
fchmachten, 


4o. Da 06708 ficdann befennenire 
miffctbat/eno jrer Båter miffethatda 
mit fie fich an mir verfûndigetrond mir 
entgegen gewandelt Haben. 


gi, Darumb md ich auc jnen ent 
gegen wandel onnd wil fie in jhrer 
finde Land ivegtreiben/ da wird fich 
jaibrenbefbnitteng Hers demútigen/ 
nb Denn werden fiejnen Die firaffe jrer 
miffctbat gefallen laffen, 


42. Vnd ich verde gcoencfen op met: 
nen Bund mit Sacob/onno an meinen 
Bund mit faac הט‎ ou meinen Bund 
mit 2lórabam/eno iverdean dasLand 
gedencÉen. 


An, Das von ihnen verlafen ift. 
Band (mt feine Feire gefallen. left. 


lEVITICVS 


CAR XXVI. 

y. Etqui de vobis reman- 
fcrintdabo pavorem in cor- 
libus eorum in regionibus 
hoftiumterrebit eos fonitus 
folii volantiss & ita fugient 
| | quali gladium: cadent nullo 
E perlequente. 


TM yr. Frcorruentfinguli fuper 
"| fratresluos,quafi bella fugi- 

Pl entes, nemo veftrum inimi 
 cisaudebit refiftere. 


| 
LM 
H 


ger) 38, Peribitis inter Gentes,& 
e) hoftilis vos terrà confumet. 
| 


iy. Quid fi de iisaliqui re- 


ILI] manferint, tabefcent inini- 
min] quitatibus fuis, in terra ini- 
micorum fuorum , & pro- 
du per peccata patrum. fuo- 
(më (uaaffligentur: ` 


A 


40. Donec confiteantur 
.. . / . 
iniquitates fuas, & maiorum 
| liorum, quibus prevaricati 
| fintinme, & amibulaverunt 
cxadveriomihi. = 


4. Ambulabo igitur & ego 
Contraeos, & inducam illos 
interram-hoftilem , donec 
ttübefcat incircumcila més 
| trum : tunc orabunt pro 


H 


ampictatibus fuis, 


|4t. Et recordabor fæderis 
(mei quod pepigi cum Ja- 
= | 600.8 1026 , & Abraham. 
| terre quoque memorero: 


A Que cum telita fuerit 


| Dieiveifes rod ftc von jnen ligt/onn fie 


echte 


jnen oic firaffe rer miflethat pu 

1- | faffe/Darumb/vaf fie meine $ 
c- | 009040664 / bnnd jore Geele an meinen 
- |C'agungen eet gehabt hat, 


0 | fpexerint, > 
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LEVITI Q v E 
ו‎ 
CHAP. XXVI, 

44. Voire meime d wen 
Jouuiendra lors qu'ils feront 
au païs de leurs ennemis: d’ 
autant que ie ne les ai point 
fclettes,ni eus à cétrecceur, 
pour les confumer du tout, 
enfraignant mon alliance a- 
uec eux; carie Zë l'Eternel 
leur Dicu. 


45.Etil me fouuiendra pour | 


leur bien de l'alliance faite 
auecleurs anceftres, que i'ai 
retirés du pais d'Egypte ala 
veué des nations, pourleur 


eftre Dieu:le /malEternel. 


46. Ce /oat-la les ordonnan- 
ces,lesiugemens & lesloix, 
que l Eternela eftablies en- 
tre foi & lesenfans d Iíracl, 
enlamoncagne de Sinai,par 
le moyen de Moyfe. 


CHAP. XXVIL 

Lt ltem, l'Eternel parlaà 
Moyfe,difant. 

2. Parle aux enfans d'Ifracl 
&leurdi , Quand quelcun 
aura fait quelque voeu no- 
table:les perfonnes ferozr àl 
Eternel {elő ton cftimation. 
3. Orl'eftimation que tu fc- 
ras du malle depuisl'aage de 
vingt ans iuíqu'à l aage dc 
foixanteans , fera du prix de 
cinquante {icles d'a: genr, fe- 
Jon le ficle du San&tuaire. 

4. Mais fi c eff vnefemme, 
lors con eftimation fera de 
trentc ficles. 

s. Queficef/ dequelcun de 
l'aage de cinq ans iufgw al 
aage de vingtans, lors l'e(ti- 
matió que tu feras du male 
fera de vingt 01065: & quant 
alafemme/effimattoz fera dc 
dix ficles. 

6. Item , fi ce/ de quelcun 
de l'aage d'vn mois iufqu'à 
aage de cing ans,leftimati- 
on que tu feras d'vn mafle 
fera de cinq ficles d'argent: 
& ton cftimation d'vne fille 
féra de ttois ticles d'argent. 
7. Item, ficef de quelcun 


aage de foixante ans & au E 


deflus, sil e// mafle , ton cfti- 
mation fera de quinze ficles: 
& quant àlafemme /'effima- 
tion fera de dix ficles. 


Bas oritte Such 006. 

Das X X V L Gapitel. 
44. luch wenn ]16 fchon in ver Sein- 
De Landt finot / habe ith +ו]‎ 
nicht berivorffen /onno edeltanich jor 
nicht alfo/oag mitjpnen auf fein foit / 
nno mein Bundt mit jmen folt nicht 
mehr gelten/ Denn íd) bin oer HERR 
jhr Gott. 


4s. Vnd wil ober fican meinenerfen 
Bundt gebeten Vaid Drauf Cam 
ptenlandt fürct / für Den augen der 
Neiden 006 ich jhr Gott were yh ver 
NERR 


+ 


46, Dig finot שו‎ 8% enub | 


Rechtonnd G3efcB Die ber HERR | 


jibifiben jm onndden Kindern 3feact 
geftellet bat / auff dem Berge Sinais 
Durch Dic handt Nofe, 


Das XXVIL apite, — 
Y סולל‎ der DEXA redet mit Nofe 
pnd fprag : 


2, ל‎ mitden Kindern Sfraef / ono 
fprich au jnen. — Senn jemandt dem | 

€; N cin befonder gcfübte 
tbut/ vag er feinen feib 2086 / fo fol 
dag vic Cibagung fein. 


s Ein SXannsbifoc fiveinBig jar 
alt/bif ing fechbigftiahr/ fott ou hd 
Ben auff funffBig filbern Gefel nado 
bon 62006) des Heiligthumbs, 


t Ein 001050100 01 Se 
ef 


s. Bonfiingjabren bif auff wett, 

Big jabr/foltoujbn 000 auff mei: 

Big 656061 7 wenns cin Stannsbilve 

dry suoni aber auff ichen Cic 
ef, 


e, Bon einen SXonden an Dif auff 


fünff jabr/folt duin fhåben auff Fäng 


filbern Sefel/ meting ein S taninsbil 


ILEVITICVS 


——— —— 
| CAP. XXVI. 
|44, Attamen etiam cum 
|cfent in terra hoftili , non 
|penitusabieci eos,neque fic 
| delhexi ut confumerentur, 
k irritum facerem patum 
meum cum eis. Ego enitn 
fim Dominus Dcus corum. 


a, Etrecordabor foederis 


| meipriftini , quando eduxi 
| | cosde Terra-/Egyptiin có- 


fetu Gentium , ut effem 
Deuseorum.Ego Dominus 
Deus, 


iu 


Ia, Hzcfunt iudicia atque 
ZC | precepta ₪ leges, quas de- 
üt Dominus inter fe & in- 
terhlios lfraél in monte Si- 
nipermantim Moyfi. 


| CAP, XX VIL. 


LLocurufque eft Dominus 


E |sdMoyíen, dicens. 


ks 
1 


f Loquere filiis Ifrael , ₪ 


dicesad cos, Homo quivo- $ 


keent, &fpoponderit 
|Deoanimam fuam, fub æfti- 
matione dabit pretium. 


Ug |) Sifuerit mafculus à vice- 
Imoanno ufque ad fexage- 


imum annum , dabit quin- 
quaginta ficlos argenti ad 
menluram fan&uari: ` 


^ Simulicr, triginta. 


| J Aquiitoautem anno uf- 
| Read vicefimum;mafcülus 
bit visinti ficlos: femina, 


0 } 


ef. | Ye ו שו‎ Seibebitoe aber auff oro» fi 


bern edet. | 


0 7. Ff er aber fecbtig jahr aft bund 


erübcr /fo folt ou jn fchåben auff fin 


m i | gehen Cifetoenng cin SRannsbiloe 


| cpu & ultrà ma- 
dabit quindecin 


ינש 
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"`. [ff ein 0 aber auff sehen 
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Dag X X VAI. Capit, CHAP. XXVII 
e Ier aber u arn u Beer Eee leper 

S E e 2 i 1י‎ 
Bung/fo fol cr fich für den Pr icfter fict prefentera la perfonne de- 
Icono Ser Pricfter fol 2 " fhaBein/ € uant le Sacrificateur,qui en 
fol jhn aber fc:bátsen / nag bent. feine feraleftimation: & le Sacri- 
bano /o€8 / Dr gelobt bat d 6219620600 | icareuren fera l'eftimation 
fan. felon ce que pourrafournir 
eclui quia fait Le ven, 


o. 468 aber cin 0000/08 man bet | 9. Irem, 77 vne befte de 


NERREN opffern 6011/0165 Wag | laforte dont on fait offran- | 


$ 
Í 
A 
i 


| ure en fa place , affanoir yne | 


: racfté donné à l'Erernelde | 


man vef. Den 2 C XO gibt ift. 'deàTEternel;tout ce qui .טג‎ 
bein, cefteforte fera fainct. 
io. San fols nidt wehfeln noh | ro. 6ה11‎ la changera point, 


: e | & n'en mettra point vneau- 
wandelnein guts emb ein béie. oder 

cin 0665 vmb ein quts. Birds abcr | bonne pour vhe mauuaife, 
jemand tocfen / cin Bich pib das | ou vne mauuaife pour vne 
ander / fo follen fie bede oem NErry ` bonne. Quesil meren tor- 
heilig fein. te quelconque vne befte 


pour vne autre befte , rant 


n 4 bises: bt) 
i, "Sí aber bag Thier onrein / daf | ל‎ l'autre quiaura 


d 606 mife en fa place , fera 
mangs dem) ERREN nicht העט‎ faincte. 11. Etfi cef quelque 
darf / fo foll mang fúr den Pricfitr | beftefouillee de la forie de: 
Gelle, on ne fait point 073006 1 

Ans Eternel, il prefenterala be. 
1, Bnnd der Priefter fols fcbdBe | api EE ל‎ 
12. Quien fcral'eítimation 
008 gut oder béi fey/ono 8 fol bydes {elon qu'elle fera bonne ou 
Priefters fhåben bleiben. 


mauuaife: & il en fera גה‎ 
fait,felón que toi ,6 Sacrifi- 

‘An: ; : ras fait l'eftima- 
13. Wills aber jemand 8/0 / der foll  Cateur,en auras + 
den fünfftai über víc fibatung geben. uon. 13. Maissillaveurra- 


cheter enforte quelconque, 

iladiouftera le cinquieme 

14. Oe jemand fein Hauk heiligct/ par deflus ton cftimation. ` 
Daf ean $ ERR EN heilig fen Dag |14- ltem a quand quelcun 
folder Dricfter 0006600 / obs out oder GENEE ECH 
bóft fe / enn darnach ce der Dricficr | day 


crificateur l'eftimera felon 


: feáBct/fo fols bleiben, qu'elle fera bonne ou mau- 


uaife:e7 on fe tiendra àl'efti 

(f; i lle que le 530110 - 
15.. So eg aber der fo eg geheiliget | mation telle que 
bat/tvil (ófen/fo fof er den fûnfften theil T rtu en 
Bes gts úber Das cs gei i, Mis fi celui qui o. 
erauff geben fo fols fein werden. 


fon, iladiouftera par deffus 
lecinquieme de largentde 


: ; ftimatió , e Sacrzfrcateur. 
16, Benn jemand ein úd Acferg | ton cftimarió, > 
von feinem erbgut oem NER Rn peili aso re dud . 
get / fo foler 0600006 werden nachdem | 16- Item, fi Phomme 0 


d ג‎ PE 1 / ; è 
ertregt7 Tregeter ein Homor gerften | De è T Eternel quelque partie 


am a poileflion, 
fo fol er fünff&ig Sefelfilbers gelten, | $ Champ de fa poli 


toneftimation fera felon ce 
qn'on y ieme,le Chomer de 


champ des Pan du Iubilé, on 
fetiendraátoneítimation. 


gelten, 


'LEYITICYS 


E CADP.XXVH. 

8. Si pauper fuerit, & æfti- 
mationem reddere non va- 
lebit, ftabit coram facerdo- 
te: & quantum ille zftima- 
verit, & viderit eum poffe 
reddere,tantum dabit. 


9. Arimal autem quod im- 
molari poteft Domino , fi 
quisvoyerit fan&tum erit. - 


Ermutari non poterit, 
etc melius malo , nec 

prius bono. quód. fi muta- 
| veriti & iplum quod muta- 
tunelb&illud pro quo mù- 


melt, confecratum erit 


ir Animalimmiindd quod 

immolari Domino non po- 

iti, fiquis voverit, adduce- 
ante acerdotem: 


E? dare voluerit is 
otiert addet fuper æfti- 
Mationem quintam partem. 


₪ Homo fi voverit do- 
míuam,& fan&tificaverit 
mino, confiderabit eam 
Deele utram. bona an 
mala (it , ₪ iuxta pretium 
quodab eo fuerit conftitu- 
Wm,venundabitur: . 


1 Sinautemille quivove- 

1 t voluerit redimere eam, 

dabit quintam partem zfti- 

| mationis fuprà , & habebit 
omum, ~~ 
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LE|VITIQVE 


CHAP. XXVII. 


18. Maissil fan&tifie fon chap 
apresle 100116 , le Sactifica- 
teurluí mettra en conte lar- 
gentíeló le nombre desans 
qui 16060: iufqu'à l'an du 
Iubilé, & cclaferarabatu de 
ton efümation. 

19. Et fi celui quiafan&ifié 
lechamp , le veut racheter 
en quelque forte que ce foit, 
il adiouttera par deflus le 
cinquieme de l'argét de ton 
eftimation, & illuidemeu- 
rera. 20. Maiss'il ne rachete 
point le champ, & que le 
champ fc vende à vn autre 
héme,ilne fe rachetera plus. 
21. Etce champ-laayát paf- 
{éle Iubile fera fain&tà l'E- 
ternel,comme vn champ d 
interdit. La poffeffion en fe- 
ra au Sacrificateur. 
22.Item,s'il fan&ifieàl'Eter- 
nel vn champ qu'il aitache- 
té, n'eftat point des changps 
defapoffeffion: 

23. LeSacrificatcurlui con- 
rera la íomme de ron chi- 
mation iuíqu'à l'an du Lubi- 
lé, & icclui baillera en ce 
iour-laton cítimation , afin 
que ce foit chofe fainste alE- 
ternel. 

24. Maisenlan 1 6 
champ retournera à cclui 
duquel il l'auoit acheté, c 
auquel e//ei la poflifion du 
fond. 25. Ettoute eftimarió 
faite par toi , fera felonle fi- 
cle du San&uaire : 16 ficle eft 
de vingt oboles. 

26. Toutefois nul ne nëtt. 
fiera le premier né d'entre 
les beftes, lequelappartient 
alErerncl par droitt de pri- 
mogeniture: foit boeuf , foit 
menue 0606 , ilc à l'Eter- 
nel. 27. Mais silef des be 


₪300 dritte Buch Hoje 


Das X XVII. Capitel. 
18. Daterjhn aber nach dem Nalljar 
gcbeiligct/fo fof jt Der Priefter rechnen 
nad Den übrigen jaren ium Nalljar/ 


a, Wil aber der / fo jpn geheiliget 
bot: ven Acer Dofen/fo foler Den fünf 
ten theil ves 6561018 /bber dag er ge 
02066 ift / drauf geben’ fo foler fcin 
prp, 


zo, Wiler (Dn aber nicht 6001 fon- 
Dern ocrfaufft jn einem anbern / fo fol 
erihnnihtmehr (fen. 


21. Sondern derfel Olcfer / wenn er 
im Nalljar lof auggehet ^ fof vem 
REN heilig fein / wie cin ver- 
bannet Acer /bnnd fol 65 58 


22. em abet jemand cinen Acfer 
ean $ 6 0% 0% 6 erg er ge 
Faufft pat/ond nicht fein €rbgut ift. 


23. So folin oer Pricfierreben/ivas 
«t gilt bif an vas Dalfjafr/ nto er [ol 
chen tages fofchefbdBung geben / 
Daf cream $9 € 9 90 heilig fe). 


14. Mber im Nalljar fof er וט‎ 
langen an denfelbenzvon beni er (Dn ac 
AC fat / taf cr fein Erbgut im Lanz 
de fey. 


2s, Olffetoirberung fol gehchen nash 
ven Secfel ves Sociligtbumós. Ein 
Secfel aber maht giocíntíg Sera. 


26, Die Cr(tengeburt enter Dem 
BicgAievm 5) € 2% 9% € 0 fonftac 
bürt / foL níemane Gem $9 € ON 30 
heiligenzes fey cin £2cb8 oder Saf / 


He geringer fbáten. 


ar Quia cùm iubilei vene- | $2 


Erbgut fein. 


ftesiouillees, ille rachetera 
felonton eftimation , & ad- 
iouftera fur icelle fon cin- 
quieme:& s'il n'eft point ra- 
6616 , il fera vendu felon 
ton eftimation, 

28. Or nul interdit que 
quelcun aura dedié al Frer- 
nel par interdit de tout ce 


qui ef fien , foit homme, ou 


befte,ou champ de fa poflef- 
fion,ne fe védra ,nife rache- 
tera. T out interdit fera tref- 
fain& àl'Eternel. 


dennes ift oce HERREN, 


27, fh aber an dem Bich ctivag em 
reineg / fo fol mang 1668 nach feiner 


iviroe’ond orüber geben Den finften/: 


01] erg nicht lf fo berfaufie mang 
nach feiner wirde. 


28. SNann fol fein verbanntes ver 
faufen/ no fófe / 085 jemand Dem 
HERREN verbannet/von allem 
Das fein 16/65 fey SNRenfchen/ Bich oder 
Crbacfer., 


VLEVITICYS 

| CAP XXVII. 

|18. Sin autem poftaliquan- 
lum temporis, fupputabic 
| facerdos pecuniá iuxta an- 
| norum; qui reliqui funt,nu- 
| merum ufque ad iubileum, 
if | &detraheturex pretio, 


19, Quod fi voluerit redi- 
mercagrüm iHe qui vove- 
mr ,addetquintam partem 
allimatz pecuniz , & pofli- 
| debireum. 


|o, Sinaurem noluerit re- 
| dimere, fed alteri cuilibet 
fieritvenidatus, ultra cam 
| qui voverat redimere non 
porri 


nig | ric dies , fan&tificatus erit 
| Domino,& poffeffio confe- 
arta ad ius pertinet facer- 
oum. ` 
y. |i Siageremptus eft, & nó 
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Desenfans de Gad feln‏ .24 


leurs generations, leurs fa- 
milles, & mailons dc leurs 
peres, denombres chacun 
parnom , depuis l'aage dc 
vingtans , & au deflus , tous 
ceux qui pouuoyentallerà 
la guerre: ; 
25. Ceux, die delatribu de 
Gad eftans denombrés fu- 
rent quarante cinq mille fix 
cens cinquante. 

26. Des enfansde Iuda felon 
leurs generations , leurs fa- 
milles , & maifons de leurs 
peres, denombrés chacun 
par nom , depuis l'aage de 
vingtans,& au deflus, tous 
ceux qui pouuoyent Aler 3 
laguerre: 
27.Ceux,di-ie,delatribu de 
Iuda eftans denombtés fø- 
7entleprante quatre mille & 
fix cens. 

28. Desenfans d'Iffacar ,/e- 
lon leurs generations; leurs 
familles, & maifons de leurs 
peres , denombrés chacun 
parnom , depuis l'aage de 
vingtans,&au deflus, tous 
ceux qui pouuoyentallerà 
laguerte: - 

29. Ceux di-ie, delatribud 
ffacareftans denombrés fu- 
rent cinquante.quatre mille 
& quatre cens, 


30. Desenfans de Zabulon, 


félon leurs generations,leurs 


Der Kinder Gap nad jbrer Ge 
bur 656] 100016 / ihrer Biter Daufer 
pnd Namen / bon 5tveintíg jabren ono 


xvment | 600600006 Buch Boe; | סא‎ 
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erübcr/tvas ing Deer 3u3ichen tochte, 


st, Burden 0000076 sum Stamm 
Gav fiinff ono tierbig taufent/ fps 
hundert eno funfiBig. 


26. Dir Kinder iba nad ihrer ge 
bur’ Sejhlechte ihrer Biter 3odufer 
ono Nanien/ bon siveinsig jabren ent 
Druber/ was ing Neer 311 gichen tochte. 


i7. Wurden 6014 ium Stamm 
SuDa/bier ouo ficbentig taufent eno 
jeg Hundert, 


28. Der Kinder Sfafcbar nach jbrer 
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fer bnnd Vamen von 310610810 jahren 
nio drúber/ was fne Neer A0 gichen 
tochte, 


29. Birden 6030066 sum. Stamm 
Yfafhar/ vier eno. funffeig taufent 
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peres,denombres chacü par 
nom ,depuis l'aage de vingt 
ans, & au deffus , tousceux 
qui pouuoyent aller à la 
guerre: ו‎ 

31. Ceux, di-ie, delatribu de 
Zabulon eftans denombrés 


ferent cinquatte fept mille 


& quatre cens. 

32. Quantaux enfans delo- 
feph;desenfans d'Ephraim, 
felen leurs generations;leurs 
familles, & maifons de leurs 
peres , denombrés chacun 
par nom , depuis l'aage de 
vingtans  & 41106 105 , tous 
ceux qui pouuoyent allera 
la guerre: 

33. Ceux, di-ie; delatribud' 
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|ntiones & familias ac do- 
|mos cognationum fuarum 


|recenfiti funt per nomina | 
fingulorum à viginti annis | 


procederent, 


s. Quadragintaquinque 
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26 Defiliis Tuda per gene- 
tiones & familias ac do- 
moscognationum fuarum, 
pr nomina fingulorum à 
yeelimo anno & fupra, o= 
mnesqui poterant ad bella 
procedere, 


17. Recenfiti funt feptua- 
pinta quatuor millia fex céti. 


|8. Defliisfachar,per ge- 
Jnerationes & familias ac do- 
s cognationum fuatum, 
nomina fingulorum à 
Jitelimo anno & fuprà, o- 
mnesqui ad bella procede- 

fent. 
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dringenti, EE 
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[Ios cognationum fuarum 
Vru fant per nomina 
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| 
J Quinquaginta feptem 
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Cognatioium fuarum re- 
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| &uorumà vicefimo anno & 
upra, omnes qui poterant 
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34. Desenfansde Manaflz, 
felon leutsgenerations, leurs 
familles, & maifons deleurs 
peres, denóbrés chacun pati 
iom, depuis l'age dc vingt 
ans,& au deffus, rous ceux 
quipouuoyétallera la guer- 
re: 3s. Ceux,di-fe,delatribu 
de Manafie eftans denom- 
brés farent trente deux mille 
& deux cens. ze Des enfans 
de Beniamin ,/e/oz leurs ge- 
nerations,leurs familles, Sc 
maiífons de leursperes, de- 
nombrés chacun par nom, 
depuislaage de vingtans,& 
au delius,tous ceux qui pou» 
uoyent alleràlaguerre: 

37. Ceux di-/e,dela tribu de 
Beniamin eftás denombrés. 
furent trente cing mille & 
quatre cens. 28. Des enfans 
de Danfilon leurs generati- 
ons, leurs familles , & mai- 
fons de leurs peres, denom» 
bréschacun par nom,depuis 
l'aage de vingr aus, ër an def 
fus,tous ceux qui pouuoyét 
aileralaguerre: 39. Ceux, 
dise, de lacribu de Dan cftas 
denombrés furent foixante 
deux mille & fepr cens. 

40. Des enfans d'Afcer, felos 
leurs generations , leurs fa- 
milles, & maifons de leurs 
pere , denóbrés chacun par 
nom,depuisl'aage de vingt 
ans, 6 Au 060106, tousceux 
qui pauuoyčt alleràla guer- 
re: 4t. Ceux;df-e,delatri- 
bu d' Acer eftans denom. 
brés furent quarante & vn 
mille cinq cens. 

42. Desenfans de Nephtha- 
,ו‎ leurs generations, 
leurs familles, & maiíons de 
leurs peres,denombrés cha- 
cun par nom , depuis laage 
de vingt ans, & au deffus, 
tousceux quí pouuoyental« 
leralaguerre: ` 
43. Ceux,di-se,de la tribu de 
Nephthali eftans - denom- 
brés furent cinquante trois 
mille & quatre cens. 

44. Cefistlà les denóbres 
que denombterent Moyle 
& Aató:en(embleles douze 
principaux d'entre les enfans 
d'Ifrael, eftans,vn pour vne 
chacune maifon dcleurs pe- 
res. 
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ficoen hundert. 
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sé. De fliis Ben-iamin per 
Jl generationes & familias ac 
| demos cognationum fua- 
גוו‎ recentiti funt nomini- 
ous fingulorum à viceiimo 
amo ₪ füprà , omnes qu 
poterant ad bella procede- 


A. De filiis Dan per gene- 
nes & familias ac do- 
[mo cognationum fuarum 
| | 5- d Pus 
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וו‎ .- E 
lnrulorumdvicefimo anno 
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adbella procedere. ` 


ve, De filiis Afer per gene- 
jntiones & familias ac do- 
105 cognationum fuarum 
recenfiti funt per nomina 
ingulorum à vicefimo an- 
to&fapriomnes qui pote- 
aal bella procedere. 
4. Quadtseinta millia & 
millequingenti, 


4% Defliis Nephthali per 
siene & familias ac 
[fomos cogaationum fua- 
Im tecenfiti funtnomini- 
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o 4 bella procede. | 


| ^ Quinquaginta tria mil- 
liaquadtingenti, 
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[ NVMERI- NOMBRES 


u Fueruntque omnis nu- 


ueru Snu 4s, mp die fumma der finder fta; 

E Zeng TC Pe | cad ibrcr Båter Báufct/bon sivri 
» i | Big jabren ennb erüber/ was ing Deer 
guichen tochtein frac, 


46, Derivarfcdsmalpundert tanz 
fent/onnd drey taufat/fünffounoert 
ono .ו‎ 


45. Ainfi tous ceux qui fu- 
rent denombrés des enfans 
d'Ifraelfclon les maifons de 
leurs peres; depuis l'aage de 
vingtans, & au 661105 , tous 
ceux d'entre les líraelites 
‘qui pouuoyent aller à la 
guerre: - 

46. Tous les denombrés, 
01-16 , furent fix cens trois 
mille cinq cens & cinquáte, 
47. Mais les Leuitesne fu- 
tent point denombrés auec 
eux {elon la tribu de leurs 


Sexcenta tria millia vi-‏ .46 ה 
rorum quingenti quinqua-‏ |[ 
ar |‏ 
sel, Levite autem in tribu‏ 
f| familiarum fuarum , non‏ 
funrnumerati cum eis.‏ | 


47. Mber die Leviten nach irr Båter 
Seu wurden nicht mit enter där 
t. : 


4 Lemfch Dominus | 48, Bnd per 2 ERR reoctmit sR P$. Car l'Eternel auoit par- 
aNojn dicens: ] fe onn fprad: ; lea Moyfe,difant. 


49. Seulement tune denó- 
breras point la tribu de Le- 
ui, & ne leueras point la 
fomfne d'iceux auec les 44- 
tresenfans 6) 1. 


eo, Mais 031116725 aux Leui- 
tes là charge du pauillon du 
Tefmoignage, & de tousfes 
vtenfiles, & de tout ce qui 
luiappartient. Ils porteront 
‘le pauillon,& tous fes vtenfi- 
les:& feruirontàicelui, & fe 
camperonta lentour du pa- 
uillon. 

sr. Ét quandle pauillon de- 
partira ,105 Leuites le defaf- 
fembleront , & quand le pa- 
uillon fe campera,ils le dref- 
feront: que fi quelque eftrá- 
geren approche, on le fera 
mourir. 

$2. Or les enfans d'Iírael 
camperont, chacun.en fon 
quartier,& chacun fousfon 
cnfcigne,felonleurs bandes. 


53. MaislesLeuites campe- 
ront à l'entour du pauillon 
du Tefmoignage , afin que 
indignation ne foit fur l'af- 
' femblee des enfans 0 1/7361, 
& prendrontenleur charge 
le pauilló du Tefmoignagce. 


bf 4» Tribum Levi noli nu- 

4 | merae, neque pones fum- 

| man corum cum filiis Jfra- 
di 


49. Den Stamm Levifoltdu niht 
iclen/iocd Ire fumma nemen bnterden 
finoern frac, 


f». Sedconftitue eos fuper 
übernaculum teftimonii & 
«nda vafa eius, & quicquid 
remonias pertinet. Ipfi 
tabunttabernaculum & 
omnia ureniilia eius : & crit 
inmidilterio, acpergyrum 
| | ibernaculi mecabuncur. 


so. Sondern du folt fic ordenen ut 
Konung ben dem 3cugtiie / ond ual’ 
lem gerethe ond allem wasdazu gebcv 
ret/ Bnd fte follen Die Wonung tragen 
ono alles Serethezond follen fein pe 
ge/bnd omb oic QGonung her fich fa 
germ. 


B $ 
3 Cùm proficifcendum 
ierit, deponent Levita: ta- 


et, Brid wenn man reifen fol/fo fol 
fen Dic Lepiten die Boning abnemen, 
Renn aber eas Neer ו‎ (al, 
ien fic die Wonung 01010060 / pnd 
iwo ein Steimbber fich daju mahet oer 
jol Gerben, 


rz, Die finder Ffrael follen fich lå 
gern/ein jeglicher in fcíngager/eno ben 
das Panir feiner (Par, 


$3. Aber die Leviten follen fich amb 
Die wonung oes Beugnig Her lågern 
auf Dag nicbtcit zorn úber die Gemei 
neder Finder Sfrac fomme/-Darumb 
folien 016 Leviten der put warten an Der 
fvorititig oes Bcugnig, 


anda, erigent. quifquis 
thorum accefferit , oc- 
ient, | 
i+ Metabuntur autem ca- 
fra fli Ifraël unufquifque 
Perturmas & cuneos atque 
exercitum fuum, . 
|f Porrd Levitz per gyrum 
| abernaculi figent tentotia, 
nefatindignaio fuper mul- 
titudinem filiorum Ifrael, & 
Sxoubabuntin cuftodiis ta- 
bemaculiteftimonii, 

\ i $4. Lefquelles chofes lesen- 
fansd'Hracl firencfelon tou- 
tes les chofes que I Eternel 
auoit commandees à Moy- 
fe,ainfi firent-ils; ` 5 


5 , Fecerunt ergo Alii Ifa- 
| eliuxta omnia quz præce- 
| Bett Dominus Moyfi. ` 


45. Bnd bie finder 3fracltfheten alleg/ 
| wic oer 226706 geboten atte, 


| : 
ג‎ d 
- iT S d 
Kee eeben 


; o BA Ge = Das II. Gapitd.. — CHAP. H.- 
= | + 1006 et Dominus. tet 52 € 2% 2% ret mit 55706 | 1, Ect Eternel | 
| | dn; | $nb2laron/enofprap: | = te oi 


& aAaron,dilant, 


Nnn 


ליי יוב ו בימידיב/ה א 
5 
2 איש EK GER EK‏ 


ES KA 2 Wm Cp 


z 


DINI reem YN 2 
ישרון‎ panna ma 


ino מקבל‎ ze בני‎ ët clou erteni a 
im 4 - 5 0 legs d. 
man BURY יחנ : סחור‎ in On meii A 


ְשׁרוּן: 
AT vem 3‏ מ 
CO DTA‏ משריר--ג 
r-121) T nm‏ 
335 התע runi;‏ בַר 
IDA‏ 
.4 הל המוניניהון ‏ ש 
שבְעין (x17)‏ אלפין 
in nu‏ 
n9T 5‏ סמיכין עלוהי 
שבטא דיששכָר mean‏ 
Ee‏ 1295 ל "i‏ 
גרג 
mam nm 6‏ מו 
URN DX) ponn‏ 
US GEN‏ 
NM | NOS 7‏ בול ן רב הרת 
^a v (CH "5‏ 
EE‏ 
mm 8‏ ומנגוהי. n‏ 
חמשין )336( אלפיו 
וָאֲרְבַּע אה : 
Pe: ss Dä 9‏ 
INA vmm‏ הז am‏ 
ment i‏ אלפין ארבי 
CO‏ ד pens‏ בק 
RAT‏ נטלין : + 
qx NEN TRY. 10‏ 
we‏ לחיליתנן meN‏ 
Pos IDA x35‏ צוּר בָּר 
שְדָיאיר : e‏ 
Noni mimi i‏ 
ארְבּעין yarrai‏ 
וחמש מאה : : 
E‏ 190 סמובין "nox‏ 
טָא man ME‏ 
KE eg ve‏ 
3 ורי שחר ^d‏ 
nomma ET 3‏ 


Es ny ri enm 3 

Nun Ee numm Dyno 
; 2S7 43 נחשוך‎ hm iuo 

ëm ופקדיתם‎ ININ 4 dcum Et 

: מאה‎ UU KE GK sees 

GE cnm $‏ מטה יששכר 

"xm AWW wb. שיא‎ 

ב הצוער. : 

com exuere INDL 6 

אלף Sz‏ מא : 

7 מטה Mün qu‏ לבל 

e 327‏ אליאב ב חלן : 

ECK vo DINIS 8‏ ותמשים 

: NA Sam אלף‎ 

9 כל-הפקדים למסה rmm‏ 

מא אלף ושמני RS QU‏ 

אלפים וְאֲרְב מאות GE‏ 

POE דאעגר;‎ 

MITA YO מחנה‎ o jo 

TUN) "ab Nun ORIY 

deen E 

1 2 ופקדיו ששה וְאַרְבָּעִים 

| אלף וחמש וה i‏ 

tunm 12‏ 2 ליד moa‏ שמעוך 

NOU m ae NS 

DTE mea 

Un enm iv 3 

ותמשים אלף ושלש SEI‏ \ | חמשי ותסערה צלפין 

oes PE, em ילבל גד‎ NULI ria 14 

ra no |‏ רעואל : 7 mg ee "Pw‏ ר 

t רָעוּאֵל‎ mem cpm ININ 35 

tern‏ אלל tus‏ מא | mere as‏ א 


oi kënn: אֲרְבְּאִיך‎ 
iE ën roo | : : נתמשיבט‎ 


loge‏ 0 ד 
H‏ א 


3: Kai Det | 
Dh Xà] ei dianidemypa n 


4. Arie SÉ de 
pos ד‎ ù igi 
Addes x4 Eang 


E. 
0 


5. Kail ique ie 
ves Qvi isis tgs 02 d 
yd ax ag וש‎ ona | 


6. Aw apis wins; d aen) 
iA ai morapas gu maen ah? 
00% X94 Tengano: 


Voi )% Cala שו‎ Zén 
T3 vidy elua D? guo i 


Ad. 


8. Awiepis ein, oi T. 
vonia RA soya Sr 


TAKI! OT 


9- Havre ci 2 
0 t Lo 
xov. 8 d ang) 
vrrpaxg avi. ol Zeng 
AP era, 


10. TáyuaG sat i 
Ciu «cis Vd eu) dag 
X94 0 dëtt W sid) pew 


£4; um éen, ` 


12. Kei ei issu Clm 
yes and Quis maan? d / 
T vid oven mua put vag! 
exoidai. 
13. Andacht aimi d 
péron, tiia א‎ 27 
dec x04 Kant Leg, 


15. Ka "m ain: 0 e 
pivot, ayn | חי‎ 07006 
et 0 moie " | 


NOMBRES 
CHAP. IL. 
z.Lesenfansd'lfrael fe cam- 
peront , vn chacun fous fa 
banicre , par les chicignes 
des maifons de leurs peres; 
touta l'entour du taberna- 
cle d'affignation , visà vis d' 

icclüi. 

3.La baniere de lacompag- 
nie de luda fera celle qui cá- 
pera droit versle Leuàt, pat 
fes troupes. Et Nahafion fils 
de Hamminadab ferale chef 
des enfans de Iuda: 


> 


4. Et fa ttoupe , & fes de- 
nombrés , feptante quatre 
millc & fix cens. 

y. Etaupresdelui campera 
latribud'Hlacar , & Natha- 
naci fils de Tíuhar /erz le 
chef des enfans d'Iffacar. 


6. Etfatroupe,& fes denom- 
bres cinquante quatre mille 
& quatre cens. 


7. Puislatribu de Zabulon, 
& Eliab fils de Helon /trale 
chefdes enfansde Zabulon: 


8. Et {a troupe , & fes de- 
nombrés 6/0416 fept mil- 
le quatre cens. 


9. Tous les denombrés de 
la compagnie dc Iuda, cent 
o&ante fix mille & quatre 
cens par leurs troupes , gui 
partirontles premiers. 


ro. La baniere dela compa- 
gnie de Ruben,parfes trou- 
pes,fera vers Midi , & Elitfur 
fils de Scedeur fèra le chef 
desenfans de Ruben: 


vm. Ft fa troupe, & fes de- 
nombres,quaranre fix mille 
& cinq cens. 


12. Etaupresdelui campe- 
ralatribu de Simcon,& 566- 
lumiel fils de Tfurifcaddai 

Jerale chef des enfans de Si- 
meon: 


13. Et fa troupe , & fes de- 
nombrés cinquante neuf 
mille & trois cens, 


14. Puislatribu de Gad, & 
Eliafaph fils de R ehucl/era 
le 66+ des enfans de Gad: 


15. Et fa troupe, & fes de. 
nombrés , quarante cinq 
imille fix cens & cinquante. 


Sas tiert Buch Eer 
DasII. Gapitd. ` ` 


2.. Dic finder "irae follen für Der 


HNûtten es Stiffts וט‎ 0 fih lagern 
cin jeglicher enter. feinem Danir enno 


Zeichen nach ihrer Båter auf. 


3. Gegen Morgen fol fich lagern 
ווה סור‎ feinem Dani eub Neerzihr 
Nauptman Naheffon der Sohn Anv 
minadab, 


4. "nb fein Neer zan eer Summa 
bierbnoficbenBig taufent vnnd fes 


Hundert, | 
4. Neben (bam fol fih lagern der 


Stamm ד‎ 0/0 Sauptman Ne 
thancel der Con Zuar. 


e, Rnd fein Deer an Der fummavier 
bndfunffBig taufent pnd bier hundert, 


7. Darin ber Stamm Scbulon/jr 
Dauptman Eliab der Son clon. 


8,. Cin Det an der (mma/ficóetv 


bndfunfiBig taufent ond vier hundert. 


o. Dak 010/06 115 Lager suba qc 
dren’ fejen an der fumma / hundert 
ono fehgondahbig taufent /eno vier 
Hundert / 16ס‎ 3u jbrem Deer gehåren/ 
eno follen forn anjichen. 


16. Gegen Nittag folligendas Ge: 


Alt op PanirXubeninitiprem)cer/ 
ibr Dauptman €lídur der Sohu Se 
Deur, | | 

D, Bind fein Deer an der fumma 
fechsonndvierbig taufent/fünff hun 


12, Nebenjt fof fich וו‎ der Stamm 
Simeon, jt Hauptman Ccfumicl der 
Cof 2urí Sadat, 

15, Band fein Neer an der fumma/ 
heunbnofunfBig taufent / drey bun 
dert, ; | 

4. Dain eer Stamm Gad 7 jr 


 Sjauptman Eliafaph der Sohu Re 


gd, ` 
15. — Bany fein Neer an Ser fotia 
finfondoierBig taufent/ fed sbunbert 


"emo funfffia. 
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CAP. II./ 
| 1. Singuli, per turmas,figna, 
ue vexilla ,&domos co- 


metabuntur filiorum וו‎ | 
per gyrum tabernaculi fce- 


dl der, 


} ‘AdOrientem Iudasfiget 
tentoria per turmas cxerci- 
:)גוז‎ erit princeps flid-. 
rumeius Nahatfon filius A- 


| 4. Et omnis de ftirpe eius 


7 | imma pugnantium,feptua- 


|pnaquatuor milliafexcen- 
orum, 


| y luxta eum caftrametati 
lunt detribu 101201131 , quo- 
rumprinceps fuit Nathana- 


6, Et omnis numcrus pu- 
pratorum elus quinquagin - 
iquatuor millia. quadrin- 


1 


Icituspugnatorí , quin- 
quaginta feptem millia qua- 
dringent. - 

3. Vniverfi quiin caftrisTu- 
(innumerati funt, fuerunt 
| entum o&toginta fex millia 
quadringenti: & per turmas 
as primi egredientur. 

Jio. In caftris filiorum Ru- 

| nad meridianam plagam 
tiit princeps Elifur filius Sc- 
deur, < ּ 


1 Et 65מנס‎ exercitus pu 
natorum eius,qui numera- 
| Kon raginta fex mil- 
| quingenti, 
|. Iuxta eum caftrametati 


ipli 4 
Ch nationumn fuarum, caitra- 


M | unde tribu Simeon: quo- 
i i ram princeps fuit Salamiel 


- | fliusSurifaddai, 


| exercitus pu- 


| atorumeiusqui numera- 


" 
/ 


₪ 


| | 
gt Wi trecenti, pes 
WE. | + In tribu Gad princeps 
e [ fuit Rliafaph liu Bads 

JE. | Ercuntuserercitús pü- 


2 4 Pnatorum tiusiqui nu mera- 


ו 
M quinquaginta,‏ 


3 millia fexcéti 
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GHAP. II. 

- 16. Tousles denombrés de 
lacompagnie de Ruben cét 
cinquante & vn.mille qua- 
tré cens & cinquante par 
leurs troupes; qui partiront 
lesfecondes. 

17. Puis partira le taberna- 
cle d'affignatió , auec]a com- 
pagnie des Leuites,au mili- 
eu des compagnies, qui par- 


Bas 010/06 Buch Hofe! | | 


Das II, Qapitel. 
16,- Daf allez dicing Lager Ruben 
acbóren/fepen ander (umma / Hundert 
enno ein ondfunffbig canfeit/ererbum 
eertenno funffBig/ Die Au jhrem Neer 
sy follen Vic anern im auf 
sihenfein. — ל‎ 


iz. Darnad folf die tte deg 
Stifits 5icbenmitonn Lager der Ve: 


d D Levabitut autem taber- 
paculum teftimonii per ot- 


3 ZS" piten mitten biter Gem Lågern/ Hund | tiront ain qu'elles feront | 
וקופ הס גו‎ per | Get [å fo follen fie auch ie: | campees ; chacune en fon in 
Wakordinesfuos profici- | Wie fie fich [ágerm/fo follen fie aticb gie- | © g 
| jeglicher an feinem ortonte | leurs banieres. | 

j feinem Danir, 18. La baniere de la compa- d 

Occidentalem pla- gnie d'Ephraim,par festrou- | 


18, Gegen abend fof aen das Be? 
jelt bnnd Panir Ephraim mit ihrem 
heere Nauptman fol fein Elifama der 
Son Amihud, 


to, Bnd (citt Deeran der Summa, 
vierbig caufeitene fúnffhundert, 

20, Nebenjm foll fich agern der fram 
Stanaffe/ibr Nauptman Gamlicl der 
Son Devaiur, ` 

it, Sein rer an oer Summa pen 
ono orciffig taufent ond toc hundert, 


i,  Gaguter framm Sen amine 
Hauptman Abian vcr fon Sideoni. 


23, Sein Neer ander fumma, fúnff 
bnddreiflig taufcht eno bier hundert, 


runt: caftra filiorum 
prm, quorum princeps 
Hucliamia fllius Ammiud. 


pes, fera vers Occident: & 
Elifcamah fils de Hammiud 
ftra 16 chef des enfans dE. | 
pbráim. 


19. Et fa troupe ,& fes de- 
nombrés, quarante mille & f 
cinq cens, 

20. Etaupresdelui la tribu 
de Manafie, & Gamaliel fils 
de Pedatfur /erz le chef des 
enfans de Manaflé: 


Ha, Cun&s exercitus pú- 
E | natorum eius,qui numera- 
ti funt , quadraginta -millia 


Im Manaffe, quorum ptin- 
cepsfuitGamaliel filius Pha-. 
-)) s 

| :הזו .זג‎ exercitus pu- 
| guaorum cius,quinumera- 
ir, trigintaduo millia 
luni ^ 


zr. Et fa troupe, &fesde- 
nombrés,trente deux mille 
& deux cens. 


22. Puisla tribu de Benia- 
min,& A bidan fils de Guid- 
honiféra le chef des enfans 
de Beniamin: 

23. Et fa troupe, & fesde- 
nombrés, trente cinq mille 
& quatre cens. 

24. Touslesdenombrés de 
la compagnie d' Ephraim, 
cent huit mille & cent , par 
leurs ttoupes, qui partiront 
lestroifiemes. 


H In tribu filiorum Ben- 
amin princeps fuit Abidam 
iliusGedeénis. ` 

| m Etcun&us exercitus pu- 
| fuorum eius,qui recenfiti 
| unt, trigintaquinque millia 
| quadringenti, 

44. Omnes qui numerati 
luntin caftris Ephráim.cen- 
E | umo&omillis centuni per 
jturmasluas : tertii profici- 


(ren ` : 
hers 


24. Daf 01/06 ins Lager Cpbra: 
in gebdren/feyen an der famma/bur 
dert ond acpttaufent/ ond cin bunbert/ 
bie Au feinem Deer gehåren/ Hnd follen 
dicdritienim 011051000 fein. 


ae, Gegen Mitternacht fol figendag 
G3esclt enno Panir Dan / mit ihrem 
Dee’ jr Nauptman Zieler der Son 
Ammi Sada, 


16, C'einfeer an der וזו‎ 
euofebéig taufent eno fiebenhundert, 


2s. La baniere dela compa- 
gnie de Dan, par fes troupes, f 
féravers Seprentrion,& Ahi- 
hezer fils de Hammifgaddai 
fira lc chef des enfans de, 
Dan: 

26. Erfatroupe , & fesde- | 
nombrés,foixante deux mil- | ~ d | 
le & fept cens. 


j. Ad Aquilonis partem 
| caktrametati fant filii Dan: 
| quorum princeps fuit Ahié- 
| 't&lias Ammi-faddai. 

| 6 Cunttus exercitus pu- 
| Bitorum eius qui numera- 
tlt »fexagintaduo millia 
| &ptingenti, 

| [| luxtaeum fixére tento- 
d SE Afer : quorum 
VE | princeps fuit Phegiel fili 
|^ 1 VERS 6 is 


zz. Nebenim fol fig lagern Der fta 
9lffer/for S)auptiman Pagiel der fohn 
WLAN. 


27. Etaupres de lui campe- 
rala tribu d Afcer, & Pag- 
hiel fils REUS. fera le 
fdes enfans 6 

— [8 Cun&us exercitus pu- EC SE 
Satorumeius qui numera- 
| funtquadraginta millia $. 
|] | Billequingenri, 


28. Etfatroupe, & fes de- 


nombrés , quarante & vn 


28. Citt je att Der fumma cinynd 
vierbig taufent ono fant hundert, 
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NOMBRES 


CHAP. II. : 


29. Puislatribu de Neph. 
thali, & Ahirah fils de He- 
nan /ers le chef des enfans 


de Naphthali, 
30. Er fa troupe, & fes de- 


nombrés , cinquante trois 
mille & quatre cens. 


31. Tous les denombrés de 
lacompagnic de i; an, cent 
cinquante fepr mille & fix 
cens;gzi partiront les derni- 
ers des banieres. 

32. Ce font la les denombrés 
des enfans de Ifrael par les 
maifons de leurs peres. T ous 
les denombrés des compa- 
gnies {elon leurs troupes, /#- 
rent{ix cens trois mille cing 
cens & cinguante. 

33. Mais les Leuites ne furét 
point denombrés auec les 
autres enfansd'Ifrael , com. 
mc l'Eternel auoit com- 
mandé à Moyle. 

34. Etles enfans d' Ifrael fi- 
rent felon toutes les choles 
que l'Eternel auoit cóman- 
deesà Moyfe, &camperent 
ainfi felon leurs banieres, & 
departirent ainfi, chacun 
par leurs familles , felon la 
maiíon de leurs peres. 


CHAP. III. 

I. Or cefozrici les genera- 
tions d'Aaron & de Moyfe, 
au temps due) Eternel patla 
à Moyfc, enla montagne de 
Sinai. 

2. Etcc/onriciles noms des 
enfans d'Aaron : l'aiine efor 
Nadab,puis Abihu, Eleazar 
& Ithamar. 


3. Ce font là les noms des 
enfans d'Aaron , Sacrifica- 
teurs, qui furent oin&s, ₪ 
qui furent, confacres pour 
exercer lafacrificatute. 


4.Or Nadab & Abihu mou- 
rurenten la prefence de l'E- 
ternel,quand ils ofitirentle 
feu eltrange deuant 1 Eter- 
nelau defert de Sinai, & w 
eurent point d'enfans : mais 
Eleazar & Irhamar exerce- 
rent la Sacrificature en la 
prefence d'Aaron vie pere. 


% ומליל 


1D 06 0/0066 Buch Kofe. 
Dag 1. 


29. Dajuder Stamm Naphthali/ 
jr Sauptman Ahira der Son Enon, 


|30. Sein eer an ver fumma / drey 


ond fun fbig taufent ond bier bunvert, 


ot, Dap alfc/bícins Sager Dan gez 
håren / fepen an der fumma Hundert 
ficben eun funffBig taufent eno fechs 
hundert om follen die ctam fein im 
וה‎ mit ihrem Panir, 


| .גנ‎ Dasg ift die Summa Der Kinder 


fra nach iter Birerdufer ono Lå, 


ger mit jren Decren/fehs Hundert tat | 
fent ono drey taufent/fünff hundert i 


eno funftBig. 


33, ber vie Leviten wurden nidi 
Dic (umma enter Pir Kinder Trach ge 
ichletsvicder DERN Kofe gebot 
ten hatte. ₪ 


34. "Dno אס‎ Kinder Yfrael theten ab 
[cg / toícoer HERR Nofe acbotten 
batte/omme fdgerten fich onter ihre Dar 
nir / onu hogen auf / einjcaficher inu 
feinem GSefcblecbt/ nah jbver. Håter 
aug. | , 


Das III. Capitel, 
G2) P iftoas Gicfblecht Aaron ound 
SYtofe/5u ber 616/00 oer HERR 
mit Nofe reoct/ auff vam Berge Civ 
nat, ` 


i Bud זל‎ find die Namen der Có 


ne Haron. Der Erftgeborne Nadab 
Varna Abihu Eleazar pnd Fiha- 
mar, e 


3. Das find אס‎ Namen ber 660 


| | 9faton/ ל‎ 31 Dricftern gefalbet taz 


ropp jhre Hende gefúllet sum Dric 
fterthumb. 


4. Aber Nadab ond ?l6ibu Gerben 
fiir Dem HER RN Dağ fic frembd 
Sewer opfferten fúr Gem HERRN 
inder 001607 Sinai/ond hatten feine 
Sóhne: Eleafar aber ep Fthamar 
pRicgten des Dricfteratipte enter (rem 
Vater Maron: 


Nnn 4 


]| NYMEKRT, 

| cap 

Is. De tribu fliori Neph- 
liii princeps fiit Ahirafi- 
liusEnan. C 


io, Cun&us exercitus pu- 
rorum eiusquinquagin- 
tiamillia quadringenti. 


a. Omnes qui numerati 
füntincaftris Dan, fuerunt 
emm quinquagintafepté 
aulliexcenti : &noviflimi 


c numerus filiorum 
tlperdomos cognatio- 
sc | nuluarum & turmas divifi 
citus, fexcétatria millia 
ngenti quinquaginta. 


a. Levitz autem non funt 

numerati inter 01105 1 

licenim praceperat Domi- 
i Moyli ` 


Feceruntque filii 1 
iixaomniaquemandayve- 
|tDominus, Caftrametati 
lntper turmas fuas, & pro- 
|i per familias ac domos 
[purum fuorum, 


| CAP III. 

|. Hz funt generationes 
Aaron & Moyfi in die qua 
locutus et Dominus ad 


E. i » Éthec nomina filiorum 
Aaron; primogenitus cius 
Nadab, deinde A biu ,&E- 

גתמ | 


dé 
conlecrate manus ut facer- 
dotiofungerentur, 


4 Mortui funtenim Nadab 


Fän cum offerrét ighem 
Zem in confpe&u. Do- 
iindeferto Sinai,abfque 
tris undique funt facer- 
COO Eleazar. & Ithamar 
| 9am Aaron patre fng, 
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MANNI 


NOMBRES 
CHAP. III. 


$.. Lors l'Eternel parla à 
Moyfe,difant. | 
6. Faiapprocherlatribu de 
Leui, & la faiaffifter deuant 
Aaron Sacrificateur,afin qu’ 
ils le feruent. ; 


7. Etqu'ils ayent la charge 
de ce qu'illeur ordónera de 
garder, & de ce que toute! 
affemblee leur ordonnera 
de garder, deuant le taber- 
nacle d'affignation , failant 
leferuice du pauillon. 


8. Ecgardenttousles vtenfi- 
les-du tabernacle d'affigna- 
tion,& cequileurfera baillé 
en charge par lesenfans d'If- 
rael,pour faire le fcruice du 
pauillon. 


9. Ainfitu 231116725 165 Leui- 
re$a Aaron & a fes fils.lceux 
luifont du tout donnés d' 
entre lcs enfans d'Ifracl, 


10. Tubailleras donc lafu- 
perintendance a Aaron 3 
fes fils,& ils exercerontleur 
facrificature: que fi quelque 
eftranger en approche,onle 
fera mourir. 

ir. Etl'Eternel parlaa Moy- 
fe,difant, 

12, Voici,i’ai prinsles Leui- 
tes d'entrcles enfans d'Tra- 
elpourtout premier-ne qui 
ouure ג[‎ matrice entre les 
enfans d Hrael:pourtant que 
les Leuites foyent miens. 


13. Car tout premier.ném' 
appartient, depuis le temps 
que ie frapai tout premierné 
du pais d'Egypte: ie me fuis 
fanctifie rout premier-ne en 
1/2361 , depuis les hommes 
iufquesaux beftes.Jls feront 
miens:Ie/z4l Eternel, 


14. Item, l'Eternel parla a 
Moyfeau deiert de Sinai, di- 
fant. 

15.[Denombreles enfans de 
Leui, par les maifons de 
leurs peres , e: parleurs fa- 
milles,en contát tout malle 
depuis l'aage d' vn mois, & 
au deffus. 

16. Moyfe donc lesdenom- 
bra fuiuant le mandement 
del Eternel, ainfi qu'illuia- 


uoitefte commande, 


Bas 0107006 Buch Adofe. 


Dag IIL, Capite. 


e, Boor ERR redet mit SNo 
fc/eno fprag: | 


6. S5rinac den Stamm Levi herzu/ 
vnnd ftelle fie fúr den Dricficr Naron 


paf ficjhmdienen. 


7. Bund feineronnd der gangen Ge 
meine but voarten / fürber 22110000 des 
Sriffts/pnd dienen am 0161] Der Wo 
nunge, | 


8, Bund warten alles 65000008 der 

peus des Stiffts / onn Der but per 
nder road / 3uVicnen am Sief Der 

Wonunge, DAN 


9. Bnd folt die Leviten Faron onuo 
feinen Söhnen juordenen 7 jum ge 
fhend von den Kindern Zar, 


Naron aber ond feine Sohne folt‏ .סו 
du feben Daf ficibreg Dricftertbumbs‏ 
warten / wo cin Frembder fich Herzu‏ 


NVMERI 

| CAP. IIL 

|, Locurulque eft Domi- 
IB nusad Moyfen,dicens, 


7. Etexcubent ,& obfervét 
| quicquid ad cultum perti- 
WI | net mulucudinis coram ta- 


| & Ereuftodiant vafa taber- 


j | icryientesin minifte- 
| 
H 


E 
] 


E Dibifque dono Levitas 
Sai] Aaron & filiis eius , quibus 
VE | םוז‎ (unc à filiis Ifrael. 


lo. Aaron autem & filios 
us conftitues fuper cul- 
im facerdotii. Externus 
qiad miniftrandum accef- 


| tut Der fol Gerben, 


i. Badder HERR redet mit No- 
fe/enofprad: 


ihes 30 habe die Leviten go‏ .גו 
nommen entecocn Kindern Sfeacb/für‏ 
alle Erftegeburt / Die Die SYtutter bre‏ 
chen enter Den Kindern Ffracl/ afin.‏ 


Daf dic £coitenfolfen mein fein. 


i3, enn bie Crficnaeburt find mein 
fino ver zeit ich alle Crftegeburt fig 
in Egyptenland /0a א‎ ich mir ab 
le Erficgeburt inn Sirac / eon Sen 
fhen an bif auff vas Bich / vaf fic 
mein fein follen Hr € 38 55, 


14. Boder HERR rdet mit SNo 


feinder 00000 Sinai eno fprach : 


tg. Bele die Kinder Levi nach ihrer 
Biter Nånfer סח‎ 6 
was 5100000600 ift / cius SNonden alt 
לווע‎ 0. — ּ 


16. Alfo scbfet fic Nofe nad dem 
Bort bere HERRN tole er gebot 


1. Locutufque eft Domi- 
: ad Moyfen, dicens. 


tw Ego tuli Levitas à filiis 
d :lpro omni primogeni- 
qui aperit vulvam in filiis. 
acyeruntque Levita mei. 


tinogenitum ex quo per- 
| tii primogenitos in Ter- 
't-Ægypti; lan&tificavi mihi 
Jticquid primum nafcitur 
jal taelab homine uíqucad 
'asmeifunt: Fro Domi- 


il 


+ Locurufiue eft Domi- 
| 2d Moyfen in deferto 
M :הנומי‎ o ` ` 


1 ₪ Numera filios Levi per 


E oos patum fuorum ₪ 


| | 3liasomnem mafculum 

: buno g apr; dh 
T Numeravit Moyfes ut 
Fee Dominus. 
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CHAP. IIL. 


17. Orceux-cifurent les fils 
de Leui felon leurs noms: 
affauoir Guerícon,Kchath,& 
Merari. 

18, Et ce font iciles noms de 
fils de Guerícon, par leur 
familles, Libni,& Scimhi. 
19.Item les fils de Kehath par | 
leurs familles;Hamram,[ití- 
har,Hebron & Huziel, 


20. Item les fils de Merari, 
par leurs familles , Mahli & 
& Mufci.Ce fontlàles famil- 
lesde Levi felon les maifons 
deleurs peres. 


zi. De Guerfcon fs la famil- 
16 des Libnites, & a familie 
des Sçimħites. lcellesfont 
les familles des Guericoni- 
tes: 


22. Defquclles les denom- 
bres, eftant faitle conte de 
tous les mafles depuis l'aage 
d'vn mois,& טב‎ furent 
ennombre ,fept mille cinq 
cens. 


27. Les familles des Guerf- 
gonites camperont derriere 
le pauillon ver: Occident. 
24. EtEliafaph fils de Lael 
ftrale chetde la mation des 
peres des Gucriconites. 


25. Et ce que les enfans de 
Guerícon auronten charge f 
au tabernacle daflignation, 
ce ferae pauillon,le taberna- 
clejla couue:ture d'icelui,]a 
tapifferie de l entree du ta- 
bernacle d'affignation: 


26. Enícmbleles courtines 
du paruis , & latapifferie de 
l'entree du paruis qui feruét 
pourle pauillon & pour l'au- 


rel, toutàl'entour , auec le 


cordage du pauillon pour 
toutlc feruice d'icelui. 


27. Item de Kehath fuz lafa- 


mille des Hamramires,la fa- 


mille des litsharites , la fa- 
mille des Hebronites; & la 
famille des Huzielites. Icel- 
les furent les familles des 
Kehathites: 


28. Defquelles tous les maf- 
lesdepuis l'aage d'vn mois, 
& au deffus , furent ennom- 
bre de huit mille fix cens, 
ayans la charge du Sanctuai- f 
re. 


29 זרעית 


Bas 0107046 Such Adofe. 


.— Dasg IIL Qapitel. 
i7, Bnnd waren oif die Kinder coi 
mit Namen Gerfon/ &abatb/SXte 
rari, 
18, Die Namen aber der Kinder 
Gerfon inn ihrem Sefhlecht tara 
ioni eno Sime. 


to. Die Kinder fabatb in ram Se 
fchlecht waren Amram- 3e5cbar / Ne- 
bron eno Qficl. 


ze, Die Kinder Serart fi jrem Ge 
01006 waren / Saheli omo SRufi, 
Dip fino die Gefchlecht Sept nach jrer 
Biter Haufe: 


in Dif fino die 650000006 bon 
Gierfon bie Libniter ond Simeiter, 


22. Dere fumma waran Der jal fun 
ven /ficben taufent ono fünff Hundert 
alles was 50001160 war cing Son 
Den alt eno ל‎ - 


as. Bnmoafdd 65000 der Gier, 


foniter follen fich lågern Hinder Der 
Konung gegen dem Abend, 


24. "Yr Dberfer fey Eliafaph / der 
Son Lae. | 


2s. Band fie follen warten an der 
Nütten des Cotiffte, Nemlichder wo 
nung pnd der Nútten eno jrer Decfen/ 
vnnd des tuchg inn der thúr der Soütten 
des Stifitg, | 


16. Des Zämbbangg om 02009 / 
סוונוט‎ Dee (ds inn Der thúr des Bow 
boffe/ welcher omb die 050110170 enn 
embocn Altar her gehet/ eno feinen 
fepfen / ono alles was 3u feinem vienft 
gdórt, . ` 


17, Dif find die 6536000066 bon Kaz 
hath Dic Umramitendie eichariten/ 
Dic Nebroniten לוט‎ 


48. Ras Nänlih war hus Kon 


den alt onnd orüber / An der 4001 acht 


nHebron,& Oziel. ` 


| NYMERI 


CAP. IH. 
y. Etinventi funt filii Levi 
per nomina fua, Geríon & 


Filii Cath: Amram , &‏ ,ג 
ao. li Merari: Moholi, &‏ 
AND‏ 


Geríon fuére fami- 
dé, Lebnitica , & Sc- 


E BY t 
if |x. Quarum numeratus eft 
[populus fexus maículini ab 
juno menfe & (uprà , feptem 
millia quingenti. 
4 E 


meabuntut ad Oeciden- 


Mlle 


ptinci pé Heliafaph. 
gl. 


bebuntexcubias in 
tnaculo feederis. Ipfum 
uxrnaculum & operimen- 
meius , tentorium quod 
ARA ` 7 
jtahiturantefores rect fæ- 


um quoq quod appendi- 
r inintroitu atrii taberna- 
»& quicquid ad ritum 

35 pertinet funes raber- 

| & omnia utesfilia 


- |taufent )סוט‎ 665 hundert) die der ut 


des Neiligthumbs warten. 
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NOMBRES 
CHAP. II. 
29. Les familles dés enfans 
de Kehàth camperót du co- 
fte du pauillon vers le Midi: 
30. Et Elitíaphan fils de Hú- 
ziclferale chefde là maifon 
des peres 00% familles dés 
Kebathires. 
31. Frautér enchaigel'Ar- 
che;là táble;le chádelier, les 
autels,& les utéfiles du Saü- 
&uaitc;auec lefquels oñ fait 
le feruice;enfemble là tapif- 
Íctic,auéc totit ce qui y fert. 
32. Etle chefdes chefs des 
Leuites fra Eleazat fils d’ 
Aaton Sactificareur; ayant 
luperintendance fut ccüx 
qui aiitontlà charge du San- 
Cüaíré. 
33. Dag de Mera fur la fa- 
mille des Mahlites; & la fà- 
milledes Mufcites. Icelles 
turétles fainillés de Merati: 
34. Defquelics les denom- 
brés; cítant fait 16 conte dé | 
tous]es inafles depuisl'aage 
dvn riois,& àu deffüs furens 
fix mille deux ceis: 
55. Et Tlutiel ils d'Abihiail 
feralechefdé la maifon dés 
peres des familles des Merà- 
tites.lls camperont dü cofté 
du pauillon vers Aquilon: 
36, Braux énfans de Merari 
lera cothife la charge desais 
du 2301110806 fes barres; de 
ies piliets ; dé fes foubaffe- 
inens; & de toüsfes vtefiles; 
auec tout cé qui y fert: 
37. Et des piliers du patui$ 
toutal'entour ; auec leurs 
foubaffemens;leurs paux; & 
Jeng cordagé: 
38. Et Moyíe, & Aaron, & 
fes fils ayans la charge dd 
Sanduaite,pourlagarde des 
enfaüs d'Ifrácl ; campetont 
deuant le tabernacle d'affi- 
gharioü vers Orient: qüe fi 
quelque eftráger en appro- 
che,on Ié feta nioutit; 
39. Tous ceux qui furent de- 
hombrés des Leuites ; lef- 
quels Moyíc & Aaron con- 
tefent;par leurs familles;fui- 
uant le inandément de l'E- 
ternel, tous les imafles de! 
= 4400 d'v mois; & au deffus; 


Mfurept vingt deux mille. — 


0 


Dag III. Capite, 


29. Bnd follen fich fáger an ל‎ 


ten der QGonung gegen SNittag. 


3e, hr Oberier fe) 60000000 bet 
fohn 23fief. ; 

st, up fie follen garten der Ladern 
deg ifs Pes Leichtes degs Altars 
סווט‎ alles gereths Deg Deiligthumbs/ 
paran fie Dichcii/bnd des tube nnd 
was 3u finem וס‎ ghiri 

Obert ober alle Dber‏ אס טופ :ג 
ften der Leviten ll Eleafar fein Oo:‏ 
rong fohn oce Dricfier8 / bcr Die Herz‏ 
ordnet fue A0 ivavtey der but Des Odi‏ 


ligthumbs: 


sn, Dih find die 6% 
die SRabcliter eno SNüfiter 


34. Die טסה‎ tait 
fent bnnd sivej hundert, Alles Wag 
SNånnlich var/eins YNonden ált ono 
drüber, : ; 

3s. Tr Oberfier fey Zuric Ser Sohn 
Abihail, Bnd follen fich lágerm andie 
feiten DerJGonung gegen" cittermacbt. 
sé; Bndjet Ampt fol fein ju וט‎ 
Der bret סנוט‎ rígel/ eno feulenzond füffe 


Der C onung/eno alles feines gerebte 


vino feines Dichfig, | 

37, Darit det feule pm Sen Dot 
hoff ber / mit den füffenz enn ו‎ 
önn feifeit. 

3$, ber für Der SGonung ond für 
Der Nútten des Stiftg / gegen Yor 
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₪ Princepfqueeorum etit 


I| ilsphan lius Oziel: . 


g E cuftodient Arcam ; 

menmq & candelabrum, 
altaria & vafa fanctuarii ,in 
quibus miniftratur , & ve- 
gc | lum, cundtamque huiufce- 
w | modifipelle&ilem. 


- |j Princepsaiiterh princi- 
- [pum Levitarum Eleazar fi- 
a" Us Aaton facezdóris; crit 
- | üperexcübitores cuftodiz 
ו‎ 


|j. Atveró de Merarierunt 
d popali Moholitz & Mutitz 
| 000 per homina fua: 


|; Omnes genetis mafcu- 
jlniab uno menfe & fuprà, 
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i Imillia ducenti: 


Ela Princeps eorum Surici 
| lins Abihailzin plaga fepcé- 


ttiofili aftrametabuncur. : 
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-| 6. Erunt (üb cuftodia 66- 

Jun tabule tabernaculi ; & 

.| 008 columnz ac bafes- 

| irum;& omnia qua ad cul- 

| um huiufcemodi pertinét: 
Columtiáattii peter. 
tum cum bafibüs fuis ; & 
tilli cum fuii bus: 


Caltrametabuntur até 


is; | geri follen fich lágern Sofe ono Jaron 
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CHAP. III. 

40. Ftl'Fternel dità Moyle, 
Denombre tous les premi- 
er-nes mafles des enf2ns d 
Ifrael; depuis i’ aage den 
mois,& au deífüs , 6 
conte de leurs noms: 

4i. Si prendras pour moi(Ie 
Jus 'Exernel)les Leuites;àü 
lieu de tous les premier-nés; 
qui font cire lesénfans d'If- 
rael,aufliles beftes des Lenis 
tes aulieu 66 lës premi- 
6-65 des beftes enfans dIE 
rael; . € . 2 . D 

41. Moyle donc dénombia, 
comme 1 Eternel lui auoit 
Commande, tous les premi- 
Cr-nés gii effoyeni entre les 
enfans 66 1. 

43. Et rous les premier-nés 
mafles, etat faitle conte des 
noms depuis l'aame den 
mois,& au deffus; feló qu'ils 
furent dénombrés ; furent 
Vingt deüx mille deux cens 
icprante & trois; 


4 


44. Ec D Eternel parla à 


| Moyfte;difant, 


43. Prenles Léuitesaulieu 
de tous les premier-nés 259i 
Jont éntteles enfans d'Irach; 
&les beftes des Leiiites aii 
lieu deleursbeftes:& les Ec- 
uites feront miens : 4 
PEtciriel. 

46, Et quátà ceux qu'il fau- 
draracheter ; 4200 deux |. 
cens feptante & trois; qüi 


, lont d'abordant outre les 


Leuites des premier-nés des 
enfans desenfans d'Ifrael: . 
47. Tu prendtas cing ficles 
par tefte , גוז‎ /es prendras felo 
16 ficlé du San&uaire:le ficle 
6f de vitigt oboles, ; 
48. Etbaillerasà Aaron &à 
fes fils l'argent de ceux qui 
311707 efté rachetés; lefquels 
eftoyent d'abondant entré 


T אנש‎ ` 


ag Mole doc print de ceux 
qui eftoyent dabondant ou 
tre les rachétes pat l'efchari- 
ge des Lcuites | 
rachat. : 

go. Ei 16666 des premier= 
nés des enfans dIHracl; l'at- 
gent 4/fauoir mille trois ceris 
foixanté cing 110166 felon le 
fiële du San&uaire. 
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46. = 9106 088 960066 9011 ben 3006 


Hundert DreybndficbenBig 096700100 
Crfieigeburtén Dek finder Sfracl/ober 
oct Zentre zál; 
47. Solt dü fa fünff Sefe gement 
bon baupt sui bauptznad eem >> 
Des DeiligthimbsGeinBiaSetd gilt 
tin cfe) . 

48, Rund folt 00610 gelt 005 úber: 
leng ift oberjbresaL/ geben Aaron ond 
feinen Gét: 


49. Da itam Nofe bas Cóftgeít / 
eqs tiberlenge mar ober ver. Leniteh 


f jal, 
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| CARI. ` 

Le Etáit Dominus ad Moy- 

| fen, Numeraprimogenitos 

| fexus mafculini de fiiis Irà- 
dabuno menfe & fuprà , & 
habebis funimam eorum: 


a Tollesg Levitas mihi 
proomni primogenito filio- 
rumliraél; ego ium Domi- 
nus; & peceta corum pro 

| univetlis primogenitis pe- 
| 0 00 liorum liraél. — 


a Recénfuit Moyles ficuc 
| pteceperat Dominus pri- 
fiogehitos filiorum dE 
o Ët זה טלסו‎ mafcali per 
notiinalua ,2 menfe Uno & 
fips, vigintiduo millia dü- 


4 Locütuque eft Domi- 
ad Moyfen,diceas: 


Tolle Levitas pro rg. 
nitis filiorum Ifrae], & 
à Levitatum pro pe- 
toribus eorum; eruntq; Le- 
\itgmei:Ego lum Dominus: 


JE 46 Th pretio autem ducé- 
|[runfepuagistatium qui 
0106006 numerum. Levi- 
trui de ptimogenitis filio 
7 


Accipies quinque ficios 
fingula capitaád mientu- 
תג‎ Siclus habet 
miobolgs = 


d Dabiy pecuniary Aa 
= 115 eius pretium co- 
qui füprà funt, 


gitur Moyles pe: 
rum qui fuerant 


MPS qos reden e 
€vitis; d AM 
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ma quinque fi- 
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bing an 7‏ הלחיב-ש 
pe: DEN‏ לְבוּשׁ n‏ 
Sean‏ ויתנגן עלוהי יר 
מגיסיא TU) NO» TI‏ 
r-—»»op n maon‏ 
E‏ 

mT mno ביסוּכין‎ 

X eu it rar ליו‎ vum 
תולע‎ ma לוב‎ wu 8 


cnn אהו בבסה עוֹר‎ Tz bs 


"T 


etwa 
Alan לבוש‎ pae. s -AN en DEE (pn 9 
בה‎ AMET ואר הרתיה‎ Kl Tum 
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{ ביני‎ 53 n» מחתיתהא‎ x 
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8 וְפֲרְסוּן עליחון לבוש 
צבע וְהוֹרִי ויכסון יתיה 
zen gie‏ ססגוגא |^ 
m qa‏ אריחוהי ; 


NOMBRES 
CHAP. IIl. 

] St. Puis Moyle baillal'argét 
des rachetésa Aaron, & à fes 
fils, fuiuant le mandement 
de l'Eternel, felon que lE- 
ternelluiauoit commandé: 


CHAP. IIÍ 
E Ecl Eternel patlaà Moy- 
106 à Aaron,dilant. 


2. 1.6062 la fomme desen, 
fans de Kehath d'entre. les 
enfansde Leui par leursfa- 
milles, er parles maitons de 
leurs peres. 

3. Depuis l'aage de trente 
ans, & au deflus, iufquesal | 
aage de cinquante ans , tous 
ceux qui entrent en reng, 
poursemployerdau taberna- 
cle d'affignation. 


4. Ceh icilelerüice desen- 
fans de Kehath autaberna- 
cle daflignation , le 
lieti treflaing, 1 


$: Quand le camp partira, 
Aaron & fes fils viendront, 
& mettront bas le voile de 
tapifferie, & en couuriront 
l'Arche du Tefinoignage. 


6. Puis ils mettront au def 
fus vie couuerture de peaux 
de taiffons,& eftendront par 
deflus vn drap de pourpre,& 
y mettront fes barres, 


7. Item , ilseftendront va 
drap de pourpre furla table 
des pains de ptopofition, & 
thettrontfur icelle les plats, 
| les tafles,les baflins & lesgo- 
belets d'afperfion : &le pain 
continuel fera fur icelle. 


8. Puisils eftendrontau det 
fusvu drap teint de cramoi- 
fi; & le couuriront d'vne 
couuerture de peaux de taif- 
fons : & y mettront fes bar- 
tes. 


9. Item ; ils prendront vn 
drap de pourpre, & encou- 
utirontle chandelierdulu- 
minaireauec feslampes, fes 
motchettes, fes creufeaux; 
₪ toüsles vaiffeaux del'hui- 
le d'icelui ; 6610055 on fe 
fert pourle chandelier. 


PA, vo 


y Bas erte Buch Sdt, 


Das 111. Gayitel... 


Fr. Had gabs Jaron enno feinen fo 


nen nahdem mort oce HERRN 


wie der 5 € R R Mofe gebotten hat. 


5 Capitel. 


redet mit Nofe‏ 9% 5% 6 כ5 der‏ סזור 
euo 2laron/ eno frac:‏ ` 


2. Nimmdie fumma ber finder Kaz 
hath auf Den findern Leviz nach jrem 
gefchlecht ond Båter Paufer, 


3. Oonereyffig jar an enm brüber/ 
bif ins fünffbigft jar/alfeoie yum Deer 
tigen’ Daf fie thun Die 10000 in Der 
Mitten des Stifitg., 


4« Das (otl aber bag limpt Ser fi 
der Sabatb inder Diitten oes Citiffte 
fein va 5 ift. 


e, 9Oennbas Deet aufforicbt/ fo foll 
Haron ond feine Cópnc וטו‎ gehen’ 
pp De Sürbang abnemen/ eno Die 
Ladedes eugnip drein winden, 


6. Bund drauf thun die Decdepon 
Dadpsfcdien / onnd oben Drauf ein 
ganh gele Decfe 0010001 / bund feine 


ftatigenioasu legen. 


7. טסוו‎ 00 ben 60000060 aud ii 
ut gele Defe breiten / enn Datu legen 
SHR Life E daten eno Ran: 
nen aufi en cinsugicfm/ono vas tdg: 
liche Brot fol babe) ligen, 


8. Hundfollen dråber breiten cin po: 
fintetc Decfe/bnd diefelb beoecfen mit 
ciner Decfe von Dads felíen/ onn 
ine Stangen daju legen, 


+ 


o. Bud folien eine gele Decfe nemen 
ento drein winden den Leuchter Deg 
Liechtg/ vnnd feine Lampen mit feinen 
Ctbneuta eno Neper- ento alle dle 
3efef vie sum Ampt acbóren. 
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CAP, IHI, 

ch, 100 eft Dominus 
| ad Moyfen & Aaron ,di- 
dE 


| Cath de medio Levirarum 
| perdomos& familias fuas, 


|; Auicelimo anno & fupra 
uhucad quinquagefimum 
annum,omnium qui ingre» 
duntur ut ftent & mini- 
ftrentin tabernaculo fcede- 


4. Hic eft cultus filiorum 
|| זגו‎ , Tabernaculum fo- 
| iris lantum fantorum, 


i Ingrcdientur Aaron & fi- 
licius, quando movenda 
lintcaftra , & deponent ye- 
lim quod pendet ante fo- 
tesinvoluentque 60 arcam 


toperient rurfum vela- 
mine ianthinarum pellium, 
cxtendentq deluper palli- 
mom hyacinthinum,& 
inducent vectes, 


Menlam quoqiie propo- 
nis involuent hyacin- 
thio pallio,& ponent cum 


L ExtendentQue defuper 
pallium coecineum ,. quod 
turlum opertent velamento 
ianthinarum pellium , & in- 
dientvedes, — 


3. furent & pallium hya-: 


Cinininum quo operient 
- | Gndelábrum cum lucernis 
4 | Kfotcipibus fuis & emun- 
Goris & cundis vafis olei, 


| Quz ad concinnandas lucere. 


` | Ba$neceffaria (unc: 
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NOMBRES 
CHAP. IIII. 

Io. Puisils le mettrór & tous 
fes vaiffeaux en vne councr- 
ture de peaux detaiffons, & 
le metttont fur des leuiers: 

11. Item, ils eftendront fur 
lautel d'or vn drap de ponr- 
pre, &le couuriront dene 
couuerture de péaux de taif- 
fons,& y mettrót fes barres. 


12. Ils prendront aufli tous 


les vtenfiles du feruice def- 
quels onfe fert au San&uai- 
re,& lesmettronten vn drap 
de pourpre, & les couurirót 
d'vne couuerture de peaux 
de 13101025 , &les mettront 
fur desleuiers. 


13. Irem,ils ofterontles cen- 
dres del'autel, 8 eftendront 
furicclui vn drap d'efcarlate, 


14. Et mettront furiccluiles 
vtenfiles defquels on fe fere 
pourlautcl, les encenfoirs; 
les hauets, les racloirs, les 
baffins , & tous les vaiffeaux 
de laurel: & eftendront fuf 
icelui vne couuerture de 
peaux de taiflons, & y met- 
trontíes barres; 


1j. Quand le camp depar-.] 
tira, Aaron & fes fils auront 
acheué de couurir le San- 
&uaire,& tous fes vaiffeaux; 
& apres cela les enfans de |. 
Kehath viendront pour le , 

porter, & ne toucheront 
pointaux chofes faintes de 
peu£ qu'ils ne meurét : C'eft 


;là ce que porteront les en- 


fansde Kehath au taberna- 
cled'affignation. ` ' 


16. Or Eleazar fils Aaron 
Sacrificateur aura fuperin- | 
tendance fur 1110116 du lu- 
minaire, le parfum de dro- | 
gues, le gafteau continuel; 1 
l'huile d'on&ion:la fuperin- 
tendancejZ/-;e;de toutle pa- 
uillon, & de toutesles cho- 
fes qui y font , affanoir au San- 
&uairc;& en fes ycenfilés. 


17. Puis l'Eternel parla à 
Moyfíe ₪ à Aaron,dilant. 

18. Nedounez point occa- 
fion que lalignec des famil- 
les dc Kehath foit retran- ] 
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to.. Bid follen omb vag alles thun ci» 
ne Dece von 208 1001 3 ond follen 
ficauff tangen legen. 
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den Mitar eine aele Decfe breiten / pnd 
Dicfelb bedesfen mit Der Decfe von 
lee / enn fcinc fíangen vast 
toun. 


12. lle 65606006 / damit fie fbaffen 


auff fangen legen, 


13. Gie follen auh die 0001 Som 
Altar reen ond cine SharlatcnDe 
cfe drúber breiten. 


14. Bund alle fein Serethedasu legen 
damit fic orauff fcoaffen / Folpfannen/ 
frevelfhauffein/ becfen/mit allem ge- 
rethe Deg 10018 / vnnd follen Driiber 
breiten cine Dece von Dachsfellen/ 
ono feine tangen daju thum 


i5. Om nun Aaron ond feine > 
ne folhs aufiaericht habtn/ eno vas 
SYditigtbumb ene alle fein Serethe be 
Pet mem vas. Ser aufforiht Oar 
nah follen die Kinder Rabatb bincin 
grbon- Daf fiees tragen/eno follen dag 
Satigtbumb niht anviiren / vaf fic 
10+ Gerbe, Dif finbtoie Daf occ 
mer 

Stifts. 


16. Bio 66000 / 10005 des Prie 

fers Sohn foldas Jinpt 3001/00 
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Dag cr 00106 die gane Womma/ 
onud alles ibas einen ift / án Heilig 
tbtimb ond feinem 6 


000040 an oc Nûtten deg 


7. Dadder D € RS redemit SNo 


| feno mit 2laroa/wno fpracp: 


i. Dr folt ben Stamm des Ge- 
fbfebts der Kahathiter nicht laffen 
6062060 pater den Leviten, 


IL 


S Rr T 
Weier pallio, & | im Dciligthinnb/ follen fie nemen /$no 
endent defuper operi- | gefe Defe drúber thunonnd mit einer 
Së ; | Defe oon Dacdsfellen vede / pnd 


In, Ecfüper omnia ponent 


pellium, & inducent yedes: 


4 


i, Necnon & altare aure- 


vetimento , & cxtendent 
due operimentum ian- 


cenrque 05 


nitraurin fanctuario invol - 


purpureo veftimento, 


4. Ponentque cum coo- 
a vafa quibus in mini- 
jus utuntur, id eft; 


ac tridentes , uncirios 
tilla. Cundà vafa altaris 


Cumque involvetint 
on & filii eius fanctuari- 
& omnia vafa cius in 

tionecaftrorü, cunc 


Bu Halen onera flio- 
Caath in tabernaculo 


laron facerdotis, ad 
uram pertinet ole- 

ad concinnandas lucer- 

$i compofitionis incen . 
PE lacrificium quod 
empet offertur, & oleum 
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qu'ils viucnt;& nc meurent 
| point: quarid ils approchë- 
ront dcs chofcs trcílainétes, 
Aaron & fes fils viendront, 
quilesrengeront vn chacun 
àfonferuice & àce quil doit 
porten ; 
2o, Et ils n'entreront point 
pour regarder quand onen- 
ucloppera les chofes fáin- 
Ges, afin qu'ils ne meurent. 
zr. item | l'Eternel 4 
Moyfíe,difant. 
22. Leue pareillement la 
{lomme desenfansde Guer- 
108 par les maitons de leurs 
perese parleurs familles: 
2;. Depuis l'aage de trente f 
ans, & au deffus j1ufquesà P f. 
aage de cinquante ans, de- 
nombrant tous ceux quien- 
trent pour tenir leur reng, 
pour semployerà feruir au 
tabernacle d'affignation. 
24. C'efficileferuice des fa- 
milles des Gueríconites en. 
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ce à quoi ils doiuentferuir, 1 


& en ce qu'ils doiuét porter. Ẹ 
25. lls porteront donc les E: 
rouleaux du'pauillon, & le Ẹ 
tabernacle d'affignation , fa f 
couuerture , Ja cotucrture 
detaiffons qui ef fur icelui 
par deffus,& la tapifferie de f 
l'entree du tabernacle d'af- 
fignation. 

26. Les courtines du paruis, | 
&latapifferie deTentreede $ 
la porte du paruis,quiferuét + 
pourle pauillon & pourl'au- $- 
tel touta l'entour,leur cor- 
dage,& tous les vtenfilesde 
leur feruice, & tout cequi 
eft fait pour iceux: c'eftce 
en quoi ils feruiront. 

27. Tout leferuice des en- 
fans de Guerfçon en tout ce 
qu ils doiuent porter, Sen 
tout ce 4 quoi ils doiuent 
feruir, fera felonle mande- 
mét d'Aaron & de fes fils, & 
les chargerez de garder toue 
ce qu'ils doineut porter. 

28. C' eff laleferuice des fa- 
milles des enfans des Guerf- 
conites au tabernacle d'affi- 
gnation: & leut charge fera 
fous la conduite d'Ithamar 


! fils d' Aaron Sacrificateur. 
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'Hoceft officium fami- 
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Yt portent Cortinas ta- 

naculi & te&um fcederis 

HE opetimentum hud. fuper 
"Roma velamen ianthinum, 
j'entorrumQ; quod pendet 
E tabernaculi fce- 


Cortinas atrii, & velum 
| nintroitu quod eft ante ta- 
| xettaculum.Omnia quz ad 

altare pertinent, funiculos 
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enfans de Merari pat jeurs 1 
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CAD. LIT. 
a, Filios quoque. Merari 
per familias & domos pa- 


amilles , & par 165 maifons | 
deleurs peres. i 
3o. Tuen denombteras 06 $ 
puisl'aage de vente ans, & 


auth ordnen, 


so, Bon dreiffig jahren vnnd drüber, | 


bif ing ו‎ ftjar/alle dicium Deer | au deflus,iufquesal'aage de 
tigen / daf fic cin Ampt haben inn per | cinquante ans,cous ceux qui 
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ntfenten reng, pour sem- 

ployer au fetuice du taber- 
nacle d'affignation. 

ar. Orceficila charge de ce 
qu'ils auront à porter , felon 
toutle feruice qu'ils auront 
a faire au tabernacle d afii- 
gnation,4ffasoir les ais du pa- 
uillon , fes barres, & fes pili- 
615,460 fes foubaflemens. 
32. Enfemble les piliers du 
paruis tout à l'encour , & 
leurs foubaffemens , leurs 
cloux , leurs cordages felon 
tousleurs vtenfiles, & felon 
tout ce de quoi on fefert en 
ces chofes-la & leur cóterez 
tous les vtenfiles qu'ilsaurót 
charge de porter piece par 
piece. ; 

33. Cel là Ie feruice des fa- 
milles des enfans de Merari 
pour toutce à quoi ilsdoiuét 
feruir au tabernacle d'affi- 
gnation , fousla conduite d 
Ithamar fils d'Aaron Sacri 
ficatcut. ius 
34. Moyfe donc & Aaron,& 
les principaux de l'àffem- 
blee, denombreréntles en- 
fans des Kehathites , pat 
leurs familles, & parles mai- 
fons deleurs peres. 

35- Depuis l'aage de trente 
ans, & au deffus, iufques àl 
aage de cinquantcans , tous 


| ceux quientroyenten reng, 


pour feruir au tabernacle d 
affignation. 

36. Et ccux qui en furent 
denombrés par leursfamil- 
les, eftoyent deux mille fept 
cens ciriquante. 

37. Ce /onrlales denombrés 
des familles des Kehathites, 
tous feruans au tabetnaclé 
d'affignation, lefquels Moy- 
fe & Aaron denombrerent 
1616 16 mandemét de l'Eter- 
nel parle moyen de Moyfe. 
38. Or quantaux denóbrés 
des enfans de Guerfcon pat 
leurs familles, Be parles mai- 

fons de leurs peres. 
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ginti omacs qui ingrediun-- 
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E n 
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jj: Atrigintaannis & fupra, 
ique ad annum quinqua- 
mum, omnes quiingte- 
ntur ad miniftetiura ta- 
aculi fcederis, 
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WI qui intrant taberna- 
ulum federisshosnumera- 
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ktmonem Domini perma- 
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' : j CAP. n. ais Das III, Sapitd, M | Se iri, Eon I. | 
p Acne imum |39. DON breiffigjabren ו‎ 7 2. xo dens tufquesaT | 
pus qui ingredi- bi ie (unffi&iaft/ alle Die aum Meer aage de cinquantcans , tous 


e 


ntur ut miniflrent in ta- 


tochten /vaf fic Ppt inn Der Soütttn. | ceux qui entroyenten reng, | 
bernaculo fæderis: ל‎ 


vs Citiffte beren, — pour feruir au tabernacle d 
affignation: i 
f l 2 ו‎ 4 | 4o. Ceux qui enfurentdc- | 
5M ít en ן‎ 7 | nombres par leurs familles, 1 
Ap, DBnodicfumma tear Amen tau ו‎ B 
peres, eftoyent deux mille A 
fix cens & trente, WS | 
At, 020810 0 (umma ber SefHleh oe en ies ege | | 
te der finder Gerfon/vic allesuftbaffen Qui EE 
; : ucrícon,tous feruans au ta- | 
batten in der Nútten des SHREW | Pernacle d'afignation : lef. e, 
mort bre $9 € NOR, . | nombrerent felon Je man- | 
1 dementde PEternel. | | 
| Las Etquátauxdenombrés | 
424: Die finder SNerari puren atico des familles des enfans del | 
aesebfet nad jhren 6560000000 eni | Meraripar leurs familles, - 4 


parles maifons de leurs pe- | - 
Våter håufer, res. 43. Depuis laage de 


; trenteans, & au deflus, iuf- 
43. Bon erciffía jahren trib früher. | gues ar aage de cinquante E 
big ing funffeiaft / alle Die Aum Deer ‘añs tous ceux quientroyent | 
ו‎ Piten | seee rene 1 
oce Stifits Dette. | : | 


44: Ceux quienfurentde- ] ` | 
nombréspar leurs familles, | 


Ads Bnd die fumma wardrey taufent eftoyét trois mille deux cés. EM 


45. Cefantlàlesdenombrés 
ono Agen Hundert, des familles des enfans de ; It 


EW , | Merari, lefquels Moyle & 1 
4$. Dag 16 ofc Summa Der Gic; Aaron denombrerentfelon | 


t Erinrenti fant dua iil feat å 
lalexcenritriginta. | J fent fechs hundert euo erciffig. 


WI | ir, Hie eft populus Gerfo- 

Tarum , quos numerave- 
® | untMoyfes& Aaron iuxta 
| verbum Domini. 


"Numerati funt & filii 
rari per cognationes & 
domos patrum fuorum. 

1 b. äs , 

4 A trigintaannis & fuprà, 
ugue ad annum quinqua- 
climum,omnes qui ingre- 
diuncur ad explendos ritus 
abernaculifederis: 


44. Etinventi (unt tria mil- 


4, Hic eft numerus filiorü 
Merari, quos recenfuerunt 


Moyfes & Aaron iuxta im- Triecht Der finder SYicrart die Sofe le mandement de l'Eternel à | 
perium Domini per manum | 810 Maron 5016008 nach dem mert See | parle moyen deMoyfe. | 
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49. Die 0600166 tourden rach beri | le moyen de Moyfe, vn cha- 


Mont, 
46. Omnes qui recenfiti 
fintde Levitis, & quosfecit 
alnomen Moyfes & Aaron, 
f | & principes Ifrael per co- 
E | Rationes & domos patrum 
a | horin °° - 


Ke A triginta annis & fu- 
Pra uíque ad annum quin- 
qugefimum, ingredientes 
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CHAP. V. 

I. Puis 1 Eternel parla à 
Moyfe,difant. 

2. Commande aux enfans 
d' Ifrael qu'ils mettent hors 
du camp toütlepreux , tout 
homme decoülant ; & tout 
homme fouillé pour quel- 
que trefpadé. 


3. Vousles mettrez hors tat 


le mafle que lafemelle ,voi- 
rc vous les mettrez hors du 
camp,afin qu'ils ne fouillent 
16 camp de ceux au milieu 
ae(quelsi'habite. . 

4. Etles enfatis d'Hrael en fi- 
rentainfi, & les mirent hors 
ducamp : comme! Eternel 
auoit parléà Moye , ainfifi- 
rentles enfans d'Iírael. 

s. Etl Eternel parla à Moy- 
fe,difant. 

6. Parle aux enfansd'Hrael. 
Quand quelque homme ou 
quelque femme aura cómis 
qüelque peché que ce foit 
d'homme , en commettant 
forfait contre l'Eternel, & 
telle perionne esfera trou- 
uec coulpable: 


7. Lorsilsconfefferontleut | 


peche qu'ils aurót commis, 
& le coulpable reftituera en la 
fomme totale ce en quoiil 
auracfté trouue coulpable, 
& y adiouftera pardeffus vn 
cinquieme , & le baillera à 
celui contre lequel il aura 
commis le deli&, 

8. Queficefthomme-la n'a 
aucun à qui appartiene le 
droi& de retrai& lignager 
pourretirerafoice en quoi 
aura eflé commis le deli, 
cefte chofe-la fera reftituee 
àl Eternel, x appartiendra au 
Sacrificateur, outre le mou- 
ton des propitiations , du- 
quel on fera propitiation 
pouricelui. 

9. Parcillement toute offrá- 
de 6116066 d'entre toutes les 
chofes fan&ifiees des 839 
d'Ifracl, qu'ils prefenteront 
au Sacrificateur, lui apparti- 
endra. : 


1o. Leschofes donc fan&i- f 


Bees d vn chacun appattien- 
droht au Sacrificateur : ce 
que chacun lui aura baillé, 
appartiendra àicelui. 

11. L'Eternel parlaa Moyle, 


וה 


x 
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Precipe 6115 1/7301 זגו‎ eii- 
ciam de caftris omnem le- 
gum, & quifemine fluit, 
pollui eft fuper mortuo: 


2, Gebcut ben findern Ffracl/Daf 
ficauf dm Lager thun alle AufpfeBiz 
gen’ond ole וס‎ Eiterfliiple haben ynd 
Dic an todten onrein worden find. 


,Tammalculum quàm fo- : : 
i Bee s Beide Nann uo Weib follen fie 
Së | conaminentea, cam habi- | hinauf thun fúr dag Lager daf fic 
wetncvobifcum. nicht ihre tager beruinveinigen/ Darin’ 


nen ich bnter jnen wone: 
4. Rnd die finder "droe theter affo/ 


teerintiita filii Lael, 
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Moy. R Au SNofe gereot 
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& Loquere ad 111058 1, 
Yir five mulier cum fece- 
lint ex omnibus peccatis 
quz folent hominibusacci- 
| tere, & per negligentiam. 
tanfrrefli fuerint manda- 
um Domini y atque deli- 
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berfoubiget haben, 


7 Confitebuntur peccatum 
ium, ₪ reddent ipfum ca- 
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Diet ciin quem peccave- 
Env Vk : 
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CH Ab V. 
12. Parle aux enfans d'ifra- 
el,& leur di, Quandlafem- 
mc de quelcun fe fera de- 
ftournee , & aura commis 
forfait contreicelui: 


is. Ft que quelcun aura 
couché auec elle par coha- 


' bitation defemence, & celà 


h'aura point efté apperceu 
de fon mari, ainselle fe fera 
cachee,& fefera polluce , & 
qu'il ny ait point de teímoin 
contre elle , & qu'elle n'ait 
point efté furprife: 


14. Etqucel'efprit de ialoufie 
le faifiletellementqu'il foit 
jaloux de fafemme,d'autant 
qu'elle seft polluee: ou que 
l'efprit de ialoufie le faifiile, 
tellement qu'il foit ialoux 
dcíafemme, encorc qu'elle 
ne fc foit point polluce: 


ij. Cefthomme-la ferave- 
nir fe femme deuant le Sa- 
crificateut;& apportera l'of- 
frande d'icelle pour le rc- 
gard d'elle , e//auerr la dixic- 
mc partie d' vn Epha dc fari- 
ne d'otgé : mais iinereipan- 
dra point d'huile fur icelle, 
& n'y mettra point d'en- 
cens : car cef/gafteau deia- 
10005, voire gafteau de me- 
morial , reduifant en me- 
moircliniquité. 


16. Erle Sacrificateurlafera 
approcher , & la fera tenir 
de bout en la prefence de 
l'Eternel. 


\ 


17. Puis le Sacrificateur 
prendra de l'eau fain&e cn 
vn vaiffeau de térre , & de la 
poudre qui fera fur le paué 
du pauilion,& la mettra de- 
dans leau. 


18. Apres le Sacrificateur 
feratenir de bout la femme 


enla prefence de l'Eternel, | 


& deícouurira latefte de ce- 
fe femme Ja, & mettra fur 
les paumcs des mains d'icel- 
le le gafteau de memorial 
qui eft 16 gafteau de ialou- 
fies. Et le Sacrificateuraura 
en fa main les eauxameres 
quiportentmaledidion. _ 
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3 Loqueread filiosIfrael, 
"I ₪ dices ad eos: Vir cuius 
hus erraverit maritumque 
contemnens, 
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Sage den findern frac vnnd‏ .כו 
fprich ap jonen: Wenn jrgend eing‏ 
Sannes 30610 fich eerlieff / onnd fich‏ 
anihmoerfúndiget.‏ 


Kin, Dormicrit cum altero 
^71 viro &hoc maritus depre- 
"| hendere non qùiverit , fed 
y! Jaetadulterium , & teftibus 
— 1 [1i non poteft , quia non 
|eltinventainftupro: 


13. Bund jemand De 0000 be 
fcblefft/ pm wúrde voco dem Sann 
verborgen für feinen augen/onnd rette 
De ecroccft/ Da fic onrein morden ift 
enn fan fie nicht úberseugen oam fic 
iftnichtdrinne begriffen, 


| Si fpiritus zelotypiæ 
| concitaverit virum contra 
uxoremiuam, quz vel pol. 
pekt, vel falfa fufpicione 
petu > ` 


14; Dno ber Cifcracift entoünbet jhn 
Daf er omb fein 10010 ar[ert/ fie fe) ore 
rein over nicht onrein, 


Y. Adducet eam ad facer- 
| dotem, ₪ offeret oblatio- 
[impro illa,decimam par- 
tens ati faring hordeacez: 
non fundet fuper eam ole- 
Jmnecimponetthus : quia 
| ittiiciumzelotypiz eft, & 
Egon inveltigans adulte- 
Dm, 


e, So fof cr fic sum Priefer brit 
genz eun cin Opffer ober fic bringen/ 
Ven gehenden Eppa Serftenmehls/ 
pop fof Fein 016 darauf gicflen/ noch 
006001000 prouft thun Denn cs if 
Fiferopfervnd Rúgeopffer /vas mip 
ftbatrüget, ` 


I. Offetet igitur cam fa- 
Dia flatuet coram Do- 
mino, i 


6. Da fol fie der Dricfter herin fú 
raveno fúrdoen $9 € 25 RN pell, 


Affumetáy aquam fan-‏ ל 


Deiere 17. Vnd des Heiligen waffers nemen 


E as - | in ein erden Gefefonno fraud vom bo 
| UN TIUS *- | een or Wonung ins waffer thun, 


P 18, Cumque fteterit muli- 
[ crin confpe&u Domini; di- 
| ooperictcaputeius, &po- 
f netfaper manus illius facri- 
Gumrecordationis, &ob- 
onem zelotypig: ipíeau- 
| [iem tenebit aquas amariffi- 
1 mas, in quibns cum execra- 
| tone maledida conoeffir 


18, Bnd fof vag Weib fúr den HErrn 
frcllen/ono jor Haupt eitófó(fen / סנוט‎ 
Dag aan /Vag ein Eiferopffer 


ifti/auff ibt hand legen. Bund Per Drie 
fter fol in feiner Hand bitter verfiudot 
ivaffer Haben, 
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CHAP. V. 

19. Etle Sacrificateur fera iu- 
rerlafemme , & lui dira, Si 
homme n'a point couchéa- 
uectoi,& fi eftanr en la puif- 
fance de ton mari tu ne tcn 
espointdeftournec par pol- 
lution, fois exempte de ces 
caux amcres qui portent 
maledi&ion. 
20. Que fi cftant enla puif- 
fance de ton mari turen eg 
deftournce , & t'es polluee, 
& qu'aucun fors que ton 
mariait habité auectoi. 
21. Lorsle Sacrificateur fera | 
iurerla femme par ferment | 
d'execration ,& lui dira, L 
Eternelteliure au milieu de 
ton peuple 4 l'exectation ,à 
laquelle tu t'es afluiettie par 
ton ferment, faifanttomber |. 


į tacuifle , & enflerton vétre: 


22. Et que ces eaux-la qui 
portent maledi&ion entrét 
entesentraillespour te faire 
enflerle vétre , & fairetom- 
bertacuifle. Adoncla fem- 
merefpódra,Á men;A men. 
23, Puis le Sactificateur el- 
crira en vn breuet ces exc- 
crations-la , & les effacera 
auecles caux amercs. 


24. Si feraboirealafemme 
les cauxameres qui portent 
malediction , & les caux qui 
portent maledi&tion entre- 
ront en clle pour efre éaux 
amercs. y 

25. Le Sacrificateur donc 
prédra de la main dela fem- 
me le gaftcau de ialoufies,& 
letournoyera deuant! Eter- 
ncl,&l'offrirafurl'autcl. 

26. Le Sacrificateur prédra 
auffi vne poignee du gafteau 
pour memorial d'icelui,& la 
fera fumer fur l'autel : puis 
apresil fera boireles cauxà 
La femme, 

27. Etaptesqu'illui aurafait 
boire les eaux, s'il eftainfi 
qu'elle fe foit polluee , & qu’ 
elleait cómmis forfait con- 
tre fon mati, les eaux qui 
portent maledi&ion entre- 
ront en elle pour efre caux 
ameres,& fon ventre enfic- 
rà,& fa cuiffe tombera.Ainfi 


| fera celte femime-la affuict- 


teà Pexecration du fermét 
au milicu de fon peuple. 


1 Bas bterotc Buch Kofe, 


Dasg ו‎ 
ro, Bnndfol bas Weib befcbieeren / 
bnd Au (br fagen: Dat Fein Nann dih 
befhlaffen / eno Daft ico nicht von Set: 
nen SRann verlaufen dag ou vico 
verunreiniget Haft / fo follen dit diefe 
bitter verfiuchte waffernicht haden. 


oe, Wo tu aber dih. von deinem 


SRann verlaufen haft dah du onrein 
bift / ond hatjemand dich befplaffen’ 
auffer deinem Samt, rw 


21. o folder Dricfterdag 90610 be 
ורוט‎ mit fofchem fuche zond fol iu 
ihr fagen: Der N € R R fege dich jum 

uch pnnd jum mur enter deinem 
3010/0006 per HERR deine SSüffte 
Kbivinoe 7 pund deinen bauch (gc, 


22. 650 gehe nun dag eerflicote Gap 
fer inn deinen Leib / 005 Dein bauch 
hivelle/onod deine büffte fd:omvinece eno 
Dag Bei fol fagen : Umen Amen. 


23, Mfo folder Priefter diefe flüche auff 
cinen Zettel fchreiben ond mit vem bit 


tern. waffer-abmwafhen. 


24. Onbfofean 500106 008 dem bit 
tern verfluchten waffer su ge 
ben. Bnnd wenn הס‎ 5 eerftucbte bitter 
waffer in fic gegangen ift 


25. Sol ter Priefer von ihrer hand 
dag Ciferopffer nemen / enno- um 
ipciftopffer für bem H ERR N we 
benzond auff dem Altar opfern. 


26. Nemlichrer foleine hand vol es 
Speipopffers nemen iujprem Rúge 
epffec/onno auff ecmOlftár anitinden/ 
ono Darna) Dem Bribe Das potter iu 
trincfen geben: 


27. Bnd wenn fie das waffer getrun- 
Een bot, fievnrein ond bat fich an 
ihrem SRann perfúndigt / fo wird Dag 
verfiuchte vafer in fic gehen’ enne ihr 


| bitter fein / Daf jhr der 001100 


erino Die Núffte fchivinden wird / eno 
wird vas Weib cin fluc fein enter 


ihrem Bolt. 
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Im Adiurabitq cam, & di- 
/ 605 non dormivit viralie- 
[nustecum, & iion polluta 
|esdelerto mariti thoro, non 
ténocebuntaquziftz ama- 

rn, in quas maledicta 
conge, 


ao. Sinautem declinafti à 
virowo,atque polluta es, & 
concübuifti cum alteroviro: 


- |a His maledidionibus fub- 
ices: Dette Dontinusin 
maleditionem,exemplum~ 
gue cuntorum in populo 

) luo.purrelcere faciat femur 
ttum & tumens utérus tuus 
dirumpatut, 


2u Ingrediantur aquz ma- 

ldiĝæin ventrem tuum, & 

Wero tumefcente putrefcat 
dan, 10120000 217 mu- 
flier Amen;amen. 


30112006 facerdosin li- 

oilamaledita, & dele- 
OO aquis amariflimis, in 
[usmaledida congeffit. 
uy, Et dabitei bibere.Q uas 


| 


tim cxhauferit, 


| elevabitillud coram Do- 


| its facrificium zelorypiz, 
m Simponet(; illud fuper 
ACs A 


k Jta duntaxat ut priùs, 
| ugillum facrifcii tollat de 
| quod offertur, & in- 
| cendat fuper altare : ic 
potum det mulieri áquasa- 


 matiffimas, 


d Quas cim biberit, fi 
D uta eft , & contempto 
Vitoadultetii rea eft, pertrá-- 
| m "team aque maledictio- 
is inflato ventre com u- 
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CHAP. V. 
28. Quefilafemmeneseft 
point 2011066 ,ainscft pure; 
6116 ת6‎ fera exempte,& con- 
ccurafemence. 


29.TellceflaLoydesialou: 
fics,quandla femme eftant 
en la puiflance de fon mari 
sen eft 060001066, s'et 
polluce: 


30. Ou quandl'efprit de ia. 
loufie auta (ott le mari , & 
gou chant ialoux de fà fem- 
me,il laura faityenir deuant 
l'EÉternel: & le Sacrificateur 
luiauta fait /@oz toute cefte 
Loy-ci. ) 


31. Etl'homme fera exempt 
d'iniquité: mais 66016 fem. 
mc-la porterafoniniquité. 


——— e 


CHAP. VI. 
1. Item, l'Ecernel. parlaa 
Moyfe,difant. 
2. Parleauxenfans d'Hftael, 
&leurdi, Quand l'homme 
oulafemme aura fait quel- 
que notable promeffe, vo- 
uant le voeu de Nazarien, 
poùr fe faire Nazarien á l'E- 
ternel. 
3. ll sabftiendta de vin & 
06 6600106, & ne boiraau- 
cun vinaigre fait de vin, ou 
de ceruoifeni ne boira d'au- 
cuncliqueur de raifins,& ne 
mangera grappes fraifches 
nefeches. 
4. Touslesioursde fon Na- 
zarcatjil ne mágera de cho- 
Ícaucunc qui foit faite de vi- 
gne portant vin, depuisles 
pepins iufquesàla pelure. 
Ss. Touslesiours du veu de 
fon Nazarcat , le rafoir ne 
paflera point fur fa tefte: il 
{era fain& , iufquesà ce que 
lesiours, pour le ombre def- 
quclsil s'eft fait Nazarien à 
l'Eternel,foyent accomplis; 
laiffanr croiftrela perruque 
des cheueux de fa tefte. 


6. Darast tous les iours, 
pour le zombre deíquels il 
s'eft fait Nazarien à l'Eter- 
nel,il n'entrera point versla 
erfonie d' vn mort. 
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KL NYMERI. 
CAP. V. 

1:8. Quod fi polluta nó fue- 
E oue $ &facietli- 
beros. 


Bas port 
Das. V. Gaypitd. 
28, Staberein foc) Weib niht ver 
unranigt / fondern rein / fo teiros "Dr 
nicht haben /0ag fic fan {Wwanger 
ל‎ 


Iftaeftlexzelorypiz. Si 
declinaverit à viro fuo, & fi 
polluta fuerit, 


29. 901610008 Eifer gegen ei 
Wed fich voir ihrem Sann eerfcufit 
vnd pret? wird, : 


30. ו‎ zelotypit fpi- 
‘mitu concitatus adduxerit 
cam in confpe&tu Domini, 
 &lecerit ci facerdos iuxta 
omniaque fcripta funt. - 


3o, Oder wenn cinen San der Ei 
feracift enfiümnot/oaf er omb fein Geib 
cifert/Vag erg Gelle für oen 9€ RA N, 
סנוט‎ per "Driefter mit jhr but dies nac 
dicem BefcBe. 


jn Bund der Mann fof onfhuloig 
fein an Der miffethat / ber vas Weib 
tel jre miffethat tragen. 


"AEN 

Jan Maritus abfque. culpa 
| eris &illa recipiet iniquita- 
tem fuam, 


oe 3 em AU 


| Dag .זע‎ 
£ Locutulg; eft Dominus Loris per H ER K reet mit SNofe/ 
d { ל‎ : Sr 
Krees ue ferc: 
Loquere ad filios Ifrael à 
sad eos: Vir five ulis E Sage den Kindern rad’ trio 
m fecerint votum זט‎ | fprich su jhnen : QGenn cin Som oder 
0607 , & fe volucrint i í 


| Weib im fonterlich 61000 thut Dem 
| אלא 6 כ‎ € fib juenthalten. 


s. Der fof fic Being סוט‎ 
getrencfs enthalten / OGcincffíg oder 
015 060000005 E ffig foler auch nicht 
tríncfen 7 auch nichts dag auf Gein: 
beeren gemachet wird / er fof sveder fri 
fchenochdúrre einbeer effen — 


A, So lange folch fein gcfübo toerct/ 
Auch fol er nichts effen Dag man vom 
00076006 magt / wder ו‎ 
| nod וס‎ 


e, Solange die seit folches feines ge 
| 1905 tocrét/fol fein 66 ober 
אוהו‎ per capat cius u£ | fein haupt fahren / big vag Dic zeit auf 
d completum diem |-feg/bieerpem DEX KN gelobt at’ 
eu | Dennerifthilig /pnnd fol bas Haar 
«x | auff feinem Daupt lafin (rey wacpfen. 


Domino confecrare. 


, Avino;& omni quodin- 
briate potcft, abftinebunt. 
Acetum ex vino, & ex qua-. 
libet alia potione, & quic- 
Quid de uvaexprimitur,non 
bibentuvas recentes ficcaf- 
enoncomedent, — 


| toto Domino coníecrátur: 

quicquid ex vinea effe po- 
(EL, ab uva paffa ufque ad 
| &inum non comedent. 


Omni tempore fepara- 
fuz novacula non 


Omni tempore confe | 6. Dieganbe cit ober 7 die er Den 
liper moru- | DERN IN gelobt batz fof er Au Bet, 
> — Ven todten geheit. A 
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7. linefecótaminera point 
pour fon pere,ni pourfa me- 
re,nipour fon frere, ni pour 
fa {œur , quand ils feront 
morts : car le Nazarear de 
fon Dieu ef deflus fa tefte, 

$. Touslesioursdeion Nà- 


| zateatil f iainétal'Eternel, 


9. Que fi quelcun vienrà 
mourir aupres de lui tour 
fübitementil polluerala te- 
fte du Nazarcat d'icelui , & 
pourtant il raira {a tefte au 
iour de fa purification :.illa 
rairaaufeptieme igur. 
10. Etau huitiemeiourilap- 
portera deux tourterelles, 
oudeuxpigeonneauxau Sa- 
61063161 , à Pentree du ta- 
bernacle d'affignation. 
1r. Lors le Sacrificateur eri 
facrifieral'vn pourle peche, 
& l'autre en 201003006: & 
1613 propitiation pour lui de 
ce qu'il a peché pour le re- 
gard du mort. Il fan&ificra 
doncainfifa tefte en ce iour- 
la, 12. Etfepareraal'Etcrncl 
lesiours de fonNazareat,of- 
frát vn agneau d'vnan pour 
le delidt,&les premiers iours 
ferontannulles : cat {on Na- 
2416213 efte pollué” r 
13. Or cefticila Loydu Na- 
zaricn: au téps que lesiours 
deíon Nazareat lerótaccó- 
plis, onletera veniràla por- 


tedutabernacle d'affignati- 


on. 14. Etferalon oftrande 
àl'Eternel,d vn agneau d'vn 
an fans rare, enholocaufte, 
& d'vn agncau femelle d'vn 
an fanstare,pourle peche,& 
dvn mouton fans tare, pour 
le facrifice deprofperités: ` 
1s, Et dvne corbeille de 
pains fansleuain , de tourte- 
aux de fine farine , peftrisa 
l'huile, & de bignets fansle- 
uain .oincts. d' huile , auec 
leur gafteau, & leurs afper- 
Dong, 16. Lefquelsle Sacri- 
ficateur offrira deuãt! Eter- 
nel, & facrifiera l'offrande 
d'icelui pour le peche , & 
fon holocaufte. , 
17. Ftoffrira le mouton en 


"factifice de profperites 41 E- 


ternel ,auecla corbeille des 
pains fans leuain. Auf le Sa- 
crificatcur offrita le gafteau 
d'icclui & fon afperfion. 


18 וינלח 
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7. €t fol fich aug nitecrunrcini 
gt on ean todt feines Baters / feiner 
SRutterz feines SBruecrs oder feiner 
601004 / denn das Seltibd feines 
Gotes fft auff feinen haupt ` 
8, Bnddie 60106 scit ober feines Ge 
(i508 fol er Dem N Erru heilig fein. ` 
o, Bund o jemand fúr at bnuerfez 
hens plóblich ftirbt / Da mp vas 
paupe (ines 656100025 berunreiniget/ 
dyarumb felcr fein haupt beier om 
tage feiner reinigung / Dag ifc am fic 
been tage. | 
.סו‎ Himd am achten tage fof er 300 
&orteitauben bringen / oDer 5tvo junge 
Tauben, sum Dríefter / fir אס‎ Thür 
630110461] des 8. 
n, Bnno der Priefer. fof cine jum 
650 עש)]עפסוו‎ / er Die ander jum 
Brandopffer napcn/ondjnoerfonen/ 
Dag ct fich an einem tooten ecrfünbíget 
bat/eno alfo fein baupt deffelben tags 
bciliget. 


1x gf oen 50 € R 5% OQ bie scit 


feines Seltibog aufibafte/ Bnd fol cin 
járig Lamb bringen ium COdbuloopt 
fer. Hber Die vorigen. tage follen omb 
font feinz Darumb dah fein G3clübo 
berunreinigtift, 

3. Difitoas Geb eee Derlobten: 
NOenn die scit feines 633010008 auf ift / 
fo fol mann jhn bringen fiir die Thür 
Der Dtitten Des Citiffte. 

14, Bund er fof bringen fein Dpffer 
vam 9 € RN ein járig famb/ofn 
wanded ium Branvopfer/bnnd cin jå- 
rig Schaf ohn wandeljum Coünvop/ 
ferz eno einen Wider ohn וגו לוט‎ 
לי ו‎ 
e, Qudeinen Korb mit וט‎ 
Kuchen bon Semelmehl mit dle go 
menget /eno engefeierte fladen mít dle 
beftricbeienno (br Cpcifopffer ond 


E | &traucfopffer. 
| Qua offeret facerdos co- 


16. Bind oer Priefer fols für den 
HERREN briagav euo fol fein 
Siindoopffer enno feir Brandopffer 
made c | 

iz, BUN Sider fof er zum Dances 
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CAP. VI. 
1 Nec fuper patris quidem 
tw macris & fratris fororilg 
Wuere córaminabitut , quia 
conlecratio Dei fui fuper 
₪ capureius eft i 


g, Omnibusdicbus fepara- 
cionis fug fanctus erit Do- 


0 | g.Sinauten mortuus fucrit 

Ech nbi quifpiam. coram co, 

E) deg caput confecra- 
| ioniseius: quod radet ilico 

la cadem, de purgationis 
fig rurfum feptima. 


. [no&avaautem dic of- 

frerduosturtures,vel duos 

| puloscolumbafacerdori in 

introitu 10206115 teftimonii: 

gn, Facietij facerdos unum 

if pro peccato , & alterum in 

lholocauftum, & deprecabi- 

w rpro co, quia peccavit fu- 

per mortuo: fanétificabitqy 
laputeiusin die illo: : 

| ז01ז60!תסס 11 ,ו‎ Domino 

diesfeparationisillius , offe- 

num anniculum pro 

0: ita tamen ut dies 

icriti fiant, quoniam 

pllutaeft an&ificatio eius. 

y. Ita c(t lex confecratio- 

[nis Cùm dies quos ex voto 

[S tyerat, complebuntur: 

adducet eum ad oftium ta- 

bernaculi federis. 

14. Et offeret oblationem 

tis Domino, agnum anni~ 

9 AR imimmaculatum in ho- 

JE | 'ecauftum,& ovem annicu- 

limimmaculatam pro pec- 


Th n H 
| to, &arietem iminacula- 


tumjoftiam pacificam, 

Caüiltrum queque pa- 
um azymorum qui con- 
Dein 0160 8 lagana at. 
| ducfermento un&a olco, ac 
j | bamina fingulorum: - 


4 | Dm Domino » &faciettam 
kon quam in holo- 


- | opfer made Gem S Crrivfampt oem 


Botrbe mit dem ongefeierten SSrot/eno 


déen. | fel duch fein Cpeifepfer nuo fein 


Sranopffer machen. — 
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CHAP. VI. 

18 Etle Nazarien rairala te- 
fte de fon Nazarear à len- 
tree du tabernacle d'affigna- 
tion, & prendra lescheueux 
delateíte de (on Nazarear, 
& les mettra fur le feu qui ef 
deflous le facrifice de pro- 
iperites, 

19: "Lors le Sacrificateur 
prendral'efpaule bouillie du 
mouton, & vntourteau fang 
leuain dela corbeille Sc vn 
bignet fans leuain, & les 
mettra fur les paumcs des 
mains du Nazarien , apres 
qwilfe fera fait raire fon Na- 
Zarcat. 
20. Et le Sacrificateurtour- 
noyera ces chofes en offran- 
detournoyee deuant l'Eter- 
nel: cef chofe fain&te qui ap- 
partient au Sacrificateur , a- 
uec la poi&rine detourno- 
yement , & l'efpaule defle- 
uation.Puis apres le Nazari- 
en pourra boire du vin. 
21. Telleef1a Loy du Naza: 
rien qui aura voué àl'Etcr- 
ncl fon offrande pour fon 


_Nazaréat ,outrece qu'ilau- 


rà moyen d'offrir : felon fon 
טופס‎ qu'il aura voué, airifi eri | 
fera. il,fuiuáritla Loy de fori 
Nazareat. 

22. L'Etetnelparlaauffi à 
Moyfe,difant. . , 
23. Parleà Aaton & à fes fils 
& leur di, Vous benirez ainfi 
les enfans d'Iftael , leut di- 
fant. 

24. L'Etethel tebenic,& ce 
garde: 

45. L'Eternel face reluire fa 
face verstoi,& tc face grace: 
26. L’ Eternel cfleuefa face 
vers toi.& te doint paix. 


pr 
27. 11% mettrontdonc mon 
Nom furt les enfans d'Iítacl, 
& ie lesbenitai. 


CHAP. VII 
r. Or aduint au iout que 
Moyfe cutacheué de dreffer 
le pauilló, & qu'ill'eut oin&; 
&l'cutfan&ifié aucctous fes 
vtenfiles , enfemble l'autel 
aucctous cs 16 11165: 75 
nint,di-ie, apres qu'illeseur 


! oincts & fan&tifiés: 


Das bierbte Buch LIfe, 
Das VI. Sapitd. 
18. Bnofoloem Derfobten dag haupt 
feines 0610/00 befcberen / fir Ser Thür 
Der 321000608 des Cotiffte/onnp fol vag 
Naupthaar feines 5010008 nemen 
önd auffeas puce tverffern/vas enter 


| den Danctopflerift. 


a, Bnd folden acfocbten bug nemen 
pontem 20106 / eno. einen engefcur 
ten Kuchen aug dem forbe/ eno egen 

engefeurten Sladen /euo fols vem oct 
lobten auff feine hende legen, 


ze, Nad dem er fein gcliibd abge- 

foren hat /vndfolsfiroem) € 9v 
REN weben. Das ift. heilig dem 
Priefer ampt su der QGebebruft eno 
Der Debefhultern’/ Darnah mag der 
verlobte Bein trincen. 


21. Das ift bas Giefe des Derlobten/ 
Der fein Opfer Gem o ERREN ae 
lobt/pon wegen kins Gelübos aufer 
Dela cr fonf vermag / tvic er gelo- 
bet bor foler t6un nach vam Sefeb fei- 
nes 000008. : 


22. Broder ER E vetet mit SNo- 
feond Trach: 


| 23 = 65006 Maron vnnd feinen C^ 
| nen? vnnd fprich : Hifo folt je fagen zu 
| den Finvern Ffraelivenn fr fic fegenet, 


24: Gt $9 € RS fegene och ono 
6eüteoich. — — 

25. Der $0 € RO laffe citt angefidt 
leuchten bberbir / orb fey dir gadig, 


26, Dr HERR hebe feinanges 
ficht pber Dich / ond gebedir Sricde, 


iz, Dennirfoltmeinen Namen auf 
die finder Ffrae legen Got ich fie fege- 
ne, d 
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YY ba Nofe vie Woning aufge 
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06/0106: ond 660010006. ` i 
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"Tunc tadeturnazarzus 


NYMERI 

| GAEL 
m ta 
| ante oftium tabernaculi foe- 
| deris cxlaric confecrationis 
| luecollerq; capillos cius, & 
"E ponet fuper ignem , qui eft 
"T | füppofitus facrificio .pacifi- 
corum. - 


Frarmum co&umarie- 
istottamdQ; abfque fermen- 
tounam de caniftro,& laga- 
numazymum unum,& tra- 
 detinmanus nazarzi , poft- 

| quam rafam fuerit caput 
tius, ` i f 


| cerdotiserunt, ficut pectu- 
ulum quod feparari iuf- 
[imet , &femur: pofthæc 
potet bibere nazarzus vi- 
mun. ` 
x. lfaeftlexnazarzi, cum 
torerit oblationem. fuam 
Domino tempore cófecra- 
[ionis (az, exceptis his quae 
venerit manus eius: iuxta 
odmente devoverat, ita 
itt ad perfedtionem fan- 
cationis fux: 


: In. Locutuft cftDotninug. 
Moyfen,dicens. ^ 


quere Aaron & filiis 
E benedicetis filiis 


dé Benedicat tibi Domi- 
[iis cuftodiat te, 


Eres d L 3 
3 Oftendat Dominus fa- 
mfuam tibi; & miferea- 
mi. 3o 

* Convertat Dominus 
1 ltum fuum adte , & der 
"E |tibipacem, = 


Jon, Invocabünitáue Domen 
5 | neim fuper filios Ifrael , & 
A | Co benedicam eis. 
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2. Da opfferten dfe Siirfien frac’ | 2- Que les principaux d'If 


racl; & 061 des familles de 
leurs peres, qui/ozz les prin- 
Cipaux des tribus,& qui auo- 
yéraflilte à faireles denom- 
bremens;firentoblation: 


j. Etamenerentleur offran- 
de deuantlEternel, affauoir 
fix chatiot: couuerts,& dou 
Ze beeüfs : chaque chariot 
pour deux des principaux; 
& chaque bceuf pour vn 
chacun d'iceux , & les offri- 
tent deuantle pauillon. 


4. Lors l'Exeincl parla à 
Moyfe,difart. 


j. Prenceschbofer d'iceux , & 
elles feront employces au 
feruice du tabernacle d'affi- 
gnation: fi les donnerasaux 
Leuites; à vn chacun felon 
ccáquoiildoitferuir. 


6. Moyfe donc print les cha- 
riots,& les baeufs,& les don- 
naaux Leuites, 


7. Il donna aux enfans de 
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| + וגוט‎ 05/0100 boll Semele init 


| ët gamengetjum Cpeifopffer. 


8. Cínagüfoa Sf cho Sef 
Bobs werth vol ReuchwercÉs, 


NYMERI 
CAP. VII. 
| Motrariolum aureum 
| appendens decem. ficlos, 
plenum incenio: 
17; Bovem de armento, & 


| arietem, &agnum annicu- 
Imin holocauftum: 


D p pro peccato. 


ip Etinfactificio: pacificorü 
bores duos , arietes. quin- 
uejircos quinque , agnos 
anniculos quinque. hzc eft 
d itio Bliab filii Helon. 


o. Die quarto princeps fi- 
| liorum Ruben, Elifur filius 
Sedeur, 

gn | Obtulicacetabulum ar- 


pen appendens cétum 


triginta ficlos , phialam ar- 
| gchteam A feptua- 
tinta ficlos ad pondus fan- 
| duarii , utrumque plenum 


= nip olco in fa- 


0 Mortatiolum. aureum 
| appédens decem ficlos ple- 
| numincenio: 


ovem de armento E |: 


m, & agnum annicu- 


nholocauftum: 
Hicumá pro peccato: 


tin faenlicio pacifico- 

im boves duos , arictes 

inque, hircos quinque; 
gnos anniculos. quinquc. 
D. fuit oblatio iuc filii 


| Die ה‎ fi: 


m Simeon: Salamiel fi~ 


Jie Suri-Addai, ^ 


qn Obtulit acetabulum ar. 


|) דר‎ appe EHS Cen. 
| tumtriginta ficlos. sphialam 
| agenteam habentem fe- 

ginta. ficlos ad pondus 

vari , utrumque. ple- 
WC fiia conlperls olco 
F jb ל‎ 


^H | Appédens decem ficlos ple: |. 
e | ecu 


T Se, oe armento, & 
arietem, & agnum. annicu- 
\ 1 


| 


40. Vnicune boucpourof- !: 


4r. Et pourle facrifice de | 


4 ביומא 


NOMBRES 


CHAP VII. 


ffande poutle pecher $ 


profperités , deux boeufs , 
cinq moutons, cing boucs, 
& cinq agneaux d'vn an. 
Telle fur lotfrande de 566- 
lumicl&ls de T furiicaddai. 
2. Aufixiemciour Elia- 
faph fils de Dchuel,chefdes 
enfans de Gad. 


43. Son offrande fuz, vn plat 


d'argent , du poids de cent |. 


trente ficles,vn baffin d'arget 
de feptante ficles, felon le fi- 
cle du San&uaire,cous deux 


pleins de fine farne peftrica } 
| Thuile pour legaftcau: : 


44. Vnc taffe d'orde dixjf- i 


cles pleine de parfum: 


4s. Vnbouucau ptins dela } 
vacherie,vn motuton,vnag- E 
gneau d'vn an; pouriholo- 3 


caufte: 


46. Vnicune bouc pour of- E 


frande pourle peche: 


47. Er pour le facrifice de ּ 
,profperités , deux bæufs, 


cinq moutons, cinq boucs, 
& cing agneaux d vn an. 
Telle fut Toffrande d'Elia- 
faph fils de Dchuel. 

48. Au feptieme iour Elif- 
camah fils de Hammiud, 
chef desenfans d'Ephraim. 


49. Son offrandefaz,vn plat } 
dargent ; du poids de cent | 
trente ficles,vn baffin d'argét Ë, 
de feptante ficles, felon le fi- ; 
cle du Sanétuaire, tous deux E 
pleins de finc farine peftrie } 


àl'huile pourle gafteau: 


so. Vne taffed'or de dë 


cles, pleine de parfum: 

sr. Vn bouucau prins dela 
vacherie,yn moutoñ, vn ag- 
neau d'vn an, pourl'holo- 
caufte: 

sz. Vnieune boucpourof- 
frande pour le peché: 

$3. Et pour le facrifice de 
profpetités , deux beeufs , 
cinq moutons , cinq boucs, 
& cinq agncaux d'vn an. 


Telle fut l'offrande de Elif- $ 


çamah fils de Hammiud, 


Sae ierte Buch 5060 ` 


| א‎ VMER A 


E > Das VIL. Gapitel. 
io, Hicumipio | 4c, Gin Sigaibo:t sum Em 
ch. gus tonis picificord | opffer. | 


IE boves duos arietes quin- 
WE cuc,hircos quinque , agnos 
el Geier unque bez fait 
oblatio Salamicl filii- Suri- 
Rl ibid ess 
o. Dielexro princeps fi- 
oram Gad, Eliafaph filius 
A Obtulitacetabulum ar- 
| penteum appendens cétum 
inta 0105 , phialam at- 
neam habentem feptua- 
a ficlos ad pondus fan- 
itii, utrumque plenum 
lila confperla oleo in fa- 
| criicium: 4 


At, Band jum 0001000064 pen 
Rinor? fünff Vior, fünff 56 / 
ono fünf járige $ámmcr. Das ift die 
4006 Clumid oce Ciobns ו‎ 
vat ræ 

42. An fecbften tage ber S'ürft Der Fir 
| etr Gat/Cliafapp Ser Son Deguel, 


43. Seine gabe war eine filberne 
Gitt / סנוט )וזו‎ oreifig Setel 
$oertb /cine filberne > 
Srefel werth / nah oem & fel oce 
SOjutigtbumbs / 04106 vol femefmebt) 
mt 016 ganengct/$um Copcifopffer.— |! 


44 Mortariolum aureum 
apendens decem ficlos, 
plenum incenfo: T 


4s. Bovem dearmento, & 


44,  Cinengüfoen 9000/00 Cer 
fel golog werth pol Reuchtoerés, 


| 


| 


W |aictem, agnam annicu- | A6, Einen garraraufi den Rindern 
ima holocauftum: ` einen Sider / ein jdvig Samm oun 
46, Hircumájpto peccato: Sranvopffer. 

46. Cimen 001006 gum Sino. 


o Ex in hoftiag pacifico. 
mn boves duos , arietes 
ue, hircos quinque, 
s anniculos quinquc. 
| hzc fuit oblatio Eliafaph fi- 
Bibi om 

1 4. Dic feptimo princeps 
filiorum Ephraim, Elifama 
uAmmiud, ^^ 

brulitacetabulum at- 
frenn appendens cen. 
f wumtriginta liclos , phialam 
| השקו‎ habentem fe- 
aginta ficlos ad pondus 
nuari , utrumque ple- 


opfer. 

s Hand ium 9200000060 Amen 
Rinder ^fün(f. Wider fünff. 25066 / 
סוט‎ Tou 180106 Fammer,. Das ifc Die i 
gabe Eliafaph Des Sons Degucl, 


48. Ym ficbenden tage der Süvft der 
| Rinder Ephraim / Clifama der Sohn 
וטוחוול‎ — ` : 
49. . Seine gabe war cine filberne 
6560/61 / hundert ond dreiffig €f 
wertheine [iÍberme 600006 / 8 
/ fefe werth/na vem Scfecl Deg Hei- 
d mila confperfa oleo |.figthumos/beive voll CemcehnebL mit 
| eeu is ólcgemenget yum COpciffopficr. 


LS" Morüiolim aureum | | 
ge." Cinmgifom £offcL/3eben fetel 
Sols werth vol Reuchwerdg, — 


en, Einen Farren auff oen Rindern 
einen iaer / cin 10010 Lamur jum 
Branvopffer. | e 
e Einen Zigenbod sum Snoop 
tt, : 
$5. Bnnd sum Dancfopffer io 
Siineer/ftinff Bioeng Dër np 
rünffídrige ämmer, Das ift vit ae 
be Elifama ves Sons 2imibuv. 
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CHAP: VILE 
y4v Au huiticme iout Ga- 
maliel &isde Pedallar, chef 
des enfans de Manafle. 


| 55; Son offrande f, vn plat 


dargent , du poids de cent 
trente feles vn baflin d'argét 
de feptante ficles, felon le fi- 
cle du San&uaire; tous deux 
pleins define farine peftrie 
l'huile pourle gafteau: 


56. Yne taffe d'or de dix fi- 


cles pleine de parfum: 


57. Vn bouucau prins dela 
vacherie,vn mouton, ynag- 
neau d'vn an, pourT'holo- 
caufte: 


58. Vnieunebouc pour of- | 
frande pourle peché: 


59. Et pour le facrifice de 
profperités , deux boeufs , 
cinq moutons; cinq boucs, 
& cinq agneaux d'vn an. 


Telle fuz Yoffrande de Ga- $- 


malicl fils dc Pedatfur. 


60. Auncufiemceiour Abi- 
dan fils de Guidhoni , chef 
des enfans de Beniamin. . 


‘61. Son offrande fur, vn plat 


d'argent , du poids de cent 
cente ficles,vn baffin d'argét 
dc feptante ficles, felonle fi- E 
cle du San&uaire,tous deux f 
pleinsde fine farine peftricà 
Thuile pour legafteau: 


62. Vne tafe d'orde dix/f- 
cles,pleinc de parfum: 


63. Vnboüueau prins dela f 
vacherie,vn mouron,vhag- E 
gneaud'vn an, pourlholo- 
caufte: 


64. Vnieüneboucpour òf- 
frande pourie peché: | 


6%. Et pour le facrifice de 
profperités , deux 6 
cinq moutons, cinq boucs, } 
& cinq agncaux d'vn an. 
Telle fut l'offrande d Abi- 
dån'fils de Guidhoni. 


66. Au dixieme iour Ahi- 
hezer fils de Hammilqad- 


dai,chef desenfans de Dan. 


— 
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$$. Seine gabe war eine Silberne 
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$8. Einen 310010006 sum. 650 טס‎ 
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so. Bund ium Danctopffer Amen 
Rinder / fünf 98ioer/ fünff Büfe, 
סנוט‎ finffjdrige fámmer. Dag ifidie 
gabe 501161065 Sons Deva3ur. 


es, On neundten tage der Zort Der 


Kinder Vert Zant 101001 ver Son 


Gideon, 


sr. Seine Gabe mar cine filberne 
düt: Funvertbnnddreiffig > 


werth eine filberne Spale, fiebenBig 


Setcliverthmad van cf Dis ci 
ligthumbs / beide vol Cemncmcol mit 
òle gemenget jum Speifopficr. 


62. Einen güfoen Löffel schen Sefcl 
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| 63. Einen Sorten aufi oen Rindern 
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$4. Einen 31860906 sum Cünvopf^- 
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MW וותג6‎ - 
lu, Die octavo princeps fi- 


J'iorum Manafe Gamalicl fi- 


l lius Phadailuts 


| sx. Obtulit acetabulum ar- 
| genteum appendens cétum 
on ficlos , phialam ar- 


| gentcam habentem feptua- | 


eina ficlós ad pondus fan- 


nii , utrumque plenum. 


Bal confpería oleo in fa- 
crifciom . 

r1 Mortatiolum auteum 
(apendens decem ficlos, 
|lenam incenlo: 


|y, Borem dearmento, & 
|aietem, &agnum annicu- 
| Mo 0 ב‎ 


d Hironn pto peccato: 


19. Erin hoftias pacificorü 
boves duos , arietes quin- 
| quo hircos quinque , agnos 
| anniculos quinque.hzc fuit 
oblatio Gamaliel filii Pha- 
dlui, d GEN 

Die nono princeps fi- 
WE [iorum Ben-iamin Abidan 
| (ip Gedcónis. 


Obtulitacetabulum ar- 
um appendens cen- 
iginta 110105  phialam 

enam | habentem. fe- 

jptuaginta ficlos ad pondus 
anturi, utrumque ple- 


| num fimila confpería olco- 


Tiblacrificium: 

{6 Morariolum aureum 

(Eiere decem 110105 ple- 
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| ; i 
d$ Bovem de armento , & 


Bo ,& agnum annicu-. 
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, CHAP. yiL 


67. Son offrande fuz, vn plat 
d'argent du poids de cent 
trente Bee, vn baffin d'argét 
de feptante ficles, felon le fi- 
cle du San&uaire,tous deux 
pleins de fine farine peftrie | 
l'huile pour le gafteau: 


68. Vne taffe d'or de dix fi 
cles pleine de parfum: 


69. Vn bouucai prinsdela 
vacherie,vn mouton, vn ag- 
neau d'vn an, pourl'holo- 
caufte; 


zo, Vnieunebouc pourof- 
frande pourle peche: 


71: Et pour le facrifice de 
profperités , deux bceufs, 
cing moutons, cingboucs, 
cing agneaux d'vnan.T elle 
fut l offrande de Ahihezer 
fils de Hammifcaddai. 

72, En l'onzieme iour Pag- 
hiel fils de Hocran, chef des 
enfans d' Afcer. 


73- Son offrande fur, vn plat 
d'argent du poids de cent 
trente //z/es,vn balin darget 
de fcprante ficles, felon le fi- 
cle du San&uaire,tous deux 
pleins de fine farine pettrieà 
l'huile pourle gaftcau: 


74. Vne tafle d'or de dix /f- 
cles,pleine de parfum: 


75. Vnbouucau prins de la 
vacherie,vn mouton,vn ag- 
neau d'vn an, pour l'holo- 
caufte: 

76, Vnieuncbouc poure£- 
frande pour le peché- 


Er Pour ie facrifice de‏ ל 
prolperires > deux bceufs ,‏ 
cing moutons , cinq boues,‏ 
cing agneauxd'vnan. Telle‏ 
JfurYofirande de Paghielfils |‏ 
de Hocran.‏ 

78. Audouziemciour Ahi- 
rah filsde Henan , chef des 
enfansde Nephthali. ` 


79. Son offrandcfut,vn plat 
d'argent, du poids de cent 
trente feles, vn. baffin d'ar- 
gent de feptante ficles,felon 
leficle du San&uaire , tous 
deux pleins define farine 
peftricà l'huile pour ic ga- 


9 בוכא 
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$7. Greine gabe war eine Silberne 
Shúffei/ hundert ond oreifig Sefe 
Werth- eine filberne Schale, fiebengig 
Grefeliwverthnah oem Gef oes Nei 
lígtbumbs / beide voll femelmchl mit 
elc gemenget jum Gpeifopffer, 


68. Einen gúlven Löffel - ben Se 
fel golds tvertf/ool 6000500108. 


69. Einen Farren aug den Rindern 
cinch Wier / ein járig Samm aum 
Srandopfict. 

7e. (inea Zigenbod jum Cn 
opffet.. 

zi, Bund ium 90016006 ive) 
"Amber fünf Wider fünff 2366 / 
ono fünff járige fámmer, Dasg ift Die 
gabe ibi fer oce Cons AmmiSa- 
eat, 

72. im eilfften tage bet úrfi der 
tinder Ziffer Pagiel Ver Sohn £d 
ran, rie 

73. Seine gabe war cine fifberne 
Shúffet hundert eno dreiffig > 
ivertb/cinefitóerme Gbale / 60 
ffc evertbnad Gem Sef des Soci; 
lígtbumbs/befoc voll Cmetincb mit 
olegettietiget jum Cpeifopffer, 


74. Einen adfocn Gëft gehen fefel 
Golds tocrtb/ bol OR 10008 

7s. Einen Farren 0116 oen Rindern 
cinen Oper / ein járig Llamm um 
Soranvopfter. 

76. Cines 2ígabef ium Sind: 
opfer. 


E] e 
d ו‎ lm 


Je, Obtulit acetabulum 
argenteum appendens cen- 
tum triginta ficlos, phialam 
argenteam habentem 6- 
| puiaginta ficlos, ad pondus 
E | fan&uarii, utrumque plent 
T |imila confperfa oleo in fa- 
oo | crihcium,, 


ed. Mortariolum aurcum 
appendés decem ficlos ple- 
numincenfo. ` 


és. Bovem de armenro , & 
arietem & agnum annicu- 
luminholocauftum: 


| o ` 
76. Hircumque pro pecca- 
Hor 


ili Ammi-(addai, 


4 D'ieundecimo princeps 
fliorum Afer, Phegiel filius 
Ochran. . 
|7 Obtulit acetabulum ar- 

|genteum appendens cétum 
inta ficlos , phialam ar- 
team habentem feptua- 
[ginta ficlos ad pondus fan- 
[auri utrumq; plenum fi- 
nila confpería oleo in fa: 
tificium: 


1| 77. Bind sum Dancfopffer steh 


Rinder / fünff QOiber fünf 23006 / 
fünffiárige £ámmer. Dag ift dic gaz: 
be Pagiel oce Sohns 22000. 

78. וול‎ sivdlfften tage der Sütfrber 
finde Naphthali / Ahira ver Sohn 
Enait. = | 


5 0005 , arietes quin- 

hircos quinque, agrios 

culos quinque.h c fuit 
Phegiel filii Ochran, 

ieduodecimo princeps 

tum Nephthali Ahira 
an, E 


um | 79. Seine gabe war eine filberne 
w- | 6006) / Hundert vnd dreiffig Ccfel 
tecttb / cine filberne Schale/ficbenBig 


6500 mertb / nad oem. 6560] Des 
5011005 / beide bol femetimcbt 
mítólcgemenact/ sum Speifopffer. 


wa, 1 Va Bien 
Zeite, - 
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CA . -- 
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= CHAP. VII 
8o. Vnetaffe d'or dedix f. 
élespleine de parfum: 


Sr, Vnbouüeau prins dela 
vacherie,vn mouton, vn ag- 
icat d'vnan ; pour l'holo- 
caulte: 

82. Vnieune bouc pour + 
frande pourle peche: 


83. Et pour lé facrifice de 
profperites, deux bceufs, 
cing moutons, cing boucs, 
& cing agncaux d vri an. 
Tellefw l'offraide de Ahi- 
rah fils de Henan: 


84. Tellefutla dedicace de 
l'autel faire par les princi- 
paux d' Ifrael, lors qu'il fuc 
oin&:Douze plats d'argent, 
douze baffins d'argent,dou- 

zetaílcs dor. + 


8%. Dont chacun plat d'ár- 
gent effei? de cent trente fi- 
cles, & chacun baflin de fe- 
ptante. Tout l'argent des 
vaiffcaux moztoit deux mille 
quatre cens Geer, felon le fi- 
cle duSan&uaire. : 


86. Douze taffes d'or plei- 
nes de parfum , chacune de 
dix feles felőle ficle du San- 
&uaire. "Tout For done des 
tafles 00200 fix vingts ficles. 


87. Tous les bæufs pour! 
holocaufte e//eyemz douze 
bouueaux,avec douze mou- 
tons,Z douzeagncaux d'en 
an,enfembleleurs ga(tcaux, 
& douzcicunes boucs pouz 
offrande pourle peché: 


88. Ectouslesboeufs dufa- 
crifice de profperitésle/feyest 
vingt & quatre bouucaux, 
«utcíoixante moutons,foix- 
ante boucs, & foixante ag- 
neaux d'vnan. Telle fat donc 
ladedicace del'autel, apres 
qu'il fut oin&. : 

89. -Dés lors quand Moyfe 
entroitau tabernacle d'affi- 
gnation pour parler auec 
Dieu,iloyoit vnevoix qui 
parloitàlui,de deflus le Pro- 
pitiatoire qui et fur l'Ár- 
che du Teímoignage, , affa- 
ueir d'entreles deux Cheru- 
bins,& parloit à lui. 


md 


+ ומליל 


Bnd jum Dancfopfer Amen 


` 
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Das VIL Capit. 


8o, Einen gúlden Löffel seen tet 
golds tvertb / pol Reuchiverctg, 


sr. Cinen 0 aue den Rindern 
einen Wieder cin jdríg Samm aum 
Srandopffer, 


8» Cinch Zigenbod sum Co, 
opfer, 


83, 
Binet fünf QGibcr / fünff Boke? 
fünffidrige Simmer. Das ift dic gabe 
Aira des Sons Enan. 


84. Das ifidie cintocibung des Al 
targ Aur geit Da er geivethet vat / dazu 
Vie Süríten frac opfferten. diefe 
$ivofff filbere& cbüffcm5mótf filbctne 
Cxbalean/steétff guene Löffel, 


8s. Alfo daf ja eine Schüffel hundert 
vnd 060 017 656161 fibers / ouo ja cine 
Shale fiebentig Sefelhatte. Dag 
die fumma afleg filberg am geff trug/ 
vey taufcit/eier Dunoert Ecfc/nach 
bom 65610] des Neiligthumbs. 


86, Bndder sivófff ואס גו‎ pel 
teudieerd 5/0 0106 ja eier 5cben Sefel 
rad) van Sefd des Neiligthumbs / 
daf Die fumma golds an ven $éffciti 
trug/hundert ond 3tvcintig Sefef, 


fz. — Gic Summa der Rinder jum 
SBrandopffer war / 41081] Savren/ 
jmólff 0010601001] jdrige fdmmcer/ 
fampt jbren SpeiRopffern/ ond smólff 
2igenbód jum Coünvopffcr. 


88. "Dnbbicfummaber Rinder jum 


anidópffer/ iar eicronnosieintig 


Sarrenfechbig 9106060010 Bête 
fechbig jdrige Simmer. Das ift die 
cinweihung vce2lItarg/oa er getocíbet 


89. -Rnd wenn SNofeinn Sekten 
des 6/1/65 gieng/ dafi mit iom geret 
ivtiroc / fo 006 er Die timme mitjpu 
rech von Dem Ginaven(tul/oer auff 


| | NYMERI 
| canvir 


|30. Mortatiolum aureum 


appendens decem ficlos, 
| plenum incenfo: 


- | ,ג‎ Bovem de armento, & 
| arietem , & agnum annicu- 
luminholocauftum: 


|j». Hircumd; pro peccato: 


_ | $y Et ín hoftias pacificorá 
7 [bores duos , arietes quin- 
_ | hircos quinque, agnos 
E [amiculosquinque. hzc fuit 
| oblatio Ahira filii Enan. 

It Hzc in dedicatione 
Jalutisoblata funtà principi- 
| busIfraċl, indie qua confe- 
| catumeltacetábula argen- 
| taduodecim:phiale argen- 
tz duodecim : mortariola 
aurca duodecim: 


1 Irautcentum triginta fi- 
dos argenti haberet unum 
| «etabulum, &feptuaginta 
|iclos haberet una phiala: id 
ck, in commune valorum 
omnium ex argento ficli- 
«o millia quadringenti , 


pondere (anGtuarii, 


|16. Mortariola aurea duo- 
jdecim plena incenfo, denos 
| iclos appendentia pondere 
| induzrii sid eft , fimul auri 
J fdlicentum viginti: 


|r. Boves de armento in 
|holocautum duodecim ,2- 


Tn hoftias pacificorum, 

Vesvigintiquatuor , aric- 
tesfexaginta, hirci fexagin- 
| ^; agni anniculi fexaginta, 
à xc ges funt in dedica- 
tone altaris- q - 
Qum e. edo ‘8 


E 


Camáue ingrederetur 


To tabernaculum EC‏ ה 
confuleret oracu-‏ | 
lum, audiebat V‏ 


1 Der Laden deg Zeugnig mat iwifhen 


Den 3006060 Cherubim / von damen 
bard mit (am gercot. 
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NOMBRES- 
CHAP. VIII. 

i; Item; l'Eternel parla à 
Moyfc,di(ant. 
2, Patleà Aaron, & luidi; 
Quad tü allumeras les lam- 
pes,les fept lampes. efclaire- 
ronttoür dulong visà visdu 
chándelicf; 9 o8 
3: Et Aatonenfitainfi,& al- 
lumaleslampes d'icelui peur 
efclairer cout du long vis à vig 
du chandcelier, comme! E- 
ternel auoit commandé à 
Moyfe: SLRS 
4: Or lafazon du chádelicr 
¿foit telle: il eftoit d'or duit 
au martcau,d'eusrage duit ad 
martcau,mefme faiambe ci 
fes feurs. Selóle patron que 
l'Eterncl auoit fait voit à 
Moyfe , ainfifit-onle chan- 
dehe -ia EN 
f. Puis l'Eternel parla à 
Moyfe,difant. 
6. Prenles Eeuites d'entre 
165 enfans 0101261, les pu- 
6 
7. Tu leur feras ainfi pour 
les purifier: Tu feras alperfi- 
on d'eau de purification fur 
eux, & ilsferonr pafferlera- 
foir fur toute leur chair: & 
lauerontJeurs veftemens,& 
fe purificront. 
8. Puisils prédront vn bou- 
ueau prins de la vacherie 
auec fon gafteau de fine fari- 
nc peftrieal'huile: & tu pré- 
dras vn fecond bouucau 
prinsde la vacherie pour of- 
frande pourle peché. 
9. Lors tu 16725 approcher 


les Leuites deuanrle taber- {- 


nacle d'affignation,& alem- 
bleras toute l'affemblec des 
enfansd'Ifrael: a 

10. Tuferas,di-se, approcher 
les Leuites deuant! Eternel, 
& lesenfans d'Ifracl poferót 
leurs mains furlesLeuites. 
it. Et Aaron prefenteraleg 
Leuites en offrande deuant 
l'Eternel de par les enfans d 
Ifrael, & ils {eront employés 
auferuicedel’Eternel. 

12. Les Leuitesaufli poferót 
leurs mains fur la teftedes 
bouucaux : puis tu en facri- 
fieras I'vn en offrande pour 


| lepeché,& l'autre en holo- 


caufte à l'Ecernclpour faire 
propitiation pour lesLeui- 
tes. : 


- Bas terre 7 


- Das VIIL Capit. 


Yee $9 ERR redet init So 
DI pnd fprach : 


2.  Recmit Doran pn לט‎ 
jm: Benn ou die Lampen aufffc&efi/ 
folt du fie alfo fegen / dafs fic alle ficben 
fürtoerte dem Leuchter Heinen. 


s. Bund Maron tbctalfoonb ër vie 
Lampen auff fariverts vemfcucbter 5ü 
fbcinen mie oer $9 ERR 30 gez 
botten hatt, 


4. Der Leuchter aber war dichtegold/ 
beide fein €dbafft ono feine Blumen / 
nach dem geficht / vas DOERR 
Sofe 9606006 hatte lo macht er den 
Leuchter, 


Se Bdr HERR rac mito 


fc/ono ferae: 


6. Nimm die Leniten aug ven fim 
Dern Sirac on reinige fie, 


7. Alfo folt ou aber mitinenthundag 
pu ficreinigeft : Du foft Súndwaffer 
auff fie fprengen/bno follen alle ire baz 
rerein abjheren/bnnojhre ficer wa- 
01/0 find ficere, ` 


$, Demn follen fie nemerteinen iun 
gen Farren/ enno fein Speifopffer/ 
femetmebt mit 616 gemenget/ Hnd einen 
andern jungen Farren folt ou gum 


Günvopffet nemen. 

o. Bnd folt die Leviten für die üt 
ten des Stiffts bringensond die gange 
Semeine oer finder 3frael verfamn 
len | 

BuddicSeoiten für ben JER:‏ ,סו 
REN bringen, Bnd die finder 3frac‏ 


follen jre hende auff dte Leviten legen, 


TR qut Haron foldie Leviten für dem 
HERREN geben pen den findern 
Aral Nuff dag fie dienen múgenan 


dem Amps HERRN, 


Bnd die Leviten follen 06‏ :כו 
auff haupt der Farren [caen eno eiz‏ 
ner folium Súndopffer der ander jum‏ 
Brandopfier Dem NERREN ac‏ 
macht werden die Leviten ju verfo‏ 
nen,‏ 


i x. 
geg 


| NYMERY 


CAP. VIII. 

3 : 

|i. Locurul et Dominus 

[ad Moyfen dicens: 

|| ,ג‎ Loquere Aaron,& dices 

| ad eum, Cùm pofaeris fepté 
lucernas , candelabrum in 
auftrali parte erigatur. Hoc 
igtur przcipe ut lucernz 
contraboreain é regione rc- 


lw | fpiciant ad menfam panum 


propofitionis , contra eam 
e | pattem quam candelabrum 
|refpicitlucere debebunt. 


|j Fecitqs Aaron, & impo- 
d | füitlucernas fuper candela- 
- |hrumyut przceperat Domi- 


|4 Hzcautem erat fa&tura 
candelabri, Ex auro du&ili, 
um medius ftipes quàm 

fa | cindaquz ex utroque cala- 
| morum latere nafcebantur: 


[iuxta exemplum quod ofté- 
di A 


| זו‎ Dominus Moyf,ita ope- 


"P uzascítcandelabrum. 


|s Er locutus ct Dominus 

jiMoyien,dicens. 

J6. Tolle Levitas ex medio 
orum Ifrael, & putificabis 
E. 

|7 luxta hunc ritum: A feet, 

FER 5 . . 

(Bit aqualultrationis , & 

|adant omnes pilos carnis 

[liz Cumque lavecint vefti- 
ena fua, ₪ mundati fuc- 


| L Tollentbovem dearmé- 
jtb&libamentum cius fimi- 


| 


1 m tabernaculo fcederis, 
| Ohvocata omni multitudi- 
|Mforml&aele —— 

|I Cumque Levitz fuerint 
i qom Domino, ponent filii 
IL tl manus luas fuper eos. 

: Et offeret Aaron Levi- 
| Bunn inconfpe&u Do- 
(ale Ifrael ut ferviant 
ו‎ cius, 


Ai Levite quoque ponent 


ff | Manus fas 


iR a üpercapita bod, 

(LW unum facies pro 

Peccato,te alterum in holo- 
bbs 

AAS 11, ut depre- 

jtisprocig, ` . 
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CHAP. VIII. 


1j. Aprestuferasafliterles 
Leuites deuant Aaron & 
deuänt fes fils, & les prefen- 
terasen offrande à VEzernel. 
14: Ainfitufeparcrasics Les 
uitesd'entre les enfans JI 
racl, & les Leuites feront à 
moi, 15. AprescelalesLe- 
uites viendront pour feruif 
au tabernacle d'allignarion, 
guand tü lésauras purifiés & 
prelentesen offrande. 
16.Cariccux me/sz du tout 


i donnés d'entre les enfans d’ 


Itrael:ic les ai ptins pour moi 
aulicu de tous ceux qui ou- 


ANAC! | 


6306 0/0206 Buch 


Das VIII. apite, 


3. Bund folt die Leviten Där Zlatan 
emo feine 600106 ficllen/ ound für vem 
DEAR weben. 


14. Bnd folt fic alfo fonden von ven 
Kindern Ffrael daf fiemein fren, 


lis. Darnah follen fie hinein geben 


| tabernaculum fæderis, ut ; 


paf fic וסוס‎ inn der Hütten Deg 


Stifts. Alfo folt ou fie reinigen eno 


Weben, 


16, Denn De find mein 6% 


von Den Kindern nun onid gab fie ; urent la matrice, «//442ir au 
mir genommen fiir alles Dag feme f lieu de tous les premicr-nes 


Bitter bricbt/nemfico/für Die Vtt: $ denire leseifansd'lracl. 


4 17. Car tour premier-néd' 


entte les enfans d firael ef 


| mien,rant des hommes quc 
: Ade 2 . «us... | 668 06100916 me les fuis fan- 
Rindern irae ift mein/beioe Sen | SE 
fhen onn? deg 021605 / find ver Zeit ich | 


6065 טג‎ iour que ie frapai 
tour premier ncau pais d'E- 


geburt aller Kinder rad, 


iz. Donn 016 Erfegeburt ster ben 


alle €rftegeburt inn Cgyptenlandr | gypte. 


(18. Or i'ai prins les Leuites 


aulieu de tous les premicr- 
nes d'entre les enfans d'Líra- 
cl. 19. Étaidutoutdonne 
les Leuites à Aaron &afes 
filsd'entre les enfans | - 
el, pour exercer lefecuice 
desenfans d'Hírael au taber- 
nacie d'afhgnation, & pour 
feruir de redemption pour 
les enfaus de lirael: afin qu'il 
n'y aitnulle playeaux epfans 
d'Hrael, sils approchoyenr 
du Sanctuairc. 
20. Ceque firent aux Leui- 
tes Moyle & Aaron, & toute 
l'affemblee des enfans d'H- 
racl: {felon toutes les chofes 
quel Erernelauoit commá- 
66654 Moyfe touchant les 
65ז1ט1.6‎ , ainfileur firentles 
enfans d'Iírael. 
21. Les Leuites donques fe 
purifierent,& lauerent leurs 
veftemens:& Aaron les pre- 
fentaen offráde deuant!’ F- 
ternel,& fit propitiatió pour 
cux pourles purifier. 
22. Cela eltantfait, les Le- 
uites vindrent pour exercer 
leurferuiceau tabernacle d? 
affignation deuantAaron,& 
deuant fes fils: cocmmelE- 
ternel auoit commandé à 
Moyfe touchantles Leuites, 
ainfileur fit-on, 


fdbfug/eio Deitigete fic mir, 


18, Cnnonamoíc Sebiter an für alle 


€rficgeburt entereen סו‎ frac, 


19. ub aab fie sum GSefcbende Har 
ron enn feinen 6560101 auff een Kin 
Dern Ffrael/ Daf fic dienen am Slinpt 
Der Kinder Sfracf inn Der Kitten oes 
Stiffts ic Rinder Sfracl gu Berfonen/ 
Auf daf nicht enter den Kimden 36 
raci fey eine plage/fo fic fid) nahen wol 
ten jum Sovifigtbumb, 


zo. Bund Sofe mit Maron fampt 
der gangen Gemeine der Kinder Ff 
rael theten mit den Leviten alleg zwie 
Der 9 ₪ VOR Hofe gebotten batte. 


zt. (nno die Leviten entfiindigeten 
fich /onno toufDen jore Riciver/onnD 
2laren webet fie für Gem SC rrmenno 


- | berfBnct fic/oaf fie rein wurden, 


| .בכ‎ Darnah giengen fic hinein daf 


ficjbr ampt theten inn der Diitten des 
Cxiffte/fürDlaron ond feinen C Gen, 
Biever) € 8 R SYtofe acbottan bot: 
tcbber die Leviten / alfo tbeten fie mit 
"ben, 


NYMERI 


dE 
| AD. VIII. 

l 0 Sraruefq; Levitasin con- 
| peu Aaron ₪ filiorum 
| cius, & confectabis oblatos 
| Domino. 


Im Ac feparabis de medio 
' | fliorum líraélut fint mei: 


| iy. Et poftca ingrediantur 


| (eni mihi.Sicque purifica- 

€ | bis&confecrabis cos in ob- 
| lationem Domini: 

Ld " e | 

f. Quoniam dono donati 
luncmihià filiis 117261 , pro 
nimopenitis quz aperiunt 
mnem vuluam in Jiraclac- 


timogenitafiliorum 1. 

mex hominibus quam ex 
| iumentis. Ex die quo per- 
{calli omne primogenitum 
Ji Terra- Zeg, onbe. 
{vicos mihi: 


, Ettuli Levitas pro cun- 
5 primogenitis filiorum 
Joel, 


4010/6605 dono A a- 

& filis eius de medio 

opuli ,ut ferviant mihi pro 

nelin tabernaculo feede- 

| 8 orent pro eis ne fitin 

opulo plaga, Raufi fuerint 
«cedere ad fan&uariur. 


20. Feceruntque Moyfes & 

j {Aaron & omnis multitudo 

liorum lirael fuper Levitis 

iE |W? przceperat Dominus 
F ששו‎ : 


Tp 11863116 funt,& lave- 

unt veftimenta fua. Eleva- 
| eos Aaron in cófpe&tu 
Domini, & oravitpro eis, ut 
jpurficari 4 י‎ 


ngrederenturad officia 
1 in tabernaculum fæde- 
i ה‎ & filiiscius. 
| Ae Dominus 
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mi da) TE itafa&tum 
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23. Puis l'Eternel parla à 
Moyie,difanr. 

24. C'eft icice quiconcer- 
ne lesLcuites : Le Lesitedc- 
puisl'aage de vingtcing ans, 
& au deflus,entrera en ferui- 
ce pour eftre employé au 


‘tabernacle d'affign ation, 


25. Mais depuis l'aage, de 
cinquante ans , ilfortira de 
féruice,& ne feruita plus. 

26. Ncantmoins il admini- 
ftreraàfes freresautabetna- 
cle d'affignation, pour s'en 
prendre garde , mais il ne fe- 
ranulíeruice : tu ferasziz- 
gues ainfi aux Leuites tou- 
chantleurs charges, 1 


CHAP.IX. 


1, L'Eternel auoitauffi par- 
léàMoyfe, au deiert de ŝi- 
nai, au premicr mois dela 
deuxieme anner, apres qu' 
ils furent fortis du pais d'E- 
gypte,dilant. 

2. Que les enfans d'Ifrael 
facentla Paíque en fa faifon. 
3. Vouslaferez en (a faifon, 
le quatorzieme de 66 mois 
entre les deux vefpres, felon 
toutes fes ordbnnances , & 
1616 cout ce qu'il y fauc faire. 
4. Moyíe donc parla aux 
enfans d'Ifraelafin qu'ilsfi(- 
fentiaPaíque. 

y. Ec ils firent la Pafque au 
premierzzez, au quatorzie- 
mc iour du mois entre les 
deux vefpres , au defert de 
Sinai: {elon tout ce quc FE- 
tervel auoit commandé à 
Moyfc;ainfi firent les enfans 
10 

6. Orily eut quelques vns 
qui 6145 fouillés pour quel- 
que homme mort, ne peu- 


rent faire la Pafque ce iour- 


la: & ils fe prefenterent ce 
meimec iour deuant Moyle 
& deuant Aaron. 


.7. Etces perfonnages-laleur 


ditent, Nousfommesfouil- 
lés pour quelque homme 
mort: pourquoi feriós-nous 
empcíchés d'offrir l offran- 
de à l'Eternel en fa faifon 


| Bae 000006 Buch Kofe 


Das VIII. Capit. 


as Du per HERR rebet mit SNo 


fezpndfprach: 


24. Das 168 / Das den Leviten ge 
birt: Gon fünf ond stvcingíg jahren 
ern erüber / tigen De Am Heer enn 
Piot in Der Diitten oce AM 


2s. ber pen Gem funfíSiaficniaran 
follen fie ig fein vom Dlmpt deg 
Dicnfis/ond follen nicht gebr dienen, 


26. Condern auff den Dicnft jbrer 
Brúder warten inn Der Diitten Deg 
Giffts/ oes OImpts aber follen fic 
pitpfiegur. Alfo foltoumit den Le 
piten thundaf ein jeglicher feiner Nut 
ivarte, 


Das IX., Sapitel. ` ` | 
YND eer DERN redet mit Nofe 
inn oer Ode Sinai imandern 
jar/nach oem fic auff Egyptenland ae 
5ogen waren im erfien Sonden, ono 
fprac : 
2. 900 die Kinder froe Daffab hal 
tengu fcirrer 3cit, 


3. Olin picrschenden tagedicfesStow 


Den sieiftben abendg/ 3u feiner scit fol 


fen fic es halten nag affer feiner Ca; 
Bung ono et. 


A. Bnd dief rebet mit ben Kindern 
3041/00] ] 045 Daffab hielten. 


e, Bund fic hielten Da(fab am eter 


Qui fecerant tempore 


schenden tagedes ergen SYtonoe mit 
ben abends inn der SGüften Sinai 
Alles wie der HERR Sofe gebot- 
ten fatte fotücten oit Kinder 3fracl. 


6. -Da waren etliche Sånner onrein 
ober einen todten SNenfchen / Dag fie 
nicht fonvtcnDaflah halten des tageg/ 
Dietratten für SYcofc euo Haron deffel 
bigentags. 


7. Bho fprabeniuiom: Wir fino 


onrein pber einem 4001011 5001100 / 


arumo follen wir geringer fri mat 
vir enfere Gabe eem 22 6 493€ 
nicht bringen múffen 34 feiner geit or 
ter den Kindern Yfrael. 
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Jaz Locutufg eft Dominus 
| ad Moyfen, dicens. 


1 
1 


m 112660 אס[‎ Levitarum, 


ג 
wih | (A viginti quinque annis) &‏ 
fapraingredientur ut mini-‏ | 
eau tabernaculo fcede-‏ 


nc 


$. Camáquinquagcfimü 
annum zratis impleverint, 
fkrirecellabunt. ` 


Erant miniftri fratrum 

orum in tabernaculo fæ- 

ttis ut cuftodiant quz fibi 
fucrint commendata, opera 

temipfa non faciant. Sic 
oner Levitis in cuftodiis 
| fnis. 


Kit Locutuseft Dominus ad 
| Moyienindeferto Sinai an- 
|nefecundo, poftquá egre ffi 

nede Terra-/Egyptiméfe 
primo,dicens, 


| d bein Alii 1361 6 


Jintempore fuo. 
n. 4 


in^. . ה‎ 
|» Quarradecima die men- 
| ₪ טוט‎ veíperam, iuxta 

inesceremonias & iuftifi- 


| " Præcepitó; Moyfes filiis 
ka utfacerent Phafe. 


et die men- 
| velperamin monte Si- 
| mi, lutta omnia quz man- 
t | verat Dominus Moyfijfc- 
filii Irae], 


autem quidam im- 

di fuper anima homi- 
uinon poterant facere 
in dieillo, accedentes 


Moyfen 8 Aaron. 


xerunt eis, Immundi 

slüperanima hominis, 

audamur ut non va- 

+ auonem offerre 

Intempore fuo in- 
filios ra pe st 
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8. Et Moie leur dit, Arte. 
ftcz-vous, & i'orrai ce que 
Eternel commandera tou- 
chantvous. 9. LórsľEter- 
nel parla à Moyfe,difant. 

10. Parle aux enfans d'lrael, 
& leur di, Quand quelcun d 
entre vous,oude voltre po- 
61106 , fera 6 pour 


| quelque mort,ou fera en vo- 


yage lointain , il fera neant- 
moinsla Pafque à l'Eternel, 
i1. llslaferontle quatorzie- 
mciourdu fecond mois en- 
tre les deux vefpres : ב[‎ 
mangeront auec pain fans 
leuzin,& herbesameres. 

12. Ilsn'enlaifferót rieniuf- 
qu'au matin,& מסית‎ 
point d'os:i!sla feront felon 
toute l'ordonnance. de la 


| Paíque. 


13. Mais fi quelcun cft ner, 
ou n'eft point en voyage, & 


laifle de faire la Paique,cefte 


períonne-la feraretranchee 
dentre fes peuples: ceft hó- 
me-la portera ion peché, d 
autant qu'il n'aura pointof- 
fert l'offrande de l'Eternel 
en fa faifon. 

14. Et quand quelque cftrá- 
ger habitera parmi vous, & 
ferala PafguealEternel,illa 
fera (clon l'ordonnáce de la 
Paíque , & felon qu'illa faut 
faire. Il y aura vne meíme 
ordonnance entre v ous, tát 
pour l'eftranger que pour 
celui qui eft néau pais. , 
rs. Orauiourquele paula) 
futdrcflé;lanuee couvritle f 
pauillon {urle tabernacle du f 
teímoignage + &aufoir elle f 
eftoit טניוט)‎ pavillon en fem- f 
blance de feu iufques au ma- f 
tin. I6. Ainfi en eftoic-il 
continuellement:lanueele + 
couuroit , mais ceffoir fem- 
blance de feulanui&. 

17. Orfeló quela nuce fe le- 


‘uoit de 06010516 tabernacle, 


les enfansd Ifrael partoyent: 
& au lieu ou fe pofoit la 
nuce , les enfans d'IHfraely 


.capoyent. 18.Au mandemét 


de l'Erernelles enfans d'Ura- 
cl marchoyent, & au máde- 
ment de l'Eternel ils campo- 
yér:rouslesiours elquelsla 
nuce fe tenoit furle pauilló, 

ils demeuroyent campes. 
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Des Daffab halten, | | 


3. Dier aber rein ond niht ober Feld 
ift / ono 66 anficben das Daffab su 
balten/vcs Seele folaufgerottet wer 
vet von feinen oli /varumb vag er 
fcincgabconn $9 € OX € 90 ןו‎ 
bracht patiu femer geit 7 Er fol feme 
fiinde tragen. 

ty Dno mwenn cin Frembdlinger ben 
cud) tvonct Ver fol atico Dem DOERR 
Paffah baften/ eno fols batte nach 
der Sabung bund Recht oes Daffab. 
Diefe fabung fol eu gleich fein’ dem 
Srembden / wie Deg Sands cinbcimb 
fon. ` | 

ss. Dnnbobes taacs/babic Wonung 
auffaerichtet ward / 0606066 fic cine 


| Wolfen auffoeroütten ves 3cughif/ 


nodes abenos / 016 an den morgen 
var pber der QGonumg cine geftalt oce 
Sewers 

16. Nifo 0600405 jmmersarzeafi die 
065016006 fic beoecfte/ono 5 Dt 
geftalt Des Fewers, — 5 
7. Bund nad dem fid) die Sole 


oe ett nt 
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| CAP. IX. 

n Quibus refpondit Moy- 
| (es, State ut confulam quid 
uh | pracipiat Dominus de vo- 

LC : 

| a, 1000006 eft Domin us 
l ad Moyfen,dicens. 


SE | pranima, fivein via procu 
| ingente veftra, faciat Phafe 

| Domino. ` 

| Im Inmenfefecundo,quar- 

| tadecima die menfis ad ve- 


al |iperam : cum azymis & la- 


wp | ducis agreftibus comedent 
aay | lad. T 

“lf Jin Non relinquentex co 
1 | quippiam ufque manè, & os 
- 4 [eisnonconfringent,omné 
j itum Phafe obfervabunr. 


ck | .עו‎ Siquisautem & mundus 
| h&initinere non fuit, & 

| umennonfecit Phafe , ex- 
|ierminabitur anima illa de 

|| populis fuis , quia facrifici- 
ium Domino non obtulit 
tempore fuo; peccatum fu- 
m iple portabit, 


4 Peregrinus quoque & 
advena fi fuerint apud vos, 
i best Phafe Domino iuxta 
(pat 8 iuftihcatio- 
Jes fuas. Preceptum idem 
Jet apud vos tam aduenz, 


A | qrimindigena. 
N. 


| Igitur die גטף‎ 6600 eft 
| bernaculum,operuit illud 

i tubes, Avelpereaurem fu- 
| PerKtorium erat quafi fpc- 
| dics ët ufque mane. 

Up Sicfiebat iugiter. per dié 

i operiebatillud nubes, & per 

"E | eem quafi fpecies ignis. 
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| 19. Tellementque quand là 
nuce contínuoit plufieurs 
ieürs furle pauillon ; lesen- 
fans d'Ifrael prenoyent gat- 
dealBternel,& ne pártoyét 
point. 20. Et quandla nuce 
eftoit peu de teraps 101 lepa- 
uillon, au mandementdcT 
Eterñelils campoyeric; & au 
mandeiment de l'Eternclils 
partoycnt. 21, Etquandla 
nuce cítoit depuis lefoiriut- 
quesau matin; & la nuce fe 
leuoitau matin,ils partoyét: 
fuft de iour ou de nui&, 
quand là nucefeleuioit; ils 
partoyent. ` 22. Que fila 
nuec continuoit fur le pauil- 
Jon, demeurär für icelui par 
deuxiours, ou par vn mois; 
oü par pluficursiours,les en- 
fans d'Hrael demeuroyent 
campés ; & rie partoyent 
poirit:mais quand elle fe le- 

uoit,ils partoyent.. 
25. Ilscampoyent dezgues ai 
mahdement dc l'Eterriel, & 
partoyent au mandemet de. 
l'Eternel : œ prenoyentgar- 
déal'Eternel,luiuantle ma- 
dement de l Eternel qu'il 


| declaroit par Movie, 


CHAP. X: 

i. Puisl'Eternel parlaàMoy- 
fc,difant. 2. Fai-toideüx 
trompetrtes d'argent ; fai leg 
Aouurage duit au ihattcau : & 
elles te feruirofit pour con- f 
oguei l'áffemblec ; & pour 
faire partir les compagnies. 
3. Quand on fonaerad'icel- 
les ; toute 1311610166 sat 
femblera vers toià l'entree 
dutabernacle d'affignation: 
4. Etquád on fonrncerad vne 
feale,\es principaux ; gi font 
les chefs des imilliersd Lirae}; 
saffemblerontverstoi. 

j. Mais quad vou: fonnerez 


auccretentilfcment bruyát; 


les compagnies qui font cá- 
pecs vers l'Oricht; partirőt: 
6. Et quand vousíonnerez 
la feconde fois auec reten- 
tiffementbruyant, les com- 
pagitics qui font campces 

| vers 16 Midi, partiront: on 

| fonnera aucc retentiflcinét 

'brüyant à leurs departe- 
mens. 
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PD CARTE" 

1. Etfi eveniffet ut multo 

| reripote maneret fuper il- 

WR | lud,erancfiliiliraelin-excu- - 

| biis Domini, & non profici- 

| kam °° 

o. Quotquot dicbus fuif- 
fetnubesfuper abernaculá. 
Ad imperium Domidi eti- 

| gebanttentotia;& àd impé- 
riumilliisdepohebant. 

| a Sifuiflernubes à velpefe 

ufque mane, & tatim dilu- 

M ifereulurn reliqui 
kr, ptoficifcebantur : & fi 
pok diem & no&em recef- 

-| ife diffipabant tentoria. . 


ài. Si verd biduo aut uno 
menlevellongiori tempore 
fillet fuper tabernaculum, 
tnancbant filii Hracl in co- 
demloco, & nori ptoficifce- 
T | bintür: karim aucem ut re- 
celiller,miovebant Car, 


3 Per verbum Domini fi- 
cbanttentoria , & perver- 
bumillius proficifcebantur: 
tuntqin excubiis Domini 
luxu imperium 6106 per 
(am Moy fi. 


i. Lochtulget Dominus 
iMoylen,dicers. 

wFactibi duas tubasargen- 
lesdu&iles; quibus convo- 
wie polis multitudineni 


ב 
j Cumá füctepüeris tubis;‏ 
cohgregabitur ad te otunis‏ 
(ia ad oftium tabernaculi‏ 


D 


&Silemel 6138011665 veni- 
tadte principcs; & capità 
tudinis Lael, 


A ater ptolixiof dtque 
toncilus clangor increpue- 
5 movebunt. cafttapti- 
Qiii fuit ad. orientalem 
agam; ER t5) 
0060 206 fonitü, 
ו‎ 
qi habitat ad tic: 
dac גאט‎ hunc mo- 
dur reliqui facient ululan- 
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NOMBRES 
CHAP. X. 
7. Mais quand vous ferez 
affembler la congregation, 
vous fonnérez fans retentif- 
femérbruyant. 8. Orles fils 
d'Aaron Sacrificateuts fon- 
neront des trópettes: ce qui 
vousíeraenordonnáce per- 
petuellé par vos aages. 
9. Et quand vous marche- 
řez en bataille ת6‎ 6 
pais, à l'encontre dé voftre 
aduerlaire qui vous vient at, 
faillir, vous fonnetcz des 
trompettes auec retentiffe- {. 
ment bruyant, 6 8 
řamenteurezàl Eternel vo- 
ftre Dieu, & ferez garentis$ 
de vos ennemis. EM 
10. Auffiau temps de voftre 
licfle,en vos feftes folennel- 
les , & àu commencement 
dc vos mois, vous fonnerez 
des trompettes fur vos ho- 
locáuftes , & für vos facrifi: 
ccs de ptofperités ; & elles 
vous feruiront de memorial 
deuant voftre Dieu : (27 
l'Ecernelvo(tre Dieu. | 
in. Oraduint au deuxieme 
anjau fecond mois , au ving- 
tiemedu mois, quelanueé 
fe leua dedeflus le pauillon 
dulefmoipnage. ` 
12, Erles enfansdliracl pat- 
tirent elon leurs traittes; dú 
defert de Sinai; & lanuee fe 
pofaau defert de Paran. 
1j. Us pattirent donques 
poutlaprémiere fois, fuiuat 
le mandement del Eternel; 
decláré bat Moyle: . -X 
i4. Si partit là premiere,la 
banicte des compagnies des 
enfansde Iuda , felon leurs 
troupes: & Nahaffon fils dé 
Hamminadab coiduiloitla 
bandedeluda. = —— 
is. Et Nathanael fils de Tfii- 
har cotiduifoit la bande dé 
טפנ ג[‎ des enfans d'Mfacat: 
i6. Et Eliab fils de Heloii 
conduifoitla bande dela tri- 
bü des enfans de Zabulon: 
17, Et le pauilloü fut defai- 
femblé : puis les enfans dè 
Guerícon & les eafins de 
Merari portans 16 pauillon; 
partirent. 18. Püispartit la |. 
baniere de cópagnies dcRü- 
ben, felon lcurs troupes : % 


| Elitfur fils de -ת100ט56606‎ 
 duifoitlabande de Ruben: 


Basbirdre Bucy Oo 


Das X. Capit. 
7. Wenn aber die Gemeine su eet 
fanmmfen ift/fott fov ₪10 blafen/ene 
nicht וט‎ 
8. €sfollen aber fold blafen miteen 
Dromen dit Sône Aarons die Prie 
fter tbun/on fof eter Recht feinerwig- 
lich bey civren 200 
». Benjhe in einen Streitt sicbet 
inn civrem Llandezivider ctore Seine 
die cuch beledigen? fo folt jor drome 
ten ut Gen Drometen/ Pag ewer ge: 
Cat Verde für vem $98 X RN evrom 
Gott onyd erlóft tocrbet Gen eivren 
Vind, ` (NC SZ 
io, Zetltbtäen gleichen menie fri 
lich feíet/an eroren Seftai ond in evren 
Jittemoncen / folt ihr mit Sen Dróme 
ten baten ober ewer Brandopffer vno 
Danctopffer / dağ es fey euch sum ge 
Debat für orem Gott/ FH bin der 


D 1555 ever Gött, 

ii. Om jiveiniiafiai tage imantern 
SXonden deg andern jafivg /erfub fich 
Honung bes 
auignifi. S ; 

2. Bind die Kinder frat brachen 
auff vnnd zogen auf der Bifien Si 
raiz vnnd Pie 0001016 bleib iu Der SB 
ften Doran, i 

3. €8 brace aber auff die vf / 
Doch eam Wort Deg NERRN durch 


Sofit, 


14. Netnlid/ das Danirdes Pagers 
der Kinder Juda $ed) am erficn mit 


frem Heet ond ober jbr Neer var Naz 


9 der Sogn Amminadab: 

Bud ober bas Deer des Stag‏ ו 
oer Kinder 3/3/0004 war Nethaneci‏ 
der Sohn 9006 ^ e‏ 
Dno 0004 bag Deer 068 Come‏ .16 
eer Kimde Sebulon vat Eliab der‏ 
Sopy Selom :‏ 

iz. Da subeat mann dic Qnia / 
tub ager die Kinder Glerfon vid Yë 
rati / ond trügen 6וס‎ 

i. Darnah 30g das Danir deg Qa 
gers Ruben mit ihren Deer /eno ober 
gr Deer war Ga /ver 6500 Se 


Pie 900666 oon der 


EEUU 3 
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| NYMERI ` 
CAP. Xs 

|^, Quandoautem congte- 

Kë eft populus, fimplex 


tubarum clangor erit, & noa 
concise ululabuht. 


g. Filiiauter Aaton Beet. 
| dotisclangenttubis:eritque 
H hoc legitimum fempiternü 


lin generationibus veftris. 
PR 


». Sexieritis ad bellum de 
ra veltra contra hoftes 
ilimicantadveríum vos, 
hgetis ululantibus tübis, 

1600102110 veftri co- 
omino Deo veftro,ut 

LE | eiuamini de manibus inimi- 

lc vekrorum: 


quando habebitis è- 


, & dies fetos; & ca- | 


uh lendas , canetis tubis fuper 
wh | גוסו‎ 5 pacificís victi- 
| mis;it fint vobis in recordà- 


66 funt filii Ifrael 

masíuas de deferto 

& recubuit nubesin 
[blitudine Pharan. 


4. Filii Juda per tutmas 

uorum princeps erat 

llonfillius Am inadab. 

|i. In tribu 61106 (chat 

| lui tinceps Natháriacl f- 
al; ` 


| | ln tribu Zabulon eiat 
Do Eliab filius Helon.- 


js. Depolitumé; eft taber- 

edu , qiod portantes 
| סז‎ funt fli Getfon & 
len ` 


L Frofcttique fint & Alii 
tben, pettutmas &ordi- 
cm fütim ; quorurn přin- 
eps erat Hit filius, $ë- 
GUEA Ss : ] 
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NOMBRES 
-CGHAP. X 

19. EtScelumicl fils de T fu: 
rifcaddai conduifoit la ban- 
de dc la tribu des enfans de 
Simeon. 

20. Et Eliafaph fils de De- 
hucl códuifoit la bande des 
enfans de Gad. 

21. Lors partirent les Kea- 
thites portans le San&uaire: 
cependant on dreffoit le tà- 
bernacle,tandis queceux-ci | 
venoyent. 

22, Puis partit la baniere des 
compagnies des enfans d'E-: 
phraim,felonleurs tro upes: 
& Eliícamah fils de Hami- 
mihud conduifoit la bande 
d'Ephraim. , 
23. Et Gamaliel fils de Pc- 
datfur conduiíoit ]a bande 
dela tribu des enfans de 
Manafic. i 

24. Et Abidan fils de Guid- 
honi conduifoitla bandede 
la tribu des enfans de Ben- 
lamin, 

25. Finalement partitla ba- 
Diere des compagnies des 
enfansde Dan, fermattout 
Loft felon leurs troupes: & 
Ahihezer fils de Hammif- 
caddai conduifoit la bande 
de Dan. i 

26. EtPaghielfilsde Hocrá 
conduifoit la bande dela tri- 
budes enfans a /4 60 


27. Et Ahirah fils de Henan 
conduifoitlabande de la tri- 
bu desenfans de Nephthali. 


28. Tels effeyentles departé- 
mens des 6125 Hracl fe- 
lonleurs troupes, quand ils 
partoyent. 
29. Or Moyfedità Hobab; 
fils de RehuelMadiante,fon 
beau pere , Nous allons au 
lieu duquell'Eterncla dicle 
levousdonnetai: vien auec 
nous , & nous te feronsdu 
bien:carl'Eternc] a promis 
du bien à 1 
30. ErHobab ldi refpondit, 
len yitai point:maisie m'en 
irai en moh país , & amon 
parentage. 
31. Et Moyle luidit,Ie te prie 
ne nousdclaiffe point:car tu 
nousícrüiras de guide, d'au- 
tant que cu fais quelsfontles 
licux ou פטסת‎ 5 
' Farm le defert; 


giask Buch Mok.‏ ו 


Das .א‎ 
.ו‎ Bund bcr dag eerbes fromme 
Der finder Simeon war Selnnic/Ver 
fon 2uriCavai. 
20, "nnb Cliafapf der fon > 


Vberdag cet Dee framms der finder 
Gad, - 


z Da zogen auch die Kahathiten 
bno trugen das Neiligthumb/ond jene 


 tícbteten oie YGonung auff bif diefe 


bernad famen, 


22. Darnah %00 008 Danir deg La- 
gers Der Kinder Ephraim mit jore 
et -pmnp ober jhr Neer war Elifama 
der fon Ammihud, 


23. Bund 6201010106 fon 12600.3 
ber dag Deer Deg framms Der Finder 
SRanaffe, 


24. Bund Abidan der fon Giveoni 
ber bag Neer Deg ftamms der Finder 
ao xomm.- 


25. 901000500 eas Panir deg Laz 
gers der Finder Dan /tnitjhrem Deer/ 
tno fo waren Dic Lager alle auff punt 
ApiEfer vcr fohn JnmiSavai svar 


006 


26,- Bnd [80101000 £dbran ober 
Dag hecer deg fiamme der finder Oper. 


27. "unb 9lbira der fon ו‎ 
bog Neer Deeg flammes der Kinder 
Naphihali, 

23. ©o zogen die Kinder frac mit 
ihrem Dect. 

29. Band Nofe Hrach $t feinem 
boat 520099 /bcm Son 9tegucl 
auf 330001001 : Bir vg Dain an Die 
Cotáet/baton ber ERR acfagt bat, 
y wil fie ench geben, So fomm nun 
uitena/fotvollen mir Dag befte bey Dir 
thun- amer HERR bat Sirac 
guts jugefagt. — : 

3o, Craberantivortet: c toilnichs 
mit ctt /fonoern in mein land 3u mei 
ner freundDaffe gichen. 

st, Crfpracb:Cidber 007107 ons nit 
denn ou eiff / 100 wir inn vie Pú 
Ren ere lågern follen/ eui (oft enfer 


oM»naefeín. 


| NYMERI: 
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| 19. In ttibu autem flicram 

El Simcon , princeps fuit Sala- 
V | micl itus Suri faddai- 


| D. Porró intribu Gad crat 
| princeps, Eliaàph filius 
| Dudl. 


Fphráim pertutmas fuas, in 
quorum exercitu princeps 
LeracElifama filius Ammiud. 


uate princeps fuit Ga- 


malielflius Phadallur. 


x. Noviffimi caftrorum o- 
maium profedi funt filii 
Dinperturmas fuas,in quo- 
IB | rim exercitu princeps fuit 
Aiiezer filius Ammi-fad.- 


(7. Et in tribu. filiorum 
| Niphthali princeps fuit A- 
גו גזוו‎ Enan. 


i13. Hacfünt caftra, & pro- 
| 010065 filiorum (rar) per 


| turmas fuas quando cgre- 
(ihn, ; 
In Dixitque Moyfes 110- 
| כ‎ flio Raguel Madianitæ 
cognato tuo; Proficiicimur 
as locum quem Dominus 
| caturus cft nobis : Yeni no- 
bikum, uz benefaciamus ci- 
Hop Dominus bona rr. 
[SR ps LA 
Bot סג‎ à 

D i n 
3: Cuiille refpondit, Non 
n m tecum, fed revertar 
in = meam, in guana- 

m m 
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NOMBRFS 
CHAP. X. 


32. Etaduiendra, fi tu viens 
auec nous , & que le bien 
queT'Ecernel 0005 doitfaire 
aduiene;que nous te ferons 
auffi du bien. EE. 

jj. Ainfi ils pattirent de la 
montagne dc 1 i ternel, er 
allerear le chemin de trois 
iours:& l'Arche del'alliance | 
del Eternekalla deuanteux | 
par 1 efpace de tgois iours 
pour cercher lieu ou ils re- | 
pofatlent, 

34. Etla nuce dc 1 Eternel 
efteit fur eux de iour, quand 
ils partoyebtdulicu ouilsa- { 
üoyent campé. 

35. Ot aduenoit qu'au de- 
partir de-l Arche Moyfe di- 
foit,Leuctoi , © Eternel, 8 t 
tes ennemisicrontdifperles, { 
& ceux quite haiilents'en= ] 
fuirontde deuanttol. : 
36. Erquandonlapofoit,il i 
difoit,R etourne ,ó Eternel, 
aux dix mille milliers d’ If- 
ral. 


.CHAP. XI. 
I Apres il aduint que le E 
peupleíe cóplaignit acaufe f 
du trauail, Eternel loyant: f 
dont] Eternel l'ayant oun fa. } 
coleres'embrala,& le feu de 
l Eternel salluma parmi 4 
cux, & en confumaque/oues. | 
wnslur le bout du camp. 
2. Lors le peuple cria à 
Moy!e,&: Moyle fit requefte 
Al'Eterncl , & le fcus'eftei- 
gnit. 3. Econappelalenom 
de celieu la Tabherah pour 
ce que le feu del'Eternel s'e- 
ftoit allume parmieux, 
4. Erlcpeuple tamaffé qui 
effoit parmi cux,fut eípris de 
conuoitife, &mefme lesen- 
fans d'Iftael fe remirent à ] 
pleurer,difans, Q uinous fc 
rámanger ae la chair? 
y. Hi nousfouuientdespoif | 
fons que nous mangions $ 


fans qu'il nous couftaft rie: 


en Egypte, des cócombre: 
des ponrpós , des pórteaux 
des oignons & desaulx. 

& Etmáintenant nos ame: 
(ont affechees : nx «rien 
nos yeux ne voyent gué 
Manne:. 


כ ומגא 


כ 


| Sas tiert ny Ol 


Das X. Capit 


3. Bund wenn ou mit ong Feud 
masie DENN guts anong thut 
Dag mellen wir an dir tun, 


33. Ilfo zogen fit oon bett Bergedcs 


HERRN טס‎ tagreife/ eno bie La- 


dedes Buns pre N ERREN joh 
für j9nen her die drey tagreif/jbnen Au 
fecifei ive fic ruben folten, 


34, טסוו‎ 00016 065 HERRN 
ivar deg tages eber jay wenn ] aui 
dem Lager ogen, l 


sé, Rud wenn die Lade 50/0 fprach 
30006: HERR Stehe auff / Laf 
Deine feinde urftretvet / onn die dich 
haffenflúchtig werden für dir. 


36. Qno wenn ficrubet fo fpradb er: 


Komm wier NERR ju ver menge 
der taufent fracto ג‎ 


Das X 1, Kapite, 


| סולל כ‎ ta fich vas Bolcf engebuftig 


macht / aefícl e$ 000) fiir Den ohren 
peg $9 OR AU nio alg ver N Err 
bércte/erarinmmet fein zorn enno a: 
fever Deg HErrn vnter jhus 


2. Da fre das 0016 iu Nofe 
ond SNofebatdn HERREN a 
eafdivano das feivet. : 


+. Bund man hief die Get Tabeera / 
parumb Dag fich ynter jnen Des NE: 


ven (ciocr angeiiindet hatte 


4. Denndas 1260610066 enter inen 
war זל‎ torba / vnnd faffen eno 
tecineten fapt Den Kindern Sirac 
onn? fprachen: Wer wil ons fieifdo su 
aim geben? 


e, Wir gedenden der fífebe / de mi 
in Cappte omb Tom? affen, enm Der 
é&rbis / pfeben / lanch / 310006] ennt 
ו‎ , 


6, Nun aber 16 onfer Cede matt 
denn enfer augen fehen nidtg bor: 


vag San. 


| bet Gas 
i an/ Das Getäcbret Dic euflerficn Lagier. 
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| cap. X 

| n. Cuinque nobi'cur ve- 
WE neris , quicquid optimum 
| fuerit ex opibus quas nobis 
EH rndituruselt Dominus, da- 
P bimastibi. .— 


"n Profcái funt. ergo de 
monte Domini viam trium 
dierum , arcaque- foederis 
/ | Domini precedebat co:;per 
| dies tres providens caftro- 
rumlocum. 


| 
| 
| 
| 
1 


i yi. Nubes quoque Domini 
üpercos crat per dicm cum 
incederent. .. 


In Cumque elevaretur ar- 

|a, dicebat Moyfes , Surge 
| Domine, & diflipentur ini- 
mic tui, & fügiant qui ode- 
tuntte à facie tua 


|j. Cùm autem deponere- 
wr ,aicbar, Revertere Do- 
mine ad multitudinem €x- 


| ercitus Irael. 


1. Inteteà ortum eft murt- 


| murpopuli, quafi dolétiam | 


ptolibore,contra Domin. 
Quodcim audiffet Domi- 
tus eft. Eracceníusin 
ignis Domini devoravit 
citremam caftrorum parté. 


A Cum; clamafiet populus 
4d Moylen , oravit Moyfes 
H Dominum, & abforptus 


Vecavitá; nomen loci il- 
itsIncentio : co quód fuc- 
cenlusfuifler cótra cos ignis 

| Domini, 


|4 Vulgus quippe ptomi- 
1 uum quod afcederat cum 
eis; flagravit defiderio fedés 
| Kent ian&tis fibi pariter fi- 
lis lieael , & ait; Quis dabit 
| nobisad vefcédum , carnes? 
| f Recordamur Hie quos 
dE | Comedebamus in Ægypto 
d Brain mentem nobis ve- 
> | iunt 6060016705 , & pepo- 
E nes porrig g cepe,& allia, 


| 6 Anima noftra arida eft, 
hh nihil aliud tpiciunr oculi 
di noftrinifi Man, N l 
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לבל‎ manio “inba 
מא הַרָיו ארי יקיר גי:‎ 


5 ואב ANTI‏ עביד 
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N?)‏ אַחֲוִיבְּבִשְתִּי : 


marny ײַ‎ ONT 6 
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MX m) ND gc 
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NOMBRES. 
Das X I. Gapitd, CHAP. XI. 

7. Esmwaraber Stan mie Goríanter | 7: Orla Manne ettoit cóme 

famcneno aniufchen wit Beoellion, | 8A de coriandre, & fa 


couleur comme 13 couleur ] 

8. Dudboas Bolcf lief bin ond fet ioc i : 
eu fammicte/oni fiieg mit 9700168 |ie Peuple | 
erp sureibe in SYtórfern/ennb 6000666 | jo Pee amo 
dree? : 2 ules, ou lapiloit 
in open onnd machet jm Dlfibenfi | au mortier,& la bouilloiren 
ce eraug d bnnd es batte einen gt | vn chauderon, & en faifoic 
fomact 0 des gafteaux, dontlafaueur 

; | cftoitcommele gouft deli- 
o Dnbioandes nadts ber dan (ZC ek 

EvA z 2 > 5 + SUE D d n- 
ober Die Låger fid/o fic Das Nan nt | doitdenui& fur le camp, la 
drauf Manne dceícendoit {ur ice- 


lui. 
to. Da nün Nofe das Zei 0606 | ro. Moyfe doncouitle peu- 
weinen onter fren G3eftcblechten ond ei | ple pleurant par fes familles, 
nen jeglichen in feiner Nütten tbüt/ba | chacunáTentrec de faten- 
crgrinimetoer gom oes HERREN | te: dontla colere de l'Eter- | 
fbr/enP SRofe waroauchbange, | forc » & cela 


| defpleutauffi à Moyfe. 

s, "Pub SRofefpracb utat fem | Lors Moye dit al rer. 
QGarumb 06 000170607 ou Deinen Knecht? | os feruiteur?epuorquoin 

ennb warumo finde ih nicht 011006 (üt | A Ae trouué grace deuattoi, | 

6111011 augen / va Du Die 80) 5 | quetuaycs misla charge de 
gangen cols auf mich (egeft $ | rout cc peuple-ci fur moi? 

p 12. Ai-iemoi-mefme coceu 

sx. Hab icp nun alles volcf empfangen ` toute peuples ouTatie en- 


i gendre,que tu me dics, por- 


oDer gcborm/05 Du Au mí fagtnmagfi: | dio | 
ל‎ cé in sud es eee em eS 
me cp find tregt ) indas £anb/008 Dii | qui tette , iufques au. pais 
pour lequel cu 25 iuréa fes 
| petes? 
13 Woher foL ib fci ch nemen/dap | D'où auroyie de la 
alle dicem Sol gebe Sie weinen: für | chair pouren donnerà tout 
mir eno fprechen: 6519 ons fleifkp/vaf | ee 


pres moi;difant,Donnenous 
de lachairafin que nousen 
| IMS ה‎ mangions. 

14. "d eeiag vag Dolcf nicht allin 
alles ertragen / oen es ifi mir Su 
ו‎ 


14. Ie ne pourroy' moifeul 
porter tout ce peuple-ci,car 
il eft trop pefant pour moi. 


15. Quefitu me fis inf, ie 
te requiet; rfi i'aitrouué gra- 
ce deuanttoi) que tu mce fa- f 
ces mourir pour vne fois, 
afin que ic ne voye point f 
mon mal. 
16. Adonc l Frternel dit à 
 Moyfe,Affemble moi feptã- 
té hommes d'entreles anci- 
ens d' Ifrael, que tu cognois 
eftre les anciens du peuple, 
& preuofts dicelui, & 165 a. 
meneau tabernacle d'affig- 
nation ,& qu'ilsíe prefentet $ 
iaaucctoi. 


amr m tt res m a m nre n 


לג ואתגלי 
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0006 mich Weber / bab ich anders 


ich nicht mein englüc fo feben müffe 


16, Ob bet Ei ERR fprad iu 
Sofe: Saminle mir fibenBig 520 
ner enter Den Clteficn Xfrad / Dic ou. 
mei ba bie Eltcfienim Bolt onnd 
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_ Zuch Kofe 


ti Båten gehoren Dan? 


vir eiat. 


ss. Sino 011 ול‎ afin mitimir thun, fo 


für deinen augen funodai/ vaf‏ סה הט 


| feincOlmptfeute fiio / ound nim fie fúr 
Die Hütten oce 650168 / oru felle fie 
vafeibs fur bi, 


| ותפאצא‎ 
CAP. XL- 

— Érarautem Man quafi fe- 

Proiandii colonis bdel- 


plii. 


g: לסו‎ populus; & 
colligens: illud - frangebat 
mola ive rercbat in morta- 
i] riocoquens in olla , & faci- 
ul ens ex co tortulas faporis 
ft quai panis oleati. 


a Cum; defcendetet no- 
Qeluper caftra ros, defcen- 
d dcbatpariter & Man. 


"Hu Audivit ergo Moyfes 
fenem populuim per fami- 
lias fingulos per oftia tento- 
et rifui.]raculq; eft furor Do- 
| minivalde: fed & Moyfi in- 
toletanda res vila cft: 


m Étaitad Dominum, Cur 
aüxiltifervü cuum ? quare 
noninvenió gratiam coram 
tex curimpofuifti pondus 
univerfi populi huius fuper 


rm, Nunquid ego concepi 
xl omnem hanc multitudine, 
leng cam,ut dicas mihi, 
Porta eos in finu tuo. ficut 
portare foler nutrix infantu- 
lim, & defet:n terram pro 
quiurafti patribus corum? 


1 Vnde mihi carnes ut 
dein tane multitudini 2 
flentcontra me,dicétes, Da 
nobis carne; ut comeda- 


14. Non poffum folus fufti- 
tre omnem hunc populü, 
Quia gravis cit mihi. 


15. Sinalitertibividetut,ob- 

tcro ut interficias me, & in- 
veniam gratiam in oculis 
| ttisne tantis afficiar malis. ' 


.| 6. Et dixit Dominus ad 
Matten Congrega mihi fe- 
| Ptuaginta viros de fenibus 
o? 1 al, Gios ti nofti quód 
d | enes populi int ac magiftri: 
| & duces eos ad oftium. ta- 
| facie(auc 
; ל‎ tecum, i 

T 


m à 1 P. | 
17. Kad mie hod. 1 
Ca aL A ge 
hinder. ;ה‎ ah igi 


XD "së תי‎ vy לג‎ 

je DON הרוה‎ dem 

שמתי עליהם won‏ אתל בְּמשׂא 
NUNIY tion‏ אַתָּה bcr‏ 


A eed sli PER Ye 
Ka wa DG i 


18. Kad Gi ג‎ dyin ni 
6 Tl dug, Xi Qd. Wi 
en 0 § Daun nen? " 
ym. pelo gia, I| 
aX ton rarity 


"eem Kë ëmt 8 
pré 353 כלתם‎ NY Ko 
יאכלל‎ $ a לאמר‎ WE "UNA 
fm במצריבט‎ ub הטוב‎ 53 
i וה לכָם 03" הכלהב‎ "m 


.| 9 לא TNR "hw nv‏ ולא 
o" "on wo em‏ ולא 
Q2: Patty‏ וְלָא (ODER‏ 


y SZ je E b‏ חדש to‏ עד אשר- 
NA ' penes‏ מאפכם N35 o mn‏ 

"UN OTT Onoy2- Sy | Terme aite À 
לאמר‎ ` MES Kam ny 


Caium rari uini ד‎ 
wan dun 6 > 
FoNN ag: למ זה‎ 


Ca. ia TAN 2) 
VN TUN הפב‎ Go אלף'‎ 
v N Kos HTAN. רז‎ i3 
pO Cuben E 


d md cÀ 1 ois i 
6 aig CL) imi "xit DU 


aig, w y Gayo) lie 


ane שתט‎ "pm mon 2 
Kg TON C cb NY 
i Gris ומצא‎ ci יאסף‎ Tn 


Tn oO ON { nm אמר‎ 3 
Ee "n nen OD» p Pun 
T בר אל‎ 


Dër c הצא מה ודבל‎ 24 
CTS 22D ד‎ "mm 7237 FS | ,א‎ 
en Ma 


)I NOU»: 


מ.ם ד .ב ר:א 


יא 
לו denten‏ ושמליל Ja»‏ 
"AND en‏ מו הו 
ae rI‏ עליהון ור 
ויסוברור »35 בּמטור-= 
לפא FN "een Kee‏ 


Ki 


19 ולעמב-ת תימר א 
VANN‏ למחר wn‏ 
NOU‏ אֲרֵי בּכיתגן. ap‏ 
vg ag‏ מו es NT‏ 
Ser Sg ras‏ 
c3‏ ויתן ייר gh‏ 
nam NOUS‏ 1 


19 לא למא חד תיבל 
rm‏ תרין r-412 pen‏ 
חמשא NODY N? ^ vam‏ 

: ivan רין‎ Yo» ND ra^ 


0 יָרַח יוֹמין עד ד 
דְּתְקוּצוּן ^n" w3‏ לָכוּן 
2n?‏ קלב מלף דקצתון 
cu Ken MER‏ דְּטַׁכַנְתִּיהּ 
nmaa p2r3 Fa‏ 
"m‏ לְמִימר למר= 
NODE TT‏ 15333 


גג TANI‏ משה שיר-ת 
nia‏ אלפין "uo N22‏ 
RINT NAY‏ בּיניהזן ואת 
אמרף בּשׂרָא lu‏ להון 
imam rm noz‏ 1 


ponn pain בעאן‎ 21 
Cyn» npaem yn? 
quim be נוּני‎ 537 

להון סיסףקון לָהון: 


mainh יי‎ ANI 3 
Sayr v (rn) 
5 הוערעינך‎ unn ye 

WEEN 


4 ונפק משרה ומליל 
mana‏ 
TUNI‏ 0221 שבעין mi‏ 
בסבי pon ep d NAY‏ 
2D no "ino‏ לְבושׁבְּנַא: 1 
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CHAP: XT 
17. Puisie deicendrai , & 
parlerai 14 auec toi : 6 
mettrai à part dc l'Efpric qui 
cff fur toi, & le mettrai fur 
eux:afin qu'ils portentauec 
toila charge du peuple, & 
quctunc4 portes point toi 
feul. 
18. Ertu diras au peuple, 
Appreftez-vous pour de- | 
main, & vous mangerez de 
lachair : pourcc que vous 
auez pleuréjl Eternel l'eyát, 
difans, Qui nous fcraman- 
ger dela chair? car 0115602 | 
ensbien en Egypte: ainfil'E- 
terncl vous donnera de la 
chair,& en mangerez. 


19. Vousn'ep mangetez pas 
pour vniour, ni pout deux | 
iours,ni pourcinq iours, ni 
pour dix 10urs;ni pour vingt 
iours: 


20. Maisiufques à vn mois 


ו 
i‏ 


P 
{ 


H 


Bas Hierdie uc 406 

Das X I. Gapitei. 
e, So tili Demi femme 
tno mitdir Dafelbg ren. pp deines 
656105 / der auff Dir ift / nane teni 
aufi be legen 7 Dag fic mit dir die lefi 
dcs Volfs trage Dag ou niht allein 
tragcit. 


i8. Bund jum Bole folt ou fagen : 
Sxriliget euch auff morgendaf jr fleiftb 
ejiet denn civcr weinen ift fúr die bran 
Des HER Rn fommen / vice fpreot : 
Der gibt ons Bett su efe Dem eg 
gimg ens tool in Egypten? Darumd 
tord euh der NER R Bett geben / 
vaf jor effet. di: 


a, Nidteinentagmidtiwemmidt 
fünffcznicbt 5cben nicht ו‎ tage 
lang. 


io, Coubern einen Monden lang’ 


bi Daf euch iurnafenauggehe/ vnnd | entiet,fanr qu'elle vousfor- 


| tc par les narines , & que 


vous la 600162 par la bou- 1 
che, pour autant que vous 
8621610006 l'Ecerncbquief 1 
au milieu de vous , & que 


| vousauez pleuré deuantlui, § 


difans , Pourquoi cft-ce que 
nous fommes fortis d'Egy- 
pte [4 
21, Et Moyfedit, , afix 
cens mille hommes de pied 
en ce peuple , au milieu du- 
quelic/na:& tuasdit,leleur 
donneraidelachair,atnqu' | 
115 הס‎ mangent vn mois en- 
tier! 

22. Leurtucra-on des bte- 
bisou des bceufs tant qu'il y 
en ait affez pour eux 2? ou | 
leur affemblera.on tous les 
poiffons de la mer tantquil 

y enaitáflcz pourcux d 


23. Er l'Etetnel refpondira 
Moyfe,La maiu del Eternel 
fera-elle racourcic?tu verras | 
maintenant fi ma parole c | 
aduiéndra,oü non. 


24. Moyle doncs'enalla, & 
recita au pcuple les paroles 
dcl Eternel : & affemblafe- 
ptante hommes d'entre les 
anciens du peuple, & les fit 
tenir àl'entour du taberna- 
cie] 


25 ואתגלי 


cuch ein ecfel fe^ Darumd caf ir oc 
HERRN verwerfen Habt/der oit 
ter euch ifte fúr jbm geiveinet/onuD 
gcfagt: Parumb fiot wir auf Egy- 


st, Nono 9706 prad: Ces hun 
vert taufent Sann 0000605 ifr Deg 
darunter ich bi mem du fprichft: zb 
toil euch feifch gebe vaf jr effet einen 


SNRonden lang. 


i. Solman Shaf eno Rinder 
91009006 dah ihnen gnug fey? Oder 
iveroen fich alle 5100 des 5 KS 
su eafammlen / Dah en gnug fe? 
is. DOERR aber fprach ju te 
fc: Momm Die bano bes $9 € ORO 
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meine wort fOnhen Dir etivag gelten 
oder nicht. 
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QUort / ound cerfammlet Die ficbenbig 
$Wdnne enter ben Elteken Deg 
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| 7 V:defcendam & loquar 


de fpiritu tuo, 
, ur fuftencent 


tibi'Scaufera 
גד‎ cis 


Ah | cecum onus populi, & nà cu 


| n Populo queque dices, 


KI (olus graveris 
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| 
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H 
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EI 
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| 


sanificamini cras: come- 


cüiscarnes. ego enim audi-: 


Y | rivosdicere Quis dabit no- 
bieleascarnium? bene no- 


Menn /Egypto. Vt det 
vobis Dominus carnes, & 


i 
| comedatis. 


Y 


1», Nenuno die , nee duo- 
busvelquingue aut decem, 
aheeviginti quidem. 


x Scdufque ad menfem 
dicrum , donec. exeat per 


& vertaturin 


quód repuleri- 


nares veltras , 
natam: co 


ts Dominum qui in medio 

| veliticft, & ficveritis coram 

dicentes Q uare egrefli 
ex4Egyptoa 


fan Etait Moyfesad Domi- 
vm, Sexcenta millia pedi- 
tum huius populifunt: & גוז‎ 


is efum carni- 


ticis, Dabo ei 


um meníc integro? 


i . Nunquid oviü & boum 
multitudo czdetur,ut poffit 
üficeread cibü vel omnes 


: Z 
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la 


a 


^ 


| lees matis in unum con- 


ureosfaricnt2 


 Bicgabuntur, 
E 


45. Cui refpondit Domi- 
E nu, Nunquid manus Do- 

| miniinvalida cft? lam nunc 
| videbis utrum meus fermo 


& d 


opcre compleatur, 


IE Yonitigitar Moyfes, & 
| narravit popilo verba Do- 


regans feptua- 
€ fenibus IHraal, 


cit Circa taber- 


e | mini, con 

ef | gintaviros 

WE | quos tare fe 
JE | nacalum, - 
i 
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NOMBRES 
CHAP. XI. 

25. AdonclErerneldefcédit 
enlanuee, & parlaà Moyle, 
& mit à part de l'Efprit qui 
efoitiur lui , Ale mitfurces 
feptantc hommes ariciens. 
Et aduint qu'auffi toft que 
YEfprit repoía fur eux; ils 
propheulerent:-mais ils nc 
continucrent pas, A | 
26. Mais il ne eltoir de- 
meüré deuxau cap: le nom 
del'vnefoir, Eldad , & le 
nom de l'autre, Medad : fur 
lefquels l'Efprit rapofa; )8 
ilseftoyentde ceux qui auo- 
yent efte efcrits, maisils n'e- 
ftoyent pointallésau taber- | 
nacle) & ils prophetifoyent 
au camp: 
27. Adonc vn garcon ac- 
Court, & le rapportera à 
Moyfe, difant, Eldad & Me- 
dad prophetiferitau camp. | | 
28. Etlofuéfilsde Nun qui ] 
feruoitMoyfe, vn de fes ieu- 
nes gens, refpondit, difant; 
Mon icigneur Moyie , cm- 
peiche-les. 
19, EtMoyfe luirefpondit, 
Es-tuialoux pour moy? ala 
micne volonté que tout le 
peuple de l'Eternel fuft pro- 
phete, & quel'Eternel mift 
{on Efpritfur eux. 
30. Puis Moyfe fe retira au 
camp,lui & les anciens d'I- 
rael. 
31, Adoncvn ventfortitde 
parl'Eternel , & enleua des 
cailles de deuers la mer, & 
les efpandit vers le camp en- 
uiron 16 chemin d'vneiour- 
nec de cà & delà, ,toutà len- 
tour du camp : & efloyent 
preíque du haut de deux 
6000605 זט‎ terre. 
32. Lorsle peuple fe leua 
toutce iour-la, & toute la 
nui&, 8ztour le iour enfui- 
uant,& recucillit des cailles: 
celui qui en aucitrecueillile 
moins , en auoit dix Cho- 
mers,& les cftendirentíoig- . 
neufement pour cuxtoutà 
l'entour du camp, 
32.. Mais la chair cftant en- 
core entre lcursdents,auant 
qu'elle fuft mafchee,la cole- 
re del'Eternel sembrafa có- 
tre le peuple, & il frapa le 
peuple d'vnc trefgrofie pla- 


ye. 


. Bas 9096 Buch AOofe/ 
| Das X1, Gapítd, ` ` 

2s. Dafam der Dr hernider inn 
Der QGolfen/onb 6064 mitihm. Bnd 
iam Des Gifts der auffjm war? vad 
legt ihn auff die ficbengig. Eltefren 
Måne Hnd va ver Gier auffipnen 


rubete/ weiffagten fie / פוט‎ 
nit auff. 


26. Ce ivatenaber nodo stveen Nån 
ner im Lager bficben /oct cine Bicep Ct 
vat/ecr ander SYceoat/enmo der Seift 
ruhet auff ihnen Denn fie ivaren auh 
angefhricben/bnno vod) nicht hinauf 
gegangen Au Der Núttenzonnd fie ?וט‎ 
fagten im Lager, גק‎ 


27. Da lef citt Knabe hinond fagts 
SXiofcan / eno fpraco: Edad ono Stc 
vao weiffagen im Sager, 


:8, Daantivortet "Sofa der Son 
NunSNofediener/dener erwehlet bate 
ed forach: Nein Derr SNofe were 


29. 10053006 fpracb su ihm: Bif 
duder Eiferer fir mich? Wolt Gott 
Dot alle das 03016 des NErrn weiffa- 
aeren der DErr feinen Geift ober fic 
gebe, 


30, ifo fammlet fich 50706 ium La- 
ger ono Pie Cfteften Ffracl, 


st, Da fuhr auf Der wind von dem 
DErren/onnd lich Wachteln £ommen 
vomSNeerzond firesvet fie pber das Paz 
gerhie cin Sagteífe lang/0a cine Tag 
tcifclang/emboas Lager ber / sivo el 
len hoch ober der-Erden, 


i, Damat fi das Bolt auff 
denfelben gangen tag / eno die gange 
iacht/bnd Den andern ganben tag/ono 
fammícte Bachten enn welcher am 
10110 ו‎ fammiet der fammlet chen 
Domor/bnnd hengeten fic auff omb 
vas Lager her. ; 


33. Daaberdas Bett noc enter 
ihren 50060 var / ono berg auffivar/ 
va crgrímmmict Der 404 oce HERR NR 
pnter dem bolcf / onn ]> 100 fic mit ei- 


ner fehr groffen plage. 


NVMERI 
CAP. XI. 

x. Defcendit; Dominus 
ver nubem,& locutus eft ad 
cum,auferens de fpiritu qui 
crc in Moyle , & dans 6- 
Cl ptuaginta viris. Cumque re- 
"MI auicvier in eis Spiritus, 
prophetaverunt : nec ultrà 
cellayerunt. 


Wh | € Remaníerantautem in 
Wéi caftrisduo viri, quorü unus 
[vocabatur Eldad , & alter 
# | Medad , fuper quos requie- 
M vicSpiritus. nam & ipli de- 


feripti fuerant, & non exie- | 
! e > 
rantad rabernaculd. Cum; . 


propherarentin caftris. 
₪ Cucurrit pucr, &nun- 
jM tarit Moyfi, dicens , Eldad 
| | &Medad prophetant inca- 
his jns 


Hat, SratimTofue filius Nun, 


minifter Mert, & ele&us e 
# | pluribus, ait, Domine mi 
Moyfes prohibe cos. 


Rum. AcilleQ uid;inquit , æ- 
Vg mularis pro me?quis tribuat 
"Blut omnis populus prophe- 
tet, & det eis Dominus fpi- 
mumíuum? = 


y». Reverlufq; eft Moyfes, 
Kmaiores natu Ifraclin ca- 


ftr. 


[t Ventasautem egrediens 
[4 Domino arrepras trans 
mare coturnices detulit, & 
demifitin caftraitinere quá- 
tum uno die confici poteft, 
od omni parte caftrorum 
| percircuiturn, volabantque 
Jin tre duobus cubitis alti- 
| dine faperterram. 
32- Surgens ergo populus 
toto dicillo, & noGc ac dic 
[atero congregavit coturni- 
| m multitudinem: qui pa- 
tum,decem Soros: & ficca- 
[verunt cas per gyrum ca- 
| torum; Y E 


E, Adhuc carnes erant in 

; dentibus 'corúm, nec defe- 
/ | cerathuiufcemodicibus: & 
"a eccefüror Domini concita- 
| 5n. populum , percuffit 
| eumplagamagna nimis. 
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NOMBRES 
CHAP. XI. 


34. Et on appclale nom de 
celieu-la Kibroth-taaua:car 
là fut enfeucli le peuple qui 
auoit conuoité. 


25- Et de Kibroth-taaua le 
peuple s'en alla en Hatfe- 
roth , &sarrefterenten Ha. 
tíeroth, ` 


CHAT, XI 

t. Lots Marie & Aaron par- 
lerent contre Moyle àl'oc- 
cafion de la femme Ethio- 
piene qu'il auoit prinfe, de 
ce qu'il auoit pris vie fem- 
mc Ethiopienc. 

2. Etdirent,Voire;l Eternel 
a-il parle tant feulament par 
Moyfíc?n'a-il point aufli par- 
16 par nous? Etl Eternel ouit 
cela. 

3. Orce perfonnage Moyfe 
effert fort debonnaire , plus 
qué tous les hommes qui 
fuffent fur la terre. 


4. L'Eternel donc ditincó- 
tinent à Moyíe,à Aaron, Be à 
Marie, Venez vous troisau 
tabernacle d'affignation. E 
ils y allerent cux trois. 


s. Lors T Eternel defcendit 
enlacolomne denuee, & fe 
tincàlentree du tabernacle: 
puisappela Aaron & Marie, 
& vindrent eux deux. 

6. Erildit, Efcoutez mains 
tenant mes paroles, S'il y f- 
a quelque Prophete entre 
vous , 7720y qui [us | Ecernelie 
mc ferai cognoiftre àlui par 
vifion, & parlerai à lui par 
fonge. 


7. ll n'cf pas ainfi demon 
feruiteur Moyfe qui ef fide- 
le entoure ma maifon. 


8. Il parle auec lui bouche 
ibouche,&ilme voit dc fait, 
non point en obícurite ne 
par reprefentation de YE- 
ternel: pourquoi doncna- 
ucz-vous point eu peur de 
parler cótre mon feruiteur,” 
contre Moyle? 


9. Ainfilacolere de TErer- 
| nel s'embraía contre iceux: 
' & il s'enalla. 


Bae 6ierote Buch Hofe 
i Das XI. Sapitel. ` 
34. Daher diefelbige ftette heift Luft 
gråberdarumb Got mann dafelbsg be 
grub das ועו‎ 6 


sé, Don den Lufaråbern aber zoh 
pas Bolcf auf gen Nazerothzond blie 
ben Au Nazeroth, ` 


Das XII. Gapitcf. 
Nd SRir Tam ono Jaron rebet wi 
-Der Sofe romb feines 506105 wil 


len / Der Sytóvinnen/ dieer genommen 


hatte / varumb daf er cine SYCórinne 
jum 506106 genommen batte, 


2. Bund fpraben: Reet Dern der 
HERR alleine durch Sofe? Reveter 


nicht auch durch ons: Quo der 26 


horets. 


3. Aber 5070 war ein fcr geplagter 
menih ober alle menfchen auff erden. 


4. Rnd plóblich froh der DERN 
au SYtofc ono ju Aaron ond au שוכ‎ 
Sam: Gebet herauf jhr drey Ap der 
Hütten oes Citiffte, Bnd fie giengen 
alle orc) berout, 


e, Dafam ERR Hernider in- 


oer Wolfenfenleond trattinder Nåt- 
ten thúr / enno rieff Haron vnnd Sir- 
Sam/eno die beide giengen Dinaug. 


6. לוי‎ (port 
Yf iemand enter euch ein Drophet Deg 
NERRN? dem wil ich mich funth 
machen inn einem geficht oder wil mit 


jbm reden in einem Traum. 


7. Aber niht alfo mein Knecht 
SRofezderinn meinem gangen Naufe 
ifs ne 


8, SYtünbfic) rede ich mit ibi omo 


et fifetoen NER REN in feiner ge- 


falt / nicht durch ounce wort odr 


90000016. S'Garmb abt euh denn- 


nicht geforchtet / rider 
Site ju reden, 


o. Bupversorndes HEren ergrin 
met 0067 fic / ono wandt fich weg. 


meiner Knecht 


C NVMERI 


(^ CAR XI 
4. Vocatufd;eft ille locus 
cpulchra concupifcentiz: 
ibienim fepelierunt popu- 
lum qui deiideraverat. 


y. Egreffiaurent de Sepul- 
ehris-concupifcentiz,venc- 
CM runtin Haferotà , & manle- 
i | runtibi. pE : \ 


ou et, 
lr, Locutaque -eft Maria & 

"M Aaroncontra Moyfen pro- 

MAI prer uxorem cius ZEthio- 


| |. Bidixerunt Num per fo- ; 


= 5 | lumMoyfenlocutuseft Do- 
Ais | minus? nónne & nobis fimi- 
| litereftlocutus? Quod cùm 
[audiet Dominus,iratus eft. 


|y. Eratenim Moyfes vir mi- 
|tifimus fuper omnes homi- 
Wn nesqui morabantur in terra. 


io |4 Statim locutus eft Domi- 
nusadeum ; &ad Aaron & 
Mariam , Egredimini vos 
antim tres ad tabernacu- 
jim federis. 


| Cumque fuiffent egreffi, 
Wcendit Dominus in co- 
mnanubis, & ftetitinin- 
[toitu tabernaculi , vocans 
| Aaron & Mariam. Qui cum 
Mer °° 


| , , 5 
[6 Dixitad eos, Audite fer- 
(Uf | Monesmeos , Si quis fuerit 
|ntervosprophera Domini, 
et | vilione apparebo ci, vel 

A [per fomnium loquar adil- 
flum, } 

il |7: Atnontalis fervus meus, 
ef MoYfes,.quiin omni domo 
F Mmeafdelifimuseft: 


|8. Ore enim ad os loquot 
H: palam , & non per zni- 
,|8212& figuras Dominum 
dE | "idet. Quare ergo non ti- 
DE [multisdetrahere (ervo meo 
Moyf? ` 
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NOMBRES. 
CHAP. XII. 
ro: Car la nuce feretirade 
deffusletabernacle: & voi- 
ci, Marie efoit lepreufe, blaz- 
cbe comme neige: & Aaron 
regardant Maric; la vid le- }. 
preufe. eee 
11. Lors Aaton dità Moyfe, 
Las,mon feigneur ie te pric 
ne mets point furnousle pe- 
che dont nous auons fait fol- 
lement, & dont nous auons 
peché. E 
12. Iete prie qu'elle nefoit |. 
point comme le mort, dü- 
quel,quandil fort du ventre 
defa mere , la moitié de la 
chair eft defia confumec. 
ij. Adonques Moyfe cria à 
| Eternel , difant , O Dien 
Fort,ie te prie,guairi-la,ic te 
pric: 
14. Etl'Etetnelrefpondità 
Moyfe,Sifon pere auoit cra- 
chéen colere contre laface 
d'icclle ,ne fetoit-elle point 
confufe par feptiours?qu'el- 
le demeure dezques enfer- 
mce par fept iours hors du 
Camp, & apres elley ferare- 
ceué, 
te Ainfi Marie fut enfermec 
hors du camp par feptiours: 
& le peuple ne fe departit 
point de D iufquesà ce que 
Marie 0260606. ` 2 


H ERREECHEN 
CHAP. XIII. 


1. En apresle peuple partit 
de Hatferoth, Be camperent 
au defert de Paran, 

2. Etl'Eternel patlaà Moy- 
fe,difant. 


3. Enuoye des homes pour 
efpierle pais de Canaan, le- 
quel ie donne aux enfans d 
Ifrael : vous enuoyercz vn 
homme de chacune tri- 
bu de leurs peres,tous cftans 
des principaux d'entre cux. 


4. Moyfe donc les enuoya 


Bas 010006 Buhle | 


Das X 11. Sapitel, 
e, Dout bie Wolfe tocid)aud pen 
Der Hütten Hand fiber da mar Nir 
Sam auitcBig wie Der ₪906. Hro Na- 
ron wandt fid) au Sir Sam / eno ivird 
gtivar/oaf 16 


n. Bund fprad su Sofe: Ach mein 
HERK faf vicfünvcnict auff ens 
bleiben / damit wir nerrifch actban/ 
ond ons perfúndiget Haben: 


n. Daf dife nicht fey wie cintodes/ 
DaS von feiner SNuter (eibe fompt/cs 
p Ton die Helft ihres Bette gc 
reien, | 

3. Nofe aber fiore) au bom DER: 
4 ER eno fprag: Wh Gott Heile 
6 

14. Däer $9 V5 ferac su SRofe : 
enn jor Bater jhr ins angeficbt ge 
fpeyet Dette / folt fte nicht ficben tage 
fich fchemen? Laf fie ecrfeblicffen fic 
ben tage auffer dem Lagerdarnach laf 
fie wider auffinemen. 


e, Olffo ward Niram ficben tage 
verfchloffen ouffer eem Lager ond dag 
volcf 0c nicht fúrder/ big ו‎ Sam 
auffgenommen ward, 


Das XIIL Gapiítcl. 


Anah 3000 tas Bolcf von Naze 
rotp/ene 110014 fich in die JBüften/ 
Paran, 


2. Gunber HERR rec mit Sofe 


- | ono fprah: 


Sende 9060160 0110/016 das Land‏ .ג 
Canaan erfunoen/oas ich den findern‏ 
"frot geben wil / Auh ieglichem‏ 
Stamm jhrer Båter cinch fúrnemli-‏ 
chen SRann. e‏ 


4. SNofeder fandte ficauf ber Wü- 


KE 8 > 

|. NYVMERI 

E open: 

lo, Nubes quoque receffit 

[quz erat fuper tabernaculü: 

| &ecce Maria apparuit can- 
P denslepraquafinix. Cumq 
DE rcpexifer eam Aaron, & 
| ridiliet perfufam lepra. = 


ol ii. Aitad Moyfen,Obfecro 


domine mi, ne imponas no- 


bishocpeccatum quod ftul- 
técommifimus. 


be m Ne fat hec quafi mor- 


ti2,& ut abortivum quod : 


E | proicitur de vulua matris 
T ls, ecce iam mediü carnis 
ciusdevoratum eft à lepra. 


jj | 1, Clamavitque Moyfes ad 
Dominum, dicens ; Deus 
obfecrofanaeam. - 


1 Ce y 

et |14 Cuirelpódit Dominus, 

JE | Sipater eius fpuiffecin faci- 
emillios, nónne debuerat 
litem feptem diebus rubo- 

|reluffundi? Separerur (epté 

| dicbusextra caltra,&c poltea 
fevocabitur, 


|5 Exclufa eftitaque Maria 

, | extracaftra feptem dicbus: 

populus non e(t motus de 

0 illo , donec revocata 
Maria, 


₪ Sab J 2 
` CAP. XIII. 

| 6 eft populus 

ët Halcroth, fixis tentoriis 

| "" : 

í 1. big locutus eft Domi- 


p i nusad Moyfen dicens, 


Mitte viros qui confide- 

nt Terram-Chanaan, qua 

turusfum 8111510761 , fin- 

ulos de fingulis tribubus, 
_ | exprincipibus,. | 


" 4 Fecit Moyfes quod Do- 


; Ges imperaverat , dede- 
_ | tto Pharanmittens princi- 
Reis 0 


du defert de Paran , {elon le 
mandement dc l'Eternel: & 
tous ces perfonnages éfto- 
yent chefs des enfans di 


ften Daran nach Oem wort oce 9) € R 
REN Zdic alle fúrnemlihe Sånner 
waren onter den finden frac, = 


|] Quorumitta (unt nomi- 


rael. 
e, Etce/ozrici leurs noms: 
delatribu de Ruben, Scam- 
muah,fils de Zacur. 
6. De la tribu de Simeon, 
Scaphar.filsde Hori, 


E LL | js לשבטא‎ 7 


e, Bund bicffen alfo: Samua der 
Son Zaur oce Citamms Ruben, 


L6, Cappat Ser Son Dori 8 
16011. 


| De tribu Ruben , Sam- 
d muaflium Zechur, 


€. Deng West d 
i lias pg a phat 
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7. Th duet ; 
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10. Tóc uhis ra 
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H T Qu Mo i \\ 


405 mudi, 


12. Tie Que tun i| 
payaesijadd nun | 


13. Tis Qui e E 
papal, | 


14. Tis Qui ab adi 
panis א‎ 


15. % Guindy i 

Ei, vis 0 | 
16. Ti 0 dh 
pa Ü | 
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iL Etrquelef le pais,afzuoir | 


NOMBRES 
PA E 


CHAP. XIII 
7. Dela tribu de Iuda, Ca- 
leb,fls de Icphiinné.’ 
8. Delatribu d'Iffacar , li- 
gueal,fils de Iofeph. 


9. De la tribu d'Ephraim, 
)2166,015 de Nun, 


Io. De la tribu dc Benia- 
min,Palti,fils dc Raphu. 


rr. Dela tribude Zabulon, 
Gaddicl,fils de Sodi. 


12. Del «ure tribu de Io- 
feph , affauoir de la tribu de 
Manafie,Gaddi, fils de Sufi. 


1, De la tribu de Dan, 
Hammicl,filsde Guemalli, 


| 14. Delatribud'Afzer, Se. 


(bur. Eis 066 1 


If. Delatribude Nephrha- 
li, Nahbi,fils de Vaphfi. 


I6. Dclatribu de Gad,Gue- 
ucl,fils de Maki. 


17, Tels font les noms des 
perfonnages que Moyic en- 
uoyapour efpierle pais. Or 
Moylcauoit nommé Ofce, 
fils de Nun,lofué. 


18. Movie donc les enuoya 
זטסק‎ 61216716 païs de Cana- 
an,&leur dit, Montez par ic 
deuers le Midi , puis vous 
montercz fur la montagne. 


19. Ftvous verrez que cef 
de ce pais-la , & verrez auff 
lc peuple qui y habite , affa- 
soir sh eff fort, Gu bible, sil 
ef cn petit , ou en grand 
nombre. 


20. Erquclefle paisauquel 
il habite, affauozr s'il eff bon 
oumauuais : & quelles font 
lesvilles efquelles il habite, 
affaueir fi c'eff en des centes, 
ouen dcs villes clofes. 


silef grasou maigre, shly a 
arbres, ou non. Etayez bon | 
coutagé,S& prenez du frui& | 
du pais. Orlors eftoitle tÉps 
des premiers raifins. 


22, Eftansdonc montés; ils 
efpierent le pais , depuis 6 
deiert de Tfn, iufqu'en Re. 
hob àlentree de Hámath. 


23 גסליק ו 


Bus 10006 Buch Met, 
Dag XIIL. Sapitd, 


7, Saleh. ber obn Fcphunne deg 


| Ctamms Tuva. 


8. geal oer 65008 Tofep des 
Stramms 1000 

o. Dofeader Son Nundes Canis 
Ephraim. 

io, Dafti der Sohn .Raphu Des 
Stamins BenJamin, 

u Gavi ver Sohn 650065 
Stamms Sebulon. 

Gadi der Sohn Sufi Deg‏ .כו 


Ctamms Yofephs pon Sanaffe. 


3. 9[mmict oer Sohn Giemalfiocs 
Citamms Dan. : 

14. Sethur der Sohn SYicbad oce 
Ctamms Affer, 

e, Nadi der Sohn Dapofi ves 
Stamms Naphthali, 

16. Guel der Sohn Nahi des 
Ctamms Bad. 


Das find bie namen der Sån‏ .לו 
ner / bie Sofe aufifanot $u erÉunden‏ 
Dag Landit Hber den Sofca den Son‏ 
Nun/nandte Nrofe Sofua.‏ 


18. Da fic nun 97706 fandte vag 
Ne iu erfunden, fpracher 
.הופן ט;‎ Ziebet finauffan oem Sit 
fag/env geht auff das Gebirge. 


a, Bnd befebet bag €ant/teices ift 
הס סווט‎ 5 2016 vas Driuenp wonet/ obs 
gor oder ₪010 0/0117 oder 1 


ze, nb waf für cin Landt (Dart: 
nea fictvobnen / obs gut oder bófc fey / 
mm page für 651008 find/ darinmen 
ficivognen’ ob ficin 65601001 ober sy 
ungen wohnen, 


x. Dud 1005 für Landt fey / 065 fett 
oder mager fen enn ob Båtwme drin- 
nen fio over nicit/Conyotgctroft/onb 
nanctoer (rüdteoes €anes. Eg war 
aber cbe omb Die aert dcr eren Sein 
oraubci. - 


22, Cie gingen - onnderfun- 
Digten dag Hoppen vcr 50066 Zin 
bis gen 246000 / Go man gen ל‎ 
act, 


> Confortamini , &. 


YMERI 


CA P XHI. 
7. De cribuluda,Caleb fili- 
pm j 


| ID De tribu lachar, Igal fi- 
d lium Iofeph. 

IE Detribu Ephraim, Ofce 
| | fiium Nun. 


T lus. De tribu Ben-iamin, 
- | Phaltifiltum Raphu. 


Rin Detribu Zabulon,Ged- 
| delflium Sod. 


12. Detribulofeph, fceptri 
| Manaffe , Gaddi ilium Sufi. 
ik 


| y. Detribu Dan, Ammicl 
| iium Gemalli. 


ww Detribu Afer, Sthur f- 
| | lum Michaël: 


" Detiibu Nephthali,Na- 
EES Vapii. 


ls Detribu Gad, Gacl fili- 
TE Lum Machi 


Im Hac docui nomina viro- 
Ein quos mifit Moyfes ad 
| onliderandam Terram:vo- 

itque Ofec filium Nun, 


Mice ergo eos Moyfes 

| confiderandam Terram- 
andan , &c dixit ad cos, 
Kai pet meridianám 
gam. Cumque veneritis 


c E a Terram, 
ifi & populum qui in- 
tor eit eiüs,ucrü fortis 


nimus paucitiume- | 


Jo plures. 


an vgl‏ ו 


| esquales,muratzanz Pd 
` qiemuris: 


/ n TE fteri- 
moro 4 5 
| 2 אשי‎ an abfque ar 
fiere nobis de fru&ibus 
p fete. Erarautem 1 tempus 
| Quan o iam precoquz uva 
polun, — 
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23. Ils monterent donc de- 
uersle Midi,& vindrert Zut 
ques enHebron:& laz//oyeuz 
Ahiman;Sgefcai, & Falmai; 
iflusde Hanak. OrHebron 
auoiteite baftie fept ans de- 
uant T fohan d'Egypte. 

24. Si vindrentiuíqu'au tor: 
rent d'al, & couperent 
delà vne branche d vn fep a- 
ucc סתץ‎ grappe de raifins , & 
eftoyét deux àla porterauec 
vn leuier: ils apporterent 
aufi des grenade; & des fi»: 
gues. 
2%. Pourtant on appela ce 
lieu-la, Nahal-Efcol , aloc- 
04/10 de la grappe que les 


| enfans 6 1 couperent 


del ert. 
26. Etau bout dequarante 
iours,ils retournerent d'et. 
pierle pais. 
27. Et eftansarriués ils vin- 
drent vers Moyle & Aaron, 
& verstoute l'affemblec des 
enfans d'Hfzaél au defert de 
Paran en Kadés, & leur rap- 
porterent l'affaire,& àtoute 
l'atlemblee,& leur monftre- 
rent du frui& du pais. 
28. Ilsreciterent donques /e 
tout à Moyle & dirent, Nous 
auons 666 au ptis auqueltu 
nousauoiscnuoyé. Etpour 
vraijil eft decoulant de Jai 
& de micl Sc celtici de fon 
frui&. i 
29. Ily avnpoin&, cef que 
ceux qui habitent au païs 
fant gens robuftes: & les vil- 
lesfozt clofes , & fortgran- 
des: nous y auons aufi veu 
les enfans de Hanak. 
30. Les Hamalckites habi- 
tentau paísde Midi : les 
Hethiens,les Icbufiens , & 
les Amorrheens habitét en 
la montagne: & les Canane- 
ens habitent tirant vers la 
mer & vers le riuage du Ior- 
dain. zt. Adonc Caleb fit 
taire le peuple deuant Moy- 
fe,&dir,Montons hardimet, 
& poffedons ce pais-la: car 
pour certain nous y ferons 
les plus forts. i 
32. Maisles perfonnages qui 
effoyent montée aucclui , di- 
rent , Nous nc pourrions 
monter contre cc peuple-la, 
caril eft plusfort que nous. 


3 ואפיקו 


] Bas Sicrdte Buch Hofe, 


Das XIIL Sapite, 


23: Sicgiengen auch hinauf gegen 
van SNittag / eno famen big gen Ne 
bronz da war 2lbiman/ Sefaivnnd 
0000101 / Die finder Enaf. Debron 
aber war ficben Sar gebaivet vor 30a 
in Egypten. 


24. Bnd fic famen Dif an Doch Cftot/ 
vnnd bitten dafelbg eine Reben ab 
nit einer YScdndraubenz eno lieffen fic 
jtecenc auff einem frecfen tragavasu 
aud) Giranatópffcl ond Feigen. 


25. Derort 006 Bach Efcol/ vmb 
des Draubens willen /den die Kinder 
"virge 00/0605 00) 1000. ` 


26, Bund ficfereten omb Daficdas 
Landt erfunoct hatten Hac) bicrBig tar 
gav gicngen Din. 


i7. Dudfamen iu Nofe eno Aaron 
סרוט‎ ju Det gangen Gemeine der Kinder 
061 inn die 9Gnfien Paran gen Aas 
/65ס‎ enn fagten 101160 wider gnnd der 
gangen Scimeine/ivie eg fiinde/bnnd 
Wetten fie die Früchte des Lands (chen. 


28, Bnd ericicten inenen fprahen: 
Wir finding Land fommen/cabin jbr 
ons fanotct / va mild onnd Honig itv 
nen ficu(ft/onb eif ift ire frucht, - 


29. Dhn pap frarc 0014 drinnen 
fvonct/ono febr groffe ond fefte Cette 
fino/ond fahen auch Enafs finder oa; 


felbg, | 


3o, ©o wohnen die Amalcfiter im 
Lande gegen SNittag/ die Nethiter ynd 
Yebufitenonnd Qimoríter wohnen auff 
Dem acbirge/ vie Gananiter aber wol 
gen arr Sheer ond omb oen Yordan, 


s. Galebaberfiilletoas Bolt gegen 
SNofevonnd fprad : £afftens binauff 
000 eno vas Landt cinneamem vedi 
mir mage 5 


31, Ober die Scánner/ die mit jm wa 
ren hinauf gesogen/ fpracer : Iir 
bergen nicht hinauf au Sien gc 
gen vas Dolce / Dem fic Dupong גוג‎ 
farg., | x 


Aicenderuntá;ad méri- . 


₪ 


| NVMERI 


] CAP, וזא‎ 
ג‎ 
qe ,& venerunt in He- 
bron,ubieranr Achiman & 
sii & Tholmai filii Enac. 
| nam Hebrgn feptem annis 
ante Tanimurbem ZEgypti 
conditaeft. ` 


Pergentefque ufquead 
Torrentem-botri , abícide- 
runtpalmitem cum uva fua, 
quem portaverunt in | 
duovin. De malis quoque 

| ornaris & de ficis loci illius 
lerunt: 


Qui appellatus eft Ne- 
E 
ti coquòd botram סק‎ 
lentinde filii Ifraël. 
x6 Reverfique explorato- 
res Terrz poft quadraginta 
dies omni regione circuita. 


3) Venertitad Moyfen & ad 
Aaron&ad omnem coetum 
flioram Hraël in defertum 
Pharan , quod eft in Cades. 
| Locurique eis & omni mul- 
RE oftenderunt fru- 
, usTerre. - 
E 


at. Ftnarraverunt,dicétes, 
Venimus in Terram ad quá 
j (nc, quz revera fiuit 


&melle, ut ex his fru- 


ba Sedcultoresfortiffimos 
| habet urbesgrades atque 


malec habitatin meri- 
Hie Hethæus & Tebufzus & 
Amorhzus in montanis. 

ingus veró moratur 
mare & circa fluenta 
jlorcanis, aa 
d. ex ש‎ 
19. Inter hzc Caleb com- 
| pefcens mutmur populi qui 

atut 60113 Moyfen,ait, 
T damus, & poffideamus 
į Cram , quoniam poteri- 
| usobtinere eam. 


Ali vero qui fuerant 
co,diccbant , Nequa- 
p dees Manc populum va- 
.| €musaicendere,auia forti- 
jernobiseft. ` 6 3 


33. a Eline . 


A ane 


mei) Game e 
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NOMBRES 
CHAP. XIIL 


3. Et mirent en auant aux 
enfans d'Ifrael chofes mau- 
uaifes & diffainotoires du 
pais gu'ilsauoyenreipié, di- 
fans, Le pais parlequelnous 
{ommes paflés pour l efpier, 
ef vn pais qui confume fes 
habitans : & tout le peuple 
quenous y auons veu, ce/out 
gens de grande ftature. 


34. Nous y auons veuauffi 
| desgeansdes enfans de Ha- 
| nak,de la race des geans:tel- 
| lement qu'il nous fembloit 
| que nous fuffions fautcrel- 
| lesau regard d'eux. 


| CHAP. XILL 


tr. Lorstourelaflemblees 
efleua , & iettafon cri, &le 
peuple pleuracefte nui&t-la. 


2. Ettouslesenfans d'Htrael 
murmurerentcontre Moy- 
fe & contre Aaron: & toute 
| l'atlemblee leur dit, A la no- 

ftre volonté que nous fuffi- 

oris mortsau pais d'Egypte, 

ou en ce defert ici a lano- 

ftre volonté que nousfuffi- 
ons morts! 


y Er pourquoi l Eternel 
nous conduit il vers ce païs- 
la? poury tóber par T cípec? 
nos femmes & noftre mcí- 
gnie feront en pillage. Ne 
nous vaudroit-il poit mieux 
retourner en Egypte? 


4. Etils direntl vn àl'autre, 
Eftabliflons vn chef,& nous. 
enrerournons en Egypte. 


sg. Adonc Moyfe & Aaron 
tomberent fur leurs faces 
deuanttoutcla congregati- 
on de l'affcemblee des enfans 
d'IHrael. 


6. Et Iofué filsde Nun , ₪ 
Caleb fils de Jephunné, gui 
efloyent de ceux quiauoyent 
cípié le pais , defchirerent 
leurs veftemens. 


7. Et patlerent à toute l'af- 
femblee des enfans d'Uracel, 
difans , Le pais par lequel 
nous auons paffe poutVeipi- 
erft vn pais bien fort bon, 


; ER 0101016 Buch Hofe, 


Das XIIL Gapitd. 


33. Dnomaptehoem Sande’ Vas fie 
erfunoct hattenein bå acfcbren enter 
Den Kindern Ffrae! / enne fovachen : 
0590000 vaburd ivír gegangen find 
juerfunden / fríifet feine Einwoncr/ 
pnnd alles Bolt Dag wirdrinnen fae 
peu/find Leute bon grofier lenge: 


34, Rir fahen aud Rifen Dafelbg7 
Fnats Kinder von den Rifen/ond wir 
waren fúr bnfern augen alg die cav 
fWrecfen/ ond alfo waren wir auch für 
jore augen, 


Das XIIIL Sapitel. 
BA fuhr die gane Gemeine auf: 
eno fhrey/ ond 68 mweinete 
vic Nacht. 


2. Bno alle Kinder sfrac imurreter 
vider SYcofen ond Dlaron/bnd die ganz 
Be Gemeine prac 3ujhnen: Ad Gef 
wirin Fgyptenland gcfiorocn weren 


| oder nog Gërbe fm Dicfer 0 


e, Warumb firtonsdr ERR 
indig Sano/0ap onfereBciber ours 
pivertfallen / ond enfer Rinder ein 
raub werden? fig niht beffer vir Ate: 
ben wiverin Egypten? 


4, Dun einer prac su דול‎ andern : 
£a(ft ens cincn Nauptman auftverf/ 
fen/ond wider in Egypten 5icben. 


e, Nofe aber ono Aaron ficfen auff 
jr Angeficht/ fiir Der gangen ecrfamm 
fung der Gemeine der Kinder 3frac, 


6. Bnd 40000 der Son Nun /enno 
Galeb ver Cohn Feppunne/ die auch 
vas Landt afunoct batten/ 
Kleider, d 


7. "futfotada au Pet gangen Ge 
meine Ber Kinder frac. Das Landy 
vas wir durchwandelt haben ju cfu 
vet/ ift (eor gut. 


MME) 


CAP, XIII. 


s, Detraxeruntque Terra 
[quam infpexerant, apud fi- 
lliosliraël , dicentes, Terra 
ouam luftravimus , devorat 
jabirarores Do, populus 


m dii vidimus monftra 
| quzdam filiorum Enac 6 
| genere giganteo. quibus 
AN ג ג‎ 
(comparati quafi locultz vi- 


| dcbamur. 


. CAP. XILIL. 
1. igitur vociferans omnis 
| יי‎ > 


E | .ג‎ Fr murmurati funt con- 
|tMoyíen & Aaron cuncti 
|tttiraél dicentes, Vtinam 
| mortui eflemus in Egypto, 
| nonin hac vafta folitudi-- 
|o Vtinam percamus. 


kt non inducat nos Do- 

in Terram itam, ne 

jamus gladio , & uxores 
|itliben noftri ducantur ca. 
yii Nonne melius eft re- 


|4 Dixeruntque alter ad al- 
rum, Conftitnamus nobis 


{Atton ceciderunt proniin 
Utram coram omni multi- 
| udine filiorum 1/1 


tverdlolue filius Nun, 
iebflsIephone, qu 
filultraverant terram, 


# iki 
. à ₪ crunt veftimenta fua, 
1 ּ 


E tád omnem multitu- 
T memfiliorum Ifraellocuti 
| | Terraquam circuivi- 
P jisvaldcbonact, —— 
itis t 
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NOMBRES 
CHAP. XIE 
8. Si nous Tommes agreables 
-àl'Eternel, il nous ferà en- 
trer en ce pais-la, & nous le 
baillera: qui eft yn pais 66- 
coulantdelai&& de miel. 


9. Tant feulement nefoyez 
pointrebelles contre l'Eter- 
nel&ne craignez point 16 |. 
peuple de ce pais-la: cariis 
font noftre pain, leur prote- | 
&ion s' eft retiree 66₪6 8 
eux , & l'Eternel ef. 6 
nous: ne les craignez deng 
point. : 
io. Ortoutel'affemblee pàti- 
lade les affommer de pier- 
res: maislagloiredelEter- A 
nel apparuta tous les enfans 
d'I£rael,au tabernacle d'affi- 
gnation. 
ur. Ecl'Eterneldità Moyfe; 
Iufques à quand m'irritera 
par mefprisce peuple-ci, & 
iufquesaà quand ne croira-il 
point en moi pour tousles 
fignes quei'ai faitsau milieu 
delui? 


12, Telefráperaide morta- 
lité Sc le deftruirai:maisie té 
fcfai dévenir vri peuple plus 
grand & plus fort qu'il n'eft; 


ij. Et Moyfe divàl'Eternel; 3 
Maisles Egyptiens l'enten- 
dront,(cattuas fait moter 
ce peuple ici partaforce du 
iilieud'eux)) -~ 

i4. Etdirontauecleshabi- 
tans de ce pais ici,gz auront 
entendu que toi , 6 
eftois áu milicu de ce peuple 
ici: & que tu apparoiffois , o 
Eternelà veué d'œil, & que 
tanüee s'arreftoit {ur eux,& 
que tu cheminois deuant 
eux de iour en 13 colomne 
denuee, & en la colomne 
de feude nui&: | 


iy. Quádtuauras fait moü- 
firce peuple-ci, comme vii 
feul homme: les nations, ai. 
ie,quiautont entendutarc- 
nominee diront ainfi: 


16. Poutcequel'Eternelne 
pouiioitfaire entrer cc peu- 
ple-laau pais,lequcl il auoit | 
1026 06 leur donner, illesa 


tuésaü defert. 


Bas 0/0046 Bach Adofe / 
Oas .זא‎ 
Ss, Wendre € RR ensaneeia 
ift/ fo wird er ons ini Daffelbe fano 
bringeneno ene geben / 005 ein Land 
ifta mild) ene honig imen Bet, 


e. Gallet niht boom DERR VN 
vnd förchtet euch für dem 020) 5 
Lands nicht/ Denn wir tollen fie twie 
brot freffenes ift ihrer fhug eon ihnen 
00010000 / Der NER R aber ift mit 
ens/[irdtet euch nicht für jhnen. ` 


io. Då fprad) das ganbe Dol 
man folt fic (reinigen. Da erfbein Sie 
errligfeit Des 52 ERREN inder 
ûtten Dee 65068 allen Finden fro; 
el. 


ir, Ono ber HERR forach stt Mofe: 
Wie lang leftert mih dag 22010? Rnd 
mie lang tollen fie nicht an mich glau 
ben durch allerley 3eicpen / bie ích onter 
jnen gethan babct 


in Gonmt ich fiemit Deftifents ÅHla- 
gen eno Bertilgen / enne mich inm gróf 


fern omid medtigern eof made 
denn of fft. 


13. SRofeaberfprach idem DErrn: 


So Werdeng die Fgypter Dóren/veun 


dubai dif vol mit deiner frafft mit- 
ten aug Dien gefúrt, 

14 Bnd man toit? fagen st den Ein 
ivoncrh difes Sands / Die 0 
faba / 006 du der DErr enter difem 
906% feteft/oafi ou von opgelist gel 
hen "gert: ond deine voice free ober 
jnenzon? ou S) tr geheft fit (ben Der 


inn Der 0001060606 Deg tags Bind 


Seurfeulen dés 100068 


e, Ound wirde dis Dolcftóoten 
ivie einen Nann So toároen vie Nei 
Den fagendie folh 460160 oon Dir 98: 


tetci/ouno fprechen : 


16. — Geert fondte mit 1100000 
Dag col inn vas 00 Paz 
er ihnen gefbivoren Hatte / Darimb 
hater fie acfbfadbtet imn Ser fren. 


| cap. Xin 

9 propitiusfuerit Domi- 
| pus,inducernos in cam , & 
I mdethumum late & mel- 
| | lemanantem. 


A Nolite rebelles effe con- 
| vaDominü:neque timeatis 
po ulum terræ huius; quia 
ficut panem ita eos poflu- 
1 ES Ls receffi ab eis 
omne ptefidium: Dominus 
 nobifcum eft, nolite metuc- 


1, Cum; clamaret omnis 
| multitudo, & lapidibus cos 

clr opprimere, apparuit 

gloria Dominifuper tecturn 
Buon videntibus 
WE Me ` 


i E Ér dixit Dominus ad 

i TWoyen s Víquequó detra- 
| hetmihipopalusiftezQ uo- 
| fie non credent mihiin 
| omuibus fignis quz feci co- 


neis | 


as Feriam igitur eos pefti- 

entia; atque confumam : te 

faciam principem fü- 

ntem magnam, & for- 
miquam hac eft. 


15. Etait Moyfes ad Domi- 

tum, Yt audiant. /Egyptii 

«quorum medio eduxifti 
um iftum. 


habitatores Terr 

quiaudierunt quód tu 

nein populo ifto De. Ac 

| ^Giévideàris ad faciem , & 

| bes tud protegat illos, & 

|i columna nübis precedas 

| Cosperdiem , &in columna 
JE | Snsperno&em: “ 


1 \ ג‎ Meet 0 
D Quod occideris áitam 
ו‎ | multitudinem quafi unum 
hominem, & dicant AEN 


[| Po qua iütayerat  ideiteo 
|] | folitudine, 
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39. Qno SRofeveoct diefe port 34 al 
len Kindern "rar / va trawret Das 


CHAP, XIIII.! 
39, Or Moyfe ditceschofes- 
laa tou: les entans 6 1 
dont le peuple mena fort 
gtanddueil, Md 
40. Puis ils fe Jeuerent de 
bon matin,& monterentau 
coupcau dela montagne,di- 
fläns, Nous voici,&nous mó- 
teronsau lieu quel Eternel 
ádit:car nous auons peche. 
4l. Mais Moyle leur dit; 
Pourquoi tranfereffez vous 
le mandement de l'Eternele ` 
Celane prolpereta point. 
42. N'y montez point:cark 
Eternel nz point au milie u 
de vous:afin que vous ne fo- 
yez batus deuant vos crne- ` 
mis. 
43. Carles Famalekires & 


4e, Bnd machten fich deg morgeng 
friic auf/bnnd sogen auff ל‎ 
Gscbirgee/eno arabe: Hie find wir 
סרוט‎ wollen binauff ziehen an die fet 
Davon der NER Rgefagthat/ dimn 
ivit haben לו‎ 
41. Sofe aber fpradb : SGarumb: 
bbergebet jhr alfo dag Wort des 
NERRN? Csiviro ci nidtao 
(ingen. 
42. gitbet nicht 1000) / denn der 
NER K ift nicbtenter cud /vaf jr 
WEN 9601090 werdet fúr eivren fein- 
ea. 
45. GYennvic9lmafefitereno Cana | Canancens Prr là deuant 
niter find für euch Dafelbg / pnd jr mere | vous, & vous comberez par 
Det durchs Schwerdt fallen / varum | SePee arar | 
daf jbrceud הס וסט‎ HERRN gezi 1005 cres detournes de} 


; | fuiure l'Eternel , l'Eternel $ 
feret abt /enmno Der Dër Toiro nicht | aufline ferapointauecvous. f 
mit euch feit. 
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44. Aber fic waren firrig dro rent de monter au coupeau 
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Dber die Lade des Bunos des Erry | de dene de lEveenel | 
eno Sofe famen nidtauf dem Laz! "7 5 i 
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neten / berab /enno fibfugen pund At: | dirent & les traperent, &les. f 
fbmiffen fie bif gen Horma. i froifferériufqucsenHorma. } 
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ל‎ ber 52 Err redet mit SRofezonnd | 
ferac : > f 2. Parleauxenfansd'IHracl, 
x Redemitden Kindern Sftacl/onb | leurdi, Quandvousferez 
fericb au (aen : Renn ibr ing landt | entresau païs où vous deuez 
civer toonung fommt/ Dag ich euh ge | demeurer , lequel ie vous 
ben werde, ! donne: 


i d ËM d fair fa- 
2, Bund wolt dem frt Opfer | 2. Ftvous voudrez faire fa 


/ ** | crifice par feu à l Eternel; 
Vum ce fey cin Srandopfier/ oder ein ; holocaufte , owautre facrifi- | 
Opfer jum befondern 6360100 / oder | ce, rendát quelque notable | 
cin frepivillig Dpfer/ oder eiver Fefte | væn ou define Xo MD I 
ב‎ 
Din E e d von Rindern | E? Seur iT Ereriel , du | 
DOC oon arat, f 


gto: où du menu beftail d 
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vom Din, 


CHAP. X V. 
1. Puis l Eternel parla à 
Moyfe,difant. 


auec la quatrieme parue d 
vnHin d'huilc. ו‎ 
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p. Locutufque eft Ma yfes 
univerfa verba hzc ad. o- 
mnesfilios Ifrael & luxit po- 
puluşnimis == 

yo. Et ccce manè primo 
[ gentes,afcenderunt ver- 
icem montis, atque dixc- 
runt, Parati fumus afcende- 
'readlocum de quo Domi- 


| nuslocutus eft: quia pecca- 
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vimus, 
yi. Quibus Moyfes, Cur;in- 


à iit, cranfgredimini verbü 


| Domini, quod vobis non ce- 

detinprofperum? 

| .ג‎ Noliteafcendere: non 

L enim eft Dominus vobifcü: 
otruatis coram inimicis 


M abs 

Amalecites & Chana- 

nte vos funt, quorum 

cotruetis , có quód 

is acquiefcere Do- 

ojneccrit Dominus vo- 

kom. 

44 Atilli contenebratia- 

útinverticem mon- 

a autem teftamenti 

i & Moyfes non re- 

tdecaltris. — 

cendirg Amalecites 

naneus qui habitabat 

monte: & percutiens cos 

ie concidens,perfecutus 
tosulque Horma, 


ocutus eft Dominus ad 
Moylen,dicens. 
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icesad eos, Cùm ingrefli 
titis Terram habitatio- 


Et feceritis oblationem 
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et | ntes munera, aut in fol- 
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e, סה‎ Dein zum Zranctopffeeaudh 
cing bicroten theils pon Nin / gun: 
Brandopffer oder fonft jum opfer vo 
cin Lamm geopfert toird. 

6. Da aber cin Cider geopfert 
wird foltdu vas Cipcifiepffer maden 
Agen gehenden Senreimchlg / mit Sle 
e cincs Dritten 106115 bom 

it. 


CHAP. X V. 

S- Etla quatrieme d'en Hin 
devin pourlafperfion guertu 
feras fur l'holocaufte, ou fur 
quelaie autre facrifice pour 
chàcunagneaü. - 

6. Que fi c'eft pour vn mou- 
Lon, ru feras vn gafteaude 
fleur de farine, de deux di- 
xiemes,peltrieaueclatroifi- | 
eme partie d'vnHin d'huile. 
7. Etlatroifieme partie d'vn f- 
Hin de vin pour l'afperfion, 
que tu ofiriras en fouefue 


7. Bund Wein sum Srandópffa 
auch Ges dritten theils vom Din/vas EE 
jolt ou dem 2 ERRN oum füffen gc 8. Que fitu facrifies ynbou- ] 
ruch opfiern, . ueau en holocaufte, ou autre 
8. Wilt du aber cin Rind וו‎ | facrifice , rendant quelque 
SOrantopffer/ovcr jum befondern Ge roaro E Goes de 
hiboopffer/over um 30 0100 0 Gem ב‎ AM 
2 ER REN machen, au vn gafteau de fleur de fa- 
9. So folt du judemRinde 6165 | que SE iue 22 
opfer tbun / drep ichenden ל | ו‎ amoitied vn Hin 
mehlg/ gemenget mit Ble cing ה‎ ` Bes idus | 
Nim Hin de vin pour lalperlion, 
' e en oftrande faite par feude 
0: nnb Vein sum &ratfo pffer / | fouefue odeur Al Ecernel. 
aticb cin baí6 Din’ vas ift can Opfer mn. Ainfi fera fait pour cha- 
btt 5 € R 3% € N um füffen geruh. que boeuf chaque mouton, 
: Së & chaque peur d'entreles f 
t, Afo foltdu thun mit einem dy | brebissdenureles beares. | 
fut / mit inem ier / mit cinem | con e nome e vous | 
Eat von Låmmen ene diga. Lren chaci aded felon E 
| lo. 7 eyy | leur nombre. 13. Tous ceux. 
dpi Darnah die ol" Dicfer opfer, qui font nés au pais fetont $ , 
darnach fot auc vic 3al Dey Cipeafiopt, ccs 610/65 ainfi , en offrant 
fer no &randopffer fein, ; facrifice fait par feu en foue- E. 
Cp ; AU. : i סט‎ Eternal. 
3. QGerein Cinbeimifcber ift / der fol: Oct queque ela! 
folches thun daf er dem 9 € RRN ger , ou quelque autre eftant 
ועט‎ cin fopffer jum füffen geruh, = | parmi vous; feiourne auec 
^ ; vous,en vosaages, & fait fa- 
14. Dno ob cin Srenbolinger bey euch | crifice par feu en foucfuco- 
ivobnet / oder enter euch ben cibren deurà! Eternel, ilferaainfi 
611100611 ift ond ]ועו‎ em $2 € 2 RN pos loses A 
cin Opffer sum füffen geruch thunder P EE 
fol thun ^ toic fic thun, vous & pour l'eftranger qui 
Le, Der ganben Gemeine ₪ cine ieiourne parmi vons, voire il 
Satungebeioe eich ono den Srembte | yaura vne melme RE RE 
lingen. Ein civigc Gagunge fol Dag | ce perperuelle en vos aages: 

; Maché "a6 ,ל זל‎ leftranger fera hi plus m 
fein evren Nabfonimen/t af mir 0 moins comme vous en la 
Kr der Frembdling fey twie jor. prefencedelEternel. 

16, Cin 65066 7 cin Kept fol enh | :6. ppp 
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a es SEGA feit 7 Der bep së se ur Teftrange: su 
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d paris Hin. 
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|, Quando veró de bobus 
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| fzolco, quod habeat medi- 
Bars Hin. 
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| tiuldem menfurz in ob- 
| lionem fuaviflimi odoris 
| Domino. 1 

Sic facies per fingulos bó- 
PSR arietes & agnos & hoe- 
D ^ 
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ID luxta sumtrum eorum qua 
(Bons, fic facietis uni , inata 
| Wintrum torum. 
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p CHAP. XV. 

18. Parleaux enfans d'ifrael, 
& leur di, Quand vousicrez 
entrésau pais auquclie vous 
feraientrer: 

19. Etquand ce viendraque 
vous mangerez du pain du 
pais, vous en offrirez vne 
offrande efleucc àl'Eternel. 
20. q offrirez en offran- 
deefleuce vn tourteau pour 
premices de yos paftes:vous 
l'offrirez àla façon de lof- 
frande 6016066 prizfe de 1 
airc. 

21. Nous donnerez don- 
ques par vos aages à P Eter- 
nelvne offrande efleuce des 
premices dé vos paftes. 

22. Or quand vous aurez 
failli par erreur, & n'aurez | 
pas fait tous ces comman- | 
demens-la gue l'Eternel a 
propofés à Movie: 

23. Voiretout cequel'Eter- 
nelvousa commande parle f 
moyen dc Mole, depuis le f 
iourquel Eternela comme- f 
cé de baillerfes commande- E 
mens & de là en auant par 
vosaages: 

24. Et quil aduiene quelz 
chofé ait efté faite par er- 
reur ,fans quel'atfemblecl" 3 
ait apperceué,rourelaflem- ; 
bleefacrifieraen holocaufte: 


‘eh fouefüe odeur a 1 Eter- 


nel, vn bouueau prins dela. 
vachetie,auecíon gafteau & 
fon aíperfion , felon qu'ille | 


fautfaire , & vn ieuncbouc ¢ . 


en offrande pourle peche. 
25. Ainfile Sacrificateur fera. f 
propitiation pour toute l'at- E 
femblee des enfans d'IHrael: § 
&illcur fera pardóné,pour- E 
ce que c'eft chofe àduenue 
parerreur. Eciceux amene- 
ront detant | Eternel leur $ 
offrande qui doit eftre facri- 
fice fait par feu à l'Eternel, & 
l'offrande pòur leur peché,à 
caufe de leurerreur. 
26, Lor.il fcra patdonne à 
toute !aflemblec des enfans 
dlfrael , & à l'eftrangcr qui 
(ciourhe parmi cux, pource 
que cela eff adueny à tout le. 
peuple par erreur. 
27. Que fivnc perionne feu- 
le peche par erreur, elicot- 
triravne cheure d'vn an en 
offrande pourle peche. 
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CARS, 


n Loquere filiis Ifrael, & pr 


di ‘Cum veneritis 
| dicesad eos, Cüm vene S 
lin terram quam dabo vobis: 


19 Et comederitis de patu- 
bus regionis illius , feparabi- 
tsprimitias Domino. 


19, Decibis veftris.Sicut 6 
reis primitias feparabitis. 


x 


LR 


Tra & de pulmentis da- 
| btsprimiivaDomino, ` 


A 


mp, Quod fi per ignoranti- 
an praterieritis quicquam 
horum qua locutus eft Do- 
minusad Moylen: 


ln Etrhandavitpereum ad 
| yo àdiequa coepit iubere; 
Es 


bliraque fuerit facere. 
multitudo; offerec vitulum 
| dc armento , holocauftum 
| ñodorem fuavifimum Do- 
lh ino , & acrificium ciusac 
lbyatceremoniz poftulát, 
| litcumque pro peccato. 
E 
Ein Ecrogabitfacerdos pro 
| omni multitudine filiorum 
Yiael:& dimittetur eis,quo- 
am non fponte peccave- 
rant, nihilominus oferen- 
| tes incenfum Domino pro 
| t & pro peccato atque er- 
| tote fno: 


126. Erdimitrerutuniverle : 


E plebi filiorum Hraci , &ad- 
= | eis qui peregrinancarin- 
11605 : quoniam: culpa elt 
| enis popali per ignoran- 
| tiam. 
/ 
| 27 Quid f anima unine- 
| liens pectaverinoferet ca- 


| Pamanniculam pto pecca- 
a luo: 
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Das X V, Kapite. 
28, Bund der Priefer foll oerfonen 
folchepnwiffende fecle mit Gem Súnd 
opfer / für Dic ontviffaibeit får vem 
$9 € 5% 7% ל‎ daf er De oerfobncz fo 
wirds jbrocracben werden, ` 


CHAP. XV. 

28. Et le Sacrificateur fera 
propitiation pour la perfon- 
nc qui aura peche par er- 
reur, dece qu'elle aura pe- 
ché par erreur, deuant Ï E- 
ternel: faifant proptiation 
: i pourelle,illuifera pardóne, 
29. סנוכ‎ 65 folein Gee fein? das jt i 
für eic viíwiffenhëit thun folt / 
Dem Cinfeimiftben enter den findern 
Brack / סוט‎ dem Frembdlingen Der er 
ter euch wonet, ` 


29. Vous aurez vne meme 
loy touchant celui quiaura 
fait quelque chofe par er- 
recur 72477 pour celui qui eft né 
au pais des enfans d'Ifrac], 

| 


que pour 1 eftranger qui fe- 
iourne parmi eux. 


3e, Wenn aber eine Seele auf fre | 
uef etwas (bt es fey ein Cinpeimi 


3o. Maislaperfonne quiau- 

ra forfait par fierté, tantce- 

i | lui qui eftnéau país, que l'e- 

HERRN ו‎ Soiche (ecce | ftranger , il outrage 1 Eter- 

foll aufgerottet iveroen aug ron po 

PET) A tranchee du milicu dc fon 
peu ple. 


jn Denn Be Borpee HERREN Lan, Car ila mefpriféla paro- 
wort perachtet/ enno fein gebot laffen le del'Eternel, &aenfraint 


nel : relle perionne fera rc- 


faren/fie foll fchfecht aufigcrottet weri {on commandement: cefte 


| perfonne donc fera pour 
certain retranchee, fon ini- 
quite // fur clic. 


dendie fhul fep jr. 


32, Alg nun die finder Hart i^ E זי הב ו‎ 
וו וטו‎ warenfunden De ו‎ | 27 C. rounen 


ftansau defert , trouuerent 
vnhomme qui cucilloit du 

d boisleiour du Sabbat. 

33. Dunno die jnorob funden batte (an, Etceuxquiletrouuerét | 
0a cr holh fag / bracbten ו‎ Sofe | cucillant du bois ,l'amene- | 
eno Aarononnd für Die ganbe Sez | renta Moyle, & à Aaron, & | 
mene —— ` jàtourcl'atfemblce. 

ps 4, Er le mirent en garde: 


34, Dud fic legten jn gefangenen | car il n'auoit point elté de- 


feg war nicht flar aupgcorudt / was imus ce qu'on lui deuoit 
.,. 


man mit | זול‎ thun folte, 

Lors Eternel dità Moy-‏ ,35 ₪ : מ 
fe,On fera mourir de mort‏ 
cethomme-la: & toute l'aí-‏ 
femblee l'affommera de pir-‏ 
erres hors du camp.‏ 


36. Tourelaflemblee donc 
le mena hors du camp, &lat- 
fommerent de pierres,dont 
| ilmourut, comme l'Ecerncl 
l'auoit commandé à Moyfc. 


37. hem, l'Eternel parla à 
Moyfe,difant. 

38. Parle aux enfans d'Ira- 
cl, & leur di qu'ilstefacent 
dcs bádes aux pans deleurs 
veftemens parlcursaages,& 
qu'ils mettent furles bandes 
des pans de leurs veftemens vn 
cordon de couleur de pour- 
pre. 


3s. Der NHErraber fprado zu Sofe: 
Der Sann foll deg tods fterbendie | 
gange Gemeine fof jon franigen auffer 
ocimtager. 


36. Da fúret die gange Gemeine jn. 
binauf für dag £agcr /tno fteinigten 
jbn/oaf cr farby wie der S9 vr Sofe 
gebotten batte. 


37. nb ber DErr fpracb su Nofe: 
38, SReoemitoen findern SfracC/ono 
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CAP, XY. 


st. Erdeprecibitur pro ca 


facerdos quodiinfcia pecca- 
verit coram Domino:impe- 
mabir; ci veniam,& dimit- 


teturilli. ` 


ag. Tam indigenis quam 
advenis una lex eritomni- 
| um qui peccaverint igno- 
"Hune c 


| qo. Anima veró quz per 
= | füperbiam aliquid commi- 
A | ferir ive civis ficille,five pe- 
regrinus quoniam adverfus 
| Domini rebellis fuit, peri- 
itd populo fuo: 


E 1 
W |g. Verbum enim Domini 
| catempfit , & preceptum 
| illias fecit irritum: idcirco 
Jdelebirur,&: portabit iniqui- 
trem fuam. 
| .גן‎ Fadum eftautem , cùm 
glo filii Hraël in folicudi- 
ne, &inveaiffenthominem 
|o igenié ligna in dic Sab- 
m ct 
AN: i 
Obrulerunteum Moyfi 
on & univeríz multi- 


E. 

[34 Qui recluferunt cum in 
E- ij 
ren, nefcientes quid 
d Perco cete deberent, 


SE Dxitque Dominus ad 
Eilen, Morte moriatur 
| 'omoittc, obruateum lapi- 
1 0009 05 turba extra ca- 
| Ata, 


A‏ שו 

SEI, Cum eduxiffent eum 
yd Urs, obruerunt eum lapi- 
Im, & mortuus elt ficut 
||P'aceperat Dominus. 


H 


|. Dixit. UN Domi- 
i mad Moyin =o omi 


| Loquere filiis Ifraël , & 

dices ad cos ut faciant fibi 
cà d angulos pallio. 
| » ponentes in eis vi 
|acinchinas, dime 
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CHAP. XV. 

39. Cecordon fera furla bá. 

e,&en le voyant , il vous 
Íouuiendra de tous les com- 
mandemens de l'Eternel;a- 
fin que vous les faciez, & 
que vous ne recerchiez 
point les penfees de voftre 
coeur, niles defirs de vos 
yeux , enfuiuanr lefqucls 
vous paillardez. T 
40. Afin que vous-vousre- 
duifiez en meinoite & fas 
cicz tous mes commande- 
mens; & {oyez faincts à vo- 
ftre Dien. 
41. le fas l'Eternel votre 
Dieu,qui vous ai retires du 
pais d'Egypte,pour eítre vo- 
ftre Dieu : Ie fms PErernel 
voftre Dieu. 


CHAP. XVI. 


1. Or Core fils 00 58 
de Kehath, fils de Leui, fit 
entreprilc, pafeillemét Da- 
than & Abiram enfans d'E- 
liab,& On fils dc Peleth, en. 
fans de Ruben: 


2, Et s'efieuerent contre. 
Moyíe,cníemble deux cent ' 
cinquante hommes des en- 

fans d’racl,principaux del’ 

aflemblee , qu'on appeloit 

pourtenirle confeil, e qui e- 

eeng gens de renom. 


4. Er saffemblerent contre 
Movie & contre Aaron , & 
leur dirent, Qu'il vous fuffi- 
fe:puis que tous ceux dc Tat, 
femblee font faincts, & que 
l'Eterneleff au milieu d'eux, 
pourquoivous efleuez-vous 

ar deffus la congregation 


de PErernei2 


4. Et Moyfcayant ouiccla, 
{e profterna fur fa face. 


e Et parla à Core &à tous 
ceux qui eftoyenraffemble; 
aueclui,difant , Demain au 
matin l'Eternel donnera à 
cognoiftre celui qui eff fien, 
& cclui qui efle faint, &le 
fcraapprocher de foi , voire 
il£craapprocher de foi celui 
qu'ilaura choifi. 

6. Faites ceci, prenez-vous 
des encenfoirs, a/faucir Core 
& tous ceux qui fontaffem- 
bles auec lui. 


um < 
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Das XV. Capital. 


39, Bind follen eu Sie Lepplein Do: 
óu bicnen/eaf Dr fic 000% / nnd gez 
Dent aller 626004 oes. SC rm enne 
thut fic/ af jr nicht ciere berëen oum 
Got nadridtet / nod euren augen 
nadburct, : 


4o. Darund foltjr gebencen onnd 
thun alle meine Gcbot / pp heilig fcin 
curam Gott. 


SEU LIMES 
At, 20 ttr DG 0% 0% eue Gtt 
Der euch auff Egyptenland acfürct bet, 
daf ich cuer Gott were Soo ver Kouer 
cuer Soit. 


Das XVI Capitd. 


F)Nno Sorab /ter Sohn Fechar 

* ves Sohns fabatb / ves Sohns 
$coi/fampt Dathan vnnd Abiram 
Den ferien Eliab eno £Ou/ecm fohn 
שכך‎ 0/0 Söhnen Ruben, 


2, Dicempdtreten fich wider Sytofe/ 
fampt etlichen SRårmern nter oct 
finden "irae: ep Hundert vnnd 


funffeig/iirnemeften in der Gemeine 


Rathsherren ono ehrliche Leute, 


3. Dano fieberfammlcten fich wider 
Rofen onnd Aaron/onnd fprachen iu 
inen: Yr machts iubil/Venn die gange 
Gemeine ift vberal heiligzonnd der 
DENR Rift enter ihnen / S'Gartimb 
erhebt ihr cuc) ober die Gemeine Des 
6 זו‎ | 


4. Dadas SYtefcbórct/fic er. auff 
fin 9inacfiobt. i 


e, Bnd fprad su Korah on iu fei 
ner gangen Rotte: Sorgen wirdt der 
NErr 611700 thunwer fein fewer hei 
lig feg/ono jm opfern folly 0010060 cr 


| «rivcbct/oer folim ועט‎ 


6. Das thut/ nemet ech pfannen/ 


Korah eno feine gange Rotte 


P - ; . 
| NYMERI 
CAPSX V.. 

Lon, Quascùm viderint, re- 

| cordenturomnium manda- 

torum Domini, nec fe- 
yh | quantur cogitationes fuas & 
WT] oculos per res varias forni- 
GH cantej. 


| um, Sed magis memores 


AMI 
A i 
4 


przccprorum Domini faci- 
rea, fintque fandi Deo 
uo, . : 


4. Bro Dominus Deus 
velie quieduxi vos de Ter- 
| u-Egypti , ut clem Deus 
velle, ` ` 


CAP. XVI. 


Lk Ecce autem Core filius 

1 Ikari Caach,filii Leui, & 

el Dathan atque Abiron filii 

lab, Hon quoque filius 
heleth de filiis Ruben. 


| 2 Surexerunt contra Moy- 

len ,atiique filiorum Ifrael 
| dicenti quinquaginta viri 
| proceres fynagogze, & qui 
| tempore confilii per nomi- 
| vocabantur. 


umque ftetiffent ad vcr- 
um Moylen & Aaron,dixe- 
übSufficiat vobis, quia o- 
multitudo (an&orum 
&inipfiseft Dominus: 
elevamini fuper popu- 
Domini? ^ 


| 4 Quod cümaudiffet Moy- 
E. | 5» cecidit pronus in fa- 
| aem: | 


" 3 


W Locutufi ad Core &ad 
1 omnem multitudinem, Ma- 
| "inquisnotumfaciet Do- 
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CHAP. XVI. 

7. Et demain mettez-y du 
feu, & y mettez du parfum 
deuant l'Eternel : & le per- 
fonnage que l'Eternelaura 
choififera le fain&. Enfans 
deLevi,Qu'il vous fuffife. 
8. Derechef Moyfe dit à 
Corée, Eícoutez maintenat, 
enfans de Levi: 


9. 20-66 moinsqu'àvousn' 
appartient quele Dieu d'If- 
rael vous ait fepares de Paf- 
femblee d'Itrael,vousfaifant 
approcher de foi pour eftre 
employes auferuice dupa- 
uillon de l'Eternel , & pour 
aflifter deuant Vaflemblce 
pour laferuir? 


1o. Ftilta fait approcher, 
eníemble toustes freres ,5 
enfans de Levi ,auectoi : א‎ 
vous cercherez encore la fa- 
crificaturc? 


1I. Pourtáttoi, &tousceux 
qui font affemblés auec toi: 
efes ceux qui font affembles 
córre l'Eternel. Dc fait, Aa- 
ron qu'eft.il que vous mur- 
murcz contre lui? 

12. Et Moyfe enuoya appe- 
ler Dathà & Abiram eníans 
d'Eliab : qui reipondirent, 
Nous n'y monterons point. 
13. Eft-ce peu de chofe que 
tu nous ayes fait monter hors 
d'vn pais decoulant de lai& 
& de miel , pour nous faire f 
mourir en ce deiert ; que 
mefme tu nous vucilles du 
tout maiftrifer? 


14. Et puis tu ne nous as 
point fait venir au pais de- 
coulant delai& & de micl;& 
ne nous as point donné d' f. 
heritage de champs ni de vi- 
gnes. creueras-tu les yeux 
de ces gens ici ? nous ny 
monterons point. 

15. Lors Moyle futfort cour- 
rouce: fi ditàl'Eternel , Ne 
rcgarde point à leur ofiran- 
de : ie n'ai point pris d'eux 
vníeulaíne , & n'aifaicmal 
aucun d pas vn d'eux. 


16. Puis Moyfe dit à Cote, 
Toi & tous ceux qui fontaí- 
fembles 2066 toi trouuez- 
vous demain deuant l'Erer- 
nel,toi,Z/-/e,& ceux-ci,pare- 
illementauffi Aaron. 
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CHAP. XVI. 
I7, Etprenez vn chacunfon 
encenífoir, & y mettez du 
parfum :puis prefentez de- 
uát l'Eternel vn chacun fon 
encenfoir , gui feront deux 
cens cinquante encenfoirs: 
& toi & Aaronaufíi, chacun 
auecíon encenfoir. 


18, Ils prindrent donc cha- 
cun ion encenfoir,& y mirêt 
du feu , & puis apres du par- 
fum,& fe cindrentà Pentree 
du tabernacle d'affignation, 
pareillement auffi Moyfe & 
Aaron, 

19. Et Coré fit affembler 66- 
trecux toute l'affemblee, à 
l'entree du tabernacle d'afi- 
gnation , &lagloire de lE- 
terncl apparut à toute laf- 
femblee. 

20. Puis l Eternel parla à 
Moyfe & à Aaron,difant. 

21. Separez-vousdu milieu 
de ceftc affemblee ici , & ie 
les confumerai en vn mo- 
ment. 

22. Erilsfe profternerét(ur | 
leurface, & dirent, O Dien 
Fort , Dicu des efprits dei 
toute chair: vnfeul homme 
aurapeche, & te mettras-tu | 
en fi grande colere contre 
toute 141601166 ? : 
23. Etl'Eterncl parla à Moy- 
fe,difant. 
24. Parlealaflemblee , di- 
fant, Retirez-vous d'alen- 
tour du pauillon de Coré, 
Dathan & Abiram. 


25. Moyfedoncfe leua & s’ 

enalla vers Dathan & Abi- 

ram:& 165 301695 86 

fuiuirent. 

26. Siparlaál'affemblee,di- 

fant, Retirez-vous, ic vous 

prie, d'aupresdes centes de 
ces mefchans hommes-la,& 
n'attouchez à rien qui foit 
duleur,de peur quevousne 
{oyez cófumésen tousleurs 
pechés. 

27. 11516 retirerentdoncd 
aupres du pauillon de Coré, 
Dathan.& Abiram , touta 
lentour. Et Dathan & Abi- 
ram fortirent , & fe tindrent 
debout à T entree de leurs 
tentes, aüccleurs femmes, 
leurs enfans , & leur met- 
gnie. 


* 
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ncz eun lege reuchiveré drauf enno 


trettet þerju fúr Sen DERN cin 


jeglicher mit feiner ptanne’ Dag fino 
átvcybuneert eno funffbig pfannen. 


18. Vnd ein jeglicher nam feine pfam 
nc/ €uno [cate ferwer Drein enno thet 
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varumb bber die gange Gemeine fet 
fet. à 


23. Qinoter NER Rredet mit No- 
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14, Sageder Gemein / vnnd fprid: 
tocicbet rings rumb vonder OGonung 
Korah ond Dathan ono Abiram. 


2%. Bund Sofe fund auff סט‎ 0 
yu Dathan ond Abiram/bnod die Elte- 
Gen 3fracl folgeten ihm nad. 


26. Nud redet mit der Gemeine vnnd 
prac: 30610066 von der Diitten Dicfer 
6550041061 SNenfchenzond rürct nichts 
anwas jhr ift/ dah jhr nicht efeffeicht 
vmbfommet in jrgeno jrer fúnden cine. 


27, nnd fie gícttacít Derauffeon Der 
KRonung Korah Dathan bund Abi- 
ram. Dathan aber ond Abiram gien- 


| aen 000110 / bund tratten an dDiethúr 


ihrer Ditten/mit ihren QGciber ene 
6500001 ond Kindern. 
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17. Tollite finguli thuribu- 


laveftra, & ponite fuper ca 
incenfum,offerentesDomi- 


| no , ducentaquinquaginta 


thuribula : Aaron quoque 
| teneat thuribulum fuum. 


0 Quod cùm feciffent, 
finibus Moyle & Aaron. 


19. Ét coacervaffent adver- 
fumeos omnem multitudi- 
nemad oftium tabernaculi, 
apparuit cunctis gloria Do- 


m Leen Dominusad 
Moyíen & Aaron ait. 


31. Separamini de medio 
congregationis huius,ut eos 
repente difperdam. 


41. Quiceciderunt proni in 
ficiematque dixerüt, For- 
me Deus fpirituum uni- 
xerlzcarnis, num uno pec- 
| ente, contra omnesiratua 
| delzvicre 


|u. Etait Dominus ad 


| Moyfen. 


| 34. Precipe univerfo po- 
| pulo ut feparetur à taberna- 
db Core & Dathan & A- 
f biron, 


5. Surrexitque Moyfes, & 
Jibiitad Dathan & Abiron: 
&fequentibus cum feniori- 
| bus lira]. 


[26 Dixitad rurbam,Rece- 
| diteà tabernaculis hominá 
| mpiorum,& nolite tangere 
1 quzad cos pertinent, ncin- 
| olvamini in peccatis co- 

rum, / 


| Cumque receffifentà 
| tentoriis corum per circui- 

tum, Dathan & Abiron e- 
QU | grelifabant in introitu pa- 
^ pilionumfüorum cum uxo- 


1 1 tibus liberis omnique fre- 
à quentia, E 
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CAP. XVL Das XVI. Capit. CHAP. XVI 
a8, Er ait Moyfes, In hoc |28. Bund SRofe forach: Dabey folt 28. Et Moyfe dit, Par ceci 


fiecis quod Dominus mife- | je mercfen/oag mich ver $9 rr gefanot cognoiftrez-vous que l'E- 


eme ut facerem univerfa geb ^ ternel m'a enuoyé pour fai- 
d qune ו‎ bat: Dag ich alle diefe Geer thet / en? | re toutes ces choles-la , & 


prio cacordc protulcrim: nicht auf meinem pergen, queie n'en ai rienfait de moi- 
"Tu e mceíme, ; 
d. Si confüera hominum | 39, Werden fie frerben/tvie alle 570610 | 29. Si ceux-lameurét com- 
i | morteinterierint, & vifita- hen frerben-oder cimgefucht wie alle | me troushommes meurent, 
| veritcosplaga, qua ה‎ | 5 Feimgejucht werden / fo hat | & fontpunis de Ja punition 
| vifarilolent: non militme mich der 9 6% וא‎ itg efandt de tous hommes , l'Eternel 
| | Dominus. 3 nem'apointenuoyé. ` 
B ; ; 3o. Mais fi l'Eternel cree vn 
Sin autem novam rem | 30, Wird aber der D 6 RA etwas cas totit nouueau , & quela 
fecerit VEU E KEEN neives (Waffen / Daf die Erde ihren | rerreouurc ha bouche, &les 
k H ut 1 . . 
8 quza ג‎ s perti- SNRund aufftbut / onnd וו‎ fic | engloutiffe auec tout ce qui 
pent delcenderintáy viven- | Mit allent vas fie Haben / Daf fte [eben | edu leur,& ils delcendenc 
vsininfernum(cietis quód | DiG hinunter indie helle fahren fo werz i ns a en lors icd 
baphemaverint Domins. | Det jhr erfemen/ daf diefe Leute pen 17075 070 Cee IONES A On 


HERREN adfert haben, irrité par mefprisl'Ererncl. 


31. Et aduint quandil eut a- 
Dragon, dirupta eft cerra 6606 de dire toutes ces pa- 


|übpedibuscorum: | 5 Qno als er 0166 וסט‎ Botte alle), , que laterre quie/oz 


1 i aufigereot / gureip die Erden titer | fouseux,fefendit. 
"Ze ume ipie. 32, Etlaterre ouurit {a bou- 
vorayit illos cum taberna- : 1 Dies ade 
clsfüis&univerlafubftan- | 32. Hnd thet (Brent mund auff/enno Ss Be M tous Tes 
Gomm, berfhlang fic/mit jbren Nåufern/ mit | hommes qui eloyentà Cozé, 
allen SRenfchen Pie bey Korah 1001601 / | a coutela cheuancc. 


Benen bamos & | 90 mit aller jprer Daabe. jj. Ils defcendirent donc 


peti fo lle 1 ; cux,& tous ceux qui effoyezt 
petierunt de medio multi- | 33. Dino furen Hinunter [lebendig inn | 0 
E > | וס‎ belle: mit allem vas fie Hatten /on? f Erla 61 couurit,& iof? 
Di Atverb omnis Ifrael qui Vie Erdedecfet fie ju pnd famen omb perirent du milicu de la 
batpergyram fugit à cla- aug Der Seincine. congregation, 
| [ore pereuntium , dicens, | 34. d gant fracldag ond fic ber | 34. Et tout Hraël qui con àr 
1 | s terra deglu- | teat flog fiir ibrem gefbrep/ Denn fie Soe Se ,5 Gë ee 
m ; jpraben: Dap vns Die Ere nicht | TES g oyen er 


] : ^ 3 rows,quc d'auenture la terre 
up Sed & ignis cgreflus à aud verfehlinge. nc nousengloutiffc. 
|Domino, intertecit ducen- | ze, 60811 fuhe dag Fewr auf} von | 35. Erle feufortirde parTE- 
l ו‎ viros qui | yem H Erruond frag Die ey hundert | terncl & confumalesdeux 
i A en funfíeig SNdnner/diedag Reucdh | cens cinquite hommes qui 
! KÉ S offroyentle parfum. 

i T E EE mert opffertelt. | té el Sege 
ה‎ 36, rot der DErrredet mit Nofe | Moyie,dilant. 

: Pracipe Eleazaro filio ono fprag: 37: Dià Eleazar fils d'Aaron 
n facerdori et tollar |37. Sage Cfcafar vem Sone UAaron | Sacrificareur qu'il em 
ee quz iacentinin- | Deg Prieficrs/Da er die pfannen auff? M ub gn Aere 

e 06 | Bebe au eem Brandt’ bund firewedas | E : 

|dipergat: quoniam fan&ifi- feit vein bund ber וזו‎ Die pfannen auloin: car iceux font fan 

| atafünt, cu D 3 Taben Gifies: 

T M sim ג‎ folcher finder finot gcbcitiget. 38. Aflauoir lésencenfoirs 
= | 3% Inmortibus peccarorá: | | de ceux-la qui ont peché fur 
|Preducat&eainlaminas,& |38, 5211160 jte Secle/0af man fíc Au | Jeursames: & qu'on face d'i- 
> breiten blech fcbfage/onno ben Oiftar | ceux des een SE 
* : &sincenfum .1 1 1 [ eur couurirl'autc DP 15 
| mino, & fandtificara fint ipa pant behenge/ Denn fie [imo gropion Hale ontofferts deuancT'E- 
| Cernanteapro figno & mo. fúr Dem Even eno gehei iget 4 prb terneljils {feront fa6ctifies, & 

| [himentofliiTírac], Se den Kindern Sfead jum Aiden | feront pour figne aux en- 

= citt. fans d'Hfrael. 
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NOMBRES : 
p UM FS EE o] 
CHAP: XVI. 
39. AinfiEleazar Sactifica- 
teur print les encenfoirs d" 
aitain; lefqueIs ceux qui fu- 
rent brufles auoyent prefen- 
tes,& onen fit des placques 
pour couurirl'autel. 
40. Ce vn memorialaux 
enfans d'Ifraél, afin que nul 
cfiranger quin'eft point de 
larace d'Aaron, ne s'appro- 
che pour faire parfum enla 
prefence 66 Sc qu' 
il ne foit commie Coré Se 
comme ceux qui ont efté 
affemblés aueclui: ainfi que 


| l'Etrernel en a parlé par le 
! moyen de Moyfe. 


41. Or dés le lendemain 
toute l'afemblee des enfans 
d'lMfracdl murmura contre 
Moyfe,& contre Aaron , di- 
fant, Vousauez fait mourir 
le peuple del Eternel. 

42. Er aduint comme l'af- 
iembiee: s'amaffoit contre 
Moyle;,&contte Aaron, ou" 
ilsregarderent versle raber- 
nacle d'affignation , & voici 
lanueelecouurit ,&lagloi- 
re de l'Eternelapparut. 


43. Moyfe donc& Aaron 
vindrent deuantle taberna- 
cle daflignation. 

44. Ec l Eternel parla à 
Moyfe,difant. 

45. Oftez-vous du milieu de 
cefte affemblee ici, & icles | 
confumerai en yn moment. 
Adonc ils fe profternerent 
furleur face. 

46. Puis Moyfe dita Aaron, 
Prenl'enceníoir, & metscn 
icelui du feu de deffusl'au- 
tel, mets-y aufli du parfum, 
& t'en va promptementàl 
affemblee , & fai propitiati- 
on pour eux. Car vne gran- 
de colere eft departie de de- 
uant PEternel. La playe elt 
commencec. 

47. Er Aaron /zprint com- 
me Moyfíe luiauoitdir, & s' 
en courutau milieu de la 
congregation : & voici la 
playe auoit ia commencé 
{urle peuple : lors il mirdu 
parfum , & fit propitiation 
pourle peuple. 

48. Et comme il fe tenoit 
entreles morts &les viuans, 
la playe futarrcítec. 


9 והור 
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39. Bund Cícafavecr Dricfter nam 
Dic chernen Pfannendie die verbrand 
ten geopffert hatten onnd {chug fie 31 
bieden, Gen Altar au bebengen. 


4o. Gui 60000010 der Kinder Sf 
tac/ Daf nicht jemand frembos fic 
berzu macheder nicht ift ees Camas 
Maron /3uopfiern reucpiverce fiir Gem 
HERRN auffoafi ibi nicht gehe 
wie Korah onno feiner 200006 mie Der 
DERN jbm gert fatte euro 
Nofe. 
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ich toil De plóglich vertilgen/ond ] fic 
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46. Brno Nofe Trach iu Naron: 
Ytimm Dic pfanne/ eno thu ferver drei 
vom Dlftar / opp lege Reuchwer 
orau(f/ eni oi cifeno au der Gemei 
ne/ond verfóne fíc/ eem das witen ift 
ven xm HERRN aufgegangen, 
ono die plage if angangcti. 


47. Bnd Yaron namwieihm Sefe 
gefagt hattezonnd lieff mitten enter dir 
Giemeítie Conn Dbe die plage war an 
gangen bnteroenBolcf Bnd reucherz 
te pp verfónetedas Nolf. 


48. Bund frundt 5101/6060 den todten 
eno lebendigen 0040040 der Plage ge 
ivehret. 


| NYMERI 
— M —— א‎ 
CAP. XVI. 

jo. Tulit ergo Eleazar fa- 
cerdos thuribula æñea in 
quibus obtulerant hi quos 
incendium devoravit , & 
produxiteainlaminag , afli- 
gensaltari: 


₪ Vthaberent poftca filii 
diré quibus commoneren- 
mur, ne quis accedat alieni- 
gena; & qui non eft de femi- 
UR ad offerendum in- 
cenlum Domino ,ne patia- 
mier pafluseft Core , & 
omnis congregatio cius, lo- 
= || שחו‎ Domino ad Moy- 
` ו‎ 


41. Murmurayit autem o- 
mnismultitudo filiorum If- 
mel fequenti die contra 
Moyen & Aaron , dicens, 
Vos interfeciftig populum 
Domini, 


4 Cumque oriretur fedi- 
tumultus increíceret. 
Moyles: Aaron fugerunt 
"Eus ubernaculum foederis. 


— 4. Quod poftquam in- 
MM aeflifunt;operuit nubes, & 
patuit gloria Domini. 


44 Dixitque Dominus ad 
M oylen. 


% 1606010066 medio hu- 
iusmultitudinis,etiam nunc 
| delebo cos. Cumó;iacerent 
uag (interra, 


|46.DixitMoyfes ad Aaron, 
|Tollethuribulum,& hauíto 
ligne de altari mitte incen- 
| limdéfuper pergens citó ad 
| Populum ut roges pro eis: 
Jam enim egreffa elt ira à 
| Domino;& plaga deízvit. 
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NOMBRES 
"CHAP. XVI. 


49. Etceux qui moururen: 
de cefte playe ; furent qua- 
torze mille & fept cens , ou- 
tre les autres morts pour Jc 
fait de Corc. 


so. Puis Aaróretournavets 
Moyfe à l'entree du taber- 
nacle d'affignation ,. apres 
quela playe futarreítee. 


GHAP. XVII. 

I. Aprescclal'Ecerncl parla 
a Moyfe;ditant. 

2. Parleaux enfans d'Ifraël; 
₪ pren vne verge de chacun 
deux felon ג[‎ malon de Ze 
pete , afawoir de tous ceux 
quifonr les principaux d'en- 
tr eux felon la maifon de 
leurs peres , douzc verges: 
puis tu cícriras Je nom dvn 
chacun furla verge d'icclui: 
3. En outre tu efcriras le 
nom d'Aaron fur la verge 
de Levi:carily zara vne ver- 
ge pour vn chacun chef de 
larnailon 86 16025 petes: 

4. Btles poferas au caberna- 
üacle d'aífigtation deuant 
le Tefmoignage , où i'aiac- 
couftumé de ime trouer 


{J aucc vous. 


j. Ftaduichdraquelaverge 
dcl'hóme que i'aurai chori; 
flcutiza: & ie ferái ceficr de 
deffus moi les murmures 
des enfans d'IHracl, par lef 
quelsils murmurent contre 
vous. : 
6. Quand Moyfe cut parlé 
auxenfans d liracl, rous les 
principaux d'entr eux lui 
baillerent felon!a maifon 6 
leurs peres,chacun vne ver- 
ge:ainfi ily eut douze verges: 
orla verge d'Aaton far mife 
parmi leurs verges: 

7. EtMoyle pofa les verges 
deuantl'Eternclau taberna- 
cledu Telmoignigë. ` 

8. Er 380106 dés le fende- 
main, quë Moyle eftant en- 
tré au tabernacle du Tel- 


‘m oignagc, voici laverge d 


Aaron cítoit fleurie pour la 
maifon de Levi, & auoitiet- 
téflcurs,produit boutons, & 


| meuri desamandcs. 


X 


EIU 


Das X V I. Gapitef. 
49. Gt aber? dic on fer Plage ac 
forben waren zwar bicrichen taufent 
ond ficben hundert- Ohn die fo mito 
rab ftorben. 


ce, nb9laron fam iiber Au Ne 
fc für die thúr der bütten. wes Cotiffte/ 
tino der Dlagetearo gewehret, 


Das X VII. Capitel, 


der NER rect mitStofe/‏ סוודל כל 
eno fprad :‏ 


.. Sage ben findern "froe: vnnd 
nimm von ihnen 061 Stecfen/ von 
jcaficbem Sirften feines Baters Haug 
cinen/onnd fcbreib eines jeglichen Naz 
men auf feinen Gerben, 


à. 00 ben tamen Maron folt oii 
freiben auff oen frecfenleoi Oem ja 
für cínbauptibrer Båter bouf fol cin 
Gerbe ₪ 


4. _ Dnndfege De fun die pütten des 
Gtiffts/für dem Segni 0a id eu 
cuge. : : 
Bnd welchen ic 611960000 werde 
Deg ftecfen wird grünen 7 daf ih vas 
mirren der finder Vfract/oaf fic wier 
euch murren 7 fille, 


6. ל‎ mit den FinDern irae / 
vnd allejhre Fúrfen gaben jm gwél 
fiefen/ein jeglicher Fúrf einen rece’ 
nach Dem Naufejrer Båter / pind der 
Hg Maron war auch enter ihren (re 
dcn 


7. QOneSWefefegtbic Gerben fiir Sen 


HERREN mn der Süttm bere 


Saignif. 


8, -Deg morgens abers Da Mofe 


in ote Nútten deg Zem gieng/ fand 


Ké 


| NYMERI ` 
6 
49. Fuetuntattem qui per- 
of funt , quatuordecim 
| millia hominum & feptin- 
[| genti, abíque his qui peric- 
[| rancinfeditione Core. 


d yo. Reverfüfque eft Aaron 
| aiMoyfenad oftium taber- 
"El maculi, feederis poftquam 


— | quevitinteritus, 


Ge : == 


| CAP. XVII 


| 9 Etlocutus et Dominus 
|adMoyfen,dicens,Loquere 


Hi Lalflios Una), 


4 Etaccipeabccis virgas fin 


A | gulas per cognationes fuas,à | 


$1 cundis. principibus tribu- 
| um, virgas duodecim, Ac u- 
| niícuiufque nomen fuper- 
|lcribesvirgz (uae. 


omen autem Aaron erit 

tribu Levi, & una virga 
tas eorum familias con- 
bit: - 


+ 10066: eas in taberná- 
culo federsscoram teftimo- 
nb loquar ad te. 


uem exhis clegero,ger- 

| minabit virgaeius: & cohi- 

[bebo à me querimonias fi- 

| lorum Ilraċl qaibus contra 
Yosmurmurant, ^. 


6 1 eft Moyfes ad 
p Yracl:& dederunt ei o- 
mnes principes virgas per 
fingulas tribus: e 


a? De duodecim abíque vir- 


8 D aron, 


7 Quas cim pofuiffer Moy- 
| fscoram Domino in taber- 


| | Maculotefimonii. 


| 5 Sequentidie tegreflus in- 
vtt 
p^ 4 


| or den Geo Dlaron des 001165 Levi 


arüncn / eno Dic blitaufgangen onno 
300 tragen. 
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NOMBRES 


CHAP; XVH. 


9. Lors Moyfe apporra hots 
de deuar l'Etetnel vers tous 
lesenfans 0 111361] 65 
verges:& les ayans veucs;ils {$ 
reprindrent vn chacun ia 
verge. 

to, Apres PErerhel dita 
Moyle, Reporte laverged' 
Aaron deuant le Teimoig- 
nage , pour eftre gardee en 
Dëme aus hommes adoünes 
àrebellion.: & feras cellet 
léuts murinures de deffüs 
moi, & ainfi ils ne mour- 
ronrplus. - : 
ir. Ce que fit Moyfe: com- 
inel'Eternellui auoit com= 
inande,ainfi fit-il: 

iz. Eclesenfans d'Hrael par- 
lerenta Moyle ;difans; Voi- 


EL: nous defaillons ; nous 


{ommes perdus; ncustoiis 

fomines perdus; j 
13. Quicóqueapptoche pres 
du pauillon de ] 
iourra:n'atrons-nous pas €- 
ite confumes en defaillanté 


“CHAP, XVIIL 
i. AlotslEretnelditaAas 
ton, Toi& tes 615.8 là maí- 
fon de ton perc auec toi, 
porterez liniquite du San-- 
&uaire;& toi & tes fils auec 
tõi; portetez l'iniquite de 
voftre facrificature. 
2. Faiauffiapprocher de roi 
tesfreres ,affauoir lactibu de 
Leui ; gus eff là tribu deton 
pete,afin qu'ils te fovent ad- 
ioints, & qu'ils te feruent: | 
màis toi & tes fils auec toi 
feruirez dcuantle tabernacle 
du Tefmoignage; 
3. Iceux garderont ce que tü 
leur ordonneras de garder, 
& ce qu'il faut gardet de 
זט סז‎ le tabernacle:maisils i 
approch crontpoint des ¥a= 
iffeaux du San&uaire ni de: 
l'autel ; afin qu'ils ne meus 
rent,tant eux que Voiis.. 
4. Mstefcront dócadioints; 
& garderont tout ce qu'il 
faucgarder au tabernacle d 
affignation;felon toütle fer- 
₪106 du tabernacle: & nul é- 
[ranger napptochera de 


yOus, 


T Bas pierdte Buch ofc. 


Das X VIL Gapite 
o, Bnd Nofe trug bie Stefen alle 
0620116 conven HERRN fúr alle 
Kinder SfcacL/ dak fiees faci onnd 
cin jeglicher nam feinen ftecfen, 


Der H ER fpraco aber ju‏ סו 
Trage den Geen Jaron wider‏ :987066 
fúr dag Zeugnigdaf er ocriDaret foer‏ 
de / dum Actcben Den ongehorfamen‏ 
Kindern dak jr murren eon mir auff‏ 
hore daf ffe nicht frerbens‏ 


TR SRofe thet’ ivicihm ber HERR 
gebotten batte 

Bunooie Rinder Ffrael fpraden‏ .כו 
Au Nofe: 65106 wir verderben eno‏ 
Femme omb wir werdet alle gert:‏ 


‘| get ond fommen vmb, 


5. Wer fich nabet Au ber Bonung 
pes NERRN ect ftirbtzfollen wir 
Den 00+ 


Das X VIIL Sapite. — 
GAB: Fer 3 € RO fpracb jit Aa 
ren: Du ynd deine Coobncemme 
dcineg Vaters Sauf mit dir felt Pie 
miffethat Ges Neiligthumbs tragen / 
eno du vnd deine Sohne mitofr follen 
efc iniftetbat ewers ]וכ‎ 


ragin. 


2. Dber deine Briderdes Stamme 
Levi / deines Daters/folt ou su oft שח‎ 
mendah fic bey Dir feyen pp Dit Die 
neo aber eno Deine 656106 mit dir 
für der 52006400 05 


s Bno fic follen deines Dienfig/ eno 
des Dicnfis der gangen Nútten War 
ten / 0060 Au rem gerethe Dis Heilig 
thumbs nnd jn oem Altar follen fic 
fich nicht mädchen Gap nicht beide fic 
eno jor fterbet, 


+. Sondern fie follen bey Sir fein / 
»af fic deg efeníts marten an der Dit 
tu ves. Cotiffte inn allem )עול‎ be: 
Outen’ Bnd fein Stanboer fol fich v 


(tun, 


| tabernaculo teftimonii. ` 


limotiantur A vos percatis 
Jimu | ose 


| NYMERI 
pes EE 
a, Protulit ergo Moyfes o- 
mnes virgas de conlpectu 
Domibiad cinétos filios I£- 
silviderunique & recepe- 
'tunt finguli virgas fuas. 


me, Dixitque Dominusad 
Moyferi, Refer virgam Aa- 
ron in tabernaculum tefti- 
monii, utfervetur ibi in fig- 
num rebellium filiorum 11- 
nil, & quiefcant querela: 

orm à mene moriantur: 


t. Fecitque Moyfes ficut 
piaceperat Dominus. 


11, Dixerunt autem filii 1 
nélad Moylen ; Ecce con- 
umptifarnus , omnes peri- 


V, Quicunque accedit ad 
tbernaculumDomini,mo- 
titur.num ufque ad interne- 


hii 
Khi 
| Peccata facerdotii veftri, 


t. Sed & fratres tutos detti- 
jouLevi, & Íceptrum patris 
|tuifümetecum ,praftoqáe 
inc & miniftrent tibi: tuau- 


| tem & filii tui miniltrabitis 


| + Excubabunté; Levitæad 
| קוק‎ tud, & ad cuncta o: 
WE | Perarabetnaculi: ra done. 
| at, utad vafa (an&uarii & 
| dltarenon accedant,ne & il- 
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Sintaitem tecum, & ex-‏ מ 
eübentincuftodiisraberna-‏ | | 
ERR omnibus ceremo-‏ 
js cius, Alienigena non‏ _ 
E | milcebiturvgbis, `‏ 
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e Mais vous prendrez garde | 


à ce qu'il faut faire au San- 
&uaite,& 460 qu'il faut faire 
Al'autel;afin qu'il n'yait plus 
d'indighation fut Jes enfans 
117361. 6. Car quantà moi; 
voici;i'ài prins vos freresles 
Leuites du milieu des en- 
fans d'Iftácl, lefquels vous 
lont dónésen pur don pout 
l'Etetnel; afin qu'ils foyent 


employés au feruice du tå- 


bernacle d'affignátion, 

7: Mais toi & tes filsauectói 
fetezla chatge de voftre (à- 
crificature en tout ce qui 
concerne l'autel , & cc quí 
eftau dedans du voile, pour 
y ícruir:i'eftabli voftre facti- 
ficatute en office de put 
don: párquoi fi quelque c- 
ftranger enapproche ; onle 
feramourir. — arcs 
8. Dauantagel Eternel dit à 
Aaron, Voici, ictaidonné 
ties offrandes 6000665 pour 
t'en prendte garde ,allauoit 
toutes les 0110665 5 
des enfans d'Ifrael;ic te les ai 
donriees,& à tes eiiians, pat 
otdonriance perpetuelic; à 
Ccaufedelondioa. ——— 

9. Cecit'appartiéndra d éi- 
tre les chofes tteffain&es qui 
ne font point bruflees , afa- 
uoir toutes leurs offrandcs; 
foit de tous leurs galteaux; 
foitde tous leurs facrifices 
pourlepeché ; foit de tous 
leurs facrifices pour le dë- 
lict,quils t appotteront:cé 
font chofes treflaiites pout 
toi& pourtésenfans: > 
io. וש‎ lieti 
treffain&; tout maíle cn mã- 
gera:ce te fera chofe fain&e. 
11; Ceciauflivappartiendra, 
effauoir lés offrandes cfleuces 
qu'ils donneront,felon tou- 
tesles offrandes tournoyecs 
des enfans d'Hrael,ie teles ài 
donhees;& à tes 015 65 
fillesauec toi, par ordonná- 
ce perpetuelle : quicorique. 
feta net en tà miaifoii eti 
mangera. Ap 

12. le tai donné aufi leurs 
premices qu'ils offritont à 
| Eternel ; 4ffeueir tout le 
meilleur deT'huile;& toutle 


meilleut du moult & du fto- 


ment, 


)ו בכורו 
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e Co wartet nun 065 bientfebeg 
Ieiligthuinbs / enno deg oienfts des 
Viltars/Pap fort nicht mehr ciu oüten 
fommcvber die Kinder "mac, 


, Denn fibe/id babe die Gepiten 
ctore Brúder genommen auf eei fü 
Dern feae/enno eu gegeben dem 
HERRN ium geben / Daf fic 
des Ninpts pflegen án Ger Soütten oce 
Stifts: | 


7. Duaberonnd deine 6560 
dir / foit civers "Drieftertpumbs mat: 
tedah jor vicnet in allerley geheft 
des סנוט /608])ל‎ inwendig hinder dem 


aeee a a 


| Sürbang/ un ctver Dricfterthumo 


gebe ith euch sum amptsum gefchen 
de / Wenn cin Frenbder fich bergu 
tbut/ecr fof Gerben, 


$, "hine bee HERR וו‎ 
ron: 62106 ich babevir gegeben meine 
5060020 zvon allem dasdi Kinder 
Sfrael Heiligen / fúr Dein Dricfterfich 
סחט/)קוזוול‎ deinen Coobneisutt ewi 
gen Repi: 


9. Dak folt גוס‎ haben eon Den Ai 
lerbeiftaften Das fie opffern / alfejbre 
65006 mit alle fren Speifopffer / 
bro mit alfeibran Counvopficr / סע‎ 
mit alle ihrem Cbulbopfier / vas fic 
mir 1606/0028 fol Dir סט‎ € 6; 
nen das allerpeilíaft fein 


io, Sim allerheiligften ort folt dues 
cflen/vas 5 11100 ift / foloabon ef 
fendent cg fot ott heilig fein, 


i. 400 000% auch bas Debcopffet irer 
gabez an alen OG ebeopfferti Det fir 
vtt Sfracivir ono deien Donen vnd 
deinen XOchtern gegeben / fampt Dit 
ium 6101060 Recht £Oet rein ift in oti 
gem paufe/ fol vacon ien, 


i2, Miles efte 606 / nno allen befren 
SYcoft/ono Korti ihrer Erling / fic 
eati HERREN geben Hab ich dir 
gegeben: ` 
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| |. CAP. XVIII. 
j, Excubatein cuftodia fan- 
Guarii, & in minifterio alta- 
| done oriatur indignatio {u= 
per fliosliraeh 0 
כו‎ dedi vobis fratres 
veltros Levitas de medio fis 
| liorum Ifrael, & tradidi do- 
"| mm Domino , ut ferviant 
^ | in minifteriis tabernaculi 
Heu. ` 
dis, Tu autem & filii tui cü- 
| flodite facerdotium veftrü: 
| Komniaque ad cultum al- 
| atispertinent ; & intra ve- 
RK Es facerdotes ad- 
| ninitrabuntur, fi quis ex- 
| temusacceflerit,occidetur. 


L Locuta(que eft Domi- 
nusad Aaron, Ecce dedi tibi 
|tuftodiam primitiarü mea- 
(nm. Omnia quz fan&ifi- 
"Ri anrura filiis lírac] ; tradidi 
"ו‎ | tbi & filiis tuis pro officio 
| cerdotali legitima lempi- 
(em, o oo 


|j) Hatergo accipies de his 
quzfan&ificantur, & oblata 
m lit Domino. Omnis obla- 
/ | tio, & fcrificium , & quic- 
| ("n pro peccáto atque de- 
ie | itoredditur mihi, & cedit 
JE | הגח‎ (an&orum , tuum 
| 910 filiorum cuorum, 


m : 

jt. In a&&tuario comedes 
JE. ud: mares rantüm edent 
Pré, quia confecratum eft 


libi. 


UE. | tt. Primitiasautern quas vö-: 
e | Yetint& obtuletint filii 1rà- 
WE | ibidedi,& fliis tais, acf- 

| abus tuis iute) perpetuo. 
bk |W mundus eft in domo 
| Wawefcetur eis, 


Vie Omnemtnedullarn olei, 

| Kvini, ac frumenti , quic- 
| quid offerunt ptimitiarum 

" Domitio,tibidedi, א‎ 
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CHAP. XV11I. 
13. Les premiers früidsde 
toutes chofes qui /erezz cà 


| leur terre,lefquels ilsappor- 


terontàl'Eterncl, Tapparti- 
endront:quiconque [cra net 
en ramaifon,e mangera. ` 

14. Tout interdit en Iracl, 
tappartiendra. 
1$. T'oütcequióuurcla ma- 
trice de toute chair qu'ils of- 
frront à l'Eternel, rant des |. 
hómesque desbeftes, tap- 
parüendra:niaison nc fera | 
faute de racheter 6 pre- 
mier-néde homme, on tà- 


cherera aufi le prémier-né | < 
de la befte fouillec. 


16. Oronracheterales pre- 
mier-nés des hommes qui 
doiuent cftre rachetés , de= 
puislaage d'en mois ,fclon 
l'eftimation que tu en feras; 
qui fera dà cinq ficles d'ar- 
gent , 1610 16 1616 du San- 
&uaire,qui e de vingt 000- 
les. 17. Maison ne rachete- 
ra point 16 premicrne de la 
vache,;ni le premier-né dela 
brcbis, ni le premier-néde 
a cheure : car ce fönt chofes 
fain&es. Tu cfpandras leur 
fang fur autel , & feras fu- | 
tner leur graifle, cef facrifice 
fait par feu en foucfue odeur 
àl'Eternel. , 
18. Et láchair d'iceux rap- 
partiendra , comme la poi- 
&rine detournoyement, & | 
comme l'efpaule droite. 
19. Ie Tay donne toutes les 
offrandes 660665 des cho- ] 
fes fanctifiecs qu’ offriront 
lesenfans d' Ifrael af Eter- $ 
nehlàtoi&àtes fils, & ares | 
fillesauectói, parordonná- 3 
ce perpetuelle:c'2? vnealli- f 
ance tresterme pour touu- f 
ours deuanr l'Eternel à toi 
& ara pofteriteauec toi. 
20. Puisl'Eterricl dità 6 
Tun'auras point d'heritage f 
enleur pais,tu n'auras point , 
de portion parmi eux: ie fs 
tapottion,&ton heritage au 
milieu des enfans d' Ifrael. 
21. Et quant aux enfans de 
Léui,Voici,ieleur di donne 
pour heritage toutes les dif- 
moesd'Ifrael pour Jeur ferui- 
6 110 161115 {ont employes; 
qui eftle feruice du taberna- } 


| cle d'aflignation. 


Das X ול‎ 
3. Dieerfte Frudtalle oca bag 
rem Lande idas fie vem HERRN 
origen fol dein fein/Ber veimifcinn 
ocinem Haufe fofoauon effen 


14. Hilles perbannete in 00 foll 
Dein fein, 


is. Alles dag feine Sutter bricht 
tnter allem ficiftb pas fie vem 61 
ven bringen/ce fey SNenfth oder Bich’ 
fodein fein’ Doch 008 vu die erfic 
3ienfebenfrucbt fófen [afc mp Die 
crfte frucht cines bnreinen Dichg auch 
lofen laffeft. 


16, Gie foffette aber lófen/ wing 
cincs Ronden alt ift- Bnd foltg su fo 


| fen geben omb gelt/ omb fünff Sefel/ 


nach eem 62061 des Neiligthumbs/ 
Der gilt jtocintig Sera, 


ar. Aberdie erfte Sendt eines Od 
fen oder Lambg/ oder Jigen / folt du | 
nicht ju Iófen geben / denn fic find Hei- | 


lig/ hr blut folt Du fprengen auff den 
Altar enne ihr fett folt ott ansúnden 
jum opffer des fúffen geruds dem 


18, "br ficiftb fof dein fein / gie atch 
Die Gebebruft gnnd die rechte dub 
Der Dein ift, 


t9. Alle Debopffer/ die die finder 
3/6061 heiligen oem HERRN / Babe 
ich dir gegeben / enne deinen 6560 
vnnd deinen Sódbtern fampt dir / jum 
cwigen Recht. Dag fol cín onpergte: 


fentic) Bund fein civig für bem DE | 


ravetreno Deier Samen fampt viv, 


20, Band ber HERK fprad Au 
Aaron: Du folt in jhrem Sande nichts 


befi&en/aucb Fein theif enter ihnen be, - 


ben / Denni bin dein SbcdiL/onno 
Dein Erbgut enter den Findern Ffracl. 


st, Den findern aber Levi bab ic al- 
le Zehenden gegeben inn 00) gum 
Crbaut/ für jor 9Impt / daf fie mir 
tbun an der Nütten des Stifts. 


DEXRER. 


NVME R1 


geng 


| CAE XVHT. 

fj Vaiverla fregum initia, 

qua gignit humus,& Domi- 
Ino deportantur , cedent in 
ulus tos :qui mandus etin 
| domo tua, vefcetur eis. 


my, Omne quod ex voto 
reddiderint filix Ifraël,tuum 
dens 


| ry. Quicquid primiim er&- 
pitè vulva cun&z. carnis, 
qumofferunt Domino , - 
ve ex hominibus , five de 
pecoribus fuerit , tui iuris 
mei duntaxat, ut pro ho- 
minisprimogenito pretium 
| accipias , & omne animal 
"|| quod immundum cft redi- 
pn mifacias. ו‎ 


16. Cuius redemptio erit 
poftunum menfem,ficlisar- 
genti quinque;pondere fan- 
uari, Siclus viginti obolos 
mel habet. - Ks 

Dt 
Y. Primogenitum autem 
bovis ₪ ovis & caprz non 
J| hides redimi , quia fanctifi- 
a alunt Domino. fanguiné 
unum corum tundes fuper 
lare ₪ adipes adolebisin 
linsillimum odorem Do- 
Dino, / 


1. Carnesverd in ufürn tud 
cedent , ficut pe&ufculum 
onfccratum, & armus de- 


mv 
|i.. Omnes primitias (an- 
atii quàs offerunc filii H- 
Demino,tibi dedi & fi- 
(har filiabus tuis iure per- 
600. Pa&um falis eft fem- 
piternum coram Domino, 
Wbiacfiliistuig, —— 


|/^. Dixitque Dominus ad 

ron. Interraeorum nihil 
RE | poffidebiti iti 

jrwseoits nec habebitis 
i KT 005:680 pars & 
areditas tua in medio fi- 
liorum Yael, e : 
E. Si 


| ו‎ Filiis autem Levi dedi 


E Sio 
| [emacs decimas Hraelis- in’ 


| Picfionem pro minifterio 
: 9 9 106 mihi in taber. 
E [aculofederg. — - 
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CHAP. XVI 


22. Dont lesenfans d'ac 


n'approcheront plus du tå- 
bernacle d'affienati on,afin 
qu'ils ne foyent coulpables 
de peché, & qu'ils ne meu- 
rents ut e£ 
22. Mais les Leuites şem. 
ployeront au feruice duta- 
bernacle d'affienarion , & 
iceux porteronricur iniqui- 
te: (guieff vne ordonnance 
perpetuelle en vos aages)& 
ne poffederont point d'heri- 
tage parmi les enfans d'Iíra- 
el, : ; T 
24. Cari'ai donnépourhe- 
ritage aux Leuites les dif 
mes des enfánsd'IHracl qu 
ils offriront à Y Eternel en 
offrande 6016066 : & pourtát 
i'ai dit 6 6 ux,quilsn'auront 
point d heritage parmi les 
enfansd' rael. ` 

2p. Puis l'Eternel parla à 
Moy:e,difant. ; 

26. Tu parleras aufli aux 
Leuites,& leur diras, Quad 
vousaurcz receu des enfang 
d'Ifracl les difmes que ie 
vous aidonnees 4 prendre d 
eux pour voftre heritage; 
vous offrirez d'icelles of. 
frande efleuee de YE ternel, 
affautirla difme de la difme. 
27. Et voftre offrande efle- 


uce vous fera 4110866 cóme | 


lefroment prinsdelairc , & 


comme l'abondance prize § 


delacuue. 


28. Vousdoncauflicfrirez P 


l'offrande 6116066 dc l'Eter- 


nelde toutes vos difmes,que 
vous aurez reccués desen- $ 
fans d'Ifrael, & dennerez de | 


chacune d'icelles l'offrande 


efleuce del'Eternclà Aaron ¢ 


Sacrificateur. 
29. Vousofftirez toute Pof- 


frande cficuce de l'Eterncl | 


detoutes les chofes qui vous 
font donnees ; de tour le 
meilleur d'icelles,pour 6 
lafan&ification 66 6 
prinfe 60116 mefme. 

jo. Pourtant tulear diras; 
Quand vousaurez offert en 
Grande 611606016 meilleur 
de la dilme pzzs d'icclle 
mefme,il íeraallouc aux 1.6- 
uitescommele reuenudel 
aire; & comme le reienude 
lacuue. 


תור 


_ Basbirdie Buch Ze 


Das X VIII. Capitel, 
22 Das hinfort die finder Xirad 
niht Sur Nútten ws Stifts ₪6 thun 
fünvc aufi fich ju ladensond Gerbe, 


23 Sondern die Leviten follen bes 
Ampts pfiegen an der Diitten deg 
Ctifité/eimo fie follen jener miffethat 
tragen. A0 eioigem Recht ben euren 
Nachfommen, nnb fic follen outer 
den findern 3fraclFcinerbgut befigen, 


14 — DenndenZehinden Ser finder 
Afract/een fe emh ERR 90 Heben 

ab ich ben Leviten $um Erbgut gege 
oen Darumb bab ich su jhnen gefagt/ 
Daf fie pnter den findern Ffrad fein 
erogut befiBen follen, 


se, Bund ber 26 % ו‎ mit 
S$Ttefe/ono fprad: 


6 Sage bom Peoiten/ond Garth An 


fone: Wenn jhr Sen Zehenden nemet 


vonden findern Sfradeicid cud von 
jnen gegeben 0006 Su eurem Crbgut/fo 
foltihr davon ein Nebopffer bem HEr- 
tentbun'3a Den Zehenden von dem 
0 


iz. Bund feft fold ener Nebopffer 
adtavaís gebt jr form aus der tbe. 
nen/bnd Stille aug Der Kelter, 


28. Ajo folt aud ibrbas Debopffer 
Dem DERRY geben von allen euren 
Zehendendie jr nemet bon den findern 
"Sfracb/eaf ir fold Debopffer des Nerz 
rendem Dricfter Yaron gebet, 


29, Bon alem dag cud gegeben 
wird folt jr dem HERRN allerley 
Hcbopffer geben op allem 5 
davon geheiliget wird, | 


jo, Qud fprich su (huen: 010 
alfo das befe davon Debt fo fols Den 
Leviten gerechnet werden fole cin ein 
fommen der beten nno wie cin 
cinfommen der Kelter, 


quafi de area &. 


NYMERI 
Eeer" ` 
42. Vt non accedant ultrà 
Alii lead ad tabernaculum, 
|gec committant peccatum 
| mortiferum. 


vu. Solis filiis Levi mihi in 
vabernaculo fecvientibus, & 
poreantibus שש‎ populi. 
legitimum fempiternd erit 
lin generationibus veftris. 


Ww | Nihlaliud poffidebunt. 


| 4. Decimarum oblatione 
E] cbtenti ,quas in ufus eorum 
Knecellariafeparavi. — 


I 


T b. Locuralyue elt Domi- 
nusad Moylen,dicens. 


Ra, Przcipe Levitis, atque 
| denuntia, Cùm acceperitis 

Hifi 136 decimas quas 
l bis, primitias earum 
offerte Domino,id eft,deci- 
ma partem decima; 


- 


Yt reputétür vobis in 
oationem primitivorum, 
ndcareis quàm de torcu- 


Eruniverfis quorum ac- 
| pitis primitias , offerte 
| Jomino; & date ea Aaron 

Aedóu ` 


|. Omniaque offeretisex 
imis, &in donaria Do- 
| ini feparabicis, optima & 
letz erunt cina. 


A |3% Deene ai 60551 pre- 
i ara meliora queque ob- 
,  tleritis ex decimis re puta- 

| bitur.vobis 
א‎ totculari de eritis primitias, 
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ותו 
NOMBRES‏ 
CHAP. XVIII‏ 
jt. Er là mangetez enroüt‏ 
lieu,vous & vos familles: car‏ 
Ceff voftte loyer pourle fer-‏ 
uice auquel vous eftesem-‏ 
ployés au tabernaclé d afli-‏ 
gnation.‏ 
Et vous né férez point‏ .32 
coulpables de peche à cáufe‏ 
dela difme , quand vousen |‏ 
aurezofferr en offráde eflé-‏ 
uce le meilleur prips d icel- |‏ 
le : & fi ne polluerez point‏ 
les chofes faintes des en-‏ 
fans dHratl, & ne mourrez‏ 
point.,‏ 
FAR PET‏ 


CHAP. XIX. 


L'Eternel patla auffi à 
Moyfe & à Aaron,difant. 


1- 


à. C'eff ici vnc ordonnance 
qui concerne la Loy quel 
Erernela commandee , di- 
fant, Parle aux enfans d'Ifra- 
cl, & qu'ils ''amenent vne 
ieunc vache rouffe, enticre, 
en laquelle nx air point de 
tare, @ laquelle n'ait point 
portéleioug. 
Puis vous là baillerez à 
Eleazar Sacrificateur , quila 
mencrahors du camp, & on | 
l'eígorgeraen laprefenccd' | 
icelui. 
4. Puis Eleazar Sacrificateur 
rédra du fang d'icclle auec 
bn doigt , & fera aiperfion 1 
du fang regardant versle de- | 
uant du tabernacle. d'affi- $ 
gnation par fept fois. 


e, Econ brufleralaicune va- 
che,luile voyant: on bruflc- 
rafa peau , fa chair , & fon 
fang;auec fa fiente. 


6. Erle Sactificateur pren- 
dra du bois de cedre, del 
hyiope,& du cramoifi,& leg | 
iettera dedansle feu auquel f 
eftbruflee laieune vache. 
7. Puis le Sacrificateurlaue- 
rafesveftemens , & laucrafa E 
chair d'eau, & apres celail 
rentrera au camp : &:le Sa- 
ctificateur fera fouillé iuf- 
quesau foir: 
8. Pareillement celui quil | 
aura bruflee,laueraies vefte- 
mens deau, & lauera d'eau $ 

a chair, & {era fouillé iu 

ques au oir. Wei 
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_ Das X V IIT. Capit, 
3h Diomiigets effen an allen Rete: 
jr ond cure Finder/Denn eg ift euer [opi 


für eser ampt inn oe Miitten ves 
Core, | 


Go werdet "br nicht fünte auff‏ ג 


euch laden an demfelben tvenn jor bag 
befte davon Debt/ont nicht entweiben 
dag geheiligete Der finder Ffraeonnd 
nicht fterben, 


Das XIX Kapitel. - e 
Nino per $9 € 2% 9% roct mit Nofe 
- eno Dlaron/eno prac: 


2. Dife 00616 fol cin Sef 58 
Der DERN gebotten boat סווווט/‎ ge 
fagt: Sage ven findern 3fracl 7 daf 


E ITI 
CAP. XYIII 

Js. Er comedetis eas in o- 
| mnibuslocis veftris,tam vos 
quam familiz veftrz : quia 
| pretium elt pro minifterio 
| quofervitis in tabernaculo 
| reltimonii, 

Jm, Etnon peccabitis fuper 
| hoc,cgtegiavobis & pinguia 
| relervances:ne polluatis ob- 
|laiones filiorum Hraél , ₪ 
| moriamini. 


cuufque eft Dominus 


: lad Moyfen &Aaron,dicens. | 


fie ap dir füren eine rõtliche Rue opu 


ivanvel/an Der Fein fell feg/ono auff die 
noch nie Fein Sod fommen ift, 


3. Dud gebet ficoem Pricer leafar’ 

Der fol fie hinauf für vas Lager Dot, 

4 / DD va[cos fúr jm fctadtea faf 
e, 


4. Dud Eleafar der Priefer fo jbrcs 
)ו כ‎ mit feinem Finger neen, ond 
firad a gegen Der Diitten Dep Stiffts 
ficbemmat fprengan. 


0 Hnd die Kue für ihm verbrennen 
laffen beide jhr fellond ihr fleifch / va 
au כ‎ Blut famptjbrem Sift, 


6. Dnd der Pricfrer fol Gebern Holk 


|| eno Ffopen ond rofinrote QGollenneb: 
men eno auff eic brennende Kue svert 


ten. 


7. Bund fol feine Kleder wafhen 
no feinen Leib mit waffer 000 /eno 


Darnach ing Lager geben/enne onrein 
fein big anden abend, 


=. Bnd der fie verbrand hat / folant 
feine Kleder mit affer wafshenon: 
feinen Leib mit Baffler 00001 / ommi 
onrein fein big anden abend, 


|z Ita eft religio victimz, 
| quam conftituit Dominus. 
| Pracipc filiis Ifřaël,utaddu- 
| cintad te vaccam rufam æ- 
juts integræ, in qua nulla fit 
|acula, nec portaverit iu- 
mm: - 


mnium: 


JE t tingens digitum in 

[anguine eius, afberget con- 

atores tabernaculi feptem 
us. 


Combutett; eam cun- 
identibus, tam pelle & 
"nibus eius quàm fangui-. 

0 fimo traditis. 


e quoque cedri- 
hy i 


inc demum, lotis ve- 
| Corpore (uo ingre- 
"a ee ,Commacu- 
We erit 06 ad ye 
k 1 Mem 
beum. e a 
1 " Sed illequi comb. 
| Spe lavabit veftimenta 
4 E. CO Pus, &immandus : 
E | יי‎ oum: 
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CHAP. XIX, 


9. Etyn homme qui fera net 
ramáfferà les cendres. de la 
ieune vache ; & les poferi 
hotsdu campen viliču net: 
& feront gatdees pour Tat, 
Íembleé des enfans d'1Hrael 
pour en faire l'eau de fepatas 
tion : cef purification pour 
le peché: ; 

10. Ercelui qui auta ratnaflé 
les cendres de la icuneva= 
che,lauetàfes veftemens, & 
lera fouilléiufques àu foir:& 
tecifeta pout vie ordonnafis 
ce perpetuclle aux enfans d' 
1/1301, & à l'eftranger qui fes 
iourne pármi eux. 

it. Celui qui touchera vfi 
corps mort de quelque pet 
fonne que ce foit , fera fouil- 
lé par feptiouts. 

ij. llfepurifieràdoncauec 
icelle eax au troifieme iour; 
& au fepticme iour il ferá. 
het : que sil nefcputifie all 
ttoificme iour; au feptiemé 
iouril ne {era point nct. 

11. Quiconqucaurá touché 
le corps mort dé quelque 
perfonnequifera morte , & 
nefe feta point purifié , il à 
fouillé 16 pauillon del Erer- 
nel:donttelle perfonne fera 
rettatichee d'Hrael:car d'au- 
tantquel'cau de fepatatiofi 
n'aura pas efte efpandue fur 
luijil fera fouillé: fafouillure 
demeure encore fut lui. 

14. Cef ici la Loy, Quand 
vn hómefera mort en quel- 
quetente:quiconque entre- 
taenlatente, & quiconque 
ftra en la tente , fera fouillé 
par feptiours. 


3$. Tout vaiffeau auffi de: 


fcouuert fur lequel #/ n'y a 
point de couuercle attaché, 
fera fouille. : 
16. Item, guicohgue toti 
cheta pat les champs vn 
hóme tue d'efpee, ou quel- 
que mort; ou quelque os d' 
homme,ou vh fepulcre,fcra 
fouille parfeptiours. 

17. Et on prendra pour celui 
qui fera fouille de lapoudre | 
delaicune vachebrufleeen 
purification pour le peche, 
& lamettra-onen vn vaiffe. 
au,& de leau viue pat deffus. 


225 


8 ויסב 


Das XIX. Capite. 
a, Bnnd cin reiner Sann foll dic 
hen eon der Rueaufrafen/ond De 
(Witten alter Dem gaer ancinereine 
600/00 fic Dafelbg ocrivarct werde? 
für Dir Gemeine der finder 1 / 


jum fprengivafta / Denn 65 ift ein 
Cünvopffer. 


\ 

ro. -Bind eerfeloe/oer vit afchen der 
Sucauffacrafft Hatz foll feine Fleder 
0 061 / ond onrein fein big anden 
Abend. Dig fel cin 01068 Recht fein. 
Den finders סנוט /061ש)4.‎ den Frembd 
lingen / oícenter cuch wonen. 


Gier nut irgend cinen Todten‏ גו 
ta;‏ סע SKenfchen anrúretder‏ 
ge onreine fein.‏ 


nm. Der foll fich biemit entfúndigen 
am dritten tage/eno amt ficbenden ta; 
ger fo wird errein/ oii wo er fich nít am 
Dritten tage ond am fiebenDen tage ente 
fünvígct/fo wird er nicht rein verden, 


13. Gem gberieoonp irgend ceinen 
todien 1116060 aurire / bund fih 
nicht entfúndigen 1006 / Der verunrei 
niget die 3000000106 068 DER RN 
env olde Seele fol 0110000060 wer 
Ben auff Sfrad / Darumb daf vas 
Gprenawaffer nicht eber jn gefprem 
get ít fo 10 er onrcinc/fo [ang er fich 
nicht cator reinigen Lit. 


14. Das fft vas Gett went cin | 


inder Nútten Girbt : Ber inn‏ ו 
die Nûtten gchetzond alleg was inder‏ 
Mitten if/folbnreinefcin ficben tage,‏ 


ss. Dndalles offen gerethedDas tín 
vec nod) band bat/ift onrein, 


16, Nich wer anriirct auff dem fefoe 
einen Erfhlagenen mit oer סט‎ 
oder einen tooteneince menfcen bein, 
oder Grab der i(t onrein ficbin tage. 


az, Sofolldt fie nun fúr ben onte 


neneme der afhent difeg verbrand 
ten Cünvopffees/enb flieffend wafer 
d rauff tóun in cin gfe. 


f 


| NYMERI 
ORB, : 
CAP. XIX. 

| s, Colliger autem vir mun- 
| duscineres vaccz, & efun- 

det 605 extra ca(tra inloco 
| puriffimo; ut fint multitudi- 
| niliorum Ifrael in cuftodi- 
'am&in aquam afperfionis: 
| quia pro peccato vacca 
| combulta cft. | 


10. הז‎ laverit qui vaccz 

portavcrat cineres yekti- 
menta fua , immundus erit 
ust; ad vesperum. Habe - 
bunthocfilii Ifrael & adve- 
nx,qui habitant inter cos, 
num iure perpetuo. 


ki 
|. Qui tetigerit cadaver 


hominis ,& propter hoc fe- 
| ptem dicbus fucrit immun- 
du; ` 


u, Afpergetur ex hac a- 
qua die tertio & feptimo , & 
Hicmüdabitur.Si die tertio a- 
(eru nen fuerit , feptimo 
non poterit emundari. 


|u Omnisquitetigerit hu- 
mang anime morticinum, 
Safherfus hac commi(tione 
| nonfuerit, polluet taberna- 
[culam Domini, &peribitex 
| lítacl: quia aqua expiationis 
heneltafperlus immundus 
| trit, manebit fpurcitia e- 


| lusfüper eum. 


14 Iaeftlexhominisqui 
moritur in tabernaculo: O- 
 mnesqui ingrediuntur ten- 
| terium illius, & vniuerfa va- 
| aquzibi funt, polluta erunt 
|tpemdiebus, ` 


Vas quod non habu-‏ שו 
Ctitopereulum , nec ligatu-‏ | 
e defuper immundum 6 -‏ : 
ME soe ^‏ 


$ % 


|. Siquisinagro tetigerit 


cadaveroccifihominis, aut 
perfe mortui, fiue os illius, 


| Yel (pulchrum immundus 
|| rit feptem diebus. ` 


| 7- Tollentá de cineribus 
| Combu(tionis at 
. | &mittenta 
.| eosin S 


ati. peccati, 
quas vivasfup כ‎ 
vas, 


BE" 
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CHAP. XIX. 


18. Puisvn homme qui ferà 
net prendra de l'hyflope , & 
latremperaenl'eau,& en fe- 
raafperfion fur la tente, & 
fur toüs les vailfeaux , & fur 
toutes les perfonnes qui ati- 
ront eftela, & fur celui qui 
auratoucheables;, oualhé- 
me tüc,ouau moïtou du ic- 
pulcre: 19. L'homme doti- 
ques qui fera net en feraal- 
perfion fùr celui qui ferafo- | - 
uille,au troifieme iour, & ati 
feptieme; & ille purifierale 
feptieme : puis il lauera fes 
veftemens,& felauera d'eau; 
& il fera netáu foir: 

zo. Maisl'homme qui ferå 
fouillé , & ne fe purificra 
point:telle perfonne fera re- 
trahchee, du milieu de la 
congregation;d'autant qu'il 
auta fouillé le fan&tuaire de 


| T'Etetnel:& l'eau de fepara- 


tion n'ayant 66 86 
fur luijil ef fouillé. 

an, Etceci leur fera vne ot- 
donnance perpetuclle : & 
cclui qui aura fait afperfion 
de Veau de feparation,lauera 
fes veftemens:&c quiconque f. 
autatouché leaude fepara- 
tion, fera fouillé iufquesau 
foit, 22, Et tout ce que 1 
homme fouillé touchera, 
{era fouillé: & la perionne 
quiletoucheta, ferafouillee 
iuiquesau Íoir. 


CHAP. XX. 
t. Orlesenfans d' Ifrael affa- 


. goir toute l'affemblee, arri- 


uerent au defert de} finau 
premicr mois : & 16 peuple 
demeura enKadés,& Marie 
mourut là,& y futenfeuclie. 


2. Et ne $y trouuant point 
d'eau pour l'affemblee , ils s' 
affemblerent contre Moyfe, 
& contre Aaron, 

2. Erle peuple debatitauec 
Moyfe,& luidirent,He quà 
la noftre volonté nous fuf- 
fions defaillis , quand nos 
freres. defaillirent deuant 
l'Eternel: 

4. Et pourquoi aucz-vous 
fait venir la cógregation de 
YEternel en ce defert ici, 


6306 bierdte Buch Saale! ` 
Das XIX. Sapitel, | 
18. Bnd einreiner 50 0 fof "Zlepen 
nemen/enno ing waffer ouncdavonno 
Dic Arten befprengen / eno afe gere 
thebnnd alle Scelen Die drinnen find. 
Hifo aud) Den Der eing todten bein 


odererfhlagenen / oder todten/ oder 
grab angerüret hat, 


19. Es fofaberber reine Den onreinen 
am Dritten tage vnnd am ficbenden taz 
gebefprengen/ pnd jn am ficbenden taz 
geentfúndigen/ vnnd fol feine Fleder 
toafcbanzenno fich in wafer baden fo 
wird cr am abend rein. 


zo, Welcher aber onrein fein wird / 
onnd fic nicht entfúndigen teil Det 
65616 fol atifigerottet 1002001106 Der 
Gemeine. Denn er dÉ 5 
tbunibvcs N ER R €N verunreini- 
get/onnD ift mit fprengwaffer nicht be 
fprenget/oarumob ifi er onreine, 


21. Bund dif fof ihnen cin civigcg 
Recht fein. Bnd der 0110/06 mit dem 
Sprengwaffer gefprengct at / fof fci 
ne Klener 00 001. Om mmer Das 
GCpraigivátfer antiret/ der fol onrein 
feinzbis an Den abend, 


x2. Dudoalleg vas eranrúret/ wird 
enrcin werden / oenno 1006006 Secle ct 
anriiven wird / fof onrein fein big an 
Den abend. 


Das X Sapitcl. 
SyYno die Kinder Ffrae famen mit 
Der ganBen Semeineinn die Bú 
ften 3in/imerfien Sondensonnd das 


Boi fag Au Kades / vnd SNirtam 


6010 vafcibg / emo ward dafelbs be 
graben, IER 

; Bnodic SA apris fein waf 
fer’ ouo bcrfannnlcten fich wider 33007 
fen ond Haron. 

3. Quovas 000) No- 
frond fprachen: Ach / 006 wir omb 


fommen weren / va bufere Brides 


embtama für bom QER RKN, 


4. S8arumb habt jpr oie Gemeine 
pes O ERREN imdiefe 6% 
pracht dah wir hie Gerben mit enfecus 


1 ו ץצ א 
CAP. XIX.‏ ; 


i$. In quibus cùm homo 
mundus tinxerithyflopum, 
 alperget ex 60 omne tento- 
| rium,& cundtam fupelledti- 

Jem,&homines huiufcemo- 
iw | dicontagione pollutos. 


| 19; Atque hoe modo mun- 

dus luitrabit immundum 
si tertio & feptimo.die, expia- 
A | wiuedic feptimo, lavabit 
| א‎ 8 veftimenta {ua,& im- 
| mundus erit ufque ad velpe- 
SR mn, ` 


lo. Siquishocritunon fúc- 
| rirexpiats, peribit anima 
| ilius de medio ecclefiz: 
| quia fan&uarium. Domini 
| polluit, & non eftaqua lu- 
oo | ftrationis afperíus. 


a. Erit hoc przceptum le- 
gitimum fempiternum.Ipfe 
quoque qui afpergit aquas, 
| avabit veftimenta fua : O- 
El mnisqui tetigerit aquas cx- 

/ | pationis,immundus erit uf- 
| queadvelperum. 


|. Quicquid tetigeritim- 
| mundus , immundum faci- 
| t: & anima quz horum 
| | quippiam tetigerit immun- 
| dacritufquead vefperum.- 


| 1 Veneruntque filii Ifraël, : 


| א‎ omnis multitudo in de- 
jf | letum Sin,menfe primo : & 
SÉ) manfit populus in Cades. 
|| Mortuaque eft ibi Maria , & 
"El fepultain codem loco. 


A Cumque indigeretaqua 
| Populus, convenerunt ad- 
"E | Verlum Moyfen & Aaron. 


13 Etvetfi in feditionem, 
dixerunt , Vtinam petiifle- 


Tus intet fratres noftros ` 


| coram Domino. 

| t Cureduxiftis ecclefiam 

| ominiin folitudinem , ut 
noftraiumenta mo- 
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C T9293 ) PMA‏ לק 
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יִשׂרָאֵל בְּבִין לא תיעלון 
ירדת הָהֲלָא חֲדֵי ולרא 
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i313‏ 3" יראל pp‏ יי | 
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i UN nem noU 4 
דטדום‎ Nba לות‎ npa 
ber: arm "eng 
NITY בל‎ n AYT את‎ | 


NOMBRES 
CHAP. X X. 
f. Et pourquoi nous auez- 
vous fait monterZer; d'Egy- 
pte.pour nous amener ep 
ce mauuais licu-ci , gui n'ef 
point lieu pour femer , ni 
pour figuiers,ni pour vignes, 
nipour grenadicrs,meime d 
nya point deau pour buireg 
6. Alors Moyfe & Aaron fe 
retirerent de deuant la con- 
grcgation à 1601260 du ta- 
bernacle‘ d'aflignation , & 
tomberent fur leurs faces,& 
lagloire del'Eternelleurap- 
parut: 


7. Puis l'Eternel parla à 
Moyfe,difant. 


8. Prenla verge; & faiaffem- 
blerl'affemblec , toi & Aaré 
tonfrere , & parlez au ro- 
cher,eux le voyás, & il don- 
nera fon eau:ainfi leur feras- 
tu fortir de l'eau du rocher; 
& dónerasà boire àl'affem- 
blee & àleurs beftes, 


9. Moyfe donc print la ver- 
gc de deuantl'Eterncl,com- 
mcilluiauoit commande. 
10. Er Moyle & Aaron firent 
affembler la congregation 
deuantle rocher, & il leur 
dit, Vous rebelles, cícoutez . 
maintenant, Vous ferons- 
nous fortir dcl'eau de cc ro- 
cherici ? 

iz, Puis Moyfeleuafa main; 
& frapa dc fa verge le rocher 
par dcuxfois : lors en forti- 
rent des eaux en abondáce; 
dont laffemblec beut ₪ 
feurs beftes. > 


12. Apres PEternel dit à 
Moyíc & à Aaron , Pource 
que vous n'auez point creu 
eninoi, pour me fanctifiet 
les enfans d'Ifracllevoyans, 
pourtant vous EN nttoduirez 
point cefte congtegationau 
país gue lieler at denne. 
17, Cefontlaleseaux de de= 
bat, pour lefquelles les en= 
fans d'Ifracl debatirent coti« 
tre l'Eternel : & il fe (an&tifia 
cen cux- . 
14. Puis Moyfe enuoya des 
ambafladeurs de Kadés au 
roy d Edom , qui lui diffeat, 
Ainfia dit ton frere Jiracl, 
Tu fais tout le trauail qui 
nous eftaduenu: 


` Mina 15 H 


Bas sierdte Buch Adofe, | 


Das XX. Capitel. 


e, Bnudivarumo habi jprong auf 

Egypten acfürt au diefen béien orta 

mamnicht feen fan va nod feigen/ 

noc QOcinftóce/nod) Granatópfid 

ee / €t ift Dadu fein maer Au tri: 
1 


6. 5370) סוט‎ Maron gienger vonder 
Gemeine at thûr Der Ditten bes 
Ctiffte/ ond ficken auffibr anadfict / 
eno Die 5264111601) 068 HERREN 
crfheinjbnen. ` 


7. Broder NER Rrcdet mit se 
fc eno fprach: 


8. Winona fta/enoeccfammícorc 

Gemeine du eno Dein bruet Aaron 

ond redet mit den Seg für jren augen 

der ivird fein wafer geben tfo folt ou 

jonen wafer auff Dem Self bringen 

T Pir Gemine trenden nnd jor 
ich, 


43a rta 5706 den Gab fürbem 
^ GA € 17 tvic er (at gebotten 
atte. 


Brd Nofe vnd Aaron verfamle‏ .סו 
ten Die Gemeine fúrden Felg / omg‏ 
fotacb suljónien : 52006 (Dr enacborfa;,‏ 
mens werden wir cuch aud) wafer‏ 
bringen auf oiefem Sip? `‏ 


vn, Hund Nofe Hub feite fano auff 
ouo fcbfug den Sce mit Sen ftab Amen 
mal / da gicng viel waffers Deraug/ 
vaf die Gemeine trand eno jDr Bich, 


c. DrOENRNR aber fprad iu 
Sofe ond Maron: Darumb dah p 
nicht an mich acataubet habt Dag jor 
mich heiligetet für Den findern Ifrael 
folt ihr diefe Semeine niht ins Landt 
bringetdas 00 0060 geben one. ` 


is, 900516008 סכ‎ Sort: 
berdie Rinder Sfcac(mít oem 52 ER, 
REN hadderten / ono ש6‎ 6% 


9+ 


mort an jen. 


s4. Bind Nofe fandte SSotfcbafit 
aug Kades gu dem Adnige der Coo; 
miter. lie lit dir dein Bruder Ffraci 
fagen: Du tvcifit alle die mühe oi 


[ons beteetten hate ` 


ntem aquz viva, ut. 


| NVMERI 


CAP, XX. 
|y. Quare nosfecilisafcen- 
| dere de /Egypto,& adduxi- 
| fisinlocum iftum peffimü, 
| quiferinon poteft, qui nec 
Bcum gignit,nec vincas,nec 
malogranatajinfüper& aquá 
| nonhabetad bibendum? 


6 Ingreffufque Moyfes & 
| Aaton dimifla multitudine 

in tabernaculum | foederis, 

corructunt proni in terram, 
| (Camareruntque ad Dominum, at- 
| quedixerunt , Domine Deus audi cla- 

morem huius populi , & aperi eis the- 
farum tuum : 


Deag celler murmuratio eorum.) 
Et apparuit gloria Domini 
| fuper cos. 

| 7. Locutufq; et Dominus 
ad Metten deens, 

| 4, Tolle virgam, & congre- 
gapopulum tu & Aaron fra- 
tertuus,& loquimini ad pe- 
tram ceram cis, & illa dabit 

aquas Cum; eduxeris aqua 

| depetra bibet omnis multis 

tudo 8 iumenta eius. 


| o. Tulit igitur Moyfes virgi, 3) 
quz erat in confpetu Do- 


Ne. MA 
| mini ficut preceperat ei. 


| 19. Congregata multitudi- 
| neante petram , 61116 eis, 

Audite rebelles & incredu- 
| li; Num de petra hac vobis 
| quam poterimus 6110620 ? 


Lk Cum; elevaffet Moyfes 

anum;percutiens virga bis 
| flicem , egreffze funt aqux 
| lurgilime,ita ut populus bi- 
| | beret& iumenta. 


D Dixitque Dominus ad 
| Moylen &Aaron.Q uianon 
| 6010105 mihi, ut lan&tifi- 


AIME | caretis me cora filiis Ifrael, 


|j E | nenintroducetis hos popu- 
losinterram quam dabo cis. 


D Hac eft aqua contradi- 


onis, ubi iurgati func filii 
i5 ael contra Dominum, & 
aanstificatug eltin cis. . 
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Basbicrdte Buch Hof. | NOMBRES 
Das .אא‎ 6147 4% 2° 

e, Das enfe Båter inn Cabpten 
hinab gezogen find ond wir lange scit 
inn Egypten geivonct baben/enno Die 
Egypter handelten ens ono onfer Bå- | scil 
; puens nous ont mal traittés 


ter pel. 

ne ; nous & nos peres. 
16,. Bnd ivit fcorpen Su bem Adr: | 16. Dont nous auons criéà 
venzer hat enfer frimmeerbaret/onn } tere lequelayanc exau- 
cinen Enge gefanot/ond auf Egypten | C2 nousa Wan gn 
gefürt pnd fide / wir find Au Kades in pte.Or voici, nousfmmes en 
der Stadt an deinen grengen, 


Kadés, ville qui cft au bout 
de tes frontieres, 

{ 17. 166 priequeriouspaffi- }. ` 
ivir wollen nicht our) defer noch | ons par ton pais : nous ne 
Weinberge geben auch nicht Gate ` pafferós point parles chips, 
aus ven Brunnen trincfen / 016 faut | e vigan ^ WE SE 
- à D et i 2 ea aucut 
(raffe Toolfen ipit gichen / Dey out f GE cheminerós pat 
rechten nod) jut lincfen weichen bif | lAvoye foyale-zi ut neris 
wir curd Deine 6576066 fommen.. - 


deftournerons nià droite ni 
| à gauche , iufqu'à ce que 


18, (Dic Cooniter aber fpracben 31 | nousayós paétes marches. 
juen: Du folt nicht out) mich sieben | 1g. Ec Edomlui dit, Tune 
oder ich toil oir mit oem Cobtoert ente | pafferas point par mon pais, 
gegen then, dc peur que iene forte enar- 


í 2 Die finder DR fpracben DI זע 0ק,65ות‎ 


| : : /Lesenfans d'Ifrael lui re- 
ipm: Wir wollen auff Der gebánten d ren Nous monterós 
(ttaffen ziehen onnd Sone ore 


15. Commentnos peres de- 
Ícendirent en Egypte , où 
nous auons demeuré long 
temps, & comment les Egy- 


par le grand chemin , &{i 
nous beuuons de tes eaux, 
moi & mes beftes , ie baille- 
raile prix d'icelles : il nyau- 
raque ce feul poin& ,quei'y 
prendrai mon pallage. 

20. Derechefillui dit, Tu n' 
y paiferas point, Et fur cela 
Edom fortitauecques gran- 
de compagnie & grande pu- 
iffance pourle rencontrer. 
21, Ainfi Edom ne voulut 
point permettre àlírael qu 


il paflaft par fes frontieres:& 


voller mirs bcialen ^ Biv. wollen 

e Denn nur ju fuite bínourd sie 
a. 

20. Er abe fpraco : ou folt nicht 

berourdo giehen: Bund die Coomiter 

5oacraug/ibnen entgegen mit måchti 

gam pel pnd frarder Hand, 


e, Ilfo vegerten die Edomiter Ff 
rac gu occgónnen dureh jre Grofe t 
5icben/eno frac weich eon (ben, 


22, DBnnoodic finder Sfracl broden 
auff oon 40065 /enno famen mitoer 
gangen gemeine gen Nor am gebirge, 


23. עס סוכל‎ HERR redet mit So 
fe omo Jaron an Nor am acbtrgc/an 
Den Srengen Des 4011068 der Gro: 
teenofpracb: =. : 


24. Qag hH Aaron fammlen ו‎ fei 
nem Dolc/ Denn er fol nicht inn vas 
fano femmen das id Den findern 
061 gegeben babe / S arumb/oaf jv 
meinem Stunde euacborfam geivefi 
feyot/ben Oem 520 0 


pourtant Jiraclfe deftourna 
dedeuerslui. 

z1.Etles enfans d'Hfracl;a//a- 
uoir toute l'affemblec, eftans 
partis de Kadés, vindrenten 
Jamontagne de Hor. 

27. Lots PErernel parla a: 
Movie 8 à Aaron enlamó- 
tagne de Hor , aupres des 
frontieres du pais dEdom, 
difant. 
24. Aaron fera retiré vers 
fes peuples, car iln'entrera 
pointau pais que iai donné 
aux enfans 0112261: d'autant 
quc vous auez 616 rebelles. 
àmon mandement és caux 
de debat. 


17. Laf ons durch וס‎ 90 sichen 


fers Gite git ono onfe Dicb/fo 


` N YMERI ^: 


CAP. XX. 
ij. Quomododefcenderint 
pares noftri in Ægyptum, 
| ₪ habitaverimus ibi multo 
tempore afflixcrintque.nos 
JEgyptii, & patres noftros: 


16, Et quomodo clamave- 
rimusad Dominum, & ex- 
audierit nos, miferitque an- 
gelum qui eduxerit nos de 
JEgypto. Eccc in urbe Ca-- 
desque eftin extremis fini- 
busruis,pofiti. 


y. Obfecramus ut nobis 
ganire liceat per terram 
tum. Nóibimus per agros, 
necpervineas,non bibemus 
aquas de puteis tuis, fed gra- 
demurvia publica , nec ad 
dexteram , necad finiftram 
declinantes, donec traníea- 
mus terminos tuos. . 


d Cui refpondit Edom, 
ontranfibis per mc , alio- 
quinarmatus occurram tibi. 


y. Dixeruntque filii Ifrael, 
lertritam gradiemur viam: 
Eh biberimus aquas tuas 
ek pecora noftra , dabi- 
ins quod iuftum eft: nulla 
ttitin pretio difficultas, tan- 
velociter tranfeamus. 


n 


tu 
ג‎ 


o. Atillerefpondit, Non 
trailibitis.Statimd; egreffus 
itobyius.cuminfinita mul- 
itüdinej& manu forti, 


Oh Nec voluit acquiefcere 
weptecanti , ut concederet 
tanfitum per fines fuós:quã 
l mdiyertit 3060 1. 


» Cumque caftra movil- 
Un de Cades , venerunt in 


J. Vbi locutus elt Domi- 
i dMoyfen, m d 


jh iis 

[intrabit tetra quam dedi 
qs Track, quód.incre- 
[a ilus fuerit ori mco ad A- 
. |Qiascontradidügiis, ` 
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CHAP: XX. 


25. Pren deze Aaron,& Elea- 
zaríon fils,& les fai monter 
enja montagne de Hor. 

26. Puisfai deucftirà Aaron 
fesveftemens,& les fai veftir 
à Eleazar fon fils : & Aaron 
icra retire,& mourralà. 


27. Moyfe doncfitainfi que 
l'Eternel auoit commandé: 
& ils monterent enla mon- 
tagne de Hor,toute l'aflem- 
blece le voyant. 


28. Et Moyfe fit deueftir à 
Aaroníes veftemens, & les 
fit vcítirà Eleazar fils d'icc- 
lui.puis Aaron moururlàau |. 
fommet dela montagne: & 
Moyle & Eleazar deícendi- 
rent de la montagne. 

29. Et toutel'affemblce;4//a- 
uoir toute la maifon d'Irael, 
voyant qu Aaron cftoit tref- 
palié , le pleurerent trente 
iours. - 


CHAP. XXI. 

I. Quandle Cananeenroy 
de Harad, qui habitoit vers 
le Midi , entendit qu'Ifracl 
venoit parle chemin des ef- 
pies, il combatit contre IL 
rael; & en emmena de pri- 
fonniers, 

2. Adonc Ifrael voua vn 
væu à?! Eternel, difant, Situ 
liures de fait ee peuple-ci 
entre mesmains, ic mettrai 
16511165 en interdit. 


2.Et l Eternel exaucala voix 
d'Itracl,& liura entre 4 
les Canancens , lefquels il 
deftruifit à la façon de l'in- 
terdit,auecleurs villes: dont 
il appela le nom du licu 
Horma. 

4. Puis ils departirent dela 
montagne de Hor tirát vers 
lamer rouge,pour enuiron- 
ner le pais d'Edom : & le 
courage du peuple s'affadit 
au chemin. 5 

e, Lepeuple donc parla 66- 
tre Dieu , & contre Moyfe, 
difaut , Pourquoi nous as-tu 
fait monter hors d Egypte 
pour mourir en cé dcíert? 
Car// n'ya point de pain, ni 
d'cau, & noftre ame eft en- 
nuyee de cc painrantleger. 


et wider SfracU/ono fürct etliche gcfan 


Bas 0161006 Buch Adofe. 


Das X X. Gapitcf. 


2%. Zomm aber Agron vnnd feinen 
Son 6:60] / nnd fúre fie auff Dor 
am Gebirge, 

26. ` סונל‎ scudo Maron feine £feiber 
auf/orb ar fie Eleafar an feinem 
Sohne /onne Maron foll fich dafelbs 
famlen ono Gerben, 

27. Da thet Sofe wie (ban oer 
כ5‎ 60% 2% gcbotten Hatterond fiicgen 
auff Kier am 6691006 für der gangen 
gemeine. 

18, Bnd Nofe 30g Jaron feine 
fleider aufg/ono 30g fic Eleafar an fei- 
nan Sone. Bnd Jaron farb dafelbs 
oben auff oem berge. Rofe aber ound 
€Icafar fiicgen 0009 pon berge. 

29. Vrd da die ganbe Gemeine fa 
bevafi Aaron dahin לט‎ 
Dein dreiffig tages eas ganbe aug 


xe 


sirach, 


Das X X I. Capit. 


im va der Sananiter / ver 0 

Arad / der gegen 5901606 soonet/ 
bórete / Dag "tot Herein Zemmer 
Durch Gen weg לס‎ freit 


gen, 
2, 904 gelobt drot Som HERRN 
ein gc(boenuo fprad Benn vu וס‎ 
volt omter meine bano gíbft/fo wilid 
ל‎ Stådte verbannen, 


4. . Rnd ver $0 € AN erbórct die 
imine Xfrac/enno gab Die Sanant 
ot pp berbannten ficfampt jhren 
Stavten/bnd hief vic fret Narma, 


4. Daiogenficbon Nor am gebit 
gc auff oem wege vom Spilfimeer/ 
Dag ficomb Ger Edomiter land bingo: 
gen, 


e, Nnodas Bolcf ward verdroffen 
auff oem toege/eno redet wider ott 
ono wider Nofer: Warumb haft du 
ons auf Egypten gefüret vaf tir Ger, 
ben inn der 9Güften ? Denn ee ift fein 
brot noch ivafler bie/onno enfer Seele 


cfelt ober difer Toten fpeife, 


MELOS tens > = | 
NYMERI 
GEKK 
2. Tolle Aaron & filium 


cius cum co, & duces eosin 
montem Hot, ` 


28 


| | 16. Cumque nudaveris pa- 
| | rremvefteíua, indues ca E- 
| leazarum filium 6105, & Aa- 

ron colligetur, & morietur 
₪ 


27. Fecit Moyfes ut przce- 

peat Dominus, & aícende- 
= [| rinrinmontem Hor coram 
- | omni multitudine. 


|. Cumque Aaron fpoliat- 
| [Rt veftibus fnis , induit eis 
Heazarum filium eius. Illo 
mortuo in montis fuperci-. 
liodcicendit cum Elcazaro. 


|29, Omnis auté multitudo 

yid&soccubuiffe Aaron, fle- 

tt per co triginta diebus 
| percunctas familias fuas. 

ba A 


BR 1 
|. 


1 CAD. X XL. 

Ji uod cüm audiffet Cha- | 
Atom rex Arad , qui habi- 
E ubatad meridiem, venifle 
icerlfraelper explorato- 
mviam , pugnavit contra 
1 


H: ` 

a, Ae Ifrael voto fe Domi- 
| noobligansait, Sitradideris 
| opulumiftüin manu Inca, 


j[Yecvit nomen loci illius 
| Horma,id eftanathema. 
E) Profcáifuntautem & dé 
16 Hor , per viam quz 
ad mare-rubrum , ut 
, | Gicumitenr terram Edom.. 
(Et tedere coepit populum 
risac laboris: 
ocutuíque contra Do- 
[minum & Moyfen | ait, Cur 
||| e&axiftinosde Ægypro,ut 
|| Beteremar ‘in folitudineg 
. | Deckt panis,non funt aqua: 
anima nofi iam naulear 
faper ciboiftólevifimo, 4 
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CHAP. XXI 
6. Etl Eternel enuoya furle 
pcuple des ferpens bruflans 


qui mordoyent le peuple: |. 


tellement qu'il en rnourut 
vn grand nombre de ceux 
d'Ifracl. , 

7. Alorslepeuplevintvers 
Moyfe, 8 dit, Nous auons 
peché: car nous auons parlé 
contre Eternel , & contre 
toi: fairequefte à l Eternel, 
& qu'il retire de deflus nous 
lesferpens. Et Moyfe fit re- 
quefte pourle peuple. 

8. Ecl'Eterncl dit à Mole, 
Fai-toi vn /érpent bruflant,&c 
le mets fur vne perche:& ad- 
uiendraque quiconque feta 
mords,& le regardera , fera 
guairi. 

9. Moie donc fit vn ferpent 
d'airain;& le mit fur vne per- 


che:& aduenoit quequand | 


quelque ferpét auoit mords 
vn homme , il regardoitle 
ferpent d'airain , & cítoit 
guairi, 

10. Depuislesenfans d'Ifra- 
cl departirent,& camperent 
en Oboth. 

rr. Bt eftans departis d'O- 
both, ils camperét en Hije- 
habarim,au defert qui ef vis 
àvis dé Moab , 86001516 So- 
leilleuant. 

12. Puiseftans departis delà, 


ils camperent vers le tor- |. 


rent de Zered. 

13. Et eftans departis delà, 
ils camperentau deca d'Ar- 
non,quiefau defert, fortant 
descófins de [Amorrheen: 
(car Arnon ef la frontiere 
de Moab,entre lesMoabites 
& les Amorrheens. 

14. Pourtant eft-il ditauliu- 
re des batailles de l'Eternel, 
Vaheb en Suphah,& lestor- 
rensez Arnon. 

1%. Er le cours des torrens 
quitend vers la fituation de 
Har,& qui {e rend aux fron- 
tieres de Moab.) 

16. Ft de là ils vindrent en 
Beer. C'ef le puits duquel 
l'Eterneldità Moyfe,aflem~ 
blelepcuple , & ieleur don- 
neraidel'eau. . 
17. Alors Hiacl chanta ce 
cantique-ci , Monte, puits: 
chantez de lui en reípon- 
dantles vrrauxauttres. 
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fen das Bolcf/Pag ein grog Holé inn 


Joel ftarb. 


z, Da famen fie 20 Sofe/onbfpra 
chen: Wir haben gefiindigt/ Daf mir 


wider den $0 € OR REN gnnd wider 


dich acreot haben Bitte oen NE rn. 


6010006 von ons neme. 
51106 bat fúr vas Bol, 


8. Dafprad der NER R zu Mo- 
fe: Nache dir ein Arne Shlange/ond 
richte De Sum Zeichen auff Wer gebif 
fen iftond fihet fic on der fol leben. 


o. Da maht SRofe ein cherne 
Solange / enn richtet fic auff jum 
Zeiten: pp wenn jemand eine ftam 
ge beig / fo fahe er Dir 00) 
an/ סוט‎ leben, 


to, Bund die Kinder frac! zogen 
auf/ono lågerten fich in Oboth. 


i, Qnno von Oboth zogen fr auf 
bnnd lågerten fich in sim am gebirge 
Abarim in der Wúften gegen 0 
bber/ gegen der Sonnen aufigang. 


i, Bon panne zogen fic/eno låger 
ten fich am bad) Sard, 


3. Bon bannen zogen De: ene låger- 
ten fich diffe am Arnon, welcher if 
in der Open opp Deraug reícht/ bon 
der grenge der Amoriter, Denn Yr 
non ift die grenge 977000 7 5tvíftben 
S$toab/eno den Olmoriterm. 


14. Daher fpricht man in dem Buch 
ponden firciten des VERR N: Das. 
30060 in Cupba / ond die båche am 
Arnon. 


e, סוכל‎ bie quelle der bácbe welche 
1666 Hinan jur Stadt Ar emo fen- 
sfet ficb/ono ift Die grenge 0: 

6. Bnnd bon Sonnen zogen fíesum 
Brunnen dag ift der Brunn davon 
Der VERR su Nofe faget: Sammke 
m Bolt: 3o wil ihnen Saffer ge 

eat, 


17. Da fang Tradl diefes Sicd/ond 


fangen omb einander eber dem Brun 
niet, : 


| er Die 


NVMERI 
‘CAP. XXL 
€; Quamobrem mifit Do- 
minus in populum ignitos 
ferpentes,ad quorum plagas 
| &mortes plurimorum. 


| 7. Veneruntad Moyfen, at- 
| quedixerunt, Peceavimus, 


quia locuti fumus contta. 


Dominum & te: orauttol- 
Jatànobis ferpentes. Ora- 
| rique Moyfes pro populo. 


|. Er locutus cft Dominus 
adeum;Facferpentem zne- 
um, & pone eum pro figno, 
qipercuffusafpexcrit cum, 
ver. 


9. Fecit ergo Moyfesferpen- 
[tem zneum , & pofuit chm 
[pro figno, quem cum per- 
euflialpicerent,fanabantur. 


lo, Profegtit; filii Ifrael ca- 
ftramertati funtin Oboth. 


Bn, Vnde egreffi fixére ten- 
toriain leabarim , in folitu- 
(neque refpicit Moab 66- 
6 Orientalem plagam. 


|. Etinde moventes,venc- 
ntad Torrentem-Zared. 


|3. Quem relinquentes ca- 
wamerati funt contra År- 
non guz eft in deferto, & 
prominet in finibus Amor- 
hei, fiquidem Arnon ter- 
minus et Moab , dividens 
|Moabitas & Amorrhzos. 
14 Vnde dicitur in libro 
| bellorum Domini, Sicut fe- 
| tin Mari-rubro , fic faciet 
| ntorrentibus Arnon. 


e Scopuli torrentium in- 
|clinati funt, ur requiefcerét 
InÀmon,& recumbetentin 
|AnibusMoabitarum. 


| Ft ex co loco apparuit 
| puteus , fuper quo locutus 
i ekt Dominus ad Moyfen, 
| ל‎ populum,& dabe 
|üaquam, ` 


|7- Tunccednit Ifraelcar- 


| men iftud Atcendar o 
[menil tputeus. 
|Concincbang, . Ree 
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CHAP. XXT. 

18. Cel le puits que les feig- 
Heure opt out, que les prin- 
cipaux du peuplé aiec le 
Legifliteuf ont 6166 de 
leürs baltois: Et du defert 

ils vindresten Mattana: — 

19.Et de Mattana cn Nahali- 
el:&deNahaliel enBamoth. 
20. Erde Bamothen!a val- 
106 qui ef טב‎ territoire de 
Moab àu fotnmet 66 
& qui 003166 vets Icícimó. 
ài. Puis Hracl etidoyà des 
amballadeürs àSihon leroy 
dés Amorrheens, dilant.: 

42.Q ue ie paffe parton pais: 
nous oe nous dc(tournerons 
point parles champs, ni par 
les Vignes,& 6 5 peint 
les caux de res puits : mais 
chémineronsparle chemin 


'£oyal ,iufqu'à rant que nous 


ayons pafletes marches. 
2j. Mais Sihon ne perimit 
point qu'Ifzael pailaft par fes 
rharches:tellement qu'il áf- 
fembla coüt fon peuple ; ₪ 
forcitàl'entre d'iftael au de- 
lerc;& paruiritiufques en Ia- 
bats ; & combatir 6 
racl: HP 
24. Mais Iífracl le frapa au 
tretichant de l'efpee,& con- 
Qqueftafon pais depuis Arné 
iuíqu'à labbok, c iulques 
aux enfansde Hammon:car 
la fronticre des. enfans de 
Hammonefesfore. —— 
ij, Et Hrael piinttoutesles 
villes qüi eftoyentlà , & ha- 
bita en toutes les villes des 
Amorrhceens ;en Hefcbon; 
& eri toutesles villes de fou 
teflott. — AIT RE 
26. OrHcígbon eftoit la vil- 
16 dé Sihon le roy desAimor- 
theens,lequcl auoit cóbátu 
tontre le roy de Moab pie- 
cedent, & auoit prins fur lui 
toutfon pais 1010065 en År- 
Don, ; 
27. Åu moyen dequoi ceux 
qui vent dc di&tons;difënt; 
Venez en Hefgbon, qüela 
ville de Sihon foit baftic ; & 
drefce: . 3 i 
i8. Car lc feu eft forti d 
Hefgboii , la flámme de la 
citéde Sihon:elleacenfumé 
Hat des Moabites, & les fei- 
gneurs de Baihoth en Ar- 
non: 


9 וילכון 


/ 


Bas 010016 Buch Kofe 

| (Qus .אא‎ 
i8, ost ber Bruin den die Sir 
fen gegraben Dabei / vie Eofen im 


011 haben jn 46776000 dneh den 


Lehrer bnd jore frdbe, Bund von diefer 
Wüften ogen fiegen Sathana. 

is, Bnd bon Nathana den tabo: 
licl/otie bon Napali gen Banoth. 
20. Bndson Baindth inn dag Thal 
Das im Felde 90000 ligt/ Au dem hor 
ben Serge Pifga / eer gegen die ü 
(ten fibct. 


3 QubSfradfanbte Boteni Si 


^J 


hon Gem Könige ber Oümoríter/ gnnd 


| 106 jm fagen: 


22. Pag mid bur eein£anb eben. 
iwir mëllen nicht weichen in Dic dcfer/ 
nod indie YBéingårten / wollen aud) 
deg Brunnivafferg nicht crincfen / die | 
9anvfiraffen wollen wit Acte 7 Dif | 
ivir Durch Deine SrenBe Comma 

33. Aber Sion gefiatiet Ben Ri | 
Deri Ffracl ben jug nicht Durch feiué | 
6506066 / fonden farminlet alle feit 
Bel / aiio ioc aug Mad entgegen ; 
ih oie 000606 / ond ale cé den Jahid | 
fam / fircitet wider irae, 

i4, raed abet fcblug jpn mit oci | 
fberpfieors Schiverdts / bnud nai | 
fein Landt citi / een rion an bian | 
Deni Sabof/eno big an die Kinder Dim | 


mon / Deni die GrenBe oer Kinder 


Ammon waren veftré y 

së, Afo nam rad alle diefe Stâd 
tc/eitiio 00011606 in allen 651600001 ver | 
Olnoriter/3u Hesbon eno allen וע‎ 
&édtead, — : 2 

16. Denn Nishon die Craft tod 
6510018 des fónigs ver Amoriter / 
önder 00166 uber ut ocn 0 
9406001004 aefttíttcii/ ön (ba alle feiti 
Land angctvoriticri/b1£ gén Arnon. 
i2, Daher fagt manii im Copridy 
ivort: Aommtgen Hesbon / bafi man 
אכ‎ Stadt Eben baive tuno auff 
tichté. 6 EE ee 

i$; Denn Fewer ift aufi Nesbo qc 
fatcivcin Bomme ecu per Citat Si 
וסט‎ / eic bat gefroten Dlr Der Soaz 
bitet / onna Die Bürger der Höhe Dir, 


NYMERI 
| CAR XXI: 
| 9. Puteus quem foderunt 
: principes, & paraverunt du- 
ces multitudinis in datoré 
degis;& in Baculis fuis.Profe= 
ique fuit de folitudine, 
| Mathana: 


19, De Mathana in Nakali. 
| cde Nahalicl,in Bamoth. 


S | xo. Banioth ,sallis eftin rê- 
| gione Moab, in vertice Pha- 
fa , quod refpicit contra 
deferturfis 


"ba, Milit autem firael nu 
tiosad Sehon regem Amor- 
rhzorum,dicens. 

mos ; 


lar Obfecro ut tráfire mihi 
| liat per terram tuam pop 
| decinabimusin agros & vi- 
neas non bibemus aquas ex 
puteis. via regia gradiemur, 
 donectranieamus terminos 
Aug, `. - 


| ₪ Qui concedere noluit 
Ud ut tranfitet 1/7261 per fines 
WIR | fos: quin potius exercitu 
ai | tongregato;egréffus eft ob- 
| am in deferrutn,& venicin 
P lis pugnavitá; contra cum, 


DE b. A quo pereuffus eft iñ 
à | oregladii, & poffeifa eft ter- 
, cius ab Arnon ufque 16- 
A | 3906 ilio Ammon: quia 
| וס‎ prefidio tenebantur 
| termini Ammonitaruri. 


IB "Tulit ergo Ifrael omes 
| Civitates eius, & habitavitin 
| itbibus Amorrhei;iin Hefe- 
Donfcilicet ; & viculig eius. 


2 Vrbs Hefebos luit $e: 

on regis Amorrhzi, qui 
 Pugnavit conttategé Moab: 
ו‎ terram quá 
| &itiotii$ illias fuerat; ufque 
EE [97 Idcirco dicitür ini přo= 
ie, Venite in Hefebon, 
Lë | Sicetut,& conltruatur ci- 
ME | tiasSchon; ` 


/ E ignis cetelfus e(t de He- 
> | Ebon ; flámma de oppido 
] | & devoravit Ar 

E. Moabitarut & habitarores 
P laccorumAriog. ` 
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CHAP. XXI. 

29. Malheur {ur toi, Moab; 
peuple de Kemos tu es per- 
du:il à mis fes fils qui fe fau- 
uoyent& 165 filles en capti- 
uitéàSihiónroy des Amor- 
theens. 
3o. Nouslesauons désfaits à 
coups de fleche : eft 
perié ; iufques en Dibon: 
nouslesaions mis en degaft 
iufquesà Nophali;qui eff iuf- 
ques en Medeba. 
31. Ifrael donques habita eri 
laterte des Amorrheens. 
32, En apres Moyfe enuoya 
cfpier Iahzer;& puisils prin- 
dretles villes defon reilort, 
₪ eg defpoffcderent les A- 
tnorrheens qui yeítoyerit, 
33. Apresilsfe cournerent;& 
imonterent parle chemin de 
Baícan:& Hogle roy de Ba- 
ican fortit eri bataille pour 
lesrencontrer cri Edrchi;lui 
& tout fon peuple. 
34. Lorsl'Eternel dità Moy- 
fe, Nelecrain point:cariel’ 
ai liuré en ta main, & tout 
Ion peuple,& fon pais: & tü 
lui feras comme tu 5 43 
Sihon roy des Ariiorrhcens; 
qui habitoit en Hefcbon: ` 
35: Hsle fraperentdonc,lui 
& fes enfans,&toutíon peü- 
ple;tellement qu'il ne lui en 
efchappa vn feul de refte , & 
poffederent fon país. 


CHAP. XXII. 

i Puis les enfans 1 
partirent ; & camperent 6 
campagnes de M oab;au de: 
gà du Iordain de Ierico: 
2. OrBalakflsde Tfippot 
vidtoütesles chofes qu lira- 
claüoit faitesà PA morrheé: 
4: Et Moabcutgrand peur 
du peuple;pource qu'il efto- 
it en grand nombre , telle- 
mër qu'il fut arigoiíIé à caufe 
des enfans d'Ifracl; 

4: Dont Moab dit aux an- 
ciens de Madian , Maintc- 
nant cefte multitude leche- 
tatoutce qui eft à l'entour 
de rious, comme le bæufle- 
che l'herbe du champ, Or 
en ce temps-la Balak fils de 
Tfippor effeit roy de Moab: 


Bd 
A x 


| הפאצא‎ | aspierdte Buch Adofe 
: 0 Ee beggen 

| > CAP. XXL 

lig. Ve tibi Moab , perifti 

| popule Chanios. Dedit filios 


| Das XXL Sap, — 
29. Weh dir 917000 / tu Bolcf Go: 
mò 016 vero’ SRan Dat feine Sô- 
ne inin die flucht gefchlagenzonn feine 
006 gefangen gefúrt Sihon oom 
Könige der Amöriter, 

3e. Shre 11000 ift 44 nicht mer, 
Dent Bon Desbon 01 gen Dibon Sic 
ift perftóret Bip gen Nophádie da laiz 
det big ו‎ 

3. Olio tonite FraelitnSdndedet 
ול‎ SE Ge 
32. Bund Nofe fandte aug Rundt- 
ftbaffer gen Sacfer/enb geivonnen jbte 
0006 / ono namen die morier ciii 
otc Primen taret 

33. Bnd wandten fich ond zogen big, 
auf oes wegs Au Bafan/Da 500 aug 
buet entgegen Dg eer Róníg Au Baz 
fan mit alle feinem Dolce $ü Greitten 
34. Bund ber HER R fprach jid 
SYtofe: 5010066 00 nicht fúr indeni 
ich bab ihn inn Deine band gegeben mit 
Land onn? Leiten Brno folt mit jpm 
thui wie גוס‎ mit Sihon וס‎ 
Der Umoriter gethan Haft? Der ju Des: 
bon 01006. = De 

3s. Rund fie 010060 jhn bnnd feine 
600106 ound alle fein Bolf/ 016 daf 
feine eberbIcib/ onb namen das fano 
citi; 


Das X XII. Sapitel. 
Olrtiac) zogen die Kinder 1 / 
eun lågerten fich inn das Sefil 

Me cie Dein Jordan gegen Fez 
tipo. > ה‎ 
2. Dnndda Balaf ver Sohn Sipor 
fabe/ alles was "oct gethan Hatte 
Den Amoriten: ` ; 

i, Dniddag fic bicSYtoabiter fbr 
(óccbten für dem el / vas fo grof. 
וסט‎ eub oa Den SYcoabitern gratoct 
Tor pen Kindern trae: 

4. Bnd fprachen iu Gent Glreize Der 
01001000: Nun wird Dieter Haufe 
הו‎ wag זט‎ ong ift ivicein 
Ops frat auff ocm 960606 
Balaf aber Der 65000 Bipotávar ju 
Der Act fónig der SY Codbiter: 


Amorrhzo- 


| ciusin fugam ;& filias in ca- - 
| puvitatcm tegi 


| rum Schon, ` 


| to. קט‎ iplorum difperiit 
| טג‎ Heicbon ufque Dibon, 
| lafi perveneruntin Nophe; 
| &uique Medaba, 


in Habitavit itaque 1 
interra Amorrhazi, 


|. Mirá; Moyfes qui ex: 
| plorarent aler: cuius cepe= 
| mntviculos, & poffederunt 


la, Verterüntá; fe,& alceii- | 
| deruntper viam Balan , & 


i 
$ 


l habitatores. 
| 


| occurrit eis Og rex Bafan | 
| eum omni populo fuo , pu= 
| güaturüsin Edrai, 


| i4. Dixitque Dominus ad 


| Moyfen:Ne timeas eŭ, quia 
|inmanu tua tradidi illura, & 


|omnem populum,ac terram 
| tius:facielq; illi ficut fecifti 


E regi Amorthi&orum 
| aen Heícbon. 


- . Am 
Een igitur & 


ccum filiis fuis , univer- 
| fumá; ius u& 
| ind populum cius ufque 
| internecionem , & podle- 


| deruntterramilliús: — 


^ CAP XXIL- 
i, Frofe&ique caftrametati 


b 
j 
ENS 
] 2 


1 
E 

| 

| 


A 


| intin campeftribus Moab, 
| Pitra Iordanem 161160 


| 


Videns autem Balacfili- 
WScphor omnia quz fece- 
116 Amorrhzo; 


w 13, Et quod pettimuiffent 
| tim Moabitz ; & impetum 
E | iusierre non poffent. 


ad máiores natu 


D 4i Dixit 


- | Madian; Tra delebit hic po- 
| Buus omnes qui iri noftris 


ls commorantur, quo- 
| | modo folet bos herbas uf- 


| finib 
E: 


| que ad tadices carpere. Ipfe 


tempore rex 


autem erat eg 


in Moab. 
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A). 


| RON דָארְעַא בְּען‎ NUS 
איבהל‎ RS הט לי יתיה מא‎ 


ראי תרכ ma‏ ג 
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גו ובור יי 535 uy‏ לא 
תיויל ay‏ מהוןלא לט ית 
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NOMBRES 


1 XXII 
+. Lequel enuoya 09 met. 
'agers à Balaa fils de Behor 
en Pethor, fituce fut le feu- 
ue,au pais des enfans de fon 
peuple, pour l'appeler , di- 
fant, Voici,vn peuple eft for- 
tid'Egypte,voici;ilcouute 
le 861105 de la tette , & fe dër 
planté toutcontre moi. 


6, Vien donc maintenant,ié 
te prie, maudi moi 66 peu- 
ple-ci,car il eft plus puilfant 
que moi:peut e(tre que ic fés 
rai le plus fórt, & que nous 
le batrons, ₪ que ie le dé- 
chafferai du pais. Car ic fai 
que celui que tu 61725 64 
benit,& celui que tu maudi- 


| rasícra maudit. 


7. Les anciens de Moab déé 
senallereüt enfemble les 
anciens de Madian,ayansen 
leurs mainsles deüinemens: 
& vindrentà Balaam, & lui 
declarerent les paroles de 


Balak. 


8, Ecilleurrefpondit, De- 
meurez ici cefte nuict, & ie 
vous rendrai refponíe felon 
que l Eternel aura parlé à 
moi. Er les feigneurs des 
Moabites demeuterét aue 
Balaam. 


9. EcDieuvintà Balaam, & 
dit, Qui /oz£ ces perlonna- 
ges-lagui font chez toi ? 


1o. Et Balaam refpondit à 
Dicu, Balak filsde Tfippor 
roy dc Moab a cnuoye vers 
moi,Z//zgz. 


ir. Voici vn peuple qui eft 
{fortid Egypte, &quiacou- 
uert le 860105 de'la terre; 
vien desc maintenant, mat- 
di-le moi:peutcítrele pout- 
1-16 combatte, & lc de- 
chafferai, 


tz. Et Dieu dit à Balaam, . 
‘Tu n'iraspointauec eux, & 
he maudiras point ce peu- f 
ple:caril eff benit. 


15, Et Balaam feleua de ma- 
tin, & dit aux fcigncurs ene 
1064 par Balak, Allez vous- 
en en voftre pais: car l'Eter- 
nclarcfuíeé de me laifleral- 
ler aues vous. 


EP 4 


Bas oicrotc ו‎ ëäe 


"Das XII Gapit — 
e, unb er fandte Boten auf ju Bi 
teamem Son SScor/gen Dethot/ oer 
Teobnet an dem wafer im Lande der 
Kinder feines Bolcfs Gap fie jpn fod- 
dertenond fief im fagen: 6106 / ift 
cin Bolf auf Egypten gezogen vas 
0. 0600% das angeficht der Erden eo 
ligtgegen mir ` 


6. So fomm mm :pbperfucb mir 
das Zeit Gem eg ift mir su 1000010 / 


eb 1005 0010008 100006 ond aug onn 


7 
)וט‎ et feameft/oer ift gefegnet/ ond 


-welchen du oerfludbeft / Der ift ver 


flucht, 


7. Bnnd die Elteften der Soabiter 
giengen Hin ^ mit den Cltefien Der 
SYutotantter/ ond hatten vas lon bes 
SGaarfagens inn Pret henden / enn 
91010611 au Bileam cin vio fagten jm 
die wort Balaf, 


8. Bnaderfprad iu ihnen: Bleibt 
Die ber nacht/fo wilich euch wider faz 
genivie mir ver NER X fagen wird, 
Mfo 016060 die Süvften oer S3toabiter 
bey Bileam, 


o. Dud Cott fam su Biltam /onnd 


| fpra : Ber find oic Seute/oic bey dir 


find? ; 


ro, Bileam (prac Au Gott: Balaf 
der Sohn Zipor der SNoabiter fónig 


batáu mír gejanot : 9 


nu. Cibe cin 00010010 out Egypten 
86500611 ynd 960600) dag angeficbt der 
Eroen So fomm nun ono Huch jhn 
ob ich mit jbm fireitten mügcenno fie 
vertreiben, 


12, Git aber Prah zm Bileam: 
G3ebe nicht mit jpneh / erflud vag 
Golf aud nidt/onm eg ift gefegnet 


3. Da fiund Bileam deg morgens 
auff bird fprad su den Sürfian Bas 
(a£: Gicbet Hin in ewer Landdennder 
DERN ils niht geftatteh / Dag 
id mit cud) iche, EU 


^ NYMERI 
Séi 
CAP, XXII, 
| > Mifitergonuntiosad Ba- 
1$ eg 75d 
| Jaam filium Beor atiolum, 
| qui habitabat fuper flumen 
| terre filiorum Ammon, ut 
| vocarent eum, & dicerent, 
1 Ecceegreflus eft populus ex 
| JEgypto,qui operuit fuper- 
| hciem terrz, fedens contra 
ime, ° , 


|| 6 Veni igitur , & maledic 
| populo huic, quia fortior me 
| e:fiquo modo poffim per- 
| cutere & eiicere eum derer- 
\ rmea;novienim,quód be- 
| neditus fitcui bencdixeris, 
]&maledi&us in quem ma- 
|ledita congeffetis. . . 


7 Petrexeruntque feniores 
9b, & maiores natu Ma- 

dian habentes divinationis 
Im iumin manibus.C um; 
| venillentad Balaam , & nar- 
Mpi nient ci omnia verba Ba- 
| Blllerefpondit,Manere hic 

| de, & refpondebo quic- 
qid mihi dixerit Dominus. 
|Manentibus. autem illis a- 


s 


pud Balaam. 


l 
[oent Deus,&aitad eum, 
[Quid fibi volunt hemines 
d epi 


|. Refpondit, Balac ilius 
|Sphor rex Moabitarum 
- | mitad me. 
H. : 
I, Dicens : Ecce populus 
qui egreflus eft de Ægypto; 
operuit fuperficiem terre: 
Ten, & maledic ei. fi quo 
| modo Gem pugnans abi- 
| Bere cum. 


n , EN 

| Dixit Deus ad Bala- 
| [3 Noliite cum eis, neque 
|| maledicas popule: quiabe- 
nei&use ` 


E. Qui man? confurgens 

E dixitad principes, Ire inter- 

. | ג‎ prohibuit 
pne Dominus venire. vobi- 
fcum, ` ; i 
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CHAP. Sgr. 
Lä Ainfi les feigneuts des 
x ג‎ = 4 
Moabites felenerear,& re- 
uindrent à Balak; & ditenr. 
Balaam à refuíé de venir 
auec nous, 


IS. Et Balak enuoya dere- 
chef des feigncurs en plus 
grand nombre, & plus ho- 
norables que les premiers. . 


16. Lefquels vindrentà Ba- 
laam, & luidirent , Ainfia 
dit Palak üls de Tiippor, le 
teprie qu'on ne r engarde 
point de venir vers moi: 

17. Carpourcertainie tefe- 
rai de l'honneur beaucoup, 
& ferai toüt ceque cu medi- 
ras : icte pricdonc ; vien, 
maudi-moi ce peuple-ci. 

18. Er Balaam refpondit & 
ditaux feruiteurs de Balak, 
Si Balak me donnoit famai- 
fon pleine d'or & d'argent, 
16 ne pourroy'cranfgreflerle 
mandement de l:ternel 
mon Dieu,pour faire chofe | 
petite ou grande. 

19. Toutesfois ic vous prie 
demeurez maintenant ici 
encore cefte nui&, & iefau- | 
rai ce que l'EÉternel mc dira ¢ | 
dauantage. 
20. Et la nuit Dicuvint à 
Balaam , & lui dit , Puisque 
ces perfonnages te font ve- f 
nus appeler,leuc-toi , & ren 
vaaueccux: maisquoi que | 
ce foit tu feras ce que iere E 
dirai. i 

21. Ainfi Balaam fe leuade 
matin, & embafta fon afnef- $ 
fe , & s'en alla auec les fei- E 
gneurs de Moab. 

22. Mais la colere de Dieu f 
s embraía pource quil sen 
alloit:& l Ange de l'Eternel 
Sarrefta au chemin, pours’ + 


-oppofer à lui. Or eftcit-il | 


montéíur fon 801606 , & a- 
uoit deux Deng fcruitcurs 
auecíoi. ^ 

2s vBt וג‎ vid l'Ange 
del'Eterneljqui fe tenoitau 
chemin , & auoit fon cipee 
deígainee en famain, & elle. $ 
fe deftourna du chemin ,& 
s'erialla parle champ: dont 
Balaam frapa Palnelie pour. 
la faire retourner au che- 


as 0007006 25060 Reien: 
-Dag X X1I. Caritd. 
Lé, ` Häunp bie Fúrfen Der SYteabftei 
104060 fich aug’ famen zt Salaf/ 


tio fpracoeun : Bileam megert fich mit 
eng 0 0 


170 Da fantte Balat nodo arfer 
סוט‎ herrlicher Sürfien ben jene waren. 


16, Ga ticsu Bileam famen/fera: 
chen De ap jm: Afo feft dir fagen Baz 
faf Der jon 3ipor: £icber ivchre Dich 
nicht Au mir Au ziehen 


iz. Geng fb teil vid ba cra 
vnnd wag du mir fagefr/vas wil id 
Ee fom ond Hucbe miveifan 
pol, 


8. Bilam antwortet / לט‎ fprad 
ju Den Dienern Balaf : Wenn mir 
50106 fein haug eol filbers ond golds 
0606 / fo fënt ich doch nitebergeben 
vas wort des NERREN meineg 
G3ottce/ffcincs oder groffes Ap thun; 


io. So bleibt doch nun bie auch jor 
Dife nacht / vaf ich erfare/ Wag der 
HER R weiter mit mir reden werde. 


ae, Da fam GC deg 100005 ju 
Sifcam/tno fprah jujhm: Sind die 
SNånner Fommen dir $t ruffenfo maz 
606060 auff/eno peuch mit menz Doh 
wasg ich oir fagen iocroc/folt ou tui. 


n Då find Bileam deg Norges 
auff/eno fattelt feine Cfelin / ond joch 
mit Den Fúrfen Der SNoabiter. 

Aber ber zorn Gottes ergrim 


22, 


| met 00 6 er hin 4060. סו(‎ ves 


HERREN trat in den weg/Daf er 
jm וסוט‎ 600 Er aber reit auff feiner 
6 / ond jwen Knaben ware mit 
ipm. 


i. ` Gun Sie Efelin fahe den Engel 


ws HERRN im wege frehen/ pund 


cin 0100 Schwert in feiner hand Bud 
die Efelin weich auf Dem wege pnn? 
gicng auff vem Felder Bileam aber 
fcbfug fie daf ficin ven veg folt geben. 


i 
ו‎ 


| 


mitam reducere, 


NVME RI | 
^ CAP XXII. 
14. Reverli principes dixe- 


runrad Balac , Noluit Bala- 
am venire nobifcum. 


nR——ÀsáMÜÓ—ÀÁ שיו‎ 


D ההות‎ ille multò plu- 
ite ₪ nobiliores quàm anté 
> | miferat,rmifit. 


Eu, Qui cum veniffent ad 
wt | Balaam, dixerunt, Sic dicit 
"| Baacfllius Sephor, Ne cun- 
| 


n. 
y be Paratus fum honorare 
Etc, & quicquid volueris 
| veni, & maledic 
| populo ifti, 


.Refpondit Balaam,Si de- 
| deritmihi Balac plenam do- 
(| mum fuam argenti & auri, 

| non potero immutare ver- 
bum Domini Dei mei , ut 
| Yelplus,vel minus loquar. 


lo 

es 

1s. Obfecto üt hic manea- 
|isetiam hac nocte, & fcire 
(fm quid mihi rurfum 
| מס סז‎ 631 Dominus. 


/ 


. Venitergo Deus ad Ba- 
kam note,&: aitei ,Sivoca- 
| tete venerint homines ifti, 
| Vë, & vade cum eis: ita 
| duntaxat ut quod tibi præ- 
| 0610 facias, "`, 


ו 


Surrexit Balaam manè, 
(Kan alina fua profe&us 
| ticum cis. 


EB 


Ko ; 
p Etiratus eft Deus. Ste- 
| tg angelus Domini in via 
d | contra Balaam »quiinfide-- 
d inz,& duos pucros ha- 
| bat lecum. : 

1 EN 


j Ro 
| Cernens afinaangelum 


d. ms in via euaginato 
| ? ado savetütfe de itinere, 
Juss et agrum. Quam 
|| im veiberarec Balaam ,& 
| velletag fe 
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CHAP. XXII 

24. Maisl'AngedelEternel 
sarreltaen vn fentier de vi. 
gnes;ayant vne cloifon dega 
& vnc cloifon dela. 

25. Eclalneffe ayat gent An- 
ge del'Eterncl ,fe ferra con- 
trela muraille : dont clle fer: 
roitle pied de Balaam cótre 
la muraille : léqàel la frapa 
derechef, e 

26. Et PAnge pafla plusou- 
tre,&sarrefta en vn deftro- 
it,auqucl A n'y azoit chemin 
pourtourner ni adroite nià 
gauche. 

27. Etl'afneffe voyantl'An- 


ge de 1 Eternel , fe coucha | 


| 


| 
| 


fous Balaam: &la colere de 
Balaam s'embraía, tellemét 
qu'il frapa l'áfnetfe d'vn ba- 
fton. 

20, Adonc l'Eternel ouurit 
la bouche de Fafnelie, la- 
quelle dit àBalaàrn , Que d 
ai-ie fait, que tu m'asia ba- 


| tue par třois fois! 


29. Et Balaam refpondital 
aíneffe,Pourtant que tu t'es 
mocquce demoi: àla miene 
volonté que i'euffe vne ef 
pee en ma main , car ie té 
tucroyeà cefte heure. 


3o. Etl'afneffe dita Balaam; 


Ne fuis-ie pas ton afnede; | 


furlaquelle tu as monté de- 
puis que że /wis à toi iufquesáà 
ce iour ici ?.ai-ie iamais ac- 
couftume de te faire ainfig 
Et il refpondit, Non. 
31. Er Y Eternel ouutit les 
yeux de Balaam,dontil vid 
YAnge del'Ecernel fe tenat 
au chemin,& ayát fon efpcé 
deígainee en fa main: : 1 
s'enclina & fe profterna fue 
fafacc. 
32. Ft Ange del'Ererncl lui 
dit; Pourquoi as-ru frapé con 
aíneífe defia par trois fois? 
Voici, ie fuis forti pour m' 
oppoferàtoi ¿car lechemin 
que tu Tiens cft deftourné de 
deuant moi. 
33. Maisl'afneffe m'a veu & 
seft deftournee de deuant 
moi defia par trois fois: au- 
trement t elle ne fe fuftde- 
(tournee de deuant moi;ic 
6116 mcíme defia tué & ie 
Lcuflelaiffec en vie. 


] Bas Diere Buh Setz 


Das X XIL Kapiteh 
4^ Datratder Engels HER: 
REN in den pfad beyden Weinber 
gen / oa aujfbcioen feiten wende tta 
7 
sp, Vnd da Die CfelinomCnaef oes 
5 6 9% 2% 6 Y fahedrenget ficfico an 
die wands ound flemmet Bramen 
fuf an oer wand/ond er flug ficnog 
mehr 
sé, Da ging ber Enaddes HEr 
ren Weiter /onnd trat aneinen engen 
prt / DA fein weg tear At weichen / foc 
Der Aur rechten noch jur fincecn, 


as, Grd dadie Eflin Sen Crac bes 
H € R R EN fage/ficl fie auff ibre 
וו‎ enter eem Bilcam. Daergrinv 
met oer zorn Bilean enm fdlug die 
Efelin mit dem fabe: 


së, | Da thet HERR der Efe 
linden וו ל5‎ auff onn fie fprah Au 
Bilcam: Bas hab ic vir gethandağ 
Pü mich gefolageh Daft nun drey mat: 


29. SSifcamfpraco sur 6 
ou mid bónc(r. Ach pap ich fedt cin 
656010 inn ver pano Hette ich wolt 


לוס 
3e. Dic C fein forach Au Bileam:‏ 


Bin ith nicht dcin Efelin/Varauff du 
geritten bot zu deiner ġett bif auff di 
fen tag? Nab ich auch je gepflegt dir ab 
fosutbun Ct fprach: Nein, 


131.. Dadfinete ber DOERR Bileam 


die augen vag erden Engel Dee Or: 


ren (abe im wege ficberonno cin blog | 


Shivert inn feiner pand ond ncíget 
ono oet fich mitfeinan angcficbt. 


32. Qno oer 6.1106] 005 DG "ART 
prad זול‎ im: QGarumb haf Gu Deine 
Effin gcblagen nudrey mal? €ie 
ich bin aufigegangen bafi ich eir wi 
ocrfiebe/ denn Der iveg ift für mir ver 


eet, 


sn, ססר‎ Eflin hat mih gehen 
ond mir dremel aciofdben/C^oonft tve 


ficnicpt für mir gewichen Dette/fo wolt 


ih dich auch fegt erivtirge/ on die C 


felin eben behalten Haben. 


bye. € 


NVMERI 


, CAPR XXII. 

4, Stetit angelus in abgu- 
fis duarum macetiarum, 
quibus vincz cingebantut. 


zi. Quem vidensafina,iun- 

| xit fe parieti, & attrivit fe- 
| d&ispedem. Ar ille iterum 
veiberabat eam: 


faé. Etnihilominusangelus 
adlocum anguftum tranfi- 
em, ubi nec ad dexteram 
necad finitram poterat de- 
viariobyius ftetit. 


(M 
ij. Cumque vidiffet afina 
BR angelum ,concidit 
füb pedibus fedentis.qui ira- 
tus, vehementius cædebat 
fufte latera cius, 


20. Aperuit Dominus os 
הג‎ locuta eft : Quid fe- 
Dien percutis me ecce 
dam tertio ? 
Lei à 


elpédit Balaam, Q uia 
comeruilti & illufifti mihi: 
Wan haberem gladium, 
lite petcuterem. 


^" 
d 
Kor 


ixitafina, Nonneani- 
uum fum, cui femper 


€ con(üevifti ufque in . 


ntem diem ? dicquid 
unquam fecerim tibi. 
saic Nunquam. 


rotinus aperuit Domi- 
culos Balaam , & vidit 
lum flantem in via eva- 
9 ES EN Rh 
o gladio , adoravitque 
Cum pronusin terram, 


wangelus,Cur,inquit, 
 Yethetas afinam tüá? 
veni ut adverfarer tibi, 
Petverfaeft via cua mi- 
C cóntraria, 

n Ft nifi afina declinaffet 
H, Via dantlocum 26661 
| 0116 
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CHAP. XXIt. 

24, Lors Balaam dic ג‎ l Àn- 
gedé l'Eternel, Tai peché: 


| cariene fauoy’pointguetu 


tetinflesau chemin contre 
rhoi:& maintenátsil te del 
plaift,ié m'en retournerat. 
35. Etl'Ange del'Eternel dit 
àBalaam, Va auec cc: סק‎ 
fonnages:mais feulement tu 
diras ce que ie vaurai dit.Ba- 
laam donc s'en alla auec les 
feigneurs enuoyés par Ba- 
lak; 

36. Quand Balak enrendit 
que Balaam venoit , il fortit 
poutaller au deuant de lui; 
cnlacité de Moab,guief fur 
la frótiere d'Arnon,laquelle 
ef au bout dela frontiere. 
37. Lors Balak dità Balaam; 
IN'ai-ic pas fuffifammenr en- 
uoyé verstoi , pour tappe- 
ler Pourquoi u'es-tu venu 
vers moi ? Mais voirement 
nete poürroy-ie pas hono- 
rer? 

38. Et Balaam refpondit 3 


. Balak, Voici, ie fuis venu 


verstoi:pourroy’-ie mainte- 


‘nanten aucune façon pro- 


noncer quelque chofe? la | 
parole que Dicu maura mi- | 


feen la bouche , ie la pro- 
noncetai. 

29. Et Balaam s'enalla aec 
Balak, & vindrenten lacité 
de Hutfoth. 


40. Et Balak facrifia beeufs 


& brebis,& en enuoyaà Ba- i 


laam , & aux feigneurs qui 
effoyezt venus auec lui, 


41. Et quand le matin fut 
venu,il print Balaam, & lc fit 
monter aux hauts lieux. 6 
Bañal, & de làil vid le bouc 
du peuple. 


CHAP. X XIIL 
I. Et Balaam dit a Balak, 
Bafti-moi ici fepr autels , & 
m apprefte ici fepr bouuc- 
aux & fept moutons. 


2. Et Balak fit comme Ba: 


laamauoit dit: & Balak offrit 
auec Balaam vh bouueau& 
vn mouton fur chaqüc au- 
tel: 


NVMERI | Aas Oierdtc Buch Adofe, 
EECH uU ED EE 


das X XII. Gapite. 
zé, Dafprad SSiteam su vem En- 
gels NER RN: Scb bab acfii 
eigct/oenti ich habs idt gem? ba 


| ou mir entgegen undef tm ibege/ ono 


aut foire nicht 00/00/0011 ich wider 
embfcrean, 

ze, Det Cad 8 HER REN 
Ipraqb su im: Zeuch bin )ומ‎ den 5 


| Ver ber nichts anders/Denn was 


ich 5t oir fagen Gerbe /fofton geben, 
lo zech Bileam mit vcn Zorten 
Salaf, 

36. Da Balaf bércte/eaf Bileam 
fam/3ec er ang jpn entgegen iun ל‎ 
Stadt ver SYtoabiter/vtc va ligt an 
der grenge Arnon 7 welcher ift an oer 
cufferften grenge, | 


37. ` nnb fpraco iu pm: iib 
nicht jt oir gefanot/ono Did fordern 
laffen? Barun bif dudenn nicht zm 
nir Zommen ? SYecinft ou / id» fondte 
ob nicht ehren? | 
38, Bileam antivortet jtm : Sibe, 
ib bin fommen ju oir ^ Mber wie fan 


| &b etivag anders reoen/oenn vas mir 


Gott inven SNund gibt/baf mus id 
reden? 


39. Hifo 00 Bileam mit Balafond 
famen in וו‎ 


de, Bund Balaf opfferte Rinder 
ond fha fonnd fandte nad) Bileam 
vnd nach Gen Fúrftendie bey j9m az 
te, 


41. Vnd des Sorgens nam Balaf 
den Bileamond fúret jhn hin auf oie 


1 


[4 


i 


| Dóbe 5001/0006 eon camen chen 


fonotebif su erbe oce 8, 


Das X X IIT. Gavitd. 


Bileam fpracb. iu Balat :‏ סו 

SSauc mir bie ficben Altar / gnnd 
Wage mir bcr ficben Farren ound fie 
Dën Gier, 


7 
| Sn beide Salat eno Bilam opfer, 
aja auff cin Altar einen Sarren eut 
| inar Oger, 


. CAP, א‎ 
z4. DixicBalaam, Peccavi, 
nelciens quodtu flares con- 
wame: & nunc fi difplicet 
ribi ut vadamyrcvertar.. 


jg Àit Angclus, Vade cum 
litis, & cave ne aliud quàm 
przcepero übi loquaris. lvit 
igitur cum principibus. 

RA S , " 


4€. Quod cümaudiffet Ra- 
hegreflus ett in occurfum 
ciusinoppidoMoabitarum, 
quod fitum eft in extremis 
fnbusArnon. - 


$ Dixité; ad Balaam, Mifi 
nuntios ut voCarentté , cur 
fon latim veniftiad mc? an 
quia mercedem adventui 
tuo reddere nequeo 


A Cuiille refpondit, Ecce 
adfum:nunquid loqui pote- 
roaliud,nifi quod Deus po- 


Petrexeriit ergo fimul, 
crunt in urbem quz 
émis rcgni cius fini- 


/ 


umd; occidiffet Balac. 
boves & oves, mifit ad Bala- 
nso: principes quicum eo 
Maütmunera, | 


ancautem facto duxit 
m ad. cxcella Baal. Sein. 
tuseltextremam partem 
Ge " vi 1 


Que Balaam ad Ba- 
difica mihi hic fepté 
-Paratotidem vitulos, 
aque nuineri arietes. 


Ariono | 
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NOMBRES 
CHAP. XXIIL 


3. Puis Balaam dit à Balak; 
Tien-toiaupres de ton ho- 
locaufte;& ie m'enirai:peut 
eftre que l'Eternel viendra 
au deuant de moi pout me 
16667708 , & ie te rapporte- 
rai tout ce qu'il m'aura fait 
voir, Ainfiils'en alla à patt 
4. Et Dieu vintau deuant de 
Balaam:& Balaam lui dit, lai 
ordonné feptautels, & ai fa- 
61186 vn bouucau& yn mous 
ton ur chaque autel. 
s- Ec l'Eternel mitla parole 
enlabouche dé Balaam, & 
dir , Retourne à Balak , & 
patle ainfi: 

6. llsenretournadécalui; 
& voici,il fe tenoitaupres dé 
fon holocaufte, tantlui que 
tous les fcigneurs de Moab. 
7. Lotsilfe printadiretout 
hautfon propos fentéticux, 
& dit, Balak roy de Moab 
ma fait conduire d Aram 
des montagnes d'Orient,Z;- 
fant , Vien, maudi moi Ia- 
00:16: di-ie, 6616060 1 
8. Comment /emaudirai-ic? 
le Diesbor ne [a point mau- 
dit. Ercomment/e de teke- 
rai-ie? l'Erernel nel'a point 
detefté. 

9. Car ie le regarderai du 
fommet des rochers , Ale 
contemplerai des coftaux. 
Voici vn peuple gui habite- 
raà part, & ne fc reputera 
pointentreles nations. 

io, Quicóterala poudre de 
Jacob , & le nombre dela 
quatrieme partie d Ifrael? 
Que ie meure dc la mort 
des droituriers,&que ma fin 
foitfemblable àla 4 


Adonc Balak dit à Bala,‏ .זז 
Que m'as-tu fait?iet'auoy‏ 
prinspour maudire mes en-‏ 
nemis ,& voici tu lesas ex-‏ 
preffément benits.‏ 

12. Etil refpondit,& dit, Ce 
que l'Eternel aura mis en 
ma bouche, n'y prendrai-ie 
point garde pour le dire? 

17, Alors Balakluidit, Vien, 
iete priejauec moi en vn au* 
ire lieu dont tu le verras 
(car cu en voyois feulement 
ep bont, & ne le voyois pas 
du tour) & me le maudide 
là, 


Denn vonder 0606 der Felfen fe 


Bas bicrdte Buchldofe 


Das X X IIT. Gapitcf. 
» Bund Bileam fpraco5u Balaf: 
Tritt bey dein Brandopffer / Xch wil 
hin gcbenob villeicht mir ber HERR 
begegene / Dap ich dir anfage/ vag er 
mir ġeiget/ Bnd gíeng hineilend, 


4. Vnd Gott begegnet Bileam. Er 
aber fprad zu ihm: Sieben Altar hab 
ich suigerícbt/ bnndjaauffeinen Mitar 
Sc Sarren ono einen Bier geopt 
ert, 
e, ₪ HERR aber gab dag 
ivortoem Bileamin Den mund gnnd 
fpracb : Gehe wider ju Balaf eno re 
De alfo. 
6. Oinp boer wider Au (Dm fam Si 
E fund er bey feinem SSrantopt 
cr/fampt alfeSürftien DerSYtoabiter, 


7. Da hub er an feinen Cpruc/ 
enno fprach: Auf Syrien hat mid 
Salat der 907000100 König holen laf 
faveon van Gebirge gegen Dem auff 
gangy Bomm berfluc mir Facod/ 
fomm fhilt 1 


8. Wie folich luchen tem GOTT 
nicht fiucbet? Sie fol ich fhelten den 
ber HERRE nidtfhilt. - 

9. 
d (bn gel / pm von den Hügeln 


(bm, 65100/008 Bolcf wird‏ 10 ה" 


befonders feoncm/enno nicht onter Dic 
Heiden gerechnet werden. 

io, Wer fan Scbien den fraud Jacob 
ond 016801065 vierdten theilg 1 
Seine Seele müffe Gerben ves toote 
oer Gerechten / enno mein ende werde 
mie Dicfer ende, 

Da fprad Balaf iu Bilam:‏ ו 
tbuft du an mir? Yh bab dich‏ 0005 
holen laffen au flucben meinen feine‏ 
7 וול vnd fihe/‏ 

Erantioorte/ond fprach: Nuh‏ .כו 
ich niht das halten ound reent / Dag‏ 
mirber HERR in oen mund gibt?‏ 


3. Balaf (prado A (bm: Kom doh 
mit mic an einen andern ort/ pon Dan 
nen Du fein ende feheft / bund ood) 
nicht gant febeft / vnnd flucbemir jm 
4 
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NVMERL 


— ו 
CAP. XXIII. -‏ 

; | 2 Dixit; Balaam ad Balae: 
|| Sta paulilper iuxta holocau- 
| Aum ruum.donec vadam, fi 
fotté occurrat mihi Domi- 
nus, & quodcunque impe- 
 raveritloquartibi.Cumque 


SE | abüffetvelociter. . 


4. Occurrit illi Deus. Lo- 
cunifqad cum Balaam , Se- 
iem,inquit, aras erexi , & 

= | impofüi vitulum & arietem 


d deluper, , 


= | y. Dominus autem pofuit 
| verbum in ore cius , & ait, 
Reverteread Balac, & hzc 

| loquéris. 


6. Reverfus invenit ftátem 
| Balac iuxta holocauftum 


fuum, & omnes principes f 


 Moabitarum: 


7. Affumptad parabola fua, 
| dixit: De Aran adduxit me 


| Balacrex Moabitarum , de . 


| montibus Orientis. Veni,in- 
; | quit & maledic Iacob; pro- 
| pera, deteftare Lírael. 


| 9. De fummis filicibus vide- 

1 Joen A de collibus confi- 

deraboillum. Populus folus 

| habitabit , & inter gentes 
| honreputabitur. 


Quomodo maledicam, 
maledixit Deus?Q ua 
nedetefter, quem Do- 
usnon deteftatur? 


| 10. Quis dinumerare poffit 
pulverem lacob , & noffe 


| 


| numerum ftirpis Ifrat]? Mo- 


tiaturanima mea morte iu- 
torum , & fiant noviffima 
meahorum fimilia. 

I Dixit; Balacad Balaam, 
Quidefthoc quod agis? Vr 
malediceres inimicis meis, 


bel 


BI. 
/ 
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|| Yecavi te : & tu econtrario 


| benedicis eis. 


1 : n. Cuiille refpondit, Num 
į aliud polum loqui , nifi 


/ quodiuflerit Dominus? 


jn. Dixitergo Balac, Veni 
| mecum in alterum locum 


E | Unde partem Ifrael videas, 


; Š totum videre non poflis, 


HE I. 


4 | inde maledicito ei, 
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| | NYMERI NOMBRES j 
EI אא‎ . Das X XIII. Sapitel. CHAP. X X iif. 

DR lu, Cum ל‎ eumin | 14, Bnd erfiiretj t auff cínen frepett | 14- Puis ES: conduit aŭ 
E | locum fublimem, fuper ver- | fat atiffper 0506 Disga/ onn baive territoire de Tfophim , vers 
. deem montis Phafga, zdifi- fe fi eben Altar eno opfer teja auf lefominet de Pifga, il baftit 


cavit Balaam feptem aras, & 
impofitis fupra vitulisatque 
arietibus. 

| yg. Dixit ad Balac, Sta hic 
juxta holocauftum tuum; 
| donec ego obvius. pergam. 


Ke : {ept autels; & offrit vn bou- 
cinem Altar cinen Zorten: mp ien, Za vs inouton for cha. 


ider, que autel. 


1s. Bndfprad וול‎ Balat: Trittatfo | 5: LorsZelso» dirà Balak, 


Tich-toi ici aupres de ton 
bey dein Srauoopffe 4 ih sei bor 0 Bele im edad 
warten, 


| la ren contre ainli que faide- 
i6, upper HERR begegnet Bl Laf: | 
[cat ono gab (bm Dag tort in feinen 


rH L' Eternel donc vint ai 
e cuant de Balaam, & mit ! 

tuno/ono fpra Gehe wider לו‎ d e Balaam, & mit là 
laf / ono rede alfo : 


parole en få bouche ; & dit; 
Retourne à Balak & parle 
iz, urb 0a er wider 3u jhm fam 
62106 / da (tuno er bey feinem Brand 


46. Cui cùm Dominus SE 
curtillet;pofuifletq; verbu 
inoreeius,ait, Revertere ad 
| Balac,&: hæcloquêris ci. 


ainfi, 
17. Etil vint a Balak, & voi- 
ci,il {e tenoit aupres de fon 


Je. Reverfus invenit eum 
| flantemiuxta holocauftum 


| d MB. Oper’ fampt den וו‎ der SRoabi- holocaufte , & lesfeigneurs 
li Quid,inquit locutus eft tcr, Rnd Balaf ferad) Au ihm: asg de Moabaueclui. Et Balak 


lui dit, Q u'ef-ce queYEternel 
aptononcé? 

18. Adonc il {e print à dire 
tout haut fon propos fen- 
tentieux, & dit, , 1 
Balak , & eícoute : fils de 
Tfippor, prefte-moiloreil- 
le. 19.Le Dieu Fort neff poit 
homme pour mentir, ne fils 
d'homme pour fe repentir: 


bot äer 5( € 9% 5 

8, Bund er Hub an feinen Spruch 
ori fprag: 650006 auff Balat / onid 
06 / nimmt ebren was ih fage ou 
Sohn Bipor. . 

19. 65426 ift nicht citt SYtenftb daf 
erlicge/ noch cin 5100160006 Gap 
jpn 60005 geretoc. Colt er etivag fa: 


| | Dominus? 


| it. Atilleafumpta parabo- 
| lala, ait , Sta Balac; SC au- 
Ículta;audi fili Sephor : 


Jm. Non eft Deus quafi ho- 
| moutmenuatur;nec ut fili- 
| ishominis, ut mutetur, Di- 
- | Xitereo,& non faciet? locu- 


| uscf& nonimplebit dent סנוט‎ nicht toun? Solter 660005 re | iladir, & ne Ie fera-il point? 
Den euo nicht Halten H ila parlé; & ne le ratifiera il 
| xo. Ar benedicendum ad- | point? 
| dü&usfum, benedi&tionem | 25+ Sihe / AH fegenen bin ich Herz 10, Voici, Cal receu parole 
| prohibere non valeo. bracht KC) fegene סנוט‎ Fang nicht wen pour benir: puis qu'il abe- 


ven, 

in SNan fihet feine múhe in Taco’ 
ono feinearbeit in Firad Der Kor 
fein Gott ift bey jh / eno vas Drome- 
tendes fónígs vnter om. — . 

22, Gott bat fic aug Egypten acfiv 
ret’ feine (reibig£cit ift wie cins Ein- 
horns. 

23. Demes ift fcin Sátiberer in Ya 
600/00 fein Waarfager in fracf.2u 
feiner seit wird man von Jacob fagen 
ono pon Ifrael welche munder 6] 
thut. 

14. Sihedas Bolcf wird onffeben 
tic cin junger $oiwe/onnod wird ficher 
heben wie ein Lóme/ Eg wird fih nicht 


nit,iene le reuoquerai poit. f 
21. Ilna point apperceud' 
iniquité en lacob,ni veu de 
peruerfité en 1/1961 : l'Eter- 
nelfon Dieu eff aueclui,& le 
triomphe deroy en lui. 

22. Le Dies Fort qui lesare- 
tirés d'Egypte;luie/ comme 
les forces dela Licorne. 

23. Car //n'y a point d'enchá- 
temens contre Jacob , nide 
deuinemens contre Ifrael. 
en pareille faifon , il fera dit 
delacob & d'lirael,Q uef ce 
| guelc Do Fort a fait! 
24. Voicivn peuple gsi fele- 
ueracomme vn vieil lion,& 
(c hauffera comme vn lion 
en pleine force:ilne fe cou- 


| .זג‎ Nóeftidólum in Iacob, 
. | necvidetur (imulachrum in 

| שגז1‎ . Dominus Deus cius 

- | eumcoeft& clangor vi&o- 

| | tizregisin illo, 


qae Deus eduxit illum de 
| Egypto;cuius fortitudo fi- 
| milis eft rhinocerótis. 


eh Noneftaugurium in Ta- 
- | cob,nec divinatio in Ifrael, 
| iemporibusfuis dicetur -ג1‎ 
E [9b &líeli quid operatus 
| fitDeus, 


; / Ka Ecce populus ut lezna 
> | confurget, & quali leo eri- 
grrannonaccibabit donec 


[| קפ‎ , &occito- | fegenbif eg den Raub freife/ emp pas | cera point qu'il waicman-. 
0 i : laproye,&cbeu le fang deg 
| ו‎ bibar, Hut ver erfhlagenen fauffe. M C EE eS 


4 e Dixi Balac ad Bala- 
| am : Necmaledicas ei j 
benedicas, peu 


‘25. Alors Balak dit à Bala- 
am,Nele maudi point nul- 
lement , & nele beni point 
aufi aucunement, 


25. Da fprad) Balaf iu Bileam: 
Du folt ihm weer fluchen nod fege: 
Den, ` 
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e NOMBRES 


CHAP. XXIII 


26. Et Balaam refpondit à 
Balak ,difanr, Netai.ie pas 
tenu ce ptopos,dilantle fe- 
rai tout“ ce que l'Eternel 
ditar s; ל‎ 
27. -Derechef Balak dit à: 
Balaam , Vien maintenant; 
16 te conduirai en vn autré 
lieu : peut eftre que Dieu 
trouucrabon qüe tu me le 
maudiffes delà. ` 

28. Balak donc conduifit 
Balaam, au fommet de Pè- 
hor, quiregarde visà visde 
Tcicimoh: 
29a Et Balaam lut die, Bafi- 
moiici fepcautels , & map- 
prefte ici fept bouueaux & 
iept moutons. 

20. Balak donc fit comme 
Balaam luiauoitdit:puis of- 
fritvnbouucau , & vn mou- 
ton fur chaque autel. 


CHAP. XXIIIL 

r. Or Balaam voyant qu'il 
plaifoità PEternel de benit | 
1/2361 , n'alla point comme 
lesautresfois pour rencon- 
trer desenchantemós: mais ] 
il dretfa fa face vers 16 

2. Eteflcuantfes yeux;il vid 
Ifrael fe tenant renge (clon $ 
fes tribus: & 1 Efprit de Dieu 
fuciurlui, 


3. Ecilíe print à diretout 
haur fon propos fentétieux, 
& dit , Balaam fils de Behor 
dit , & l'homme qui aleil 
.ouuertdit. 

4. Celui qui oit Jes paroles 
du Dieu Fort, qui voitlayifi- 
on du Tour-puiffant , qui 
tombe 4 zerre, & qui a les 
yeux ouuerts,dit. 


s. Quetes tabernacles font 
beaux,lacob , e? tes pauil- 
lons,ô Ifrael. 

6. ils font eftendus céme 
torrens,comme des iardins 
pres d'vnfieuve,comme les 
arbres 0/3106 gue TEterncla 
plantés, comme les cedres 
aupres de l'eau. 

7. l'eaudiftillera de fes feil- 
les, & fa femence fèra auec 
abondance d'eaux, & fon 
Roy fera 60606 par deflus 
.Agag,& {on royaume fera 
haufic. 


Bas 6terote Buch lofe 
Das X XII. Capital, 

26. Silram antivortctorp fprad גוג‎ 

Balat: Dab ich Dir nicht gefagt: Av 

[cs was per $0 5% OS ren wiry 

vas wiirdeid thun? 


27. Bala fprad) :ןוו‎ Komm 
Doch / ich toif Dich an ceinen andern ort 
fiiren/ obs villeicht Gott gefalle/ vag 
vuvafdós mir fie berfiupeft. — 5 


28. Bnd ₪] וס‎ auff oie De beg 
berges Drer telher gegen vic QB 
fren fhet. 

29. Qno Bileam fpradco a Salat: 
SSatvc mir א‎ fiebcu 9l(tat/ono haffe 
mir Deben Farren eno ficben Bider. 


30 Vala thet wie Bileam fagt/ouo 
opffert jaauff einen Altar einen Farz 
ren onno cinen Gitter, 


Das XXIII Capital. - 


Anun Bileam fahe / Daf es dem 

HERREN gefiel daher o: 
rael fegenet/gíeng crnicht Din. fie por: 
mals / 100 וס‎ Zauberern | 


richtet fein 000004 Groe ju der 


Often. 

2, Dub auf feine augen onnd fahe 
"frac wie fie lagen nach jpren Ståm 
n dno per Geif Gottes famaufi 
(bm, 

3. QOnberbuban feinen fpricb enno 
feraco: €s faget Bileam ver Sohn 
Beor / 6.5 faget der SNRann / Die 
augen geoffnct find, 

s4, 65 fagetder Borer Gsttlicher re 
Pe / Per oce Siffmebtigen offenbarung 
fíbet / vem die Hugen acóffnict werden 


‘| Wenn + 


e, Gite fein find deine Dtitten Yacob 
bud deine Wonung Ffrae. ` 

e, Cic fich bie Bide aufdreiten/ 
toic oic Garten an den waffern/mwie Dic 
Ditten Die Ver HERR pflangt/toic 
Die Severn an oen waflern. 


7. - 6500 tvaffer aug feinem Ei 
mer liege’ onn fein Same wird ein 
grog waffer iwerdenfein Sónig mirdi 
bóber verden Denn gag / eno fein 


Reich wird fich erheben, 


- NVMERI 
| CAP. XXIII. 
16. Etilleait: Nonne dixi 


ibi quód quicquid. mihi 
Deusimpcrarer hoc facere. 


17. Fait Balacad eum,Ve- 
ni,& ducam te ad alium lo- 
cum:fiforté placeat Deo ut 
inde maledicas eis. 


| A Cumé;duxifet eum fu- 


| per verticem montis Pho- 


gor, qui refpicit folitudiné. 


15. Dixitei Balaam, ZEdi- 
fcamihihicfeprem aras , & 
para totidem vitulos , eiuf- 
| demque numeri atietcs. 


i D Fecit Balac ut Balaam 
| dixerat: impofüuitd; vitulos 
| arietes per fingulas aras. 


| CAP. XXUIT. 

D Cumque vidifler Balaam 
quod placeret Domino ut 
 benedicererIfraëli, nequa- 
| quamabiit utanté perrexe- 
mb utaugurium quaereret: 
leddirigens contra defertü 
(inn om, ` e 

| 2. Er elevans oculos vidit 
lial in tentoriis commo- 
| rantem per tribus fuas : & ir- 
| Iientein fe fpiritu Dei, 


|; Affumpta parabola ait, 
| Dixit Balaam filius Beor, 
| dixit homo cuius obthura- 
| twseltoculos, 

|+ Dixit auditor fermonü 
| ei quivifionem Omnipo- 
| tentisintuitus eft, qui cadit, 
| &licaperiuntur eculi eius. 


l 


| 5 Quim pulchra taberna- 

| גג‎ lacob , & tentoria 
| tualfrael! SR 

| 5. Vcvallesnemorofz , ut 

| *ertiuxtafluvios irrigui,ut 

| Bernacula quz fixit Do- 

| maus, quafi cedri prope a- 
quas, ; 


7 Fluetaqua de fitula cius, 
- | Kfemen illius erit in aquas 
Vëloe, Tolletur ptopter 
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NOMBRES 
CHAP. XXIII. 


8. Le Dieu Fort quil'aretire 
d'Egypte, lui ef,comme les 
forces de la licorne:il confu- 
meralés nations qui 101/02 
:aduerfaires ; & briferaleurs 
‘os, & les percera de fes fle- 
ches. 9. Il s'èft courbé,il s'eft 


| couché comme vn lion qui 


cíten faforce, x comme vn 
vieil lion : qui 1 cfueillera? 
Quiconque te benit fera be- 
nit, & quiconque te maudit 
féra maudit. 

10. Lors la colere de Balak 
sembrafa contre Balaam, & 
il frappa en fes mains : puis 
Balak dit à Balaž , le 'auoy' 
appelé pour maudire mes 
cnnemis,& voici,tulesas ex 
prefiemenr benits defia par 
trois fois. 

I. Or maintenant fui-t'en 
en ton pats, i'auoyc dit que 
ieteferoy beaucoup d'hon- 
neur,mais voicijl'Eternclva 


| engardéd cftre honoré. 


12. Et Balaam refpondit à 
Balak, N'auoy-ic pas aufi 
parléà tésambaffadeurs quc 
tuauois enuoyés vers moi, 
difant. 13, Si Balak me don- 
noitía maifon pleine d'or & 
d'argent,ie ne pourroy tral- 
grefler le mandement del 
Eternel, pour faire bien ou 
malde moi-meime: ceque 
lEtérnel dira-iele dirai? 


14. Maintenant donc voici 
icm' en vai vers mon peu- 
ple; Vien, ie te dirai en con- 
feil que fera 66 4 
ton peuple au dernier téps. 
15, Lorsilfe printàdire tout 
bautíon propos fentéticux, 
& dic, Balaam fils de Behor 
dit, & l'homme qui a l'œil 
ouuert,dit. 

16. Celuiqui oitles paroles 
du Dies Fort , & qui fait la 
{cience du Souuerain, c qui 
voitlavifion du Tout-puif- 
fant,qui tombe 27c/7e, & qui 
alesyeux ouuerts,dit: 


17. 16 le voi , mais non pas 
maintenant : ic lc regarde, 
mais non pas de pres. Vne c- 
ftoile eftprocedee delacob, 
& vníceptre seftefleue dH- 
rael:&itranfpercerales coins 
de Moab , & deftruira tous 


les enfans de Seth. 


18 ורחבת 4 


Bas 0/0706 Buch A9 ofe/ 


Das X XIII Gapit. 
8, Gotthatinaus Egypten gefürct/ 
feine freDigteit ift mir eines Gm: 
horns, Er toiro ofc Neydenfeine Berz 
folger (reflen/bnno ihre gebeine 3uiat 
menon mit feinen pfeilen )ו‎ 
tern, — SA | 
9, Erhat סו‎ 
fve? ono tole einjunger ¥oive iver wil 
fich wider jhn aufflehnen? Sefegenet 
fe) der Dih fcaenct/ euo eerflucbt Der 
Dir fiucbt. 
.סו‎ Daergrimmet Balaf im orn 
wider Bilam / ound 6008 vic bende 
jufammen eno fprad au jm : do bab 
Dich gefodDert/Da גוס‎ meinen feinoen 
fluchen foltefi/ono fibc/eu aft Dem | 
dDreymalgefegnet, i 
n, וגוה סנכל‎ 060 000 an deinen ort/ 
TH gedacht ich wolt-dich chren 0 
Der DERN batefrofcebre ecriocov 
tet, 
1, Bileamantwortetihm: Nab ich 
nicht auch Au deinen Boten gefagt/ die 
Pü Au mir fanoteft / euo gefprochen ? 
p. Jenn mir Balaf fein Haug ool 
(Der ond gold gebc/fo fOntich doch für 
bes HERREN wort nicht ₪00 / 
9668 oder guts ju thun/nah meinen 
herben / fondern mas Ger DERN 
reden würde / Dag würde (b auh 
reden. 


14, Bnd niti fibetoenn ih iu meinem 
bolcf 41606 / fo fommvfo wvil ich oír va 
then / was dig 2014 deinem Bolt 
thun wird Sur [c&ten 6 


e, Qno crbuban feinen fprud enn 
fprag: €s fagt Bileam der Son Be 
vw €g fagt der Sann oem Die Augen 
gcoffiiet fimo, 

16. Eg fagt der hórer gôttlicher rede’ 
nnd Der Dic erfcntnif bat oce Nhe 
Gen / oct Dicoffenbarung oce mech, 
tigen fibet/onb dem die 0110011 6% 
iverDett / fec et niecr Ent, 

17. Yh oerdein feberzaber jcBt gtt 
Th wervejon fhawen aber nicht von 


nahe Cg mid cin Stern auf Yacob 


auffacben/eno cin Seepter auff Sfrac 
auffonnunen/ ono wird gufcbmettern 
Dic Sürften Der 517000100 / pnd perf 


ren alle finder Seth. 


550 


| NYMERI 


CARSXHIL ` 
18. Deus eduxit illum de 
| ZEgypto, cuius fortitudo fi- 
| milis eft 1118060109. De- 


| vorabunr gentes hoftes illi- 


| us, offaque eorum confrin- 
| gent,& perforabunt (abitcis, 


|g. Accubans dormivit ut 
(enk qualilezna , quam fu- 
| ftare nullus audebit. Qui 

X I bencdixetit tibi , erit & ipie 
| benedictus:qui maledixerit, 
jin maledi&ione reputabi- 
₪ 


| .סו‎ Iratufque Balac contra 
| Balaam,complofis manibus 
(air, Ad maledicendum ini- 
| micismeis vocavi te, quibus 
| ecótrarió tertió benedixifti: 


| i. Revertete ad locum tu- 
um. Decreyeram quidem 
magnifice honorare re, fed 
Dominus privavit te hono- 

DE redilpofito. ` 
uy Relpondir Balaam ad 


Balac , Nónne nuntiis tuis | 


quosmilliad me, dixi. 
|y Sidederitmihi Balac ple- 


tam domum fuam argenti 


kant, non potero præteri- 
te fermonem Domini Dei 
mei, ut vel boni quid, vel 
mali proferam, ex ‘corde 
mco ; ied quicquid Domi- 
| nisdixerithocloquar g 


| Veruntamen pergensad 

| Populum meum, dabo con- 

WIE | ilium , quid populus tuus 

me | populo huicfaciat extremo 
i tempore, 

5 Sumpta igitur parabola, 

jrrumait, Dixit Balaam fi- 

"lusBeor, dixithomo cuius 

uratus eftoculus. 


+ Dixit auditor fermoná 
Dei, qui novit do&trinam 
| Alifimi & vifiones Omni. 
WE | potentis videt , qui cadens 
d | haber oculos, 


|J. Videbo eum, fed non 
| modo "intuebor illum , fed 
on 
: confurcet virga de 
etie duces 
D;Valtabitá; 4 
ל‎ SS, omnesfili 
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CHAP. XXIII‏ 

18. Edom fera poffedé,& Se: | 

hir fera 1606)סק‎ de fes enne- 

mis,& Hracl fe portera vail. 

lamment. E 

19. Er מש ץ/‎ «ura vn delacob | 


qui dominera, & il fera pe- | 
la ville. 

20: lividauffi Harnalck , Se 
fc print dire tout hautíon 
propos fententicux , & dit; | 
Hamalcke// va commence- | 
mét de nations, mais fader. | 
niere fin /era à dcftruction. 

21. Item,ilvidle Kenien,& | 
16 print à dite tout hautfon | 
propos fententieux , & dit; 
"lademeureef ez licurude. 
&tu as mis ton nid auto- 
cher. | 
22, .loutesfois Kain fera | 
pour etre ballayé : iufqu'à 
quand 2 Aflur remenera en 
captiuité, HAMM QM. 
23. 12616666 die printá di- |- 
rctout haut fon propos fern- | 
celui qui viura , quand 6 
Dieu Fortfera ceci! 

24. Etlesnauiers viendront i 
du quartier de Kittim, & af- 
fligeront A fur. & affligerót 
Heber, & luiauffi fera à dc- 
ftru&ion. 

25, Puis Balaam fe leua,& s' 
cn alla pour retourner en 
fon pais : & Balak auffis'en 
allafon chemin. 


CHAP XXV. 


I. Alors Ifrael demeuroit 
enScittim, &le peuple com- 
menca à paillarder auccles 
filles de Moab. 

2. Gar elles conuierent le 
peuple aux facrifices de 
leurs dieux: & le peuple y 
mangea, & fe profterna de- 
uantles dieux d'icelles. 


3. Et Ifrael s'accouplaà Ba- 
hal-Pchor:dontla colere de 
lErernel 5 embrafa contre 
Ifrael. 

4. Ex l'Eternel dità Moyfe, 
Pren tous les chefs du peu- 
ple,& fai pendre ceux-lade- 
uant Eternel, contre 1610- 
leil, & l'ardeur 66 colere 
del Eternel fedepartira 1 


| Fir celui qui fera de retede 


rtentieux,& dit; Malheur fur | 


620600006 950001150. 
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18, -Edom wird er cintieiticn en 


Cit wird feinen Feinden entermor 
fen fein/3fracl aber ל‎ Qaben. 


19. Unf Yacob wird Ger 260 | 


fommen/ond embbringavivas ebrig 
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21. ` Onnbvactfafetie 1100/0000 | 
er an feinen fpruch /pnnd fprado:23e | 
ift Deine wonung /ensobafr ecin Nef | 
metten Self gelegt. 


21. Mbero Kain וס‎ verbrand i 
iperoen / Wenn Aur vido gefangen | 
tecarürci wird, : 


23. Qno Bub abermaf an feinen 
Spruch zond pra :9ld Ber wird, t 
[eben wenn Gott Tote thun wird? 
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verderben Den Fur op Eber / Er 
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18. Et erit Idumza poffet 
fio eius:hareditas Seit cedet 
| inimicis fuis: Hrael vero for- 
| ^ 


| E ; . . 

|19. De Iacob etit qui do- 
| minctür,& perdat reliquias 
| civitatis. 7 ו‎ 


bi d Gs 
m Cumque vidiffet Ama- 
Alec; aflumens parabolam, 
| ei Principium Gentium A- 
| malec , cuius extrema per- 
| dentur, 


ar Viditquoque Cinzum: 
| affumpta parabola , ait, 
Robutum quidem eft ha. 
| biraculum tuum:fed fiin pe- 
rpofüeris nidum cuum. 
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CHAP. XXV. 


3: Moyfe donc ditaux iuges 
d'Ifrael , Qu'vn chácun de 
vous face mourir les hómes 
de fa charge qui fe font ac- 
couplés à Bahal-Pchor. 


6. Etyoici, vn homme dca 
enfans d'Ifracl vint , & amc- 
navers 66 freres vne Madia- 
nite,Moyfe & toute l'affem- 
blec des enfans d'Uracl le 
voyant, comme ils pleuro- 
yent à la porte du taberna- 
cle d'affignation. 

7. Ce que Phinces,fils d'Ele- 
azar, fils d'Aaron le Sacrifi- 
catcur, ayatveu,ilfe leua du 
milieu de 1301610166 , & 
print vne iaucline en fa 
main. 

8. Et entra apres Phomme 
Ifraclite au tabernacle,& les 
tranfpereca tous deux , afa- 
uoir l'homme Ifraclitc & 4 
femme par fon ventre: &la 
playe fut arreftec de deflus 
165 enfans d'Ifracl. 

9. Orccux qui mourutent 
de cefte playc, furent vingt 
& quatre mille. 

ro, Etl Eternel parla à Moy- 
fe,difant. : 

11. Phinees, fils d Eleazat, 
fils d'Aaronle Sacrificateur, 
a deftourné ma colere de 
deffusles enfans d'Ifrael, en 
ce qu'il acítec(meu de mon 
zele au milieu d'eux , telle- 
ment que ie n'ai point con- 
{fumé les enfans d'Itrael par 
mon 66 


12. Pourtantdeclare, Voici 
16 lui eftabli mon alliance 
de paix. 

1. Etfalliancede|]facrifica- 
ture perpetuelle fera tantá 
lui quà fa pofterité apres lui, 
peurce טוף‎ 112 efté efmeu de 
2616 pourfon Dien, & a fait 
propitiation pour les enfans 
d'Iírael. | 
I4. Erle nom del'hommce 
Ifraelite cué,qui fut tue auec 
la Madianite,offoiz, Zimri,fils 
de Salu , chef d' yne maifon 
de pere des Simeonites. 


rs. Erle nom de la femme 
‘Madianite qui fut tucest/roir, 
Cozbi,fille de Tfur, q«i éfloit 
chefde peuples , & de mai- 
iondepereen Madian. 
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s. Bnd 570 fprac su den Ridtern 
tad : Erivúrge cin 1001000 feine 


Leute die fid) an den Baal Peor ger 
henget haben, 


6. Bnd fihezein Nann auf den fin- 
Dern "fra fam /enno bracht enter 
feine Brúder eine Nidianitin/onnd 
lief Sofe sufeben/eno Pie gange Sez 
meine Der finder Yfrael/ die da feine 
ten fúr der thür der Hütten des Stifftg. 


7. Dadas fahe Pinchas ter Sohn 
Eleafar des Sons Marons des Drie 
ftersftunod er auff aug der Gemeine, 
nonam 6/0060 6501661108 fcinehand. 


8. Bnd gieng Dem SfracliftbenSYtann 
nac hinein inden Dureniwincfel/ ono 
Durchftad fic beides den Sfractifeben 
508 bund Dag Weib? Durch (ron 
baud / Da hret die Plage auf eon 
den findern frac, 


o. Dndes wurden 66460066 inn Der 
Plage bicrondiiweingig taufent. 


ro. Ono oer N € R X reet mit 
S$ftofe/eno pra: 


in, Pinchasder Sohn Eleafar ves 
Song Aaron des Priefters/hat mei- 
nengrimm ponden finden Yfrael ge 
ivenoct/burc feinen Eifer omb midh / 
daf nicht id inmeinem Eifer die Éin- 
Der "froe oertifgcte, 


iz, Darumb fage/ 06/30 gebejm 
meinen Bund oes frids, 


13, סוכל‎ foll haben vnd fein Same 
nahimen Bund eines Ctviga שוכ‎ 
ferthumbs /varumb/vaf. erfür fe 
nen Gott gecifert/ono Dic finder 3fraz 
deocfünctbat. —— 


14. Der Yfraclifche Nann aber /oer 
erfhlagen tvaro mit der SVDianitin 
166 Simrider Son Salwein e Or 
im haufe des Baters der Simeoniter, 


1s. Das SRivianitifh 5 
auc erfhlagen ward 6 6 
ne tochter Zur /Der ein Sürft war ci 
neg G3efchlecbts enter oen SNidiani 
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| CAP. XXV. 

| y. Dixit; Moyles ad iudi- 
| que proximos fuos; quiini- 
| iati funt Beel-Phegor. 


| 6, Et ecce unus de filiis If- 
| ratlintravit coram fratribus 
[nis ad Ícortum Madianiti- 
|| demvidéte Mole, & omni 
turbafiliorum Ifrael, qui fic- 
banante fores tabernaculi. 


la, Quod cùm vidiffet Phi- 
necs filius Eleazari filii Aa- 

| |ron facerdotis, furrexir de 
| medio multitudinis;& arre- 

| pto pugione. , 

& Ingreffus eft poft virum 

| lrradlitem in lupanar, & per- 


/ 


| fodit ambos fimul , virum 
fülicet& mulierem in locis 
| genitalibus. Ceflavitd; plaga 
| 411 Ifrael. = 


| 


KX: 
[9 1106010 funt vigintiqua- 
rmilliahominum. 


|. Dixitque Dominus ad 
Moyen. 
E 
Ji. Phinees filius Eleazari 
[fli Aaron facerdotis avertit 
jiammeam à filiisltrael:quia 
,| סול‎ 60 commotus eft có- 
[tacos ,utnon ipfe delerem 
|iosliraclinzclo meo. 


] ER 4 
| Idcirco loqueread eum, 
Ecce do ei pacem foederis 


mei, 


| 

|| 

| 

E 

meius pa&um facerdotii 
3 

| 
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|| Ij Eterit tamipfi quàm fe- 
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3 

Kn : quia Zelatus 

| pto Deo fuo, & expiavit. 

"Hee üliorum Hrael, 

[14 Erat autem nomen viri 

5 Tacit qui occifus eft cum 

| adianitide , Zambri filius 
Sau, dux de cognatione & 

m üSimeonis. . 
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NOMBRES 
CHAP. טטצ‎ 


16. Item , l Eternel parlaà 
Moyfe,difant. 


17. Serrez de pres les Madia- 
nites,&cles frappez, 


18.- Car ils vous ont ferrés 
les premiers pat leurs rules; 
pat leíquelles il vous ont 
furpris au fait de Pehor, &. 


au fait deCozbi fille d'yn des 


principaux entre les Madia- 
nites, leur {œur ; וטף‎ 6 
tuce au iour de la playe4d- 
venue poütle fait de Pehor. 


CHAP. XXVI. 
1. Oraduintapres cefte plà- 
ye-la que 1 Eternel parla à 
Moyfe & à Eleazat filsd' Aa- 
tonleSacrificateur, difant: 


REI 


Das X XV. Gapitel. 


i16. "nb per HERR redet mit SNo- 


(venofprad:. - 


m. SbuteerSfüibianiteni (ipaa 


fie,‏ סנוט 


Gan ficbaben ech Haden ge‏ .8ו 
than mit jvem [ift ben fe 60‏ 
haben Durch den Deor/enmo dur jhre‏ 
Somefter 6/0501 / oic Soter Deg‏ 
S 'ürften Der SYcfotaniter/eie 000‏ 
iftam rode Det Dlage/oind des Neorg‏ 
toille/eno die Plageearad fam.‏ 


Das X X VL Gapitel, 


éng oer ER R fprad ach fob 
oer ficafrosa STofeonnd Cleafar 


oan Sones DricersJlaron, 


n Nimm die fumma bee ganger | 2. Leuezlafommedetoute 


| Vafemblee des enfans d' I£ 
| bel, depuis l'aage de vingt 
| ans, & au deffus; felon lcs 
maifons de leuts peres ,4/fa- 
oir dc tous ceux d'Ifrael qui 


| Gemeine der Finder Sfracoon קוו‎ 
| Big jaren ond brrber nac jbrerDáter 
| bátfe zalle die ing Deer gu sieben tiv 


! gen in sivach. 


| ONYMERI 


CAP. XX V. 
lie. Locutufg; ct Dominus 
| ad Moyfen,diceni: 


| שו‎ 0 EAS 
lu Hoftervosfentiant Ma- 
ME | dianitz,& percutite cos: 


o Quia & ipfi hoftiliter.e- 
E [geruntcontta vos, & dece- 
at ipee infidiis per idólum 
A | Photor& Cozbi filiam du- 
= | cis Madian fororem fuam; 
f quepercufía eft in dic plaga 
i Be Phogot, x 
|: CAP. XXVI, 

{1 Pofiquam noxiorum fan- 
| | guiseffufus eft, dixit Domi- 
= | ות‎ 80 Moyfen & Eleazar 
|filium Aaron facerdotem. 
| x i y ^ 


A‏ ה 


(umerate omnem fum- 
filiorum Hfrael à vigin- 
is&füprà , per domos 


¿cognationes fuas, cun&tos 


offunt ad bella proce- 


e ER M o peuuent aller ג41‎ guerre. 

5. Bind "uk tcoet tnit jen fampt | 8 
Cfcafar dem צ%))וכך‎ / inn eem gefle : Sacrificateur parlerent a eux 
és campagnes de Moab ; au- 
pres du lordain de Ierico; 


ocutifunt itaque. Moy- 
Eleazar facerdoss in | ₪ : 
= הוה‎ fibt | ber 237001064 o dem Jordan gegen | 

nem ‘contra lericho | crícho, ; 


dins ccu 
4: Qu'en face le denombremeni . 
depuis l'aage de vingtans,& 


| audeffus , cominel Eternel 


l'auoit commandea Moyle 
&aux enfans d'Hrael, quad ` 
ils furent fortis du pais d E= 
gypte: 

e, Ruben premier-néd'Tt- 
racl. Les enfans de Ruben 


furent Henoc , duguel effort la 


famille des Henokites ; dé 
Pallu, la famille des Pallui- 
tes: : : 

6. De Hetfron ; la famille 
des Hetfronites: dé Carmi, 
la famille des Carmites. 


7, Cefontlà lesfamilles des 
Rubenites ; ₪ 660% qui en 
furent denombrés eftoyent 
quarátc trois mille;fept cens 
&ttente. 


8. Etles enfans dë Pallu, E- 


; Lab, 


Lé, Die 60 jar alt paren prp 
| Drüber/tvic oer NER ole gcbet: 
| ten Hatte bund den findern fra, fie 


aug Egypten geioge waren 


e, ` Ruben Ber Crfracoovtier Firad 
Die finder aber Ruben waren / Naz 
1000/0011 oem dag Gäetbiecbt der Dar 
noihiter Fomint. Dallu / pon nem Dag 
Geflecht der Dalluiter FONE, 


6, Deron’ von denr 5 


der Hejronitet fommit: Charmi zyon 
Son das 00000006 oer Gbarmiter 
Zomm, 


7. Das find Sie 006016006 von Ri 


bet/enio jbresal tvdr Drchbndvicreig 
taufait/ ficbénbunbert ono dreiffig: 

8, Mber der Finder Dalluvaren Eli 
0 | 


+ 


uierant, 


viginti annis & fupra, 
scutDominusimperaverat, 
Quorum ifte eft numerus: 


` Ruben primogenitus IÊ 
huius flius, Henoch;à 
familia Henochitarura: 
j& hallu , à qio familia 
jt iclluitarum: 5 ; 


| 
| 


je E Hefion ;àquo familia 
d: cltonitatum: & Chatmi; 
E UG 
Hr" : l 
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| NOMBRES 


CHAP, XXVL 
a, Er lesenfans d'Eliab, Ne- 
muel, Dacha & Abiram: cef 
ce Dathan & ceft Abiram 
qui eftoyentde ceux qu'on 
appeloit pour tenir l'atiem 
blee; qui efineurent l'eftrif 
contre Moyfe & contre Aa- 
ròn par ceux qui éftoyenta(- 
Íemblés auec Core, quand 
ils efineutenr l'eftrif contie 
l'Eternel. 
Io. Dont la terre ouutit (à 
bouche, & les engloutit: 
mais Cote fut comprins enlà 
mort de ceux quieftoyent 
aflemblesaueclui, quandle 
feu coníuma les deux cens 
cinquanté hommes : ils 
furentenfigne. |. 
ir, Maislesénfans de Core 
ne moururent point. 
12. Les enfans dé Simeon 
{elon leurs familles. De Ne- 
muel,la famille des Neniuc- 
lites:de Ianiin,la famille deg 
Iadiiniteside lakin, la famil- 
le des lakinites: 
iż}. De Zerah,la famille des 
Zarhites:de Scaulla famille 
desScaulites. | 
i4. Cefonrlàlesfamillcs des 
Simeonites : oi Drei vingt 
deux mille,& deux cens. 
15. Les ctifánsde Gad felon 
leutsfarilles. De 7 fephon; 
la famille des Tfephonites: 
deHaggi,la famille desHag- 
gites:de Squgi,lafamillc des 
Scunites, 16, D‘Ozni,lafa- 
mille des Oznites: de Heri, 
lafamille des Herites: 
17. D‘Atod;la famille des 
Arodites:d' Arecl,la famille 
des Areelites, א‎ 
18. Ce for ]ales familles des 
enfans de Gad ; felon leurs 
denombres , gui furent qua- 
rante rnille,& cinq cens: 
19. Lesenfans de Iuda, Her 
& Onan:mais Hcr & Onan 
mourutent au pais de Cana- 
an. 20. Ainfilesenfansde 
Iuda par leurs familles furér, 
de 5014  lafamille des S¢e- 
lanites:dc Phares, la famille | 
des Pharfites:de Zara ; là fa- 
mille des Zarhites. | 
zr. Etles enfans de Phates 
furent,de Hetíron la famil- 
le des Hetfronites : & de 
Hamul ; la famille des Ha- 
mulites 


Bastia Bap Ble 


Das X X VI. Gap, 
o. Pond die Kinder Eliab waren, 
Remud ono Dathan vnnd Abiram, 
Das ift ber Dathan onn Abiram / 
die fútnemlihen inn Ger GSancitic/ Dic 
fic wider ofen ono Xaron auffícb: 


neten inder Rotten forab /ba Delt 


woerden $98 2% ל‎ 
io, Bind die Erde (Gren mund auff 
(Det opp fic oerfchlang mit Roraf/va 
Die Rotte farby ea Dag Saber mp 
Hundert eno funfibig SNånner frag 
eu? worden ein Zeichens si. Qber 
die Kinder Korah fterbennicbt. ` 

12. Die Kier Simeon inn jbren 
66 26 / waren? ו ל‎ 
Zomm pos Gefplecht ber 9temuciter, 
Aamín / 00064 fommt 5 


ver Samtniter. Jachin/daher das Ge 


flecht der Sadcinit fommt. 

3. Cierab/eabervas Sefhlecht ber 
Ctrabiterfommt, €auL/bafervas 
G3ejcbfecbt oer. Sauliter femmt, 

14. Dag fino oit Geflecht von 
Siticon/4iveh ו ל‎ 
סנוט‎ Amen bunbert. | , 
e, Die Kifer 6300 int (ren Ge 
ficte ware / 3iphon/ Daher vas 
G3efcbfecbt der Sipboniter fommt. 
Naggidaher vas GSefeblecbt Ger Hag 
giter fommt. Suni/ Daher das Gic 
fiet der Sunitet fommnit. 

e, Ofni daher vas 6550000100 der 
DOfniterfommt. Eri daher bas Ge 
fchlecht der Eriter fommt, 

e, סטשוע‎ daher bas 6566010006 der 
Aroditer Seng, Arici daher das Se 
flecht Der Dlricliter fonmmt. 
18. Dasg find die Gefblecbt der Kin 
der Sav/anjhreriab/bierBig caufent 
eno fúnff hundert. 7 

19. Die Kinder Yuda Ger eno D 
nan / welche beide forben int Lande 
Ganaati. ` 

xo, 65100100 aber Sie Kinder Yuda 
in fren 554000000, 5 
Gicfchlecbt Ger 6610101004 femmt, Pe 
3 taber vas Geflecht der Peresi 
ter fommi, Sera daher das Gc 
fhlecht der €rabiter fommt. 

zt, lier Die Kinder Der Waren’ 
Destoti/ daher das 65500000 Der Nez 
yroniterfommt, Hamul daher das 


J 60000000 Damiliter fommt. 


H 


1 דצ א 


| cap xxvL 

|». Huius filii Namuel & 
| Dathan & Abiron. Hti func 
|Dathàn & Abiron princi- 
| pespopuli, qui furrexerunt 


| contra Moyfenf& Aaronin 


E | editione Core; quando ad- 


verlus Dominum rebella- 
| verunt: 


| to. Ft aperiens terra os fui 


\ | devoravit Core morienti- 
| busplurimis, quando com- 
i | bulit ignis ducentos quin- 


| quaginta viros. Ftfa&tum elt 


- | grande miraculum. 


|m VtCore pereunte , filii 


1 | iliusnon perirent. 


Im FiliiSimeon percogná- 
| tiones fuas:Namuel, ab hoc 
| familia Namuclitarum : & 


| min, ab hoc familia Ilami- 
| nitarum : Tachin, ab hocfa- 


milia achinitarum: 
ln. Zate;ab hoc familia Za. 
| reitarum : Saul,ab hoc fami- 


8 


| liaSaulitaruni. 
la Hafuntfamiliz de ftir- 
| peSimeon, quarum omnis 
jmumerus fuit viginti duo 
miliaducentorum. 
Am Filii Gad per cognatio- 
| nesluas:Sephon , ab hoc fa- 


| גוו‎ Sephonitarum : Aggi, 


abhoc familia Aggitarum: 


= | Sünitab hoc familia Sunita- 


Tum: 


|| 16 Ozni , ab hoc familia 
| Oznitarum:Her , ab hoc fa- 


milia Heritarum : 


apa 7. Arod,ab hoc familia A- 


| reditarum:A riel, ab hoc fa- 
| milia Arielitarum, 


$. Ie funt familie: Gad, 
quac omnis numerus fuit 
| quadraginta millia. quin- 


| gentorua. 


Ein Fliluds He Soen, 


| qui ambo mortui funt in 
| Aetra-Chanáan; 


| to. Fucrunté filii Tuda per 


- | egnationes fuas:Sela,à quo 


d 


> | amiliaSelaitarum:Phares,à 


| | quo familia Pharefitarum: 


ea quo familia Zareita- 


runi‏ א 


| | à. Porro Ei Phares:Heftó, 


|| AquohmilisHefronitarum: 


&Hamtlàquo familia Ha- 
mulitarum, " 
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FON SRR ERB ore 
| . CAP. XXVI. Das X RVI. Sapitel. CHAP. XXVI 


joz Ite fant famili Tuda, | 12,- Dag find die Gefohlechte הסנו‎ | 22. Cefnrlàlestamilles de 
bert d sd E fuit | anjrer saf fechg eno ficbenfíg tau cnt idein leurs denóbrés, 
| feptuagintafex millia quin- ono fin punt ert. 23, Die Rinder quifurent eptante fix mille, 
| gentorum. ^ z^ x & cinqcens. 

: Safdar in iren 6560160046 waren, beu D 
ja Filiilacharper cogna- | &bofa/eaber dag 656606004 der Tho | 13-65 enfans d Macar felon 


i à í leurs familles. D EI 
| laiter fomint. Phuvadaher tas 6% | המ‎ 
| milia Tholaitarum: Phua,d | e ; ל‎ : 
quofamilia Phuaitarum: btetoer Phuvaniter fommt, ua,la famille des Punites. 


: js 14. 'Safub/ daher das Gefcplecht der 24. Delaub,la famille des 
1 ` ge 010100 fommt. Simron daher dag 1 Scimron,la fa- 
| 1 א‎ pom G3efchfecbt der Simmroniter fommt. mille des Scimrohites, 
| Helunteognationestt. | 25. Dag find die Gefehlecht Ffa | Costa lesfumillesd? 
| char, quará numerus fuic | {Dat/ an der af eter nme fech8ig taw | 7 Steng 
fexaginta quatuor millia tre- | fent oret) Hundert, 6 wallee eiser, 1 
| centorum. 26. DicRinver Sebulon injren Ge 26. Les enfans de Zabulon 
36 Filii Zabuló per cogna- | foblechten waren’ Gere / 0000005 | elon leurs familles De se 
| tiones fuas: Sared , ב‎ quo fa- Gicfcblecht Der Catbiter fofi. Gfon/ red, lafamille des Sardites: 
| porum: 25 a | daher bag G3efcbfecht ter. Glentter | d'Elon,lafamille des Eloni- 
; :13- Kä . 2 at 1 4 
| Sleds | isede edna 
17. Hz funt cognationes Déi Saee iter ommt, , 27. Ce font là les familles de 
Zabulon, quarum numerus | 27+ Dag find Die Giefebíecbte Ech Wi Zabulonites,íclon leurs de- 
fuit fexaginta millia quin- lonan jbrer $at/ fecbotg taujentonno nombres,gui farent loixauce 
| gentorum. fünff Hundert, 28. Dic Kinder | mille, cinq cens. 
|i. Filii Jofeph per cogna- | 'Sofepb/ in jren Gsefcbfecbten waren’ | 28, Lesenfans de Jofeph, fe- 
jones fuas , Manaffe & E- SXana(fc ono Ephraim S lonleurs familles furem Ma- 
[o 29. Die Kinder aber SNanaffe/tods | naé Ephraim. ` 
| 9. De Manafle ortus elt ו‎ 97706 / daher fommt dag G3c | 29. Les enfans 6 


[Machir , à quo familia Ma- 


% ; e ann, | De Makir,la familledes Ma- 
|chriarum. Machir genuit fiblecbt der SRadiriter. Stacie ev kirites: & Makir engendra 


[Glad Aquo familia Galaa- | Itt Gilead / daher fommt das Ge | Gadde Galaad Ja famille 
durum. flecht ect G5ilcaviter: des Galaadites. 

|30. Galaad habuit filios:Ie-| 3o. Dif find abet die Kinder Gilead | ‘30. Cefnticilesenfans de 
le, àquo familia lezerita- Siefet / vafer fommt 5 | Galaad:de 1116261, la famille 
jy Helec,à quo familia | Der H ieferiter/NelefMDaher Fommtdag | der hezeriteside Helek, la 

| Helecitarum: Gebiet der Soclefiter. | famille des Helkites. 


| 31. D'Afriel, la famille des 
st, Dfviel / daher fommt Dag Ge Afrielites: de Sċekem, lafa- 


Altielitarum :& Sechem , à X? ; ; 
| quofamilia Sechemitarum: (lebt Get Airiclitet, Sichemdaher milledesSikemites, ` 
E eni 4;. | font 0025 Gefcbfebtoer Colchimíter. | 32. DeScemidahlafamille 
E ai emida,dquo familia 3, mida /tabtr fommt Dag Ge | de Scemidahites : de He- 
| emidaitarum;& Hepher, à | 27 Dé ES phet,la famille des Hcphri- 
WE | qtofamilia Hepheritarum. | {Wfecht Der Cmiviter. Sepher daher ied: 
| Fuit autem Hepher pa- | 101111135 Dog Gefehlecht derepheriter. A. Os Tfelopliead le de 
| | terSalphaad , qui filios non | 33+ Sdapbcoao abet tvar epher Hepher n'eut point de fils, 
; habebat , fed tantàm filias. | Son ond hatte feine 650116 / fondern | mais des filles. Er les noms 
| Sd eR ME Töchter / bic hieffen Sahela / toa’ 3 ss EIS , 
[Meta Gan D? | Daglas Milca eno Food deciso, Rica Lila 
- pe Hefüntfamiliz Manaf. 134 Das find Dir efi ise s. | 34. Ce fentlàles famillesde 
A numerus earum ,quin- uafíc/ an wer Al: soc) pn ו‎ Manalílé,&lcurs denombrés 
quaginta duo millia feptin- taufent pnd jicoen hundert, i furent cinquante deux mille, . 
| | Bentoruin. se, Dic Kinoer Ephraim fnm jren | 8: fepccens. : 
3j Filiiautem Ephraim Per | Gefplecpten waren Suthelah / daher | 35. Ce font ici les enfans d 
cognationes fuas fuerunt hi: | ¢ vas G3efchlcdht Der CGutheia: | Ephraim (clon leurs famil- 
Sut ala; a quo familia Su- tommt EE de 2 MER " ₪ "Lies De Scuthelah ,la famille 
thalütarum: Becher, a quo piter. AC) A daher Femme Pas We des Scuthelahites:de Beker, 
1 familia Becheritarum:T hè- | fDfecbt der Bederiter:, cha Dan 097 | בו‎ famille des Bakrites : de 
lea quofamilia Theheni- ber fommt vas GSefcblecbt ver S bo: | Tahan,la famille des Taha- 
pr baniter. Tore, 


t Et Afriel, àquo familia 
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36. Et ce font iciles enfang 
de Sçuthelah: de Heran, la 
famille des Heranites. 
37. Cefontlales familles des 
enfans dEphraim, feló leurs 
denombres,gui farent trente 
deux mille,& cinq cens. Ce 
font la les entans de Iofeph 
felon leurs familles, 


38. Les enfans de Beniamin, 
felon leurs familles. De Be- 
lah,la farnille dés Balhites:d' 
Aigbel,la famille desAfcbe- 
lites: de Ahiram, lafamille 
Ahiramites. 


39. Dc Scephupham , la fa- 
mille des Scuphamites : de 
Hupham,la famille des Hu- 
| phamites, 
40, Er les enfans de Belah 
furent Ard & Nohaman. D* 
Ard la famille des Atdites:& 
de Nahaman ,lafamille des 
Nahamites. i 
41. Ce font ב[‎ les enfans de 
Beniamin;fclonlcurs famil- 


les, & leurs denombrés fa- T 
rent quarante cing mille, & + 


Dan,felonleursfamilles.De % 


fix cens. 
42. Ce font icilesenfans de 


| Scuham la famille deg Sen, j 


| hamites.Ce /oxz là les tamil- 


| les de Dan , {elon leurs fa- : 


| 


Sçuhamites, felon leurs de- $ 


| milles. 


| 4» Toutes les familles des 


nóbrés, ssontoyent AM oixante 


quatre mille,& quatre cens. | 


44. Lesenfans d'Afcer,fe- E 


lon leurs familles , De lim- 


na, la famille des limnaites: + 


de lifcui , la famille des Dt. 
cuites:de Beriah; là famille 
des Berihites. 
4f. Des enfans de Beriah, 
de Heber ; la famille des 
Hebrites:de Malkiel; lafa- 
mille des Mal kielites. 
46. 1:5 16 nom de iafilied' 
Afcer,futSerah. 
47. Ce font là les enfans d' 
Aicer , felon leurs denom- 
brés , qui furent cinquante 
trois mille,& quatre cens. 
48. Lesenfans de Nephtha- 
li, felon leurs familles. De 
Iaħtíeel, la famille des Iaht- 
Ícélites: de Guni; ; famille 


Dic finder Dan inn bran 630 | 


i 
] 


Das X X VI. Gapite, 


36 Die Finder aber Suthelah Waren. 


6011/0006 fommt dag 06001060 oer 
6 

37. Das [fino die 60600 der fin 
der € pbrainvan jhrer 5at/ 2ivcyente 
Dreiflig taufent ounp füuffounocrt. 
Das find die Finder Jofeph in Iren gr: 
fbfebten, — ` 

së, Dicfinder Ben Famin ín (ren 
6500100607 waren 7 Bela / daher 
fommt dag G3eftbfecht oer 3Scfaíter, 
Ashe /vaber femmt 5 Sefhleht 
der 2Isbcliter. Abiram daher Onn 
cag 6556016001 Der Dibiramiter. 

39. Ciupbam/vaber fommtoas ge 
fchlecht Ge Suphamitet. Nuphant/ 


| daher fommt vas Gefebfedtoem Sou 


ES‏ כ 
4o, Diefinder aber Bela waren‏ 


| Ard ono Nacemandaher foit vas 


gefibtedt ver Arditer eno Naemani 
ter, 


At, Dasfinddie finder וו ל‎ 


| fnjbreargeftbfebter zan der 5al וח‎ 


bndobicrBig taufent ond fecbs Hundert. 
42, 
fbfecbten waren Cubanveaber font 
das Gieftbiecht der Sugamiter. Dag 
find fie GSefcblebte Danin ihren Gc 
fchiepten. 

43, Brno Oer Suhamiter)ivaren at 
lcfammpt an Der al eferbnofecbeig cat 
fentonnd vier hundert, 

44. Dietinder Affer (mn השס‎ Se 
flechten waren ץד‎ foit 
Das Sefblecbt Der Femniter. Sefivi/ 
daher Som das Giefebfecbtocr Fef- 
ivitcr, Bria/daher Fommt vas Ge 
fchlecht Der Britter, | 

45. Hber die finder Bria waren Dez 
bet/cafer fommet das Gefchlecht der 
Hebriter, SYelchiel/vaber fommtoas 


 Qieftbtecht ל‎ 


46, Bnd אס‎ tochter Affer Dic Sa 
rab. , 
ch Das fino die Gefhlecht der 
emer Olffer/an irer saldreyondfunff 
Big taufent ond Yierpundert, 
48. Die finder Naphthali inn jien 
SefcHlechten waren SabesieL/ daher 
Bomm dag G3eftbfecht ו שש‎ 
teo. Suni daher fompt 00062] 


NVMERI 
| CAP XXVL 
f6. Potro filius Surhala fuit 
| Heram,a quo familia Hera- 
| nitarum, 


47. Hafuntcognationes fi- 

| |liorum Ephraim : quarum 
numetus fuit triginta duo 

| milliaquingentorű. Iti funt 
fliiloleph per familias fuas. 


4$. Filii Ben-iamin in co- 
| gnationibus fuis:Bela, à quo 
- | familia Belaitarum: A fbel, à 

quo familia Afbelitarum: 
| Achiram, à quo familia A- 
| chiramitarum: 


|. Supham , סגוף ג‎ familia | 


i 
A 


1 


, | Supharnitarum : Hupham,à 
| quo familia Huphamitarü: 


| 66. Fili Bcla: Hered , & 
| Noeman.De Hered,familia 
| Heteditarum: de Noeinaa, 
| familia Noemanitarum. 
| D 
f4 Hi funtflii Ben-iamin 
| per cognationes fuas, quor 
[numerus fuit quadraginta- 
| qinque millia fexcenti. 


4 dn Filii Dan per cognatio- 
.[ntsfuasSuham;à quo fami- 
Ia Suhamitarum. hæ func 
| Ggnationes Dan per fami- 
ias fuas, 


|4 Omnes fuére Suhami- 
| equorum numerus erat fe- 
j Xagintaquatuor millia qua- 
|é&ingentorum. 


[44 Fili Afer per coghatio- 
|| Iesiuas:Temna ,à quo fami- 
| lalemnaitará : Ieftui, à quo 
| fimilia Ieffüitarum : Bric „à 
| | quo milia Bricirarum. 


| 4 Filii Brie:Heber,à quo 
1 D Heberirarú :& Mel- 
| aquo familiaMelchic- 
Ham, 
Ho 
i 46. Nomen autem filiz A. 
= | er fuit Sara, 
D . 
$7. Hzcognationes filiora 
6 ,& numerus eorum 
qunquapinta tria millia 
quadringentorum, 
d Filii Nephthali perco- 
grátionesfuas leleh a quo 
miialcliditatum: uni a 
quo tamiliaGunitarum: 
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CHAP. XXvt. 
49. 126160067, la fimille dea 
litfrites:de Sçillem,la famil- | 
le des Sçillemites. 
so. Cefontlalesfamilles de 
Nephthali ,1616 leurs famil- 
les , & leurs denombrésfu- 
reat quarantecinq mille, & | 


Bas 6terote £310 9 oíz/ 
Das X X V L Kapite. 


49, eet. / taber fommt vas Se. 

biet Ger Secriter. Glen / vage 

fommt das gefcbfecbt oer Sillemiter. 
c» 


so. Das find die gefibfebte von 
Raphthalisan irer saL/fünff eno pier 
Big taufentond pier Hundert, ` | quatrecens. 


yt. Das ift die fumma ver finder | 1 C7 lesdenombrés 
e ג‎ tans d lira 
3fracl/ fes mat hundert caufent/ein | SE rene ey 


N U Aën א‎ 06115 & vn mille,fept cens 
taufent/ficben Hundert ond eteiffíg. | & trente. 1 
$2. 
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i ! 53- Le pais fera diuife à ceux- 
$2. Difen folt dudas Sand auftheiz | ci par heritage, 1616 le nom- 


; ; bre desnoms. 

ten Sum Erbes nach ver 3al Der Naby ל ו‎ 

grand nombre tu donneras |‏ | ו 
H > H lus d'herita c, &aceux qui‏ , 

ch, Bilen folt du viljum Erbege P ל‎ ceux d 

bcn/enb wenigen wenig yeglicben fol | porer plus petitnombretu | 


: douneras moins d'heritage: 
man geben nac (rer ial, oir critage 


On dóneraa vn chacuníon 
$$. Dod man fol vag (anb eurdog | (Be (elonle nombrede | 
lof theilennacd vem namen der (tám e | 

meire Pater follen fie exbe nemen, 


- Toutesfois que le pais | 
foit diuife par forc, e7 qu'ils 
: e | prenentleur heritage felon 
$6. ה‎ nad) oc Lof folt du ibt | les noms des tribus deleurs 
Erbe auptheilen 7 gwifhen denoten | peres, 
ond wenigen, 26. L'heritage d'vn chacun | 


: | {era felon que monftrerale $ 
KZ: Pund Dag ift oic fumma der Lez | fort, ayant elgard au plus 
וע‎ (ru ihren acfplecptel / Geron | grand & au plus petit nóbre. 
Dober cas aefchlecht eer G5erfoniter. | $7. Item,ce fos? iciles denó- 
f&abatb / Dager Pas 2% Der Kar | brés de Levi, felon leurs fa- $ 
hathiter.Seraridaher das 1 | milles : de Guerfcon , la fá- 
Der SRerariter, 


mille des Guerfcunites :-de | 
,^ | Kehath ,lafamille dés Kea- 1 
$8. Dig find Die gefchlechte 96911 | thithes:de Merari,la famille 
Das gebiet der £ibniter / dag Ber | des Mcrarites. w : 
fbfecbt der Dcbroniter /vag gelieft |; Ce font done iciles tamil- 
der S tapeliter/eas defteg deru | les de Leui : la famille des 
fiter/bas gefhlechtver Rorabiter. Kar 
batf ycugct Amram. 


Libnites : la famille des He- 
bronites:la famille des Mah- $ 
lites:la famille des Muicites: 

₪ 166 Xo | lafamille des Corhires. Or 
14 Bund Amramg feci hief Si ; | Kchath engendraHamram. 
chebedeine tochter Lenis Die jm. gebo 
ren varinEgppten/ono fie gebar oem 
Amram Aaron oud SYtofen vn jore 
6000062 Miryam. 


9. Er le nom de la femme 
éo, Dem Maron aber dard gebo- 


de Hamram , fut lokcbed, 
8116 de Leui , qui naigtiita 

ren Nanah AbihuElafar ond Stbar 

Mat, ; 


Leui en Egypte, &icelleen 
fanta a Hamram , Aaron, 
Movie & Maric leur faeur. 
&, Nadab aber ond Abihu (rerben/ 
Da fic frembbe fener opfferten fúr dem 
HERREN, 


eo, Eta Aarori nafquirent 
Nadab, Abihu , Eleazar & 
Irhamat. 

et, Defgüels Nadab & A- 
bihu moürurent en offrant 
le feu eftrange deuant YE- 
rethel. 


Gren, ie SET 


|| btoni familia Moholi fami- 


` :תפאצא | 


EAE: S 
1 CAP. XX 4 L 
| 49, Iefer, à quo familia Je- 
| feritarum:Scllem,a quo fa- 
| miliaSellemitarum. 


je. Hefuntcognationes fi- 

| liorum Nephthali per fami- 

liasfuas : quorum numerus 
| quadraginta quinque millia 
= | quadringentorum. 


€ |g. Ia eft (umma filiorum 
P. | lírailqui recenfiri funr, fex- 
| | centamillia,& mille feptin- 
-| genti triginta. 


1 jt. Locutufg; eft Dominus 
| ad Moyfen, dicens: 


Te Itis dividetur Terra iu- 
- |xa numerum vocabulorá 
| inpofícfliones fuas. 


$4. Pluribus maiorem par- 

tem dabis, & paucioribus 

| minorem: fingulis ficut nüc 

WE | receniiti funt tradetur pof- 
| fellio: 


28 duntaxat,ut fors Ter- 
-|mm tribubus dividat & fa- 
jmilis, : 


i | j6. Quicquid forte conti- 
| Ki; hoc vel pluresaccipiãt 
i Yel pauciores. 


|. Hic quoque eft nume- 
| tüsfliorum Levi per famili- 
ufias:Gerfon,à quo familia 
| | Gerloniratum:Caath, à quo 

familia Caathitarum: Mera- 
Hiàquo גג‎ 


29. Hz funt familiz Levi: 
, familia Lobni, familia 116- 
Jia Mot, familia Core. At 
| Vero Caath genuit Amram: 

59: Qui habuit uxorem Io- 
| chabed iliamLevi;qux nata 
ו‎ /E&ypto.hzc genuit 
| Amram viro fuo filios, Aaró, 
8 &Moyfen, 8 Mariam foro- 
> jfemeorum. 


EW 
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$c. De Aaron orti funt Na- 


.| לגו‎ & Abiu & Eleazar & 
/ Ithamar, . 


61. Quotum Nadab & Abiu 
| mortui fünt , cùm óbtulif- 


lent ignem alienum coram 
omino, 
> 
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CHAP. תצאא‎ 
62, Et les denóbtés des Le- 
uites furént vingt & trois 
mille, tous malles, depuis P 
aaged'vn mois, & au deffus, 
leíquels ne furent pointde- 
nombres auec les aztres en- 
fans 0107261. Car il ne leur 
fut point donné d'hetitage 
entre les enfáns d'Ifrael: 


65. Ce/o»? là ceux qui furét 


.denombrés par Moyfe & E- 


leazar le Sacrificateur. qui 


denombrerentles enfans d^ | 


Iíracl és cápagnes de Moab, 
| ptesdu Iordain de Ierico. 

6 4. Entre lefquels nul ne fut 

de ceux qui auoyent efté de- 

nombrés par Moyle & Aaró 


| Sacrificateur, quand ils de- 


nombrerentles enfans d'I£ 
rael au defert de Sinai. 


65. Car 1 Eternel auoit dit 
touchant iceux que pour 
certain ils mourroyent au 
defert : & ainfi il n'en refta 
pasvn,que Caleb filsde Ic- 
phunné,& Iofüc Dis de Nun, 


CHAP. XXVII. 
t. Orles filles de Tfeloph- 
cad , fils de Hepher, fils de 
Galaad, fils de Makir, fils de 
Manafie,des familles deMa- 
nalle, fils de lofeph, s'appro- 


H 


H 


cherent:(& cefenticilesnós $. 


desfilles d'iceluiMahla;No- 
ha, Hogla, Milca, & Tirta.) 


2. Erfe prefenterent dcuát ] 


Moyfe , & deuant Eleazar 
Sacrihcateur , & deuantles 
principaux, & deuanttoute 
l'affemblce , àl'entree du ta- 
bernacle d'affignation , en 
difant. 

4. Noftrepere eft mort au 
defert, qui routesfois n'a 
pointefte parmila bande de 
ceux qui safíemblerent có- 
tre l Eternel en l'affemblec 
de Gore:bien eft-il morten 
fon peche,& n'a point eu de 
fils. 

4. Pourquoi feroit ofte le 
nonrde noftre peredu mi- 
lieu de fa famille, d'autant 
quil na point de fils? Don- 
ne nous poficfliop parmiles 
trercs de noftre pcre. 


E 
aW 5 


Bae bicrdte Buch © 
Das X XVI. Sapitel. 
62. "unb jhr fumma war drey out 
jivcinig taufent/affe SYLánnfeinz von 
cinom SRonden an ond orübcr. Denn 
ite wurden nicht gcseblet onter die Kin- 
der frac’ Penn man gab jnen feinerbe 
bnter Den Kindern 3ftacf. . 


en, Dag ift die fumma det Rinder 
Altor Pie Kofe ond Cleafar ךס‎ 
fter eleten im gefilde Der Soabiter an 
dem ordan gegen Yeriho. 


64. Bunter welchen war feiner aug 
dcr jumma /0a SNofeornd Jaron Get 

| Deicfter oie Kinder Sfracl zeleten inder 
SSüfrei Sinat, 


| 6%. Den der HERR hattehnen 
| glaat fie folten deg todts Gerben imm 
| Der 0 סנוט זו‎ 01610 feiner ober/ כ‎ 
| Caled Ger Sohn Fepunne/onnd 3o 


| fua oer Sohn Nun. 


GYasX XVII. Gapitef. 


| YyYtub die 00006 Zelaphehad des 
Sons Nepher / des Sohns Si- 


fcat/oce Sons Madir des Sohns 
SRanaffeonter den 5600000005 Naz 
nale / oes Sohns Sofcpb/mit namen 
Naela / Noa’ S9agta/SYüilca/pie 
Tira. 


2. Kamen Herst enno tratten fúr 
Sofe onnd für Eleafar den Priefer 
ond fúr Die Fúrfen oud gange Semei 
ne / für Die tbür der Nütten 5 
Ggs pn praen: 


3, Guter Bater ift geforbeninnbder 
OG üften/ eru fear nicht mit onter Der 
Gemceinc/oic fich mider oci NER Rn 
empórcten zin Der rotten Korah fon- 
Dern fft an feiner Cúnde gcftorbe / 
vnd hatte feine Sone, 


4. QGarumb fef oem enfers Daterg 
name enter feinem GSefc:olebt entere 
61/00 er wol feinn Son hat ? Gebe: 
ong auch cinGut onter onfers Baters 
Brúdern, | 


————OOM 


Date nobis pol- 
cognatos ` 


NVMERI ` 
RENE יד‎ 


CAP, XX VI. 

Le, Fuerunt omnes qui 
| numerati. funt, vigintitria 
| millia generis maículini ab 
| uno menfe & lupra: qui non. 
| (ant recenfiti inter filios H- 
|o mehneceiscum czteris data 
| poficífio eft. 


65. Hiceft numerus filiorü 

Wed, qui defcripti funt à 

Moyle& Eleazaro facerdo- 
| te, in campeltribus Moab 
| Bn Iordanem contra le- 
| richo. 


#4. Inter quos nullus fuit 
[corum qui anté numerati 
| ntà Moyle & Aaronin de- 
mäin, 


| és, Predixeratenim Domi- 

| nus quód omnes moreren- 
wriniolicudine. Nullufque 
remanfitex cis, nifi Caleb f- 
luslephone, & Iofuc filius 
Nun. : 


| CAP. XXVII 

cefferunt autem filiz 
aad , filii Hepher , filii 
d/filii Machir,filii Ma- 
»quifuit filius lofeph: 
míunt nomina, Maala 

oa & Hegla& Melcha 
erla, 


Steteruntq; coram Moy- 
leazaro facerdote , & 
is principibus, populi 

joitium tabernaculi faede- 

| üstque dixerunt. ' 


to 


ter nofter mortuus eft 
ferto, nec fuit in fedi- 
Quz concitata eft con- 
| minum{ub Core, fed 
| inpeceato fuo mortuus e(t: 
dic ion habuit mares filios, 


: Se tollitur nomen illius 
In muialua, quia non ha- 
| bet filiuma 
ןו‎ "n 3 

|i (lionem inter. 
Jpatisno(tr, - 
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CHAP. XXVII 
5. Lots Moyfe rapportaleut 
caufe déuantl'Eterncl. 
6, Etl Eternel parleà Moy: 
fe,difant; RAT 
7. Lesfilles de Tfelophead 
parlent droitément : tu ne 
faudras de leur donner pof: 
feilion d'heritage parmi les 
freres de leur pere, & feras 
pafferl'heritage de leur pe- 
104106108 . 
8. Tu parlerasauffi auxen- 
fans d'Hrael, difant, Quand 
quelcun mourra, &i aura 
point de fils, vous ferez pat- 
fer l'heritage d'icelui à få 
fille. s. Ques'il n'apointde 
fille,vous donnerez l'heritas 
gc d'icelui à fes freres. 
io, Ets'il n'a pointde freres; 
vous donnerez lhetitage d' 
iceluiaux fteres de fon perc. 
11, Que fi fon pere n'a point 
defretes, vous donnerez 1 
heritage d'iceluià fon paret; 
16 plus proche de fa famille; 
821116 pofledera: & ceciiera 
auxenfans d 1)26[ , comme 
l'Eternelacómandéà Moy- 
fe , pour ordonnance felon 
laquelle il fauc iuger. 
.גו‎ L'Eternel dit auf à 
Moie Monte en ccíteimó: 
tagne-ci de Habarini , & rce- 
garde Ie pais,lequeli'ai don, | 
néaux enfans 6 1 
13. Tulerégarderas done, & 
puis tu feras toi auffi retiré 
vers tes peuples,comme Aa: 
ron ton frerea efte retiré. 
14. Dautant que votisauez 
eftétebellesà mon mande- 
ment au defert de Tiin; au 
debat de l'affemblee, telle- 
ment qué vous nc m'aucz 
pointfan&ifié és eaux deuát 
leurs ycux.( Ce font les eaux 
du debat de Kadés,«« deiert 
de Tún.) 
1s. Et Moyle parla àl'Eter- 
nel,difant. 
16. Que l'Eternel le Dieu 
des efprits de toute chairs 
poutuoye de quelque per- 
fonnage fur l'affémblee: 
17. Lequel forte & entre 
deuant eux, & les face forti£ 
& entter:& que l'affemblec 
de FEterhel ne foit comme 
brebis qui n'ont point de 
palteut. 


ESEN 
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le. Quebec N ERR fprab su :וס‎ 


7. Die 90066 Zelaphehad haben 
recht gereot / eu folt ihnen ein Erbgut 
vnter ires Daters 0106411 geben / en 
foítibrs Baters Erbe jnen juivenden. 


8, Bund fage den Rindern Ffrael: 
Henn jemand ftirbt? enn hat nicht 
Cónc/fo folt jDt fein Erbe feiner od» 
ter טשווה‎ 


9. Yat er feine Tochter foltibrs fet 
nen Brüdern geben. 


io, Hater feine SSrübet/folt jovg fei- 
nen Lettern geben, Bae 


ste Nater niht Detterm/folt ibre fei 
nen Vechten Freunden geben /vicin 
angchóren inn fcínem 6562000 
fie es cinnemen. Dasg folden Kindern 
Sirac cin 62266 ono Recht fein vic 
oer NE R OV SY ofc gebotten hatte. 


i. Diode $9858 foracbsuSYto: 
fe: Steig auff oig gebirge Abarim / 
vnd 041106 005 Landas ich den Riv 
dern Sirac geben werde. 


3. Dud wenn dues gefhen baft/foft 
D 060 fammfen iu deinen 22010 / wie 
Dein Bruder Maron ecrfammlet ift. 


14. Dicioeil jhr meinem wort onge 
horfam geivefen fedt inn der Wúften 
.2 10/0 06% dem batter der Gemeineda 
jr mich heiligen foltet/ Durch vas waf 


fer fúr inc Dasg ift vas Nadderwaf 


fer an Kades inder QGü fien Zin, 


e, "Ono Grief reet mit ואס‎ HER 
REN enofprac: | 


6. Gr 5 6.9% 0% של‎ at 
leg fcbenoiges flcifcb. / wolt ו‎ 


| SRann feben pber die Gemeine, 


17. Der fúr jhnen her auff onnd eir 
gehezonnd fic auf omid einfúre/ Daf 
dic Gemeine NERR EN niht 
fey wie die Schafe on Hirten. 


e 


| "NYMER! | 6060/0006) See, 


Das X XVII. Ģapite. 
e, SNofe bracht ihre fae fiir den 
NERREN. id 


eg 
CAP. XXVII. 

| s Retulitj Moyfes caufam 

earum ad iudicid Domini. 


6 Qui dixitadcum. 


T] 7. Iuftamrem poftulant fi- 

| liz Salphaad : da cis poffet- 
= | fionem inter cognatos pa- 
"| tisfi, & eiin hzreditatem 
* | fuccedant. 


14] $, AdfiliosautemIfraello- 
| quérishzc, Homo cá mor- 
IE | uusfuerit abíque filio,ad fi- 

₪ | lameius tráfibit hzreditas. 
VEI ` 7 

| 9. Si filiam non habucrit, 
| habebit fucceilores fratres 

| fuot. . 


D Quid fi & fratres non 
 fueringdabitis hereditatem 
i | fratribus patris cius, 


| .זו‎ Sin autem nec patruos 

| habuerit, dabitur hereditas 

| hisqui ei proximi funt. erit- 
WE | quehoc 81166 Ifraél (an&tum 
| lege perpetua, ficut prace- 
| זו‎ Dominus Moy. 


| 1. Dixitquoque Dominus 
| i Moyfen, Afcende in mó- 
| tm itum Abarim, & con- 
[templare inde Terram qua 
| daturus fum filiis Ifrael. 


|y. Cum videris eam , ibis 
&tuad populum tuum , fi- 
cutivitiratertuus Aaron: 


P 


| 4. Quia offendiftis me in 
| deferto Sinin contradi&tio- 
|| nemultitudinis;nec fan&ifi- 
| are me voluiftis coram ea 
k fuper aquas, hæ funt aquz 
| €ontradi&ionisinCades de- 


fertiSin. ; 
T i, Cuirefpondit Moyfes. 


| |!& Provideat Dominus 
+ | Weus fpirituum omnis car- 
= | nis, hominem qui fit fuper 
> | Rültitudinem hanc : 


| 7. Etpoffitexire & intrare 
SCH cos, & educere cos vel 
| introducere :ne fit populus 


3 1 Domini ficut 
mae oves abíque 
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CHAP. XXVII, 
18. Lorsl'Fterneldicà May- 


fe , Pren-toi 1006 fil: de 
Nun,homme auquel ef/Tet- 


| prit: puistu poferas ta main 


{ur lùi. S 

ig. Etje ptefenteras deuant 
Eleazarle Sacrificateur , & 
deuant toute l'affemblee: & 
l'inftruiras,cuxle voyans. 


20. Et lui departirasde toñ 
autorité, à ce que toute laf- |. 
femblee des enfans d'Tíraci 
l'eícoute, c 

ít. Etilfeprefentéra deut 
Eleazat le Sactificateur , & 
l'interroguera touchant 6 
iugement d'Vrim deuant t 
Eternel: & ils fortironr Be 
entrerontà fon mandemét, 
tant lui que tous les enfans 
d'Ifrael auec lui , enfemblé 
toute l'affemblec. 


| 22. Moyfe donc fitcemme 
l'Eternclluiauoit cómandé: 
& printIofué, & le prefentá 
acuant Eleazar le Sacrifica- 
teur, &dcuant toute l'affem- 
blec. 


23. Puisilpolafes mains far 
lui;& l'inftruifit]commceT'E- 
ternelauoit commandé par 
le moyen de Moyfe, 


CHAP. XXVIII. 


1. [tem , l'Eternel parla à 
Moyfe,difant. 

2. Commande aux enfans 
d'Ifrael,& leur di, Vous pré- 
drez garde à mes oblations, 
quifont ma viande, aflauoit à 
mes facrifices faits par feu 
qui font ma fouefuc odeur, 
peur me les offrir en leur 
temps. 

3. Tu leurdiras donc, C'ef? 
ici Je facrifice fait par feu 
que vous ofirirez a l'Eter- 
nel, Deux agneaux d'vn an 
{ans tare,par chacuniour,en 
holocaufte continuel. 

4. Tufacrifieras I'v desag- 
neaux au matin , & l'autre 
agncau entre les deux vef- 
pres. 

s. Ft ladixieme partie d'vri 
Epha ‘de fine farine pourle 
gafteau,peftrie auec la qua- 
trieme partie dvn Hin d 
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19. Bnd fteffejbn für oen Pricer € 
leafar / onnd für die gange Semeine. 
Ono gcbeut jm für jren augen, 


ze, Bund lege deine Herrligfeit auff 
ibn/vaf ihm acorde oic gange Sez 
meine oer Kinder Sirach ` 


21. Bnd erfoltretten fúr den Driefrer 
€fcafar / Der fol fúr jhn rath fragen 
Durch Dic toeife des Cicbts. für dem 
DERRN. NaH )וס‎ mund 
follen auf ond einsicgen/ 0610660 onud 
alle Kinder "froe mit (Dm onnd die 
ganbe Gemeine, 


22. SYlefttfetibic jm ter HERR 


gcbotten hþattezond nam Zeite / eni | 
ftellet jpn für Gen Dricker Clecagat/ 


eno fúr die gange Gemeine 


23. Nad legt eine Daud anf jhn eno 
gebot (bat. mie per DER R mit Sofe 
gereot batte. 


Das XXVIII. Sayitcf. 
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2. Gebot den Kindern rac/onnd 
fpricb גוג‎ ihnen : Die Opffer meines 
Brodts/wekhes mein $Opffcrocs füf 
fen geruchs ift folt ihr halten Au feinen 
sciten/bag ihr mirs opfiert. 


3 Quefprib juincn: Das find die 
Dpffierdicihroem HERRN opfern 
folt / jårige €ámmer Dic ohn wandel 
fino / 16800 Amen jum táglidhen 
Brandopffer, 
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CAP, XXVII 

18. Dixitque Dominus ad 

eum , Tolle 10106 filium 

FNunvirum inquo eft Sport. 
ost Del, ) &pone manum 
| wamfupereum, 


| 19, Qui ftabit coram Elea- 
| zatofacerdote & omni mul- 
| titudine,& dabisei precepta 
| cundis videntibus. 


| so. Étpartemgloriz tuç,ut 
| audiateum omnis fynagoga 
| hliorum Ifrael. ` 


| .וג‎ Pro hoc fi quid agendá 
| erit Eleazar facerdos confu- 
| lc Dominum. Adverbum 
| cius egredietur & ingredic- 
| cipe, & omnes filii liraél 
| Geo, & cztera multitudo. 


| 22, Fecit Moyfes ut prace- 
E Dominus. Cumá tu- 
lifietlolue, ftatniteum 4 
| Elezatofacerdote & omni 
Uf frequentia populi. 

3 RE 

| ₪ Et impofitis capiti cius 
| manibus cun&a replicavit 
jq mandaverat Dominus. 
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1 Dixit quoque Dominus 
| ad Moyfen. 


| 4 Pracipefiliis Ifrazl , & di- 

| 9500 cos,Oblationem me- 

| an ₪ panes, & inceníum o- 

| doris fuaviffimi offerte per 
tempora fua. 


| + Hac funt facrificia. qua 

; offerre debetis, Agnosan- 

| niculos immaculatos duos 
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NOMBRES 
CHAPCXXJYVIIT: 2 
6.C cf l'holocaufte cótinucl; 
quia efté fait en la motagne 
de Sinai, en foucfue odeur, 
l'offrande faite par 6041 E- 
ternel; ; 
7- Etfon afperfion fer vié 
quatrieme partie d'en Han 
pour chacun agneau, g veř- 
ferasäu licu fain&lafperfion 
de ceruoife à l'Eterací. 
8. Et facrificras l'atitrea giic- 
auentre les deux veípres, tu 
feras vn pareil gafteau qu'au 
matin, & parcilleafperfion; 
en facrifice fait pat feu en to- 
ucfue odeuralEtetnel. . 
9. Mais au עטסג‎ du Sabbat 
vous ofirirezdeuxagneaux 
d'vn an fans tare , & deux di- f 
xiemes de fine farine 6 
à Thuile pour le gateau, 
auecíonafperfion. 
10, Cef/ 'holocaufte du Sab- 
bat pour chacun Sabbat ou- 
tre Vholocaufte concintiel 
auec {on afperfion. è 
rr. Semblablementau com- 
mencement de vos mois, 
| vous offrirez en holocaufte 
àl Eternel, deux bouucaux 
prinsde lavacherie,vn mou- 
ton ,& fept agneaux d'vn an 
{fans tare. i 
12. Ettroisdixiemesde fine 
farine peftrieàl'huile, pour 
le gafteau,pourchaque bou- 
veau, & deux dixicmes de 
fine farine peftrie à l'huile, 
pour le gafteau , pour le 
mouton. 


13. Et vne dixieme de fine 
farine peftricà I huile, pour 
le gateau, pour chaque a- 
gncau,en holocaufte ,foue- 
fuc odeur , & iacrifice fait 
par feualEternel. 

14. Erlcursafperfions feront 
la moitié d'vn Hin de vin 
pour chaque bouueau , & la 
ttoifieme partie d'vn Hin 
pourle mouton, & la -4טף‎ 
trieme partie d'vn Hin pour 
chaque agneau. C'/ l'holo- 
caufte du commencement 
de chaqug mois , felon toug 
les mois dcl'an. 


15. Onfacrifiera auffi vnic- 
une bouc en offrande pour 


| NYMERI 
|| "CAP, XXVII. 


Holocauftá iuge cft quod 
| obtuliftis in monte Sinai in 
i odorem faavifimum in- 
| ceni Domini. > 


Bas 910066 931160206 
DasXXVIIL Capitd. 

6. Dasificintaslid Srandopfer/ 

Dag jr am Berge Ciinai opffertct/sum 

fúffen geri cin fever vem DErrn. 


7. GQufeinsranopffazjasuei 
nem Lamb cin viertel bom Nin Fm 
HNeiligthumb fof mann Den ו‎ 
CIA asd opffern van DER: 


7. Erlibabitis vini quartam 
T | parré Hin, peragnos fingu- 
| leinfan&uario Domino, 


4. Alterumá agnum fimi- 
iter offeretis ad vefperam 
juxaomnem ritum facrift- 
W | cimatutini,&libamentorü 
cius, oblationem fuaviffimi 
ris Domino. 


8. Das ander Lamb folt du yteiftoen 
abends machen / wie dás Cpeigopp 
fer deg morgens enn fein להצ‎ 
fer sum Opfer des füfíca 900005 Dent 
HERREN, " 


9. im Sabbathtage aberzi jári 
ge Låmmer on toanbe(/ono joo seen 
var Semmes jum Speifopffer 
iit 016 gancnget/ ond fein &randopt? 
ter. 


io. Das ift das Brandopffer eines 
rs jeglichen Sabbaths / pber Dag tágli 
1. Incilendisautem idet | heSrandopffer fampt fcinen ranch 


inmenfium exordiis,offcre-  opffcr, 

is holocauftum Domino, : 

| tulosde armentoduos;a-| 11, Qber Deg erfien tags creer Ron 
EN opener Den foftjroon DERRN eiu Brand 
| wepiemimmaculatos. ` | ope epficrivatveen junge Farrenet 
V. Et tres decimas fimile | nen GO focc/[icbenjdrige Låmmer ohn 
oleo confper(z in facrificio | 1. 

perfingulos vitulos : & duas 

decimas fimilz oleo cófper- | 12. Did ja ren Sebenben Semel 
|| zperingulos arietes: els jum Copefopfice mit óle ge 
Bes | menget 3u cinem Farren enn 4100 30 
| i. Et decimam decimz fi- | henden Semelmehls jum Gpeifopf 
| milçexolcoinfacrificio per | fer mit Sle gemengct u cinein Wider, 

| agnos fingulos. holocauttá 

| fuxviffimi odoris atque in- | 13. Hud ja cin Zehenden 8-ו‎ 
|| 16% Domino. ium COpcifiepiter mit ófegemengct/su 
ER ->f einem lamb. Dasg if vas Brandopf 
14. Libamenta autem vini | fer Deg fúffen Geruchs / ein Dpfict 
Cé per fingulas fundenda | 1 NE RRN. 

Aunt victimas,ifta erunt, Me- 

diäpars Hin per fingulosvı- | 14. Bud jhr rancfopffer fot fein/ein 
Mlos, tertia per arietem, | 0010 Din QUcins jum Farren cin dri- 
> theil Nin jum iers וו‎ 
| menfes, qui gët anno | iftum Lamb. Das ift das Brand: 
| tente füccedunr, opffcr eines jeglichen Stonden im Far, 
= | 5 Hireus quoque offere- 1$. Dasu fol mann einen Síaenbod 
| tur Domino. vs peccatisin | hum Coüubopffer vem $9 6 SOS 6 OQ 


| o. Dicautem fabbathi offe- 
retis duos agnos anniculos 
immaculatos ,'& duas déci- 
masimilz oleo confperíc ia 
|ficrificio& liba. 


gemeet 


lo. Quzritè funduntur per 
| fingulalabbatha in holocau- 
| fumfempiternum, 
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8 cx | fcr/eno fein rancfopficr. Geet 
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CHAP. XXVIII. 


Das X XIIX,.Gapyitc. 


16. ber am pierjchenden tage teg 16. Item, au quatorzieme 


Dem | iour du premier mois , e// la 


PalquealErernel. 
17. Etau quinziemeiout du 


| mcime mois /éra là fefte fo- 


efie. Sonden, if vas Dallas 
ERK: : 


€ ke 


7. Bnnoamfunfichcnden taae oet 


felben SNonden 7 ift Sef Giby tage Í lennelle : par fept iours on 
m 


ágcrales pains iansleuain. 
18. Au premier iourz/y 4 
faincte 66006302 ,vous ne 
ferez ceuure aucune feruile. 
19. Si offrirez facrifice fait 
parfeu en holocauftc à PEL 


folinan bngefeuert brot effen. 


18, Derearfictag ₪ וו‎ 


jriufaminen fomt/ ו‎ 
folt jr drinnen tun. 


19. Bnd foltdem € VR Brand i tetncl , 4/2697 deux bouuc- 
opffer (but: Ament junge Farreneiten | aux prins de la vacherie, & 


mouton, & feptagneaux 
vnan:quiferont fans tare. 
29. Eileurgaftcau/era de fi- 
nc farine pe(trie à Phuile: 
vous ez ofirirez trois dixie- 
mes pour chaque bouucau, 
& deux dixiemes pour le 
mouton: 

21. Tu em offriras 4wff vnc 
dixieme pour chacun des 
fepragneaux. 


22. Et vn bouc en offrande 
pourle peche , afin de faire 
ptopitiation pour vous, 

23. Vous offrirez ces chofea 
laoutrcl'holocaufte duma- 
tin, quiz l'holocauíte con- 
טס‎ 
24. Vous offrirez felon ces 
chofes-la , par chacun des 
זק16‎ iours,la viande du facri- 
fice fait par feu en iouefue 
odeuràl'Eternel. On offri- 
ra cela outre Pholocaulte 
continuel,& fon afperfion. 
25.Etaufeptiemciour,voug 
aurez fain&te conuocation, 
vous ne ferez cuure aucu- 
ne fetuilc. 

26. Irem,auiourdes premi- 
ers fruits, quand vous, of- 

frirezle gateau nouucau à 
l| Eternci au bout de vos fe- 
maines , vous aurcz fainc&te 
conuocadon, vous ne ferez 
ceuure aucune feruile. 

27. Etoffrirezen holocau- 
ftc de fouefuc odeur 3 TE: 
terne! , deux bouucaux 
prins dela vacheric; vn mou 
ton C Ícptagncaux dynan: 
28. Er leur galteau 4 defi- 
ne farine pcítricà lhuile,de 
trois dixiemes pour chaque 
bouucau, & de deux dixie- 
mes pourle moutoh. 


! vn 
pou is 


Wider 7 ficben járíge ämmer 
wandel, i 


iot Gampt iren 6500100069 / ero) 
Zeheden femelmehlg mit dle gemein 
get 5 cínem S'atren/enno Ate Zehen 
Sen Au Dem Zap, `. | 


st, Dund ja cin 0000 auff. cin 
Lamm onter den ficoenSainmern . 


Dajuceinen Bod jum Sind;‏ .ככ 
opffct/caf jrecrfónet. Sveroc’ono folt‏ 
fols thun am morgen,‏ 


23; Der vas Brandopfferzwikhes 
cin tágfíc) Brandopffer ift. 


24. Nah difer weifefoltiralletage’ 
Dic ficben tage lang/0as Brod option 
sum opfer Dee füffen geruchs dem 
HERRN ober das tiglide Brand: 
epffa/casu fein Crancfopffet. 


se, Bnd ber fiebenbe tag fol bey cid) 
heilig heiffen daf jc jufammen Fenn / 
fein Dicnftarbeit folt jr drinnen thun. 


26, (nf ber tag derErflingenwenn 
ihr opffert vag neu Cpcifiopffer vem 
HERRN wenn euer Boden ou 
(up fol Heilig Deiffen/vaf jr jufan 
men Formi/fcin dienftarbeit folt jr drin- 
nen thun, 


iz, Qud fotom 9€ RREN 
| Brandopfier thun jum (Glen geruh 
| Bwen junge Farren/cincn JZider/fic 
benjårige $ámmer, 


| 28. Samptirem Speiffopfer.Drey 
| Scheiben Semelmehlg mit Sle gemen 
get An cinem Farren/3mwo Zehenden 5t 
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16. Menfe autem primo; 
| quartadecima die menfis, 
| Phafe Domini crit. 


7 Etquintadecima die{o- 
lenitas: feptem dicbus ve- 
fcentur azymis. 


18. Quarum dies prima ve- 
wi. | nerabilis & fana eritzxomne 
opus fervile non facietis in 
[^ > 
19, Offeretilque incenfum 
holocauftum Domino vitu- 
| los dearmento duos , aricté 
| unum ,agnosanniculos im- 
| maculatos feptem: 


ao. Etfactificia fingulorum 
cx fimila quz coniperla fit 
IC ales mes decimas per fingu- 
FM Jos vitulos, & duas decimas 


| perarietem. 


| 1i. Etdecimam decima per 
₪7 | agnosfingulos,id eft, per fc- 
| ptem agnos. | 
[az Et hircum pro peccato 
| unt, ut expietur pro vobis. 
M " 
| 24 Prater holacauftum ma- 
WE [tinum quod femper of- 
| fretis. 
n. As 
| #4. Ita facietis per fingulos 
e: / diesicpremdierum in fomi- 
| einignis,& in odorem fua- 
| viflimum Domino , qui fur- 
j getde holocaufto & de liba- 


i tionibus fingulorum. 
15. Dies quoque feptimus 
| celeberrimus & fan@tus erit 

Vobis : omne opus fervile 
| nonfacietisinco. 


| 


2 Bes Domino, expletis heb- 
` | domadibus , venerabilis & 
| fanda 


|26. Diesetiam primitivorü 
quando offeretis novas fru- 


{ a aeritomne opusfervi- 
_ | enonfacietis in ea. - 

d 27. Offeretifá; holocauftü 
` Jinodorem fuaviffimum Do- 
" nino , vitulos de armento 
= [duos atietéunum, & agnos 
` jànnicülos immaculatos fe- 
B 

ME 35. Atque in facrificiis co- 
Lt nm &milz oleo confperfz 
| Wesdecimas per fingulos vi- 
| Wiosperarietes, duas, . 
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NOMBRES 
CHAP. XXVIIL 


29, Et dene dixicmc pour 
chacun des fcptagneaux. 


30. Et vnieane bouc,afin de 
faire propitiation pourvous. 


31. Vous les offtirezouttel' 
holocanftecontinuel,& fon 
gaftcau : ils feront fans tare, 
auccleursafperfions, 


, 


CHAP XXIX: 


1. Item,le premier iour du 

feptieme mois vous aurez 

fainéte conuocation, vous 

| neferez ceuure aucune fer- 
uile: ce vous fera le iour de 
iubilation. 


i. Si offrirezenholocaufte 
de fouefue odeur a l'Eter- 
‘nel, vn bouueau prins dela 
vacherie,vn mouton;& Íept 
agncaux d'vnan fans tare. 


3, Etleurgafteau/erzde fine 
farine peitrie a l'huile, de 
trois dixicmes pour le bou- 
ucau , de deux dixiemes 
pourle mouton: 

4. Et d’ vne dixieme pour 
chacun des 6 זק‎ 

e, Etvn ieunc bouc en of- 
frande pourle peche,afin de 
faire propitiatió pour vous: 
e, Outre l'holocaufte du 
commencement du mois, & 
fon gaftcau, & l'holocaufte 
continuel & fon gafteau , & 
leurs afperfions , comme il 
Jes faut faire , en foucfueo- 
deur de facrifice fait parfeu 
a l'Eternel. 

7. Etaudixieme iour de ce 
fcptieme mois , vousaurez 


fain&c conuocation,& afi- 


gerez vos ames: vous nc fe- 
rez oeuurcaucunc. 


8. Sioffrirez en holocaufte 
de foucfue odeur a b Eter» 


ncl], vn bouueau prins dela | 


vacherie,vn mouton,& fept 


agneaux dynan, quiferont. 


| 


fans tare. 

9. Etlcurgafteau/cra de fine 
tarine peftrica T huile , de 
trois dixiemes pour le bou- 
veau, & de deux dixicmes 
pourlemouton: 


1094 עשרוגא 


Das bierdte Buch AON. | 


Das XXVIII, Capit, 


29. Bund ja einen 2600006 3u ei 
Lamb Der ficben dimmer, 


so. Bnocinen3igenboc cud supcr 


foni, 


3. Dif foltiprthun/oberdag táaft 
he Brandopfier / mit feinem Cipeif 


opffer/ ohn wandel fols fcin/oasu jbre 


ל 


Das X נא‎ 


SS der crftetag Des fiberden Sto 
Den/fol bey euch heilig Heifers dag | 

fommt/ fein Dinar 

Vun. 65 ift cu 


jbt sufammen 


bett folt jprorinnen 
erometen fag. 


2. Bunofolt Brandopfier tunm | 


fúffen geruh Gem VER REN, e 
nen jungen Farren zeinen Wider? fic 
ben jårige Låmmer obit wandel, 

3. DaiujrSpeifopfer ^oren ehen- 
Ven 6616100415 mit ofc gemenget ju 
Den Farren / divo Schoen A0 bon 


Rider, 


4. Duden 2cbenoen auff cin jegtish 
Lamm ver ficben Kämmer, 

e, Auch einen 37000060 jum Sino 
opffer / euch 3u Gertébnen über das 
Bramopfier des Sonden gnnd fci 


זע 010 


6, Qiuoebervas tåglich Brandoffer 
mit kinem Speikopferond mit jrem 
Trancfopfer/tapjran Rechten jum 


Das ift cin opfer dem 


+ 


fúffen geruh / 
6 


7. Der gehende tag Difes ficbenden 
SYtenven/fof bey euch auch heilig Deitz 
fens daf jr sufammen fommtond felt 
euer feibecaftepen ^ onno fein arbeit 


drinnen tutt. 


8. - SomenBrandopfier Dot DE 


geruh opfer / Einen 


ren jum fúffen 


jungen SarraveineQGiocr/fieben jå- 
rige gámmr ohn wandel, 


lo. SYütiren )קסע‎ drey 3c 


henden Semelmehls mit oi gemenget 
ap oem Farren / wo 3ebenoen ju Den 


Wider. 


, 
Is 
f 


NVMERI 


ו ו 
CAP. XXVIII.‏ 


| 29. Peragnosdecimam de- 
| cimz,qui fimul funtagni íc- 
| ptem. . 


qe. Hircum quoque qui 
| mactatur pro expiationc. 


| gt. Prater holocauftü fem- 
| piternum & liba cius.Imma- 
| culata offeretis omnia cum 
| libationibus fuis, ` 


|. CAP. XXIX. 
{n Menfisetiam feptimi pri- 
| madiesvencrabilis & fancta 
| crit vobis. omne opus fervi- 
| le non facietis in ca , quia 
| dicsclágoris eft & tubarum, 


| x. Ofererisq; holocauftum 
| in odorem iuaviflimi Do- 
| mino, vitulum de armento 
| unum,arietem unum, ₪ ag- 
| nosanniculosimmaculatos 
feptem: 


|3 Etin facrificiis eorum fi- 
| nilcoleo confperfætres de- 
| imas per fingulos vitulos, 
| duas decimas perarietem. 


| +. Vnam decimam per ag- 
| umqui fimul funt agni 16- 
rä: 
i f. Et hircum pro peccato, 
| quiofferturin expiationem 
| populi; 
k Prater holocauftum ca- 
| |lélarum cum facrificiis fuis, 
| &holocauftum fempiterná 
| cumlibationibus folitis.Eif- 
| dem ceremoniis offeretis in 
| odorem fuaviffimum incen- 
|fum Domino, 
|7 Decima quoque dies 
= | menfis huius leptimi crit 
, | Yobisfan&a atque venerabi- 
ו‎ & afiligetis animas ve- 
T ftras:omne opusfervile non 
facietis in ea. 
| | % Offeretiá holocauftum 
. | Womino in odorem fuavi(- 
| mum,vitulum de armento 
Wnümjgretem unum,agnos 
anniculos immaculatos fe- 


| prem: 


| Etin facrifciis eorum fi- 

| milz oleo confper(z tres de. 

| mas per fingulos vitulos, 
sg decimas perarietem. 


xf, 
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10. Ef d'vne dixieme pour 
chacun des feptagheaux. 


u. Vnieune boucasffen of- 
frande pourle peche, outre 
l'ofirande pour 16 pechéqu' 
on fait le iour des propitia- 
tions, & l'holocaufte conti- 
nucl, & fon gaftcau , auec |: 
leurs afperfions. 

12. Item,au quinzieme iour 
du feptieme mois, vous au- 
rez faincte cóuocation,vous 
neferez cuurc aucune fer- 
uile,ains celebrerez la fefte 
folennelle à l Eternel par 
feptiours. 

13. Ft offrirez en holocau- 
fte qui fera facrifice fait par 
feu en fouefue odeur à lE- 
rernel:treize bouucaux pris 
de.la vachetie, deux mou- 
tons, & quatorze agneaux 
d'vnan , qui leront fans tare, 


14. Etleur gaftcau/era dc fi- 
ne farine peftricàl'huile, de 
trois dixiemes pour chacun 
des treize bouueaux, de 
deux dixiemcs pour chacun | 
des deux moutons: 

15. Et d' vne dixieme pour 
chacun des quatorzc agnc- 
aux. 

16. Etvnieune boucen of- 
frande pourle peche, outre 
l'holocaufte continuel, fon f- 
gafteau,& fon afperfion. 

17. Etau fecond iour voss of- 


ffirez douze bouueaux prins 


dcla vacherie , deux mou- 
tons, &"quatorze agneaux 
d'vn an,(anstarc. 

18. Etlesgaftcaux &afperfi- 
ons pour les bouueaux, 
pour les moutons & pour 
lesagneaux,ferenz {elon leur 
סת‎ 116,000 il/esfaut 
faire. 

19. Etvn ieune boucenof- 
frande pour le peché, outre 
I'holocaufte cétinuel, & fon 
gaftcau;auec leurs afperfiós. 
20. Etau troifieme iour 
wous offrirez onze bouueaux, 
deux moutons,c quatorze 
agneaux d'vn an,fans tare. 
21. Etles gefteaux & afper- 
fions pour les bouucaux, | 
pour les moutons & pour 
lesagneauxjferezt felon leur 
nofnbre,C- comme iles faut 
faire. 


aE 24 


Bas bierdte Buch Setz. | 


Das X XIX. Gapit, 


Duo einen Zebenpe jain cincti‏ .סו 
Der ficben $ámmicr.‏ 


um, Daiucinen 21861000 sum fno; 
op(fcr/ ober Das füntopffer Der verfofy 
nung ond vas tågliche Brandopfier/ 
mit feinem €peifopffce/ ond mit jrem 
ל‎ 


i, Derfunffichende tag Deg eben: 
den Sonden, fol bey cud Heilig bot: 
fendah ihr sufammen fommt / Kein 
dicnfrarbeit folt jDr drinnen thun eno 
folt dmN ERR EN ficben tage fey- 
ram ` 


4 AR 

13. Dro folt dem Ee | 
opfer thun gum opfer des füffen ace | 
rubs vem NER REN Dreyåchen | 
junge Sarren/ivcen 00/0106 
járige Zëmmer on wandel, 


14. CoamptjbranCpcifopffer/oren 
Aebenoci Semelmehls mit Sic gemen 
aet/ja su einem Der Drepichen Farren 
jwen Sebenben / ja Au einem oc 
Sgmenen Bier. | 


e, Dub einen Zehenden ja Su einem 
Deroicrichen Famer. 


6. Dau einen Zigenbo jum 
fanoopffer/ eber vas tigliche Brand 
opffer mit feinem Cpeifiopficr/on fei 
nan Xranctopficr. 


iz. Din andern tage / 30000 junge 
Sarren/iiveen Wider וט‎ jári 
ac Baier on wandel. 


8. Sfüít joven Speifopffer oun 
Srandopffa Au den Farren / Au oen 
OGibcrn/eno juden £ámmern in jDrer 
ol nach oem Redt. 

19. Dazu tinen 1400006 ium 
fündopffer /eber 005100106 Brand 
opfer / mit feinem Copeifopffenno 
mitiren S rancfopffcr. 

zo. Sm dritten tag / cilff Farren 
stoeen Sider” vierichen járige Lån 
mer obi wandel, 

zn 5006 ipren Cipeifopfierm vnnd 
Srancopfícrm/su den Sarren / 20 Dei 
GGioern / enn Su cen Simmer” inn 
ibrer sat nac) dem Recht. 
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| CAP. XXIX. 

| .סק‎ Decimam decima per 
| agnos fingulos , qui funt fi- 
| mulagnifcptem: 


ir. Ethircum pro peccato: 

abíquc his quz offerri pro 

= | delitofolentinexpiation¢, 

& holocauftum ' fempiter- 

| num& facrificio & libami- 
nibus 60 


11, Quintadecima vero die 
EI | menisfeptimi , quz vobis 
| ündiacritatque venerabilis, 

omne opus fervile non fá- 
= |dierisinea, fed celebrabitis 
jlolenniirem Domino fe- 
. [ptem diebus. 


y. Offeretifg; holocauftum 
inodorem fuaviffimum Do- 

míno , vitulos dc armento 
tredecim , arietes duos, a- 
| gnos anniculos immacula- 
tosquatuordecim : 


]14, Etinlibamentis corum 
|limilz oleo confperíz tres 
[decimas per vitulos fingu- 
Heen ont fimul vituli tre- 
jdecim:&: duas decimas aric- 
|uuno, id cft fimul arietibus 


| duobus. , 
Ji. Er decimam decime a- 
| nisfingulis, qui funt fimul 
| agniquatuordecim. 
| 16. Ethircum pro peccato. 
jabfque holocaufto fempi- 
| | terno,& facrificio,& libami- 
| neeius.. NU 
17. Indiealtero offeretis vi- 
| wlosde arméto duodecim, 
| tietesduos, agnos annicu- 
Jos immaculatos quatuor- 
| decim: : 
18. Sacrificiad; & libamina 
; | fingulorumper vitulos & a- 
= | שת‎ & agnos rite celebra- 
] bitis, : 
= |19. Ethitcum pro peccato. 
_ |abíque holocaufto Íempi- 
]terno, facrificiod; & libami- 


₪ neeius. 


[ 20. Die tertio offeretis vi- 

'tulos undecim,arietes duos, 
= Jgnosanniculos immacula- 
| |UOsquatuordecim: 


a Sactificiaq; & libamina 


| ingulorum pervitulos & a- 


aig agnos rite celebra- 
> |bitis: i 


ב 
ua‏ 


* i An m nM: 
APrexoi- | 


02 


NUES 1 


NL ME "än "pN nien TYN 22 Eden Eck 
ומנחתת וו‎ NWYUM DUX 60710 m Lo d i 
| Ce (ot ingen nno THID TAE» ל‎ 
194 oj aronda simi, PAE 


t5 "son OU s‏ עֲשְׂרָה 
| אילםז ev‏ כּבָשִׂים mg‏ 
oO» "ES YIN‏ 3 
oi omn enr 24‏ 
dà SEO? EH "OPNS‏ 
Unc‏ ; 
TN eso 2‏ חטארת 
מלבד * עלף inzon "pron vem‏ 
oe ong or "3 6‏ תעה 
אילם שניב\ Tuus Awa‏ 
WIN‏ שר co 2n‏ : 
oa DPT conem 27‏ 
לָאִילם. מ seu? cris‏ 
כמשפט ! 
TSUI 28‏ חטארז is "DN‏ 
Tr "n TADA hoy‏ 
Pa Coen era 9‏ 
אילם" GE rs rap‏ 
ארבערז עשר On‏ : 
ORMA 30‏ ונסכימם ES‏ 
לאיל zën crt‏ 
eme‏ 1 
TSU 3)‏ הטארז אֶתָד 1272 
ren nnnm THA Ts‏ 
neat Hm wudn orm 2‏ 
אל" Era‏ בובז Kapi‏ 
אַרְבּערה cnm "is‏ : 
aay chon cna 23 33‏ 


iu gp Neb 3 
NN Gë Pin Lg N35» הּוֹרִין‎ 
M nyiN TIY ^23 MAN 
i- iraso עשר‎ 


23. ד‎ jm piad ; 
ina, 8 5 7 3 aus Giang) 
Toray X04 dina d ai, ` 


1 
24. E: 0 dr C aj e \ 
ai Ti Kane, - ai 
xes, mande Weg Geet | 
P4 drwy, XE ai else di 


d | : (ANEN מנחתהון‎ 14 
| ENT 315 "5 
il :»n372 Uran 


TES 5‏ בָר PTZ‏ חד 
מטאת-- 3 rëm‏ 
NIU)‏ מִנחַתַהּוְנסְכָּה 1 . 


25. Ka) dye aia 
2 2 | 
geng © Mamer Dei EA 

xoy ai 029061 av - | 


TGRT NUS 6‏ 
תורין משפה דכרין 773 
אפרין כָּנִי TYI n2‏ 
עשר d‏ : 

remain | ומנחתהון‎ 27 
לְדְכְרֵי וּלָאֲמֵּרֵי ב‎ Wn 
fn 72 Tras 


aerer Zeng Ze Ms 


27. ל‎ avi e ed en 
dei avi mi ni; eas, PAE 
DREN mig sg ולי‎ | 
Wo xam rl nym dri 4 


"prä TEX 8 
mrm  ?-רלעמ בר‎ 


: 28. Ka} eng Veit bare 
$ nom mania A ex | panas, uui Zéi 
Mee e Suis] 


weie dei avi. 


CAT 29‏ שַׁתִיתָאֵה 
Y?‏ תִמִגִיָה 311723 
אמרין 3^ UD‏ ארְבְעַה 

עשר 11226 ₪ 


19. Tj ipiga 0 "oa 
dere xexss 0 en dl 
Segen ga doa dupl ` 


30 המונמת הון וְנסְכִּיהן 
CNN * 123 "nz‏ 
im 42 Dach st‏ 

"n וּצפיר חטאתא‎ 31 
maD בר מעלר-"‎ 
(San "nme 
SÉ NATI 32 
yon TRT 5S»36 yn 
MNN ni 123 TTAN 
EA] עשר‎ 


30. Aikaia ale ₪ | 

0x) awd ris js , yia al 
Ke, 494 Pls durio 
al Tiu ok à 


a 0 8 | 
7 ו‎ 
ל ב‎ VW 
aj azeyóaj eil, ` 1 


32. Tj jute Tj 7-2 
ela, 2 Me, api navani 
noragas xy a diia api pie 


Tera ומנחתהין‎ 33 
ELLE לְדְכרִי‎ "n? 


33. E Kag oia 


4] 1 3 Ti 29233 bad dvs riz pias, CM 
nen. NYIN Get 23 לאילם" 4 לְַבָשֵים‎ 0 CA | 
TN 34 \ pcr avi sd. tlw aiyxgn 7. | 


SA nb» חד בַר‎ 
נְנסְכָּהּ:‎ mm 
TARDAN NADI 5 
עי‎ E IER Vom pon 
mab (e? עיביררת‎ 
תַעבְּדוּן:‎ 


Fam TSI 4 (CS 
nnm» "En T1 מלבד‎ mw 
TOSS השמיני‎ ura 39 : סבה‎ 
miy noN yrs t2? m nA 

לא תפשו" : 


2 spain 
0 הכ‎ vie n 
וד‎ d olor dO 
XU, ngo e az ovda dod ` 
35. ד‎ LA 
der? Be vps. më ou 


avrg.‏ ₪ ו ע 


teg 
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CHAP. XXIX. 
22. Etvn bouc חס‎ 6 
pour le peché, outre l'holo- 
caüfte continuel, fon gaftc- 
au,& fon afperfion. 
23. Et au quatrieme iouf 
vous offrirez, dix bouucaux;: 
deux moutons, cr quatotze 
agücauxd ynanjfanstate. | 
24. Lesgalteaux & afperfi- 
onspour les bouueaux,pouf 
les moutons & pour lesa- 
gneaux ; feroz? felon leut 
nombre; comme il/es faut 
faire. . 
2s. Et vn ieune bouc en of- 
frande pourle peché , outre 
l'holocaufte continucl ; fon 
gaftcau,& fonafpcrfion. 
26. Et au cinquieme iout 
vous offrirez neuf bouucaux; 
deux moutons ; @ quatorze 
agncauxd'vnanjfanstare..- 
27. Etlesgafteaux & afperfi- 
ons pourlesbouucaux;pouf 
les-moutons & pour les a- 
אנוה חש‎ feront {clon leur nó- 
brc; ér cómceil Zeifaut faire. = 
28. Et vn bouücenoftrande 
pourlepeche, outre l'holo- 
caufte continuel, fon gaíte- 


į aus& fon afperfion. 


29. Et au hixieme iour vous 
offrirez huit boiueaux,deux 


| moutons," quatoize agne- 


aux d'vnan,fans tare. 
36. Erles gafteaux & alper- 
lions pour les bouucaux; 
pout Jes moutons & pour: 
P agneaux feroz felon leur 
hombre, commeil/ei faut 
fake; a 
ji. Ec vn bouc en offrande 
pour le peché, outre Tholo- 
caufte continuel; {on gafte- 
au;& fon afperfion. 

32. Etaufepticme iour vor 
offrirez {epr bouucaux, deux 
moutons; quatorze agnc- 
auxd'vnanjfanstarc. > 
31. Eclesgafteaux &afperfi- 
ons pour les bouucaüx; 
pout les moutons pour les : 
agneaix ; feront felon leür 
גת ס ה‎ 16, commc il /es faut 
faire. 34. Etvnboucen of- 
frande pont le peché, outre 
l'holocaufte continuel, fon 
galteau,&e fon afperfion. 

3s. Etau hüitieme iour vous 
aurez affemblee folennelle, 
voushe ferez oeuurc. aucu- 
6 4 


6 ותקרבון 6 


Bas 010006 Buch ofe 
Das X .א זא‎ 
2. Dou einen Bod sum Count 


| opfict/ober das tdalicbcranvépffer | 


mit feinem Cpeifopffic sind feinem 


23. On eicrbten rode eben Farren 
ween 0006 / bierichen járige Lån 
merobnivanod, — — 5 — 

4. Camptirn C peifopffern emp 
Xraticfopffern 3u den Zorten Au den 
SOfecr/eno su eei Pammernin jbrer 
tala dem Recht, Mon 

25, Dain einen 2igenbod sum find’ 
opfferzober Das tägliche branvepfic/ 
mit feinem Cpeigopffer band feinem 
Srandopfe, ` : 
26. Obhnfünffte tage nam Farren? 
jtocen 00006 / bicrichen járíae Lån 


mer ofn wandel. ——— 
27. Samptirn Speikopffernond 
Xrancdopffern 5u den arre 3u ven 
OC fvermen su oen. Cámmernjnjbrer 
bal nach Gem Recht. — E 

28, Dazu einen 50ל‎ wm Gm, 
opffet/bber vas 101000500 


init feinem Copcifiopffer onn feinen 


Xranctopffet. ד‎ 

25. Oimfeoften tage/ apt Sarrat/ 
sweet ider / bierichen járige £ánv 
mer ofn wandel. ud 

30, Samptihren Cpeiftopffertono 
Stancopfferi Ap oen Farren/ su bett 
0006 / pn Au oen Låmmern in jhrer 
5a nac dem Rept. . 

ji Dau tinen SSocf sum Sind 
opfic/eberbas taglidecSrandoopfer/ 
mit feinim Copeafopffer enano feinem 
Srancopffe.- ` 

32, Olim ficbeneen 06/0001 Farren 


teren JBider 7 oferscben jdrige San 


mer inest ; 
33, Coamptjrar C peifiopfferi oni 
Státicfópffern Au ben Farren Au oen 
0010617 סדוט‎ Au oen £ánmmier Di (hrer 
sal/ttach dim Recht. 

34. Dail citen Bod jum Sind 
ep(fci/eber vas táglicbeSovantepffet 
mit feine 6520/0026 bund feinem 
S raticfopfiet. 


ze, Nm adtentagoy fef Der tag der 


Berfamliung fci fein Dicnfiarbeit 
folt ihr otinnen (un, ` 
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Eo CAR XIX 

| 12. Ethircur pro peccato. 
abíque holocaufto fempi- 
| terno, facrificioque & liba- 

|mineeius = 


| i. Diequatto offeretis vi~ 


| tulos decem,arietes duos;a- 
gnos anniculos iminacula- 
t0squaruordecim: 


| 24. Sacrificiaq; & libamina 
fingulorum per vitulos & a- 


rietes& agnos tite celebra- | 


| bitis: 


| 4j. Echircum pro peccato. 
jabfque holocaufto Jempi. 
| 201180106),סחזטו‎ eius & li- 


| bamine. 


. | 6. Die quinto offeretis vi- 
| tulos novem, arietes duos; 

agnosanniculos immacula- 
| tosquatuotdecina: 


| 17. Sacrificiaque & libami- 
| nafingulorum per vitulos & 
arictes &agnos rite celebra- 
EH 

|18. Ethircum pto peccato: 
| סטף טג‎ holocaufto fempi- 


|terno ;facrificioque cius & ` 


|libamine, 
Im Diefexto offeretis vitü- 
i loso&o,arietes duos, agnos 
anniculosimmaculatos qua- 
tuordecim : 
j30. Sacrificiad; & libamina 
fingulo rum per vitulos & a- 
| etes & agnos rite celebra- 
biis: : 
9, Ethircum pro peccato. 
ablque holocaufto fempi- 
tno, factificioque cius & 
bamine. ; 
|i Die feptimo offeretis 
[vitulos feptem , & arietes 
duos , 42005 anhiculos im- 
| maculatos quatuordecim: 


ds  Sáctificiady -& libamina 
- ['ingulotum per vitulos & a- 
| | ttes & agnos rite celebra- 
ישן‎ s, 
jj. Ethitcum pro peccato, 
zone holocaufto fempi- 


| סה‎ factificiod; citis &cli- 


bamine, 

ij A Die Gare qui eftcele- 
crimusiomne opus fervile 
non facietis; 
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26. Si 06% en holocaufte, 
gui fera facrificezfait par feu | 
eh fouetuc odeur à 1 Fter. 
nel; vh bouueau,vn monte, 
C'Íeptagneaux d'vnan;fans ] . 
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NYM Bas bicrdte Buchloe 
| 7 Das X XIX. Capitel. 

36. Bund folt Srandopffer opffern’ 
yum opfer des Tote 00011005 dem 
DERN וו כ‎ Sartre eina Wi- 
verficbenjdrige Lámmer ebn manet. 


CAREX X. 
36, Offerentes holocáuftum 
inodorem fuaviimum Do- 
mino, yitulum Baum , àtic- | 
| em unum, agnos antiiculos 
immaculatosfeptem: > 


37. Lesgafteaux & afperfi. | 
ons pourle bouueau , pour |' 
lemouron & ponr les agne- 
aux, feront felon leurnobre; 
יש"‎ commeil/efautfaité, . 


wy lar Sacrificiad; & libamina 
| fingulorum per vitulos & a- 


e Ganpt Iren Speifopffer סוט‎ 

 Xrancopffern/4u den Satren / u den 

i | rieres& agnos rite celebra Wider vnd AU Den £ánmern 7 in jrer 
1 a hadm "ect, c 
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.-- lag, Datu einen Bof sum Sünd, 
el Ee "emi. | טס‎ 0 bas tigtibeBrandopfiet’ 
0 eius & iw | mit feinem 6 bund feinem 

ie voc [Srandopfier. jæ | 


bamine. ` 

Hac offeretis Domino 139+ Solchs folt jbr Det) EFRRֶR 

in folemnitatibus veftris: | 1011 auf ewer Fef aufgeiommen/ 

preter vota & oblationes | wasg jr gelobt onno freptvillig gebt ו‎ 

ipontaneasin holocaulto,in Brandopffern טוט‎ 7 
opfer pnp Danctopffan, ` 


38. Er vn bouc en offrande 
poutle peche, outrel'holo- 
caufte conrinuel; fon gafte- 
au,& fon alperlion, 


39: Vous offrirez 666 ché-. 
165-14 à l'Eternel en vos fe- 
ftes folennelles , 5 
vceus, & vos offrandes yo- 
lontaires,felon vosholocau- |: 
Ítes,vos ga(teaux;vosafper- 
fions-, & . vos. facrifices de 
prolperites. "7. ; 


Ua 


ficrificio, in libamihe , & in 
hoftiis pacificis, 
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br A ` LAN : ‘4 mandec. : 2 
gebotten pat: T TE 37 Quand vn hommeaura 
i ; 'voué vn vceuál'Eternel jou 
aura iuré par ferment,s'obli- 
geant expreflement füríon 
ame ; il ne violeta point fa 
parole:mas ilferafeloh tou- 
tes les chofes qui fcront for- 
ties de fa bouche: 
4. Maisquarid vie femme |: 


DEP XS. 
1. Narravitque Moyfes filiis 
ltl omnia quz ei Domi- 


E |pitDominus. 


f3: Siquis virorum votum 
| Dominovoverit;aut fe con: 
tinxerit iuramento: non 
| סג‎ irritum. verbum Ju. 
ümdedomne quod promi- 
| ftimplebic, 


3. Wenn jemanb eem SoCrrert cin 
610006 tbut/oocr cínea Eid fchiveret 7 
Dag er feine Geele verbindet / der fof 
fein wort nit {Wivecpent/ fondern at 
ke thun/ wie 65 3u feinem munde ift 
dufgdedOngeH, ` ול‎ cH 

| aura voue vn vced à] Eter- 
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cen tin gelúbde but eno fich verbin Ran aioin ies ding 
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| + Mulier fi quippiam vo- 
Yet; & fe conftrinxeric iu- 
famento, quz cit indomo 
pattis fui , xi ztate adhuc 
| puellari: "ו‎ 


o, Et que fon pereauraen- 
ceridu fon vceu ; ₪ fon obli- 
gation pat laquelle clle 6 
‘feraobligee fur foriame ; & 
‘fon pere ne lui eri auta dit 
‘mor : tous fes vaeus feront 
` valables,& toute obligation 
delaquelle elle fe fera obli- 
gee fur fon ame; fera vala- 
ble; 


ls Si cognoverit pater vo- 
| um quod pollicita eit, & iu- 
mentum quo obligavit 
i animam fuam, & tacucrir; 
| | Yoiteactit:quicquid polli- 
| [88 ef & iuravit, opere 
= | cemplebit, SE 
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CHAP. XXX: 
6. Mais fi fon pere la delad- 
uoucauiour quil /auraen- 
tendu , pas vn de tous fes 
vaeus,ni de routes fes obliga: 
tions, dcíquelles elle fefcra 
obligec fur fon arne , ne ferà 
valable, & l'Eternellui par- 
donneta:cat fon pere l'a de- 
faduouec. 
7. Que fi elle appattientà 
vn mari, 6 6116 eft tenue dé 
quelque væu , ou de quel- 
que chofe qu'elle ait profe- 
rclegerement defa bouche; |. 
dontelle fe foit obligee fur 
foname: 
8. Et queíonmáàri lait en- 
tendu, ër autour qu'ill'aurà 
entédu nc lui en ait dit mot: 
fes voeus feront valables, Ae 
fes obligations , 8 
clie fc fera obligee (or fon 
ámc,feront valables. 
9. Mais fi au iour que fori 
mari lauraentendu,ill'ade- 
faduouce , il aura enfraint 
fon vceu, dohtelie eftoit te- 
nuc;& ce qu'elle auoitlegc- 


'rement profere de fa bou- 


che, dont elle Seftoitobli- 
geciur fon ame, & l'Eternel 


felt)‏ וי 


Das X X X, Cavitd. 
e Woaberihr Bater 1000) re 
tags wenn ers bóret / fo gilt fein ge 
00 noch 0601007150 fie fid) ober 
ihre Seele verbunden bat / ono der 
HERR mir jhr aucoig fein / weil jor 
Hater jr aciocbret hat, 


^. Hatfie aber einen Sann vmd 
patein gelúbtauffihroder entferet jbr 
auf ihren Lippen ein eerbünonif obcr 
jore Secle, 


| 8. Bnd ber Nann Foret ond Te, 
aet oc(icIben tages ftille/ fo gilt ihr ac 
(übo nd verbúndniğ / Deg fie fih vher 
ihre Geele verbunden Dat, 


9. 500 aber jhr Nann webre berg 
tages wenn ers bórct/fo ift jhr gelübb 

| 06/00 fic off (Dr bat/enno vas berz 
6016/00 ir auf ihren Lippen ent 
faren 16/0060 jte. fecle/onio der NErre 
wird jr gieoíg fein. = 


io, Das 061000 einer 001010610 önd | 


Berftoffenen / alleg weh fie fich ver? | lui pardonàera. 


vo. Mais le vœu dela vefue; 
oude lårepudicc, č tout cé 
dcquoi elle {e fera obligeë 
fur fon ame , fera valable 
contre elle, 
11. Que (i effant encore ena 
fnailon de fon mari ellca 
voué , ou clle seft obligee 
cxpteflement fur fon ame; 
par ferment: 
12. Etfon mati l'a entendu; 
& neluienadit mor &ne l'a 
point deladuouce: tous fes 
vocusferont valables, & tou- 
te obligation dont clie fe fe- 
ta obligee {ur fon ame, fera 
valable. l 
13. Mais fi fon mati les aex- 
preficmét cnftaints au iour 
qu'il esa entendus, rien qui 
foit fort de fa bouche, jot 
de fes vocus,foit d'obligation 
faite furfon ame, ne fera va- 
lable. Car fon mari lcs aen- 
fraints: ₪ l'Etctnel Iii par- 
donriera, 
14. Le mati dicelle ratific- 
raouenfraindratout vou & 
utc obligaticn faite par 
rme ntp our afliger lame. 


bindet ober jte 6501/0085 giítauffít. 


Gen jemands gefinde gelobt/‏ גוו 
oder fich mit einem Eide verbindet ober‏ 
feine Seche,‏ 


12, Hudder Daufbere borcte/ontio 
hiweiget vagu/enmo tvebrete 1110060 
0116 0116 000610 001000 / ono alles weg 
fie fich verbunden hat pher fincSecle. 


i, WNadts dber der Oaufberr des 


tages (og / wenn ers håret / fo gilts 
nichts wag auf feinen Lippen gegat 


gen 16/0006 es gelobt oder fich verbun- 


ven bat ober. feine Seele Denn eer 
Vaufberrbats lof gemachtzonnd čer 
HERR mire jm gnedig fein. 


12. (nnb atfeaelábo oner up, 
binDen oen Leib au caftenen/ mag ver 
SYaufbearr freffiigen over Heder 


| NYMERL . 


A XXX, 
e, Sin autem ftatim ut àù- 
dierit, contradixerit pater: 
&vota & iuramenta cius 
irrita erunt,necobnoxia te- 
nebitur fponfioni, eo quod 
| contradixerit pater. 


- 


‘7. Si maritum habuerit, & 
"| voveritaliquid , & femel de 
| orecius verbum egrediens 
j | animam eius obligaveritiu- 
| ramento: ; 


EA 

d. Quo die audieritvir, & 
'noncontradixerit, votitea 
crit, reddet; quodcunque 
| promiferat. Be 


le, Sinautem audiens ftatim 

"| contradixerit,& irritas fece- 

of |ritpollicirationes eius, ver- 

Tull bague quibus obftrinxerat 

|animam fuam:propitius erit 
ciDominus. 


| ,סו‎ Vidua & repudiata quie- 
ju | quid voverint,reddent. 


NE Kéi 
.זו‎ Vxorin domo viri cüm 
fe voto conftrinxerit , & iu- 


|| ramento,. 


| 
` 


> 


CA Siaudierit vir, & tàcuc- 
j | i5ncc contradixerit Ípon- 
dog quodcunque 

ef | prorüiferat. 


/ 
P. Sinautemextemplo 66- 
| | fadixerit , non tenebitur 
promiflionis rca: quia mari- 
| | iscontradixit,& Dominus 
= | fipropitius erit. 


- | 14. Sivorvefit,& iutámento 
S fcconftrinxerit ut per iciu- 
-| Rum vel ceteraram rerum 


abftinentiam afligat ani- 
mam fuam : in arbitrio viri 
crit five faciat, five non fa- 
Giat; ; 
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NOMBRES 
CHAP. XXX. 

I$. Quefifon matineluict 
a dit mot quelconque d'vn 
iour à l'autre , ilauraratific 
tous les vceus , & toutesles: 
obligations d'icelle,dontel- $ 
le eftoittenue:illesaura, di- | 
fe ratifićs, poùrceqwilpelui } 
enaura dit mot auiour quil i 
l'aentendu. 16, Maissillesa 
expreflemét enfraints apres 
qu'il saura entédus ,il por- 
teral'iniquité d'icelle. 

17. Telles /ou:les ordonná- 
ces que l'Eternel commáda 

à Moyfe,d'entreT'homce & fa 
femme, d'entre le pere & fa 
fille efant encore ex la maifon 
defon pere enfaicunctle. 


CHAP. XXXI, 


1. L'Fternel parla aufi à 
Moyfe,difant. 

2. Fai la vengeance desen- 
fans d Ifraclfur les Madiani- | 
tes, puis tu feras retire vers } 
tcs peuples. 

3. Moyle donc parlaau peu- 1 
ple, difant , Que quelques | 
vns d'entre vous sequippet E 
pour aller àla guerre, & qu ils E 
aillent contre Madian,pour E 
faite la vengeance de l'Eter- E 
nelfur Madian. 

4. Vous enuoyerezalagu- f 
erre mille de chacunc tribu, E 
de toutesles tribus d'Ifrael. E 
f. Ainfi furent bailles des | 
milliers d'Ifrael mille de 
chacune tribu, douze mille i 
equippes pour aller à ג[‎ gu- E 
erre. 6. Puis Moylclesen- E 
uoyaalaguerre,a/fazoir mil- + 
ledechacunetribu: &aucc $ 
166% Phinees fils d'Eleazar ] 
lé Sacrificareur,ayantlesin- F 
ftrumens du Sanctuaire, & + 
les trompettes de retentit- 
fementén fa main. 

7. Ilsmarcherent donc en 
guerre contre M adian,com- 
me Eternel /auoit com- 
mande à Moyíe, & entuerét 
tousles mafles; 


$. Ils tuerent auffi les rois 
de Madian outre lcsautres 
qui y furent tues, affauoir 
Eui,Rekem, Tfür ; Hur, & 
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DaS X X X. Sapitel, 
ts. 0007 6 dazu 0506104 eon einen 
tage jum andern fo befrefftiget er afle 
Itin 61000 pnd berbünonif/vic gouff 
ibinbat/vartimb Daf er gefthivigen 
Dat oes tages / va håret, 


e, | Wird ers aber fhioeben nad 
eem erg gebóret bat (o fol er Die Nif- 
fethat tragen. 


t7. Das find die C obunae. Sie Ser 
VERR SYtofc geboticn gor ifm 
SRann סוט‎ OG eib/steifcoe Bater eno 
Socbter/voeit fieno eine 5000 ift in 
ibree Baters haufe, 


Das XXXI. Gopitcf. 


ou Bi der N Err redet mit 52706 ond 
(prac: 


2 Reche die finder 1/0001 an den 
Sffoianiterm / dağ du Darnach vid 
fammfefr su Deem Nolf, 7 


» Da rect Mofe mit וו‎ 
Dun fprad: Rúftetonter euch Leute 
aunt Heer wider Die SRDianiter/ daf 
fieden N Errn veda anden Midiani- 
tern. 


4. Muh jeglichen Gomm taufent daf 


.| iraug allen Ståmmen )ה‎ 


Seer Tit, 


e, Bnd fienamen aug den taufenten 
Zo / ja aufent eins Stamms / 
pol taufent gerúfet jum Deer. 


6. Bno Nofe fchift fie mit Pinchas 
van Sohn Eleafar des Dricfters ine 
Deer enno Die Heilige fleioer/onnd die 
Nalrometen in feine Hand. 


7, DBnadficfircten vag Heer wider 
אל‎ SYtfoianiter / wieder NErr Nofe 
geboiten fatte/enno crivürgeten alleg 
was SNånnlih war. 


8, Daiuvic Könige der MNMNidianiter 


| 6100001 fie fammt ihren erfhlagez 


NYMERI 
| CALWYEX. 
| i5- Quod fi audien; vit ta- 
cucerit, & in alteram diem 
| diftulerit fententiam: quic- 
| quid voverat atque promi- 
| lerar,redder: quia fatim ur 
audivit tacuit, 


Jg, Sin autem contradixe- 
| titpoftquam reícivit, porta- 
W | bitiple;niquitatem cius. 


lv. Ite funt leges quas có- 
| fitit Dominus Moyfiinter 
| virum & uxorem , inter pa- 
| uem & filiá quz in puellari 
| adhuc etate cvel quz ma- 
_ actin parentis domo. 
| 
| 60. |אאא‎ ` 
0 Locurul; eft Dominus 
ad Moyien,dicens. 


| , Vlcifcere prius filios 1f- 
talde Madianitis, & fic col- 
ligcrisad populum tuum. 


A È , i 

UE» Satimque Moyfes , Ar- 
| mte;inquit,ex vobis viros 
| aipugnam , qui poffint ul- 
[tonem Domini expetere 
| de Madianitis. 


4. Mille viri de fingulistri- 
bubus eligatur ex Iiraél,qui 
ittantur ad bellum. 


1 Dederunté; millenos de 
fingulis tribubus id cft,duo< 


| 

of 

| 

| 

| 

| 
% " 
PEL 

| 

| 


decim millia expeditorum 
|*ipugaam: ` 


.| > Quotmifit Moyfes cum 
?ninecs fllio Eleazari facer- 
dotis, vafa; fancta , & tubas 
idangendum tradidit ci. 


"E (7: Cum; pugnaffent con- 
IE |a Madianitas atque. vicif- 


| |fent, omncs mares occide- 
tunt, ג‎ 


H 


AE reges corum Evi ₪ 


: Recem & Sur& Hut & Re- 


i be quinque principes gen- | nenznemlidh / Evi / Refem/3ur/ Nur 
. (55: Balaam quoque lium | ond Rebate fünf Könige Der Sidi- 


. Rebah , cing rois de Madi- 
| an: ils firent aufi pater par 
l'efpce Balad fils de Behor. 


[Ber interfecerunt gladio. | ayiter.Silcamden Son Beor erwúr 
| geten fie auch mit dem Schwert. 
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NOMBRES 
8 LEE 
CHAPZXXXI. 
9: Frlescnfansd Hraelem- 


mefhercnt prifonnicres Jes 1 


femmes de Madian > auec 
leur meígnie : & pillerent 
tour leur gros & menu be- 
beftail, Sc toute quieftoit 
en leur puiffance. 

to, Etbruflerentau feu tou- 
tes leurs villes par leurs de- 
méeuránces$ , & tous leurs 
יר גוג‎ 53 

11. Et prindrent tout le bu- 
'inj& routle pillage;tant des 
hommcesqücdubeftail. 


12. Puis ils amenerent les 
prifonniers , le pillage & le 
butin,a Moyfe & à Eleazar 
le Sactificateur, & à l'affem- 
blee des enfans d'Ifrael, au 
camp,es campagnes de Mo- 
ab, qui/oz£ pres du Iordain 
delcrico. 

13. Lors Moyle & Eleazarle 
Sacrificateur , & tous les 
principaux dé Paffemblee 
fortirent au deuant deux 
horsdu camp. 

14. Et Moyfe fe miten grá- 
06 colere contre les capitai- 
nes de larmee;, chefs des 


milliers,& chefs des centai- £ 
nes , qui térourñoyent de | 


ceftexploit de guerre.: . 


1s. Et Moyfe leurdit , N'a- | 


uez-vous pas gardé en vie 
touteslesfemmesa 


16. Voici ce forit celles qui 


i 
| 
$ 
1 
i 


$ 


i 


i 
ג‎ 
, 
H 


| 
| 
i 
| 


—2 


à la patole de Balaam ont 
donné occafion aux 8 
d’lirael de forfaire contre 
l'Eternel au fait de Becher, 


dontaduirit la playe en at. 1 
/ 


femblee deT'Eternel? 

17. Ormaintenát,tuez tous 
les imafles d'entre la mef- | 
gnie, & tucz toute femme | 
aanren cópagnie dhéme. 
18. Mais vous garderez en 
vie toutcla 10610016 d'en 
lesfemelles qui n'ont point 
ceu compagnie d'hommc. 


19. Aufcfte ;demeurez par 3 
A 


fepe iours. hors du camp. 
quicohqüe tueta quelcun, 
& duicégue touchera quel- 
cunqüiaura cfté tué, fe pur.= 
fera au ttoificine & fepucz 
meiour , tañt vous que yos 
prifonnicrs. 


uc!‏ לכל 
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2. לכל‎ 6 Sinber frat namen ge ` 
fangen bie Weiber Der SYübiamta 
bd jte Rinder / 0160 Bich/alle ipri 
Daabeond allejre güter vaubten fie, 


Handperbrndten tit feiver ale‏ ו 
ihre &tábtejbrer QGonung euno af,‏ 
Org, e e‏ 
ai:‏ סוט i: Bndonamenalln Raub‏ 
les: was Au nemen wary beide Sen:‏ 
hen eno Bich,‏ 


12, Bnobradtens iu Sofe ond su 
EeafardemDricfer/onnd su ver Ge 
meineder Kinder trag: nemticb / Dic 
gcfangcncn/bnd das genommen bic’ 
ond dag geraubt Gut ing Lager auff 
Der SNoábiter 00100005 am Jordan 
Wat gegen Jeriho, | 


vg, nb Sofe ond Eleafar der Drie: 


frer ond 011605 ürfren ver Gemeine gien 
gen inen entgegen hinauf fúr das $a: 
gt, 2 | 


14. Ono Sofe ivarb 400010 ober die | 


Nauptiente des Sóeere/oie Dauptlew | 
tevber taufent ond hundert waren’ Die | 
auf vem 32664 ono fireit famen, 


1s. Bund fpracb su ihnen: Warumb 
babtjbr alle Bciber leben laffen ` 


16. br: haben nicht diefelbendie | 
Kinder "vital / our Bileams rath | 
abgeivenoct fich Au berfiindigen am | 
HERREN 06 dem Peor / emi | 
widerfuhr cine plage der Gemeincdes | 
HER 


+ 


7. C» criviirget nun alles was | 
SYtánnficb ift onter den Rinoern/enno ` 


alle QGciber Dic STcámmer erfanot ono | 
bepgelcaen haben, 


18. Mber alle Kinoer die QBeibsbiloe 
fino/onno nicht Hënner erfandt noch 
beygelegen Haben 7 Die (ajft fúr cuch 
leber, 


a: nnb lagert euch átiffet dent La- 


ger fieben tage- alfebicjentano eredi 


gct/oocr Dic crfchlagene angertirct ha- 
ben 7 dafi for euch entfünbiget am rit 
ten ono ficbenben tage. Sampt deien 


oicjbr gefangen genommen habt, 
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CAP XXXL 


| 9. Ceperuntque, mulieres 
| eorum & parvulos, omniag; 


pecora, & cunda fupelle- 


- | üilem:quicquid habete po- 
- | tueranr,depopulati funt: 


| io. Tam utbes, quàm vicu- 
los, & caftella flamma con- 


i | lumpiit. 


7 ln Er tulerunt predam, & 


| univerfa que ceperant tam 
ex hominibus guaim ex iu- 


[menti > 


|n. Eradduxerunt ad Moy- 
feri, & Eleazarum facerdo- 
mem, &ad omnem multitu- 
dinem filiorum Ifrael. reli- 
quaautem utenfilla porta- 
verunt ad. cakra in campe-, 
ftribus Moab „iuxta lorda- 
neg contra 16116110. 
| סזק טק‎ | funtautem Moy- 
| ג‎ &-Elcazar-facerdos.& o- 
[mnes principes fynagogz in 
leccurfum corum extra ca- 


| RO 

| + Irarufue Moyfes prin- 
| tipibus exercitus , tribunis 
| & centurionibus qui vene: 
1 rantde bello, ` 


1j. Ait, Curfceminasrefer- 
mx ` à 
WS Sor eee. E 


(16. Nónne itz funt quz 
| deceperunt filios Irae] ad 
fuggeftionem Balaam ,& 


| pravaricari vos fecerunt in 


| Dominum ` fuper peccato 
Phogor, vnde & percuffus 
|| et populus? 


0 7 
| quicquid e(tgeneris malcu- 
| linietiam in parvulis:& mu- 

|leres quz. noyerunt. viros 
| in 6010300166 ; 


qu. Puellas autem & omnes 


ët eminas virgines refervate 


|9. Et manete extra caftra 

| feptem diebus, Qui occide- 

tit hominem , vel occifam 

| tigerit lultrabitut die ter- 

| |"; & feptimo, Erde omni 
preda, 
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CHAP.XxXxr 
20. Vous purifierez auf; | 
tous yos veflemens,& coute 
chofe faite de peau , & tous 
ouuragesdepod de cheures, 
& tout vtenfile de bois. 


21. Er Eleazar le Sactifica- 
teutditauxhémes de guer- 
re qui eftoyent allés à Ja ba- 
taille , Voici l'ordonnance 
quicoceriie la Loy queT'E- 
terncla cómandeeà Moyfe. 


22. Quoi qu'il yait,or,ar- 
gentairain;fcr, eftain, plób. 


23. Tout cequi paffe parle 
feu,vousle ferez patler par 
lefeu , &il feranet : feule- | 
ment on le purifiera auec- | 
ques leau de feparatió: mais | 
toutes chofesqui ne paffent F 
point parle fen, vousles fe- 
rez pafler par l'eau. 

20 Vous lauerez auffi vos |. 
veftemés au Íeptieme iour, 
& ferez nets,puisapresvous E 
entrerez au camp. 


25. Ecl'Eternel parla à Moy- 
fe,difant. 


26. Leucla fomme du pilla- 1 
gedece quon a prins,tant E 
des períonries que desbe- 
ftes; toi & Eleazar le Sacrifi- i 
cateur,&les chefs des peres ] 
del'affemblee. 
27. Et parti par moitié le $ 
pillage entreles combatans 
quiíonrallés àlaguerre , & E 
toute l'affemblec. 


28. Tiileuerasauffli le tribut 
des gens de guerrcqui font 
allés àla guerre pour l'Eter- 
nel,affauoir de cinq censI'vn, 
tant des perfonnes que des 
bceufs ; des aínes & des bre- 
bis. 

29. Onle prendra 60 leur 
moitié, & tu le donneras à 
Eleazarle Sacrificateur, en 
offrande 606066 àl'Eternel. 
3o. Er de l'autre moitié áp- 


'partenantaux enfans d'Ifra- 


el tu en prendras à part de 
cinquante l'vn,tant dés per- 
fonnesque des boeufs, des al- 
nes,des brebis, & detoutle 
beftail:puisle donneras aux 
Lcuites qui onr la charge de 
garder le pauillon de YEter- 
nel. 
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20, Oui alle ciber/eno alle Gic 
rethe bon feffen/ enne alles pelBrocrck/ 
enne alles büfgen Sefep / folt br ent 
fúndigen, 

st, Bnd Eleafar der Priefter pra 
utem 6050010 dag in fireit gezo 
gen war: Das ift 5 5 
der DERN Kofe gebotten hat, 


2265016 / Silber/E€rg / Eifen/ Zihn 
eno Blen, 

23. Vnd alleg teas tag fener leidet 
foit jt durchs feuer laffen gepen / enno 
reinigendaf mit dem ושע‎ 
entfünviget werde. Aber alleg wag 
nicht feuer [civet/ folt jhr durchs Waf 
fer geben laffen, | 


24. Vnd folt eure fleider 1000 am 
ficbenven tage/fo werdet jr rein Dar 
nach folt ihr insg Lager Fommen. 


25. Onbber HERR redet mit SNo- 
fe / לוו‎ prac: 


26. Nimm vic fumma degs 8 
der Gefangen / beide am 9 
eno Bich גוס/‎ eno Cleafar der Prie- 
fict / onnd Die oberften Båter der Ge 
meine, 


iz. Cnnbgiboic Helfte / denen die 
ing Deer aufgezogen fino / pnd die 
Cfacdt gethan baben/eno die ander 


helfte oer Gemeine, 


28. Bum folt Gem 2 6 ל‎ 7 
heben von den Aricgslcuten Die ing 
eet geiogen find/ja bon Cünffour 
derten cine Seele/beide an SRenfchen 
Rindern / Efein enno SHafen/ von 
iter belffte foltoucg nemen. 


29. BuooemDricter Eleafar geben 
jur Kiche Gem HERREN, 


so, bet bon der Helfte Ber finder 
XfraeU/foft duja von funff&tgen Hengen 
cin fit Guts’ beide an SNenfHen 
Rindern E feln onn Cxbaffavenne 

, eon allem Vich / ond folts oen Leviten 
gebet / oic Der Dut Warten der Oe. 
ming bes $98 5% 2% 1. 


NYMERI 
| א‎ 
|20. Sive veftimentum fue- 
= | tit ive vas, &aliquid in uté- 
- | filiaprepararum , de capra- 
- | rum pellibus & pilis & ligno 
expiabitur, 


| .זג‎ Eleazar quoque facer- 
- | dosad viros exercitus, qui 
| pugnaverant fic locutus eft, 
Hoc eft preceptum legis 
quod mandavit Dominus 
_ | Moyh. 


Lan Aurum & argentum & 
-| 8 ferrum & plumbum & 
| fanum. , 


In Et omne quod poteft 
| tranfire per flammas , igne 
1 purgabitur.quicquid autem 
| gnemnon poteft fuftinere, 
| aqua expiationis fanétifica- 
| | bitur: 


|44. Er lavabitis veftimenta 
| veltra die feptimo ,& purifi- 
| atipofteacaftra intrabitis. 


|as, Dixit quoque Dominus 
ai Moy(en. 
f 


| 


| 

E funt , ab homine 
| Wquead pecus,tu & Eleazar 
border & principes vulgi: 


46. Tollite fummam corum 


27. Divide, ex equo præ- 
dam inter cos qui pugnave- 
| nt ,epreffi; (unt ad belli, 
| א‎ inter omnem reliquam 
multitudiném: 


| 

|. E fepárabis partem 

| Domino ab his qui pugna- 
Verunt & fuerunt in bello, 
unamanimam de quingen- 
istam ex hominibus quam 

| bobus & afinis & ovibus. 


1 a dabis eam Eleazaro 
| &cerdoti;quia primitig Do- 
| tni funt, : 


|30. Exmedia quoque parte 


FRliorü Wat accipies quin- 


quigefimum caput homi- 
1 num & boum & afinorum 
|E ovium , cun&orumque 
| Bimantium, & dabis ca Le- 
, | s;squiexeubant in cufto- 
, |Ristabernaculi Domini. 
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NOMBRES 


CHAP. XXXL 

31, Et Moyfe & Eleazarle 
Sacrificateur firent comme 
TEternelauoit commandé à 
Movie, ; 

32. Or le pillage qui eftoit 
refté du butin quele peuple 
qui cítoit allé à la guerrea- 


‘uoit butine, eftoit en brebis 


fix cens feptante cinq mille: 


33. Enbceufs,feptante deux | 
mille: 


34. Etenafncs , foixante & 


vn mille, 


35. Etles perfonnes d'entre 


‘les femmes qui n'auoyent 


pointeu compagnie d'hom- 

me , effoyent en tout trente 

deux mille ames. 

36, Et vne moitie, 4//auoir la 

part de ceux qui eftoyental]- 

les à la guerre , montoit à. 
trois cens trente fept mille 

cinq cens brebis: 


37. Dontletributpourl'E- 
ternel quantaux brebis, fut 
fix censícptante & cinq. 

38. Et trente fix mille beeufs: 
dont le tribut pour PEter- 
nel,quantaux bceufs , fut fe- 
ptante deux, 

39» Etàtrente mille & cinq 
cens afnes : dont le tribut 
pour l'Ecernel , quant aux 
aínesf/i foixante & vn. 


40. Ec àfeize mille perfon- 
nes:dont le tribut pourT'E. 
ternel fu? de trente deux 
perionnes. 

41. Et MoyfebaillaaElea- 
zar le Sacrificateur letribut 
de Poffrande 6016066 dcl'E- 
ternel, comme l'Etcrnellui 
auoit commande, 


42. Et de Toure moitié ap- 
partenantaux enfans d'Hra- 
el,laquclle Moyfe auoit de- 
tiré deshommes qui eftoyét 
allésàlaguerre, 

44. (Orcefte moitiéqui fut 
pour l'affemblee »oztoit à |' 
trois cens trente fepr mille 
cinq cens brebis: 

44. A trétc fix mille bceufs: 
45. A trente mille & cinq 
cens aínes: 


46. Etàfeize mille perfon- 
nes.) 


Bas irre Buch Hofe. 


Das XRXI.Capitel. 
zt, Bnd Nofe ono Fleafar der Drie 


fier/theten wie Der $9 8 9X. Nofe 
grbottcn hatte, 


32. Dudes war ber ebrigen? [ug be 
tc/oic bas friegstoltf geraubet hatte’ 
fechs mal funcertonno finff emp fic 
benBig taufent Schafe. 


3 3106 ond ficbengig taufent Rin 


* 


34. GCinonbfebbia taufeit Efel, 


sc, uno ber 9Geibsbiloc/bicnict 
SNånner erfandtnoch bengelegen Pat: 
ten Agen ero dreiffig taufent Seelen, 


36, Bhd diehelftediedenenfo inns 
Neer gezogen Waren’ 6000/00 an 
Der Sobl Gren Hundert mal ento fieben 
tno ereijiig taufent pnd fünff hundert 
Soafe, 


37. Davon wurden Nm HERRN 


feos hundert (ünff ond fiebengi 
Shate. Aid 


38. Stan fea ontiboreiffia taufent 


Rinder/Davon wurden van Zorn 
Men ono ficbentig. | 


39. Xen /Dveiflig taufent ond fon, 
undert Efel ^ Davon wurden von 
Erren cin סט‎ 0. 


4o. "rem, denten Seclen/febBe 
ben taufent Geelen / Dapon wurden 


vai N Erren sivo bnnd dreiffig. 


x1. Bund 53706 gab fold) Nebe deg 


* Só€ oan Price 6-10 00/1016 but 


Per DErr gebotten hatte. 

42, Aber Vie ander Delfte/ bie Nofe 
oen Kindern frac 3114061166 von den 
Rriegsleuten. 


43. Nanlig/Vichclfteder Gemeine 
juftendig / war auch drey hundertmal 
eno ficben enn orcíffig taufent/fünff 
Duupert Schafe, | 
44. Sehs pm dreiffig taufent Sum 
Dr, 

4s. Dreiffig taufent ond fünff hun 
dert Efel. de 

46. Bund Tecbäcbet taufent Ren: 
fchenfeclen, 
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= CAP. XXXI. 

| yr. Feceruntque Moyfes & 
| Eleazar , ficut przcepcrat 
| Dominus. 


| p. Fuitautem preda,quam 
exercitus ceperat, ovium 
fexcenta feptuaginta quin- 
que millia.. ; 
3 Boum feptuaginta duo 
millia. . EN 
i סח‎ fexaginta mil- 
 lia& mille: 


T1! y. Animz hominum fexus 

| kemineiquz non cognove- 
w | rantviros, triginta duo mil- 
₪2 וי‎ : 


| 36. Dataque eft media pars 

wi | hisquiinprzlio fuerant ,0- 

| vium trecenta. triginta fe- 
pem millia quingenta: - 


| 7, Equibus in partem Do- 
Ei mini fupputatz funt oves 


JE | fexcente Íeptuagintaquin- 
ue. 


38. Etdebobusttriginta fex 
| millibus, boves fepruaginta 
&duor - 


um - 2 ES 


In. De afinis triginta milli- 
| bus quingentis , afini fexa- 


| ginta unus: 


ëmge Se 


| P De animabus hominü 

fedecim millibus , cefferunt 
| inpartein Domini triginta- 
duzaviriz. 


M. 
[ 


- 


| 4. Tradidit Moyfes nu- 
| Merum primitiarum Dómi- 
JE | niEleazaro facerdori , ficut 
| | ierat eiimperatum. 
| # Exmedia parte filiorum 
A | Tatl, quam feparaverat his 
/ | Qui inpraelio fuerant. 


T |4 Demedia vero parte 
| וף‎ cótigerat reliqua mul- 
dn id eft, de ovibus tre- 
Centistriginta feptem milli- 

| WWsquingentis. | 
ג‎ bobustripinta fex 


ii . 


QUE | millibus, - 
4j Erde afinis triginta mil- 
| ibus quingentis, 


4 4€ Et de hominibus fede- 
E |cGmmillbus, 
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47. De cceíle moitié, 76 
appartenantaux enfans d'If 
rael , Moyfe print à part de 
cinquante l'yn,tantdes per- 
fonnesque des beftes,& les 
donnaaux 5 quiauo- 
yent la charge de garder le 
pauillon del'Eternel,cóme 
l'Eternellui auoit cómandc. 
48, Et les capitaines qui a- 
uoyent charge des milliers 
de l'armee,tantles chefs des 
milliers, que les chefs des 
centaines , s approcherent 
de Moyfe: 

49. Etlui dirent, Tes ferui- 
teursontleué la fomme des 
gendarmes qui os fous no- 
ftre charge, & ne s'en faut 
pas vn feul d'iceux, 


so. Parquoi nous offrons 
ofirande de l'Eternel,chacü 
cequil s'efttrouué, ioyaux 
d'or, poignets , bracelets ,a- 
neaux,pendans d'orcilles,& 
iaferans,pour faire propitia- 
tion pour nos perfonnes de- 
uant l'Éternel. 


sr. Et Moyle & Eleazar le 
Sacrificateur receurent d' 
euxl'or , a/fauoir toutioyau 
d'ouuragc. 


52. Ettoutl'ordel'offrande 
6116066 qui fut prefenté al 
Eternel de la part des chefs 
fur milliers, & des chefstur 
centaines , fut {eize mille 
Íept cens cinquante ficles. 


$3. Orles gens de guerrea- 
uoyent pillé chacun pour | 
foi. 

$4. Moyfe donc & Eleazar 
le Sacrificateur prindent 
des chefs fur milliers, & des 
chefs fur centaines , l'or, & l 
apporterent au tabernacle 
d'affignation ,e4 memorial 
pour les enfans d'Ifracl de- 
uant! Eternel. 


CHAP. XXXII, 
r. Or les enfans de Ruben 
& les enfans de Gad auo- 
yent force beftail , voire en 
fortgrande quantité: & vi- 
.rentle pais de Iabzer, &le 
pais de Galaad, & voici, ce 
licu-laefforz vn lieu propre à 
tenir du beftail. 


Bas oierote Buch 49606 | 
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47. Bnd Mofenamvon difer helf 
teder finder frac / ja cin fiüf von 
junffBigen/ bede des Bichs vnnd Der 
SRenfchen/ ond gabs Den $ceiteneic 
Der Dut ivartete an. der Wonunge 
0c8 $9 (€ UON 07 / mit oer. NERR 
SRofe gebotten batte, 


48. Bndes tratten bersu die Haupt 
leute úber die taufent des Kriegs 
telis / nemlichdievber taufent bnnd 
bber hundert arenu Sofe 


49. Bund fprachen וג‎ jm? Deine 
 Kucchte haben vic fumma genommen 
der Krieggleute/die enter bnfern hors 


Den geiocfar fino / bund felet nicht 
einer, 


‘so. Darumb bringen mir oem DE 
ten gcfhencfe/ivag cin jeglicher fui 
den pat von güdenemSerethe Keten 
Olemgefdoineioe / 98/22 ס‎ 
vii? Cpangen/vas pnfer > ocv; 
feuct verden für van $9 € $33 € 20, 


sr. Bnd Stofcnam eon jnen z farti 
dem Dricker €lcafar/oas SOD alier 
fen gereis., ` 


ei, Vnd alles 650105 3006/00 fic 
oan HERREN huben mwar fed- 
geben tanfent ond fieben þundertonnd 
maifaig Cd vonden Nauytleuten 
über taufcnt ond hundert, 


$3. Denn die Aricgslcute Hatten 
geraubt einjeglicher für fich. 


c4. Rnd SYtofe mit Eleafar dem 
Pricer nam das Giofot bon den 
Hauptleuten ber taufent ond Hun 
vert/ ono brachteng indie Nútten deg 
Ctifft&/3um geochtnis der finde Ff 
rad für oem HE RREN. 


Das XXXII. GapitcL 
G2) Xctinoer Ruben fun Dir finder 
Gap Hatten febr vit Zich: ond faz 
Ben dag land Faefer eun Gilead an 
tür bequeme fiet Su jhrem Bich, 


NYMERI . 


CAP. XXXI. 
‘47. Tulit Moyfes quinqua- 
seni capuc, & dedit Le- 
"vitis qui excubabant in ta- 
bernaculo Domini , ficut 
preceperat Dominus. 


^ 


48. Cumque accceffiffent 
principes exercitus ad Moy- 
fen & tribuni , centurioncs- 
que. 


l l 49. Dixerunt, Nos fervi tui 
receniuimus numerum pu- 
gnatoram, quos habuimus 
lub manu noftra: & ne unus 
quidem de fuit. 


fo. Ob hanccaufam offeri- 
- | mus in donariis Domini fin- 
| guliquod in preda auri po- 
| uius invenire , perifceli 
| des& armillas, annulos & 
| dextralia ac murznulas , ot 
| dcpreceris pro nobis Domi- 


ln Sufceperuntque Moyfes 
| & Eleazar facerdos omne 
| aurumin diverfis fpecicbus. 


| (Et fuit omne auram fe- 
(guio quam. fegregauerunt 
| Domino) Sedecim millia , 
| fepingenti ` quinquaginta 
| | fcli , àuibunis & centurio- 
| nibus, \ 


i D. Vnulquify, enim quod 
| [in preda rapuerat , iuum 
| erat. 


_ | 54 Etfufceptum intulerunt 
- | Mtabernaculum teftimonii, 

| in monimentum filiorum 
- | lfadlcoram Domino. 


RAN A 

| CAP. XXXIL - 
|: Filii autem Ruben Se 
| Gadhabebant pecora mul. 
| i&eratillisin iumentisin- 
finita fubftantia, ‘Cumque 
vidilent lazer & Galaad 


aptas animalibus alendis 


terras, 
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2. Bud famenzond fprachen ju So 
| adElcazarum facerdotem, | fe orb bem Priefter Cleafar / enno au 
| &principesmalritudinisat- | peu 3015611 לס‎ 
| que dixerunt. \ 


41 " Atharorh& Dibon;& Ta- | >. Das Land Athroth/ Dibon, 3a 

E | ze & Nemra, Helebon, & | eftt/Jtita/Soceóoi/€(tale/Cxban/ 
| Healej& Sabam,& Nebo;& | Nebo vnd Beon. 

| Bcon. 


NOMBRES 
CHAP. XX Xll. 
2. Etpourtantlesciifansde 
Gad & lesenfans de Ruben 
vindrent, & parlerét à Moy- 
]6 & à Eleazat le Sacrifica- 
teur; & alix principaux del 
affemblee,difans; 
3: Hatarot, Dibon, Iahzer; 
Nimrah,Hefcbon, Eihalch; 
Scebam,Nebó & Belion: 


4. Daf der NErr acfiblagen hat fúr 

Der gemeine 3fracl/ ift bequeme sum 

wk Bnd wir deine Aucbte haben 
icb. 


LA Terra quam percuffit 
f | Dominusincentípe&u flio- 
KE | rumliraél, regionis huber- 
rimxeltad patum animali- 
3 |um:&nos fetvi tui habe- 
E | musiumenta plurima: 


המו M TT PHARM, wens‏ ו 


4. Ce pais-la que l'Eternelá 
frapé deuant l'alfemblee d' 
Ifracl,eftvn pais propreàte: 
nir du beftail , & tes feruiz 
teurs oñt du beftail. 

e, Bnd fprathen weiter: Naben wir 
gnade für dir funven/ fo gib dG (ano 
deinen KneHten iu. eigen’ fo wollen 
wir nicht über ocn Jordan fiche. 


6. Sofe fprach sujbnen : Eure Bri 
dcr follen in ftveit gichen / ono jhr wolt 
Die bleiben? 


7. Warum maht jhr der Kinder 
tac berger wendig / Dap fie niht 
11 zichen in das Sand dasg jhnen 
ecc rr geben wird? 


y. Ils dirent donc, $i nous 
auons trouué grace enuers 
toi,que ce paisici foit donné 
à tes feruiteursen poffefion: 
C nc nous fai point pafler lé 
Jordan, 


Jr Precamurgue fi inveni- 
mus gratiam coram te, ut 
| des nobis famülis tuis cam 
| inpoffeffionem , nec facias 
| nostranfire lordanem. 


1 6. Quibusrefpondit Moy- 
lc , Nunquid fratres veftri 
| ibuntad pugnam, & vo: hic 
| fedebitisg 


6. Mais Moyfe refpóditaux 
enfapns de Gad,& aux enfans 
de Ruben, Vos freresiront- 
ils à la guerre , & vousde- 
CNN meutercz ici? 

| 7. Cur fubvertitis mentes 
| filiorum Ifrael , ne traniire 
| audeant inlocum quem cis 
| daturus eft Dominus. 


7. Pourquoi romprez-vous 
le courage des enfans d'Ifra- 
61, pout ne point paffer au 
pais que Y Eternel leur 4 
donne . 
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8. Alfo tbeteit auc cure Dåterda ih 
fie aufifanote von Kades Barnea 
Dag Land ju fhann. 


8. Nónneitaegerunt patres 
| vetri, quando mifi dc Ca- 
= | defbarne ad explorandam 


$, Ainfl firent vos peres 
| Terram? 


quandieles enuoyai de Ka- 
Re Nudda fie binatuff fommen 100/ | dés-barné, pour voir 16 pais. 

ren 016 an Den bach Cfcol/ eno fahen 
045 Sand / machten fie Dag berp Der 
Kinder Yfracl wendig Daf fie nicht in 
vas Land wolten/ das jnen der Dë 
geben wolt. 


jo. Bree 6€ VO jorn ergrin 
met str felbigen 3eit/ ono Tur puo 
fprach: | 


auf Cappteat ge‏ ס/ Dicfe Kette‏ ו 
zogen fino/bon jiveinBig jahren eno‏ 
ortbcr/folfen ja eas Land nicht fcenz‏ 
vas ith Abraam/ faac vnnd Jacob‏ 


IE |». Cums veniffent ufque 
| adVallem-botri, luftrata o- 

| mai regione , fubverterunt 
. | cor filiorum Ifrael , ut non 
| intrarentfines quos cis Do- 
| minus dedit. 


9. Carilsmonterentiufqu' 
àlavallee d'Eíccol, & virent 
le pais: puisilsrompirentle 
courage des enfans d'lfrael, 
à ce qu'ilsn'entraflent point 
au pais que 1 Eternel leur 
auoit donné, 
le. Qui iratus iuravit , di- 

| een; SIS äi 10. Dontlacolere de? Eter- 
nelsembraía en ce iour-la, 
Ra l As &ciliura,difant. 

| Ir Sividebunthomines ifti 
| | Stia(cenderuntex /Egypto 
| AVigintiannis & fuprà, Ter- 
|f quam füb iuramento 
= | Pellicitusfüm Abraham, I- 


rt. Siles hommes qui font 
mótés fers d'Egypte, depuis 
l'aage de vingtans, & au det, 
fus, voyent le pais pour le- 


| lac; & lacob: ₪ noluerunt | gefHworen babe ^barimb/oaf fiemir lequel i'ai iuré à Abraham,a 
cqui me. | . | nicht ו‎ nachgefolget haben, Ifaac, & à lacob: carilsn'ont 
; . | pointperfeueréà me faiurc. | 
n. Prater Caleb filium le- | + Aufgenommen Qaleb der Co " 12. Sinon Caleb fils de Ie- 
phone Cenezzum, & Iofüe ג‎ Kenifiters/ vnnd Fofua phunné Kenizien, & Iofue 
filium Nunzifti impleveruac | Sohn Nun / denn fic haben Oe? | fils de Nun:carilsont perfe- 
Yoluntatem mea. Dër trewlich nadgetolget, uereafuiure PErernel. 
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13. Ainfilacolere de l'Eter- 
nel fut embrafee contre If 
rael ,d6tillesa faiterrer pat 
le defertquarante ans,iulqu’ 
ace que toute la generation 
qui auoir fait ce qui defplai- 
foitàl'Eternelait cfté cons 
fumce, 

14. Et voici,vous-vonus eftes 
16065 au lieu de vos peres, 
comme accroifiemenr d'hó- 
mes pecheurs, pouraugmé- 
ter encorcl'ardeur dela co- 
lere del'Eternel cétre Ifrael, 
1s. Que fi vous-vous de- 
ftournez d'apres lui, il pour- 
fuinra encore ale dclaiffer 
audelert, & ferez ל‎ 6 
tout ce peupic-ci, 


16.Derechefils sapproches 
rent delui , & dirent, Nous 
baftirons ici 605 6 
bergerie pout nos troupe- 
aux: & les villes/erezz pout 
noftre mefenic. 

17. Et nous-nous eqiiippe* 
rons pour marcher prompte- 
menrdeuaatles enfans d'r, 
raci;ufíqu'à ce que housles 
ayótfak entret ch leur lieu: 
mais noftre melgniedemeu- 
rera ts-villes clofes, à caufe 
des habitans du païs. 


18. Nous ne retourncróns 

point en nos maifons, qu'vn 

chacun des enfans d'líracl! 
n'ait prins poffeffion defon 

heritage. 

19. Et fi n'heriteronspoint 
auec eux par delile Iordain, 
niplus outre : pource que 
noftre heritage nous fera 

cícheu par deça le Iordain 

versl Orient. 

20. Et Moyfe leur dit , Si 
vous faites ceci,& vous-vous 
cquippez ‘deuant! Eterncel 

preftsà combatre. 


21. Ft que chacun de vous 
eftant equippé paffe le Ior- 
dain deuant 1 Eternceliufqu' 
acc quilait dechafle fesen- 
nemis de deuantíoi, | 

22, Et que le pais foit affuiet- 
ti dcuant 1 Eternel, & que 
puis apres vous-vous en re- 
rourniez,lors vous ferez in- 
nocensenuers l'Ecernel, & 
enucts Ifracl : & ce pais ici 
feravoftre pour le policder 
dcuantl'Eterncl. 
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13. Alfoergrimmt s HERRN 
jorn pber SfracL/ ond fief fie bin onnd. 
ber in Ger 0050001 Arben bicrBig jar / 
bif 006 cinende ward alle des Ge: 
fchlechts vaf obel gethan batte (ürbem 
NVERREN. 


14. Bnd fibe/ 3hr זו‎ auffactretten 
an citer Båter fatdas der Stindiger 
defto mehr fcyen eno jr audo Zorn 
ono Grimm 065 DERREN noh 
mehr macht wider Ffracl, 


1s. Gern ioo je cud eon jm wendet 
fo wird cr auch noch Lenger fte laffen iti 
Der SGüfcn/eno jr werdet Dig eof a 
leg berderben. 

16, Datratten ficberguen fpra 
chen: ir wollen nur Cxbaffbürta: 
hic bauen fúr enfer Hich ^en» > 
túr onfer Kinder- 


iz. Wiraber wollen ons riiften for: 
an fúr Die Finder Yfracl/bik oah soir fie 
bringen an Dron ort. Bnfer finder fot 
leninn din verfhloffen 6256000 biei 
ben ^ emb der Cinwoncr willen dcs 
Lands. 


18, Wir wollennihtheimterenbif 
die finder Ffracleinnemen cin jeglicher 
fein Erbe. 


19. Dennsvir melle nicht mit jnen 
erbenjenfeyd des Foroans / fondern 
vnfer Erbe fol ens diffeit des Jordans 
gegen Dem Sorgen gefallen fein, 


ze, ` 500906 fpraco zu (Den ` Benn jr 
Dag thun ivolt/ Daf jr euch vüfict junt 
ftreitfirom 52 60% 0% 6 


zn — 650006 906 den Jordan für 
Dem HERRN. YGer enter cud) gerúft 
ift/ 016 Gap er feine Feinde auptreibe 
von feinem angcfigt. 


x22. לכל‎ 005 Land bnterthan werde 
fúr dem DErrv/Darnad folt jr omb 
+0 סוט‎ onfhulig fein dwm 6t 
ren eno fúr SfracL/ eno folt 016 Land 
alfo haben gu eigen fúr oem N Errn, 
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CAP. XXXII. 
d az. Iratufque Dominus ad- 
i verfum Ifrael circumduxit 
| eum. per deíertum quadra- 
| gintaannis , doncc, confu- 
| meretur univerfa generatio 
= | quzfeceratmalum in con-- 

| fpeau eius. 

| 14. Erecce,inquit,vosfur- 
‘| rexiftis pro patribus veftris, 


E jincementa & alumni ho- 


= | minum peccatorum , utau- 
geris furorem Domini 


- | contra Ifrael, ) 


Jm, Quàód finolueritis fequi 
| eum,iniolitudine populum 
= | derelinquer, & vos caufa c- 
+ | ntisnecisomnium, 


|16, At illi propé acceden- 

tes,dixerunt, Caulas ovium. 

fabricabimus , & ftabula iu- 

| | métorum , parvulis quoquc 
| noftris urbes munitas: 


" | 7 Nosautemipfi armati & 
WE. | accincti pergemus ad præli- 
| umante filiosliracl, donec 

jintroducamus cos ad loca 

| lua. Parvuli noftri , & quic- 
| quid habere poflumus , ert 
| inurbibus muratis , propter 
| abitatorum infidias: 


- | 38. Nontevertemur indo- 
[mos noftros , ufque dum 
| poflideantfliiliraélhzredi- 

(imam: i 


f $ i n 

"19. Nec quicquam quzre- 
- | mus trans Iordanem , quia 
= | am habemus noftram pof- 
|feflionem in orientali cius 


f plaga. 
d ו‎ Quibus Moyfesait , Si 


1 itisquod promittitis, ex- 
| pediti pergite coram Do- 


_| ming ad pugnam: 


ob |? Etomnis vir bellator ar- 
yp matus Iordanem tranfeat, 


` 
ai 


T donec fübvertat Dominus 
. |Mimicosfuos. . 


| 22. Et fübüciatur ei omnis 
| , Cratunceritis incu] pabi- 
| | lesapudDominum & apud 
> | rael, & obtinebitis regio- 


E |S quas vultis coram Do. 
| |mino. = ; 
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NOMBRES 
CHAP XXXIL 


23. Mais fi vous ne faitesain- 
It, voici ; vous aurez peche 
contre l'Eternel, ₪ fachez 
que voftre peché vous trou- 
ucra. 24. Baítiffez donc des 
villes pour voftre mefgnie: 
& des cloifons pour vos 
troupeaux, & faites ce que 
vousauez dit. 

25, Alors les enfans dc Gad, 
& les enfans de Ruben, par- 
lerentà Moyfe, difans , Tes 
feruiteurs feront. comme 
mon feigneur commande. 
26. Noítre menie , nos 
femmes,nos troupeaux, א‎ 
toutes nos beftes demeure- 
ronticicsvilles de Galaad. 


006 | 


Das X X XIL.Sapitel. 
23. Wojraber nicht alfo thun wolt 
ftbe/fo werdet br cuc) op Gomm NER: 
REN berfiindigen/bnnd werdeteuer 
fic cuch 


finden innen werden wenn 


finden wird, 


24. So banet mm Stadte für cuer 
finder / ond Sorten für euer Bich/ond 


thut was jhr geret habt, 


15. Die finder 6500/900 die Kinder 
Ruben fprachen au 50006: Deine 
00066 follen thun/ wie mein Derr 


gcbotten bat, 


26. Hinter Kinder Veihe Naabe / 
vnnd alle enfe Bich, follen mp pen | 


| 27. Ettes feruiteurs patferót 


vn chacun equippépour aller 
àlaguerre deuant l'Eternel 
preitsa combatre , comme 
mon feigneura parlé. 

28. Lors Moyfe commanda 
touchant iceux à Eleazarle 
Sacrificaieur, & à Iofué fils | 
de Nun, & aux chefs des pe- 
res des tribus des enfansd' 
Ifrac!: 

29. Et leur dit, Silesenfans 
de Gad & les enfans de Ru- 
ben pàáffent auccques vous 
le Iordain tous equippcs 
prets à combaire deuant 
l'Eternel , & le país eft aflu- 
ietti deuant vous, vousleur 
donnerez le pais de Galaad 
en poileflion 

z0. Mais 9185 ne paffent 
point equippés auec vous, 
ils auront poficflion parmi 
vous au pais de Canaan. 

31. Et les enfans de 8% 
165 enfans de Ruben refpon- 
dirent, difans, Comme E- 
terncl à parlé à tes ferui- 
tcurs,ainfi en ferons nous, 
32, Nous pafferons equippes 
deuant l'Eternel au pais ce 
Canaan.afin que la poflefli- 
on de noftre heritage deça 
le Iordain nous demeure. 
3. Ainfi Moyle bailla aux 
enfans de Gad, & aux enfans 
de Ruben, & àlademie tri- 
bu dc Manafic,fils de Iofeph, 
le royaume de Sihon roy des 
Amorrheens, & lc royaume 
deHog roy de Bafcan,le pais 
auecques fes villes, íclonles 
bornes des villes du paisal 
enuiron. 


Stådten Gilead fein, 


27. Wir aber deine 0160066 wollen 
alle gertift jum Neer inden fircit sicben 
"Dr bom 2 € 2% 2% 907 tote meia Herr 


gctreot Dat, 


28. Da gebot SYtofcirer 0010600 ert | 
Dricfter Eleafar ono 40010 oem Son 
Nun 7 enm Den Gerten Bitern ver 


Génie Ger finder 3fracf. 


:0, nefpradosuibnen: Oen pic 
finder 6550 0/0 die finca Ruben mi: 
cuch cber Den Yordan ziehen alle gerüf: 
sum fireit for bem HERRN / vrd 
Dag Land euch entertban ift /fo gebet 
juen vas Land Gilead iu eigen. 


Zichen fic aber nicht mit eticb ge 


30. 


vüft/fo follen fie mit eu erben ima 


Dic finder Gad onnb die finder 


ve Canaan. 
31. 


Ruben antivorteten /enno fprachen: 
Wieder JERR redet gu deinen 


fnechten-fo wollen wir thun. 


32. Yir wollen gerúft ziehen für dem 


ERR Ning land Canaan/onnd 


onfer Erbgut befiBen dDiffeyd des Sor 


32. Alfo gab 50700 האס‎ KindernGad 


| eno den findern Ruben / eno oem hal 


ben Gomm Sanaffe des Sohns Fo 
fcpb/eas Königreich Sihondes Kå, 
nigeg Der Amoriter/sónnd das fóníg: 
reich 520/05 80111068 iu Bafandas 
Land fampt den Citáoten in Der gan- 


ben grenge embber, 


NVMERI 


CAP. XXXIL 
aa, Sinaurem quod dicitis, 
- non feceritis,nulli dubium 
>< | eft quin peecetis in Deum: 

| &ícitote quoniam peccatü 
veítrumapprehendet vos. 


In, Ædificate ergo urbes 

parvulis veltris, & caulas & 
| flabula ovibus ac iumentis: 
| & quod polliciti eftis im- 
| pete, 


Let Dixerunré filii Gad & 

Ruben ad Moyien, Servi tui 

| imus faciemus quod iubet 
- | dominus nofter. 


₪ 
"lag, Parvulos noftros & mu- 
| lieres& pecora ,aciumenta 
- |reinquemusin urbibus Ga- 
flad; ; 


Ju, Nosautem famuli tui o- 

| mnes expediti pergemus ad 
.| וטוט‎ ficut tu domine lo- 
| queris 


pi Przcepit ergo Moyfes 
| Eleazato facerdoti, & Lofuc 
| | filio Nun, & principibus fa- 
j miliarum per tribus Hrael. 


Ja, Etdixitad cos, Si tranfi- 
j erintilii Gad , & filii Ruben 

vobifcum Iordanem omnes 
arma ad bellum cori Do- 
| mino, & vobis fuerit Terra 
| fübie&a : date eis Galaad in 
| polleffionem, 


jo. Sin autem noluerint 
| ranfirearmati vobifcum in 
| Ierram-Chanáan,;inter vos 
| habitandi accipiant loca, 


Refponderuntque filii‏ זו 

d Gad,& fli Ruben, Sicut lo- 
| cutus eft dominus feryis 
| fuisitataciemus: 


| j^. Ipfi armati pergemus. 2 


|«oram Domino in Terram- 
1 6 Lë 
| Chandan, & poffeffionem 
_ |Rm füfcepiffe nos confite- 
|murtrans Iordanem. 


|2: Dedit itaque Moyfes 
li Gad& Ruben , & dimi- 
- |diz tribui Manaffe filii Io- 
|feph regnum Schon regis 
Amotrhai > & regnum Og 
| regis Balan , & terram co- 
Ium cum urbibus fuis per 
jcircuitum. : 
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CHAP. XXXII. 

34. Lors les enfans de Gad 


rcbaftirent Dibon,Hatarot, 
Haroher. 


35. Hatrot.Sgophan , Lab, 
zer,logbeha. 


36. Beth-nimrah, & Beth- 
haran,villes clofes :aufli des 
cloifons pour lesiroupeaux. 


37. Er Jes enfans de Ruben | 
rebaftirent 1161600 , Elha- 
le; Kirjathajim. 


38. Nebo, & Bahal. mchon, 
en changcantlesnoms, en- 
Ícmble Sgibma: & impofe- 
rentdes noms aux villes gu’ 
ils rebaftirenr, 


19. Orles enfans de Makir 
fils de Manaffe allecent en 
Galaad, & le prindrent, & 
defpoffederent les Amor- 
rheens quieffeyent enicelui. 


40. Moyfe donc baillaGa- 
laad à Makir fils de Manafie, 
lequely habita. 


41. Tairaufhfilsde Manafié, 
senalla,& pritleurs bourgs, 
&lesappela, bourgs de lair. 


42. Item, Nobah s'en alla, 
& print Kenath auec les vil- 
les de fon reffort: & l'appela 
Nobah de fon nom. 


CHAP. XXXIIL 


1. Ce font icilestraittes des 
enfans d'Ifracl, qui fortirent |: 
du pais dEgypre,felon leurs 
bandes ,fous la conduite de 
Moyfe & Aaron. 


2. Car Moyfe efcriuitleurs 
partemens , par leurs trait- 
tes, fuiuant le mandement 
de lE:ernel. Ce /z; donc 
ici leurs traittes {elon leurs 
partemens. 


3. Les entans d'Ifrae] donc 

partirent de Rabmefés aü 

quinzieme iour du premier 

mois, dés le lendemain dela 
Paíque, & fortirent en main 
haute, tous les Egyptiensle 
voyans, 


4 ומצראן 
east MEN‏ 


uch Hoke m 


Das icrote 
Das X X Qapited, 


34. Da baiveten die Kinder 6500 / 
Dibon AtharothAroer, 


6 Atroth Copban/ 40) Zega- 
[4 a, 


36, Bethnimra bnnd Betharan ver 
Idiot Stådtez ynd SHafhirten, 


37. Die Kinde Ruben batvctet/ 
Hesbon Eleates Kiriathaim. 


38. Nebo BaalSNeonond enderten 
Die namen/ond Ciíbama/enno gaben 
den Gtådten namnie De baweten, 


39. Band die Kinder Mahir bes 
Cons 50110 / 110101 in Gilead 
vnd gemonnens/ono vertrieben die OU 
moríter Die drinnen waren, 


4e. Da gab Mofe dem Sachir/ 
dem Sopn SNanaffe- Gileadon er 
fvonet drinnen. 


At, Tair aber der Sohn ל‎ 
gieng binone german jrc Cor Det eno 
Dir fic NavothZair, 


42. Nobah gieng hin enn? geivan 
Rnath mit jten Zchteen / eno hief fic 
Nobah nach feinem namen. 


Das XXXIII. Capitl, 


Gels find Dic Reifen der Kinder 30 

racl/die auff Egyptenland gezo 
gen fino nach (rem Neer Durch SRofe 
ono Aaron. 


2. Duo SYtofe befcbreib fren aufisttg / 
wie fic ogen / nad) Den befelh deg 
$y€rm / eno find nemfid oig die Rei 
famjbres jugs. 


Ciciogcn aufi een Raemfes am‏ ,כו 

finfichenocen tag des erften SRon 

"Gen / Deg andern tags Der Cen. 
Durch cine 0006 and / daf alle 6 
pter faben. | 


NYMERI 
CAP, XXXII, 


| jt Igitur exftruxcrunt fi- 


D ii Gad, Dibon, & Ataroth, 
| & Aroér. 


d » Ft Roth; & Sophan ,& 


| lazar,& Iegbaa. 


| 6. EtBeth-nemra,& Beth- 
aram,urbes munitas,& cau- 


à DL las pecoribus fuis. 4 


|37. Filii vero Ruben adifi- 
verunt Hefebon , & Elea- 


| le& Cariatháim, 


f 38. Et Nabo, א‎ Baal-meon 


|verfis nominibus , Sabama 
quoque imponentes voca- 


. | bulaurbibusquas exftruxe- 
BEI 


| 39, Porró filii Machir, filii 


| Manaffe perrexerunt in Ga- 


- | laad, & vaftaverunt cam in- 
| terfe&o Amorrhzo habita- 


| tore ciug. 


ha, Dedit ergo Moyfes 


| Terram-Galaad Machir fi- 


- lio Manafie, qui habitavitin 


ja 


D Al. Lir autem filius Manal- 


G Íc abiit, & occupavit vicos 
cius , quos appellavit Ha- 
| voth-lair,id eit Villas-lair, . 


| 4 Nobe quoque perrexit, 
| Kapprchendit Canath cum 
. | viculis fuis: vocavitque cam 


| | exnominefuo Nobe. 


CAP, XXXIII. 


1 1. Hz funt manfioncs filio- 


| rum Ifrael , qui egreffi funt 


gypto per turmas fuas 


| Quas defcripfit Moyfes 
[Iuxta caftrorum loca, quz 
- | Domini iuffione mutabanc. 


"de JE 
| |inmanu Mo yfi& Aaron. 


3 
x 


j + Profeti igitur de Ramef- 


1 fe mente primo;quintadeci- 


, | madie menfis primi, fece- 
| |Tuntaltera die Phafe filii H- 
| |8mnmanu cxcella, videnti- 


| buscuudis 4Egyptiis. 
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NOMBRES 
CHAP. XXXIII. 
4. Etles Egyptiensenfeuc- 
liffoyent ceux que 1 Eternel 
auoit frapes d' entre cux; 
a/fausir tousles ptemict nes: 
meíme l'Eternelauoit exer- 
cc iugemens fur les dieux 

d'iceux. 

j. Etlesenfans d'Irael par- 
tis de Rahmefes,campetent 
en Succoth. 

e Et pattisde Succoth, ils 
camperent en Etham , qui 
eff au bout du defert. 

7. Et partis d'Ethàm, ils fe 
deftournetentcontrePi-ha- 
hiroth, quief aleidroitde 
Bahal-tfephon,& camperet 
deuant Migdol. AE 

8. Et partis de deuantPi-ha- 
broch, ilspafferent au tra- 
ucts dela mer versle defert, 
& allerétle chemin de trois 
iours parle defert d'Etham, 
& campetent cn Mara. 

9. Etpartis de Mata,ils vin- 
drent en Elim; חס‎ yausit 
douze fontaines d'caux,& 
Ícptante palmes,& y campe- 
rcnt. 

Io. Et partisd'Elim, ils cá- 
perent pres lamcrrouge. 
11. Et partis de la merrou- 
ge, ils camperent au defert 
de Sin, 

12. Et par tis du defert de 
Sinjlscáperenten Dophka, 
13. Et partis de Dophka, ils. 
camperent en Alus. 

14. Etpartisd'Alus;ils cam- 
perenten Rephidim,;oü il n 
yauoit point d'eau à boire 
pourle peuple. = 

15. Et partis de Rephidim, 
ils camperent au defert de 
Sinai. 

16. Et partis du defert de 
Sinai, ils camperenten Ki- 
broth-taaua. 
17. Et partis de Kibroth- 
taaua ils camperenten Hat- 
feroth. 

18. Et partis de Hatferoth, 


| ilscamperent en Rithma. 


19, Et partis deRithma,ils 
camperent en Rimmon- 
Perets. 

1o. Et partis dc Rimmon- 
Perets,ils camperenten Li- 
bna. 

21. Er partis de Libna, ils 


_camperenten Ka, 


~ 


| Das X X XIII, Gapitel. 

4. Bund bearuben eben Vie Griego 
bur Di ber DOERR bnter jpnen ae 
fólagear hatte, Denn ber HERR 
atte aud an jhren gótterm gerichte 
qcübt. 

s. Ag fic von Kaemis aufsogen / 
lágerten fie fich in Cucbotb. 


6. Bund zogen anf von C'ucbetb/ 
vnnd 1800161 fich inn Etham odes 
ligt an dem ende Ger 9G fter. 

7. Bon Etham zogen Drauf onno 
blieben im grunde SSabirotb / welches 
ligt gegen Baal 2cpbon/eno Lágcrten 
ft gegen Migdol, ` 

8. Bon Nahiroth sogen De ont oz 
gicngen mitten Ours ider inn vic 
SG(ten7 euo reifeten oven tagreifeinn 
der QGüftca Etham / eno Lágerten fich 
inn Stara. 

9. וס‎ 5070700 300600 fie on: onno 
famen gen Clim/oarínn waren 3i08(f 
Wafferbrunnen zone fiebentig Dal 
meo eno [agerten fich vafefbs. 

e, Bon Elim zogen fie of enm tá 
gerten fich an vas Coilffinecr. 

iu, Bon dem Ciilffmer zogen fie 
auf onnd lágerten fico fou Ger Sfc 


Sin, 


liz. Don der Biter Sin 40060 fic 


auf/ono fágerten fich in Daphta. 
3. Bon Daphfa zogen ] aug ono 
tágerten fich ia fus. 


14. Don2lfus 5001 fie auf / orb (di 
aerten fib in Raphioimdafelbs hatte 
Das Gol fcintvajfer ju teincfen. 

ig. BonNRaphidim sogen ficauf/eno 
fágerten fich in oer Buren Sinai, 
16, Don 651001 egen fie auff z bnnd 


| 1000 fich indie Luftgrâber, 


iz. Qon den Quftarábern sogen De 
auf/oeuo lågerten fich genSDascrotp. 


18. Don 520509040 ogen fie ation 
(ágerten Irch inn Rithma. 


19, Ron Rithma zogen ficauf / eno 


{ lagerten fih in Rimon Dares, 


29, Bon Rimon Dares ogen fic auf, 
otro lagerte fich in Pibna. 


21 Hon Libna sogen ficauf/ eno E 


.... ette fich in Aifla. 


aner 


KE CAP XXXIII ` 

|4. Ec fepelientibüs primo- 

genitos quos - percufferat 
Dominus(nam & in diis co- 

rum exercierat ultionem. )' 


f. Caftramerati funt in So- 

Loch, ` . : 

0 Erde Socothvenerunt in 

Bam. ous ch in extremis 
- | finibus folitudinis. 


7. Inde egreffi venerunt 
contra Phi-habiroth , quz 
[refpicit ecl. fephon , & ca- 
|flrametatiluntante Magda- 


am. — 3 
|l. Profe&ique de Phi-hahi- 
= | זט‎ tranfierunt per medi- 
` [ummarein folitudinem : & 

lambulantes tribus diebus 

perdefertum Etham, caftra - 
- | metati fantin Mara. 

9. Profe&ique de Mara, ve- 
| nerunt in Elim , ubi erant 
[duodecim fontes aquarum, 
1 palmz feptuaginta : 
jaltrameratifunt. — 
|o. Sed&inde egreffi, fixe- 
tunt tentoria fuper Mare- 
-| ונע‎ 

|i. 22060000 de Mari-ru- 
|bro,caftrametati funtin de- 
jicrtoSin. ` 
fi Vndecgrefi, venerunt 
| inDaphea. 
Jo Profedique de Daphca, 
| aftrametati fantin Alus, 
IR Egreffique de Alus 1 
|Mpliidim fixére tentoria, 
Vi populo defuit aqua ad 
| bibe dom, 
|: Profedique de Raphi- 
| dim;caftramerati (unt in de- 
| icrto Sinai. as 
|16. Sed & de folitudine Si- 
| nai,cgrelli, venerunt ad Se- 
| pulcra-concupifcentiz. 
| 7. Profe&i de Sepulctis- 
concupilcentiz , caftrame- 
- | utifuntin Haferoth. 
Ju. Et de Haferoth vene- 
quntnRethma, ` 
` | 9. Profe&id; de Rethina, 
| aktrametati funt in Rem- 
„į mon-Phares. 


a Vnde cgreffi venerunt 
quU Ce RESI a 


BE De Lebna caftramcetati | 
| füntin Rena. "EE 
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NOMBRES 
SE 
CHAP. XXXIII. 

22. Et partis dc Rifla,ils cam- 
perentversKehelath. . 
21. Et pattis de deuers Ke: 
helath ; ils camperent en là 
montagne de Scepher. 

2.4. Ex partis dé la montagne 
de Scepher; ils camperent 
בר‎ S ag 
25. Etpartisde Harada; ils 
campereht en Makheloth. 
26. Et partis de Makheloth, 
ils camperenten Tahath. ` 
27. Etpartisde Taliath ,ils 
camperenten Terah. |^. 
28, Ft partis dc Terah,ils 
campérenten Mithka. = 
29. Et partis de Mithka, ils 
camperent en Haícmona. 
39. Etparrisde Haícmona; 
ils camperent en Moferoth. 
13. Et partis de Moferoth,ils 
cápcrent eii Bene-jahakan. 
32. Et partis de Bene-jaha- 
kan ,ils camperenten Hor- 
guidgad. ~~. 0 
33: Et partis de Hor-guid- 
gad ; ils campererit vers [ot- 
bh. L6. 
34; Er partis 66 Iot- 
bath ,ilé camperent en Ha- 


:סט 


35: Et partis 66 8 
camperenten Heifjon-güc- 
bet: - 
36. Et partis de Hctfjon- 
gueber,ils camperencau de= 
icrt de Tfin,quief Kadés. ` 
17. Er partis de 3065 ils 
camperent en la montagne 
de Hor; sui eff ài boüt du 
AS WEdOM 2e 
38: Et Aaron le Sacrificateur 
morta en là montagne 6 
Hot,fuiuantle mandement 
del'Etetncel , & mourüclà, l’ 
an quaranticme d'apres que 
lescifansd'Ifracl furéntfot- 
tis hořs du pai d'Egypte, au 
pteinier iowr du cinquicme 
mois. . : ATE 
319. Et Aaton ¿fleit aage de 
centvingr&troisans; quad 
il mourur en la montagne 
de BOL 7 
49. Lors 16 Canancen roy 
de Haräd qui habitoit vers 
16 midi au pais de Canaan, 
eiitendirque les enfans dIE 
raclvenoyenG | 
Ai, Or partis de là monta- 
gne de Hor ; ils campererit 
£n Tíalmona, 


e 


Das XXXIIL Goptd, — 
22, Bon Rifa zogen ficauf 7 ono få 
getten fich in Sebdlatba. = 
23. Bon Kehelatha 50061 ficauf/bno 
lágerten fich im gebirge Saphers = 
24.. Dom 0600006 Sapher zogen fic 
aug/bnd fágerten fich in Narada, 
sg, Bon Narada zogen fieaup/bnd 
fágerten fich in SRafeheloth. — = 
26. Don SNateheloth i0gen fic auf / 
en Idgeeten fib in &abatb. 


T ו‎ jt anB/onb 
tdgertnfidinxgarag. — 
38. Bon Sara gogrü fic auf ond 
lágertenficbin 9100666 ` ` 
29. Bon 9710060 zogen fic aug / oro 
Lëgerten fich in S9afmona: 
ze, Bon Nafmona zogen fié aug / 
ond lågerten fich in 5300/0000. ` 
ii Don VNoferoth zogen De aug’ 
ond fágerten fich in 5586506000. = 
ii, Bon SheTacfoniogenficaug/ 
enolágerten fich in Norgidgad. —— 
33. Bon Sjergíogao zogen ] auf, 
ond 100040000 fid in Jathbatha. 


{34 Bon Jathbatha zogen fieauf, 


ond lågerten fic in Abrona: — 

ss. Don Abrona 500610 Dé ouf-pmnp 
(ágerten fich in E3eongaber; ` 

36, Ron Cácerigabcr 500001 fica / 
ond [dgertei fich indir QGGften Zum. 
Dag ift Kadeg; TRE 

;2, Ron Kadeg $ogen fic auf / ound 
140160 fich an Dem berge 3oor/an Der 
grenBeocg Fanos Coon; - — 

38, Oa ging Der Dricfter Aaron 
auf Ben Berg Sor / Hach verti befelco 
ec HERRN vnd ftarb Daflbg/ 
im 0100010060 jahr ees 0100068 ber 
Kinder Tiracl aug Cappterilano / im 
erten tag dis fünften ST conoci. 

i9. Da cr Dunbett bind drey nnd 
061610 jar altibar: ` DNUS 

Ae, סנל‎ Arad der Róníg der Gara 
niter Der Da tvorict gegen SYcittag des 
Lands 6000/0006 das dieKinder 
"froe Goen," 0. 

4i. Out oon dem Serge Nor jóacn 


ficau/eno lágerten fich in Safmona. | 


| NVMERI 
pu kcnsmM nd 


| Bair Buh ëch, | 


| CAR, XXXIII 
ו‎ Egrefliq; de Reffa,vene- 
; runt in Ceelatha, 

/ E Vnde profe&i , caftra- 
| merati funtin mote Sepher. 
| n Fgreffi de móte Sepher, 
` | veneruntin Harada. . 

| xx, Inde proficifcentes, cà- 

| Rramerauifuntin Maccloth. 


i i6, Profe&tidg de Maceloth, 
E [veseruncin Thahath. 
3. | 7. De Thaháth caftrame- 
^E Juxifncin Thare. | 
Jal. Vnde cgreffi ixere teñ- 
toriain Methca. 
= |g. Erde Methea caftrame- 
= | uaifuntin Heimona. 


> Ve, Profetid;de Hefmona, 
- |venetunt in Moferoth, 

|j. Et de Moferoth caftra- 
1 metati funt in Benc-iaacan. 


E 

|32. 220606; de Benc-iaa- 
Jon, venerunt in montem 
| Gia | 

In, Vndeprofe&i;caftrame- 
- | utiluntinletebacha. 


Ia, Et de Ietebátha venc- 
- | rntin Hebrona. 

|3 Egreflique de Hebrona, 
-J|afttametau funt in Afion- 
b gaber, ל‎ 

|46. Inde profedti,venetunt 
jindeferrum Sin; hzc cft Ca- 


29 eng 

|37: Egteffi; de Cades , cà- 
.|ftrametati funt. in, monte 

| |Hot, in extremis finibus 
| Terre-Edom. 


= | 8. Afceüditque Aaron (a: 
= | 1006 iti montem Horiu- 
= |bente.Domiho: & ibi emer. 
/ tuus eftánrio quadragefimo 
= |'egreffionis filiorum 1172616 


". Ægypto,menfe quinto, pri- 


> | madicmenfis: 
| Cumeffetanriorum cë- 
 |Umviginti trium. 


Log, Audivitij Chananzus 
> | 6% 4146, qui habitabatad 
| Meridiemjin Tertami-Cha- 
Maan veniffe filios Ifrael. 
| |f Et profe&i de monte 
= | Hor, cafttametati funt in 
.[Sdmongu . 2 
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Ñ הירי הייה הלל הרוה‎ 
NOMBRES 
CHAP. XXXIIL 
Ai, Etpartis de T(almona, 
ils campcerenten Punon. 
43. Et partis de Punon, ils 
camperenten Oboth. 
44. Et partis d'Oboth,ils cã- 
pereat en Hije-Habarim , 
furles marches de Moab. 
45. Et patris de Hijim,ils cá. 
perenten Dibon-gad. 


46. Et parrisde Dibon-gad, 
ils camperenr ch Halmon 
vers Diblatajim. 


47. Er partis de Halmon 
vers Diblatajim , ils campe- 
rent és montagnes de Haba- 
rim contre Nebo. 


48. Et partis des montagnes 


| de Habarim , ils camperent 


escampagnesde Moab,pres 
le Iordain de lerico. 


49. Et cámperent pres le 
Iordain , depuis Beth.jefci- 
moth iufquà AbelAcictini 
éscampagnes de Moab. 


so. Ecl Eternel parlaa Moy- 
fe 65 campagnes de Moab, 
presle Iordain de Ierico,di- 
fant. 

st. Parleaux enfans d'Tírael, 
& leur di/ , Puis que vous- 
vous en allez paffer le lor- 
dain , pour entrer du pais de 
Canaan. 


sz. Dechaffez de deuant 
vous tous les habitans du 
pais,& des faitestoutes leurs 
peintures: desfaites toutes 
leutsimages de fonte, & de~ | 
ftruifez tous leurs hauts 

lieux, | 


eg. Et vous rendez poffef- 
feurs du país , & habitezen 
icelui. Car ie vousai donné | 
le país pout le pofleder. 


$4. Or vos heriterez le pais | 
par fort felon vos familles :à 
ceux qui font en plus grand 
riombre,vous baillerez plus 
d'heritage:& à ceux qui font 
en plus petit nombre, vous 
bailletez moins d'heritage: 
Ja où le fort efcherra à cha- 
cun,cela feraàlui, & hetite- 
| rezielon les tribus de vos 


j petes. 


Has 007000 Buch Adofe. 
Das X ץז‎ 
43. Bon Zalmona zogen ficauif/eno 
lágcrten fich in Dhunon: 


43. Bon Phunon zogen fie aug ond 
fágerten fich in Oboth. 


44. Qon Oboth zogen De ont mp 
lâgerten fich in Sgitiam gebirge Aba- 
vim inder 22000010 grenge. 


4%. Bon gim zogen fie auf eno lå. 
'gertcn fich in Dibongad. 


46. Bon Dibongad sogen fic au 
enno 1406906 fich inn Anon Dibia- 
thbaím. 


47. Ron Aimon Diblathafiniogen 
(e auf: eno tágerten fich in Gem gebit 


gc9lbarim gegen Nebo, 


48, Bondangebirge Abarim zogen 
fic auf ond lågerten fich in dag acfitoe 
der SNoabiter an dem Jordan gegen 
Scribo. 


49.- Cie lågerten fih aberoon Beth 
Sefimotf/big andie breite Sittimdes 
gefi Des Der S}toabiter. 


Lee, upper DER Rredetimit No 


feindem gefiloc Der Soabiter an dem 
Yordan gegen Seríbo/ ond fprag: 


et, Rede mítben finder Ffrae ono 
fprich au ihnen: Benn jr eber den Sot 
Dan gegangen fepot in vas Land Go: 
"aan. 


en, 650 folt fbr affe Cinwoner ver 


treiben für etorem angcficbt zond alic 


ire Seulen/bnd alle iregegoffene Bil- 
der vinbbringen/bnnd allejhre Nihe 


ן 


ss. Daf 0% 010 das Sand einnemet 
ond rinnen tvonct / denn euch bab id 
Dag Land gegeben Dot jbrs cinnemet, 


$4« Hund folt vas Land ו‎ 
vurdsfef enter ciere 0] 


 ficiaoer Giel íft/foft jv vefte כ‎ futher 


fe/eno denen ver wenig 1/5/1016 je Dote 
tbeniger jutbcilen / moie as Lof einen 
jeslichen 006105 felit/fo folers paben 


| nah dem Ctánimen irer Båter, 


NVMERIL 
CAP XXXIII. 
Ju, Vnde egreffi; venerunt 

| in Phunon. 


| 4j. סז‎ de Phunon,. 


caltramecati íuntin Oboth. 


|44. Erde Oboth venerunt 
| infeabarim , quz eftin fini- 
- | bus Moabitarum. . 


das Profi de Ye-abarim, 
| fxére tétoriain Dibongad. 


1 46. Vnde egrefli,caftrame- 
jtatifunt in Helmon-debla- 
|thàim. 2 


1 17. Egreffique de Helmon- 
.|deblathéim , venerunt ad 
- [montes Abarim contra Na- 


jbo. 


|48. Profe&id; de montibus 
| Abatimstranfierunt ad cam- 

|pefttia Moab , fupra Torda- 
nem,contra Iericho. 


| 9. Ibid; caltramerati funt 
deBethiimoth ufque ad A- 


, [bel-fatim in planioribuslo- | 


| ts Moabitarum. 
"ln, Vbi locutus eft Domi- 
-|nusad Moyfen. ., 


Ja, Pracipe filiis Ifraël, ₪ 
| dicad eos, Quando rranfie- 
| ius lordanem , intrantes 
| Terram-Chanaan. 


: jx. Difperdite cun&os ha- 


| bitatores terrz illius : con-. 


- | ftingite titulos ,.&¢ ftatuas 
= | emminuite, atque omnia 
| xcelfa vaftate, 


- | Mandantes terram , & 


- | habitantes in ea. ego enim: 


- | dedi vobisillam in potieffio- 


| 1$. Quam divideris vobis 
| forte.Pluribus dabitis latio- 
Stem, א‎ pauciotibus angu- 


i 
ו‎ 


| | fiotem, Singalis ur fors ce- 


ciderit sita tribuetut hære- 
itas, Per tribus & familias 


| 0 dividetur 
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quje eA edi vua, mp j 1 
עמ‎ den a dëi d uie IV spit | 
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um 


NOMRE 
== 
CHA PIXXX. 

ss. Maisfivous ne dechaffez 
dedeuant vousles habitans 
du pais;iladuiédra que ceux 
que vousaurez 1311165 dc rc- 
fted'entrecux ,vous feront 
pour cfpines envosyeux, & 
pour pointes à vos coftés, & 1 
vous ferreront de pres au | 
pats auquelvous ferez habi- f 
cans. 
56. Ecaduiendraque com- | 
mei'ai pourpenfé de leur f 
faire,ainfi vous fcrai-ic. 


x 
ES 


CAP, XX XIIII, 
1. L Eternel parla aufi à |. 
Moyfíe,diífant. i 
2. Commande aux enfans d 


.Mracl,&leurdi, D'autát que 


vous-vous en allezentrerau 
pais de Canaan, c ef 16116 $ 
pais qui vous cíchetra, en f 
heritage , affauoír le pais de E 
Canaan felonies confins. 

3. Voltre frontiere du cofté f 
dc Midi fera depuis le defert 
de Tfinlelong d'Edom, tel- 


lementque voftre frontiere 


du cofté de Midi commen- 


0613 וג‎ bout de la mer falee E 
versOrient 4. Etceftefró- E 
ticre tournera de Midi vers 
lamontee deHakrabbim,& 
pafferaiutqu'à T fin: Sie if- 
1065 du coflé de Midi feront 
en Kadés-barne , & fortira $ 
aufi en Harlar-addar,& paf- 
féraiufques à Hatfmon. 
e, Et cefte frontiere tourne- 
radepuis Hatfmon iufqu'au 
torrent d'Egypte: & fesiflu- 
esíc rendrontenla mer. 
6. Et quanta lafrontiered' f 
Occidét vous aurez la gtád' 
mer,& f2botne:ce vous fera 
lafrontiere Occidentale. 
7. Extelle feta votre frótic- 
re de Septentrion. Depuis la 
gtand’iner,vous marquerez 
pourvoftre bornela monta- 
goede Hor. 8. Et de 13 mó- 
tagne de Hot,vous marque- 
fez pour voftre bornel'en- f 
tree dë Hamath: & lesiffues 
de cefte frontiere fe rendrór 
vers T íedad. K 
d. Excefte trontiere paffera 
iuíqu àZiphron,& fes iffues 
fe rehdrozten Hatlar-hen&: f 
16116 tera veftre frontiere de. | 
S cptentrion. 
Op io 


t ae 


| 


Ee Buch kofe, 


Das X X XIII apite. 

ss. 906067 aber die Cintvoncr Deg 
Lands nicht eertréíben für eurem atv 
geficbt/fo Werden euch Die fo ior obe 
bleiben Log au Dornen terden in av 
ren Augen/onnd iu Stapelinncuern 
C''eitenono werden cud dreigen op 
Den Landeda jr innen wonct, 


$6, So wirds dem gehen /eaft ith 


cng gleich thun toerde / 1005 id ge 
Dacht nengu thun. 


זא א א Das‏ 


YN ver כ‎ 60% redet mit Sie 


eno Trach: 


2. 65600011) den findern rad’ pund 
fericb su inen: Wenn ring Land Ca: 
naan fornt/fo ofloag¥and/ Dag cid) 
ium Erbtpeil felfet fim faoc Canaan 
feéinegren&efaben. — 5 


». Dic ee geget SRittag feLanfa: 
Den an Der Güte Zin bey 6 טס‎ Gas 
cuer grenge gegen SYCittag fen eom en 
dedes 6500000008 / Dag gegen SIO 
gen ligt. 

4, Bnd oat Dicfelb grenBe fich lende 
bon 5176200 binauff gen Afrabbim/ 
ond gehe durch inna / enno fein ende 
von 5( 010400 big aen Kades Barnea, 
ono gclangeam Dorf 2loar/ono ge 
De )וס‎ Slmon, 


e, Qe lende fich eon 9/0101 an den 


bach Capptizeno fein ende fey an ean 
Seer: | 


6. Aber dDieSrenbe gegen dem Abend 

fof vif fcinznemlichdas groffe Seer 

Dag fe) ur Srenge gegen Bom JQ 

bon, x 

7. Dic grenge degen SYcitteemact 

foffotfe fein: Sor folt meffei Ei ean 
or, 


8, Bund von den berge Nor meat 
Bif man fommt gen Hamath / dah 
fcn au£gatig fey die grenke Zada. 
o. Bud dDeffelben grenBe ence gen Si 
pron eno fco fein endé am Dorf E: 
non, Das fe) euer grenBe gegen ו‎ 
termacht. 


groffch Siet / an Pen berg 


| ONVMER 1 
Liggen Ee 
| CAP.XXXII 
le, Sinautem noiucritis in- 
| reriicere habitatores Terrz: 
| qui remáferint erunt vobis 
| quafi clavi inoculis, & lan- 
| cezin lateribus, & advería- 
| buntur vobis in Terra habi- 
| tationis veftra: 
4 / ; 
4 


H 


56. Erquicquid illis cogita- 


i veram facere, vobis faciam. 
x j - 


is || ——————————————— 
E CAP. XXXIII 
; | 1, Locutufque eft Dominus 
E | sd Moyfen,dicens. 
| x. Pracipe fliis rael, & di- 
cesad eos, Cüm ingrefli fuc- 
we | ritis Terram-Chanaan,& in 
ll | pofleiionem vobis forte ce- 
| ciderit, his finibus termina- 
| bitur, 
| t. Parsmeridianaincipiet à 
WE lolitudine Sin , quz eft iuxta 
| Edom: & habebit terminos 
| contra Orientem mare fal- 
man: 
f4 Qui circuibunt auftra- 
Hem plagam per Afcenfum 
| lcorpionis , ita ut tranfeant 
| insenna , Ar perveniant ad 
| meridiem ufque ad Cades- 
|bune , unde egredientur 
| confinia ad villam nomine 
| Adar, & tendent ufque ad 
J Afemona - 
[5 [bitgi pergyrum terminus 
| טג‎ Afemona ufque ad Tor; 
j tentem Ægypti , & magni 
JE [| maris litore finietur. 


" ; P 
IH Plaga autem occidentalis 
| mati magno incipiet , & 


- | סוק‎ fine laudetur. ` 


|7; Potrò ad Septenttiotia« 
jlem plagam à mari magno 
A |'miniincipient, perveni- 
| entesulque ad montem al- 

.חווט | 


> | 5 Aquo venientin Émath 
S Wqucadterminos Sedada:: 


e IbuntQue confinia ufa i 

que 
| dSephrona,&:villamEnan. 
| weruntterminiin parte A- 
- |quilonis, 


| ה 
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CHAP. XXXII. 


> Puis vous .marquerez 


GE voflre borne vers Ori- 
ent depuis Hatar-henan 


vers Scepham. n. Et 6606 | 
frontiere defcendra de Ste i 


| 
| 


pham à Riblath ducofté de 
l'Orienrde Hajin:&clafton- 
tiere deícendant rabbatra 
furle cofté dela mer de Kin- 
ncreth vers Orient. 

12. Ercefte frontiere defcé- 
dra au lordain,& fesiffues fe 
rendrótenla mer )2166: Tel 
fera le pais que vous aurez 
felon 660 AT enuiron, 
13. EcMoyfe commádaaux | 
Kata? 111301 , difant, Cef 
116 pais que vous heriterez 
par fort , lequel l'Eternel a 
Eoinrsande de dóner aneuf 
tribus , & à Ía moitié d'vne 
tribu. 14. Car la tribu des 


enfansde Ruben , felonles | 


familles deleursperes, & lá 
ttibu desenfans 060 6 

les familles de leurs peres, 
ont prinsleur heritage:aufli 


la moitié dela tribu | de Ma- | 


nalleaprinsfon heritage. 
1s. Deux tribus,& la moitié 


d'vné tribu ont prins leur f 


1 
Sch 
zl 


heritageau deca du lordain 
de 16100 , droit vers le Le- 
uant. 16. Ecl'Eterncel parla | 
à Moyfe,difanr. 

17. Ce font ici lesnoms des 
períonnages qui vous de- 
pattirontle pais, a/fauoir E- 
leazar lc Sacrificateur, & lo- 
fue fils de Nun. 

18. Vous prendrezauffi vn 
des principaux de chacune 
tribu pour faire le partage 
du pais. 

t9. Etcefozzicilesnoms de 
ces perlonnages. Pour la tri- 
bude lada, Caleb fils dé Ie . 
phunné. 

20. Pout latribudes chfans 
de Simcon , Samucl fils de 
Hürenühud: 

21. Pour la tribu de Benia- 
min;Elidad fils de Kiflon. 


23. Pourlatribudes enfans 
de Dan,celui quii en eff le chef, 
Bukki fils de Fogli. 

23.. Pour les res de Io- 
feph , pour la tribu des en- 
| fans de Manaffe, celui qui en 


| efle chef, Hanniel fils d'E- 


phod. 
24 


METIE ל‎ Sapitel. 


io. Ono folt cuc) metten Sie Grate | 


gegen Storgen/vom Dorf Enan gen 
Cxpbam. 


n. BunddicgrenBe acbeberab pen 
Sepham gen Ribla at nebo oon 
gen 0015/0000 0006116 0000/00 
[ende fich auff bie feiten Deg 8 
Sinerctb gegen Dent Silergen, 


12. Bud form herab an den Jordan / 

Daf fein ende fey bas Calemeer. Dag 

0 cuer Land mit feiner avente em: 
e. 

13... Bnd SYteft gebot den fintem 3f 

raciono fpracb : Das 16 vag Sand, 

Das jr vurds Los enter euch "better 


folt/vaf der $) 6 NX gebotten hat. 


den nein Gämmen brid "en Daler 
tamm iu geben. 


t4, Denner Stamm oer finder 
Ruben Des hanfes jreg Raters / eno 
per Gramm der finder 6500 deg hau 
fes ihres Baters/pnd vcr 00106 Gomm 
SKanaffe baben ihr theil genommen. 


e, Hifo haben אס‎ Amen Cotámmc 
ond der halbe Stamm jbr Erbtheil 
dahin diffe oce Tordang gegen Xe 
ribo gegen Dem Sorgen. 

16. Qno Ger HERK redet mit No- 
fond fprado: i 

iz. Das find dienamen der Nån 
üer/ofe das Land enter euch theilen 
follen / Der Priefer Clcafar/eno 3o 
fua der fon Nun, 


18. Dazu folt hr nemen cities jegli- 
chen Ctamms Fúrften / vas Land 
augiutheilen, 

a, Nuo 005 find der Nånner nah 
men / Gafcb Der fon Scpbunnc dcs 
Stamms 3uba. 

Gol ect fohn Ammihud oes‏ .0ב 
Citamms Simon. |‏ 

Eliad per Sohn hislon deg‏ ,וכ 
| 7 

22, Buti Ser fon 40006 Sürft oce 
Stamme ber finder Dans 

x. Hantel der Sohn Cpbob Sort i 
ves Citamims der finderSYanafie vot | 
CH vm findern Sefcpb. 


gs A P, ES וא‎ 1 1 KE 
lio. Inde metabuntur fines 
| | tontea' orientalem plagam. 
| de villa Enan ufque Sephá- 
| ma. 


at. Erde Sephíma défen- 

| dent termini in: Reblácha 

| contra fontem Daphnim: 
| iade pet venient contra Ori- 
1 | entemad mare Ceneret, 


| 0 Brendentufquead Ior- 
| danem,8cad ultimum DI 
| imoclaudentur mati. Hanc 
| habebitis Terram per fines 
a | fuo E circuitu. 


₪ ל‎ Moyfes filiis 
| linél,dicens, 116 erit Ter- 
| aquam poflidebitis forte,& 

quam infit Dominus dari 


ovem pam dimidia / 


mie, 


Eos enim filiorum 
Ruben per familias (uas , A 
bus filiorum Gad iuxta 


cognationum numer , me- 


| tribus 6 


9 1d e duz femis tibus 
acceperunt partem fuá trans 
Jordanem contra. Icricho 
| ad adorientalem plagam. 


2 Et ait Dominus ad 
| oyfen. 


0 Hzc funt nomina viro- 

qui Terram vobis divi- 
dent, Eleazar facerdos, & 
|] deine filius eod 


ht Et finguli principes de 
I ibubus fingulis, ' P 

₪ 08 
| bula: De tribu Iuda, TAN 
i lius lephone.: 


| Dettibu Simeon , Sa- 
i; muelfilius Ammiud, * 


₪ d tribu Ben-iamin, E. 
dad filius Chafelon. 


De tribu filiorum Dan,‏ ו 
Bocci i flius Togli.‏ 


"m - Florum Tofeph de tri- 
t Manaffe , Haniel filius 
| Es 
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CHAP. XXXIIII. 
24. Pourlatribu des enfans 
d'Ephraim , celui qui en efle 
chef , Kemucl fils de Sgi- 
phthan. 


25. Pourlatribu des enfans 
de Zabulon, celui qni en eff le 
chef, Elitíaphan fils de Par- 
nac. 

26. Pour latribudes enfans 
d'Iffacar , celui qui em efl le 
chef,Palticl fils de Hazan. 
27. Pourlatribu des enfans 
d'Afcar,ce/ui quien eff le chef, 


Ahihud fils de Scelomi. 


28. Et pourlatribu desen- 
fansde Nephthali , celui qui 
exefle chef,Pedahel, fils de 
Hammiud. 


29. Ce/fosrlàceux aufquels 
l'Éternel commanda dc par- 
tir Pheritage aux enfans d'If- 
raclau pais dc Canaan. 


CHAP. X XXV. 
1. Ecl'Eternel parla à Moyfe 
escampagnes de Moab,pres 
le Iordain de Ierico,difant, 


2. Commande aux enfans 
d'Ifrael qu'ils dónnent aux 
Leuites du partage de leur | 
poffeffion des villes pourha- 
biter : vous leur donnerez 
aufi les fauxbourgs des vil- 
lesal'entour d'icelles. 


- 


3, llsauront donquesles vil- 
les pout habiter:& les faux- 
bourgs d icellesferont pour 
leutsbeftes, pour leurche- 
uance, & pour tousleurs a- 
nimaux. 


Ae Lesfauxbourgs dcsvilles | 


que vous donnerez aux Le- 
uites, feroz? dc mille cou- 
deeg tout à l'entour, depuis 
la muraille de la ville en de- 
hors. 


y. Et mefurerez depuis le 
dehors de laville du coftéd' 
Orient deux mille coudecs, 
& du coflé de Midi deux 
mille coudees,& du cofté d 
Occident deux mille cou- 
decs,& du 6006 de Septen- 
ttion deux mille coudees:& 
la ville au milicu. Tels fe- 
ront lesfauxbourgs de leurs 


| villes. 


| Bar biete Buch Kofe. 


| Das X X XIV .Gapitcf. 
i4. Kemut eer Sohn Giphthan 
Zort Deg Citamms ver finder Epira 
im. 
xs. Clisaphan der Son Dana 
gürft docs Stamms der finder Sehu 
(oit. : 


36. Paltid der Sohn Afan Sirf 
(ce Citamms der finder Sfafiar. 


27. Apihu der fohn Sclomi Fúrf 
des Stamme der fnzber ]ול‎ 


së, Pedahelder fon Ammihud Surf 
des Citamms der Finder Naphthali, 


29. Dif find ficdenen der € rt ge 
bot/oaf fie Den finvern "fra Erbe 
aupthciicten im lande Canaan. 


Das X X X V. Gapitd. 
לו‎ der HErr vcoct mit Nofe auff 
dem gefiloever 3700 0100/01 Sore 
van gegen Serio/ene fprad: 


2. Gebeut den findern ל‎ 
ficden Leviten Stedte geben von (ren 
Erbgútern / Daf fic wonen mügar. 
Dasu vic Borftdote omb die Stådte 
per foft jr den Leviten auch geber. 


s. Daf ficin ben 600001 wonen 
ent (pu Sen Dorftábten ihr Bich/onnd 


| gutzond allerley Thier haben. 


A, Die 0016 aber der Bortádtedie 
fic Den Leviten geben 7 fof caufent ellen 
auffer oer Stadtmauren ymbher ha- 
ben, 


e, So folt jr mun gelen ווה‎ at Der 
Stadt vonder efen gegen Dem Sor 
gen iwen taufent ellen / enno bon Der 
«fca gegen SNRittag jiven taufent clen 
vnd bon Der ecfen gegen oem Dlbend 
siwen taufent cifen/bnnd bon Der eden 
gegenSTitternachtitvep taufent effe 
Dap Die Stat im 500060] fey vas 
| follen ihre Qorfcote fein. 


Gap XXXI | 
ribu Ephraim, Ca- 
| 4. DemibuEphraim, 

b ב‎ l 


Le 4 A EI. 
< De tribu Zabulon; 
t As &lius Pharnach. 


| 6 Derribulfachar ,dux 
Phaticl álius Ozan. 


a7 De tibu Afer; Ahiud 
filius Salomi — 


₪ hi De tribu Nephthali, 
| Phedael filius Ammiud. 


fag, Hi funt quibus prace- 
| erat Dominus ur divide- 

ren: fliis Ifraël Terram- 
Chandan. 


ANN E 
BUB ca? xxxv. 
d ; Hzc quoque locutus eft 
"E | Dominus ad Moyfen in ca- 
| pfsibus Moabfupra Torda- 
| maconpdlericha, 


|w Pracipe fliis Hrael ut 
Hint Levitis de pofleffioni- 
| bustuisurbes ad habitandü, 
| Kuburbana carum per cir- 


$ 


| emm, 


3 Vt ipiin oppidis mane- 
fant & tuburbana fintpeco- 
| ribusaciumentis: 

-| 4 Queà muris civitatum 

| forinlecus , per circuitum, 
.|mile pafhium fpatio ten- 
fdentur 


ontta Orientem duo 

[millia erunt cubiti, & con- 

| Meridiem fimiliter erunt 

| duo millia: ad mate quoque 

| quod refpicit ad Occiden- 

|tem,cadem menfura erit, & 

= | eptentrionalis-plaga zquali 

_ | termino Diere, cruntque 

|urbesinmedio , & foris fub- 
urbana. ; 
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CHAP. XXXV. 


6. Frdes villes que vous dő- 
nercz aux Leuites, 7 y e; an- 
ra fix de refu ge,que vousor 

donnerez afin quele meur- 
trier sy enfuyet& outreicel- 
les vousdonnetez quarante 
& deux villes. 7. Toiitesles 
villes que vous dónerezaux 
Leuitesferon? quarátc hu;& 
villes : ves; les Zonzerez aucc 
leurs fauxbourgs. 


8. Et quant aüx villes que 
vous donnerez dela poficf- 
fion desenfans d’l{rael vous 
en 00006162 plüs deceux 
qui enaurér plus, 8 dé ceux 
qui en auront moins, vous 
cn donnerez moins: vn cha- 
cun donnera de fes villes 
aux Leuires fclonl'heritage 
quil pofiedera, 

9. Puis l'Eternel parla à 
Moyfe,difant. 

10. Parle aux enfans d'Ifrael, 
& leur di, D'autát que vous- 
vous cn allez pafler le tor- 
dain pour entrer. au pais de 
Canaan: 

Ordonnez-vous des vil-‏ .זו 
les qui vous foyent villes de‏ 
refuge, afin quele meurtri-‏ 
er qui aura frapé à mort‏ 
quelque perlonne par igno-‏ 


rance,s'y enfuyc. 


12. Etccs villes vous feront 
pour le refuge de deuántle 
garét du fang: & le meurtrier 
ne mourra point qu'il n'ait 
comparu deuär l'aficmblec 
eniugcment. 

13. De ces villes-Ia donc que | 
vous aurez donnees il y en 
aura fix de refuge pour vous, 


14. Defquelles vous enor- 
donnerez trois au dega du 


-J lordain , & ordonnerez les 


troisautresau pais de Cana- 
an ,/efquelies feront villes de | 
refuge. 
15. Ces fix villes feruiront de 
refugeaux enfans d'líracl;& 
àl'eftranger & au forain gui 
jféieurnent parmi eux, afin 
que quiconque aura frapéà 
mort quelque períonne par 
ignorance s'y enfuye. 
16. Ors'ill'atuéd'vninfttu- 
ment de fcr , dont il foit 
mort, ilef meurtrier : א‎ on 
fera mourir de mort lc 
meurtrier. 


קז ואס 


| Ber Gtaore Buch, oo 


Das X X X V. Capitel. 
6. Dnudbnter den Stådten/die jhr 
Den Leviren geben toervet/fol(et jr fechs 
0 60/0006 0606/00 va Dincin fliche- 
iver einen todfchlag gethan bat. ober 
Dicfcloen folt 1001004 5100 eno vicrbig 
Citdete geben, 


7. Dafalle Stådte/diejhrden Se 
viten gcbt/fepen acht emo oíerpig mit 


ihren Borftddten. 


8. Bnd folt Derfelben deftemehr ge 
ben / bon Denen bie viel befiBen enter 
Den Kindern Ffrae ond Defte weniger 
von Deen Die wenig 0616601 / cin jegliz 
cher nach feinem Erbtheil/ 008 jin su 
96104116 tviro fol Staote den Leviten 
geben. ג‎ 


o, Door ERR redet mit SNo 
fc/ eno fprad : 


Rindernfrac/ond‏ וול )!וח Rede‏ .סו 
fpricb Au ihnen : Benn jr ober den Jor‏ 
dan ing Land Canaan fomimt.‏ 


Soft " 66+ sas‏ ו 
Srenfráote Se fliche Ger cine‏ 
Xovtfhlag enecrfebaig tout.‏ 


12. Hud follen onter euch folche Frey 
fådte fein fúr dem Blutrå cher Got Ger 
nicht terben múffe / Der eiten Todt 
fbfag gethan oi bif Daf er fúr Der 
Gemeine für Gericht gcftanven fey. 


3. DBnndderStddte / die ihr geben 
werdetzfollen feds Freyfiddte (cin. 


14. Drey folt jr geben Diffcyd Deg 


Servang/erp dren im Sande Sanaan. 
Das find die ]6425 6. 


e, Beide den Kindern Ffracl onno 


Den Frembdlingen bund Den Saufiac 


noffen onter euch / Daf dahin flice/ 
ver cinen S ootfcbfag gethan bat pt: 
berfcheng. 


16. Wer jemand mit einem Cifen 
2606 daf er ftirbt / Der (rein Todt 
folager7 ond foldes todts ficrbor. 


Hhhh 


|  Decernite quz urbes ef- 


ds. 


eid 


NVMERI 


| | CAP. XXXV. 

| é. De ipfisantem oppidis, 
| quz Levitis dabitis, fex erüt 
| infugitivorumauxilia fepa- 
| rata, ut fugiat ad ca qui fu- 
| deritfanguinem:& exceptis 
 hisalia quadraginta duo op- 
pida, 


| 


n Ideft fimul quadraginta 
oĝocum fuburbanis fuis: 


| 5. Ipfzi; urbes quz dabun- 

Wy | turde poffeffionibus filiorá 

| Ifrael, ab his qui plus habét, 

A | pluresauferentur:&: qui mi- 
| nus,pauciores. finguli iuxta 
| menluram hareditatis fuz 
| ibunt oppida Levitis. 


|». Ait Dominus ad Moy- 
| en. 


1 


| 


e | o. Loquere filiis Ifrael, & 
"I dices ad eos: Quando tranf- 
| ge fueritis lordanem in 


Tetram-Chanáan. 


d 


ledcbeantin przfidia fugiti- 
Yorum,qui nolentes,(angui- 
| nem fudcrint. 


| 
j 
H 
| 
| 
| 4. In quibus cùm fuerit 
| profugus , cognatus occifi 
| ion poterit eum occidere, 
| donec erin cófpe&u mul- 
| titudinis,& caufa illius iudi- 
cetur, ; 


|3. De ipfis autem urbibus 
quzad fugitivorum fubfidia 
| feparantur, 


14 TreserunttransTorda- 
hem, & tresin Terra-Cha- 
[man — 4 


v 


1j. Tam filiis Ifrael , quàm 
| advenis atque peregrinis ut 
WE | confugiatad cas qui nolens 
| |"uguinemfuderit. - 


16, Siquisferro percufferit, 
& mortuus fuerit qui per- 
3 ufus ci:reus erit homici- 
dis &ipfe morietur, 
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CHAR XXXY. 

17. Et Silla frapéd'vne pier- 
te qu1! eufl en [a main , ( dont 

il peuft mourir) & qu'ilfoit 
mort, ilef meurtrier, & on 
tera mourir de mort lc 
meurtticr. 

18. Ecs'il l'a frapé d'vn in- 
trument de bois ou Aen em 
fa main, ( dontil peuft mou- 
tir,) & quil foit mort, (ef 
meutttier,& on fera mourir 
de mort Íe meurper, 

19. זט‎ celui qui eftgarenr du 
fang,feta mourirle meurtri- 
er:quandil le rencontrera, 
ille pourrafaire mourir. | 
20. Que s'il l'a pouile par | 
113106 וס‎ 810116 guelgne chofe | 
furlui paraguct, & quil foit 


| mort: 


21. Oul'afrapéde fa main e- |. 
ftant en inimitié, & qu'il foit 
mort: on fera mourir de 
mort celui qui l'a frapé,car il 
cff meurtrier: le garent du 
fang le pourra faire mourir 
quand il lerencontrera. 


22. Mais fi par cas fortuit, 
fans inimitié jill'a pouffe.ou 
aiettefurluiquelque chofe 
fansaguet. 

23. Ouquelque pierre, fans 
l'auoir veu,dontil meute,la- 
quelle il ait fait tomber fur 
10186 qu'il meure , & qu'ice- 
luire luifuftennemi , &n' 
cull point cercheíon mal: 


Z4. Lorsl'affembleciugera 
entre celui qui à frape, & Ie 
garent du fang,feloa ces oix 
ici. 21. Etl'aflemblee deliu- 
rerale meurtrier de la main 
du garent du fang ,& le fera 
retourner A lä ville de fon re- 
fugeʻoùils'en eftoitfui, & y 
deimeurera iulqu'à la mort 
du fouucrain Sacrificateur, 
lequel on aura oin& de la 
fain&c huilc. 


16. Mais Gle meurtrier fort 
en quelque maniere que ce 
foit hors des bornes de la 
ville defon refuge, op il s'en 
fera fui: 

27. Etquelegarentdu (ang 
letrouue hors des bornes de 
la ville de fon refuge,& que 
-Jegarécdu fang tue le meur- 
trier, il ne fera point coul- 
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18, Etat erin aber mit einem 6 

(Damit jemand mag toot gefiblagcan 
iverden) Daf er frirbt/ fo ift cr ein toot 
fbldger / pp foldes tors Gerben, 


19. Der Rider des bluts fof den 
toDtfchldger sum todt bringen / Bie ex 
gefhlagen bat/fol man (Dn iviDer td- 
ten. X 

20. Citófft er jmau a oder wiri 


fet etwas auff jhn aug lift Daf c 
ftirbet, 
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mit feiner bano / dager ftitbt / fo fol cc‏ 
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gen. 
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er geflohen ift. ` 
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nicht fchufoig fein. 
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Ju, Silapidemieccrit, &i- 


| &ut occubuerit : fimiliter 
| punictur. — 


| 18. Siligno petcuffus inter- 
| icrit: percuffotis fanguine 
yindicabitur. 


‘1 Propinquus occifi, ho- 


micidam interficiet : ftatim 


uta prehenderit eum, in- 


| rerhcietur. 


Jao, Si per odium quis ho- 
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minemimpulerit, veliece- 
| ritquippiamin cum perin- 
| dias: - 


La Aut cüm efletinimicus, 

| manu percufferit , & ille 
= | mortuus fuerit : percuífor 
| homicidii reus erit. cogna- 
| tusoccifi ftatim זט‎ invene- 
| titeum,iugulabit. 


| :4 Quódfifortuitu,& abf- 
| queodio,& inimicitiis quic- 
| quam horum fecerit. 
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| 3). Aut omni lapide in quo | . 
| morietur in ipfo, mon fiiens , c 
| inciderit in ilum C mortuus 
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| furit „ipft verd non inimicus 


timfuitnegueguarens malefa- 
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| 24 Ethocaudiente populo 


| fueric comprobatum,atque 
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| P'nquum fanguinis quzltio 
= | ventilata: 
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| 15 Liberabiturinnocens de 


| Hut manu, & reducetur 


| Perfententiam in urbem ad 


| QWamconfugerat, manebit- 


} Queibi,donec facerdos ma- 


. | EWs,quioleo fan&o un&us 


ck moriatur, 


| 36 Siinterfe&or extra fines 
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lunt ` 


V. Fuerit inventus, & per- 
o» us ab co qui ultor elt 
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Nucum occiderit. 


| ; | T pable de meurtre. 
6 K . = - - 
CAE Hhhh 2 NN 257 


Ar, 


2%. B Zap ti ining, x 
is wg. HAT INE TU ilg diy pi | 
cigs à pias. > Pdr 
VV T itota x piga, reet | 
Qin mui 4 Qos Cas 6 aj Ke A i 
Ba 00% 


29. Kod Ze Ges Anel, | 


Ara Kran tis Gs ctas duch (1 
& ker ris erla 2 1 


39 , Raz Cbs iy 0 | 
pagriean, qan T Qoé/na-| 
Tts X, | TUS asd TU Vo i 
vx id Zeg, ee 


3t. Ka Niles Meta - y 
d Ka $ Qo anne & góc]. 
Xs rng 09000 2 1 
Jurara pirer, . 1 


32. טס‎ Arpide Avrga Y Guyn, 
5709071 ל‎ iuvet m + | | 
Aur xaqeix en dri © 50999 - 

Zeg 6 ing Os i papas, 


Kat gl ו‎ 
Lë js ne drier uu. 
ER T 2a dive Fn dame? 
₪ Ap ax VD adita y E 
27 $ pam: s Snuts i שי‎ 
LE aN dig War. Se: 
X sers. 


Wë 


34. Kai? ו‎ Ae 
is Xa. 6 TE së emp Q 4 iyd 
EE 7 ge ; 
₪606 d 096 & pia | 
YU ו‎ 1700 


K E € A A. Ae, 


t. Kel eec; o ei dart mej 
₪ Gori ie dzee. | ` 
28 כ‎ pi: Oh 
inme? LA dingen Dun Mag 
E wun Malae g 00066 x own 
T ay oar שאו‎ mo qd LÀ ud 


7 


TY 
₪ 


S UL 
EEDE 
Jy מקלטף ישב‎ TYI כִי"‎ .8 
ria "DN Dun Yn nim 
TON ישוב ר הרצה‎ Tun vin 
RMN ארץ‎ 


Tm 9‏ אלה RES‏ משפט 
לדלתיכם | 23 crum‏ : 


c" "n9 YT i-us 30 
אחדלא=‎ TY TAR ירצח‎ 
i Tw Ur יענה‎ 


^ DA 


n msn 1‏ כפר לנפש רצח 

pane ri yu» הלת‎ 
: מירז ימרז‎ 

NOE 42‏ זתקחו פפך tub‏ אל 

מקלטו לשל לבת e?‏ 

En réi 


3 ^2 לאהתתניפו אתה "האג דל 
שר o Gm a n3 DN‏ 

חניף אה הארל y JNS‏ קאד 
"at EE‏ ' שר nà-qEU‏ 3^ 
AE EL‏ 


vn NAUN NO) 4 
AN "UN n3 אתב ישן ביבש‎ "UN 
EH אנ"‎ Lo בתוכה‎ tU 
; ow ams 


ףר 
ít‏ 


לו 
Xp)‏ ראשי האבות ל nna‏ 
nëna T2073 Re‏ 
xg? KE sen‏ וידרו 
לפנ" משה rb‏ ג הַנשְׂאים NUN‏ | ו 
אבות ONE" DE‏ : 


במדברא 
לה 


MPPE mp NY 8 
mama יָתִיב עד דִּיבוּת‎ 


Rm דִּימוּת‎ na SE 


zelt הַטוֹלָא‎ zin? Ni2 
1 חסנְתיה‎ 


Vom 9‏ אליו לְכין ל 
Ty‏ .1 5" ריכון D‏ 
i i yowinm‏ 


eg gan דְּיְהְטוּל‎ 53 3o 
aen m סהדין יקטול‎ 
Tue? לב‎ Tome 

SUPA dass 


וג וְלָא תִקבְּלוּן ממין על 

mn meny peus אנש‎ 
אתקטל גת‎ UN GH 
H Vide 


ymo תִהַבְּלוּן‎ t2 3: 
הרי שי‎ vivi 
יתגּב‎ SCH mmaró 
עד‎ pP-iX7N3 ame 
: כַּהַנָא‎ MOT 


3 וְלָא תִחַיבוּוְיָת אֲרָעֵא 
mä yam PANT‏ אבי 
m mon M rim‏ 
Fän NY‏ לגרס 
"N23! C —» 82m‏ 


דאַתָּשֵׁר nos ni‏ חין בדם 


imis 


NYIN MINTA NDS 4 
m» ma Tam TANT 
TEN "US ll NO 
pel AMD שכינתי‎ 

/ ios 


15 


ONDI 1 
3 »5 בָּנִי‎ FE 
מורעית‎ nra 3v39 
| =R i הבול‎ ^ Ua 


NOMBRES 

CHAP. XXXV. 
28. Carildoitdemeurer eri 
laville de fon refuge iufqu'à 
la mort du fouuerain Sacti- 
ficateur. Mais apres la mort 
du fouuerain Sacrificateut; 
le meurtrier retournera eri 
la terre dec fa pofleflion: 


29. Er ces chofes ici voüs 
feronten ordonnance felon 
laquelle il faut iuger par vos 
aagesentoute§ vos demeli- 
1% 

30. Quicoüqüe tuera le 
ineiurtrier,illetuera au dire 
des rtefmoins : mais vn feul 
tefmoin ne portera point 
tefmoignage contre quel- | 
cun pour le faire mourir. 


3t, Vous ne prendrez point 
de prix pourlavie du menr- 
trier lequele melchant,di- 
gne dc mort ,ains on le fera 
mourir de mort. 


32. Auffine prendrez-vous 
point de prix pour lclaiffer 
enfuira la ville de fonrefu- }. 
ge, 7i pour le laiffer retour- 
ner habiterau paisiufqu’ala 
mort du Sacrificateur. 


33. Erne cótaminerez point 
le país auquel vous effes: car 
lefang contaminc le pais : & 
n y aura aucune SE 
pourle país àcaufe du fang 
qui aura efté refpandu eni- 
celui,finon parle fang de ce- 

lui quil'aura refpandu. | 


34. Vousncfouillerez donc 
point Je pais auquel vous- 
vousen allez demeurer, au 
milicu duquel i'habite. Car 
ic fuis Y Eternel qui habite 
au milieu des enfans d'If- 
racl. 
pu —— ÓÓ—— — 
CHAP. XXXVI. 
1. Lors les chefs des peres 
de la famille des enfans dc 
Galaad,fils de Makir, fils de 
Manaflé,d'entreles familles 
des enfans de Jofeph ,s'ap- 
procherent:& parlerentde- 
uant Moyfc , & deuantles 
principaux qui cftoyentles 
chefs des peres des enfans 
difrael: 


2 ואמרו 


Bas bierote Buch ofe, 
Das X X X V. Gapitel, 

28, Dam er folt in feiner Sepe 

frat bleiben / bif an den todt Deg $90: 

henpriefters/ondnach deg Nohenprie- 

fierg todt wider sum Landt feines erb- 


guts fommen, 


29. Dag fol euh ein Redt fein ben 
cwren nachfommen wo jor ivonet, 


3o, Den 00016064 fol man tóoten 
nahdem mund mayer Zeugen / Eii 
Deug fol nicht antworten ober cine feele 
jum tode, e re 


i Band jhr folt feine verfónung ne 
men ober Dic Secle ves. Sootfdld: 


| gerseenn er ift Deg todts fiouloig/eno 


er foldes toots fterben, 


32. nnb folt feine verfónung nemen 
ober Dem der jur Freytadt acftoben 
ift/vaf er tofoerfomme Au wonen im 
0006/91 der Priefter Gerbe, 


33. Bund 0606) das Landt nit/ 
darinnen ihr teobnet "emm "per blut 
0018 ift / Der fhendet vag £anot/ 
eno das Land fan oom blut nicht oct 
fónet werden das drinnen vergoffen 
wird 9011 durch vas blut 068 / 68 
bergoflcn Dot, 


34, Derunrciniget Dag Land 11006 / 
Darinnen jhr teonct/ Darinnen ich auch 
ivone/ Denn ich bin ber HERR der 
ppter den Kindern Ffrael tobuct. 


Das X X XV I. Qapitet. 

Die 6064660 Båter Der gefhlechz‏ סנ 

teder finer 6216600 / 065 Sons 
SNapirVer Sfcanaffe Son far /vou 
dem 6546006000 ber Kinder Jofeph 
tratten Qeriu vnnd reten für SYcofe/ 
vnd fúr den Fiirften / Den 00008 Hå 
tender Kinder 1. 
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[I CAP: XXXV. 
| 28. Debuerat enim profu- 
| gusuíque ad mortem Pon- 
| tificisin urbe refidere.poft- 
| quamautem ille obicrit,ho- 
| micidareverteturin terram 
| (uam, 


19. Hzcfempiterna erunt, 
& legitima in cunctis habi- 
tationibus veftris. 


io. Homicida fub teftibus 
punictur: ad unius teftimo- 

nium nullus condemnabi- 
tut, : 


\ 


17. Non accipietis pretium 


abcoqui reus eft fanguinis, 
latim &ipfe morietur. 


| 3 Exules & profugi ante 
| mortem 26610615 nullo mo- 


| do in urbes fuas reverti po- 
| terunt < 


QN 


| Ne polluatis terram ha- 
| bitationis veftrze quz infon- 
| Wmcruore maculatur: nec 
| alitcr expiari poteft, nifi per 
| ciusfanguincm qui altcrius 
linguinem fuderic. 


|34 Átqueita emundabitur 
| Yeftrapolleflio me commo- 
.| Rüte vobilcum. cgo enim 
| fim Dominus qui habito 
| interflios (re. 


. CHAP, XXXVI. 


jr Accefferunt autem. ₪ 
principes familiarum G ala- 
adflii Machir, filii Manaffe 
dc ftirpe filiorum Iofeph: 
1 locutique funt 1076 co- 
| Rm principibus Ifrael , at- 
que dixerunt. t4 
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CHAP. XXXVI. 

2. Etdirent;L'Eternelacó. 
mandé à mon Ícigneur de 

onner aux enfans d'1írael 
16 país en heritage par fort: 
& mon leigpcurareceu có- 
mandement de par 1 Etera 
nci de donner Pheritage de 
Tíclophcad noftre frere à 
ies filles. 


3- Si elles font matices à 
quelcun des enfans des ax. 
frestribus d'Ifrael,l'heritage 
d'icelles fera fouftrait de l 
heritage de nos peres,& fera 
reduit alheritage delatribu 
de laquelle elles feront,ainfi 
fera feuftrait du fort de no- 
ftre heritage. 


4- Meíme quand le Iubilé 
feraaux enfans 61 1/7261, leur 
heritage fe reduira à l'heri- 
tage de la tribu de laquelle 
cllesferont;ainfi Theritage 
d' icelles fera fouftrait 661 
heritage de nos peres. 


s. Et Moyfe commandaaux 
enfans d'líracl íuiuant le 
mandement de l'Eternel, 
difant , La tribu desenfans 
delofeph parle droitement.: 
6. C'efficice quelEternela 
commandéaux filles de 1 6. 
lophcad,difant, Elles {e ma- 
rierontà qui bon leur fem- 
blera:toutesfois elles feront 
marices en quelcune des fa- 
milles de la tribu dc leurs 
peres. 


7. Ainfil'heritage ne fc re- 
mucra point entre les en- 
fans d'Iírael de tribu en tri- 
bu:car vn chacun des entans 
d'lírael fe tiendra à l'herita- 
ge dela tribu de fes peres. 


8. Ettoutefillequi fera he- }. 
riticre de quelque poiicfli- 
on d'entreles tribus des en- 
fans 0 Ifrael, fera mariecà 
quelcun de la famille dc la 
tribu de {on pere , afin que 
les enfans d' Ifrael heritent 
vn chacunľheritage de fes 
peres. 


9. L'heritage donc nefere- 
muera point d'vne tribuen 
latribu, d'vnautre: mais vn 
chacun d'entre les tribus 
des enfans d'IHfracl {e tiendra 


! àfonheritage. 


$) Ndas man vag 60040601 | 
SC bnfers Bruders / feinen | 


as 0107006 Buch Adofe, 


DaS X X X VI. Gapitef. 
2. Vand fprachen: Lieber Dez /ocr 
ER R bat gebotten / 000 mandas 
Koup utm Erbtheil geben foft /ourdos 
fof den findern Ffrael/ onnd ou 
mcn Ner: Daft 06006008 Durch Der 
ERRE 


0600111 geben fol, 


3. Renn ficjemand auf ben Ståm 
men Sirac su Beibernimmt/fo wird 


-bnfers Baters Erbtheil weriger torr 


vcn enno fo vil fic baben/miro su Gem 
Erbtheil fFommendesStamms dahin 
fic fommen/9lffo wird das Lof onfers 
60400165 + | 


4. Penn denn nun das 501000 
der finder frac fommt / fo wirdjhr 
Erbtheil ju dem Erbtheil begs Stams 
fominen/oa fie fino/2lffo wird bnfers 
Baters Erdthalgeringert/ fo vil fie 
haben. 


e, Nofe gebot den findern Frac 
nad dem betel Des HERREN, 
ound fprag: Der Stamm per finder 
Tofep) bat recht gert, 


e, Das 168 / Das ter 9€ V ge 
bent Den Zëcbtern Sclaphchad / bnno 
fpricbt: Laf fie freyen vices jbnen gc 
felt Allein oa fic frepen bnter Dem 
656006601 des Stamms ihres Bat 
terg, 


7. uff das nicht die Erbtheil der 
finder Ffrae fallen von cinem Stam 
sum andern / denn ein jeglicher onter 
Den findern Sfraef foll anhangen an 
oun Erbe 005 Stains feines Baters, 


8. Bud alle Téchter die Erbtheil br 
figen punter den Cotámmen Der finder 
froe / follen freyen cinen bon dem 
Gefblecht ds Stans jreg Baterg / 


| 9luff Daf cin jcoticber bnter den fin- 


Dern Frac feines Baters erbe behalte. 


o. Bndnipt(fcin Erbtheilvon einem 
Gtamm falle auff dcn andernfondern 
einjeglicher ange an feinem erbe oriter 
Den Citámmen Der finder Ffrae, 


| CAP XXXVI. 

= | 2. Tibidomino noftro prz- 
> | cepit Dominus ut "Terram 
| forti 017106705 01115 8% 
= | ur filiabus Salphaad fratris 
= | noftri dares polieflionem 
debitam patri: 


3 \ 


= | >. Quasfialteriustribusho- 
|| mines uxores acceperint, 
| lequetur poffeffio fua , & 
| tranflataad aliam tribum de 
| noftra hereditate minuctur. 


- | 4 Atqueitafíet,ut cum iu- 
| bilzus id eft, quinguagefi- 
. | mus annus remiffionis ad- 
| venerit, confundatur forti- 

jumdiltributio , & aliorum 
pofícffio ad alios tranícat. 


|. Relpondit Moyfes filiis 
| | Ifrael, & Domino pracipi- 
= | enteait , 1606 tribus filio- 
- | rumIofeph locura cft. 


| | 6. Ethac lex fuper filiabus 
|5dphaad à Domino pro- 

| riulgata eft: Nubant quibus 

| volunstantüm ut fug tribus 
| hominibus. 


1 
{ 


J |7 Ne commilcearur pof- 


| feffio filiorum 117361 detri- 

| buintribum. Omnes enim 

| viti ducent uxores de tribu 
_ | &cognatione fua; S 


|8. Eteun&zfeminz de ea- 

| demtribu maritos accipiét: 
> | ut hareditas permaneat in 
| ומ‎ 


|: Nec fibi mifceantur tri- 
NUS , led ita maneant utd 
| “omino feparatz funt. 
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CHAP: XXXVI. 
ro. Lesfilles de Tfelophcad 


firentainfi comme l'Eternel 
auoit commandé à Moyfe. 


11. Car Mahla, Tirtha, Hog- 
la, Milca & Noha , filles de 
Tíelophcad , fe marierent 
aux enfansdeleursoncles. ` 


12. (nf: elles furent ma- 
11009 à ceux qui eftoyent 
des familles des enfans de 
Manaffe, fils de lofeph, ?א‎ 
heritage d'icelles demeura 
en la tribu de la famille de 
leur perc. 


1j. Ce font là les commans 

cmens & iugemens quel 
Éternel commanda par le 
moyen de Moyíc aux enfans 
d'Itrael, és campagnes de 
Moab,presle Iordain de Ic- 
rico. 
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Das X X X V. Capitel, 
.סו‎ Wieder 52 € 2% OX ofe gebot 
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Ge SRahela/ Thirsa / Naglar ו‎ 


| eno 9toa/eno frepeten oen imber irer 


Vetten, 


Des 6%/0600)6 der finder‏ ,גו 
Manaffe ves Sohns Fofeph / Alfo‏ 
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zt, Das find die Gebot ond Rechte 
diede NER R €gebot dureh SRo- 
feit Den findern 3feact/auff oem gcfit 
de oer 9170001064 om Jordan. gegen 
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(remi tirs sis casam re as 


Bas 000/06 Buch AO 
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| phaad utfueratimperatum: 


| m Et nupferunt Maala, & 


Therfa,& Hegla,& Melcha, 
& Noa filiis patrui fui. 


nm. Defamilia Manaffe,qui 
- | fuithlius lofeph:& pofleflio 
quz illis fuerat attributa, 
| wanfit in tribu 8 familia 


| paris carum. 


Ap Hzcfuntmandataatque 
PIS Qo. A 

| [iudicia qug mandavit Do- 
| |minusper manum Moyfiad 
| filiosTtrael, in campeftribus 


Moab fupra Iordanem con. 


tta lericho. 
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| Efonticiles paroles 
| a que Movie dit à 
f | f tout Tíracl au deca 
GER du Iordain; ài de- 
fert,enla campagne, visá vis 
de a mer rouge , entre Parari 
& Tophel,& Laban,& Hat. 
feroth,& Dizahab. 


2. Ilja onze ioutnees de- 
puis Horeb, par le chemin 
dc la montagne 6 Schir, 
iufques en Kades-barné, 


E Oraduintla quaranticme 
| anhce , au premier iour de 
| l'onzieme mois, סנוף‎ 6 
| parlaaux enfans d' ifraclfe- 
lontoutcc que l'Eterneliui 
auoit commande de leur 


į dire: 
| 4. Apresqu'il eut 060% 
| Sihon roy desA mortheens, 


Piftarotb au Edrei | 


qui habitoit en 116000 & 
Hog toy de Baton. qui ha- 
bitoit en Haíctaroth c E- 
drehi. j 

s. Moyle donc commengaà 
declarer cefte loy,au dega 
du Iordainau pais de Moab, 
difant. 

6. L Eternel noftre Dieua 
parleà nous en Horeb, di- 
fant, Vous aucz alez de- 
icure en cefte mótagne-ci. 


7. Tournez,& vous depar- 
tez; & entrezcnla monta- 
gnedes Amorrheens,& en 
tousleslieux circonuoifins, 
enlacarpagnce , chla mon- 
tagne,& en la plaine, & vers 
le Midi,& furle riuage dela 
mier;au país des Canancens, 
& au Liban iuíqu'au grand 
fleuuc , 4/70/16 ieuuc Eu- 
phrates. 


8. Regardez,i'ai mis deuant 
vous le pais:entrez & poflc- 
dez lc pais quc 1 Eternel a 
iurz à yos peres, Ahraham; 
Uaae & lacob ; qu'il leur 
donneroit & à lcut pofteri- 
aprestecuXx. — 
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Laban Nazerothzond Difahab, 


bes / Pur 
ft / biG gen 


₪ As find die wort / die SNofere 


2. Cilftagreife von 
den weg Deg gebírges 
Kades Barnea. 


3. Bund eg 000060 im pierbiafen 


jabr am rfen tage deg eilften Sron | 


ben / ba redet SNofe mit Sen Kindern 
AftacUatícg mie (Dn der NERR an 
fie gebotten batte. 


A, Nad dem et Gihon den König 
der Amoriter 0 010000006 / ber j 
5650011 wonete/ Dazu £g ven fónig 
וול‎ SSafan/oer ju 
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e, "yenfepo des Jordans im Lande 
Der S}toabiter fieng an Sofe aufigufe 
gendig Gefetono fprag: : 


6. Ger nf KR Ronfer Gott rebet 
mitong am berge 520060 / ene fpracb: 
Yr fedt fang gnugfan an dicem Berz 
ge geivejent. 


7. = 611064 ech ono ie in/vaf 
jbr Au vem Gebirge der Aimoriter 
fommt / ono su allen (ren Nachbarn 
im Gcfiloc/auffScraeene inGrüm 
Den gegen 57010000 / ond gegen Dem aiv 
furt deg 520608 im 006 anaanz 
enno sum Serge €ibanomn/bif an vag 


groffe waffer Dbratb. 


3. Clibeoa/3d 0006 00100 das Land 
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e ÆC font verba 

quz locutus elt 

Moyfes ad omné 

ZB [ [6גז)‎ trans Iorda- 
nem in folitudihe . campe- 
fli contra Mare-rubrum, 
per Pharan & Thophel & 


E Laban & Haferoth , ubi auri | 


tplurimum: 


| I. Vndecim diebus deHo- 
reb per viam montis Seir uf- 
qucad Cádef-barne.. 


|3 Quadragefimo anno,un- 
|decimo menle , prima die 
[menfis locutus eit Moyfes 
lad flios Ifraël omnia qug 
0 | praceperat illi Dominus ut 
| diceret eis q 


4, Poftquam percuffit Se- 
|honregem Amorrheorum, 
[qui habitavitin H efebon: & 
Ogregem Bafan,qui maniit 
inAltaroch,& in Edrai. 


| y Trans Iordanem in Ter- 
|r Moab.Coepitquc Moyfes 
| explanare legem, & dicere: 


6. Dominus Deus nofter lo- 

cutuseftad nos in. Horeb, 

dicens , Sufficit vobis quód 
[inhoc monte manfiítis: 


A 4 4 

le, Revertimini;& veníte ad 
montem Amorthazorum,& 
jad caicra quz ci proxima 
fint campeltriaatque mon- 
| tana & humilióraloca con- 
| ta Meridiem,& iuxta littus 
| maris, Terram Chananzo- 
|tum,& Libani ufque ad fu- 

[ima magnum Euphraten. 


1 8. Fnjinquit, tradidi vobis: 
['ngredimini & poffidete cá, 
{per qua iuravit Dominus 

| | paribus veftris: Abraham, 

$ lag Tacob,ur daretillam 

| 85; & femini corum poít 
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DEVTERON 
CHAP I. 


9. Et 16 parlai à vous en ce 
temps-la,difant, lene pour- 
roy'vousportermoiícul - 
Io. -L'Eternel voftré Dieu 


| vous a multiplies ; & vous 


voici auiourd'hui céme les 
60601165 du ciel pourla gran- | 
de multitude gue 0/0/65 | 
1t. Que l'Eternel Dieu de | 
vos percs vous face croiftre 
mille foisautant, par deffus 
ceque vous eftes,& vous be- 
nic,comme il vous Za dit. 

12. Comment porteroy-ie 
moi feul vos faicheries, vo- 
ftre charge, & vos proces 


13. Prenez-vous de vostri- 
bus desgens fages & enten- 
dus,& cognus , &icles vous 
ordonnerai pour chefs, 

14. Lors vous merefpondi- 
ftes,& diftes,ll ef bon de fai- 
re ce que uas dit. 


is. Alors ie prins des chefs 
de vos tribus; des hommes 
fages & cognus, &lcs eftabli 
chefs iur vous, gouuerncurs 
far milliers,& fur centaines, 
cinquantaines 66 
preuofts iclon vostribus. 


16. Puisiccommendaien cé 
temps Jaà vosiuges, diíant, 
Efcoutez ce qui fera entre 
vos freres , & iugez droite- 
ment entre 'homme & fon | 
frere ; 8: l'eltranger qui eft 
auec lui. SE 
17. Vousn'autez pointd'ef- 
gardàl'apparence dela per- 
Íonne eniugement:vous or-. 
rcz autantlc perit commie le 
grarid: vous nc craindrez la 
face de perfonne: car leii- | 
gement eítà Dieu: & lacau- 
{e quifera trop difficile pour 
vous,voüsla ferez venir de- 
uant moi,& ie l'orrai. 
18. Ecen ce cemps-laic vous 
commahndai toutes les cho- 
fes que vous auriez à faire. 
19. Puis ious pártifmes de 
Horeb;& cheminaímes par 
tout cc defert grand & hi- 
deux,lequcl vous auez ve; 
parlé chemin de la monta- 
ne des Amorrheens; airifi 
que l'Eternel noftte Dieu |. 
nous auoit conifínande ` & 
vinímes iufques en Kadés- 
barnc. 
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e. Dafprad id suverfelben zeit Au 
cuch: 3 fan cud) nicht allein ertra 


io, Denner) ER Rewer Gtt 
dd «ud geichret/ das jr Beute tages 
(pot fvic Dic menge ber Stern am 


icf. 


n, (er $9 € RR ewer Biter Got: 
mache etver noch oie taufent mebr/enc 
fcgene euch / ivic ev cud) gereot hat, ) 


12, Ric fan ich allein fofche mie en? 
[aft eno Hadder von cud ertragen? 


3. Shaffet her 006 / verfrendige 
ono erfarne Leuteonter etren Stam: 
men / 16 wil ich pber euch 5u Nenpter 


fien. 


14. Da antivortet je miren pratt: 
Das ift ein gut dingrdavon du fagcfe 
vaf Ducs thun wilt, 


is. Da nam ih die Nåupter civer 
Stimmeiveife ond erfarne Sånne 
pn fagt ficeber euch ap Nåupterzober 
taufent / vber hundert obcr | וג‎ / 
סנוט‎ ober Achen / emo OImptfeute purer 
dere > 


6. סו‎ gebot ee Richtern sur 
fcloen Stopp fpracb : Berhåret eivrc 
S5rüber/onno richtet recht 3toifcben je 
dDermán vnd feinem Bruder pund deni 
Srembolíuge. 

7. Reine Deron folt jhr im Gericht 
anfeben / Sondern folt den fleinen Do 
ren micen groffenzond fúr niemands 
perfon eich tcbegtren, Gen das Gericht 
amptift Gottes, Wird aber eu efre 
fache 31 Dart fein/oie laffet an mih ge 
Langen Dag ich fic bore. 

i$, Mfo gebot ich euch ju Der seit alles 
vas jhr thun folt. 

16. Da ogen wir aug von 520900 / 
vnd mwandelten Durch Die gange Oti 
fict 6 Die grof ond aratifamift/toie jor 
gefehen habt) auff ver (icaffe um ge 
birge per DImoriter/ 1016 ong oer 3o & tT 
eufce Gott gebotteit Dattc/onofanen 
916 acit Kates Barnea, 
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| DEVTER 


CAT. 


la, Dixiáj vobis illo in tem- 
| pore, Non poffum folus fu- 
Ion, 


uia Dominus Deus 


| tinere vos: 


| 1o. 


| vefter multiplicavit vos , & 
| eis hodic ficut ftella cœli, 


] plurimi, Sch 


|in (Dominus Deuspatrum 
verorum addat ad hunc 
sc" [numerum multa millia , > 


ficut locu- 


benedicat vobis 
use) ` 


|. Non valeo folusnego- 
[tia veftra fuftinere , ₪ pon- 


T |dusac iurgia. 


|t Date ex vobis viros fa- 
או‎ |pittes&: gnaros, & quorum 
e: |converfatio fir probata in 
[tribubus veftris , ut ponam 
[cos vobis principes. 


i In, Tunc relpondiftis mihi, 
|Bonareseftquam vis facerc. 


ibubus ve- 


|i. Tulique de זז‎ 


Tiris viros fapientes & nobi- 
An, &conítitui eos princi- 


nturionct, 


| pes,ttibunos & ce 


NE |&quinquagenariosac deca- 
X Jm, qui docerent vos fin- 


3 Fula. 


le Pracepique eis, diceris, 
| Auditeillos,& quod iuftum 
eltiudicate:five civis fit ille, 


five peregrinus, 


zk, Nullaerit difantia per- 
H fonarum, ita parvum audie- 
] is ut magnum:nec accipie- 
tscuiulquam períoná , quia 


Quod fi 


| Dei iudicium eft. 


: difficile vobis vifum aliquid 
| füerit;refeite adme, & cgo 


= | audiam. 
1 


[i8 Pracepique omnii quie 


VS EI yet 
JE. Un, Frofe&i autem de Ho- 


ereremum 


E faccre deberetis. 


—. Heb,tráfivimus p 


terribilem & maximam fo- 


vidiftis, per 


| litudinem quani 


_ | Viam montis Amorthzi ,1- 
! t przceperat Dominus 
cusnolternobis.Cumdue 


adef-barne. 
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DEVTERON. 


CHAP: F 

20. Lorsicvousdi,Vousé- 
fles arriués iufques en la | 
montagne des Amorrheés; 
laquelle I Erernel noftre 
Dieu nous donne. 

zr. Regarde, PEternel ton |- 
Dieu metdeuanttoile pais, 
monte & le poffede ainfi 


.queT'Eternel le Diet detes |- 


peres ca dit: ne crain point, 
& net'cfiraye point, 


22, Etvous vinftes tous vets 
moi,& diftes,Enuoyons des 
hommes deuant nous , qui 
nous elpientle pais, & nous 
rapportét nouuelles du che- 
min parlequel nous monte- 
rós,& auffi des villes efquel- 
les nous deuons aller. 


23. Etce proposmefembla 
bon:dontie prins douze hő- 
mes d'entre vous, vn hom- 
me pour tribu. 


24. Etils fc mirent en che- 
min,& monterent enla mó- 
tagne , & vindrenr iufques 
au torrent d'Eíccol,& elpic- 
rent le païs: 

15. Et prindrent en leurs 
mains du fruict du pais, & le 
nousapporterent,& Dousen 
rapporterent nouuelles, & 
dirent, Le país que l Eternel 
noftre Dicu nous donne eff 
bon. 


26 Mais vous n'euftespoint 
àgréd'y monter , ains fuftes 
rebelles au mandement de 
l'Eternel voftre Dieu. 


27 Etfi murmuraftes en 
vos tentes, difans, Pourtant 
quel'Eterncl nous baal 
nousa faitfortir hors du pais 
d'Egypte;afin de nousliurer 
enlamain des A morrheens ` 
pournous deftruire. 


48. Où monterions- nous g 
Nos freres nous'ont fait fó- 
dre le ceur, en difant, Le 
peuple ef plus grand & plus 
hautde ftature que nous:les 
villesfozz grandes & clofes 
iufques au ciel: & melme 
nousauonslà veules enfans 
des Hanakins. x 
29. Maisic vousdi,Ne vous 
cípouuátez point & nayez 
point peur d'eux: 


"mu T KU 30 


Das I. וק‎ 
ze, Da fprachich 310009: "br + 
an bas Gebirge ver Dimoriter fom- 


mendas ens der $96 X8 enfer Gott 
geben wird, 


Cie da bas Land fiirbir7 dag‏ .וג 
der NER R dein SOtt dir gegeben‏ 
bat/seuc hinauf ond nimms ein/ivic‏ 


oer HEAR Geiger Biter SOttoir | 


gcreot bat / 15010046 vid) nidot/eno laf 
Dirnipt grawen. . 


22. Dafamet jhr su mir alle / ond 
fpragt: Saft ens SXiánner für bus 
bin Luten die ens Dag Land erfun 
oci/enno ens wider fagen dureh wel 
chen tveg wir hinein 3100611 foffen / pnd 
Dic StdDte/ va wir cin fommen follen. 


23. Das gefiel mir wolond nam auf; 
euch awdl SXduner / von jeglichen 
Stamm einn, 


24. Dadiefelbigen weg giengen/ond 

bínauffsegen auff vas Gebirge enno 

a Den bach 6601 famen va befaben 
it eg. 


25; Bund namen der früdte Deg 
vands mit fido/ono brachten fie berab 
jubng / pund fagten ens wider onno 
jpracben : Das Landt ift gut 005 der 
3€ 838 onfer Gott ens gegeben hat. 


36, סט סופ‎ nicht binatff Ae: 
jen / tuno teuroct engcborfam dem 
munde des NERRN civers Gottes. 


27, Qud murretet in 61060 Nútten/ 
ond fpracbt: Der N Err ift ong gram/ 
darumb bot er pns auff Egyptenlant 
gefúret/ caf er eng inn Der Zumoriter 
gende gebe A0 bertilgen. 


i8. Wo follen wir hinauf? Bnfer 
Brüder Haben enfer herb verjagt ge 
macht / enno gefagt: Das Dol fey 
gréfler ond höher denn wir Pic tådte 


foyer gro onnd big anden Nimmel 


bermauret/ Dazuhaben wir die Kin 
der Fnafimdafelbs gefehen, 


29. 3h Prag aber ju euh: Cutfe 
bet euch nicbt/enp Fort euch nicht poi 
jbnen. 


[| DEYTERON. 


CAP. bL 
| zo. Dixivobis, Veniftis ad 
‘| montem Amorrhzi qucm 
Dominus Deus nofter da- 
| | turuseftnobis. ` 


ii Vide Terram quá Do- 
- | minus Deustuus dat tibi : a- 
fcende & poflidc cam, ficut 
locutus eft Dominus Deus 
= | nofter patribus tuis: noli ti- 
- | merenecquicquarn paveas. 


ln, Et acceffiftis ad me o- 
- | mnesatque dixiftis , Mitta- 
= |mus viros qui confiderent 
leram: &renuntientper 
= |quod iter debeamus aícen- 
. |dere, &ad quas pergere ci- 
- |vitates, 


x. Cum(; mihi fermo pla- 
- | cuifler,mifi ex vobis duode- 
jdm viros fingulos de tribu- 
| bus luis. 


|44 Quicüm perrexiffent, 
-|& 'afcendiflent in monta- 
na; venerunt ufque ad Val 

. |lem-botri : & confiderata 
. tetra, 


| 21. Sumentes de fructibus 
eius, utoftenderent huber- 
1 tatem;attulerunt ad nos, at- 
| quedixerunt Bona eft terra 
‘| quam Dominus Deus no- 
i fterdaturus eft nobis. 


ar COGI 

| 26. Et noluiftis afcendere, 
| fedincreduli ad fermonem 
| Domini Deinoftri. 


5. Murmuraftis in| taber- 
- | nacalis veftris arque dixiftis, 
|. | Odithos Dominus, & idcir- 
| | cocduxitnosde Terra-Æ- 
gypti, ut traderet nos in 
| | manu Amorrhai, atque de- 
| leret. 
1 


B 


|28. Quóafcendemusenun. 
| lii terruerunt cor noftrum, 
-. | dicentes, Maxima multitu- 

| doct, & nobis (tatura pro- 
. | «tiorurbes magng , &ad 
|| œlumufque munitz filios 
_ | Enacimvidimusibi, 


S 15. Er dixi vobis , Nolite 
| | metuere, nec timeatis cos: 
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DEVTERON. 
CHA, ; 

30. L'Eternel voftre Dieu | 
qui marche deuant vous cc? | 
lui asi bataillera pour yous, | 
tout ainfi qu'il a fait pour 
vous contre les Egyptiens, | 
vousle voyant: 
sr. Btau defert, auquel tuas | 
veu cóme l'Eternel tő Dieu 
tà porté , comme quelcun 
porteroitíon fils, par toutle 
chemin auquel vous aucz 
cheminé , iufquesà ceque | 
vous fuffiez venus en ce 
lieu-ci. 
32. Mais pour cela vous ne | 
creuftes point encore ATE- 
ternel voftre Dieu, 
33. Lequel matchoit deuant 
vous parle chemin, pour 
vouscercherlieu à vous 64- 
per,parlc feu de nuit, afin 
de vousadreficran chemin, 
par lequel vous cheminiez, 
&deiourparlanuee. 


34. Lors PEternel out la 
voix de vos paroles,& fe mit 
en grande colere , & iura di- { 
fant. 


3s. Siaucun d'entre cesho- 
mes-ci, de ceíte meíchante 
gencration ici, voit ce bon 
pais que i'ai iuré de donner 
à vos peres. 

36. Sinon Caleb fils de 16- | 
phunné: c'eff lui guile verra, 
& iclui donnerai le pais fut 
lequelil amarché,eníemble 
afes entans, d'autant guild 
perteueré à {uiure Eterncl, 
37. Mcíme 1 Eternel s'eft 


- courroucé córre moidcau- 


fe de vous,difant, 1 o1auffi n 
yentreras pas. 

38. Mais 1006 fils de Nun 
qui te fert, c cff luiqzi yen- 
trera: fortifie-Ie, car cef lui 
gui mettra en pofieflion du 
pais les enfans d'j 1 


39. Et voftre mefgnie dela- 
quelle vous auez dir, Elle fe- 
racn pillage : & vos enfans 
qui auiourdhui ne fauent 
que c'eft ni de bien ni de 
mal font ccux-la qui y entre- 
ront & leur dónerai ce pais, 
& ils le poflederont. 


40. Mais vous, retournez- 
vous-én en attiere; ₪ 2 
au defert par le chemin de 
lamer rouge: 


: Gaas fünfte Buch Adofe, 
Das 1. 
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far euch bin pp wird für euch retten 


Avie er mit euch gethan hat in €gopten 


für euren augen. 


st, Band in der Wúftenda du gefe 
hen Daft / vic dich der $9 € SR 98 dein 
Gott getragen Fat/iviccin Sftann feiz 
nen Son tregt/durch allen toeg/ daher 
fr gewandelt babt / big ihr an difen ort 
fommen feo. 


31. Dber dag galt nidts bey ench, 
daf jr andn N ERR teuren Gott 
fettet geglaubt, 


sg, Der für euh her gicng/euch die 
ftette Su weifen/ivo jbr euh figern fol 
tics nachts in feucrDager euH dm 
veg icigete/ Darinnen jhr gehen foítet/ 
ero ves tags ín der Golfen, 


zé, Alg aber der € rr ener gefhre 
Ke cr jorníg/ono fWmurono 
prac: 


se,  €8 fol feiner difes béien Ge 

jWledts/das gute Sand Zeben pap ich 

^em Gåten zu geben geboren 
abt, 


36, Dhn Caled der Sohn Sepbum 
neder foleg fehenonnd jm oft ic ge 
ben Das ¥and/Darauff er getretten Hat 
enu feinen findern/Darumo/DaR cr 
treulig vent DErren gefolget bot, 


sz, Nuch ward der HErr ober mid 


gornig omb cert willen / onud prag: 


Dufoltaudg nidt biuci £ommca, 


sg, Dber "Xofita oet Son Funder 
dein Diener ift/ocr fol hinein Eupen 
Denfelben frerde/ Denn er fol frac 
vas 696 


39. Dndeurefinder/Oabonjrfagetet: 


Gie würden ein Raub iveroen/onnd 
cure 6566/06 beuts tags weder gute 
noch 06/65 Berficen / Die follen bíncit 
fommendenfelben wil ihg gcocn/ond 
fiefollens einnemen, = 


40. hraber wendet 60/0 jichct 


| nad) Der ]טל‎ den weg jum > 
meer. 


| DEVTERON. 
CAP. I 
| 0. Dominus Deus quidu- 
; Goreft vefter,pro vobis ipfe 
pugnabit,ficutfecitin /Egy- 
| pto canctis videntibus; 


Etinfolitudine ipfi vidi-‏ ו 
Vis, Portavit te Dominus‏ 
Deustuus , ut folet homo‏ | = 
|geftare. parvulü fili fuum,‏ 
'inomni viaper quam ambu-‏ 
latigdonec veniretis ad lo-‏ 
cumiftum.‏ | | 


! | ss. Ernec fic quidem credi- 
| ditis Domino Deo vetro. 


jy. Quiprzceffit vos in via, 
|&metatus eftlocum in quo 
tentoria figere. deberctis, 
| notte oftendens vobis iter 


Lperignem, & die per colu- | 


`| nnam nubis. 


| 34. Cum; audiffet Domi- 
nus vocem fermonum ve- 
| ltrorum,iratus iuravit & ait. 


|y. Non videbit quifpiam de 
| hominibus generationis hu- 
i ius pelimg Terram bonam, 
|quamfüb iuramento. polli- 
citusfum patribus veftris: 


| i6. Prater Caleb filium Ie- 
| p. ipfe enim videbit 64 
ipfi dabo Terram quam 
klaut filiis eius quia fe- 
| cutus et Dominum. - 


Hi: Necmirandaindignatio |' 


jin populum,cùm mihi quo- 
| queiratusDominus propter 

Vos, dixerit,Nec tu ingredi- 
erisillue: > 


| 5. SedIofue filius Nun mi- 

| niftertuus, ipfe intrabit pro 
te, hunc exhortare & robo- 

| | 13 & iple forte Terram di- 
videtliracli. 


€ 


| 9. Parvuli vetri de quibus 
| dixiftis, quód captivi duce- 
| tentur, & filii qui hodie bo- 
| acmaliipnorant diftanti- 
. [Amipfiingredientur:& ipfis 


| | 900 Terram , & poffide- 
9uteam; |" 
| 49. Vos autem revertimini 
& abite in folitudinem per 
viam Maris rubri, ;. 
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— né E HN 
D EVTERON, 
CHAP. f, 
41. Lorsyoius rcfpódites se 
me diftes , Nousauós peché 
centrelErernel:nousmon- 
167005 Se bataillerons, tout ; 
ainfi que T'Eterricl noftre 
Dicunousa commandé. Et 
vous-voug armaftes vn cha- 
cunde fes armes , & voüs- 
vousauancaftes de monter 
furla montagne: 
42. Etl'Eternel medit, Di | 
leur, Nc montez point,& ne 
bataillez point:carie ne 6% 
pointau milieu de vous, zën 
que vousne {oyez batus de- 
uantvosennemis. 
43. Ce que ie vousrappor- f 
tai, & vousne ae cícoutaítes | 
point , mais rebellaftes con- 
trele mandement de l'Eter- | 
ncl& fuftes outrecuidés , & | 
montaftcs fur la montagne. f 
44, LorsP Amiorrheen de- i 
meurant en celte mótagne- f 
lafortitàl'encontre de vous; E 
₪ vous pouríuiuit. comme | 
fontles abeilles, & vous fro- E 
ifla depuis Schir iufques en. f 
Horma. Ü 
45. Eteftansretournés,vous. | 


1 
Munt T 


p. 


— 


ממ אבב יי 


| pleuraftes deuant! Eternel: E 


mais 1 216220] n'efcouta & 
pointvoftre voix & ne vous. i 
prefta point l'oreille. 


46. Ainíi vous demeuraftes i 
en Kadés plufieurs iours, fe- + 
lonicsioursque vous y aui- 
cz demeuré. 


d 


CHAP. IL 


t. Lotsnoustournafmes-en $ 
arricre,& allafmes au defert 
parlechemin dela mer zou. | 
ge,cóme l'Eternel mauoit 
dit: & tournoyafmes pres de 
la montagne de Schir parvn 
longtemps. 
2. Etl Eternel parla amoi 
difant. ) 
3. Vousauez affes tournoye | 
pra deccfte montagne;teur- 
ncz-vous versie Septétrion. | 
4. Et commande au peuple; 
difant, Vous-vous enallez 
pallerla frontiere de vosfte: 
res les enfans d'Efau; qui de- 
meurent en Sehir, & ilsau- 
tont peur de vous: mais Ío- 
yezbien fur vos gardes: 


Das I. Kapitel, 

41. Daantivoftetir/ond ול לוט‎ 
iu mir: Sir haben ai bem HERRN 
61866 / wir wollen hinauffonnd 
“reiten 7- mie onns der KE DR X enfer 
D acbotten at. Ga jor euch nun 
růftet cin jeglicher mit feinem Narnikh 
pnd wardan 060/00 jr 010] 6% 
auff das 000106 | 


41 Sprach אס‎ HERR זול‎ mir: 


Sage jhnen/ daf fie nicht hinanff sic 
Henz aug niht fireiten/ Denn ih bin 
nicht outer cud / Nuf rap irnidtge 


0 tecroct fúr enren feien, 


43. Da i ct dag fagete/ Ge 
טכ‎ jr nicht/ond wurdet ppdcber, 
(am Dem munde Des KG ren enn 
ivard berrnejien/bnnd 300066 Hin guffe 
gebitac. 

44. 000 Anden Die Amoriter ati/oie 
auf oan Giebiracmonetenz cud ent 
gegen/ond jagten euc/viedie Bienen 
thunonnd fdiugen cud) Au Geir/big 
gen Narma. 


4s. Da ihr win gier Famet/onnd 
qocitictet får oen NE Aren volt der 
HErrener fimm vict Dóren/ouno 


| neiget fcinc obrem nicht ju euh. 


46. Mfo 7 ibr inn Kades cine 
lange scit. 
G»ag 1. Gapitcf. 
Ol toaroteir wir ong / ono zogen 
aug Sur 9Güfiei auff Der Gratlen 


um Schilfnicer/ivicver $9 vv Au mir 


fagcte/ om embsogen vas Gebirge 
Seir cine lange eit, 


Quote 5Ctrfprad ju mir.‏ גכ 


2 t habt dif Gebirge וו‎ 
ZE / wendet cuc) gegen Sitter? 
nacht, E 

4. Budgcbentden Dole ond fpríc: 
Ze werdet durch die Grenke euer briv 
Der Der finder Efan gichen/Die da me: 
nen au Seit / vnnd fie verve fich fúr 
cuch fircpten. Ober berivaret euch mit 
Pot, SE 
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| DEVTERON. 
E ew 
la, Er refpondittis mihi, 
|| Peccavimus Domino : afce- 
| demus & pugnabimus, ficut 
E precepit Dominus Deus 
| nofter. Cümque inftruiat- 
|| mis pergeretisin montem, 


4 

| 

| 4x. Ait mihiDominus,Dic 
| adeos, Nolite afcendere;ne- 


TA, Locutus fam, & non au- 
| ditis,fedadverfantes impe- 
| rio Domini; & tumentes fu- 
| perbiaalcendiftis in montē, 


$ E 

| 44. Itaque egreffus Amor- 
| rheus,qui habitabatin mon- 
I| tibus,& obviam venies per- 
IBI fecutus eft vos, ficut folent 
| apes perfequi: & cecidit de 
Scirulque Horma. 

| 45. Cumá reverfi plorare- 
ן.‎ tiscoram Domino, non au- 
|| divitvos , nec voci veftre 
| voluitacquicfcerc. 


| 46. Sediftis ergo in Cadet. 
| [barne multo temporc. ב‎ 


| CAPA, 
|» 206016: inde venimus 
infolitudinem,quz ducit ad. 
| Mate-rubrum,ticut mihi di- 
| Xerat Dominus: & circuivi- 
|mus montem Seir longo 
| | tempore. 
| Dixitque Dominus ad 
| me. ` 
Ir Sufficit vobis circuire 
| nontemi(tum : ite contra 
| | Aquilonem. | = r 


| | : 

| Etpopulo precipe ,di- 
= | cens, Tranfibitis per termi- 
| o5 fratrum veftrorum filio- 
(äm Bian. qui habitant in 


x Seir,& timebunt vos. Vide- | 


| | 15610 diligenter, 
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5. Ne vous prenez poinrà 
cux:carie nc vous donnerai 
pcint de leur pais , non pas 
mefme pour y pouuoir afle- 
oir la plante du pied,pource 
quei'ai donné à Eau en he- 
ritage lamontagne deSchir. 


6. Vousacheterez d'eux]es 
viuresaprix d'argent , & en 
mangerez , vous acheterez 
auíli d'eux l'eau à prix dar- 
gent,& en boirez. 


7. Carl'Eternelton Dieu ta 
benit en toutes lesceuures 
de tes mains, il acognu le 
chemin que tu as tenu par- 
mi ce grand detertici:e2 PE- f~ 
ternel ton Dieu 4 cffé auec 
toi par ces quarante anstelle- 
ment que תסו‎ ne Ta dcfailli. 

8. Ornous paffaímes arriere 
denos freres 165 enfans d'E- 
fauydemeurans en Sehir,de- 
puisle chemin dela campa- 
gne,depuis Elath , & depuis 
Hetfjon-gueber : & de lè 
nous-nousfommestournés 
& auons pafic parle chemin 


du deiert de Moab. 


9. Lors! Eternel medit,Ne 
traittez point les Moabites 


| enenncemis ,& ne vous pre~ 


nez pointà eux en bataille: 
carie nete donnerai rien de? 
leur pais en heritage:pource 
quei'ai donné Har en heri- 
tåge aux enfans de Lot. 


| io,(Les Emins y habitoyent | 


au parauant, gui effoyent vn | 
peuple grand , & cn grand 
nombre , & hauts 66 6 
commeles Hanakins: 


1. Et de faitils ontcftére- 
putés pour Rephains come | 
les Hanakins, mais les Moa- 
bites lesappcloyent Ernins, 


12, Parcillemétles Horiens 
demeuroyent au. parauant 
en Schir:mais les enfans d'E 
fau les en defpoffederent, & 
leg deftruifirent de deuant 
eux: & y habiterentaulicu 
d'iccux, ainfi qu'a fait Ifrael 
du país de fon heritage que 
l'Eternel luia donne.) 

13. Mais maintenant leuez- 
vous & paffez le torrent de 
Zered. Etnous paffaímes le 


Das fünffte Buch loe 


Das 1T. Gapitel, 
e, af jt ] nicht befriegct / Denn 
ich סט‎ uch jhres anos nicDt eine 
fufbreit geben / Denn eas Gebirge 
Seir/ab ich ven Finden Efau an be: 
fiBch gegeben, | 


6. Speife folt jerpmbs geld von jnn 
fauffavva ir efict/ono Baffler flt jv 
embs geld bonjQuen fauffavvag jhr 
tríndet, ` 


7. Dem ber HERR Sein Gott 
bat dich acfcanet inn allen toercfen Deis 
ner 606 / €t Fat dein vaífen ju Deren 
genommen/eurcd dife groffe QGüften / 
Ono ifi 0101610 jahr oer HERR Dein 
655266 bey dir getocfen / vag dir 8 
gemangelthat, 


8.. Dawir nin puro enfe Brier 
Die finder Efau gezogen waren die 
auf doem Gebirge Seir moncteauff 
Dern vege Des Gefiloes von Elath eno 
Ezeongaber / wandten wir vns onno 
giengen Durch Den weg der 3001660 der 
SNoabiter, 


o. Dafpradr DOERR sumit: 
Du fole Die 9110001064 nicht beleioígen 
noch befriegen/ Denn id wil dir ihre 
Lands nichts Au befiBen geben / Denn 
ich haberden findern Lot 3u befigen 
geben. 


1o, Die Emimhaben vor zeiten drin: 
nen geivonet / dag warcin arof/ftavd 
ond bod) vold 6וט1/‎ die Enafim. 


San helt fic aud für Rifen/‏ — ו 
gleich wie Enafim/ Bnd Dic SNoabiter‏ 


Detten fic auh Emi. 


12, Nuch woneten vor zeiten in זול‎ 
Die Noriter/ ónnb Dic finder €fau ver 
trieben ond vertilgeten fie fúr jnen/bnd 
wohnetenan Pr ftat/Gleich wie Sra 
coem Land feiner bcfiBung thet 8 
ihnen bet DERRE gab. 


i, So madteuh nun auff/onno 
6066 Durch Gen bad) €atebonp wir 
jogen .טס‎ ; 


pEVTERONOM. 
CAP. H. 


in, Ne moveamini contra 


|| eos. neque enim dabo vobis 


| de terra corum. quantum 
| poteft unius pedis calcare 
|| veftigium: quia in pofieflio 
[nem Efu dedi montem 
ser. - 


| 6. Cibos emetis ab eis pe- 
Lean. Ar comedetis: aquam 
| | emptam haurictig,&bibetis. 
AN e 4 , 


|7. Dominus Deus tuus be- 
‘nedixit tibi in omni opcre 

| manuum tuarum:novit iter- 
mum , quomodo tranfieris 

| olitudinem hanc magnam, 
per quadraginta annos ha- 
bins 666 Dominus Deus 
| mus, & nihil tibi defuit 


(8. Cumque tráfiflemus fra- 
| resnoftros filios Efau, qui 
| habitabantinSeir, per viam 
| ampeítrem de Elath , & de 
| Afiongaber,venimus ad iter 

quod ducitin defercá Moab. 


|» Dixitque Dominus ad 
|me , Non pugnes contra 
Moabitas , nec incasadver- 
| us cos prelium : non enim 
| dabo tibi quicquam de terra 
| torum , quia filiis Loth tra- 
| didi Arin pofleífionem. 


jto. Emim primi fuerunt ha- 
bitatores eius , populus ma- 

| gus, & validus, & tam ex- 
cellus ut de Enacim ftirpe. 


jth Quafi gigantes crede- 
| ,וזח‎ effent fimiles filio- 
{ium Enacim. Denig; Moa- 
| | bitz appellant cos Emirn. 


US, In Seir autem priüs ha- 
bitaverunt Hortim : quibus 
| expulfis atque deletis habi- 

'averuntfilii Efau,ficut fecit 
bé חן‎ terra poffeffionis 
| Ge dedit illi Domi- 

uf. 


i 5 Surgentet ergo ut tran- 
| emus torrentem Zarcd, 
| | Venimusad cum. i 


Ji ; : | torrent de Zcred. 
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14, Orletempsque nous d= 
uons chemine depuis Ka- 
des-barné ;iufques à ce que 
nous ayons palle le torrent 
de Zered ; a duré trente & 
huit ans ; iufques à ce que 
toute 6606 generation-là 
(affaueir les gens de guerre) à 
cite ט)תסס‎ 66 du milieu do 
camp,commce[T' Eternel leur 
auoit iure. 
15. Auffi la main de l'Eternci 
acflecótré cux pourlesde- 
ftruire du milieu du cápjiat- |. 
ques à ce qu'illesait confu- 
més. 16. Or eft.il aduenü 
qu'apres que tousles hómes 
de guerre curent efté confi- | : 
mes par la mott d'entre le 
peuple. 17. L'Eternelparla 
amoi,difant. 
18. Tu t'en vas paffcr au- 
ioufd'hui la frontiere de 
Moab,aflauoir Har: 
19. Et tuapprocheras de ce 
qui eft ioignant les enfans |: 
de Hammon, lefquels cu ne 
traitteras point en énnemis, 
& nete prédras point àeux: 
carie nc te donncerai riez du 
paisdes enfans de Hammon 
en heritage, pource que ie 1 
ai donné en heritage aux 
enfans de Lor. 
10. Cepaisauffia cfté reputé 
pais des Rephains : les 
Rephains y habitoyent au 
parauant, & les Hammoni- 
tes les appeloyent Zam- 
zummins: 
zr. „Qui effoyent vn peuple 
grand & en grand nombre, [. 
& de haute flature comme 
les Hanakins: maisl'Eterncel 
les fit defiruire de deuant |. 
iccux:& parainfi ils les def- 
poffederent, & y habiterent 
aü len d'iceux. 
22. Ainfi qu'ilaucit faitaux 


. enfansd'Eíau demeurans en 


Schir, quand il fit deftruire 
les Horiens de deuant eux: 
& par ainfi ils les defpoffc-. 
derent,& y habiterétaulicu 
d'iccux iufquesá cc iourici, 
23. Or quantaux Hauuiens 
qui démeuroyent en Hatíc- 
rim , iuíaues en Gaza , les 
Capbthorins c(tans fortis de. | 
Caphthor les deftruifirent, 
& y habiterent au licu d'i- 
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16. Bnd ba affeder Rricgatente cin 
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Bolt, 


7. Redet bet ERR mittnir/ond 
fprag: 


18. Du wirft Detiteourd vie rene 
der Noabiter gichen bey lr, 


o, Hund wiri nahe fommen gegen 
Die finder Ummon otefoft du nicht bez 
ledigen noch befricgen/ Denn kh foil 
Dir Deg. Lands Der finder Dlmmon 
nichts su befiBen geben denn ich habs 
va findern Lot gu bcfiBen gegeben, 


20. Egit auch geet für ber ו‎ 
9000/90 haben auch boriciten Rifin 
Drinnen 161001066 / pnd 16 
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it Dag war cin grof (tav eub 

och Ziel mie Die Ciafíin /enno der 
HERR vertilget fie fürjnam emi 
lich fic oicfelben befiBen/vaf fie anjrer 
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ix, Gleich oic er gethan hat mit den 
finden. Cfau / Dic auff oem gebirge 
(Cit wonend cr die Doriter ) fria 
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| CAP. II. 

| 14. Tempus auté quo am- 
|| bulavimus de Cadef-barne 
| ufqueadtranfitum torrentis 
| Zared,triginta & o&o anno- 
| rum fait:donec confümere- 


tur omnis generatio homi- 


| num bellatorum de caftris, 
| ficutiuraverat Dominus: 


1 6 t , 
| 1. Cuiusmanusfuitadver- 1 


| fumeos,utinterirent de ca- 
| ftrorum medio. : 


| 

| ₪ ל‎ " 4 
|| 6. Poftquam autem uni- 
| verfi ceciderunt. pugnato- 
| res. 


mp. Locutus eft Dominus 
adme,dicens. 


18. Tu tranfibis hodie ter- 
a. : 
minos Moab urbem nomi- 
| ne Ar: 


WE | 19. Etaccedens in vicinia fi- 

| liorum Ammon , cave ne 
 pugnes contra 605 , ncc mo- 
| veatisad prodlium : nó enim 
| dabo tibi de terra filiorum 
| Ammongquia filiis Loth de- 
dicamin pofleffionem. 

| d 

20. Tetra gigantum répu- 

| ataeft:& inipfa olim habi- 
| verunt gigantes,quosÁ m- 

| monitz vocant: Zomzom- 

| mim. 


VE, Populus magnus, & pro- 
| cete longitudinis, icut Ena- 
| Am,quos delevit Dominus 
|| Afacie corum : & fecit illos 
| habitare pro cis, 


| 15 Sicut fecerat filiis Elau, 

Qui habitant in Seir ; delens 

| OITZOS ,(& terram eorum 

|| Hlis tradens, quam poflident 
| quein przfens, 


| 5 Hevzosquoque qui ha- 
- | bitabant in Bliss afe 
| | aan, Cappadoces expa- 
> | Mntquiegreffi de Cappa- 
| &cadeleverunt eos, az ha- 
| ier pro illis, 
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CHA P. ir. 
24. L'Eterneldit aufi Leuez- 
vous,partez,& paflcz le rors 
rent d'Arnon. HB egarde, i'ai 
liuré en ta main Sihon roy 
de Hefcbon Amorrhecti; 
auec fon pais: commence d' 
¿n prendre poffeffion, & le 
présátoi,& lui fai la guerre: | 
25: Ceiourd'huiie commé: |. 
cerai à mettre la frayeur & la 
peur de toi fur les peuples 
qui font fous tous les deeg 
car ayans ouí parle£ de ro? ils 
tremblerót ,& fetont en an- 
goiffe à caule de ra prefence. 


26. Lotsi'enuoyai 60 
de Kedemoth des meflagers 
àSihóroy de Hefgbóauccs 
ques paroles de paix, difant, 
27. Que ic paffe par tori 
pais,& i'irai le chemin tout 
droit fans me deftournerà 
droite ni à gauche. 


28. Tumecferasdebiter des 
viures à prix d'argent , afi 
que ie mange:tu me donne- 
ras dc l'eau a prix d'arget,afin 
quc 16 boiuc:feulement que 
iy prene mon paffage: 

29. Ainfi que nvontfaitles 
enfans d'Efau qui demeurér 
en Schir,& les Moabites qui 
demeurenten Har: iufqu'à 
ce que ie paffe le Iordain 
ponr entrer au país que l'Ecer- 
ncl noftre Dieu nous dóne. 


zo. Mais Sihon roy de Hefe- 
bón'eut point àgré de nous 
laiffer paffer par fon pais.Car 
l'Eternel ton Dieuauoiten- 
durci fon efprit , & renforcé 
fon cceur, afin de le bailler 
entamain ¡comme Z/appers 
ceiourd'hui. 


31. Etl Eternel me dit, Re- 
garde , i'aicommencé dete 
liuret Sihon auec fon pais: 
commencé à pofleder fon 
pais, pour le tenir en heri- 
tagc. 
31. Sihon doncfortitàl'en- 
contre denous , lui Be rout 
fon peuple, pourcombatre 
en Iahats. 1 F 
33. Mais l'Eternel noftre 
Dieule nous 11073 & nous 


leftapaímes, lui, fes enfafis, 
& tout fon peuple: 


4 וכבשגא 


Dasit, Capit. i 
24. 500040) 6100 auff ond 0 
enno acbet ober den bac ben Prnon/ 
Giibc/ id) babe 6510011 ven Aonig per 
Oimoriter 1132620081 in dreine hende ge 
geben mit feinem Lande Neb an cingur 
nemen ono fireite wider jhn, 


25. Heuts tags oif ích anheben dah 
fich fúr oir fórHten ond eridrerfen fol 
len alle 50010064 enter allen Nimmen, 
Dag wen fie von dir bóre/ jpnen 
bangetino weh werden fol fúr deiner 
AA | 


26, Ga (anbteid boten auf oer ctv 
ften bon 97700000 ierte / iu Sihon 
vein Sonia ju 5205008 / mit friepttcben 
ivortci/ ono [icf jm fagen: 


27. 3h wil our dcin Land Stebe 
Dip iyo die ftraffe gehet/ ivil ich gehen 
Fh tvil סט‎ jut rechten noch 3ur lin 
ca ה‎ 


28. Speifeoltoumiromds gelt per- 
fauffenzvaf ich effe ond tvaffer folt dn 
mir oinbg gelt acben/vaf ish trincfe/ 
30 tei nur ju (ug ourdbbin gehen, 


29. QOicmiroie Kinder Cfau gethan 


baben/vic Au Seir wohnen / enn vic 


SNoabiterdie su Ar tvobnen / pat 
fd Somme per Det Sorban/íng Land 
vas pue per 9€ OV onter Gott ge 
be wird. 


3o. Aber Sihon der König An Deg: 
bon wolte ous nicht durchziehen (af? 
fcti/ Gen per HERR dein SO 
eerbertet feinen mut ond berftoctjpm 
fein per&/auffoaf erjbu in Deine Dende 
060/06 ce jetift ant tage. 


3. Quote 9€ 85 R fpracsuttir: 
HE LE UM angefangen At geben 
fúr dir Gen Sihon mit finem Sande’ 
Debt an einiuncneh/ pund Au befiben 
in Rano,  - 

32. Bnnd Sihonicg auf vtis entge 
genamit alle feinem BolÉjum Streit 
gen Faia. + | 
33. iber שש‎ HERR enfer GC 
gab jbu für 08/00 wir jon fo:bfuge/ 
Es feinen Kindern ouo feinem gangen 


+ ` 


QEKKK 2 


| DEYTERON. 


| .ו 


CAP. IL 
| 24. Surgite, &tranfite tot- 
| rentem A rrion:ecce tradidi 
| in manu tua Schon regem 
| Hefebon Amorrhzum , & 
terram eius incipe poffidc- 
| re, &committe advcrfus ci 
predium. 


La, Hodie incipiam mitte- 
reterrorem atque formidi- 
nem tuam in populos qui 
habitantfub omni ccelo: ut 
| audito nomine tuo pavcát, 
| &inmorem parturientium 
| conttemifcant,& dolore te- 


| 


E. 
| 26 Miiergo nutitios de fo- 
| litudine Cademoth ad Se- 
| honregem Hefebon verbis 
| pacificis, dicens. 


17. Tranfibimus per terram 
| tiam, publica gradiemur 
| via: non declinabimus ne- 
Ww | quc ad dexteram , neque ad 
| finiftram. 
| 28. Alimenta prctio vende 
| nobis, üt yefcamur: aquam 
| pecunia tribue , & fic bibe- 
| mus. Tantam eft ut nobis 
|| concedas tranfitum. 
| 29. Sicut feceruntfilii Efau, 

j qui habitantin Seit, & Moa- 
| bitęguimoranturin Ar:do- 
| necveniamusad Iordanem, 
| & tanleamus ad Terram 
| quam Dominus Deus no- 


1 


| fte daturus cftnobis, 


io. Noluitque Sehon rex 
| Hefcbon dare nobis tranfi- 
| Wm :quia induraverat Do- 
| minus Deus tuus fpiritum 
| cius, ₪ obfirmaverat cor il- 
lius ut tradeteturin manus 
 üasficatnunc vides. 


st. Dixit Dominusad me, 
Ecce coepi tibi tradere Sc. 

| ion , &terram cius, incipe 
- 201116 076 cam. f 


Ein, Egreifufds eftSehon ob- 
| Vam nobis cum omni po- 
|| pulofuo ad praelium in hafa. 
3 Et tradidit eum Domi- 
- | tis Deus nofter nobis: per- 
eufmufque eum cum filiis 

| | WS omnipopülo fuo. 


AE 


Geng A 


No CIS 
2 ER 
r3 Ybhg T2220 34 |34" + ma 
gier ni Ni uem 
טָרִיד:‎ En והנשים 3 עלא‎ | a 


THX duran Ha bech, Pat | 

d.‏ "| הק המרז בוו לגו של 
BR Anl‏ 
n, 3i‏ א 6 מערפר "UN‏ על שפת 

"en enia וחציר אֲשר‎ uw נחל‎ 

UN CR Doux לא‎ "éen 
Sak Wu S TTN Gas TOXD 
| T 2 GE 
yama אלא‎ gu 2 
יצל‎ bmi nx לא‎ 
ër nux וכל‎ dn ורי‎ 
$ cb 


E 


PIN‏ ד 


36. ‘FZ doode jen ^ 
2 Steg, i m- . 1 
Du vla Zeus uri deg 
tus cpus E gahad, cix, li mhs 4 
ins 1 "és. Gs rious Ti- Hh 
gs xe «d € Fos ` weier det 
2% וש‎ d 
37. שאז‎ 4 ag ₪ mos" D / 
TEOMA ד‎ Mi 3 
G axdpetes 160%: x9. fas my | 
Gs és TH T הל‎ GreniAan z- | 


ka wey à js duch, 


EES AAA‏ א 
nM e xa Zeien dito |‏ על NEM U T‏ 
יאק x‏ מל ג Lon vae ua‏ 
vd 10-221 pe amid qi‏ ללמה Kë TM‏ 
rum UN 2 |‏ אל" | NTRUM‏ 
"pu 372" Ku‏ אתו nm‏ |: 
פמ ואה רצ n'en‏ ו "UNS‏ 
nx‏ לסיהל "Goen qm‏ 
na ZC) i‏ שבוך ; 
echt Gees |‏ 3 וך יהנה c: brave‏ 
warta STAN‏ התכל למ 
הו "exce‏ השׁאירילו ;TOD‏ 
4 ולכ r3 TEATAN‏ 
ההיא Nb‏ היחה JEN e‏ ילא- 
לקתנו ono‏ עשים עיר bant‏ 
IN‏ ממלכתת q533 xis‏ : 


"inm unus CUTS e 


2. Kæ i 106% ess ur E 
Dolnhis auni, on ₪ d 
eet ege d sust, el mm | 
TAa iy aug. 9.3 mcus tld Al o, 
א‎ mich atra darte imis 
ד‎ may Bana YU 8 ₪ 
E 00060 


Ad) os. Ka 27‏ » אד 
duny, iws 1 pp ] xaTa aug.‏ 


ere, i 
4: Kai Sugari onip m 


may wg eT) א‎ T 
ex là mous là cix afud mi 

0 

exse» apye tyres ey 9 

13 Cami. 1 


LAUD alin den‏ את 
duke, ma iw PE , E‏ 
nd P‏ ו aoa W‏ זא 


dc 


| מצרי‎ i5 nm am nu 
IRTIS 


ב גכ ל 
,ב 
POD nm NIYIN 4‏ 
NYA‏ ההוא manan‏ 
ית D-122 NNM La‏ 
mti‏ | וטל לֵא 
NINUN‏ משיויב : : 


mea בְּעירָא‎ TIN? 35 
Fann, לי‎ 
RER 


"m3 BER מוערער‎ 6 
za Rm דְּאֲרְגֹן‎ wn 
לָא היוג‎ pm IDAN 
n ade תקיפת‎ SP 
פָא מְסר יני אֲלַהֲנב‎ | ' 

+ 1NIQUD [E 


vob vin? 37‏ בְּנֵי עמין 

ema b3 NADIM N?‏ נחל 

22) טורב‎ "mm NDT 
ERN דפקיד ייר‎ 


ירי 


ג 
r-up5o NISEDMD a‏ | 
pan vam nw‏ עוג 
ech‏ דְמתְּנולְהרְמוּתְא 
NEN? maY 221 NY‏ 
H YTI? RND‏ 
ג wn men‏ לִילָא תדחל 
מיניה TUS‏ מסרית 
ָתִיהּ וְיֶת כָּל עִגָויה ירדע 
MITIN TYN‏ מא 
רעבדת לסיחון RITA‏ 
na. ay? nw:‏ 
tagna‏ 


4 :הב אלה 
NITA‏ אף Ze? mem‏ 
T" ume1‏ 73 ג יה 
"NDÜNNTITEUDM‏ 
mb‏ משיויב : : 

ver aa P EICH A 
nmn ie Sen בְּעדָּנָא‎ 
FAITEN לבת‎ Np 
3 מנחון שיתין קרויו‎ 
Fäi ביר פלך‎ 
: Gg מלכותיה דְּעוֹג‎ 


ררל 


em Tom בל אלין‎ 5 


קפן m‏ דילהן.. ףשין 
ECKER D‏ 
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DEYTERON ] 


CHAP. זז‎ 


34. Etencetemps-la, nous 
prinímes toutes fes villes, & 
deftruififmesàla façon del 
interdit routes les villes où 
cftoyentles hómes, les fem- 
mes;& la meignie,ġ n'y laif- 
faífmesaucun de refte: 

35. Seulement nous pilla} 
mes lesbeftespour nous, & 


lebutindes villes que nous 


auions prinfes. 
36. Depuis Hatohet,qui of 
{urle bord du torrent d'Ar- 
non,& la ville qui ef dedans 
letorrent; iuíqu'en Galaad; 
il n'y eut pas vne des villes 
quife peuftgarétir denous: 
lEternel noftre Dicu les 
nous liùra toutes. 

37. Tant feulement tu n'es 
point approché du pais des 
enfans dcHammony,ni d'au- 
cun endroit de 66 qui attou- 
cheletorrent de labbok , ni 
des villes dela montagne, ni 
de rien que 0069061 6 
Dicu nouscuft defendu. 


CHAP. ILL 


r. Adonc nous-nous tourt- 
naímes, & montalimes parle 
chemin de Baícgan, & Hog 
le roy de Bafcan fortitalen- 
contre de nous, lui & tout 
{on peuple pour combatre 
en Edrehi, 

2. Etl Eternel me dit, Nele 
crain point, car icl'ay liuré 
enta main ,lui, & tout fon 
peuple, & fon pais: & tului 
feras comme tu as fait à Si- 
hon roy des Amorrheens 
qui demeuroit en Heícbon. 
3. AinfilEternel noftre. 
Diculiuraen nos mainsauf- 
fi Hog leroy de Bafcan, & 
toutíon peuple: & le frapat- 
mes tellement que nous nc 
luilaitfafmes aucun de refte. 
4. En ce mefme temps nous 
prinfmes auffi toutes fes vil- 
les:c n'y eut vilie que nous 
ne leur prinffiós, effaueir foi- 
xante villes, toute la 66 
d'Argob du royaume de 
Hog en Bafcan: 

s. Toutes ces villes-la efoyen? 
clofes de hautes murailles, 
de portes & de barres: Aren 
outre, des villes non murees: 
enforrgrandnombre. | 


Das II. Capite. 
34. Dageivonnen tir Au Der scit alle 
feine 620006 / onno perbauneten alle 
Stidtebeioe S'ánner/SBeiber enu 
Bier gnnd Wellen nicmand pher 
bleiben. E 


3s. Obntas Bich raubeten wir für 
ongzynd bie aufbeuteocr Ctáoteeíc 
iwir gewonnen. 


36, Bon Aroeran die am vfer des 
60405 bey Arnon ligt / pnnd bon der 
Stadt am iwaffer/bifi ו‎ 8 
mar feine Stadt / Die fib für ens 
fbiiBen font Der NERRE enfer 
Gott gab ons alles (rens, 


37. סכ‎ ju dem andede Kinder 
Ammon fameft du 1106 noh suat 
fen Dag am bach 40006 twarz nochu 
den Ctáeten auff Dem gebiracnedo su 
allem 005 ens oer 326 060% enfer 
Gott ocrbotten hatte, 


| Dasg ILL. Sapitdl. 
למ‎ wir wandten ens/onno Segen 
pinauff een weg 34 50 וט‎ "0 
Der König ju Hafan 500b aug ong eut 
gegen mit alle feinem Bolt ju Grott: 
ten/bey Edrei. 


2 9000 06 $9 ERR fora su mir: 


646006 rich nicht fúr jmdenn ich bab 
inond alle fein Bolcf mit feinem Lande 
in deine hende gegeben / ond fott mit jut 
thun / toictumit Cibonvan Könige 
der Ainoriter gethan Daft / der Au Kit: 
bon faf. 


; Afo gab ber HERR enfer 
Gott auch ben 601180 Dg wm Bafan in 


onfer hende mit alle feinem Dolc/ Dag. 


+0 


4. Dagewonnen oír Au oer zeit alle 
feme Stdote/ ond war fiine Stadt 
Die wir im nicht namen fechbig Ctáv 
teie ganbe gegend 0000 im &óníg: 
reich Og an afar. 


e, Aile diefe Städte waren veft mit 
Ja S$ftatvren € boren eno Rigeln/ 
n andere febr viel Slecfen on SX ato 


wir jhn fhlugen 7 big daf jm nidts 
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| אסאפוצגם‎ | as fünfftc But Doc; 


CAP. IL. 
34. Cun&afi urbes intem- 
pore illo cepimus, interfe- 


| &is habitatoribus earuin,vi- - 


"tisac mulieribus & parvulis. 
| nonrcliquimus in cis quic- 
| quam. i 


| ys. Abfqueiumentis,qug in 
| partem venére predantium: 
| '& poliis urbium , quas ce- 


Inn 
|36. Ab Aroër,quæ eft fuper 
| ripam torrentis Arnon -קס,‎ 
| pidoguodinvalle fitum cft, 
| uique Galaad. Non fuit vi- 
| cus & civitas quz noftras ef- 
| fugeret manus:omnes tradi- 
| dit Dominus Deus nofter 
| nobis. 


|37 Abfque terra filiorum 

Ammon, ad quam non ac- 
| | ceflimus: & cunétis qua ad- 
j iacent torrenti Ieboc , & ur- 
| bibus montanis , univ erfiíq; 
| locis, quibus nos prohibuit 
| Dominus Deus nofter. 


|]... HL) 

| r Eaque converfialcendi- 
mus per iter Ba(an:egreffuf- 

| quecit Ogrex Balan in oc- 

| curlum nobis cum populo 

| füoadbellandum in Edrai. 


4 

| 2: Dixit; Dominusad me, 
| Netimeascü :quiain manu 
| tua traditus eft cum omni 
| populoac terra fua : facie; 
|| ci icutfecifti Sehon regi A- 
| morrhzoram, qui habitavit 
| in Hefeban. 


A 
y Tradidit ergo Dominus 
|. | Deus hoiterin manibus no- 
ftriseriam Og regem Balan, 
| & univerfum populü cius: 
| Pereuffimufque cos ufque 
| adinternecionem. 
La, Vaftantes cun&as civita- 
T tesillius uno tempore. non 
| fuit oppidum quodnosef 
` | fugeret: fexaginta urbes, o- 
= |Rnemregionem Argob re- 
. | gniOgin Bafan. 


"> | +. Cun&z urbes erant mu. 


- | nite maris alti(fimis , portif- 


"n ; Qque& vc&ibus , abíque op- 


pidis innumeris quz non 
habebant muros. 
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DEYTERON, 
CHAP. DL 


6. Erles deftruififimesa la 
facon dc l' interdit,ainfi que 
nous auions faitaSihon roy 
de 1166000, deftruiíant à là 
facon de P interdit toutes 
les villes où eftoyent les 
hommes, les femmes, &la | 
mcígnie. 

7. Maisrouteslesbeftes & 
le butin des villes, nóus le 
pillafrnes pour nous. 

8, Nousptinfmes doncen 
ce téps-la le pais de la main 
de deux rois des Amorrhe- 
ens, qui €//zyezt au deça du 
Iordain de puisle rorrenr d' 
Arnoniufqu'ála montagne 
de Hermon: 

a, OrlesSidóiensappelent 
Hermon, Sqirjon, mais les 
Amorrhcens le nomment 
Scenir) 

10. 100005 les villes du 
plat pai, € tout Galaad , & 
tout Baícan iufques á Salca 
& Edrchi, les villes du ro- 
yaumede Hog en Bafgan, 
it. Car Hog roy de Baf- 
gah cítoit derneuré ícul de 
refte du demenrant des Re- 
fhains: voci fon chatlit gut 
tff vn chaflix de fer pelt 
pasen Rabbades enfans de 
Hammon? Sa longuer :f de 
neuf 6000665 & ta jargueur 
dequatre coudees de , cou- 
dec d'homme. 

12. En ce temps la donc 
nous pofsedafmes ce pais-la 
& i'aidonnéaux R ubenites 
& aux Gadites depuis Ha. 
roher qui eff {urle torrent d 
Arnon , & la moitié de la 
montagne de Galaad , auec- 
ques fes villes 1 Er ai 6 
la de mie tribu de Manaflé 
la refte de Galaad , & tóut 
Bafcan guseffoit le royaume 
de Hog. toute la contree d 
Argob , par tout Bafcan, 
eftoit appelecle paisdes Re- 
phains. 

14. lair fils de Manafsé print 


| toute la contree d Argob, 


iuíqu'àlafrontiere des Gu- 


| eícuriens & des Mahacathi- 


ens, & l'appela , aflauoir Ba- 
fcan,felon fon nom, les bo- 
urgs de lair iufques ace io- 
urd' hui. 
Pai donnéaufsi Galaad 


4 


| Ig. 
' à Makir. 


| Bas fünfte Buh 09000 | 


Das III. Gapitef. ו‎ 
6. Bund ecrbanneten fic’ gleich wie 
mir mit Gihon vem Könige Au Des: 
bon baten, Alc Stddte perbanneten 


ivir z beoe init SYcánnernm 7 98cibeam 
pnd Kindern, 


7. Aber alles Bich ound Raub ber 


| Citaet/raubeten iwir für vens. ` 


8. Alfo namen wir an der Act dág 


Landauh der Nand der 40001 


der 9I utoríter/jenfept dem Foroan/bon 
bon Bah bey Zrnen any bif anden 
Berg Nemon. 


o. Didde die Siboniter / Sirion | 
hciffen / aber die Amoriter Dieficn ihu 
Grenir, 


io. Pile Stådteauff der Ebene zond 

dag ganBcGi(cab/ono Dag gangi Baz 
fan / bif gen Salha סווזוט‎ €dreizdte 

ge vc Königreichs Dg ju Ba 
an. 


i. Denn allen der Kniga Og iu Baz 
Ion / War nod) übríg von den Rifen. 


.>5106 / fein enfern Bette ift allie zu 


Rabbath ver Kinder Ammon 7 neun 
Ellen fang / ono vier Ellen breynad 
cines SRannsg Ellenbogen. 


12. Cof Land namen wir cin tt der 
felben %616/ bon Aroer andie am Bach 
ben enen (ígt/entio ich gab dasg Halbe 
G3coirge Silead mit feinen Stådten/ 
oca Rubenitern eno Gaditern. 


13. Mber das úbrige Gileadond dag 
gange Bafan deg Königreichs Co: 
gab ich dem halben Stam SXanajle/ 
ל‎ gane gegend Argob jum gangen 
Bafandas heit ver Rifen Land, 


a4. Jate der Son Sftanaffc amie | 


ganbe gegend Argob 7 bif an die | 
grenge Gert ono SNaachati enn | 
bic& vag Bafan nag feinem Namen 
Havoth Fair / big auff den heutigen | 
Tag. ef 


"e Sahir aber gab ith Gilead. 


Kkkk 


DEVTERON. `‏ ן. 
ll cos‏ 

je, Er deleuimus cos, ficut 
 feceramus Schon regi He- 
- ifebon,difperdentesomnem 
. civitatem, virofquc ac mu- 


eres & parvulos: 
B 


| . Jumenta autem & fpo- 
[ is urbium diripuimus. 


mortem Hermon. 


Ja, Quem Sidonij Sarion 
"| |vocant, & Amorrhzi Sanir: 


| |t. Omnes ciuitates quz 
LA fit funt in plániue ,& uni- 
| םגו‎ Terram, Galaad. & 
, | Balan víquead Selcha, & E- 
| drai ciuitates regni Og in 
| Balan, 
| .ג‎ Solusquippe Og rex Ba- 
1 fan reftiterat de ftirpe gigan- 
, | tum. Monftratur le&us eius 
| ferreus, quieftin Rabbath 
- |filiorá Ammon, noyem cu- 
- | bitos habens longitudinis, 


|| & quatuor: latitudinis. ad’ 


| menluram cubiti virilis ma- 
. | nus. 

que Terramque poffedimus 
/ temporeillo ab Aroer, quz 
|e fuper. ripam "torrentis 
[ | Atnon,víg ad mediam par- 
[tem monus Galaad : & civi- 


Jm. Reliquam autem par- 
| tem Galaad, & omné Balan 
| |Iegni Og, tradidi mediz tri- 
. | bui Manaffe, omnem regió- 
,|Rem Atgob:cun&taá; Balin 
| Vocatur Tetra gigantum, 


PE [14 dairfilius Manaffe pot 
, |'ditomnemregionem Ar- 
KE: rn adterminos Gef- 
| | ונ‎ Machati.Vocauitque 

_|eXnomine fuo Balan, Ha- 
| Jperh- Late, id eft , villas-Tair, 
` (lge in przfentem diem. 
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DEVTERON. 
NNUS RICORDA cH up 
CHAP. (IL 

16. Mais aux Rubenites & 
aux Gadites Cat dëng depuis 
Galaad, iufqu'au torrent d 
Arnon,le dedans du torrét, 
& fa borne, voire iufquesau 
torrent de labbok , gui ef 
la frontiere des enfans 6 
Hammon: 


17. Etla campagne, & le Ior- 
dain,& /a borne,depuis Kin- 
nereth iufqu'à la mer dela 
campagne, affanoir la mer fa- 
lec,au deflous d' Afçdoth de 
Pifga vers Orient. 


18. Or en cetéps-laie vous 
commádai,difanr,l'Eternel 
voítre Dieu vousa donné ce 
pais pourle pofleder ; vous 
tous qui fer vaillans , paflez 
tout equippés deuant vos 
freres,les enfans 6 1. 


19, Sculement vos femmes, 
voftre mefgnie;& voftre be- 
ftail (car ie fai que vous auez 
beaucoup de beftail ) de- 
meureronten vos villes que 
ievousaidonnees. 


20. Iufqu’a'ce quclEternel 
ait donné repos à vos freres 
comme à vous , & qu’ cux 
auffi poffedent le pais queT 
Eternel voftre Dieuleur va 
donnerau delà du Iordain: 
puis vous retourncerez vn 
chacun en fa poficflion que 
ié vousai donnee. ; 

21, En ce temps-la auffi ie 
commandai à Io(ué, difant, 
Tes ycux ont veu tout ce 
quel Eternel voftre Dieu a 
faità ces deux rois: ainfien 
fera 1 Eternel à tous les ro- 
yaumes vers lcíquels tu vas 
paffer, 


22. Ne les craignez point: 
carT'Exernel voftrc Dieuef 
cclui qui bataille pour vous. 


23. Ence mefme tempsauf- 
fiie demandaigrace 4.1 Etere 
nel,difant. 


24. Seigneur Eternel, tuas 

conm,mencé de monitrera 

te,n feruiteut ta grandeur & 
tà main forte. 6 
Dieu Fortau ciel & enlater-' 
re ,qui puife faire felon res 


ceuures;& felon tes forces? 


5 יבר 


Bas fünffte Bich AOofe. 


Das ITI. Sapitel. 


16. Bad den Rubenitern ond Sad. 
Diterngabid des Gileads ein theil/ 
big an den Bag bey 9irmon / 
im bach Der die GrenBe ift/ono big an 
den Bach Fabof er vic Grengeif oer 
finder Ummon, 


Daiu das Gefiloe/ emo den ! 
Fortan Cocr DicgrenBeift) von Çine 
rethan bif an vas Seer am gefildc 
nanfid 7 das Salgmecr onten am 
Berge Pisga gegen dem Sorgen: 


Brno gebot 61100 su oerfefbigen | 


-scit/onno fpradb : De $9 € OR R euer | 


17. 


18, 


655266 bat cud oif Land gegeben ein; 
$uncimen/fo 51006 num gerüfiet. für eu | 
er brücern Den Eifer "fro Her 

was fircitbar ift. 


19. nener Weiberond Kinder ono 
Bich (Denn ich weigdaf ihr vil Bich 
habt lafftinn euern 650000017 bleiben? 
díe ich ech gegeben babe, 


9516 00 der HERR ener Brú- 
der 01162 su cube bríngc/ieic ecg / 0a 
fic auch vag Land einnehmen. vag 
ihnen Ser VERR euer GOTT 
geben teiro / [611/60 dem Sorban/€o 
folt jr denn widerferen Au ener be 


20, 


| fi&ung/vicicb euch gegeben habe, 


2. Bnnd 400 gebot ich ur fefoen 
scít/onno fprad) : Deineaugen baben 
acfeben / 01068 005 per $2 ER 
Gott Siten ven fónigen gethan Dot. 
alfo viro ver NErr aich allen fónig: 
reichen thun/da ou hin 5cucbft. 


060466 euch nicht für (nen / 
Gyenn per 9€ rr euer Gott fireitet fúr 


euer 


Bundi bat Sen DOCrrn äu bet: 
felben 5cít/ono fprag: 


HErr NErr du | 
ben Au 613010008: deinem Fnecht Deine 
Syerifigécít vnnd Deine ftare hand 
Denn wo 16 ein Gott in Nimel emp 


| Erden der eg deinen QGerd'an ond DC 
ner SRacbtfónbtenacbtbun t 


22, 


ed. 


23. 


24. 


E 


^ ` 


[LU DEV TERON. 


CAP. .זוז‎ 
| 16... Ectribubus Ruben א‎ 
| Gad dedi de Terra-Galaad 
ufquead torrentem Arnon 
medium torrentis , & confi- 
| nium ufque ad torrentem 
= | lebocquieftterminus filio- 
= | rum Ammon: | 


17. Etplanitiem folitudinis 
= | atque Jordanem , & termi- 
= | nosCenereth ufque ad má- 
- | 6 defert , quod eft falfifli- 
| mum , ad radices montis 
| | Phafga contra orientem. 

8 


|. Przcepid; vobis intem- 
| pereillo, dicens, Dominus 
Deus vefter dat vobis terrà 
| hancinhareditatem , expe- 

diti przcedite fratres veftros 
| filios Ifrael, omnes viri ro- 
| bufi; 


|19 Abfgucuxoribus,& pat- 
vulisatque iumentis, Novi 


jenim quód plura habeatis. 
E | pecora, & in urbibus rema- 


| | nere debebunt, quas tradidi 
| vobis: ; 


Le Donec requiem tribuat 
| Dominus fratribus veftris, 
| icut vobis.tribuit: & poffi- 
L| deant ipfi etiam Terram 
| [quam daturus eft eis trans 
| lordanem: tunc revertetur 
` unuíquifq; in pofleffionem 
E luam quam dedi vobis. 


. | 2t. lofüequoquein tempo: 
| teillo precepi,dicens,Ocu- 

| ituividerantquz fecit Do- 

| minus Deus vefter duobus 

H his regibus: fic faciet omni- 
E bus regnis ad qua tranfitu- 

| ruses. 


22. Ne timeas cos: Domi- 
. |nus enim Deus vefter pu- 
= | guabit pro vobis. 


/ 6 הלה‎ Domi- 
_ | umintempore illo,dicens. 


| 14. Domine Deustu coepi- 
| oftendere fervo tuo ma- 
gnitudinem tuam , manum- 
| Quefortiffimi. neque enim 
[falius Deus vel in colo, 
y vd Interra, qui poffit facerc 
| pera tua,& comparari for- 
| Utudinitwuz, 
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DEVTERON. 
CHAP. Ill. 

25. Queiepaffc;ie te prie,& 

qucie voye le bon país qui 

glau delà du lordain ; e7 ce- 


fte bonne montagne-la, & 
le Liban. 


26. Mais l'Eternel s'eftoit 
grandement 0017066 60- 
tre moiacaufe de vous , & 
ne m'cxauca point: ainsil 
me dit, Q vil te fuffi(ejne me 
parle plus de ceíft affaire. 


17.Montéau fómmet de ce- 
fte colline,& cfleue tes yeux 
versOccident,& vers Septé- 
trion, Midi & Orient, & re- 
garde de tes yeux. Cartune 
paileras point ce lordain ici. | . 


28, Mais donne chargcàlo- 
fue,& le fortifie,& le renfor- 
cc. Car c'ef lui qui paffera 
deuant ce peuple, 866 5 
mettraen pofleflion du pais 
lequel tu àuras veu. 


29. Ainfi nousfommes de- 
mcurés en cche vallce visa 


vis de Beth-Pehor. 


CHAP II. 

1. Et maintenant Hracl , ef- 
coute 605 ftatuts& ces droits 
que ic t'eníeigne pour es fai 
re: afin que vous viuiez, & 
que vous entriczau pais, le- 
quel PEternclle Dieu de 
vos peres vous donne, & le 
poflediez. 


2. Vous n'adioufterez rien 
àla parole que ie vous com- 
mande, & n'en dimipuerez 
rien,afin de garder les comi- 
mandemens de F Eternel 
voftre Dieu,leíquelsie vous 
commande. 


2. Vosyeux oht veuceque 
1 Eternelafaità caufe de Ba- 
hal-Pehor:CarlErernelton 
Dicuadeftruitdu milicu de 
toi tout homme cftanrallé 
apres Bahal-Pehor. 


4. Mais vous qui auez ad- 
heréàlEterne! voftre Dieu; 

: D 
eftes tous viuans auiourd 


hui 


5 חול 9 : 


Bas fine 500000 | 


Das III Capitd. 
sg, Saf mid gehen nnd fehen vas 
gute Land jenjcyd oem Sorbanvif gw 
tc Gebirge ono ven Libanon, 


26, Qi6eroer HE RR wareriirnet 
auff mic omb euert teíflenzenno erhi, | 
retmícb nit /fonvern fprach sumir, | 
3 guug fein / fage mir davon nicht 
mehr, 


27. 6510106 011) 0/6 bóbebeg bergeg 
Pisga ond hebe deine Augenaufi ge 
gin dem Abend” pni gegen Sitters 
nahtzonnd gegen Mittag zond gegen 
dem Sorgen eno Deeg mit Augen 7 | 
Denn eu mitt nicht pher difen 40 | 
gehen, 

28, Bund gebett dem 1010/0006 | 
gctroff brio onteráagt fey/oenn er foll! 
obe den Yordan giehen für dem 22016 : 
Hironn folljhnen das anb 01006060 | 
lendas du hen mp, 


29. Oitfo blieben toit im Thal gegen 
dem Haufe Peor. 


Das I TII. Capitel. 
סנ‎ nun Dore Ffraeloice Bebot eno 
Rechte/die ich euch [bre pop jv fie 
tun foft/2luffeafi jr ebet enn hinein 
Fonge pn Dag Land cineametoaf 
mo ot 5 € 355 euer Biter SOtt 
gí f, E " 


x. Rr foltnichtsdaiuthun/dag id 
cuch 0661606 / bund folt auch nichts da: 
von thun lut pap jor bewaren miigt 
Cie gebot des NERrn cuers Gottes 
dic ich cuch gebicte. 


Eure augen haben gefehen/ was 
der H Err gethan bat wider den Baal 
Peor/ Denn alledie dem BaalDeor 
fofaeten / bat der NErr Dein Gott per- 
tilget enter euch, 


Wi Mber jr dieje Dem 56.0% 11 euerm 
665506 anfjienget bet 0166 68 
tages: 
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CAP. III. 
| Tranfiboigitur, & vide- 
bo Terram hanc optimam 
- | trans Jordanem,& montem 


- | iftum egregium , & Liband. | 


- | 26. Iratufqueeft Dominus 
| mihi propter vos, nec exau- 
- | divitinc,fed dixit mihi, Suf- 
| icittibi : nequaquam ultrà 
- | loquaris de hac read me. 


= |17.Afcéde cacumen Phaf- 

ck |ga,&oculos tuos circumfer 

| |ad occideniem,& ad aquilo- 

nem, auftrumque & orien- 

| tem;&afpice. nec enim tra- 
fibis Iordanem iftum. 


_ |. PrecipeTofüe,& corro- 

bora eum atque conforta: 

| quiaiple preccdet populum 

fitum, ₪ divider cis Terram 
| quam vifurus es. 


]». Manfimufque in valle 
| contraphanum Phegor. 


זו 
Et nunc Iraël audi præ-‏ .| 
pta & iudicia qua ego do-‏ | 
ceo te:ut faciens ca, vivas, &‏ | 
[ingred:és poflideas Terram‏ , 
||quam Dominus Deus pa-‏ 
trum veftrorum daturus eft‏ | 
[vobis `‏ 


| 1. Non addetis ad verbum 
. | quod vobisloquor, necau- 
` feretis ex co:cuftodite man- 
| Domini Dei veftri que 
| ego przcipio vobis. 


lo 
|. Oculi veftri viderunt o- 
|mnia quz fecit Dominus 
| eontra Beel-phegor , quo- 
. |₪060 contriverit omnes 
{cultores eius de medio 
jwRü. ` ` 
> | 4 Votautem quiadhzretis 
. | Womino Dco vetro, vivitis | 
| Ihiverfiufque in prefentem | 
dem. | 


est 
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iiu Kiss rh e Dë ban. 


EI Dien דט‎ xg) Qira- | 
fo "anch CeCQidha, wid) 
Ge mi Gs civ Myau is ee 
xaa ci (Zäit, X94 PA DMa d 
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cds cer. Vids Ges u cor e 
Vier (s. 
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«es ps Connie stir Le . 
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nuia paban oG iba pam ; 
ms er Vase 000% duni )9 | QA 
IR d pis, C civ vids aury dida- 
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11, Kal 3 

75 ef: ₪ Sief: xam me l 
eios F sems, ming, wq | ` 
sha, T4 OTT C 


12. Kai die xiu in ; 


es Unas €» T Pel enim 


qus; Gerd? eran Se po 
cue, uy Goliad Gr fà 
/ bud ga? 


13. Fei Landi | 
apio. and, ld 27 t wy 

acm dena p ו‎ togay 

"o duo 06 Aug: 


e Siti 


rua Zo Ou iu 
EN WX UE Ze 


zb ms ל‎ um 8| 


rinm KC QS וש פטים‎ | 
yb נתן‎ CEN הואת אשר‎ 
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ERON. 
CHAP 11. 


5. Regardezje vousai enfei- 
gné les ftatuts & Jes droits, 
corame! Eternel mon Dicu 
mc l'a commandé ;afin que 
vous 146102 ainfi au milicu 
du pais auquel vous allez 
entrer pourle poffeder. 

6. Vous les garderez donc 
& les ferez:car deif volireta- 
gefle intelligence deuant | 
cous peuples: lcíquels en o- 
yant ces ftatuts ici, diront, 
Cefte grande nation feule 


DEVT 


| «f xn peuple fage & cntédu. 


7. Carqui ef la nation fi grá- 
de, quiait fes dieux pres de 
101 comme reus anons! Erer- 
nel noftre Dicu en tource 
en quoi nousl'inucquons? 
8, Etqui cf lanationfigran 
dé qui ait des ftatuts & des 
droitsiuftes,commeefiou- 
te 6606 Loy-ci, que ie mets 
auiourd'hui deuant vous ? 
$. Seulement pren gardcà 
toi, & garde foigneuiemcnt 
ton amc , dc peurquetua’ 
oublies les choles que res 
yeux ontveués ,& de peur 
qu'elles ne fe depattent de 
ton cœur tous es iours de tà 
vic:mais que rules enfcignes : 
àtesenfans , & aux entans 
de tes enfans, iai: 
10. Au iour quc tu te tins 
deuant P Eterne! ton Dieu 
cn Horeb, apres que l'Eter- 
nel m'eut dit, Afemble-moi 
le peuple,afin quc ie leur fa- 
ce cntendre me: paroles lef- 
quelles ils apprédront, pour 
mc craindre tout le temps 
qu'ils feront viuans fur la 
terre,& pour /esenfcigaer à 
leurs enfans: 
it. Etquevous-vousappro- 
cliaftes ; & voustin(tcs def- 
fouslamontagne:(or 12 mõ- 
tagneardoit en feu iufques 
au milieu du ciel, d y 4m? 
tenebres,nuce,& obícurité, 
12. Et quc l'EÉterncl parla à 
vous du milieu du fcu: vous 
entédiez bien vne voix pat- 
lante; mais vous nc voyicz 
reficmblanceaucune outre 
lavoix. 13. Et ils vous fit en- 
tendre fon alliance laquelle 
ilvous commanda: d obíer- 
uer ,4ffausir lcs dix paroles, 
lefqueiles il a cícrites en 
dcux tables de pierre. 


Lu ויתי‎ 4 


i Das ITIL. Qapitel, 
$.. Sihrid hab end gefebret Gicber 
ob 246606006 mir Ser HERR mein 
Gott acbotten Dat: daf jhe alfo thun 
foltim Landes vatein jov femmen iver- 
ect / Dag jhrs cinnemet, 


6. ©o bchaltets nun onnb thutg / 
Denn Das wird eiver 50616060 onnd 
verftand fein bey allen Bélcfern/ wen 
ficbóren werden affe diefe G3cbot pat 
fie múffen fagen: Ey welch iveife onto 
berficnoige Linte find das / en cin 
herrlid Bolt, 
7. Denn iwo if fo ein herrlid Bold’ 
jit Den gótter alfo nahe fich tbun/ als 
der HERR enfer GOL fo offtivir 
וע‎ anruffen¢ 
8, סח וול‎ ivo ift fo ein herrlich Bolt 
das fo gerechte Sitten pnd G3ebot Ha- 
bt^ alg alle oif Sef 7 dag idh euch 
Heuts tags fúrlege ~ 
9. Nûtdih niin /onnobemaré déine 
Seele tol / bag וס‎ nicht vergeffeft Der 
56021600 / die deine augen gefehen har 
ben / ond Daf ficnicht auf deinem Der, 
Ben fomimei alle dein Iebenfang. 2nd 
folt deinen Kindern ond Steffen 
funtb thun: 
io: Dentag/ 00 ול‎ fúrdemHErren 
deinen Gott fiunbeft an oem Berge 
320460 dader HERR iu mir fagt: 
Verfammle mir bas 03014 / 000 fic 
meine wort håren / enuo lernen mih 
foroten/ allejhr febetag auff Erdin, 
no lehren jore Kinder: 


ii. Onbjbrtrattet beryu / Bnd (fund 
ite andem Berge Der Berg brand- 
te aber bi mitten an din Dimmel/bno 
Warda finfiernig/ivolcten סש‎ 1. 


12, Hnd OG R OX. reodtmiteud 
mitten auf oen ferwer Die ftimme fei- 

| ner wort bórctet jr / aber fein gleichmg 
fáhetir auffer Der fimm, 


i3, Dund verfándiget euch feinen 

Budden er euch gebot Su thun nem 

1102/06 ehen Bort/enb febrei fic auff 
] mg ficinern 0 


ARR: 
qin 60 tene- | 
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| Bae fiinffte Buch Ofc 


‘CAP. HII. 
| n Scitis quód docicrim vos 
præcepra atque iuftitias , fi- 
cut mandavit mihi Domi- 
| nus Deus meus : fic facietis 
| | eain Terra quam poffeífuri 
chtis; 
| | 6. Etobfervabitis & imple- 
bitis operc, Hzc eft enim 
vellzalapiétía, & intelle&us 
- | coram populis, ut audientes 


< | univerli przcepta hec, di- 


cant, En populus fapiens Se 


| intelligens, gens magna: 


e, Nec eft alia nario tari 
 |prandis,que habeat deos ap- 
-|ptopinquantes fibi , ficut 
[Deus nofter adeft. cun&is 
- |oblecrationibus noftris. 


1. Quz eft enim alia gens 
| |icinclytá ; ut habeat cere- 
| | monias, iuftaque iudicia , & 
utiverfam legem, oam, ego 
| pon hodie ante ocu- 
los vefttosi 

9, Cuftodi eier temeti- 
 |pfum;&animam tuam foli: 
{dite. Ne oblivifcaris verbo-- 
 |rüm quz viderunt oculi tui; 
|Kneexcidant de corde tuo 
 [eub&is diebus vitz tuz. Do- 
|cebis ca filios ac nepotes 

BS oe 
Up, Diem in quo ftetiti co- 
jam Domino Deo tuo in 
1 Hoteb s quando Dominus 
| locutus e(t mihi dicens, Có- 
|Brega ád me populum , ut 
[ audiant ferthones micos, & 
difcant timete me omni té- 
| Porequovivuntin tetrá,do- 
| ceanitque filios fuos. 


|i Et acceffiftis ad radices 
| nentisquiardebatufque ad 
‘| cælum: erant 


bre, hubes,& caligo: 


| Locutufj; eft Dominus 
Ad go de medio ignis. Vocé 


| Verborum cius audi(tis; ₪ 
"E |'9màpenitus non vidiftis, 


(Ù Et oftendit vobis paad 


ur | um quod precepit ut fa- 


E teris decem verba qua 
FÍ ו‎ duabus tabulis la- 


. | Pideis, 
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DEV TERON. 
< CHAP LII. 

Lä. L Eternel me com- 
manda auffi en ce temps-la 
de vousetifeienerles ftatuts 
&les droits;afi que vousles 
faciez au pais auquel vous- 
vous en allez pafler pourle 
pofledet. 

ij. Vousptendrezdoncbi ` 
engarde fur vos ames ( car 
Vousn'auez veureffemblan- 
Ceaucuneauidur qae! Eter- 
nel voftreDieu a parles à vo- 
us en 110260 du milieu du. 
feu:) 

Ier De peur que vous ne 
vous corrompiez,& ne vous 
faciez quelqu image taillee, 
ou rcfleniblance qui vous 
reprefente 611016 quelcon- 
que qui foiteffigie dé 6 
ou de femelle: 

17. Oueffigied aucune bé- 
fte qui foit תש‎ la terre, ou effi. 
gie d aucun oifeau ayant 
ailesqui vole parles cieux: 
18. Ou effigie d'aucun reprile 
quiraripé pat tetre; ow effi- 
d' aucun poiffon qui fort 
aux eaux au deffous de lá 
terre. S 
19. De peur aufi qu'efleuát 
tes ycux vers lescieux,& qu’ 
ayatit veu lë foleiljla lune ; 6 
les eftoiles,quie/ coute l’ ar- 
mee des cieux, tune fois po- 
uffe à te pfofterner deuant 
eux; & ne les ferucs ; ve 
quel Eternel ton Dieu les a 
departis à toüs peuples gs 
fans 861100516 ciel vhiueffel: 
20. Erque l'Eternel vous à 
prins &vousa retires hors d 
Egypte,du fourneau de fet, 
afin que vous Jui {oyez vri 
peuple hereditaite,comme 
il appert ceioutdhui. 

ài.OrT Etetnels'eft courro- |, 
ce contre moi, à caufe de 
vos paroles, & à iuté queie 
he pafferoy' poititeri ce Bon 
pais,lequel l'Eternel toii Di- 
cute donne en heritage: 


ii; Erde fait, ic men vai 
mourir ed ce pais ici, fans. 
queic palle le Iordain : mais 
vous/ allez paffer, & Pofie- 
4616266 bon pais-la. 


3 אלסתמרן 


Has pünffte 2ucb49olc/ 

> SDas1LII. Gapitel. 
i4. Broder MER K gebot mir str 
felbigen zeit / dah ich eich lehren folt 
Dächer önd Rechtedak jtoarnac the 
tet im 1106/01 jht tehet dih jrs 
cinteiiet, 
i$: So beivaret nits eure Geelen 
wol /vamjbr habt fein gleichnig gefe- 
hen deg tages / và oer 9 € X mit 
Oth redet aug Deh Fener auf Dein ber, 
ge Doreb; ` 


16. Nuff baf jt euch nit verderbt 


58 וו machet cuc) jrgend‏ סנוט 
gleich fey cinem SRann oder Beib,‏ 


7. -Doer Bich auff Erdenodet Do: 
aed onte Gem Nimel 
8. Oder geivirm auff oen Landé 


odet ₪10 im Baller enter Ser Erz 
Den; ; 


ig. Daf גוס‎ duco niht Seine átigeri | ₪* 


auffocbeft gen Nimel vnnd fccfcoic 
Sonne vonid den Sond / eno die Stew 
nez Das ganbe Neer des Koppes: vnnd 
falleft ab / vnd beteft fic ân ל סוט‎ 
jnen / foclcbe Dt NER Dein Gott 
bctoronet 00+ / allet Bålfern enter 


dem gangen Dimel; 


zo, Euhabirhat dw HERR aiv 
actómmem ond auf dem eifern Ofen 
וו‎ / auf Egypten gefüvct /Oaf jr 
fcin 6200016 folt fein oic ee ift on eb 
fem tag. 


in Bror HERR Wat focróür 
net über mich / omb energ thung toit 
(ctt/ 006 er צוטןק6]‎ / th folt nicht über 


den Yordan geben och inn 008 gute 


Land femmen / bag dir Ger HERR 
Dein Gott jum Erbtheil geben tofro. 


ix, Gondat 100 muh indifen gam 
be (tetben/ bnnd werde nicht über oen 
Jordan geen / jhr aber werdet bine 
tibet gehen / enm fofco gut Landt ei 
nemer: 
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|| D EVTERON | 


CAPII. 


- [r4 -Mihig; mandavit in il- 
|lotempore utdocerém vos 
= ceremonias & iudicia quà 
= | faceré. deberetis in Terra 


1 quant poffeffuti eftis.. 


dlr. Cuftodite igitur folici- 
= | animas veftras. Non vidi- 
- Lës aliquam fimilitudincm 
indie qua locutus cft vobis 
- |Doniinusin Horeb de me- 
ו‎ dio ignis: 


Ip, Ne forte decepti faci- 
- Jatisvobisfculptam íimilitu- 
. |dinem aut imaginem Maf- 
- [culi vel feeminz, 


D Similitudiné omnium 
iumentorum quz fünt fuper 
- terra, velavium füb ccelo 
volantiuti. , 
[$. Ari reptilium quë 
] in tetra, five pi- 
cium quifüb terra morari: 
|Wrinaquis: 


8 Ne fottè elevatis öcü- 
UE czlum, videas Solem 
| &Lunam,& omniaaltra cæ- 
| |li&ertore deceptus adores 
. | 648 colas,quz creavit Do- 
[minus Deus ruusin minifte- 
jim cun&is gentibus qua 
jllbcziofunt. «—— — 


|20. Vosaütem tulit Domi- 
| ius, & eduxit de fotnace 
|fertea Egypti , ut haberet 

populum hereditarium, fi- 
: mech in przlenti die. 


qu Tratuss eft Dominas 
| Contra me proptef fermo- 

hes veftros, & iutavitüt non 
| tranfirein lotdanem,hecid. 
| 8rederer Terram optimam 
| |Quamdarüruseftvobis: - 


5 dt Ecce motiat in hae 
p humo, non tranfibo Forda- 
. | em :vos tranlibitis & pot 
E tbitis tetram egregiam. 
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mim "an 7‏ יַתָכוּן ב 
wma» P3‏ ותשְתּאָרון 
עם menny MAT‏ 

TAn? Tor m mes 


8 ותפלחוּו yan.‏ לע 
rg reg SCH‏ 
DN RIN "T 3i»‏ 
nn "NO NND‏ ול בת 
שמעין vu ME NZ‏ 
מריחין : 

ry yama vimm 29 
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TAN "3 (an?‏ 

| 1 וּתְקבֵּל בְּמִימְרַיהּ‎ 
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DEVTERON. 
CHAP. DILL 
23. Donnez-vous garde que 
veusn' oubliezl' alliance de 
IEternel voftre Dieu, la- 
quelleilatraittec auec vous 
& que vousne vous faciez 
gwclaw image taillec , on tef- 
iemblance de chofe quel- 
conque /ziuant ce Que Erei- 


.nel voftre Dieu vousa defe- 


du. 24. Carl'Eterneltó Di- ' 
en e(t vn feu confumarr, co? 
le Dieu Fort quie? ialoux. 

25. uand tu autas én- 
gendre des enfans, & auras 
eu des enfans, de tes en- 
fans & feras habitué de 
long temps au pais,fi lors | 
vous vous corrompez. & fa- 
ites quelqu'image taille ow 
10116 013066 de chofe que 
conque, & fi vous faites ce 


'qui defplaift à l Eternel vo, 


ftre Dieu pour 16 defpiter: 
26. Vappelle auiourd'hui à 
tefmoin les cieux & la terre 
contre vous,que pour certa- 
in vous perirez aufli toft de 
deffus ce pais, pour lequel 
offeder vous-vous en allez 


paflerlelordain, d n'allon- 


gerez point vos iours fut 
icelui: mais vous ferez en- 


! tierement deftruits. 


27. Etl Eternel vous efpar- 
draentreles peuples,& vous 
refterez vn petit nombre 
parmilesnations cíquellesT 
Eternel vousfera em mécr. 

28. Eclàvousícruirezaux 
deu ant font ceuutes de ma 
in d'homme, bois & pierre, 
quine voyent, n'oyent, ne 
mangent & nc fiairét point: 
29. Puisdelàtucercherasl 
Eternel ton Dieu,& Je trou- 


 ueras,d'autant que tul'auras 


cerche detoutton cœur, & 
detoute ton ame. 

30. Ef quand tuferas en an- 
goiffe,& que to utes ces cho. 
fes te {eront aduenucs , 
lors au dernier cempstu te 
retourneras a l'Eternel ton 
Dieu,&obcirasàía voix. | 
31. D'autant que l'Eternel 
ton Dieu elle Dien Fort, cr 
le mifericordicux, il nc a- 


| Das fünffte Buch ofe. 


Das III. Sapitd. 
13. 650 0010 0 mum dah jhr des 
Binds 065 $9 € RRN uere Got: 
teg nicbt-bérgefict / den ct mit cud ge 
mádtbat/enb niet Bilder macbet ci 
niger getut mie occ $9 € 985 98 dcin 
G3ott 1000001 Dat. 


14,0 Demn ber HERR bein Gott 
ift ein oerscbreno feuer/ ouo ein ciferi- 
get Gott, i 


25. Jenn je nun finder zeuget one 
Rindsfinder/ ond im Lande wohnet/ 
ond perderbet etico / gnnd macht euch 
Bilder cinidericy 46001116 7 daf jor 
úbel thut für dem NER RN eurem 
650) סווט‎ ihr fn crsüret, 


26. Soruffeich beutg tags über ech 
Sp 5cugen Some onnd Erden / af 
jor werdet 0010 ombfommen eon Dem 
901106 / inn 1010068 jhr geet Ober Sen 


| Foroan/ Dot rg cinnemet/ Yr werdet 


nicht lange drinnen bleiben 7 fondern 
werdet pertilgetiverden. 


iz. (uber 5 ERR wirdeuh st 
Green enter Pie Gier / סווווט‎ 
cingeringe Déb übrig fein enter eat 
Heiden / vain cud) der N ER R treiz 
ben wird. 


28. 3000108 wirft duvienen den Gt- 
terit die SRenfihen hende ivercf find 
0000 סנוט‎ fici die weder fehen nodo p 
rennoch cffennod riechen, 


29. Yenn du aber dafelbg den HER: 
REN deinen Gott fuchen wirft fo 
tvirtt גוס‎ jon finden wo du ju wirft oon 
gantean berBer/ eno von ganger Sec 
fen fucbett. 


30. Yenn du gedngfict fein teirft/orib | 
Dich treffen werden alle dife ding inden | 
fc&teitagenz fo wirft ou dich befebren | 
juden HERRN dcinem Gott Hnd 
fciner kimmie gehorchen, 


1 Demn oet HE Rr vein 634261! | 


cin barmherbiger 65426 / er wird oic) | bandonnera point, & ne te. 
niht laffen noch 00070011 / iviro auch | deftruirapoint, & n oublie: 


ra point l'alliance de tes pc- 
5 qu il lcuraiurcé: 


nicht vergeffen Deg SSunes ben er dei 


nen Batern gefbtboren Dat. | 


ו 


| 5 EYTERON. 


la, Cavene quando oblivi- 
fcatis pati Domini L ei tui, 
quod pepigit tecum : & fa- 
= | cias tibifculpram fimilitudi- 
nem cotum quz ficri Do- 
minus prohibuit: | « 


1. QuiaDominus Deus 
| tus ignis conlumens eft; 
Dcus emulator. 


log, Si genüetitis filios ac 


BE [nepotes,& morati füeritis in 
| Terra,deceptique feceritis 


* |vobis aliquam fimilitüdiné; 
patratites malum coram 


7 [Domino Deo veftro,ut c- 


um ad iracundiam ptovo- 


E |;6 Tetes invoco hodie 


calum & terram , cito peri- | 
[tros vos effe de Terra qua 
|tranlito Iordane poffefluri 


SÉ jcltis. non habitabitis-in ca 


| |longotempore, fed delebic 
_ |vos Dominus. 


- [17. Atque difperget in o- 
|mnesgentes & remanebitis 

> | מו סט‎ nationibus ad quas 

> |vosdu&urus eft Dominus. - 


- [28 - Tbique fervietis dijsqui 
| hominum manu fabricati 

|füntligno & lapidi, qui non 
| | vident, nec audiunt, nec 
| coihedlint,nec odorantur. 


15. Cumque quaferis , 
libiDominum Deum tuum, 


= |invenieseum:fitamen toto 


corde quzffietis, & tota tri- 
bulatione animæ tuz. 


Jon, Poftquam teinvenerint 

| omnia que prædi&a funt, 
= |Rovilimo autem tempore 
= [ieveriéris ad Domini De- 


wm tuum ; & audies vocem 
% Cis, d 


3. Quia Déus milericors 

Dominus Deus tuus eft: 

non dimittette , nec omni- 

o delebir,nec oblivifcetut 

us inquoiutàavit patribus 
is, 


SE lcctis, 
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DEVTERON. | 
CHAR IHI 

32. Carenqtier-toi des pre- 
mierstemps quiont efté de. 
uanttoi, depuisle iour que 
Dieuacreelhémefurlater- 
re,& depuis vn bour, des ci- 
eux 10/7005 à l'autre bou: | 
fi iamais rien a efté fait de 
mcíme cefte grande chofe, 
& fi rien qui foit femblable a 
efte oui: 


33. Affauoir, fivn peuplca 
ouila voix de £ ieu parlant 
du milicu du feu come tul 
as ouic, & eft demeuré en 
vie. 


34. Ou fi Dieuafait vnc tel- 
le efpreuue venant pour 
prendreà foi vne nation du 
milieu dene awrre nation, 
par efpreuues,fignes, & mi- 
racles,par batailles & main 
forte,& braseftendu,& cho 
fes grandement terribles, 
felon tout ce que lEternel 
noftre Dicuafaitenuers vo- 
usen Egypte vousle voyant. 


35. Ce quita cté monftre 
afinque tu cognuffes due 
Eternelef celui qui eff ` ieu, 
& qu'iln'yeza point d'autre 
que lui. 


36. Ilrafairouir fa voix des 
cieux pour cinítruire, & t'a 
monftré fon grand feu en la 
terre,& tuas oui fes paroles 
du milieu du feu. 


37. Et pource qu'ilaaimé tes 
peres,ilachoilileur polteri- 
téapres eux,& t'aretiré d'E- 
gypte dcuant fa face, par fa 
grande vertu. 


38. Pour dechaffer de de- 
uant toi des nations plus 
grandes & plusrobuftes que 
toi,& pour © introduire en 
leur pais,le te donnant en 
heritage;comme 7 appert cc 
iourd hui. 


39. Parquoifachesauiourd’ 
hui, & te ramentoi en ton 
cœur queT'Eternel ef celu; 
qui c; Dieu és cieux là haut, 
& cn la terreici bas,& qu ii 
n'y en queint. 


Ap‏ ותיטר 


| as fünfte Buch doje, 
b I. Capit, 
32. Dennfrtgenacd Denborigen hei: 
teit / 016 bor bir gcivefen find vonden 
tage an/ הס‎ Gott een 530% auff 
Eroen gefbaffen hat/von ciem ende 
des Nimmels um andern Ch je cin 


folh grof Ving gefhchen/oder defglei- 
chen je 9400064 fey, 


33, Daf ein 0014 Gottes imme 
0406066 babe auf vem fener reden wie 
du gebóret Daft/enb dennoch lebeft? 


34. Der 06 Gott berfucht habe Hin 
cil 3u geben /enno jbm cin Golf mit- 
ten aug einem Bolu nemen /Vurh 
verfuchung dureh sciden/eurd wun: 
Der / Durch Grett ono durch eine måh 
tige Sano / önd durch einen auferet 
ten Cem / eno durch fehe frectde 
tbaten / wie Dag alleg der So rr euer 

ott fúr cuch gethan hat im Egypten 
für Deinen auge. 


se, 92000068 660001 / 011] dag du 
iviffeft / 001 ver NErr allein Gott". 


emo feiner mehr, 


zé, Bom Dimmel fat er dih feine 
fiimmebóren laffen daf er dich 31007 
get/bnd auff Erden fat cr 1 6% 
fein groffeg feiter / pb feine wort baft 
ou aug dem fener gchOrct, 


37. Darumb Daf er Deine Nåter ge 
(icbet/ eno iren Samcen nag jhnen er 
wehlet bat. Bud bat dih aufgefibret 
mit feinem Oiugcficbt/ durch feine grof 
fc frafít aug Egypten. 


38. Dafiervertricde fúr dir fer grof 
fc 0026/0607 / enim frercfer Denn du bifi/ 
on dich bincin 006066 / daf ervivibr 
Koup gebe sum 6040611 / 101665 65 
tages (teet. : 


39. 650 folt dunun Hents tages wif 
fen enuo iu Herben nemen / Daf Der 
DERR cin Gott ift oben im Nim 
meon ponten auff Erdenonnd feiner 
mehr. 


1111 4 
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DEVTERON. 


CAP 1!II. 

n 32. segete diebusan- 
| tiquis, qui fucrunt ante te 

cx dic quo creavit Deusho- 

| minem füperterram, à fum- 

* | moczlo ufque ad fummum 
| eius, fi fa&a eft aliquando 

- | huiufcemodi res. 


|g. Autunquam cognitum 
- f ct, utaudiret populus vocé 
| Dei loquentis; de medio 
ו‎ ignis, ficuctu audifti, & vi» 
. | difti: 


|44. Sifecit Deusucingre- 
| deretar,& tolleret (ibi Gen- 
= | tem de medio nationum, 
| pertentations, figna atque 
| portenta, per pugnam & ro- 
{| buftam manum , excentum- 
> | quebrachiti;& horribiles vi- 
| fionesiuxta omnia que fecit 
| pro vobis Dominus Deus 
= | veterin Egypto, videnti- 
[bus oculis tuis: 


|35. Vtfcires quoniam Do- 
- | minusiplecit Deus, & non 
. | aliuselt prxter vnum. 


De cxlo te fecit audire 
= | vocem fuam , vt doceret te: 
% H ? hg. ן:‎ . e - 
| &interra oftendit tibi igne 
| |fuam maximü, &audivifti 
| verba illius de medio ignis. 


i 


| 37. = Quiadilexit patres tu- 


- | 0s,& elegit femen eorum 


= | polteos. Bduxitá; te prece- 
| | densin virtute fua magna cx 
[Acepto 


Ia, Vr/deleret nationes 
| maximas & fortiores te in 
= | introitu tuo: & introduce- 
| | fette ,daretque tibi terram 


| eruminpofleffionem,ficur. 


| cernisin przfenti die. 


Im. Scito ergo hodie, & 
. Vëlo in corde ruo quód 
. | Dominus ipfe eft i. eus in 
` d edofurfüm ,& in terra de- 
X | orlum א‎ non fit alius. 
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DEVTER ÖN, 
CHAP. FIII, 

46. Garde donc fes are 
80105 commandemens que 
ie t€ commande. auiourd' 
hui;afin qu'il te foit bien , & 
à tes enfansapetstoi, & afin 
quetu allonges res jours fur 
la terre,laquelle le Seigneur 
ton Dieute donne pour to- 
ufiours. | 
41, Lors Movie fepara trois 
villesau deca du Iordain vers 
le Soleil leuant: 


42. Afin que le meurtriet 
quiauroit tuefon prochain, 
nona fon cfcient,& net ay- }. 
ant bat auparauant, s'y reti- } 
raft: & que fuyant cn l vne 
de ces villes-la:il euft la vie 

fauuc, i 
43. Affauoir, Betfer au de- 
fert, en la contree du plat 


. país, en ce gutefloit des Ru- 


benites, Ramoth en Gallaad 
en cequíeftoit des Gadites, 
&Golan en Baícan, ez ce qui | 
cfoit 66 ceux de Manafle. | | 
44. Orc ef ici la Loy que 
Movie propoía aux enfans 
d Lracl. - 


45. Cefont ici les tesmoig- 
nages,ftatuts & droicts les- $ 
quels Moyle expofaaux en. 
fans d'1írael,apres qu'ils fu- 
rent fortis hors d Egypte. 


46. Au deçadu Iordain, en f 
la vallee, visàvis de Beth-pe- 
hor,au païs de Sihon roy des 
Amorrheens,quidemeuro- 
icen Hcefcbon, tequel Moy- $ 
ie & les enfans d' 102301 auo- 
yent frapé apres cítrc fortis 
hors d' Egypte. 
47. Ers poffederentle pa- 
is d'icelui ,enfemble le pais 
de Hog roy de Bafcan, deux |. 
rois des Amorrheens qui 
effoyent au deca du lordain 
wersleSoleilleuant: 
48. Depuis Harohet qui 
efiurle bord du torrent d 
Arnonjufques enla monta- 
gne de Sion, qui eft Her- 
mon: 
49. Ertourc la campagne 
au deça du Iordain vers Ori- 
ent, iufques à la merde la 
campagne,fous Afgdoth' de |. 
Pifga. 


Such 606 
Das LI LI. Sapitel. 

40. -Daf vu Dafteft feine echte ono 

Gebot 016 160 oir heutacbiete/ fo wird 

Dirg ero ocínen Bier nach Dir ol: 

gehé- Daf Dein leben [ange mere in oem 


ZandoeAaf Virdee 526 2% 2% Vein Gott 
gibt civiglid. 


4t, Da fonderte Néfe drey 6 
auf jenfeyd dem Yordan / gegen der 
Somen auffgang. 


42. Daf 00605 011 1600/10 feinen 
Nechften toofolegtonverfchens / eno 
ibm vorhin nicht feind gewefen ift / Der 
folin der Stådte cine flíichenoaf er (e 
bendig bleibe, 


43. Bejer in der Wúften im eben Lan 
denter den Rubeniternzond Ramoth 
inn Gilead enter een 65000100 / ono 
Solan inn 3Safan enter וו‎ 
fitern. 


444 Dasif eas Gicfc/ dah Nofe 
pen Kindern Yfracl firlegte, 


45. 00516008 2cugnif סוט‎ 
eno Rechtes oic Stofe oci Kindern e 
racl fagtc/oa fic auf Egypten gezogen 
arch, 


46. Tenfeyd dem Jordan im thal ge 
om dem baufe Deo im Lande Sihon 
veg Königs Der Umoriter Der ju Des: 
bon faden Sofood die Kinder Ff 
rael fchiugenda fic auh Egypten gejo 
gen waren, 


47. Bnd namen fein Land cin. Dazu 
vas Land Og des Sontag 31 SSafan/ 
Der Speer Könige Der Amoriter / Die 
jenfeyo dem Jordan waren gegen der 


A Gonna aufigang. 


48. Von Aroer anziocidcan oem V- 
fer (iat Deg Bahs bey Zement bif an 
Ven Berg Sionas fft der Sermon. 


49. Bud alles Slacpfelo jenfeyd dem 
Jordan gegen oem?luffaarg ver Sow 
nen/bi an Dag Reer imi lad relo vri 
ten am Berge Pisga 
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DEVTERON, 


CAP. IH 
| yo. Cuftodi pracepta eius 
arque mandata qua cgo pre 
cipio tibi: vrbene fittibi,& 
- | fliis tuis poftte,&permane- 
| asmulto tempore fuper Ter 
= | ram quam Dominus Deus 
- | ruusdaturus cft tibi: 


at, Tunc feparavit Moy- 
- | festres civitates trans Torda- 


nemadOricntalem plagam.‏ | ו 


|42, Ve confugiat ad eas 
| qui occidetit nolens proxi- 
| mum fuum, nec fibi fuerit 
| inimicus ante unum & alte- 
| rumdiem & ad harum ali- 
| quam urbium. poffit evade- 


6 
Jan, Bofor infolitudine qua 
| fitaeftinterra campeftri de 
tibuRuben:& Ramoth in 
Galaad, quzelt in tribuGad;: 
| & Golanin Balan, quz eftin 
| tribu Manafle. 


b Iftacít lex quam pro- 


| poluit Moyfes coram filiis . 


ו 


[jag Et hzc teftimonia & 
| ceremoniz atque iudicia 
| quzlocutus eftad filios Hra- 

él, quando egreffi func de 
| Egypto. j 


= | 46. Trans!ordanem in val- 

le contra phanum Phogor 
[interra Schon regis Amor- 
Le, qui habitaitin Hefe- 
| bonquem percuffit Moyfes 
| | Fliiquoq líradl egrefli ex 
. | /&gypte. 
47. Poffederuntterram e- 
| ius, א‎ terram Ogregis Ba- 
| ân, duorum regum Amor- 
| theorum , qui erartranslor- 

danemad Solis ortum : 


48. AbAroer quz fita eft 
| סקוו‎ ripam. torrentis Ar- 
; [nen,ufqueae montem Sion 

|quieft& Hermon, 


. |49 Omnem planitiem 
= |uanslordanem ad Orienta- 
. |'em plagam ufque ad mare 

lolivadinis,& ufque ad radi- 
l ces montis Phalpa, 
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1. Mode donc appela tour 
Ifrael, & leur dir, Efcoute, 
Ifrael, les ftaturs & les dro- 
ids gucie pronéce auiourd' 
hui vousles oyans, afin que | 
vous les appreniez , & les 
gatdicz pourles faire, 

2. L'Eternel noftre Dieu 
a traitté alliance auec nous 
en Horeb. 


3. Dieu n'a pointtraittece- 

fte alliance-ci auec nos pe- 

res:maisauec nous;qui fom- 
mesici auiourd hut tous vi- 

uang. 

a, L'Eternelaparléà vous 

face à face en la montagnc 

du milicu du feu. 


$- (Jemetenoycenccetem- 
ps-laentrel'Eternel & vous, 
pour vousrapporterla paro- 
lc 06 1 Eternel, pource que 
vous auicz peur à caufe de 
cefeu-la,& vous nc monta- 
ftes point enla montagne:) 
difant. 

6. 16/80 1 Eternelton Dieu 
quit ai retiré du pais d' Egy- 
pte, dela maifon de feruitu- 
de, 


7. Tun'auraspointd' au- 
tresdicux deuant ma facc. 


8. Tunere ferasimage ta- 
illce,ze reffemblance aucu- 
nc des chofes qui font là haut 
és cicux, ni ci bas en laterre, 
nieseaux deliousla terre. 


9. Tu he re profterneras 
point deuant icelles, & ne 
les feruiras: carie fuis l Eter- 
nel tóDieule Dicu fort,gui eff 
ialoux, puniflant l'iniquité $ 
des peres furles enfans,en la 
troifieme & quatrieme geze- 
ration de ceux qui me haif- 
fent: 
10. Er faifant mifericorde 
en mille gezeralions à ceux 
quim'aiment & à ceux qui 
gardent mes commandem- 
ens. x 

i. Tu ne prendras point 
16 nom de 1 Eternel ton Di- 
euenvain:car! Eternel ne 
tiendra point pour innocct 
celui qui aura prins fon notn: 


| en vain. ` 


Sas fiinffte Bucy voie, 
TAM דדיה א ה‎ 
apas Y OPI, oix 
AND Nofe ric Dem ganken 3fract 
bro fprach $n ihnen: 520 frac 
die 6560066 vnnd Rechte/ die icH heute 


fareuren Cen ree /enno Lertict fic/ 
ond bebaltet fi’ 00 jor darna thut. 


2. Get DC rreonfer Gott hat einen 
Bund mitens ganadt iu Noreh, 


3. Dnd 00+ icht mitonfern Båten 


Difen Bund ganadtfouveniit eng 


bic find peutigs 005/00 alle‏ א 
coen. `‏ 


4. Cr fat von )ןל‎ mit enis 
auf vem Fewer auff Dem Berge ge 
rot, i 


e, Yeh ftunb su oerfefoen זז‎ 
ccm KiC vm ene euch dah id) cuch ati 
fageteocg NER RN 9Gort/vann jr 
fórHtet euch fúr den Scuer/ eio gien 
get nicht auff den Berg / Bund er 
fprag: l 


6. Zh binder NHErr ein GOtt/der 
Dich aug Egyptenland acfübret Hat 
auf edit ו‎ - 


7. Du folt fein ander 62060004 Haben 
füt mir, 

8. Du folt dir fein Sifonuf machen 
einicher 03000016 / weber oben im 
Kimmel nod onten auff Erdensnoch 
im SOaffer enter der Erden, 


o. Du folt fie nicht anbeten? noh 
ibue dienen. Denn id bin der NErr 
Dein 65066 / cin eiferiger Gott ^ Der die 
SNiffethat occ Låter heimfuht über eic 
Kinder / ing Fritte pp pierdte Glied 
Dic mid hafien, 


io. Bnd SarmherBigteit ersciacinm 
eit taufenD / Die mich lieben לט‎ 
Sebott halten. fci 


Jan Gau folt den Namen vef DErrch 


deines 35 € (c8 nicht mifbrauday 
Denn ber HERR wirdt Den nicht 
ongc(trafft laffen / der feinen Namen 
migoraucbet. 
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|r Vocauiris Moyfes om 
| nem lfraélem , & dixitad e- 
| um, Audi Ifrael ceremoni- 
| asatque iudicia que ego lo- 
| guor in auribús veftris ho- 
| dic: dilcite ea, & opere com- 
SEI plete. 

IH j 
tz, Dominus Deus nofter 
| pepigit nobifcum fœdus in 


Jerch, 


Ké 


H 

d KL Non om patribus no- 
ftris inijt patum, fed nobi- 
dM icum qui imprzfentiarum 
i pope 

|4. Facieadfaciemlocutus 
ליי‎ in mohte de me- 
| = 


| 


" ו 
It Egofequefter & medius‏ 
M intet Dominum & vos‏ 
itempote;llo , ut anuntia-‏ | 
rem vobis verba cius . timu-‏ 

| וש ו‎ ignem, & non At 
VE cndiltisinmontem : & ait, 


"bi 


| 


| ; : / 
| 6 Ego Dominus Deustu- 


us, qui eduxi te de terra-/E- 
këng de domo feruitutis. 


ib 3 Non habebis [S alic- 
| osin confpedu meo. 


| 4. Non facies tibifculptile, 
nec fimilitudinem omnium 
[quein exlo funcdéfüper, & 
Que in terra deorfum , & 
quz verantur ip aquis fub 


4 terra, V 


J Non adorabis ca,nec 
| oles, Egoenimfüm Domi- 
phus Deus ruus , Deus zmù- 

l Ator reddens iniquitatem ` 

[Parum luper filiosin terti- 

fam א‎ quartam generatio- 

qui oderunt me.‏ ות ן 

| i H E faciens mifericordi- 

| amin multa millia diligenti. 
Ws me, & cu(todientibus 
fame, En 

E‏ ה 


d 5 Nen ufurpabis nomen 
/ * omini Dei tux fruftra:quia 
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HE re vana nornen cius af- 
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.“DEVTERON. 


CHAP. V. 


12." Garde le iour du Re- 
pos pour le fan&ifier , ainli 
que 1 Eternel ton Dieu Ca 
commande, 

13. . Sixiourstu trauailleras, 
& ferastoute ton ceuurei 


14. Maisle feptieme iout 
ef leReposde l'Eternel ton 
Dicu : tu ne feras aucunc 
ceuure en icclui, toine ton 
fils, nita fille,ni ton feruite- 
. urjnitaferuante , ni ton bæ- 
uf,ni tonaine,ni aucune dc 
tes beftes, ni ron eftranger 
'qui f dedans tes portes,afin 
que ron feruiteur & pees 
uante fe repoíe comme toi. 


35. Etqu iltefouuicne que 
was cftéferf au pais d' Egy- 


Saas fünfftc Buch Adote, | 
Das V, Gapitel. 
13. Den Sabbathtag -folt eti bat 
ten / Daf ון גוס‎ 06111766 / twie oír Ger 
NErr dein Gott gebotten hat. 


3. Sechs tage folt du arbeitenono 
ailedeine 100006 dun, | 
14. Aber om ficbenden tag if ber 
Sabbath ves 5 € R98 € 9? veines 
Gottes / va folt ou fein arbeit thun 
Hoch vcin Sohn noch deine Copter’ 
hog Dein Knecht / noch deine Nagd / 
noh Dei DOO. nod dcin Efel nod 
alle dein Say noch der Frembdling 
Der in Deinen d Poren ift auff Daf Dein 


Anechtonnd deine SXagd rue / gleich 
widu, ; 


Lé, Denn pt felt gébencfen Pa ou 


T: pre;& quel Eternelton Di- 


cut enarctire par main for- 
tc;& bras eftendu: pourtant 
1 Eternel ton Dicu r acom- 
mandé dc garder le iour du 
Repos. — : 


16. Honore ton pere א‎ tra 
tnere,comme l'Eternel ton 
Dicu ta commandé, afin 
que tesiours foyent prolon- 
Ces, & ahn qu'il re foit bien, 
furlaterrelaquelicl'Eterncl 
ton Dicute donne. 


17. Tune tueras point. 


. Etne paillarderas po- 
int. f 
19. Etnedefroberas point. 
20. Et ne diras point faux 
teífmoignage contre ton 
prochain. 
it. Etne conuoiteras po- 
intlafemme de ton procha- 
in,& nc fouhaiteras point la 
maifon de ton prochain , ge 
fon chap , nifon feruiteur,ni 
fa feruate,ws fon baeufjni fon 


| amne , ni chofe quelcoque 
| qui/eizàton prochain. 


21. L'Eternel profera ces 
paroles-laà toute votre 66- 
gregation, {ut la montagne, 
‘du milieu dufeu,de la nuce 
& del obfcurite,auec gran- 
de voix, & ne “profeta rien 
dauantage: puis il les eícri- 
uitén deux tablesde pierre, 
leíquelles il me donna. 
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16. Du folt deinen Batter ond Deine 
Sutter ehren gie oir der NErr Dein 
Gert gebotten Gat / Muff pat ou lange 
lebet סוט‎ Da Dirs wol gehe? inn vem 
Landes Pop dir Der NErr Goin Gott 
geben wirdt, 
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zo. Du folt micht falfheicugnig re 
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| DEYTERON. 
B CARY | 
| .גו‎ Obferva dicm Sabba- 
thi, ut fan&tifices eum ficut 
przcepictibi Dominus Dc- 
| ustuus, 
1. Sex dicbus operaberis, 
Lë facies omnia opcta tua. 


(14 Septimus dies Sabba- 

thi cft; id eft requies Domi- 
= | niDeitui. Non facicsin co 
| quicquam operis,tu, & filius 
> | tuus, filia,fervus & ancilla, 
| א סטא‎ Alinus , & omne 

jumentum tuum,& percgri- 
Se | nusquieltintta portas tuas.: 
| ut requieícat fervus tuus, & 
| ancillatua, ficut & tu. 


n i ל‎ ` 
| Mementoqudd& ipfe 
kryierisin /Egypto, & edu- 
Xtittcinde Dominus Dcus 
uusin manu forti, & bra- 
hio extento. Idcirco præ- 
epit tibi ut obferuares di- 
| em Sabbathi. 
|16. Honora patrem tuum 
matrem, ficut precepit ti- 
| bi Dominus Deus tuus, ut 
| longo vivas temporc, & be- 
| ne lit tibi in Terra qua Do- 
| | E Deus tuus daturus eft 
| tibi, DAN. 


[ 17. Nonoccideg, 


| | 8. Negmachaberis. 


{19 Furtumq non facies. 


d 

|29. Nec loquéris contra 
| proximum cuum falfum te- 

| ftimonium. 

|2. Nonconcupifees vxo- 
| rem proximi tui,non domi, 
1 Ron agrum , non fervum, 
> | Bon ancillam, non bovem, 
| onalinum & univerfa quz 
| Miusfunt, 


12, Hac Verba locutus eft 
ominusad omnem multi- 
| tudinem veftram in monte 
jr medio ignis & nubis, & 
E | &lliginis,voce magna, nihil 
"E désamplius : & Ícripfit ca 
Un duabus. tabulis lapideis 
| quastradidit mihi, 
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DEVTERORK. 
CHA P. v. 


An, Or aduint que fi toft 
que vous 6117605 oui ccíte 
voix du milicu desteiebres 
( d'aürant qucla montagne 
ardoiten feu) vous; affaueir 
tousleschefs de vos tribus; 
Vosanciens, vous appro- 
chaftes dé moi. 
24. Ftdiftes, Voici; l'Eter- 
nclnoflre Dieu nous a fait 
voir fa gloire & fe grandeur; 
& nousaucnsouijavoix du 
milieu dufeu:ce iourd'hüi 
nousauons veu que Dicu à 
parléauccl'hóme,& lhom- 
int cft demeure vivant, 


25 Er maintenant pout. 
quoi mourrions nous ? Cat 
cegrand feu-la nous confu- 
mcra:finousoyons encore 


'vncautre foisla voix de PE- 


ternel nofire Dieu, nous 
inourrons. 

26. Car quic l'hóme quel 
qu'ilíoit, qui ait oui com- 
menousla voix du Dicu vi- 
uant, pariant du milicudu 
feu , & qui foit dcmcuré cn 
vic ; 


‘27. Approche-toi,& efcou- 
'tetoutce quc l'Eternel ro. 


ftre Dicu dira, pnistu nous 
rediras tout cc quel'Eternel 
noftre Dicut'aura dir,& ña- 
usl'orrons,& Ic ferons. 


28. Etl'Eternelouitla voix 


de vos propos pendant que 
vous parliezà moi, Et} Eter- 
nel me dit, l'ai oui la voix 
des propos de ce peuple-ci; 
lefquelsilst' onttenus: tout 
ce qu'ilsont dit;ilsl'ont bien 
dit. 
29. Os'ils auoyent tou- 
fiours vn tel coeur pour me 
craindre,& garder tous mes 
commandemens;afin qu'il 


] leurfuftbien , & aleuts cñ- 


fans àiamais! 
30.  Va,dile-ur , Retout- 


nez. vots-cn en yos tentes: 


j1. Mais toi, demeure ici 
auecmoi,& ic tc dirai tous 
les commandemens flaruts 
& droits; les quels tu leur 
ehícigneras afinqgu'ils les 
facent: au paisgue ie leur 
donne pour lepoffeder. 
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Sas fünfte Buhle 


Das V. Sapitel, 


3. Dajraberefiimm ang Ser fiw 
freritf Dëret - rnb den berg mit Sect 
brenncn/trattet jv sinit / alte Ober 
fren biter etern Gtámmen eum ener 
(tefte. 


24. Bnd fpradt: Cibus HERR 
enfer 6506 bat ens lajfen fear feine 
Sxertfigfcit pnnd feine 9270/16 / ono 
wir haben feine fitmmeauf pert fetter 
9400066. Deuts tages haben twit gefez 
hen / Daf Gott mit Stenfchen et 
onto fic [cbendig bleiben. 


25. Bund nun 100100 follen soir 
feeb’ daf ons vif groffe Feuer oer 
ihre? Benn wir Gef ERRNO 
fers Gottes ftimme niche håren / fo 
múffen soir Gerben, 


26. Denn was 16 alles fleifh/ vat 
65 bóren müge die fiimnte deg ]6061:0/ 
gen Gottes aug De (cuc revo soie 
fvít/prio lebendig bleibe? 


i7. Tritt oubinsu/ enne 066 5 
1005 ber € rc enfer Gott faget nno 
fags ens / Alles was vcr NErronfer 
Gott mit dir reden wird das wollen 


| iv boren ono thun. 


28. Daaberder QERR citre wort 
06% Die je mitmir reoct/ fpraco er su 
mir: Yih fab 0600160 Die mert Difcs 
330160 e: ie fie mitdir gcredt habenzeg 
iftatíce 00/1005 fic gercot haben, 


29. 1)0/906פ‎ fieein folch herb Betten, 
mid au fórchten/ enno su Dalten alfe 
meine Scbotzihr Icbenfang anf; Vag 
ihnen tvolgienges onn jhren Kindern 
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|| + 9quar tibi omnia man- 
| mea, & ceremonias Ar, 
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st, Du aber folt pie fittir fiche 


Daf ich mit oir roe alle 6566 Ganz 
Gebot erm Repte die vu fiefeoven 


feít/oaf fie Darna thun int Landes. 


taf ih jnen geben iverdecinjunenicn, 
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|| DEVTERON. 
CAP V. 
| #3 Vos autem poftquam 
| audiftisvocem de medio te- 
nebrarum,& montem ardc- 
re vidiftis acceísiftis ad me 
| | omnes principes tribuum & 


Ei NO Ada o i à è 
14 Atg dixiftis, Ecce o- 

| ftendit nobis Dominus De- 
- | usnoftermaicftatem & ma- 
= | gnitudinem fuam. vocem e- 
| nimcius audivimus de mc- 
SEL dioiguis;& probavimus ho- 

|| die quod loquente Deo cá 
| homine, vixcrit homo, 


ER ^ 
4. Cur ergo moriemur, 
&devorabit nos ignis hic 
maximus? Si enimaudicri- 
mus vir vocem Domini 
Dci noftri, moriemur. 


Md t. 


; he Quideft omnis caro, 

IE | utaudiatvocem Dei viven- 

| tis; qui de medio ignis 10- 

4 | quitur (icut nos audivimus, 
& pofsit viverc ? 

5 Tu magis accede: & 
audi cun&ta que dixerit Do- 
minus Deusnofter tibi: lo- 

| queriíque ad nos, & nos au- 
dientes faciemus ca. 


EI, Quod eum audiffet 
» | Dominus, aitad me , Audi- 
| AN vocem verborum populi 
"huius quz locuti funt tibi: 
| benc omnia funt locuti, 


Ki Quisder talem eos ha- 
bere mentem , ut timeant 
Me, & cuftodiant finiverfa 
mándatamea in omni tem- 
Pore, utbene fit cis & filijs 
Corum in fempiternum è 


| Io. Vade & dic eis ,Rever- 
timini in tentoria veftra, 


/ | ^ut faciant ea in Terra 
| Jig dabo illisin poffeílio- 
EL) m. 2 j Y T. 
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DEVTERON. 
CHAP. V. 

32. Vous prendrez donc 
gardé àles faire , comme 1 
Eternel voftre Dieu vousa 
commandé ` vousne vous es 
deftournerez ni à droite ñi 
à gauche, ... 

3j. Vous cheminetez pat 
toute la voye que l'Eternel 
voftre Dieu vous a coñ- 
mandec, afin que vous viui- 
es, & qu'il vous foit bien, & 
que vous allongies yos iouts 
au pais que vous poffederez. 


beg : a : 
CHAP. VI, 

i. Cefont 600616116 coms 
mandemens,les ftatus,& les 
droits que l'Eternel voftre 
Dicu a Commandes pour 
lesvous enfeigner, afin qué 
vous les facicz au pais àu- 
quel vous állez pafler pout | 
le poffeder: 

2. Afinque tucraignes TE- 
terncl ton Dieu, en gardant 
tous lesiours de ta vie;toi,& 
ton fils,&le. fils de ton fils; 
tous cesftatuts Ar ces com- 
mandemens qucie te cori- 
mande,& que tes iours )0- 
yentallonges. . 

3. 0 
1fraecl,&: prendras garde à /es 
faire,afin qu'il te foit bien, & 
que vousfoyez grandement 
multipliés as país decoulant 
delaict 8 de miel ,ainfi que 
l'Eternelle Dieu de tes pe- 
res ladit. 

4. Ffcoute, Ifracl, l'Eternel 
noftre Dieu, e// le feul Eter- 
ncl. 

e, Tu aimeras donc l'Eter- 
nel ron Lieu de tout tori 
cœur,de toute ton ame , & 
de tout ton pouuoir. 

6. Etcesparolesqueiete 
commande auiourdhui, 16+ 
rontentom coeur. ` ` 

7. Tulesenfeignerasfoig. | 
-neufemetit à tes enfans; & 
deuiferas d'icelles quand tu 
te ticndrasenta mailon quád 
tu iras par chemin,quandtu | 
te coucherás,& quand tu te f 
leuctas. 

8. Er les lieras pour figne 
{ut res mains, & feront con- 
mec fronteauxentre tes ye- ] 
UX; 
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Deiner ärer SOitDir gcacotbat/cin 
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e, Qu foftoci HERR 6 Yt ו‎ 
Gott lich haben bon gangem Kierfent? 
congautc feele von allem vermúgen. 


e, Bno dife 0000/0167 dir hente ge 
bict/foft ou An Herben nemen. 


7, Kn folt ftedeinen findern ל‎ 
(ceno Dabon ren / wenn bu init Dei 
nen Daufe fitieft over auff Don Bege 
geheft / wem ou dih niver fegefi oder 
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g. Hud folt fie binden suut ו‎ au 
וול‎ Dano / on follen dir cin Den 
mal (cocina Augen feit. 


= Mmmm 3 


| pEYTERON. 
| יס‎ 
| 3x. Cuftodite igitur & faci- 
| te quz precepit Dominis 
Deus vobis: non declinabi- 


|| tisnegjad dexteram, neque 
ad finiftram: - .. 


La Sed per viam. quam 
|przcepit Dominus Deus 
| | velterambulabitis, uc viva- 
| tis, &bene fit vobis, & pro- 
telentur dies in terra poiles- 


Er 
| fionis veftra. 


E‏ .ו 
:ו 
It Hac Dm przcepta, &‏ 
ceremoniæ atque iudicia‏ | 
|que mandavit Dominus‏ 
Deusvefter utdocerem vos,‏ | 
¥iaciatiseain Terraad qua‏ | 
anigredimini  pofliden-‏ | 
Cam, j‏ | 
ג }3 
f2 VrtimeasDominá De-‏ 
cuftodias omnia‏ ומ | 
IE | mandate & precepta cius,‏ 
Que ego precipio tibi & fi-‏ | 
lisac nepotibus cuis cunctis‏ 


, | diebusvitz cuz , ut prolon- | 


- | gentur des tui, 


d w e . 

A j Audi Ifrael , ₪ obferva 
1 ut facias quz przcepit tibi 
_ | Dominus, & bene fit tibi, & 
| miltipliceris amplius , (icut 
| pollicitus eft Dominus De- 
= | us patrum tuorum ribi ter- 
| fam latte & melie manan- 
em: | 

= | + Audi Ifrael, Dominus 
[| Deus nofter, Deus unus ett. 
lt, Diliges Dominum De- 
= | umtuum extoto corde tuo, 


= | Kex tota anima tua, & cx 
|. | tota fortitudine tua. 


TT Erantá; verba hzc quz 


= | קט‎ pracipto tibi hodie, in 


|| Corde tuo: : 


= | &meditaberisfedens in do- 

| mo tua, & ambulans in iti- 
nere, dormiens, atque con- 
שה | ו‎ 07 


Hee. Etnarrabisea filiis tuis, 


4t  Etligabis ea quafi fiznd 
j 1a manucaa; eran tq; & mo- 
Vebuntur inter oculos tuos. 
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Das 1695004505 | DEVTERON 
מו הדליה‎ AE CHAP. VL. ` 


Das VL Sapitd. 9. Auf tu les efcriras fut 
9. Brio folt fic über deines haufes les pofteaux deta mation, & 
Pfeftenfcbreiben/ up on pie thore, | Ee 
; . {1o. Etaduicndraque quand 
Io. Wenn dich nun Der DEX Dein | l'Eternelton Diei iae fä- 
Gott in das Land bringen wird dag er | icentrerau pats quil aiuré à 
deinen Vátern Abrahám / faac emp | esperes Abraham, Ifaac, & ` 
30600 )ה‎ 0060 Hat? diriu geben / | 1560 dele te donner, aus 
groffe ond. feine Sidotez diedu nicht |= & bonnes villes, que 


| tu n'as pointbafties: 

jr. 2511005 pleines 060 
i, Qno Daufer alleg guts 001/ 0fe | us biens, que Um point 
pu nit gefúllet haft / ono ofgebaut: | remplies : versles puits tout 
aic Sorumien/eiceu nicbtauggcoaue | Tes, que ta nas point 
Daft/ eb Weinberge ond Dalberg’ 177 4x vignes & olini- 
Di du níótgcpflanBtbafi/bas וס‎ URGERE lor 
וט‎ fatt irf tumangeras,& feras foule. 


12, Mais pren garde à toi 


Co 006 Dich / bag bu gtt beg | de Peur qué tu n'oubliesT E-‏ וכו 


DOC XOU ogee Der bid aug 
Egyptenland opp vem oienfibauf ge | 
füret bat. 13. Tu craindras l'Eternel 
13. Sondern folt Dent H) 6 RRP teh Lieu,& le feruira:,&iu-~ 
deinen Gott fOrchten eno (pm dienen RF ans | 
eno bep feinem Namen 7 | |pointopresles autres dieux 
14 Gnd folt nicht andern: gottern | entre es dictx des peu 
de / Der pëlber die pmb cuch $ ples qui feront à l'entour de 
er fie. yous: 

4 . j 8 

, 15. 623716 Dies Fort ₪ ialo- 
Era, qoi eer H) ERR Dein Gott | ux,quicftTEternel to Dieu 
ift citt ciferiger 63226 puter oiv / 8 cf zu milieu de toi dc peur 
111004 עס‎ zo 065 $0 € R OR YQ Defies | que la colere dc l'Eternel 
Gottes úber ל‎ ergrimme/eno pri: j ton Dicune Sembraie con- 
ge vico eon ber Erdem, 
16, Xe folt ven NERRN euren 


| teznel,qui ta retire du pais 
d'Egypte , de la maifon de 


tre coi,& qu'il ne Textermi- 
ne de deffuslaterte. 
16. Vous netenterez point 
l'Éternelvoftre Dieu, com- 
fne yous laucz tentc en 
Mafla, 
17.. Vous garderez foigne- 
uícment Jes commande- 
mens de TErericl voftre 
Dicu,& festeímoignages, & 
fes ftatutsqu'il vous a com. | 
mandés. i 
18. Tu doncce quel 
Eternelapprouue,& rrouge 
droit & bon, afin qu'il te foit 
bien,& quetuentresau bon 
pais duquel l'Eternel a iuré 
à tes peres, & le poffedes : 
19, En dechallant tous rei 
ennemis de deuät roi, com- 
mcl'E:crnelezaparlé, | 
. |20. Quaudton enfant t'in- 
ober morgen fragen wird / euo fagen * | terroguera ci apres, difant, 
Wasg find dag far Zeugnif? Sebot Que veulent dire ces veímoi- 
eno recote/ die uch oer 2 Err bnfer gnages,& ces ftatuts, & ces 


Gott gebotten bat? droits, quel 'Erernel noftre 


l-Dicu vous a commandés? 


ju Safia. 
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|| DEYTERON. 
| CAP. VI. 


E D Seribesque eainlimine 
| &eftijs domus tux, , 


je. Cum introduxeritte 

| Dominus Ueus tuusin ter- 
| | ram pro qua iuravit patribus 
.| tuis AbrahájIfaac, & Iacob: 
= | &dcderit tibi civitates ma- 
| | gnas& optimas quas non g- 
| dificafti Mé 


1 Domes plenas cun&a- 
rum opumquas non exftru- 
| | xifti, cifternasquas non fo- 
difti, vineta & olivera quz 
| non plantafti, & comedetis, 
| & faturatus fucris: 


cb | ,גו‎ Cave diligenter ne obli- 
silcaris Domini qui eduxit 
g [ic de Terra-/Ezypti,de do 
X | moleryitutis. 


|. Dominum Deum tu- 
| um timcbis, & illi foli fervi- 
|653c per nomen illius iu- 
abis, 


Hr Quoniam Deus zmula- 
| 9: Dominus Deus tuus in 
| | medio tui: ne quando ira- 
d [catur farot Domini Dei cui 
| Contra te , & auférat te de 
füperücie EES 
i 6 Non téntabis Domi- 
[num Deum tuum,ficut ten- 
; tafti in loco tentationis. 


ID, Cuftodi precepta Do- 

mini Deitui, ac teftimonia 

du ceremonias , quas præ- 
cepit tibi: 


| Etfac quod placitam 
fek & bonum in confpcétu 
Demini, ut bene fit tibi: &c 
ingreflus poffideas Terram 
| eptimam , de qua iuravit 
E | Dominus patribus tuis. - 


jv Vtdeleretomnesinimi- 

, |€5tuoscoram te, ficuclo: 

; | utus eft, 

| Cuminterrogaveritte 

äus cras dicens,Q uid.‏ שה 
|'ibivolunt teftimonia hzc,‏ 
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.DEVTERON, 
Dëse e e, 
CHAE. VI, 


zt. Lors tu 011252 tonet. 
fant, Nous auons 6046 erte 
de Pharao en Egypte, & 
l'Eternel nous a retirés d' E- 
gypte parmainforte: — — 
21. Ecl'Eternclafait des fi- 
gnes & miracles, grands & 
mauuais,en Egypte,fur Pha- 
rao, & fur toute fa mation, 
nousle voyant: 


23, Ethnousafaitfortir delà, 


&3 ae fünfte Buch ofe, 


Das Y I, Gapitel, 


Sofoltdu deinem Sohn fagen:‏ .זכ 
Wir Waren Knechte des Pharao in €‏ 
gypten/ odder 3 € R R führet ons‏ 
auf Egypten mit mechtiger Hand.‏ 


22. Bnd der NHErr thet groffe onnd 
béie zeichen ond wunder úber Egypten 
vnd Dbarao/vuo alle feinen: haufefúr 
bufern Vugen, i 


i3. Rnd fübret pns pon Dannen/auft | afin de nous faire entrer au 
Dag cr ens cinrürct/ ond gebe פוט‎ 5 pais PEN EL il cr iurc à 
Land vafer bnfern Barern geftpivo: | "o Peres enous donner, 


24. AinfilEternel nous a 
commandé de fire tous 
ces ftatuts-la, en craignantl' 
Eternel noftreDicu,afin ou 
ilnous foittoufiours bien, 
pour nous preferuer en vie, 
come // 422672 66 iourd'hui, 
25  Etcclafera noftre iufti- f 
ce,quand nou: aurons prins 
garde a faire tous ces comá- 
demensicideuant 1 Eternel 
noftre Dieu, felon qu'il no- 
us acommandé. 


CHAP. VII. 


r. Quand] Eternel ton dicu 
t aura fait entrer au pais 
auqueltu vas entrer pour le 
efleder, & qu'il aura arra- 
ché de deuant toi beaucoup 
de nations, affauoir les He- 
thiens,les Guirgafcien s, les 
Amorrheens, les Canácens, 
les Phereziens,les Heuiens, 
& lcsIebufiens, quifent lept 
nations plus grandes & plus 
robultes que toi: 
z.Etquel'Écernel ton Dieu 
les aura liurces deuant toi, 
lors tu les fraperas,& ne fau- 
dras pointá les deftruire ala 
facon delinterdit:cune trait 
teras pointalliace auec cux 
& ncleurferas point grace. 
3. Tunerallieras point par- 
mariageaucccux,& ne don 
neras point tes filles a leurs 
fils & ne prendras point les { 
urs filles pour tcs fils. 
4. Carelles deftournero- 
yenttes fils arriere de moi; 
& ils feruitoyenr à d'autres 
dieux: &lacolere del’ Eter- 


ren batte, 


24. DBnohat eus geboten der Kor 
A0 thun nacb allen difen rechten / Da 
mir ocn DErrn enfer Gert fórt 
וול‎ vag ous 0010406 alle vnfer Iota: 
gc/tvic c8 gehct Hents tags, 


25, Bnd eg wird onfer Serechtigfeit 
fcin fúr dem NErrnonfem Gott So 
ivir halten vnnd thun alle Gite Gebot 
micer big gebotten bat, ` 


Das V 1I. Sapitcl. 

gS Em Dich Der Koffer Gett Gott ins 

Land bringet / vateín du fommen 
ivírft Daffelb cinjunemen/ euo out: 
tet pil Bolcfer fir dir Herit Nethiter/ 
Giirgofiter/ Amoriter / Sananiter/ 
Phercfiter/eviter ond Sebufiter / fie 
bcn eélcfer/vie groficr ond fGerder find 
Dern ou, 


x. "Duo sect De ber Dër Dein Gott 
fúr dir gibt / vag bu fie feblegft/ fo folt 
Du fic eccbannassaf ou feinen Bund 
mitjbnen mache’ nod ihnen gunft er 
&cíacft. 


z, Bnd foftdich mit jnen nicht beren: 


| penz Euer Zåchter folt Du nicht geben 


jpren Sênenond ibre &ócbter folt "Dr 
nicbt nemen euren Ca, 


4. Dem fic werven cure Ciónemír 


abfellig machen / dak fie andern Gót 
ternDicnen / fo wird ven oes DErrn 


zorn ergrimmen übcr euch / enn cud) | nelsembrafetoit contra vo- 


us, & Textermineroit tout 
aufficoft, 


bald ecrtifgcim. 
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| DEYTERON. 
| ———————— 
CAP. Vi. 

lar 12100501, Servi eramus 
| Pliaraonis in ZEgypto , & c- 

| duxit nos Dominus de Æ- 
| gyptoin manu forti; 


la Fecitd figna atq; pro- 


| digia magna & peflima in. 


 Agypto contra Pharaoné, 
- | | &omnem domum illius in 
| confpc&u noftro, 


x Eteduxitnosinde ,ut 
inrodudis daret Terram 
luper quà iuravit patribus 
| noftris, 


14. Prxcepitq; nobis Do- 
[minus ut faciamus omnia 
| |legitima hzc, & timcamus 
Dominum Deum noltrum, 


yn | ucbeneiitnobis cunctis dic- 


| busvitz noftra, ficut cit ho- 
6 
än, Eritque noftri miferi- 
| cots, ti cultodicrimus & fe- 
1 EEN przcepta 6- 
iB [ius corà Domino Deo no- 
lito, ücut mandavit nobis. 


|| תס‎ VIL 
{rr Cum introduxerit te 
- | Dominus Deustuus in Ter- 
| tam quam pofieflurus ingre- 
| deris, & deleverit Gentes 
d | multas coramte, Hethaum 
|| ₪ Gergezzü & Amorrhz- 
jum, Chananzum & Phere- 
- Jzzum,& Hevzum & lebu- 
- | kum, feptem Gentes multo 
H laioris numeri quam tu es, 
| &robuftiorcs te : : 


. | 1 D H x A ^ $ 
të Tradideritque eas Do- 
| minus Deus tuus tibi , per- 


| cutiescasufgue ad interne- 
cionem. Non inibis cum 


H 

|eis fedus, nec mifereberis 
erum. 

BS 


|* Nequefociabis cum eis 


UE |coniugia. Filiam tuam non 


|| dabis hlio eius nec filiam il- 


yp | liusaccipiesfilio tuo: 
6 : ^ e 


Br Quiafeducet filium tu- 


um , nc fequatur me, & vt 
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DEVTERO .א‎ 
“CHAP. VIL 


e, Maisvous]cur ferez ainfi, 
Vous demolirez leurs au- 
tc]s, vous briferez leurs fta- 
tues, vous 60006162 leurs 
bofcages ע‎ & bruslerez au 
feu leurs images taillees, 

6. Cartu es vn peuple fa- 
inétà!' Erernel ton Dicus t 
Eternel ton Dicut'a choifi, 
afin que tu lui fois vn peuple 
precieux d'entre rous les 
peuples qui /éxz fur l' eften- 
duec de la terre. 

7. -Cen efi pas quc vous 
fuffiez en plus grand nom- 
brc qu aucunde rous les su- | 
tres peuples quel Eterncl vo- 
usaaimes,& vous 3 2: 
(car vous eftiez en plus petit 
rombre ga aucun de tousles 
«tires peuples.) 

8. Maisc' ef pource quel’ 
Eternel vous aime, & garde 
léicrment qu'ilafait a vos 
peres, quei Eternel vous a 
retirés par main forte, & t` a 
146616 dela maifon de icr- 
uitude,de la main de Pharao 
roy de Egypte. 

9. Cognoi donc qüe! Eter- 


| nel ton Dieu eff celui gui f 


Dicu, qui eff le Dies Port, le 
fidcle;qui gardcl alliance & 

la gratuité cn mille genéra- 
tions à ceux qui l'aiment & 
gardent fes córnandemens. 

10. Etquirend la pareille à 
ceux qui lc haitfent, à chacü 
d'eux en leur face, pour les 
fare perir : il ne la gardera 
paslongtempsà celui quile 
haic, il lui rendra la paraille 
en fa facce. 

1t. Pren donc garde aux 
commandemens , ftaturs & 
droitsque ie te commande 
auiourd'hui,afin que tu les 
faces. 12. Siaduiendra, po- 
urtant quc vous aurez oui 
cesdroits,& /esaurez gardes 
& faits,queY Eternel tő Di- 
cute gardera P alliance & la 
gratuité qu' ila iuree4 tes 
peres. 13. Ett aimera; & te 
benira & te multipliera 6 
benirale frui& de ton 6 


4 & le fruict deta terre, ton 


| 


Das fünfftc Buch Setz, 
Das VII. Gapitef. 


$. Conte alfo foítjbr mit (ben 
thun: 36re9lftar foit jhr sutciffenzibre 

eulen 3ubrecbajre Nanne abhauen 
vnd ihre 6566611 mit fener verbrennen. 


6. Denndu bit ein heilig Bolf Gott 
dinem $9 € RON N. «Ob bat Gott 
bein $9 € VOS ertvebict Sum Vol oce 
Eigenthumbs/ auf allen Zéien die 
auff Erden find. 


Mitt bat cucpDer 2 ex ange‏ .ל 


Hemmen vnnd cuc ertwehlet y Oa euer 
mehr iwere denn alle ólcfer/ Dendu 
bif Dag wenigf enter allen Zéien, 


8. 65600600 daf ce euh gelicbet bat, 
eno 00 er feinen eid bielte/ben ev cure 


Bitern gefcbtvoren bat / bat cr cud) | 


aufgefiibretmitmeptiger Nand eno 
fat dich erfófet bon dem 320016 Deg 
Dienfts/auf der fano Dbarao des Ao» 
niges in Egypten, 


o. Sofoltou nun fviffet / Daf Der 
HERR bein 6506 cin Gott if cin 
treuer Gott / Der Den Bund ene barni 
HerBigfeit Heltdenen die jn lieben / eno 
feine Sebot baltenzin taufent glid. 


ro, Rud 06010) denen die in Doten. 
für feinem Angeficht/ daf cr fte omit 
bringe/ono feumet fich nicht daf erde- 
nen bergelte fdr feinem Angeficht/ vi 
jpn baffar. 


u, So behalte nun die GScbot eri 
GefeBond Rechtezdie ich Dir cute gc 
bictc/vaf vu Parma thuft. 


12, Rnd teen je dife Rechte håret ond 
altet fic/eno varnacd (bat To wird vcr 
ERR dcin Got aud Halten Den 
Bund ond SSarmber&ig£cit / vic erdei 
nen Båtern gefibiooran Dat. 


e, Nud wird dih fiebeit 6b fcaenen 
ono mehren. Bud wird Dic Frúcht dei 
neg [cibg fegenen/ond die frúcht dines 
Lanegdein Getrade/SNoft ond dlc’ 


pde d ; 406/ tiu die frübt | froment, ton mouit, & ton 
die frúcht deiner Rübe, / | huile,&:Jes porticres de tes 


vaches,& des brebis de ton 
iroupcau,furlaterre qu' il a 


' juréales peres de tc dóncr. 


RR 


deiner Shafer auff oem £anbc/saf er 


deinen Batern gclhivoren Hat Dir 34. 
geben. 


| DEVTERON. 


4 CAP. VIL 
Is. i Quin potius hzc facic- 
| tiseis, Árascorum fubverti- 
= | te & confringite ftatuas, lu- 
1 60/6 füccidite & Ículptilia 
comburitc. 


4. Quia populus fan&us 

= | esDomino Deotuo. Tec- 

. |legit Dominus Deus tuus, 

= | vefis ci populus peculiaris 

= | decunĝis populis qui funt 
fuperterram. 


|7. Nonquia cun&as gen- 
= |tesnumcrovincebatis, vo- 
\bisiuntusct Dominus, & 
| elegit vos.càóm omnibus fi- 
| populis pauciores : 


|8: Sedquiadilexit vos Do- 

minus,& cuftodivit iuramé- 
= |tim quod iuravit patribus 
- | veftris : Eduxitque vos in 
| manu forti, ₪ redemit. de 
|domo fervitutis, de manu 
Ksso regis /Egypti. 


f9. Etfcies quia Dominus 
| Deustuusjipfe eft Deus for- 
= | ₪8 fidelis cuftodicns pa- 
| Gum & mifericordiam dili- 
gentibusfe,& his qui cufto- 
diunt precepta eius, in mil- 

| le generationes: : 
119. Etreddens odientibus 
je ftatim, ita ut difperdat c- 
jos, & ultra non differat, 
| protinus eisreltituens quod 

merentur, 


Im, Cuftodi ergo przcepta 
| Kceremoniasatque iudicia 
| שטף‎ ego mandotibi hodie, 
| ut facias, 


d KR 5i poftquam audieris 

| | Biz iudicia, cuftodieris ea 
NC feceris, cuftodiet & Do- 

, minus Deus tuus pactum ti- 
pbi & mifericordiam quam 
| iuravit patribus tuis: 


qu Ft diliget ve ac multi- 
D plicabit, benedicerque fru- 


"DL, ventris tui, & fru&ui 


|| tetra tug, frumento tuo at- 


||| gue vindemiz, olco; &ar- 
| E Ha ovium tua- 
j rum fuper erram, pro qua 
k uravit patribus tuis; ut da- 
| 163 tibi, 
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DEVTERON. 
CHAP. VII. 

14. Tuferas benitpardef- 
fustous peuples: c n'y aura 
parmitoi malles ne femelles 
fteriles,nientretesbeftes. ` 

15. L'Eternel deftournera 
do toi toute maladie, & ne 
mettrapoinrfurtoi aucune 
des mauuaifes langueurs d’ 
Egypte que tu as cognues: 
maisles mettra fur tous ce- 
uxquite haiffent, | 
16. Tu confumeras donc 
tousles peuples que 1 Eter- 
nel con Dieu re liure : ton 
ceil ne les efpargnera point, 
& tu ne feruiras pointaleyrs 
dieux,car cc te fereiz vn lags, 


17.. Situ dis en toncoeur, 
Ces nations-la /2xf en plus 
grand nombre que moi, có 
ment les pourrai-ic de pof- 
Jeder 

18. Ne les crain point: mais 
qu'il te fouuienc bien de ce 
qucTEternelton L icu afait 
à Pharao & à tous les Egy- 
piens: 

19. De ces grandes cfpreu. 
ues qué tes yeux ont ve- 
ués,& des fignes & miracles, 
& dela main forte,& du bras 
e(tendu, parlequell'Eternel 
ton 1168 va faitfortir 2030 
Eg ypte: ainfi enferal'Eternel 
ton Dicuá tous ces peuples 
defquels tu aurois peur. 

20. Meime lEternel ton 
Lieu enuoyera contre cux 
des frellons,iufquesace que 
foyentperisceux qui refte- 
ront, & ceux qui fe feront 
cachés de deuant toi. 

21. Tune Teffrayeras point 
àcáufe d'eux:car l'Etern ei 
ton Dicu,le Dieu Fort quieff 
grand & terrible cf au mili- 
eude toi. 

22. Orl'Etetnel ton Dieu 
arrachera ces nations-la de 
deuanttoi petit à petit: tu n 
en pourras pas venir About 
tout auffitoít, de peur quo 
les beftes des champs ne fe 
multiplient contre toi. 


2;. Mais l'EÉternel ton Dieu j.: 


les liureradeuant toi, &les 
cffraycra d'vn grand effroi» 
tantqu'illesait extermine- 
es. 


יבוסר 
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Das VII. Capit. 


14. Sefegnetivirftou fein úber allen 
Bolcfern/ eg wird niemand pnterdir 
onfruchtbar fein ^ noch enter deinem 


Un 
6 


du feltjt nicht f:bonen / env jore SO 


i 


icf. 


e, Ger $0698. tvirb oon dir t 
alle vandfbeit / onnd wird feine 
Seuche der Egypter dir auflegen / Dic 
du erfahren Daft/eno tefro fie allen Dev 
nen Ddffern auflegen. . 


16, Du wirft alle Bólfer fre(fe / dic 
der DErr Dein 655266 dir geben wird 


tern nicht dienen / Denn Dag fvürocoir 
cin firit fein, — 


iz, irf ou aber inn deinem Nergen 


fagen: Difeg Bolcfs ift mehr denn ih 
bin/JGiefan ich fic pertreiben? 


18. 650 fórcht dich nicht fúr jpnen. Be 


ven wag bet HERR dein BOtt 
Pharao enn allen Egyptern gethan 


bat. 


a, Durch groffe berfucbung’ die ou 


mit augen gefehen Dat: ene durch Zei- 


chen ono SGunber/ dureh eine mechtige 
Mand eno aufgerecften Arm damit 
Dich per NER R dein 50+ 
io iviro vet VERR Dein Gott al 
len Bålcfern thun 7 fúr denen vu oid 


fórhteft. 


| zo, Daju wird ber Kë vr bein 6 
jineos,donecdelearomnes | Norniffen enter fie fenden / big omb- 
bracht iveroc/ivas übrig ift/ enn fich 
verbirget für dir, 


zi. Rap bie nit granen får net Denn 
Der O) Err dein GOtt ift onter Dir/ der 
groffe ono fhrdcffiche Gott. 


22. Cr der N Err dein Gott wird di 
fc Scuteaufrotten fiir dirzeinzelen nach 
einander Du fanft fienicht elend per 
tilgen / auff daf fich nicht wider dih 
mehren die Thier auff oem fede. 


is De HERR vein Gott wird 
fie für Dir geben / enno wird fie mit 


.grofice €cblacbt erfiblagen / bif er fie 


tcroifac. 
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| CAP. VIL 


lie, Benedidus etis inter 
| omnes populos, Non erit 
|| apud te fterilis utriufque fe- 
[xus , tam in hominibus 
| quam in gregibustuis. 


jis. Auferet Dominus à re 
f omnem languorem : & in- 
| | firmitates Ægypti peffimas 
quas noyifti , non inferet ti- 

bi,fed cun&is hoftibus tuis. 


|16.. Devorabis omnes po- 
| pulos quos Dominus Deus 

tuus daturus elt tibi, Non 
|| parcet eis oculus tuus, nee 
|Ictyies diis eorum, ne fnt 
- [inruinam tui, 


Jm, Sidixerisin corde tuo, 
Plures funt Genres ifte 

` [quim cgo, quomodo pote- 
10 delcre easg 

EV n 


1. = Nolimetuere, fed re- 
cordare quz fecerit Domi- 

F nus Deus tuus Pharaoni 
| א‎ cundis. Zgyptijs. 


"Jm, Plagas maximas quas 

, |Uiderunt oculi tui, & figna 

. atque portenta, manumq; 
Tobuftam ,& extentum bra- 

= |diium , vt educeret te Do- 
mimus Deustuus. fic faciet 
ES populis quos mc- 
tuis, i 


n 


|20. Infuper& crabrones 
| Mittet Dominus Deus tuus 


| atque dilperdat qui te fuge- 
, rint, ₪ latére potuerint. 


at. Non timebis eos, quia 
Dominus Deus tuus in mc- 
| dio tui elt, Deus magnus & 
(terribilis; ` 


a Ipfe confümet nationes 
| יג‎ in confpe&u tuo paula- 
imatque per partes. Non 
| E cas delere pariter:ne 

torte multiplicentur contra 
= | 0 terras 


| |35 Dabit; cos Dominus 
| Deustuusin confpe&u tuo: 
|| Winterficictillos donec pe- 

| Ritus deleantur, - 
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DEVTÉRON, 


CHAP. VIL 
24.. Etliureraleurstoisen 
tamain,&ctuferas perirleur 
nom de 061005105 cieux: & 
nulne pourta fubfifter de- 
uanttoi, tant que tulesayes 
exterminés. 


2$. Tubruflerasaufeules |. 
images taillees de leurs di. 
cux:& ne cóuoitetas,point, 
nine prendras pout toil ar- 
gent oul orde dcefíus elles, | 


de peut quetun'enfoisen- | = 


lacé: car c' ef abominatioti 
à! Eternel ton Dieu: 


26. Ainfitunintroduirag 
point d'abomiflation en ta 
maifon , afin que tu nc fois 
en ihterditcomme cela zé. 
e tu l'autasen extreme hor- 
reur; & en extreme dete-: 
ftation ,car c ef interdit: 


nn RR ay 


CHAP. VIIL 
t. Prenezgarde à faire to- 
usles commar demens que 
ie vous comande auiourd’- 
but, ahn que vous viucz & 
foyez multiplies, & entriez 
au país duquel l'Eternel aiu- 
reà vos peres,& 2 poffediez. 
2. Er qu'il tefouuienede 
tout le chemin par lequel P 
Eccrnel ton Dieu va fait 
matcher ces quarante ans 
ence defert, afin de ehumi- 
liec @Telprouuer , pour co- 
gnoiftre ce qui efuz en con 
cceut , (itu garderois fes có- 
mandemens, ou non. 
y  Mtadone humilié, & 
t fait auoir faim mais il ₪ 
arcpeu de Manne, laquelle 
tu n'auois point cognue, ni 
tes peresaulfi: afin de te fai- 
re cognoiftre que l'homme 
nc viura pas de pain feule- 
ment,mais que l'homme vi- 
urade toutce quifort dela 
bouche de Dicu. 


4. Tonveftementne s'eft 
point enuieili fur toi, &ton 
pied n'a pointcfté foulé ces | 
quarante ans. 

Cognoi donc en ton 
cceur que l'Ecernel ton Di- 
cute chaftie , ainfi quc l'hó- 
inc chaftie fon enfant. 
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Das VII. Sapitel, 
24.  Budivirddirire Könige indeine 
hende geben/eno folt iren namen vmb- 
bringen nter doem Nimel / Es wird dir 


niemand ividerftchen/ big eu fic ocrtit 


geft. 


e, Die Bilde jrer gótter foftou mit 
tener verbrennensond folt nicht begeren 
deg filberg oder golds Dag Dran ifto 
Der Au Dir neatien/oaf גוס‎ eid nit Drin 
neneerfebeft. Denn folches ift dem 
NErren deinem GSottein grec. 


26. Darumb folt du nicht וו‎ 
ven grenti 6ringésaf גוס‎ 106 verban 
net Toeroc(t/toic Paffelb ift / fonder du 
feft cinen 60661 ono grenel Daran haben 
Denn ce ift oerbannet, 


Dags VIII. Gapitel. 


Sie Gebots die ich vir heute gebicte/ 
-folt je halten’ vag jproarnag tut 
Zug daf jr lebet ond gemeret werdet 
vund einfommet bnnd einnemet Dag 
Pandas der NErrenern Bitern ge 
jhivoren Fat, 


2. Rnd gcoencfeft 01/65 turco 
Den dich Der SÓ€tr Dein Gott geleitet 
hat/ dife tierBig Far in ver QGüfiar 
uf ap er Dich vemütigte/eimib oct 
fucbte / vag funtb totiroc/ivas inde 
nem erben ivcre/ob ou fein G3cbot Hal 
ten toürocft oder nicht, 


3. Er demútiget dich ono fic dich Dum 
gernond fpetfetoich-mit Nan ag ou 
ond Deine Båter nícerfantDattefi/augt 
Daf er dir funth thet- Daf לעש‎ Cenfco 
nicht lebet vom brot allein / Sondern 
von allem das auf dem SNRund deg 
NErren gepet Ss 


4. Deine ffeiber find niht veraltet 
on Dit: nno deine Fife fino nicht ge 


fowollen dife vierbig Far. 


e, Socrfenneft Outen deinem Der, 
Ben, Dot der N Err dein Cott 110 
gat Bat / twie cin SYtann. feinen Son 
áàcitcht, SCH 


- 


e הר‎ 


CAP. VIL 


j24. Tradetq;reges corum 
| in manus tuas, & difperdes 
| nomina corum | fub czlo: 
| nullus poterit refifterc tibi, 
= | denecconteras eos. 


La, Sculptilia corum igne 
| combures:non concupifces 
3 argentum & aurum de qui- 
bus falta funt, neque affu- 
= [mesex cistibi quicquam ne 
- [offendas , propterea. quia 
[abominatio eft Domini Dei 
len, 
Le, Necinferes quippiam 
|ex idólo in domum tuam, 
| ne iasanathema , ficuc & il- 
` |ludeft.Qua(i fpurcitiam de- 
- |teftaberis ,& velutinquina- 
_ [mentum ac fordes abomi- 
_ nationi habebis, quia aná- 
_ [thema cft. ; 


| CAP VIII 

|r. Omnemandatum quod 
| ego przcipio tibi hodic , ca- 

|ve diligenter ut facias: ut 
| poffitis vivere, & multi pli- 
` | cemini, ingrêfig; poflidea- 
fts Terram ,proquaiuravit 
| Dominus patribus veftris. 


[itineris per quod adduxit te 

|Dominus Deus tuus qua- 
| draginta annis per defertü, 
[ut affligetet tc;atq; tentaret, 
.|&notafierent quz in tuoa- 
 |nimo verfabantur , utrum 
$ cultodires mandata illius, 
A ; annon, 


|* Affixitte penuria, & 
 |dedit tibi cibum ‘Manna, 
> | quod ignotabas tu & patres 
| wi: uroftenderet tibi quod 
hon in folo pane vivat ho 
. |mojedinomni verbo quod 
| &rediturdeore Domini. 


> | + Veltimentum tuum quo 
p opcticbaris,nequaquam vc- 
| [mitate defecit, & pes tuus 
non eft fübtritus , en qua- 
aragefimus annus eft X 


|f. Vt recogites in corde 

| Fede ficut erudit filium 

| tum homo , fic Dominus 
Devsruuserudiuitte. 
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DEVTERON. 
ME xis 
6: Et garde les comman= 


-demes del'Etérnel tô Dieu; 


pourchemincren fes voycs; 
& pour le craindre. , 

CarlEternelton Dien‏ :ל 
te và faire entrer en vn bon‏ 
pais; pais de torrens d'eaux;‏ 
de fontaines &abyimes, qui‏ 
(ourdent par. campagues &‏ 
par montagnes: = `‏ & 

8. Pais de blé, d'orge, de 
vignes,de figuicts,& degre: 
nadiets : pais d" oliuiers por- 
tanshuile ,& de miel: 
9. Païs où tü ne inangeras 
pointle pain en diferte, au- 
quel rien ne te defaudra: 
pais duquel les pierres (äer 
fer , & des montagnes du 
quel tu taillerasl'arain. 


10. “Tu mangeras donc & | 
feras & raflalic ₪ E. 
ternelton Dieu,pour lc bon 


païs quil t'aura donne. 


ir. Pren gardeátoide peur 
quetu n'oubliesl'Eterneltó | 
Dicu, nc gardant point fes 
commandemens, fes droits 
& fesftatuts que ie re com- 
mande  auiourd'hüi, 

12. De peur que mangeant 
& cftantraffafié, & baftiffant 
de belles: maifons, & yde- 
meurant, : 

15; Ettongros& menu be- 
ftail eftant multiplié, & l'ar- 


gent & l'or Teftanr tulti- 


plié, & tout ce que tu auras 
veftant multiplié: 

14. Lorston ceeurne s'efle- 
ue; & quetu n'oublies] Eter- 
nel ton Dieu, qui tà retiré 
hors, de país d Egypte, de la 
maifon de feruirude: 


1s. Quitafait marcher par 
ce defers grand & terrible, 
defert de ferpens-voire de fèr- 
ens bruflans, & de feorpids, 
& de 16662606 e: où Ann 
ápointd eau: 'ז וט‎ 8 fait for- 
tir de l'eau d'vn:rocher qui 
cftoit pur caillou: 


16. Quite donne à man- 
gerla Manne en fe defert, | 
(laquelle tes peres n'auo- 
yent point cognue) afin de | 
vhumilier,&de cefprouuer, 
pourtebien faire en fin: 
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| Das VIIT.Sapitel. ` .— 
©. Ciofaltnunvir 656001 des rh 
eines Gottee/baf ou iti feinen wegen 
franocift ono (órcbteftjbn, = 


7. Deandr ERR dcin Gott füh- 
tet Dich ín cin gut Sauv/cin Land va bá; 
che eno Brufien ono Seen imen find 
Die an Den Bergen omid inm Gert aen 
flicffen. | 


8. Cin Land da SOGcigarGscrficm 
OGcinftécf/Segabádum eno Giranat 
Bpffclinnen fmd Enlanda o(baumn 
no 201110 ien fecd(t, 


o. Ein 900 dadu brot omg wm effen 
baft/va auth nichts mangelt/Ein fano 
veg ficine eifen find /va du erg aug Den 
זל‎ 

o, לווס‎ mom eu geffen Daft/eno fatt 
bift/oaf Duden N Errn deinen Gott [o 
ocft/für Dag gute Landaf cr Dir gege 
bhat "` 

u. So 0866 dih nuny dağ dudes 
DERREN Dette Gottes nicht oer 
gtjleft7 Damitoag tu feine Gebotzond 
feine Sefet eno Diecote/ote ich dir Heuz 
tc gtbicte/nitbalteft. 

12+ 9008 winn dh nun geffen hafi 
gnnd fatt bif pap Douce Nåufer er 
paueftond drinnen tveneft, 

13. Hnd deine Rinder ond fbafe/ en? 
fiber סנוט‎ golo/ono alles 1008 ou haf’ 
fic) mebret, 


4. Daf denn dein herb fich nit erbe 
bc/ סגוזוט‎ bergcffeft des SÓ€ rren וס‎ 
0501005 7 der dich aug Cgyptenland 
grflibret Pavaug Gem G»ienfibaufe. 


is. Dund bat dich geleitet Durch Dic 


gtoffcone graufame 9Güften/oa feuri- | 2 


gc Cibfanaenzono Scorpion ub ei 
tel otirre/onp fein foaffer war’ond lich 
oir Safer auf oen arte Zeien geben. 


16. Dn fpeifet oich mir Stan in ber 
900008 / een focibem Deine Båter 
nichts geivuft haben Auf Sat er Sich 


Dematigctond ocrfucoct/baf er tir Der 


nacivolthet. 


|  DEVTERON. 
CAP.. VIH. 
€ Vt cultodias mandara 
Domini Dei tui, & ambu- 
les. in iis cius ,& timeas 
eum. or SA 


7... Dominus enim Deus 
| wusincroducer tein terram 
| bonam, terram rivorum,a- 
| quarumq: ₪ fontium : in 
| cuius campis & mótibus e- 
| rampunt fluviorum abyfsi, 


|8: Tetram frammenti , hor- 


| dci ac vinearum , in qua fi- 


| cus & malogranata;& olive- 
| tà nafcubtur: terram olei ac 
(mellis, — — ; 


|» Vbi ably; ulla penuria 
| comedes panë tuüm.& re- 
|mm omnium abundantia 
| perfruéris:cuius lapides fer- 
| rum funt , & de montibus 
hey age metalla fodiuncur. 
| o. Vtcum comederis, & 
| latarus fuctis, benedicas 
| DominoUeo tuo pro Terra 
| fopumaquam dedit tibi. 


| 3 Obferva , & caue. ne 
| quando oblivifcaris Domi- 
| niDeitui, ₪ negligas man- 
| data eius atque iudicià & ce- 
| emonias quas ego praci- 
| piotbihodie: ` 
|. Ne poftquam come- 
| deris & fatiatus fueris , do- 
mos pulchras zdificavcris , 
| & habitaveris in cis. 
js: Habuerisq; armenta 
| boum , & ouium greges, 
argenti, & auri, cunctarum- 
| que rerum copiam. 


14. Eleveturcor tuum, & 
. | nou reminilcaris Domini 
|| Dei tui, qui eduxit re de 

Terta-Acgypti , de domo 
| pras. 3 


fr. Etduĝortuus fuit info- 
litu ine magna atque terri- 
; | ili sin quaerat ferpens fa» 
Wadurens , & (corpio ac di- 
| | s; &nullzomnino aqua: 
| Wi eduxit rivos: de petra 
 durifsima, "T 
| 16 Etcibavitte Mannain: 
"tudine; quod nefeicrune 
| וג סו‎ Et poftquam a£- 


tac probavit adextre- 
mum mifertus e(t tui. 
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DEVTERON. 
CHAP. VIII. 


I7. Ftnedicsen ton cœur, 
Mapuiflfance, &la force de 
ma main ma acquis ces fa- 
CUES ^ 


18. Ainste fomtiendra de 
l'Eterne! ton Dieu, cat cef 
lui qui te donne puiflance 
pour acquérir des facultes, 
afin de ratifier fon alliance, 
laquelleil aiurecàtesperes, 
come s/zpperr ce iuord'hui, 


16. Quesiladuient gue tu 


4 mettesaucuneméten oubli 


YFternelton Dicu,& gue tu 
211165 apres les autres dicux 
& les fcrues, & te. profter- 
nes dauant cux ,ie protefte 
contre vous quc pour cer- 
tain vous peritez. 


20. "Vous perirez tout ainfi 
que les nations que l'Eter- 
ncl fait perit deuant vous d' 
autant que vous n’ aurez 
pointobei à la voix de IE. 
terncl voftre Lieu. 


CHAP. IX, 


I. Efcoute, Ifrael, tu vas 
paffer auiourd'hui le Torda- 
in, pour entrer versdes na- 
tions plus grandes & plus 
fortes quetoi, vers des vil. 
lesgrandes & clofes iufques 
au ciel ,pour/es poffeder: 
2. Vers vn peuple grand 
& haut, les enfans des Ha. 
nakins, quc tu cognois, & 
defquels tu as oui dire, Q ui ef 
ce gui fubfiftera deuant les 
enfans de Hanak? 
3. Sache donc auiorurd' 
hui quel" Eternel ton Dieu, 
qui paffe deuant toi, eftvn 
fcu confumant: c'eftlui qui 
les deftruira , & c' eft lui qui 
lesabbaitfera deuant toi, tu 
les defpoflederas, & les feras 
peririncontine nt, ainfi que 
l'Eternel t; a dit. 

4. Nedipointenton cœur 
| quand l'Eternel ton Dieu 
(les aura deboutes de deuant 

toi c'cít à caule de ma iu- 

ftice que l'Eternel m’a fait 
centrer en cc pais ici pour% 
poffeder. Car c'eftàcaufe 
de la mefchanceté de ces 
nations-la que 1 Eternel le; 
' vadechaffer 66 
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Dae fiinffte Buch Aoje. 
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7. Du måchtef fonft fagen indcinem 
beren/SSCcítie freffte ond meiner pende 
od haben mír vif ocrmógas aufge 
rt c — 

18, Sondern 006 Su gedept an 
Po $9 € RRN וו‎ Gott / Denn 
er 115/06 dir Freffte gibt/folcbe mebti 
gethaten 3u thun Duff vag cr bielte ft: 
nen Bundy een er Dcinen Batern ge 
moren bat: wic es dcbct Heuts tà» 


19. Rirf eu aber 68 HERRN 
deines Gottes bergcflen/ enne andern 
650406011 nachfolgen ^en men dienen 
no fieanbeten/fo 06006 tth hente tv 
ber cud»/eaf jr ombfommen werdet, 


20, Eben 1916 16ס‎ 561061/016 0) NErr 
bmbbringet fir curam angcfidt / fo 
fecreet jr auch ombfommen / 0 
daf jt nicht gchorfam feyt Der frimie 
oce NER R Veurs Gottes, 


Dasi X. Gapitcl, 
Gite "frac / Du ivit(t Heute úber 
Den Jordan gehen dag vu >) 
mef einiuncmien Dic dolce / Die gro 
fer eui frercfer fino denn Du / groffe 
(táotc/ecrmaurct Dif in וס‎ 


2. Eingrof 0000 0004/08 Kinder C 
גוס 6וס/ווו)חזו‎ erfanot haft von denen 
du auch gchoret haft QGcr fan mier 
vic Kinder Enaf befteben ? 


3. So foltu wiffen Denge. Pop oer C vr 
Dein Gott gcbet fúr dir Der / ein לאט‎ 
rend feuw Er wird ficecctilgen efi wird 
fic enteriverffen für oir ber/onub wird 
fie vertreiben vnnd ombbríngen bald 
mie Pir doer DEXA gcreot at. 


4. Renin nun ber $9 € RR dcin 


= Gott fic ont geftoflen hat fúr dir Der/ 


fo fprich nicht in deinem Herben ` Der 


$) ERR bat mich herein gefúhret 


MG Land cinjunemen /emb meiner qc 


recptigfeit teillet/fo doh der DEXA 
dife Heien vertreibt fiir dir ber / pmb 
hres Gottlofen wefens willen, 


Nann 


terram hanc poffideré, cum- 


“DEVTERON. 
orotate eee 


‘CAP VILL 

| | 7. Ne diceres in corde 
| tuo, Fortitudo mea, & ro- 
= | bur inanus mez, hcc omnia 
| mihi pralliterunt. 


Laf. Scd recorderis Domi- 


= | ni Dei tui, quód ipfe vires. 


- |tibi przbuerit , ut impleret 
| patum fuum , fuper quo iu- 
| ravit patribus tuis, ficut 

= | pifensindicat dies. 


= | 9. = Sinautem oblitus Do- 
= | mint Deitui פטזטס6),‎ 5 
> | deosalienos, coluerifq; illos 
- | א‎ adoravcris: ecce. nunc 
_ | prædico tibi quód omnino 
> | dlpereas. 

Log, Sicut Gentes quas dc- 
. | זוא‎ Dominus in introitu 
. | noy ita & vos peribitis, fi in- 
| obedientes fucritis voci Do- 
- | mini Dei vefiri. 


(AP. 1X. 

It Audi Ifrael, Tu trans- 

| gredieris hodic Iordanem, 

- [ut poflideas nationes ma- 

| ximas & fortioreste , civita- 
tes ingentes, & ad cxlum 

| ufque muratas. = 


|? Populum magnum atg; 
| ublimem, flios Enacim, 
d quosipfe vidifti, & auditi , 
| quibus ullus poteft ex ad- 
| verfo refittere. : 


| Scies ergo hodie quód 
| Dominus Deus tuus ipfe 
| uranfibitante te, ignis devo- 
| | ansatque confumens, qui 
, | Conterat eos & deleat atque 
| dilperdat ante faciem vuam 
velociter, ficut locutus eft 


| tibi, S 


lie Ne dicas in corde tuo 
. [cum deleveritcos Dominus 
^| Deustausin confpe&u tuo, 
. |*topteriuftitiam meam in- 
= | toduxit me Dominus, vt 


_ | Propter impietates (uas ift 
1 delete fint nationes. 
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. DEVTERON.. 
CHAP IX. 

5. Cen'eft point pour ta 
iuftice ne pour la droiture 
deton ceeur, que tu entres 
en leur pais pour/epoffeder, 
mais c'cft pour la mefchan- 
ceré de ces nations-la que 
l'Eternel ton Dieules va de- 
chatler de deuanttoi : & afin 
de ratificrla parole quel'E- 
ternelaiurcc ates peres, A- 
braham, Ifaac , & iacob. 


6, Sachedoncquecen'eft 
point pourta iuftice , quel 
Eternel con Dieu te donne 
ce bon pais ici pour le poffe- 
der: car tu es yn peuple de 
colroide. 

7. Aye fouuenance cn 
oublie pas que tu as fait grá- 
dement colerer l'Eternel 
ton [ ieu en ce defert , e» |. 
que de puisleiourque vous 
eftes fortis du pais d'Egypte, 
iufqu'à ce quc vous eftes ve- 
nus iufques en סס‎ 
vousaucs eíté rebelles con- 
trel Eternel. 


8. Mefmesen Horeb yous: 
aucz fait grandement cole- 
rerl'Eternel: dont l'Eternel 
16 courrouca contre vous, 
pour vous deftruirc. 


9. Quand ic montai enla 
montagne pour prendréles 
tables de pierre qi fontles 
tables de l'alliance quel 'E- 
ternel auoit traittee aucc 
vous:ie demceurai enla mon- 
tagne quarante iours & qua- 
rante nuids , fans manger 
pain ne boire cau. 


io. Lorsl'Eternel me don- 
na deux tables dc pierre c- 
res du doigt dc Dieu, SC 
ce qui effoit efcrit fax icelles 
efosr (clon toutes les paroles 


‘que l'Eternel auoit profe- 


Ices parlantaucc voùs, en la 
montagne, du milicu du 
feu, au iour de la congrcga- 
tion. 

it. Et aduint au bout de 
quarante iours & quarante 
nui&s, que l'Eternel me 
donnales deux tables de pi- | 
erre , qui font lès tables del 
alliance. 


HEEN 


Gest X. Sapitcl. 

Ss: Dennou fommf nicht Beteip (fr 
fatio cíngumcimeneni deiner geterttid: 
fcit eno deines 0110000000 85 
willen. Sondern der HERR Dein 
Gott vertreibt dife Neien vmb (reg 
6504000611 wefeng willen? 006 er dag 
wort baltc/eafi per NER R acfibivor 
ren þat deinen Båten Abraham fa: 
acond 40000. — - | 


6, QGlotmwiffcum taf ec HERR 
Dein G3ott עוס‎ nicht omb Deiner gereche 
tigfeit tvilfeoif gute Land gibt cingue 
nemen / Sintemal ou cin atfftarrig 
oli bp, | 


7. Gedeni dnd vergif nicht wie ou 
Don $9 € 5 RN deinen Gott erzúrne 
teft ín oer QGüften; Don Gem tage an 
Da ו גוס‎ Egyptenland 007 / 010 ihr 
forimén feiot au difen $Ovrt/fepot jr one 
gchorfam geween oem $2 € 8 28 00. 


2 ו‎ 6 6001116066 jhr oen 
HERR U/alfo/oaf cr fúr germ cud 
vertilgen wolt: ; 


o. Da ih auff den Berg gegangen 
wardie freinern Tafeln Ap empfahen 
dié Tafe 68ס‎ Bundsen der 9€ Dir 
mit eich machet pnd ich bicrBig tag 
vnd 0167010 nacht auff vem Berge bleib 
vnnd fein Brot af/enno fein affer 
tram; 


io, Him mir oct frr Die Moo fici 
nern Tafeln gab/mit dem finger Got 
teg Gcfcbricbenzeno Datauff alle wort 
toieder 9€ rr mit euch auf dem feuer 
auf Gem Berge geteot hatte am tage 
Der verfamlungt: "eta 


si. Bndnad Een bierbig tage vnnd 
וט‎ nadten/gab mirbcr $9 € 93 8 
vic too ול הו‎ ves Dunes; 


ו 


DEVTERON, 


| 


CAP. LX, 
| . Nequeenim propter iu- 
| fitias quas, & zquitatem 
cordis tui ingrederis ut pof- 
lideasterrasearum: fed quia 
ille egeruntimpie, introë- 
| unte te deletz funt: & ut 
'complerec verbum fuum 
Dominus , quod fub iura- 
| mento pollicitus eft patri- 
bustuis Abraham; Ifaac, & 
Jacob, 


| 


Ile Scito ergo, quód noid 
| roprer iuftiuas tuas Domi- 
| nus Deus tuus dederit tibi 
n hànc optimam in 
| pofléffionem , cum durifli- 
 m&cetvicis fis populus. 
lz Memenco, & ne obli- 
ops quomodo ad ira- 
| cundiam provocaveris Do: 
| minum Deum tuum in fo- 
El lirudine, Ex eo die quo c- 
| grellusesex /Egypro ufq; ad 
| locumittum femper adver: 
| fiti Dominum contendifti. 
5 Nam & inHoreb provo- 
ticam, &iratus delere ce 


| voluit; , 
D 4 


iens BL. 
| Quibdo afcëndi iñ 
| fontem, ut acciperem ta- 
| bùlas lapideas Dach quod 
| pepigit vobifcum Deus: & 
| petleveravi in monte qua- 
draginta diebus & quadra- 
| gatanodtibus, panem noii 
|| fomedens, ₪ aquam non 
| שמשלו‎ = 


Ska 


| 16. Deditque mihi Dóini- 

d TD duas. tabulas lapideás 
| (criptas digito Dei, & conti - 

| entesomnia verba que yo- 

| bs 1060005 etin monte dc 
| medio ignis ; quando con- 
| "O populi congregata eft. 


|W Cumátranfiffent qua- 
ו‎ ,& totidem 
niodtcs;dédit mihi  ominus 
duas tabulas lapideas ; tabu- 

las fce deris; , 
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17 וָאחֲדָירג own‏ לי 
לוּמיא miman‏ בע 
ENA,‏ וַַבַּרְתִּיגוּן :5 
לעיניבוֹן: 
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DEVTERON. 
CHAP. 1X. 


14. Puis l'Eternel me dic 
Leue-toi, defcen haftiue- | 


ment d'ici: car ton peuple 
que tuas fait fortir hors d'E- 
gyptes eft corrompu : ils fe 
fonttantoft deftournés dela 
voye queicleur auoy' com- 
mandee;ilsfeíont fait vne | 
image de fonte. 


1. L'Eternel parla auffi à 
moi, difant , l'ai regardé ce 
peuple-ci,& voici , c' eff vn 
peuple de col 6. 


14.  Deportce-toi,de moi,& 
10 les deftruirai, & effaccerai, 
leur nom dc deflous les cic- ` 
ux: maisic te ferai deuenir 
ynenacion plus forte & plus 
grande quc ceíte-ci. 


| 1%. Ieretournaidonc & de- 
| 


10601 dela montagne, (or 


3 Bae finite Sch 196. 


Das IX. Capitel, 


1. Bnd fprad su mir: Nah Pico 
auff? gehe lem Dinab oon pinnen 
denn dcin 0010/0006 du aug Egypten 
geführt 0006/0048 verderbt. Sie find 
fhnell getreten von dem wege denih 
ihnen geboten habe / Sie haben jrien 
cin gegefien Bild gemacht: 


13. Bdr HERR fprach iu mir 
A Le vig Bolcf cin balfitavria 
09 1 * 


14. $a abtontirir /vaf kb fie per- 
tilge/enno jHren namen aufitilge enter 
Dem Himmel Xd) teil auf Dir ein fter- 
(crono gróffcc 22010 madaveanbig 
ift. 


e, לוו‎ 018 100 midh wandteomd 
von dem Berge gíeng / Der mit feur 


brandte / enne Die 3ivo Tafeln des | lamótagne brufloiten feu ) 


| ayantles deux tables 06 1 al- 
| liancecn mes deux mains, 


16. Puisieregardai,& voici, 
vous auiez peché contre 1 
Eternel voftre Dieu, e vo- 
us-vous eftiez fait vng veau 
dc fonte vous vous cfties bi- 
en toft deftournés de la 
voye que l'Eterncl vous a- 
uoit commandec. 

17. Adonc i empognai les 
deux tables , &lesicttai de 
mes deux mains, & les rom- 
pi,vousle voyant. 


18. Puisie me icttai bas de- 
uántl'Eternel par quarante 
iours & quarante huids, 
comme au parauant , fans 
manger pain ne boire cau, à 
caufe de tout voltre peché 
que vousauiez commis, fai- | 
fantce qui eft defplaifant à 
1 Eternel pourle defpiter. 
19. Car iecraignoy la cole- 
rc & lafurcur dont! Eternel 
cftoit grandement colcté 
contre vous pour vous de- 
ftruire : & l'Eternel m'exau- 
caaufficeftefois-la °°. 
20. Parcillementi'Zternel 
fe courrouga fort contre 
Aaron pour le deftruire: 
mnaisic fi requcfte en ce mefl- 
me temps-la auf pour 


auff meinen beden Penden at‏ סמווכל 
(c. 2‏ 


16. Da fabeicb/ono fibe/ea hattet ir 
60 an oen DErrn curan Gott ecc 
fünbiget/oaf jr euch cin gedoen Ral: 
geinacht/bi bald een dem wege getrei 
tcn 006% / oen cud) שאל‎ DOERR ge 
botten batte. 


i. Da faffct ích beide Ca fcin ^ enn 
ivarff fic aup beiden Henden enn au 
brach fic fúr euren augen, 


48. Bano Gel fúrden NHErrnzwiesu 
erfeiertia tag ond vierBig nacbt/ ont 
aĝ fein Brot / ento trand fein waf 
fcy/omb alle ener fûnde willen/Dicir g? 
than hattet 7 dah Dr folhs übel theter 
für van 52 Erron su erürnen. 


i, Denn ido (orte mich für dm 
sorti on grimm/oamit Der 526 rüber 
cud ersüret iar/eaf er eic ל<‎ 7 
teolt/Diber Der NErrerhóret mih dag 
malaud: | 

zo, Qiu War oct NErr Ir zornig 
úber Slaron/vaf er jn vertilgen wolt 
Aber ich bat auch fúr Aaron jur (cibi: 
gen scit; 


 DEVTERON. 

| CAP, 1X. 

|i, Dixirg mihi, Surge, & 
| deícende hinccitó: quia po- 
| puluscuus quem eduxifti de 
| Ægypro, deleruerunt velo- 
Í citer viam quam demon- 
> (tralti eis, feceruntque fibi 
| conflatile, 


| 1 Rurfamájait Dominus 
| ad me, Cerno quód popu- 
us ilte durz cervicis fit, 


14, Dimitte me vt conte- 
!rameum, & deleam nomen 


së El eiusde fub cxlo, & contti- 


| mam te fuper Gentem quz 
| hac maior & fortior fic. 


LA 
SO dg 
iB 


| D Cumd; de monte arden- 


gert) tedelcenderem , & duas ta- 


| bulasfeederis utraque tene- 
| rem manu, 


DE) 


J16. Vidifemque vos pec- 
i cfle Domino Deo vettro, 
| &fecifle vobis vitulum con- 
| faulem ,ac deferuitfe velo- 
| citer viam eius quai vobis 
| oltenderat 
OU 
|r. Proicci tabulas de ma- 
nibus meis , confregit; cas 
| inconfpe&u veltro, 
(1. Etprocidiante Tomi- 
|| nim ficut prius quadragin- 
| adiebus & nostibus panem 
| non 00160605 , א‎ aquam 
| non bibens, propter omnia 
| peecata veftra quz geffiftis 
| contra Lominum, & cum 
| iracundiam provocaftis: 


| 
| 
| 


| Timüi enim indigna- 
F |Uonem&iram illius,guaad 
| Yerfum vos concitatus ,de- 
Her vos voluit Et exaudiuit 
" | me Dominus etiá hac vice: 
T tsi 
E 
dE ke Adverfum Aaron quo- 
- | Quevcüémenter iratus, yo- 
"iit eur conterere, & pro 
| סווו‎ fimiliter deprecatus 
J fum. 
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CHAP. 1X. 
2t. Puisieprinsvoftrepe- 
ché que vousauiez fait;affa- 
voit le veau, & le bruflaiau 
feii;& le pilaien le bien bto- 
yant; iuiquesa ce qul fuft 
deuenu mënt comme pou 
dre: 8 iettaila poudre d'icc- 
luiau tortét qui deícendoit 
dela montagne, 
22.  Auffi auez-vous fait 
grahdetnent colerer l'Eter- 
helen Tabhera,& en Mat 
fa, & en Kibroth. táaua. 
44, Etquandl'Eternel vous 
enuoy2 de Kades-batné, di- 
fant, Motitez, & poffedezle 
pais que ie vous di donne, 
lors vous-vous rcbellaltes 
Conte le mandement de 
Eternel voftre Dieu, & ne 
creüftes point àlui, & n'o- 
beiftes point á favoix: 
24: Woüsátez efté rebel. 
les à l'Etetnel des le iour 
que ié vousai cognus 
1$. Je me iettai donc bas 
deuant l'Eternel par qua- 
rante iours & quarante 
nuicts,durantlefquels ic mc 
ptolternai, pource que l'E- 
ternel auoit dit quil vous 
deftruiroit, 
26. Eticfitequeftcàl'Eter- 
nel ,& 01,6 Scigncur Eter- 
nel ne desfai point ton peu- 
ple, & ton heritage que tu 
as racheté par ta grandeur, 
lequel tuasretire de Egypte 
par main forte, 


27. Aye founenance dere 
feruiteurs Abraham, Ifaac, 
& lacob ,neregarde pointà 
ladureté de ce peuple.ci , ni 
à fa mefchancete , ni à fon 
peche. jus 
28. Depeur que les habi- 
tans du pais donttu nous as 
faitfortir,ne dient, Pource 
quel Eternel neles pouuoit 
faire entrer au pais duquel 
illeurauoit parlé, & pource 
qu'il les haiffoit , 11 les a fait 
fortir d Egypte pour les faire 
mourir en ce defert. 


29. Sifont-ils ton peuple 
& ton heritage, lefquels tu 
as retirés partagrande puif- 
fance , & par bras etendu. 


Oooo בעדגא‎ a 
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$5881 X: Capitel. 
21. O[ber ener finde das Kalb dak 
ihr gemacht hattetznam ich vnnd vcr 
bannts mit (cucr/eno 3 01000 eg puër 
ווק‎ malmet eg/bif es fraud tvarb/onno 
ivarff den fraud inn den bach Ger pom 
Berge Boun, 


22. lu fo ergürnetetje oen Stt 
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ner timme nicht, 


24. Den je feyo onaeborfam dem 
NER REN aciveft/ fo lang ich euch 
gcfanodt babe. 

2s. 900 6160 fúr וו‎ 7 
ticrBig tagepnd otcríg nacht/0ic id 
da lag Dem per N ER R fprah: €r 
wolt cuch bertilgen, 


26. Th aber bat Son 6 RN 
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Bole סנוט‎ dein Erbtheilnigt/0af du 
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CAP, IX, 
"| .ג‎ Peccatum autem ve- 
-.| ttum quod feceratis id eft 
vitulá , arripiens, igne com- 
| buli, & in fruta commi- 
= | nuens , omninoque in pul- 
verem redigens, proieci in 
torrentem qui de monte 
- | defcendit. 


1, In incendio quoque, 

&in Tentatione, & in Sc- 
|| pulcris-concupifcentie pro- 
= | vocaftis C ominum: 


| E. Et quando mifit vos de 


- | Qades-barne, dicens, A fcert-. 


- [dite , & poffidete Terram 

[quam dedi vobis: & con- 

- | tempfitisimperium Domi- 

= | niDeiveltri, & non eredi- 

- | diftis ei, neque vocem cius 
audire voluittis : 


| Sed femper fuiftis re- 
f belles à die qua noffe vos 
|| capi. 1 


La, Etiacui coram Domi- 
no quadraginta dicbus ac 
noctibus, quibus eum fup- 

| pliciter deprecabar,ne de- 

Leet vos ut fuerat commi- 

| natus: À 


.| 6. Et oransdixi, Domi- 
| he Deus,ne difperdas popu- 
lum tuum, & hzreditatem 
tuam, quam redemifti in 
magnitudine tua, quos edu. 


Xiti de ZEgypto in manu. 
forti; 


|| 27. Recordare fervorum 
tuorum Abraham , Ifaac, & 
lacob:ne afpicias duritiam 

.| Populi huius, & im pietatem 
atque peccatum: 


28. Ne fortè dicant habi- 
|| tores terre , de qua edu- 

Xitinos,Nó poterat Domi- 
| Misintroducere cosin Ter- 
| Rmquam pollicitus e(t eis; 
| &oderatillos: idcirco edu- 
| Ft; ut interficeret cos in fo- 
|'iudine, ` 
| Si Qui fant populus tuus 
Cue tlla, quos edu. 
| Xiti in fortitudine tua ma- 


| & in brachio tuo ex- 
tento. ; 
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DEY TERON. 
CHAP. X. 


t, -Ence temps-laPEternel 
me dit, Taille-toi deu tab- 
lesde pierre coinme les pre- 
mieres, & mote vers moicti 
lamontagne;& puis tute fc- 
ras yne Arche de bois. 
2: Eti'efcriraitur ces tables- 
la Jes paroles qui cítoyent 
furles premieres tables, icls 
quelicstuasrompues; & les 
mettras dedans l Arche: 
3: Ainfuefivne Archede 
boisdeSittim,& taillaı dcux 
tables de pierre 60 les 
premieres: & montai en la 
montagne ayant les deux 
tables en ma main: : 
4. Adoncileicriuitfur ces 
tables-la felon qu'il auoit e- 
icrit la premiere tois; les dix 
paroles que r'Eterncl vous 
auoit prononcecs en la mó- 
tagne, du nulieu du feu au 
iour de la congregation;pu- 
isl Eternel mc les bailla. 
e, Etiem'enretournai & de- 
icendi dela montagne:& mi 
les tablesen l'Arche quc ג‎ a- 
uoy faite: &turentla cómc 
1 Eternel m'auoit comande, 
6. Or les enfans d'ifrael 
partirent de Becroth-Bene- 
iahakan ponr aller enMolera: 
là mourut Aaró,& y futen- 
icucli, & Eleazar fon fis fut 
facrificateur au 1160 
7.  Dclàils tirerent vers 
Gudgod , & de /a coziree qui 
ef vers Gudgod vers iot- 
bath , qw: € vn pais de tor- 
rens d eaux. 
8. | OrencetempslEter- 
nel auoit fepare la tribu de 
Leui pour porter’ Arche de 
alliance de l'Eternel, géie 
tenir deuant la face de l'E- 
rernel, pour le feruir,& pour 
benir en fon nominíqu'à cc 
iourd'hui. 
9. PourtantLcuin'apoint. 
de portióni d'heritage aucc 
festreres: mals l'Eternel eft 
fon heritage, ainfi que UE. 
ternel tonDicu lui ez aparle, 
10. Ie m'eftoy donc tenu 
enla montagne commeaux 
jours precedens quarante 
iouts &quarante nuicts:dér 
Eternel m'exauca ceftë fo- 
is-laauffi.eizf/l'Etetnel peur 
point àgrédc te desfaire. 
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25 Derfelbigen scit prado oer $9 € Rr 

ju mír: Nauce oir zwo Geier Zo: 
feln/vie dieerfien ouo fomm zu mir 
guf Den Zeta: eno machedir cine bot, 
Ben Laden, 
2. o willich auffoic Tafeln fhrei 
ben die vort/Oic auff Den erften waren 
die du jubrochen ba(t/ono folt fic in die 
Laden legen, 


3. Alfo macht ich eine Laden eon fórn 


Dich sivo feiner S afcinieic‏ סווט/016. 


dic erften waren / onud gieng ou Pen 
SSerg/eno 00146 Pie A0 Tafeln in mei 
nen Henden. 


4. Da ₪ 
dic erfte fchrifft wardiesehen mort die 
Der NER R aur cud redet auff dem 
feuer auff dem SSerge/3ur. 5cít der perz 
tamiung ond ber DERN gab fic mir. 


e, Quo id wandte mich ono giang eom 
SSerge/eno legt die Tafeln indie Lade 
Die ich gemacht hatte/ dah 46 5 
vere’ wie mir der $2 € Sir. gebottai 


patte, 


6. Rudpie Kinder "frot zogen auf 
von Beroth 5406001 gn SNofer 
(Dafelbs ftarb Dlaron/eno ifr dafelbs 
begraben Ono fin Cenleafar Ward 
fúr in Dricfier.) 


7. Bon bonne sogen fie auff. gen 
SGudegoda. Bon Guvegoda gen Fath 


bath cin Land oa Bache find. 


8. Gur felbigen seit fondert Der 56 
Den famm Leoi aug / vic Lade deg 
Suns Des NERRN ay frage 
eun iuftehen fron HERREN 
jim 3u cienanen leinen Namen Au Io: 
bendig auffoifartag. 


o. Darumo follen oie Leviten fein 
theil noch erbe Haben mit ihren Brú 
Der Denner HErrift Dr Erbe mie 
oer € rr Dein Gottjnen gercot Dat. 


aber fund auff eem Berge‏ 409 ,סו 
vic vorhin /oicrBig tage onm eierbíg‏ 
nadt/ero tcr H (€ R R erfóret mid)‏ 
D vas mal/bnd 100066 Dich nicht ver‏ 
Deroett.‏ 
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CARN 

| i. Intemporeillo dixit Do- 

| minusad me, Dola tibi duas 
tabulas 13010035 , ficut prio- 

| res fuerunt, & afcende ad 

| me inmontem: faciesq; at- 
cam ligneam. 


= | 4. Etfcribam in tabulis ver- 
- | ba quz fuerunt in his quas 
| antéconfregifti , ponesq; e- 
- | asinarca. 


= | Fea igitur arcam de li- 
> | güisferim. Cumá; dolaffem 

duas tabulas lapideas inftar 
| priorum , 3106001 in mon- 
= | tem, habens eas in manibus. 


|4 Scripfit; in tabulis iux- 
uid quod prius fcripferat, 
verba decem , quz locutus 
_ | etDominusad vosin mon- 
| | tede medio ignis; quando 
- | populus congregatus eft: & 
- | dediteas mihi. | 
lt Reuerlusq; de monte, 
| decendi ,& pofüi tabulas in 
| | arcam quam feceram , que 
| hucuíque ibifunt, ficut mi- 
liprzcepit Dominus. : 


|6 FiliiautemIraél move- 
| runt catra ex Beroth-filio- 
| rum-Iacan, in Molera, vbi 
| Aaron mortuus & fepultus 
| ct pro quo acerdotio fun- 
Qus cft Eleazar filius eius, 


7. Inde venerunt in Gad- 


| gad: de quo loco profedi, 


| aftramerati (unt in Ieteba- 
| tha,in Terra-aquarum atq; 
| torrentium., 
ו‎ 8. Eo tempore feparauit 
| tribum Levi , vt portaret ar- 
| eam feederis Domini, Sc (3. 
| Ftcoram eo in miniíterio, 
| 36 benediceret in nomine 
| illius ufque in prelentem 
f dicm. , 
Vë: Quam ob rem non ha- 
| buit Leui partem, neq; pof- 


| lionem cum fratribus fu-^ 


| is: quia ipfe Dominus pof- 
1 kb ciuselt, cut promifit 
/ tiDominus Deustuus. 


` | 1-Egoautem ftetiin mon- 
Us ficut prius, quadraginta 
| | dibusacno&ibus :exaudi- 
. | V5 meDominusetiam hac 
Mee & te perdere noluit. 
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DEVTERON.. 


CHAP. x. 
It, MaislEternel me dit, 
Leue-toi, va pout marcher 
deuantce peuple afin qu'ils 
entrentau pais quefai iure 
aleuts peres deleur donner, 
& qu'ils /e poffedent. 
12. Maintenant donc 0 1- 
frael, que demande l'Eter- 
nel ton Dieu de toi, finon 
que tu: craignes l-Eternél 
ton Dieu;pour cheminct en 
toutes fes voyes, & afin que 
tulaimes, & que tuferuesa 
l'Eternel ton Dieu de tout 
ton Coeur, & de toute ton 
ame4 
13. Engardantles comman- 
demens de l'Eternel, & fes 
ftatuts, que ie te commande 
auioura'hui, afin qu'il te foit 
bien. 
14. Voici,lescieux, &les 
cicux des cicux appartienent 
àlEternel ton Dieu :laterre 
auffi , & tout ce qui «f eni- 
celle, 
1.  Maisl'Eternel a prins 
fon bon plaifir en tes peres 
fculement;pourlesaimer,& 
a choifileur pofterité apres 
cux, affauoir vous, d'entre 
tous les peuples; comme i/ 
«ppert ceiourd'hui. 
16. . Circoncifez donc le 
prepuce de voftre cœur, & 
ne roidiflez plusvoftre col. 


17. Car l Eternel votre 
Dieu eftle Dieu des dieux, | 
& le Seigneur desfeignceurs, 
le Fort, legrand, le puiffant,. 
&leterrible:lequel n'a põ- 
intd'efgard àl'apparence de 
laperfonne, & quine prend 
point de prefens, 

18. Faifantdroitál'orphe- 
lin&àla vcfue, & aimant] 
cftranger, pour lui donner 


- dequoi eftre nourri & veftu. 


19. Vousaimerez donques 
l'eftranger: car vous auez 
efté cftrangers au pais d’ E- 
te. 

'Tucraindrasl'Eternel 
ton Dieu, tu 16 feruiras , & 
luiadhereras , & 1016095 par 
fon nom, 

zr. Ceftluigaief talouan- 
ge,&eftron Dieu qui afait 
enucrs toi ces choles gran- 
des& terribles que tes yeux 
,ont .סל‎ 


Sas fünffte Buch AOoic/ 
Das X. Capitel. 
i. Crfprac) aber su mir: SRachedidh 


auff / enpgebebin / Dag Du fiir Dem 


Dole fersicfeft paff fic cinfommen’ 
סול‎ Dag Land cínnemaieaf icd ihren 
Våtern gefchivoren habs ine zugeben. 


12, NunFfraclwas fodDdertDer Err 
Dein GOttvon dir / denn Das duden 
N Erren deinen Gott (órcoteft / 000 du 
in allen feinen wegen teanoclft/eno fic 
beft inond dieneft Dem DErrn deinem 
GOtt von gangem herBenzonnd bon 
ganger Seclen, 


3. Daf וול‎ die Gebot des frm 
haltet ond feine Rechtedieih dir hew 
tcgcbicte/2luffoaf dirs wolgehe? 


4. Sipe Nimed onb aller Himel Hiz 
mel ono CrDen/bno alles 1002 drinnen 
16/0025 ift des SOC rm Deines Gottes. 


1s. Nohhaterallein 3u deimen Hå- 
tern fuf gehabt paker fie liebetronnd 
bat tren yip erivcbfet nach (Doten, 
00/0064 alle 000/06 / gie es 8 
tags fichet. 


6. So 000006 nu euer? herken 
Borbaut/ono feydt foer nicht half- 
ftarríg. 


17: Denner SC€tr enter Gott ift cin 
Gott aller GSóttcr/ono rt über al 
[c HErrivein groffar Sott/mechtig op 
fcbrócffich / Der feine Derfon achtet ond 
fcin gefGenE nimmt, 


18. Hund fhafft recht dem Waifen 
vnnd JBitwenonnd Hat die frembdlin- 
9m 160 / pop cr ihnen fpcif ono ffeiver 
gc 6 ; 


19. Darumb folt jr anch die Fremod: 
lingen lieben 7 Denn jhr ₪00 auh 
Srembolingegevefenin Egyptenland. 


zo. Den HN Erren deinen Soft folt du 
(órcoten/ion folt ou vicnenjbm folt ou 
anbangen / vnnd bey feinem. tanien 
beten, 


at,  Criíftoriu A pumeno dcin G3ott/ 
Ser ben dir fofcbegroffe פווט‎ 0% 


| Ving gethan at /0ic Deine auge gefez 


hen abe. 


DEV TERON: 


CAPS. 
un. Dixit mihi, Vade, & 
ptécede populum, utingre- 


diatur, & poflideat Terram: 


quam iuravi patribus corum 
uttradcrem eis. 


1, ErnunclfralquidDo- 
minus Deus tuus petit à te, 
nifi ut timeas Dominum 
Deum mum, & ambules in 
yiiseius, & diligas eum , ac 
| fervias Domino Deo tuo in 
= | tetocordetuo, & 1n totaa- 
= | mimatua. 


m Cuftediasque manda- 
ti Domini, & ceremonias e- 
. | iusquas ego hodic præcipio 


I. | ubi,ut bene fit tibi? 


= | ₪. EnDominiDeitüicz- 
lim eft& celum celi terra, 
 &omniaquein eafunt: 


Im, Ettamen patribus tuis 
| conglutinatus eft Dominus, 
| | &amaviteos;elegitq; femen 
- | totam polteos,id eft vos,de 
| cunétis Gentibus, ficut ho- 
| dic comprobatur. 


| 16. Circuncidite igitur pre- 
. | putium cordis vetri , & cer- 
- | vicem veftram ne indurctis 
amplius: 

: Q uia Dominus Deus 
- | vefteripfcetDeus dcorum, 
| &Dominus dominantium ` 
Deus magnus & potens, & 
terribilis, quiperfonam non 


| accipit, nec munera. 


|18. Facitiudicium pupillo, 


| [&viduz, amat peregrinum, 


 &datci victüatq: vetitum. 


qu Etvos crgo amate pe- 
| regtinos , quia& ipfi fuiftis 
" Adyenzin Terra- /Egypri, 


1e. Dominum Deumtuum- 


timebis ,&¢ ei(foli)fervies:ipfi 
hzrebis , iurabisq; in no- 
| minc illius, d 


3. 126601305 tua, & De- 

Wttus, qui fecit tibi hec 

= |Tagnalia & terribilia quie 
| Viderunt oculi tui. 
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CHAP, X. 


22. | Tesporesfont delcen. 

us enEgyptc ennombre de 
foixarite א‎ dix ames: & ma- 
intenant l'Eternel ton Dicu 
Ta fait deuenir.comme les 
eftoiles des cieux , tfanttues 
en grand nombre. 


CHAP. XI. 
I. AimedonqaesTEternel 


ton Dieu; & garde toufiours 
ce quil veut que tugardes, 
1 : 


es ftaruts,fesloix, & 65 66- | 


mandemens. 

2. Et 600001002 auiourd’ 
huiquecenefontpointves 
enfans qui ont cognu, & qui 
ont veu le chaftiment de I 
Eternel voftre Dieu;fa gran- 
deur, fa main forte, & fon 
braseftendu: - 
3. Etfesfignes, & fes œuu- 


| res qw'ila faitesaumilieu d' 


Egypte , contre Pharao roy 


d'Egypte, & contre tout | 


fon pais. 


4. Eníemblecequ'ila fait | 


| 
| 
| 


àl'armee d'Egypte, fes che- 
uaux & Ales chariots,quand 
ila fait que les eaux de la 
mer rouge ont couuertleurs 
faces ,lors qu'ils vous pour- 
fuiuoyent: &l'Eternel lcs a 
déftruits iufques à ce iourd' 
hui: : 

şe Erce qwilvous afaiten 
ce deiert, iufquesà ce que 
vous foyez paruenus en ce 
licu-ci: 
6. Et ce qu'il a fait à Da- 
tian, & Abiram,enfans d'E- 
liab,filsde Ruben, comme 
la terre ouurit fa bouche; ₪ 
les englourit, auec leurs fa- 
milles & leurs tentes,& tout 


| ce qui fubfiftoit qui efoit en 


leur puiffance au milieu de 
tout lfrael:.. 


7. -Maisce font vos yeux qui 
ont veu toutes ccs grandes 
.eeuures de l'Eternel, lefquel- 
lesilafaites, .... 


8. Vousgarderez donques | 
tous les coniandemens que | 
ie vous commande auiourd’ | 
hui, afin que vous foyez for- | 
tiles , & que-vous-enuiez. 
en poffeffion APA 


“vous allez -pa 


ex pour le, 
poficder. Í 
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22. -Deine Biter 0060 hina in E 
ghpten mit ficbengig 616/10 nun 
bateíd der $9) rr dcin Gott gemebret 
ivice die Sternen am Nimel, =; 


Das X I. Gapitet, 


GO folt pur bon ER RN Ba 


nen Gott lieben band fein Sefe! 
feine QGeife/feine Rechte ond feine Ge- 
bot halten dcin Lebenlang, iis 
2, Bnoerfennct 1106/00 euer Kirn | 
der niht wiffen-noh gefehen Babe 
 nemfich/oíe jûchtigung Veg DE Rrn | 
mers Gottes /fcine Derrligfeit/Oariy | 


mechtige Hand enne aufigereten |.‏ זו 


Von. 


3. Dud feine Sie vnd SGercf/ofe er 

gethan fat enter Den Cgpptern/ an 
Pharao Den Ronigein Egypte/ennd 
at alle feinem Lande. 


4. Onbtvascranbermadtec Go, 

pter gethan fjat/an jbren SXoffarenie 
Wagenda creas Waffer des Chit 
meg úber fie fübret/va fie cud) nad» 
jagter/en ficecr N € Ar ombbracht 
bif auff Giten tag. : 


e, Rund 005 er euh gethan hat inn 
Der Wüfrenbih fr an difen ort fommen 
fent. Me 
E Rag ct 30010011 סוט‎ Abiram ge 
than bat / den Kindern Eliab ^ deg 
Sohns Ruben / Bie vic Erdejpren 
Sund aufitbct/ono cerfcbfang fic/mit 
jtau gefinoc/eno Nûttenond alle irem 
gut / 006 fie erworben batten / mitten 
opter Gem ganbe frac. - | 


7. Denn eure augen haben bic grof 
fet ivercf 68ס‎ $9 € RR (70 


8. Darumb folt jr alfcoíe Gebot hal 
rette ich dir Deutegebicte/luff vas jr 
gefierft werdet einjufonimenond das 
Sand cinsunemenzeabín jor Stcbet daf 
jigeinnemet, der 
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~ ler gethan bat. 


| DEVTERON. 
CAP. X 
lax. Tn feptuagintaanima- 
| busdefcenderünt patres tui 
Lin ZEgyptum zb 6606 nunc 
| multiplicavit te Dominus 
| Deustuusficutaftracali. ` 


3 | = 
| Amaitaque Dominum 
tuum,& obferva pre- 
cius&ceremonias,iu- 


3. | dicia atque mandata omni 


| tempore. = 


li norantfiliiveftri, qui non 
[uon adn 
| niDei veftri, magnalia cius 
| &robuftam manum, exten- 
|ummábrachium. ` 


b. Cognofcite hodie qu 


3. Signa& opera quz fecit 
| inmedio 4Egypti Pharaoni 


C | rcgi, & univeriz terra: cius. 


$ 
i 
LA  Omnique exercitui 
| | Egyptiorum , & equis ac 
[ ;cutribus: quomodo operu- 
 fferunteosaguz maris rubri , 
cm vos perfequerentur , & 
| dcleverit eos Dominus ulg; 
| inpræfeńtemdicm, 
b 


| Vobisá quz fecerit in | 


| Molitadine , donec veniretis 
jadhunc locum. 


Lë Et Dathan atque Abi- 
| ron fliis Eliab; qui tuit filius 
| Ruben: quos aperto orc fuo 
| terra ablorbuit cum domi- 
ab & tabernaculis ,& uni-. 
` [verfa fubftantia cori, quam 
. | habebant in medio l{raél. 
= [77 Oculi veftri viderunt o 
- | Mniaopera Doniini magna 
| quefecir, = l 
Dus dus A Daa dnt 
| Vt cuftodiatis univerfa 
mandata illius, qua ego ho- 
| deprecipiovobisséc pofi- 
| |Usintroire;& poflidere Ter- 
| [Rmadquam ingredimini. 
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DEVTERON. 


4 XI, 


9. Er afin que vousallongi- 
ez ves iours fur la terre , la- 
quelle l'Eternel aiuré à vos 
peres de leur donner , & à 
leur pofterité , terre decou- 
lante de lait & de miel. 

10. Car le pais auquel tu 
vas entrer pour Jepofleder 
n'ef pas comme le pais d'E- 
gypte,duquel vous cftes for- 
tis, là où tu femois ta femen- 
cc, & l'arroufoisáta difcre- 
tion comme vn iardin à 
herbes. 

1. Maisle paisauquel vous 
allez paffer pour le poffeder, 
efi vn pais dc montagnes & 
campagnes, & eftabruuéd' 
eaux felon quil pleut de ci 
cux. 
12. C'f vn pais duquell'E- 
ternel ton Dieu afoin,fur le- 
quel l'Eternel ton Dieu a 
continuellement fes yeux, 
depuis le cómencement de 
l'an iufqucs à la fin d'icclui. 
u. liaduiendra donc que 
fi vous obeiffez abon efciét 
à mes coinmandemens;, lef- 
queles ic vous commande 
auiourd'hui, tellement que 
vousaimiez l'Eternel voítre 
Dieu, & le feruicz dc tout 
voftre coeur , & de toute vo- 
ftre ame: 

14. Lorsie donnerailaplu- 
ye telle qu'il faut à voftre 
pais en fa faifon , pluye dela 
premiere & de la derniere 
faifon, & tu recuilliras ton 
froment, ton vin excellent, 
& ton huile. 

iş. Aufl ie ferai croiftre 
enton champ 86 1 herbe po- 


„ur ton beftail : fi mangeras 


& feras raffafié. 
16. Prenezgardeáàvousde 
peur que voítre coeur ne {o= 
it feduit,& que vous ne vous 
deftourniez & feruiez a d 
autres dieux ,& vous profter- 
niez deuant cux. 
17.. Etquelacolere delt: 
ternel ne s'embrafe contre 
vous, & qucil ne referre Jes 
cieux tellement qu'il n'y ait 
pointde pluye, & quc later- 
te ne donne point fon fru- 
i&, & que vous ne periffiez 
auffi toft de deffus ce bon 
pais, que l'Eternel vous 
donne, 


unm 8 
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cienct/oon gangem Herken / vnnd von 
gati&cr freien, 


14. ©omwillih eurem Lande Regen 
geben au feiner 66 / Frtiregen vnnd 
Gpatregin / Daf ou cinfammfeftocin 
gctreide/Deinen Soft onn Dein Ble, 


s, Rnd til(ocinan Dich graf ge 
benauffocinem 106/00 cffet eno 
[at iveroct, 


16. Htet euh aber daf fich euer herb 
uit úberreden 1966/00] je abtrettet vnd 
dienet 01106116550000011/0100 betet fican. 


17. Nnd daf Denn Der zorn des Kor 
eravimime úber cucb omn fchlieffe den 
Himel judas fein Regen fommc/ ono 


Die Erde jor 0600060 6 nicht gebezonnd 


00/0 oemófomtmet oon dem guten Kaz: 
derdag euch oer NErr gegeben hat. 


D EVTERON. 


CAP, XI. 


e, Multoque in ca vivatis 
tempore : quam fub Iura- 
mento pollicitus ch Domi- 
nus patribus veftris, & femi- 
nicorum, lade & melle ma- 
nantem. 


10. Terra enim ad quam 
ingrederis poffidendá , non 
cft ficut Terra-/Egypri de 
quaexifti ubi ia&o {emine 
in hortorum morem aquz 
| | ducunturirrigua. 


rrr Sed montuofa cft & 
campeltris , de 60:10 expe- 
| | Gans pluvias. 


[iz Quam Dominus Deus 

tausfemperinvifit, & oculi 

= | illius in ca funt à principio 
anni ufquead finem cius. 


1 
d 


ly. Siergoobedieritis man- 
| datis meis , qua ego hodic 
precipio vobis, ut diligatis 
|] Dominum Deum veftrum, 
| & ferviatisci in toto corde 
= | veftro, & intota anima ve- 


- | tra: 


| 4. Dabit pluviam terrz 
= | veftrz téporaneam & fero- 
tinam,ut colligatis frumen- 
- | tum, & vinum, & oleum. 


1 Fonumá ex agris ad 
palcenda iumenta, & ut ipfi 
| comedatisac faturemini. 


16. Cavete ne fortè deci- 
piatur cor veftrum , & rece- 
datis à Domino, ferviatisq; 
diisalienis, & adoretis cos. 


y, Iratusg Dominus clau- 
datczlum,& pluviz non de- 
Ícendant nec terra det ger- 
menfuum , pereatisq; velo- 
Giterdeterra optima quam 
= |Dominus daturus eít vo- 


"eg ta TN 
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q23 "mn Da 3:13‏ 


man qam RRE KEE sue 


20. Kai geben af däit, 2 ? 
Zuel Set Cohen 9 mef 


Awy Vue, 


21. “va DEEN ai tie 
pou Up iy, 4 ai Zeite Wi nai) ` 
pr, dai vs yis Lo ape nita | 


| qi ה‎ Gs à dene vni, 


0606 aitipiegsy 200020700 | 
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yoding 2 Em ig 
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béi 


24. Tidy T Tv sl ôv d sein 
KE oof: $ F adi dua dpi | 
rel, aon ays ו‎ kene, 
‘840 270 $ pA m mpi d- 5 
Pedra, A tuc Tijg jeder 
ais dëi dch & ign] pice 
als f 
25. ל אשס.‎ m 
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Fuad 066 d ée vpu d 
metten mie ric LE Ki D 
של‎ din ix auris iv im | 
SA Axe nuer 06006 | 


26. "i iyd Mapa ären | 8 


pas exatpcy Whoylaw s Xi Mie 
TCR. 


27. mid das nw | 
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19 — ירדת "ons‏ 
]ליל 235 Cerny‏ בפ 
yva‏ תהָטְרוּ yn‏ 
ON‏ על ידְכוֹן po"‏ ל 
לתפלין sanos ra‏ 4 


i‏ וְתַלפוּןיתהון Ft‏ ב 
ְּנִיכן 032225 33 ב | 
ו | בִּמִחִּבֶךָ qme» yr‏ 
r-AmN3‏ 2133953 

TAAR 


pam) 0‏ על Cam‏ 
נְתִהְבּעיגוּן בְּסיבי בי 
WNP‏ 


Log 41‏ דיסגון. יומיכדן 
ימוי בְּנִיכוֹן על רגת 
tanpi‏ ררר 125523285 
Er ek‏ ימי שׁמַיָּא 
על el‏ 


Ben אסמטר‎ "UN i: 
miN NIIN ban 
Hoy מפקד‎ CE 
ית יײַי‎ une לְמעבְּדָהּ‎ 
^ PRITY pe 
ולת‎ "nem vpn 
tmnbn קרבא‎ es 


Len n הר‎ TMN 23 
קדמיכון‎ vor עממיא האל‎ 
TN AN? PAPY 

=> ya TEE 


(ëss SANS $2 4 24‏ רְּתְדָרוֹךָ 
pom yn nes‏ 
,| יהי T3 322) N27 ya‏ 
FI‏ נהרא פררדת ועד 
ומגרת CIS‏ יהי 


תחומכון: 


em unm FAN 5‏ 
venons Tam‏ וא 
ומימתכון ym‏ ^ אֲלְהֲכוֹן 
על פי כָּל רענ דת 
דתדרכון r-123,73‏ ד 
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"n 26‏ רַאנ ייב 
(Ak RAN noD‏ 
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18. Pente 


%306 fünffte Gauck lfe DEVTERON. 


Das X I. Gapitcf. CHAP. XI. 


i8, Cio faffet mun dife gert gu Der? | ie Metrezdonguesces mi- 
gen enn fn cure Gerenns bindet fie | cernes Oe eun 
veg en voftre entendement, 
jum zeichen auff cure handap fie cin | &lesliez pour figne fur vos 
Zemol Tür oren augen Jegen, —— | mains & queiles foyent 
ti n g comme fronteaux entrc vos 

19. Vnd feret ficere Kinder Daf Dur | Ye , | 
davon reocft/roenm eu ín oeincim Haufe |19: Ec Jes'enfeignez à vos 
fiBcft/ober auff em ivege deheft /ivenn enfans,en dewfant d'icelles, 


foit quc tu te tienes en ra‏ / וס גוס 
dr niverícgeft ond wenn eu auf maiíon , foit que tu 311165 par‏ 
A chemin, foit : que tu coue‏ 


zo. Bund febreibe fic an die Dfoftett | chesfoitque tu te leues. 


| Deineg pau (&/ent an deine thor. R 20. Tulescfícrirasauffi aux 


poftcaux de tamaifon, & en 


st, Daf oubnnd veme Kinder lange | ה‎ AEN 
lebeft/anfi vem Lande pat der Kg les ioursde vos enfans )0- 
Deinen: Bdrern gefdtooten bat (en A | yencmultiplies fur la terre; 
geben Eo lange vic tage von Himmel | laquelle FEcernel a iure à 


auff Erden toeren, vospercs de leur donner, 
.. | comme les iours des cicux 
Jer. i ns d fur Ta terres: ` 
22. Dennive jrdife Gebot affe wer! ` ` Car vous eardes (oi 
"HAM E 1 gardes foi- 
ect falteneic Ich cud gebiete/ daf jr gneufement tous ces coms 
Darnah סוס‎ jr ean. DERREIN mapdemensici,qucie vous 
curen Gott 14006 סוט‎ wandelt in allen | commande de faire, aimang 
feinen ivcgen/eno ibm auf atiget. l'Eternel voftre Dieu, che, 
minans en toutes fes voyes- 
M LU vin .Q |& luiadherans: 
13. € Bird Der Dë affe piie Bål 22. , Adone TErertiel de. 
cter fúr cuc Der vertreibendaf jt gro | chaffera toutes ces nations 
fer ond (tercfer 5201006 cimemet cin jr | la deuant vous & vous pof- 
fot. d fcderes les pais des nations 
| plus grandes & plus robu- 


4 i. tesque vous. 
x4. Aile Orter/Varauff ener Sufifo^ |, de ENT 

d 2 | 24. Toutlieu 00 la plante 
len tritt foll cüerfcin/on Der Hüften de voftre pied marchera fe- 
an/eio eon ecm Berge Libanon AUS ravoltre. Vosfrontieres fe- 
ton Dan ivaffer 'Dbratb / bif ang cujz | ront depuis le defert A je 
ferfe Sy vect folleucr grenBe fet. Liban , & depuis le fieuue 
4 t i i qui efl le Reuue d'Euphrates, 
; e. Fy iuíqu'à la mer d'Occident. 
א‎ 
múgenzener fort ond fc:otecfen mAr | qcuintvous. L'Eternel vo- 
Der € rr übcr alle Land fommen [a | tre Dicu mettra vne fray- 
faeavínn jv reifet / foicer cud) gereot | eur& terreur qu'onaura de 
: vous fur le deffus de toutte 
t laterre , fur laquelle vous 
marcherez ,ainli quil vous 


36, Cihe/ Xd fegeeud Deutfürten | era par. 


"A 26. Regardezjevous pro- 
Cia ל‎ Den Zuch, A pofe auiourd'hui bčñedi- 


8 | &ion & malediction. 
27. Benediction; D vous 


Ji; Den Segen fo jge gchorchetden. obeifiez aux commande- |: | 


G3cbotten deg Dër cuers Giottce/ mens de TEternel voftre 


AE y Dicu, lefqnels ic vous com- 
vic ich euch Dout gebicte. mande auiourd'hui: 


JC DEYTERON. 

$ ו‎ 
1 CAP. IX. 

Lat,  Ponite verba hzc in 
| cordibus &inanimis veftris, 
| & fufpenditeeapro fignoin 
| manibus, &inter oculos ve- 
| fros collocate. 


lig. Docete filios veftros, 
| urila meditentur quando 

federisin domo tua, & am- 
` | bulaverisin via, & accubu- 
- l'erisacque fürrexeris. 


lio. Scribescafuperpoftes 
| ₪ ianuas domus tua. 
| i 
ja. Vemultiplicentur dies 
wi, & filiorum tuorum in 
terra quam iuravit Doini- 
| nus patribus tuis , gr därer 
I. [es quamdiu cœlum immi- 
| | netcerrae. 


MW jx Si enim cuftodieritis 
Mj mandata quz ego przcipio 
₪ | vobis, & feceritis ea, ut di- 
IE [ligas Dominum Deum ve- 
A | firum,&ambuletisin omni- 
| busviis eius ,adharentes ci. 


lo DifperdetDominuso- 
| mnes gentes iftas ante faci- 
| em vcitram , poflidebitis 
| es qua maiores & fortiores 
| vobis funt. 


|) 4. Omnis locus quem 
| | calcaverit pes vefter, velter 

| cci; A. deferto, &à Libano, 
| àflumine magno Euphrate 
= | ufque ad mare occidentale 
ferunt termini veftri. 


fas. Nullus ftabit contra 
= 05: terrorem veftrum A 
- | ormidinem dabit Domi- 

| nus Deus vefter fuper omné 

| terram quam calcaturi e(tis, 
| i ficut locutus eft vobis. 


H3. jk; tps 
|26. En propono in con- 
| peu veítro hodie benedi : 
. |&ionem & maledidionem : 


LS 


Je. Bencditionem; fi*o- 
W. |bedieritis mandatis Domini 

| |Dei veftri , quz ego hodie 
"| | pracipio vobis. 
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DEVTERON. | Bae ftinffte Buch dole. DEVTERON. 


CHAP. XL 


28. Maledi&ion, fi vous 
n'obciffez point aux com- 
mandemens de l'Eternel 
voftre Dieu, & f/vous-vous 
deftournez de la voye la- 
quelle ie vous commande 
auiourd'hui pour cheminer 
apres d'autres dieux que 
vous n'auéz point cognus, 


29. Erquani! Eternelton 
Dieu t'aura fait entrer au 
pais au-queltu vas pour le 
pofleder, lors tu prononce- 
ras les beneditions efant 
fur lą montagne de Gueri- 
zim, & les maledi&ions 
ear? fur la montagne de 


Hebal. 


jo. Ne font-elles pas au 
dela du Iordain, ariere du 
chemin tirant versle Soleil 
couchant, au pais des Cana. 
neens,qui demcurent enla 
campagne, visàvis 15 Guil- 
gal,presles plaines de More, 


31. Car vous-vous cn allez 
pafferle Iordain, por čtrer 
au pais que PEternel voftre 
Dieu vous donne, pour le 
poffeder , & vous le pofle. 
derez & habiterez en ice- 
lui. 


32. Vous prendrez donques 
garde à faire cous les ftatuts, 
& les loix que ic vous pto- 
Pole auiourd'hui. 


CHAP. XII. 


i. Cefontici les ftatuts & 
les loix , aufquelles vous 
prendrez garde, pour /es fai- 
te eflansau pais quel Eternel 
ieDieude vos peres vous a 
donné pour le poffedcr ; 
tout le temps que vous vi- 
urez fur cefte terre-la, 

i. Vous defttuirez éntci- 
fcinenttousleslieux où 5 


| narions , defquelles vous 


poffederez lè pais , auront 
ferui à leurs dieux; fur les 
hautes montagnes,& für les 
coftaux ; & fous tout atbre 
verdoyant. 


o ותתרעון‎ 3 


Vas XI. Capit, 
28. Den Fluh aber? fojbr gibt gr: 
horchen iveroet Den Gebotten Deg 
NE Arm tere Sottcg/ond abtrettet 
bon dem ode. Pen ich euch heute gebie 
tedak fbr andern G3ottern naditvam 
Delt/Dicjr gtt fenpet, 


29. , Wem eic) der Kë dein Gott 
inn das Land bringct/ Da bir cínfoi 
imeft/oag Du eg einnémeftfo folt dunden 
fegen fprechen laffen auff dem Berge 
Srifim. Hnd den Fluch auff Som Ber 
ge €bal, 


30, elche find jernfepo dern Yordan? 

vec firaflcn nad 7 gegen bet Sornen 

niDcrgang/im Lande der Cananiter/ 

bie auff dcm Blachfelde wonen geget 
| Gilgal úberzbey dem Hain Sore. 


3 Dennou toitft über ben Yordáti 
94060 / Dag vtt einfommeftdas Land 
>) vagi eid der KG rer eier 
Gottgegebin 004/00] jhrs ciunanct 
vnd זו‎ 


si, 6-0 haltet nindak ibr thtit naih 
allen Sebotten bind Rechten eic ico 
cuch eiste fúrlege 


Dag XII. apitel, 
AAS find die Gebotenb Rechte bic 
jbr palten Tele Got jr oarnaco thir 
im Landedaf dr 526 deiner Båter 
SOtt dir gegeben Datcinsuncmen/fo 
Lange "br auf Erden lebet: 


i, Berfidret alle ott / då die Oddi 
> 16 jt cinticinci werdet) jren GJotteen 

| gðichet bábence fei) auff Hohen Bers 
aei / auff Soügclii/ oder bnter grúnen 
7 d 


P ppp 
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| 8. Maledi&ionem,fi non 
lobedieriris mandatis Domi- 
| ni Dei veftti fed fecefleritis 
| de via quam ego nunc ofté 
'do vobis, & ambulaveritis 
| poft deos alienos , quos i- 
d gnorais. 
| 

35, Cam verb introduxcrit 

ve Dominus Deustuus in 
| terram jad quà pergis habi- 
[randam ; pones benedi&io- 
[nem fuper montem Gari- 
|zim; maleditionem fupet 
|montem Hebal. 


jo. Qui funt trans Jordà- 
nem polt viam qua vergit 
adSolis occubitum in Ter- 
mChananzi , qui habitatin 
campeltribus contra Gal- 
|gilam, qua eft iuxta vallem 
Jtendentem ₪ intrante 
[procul i 


|i... Vos enim Tranfibitis 
lordanem , ut poflideatis 
|Tefram quam Dominus 
| Deus vefter daturus eft vo: 
[bis vt habeatis & poilidea- 


Ja, Videtcergo ut itbples 

|atis cetemonias atqueiudi- 

|ciaquz cgo hodie ponam in 
conipc&u veítro; 


CAP. זוא‎ 


t. Hzc font precepta at 
| iudicia que facete. debetis 

in Tetra quam. Dominus 
Deus patrum tüorum datu- 
| rus et ibi, זט‎ poffideas eai 

cundis dicbus quibus fuper 
- |humum gradiéris. 


In Subvertite omnia loci 
| inquibüscoluerünt gentes, 


as poffeffuri eftis ; deos 
fuos(uper montes excelfos, 
& colles, 8 fubter onine Íi- 
gnum frondofum. 
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8. ov miyan cnt mira, in 
due mitiTi ade sign, vas 


m 2etg)y Gens eum 


9. ov ns mart m yu) üt 
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DEVTERON. 


CHAP. XII. 


3. Vous demolirez auf 
leurs autels,& briferez leurs 
ftatues, ₪ bruflerez at feu 
leurs bofcages, & defpecc- 
rez les images taillees de 
leurs dieux , & ferez perir 
leur nom de cclieu-la. 


4. Vousne ferez pasainfi 
à l'Eternel vottre Dieu. 


$. Mais vous le cherche- 
rezlaoüilhabitera, & y irez 
affauoir au lieu que l'Eter- 
nel voftre Dieu aura choifi 
d'entre toutes vos tribus, 
poury mettre fon nom. 


6. Et apportez là vos ho- 
106301005 , vos facrifices, vos 
diimes, & l'oblationeflcuee 
de vos majns, vos vceus, vos 
offrandes volnotaires, & les 
Premier nés de voftre gros 


.& menu beftail. 


7. Et mangerez là deuant 
Eternel voftre Dieu, & 
vous efiouirez,vous & vos 
familles, de tout cea quoi 
vous aurez mis la main , où 
l'Eternel voftre Dieu vous 
aura benit, 


8. Vous neferez pascom- 
me nous faiions ici auiord 


hui, vn chacun felon que 


bon loi fembilc. 


9. Car vous n'cftes point 
encore paruenus au repos, f 
& à l'heritage que l'Eternel 
voftre Dieu vous donne. 

10. Vous paflerez donc le 
tordain,& habiterez au pais 
lequell'Eternel voftre Dieu 
vous fera peffeder en herita- 
ge & il vous dónerarepos de 
tous vos ennemis qui font 
tout à l'enuiron; & y habi- 


mn. Etyauravn lieu que T 
Eternel voftre Dieu-choi- 
fira pour y €olloquer fon 
‘n6 : vousapporterezlàtout |: 
ceque ie vous commande, | 
vos holocauftes , vos facri- 
fices,vos 01/0165, l'oblation | 
efleuee de vos mains, & tou- | 
te 60186 de lé vos voeus que | 
vousaurez vouésál Eternel:; 


גג ותחרןו 


:| tetez feurement. 
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Das XIL Sapitel, 
3. Dnoreifet omb jrelltar/onnd gu 
brecht Seulen/bnnd berbrennet mit 
feuer jre Hayne / ond die 655066100 
Gëtter thut ab/ono vertilget jren Naz 
men auf dDemfelben ort. | 


4. Sbtfoítoem DErrncnrem Gott 
nicht alfo thun, 


e, Sondern an Dem orten eer Kom 
euer Gott erioebfen wird auf allen cu: 
ren Ctámmen / Daf ér feinen Namen 
vafctbs (effet wonenfolt jv forfhen eno 
vabínfommcen. 


6. Bnd eure Brandopferzonnd euer 
ander opffer/ono euer Zehenden/ ent 
ener hende 52606 / onnd euer 651800 
eno cuct freywillige Dpffer/ond die er 


fien geburt ener Rinder onno Schafe 


dahin bringen, 


7. Bnofoltoafelbs fúr vem HER: 
REN eurem Gott effen ons frolich 
fcin/über allem dag jronnd euer Daug 


bríngct/earinnen dich der Kr dein 


Gett gefegnet hat. 


8, Fr foltder feins thun/dak wir Heu 
tcalbíctbun/cin jedlicher was jn recht 
64 : 


o. Deainir feydt 0100 noch nicht su 
ruhe Fommen nod ju זוואס‎ 
vafi Dir bet N ERR Dein Gott geben 
wird,- 


to, ` hr werdet aber úber Den Yordan 
gehenond im Lande wohnendas euh 
Der H ER R euer Gott wird jum Er 
be augtheilen pm wird euch ruhe ge 
ben bon allen enren Feinden omb euch 
ber/ono perdet ficher wonen. . 


i, ` Gem gun de Dër bein SOL 


einen orterwehlet / Daf fein Nameda- 
felbg wone-folt jr dafelbg hin bringen 
alleg wag ih euch gebicte/cier Brandy 
opffer / euer ander opfer euer Zehen- 
Fouer bende S9ebeono affe eure (repe 
6%1000 / die jhr oom 32617 globos 
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CAP, XII 
j  Diffiparcarascarum , & 
| confringite ftatuas ` lucosi- 
| gne cõburite, & idola com- 
minuite: difperdite nomina 
| earum de locis illis. 


t H Non facietis ita Domi- 
X | noDeovettro. 


|. Sedadlocum quem ele- 
KI cric Dominus Deus vefter 
| de cun&is tribubus veftris, 
| vrponarnomen fuum ibi, & 
m. | habitetin eo, venietis. 


wi Le Erofferetisin loco illo 
"|holocaufta & victimas ve- 
-|fttas, decimas & primitias 


KM: [manuum veftrarum , & vota 


utque donaria, primogenita 
[boum & ovium: 


Er lo, Etcomedctisibi in con- 
E: (peu Domini Dei veftri:ac 
Jzrabiminiin cun&isad que 
| miferitis manum vos & do- 
'mus veltrz, in quibus bene- 
[dixerit vobis Dominus De- 
- [us vefter. acie ai 
|8. Non facietisibi quz nos 
hic facimus hodie , finguli 
|quod fibi rectum videtur. 


|» Neque enim ufque in 


d |przíens tempus veniftis ad 
[requiem , & poflefsionem 
| quam DominusDeus vefter 
| daturus eft vobis. 


| .סו‎ TranfibitisTordanem, 
| & habitabitisin Terraquam 


2. | Dominus Deus velter datu- 


| ruscltvobis, ut reqüiefcatis 
ג‎ 600605 hoftibus per cir- 
cuitum:& abfque vllo timo- 
tehabitetis. 


1 n. In loco quem elegerit 


T |Dominus Deus vefter, ut fit 


nomeneius in 60. Illuc o- 
> | mniaquz przcipio , cófere- 
tis,holocau(ta; & hoftias, ac 
decimas,& primitias manuü 


|. | veftratum: & quicquid pre," 


dptum eft in muneribus 
| quzvovitis Domino. 
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DEVTERON. 
CHAP :ךא‎ 

12. Ervcusefiouirezen la 
prefence de l'Eterrel voftte 
Dieu,vous & vos fils, & vos 
filles, vos feruiteurs & vos 
feruantes,en femble le Le- 
uite qui eff dedas vos portes: 
cari n'apoint de portion ni 
d'hetitage auec vous. 


vy. Pren gardeatoide peut 
que tu ne (acrifies tes holo- 
cauftes en tousleslieux que 
tu verras. / \ 


14. Maisaulieu guel Eter- 
nel choifira,él'vne de tes tri- 
bus , là tu offriras tes holo- 
cauftes,&y ferastoutce que 
ic te commande, 


1$. Toutesfois tu pourras 
tuer & manger de la chair 
felan tous les fouhaits de 
ton amc , cn quclque ville 
quc tu demeures , fuiuant 
la benediction de l Eternel 
ton Dieu , qu'il t'aura don- 
nce: tant celui quifera fouil- 
16 טטף‎ celui qui fera net en 
mangera, ni plus ni moins 
qué dudain & du cerf. 

16. Seulement vous ne 
mangerez point de fang: 
mais vous l'cípandrez fur ja 
terre comme de l'eau. 


7. Tune mangeras point 
enaucune ville detademeu 
ranceles difimes de ton fro- 
ment, ni de ron vin , ni de 
ton huile, niles premier-nés 
de ton gros & menu beftail , 
niles vaeus que tu vouéras, 
nites offrandes volontaires, 
ni oblation 610066 de tes 
mains: 


18. Ains tu les mangeras 
| deuant la face de l'Eternel 
| ton Dieu, au licu que l'Eter- 
| nelton Dicuaura chiofi;toi, 
! ton fils,tafille,ron feruiteur, 
| & ta feruante , & le Leuite 
| quic dedans tesportes, & 
| tefiouifas deuant l'Eternel 

ton Dicu de tout ce à quoi 
| tuaufas misla main. 


19. Garde-toi toutte temps 
que tu viuras fur ta terre d' 
abandonnerle Leute, 


" "OS 20 


VU opge a 


| Bas funttre Buch toic. 

| Das XIL Sopitd. 

Hipp folt frålich fein fúr dem‏ .ג 
NERRN eurem Gottjr ound euer‏ 
ne: eno euer Sóchter ^ nnd euer‏ 
Anedtetub ener Någdeonnd die Ler‏ 
vitendie in euren horen Truppen fie‏ 
haben fein 06111060 erbe mit euh.‏ 


3. Sot bid / Daf du nicht deine 
Srandopffer opficrftanallen ortendie 


vu ftbeft. 


4. Sondern an Dem ort / een Der 

NErveerivehlet in irgend einem deiner 

Stdmineoa foft bu bci SSranvopffer 

et ibun alice wasg ich eir ac 
icte; 


e, Doh magn fbfaditer ound 
₪000 gien in allen deinen THoren 
nach affer up deiner Seclen/ nadi beni 
Segen ves $96 RO demis Gottes 
den er oit gegeben 00/0010 eer Reine 
on? der ו )וול‎ cffen/tvic ein 
Reheoder Dirfh. 


16. Cënpag Bint foltu nicht effen 
iua auff die Erde gieffen wietwaf 
Za 


iz, ODumagf aber niteffen in Deinen 
S foren vom gehend deines Q3etreios/ 
deines 510008 / ecincs ófce ^nod bon 
Der crfiengeburt deiner Xinecr / eciner 
Shaf/ oder von irgend cinein deiner 
G3etüboen/oiceu gcfebet Haftoder pon 
Deinein froywilligen Dpffer/ oder von 
Veiner hand Jebe, 


13. onden für tom NER RN 
dinem SOit folt du folds dl: an 
Den ort/oa der HERR dein Dän 
0190166 7 Du סמחט‎ deine Sohne’ 
deine S ódbter / deine 0006 / deine 
90/0006 סוט‎ der £coít/ocr in deinem 


Thor ift / en foft frolich fein für oem | 


HERRN אהוס‎ GOtt über allem 
Dag bu bringeft. 


t9, Vno fütotd/saf du den Leviten 
nit vcrlafieftfo lang גוס‎ auff Erden 
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DEVTERON. 
CAP. XII. 


Laun, ibiepulabiminicoram 


Domino Deo veftro, vos&' 
Lei סב‎ ilizvefirz famuli & 


famulz atque Levites , qui 


| in urbibus veftris commo- ` 


= | tur , neque enim habec 


aliam partem & pofleffio- 


K nem inter vos. t 


vu Cave ne offeras holo-. 
cauftatua in omni loco qué 


WK | videtis: 


fry Sedineoquem elege- 
fir Dominus, in una tribu- 

"lum tuarum offeres hoftias, 

 |&facies quz cunque præci- 
piotibi | í 


lig, Siautem comedere vo- 


= |lueris,& te cíuscarnium de- 
|le&averit,occide , & come- 
= [deiuxta benedi&ioné Da- 
| mini Dei tui, quam deditti- 


MW [bi in urbibus tuis : five im- 


| mundum fuerit (boc eff macn- 
Tatum er debile )üve mundum 
| (hocef integrum & fine macu- 
la, quod offerti licet ( ficut ca- 

| pream & cervum,comedes. 


- 3m Abfque efu duntaxat 


 |fnguinis , quem fuper ter- 
|ram quafi aquam effundes. - 


ly. Nonpoteris comedere 
jin oppidis tuis decimam 
|fumenti, & vini, & olci cui, 


WE |primogenita armentorum 


| א‎ pecorum, & omnia quz 


= | voveris,& fponte offerre vo- 
- | lueris'& primitias manuum 
- | Auarum. 


zë 1 Sed coram Domino 
"F |Deotuocomcdes eainloco 


| que elegerit Dominus Deus 
| uus, tu & blius cuus & filia 
tua, & fervus & famula, atq; 
Levites, qui manet in urbi- 
= | bustuis: & læraberis & refi- 
610118 coram Domino Deo 
tuoin cun&isad qua exten- 

> | deris manum tuam, 


Im. Cave ne derelinquas 
Levitem in omni tempore 
"Quo verfarisin terra. 


" 
Y 


0% 
ie. 


20. GT ud 
2 OU rd red. 2 dm || 
Pe mie date, Gene r 
in, idy ו‎ d iad et: 
ver Qayãy xoia, iv mic ha | 
ia, ris Noite 


aor aea חיש‎ 

יב 
Jn» 20‏ 
בל "ENS‏ בוה ATANI‏ 
W YR‏ אוה נפשה 
quz Diw7223 WINS‏ 


i KU תאכל‎ | 


: ) D 
21s ‘Eww Dr? — DEM 

avo sief: 1 iere. 
uO i ie mv, nudnduday x d 
brea aus Ce wg Juls xn d T 


Dech Uwe x0 Y meg Gan | | 


Garv an Age dea: ii . 
ôv agony ד‎ | 
Qayi Sr mic )ל‎ Tli | ` 
8 uxis av’ 


Zoff dn Gayi a. dius | ` 


13. eios je 


Aw akud, ו‎ akua dug | 


GO 


₪ Gps piro fi Vol 
א‎ 


24. OU pindasid T 
yir הש‎ we iin: | 


ENEE ZS SEI d 


26. DÄ à pd moda ₪ 
Junta en A ₪ x sia | 
Cand siç עכך‎ Tan, Ov ww יו‎ E 
im xveAQ ( à Fis av dat 1 
aura או‎ 0 lios m opa aug | 
Gas, )- 

27. Kal giele Tè usa.) 
LATE T8, T dein. da 
uraz DETTA E 9udcy,n ) J 
D Zich as at edi i 
שד‎ Bim Svriague je xag] d | 
KE uT À (sde, Kë 


28. $uA dest, x dnt 
mired; aire ts 0 iya 
iradesi ₪ mur NT e m 
o | Wary éi ₪ ges (Qu d 

"e. tarm ioys m ke | 
sahiy aas ל‎ ad ad aw. 


VE ממך המקום‎ vh 2 
שמ"‎ cm Ow Én b 
Js NEA nan שם‎ 
"bo qr e? Sc mmy 

בשעניך 722 Bw‏ נפשך: 

TN FN "Na W 22 
Sun האכלגו‎ jo וארתהתאיל‎ 

והטְהוֹריחֲהו יאכלנו : 


23 רק Web on‏ אבל SCH‏ 
m "s‏ הא הנפש ול אהתאכ 
nm‏ עם-הַבָּשׂר : 


24 לא ה געל - האר 


: ים‎ "23 venum 


ag‏ לאתאכ? us‏ לער ייב ל 
לבכר אחליר עשרה "Un‏ 
בעיני snum‏ 

di 26‏ דיר kon‏ לה 
3m‏ השא וּבָאה cups oN‏ 
Dy WO TOWN‏ 

m man עלמיך‎ nimm 27 
xm TR rum napa על‎ 
enk pang: Ro ובחיך‎ 
; אלהו והבשר האכל‎ 

mR Dm AY 28‏ כָּל-- 
NLA GM PSAN com‏ 
למען יטב TN tu 2 Ke‏ 
Lan "a OS‏ הטוב 
05m‏ בעיני quo Dim‏ : 


DRI אלה‎ Eu" 


si Son N33 Tan ית‎ | 


TN kk no "UN e 


לר ותימר אוכול בְּישְׂרָא 
6E c» UN‏ 53785 
ag e KK‏ הַענָת נַפֲשׁךָ 
תִיכוּל 353 הג 1 


N PA prey וג אֲרֵי‎ 


TON פתרא ְּיתרְעי יי‎ | 
mn "mad Tee 


ege E 


boss N23 Dä 2 
E Dy MM KSE 
וד‎ NRTA תיכליניה‎ 


רכיא חר ipo‏ 


in 3‏ תקיף בדיל רְלָא 
ITN RATO DNS‏ 
NIN‏ נִפְשָא ennn NT‏ 
NGI‏ עם בְשְׂרָב-ת ; 


4 לג mwn‏ על 
RINN‏ ה H VER‏ . 


3 לב cepa‏ 513 
יוטיב בלך ולבנך Reis‏ 
C2] T3XI7N‏ ר קָדָם יניע 


SES HUIA TINY 6 
תטור-=‎ "ru RK ym 
e HI. CAS ְתִיתִי‎ 


ררר+ 
+ 
T‏ 


TIY 27‏ 1132 בשָׁרָא 
Cmm‏ על NITA‏ דייי 
nos om ys‏ קרסיר 
ישתפך על paxil NniTa‏ 
3225 וּבְשְׂרָאַ חיכל: 


ka ירז‎ Don 79 8 

Namna‏ הליו ד בק 

מפקיד 23" בָּרִיל ayh‏ 

ns» עד‎ mna xu be 

E20 T0727 TIIMIN 
RES "mp 


6 


d וו‎ 
D 


EVTERON. 


CHAP. XII 


20. Quand fErenel tot 
Dicuaura eflargi teslimites, 
commeili'eza paxlé , & que 
tu ditas , Ic mangerai de la 
chair, pource que ton ame 
aura fouhaite de manger de 
lachair, tu cn mangeras fe- f 
lon tóut le fouhait de ton f 
ame. 3 

2t. Sile lieu que l'Etetnel 
ton Dieuaura choifi pour y 
mettre fon nom, eftloinde 
toi :10 tu tueras de tógros 

& menu beftail; que l'Éter- 
nelton Dieu paura donné, 
comme ie t'ai commandé,& 
en mangeras en quelque vil- 
le que tu demeures , felon 
tous les fouhaits de tô ame. 
22. Voiretu en mangeras 
commel'on mange du dain f 
& du cerf: rantceluiquifera + 
fo uillé que celui quiferanet 
en pourront manger. 


23. Seulementcontregar- 
dé-toi que tune manges po- 
int de fang : car le fang 60.1 
ame, &tunc mangcras po- 
intlameauec]la chair. 


24. Tun'enmangeras pos E: 
int donc , mi tul'efpandras 
furia terre comme de l'eau. 
25. Tunen mangeras po- 
int, afin que bien te foit, & à 
tes enfans apres toi , quand 
tuauras fait ce que l'Eternel 
approuuc & trouue droit. 


26. Mais tu prehdras tes. [ 
chofes (anctifiecs qui feront. E 
par 660005 01 , & tes vous: | 
& viendras au lieu que l'E- 
ternelaurachoifi. 


27. Erruofirinastesholo- 
caultes,aflauoir la chair & le 
fang d'iceux fur l'autel de l'E- 
ternel con Dieu:maisle fang 


€ | Sa Ger zuo ASS 


Das X 1T. Kapit. 
ze, Bein aber Ger N Err Dein Gott 
Deine SrenBe weiten wird wie er Div 
geret bat/eno (pricbfi: 3c wil let 
«fen / weil deine Seele Sleifco su effen 
gelüftet/fo ifs Fleif nach aller luft der 
ncc Cete, 


at, Aft aber Die Get fern von Dir/Die 
Der DErr dcin Sotterivehlet bot bat 
er feinen Jamenbafclos wohnen laffe- 
fo folate von deinen Kindern occ 
000/06 der NER R gegeben hat 
tvie ich dir gebotten habondifg cg inr: 
ii S perci nách aller luft deiner fce 
et, 


22. Wie man cin Kihe oder Nirfh if 

fct/magft Du cs effen / beide ס‎ Reine 

n der Bnrcine mügens 3u gleidh cf: 
02 


23. Ailein יו‎ dag ou eas Blut 
nicht cflcf denn vas Blutift die Seele 
darumb folt du die Seele nicht mit dem 
600 effen. 


24. Sondern folts auff die Erden 
gicffen foie טל‎ 


is Qn )0 8 carum nicht cffen/dag 
dirs wolgche/bnd deinen Aindernnad) 
Sír/baf ou gethan Daft/moaf recht ift 
iron N € Arn. ; 


26. Mber wenn זוס‎ 0005 wilt 


eon dem Deinen/oder gelobenfo folt ou 


eg aufladen enu bringen an Den ert/ 
ve oer HERR erwehlet bat. 


27. np dein Brandopffer mit Beil | 
eub blut thun auff oemOl(taroes 326 i 
renocincs Gottes. Dag Blut deines | 


"7 


DOpffers folt ou giefen auff Den Mitar | Aere auzres facrifices ferac- 
Veg 56 Kr )השס‎ GotteS/bUNODAS | fpandu versl'autel de l'Éter- 
S(cifch dh, i nelton Dieu, &tuen man- 
gerasla chair. 
i$. Cifegupnd Dóre alle dife tbort/ | 28. — Garde &elcoute tou. 
Dieich vir gebietezauff vafi dirs wol ge | E s jer. an quil Dod 
heonnè deinen Kindern nach dir etvig | bien,& à tesenfans apres toi 
ו‎ pu actban paftvas recht bn? | àiamais,quand tu auras fait 
aefellig tft fúr Dem DN 6 R R R Denem ce que Y Eternel tori Dicu 
Gett, approuue & itouue bon 6 
droit. 


Peep 4 


Bake SC 
ג‎ 


IN 


] DEVTERON. 


TET 

i CAP. XU. 
aa. Quando dilataverit 
| Dominus Deus tuus termi- 
| nos tuos, ficurlocurus eftti- 
| bi, & volucrisvefcicatnibus 
| quas deiideratanima rua: 


ו 
F y‏ 


a Locus autem quem c- 
'lecerit Dominus Deus tuus, 
= | utlitnomen ciusibi, fi pro- 
culfuerit, occides de armé- 
ris &pecoribus qua habue- 
| ris, icut precepi tibi , & co- 
medesin oppidis tuis , ut ti- 
bi placeat. . 


an Sicut comeditur ca 
prea & cervus , ita veícéris 
cis& mundus & immundus 
'jncommune vefcentur. 


ו 


| 23. Hoc folum cave , ne 
fanguinem comedas , fan- 
| guisenim eorum pro anima 
| elt: &idcirco non debes a- 
nam comedere cum car- 
nibus: 
La, Sedfuperterram fun- 
| dcsquafiaquam, 


Lac, Vtbene fir tibi & filiis 
[wis poft tc, cùm feceris 
[quod placet in conipedtu 
| Domini. 


ARTE Quzaurem fan&ifica- 

| veris, & voveris Domino, 

= | tolles, & venies ad locum 
quem clegerit Dominus : 


| 27. Et offeres oblationes. 
= | mas carnem & fanguinem 
| fuper altare Domini Dei 
- | wi: fanguinem hoftiarum 
. | fundesinaltari:carnibusau- 
teriple vefcéris. , 


|28. Obferva&audi omnia 
= | quzegoprzcipio tibi,ut be- 
- | ne fittibi & filiis tuis poft te 
. [infempiternü, cùm feceris 
= | quod bonum eft, & placi- 
| tum in confpe&u Domini 


| Deitui. 
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CHAP. וזא‎ d 


29.  QuandiErernel ton- į 
Dieuauraexterminc dede- 1 
uanttoiles nations, au país | 
deíquelles tu vas pour le i 
pofleder, & que tu l'auras 
poffcdé, & feras de meuraut 
enleur pais. 


3o. Prengardeàtoi,de peur 
que tu ne ois prins aulacet 
apres elles, elles au- 
ront cfte deftruites de de- 1 
uant toi : & de peur que tu 
nerecerchesleurs dieux di. 
fant, Comme ccs nations-la 
feruoyentàleurs dicux;ain- 

fi ferai-icauffi. 

a, Tu neferas point ainfi 

àl Eternel, ton Dieucar ces 
patiens ontfait àleurs dicux | 
tout ce qui eft abomina- E 
tionàl'Eterncl, & qu'il hait: 
car mefme ils ont bruflé au 
feuleurs fils & leurs filles à + 
leursdieux. 


31. Vous prendrez garde 
àfaire tout ce que ic vous 
commande. Tu n'y adiou- 
fteras rien par deflus ,8 n en, 
diminueras rien. 


CHAP. XIII. 


r. Quandilfeleueraau mi- 
lieu de toi quelque prophe- 
te ou fongeur de fonges ,qui 
vous mettra en auant quel- 
que figne ou miracle; 


2. Etccfigne ou ce mira- 
cle aduiendra, du quel il t 
aura parlé; difant, Allonsa- 
pres d'autres dieux, lefquels 
tu n'as point cognus; & ler- 
uyonsaiceux: 

3. Tu n'efcouteras point 
ies paroles de ce prophetc- 
la, ni de 60 fongcur-la de 
fonges: car} Eternel voftre 
Dicu vous cfpreuue, prour ` 
fauoir fi vous aimez 1 Eter- 
nelvoftre Dieu de tout vo- 
ftre coeur & de toute voftre { 
ame, 


4. Vouscheminerezapres | 
YEterncl voftre Dieu , & le 
crainderez, & garderez fes | 
commandemens,&obeirez . 
a favoix, & leferuirez, & lui 
adhercrez. ; 


NT 
— wë 


UE 


Das fünffte Buch Ziel 


Dag X 1L Gapit. 
29. Benn bet S9€ re Dein Gott für 
Ciper die Neiden aufirotte/bag ou bin 
+ ל דה‎ fie cíisunemean / eno ficcinge 


WE baft/trub in rem Lande mg: 
mett, 


zo, 650006) eicb/saf eu nicht inden 
ftricf falleft inen 10/07 dem fie verz 
tilget fino für vir / onnd niht 7 
nach iren Gëtter opp fprecheft: Bie 
dife Bålcfer Haben fren Göttern geoic 
net/alfo twill ic) aug thun. 


st, Du folt nicht alfo andem Ern 
deinem Gott thundenn fie haben jren 
Såttern getbanalles vas eam Dr: 
ren cin greuci ift / enm Daf er baffct/ 
Denn fie haben aucbjbre Gåne vnnd 
S édbter mit (euer perbrandt jren Get 
tern, 


sn, Olífeg wag ich euch gebietedag 
foltjr baltenzbaf ir darnach thut 36r 
folt nicht au tbun/ noch davon thun. 


Dag X 111. Gapitd. 


Sem cin Prophet oder Tråumer 
enter euch wird auffftchen/ond gibt 
Dir ein 5cicben oDer MUNDET, , 


x. Hnd dag Acten ober wunder Fon 
met / DabonerDir gefagt Dat / Bnd 
étterm foU 
gen/oicjt nicht. fennet onm juen dic 
nen, 


a, Co folt ou niht gehorchen den 
(botte folches Propheten oder Trån 
merg Denn oer € 2X R mer GOtt 
ocrfücbt cuch/Paf er erfahre ob jhr in 
von gangem pergen pnobon ganger 
feelen licb habt, 


4. Dennirfoltoan HERREN ct 
crm Gott (ofgen/ono jn fórcten/ pund 
feine Gebot alten vund feiner timm 
geborcben/eno jm dienen pund jm an 
angen. 


fpricbt: Saft ong andern 


| DEVTERON. 
| CAP. XII. 

. Quando difperdiderit 
| VARY Deus tuus ante 
| faciem cuam gentes ad quas 
ingrederis polsidendas, & 
poflederis eas, atque habita- 


| 
j 
verisin terra earum. 
ji. Quod pracipioribi,hoc 


|] 
| 
| 
tantùm facio Domino: nec 
| 


jy. Caveneimiteris eas, 

oftquam re fuerint introe- 
unte fübverfz , & requiras 
ceremonias earum, dicens . 
Sicut coluerunt gentes iftz 
deosfuos, ita & ego colam. 


Non facies fimiliter Do-‏ ן 
mino Deo tuo. Omnes c-‏ 
nim abominationes quas a-‏ 
verfatur Do:ainus,fecerunt‏ 
diis fuis, offerentes filios &‏ 
filias, & comburentes igni.‏ 


addas quicquam , nec mj- 
nuas, 


————— 
CAP. XIII. 


L^ Si(ürrexerit in medio 
{mi prophetes, aut qui fo- 
mnium vidiffe fe dear, & 
| pradixerir fignum atq; por- 
tencum. 
| 4 Erevenerit quodlocu- 
tus eft, & dixerit tibi. Ea- 
| mus, & fequamur deos alic- 
nosquos ignoras , & fervia- 
| mus cis. 


3. Non audies verba pro- 
phere illius aut fomniaro- 
risiquiatentat vos Dominus 

| Deusvefter, ut palàm fiat u- 

| uum diligatis eum annon, 

|| intotocorde, & in totaani- 

j ma veftra, 


f4 Dominum Deum ve- 
= | um fequimini , & ipfum 
| umete, & mandataillius cu- 
= | ftodite, & audite vocem e- 
| ius: ipfi fervietis, & ipfi ad- 
| hzrebitis. 
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s. Prophe- | 


DEVTERON. 
CHAP. XIII. 
ss Mais on fera mouritce | 
prophete-la,oucefoigeur-, | 
ladefonges: cat'ila parlé de f 
reuolte 600161 Eternel vo- 
ftre Dieu , qui vous a tirés 


bor du pais ‘d'Egypte, & 
; vousa rachetes dela maifon 


dceíetnitude;pourvowus po- E 
uflerhorsdelavoyequelE- 
ternel voftre Dieu vous a 
commandee pour y chemi” || 


; ner:ainfi tu racleras le me- 


Íchant du milieu de toi... 

6. Quandtonftere fils de. 
ta mere, ou ton fils; od ta- |. 
fille ; ou tà femme biegsai= || 
mee,outonintimeami,le- || 
quel ff comme ton ame, E 
rincitera , difant en fecerr, |i 
Allons & feruons à d'autres 
dieux ,lefquelstun’as Point - f} 
cognus,;nitoini tes.pcres; . 


7. D'entre les dieux des 
peuples qui /oz rout A ten: 
tour de vous;foit pres oulo- 
in de roi, de puis vn boutde 
la terre iufques àl'autre: 


8. Ne lui complaipoint, & 

nel efcoute point: que ton. | 
cilauffi nel'efpargne point, E 
& n'vfe point de mifericor- [ 
de, ₪ 616 cache point, 


9. Ains tu ne faudras 
point à le faire mourir, ta ] 
main fera la premiere con- 

tre lui pour le mettre A 
mort ,& puis apres la main 

de rout le peuple, 


ro. Et l'afommeras de pier- 
res , & il mourra , pource 
quil a cerche de te poufler 
arriere de l'Eternel. ton 
Dieu , qui ra ure hors du 
pais d'Egypte, de la maifon 
de fcruitude: 


rr. Afin que toùt 7 

entende,& craigne,& qu'on 
ge face plus de mefrne ce 

mefchant a&e-la au milieu 
de toi. 

12. Q uatid tu entendtas que 
de Pvne de tes villes , quc 
PEternel ton Dieute donne 
pout y habiter, on dira. 


Mm e hates cr e UI a ctt 


indi 


— d 
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Das XIM, Capit. 


DEVTERON. ` 
| כו‎ Xie 


"le, Der Dropbet aberover Der ו‎ 


mer foll Gerben /varumb Daf er uch 
Don dem DErrn eurem Gott Der eid 


auff Capptentano gefürct enm Dich 


Von Den 100000006 erlofet Bat)abgu: 
fallen geleier onno dich auf Sen wege 
eerfübret hat /'ven ber NER R vein 
Gott gebotten bat drinnen au wandel 
Huff ap ou Gen béien con dir ba, 


6. Hien Did dein Soruber/oeiner 
Sftutter &on/ober bein GCon/ovcr dei- 
ne tochter/ oder Dag QGeéib inn deinen 
atimen/ober dein (reumo/oer. Dir ift ivic 
Dein bert / überreben wúrde heimlich 
ene fagen: Laf ens geben eno andern 
G3éttcru dienen / Die Du nicht fennek 
"nod deine Båter, 


2,- Dievnter den Bolfernembeud 
ber fino / fie feyen dir nahe oder ferne 
bon einem ende der Erven Dif an Dag 
ander, 


Se Sobcivilligenicht/ond gcberbe 


imnicht. Nuch fol Se auge feiner nicht 
fcbonen/eno folt dich feiner nicht erbate 
men/noch jn verbergen, 


o. Gondern folt "bn erwúrgen deine 
hand foll oie erte über jm fein/vaf man 
in tóbtc/on Dama) oic Dau Deg gati 
Ben volts, 


SWanfollin Au tode freinigen/Oenn‏ .סו 
cr Fat dich wollen verfúhren von dem‏ 
HERR N deinem Gotter dih auf‏ 
Cgyptentand / eon van Dicnftfaug‏ 
gepibret Dat,‏ 


u; Auf vag gant Ifrael ác vnnd 
(órcbte fich / nuo nicht mehr fold) úbel 
(ürneme enter ch. 


i, enn Du bëreft oor frac duer 
Ctabt/oícvir per HERR dcin Gott 
gegeben hat drinnen Au wonen / daf 
man fadt: i 


errare te faceret de, via quá 
tibi precepit Dominus. De- 
us tuus; & auferes malum 
demedio tui.: ` 


€. Sitibi voluetit períua- 
dere fraret tuts filius matris 
|| tugautfilius tuus, ve! flia fi- 
- | ve vxor quz eftia tinu tuo, 
-| aut amicus quem diligis ur 
animam tuam, clam dicens: 
= | Famus, & ferviamus diis a- 
= Vie, quos ígrioras tu'& pa- 
| | ues tul 


|r Cun&arum in circuitu 


(f. | gentium qug iuxta vcl pro- 


jculfunt, ab initio víque ad 
|ünem terra. 


AL Non acquiefcas ei, 
| necaudias Deque parcat ei 
- oculus tuus ut milerearis ₪ 
occultes eum. 


a, Sed ftatim interficies. 
Lie ptimuum manus tua fu- 
||pereum , & poft te omnis 
| populus mittat manum. 


io. Lapidibus obtutusne- 
cabitur: quia voluit te abs- 
| [uahereà Domino Deo tuo; 
quieduxit te de terra-/Egy- 
pide domo fervitutis, 


T 


iL Vr omnis Hrael audiens 


gr |tmeat, & nequaquam ultra 


/ quippiam faciat huius rei fi- 
| mile. 


| [m. Siaudietis in ana urbi- 

| um tuarum ,quas Dominus 
Deustuus dabit tibiad ha- 
biandum , dicentes ali- 
quos, 


Nana 
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DEVTERON. 
CHAP. XIIL 


13: Quelques mefchás gat- 
nefnes fontfortisdu milieu 
detoi,gontincitéles habitas 
de leur ville,difans; Allons, 
& feruohs à d'autres dieux 
que vous naucz point co- 
gnus. 

Lo, Lorstücercheras,& e 
informeras, & t'enquefteras 
foigneufement: & fitu trou- 
ues que ce gu’ גוס‎ a dit oit 
veritable & certain, qu'vne 
telle abomination fe foit fai- 
teau fnilieu de toi: 

is. Tuhefaudtas point à 
faire paffer les habitans de 
cefte ville-la au trenchant 
dc l'efpee, 8 la deftruiras àla 
facon del'interdit,& tout ce 
qui y fera, faifant paffer mef- 
me lesbeftes d'icelleau tré- 
chant de l'efpee, 

16: Etaffembleras au mi- 
lieu dela place d'icelle cout 
le butin d'icelle, & brufleras 
au feu entierement cefte vil- 
le-la, & tout fon butin, 3 E- 
ternel ton Dieu: & elle fera 
vn monceau perpetuel, fans 
qu clle fe rebaftifle plus. 

17, Ettiende Jinterditne 
demeureraen ta main , afin 
quc l'Eterncl fe deporte de 
l'ardeur de fa colere, & te fa- 
ce mifericorde, & ait merci 
de toi, & te multiplic com- 
meilaiuréá tes peres: 


18. D'autant que tu auras 
obei à la voix de l'Eternel 
ton Dieu, pour garder tous 
165 commandemens, qucie 
te commande auiourd'hui , 
afin que tufaces ce que PE. 
ternel ton Dieuapprouue & 
trouue droit 


CHAP. XIIL. 


1. Vous efes enfans deT'E- 
ternel voftre Dieu. Nevous 
faitesaucune incifion, & nc 
vous faites aucune pelure 
entre Vos ycux pouraucun 
mort. 

2. Carruesvn peuple fain& 
al'Eternel ton Dieu, & PE- 
iertelca choifi d'entre tous 
les'peuples qui font fur le 


| defiusdelaterre;afinque tu 


Jui foisvn peuple precieux. 
3. Tuhemangeras d'aucu- 
ne chofeabominabile. 


4 דין 


Bas fiinffte Bch loje. 


Das XIII. Gapitef. 


is, Ge fino etfiche Kinder Belial ap, 


angen enter Pir pp haben die Búr 


der ihrer Citaeteerfübrt/onnio acfagt : 


Saft eng gehen enn andern Götten 
dienen vic jr nicht enner, 


14. ©o foltu ffeiffig ו‎ 
vnd fragen. Bnd fo fich findet die war 
eitPag gewig alfoift dağ der greuel 
puter cuch gdhchenift. — 


lis. Co foltu die Bürger derfelben 


ftaetféblage mit des fhiwerts fcherpf 
fe / vnnd fie verbannen mit allem dag 
drinnen ift/ono jr Bich mit der (herp 
fe des fihivertg. / 


16. Duo allen jren raub foltu famfen 
mitten auff Dic gaffenzeno mit feuer ver 
)הזופ‎ 0010050004 eno affe iren raub 
miteinander Po 5) € R R N deinem 
6504/00. fic auff inem gauffen lige c 
ivig(icb/ono nimmer 16001160 moere, 


iz. Qnbíaf nichts von vem Bann 
an Deiner Hand baugen/auffoaf ver 
NErr von Dem grimmen feines $orng 
0000001064 iverDe/bnOgebe dir barm 
DerBiafcit/eno erbarme fich eeiner/onp 
mchre oich wie crocum Båten ge 
fbivoren Dat. 


18. > וושה‎ dak גוס‎ derftimm des 
NER 9 Ttedncs 6500665 1 
baft/3u haiten alle feite Gebot / oie ich 
Dir heute gcbicte 7 Gap du thuft ivag 
tecbtíftfürearaugear oce DErrn oci 
nes Kietteg, 


Dags KIILI Sapite. 

EQ feyot Kinder des DERN cuerg 

Gotteg/ Sr folt euch nicht SNal Ge: 
hen/nod fahi fheren Ober Den auge 
úber ciem Todten. 
2. Denn du 016 eitr heilig Dolcf Dem 
HERREN deinem Bott- Bund der 
Kär bat dih erioebfet/baf ou fein ei 
genthum fepeft/aug allen Dólcferi vie 
auff oci fino. 


| Du fotefcien grenet effet 


| Qqqq 


DEVTERON. 
CAP XIII. 
lig Egreffi fant filii Belial 


de medio cui, & averterunt 
| habitatorcsutbis fuz, atque 
| dixerunt, Eamus, & fervia- 

mus diis alienis quos igno- 
| | ratis: m 


Lu Quare follicite, & di- 
ligenter rei veritate perípe- 
&a, inveneris certum efle 
quod dicitur , & abomina- 

-tionem hanc opere perpe- 


| traram. 


lrg Statim percuties habi- 
| tatores urbis illius in ore 
| gladii, ₪ delebis 63 , omnia- 


| que quzinillafunt u(que ad. 


CH | pecora. 


| 16. Quicquid etiam fupel- 
leailis tuerit; cógregabis in 
= | medio plateatum cius, & 
> | cum ipfa civitate füccendes; 


IC [iautunivería cofumas Do- 


| mino Deotuo, & fitcumu- 
jlusiempiternus , non ædifi- 
| cabicur amplius. i 
Fii. Etnon adhzrebir de 

illo anathemate quicquam 
| in manu tua: ut averratur 
| Dominusab ira furoris fui , 
: CG mifereatur tui, multipli- 

cetq; te, ficut iuravit patri- 
| bus cuis. 


i 1 


|18. Quando audieris vo- 
| cem Domini Deitui, culto- 
| diens omnia precepta eius 
| quzcgo precipio tibi hodie, 
| utfacias quod placitum eft 
| iacófpe&u Domini (et rm. 


[osa CAP. XIDIT. 
"Lr Filicftore DominiDei 


| vetri: non vos incidetis, 
| necfacietis calyitium fuper 
| mortuo. 


2. Quoniam populus fan- 
&sesDomino Deo tuo: & 
| | tcelegit ut fis ei in populum 
| peculiarem de cun&is gen- 
| tibusquz funt fuper terram. 
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ND ER 13‏ טרפיתא 
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BEVTERON. : 
CHAP.-XUÍfI 
4: 'Cefanticilesbeftes qué 
voüs mangerez; affaueir 6 
:bocuf, ce qui naift des brebis | 
&desclituies! 2 
$. 1-6 004016 dain,le bufle, 


baeuffauudge ; &le chame- 
aupard: 

é. Etmangerez d'entreles 
beftes; de toutes celles qui 
ontl'ongle diuife, voire qui 
ont le pied fourche; & qui 
ruminent, 5 

7. Maisvoushc mangerez 
poitit de celles qui tuminét 
feulement , ou qui ont] ongle 
diuife & le pied fourche fes- 
lement: cómelechameau,le 
licuré, & le connil: carils ru- 
minent bien, tais ils n'ont 
point l'ongle 610166 : iceux 
vous font iouillés, 
8. Itemle pourceau : caril 
abien l'ongle diuife, maisil 
neruminc pointiicelui vous 
ef fouillé. Vousnemange- 
rez point deleurchair, mcf- 
mc vous ne touchetcz point 
àleur chair mortc. 

9. Vousmangerez de ceci 
d'étre tout ce quie/f és eaux: 
vous mangercz de tout cc 
quianagcoires & cícailles. 
10. Mais vous nc mangc- 
rez point de 66 qui n'a na- 
geoires & cfcailles : ains cela 
vous ef fouille. 

u. Vous mangerez tout 
oifeaunct. | 


12. . Etcc font icicicuxde- ] 
fquels vous ne mangerez 
point: ]' Aigle, POrfrai, le 


Faucon: 


1j. LeVautour,le Milan & 
YAutourfclonleur efpece , 


14. Ertout Corbeau felon 
fon efpece: 


ss. Le Chahuanr,la Hulot- 
te, le Cocu,& l'Efperuicr,fe- 


'| lonleür efpece: 


16. La Chouétte , le Hi- 
טס‎ Cigne: 


't7. : e Cofmerant, le Pel- 
lican,le Plongeon: 


Bas fünfte Buch Ziele | à 


Das XIMI. Sapir. ^ 
4. 91616 090000 «bic oat eiat 
ו‎ | 


e, Ssitfb/SRebe/paffe / Cteinbod/ | 


le chamois ;le cheureul , le 


Tenden NAurogg ono Elind; 


6. Dndalles icr/baf feine Hauen 
fpaltet ond wider fcuct/foft jv effen, 


7. Dag folt jhr aber niht efendis 
toíberfeuet ommno die Klawen nicht feat 
tct. Dag 6001/06 Daferond Qani 
niche /Dieoa widerfeuen/ono vod» die 
Zoe nicht fpaltatfollen cud onrein 
qin, : : : 

s. Das Shivein ob es wol di? 
flauicn fpaltet / fo widerfeuet es doh 
nicbt/foll euch onrein fein/3res Ris 
folt je nicht effe jr aag felt jr nidt 
antüram, 


o. Dag if daf jt effen folt von allem 
vag in 9Gaffemift, Alles was |] 
Dern ono הטע‎ Qat/foltjr effen. 


to Waf aber fein ה‎ 
fouppen צן006)/+00‎ nicht cffcn/denn cs 
Heu onrein. 


ו )וו vu,‏ 


i, 9008 לוו‎ ficaber dieje nicht effen 
folt. Der Moder 2200100 / של‎ Ste 
(oar. 


i5, Der Tuderder Weihe der Gei 
ermit feiner att, 


14 לווע‎ 016 Raben mitjter art. 
1% De 6011/0160 NadtEule der 


| furfuc Der Sperber mit feiner art. 


Je ns Riblinder Butte So 
joemaug. — | 


iz. 0 Ber Gier Ber 
SHwan. 
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[;pgvTERON. 
| וא ג‎ 
, Hoceft animal quod 
| cómedere debetis , Bovem; 
& ovem, & capram. 


$ Cervum & capteam , bü- 

- | balum,tragelaphum ;pygar- 
gum, orygem, camelopar- 
dalum. 


o, Omne animal quod in 
duas partes Éindit ungulam, 
&ruminat, comedcus, 


7. Dehisautem quz ru- 
minanr&ungulam non fin- 

| dunt , hzc comedere non 

| debetis,cameluin,lcporem. 
| cherogtyllum : quia rumi- 
nant, & nondividuntungu- 
lam ,immunda erunt vobis. 


$ Sus quoque quoniam 
dividit ungulam & non ru- 
minat, immunda erit, car- 
nibus corum non vefcemi- 

| nij& cadavera non tangctis. 


La | Hzc comedetis ex o- 
| mnibus quz morantur in a- 
| quis. Quz habent pinnu- 
| las& fquamas comedite: 


|e. Quz abfque pinnulis 
] & fquamis funt , ne come- 
= | datis, quiaimmunda funt. 


| ir. Omncs aves mundas 
t] comedite. ` 


|. rx. Immundasne comeda- 
| tis:aquilam fcilicet, & gry: 
|| phem, & halizetum. 


lm Leon, & vulturem ac 

= | miluumiuxra genus fuum. 

| .או‎ = Et omne corvini ġe- 
| netis. 

| 15. Etftrathionem; ac no- ; 

. | Guam, &larum; atque 4001- 
| pitremiuxtagenus fuum. 


"lie, Herodiumaccygnum, 


7. Acmergulum, porphy- 
rioncm, & ny&icoracem. 
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| DEVTERON. | 


CHAP XULL 
18. LaCigogne,& le Herofi 
felon leur efpece: & la Hüp- 
pe, & la Chauuefouris. 
19 Ettoütreptile qui vole 
vous’ eft fouillé; oh ne 
mangera poiht: 
20. Mak vous mangerez 
de tout ce qui vole & qui cft 
Repo ; 
21. Vous tie mangerez d 
aucune chair morte d'elle 
mefíme mais tu la bailleras 
a Peftranger qui ef dedans 
tes portes, & illa ה הרת‎ 
ou tü la vendras au forain. 
Cartu ës vh peuple fain&tá 


Ï Eternel ton Dieu.. Tune | 


boüilliras pointle cheureau 
au lai&tt de fa mere. 5 
22. Tu ne faudras poirit 
de baillet]e difme de 6 
rapport de ce que tu auras 
femé qui fortira de Zen 
champ, chacun an. 

23. Ettumangeras deuant 
1 Eterncl ton Dieu, au lieu 
lequel d aura choifi poury 
colloquer fon nom, les dií- 
mesdeton froment,dc ton 
vin,de ton huile, & les pre- 
mier-nés de ton gros & me- 
nu beftail : afin que tu apre- 
nesàcraindre toufoursl E- 
ternel ton Dieu. 

24, Maisquand le chemin 
+6 fera fi longque tu ne les 
puiffes porter, pource que 
lelieu quel'Eterneltó Dieu 
aura choifi, pour y mettre 
fon nom , fera trop loin de 
toi,quádl Eternel ton Dicu 
t' aura benit: 


25. - Lorstulesconvertitas 
enargent, & ferreras largët 
entamain,& irasaulieu que 
LU Eternel ton Dieu aura 
chef, 


26. Etemployerasl'argent 
entoutcequeton ame fou- 
haitera, foit gros ou menu 
‘beftail ,foitvin טנס‎ 8 
& entoute autre chofe que 
ton áme appetera:& le man- 
gerasen la ptefence de PE- 
ternel ton Dieu, & tefioui- 
tas toi & tafatnillc. 

27. Tu n'abatndonneras 
point le Leuite qui e dc. 
dans tes pottest d'autant qc 
iln'a pointde portion nid’ 
1648606 roi, 
4443 


Das XIII. Gapitel, ` 
18. Der Reiger /der Neher mit fein 
arter QOGiobop/víc Shwalbe, 


19. (Dino 0168 geeógd/ bag / 
pi cuch enrcin fcin/ouno folts nidtef/ 
at 


zo, 90080106 0000001 folt jr dien, 


2. -3hr foit fein 006 den, Dem 
Srembdlingen in deinem Thor maaft 
Qus geben/Vaf erg effe/oocr eerfauff ¢8 
cinem Frembdendenn ot bift ein heilig 
volé van DErrnOeinem 63226. Du 
folt Dag 550666700 nicht fóchen / weil ce 
noch feinemuter feuget 


23: Du folt alle Farden Zehenden gb- 
;onDern 01165 cinfommens deiner faat/ 
cap aug ceinen Afer fommt. 


23. Vand folts effen fúr dem DErrn 
dinem 6504/01 vem ort den er ו‎ 
[ct/Das fein Name Dafelbs mone ncn 
lich pom Schenden deines Getreides) 
ecines SYofis/Ocineg éfcS/ennb der erz 
fiengcburt deiner Rinder bind deiner 
Cibat/auff dah ou 601166 (órcbten ooi 
0 ERR QU ocinen Gott dcin leben 
aug. 


24. זווא‎ 0002 005 veges Pir gut Giel 
pat du Tote niht bintragenfanft/ 
parumb/oafi Der ortir Au ferme fft/oen 
der HErr Dein Gott ertveb(et Dat Dap 
et feinen Namen 006105 wonen laffe 
(Denn der 9€ cc dcin Gott bat Dich ge 
fegnet) 


25. ©o 108 01108 act/ono faffe das 
adt in Deine apad gehe an Den ort/ 
om oc $9 € OR Dein 63006) 
hat. . 


26. Bund )105 661) 01110 alleg wag 
Deine Seelegeliiftet/es fey omb Rinder 
Shaf) Bein 7 frarcfen trancd/oDer 
pmb alles Daf deine Secle sotinfchet/ 
ound ifa 006105 für Dm 9€ X 9v 
deinem Gott/onno fey frólich/ eu pund 


Dein Daug. 


27. Bnd bet Levit Der in deinem Thor 
gan folt jhn nicht verlafen ben er 
hatt fcin theil nod erbemit dir, 


DEVTERON. 
7-6 XH. 


18. Onectotalum , & cha- 
= | radrium , fingula in genere 
| fuo :upupam quoque & vc- 
| fpertilionem. 

gg. Eromnequod reptat 

& pennulas haber, immun- 
‘| dumerit, & non comede- 
ln: 0s 
Lan, Omnequod mundum 

etcomedite. 

at, Quicquidautem mor- 
 [ ticinum eft, ne vefcamini ex 
= | eo. Peregrino qui intra por- 
| ras tuascít, da ut comedat, 
> | טג‎ vendeci:quia tu populus 
| anus Domini Dei tui es. 
"| Non coques hoedum in la- 
> | Gc matrisfua. 


Jan, Deciniam partem fc- 
patabis de cun&is fructibus 
tuis qui nafcuntur in terra 

| perannosiingulos* 


lan, Etcomedesin confpe- 

: &uDomini Dei tui in loco 

| quem elegerit ut in co no- 
men illius invocetur, deci- 
mam frumenti tui , & vini , 

|&olci,& primogenita dear- 
mentis & ovibus tuis: ut di- 

|fcastimere Dominü Deum 
tuum omni temporc, 


|24. Cum autem longior 
fucrit vía, & locus quem c- 


legerit Dominus Deus tuus, , 


| ;)וט‎ benedixcrit, nec po- 
:| פוסנם‎ ad eum hzc cunda 
portare. 0 


(ap Vendes omnia , & in 

pretium rediges portabisq; 

manu tua, & proftciícéris ad 

H [locum quem elegerit Do- 
minus Deustuus: 


|26. Etemesexcadem pe- 
| eunia quicquid tibi placue- 
Lët, five אס‎ armentis , five ex 
ovibus, vinum quoq; & 166- 
ram , & omne quod defide- 

. |fat anima tua : & comedes 
, | coram Domino Deo tuo, & 
cpulaberis tu & domus tua: 


27. EtLévitaquiintra por- 
= |tastuase(t, cave ne derclin- 
| [quaseum, quianon habet a- 
liam pattem in poffcffione 
| .גנ‎ 
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DEVTER O N. 

CHAP, XIIL 
28, Auboutdetroisans tii 
tireras toutes les difmes de 
ton rapport de cefte abnec- 
la, & les mettras dedanstes 
portes. 
29. Lotsle Leuite(d'autant- 
q wil na pointde portion; ni 
d heritage auectoi)viendra, 
& aufli l'etranger;l orphe- 
lin, &la vefue , qui fönt de- 
dans tes portes: & niange- 
ront , & ferontraffafiésjafin 
que l'Etetncl ton Dieu te 
benie, en tout ouurage de 


ta main auquel tu Tadon= 
neras: 


CHAP. Xv. 


1. Defeptansenfeptanstu 
celebreras l'annce de rela- 
fche. 


2. 1611662 lafacon de la 
relaiche: Que touthomme 

aiant droit d'exiger, quoi 

quil puiffe exiger de fon- 
prochain, donnera relaíche, 
c" n'exigera point de fon 

prochain ni de fon frere, 

quand on aura proclamé la 
rclafche à l'honneur de FE- 
ternel. 


3. Tu pourras exiger du 
forain : maisquantà cc que 
tu auras afaireauec ton fre- 
re ,tu luien donneras rela- 
fche- 


4. Afinqu'lnyaitparmi 
toi aucun fouffreteux: carl 
Eternel pour certain te be- 
nira au pais que l'Eternel 
ton Dicu te donne ez herita- 
ge pourle poffeder: 


f. Voire,fitu 0265 foigneu- 


. femét à la voix de l'Eternel 


ton Dieu, de forte que tu 
prenes garde à faite ces cô- 
mandemens auiourd'hui. 


e: D'autant que l'Eternel 
ton Dieu raura benit com- 
meil reza patle: tu prefte- 
rasíous gage à plufieurs na- 
tions, & nemprunteras 
point fous gage: tu domine- 
ras fur plufieurs nations, & 
ellesne domineront point 
fur toi. 


as fünffte Buch lofe 
Das XIII. Qapitel, 

28, Bherdreyjar/folt ou aufforiterm 

alle Zchenden deines cinfommeng def 


Ee Sars/euno folts Laffen in deinem 
or, ; 


29. ©ofollfommen der Levit er tein 
theil noch erbe mit BC / Dn fer 
Sremboling/enno ver YBanfezonnd die 
SGittven diein deinem S Dor find / eno 
c(fenono fich fettigar uff oa Dich Der 
DER dein GOtt fegene / inn allen 
Sieden deiner hånd Die ou thuft. 


Das X V. Capitcl. 


MBer ficben Sar folton cin Crlafjar 
halten. 


2, Afo fols aber Sugcben initoem 
6100/07. Penn einer feinem necbften 
ctivag borgct/ecr fols jm erlaffen/onnd 
fols nicht cinitiabnen bon feinem ned 
fttt / oder von feinem SSrubcroenm cg 
pcift vas Crfagjar Den NERren, 


3. Qoncinam Siemboen maat eu 5 
cinmancn/aber Gem der Dein Bruder ift 
foltu es crfaffen. 


4. Es follaller dinge fein Better on 


ter cuc fein / Denn der NERr wird dich 


fegenen im סל‎ dir ver DENRA 
Dein Gott geben wird / jum erbe eiue 
nemen. 


e, Dllleindaf ouderftimm des DE 
ren Deines Gottes gchorcheft/ ono Dal: 

0106 016 G3cbot / 016 (cb oir Heute ge 
bicte/0af ou darnach tbuft. 


6. Dender HErrdcin GOtt wird 
dich feauen/ivícer Dir gercot hat / So 
wirtu vilen 22610001 leihen / onnd du 
wirt vonniemand borgen / Du wirft 


| úber viet 36106 Derrfcben/ ono úber 


Dich wird niemand herrfhen, 


DEVTERON. 


ו 
CAP. XIII‏ 


28. Anno tcttiofeparabis 
aliam decimam ex omnibus 
quz nafcuntur tibi co tem- 

| pore :& repones intraianu- 
as tuas. - 


29, Venietque Levites qui 

| aliam non habet partem nec 

ofieffionem tecum, & pe- 

regrinus ac pupillus & vi- 

dua , qui intra portas tuas 

funt, & comedent, & fatu- 

| rabuntur:ut benedicat tibi 

. | Dominus Deus tuus in cun- 

1 &isopcribus manuum tua- 
= | rum qua feceris. 


CAP. XV, 


ı Scptimoanno facies re- 
| | miflionem. 


|. Quz hoc ordine celc- 
-[brabitur. Cui debetur ali- 
- | פג טוטף‎ amico vel proximo 
| acfratre fuo, repetere non 
| | poterit,quiaannus remiffio- 
| niset Domini. 


|. A peregrino & advena 
| exiges: civem & propinquü 

repetendi non habebis po- 
| tetatem, 


La, Etomninoindigens & 
| mendicus non eritinter vos: 
- | זט‎ benedicat tibi Dominus 
| Deus tuus in Terra quam 
| | traditurus eft tibi in poflef- 
T 1fionem. 


"ht, Si tamen audieris vo- 
> | cem Domini Deitui, & cu- 

ftodieris univerfa qua iuffit, 
, |&quz ego hodie przcipio 


| tibi, 


6. Benedicet tibi, ut pol- 
| |lictus eft.  Foenerabis 
gentibus multis, & ipfe à 
nulo accipies mutuum. 
Dominaberis | nationibus 
plurimis, & tui nemo do- | 
minabitur. ` | 
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CHAP. XV. 
Quand vn de tes freres 


Das X V. Capit. 


7. Wenn deiner Brúder irgend cine fera fouffreteux parmi toi 
Armifin irgend 1665100618 Deinctt | en quelque lieu dc ra de- 
fanvctaf Der 9 ERR dcin Gottdir | meu rance,enton paisg uct 
geben iviro/fo foltu Dein berp nicht perz | Erernelton | ieute donne, 
Hertennodh Dette Fad ו‎ | tu m'obítineras point ton 


d | cœur, & ne íferreras pointia 
eciriem armen Bruder, mainàtó frere qui fira fou 


fteteux. 

8. Ainstunefaudras point 
€ lui ouurir tamain, &ne 

faudtas de Jui preftet fous 

| gage autant qu'ilaurabefo- 
in pour fon indigence,enla- 
quelle il fe trouuera, 

9. Pren gardeatoidepeur 
qu'il n'yaiten ton coeur pér- 
uerti quelque tel propos,La 
Íeptieme annee, qui eft l'an- 
nec de relafche approche:& { 
que ton ceil eftant malin 66- 
tre ton frere gui eff fouffrc- 
teux, pour ne lui rien bail- 
ler, il ne crie contretoi1àl' E- 
ternel, & qu'il n'y ait peché 
cn toi. 

io. Tune faudras point à 
lui bailler, & ton cœur n'au- 
ra point de regret en lui ba- 
illant: carà caufc de cela PE- 
ternelton Dicute beniraen 
tcute ton ceuure ,& entout 
ceà quoi tu mettras la main. 
it. Caril n'y aura point fau- 
tede fouffreteux parmi le 
pais: pourtant ie te cóman- 
de, difanc, Ne fau-point d 
ouurirta mainatonfrere at. 
fauoirà 10186 & au fouft- 
retcux de ton peuple enton 
païs. ; 

12. Quand quelcun d'en- 
tre tes freres Hebrieu ou 
Hebrieué te fera vendujil ce 
feruira fix ans: mais enla fe- 
ptiemeanneetule renuoye- 
ras franc dauec toi. 

Jg. Etquandtulerenuoye- 
ras franc d'auectoi , tu nele 
renuoyeras point vuide: 

14. Mais tune faudrzspo- 
int dele charger de queque 
chofe de ton troupean , de 
tonaire,& deta cuue: ru lui 
donneras de ce en quoi l E- | 
ternel con Dieu raura benit. 
15. Erqu'ltefouuieue que 
tuasefté ferf au pais d'Egy 
pre; &quel'Fternel tonDieu 
tenaracheté: & pourtant 
ie te Commande cefte cho- 
fe-ciauiord'hui, 


7. 


8.. Contr folt ]6 חן‎ aufithunond | 
jm fciben nach dem er mangelt, 


e. 5200 eidtaf nidititeitiem ber: 
Ben ein 560101000 fey/0as va fpreche: : 
Ge nahet heriu Dag fiebenve jar/ Dag . 
Críafjar / eno feheft Defiicn armen: 
S3ruper onfrcunofid) an/ tno acbeft jm 
nicbt/fo tvito cr über Dich ium N ERr | 
vuffen/{o toirftu fúnde haben, 


ro. Sonderndufoltim geben /onhd ; 
Dein Herb nicht ecroricifen laffen / Dag | 
Vujm 6106 7 Denn pb folhs willen | 
iviro Eich der Ki rr Dein Gott fegenen/ | 
inn allen deinen iverenz pund was vu i 
fürnimmft. 


Eg werden 01000 Armin fein im‏ ו 
f'anve/earumb gebicte ich oír; ound faz‏ 
ge / Daf du deinehand aufítbuft vci‏ 
nett Bruders der 0407610064 band arm‏ 


Rennfih dcin Bruder cin Ebre‏ .גו 

cr oder Ebreerin ecrfaufft/ fo follerdir 
fechs Farvicnen/im ficbenden jar foltu 
in frei fog geben. 


3. Bnd ivenn ou ibn ften lof 100 
foltu jn nicht feer bon oir gehen laffen, 


«4. Sondern foft jom aufflegen von 
dcin Cibafar 7 eon deinem Tennen/ 
on deiner 6)1)07/00 גוס‎ gcbeft pon dem 
vaf vit Ger NER dein Gott gefegnet 
pat. 


2 Bud gedende Daf ou auc frecbt 
waret inn Fapptenfand/ond oer DEE 


Dein Gott Sich 0/1806 00+ darumh gc 
| bictc id ete folchs Hente. : 


WIE TO 


ps BOT ls RD i 


| ifti ocinem Lande.. 


5 EVTERON. 


CAP, XV, 
.7. Siunusde fratribus tuis 
au morantur intra. portas 


| -civitatis cuz in Terra quam 


Dominus Deus tuus datu- 


devenerit : non obdurabis 
cor tuum , ₪66 


| manum, 


8. Sedaperiescam paupe- 
ri, & dabis mutuum quo 0 
indigere peripexeris. 


g. Cave ne forte fübrepat 


T tibiimpia cogitatio, & dicas 
. | incordetuo, Appropinquat 
` |feptimus annus remiflio- 
= | nis: &avertasoculos tuosà 
| | paupere fratre tuo , nolens 


| ruscíttibi, ad paupertatem. 


Le quod poftulat mutuum 
| comodare: ne clamet con- 


Loge ad Dominum ;.& fiat 
tibi in peccatum. 


to, Sed dabis ci nec ages 


jr Nondeeruntpauperes 
- | interra habitationis tuæ:id- 
| circo ego pracipio tibi uta- 
| perias manum fratri tuo €- 


geno& pauperi , qui tecum 


|r. Cumtibivenditusfuc- 
- | ritftater tuus Hebrzus ,aut 
- | Hebrza; & fcxannis fervie- 
= |rittibi,infeptirao anno di- 
> | mittes eum liberum: ` 


jm. Et quem libertate do: 
= | naveris, nequaquam vacu: 
| umabire patieris. - 


/ 
- |quippiam callide in eius ne- 

cefliratibus fublevandis : ut 
| benedicat tibi DominusDe- 
= Justuusin omni tetnpore , & 
. | גו‎ cun&is ad quz manum 
| miferis. 


| verfatur in tetra. , 


| 14. - Sed dabis viaticum de 


| | gregibus, & dearea, &tór- 
| culari tuo, quibus Dominus 
_ | Déus tuus benedixerit tibi. 


s 


f 1. Memento quod &ipfe 


fervieris in Terra- /Egypti, 


| |& liberaverit te Dominus. 
| Deus tüus , & idcirco cgo 
nunc precipio tibi, ` ` 
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DEVTERON. 
CHAP. xv. 


16. Maiss'iladuient qu'il 
te die, Q ue ic ne forte point 
d'auectoi: pource qu'il vai- 
mc & ta maifon,d'autant qu’ 
ilfe trouve bien auec toi: 
17. Lors tu pendras vnea- 
lefne, & lui perceras Poreille 
contre |a porte, &ilte fera 
ferf à toufiours: tu en feras 
auffiautantàtaícruc. 
18. Qu'il ne te foit point 
gricfdele renuoyer franc d’ 
aucc toi,caril t'a ferui fix ans 
au double du falaire du mer- 
cenaire ; & l'Eternel ton 
Dieu te benira en tout ce 
que tu feras, 
19. "ufíau&ifieras Àl'Eter- 
ncl ton Dieu tout premier- 
ne mafle qui naiftra de ton 
gros ou menu beftail. Tune 
laboureras point aucc le 
premier-né dc ta vache , & 
ne tondras pointle premicr- 
né dc tes brebis. 
20. Tule mangerastoi, & 
ta famille d'an en an en la 
preíence de l'Eterncl ton 
Dicu, an licu que P Eternel 
aura choifi. 
21. ` Mais quand i! y aura 
quelque tare, tellement qu il 
fiit boiteux ou aueugle, ou 
quilait aucune autre mau- 
uaifc care,tu ne le facrificrag 
pointalEternelton Dieu. 
22, Maistule mangerasau 
lieu detademeurance: tant 
celui qui eft fouillé, quc ce- 
luiqui eft net ez mangeront , 
ni plus ni moins quc du dain 
& du cerf. 
23. Tantfeulement tune 
mangeras point le fang d'i- 
celui, mais cu l'elpandras fur 
laterre comme dcl'eau. 


CHAP. XVI. 


1. Pren gardeau mois que 
les efpics meuriflent,& faila 
Pafqueàl'Eternel tonDieu: 
car au mois que les efpics 
meuriffent , l Eternel ton 
Dieu t'a fait {ortir denui& 
hors d'Egypte. 

z.  Erfacrifie la Pafque al’ 
Eternel ton Dieu du gros & 
menu beftail, au lieu que | 
Eternel aura choifi pour y 
colloquer fon nom. 


Bas fünffte Buch AOoje! 
Das X V. Capitel. 
6. Bird er aber su bít fprecben / ido 
will nicht aufisicben von direnn id 
bab dich eno הס‎ 520116 lich C speit ibm 
ivol bey dir ift) 


7. Soninm einen Dfeicm / onnd 
borejm our fein ohr ander Spür/ep | 
lag jn cioigfich Feinen Knecht fein. Sit 
Deiner Sago foltuauc alfo thun. 


18, Rnd laf Vids nicht feher dén 
dena ou ju frey lof gibft/ deñ erhat 
Dir / 015 ein 5ivifcitig &agloner/fecbs | 
jar gebienct/fo wird oer Ki NN dein | 
GOTT vich fegenenin allem was vu ; 
thuft, | 

a, Alle Cr(tegeburt/oicenter deinen 
Rinden ene Gchafen geboren wirdt | 
Dag 6119300001 6100 ift/foltu oem DErrn | 
einem Gott Heiligen.. Du foltnicht | 
adem mit dem Erf hing deiner DH fen 
ond 100% befcheren die Erfling deiner 
Got, 

zo, Frm 26 2% 2% Yt ocinem Gott 
folt fic chien jávficbzan Der fict Die Der 
$9 €t erivcbfet/ bu on dein Sauf. 


st, Renne abcr dine Hl Dat / Daf 
hincfct oDer Glind ifi/oDer fonfi irgend 
cin 90/01 febUfo foltu es nicht opffern 
van 326 rn deinem Gott, 


i, Sondern indeinem S for foltu cs 
len at Du fepft onrein oder rein ) wie cin 
Rehe pnd gid, d 


23. Olffeín dag ott feines Blutg nicht 
cet fondern auff Dic Erden gieffeft/ 
ivic Baffler. 


Das X VI. Sapitel. 


Eliten Sond Abib pap Du Paf 
fab halte Dem NErrn Deine Gott 


Denn tinS Cono 21010 bat dih oer D rr 
Dein Gett aug Egypten gefübret / bcn 
ל‎ 

ris foltoomDERRETN deinem‏ ג 
Cott vas Daffab fhlachten / Shaf‏ 
ond SAinocr an der frette Die der NErr‏ 
criveh fen wirddaf fein Rame vafclbs‏ 


: wone. 
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DEVTERON. 
CAP. XV. 
Joe, Sinautem dixerit, No- 
| locgredi:eoquod diligat te, 
> | & domum tuam , & bene fi- 
| biapudtc effe fentiat: 


17 Affumes fubulam , ₪ 
erforabisaurem ciusin ia- 


puadomustuz , & fervict ti- 


- | biufque in zternum, ancil- 
> | lequoque fimiliter facies. 


1$. Non avertas ab eis ocu- 
| lostuos quando dimiferis c- 
- ['osliberos : quoniam iuxta 
-| mercedem mercenarii per 
(ex annos fervivit tibi: utbe- 
| nedicat tibi Dominus Deus 
- | musincun&tisoperibus que 
- [agis E 
ln, De primogenitis quz 
nafcuntur in armentis , & o- 
| vibus tuis, quicquid cft fe- 
{xus mafculini , fan&tificabis 
|DominoDcotuo. Nono- 
| peraberis in primogenito 
[bovis , & non 0006015 pri- 
| mogenitaovium. 
"ze, Inconfpe&u Domini 
| | Deitui comedes ca per an- 
= | nos fingulos in loco quem 
| elegerit Dominus o & do- 
| mustua. 
| zr. Sin autem habuerit ma- 
| culam , & ved claudum fuc- 
| ritvelczcum, aut in aliqua 
| parte deforme vel debile, 
{non immolabitur Domino 
| | Deotuo. 
las, Sed intra portas urbis 
| | tuecomedesillud: tam mű- 
- | dus quàm immundus fimi- 
= | liter vefcentut eis quafi ca. 
>. | prea, & cervo. 
La, Hocíolumobfervabis, 
ut fanguinem eorum non 
T | comedas , fed effundes in 


| terram quafiaquam. ` 


CAP. XVI. 
{i Obfervamenfem nova- 
tum frugá, & verni primum 
. | &poris, ut facias Phafe Do- 


= | mino Deo tuo: quoniamin . 


> [ito menfe eduxit te Domi- 
. [nus Deus tuus de /Egypto 
| node... ra 
Ja, Immolabisq; Phafe Do- 
. |fnino Dcotuo de ovibus,& 
= [debobus inloco quem ele - 
' | gerit Dominus Deus tuus, 
"| [uthabitetnomencius ibi. 
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DEVTERON. 


CHAP. X Vi 


3. Tune mangeras point 
de pain leué auec icelle: tu 
mangeras auec icelle, par 
Ícpt iours des pains fans le- 
uain; pains d'affliction,d'au- 
tantque tu es lorti en hafte 
du pais d' Egypte: afin qu'il 
te fouuiene tous lesiours de 
ta vie duiour que tues forti 
du pais d'Egypte. | 
4. (neie verra point de- 
leuain. chez toi en tous tes 
quartiers par fept jours: & 
on ne garderarien dela cha- 
ir du facrifice que tu auras 
faitau foir du premier iour 
iufquesau matin, 

Tune pourras point fa- 
crifierla Pafque en aucun li- 
eu de rademeurance , que T 
Eternel ton Dicute donne. 
6. Maisaulicuquel'Eter- 
nelton Dicuaura choifi po- 
ur y colloquer fon nom,la cu 
facrifierasla Pafque au foir, 
fi toft que le ioleil fera'cou- 
ché, droite ment aut temps 
quetu fortis d'Egypte. 

7. Etlacuiras,puisla man- 
geras au lieu que PErernel 
ton Dieu aura choifi. Etau 
matin tu t'en rerourneras, 
& 6 iras entestentes. 

8. Paris iourstu mange- 
ras des pains fans leuain, & 
au feptieme iour , qui eff al- 
1612166 folennelle àl'Eter- 
nel conDieu,tu ne feras œu- 
ure aucune.’ : 
Tuteconteras fept fe- 
maines, tu commenceras à 
conter cesiept femaines,de- 
puis quetu auras commen- 
cé à mettre la faucille enla 
moiflon. ` : 
ro. Puistuferaslafefte fo- 
166116 des femaines àl Eter- 
nel ton Dieu, en prefentant 
l'offrande voluntaire de ta 
main ,laquelle tu donneras, 
ainfiquel Eternel ton Dieu 
raura benit. 

n. Etrefiouiras enlapre- 
fence del'Eternel ton Dieu, 
toi,ton fils,ta fille, ton ferui- 
teur, taferuante , & le Leui- 
te, qui f dedans tes portes , 
l'etranger , l'orphelin, & la 
vetue, qui font parmi toi, au 
lieuque 1 Eternel ton Dieu 
aura choifi pour y colloquer 
fon nom, 


on‏ ותדכר 


19: > 


Dasg XVI. Sapitel, 
2 Du folt fein Gefeurte auff Dag 
Oft len, Sieben tage foltu engefcurt 
Brot deg ellendes effen / Denn mit 
fort biftu auf Egyptenland gezogen 
auffoaf ou deg tags Deineg aufiguas 


aug Egyptenland geoencfeft dein leben 
lang. 


4. Es follinficben tagen Fein gefeurts 
gcfchen werdenzin alle deinen Grengen 
Bnd follauch nichts pom fleifh / vas 
Deg abends am erften tage gefcblacbtet 
ift/über nacht 0101000701 an Den mote 
ge. 


e, Dufanftnidt 'Daffab fifadten 
דוו‎ irgend dciner Thor cinam/eieofr oer 


DER Rodin Gott gegeben fat. 


6, Gonoeananber (ict/ofe ber Kor 
Dein Gott cripebfen iviro/oas fein ta; 
medafelbs tvonc/ea foltu vas 12700 
fhlachten des abendg/venn die Con; 
ne ift entergangen / Au Det Seit ole ou 
auf Egypten Angcht, 


7. Bnd folts fochen onnd effen an der 
hetdie dir Der NErr dein Gott ergpch, 
leniviro/bnd darnach dich vmenpen Deg 


| morgeng/ond heimgehé in deineNûtté. 


8. Cg tage foltu engefcurtes ef 
fen/ono am ftbenden tag iff die ecrfan 


.| ung bes DERrn deines Sotteg/ Da 


foltu fein arbeit thun. 


o. Sicben geben foltu dir 3cbfen/ 
vnnd anheben juzehlenmwenn manam 
fehet mitder Sichel in ver Saat. 


to, Bndfolt halten 005 Fef Der Wo: 
Hen dem 5 Errn 611168 G3ott/ dah du 
cin freywillige gabe deiner Hand gebeft 
nachdem vid der NErr Dein Gott gc 
fegnet hat. . 


Vnd folt frålih fein für Gott dei-‏ .וו 
enp Dein Sononnd‏ וס / nem N Erren‏ 
Deine > ocoter/Deinfnect/ocimagb/‏ 
bnndD Der Levit Der in Deinem Thor ift/‏ 

Der SrembDling / eec Waife bnnd die 
OQítivcn/viconter Dir findan der fet 
dieder Kor dein Gott erweplet hat 
Daf fcin Name oa one, 


ld rrr 
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DEYTERON. , &Baefünfftes3ucb 4006. | 


CAP, XV!, 


|... Noncomedes in copa- 
‘| nem fermentarum : Septem 
= | diebus comedesabíque fer- 
mento afflidionis pancm ; 
| | quoniam in pavore cgreflus 
| esdeZgypto,utmemineris 
| diei cgreflionis tuz de 4- 
gypto. omnibus diebus vi- 
Leg, Yu 
[| M Non apparebit fermen- 


- | ratum in omnibus terminis 
= [ruis (prem diebus, & non 


|! [remanebit de carnibus eius - 


[quodimmolatum ct vcfpe- 
\reindie primo ufque mané. 


le, Non poteris immolare 
- |Phafe in qualibet urbium 
warum, quas Dominus De- 
` |ustuus daturus cft tibi: 
Je, Sedinloco quem ele- 
Igetit Dominus Deus tuus, 
= lut habitet nomen eius ibi * 
Jinmolabis Phafe vefpere 
| adfolis occafum , quando 6- 


greflus esde Agypto. 


|[«. Ereegnes, & comedes 
Jm loco quem elegerit Do- 
| minus Deus tuus , maneque 
Eun vades in taber- 
|naculatua- à 


| Sex diebus comedes a- 
| zyma: &ın die feptima,quia 
| colle&a cft Domini Dei tui , 
| nonfacies opus, 


|g. Septem hebdomadas 
| numerabistibiab ea die qua 
.|filcem in fegetem miferis: 


= | .סו‎ Er celebrabis diem fe- 
-|ftum hebdomadarum Do- 
| | mino Deotuo , oblationem 
.|fpontaneá manus tuz,quam 
-|offeres iuxta ` benedictio- 
| nem Domini Dei tui. 
.| מז‎ Er cpulaberis coram 
| Domino Deo tuo,tu & filius 
tuus, & filia tua, & fervus cu- 
| us, &ancillatua , & Levites 
Lon eft intra portas tuas, & 
= | advenaac pupillus & vidua, 
| quimorantur vobifcum : in 
| loco quem elegerit Domi- 
| nus Deus tuus , ur habitet 
| nomenciusibi. — 
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‘DEVTERON. 
CHAP. וטא‎ 


12. Er auras fouücnancc 
quetuas cfte ferfenEgypte, 
& prendras garde à faire ces 
ftatus icí, 


15, Tuferaslafefte folen- 
nelle des tabernacles pat 
fepriours,apres que tu auras 
rccueilliZe$rezezzs dc tonai- 
re & detacüue; 


I4. Ett'cfioüitas ch ta fe- 
fte folennelle , toi ton fils, ta 
fille, ton fetuiteur & tafer- 
uante,le Leuite,eftranger; 
lotphelin , & la vefue qui 
Jont dedanstes portes. 


I$. Par feptiours tu cele- 
brerasla fefte folennelle 3!" 
Eternel ton Dien, au lieu 
que l'Etctnel aura. choifi: 
quand 1 Eternel ton Dieu t 
aura beniten toute ta cucil- 
lete; & entoutl'ouurage de 
tes mains: & dc fait stu feras 
ioycux. 

16. Troisfoisl'antout mafle 
dente vous fe prefentcra 
deuant l'Eternel ton Dieu, 
aulieu qu'il aura choifi, ceft 
affauoir enlafefte foleinel- 
le des pains fans leuaiti, & en 
lafeftefolennclle des femai- 
nes, & en la fefte folennclle 
destabernacles. Etnul ne 
16 prefentera deuant lafacé 
del'Eterncelàvuide. 

17. Maisvnchacun donne- 
rafclonle moyen qu'il aura, 
fuiuant la benedi&tion de 1 
Eternel ton Dieujlaquelle il 
tauradonnec. | 

18. Tu reftabliras des iu- 
ges & des preuofts en toutes 


‘les villes, que 1 Eternel ton 


Dicu te donne, felon tes tri- 
bus:afin qu'ilsiugentle peu- 
ple par droitiugement. 
ge 
19. Tuncperuertiras point 
łe droit; & auras point ef- 
gard à l'apparence des pei- 
fonnes : & ne prendras au- | 
cun prefent : car le prefent 
aucugle les yeux des fages 
&renuerfcles paroles des iù- 
ftes. 
io. Tu fuiuras vne entit- 
reiuflice,afin que tuviues; 
&poficdes le pais que l'Eter- 
nel ;on Dieu te donne, 


Das X Vt. Capitel. 


iz, "nb geoencf/oofi bu Knecht in 6 


ghpten geivefen 016/00 ou 00166 סוט‎ 
tbuft nad difen Gebotten. 

13, Dag Sep der faubpütten foltu 
batter ficben tage/tveni dir haft einge 


tamiet oon deinem Tenne eno gon oct 
ner Kelter: 


14. Ono foft (cálicb fein auffocitt Sef’ 
Dubnnd השס‎ Co / deine S ocbter/ociti 


Anedt/dcin Nagd / der Levit 7 ber 
Stemnbofing / Der QGaife/eno אס‎ Ott: 


| ioc/oicinvcineim Thor find; | 
1s. Sicben tage foltu bem S9Cem oci 


nem 650008 Feft halten 7 anverfict/ 
Dic der H Err ertocblen wird, Denn ecc 
NErrdeiit Gott wird Dich fegenen inn 
alfeocinem einfommen / pandin allen 
merde deiner pendedDarumh foltu fró- 
lich fein, | | 

16, 611810608 ars follallegAvag 
3700110 ift enter oir/für vem NER- 
ren deinen Gott erfcheinen/an Der Get 
dieder HER R erioeffen vir. Jugs 
0 ל‎ 6ngefeurten Brot / aufs Fef 
Ver 9Gocben/eno guff Seft oer Laub- 
fjüttett, Eg foll aber nicht (cer fûr dem 
NVERR 6 וא‎ 


17, Finicglidernad der gabe feiner 
ban/nat dem fegei/een eir der Kor 
dcin Gott gegeben fat. 


18. OAichter ond Amptleute folti dir 
frëen in allen deinen Thorendiedir Der 
HERr dein 65526 geben foftot / enter 
venen Ståmmen / Daf fie dag Volf 
richten mit rechten gericht, 


to. Du folt das Recht nicht beige’ 
eno folt auch fein Derfon anfeben/nodo 
661166 nemen / denn die GSefc:bend 
machen Dic SGeifen blind/bnd earfcren 


r F 


die fachen der gerechten, ' 


20, OO ag ret item foltu nadja 
gen / lu Got ou leben סוט‎ 
niacít eas Landak dir per HERR 
dein Gott geben wird, 


DEVTERON 
CAP. XVL 


to: cuftodiesj; a€ facies 
qua tibi preccptafünt, — 


1 m Solemnitatem quoque 


aberitaculorum celebrabis 

per feptem dies, quando 
collegerís de area & torcula- 
rifruges tuas: | 


E ja Et epulaberis iri fefti- 


vitate tua, tu& filius tuus & 


1 filia, & feryustuus & ancil. 


la, Levites quoque & adye- 


= | ,גה‎ & pupillus ac vidua qui 


| 12. Ev recótdabetis quo- 
= | iat fervus fuerisin Ze 


= |intraportas tuas funt. 


[ 0 Septem diebus Domi- 


no Deo tuo fefta celebrabis 


6 [inloco quem elegerit Do- 


j rugibus tuis, & in omni o- 


[perc manuum tuarum, eris- 
| que in lxtitia. 


i Tie. Tribus vicibus perati 


num apparebit omne miaf- 


| aulínum tuumin confpectu 


Domini Dei tui in loco qué 


= |minus: benedicetg; tibi Do- 
` [minus Deus tuus in cundis 


| elegerit, infolennirateazy- 


[morum , & in folennitace 


|hebdomadarum;& in folen- 
| nitate tabernaculori. Non 
_|apparebit ante Dominum 


Yacuus : 


quy Sed offeret unufquifq; 


jfecundum quod habuerit, 


8. -Judices & magifttos 
.conftitues in omnibus pot- 
tis tuis,quas Dominus Deus 


| iuxtabenedidionemDomi- | 
|. | niDei fui; quam dederitei. 


- | taus dederit tibi, per fingu- 


| las ttibus tuas : ut iudicent 
- | populumiufto iudicio. 


| | .ו‎ Necinalteram partem 
| | declinent. ` Non accipies 


perlonam,nec muncta:quiá 


.|munera exezcant. oculos 


- |apientum, & mutant verba 


iuftorum. 


20. Tufte qitod iuftum eft 
perfequéris : ut vivas; & pof- 


| ₪065 Terram quara Domi- 
= | nus Deus tuus dederit tibi. 
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CHAP. XVI: 
at, Tune planteras point 
de bofcage, de quelque ar- 
bre que ce foit aupres de P 
autel dcl'Eternel ton Dici; 
que tu tc feras fait. 


224 Tuncte dreíferas point 
non plus deftatue:ce que? 
Eternel ton Dieu a en 
haine, 


CHAP. XVII 

i. Tune facrifieras point 
alErernel ton Dieunibceuf 
hi menue befte qui ait en foi 
tare ou vice aucun car c'eff 
abominationàl'Etcrnclton 
Dieu. ; 

2. Quandilíe trouuera par- 
mi toi en quelcune de tes 
villes quel Eternel ton Dieu 
te donne homme ou fem- 
me,qui face ce qui eft de 
plaifantàl'Eterneltó Dieu, 
en tranfgreffantfon alliance; 


3. Etquiaille & ferue à d'au- 
tres dieux, & fe profterne 
deuanticcux, foit deuantle 
folcil ou 66030113 6תט]‎ ou 
deuant chofe que cc foit de 
Farmee du el, ce que ie n° 
ai pas commandé. 

4. Er que cela raura efté 
tapportes & que tu/au- 
fasentcüdu: lors tu t en 
queferas foigneufement, 
& (itutrouues que ce qu'on 
âdit foit veritable &certain, 
qu'vne telle abomination 
aiteftéfaite תס‎ 

gs. Adoncri feras fotir vers 
tes portesvntelhomme,ou 
ene telle femme , qui aura 
faitce mefchantade.la celt 
homme-la & cefte femme- 
la,&les aflommeras de pier- 
tes ,& ils inoutfont. 

c. On fera moufit celui 
qui doitmourirfurla parole 
dé deux 6u de trois tef- 
toins : mais on nele fara pas 
tnoutit fur la parole dvn 
feul tefmoin. . 

x. La tain des tefmoins 
fera ptemietement contre 
lai pour le faite moutir,puis 
apres lamaih de toutle peu- 
ple :ainfi tu ráclerasce me- 
ichant du fnilieu de roi, 


Dags X vi. Sapitd, 
zt, Du folt feinen Dayn bon Bå 
mei pflangen bey Den Vltar bet DErn 
Deines Gottes een bit זו‎ 


22, Du folt dir feine Sele auffriche 
te velhe Ger 55€ 558 bein Gott haf 


| fet, 


Das XVII. Capitd. 
Bu folt Dem HERRN deinem Gott 
fein 5260/01 oder Shaf opffam 
Dag einen feil oder jrgend etwas bof 
an ihm Dat /tenn eg ift dom HERRN 
Deinem Gott cin greivd. 


P ynter dir in der Thor einen’ 


der NERR Dein Gott geben wird/ 
funden wird ein SRann oder Q'Geib/ Der 
va tbc[g thut fúr den augen def rt 
deines GOtteg/ daf er feinen Bund 
übergebet. 


s, QQnbbíngebet/onmnb dienes andern 
Gëtter: eno betet fic am eg fey Sonn 
oder SYtonD/ oder jrgend ein Decr oc 
Dirumes/Pasidnidt gcbotten habe, 


4. Dudivirddirangelagt/ סט‎ 7 


65/ fo folt ou too[barnacb fragen / ond 
wenn ou findeft / 0a gewig waar íft/ 
e folcher 60001 in stra geben 
tt. S ! 


e, o folt du denfelben Nann oder 
0/0610 Weib auf fufreneie fofdos ebet 
gethan babasu deinem S forze; folt 
fieiutodtftcinigen. —. 


6. Oluff zeg oder dreper 20006 mund 
fol Gerben / iver 66 00105 werth ift/ 
Mber auff eines Zeugen STunD fof er 
nicht Gerbe, 


7. Die Hand der Zeugen fof die erfte 
fein jn Au tóotert/ ond Darnah Dic Hand 
alleg Bolss 000 cu va bofareon etr 
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far Non plantabis lucum: 


|. | & omnem arborem iuxta 
altare Domini Deitui. ` 


41 Nec facies tibi atque 
= | conftirues ftatuam : quz o- 
> |ditDominusDeustuus. 


‘CCAP XVII 


. |. Nonimmolabis Domi- 
= [noDeo tuobovem &ovem 
= [inquoeft macula aut quip- 

piam vitii: quiaabominatio 
| |eftDomino Deo tuo, 


% [n Cum repertifuerinta- 
. [pud te intra und portarum 


wari, quas Dominus Deus 


- (tuus dabit cibi , viraut muli- 
Je qui faciant malum in 


= [confpe&u Domini Dei tui, | 


- |tranfgrediantur patum il- 
Um, 


La Vtvadant & ferviant di- 

= [isalienis , & adorent eos, fo- 

Hem & lunam , & omnem 

| iiliiam cali , que non prz- 
cepi; / 


Ju, Ethoctibi fueritnunti- 
- | atum, audiensá; inquifieris 
- | diligenter, & verum effe re- 
| peteris; & abominatio fata 
| eft in Ifrael: 


le, Educesvirumac mulie- 


SE i ^ = 
{rem qui rem fceleraniffimá 


= | perpetrarunt, ad portas ci- 
- | ritatis tuæ, & lapidibus ob- 
| ruentüt, 


cb le, Inoreduorum auttrium 


teftium peribit qui interf- 


aw leiert, Nemo 'occidatur; 


= | vno contra fe dicente tefti- 
monium. 


o [7 Manus teftium prinia 
| interficiet eum, & manus 
- | reliqui. populi extrema 
, mittetur: utauferas malum 

"T | demedio tui, 
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אסת רלפס.. 
Ee,‏ 
וא 142 .2 
chofe re Tera‏ ג :8 
trop difficile pour iugét-ern-‏ 
tre mettre &tpeürtre;étre‏ 
caufe & caufe,entre playe &‏ 
Plage, qui fonr affaires de‏ 
proces eri tes portés: lors‏ 
tu teleuerás & monterasau‏ 


liéu que? Eterpel con Dieu 
aura choifi; 


$. Erviendras àux $acrif- 
6316015 qui font de la race 
de Levi;& au iugé qui Tera 
en ce cemps la: & t'enquer- 
fas, & ils ce declaretont ce 
que porte le droit. 


io, Er feras. de poin& en 
poin& ce qu'iis Canton de- 
claté du lieu que l'Eternel 
aura choifi , & prendras gar- 
de à faire felon tout ce שף‎ 
ils ש‎ auront enfeigne. 


in Tu feras de point en | 
poinct cc que ditla Loy qu’ | 
ils te aurorit enfcignee, & 
תס[16‎ 16 droit qu'ils Courant 
8661206 , 8 nete deftournc- 
ras de cequ'ilst aüront des 
claré;nià dreite nia gauche. 


iz. Mais l' homme qui 
fe fera porte fierement 
pour ne point 00611 au $a- 
crificateur (qui affifte pou 
miniftrer là à 1 Eternel tori 
Dieu טג טס(‎ iuge ceft liom: 
mela mourra, & racleras ce 
mefchant d lfraél. 


1. Afinquetout lé peuple | 
7 entende A craigne, & d 
ercíenauant ne {e porte 
point fierement. 


i4. Quandtuferasentréau 
pais quel'Eternel ton Dieu 
tc donne, & le poffederas,& 
ydemeureras, fi tu dis, l c- 
ftablirai vn roy fut moi , có- 
me toutes les nations qui 
font à 1 entour de moi: 


1s. Tune faudrás àcftablie 
pour roy furtoi ; celuique 1" 


Sas fünfte Buch 20006. 
"Das XVIL Gapitcl, 
& 06 eine fach für Gicricbt Pir וול‎ 
000 fein ivíro / 31016000 Biut enn? 
zo tut/steifiben Handed eub Dapgbet-Apt, 


Iden Paden vnnd fi:baceene teas 


seiciftbe fachen find in deinen Toren 
fo foltu dich aufimaHen vnb Dinauffge 
א‎ A8 der ftetdie dir ber HERR dein 

Jott ertvchien wird, 
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o. Bnd Su den Dricfternden Leviten 
eio Au Dem Richter / Der sur scit fcin 
iviro/Fomnien eno fragen/Die follen Dir 
Das ortbcif fpredoen. 


to, Budou folt thun nach dedak fic 

vit fagenan Der fict/bie der NER? cr 

106016 fat/onmo folts halten / Got ou 

quf nach allem Gas fie dich Ihren wer 
ct, | 


i. Nahdem 6% 66 dah ficdich Ieren, 
enn» nad dem recht Daf fie Dir fa- 
genfoltu dih Daftetaf גוס‎ von dem- 
fcfben nicht abivcicheft^ focber Aur rech- 
tat nod sur lincfen, 


m. Bnnd wo jemand cermeffa han 


Wínipüroe / Daf erdem Priefter nicht 


gehorchetder vafclóg indes NER Ru 
deines Gottes Ampt ftehet / oder dem 
Richterder foll fterbenzond foltoen bà» 
fen auh frac tbuim, 


3, Dagalles Bol pBrebnd fBrcpte 
fic) euo nicht mehr vermeffen fen. 


t4. OOenntuing Land fomme(t/baf 
Dirder HE 9% v bein Gert geben wird 
pp nímmft 65 cinenmn woneft darin 
nen/enp wirft fagen: 3c) teil L eínen Kô- 
nig ober niich Ben / wie 0166 
vmb mich Der haben: 


e, ©o foltu denum Róníg úber dih 


fc&eti/oe Der HERR detn GOtt ét | ErerneltonDicuaura choi- 


fi: tueftabliras fur toi pour 

| roy vn d'entre tes freres: Se 
ne pourtas cítablir fur toi 
¥hliommeeftranger,leque 

| ne feit ton frere. : 


| 


| 


ivchfen wird. Dufolt aber auf Dcinen | 


Brúdern cínen jum Kênig úber dich fe- 
hen. Du font nicht jrgenb ceinen fremb- 
Dender nicht ocín Bruder fft / über Oi 


DEVTERON. 
CAP; XVIL 
g; Sidifficile &ambiguum 
apud re iudicium effe pro- 
(pexetis inter fanguiné & 
fanguin& caufam & caufam, 
lepram & nonlepram, & iu- 
dicum inter portas tuas vi- 
detis verba variari :furge, & 
alcende ad locum quein 6- 
legerit DominusDeus tuus. 


"| Veniefque ad facerdo- 

tes Lcvitici gencris,& adiu- 
| dicéqui fueritillo tempore: 
- | quzresqueab eis, qui indi- 
> | «abunt tibi iudicij verita- 
tem 


i lio. Etfacies quodcunque 


dixerint qui prefunt loco 
quem elegerit Dominus, & 
| &docuerint te.. 


"In, fuxta legem cius , fe- 
quetisque fententiam co- 
| rum , hec declinabis ad de- 
xtctam neque ad finiftram, 


In, Quiautem ו‎ 
| nolens obedire facerdotis 
| impcrio, qui eo tempore 
| miniftrar Domino Ded 
tuo: ex decreto iudicis mo- 
| rierur homo ille ,& auferes 
- | malum de Ifraél ; 


= | .ו‎ Cun&usá populüs ån- 
diens timebit, ut nullus de- 
. | incepsintumcfcat fuperbia. 


| 4 Cum ingtellus fueris 
| Terram ‘quam Dominus 
 Deustuus dabittibi; & pof- 
| federis cam , habitaverisá; 
| inilla,& dixetis, Conftitui 
luper me regem, ficut ha- 
| bent omnes pct circuitum 
= | nátiones: 

Int. Eum conftitues quem 


| | Dominus Deus tuus elcge- 


= | titdenumero fratrum tuo- 
, | tum. Non poteris alterius 
= | gentis hominé regem facc- 
te, qui non fit frater tuus. 


A ד ד‎ PION 


16. mil y enu | dani 

Les, ed wi xmgily a) 
Aao dealin bares ui, | 
buy taura irr. 8 | 
em pli s moda חול‎ 
Yas tà L mimin, i 


X 
U 


7: Kai 3000098 tavri yon 
voñnas we ₪ זפ‎ aint i wap KR 
la N כ‎ eot we zouge d E. 
HE iva pube. UU ge 


18. Kai tay drew zia 

Ze 7 cipes rps 2e xls avg, * 
Yi DKCH 3 p homer Vo A 
ETE isgtar s - , 


SR 


2 Kal gu utr [o i 
port ey avrg mins ls vue 
eo ris Cup dur 3 hapal ĝi- K 
690% sier qo roars, Qv. 
Adostéx miss mig Gom My md E. 
Ge, we mi אל‎ 2 | $ 


qiie dunt. ? 


20. "he të dled; 4: agli 
avnd Leg SCDE E 


«vgs Ag aimi Qe | 


av . 


2. edid * Qi ou dng 
eis ad Qs aut, xig d bag 
ER KAN, avts » 2 em 
טא‎ 2s 


. Ka avm} jxgins tii igi 
ב‎ Ko 7 
Tay nis טל‎ , 54 Ti wini 
e aei bannig Zei oben 
yat Ire , 7 ₪ i cia ons n 
liuon 


1 


הדב 0.2 מז 
T. |‏ 
Cor: 75 6‏ לו סוסים 


EN Lara סוס‎ miam Jeck 
vg לא תספון לשוב‎ i-r 
| : הרז עור‎ 


Non Gn ולא‎ 7 


UT Dd 2m וכסף‎ is יסור‎ | ₪ 


| לו מאד':‎ | 
NJ TG כשבת\‎ nmm 8 
MUTAN d 205) Sen 
ron על ספר‎ ruina 
deg Jn eu zh 


"2-951 בו‎ Np) HORTA 9 
Sal ow & 325 Gd Y 
אתהנל-‎ "ind אלהו‎ nm S 
DATINI nNm הַתּוּרֶהה;‎ "m 

: לטשתם‎ DRE Nn 
"Den aen tan 20 
Yo erch "Honc 
על"‎ pg: TR Ze) GE 
Ce Zw inm ממלכתי‎ 


n^ 
cim oW? לא היה‎ 
עבז-‎ nbnn ven לו‎ LL 
gro Am אשי‎ pe 
: יאכלוך‎ 


mma לאההֲיָההלוּ‎ cm z 
"ENS bo Nan יהורל‎ TRN 
: dou 


con משפט‎ nmm "n 3: 
הוכהאם‎ n qunm dbn rhn 
yan TEIN עור אםהשה‎ 

: norm er m 


UT 


* 4 ; y e % שר‎ i 
DUET E | 16. Cur 


פתגמיא 


EE a M ie I E 


1 
6 לְחירלָב-תיסגי ליה 


סוסנון ולא יָתִיב ית עמא 
Kar D»‏ 25:52 | ; 
יה סו 


neg o uve» 
ch veut mm 
תיסיפין למיתב‎ Mb ch 


| רמא Y‏ עור; 


puni ליה ג‎ LE לו ולב‎ 
NECI) ליביה‎ vum 
minom ALT 


8 ויחי כמותביה keng‏ 
zin wmm "013‏ 
mms‏ פתשנואורית ל 
NT]‏ על N29‏ מן קדם 
N23‏ ליראי: 


Sp meom 19 ] 


b "nv Dä rä 
למדָחַל קדב ייו‎ nv 
ברש‎ nm אֲלָהַיהּ למיטר‎ 
mam NIDTN var 


"niim 


mman m למיסטי‎ 


—y ימיו‎ 3 nu Tya 
nom Fam mmn 
"QU" pe 


n^ 
Js n dë SE "us 
א‎ CO» NINNI 
דריי וָאחְסנְתִּיה‎ gap 
TOD 


IANI 2‏ יהי 
Gm nins $35‏ די 
Inu‏ ליה ייר DNO pong‏ 
Kc N33 mens‏ 

ame 
N22» unt e 
גכ‎ "92115 MY מן‎ 


CN הור‎ UN Non 
אימר ותו לְבחַנָא דרוא‎ 
i121» NY i 


Len Em‏ האלין 


0 בָּדִיל wo‏ ירים ליה 
r3 mmm‏ 


ous marat 


/ 


Bas infec Bucht 20 | Davia DEVTERON. | 


Das X VIL Kapite, 
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€gnpteemb der Rafer menge tvillen 
fecil oer HERR euch gcfagt bat/bafi 
jr fort nicht iofocr Durch difen tveg fom 
men folt, 


CHAP. XVII. 

Quoi quécé foit, il ne 
6 feta point amás de che- 
uaux, &neremenera point ` 
le peuple en Egypte pour ` 
faire amas de cheuaux: veu 
quel'Eternel vousa dit,votis 
ne rctournerez plus iamais 
parce chemin-la. 
17. Ilneprendrapointau(- 


I7. Cer foll atch nicht bie Weiber ne; | fi plufieurs femmes, afin 
men / Pap fein per8 nicht 0000100006 | quefon cocürné fe deftcur- 
verde. Bnd foll aud) nicht bil fiber ond | Pe Point :auffine 'amaffera ` 
goto fammíen il point beaucoup d’ argent, 

0 nibeaucoup d'or. 

18. Etaduiendraque fi coft 
qu'il fera affis fur le throne 
de fon regne , il efcrira pour 
foi vn double de cefte loy en 
ynliure ,Zaprezaut dela pre- 
fence des Sacrificateurs qui 
font de 13 1360 de Levi. 


19.° Etil demcurera par de- | 
uerslui, & illiraeniceluito- | 
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20 Afin que fon cœur ne 
26. Fr foll fein fert nicht erheben úber | s'eflcue point pardeflis fes 
ena ien ees bon; ea tre 
Dem Sebot/weder jur rechten nod) Aur 
linten Muff daf er feine tage perlenge | P1 droite ni agauche: ace 


wil allonge ces iours en 
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Das X V IIT. Capitel. CHA P. XXn. |‏ 
S sacri r‏ . 
Ganzt Priefterdie Sepiten deg gangen , es Sacrificateurs qui‏ 


font delarace de Leui voire 

Ctanime Lepi 7 follen gibt theil | toute latribu de Leui, n'au- 
nod) erbe LIS ben mit frac / Die Opt: ront point de: part në A heri- 
fe deg 9€ rm eno fein 6040611 follen | tage aucc/ereZe 71 
ils mangetont les facrifices 

1 eia. dc l'Eternelfaits pat ftu, Se 

. l'heritage d'icelui. 

i, Darumb follen fíefein Erbe pnter | 2. Isr ED ponr dank 
jren Brúdern p aben / Dag ver f)€rr d'heritagc entrelcursfreres: 


| eft leur! ; 
jr Erbe 17/0016 er jnen gereot at. debi qoi ל‎ 


commc illeur ez a parle, 
Or c'eff ici le droit des 
| facrificateurs keguel ils pren- 
x Dasg follaber dags Rehtòer Dries | dront du Pr 2/0 4 
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I2 Das man oem Priefer gebe Den qu on donnera au Sacrifica- 
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! res, & le venire. 
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, Code füerit conftitu- 
ii non ו‎ fibi 
| equos; nec reducct popu- 

lum in ZEgyptum , equita- 
| tasnumeto fublevatus,prz- 

| fercim cümDominus przce- 
perit vobis ut nequaquam 


: anden: viam | 
amplius per € 


revertamini. 


eo Non habebit uxores 

plurimas quz alliciant ani- 

mum eius, neque argenti & 
| iinmenla pondera 


1 0 Poftquam Gett 

- | rit in folio regni fui , defcri- 

| Be ibiDeuteronomium le- 
gishuiusin volumine , acci- 
| piens exemplar See, 
bus Leviticz uibus, 


> Ethabebit fecum, le- | 

i ct; illud omnibus ébat] 
| ששו‎ fuz : ur difcat timere | 
| Dominum Deum fuwn , ₪ 
= | euftodire verba & ceremo- 


i riascius, quz inlege przce- | 


ES 


lao. אן‎ äer 
[in fuperbiam fuper fratres 
| fuos, neque declinet in par- 
tem dexteram vel fi niftram, 
ut longo: tempore regnet 
iple & filius cius faper lirael 


CAP. XVIIL 


| b Non habebunt )66100- 
lm & Levitz & omnes qui 
| |decademtribu funt,partem 
= | &hereditatem cum reliquo 
3 Yrael, quia facrificia Domi- 
ni, ,& oblationes cius come- 
[ dent ~ 
P / 
|» Ftnihil aliud accipient 
` | de poffeffione fratrum fuo- 
rum: Dominus enim ipfe eft 
= | hereditas eorum : (icut lo- 
- | catus cft illis. 


| | Hoceritiudicium Geer. 
isis: à populo , & ab his 
qui offetunt victimas : five 
bovem, five ovem immola. 
vetint, dibdnt faccrdoti ar 
| mumacsventriculum: 
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DEVTERON. 


CHAP. XVE 


A Tuleur donneras les 
premices de ton fromenr, 
de ron vin, & de ton huile, 
&les premices de la toiion 
detesbrebis. ` ` 
$. Carl Eterne! ton Dieu 
l'a choi(i d entre toutes tes 
tribus pouraffifterà faire le } 
leruiceaunom del'Eterncel, 
lui & {es fils; à toufiours. 
6. Orquand le Leuite vi- 
endra de quelque lieu de ta 
demeurance , de quelque 
endroit quece foit d'Ifrael, 
là טס‎ 11 feiourne , & viendra 
felon tout le fouhait de fon 
ame au lieu. que l'Eternel 
aura choifi: | 
7. Madminiftreraau nom 
del'Fternelíon Dieu, com- 
me tous fes freres Leuites 

| qui affiftent en la prefence 
de l'Eternel. 

| 8, llsmangerontégale por- 

i tion auec lesautres,outre ce 
que chacun pourra auoir de 
ce qu'il aura vendu aux fa- 
milles de fes peres. 


9. Quandtuferasenué au 
pais que l'Eternel con Dieu 
tc donne , ty n'apprendras 
point à faire felon les abo- 
minations de ccs nations-la. 
10. llnefetrouuera point 
parmi toi aucü qui face paf- 
fer parle feu fon fils ou fa fil- 
le, ni deuin vfant de deuine- 
mens,ni prognoftiqueur de 
temps, niaucun qui vfe de 
predictions, niforciet. 
it Nienchanteur vant d 
enchatitement , ni homme 
demandant 66/6114 vn efprit 
de python;ni difeur de bon- 
neauéture , niaucun g s'en- 
quefte versles morts. 

12. Carquiconguc fait tel- | 

leschofes eff abominauon à 

PErerncl & à caufe de telles 

abominations l'Eternel ton 

Dicu dechaffe ces nations- 

la de deuant toi, 

13. Tuferasentieraucc 1 E- 

ternelton Dieu. 

14. Carces nations lajle pais 
| defquellestu Cen vas poffe- 
| der,efcoutentles prognofti- 
| ueurs,& deuins: mais quát 

àtoi 1 Eterncl, ton Dieu ne 

Ca point permis de faire 
.וב‎ 


. Saas fünfTte Such Saatz, 

| Das X VIII Kapitel. 
4. Hip bag Crfiling deines Sors 
Dies S Coft&/bnb deines 015/90 Dag 
Erfiling von der fur Veiner hate. 


s. Deine Kë ten Gott bat ju 
ertecbtct/au allen deinen GStåmmen/ 
daf er fiche am Dienft im Namen eg 
DErrn/cr ond feine 65660) 0 


6. Penn cin Levit fommt/auf jrgend 
citer deiner Thorens oder (ont irgend 
eng gant 061/06) eim 6500100 
foramiet nach alfer luft feiner Seele an 
var ert Den der 526 rr erwehlet hat, 


7. Dag er 00116108 Namendes HEr 
ren feines G3ottcg wie alle feine Brú- 
Der Die Leviten / oie 006005 ftir oun, 
$€9535 (dot. 


8. Die follen gleichen tbeif 20 effen hae ; 
| ben/über va cr bat bon Dem verfauf- 


ten gut feiner Båter, 


o. CGemmouínvas Pando font Do 
Pir bet HERR dein Gott geben wird 


fo foltu nicht fernen thun Die grcucl Dt: 


fer Qélcfer. 


Caf nitenter dir funden wer‏ סו 
deder feinen Son 000 ocbter Pure‏ 
feucr geben laffezoder ein QGeiffa aero‏ 
Der cin Tagwehlerzoder der auff Vogel‏ 
acre) achtezoder cin Zauberer,‏ 


nm. ODerbefhwerer oder Baarfar 
geroder cin Feichendeuter/oDer Der Dic 
&obten frage. 


p. Denn wer fokheg tbiit/ocr if dem 
HERren cin grenelonnd omb folder 
1 millen vertreibt fic der vr drin 
G3ott fúr dir Der, | 


i. ^ Duaber folt ohn wandel fein mit 
van NErrn deinem Gott. 


14, וסוכ‎ Dole pi du einne- 
men wirft gehorchen den + 00500 
ond Weiffagern Mber du folt dich nicht 


alfo halten gegen Dem Errn Deinem 


Bott. | 


I| DEV DERON. 
CAP. XVII. ` 
Primitias frumenti , vi» 


| m& olei, &lanarum partem 
| ex ovium ronfione.- 


|. Ipfumenim elegit Do- 
` | minus Deus tuus de cunctis 
- | rribubus cuis , ut Ber, & mi- 
= | niflretnomini Domini ipfe 


= | &filiicius in lempiternum. 


Le SiexieritLevitesexuna 
- | urbium tuarum ex omni H- 
= | ral in qua habitar, & volue- 
" rit venire, defiderans locum 
/ quem elegerit Dominus. 


| 
1 


A Miniftrabit in nomine 
"| Domini Dei fui, ficut omnes 
a | fraucseius Leite, qui fta- 
ek ibunt co tempore coram 
| Domino. 
bt  Partemciborum ean 
| accipiet quam & cate- 
rir excepto co quod in urbe 
= [faex paternaci fucceflione 
| debetur. i 
|g. Quando ingreflus fue- 
tis Terram quam Dominus 
| Deus ruus dabit ribi, cave ne. 
| imitari velis abominationes 
| illarum gentium, ; 


|1o. Nec inveniatur in.te 

| quiluftret hlium fuum, aut 
| filiam , ducens per ignem; 
| aurquiariolos fcifcitetur, & 
= | ob(ervec fomnia atque au- 
= | gutia nec fit maleficus. 


|r. Necincantator, neque 

| qui pythones confulat, nec 

- | divinos, & quzratà mortuis 
'| veritatem, 


|r. Omnia enim hzcabo- 
"| minatur Dominus, & pro- 
- | pteriftiusmodifcelera dele- 
| biteosinintroitutuo. ` 


Ju, Perfe&tus eris,&abfque 
- | macula cum Domino Dco 
jtuo. - 


Ju, Gentes itg quarum 
| poflidebis terram , augures 
= | & divinosaudiunt:tu autem 
| aDomino Deo tuo aliter in- 
| itutuses, ` 
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DEVTERON. 

1j. LU Eternel toh Dieute 

fufcitera vn Ptophete com- 


me moi d' entre tes freres 
Vousl'efcoutetez 


16. Suiuahttout Cequetü 
as demandéà T Eternel ton |. 
Dicuen Horeb, ai iour de 
lacongregatioti difant,Q ue 
ie n' oye plus la voix de l'E- 
ternel mon Dieu:& que 6 
ne voye plus ce grand feu, 
de peur queie ne meure. 


17. Lors} Eternel me dit, 
115 ont bien dit ce qu'ils ont 
dit. 

18. Je leur fufciterai vn 
Prophete comme toi d'en- 
tre leurs freres, & mertrai 
mes paroles en fa bouche: 
8 illeur dira tout ce que ic 
luiaurai commandé. 


19. Etaduiendraquequi- 
conque n'cícoutera mes pa~ 
roles qu'il aura dites en 
mon nom ,ieluien deman- 
derai conte. -` 

20, Mais le Prophete qui 
fefera porté fi fierement 
quc de dire que/gue parole en 
mon nom, laquelle ie ne lut 
aurai point com mandcé de 
dire, ou qui aura parlé au 
nom d'autres dieux, ce pro- 
phete-la mourra. 


21. Que fitu dis en ton 
coeur, Comment cognoi- 
ftrons-nous la parole quel’ f 
Eternel n'aura point dicc? 


21. Quandce Prophete- 
la aura parléau nom del E- 
terncl;& que cefte chofe ne 
fera point, ni n' adviendta 
poinr,cefte parole lac cel- 
le que l'Eternel ne lui a 
point , dite, aisle Prophe- 
te l'adite par fierté: ainfi n 
aye piont peur de lui, 


CHAP. XIX. - 
X Quand | Eternel ton 
Dicuauraexterminéles na- 
tions, defquelles l'Eternel 
ton Dieu te donne le pais, 
.& que tu pofsederas leur 
pais,& demeureras en leurs 


. | villes, & en leurs maifons. 


Ssss תלת‎ 2 


Aas fünffte Buch Hoe 
Das X VIII. Gapitcf. 

Le, Einen Propheten twie mt: wird 
Der $0 € 8 R dein GOtt dir ertperfen,/ 
auf oír ono deinen Bride Dem folt 
Ir gehorchen. : 

16, Wie du denn eon oem 226% 
deinem Gott gebeten haft ju Eerch-am 
tageecrecefamfung/eno fprachft : Yh 
twill fort nicht mebr Oren die timm ves 
Dër meine Gotteg/ond dasg groffe 
Ko nicht mehr fehen / daf id) nicht 
terbe, 


iz. Broder Ctr (prad su mir: Sie 
haben wol aert, 


18, Seh will jnen einen Dropbeten twie 
Du biftzertvecfen aug jrenBrůdernond 
meine wort in feinen mund geben / Der 
foll zu inen redenvalles was ico jm gc 
bieten werde. 


19. Dno wer meine Zort nit dren 
fvítbt / ofc er inn meinem Namen reden 
iviro/von dem 1011] (cos fordern. 


zo, Dod wenn cin Dropbet permet: 
fen íft ju reden in meinem Namen /0af 
ich jm nicht gebotten Habe su reden eno 
vdperrevet inn den Namen anderer 
Sótterderfelb Prophet fof ferden. 


i Ch eit aber fon ocinem DerBen faz 
geniviroeft: Wie fan ich mercfen pel, 
ches Wort oer NErr nicht gert fat? 


i, Wennder Prophet redet inn dem 
Namindes $)€ R8 tt / ond wird nichts 
vrauf/enno fommt nicht Das ift Das 
ivort/oaf der NErr nit gert hat A Der 
Mophet d aug bermejleneit gereot/ 
Darn feu vid nicht fúr jm. 


Dag X IX. Sapitel, 


Sem oet $9 € CR CR vein GDtt die 
Belfer aufgerottet Dat / welcher 
Vampir Per 9€ V ocn GOttgeben 
iviro/oaf גוס‎ fie cinnemefi/bnd in jhren 
Gitáoten ono 3200 וו‎ 


DEVTER ON. 


"CAP. XVIII. 

(ur. Prophetam de gente 
- |tua& de fratribus tuis ficut 
me , fufcitabit tibi Dominus 
| Deustaus: ipfum audies, 


lie. Vt petiti à Domino 
Deotuoin Horeb ,quando 
concio congregata eft, atq; 
dixiti, Vltrà non audiam 
vocem Domini Dci mci , & 
ignem hunc maximum am- 

| plius non videbo, ne mo- 
riat. 


| .קז‎ Etait Dominus mihi, 
Bene omnia{untlocuti. 


18, Prophetam fufcitabo 
|eis de medio fratrum fuo- 

rum fimilem tui: & ponam 
= |werba mea in orc cius, lo- 

|queturg ad eos omnia qua 
przcepero illi. 


3 y. Quiautem verba cius 

[quz loquetur in nomine 

= | mco, audire noluerit, ego 
ulorexiffam. = 


= | .סג‎ Prophetaautem qui ar- 
| rogantia depravatus voluc- 


rit loqui in nomine mco, 


|| quz egonon przcepi illi ut 

"| diceret ,autexnominealic- 

{norum dcorum , interfi- 
| citur. 7 


2. Quòdfi tacita cogita- 
| tioterelponderis,Quomo- 
. | 80 poffum intelligere ver- 
bum quod Dominus non 
jet locutus? 


las, Hoc habebis fignum, 
> [Quod in nomine Domini 
_ | Propheta ille predixerit, & 
_ |nonevencrit: hoc Dominus 
|noneftlocutus, fed pertu- 
[morem animi fui Propheta 
- |confinxit: & idcirco- non 
- |timebiseum. 


CAP. XIX. 


jr Cumdifperdiderit Do- 
{minus Deus tuus gentes; 

quarum tibi traditurus eft 
, terram, & poffederis eam, 
habitaverifque in urbibus 
| eius, & in edibus: 
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DEVTERON. 
CHAP. XIX. 


2, Lorstü te fepaterastrois 
villes parmi ton pais quel’ 
Eterhel ton Dien, re donne 
poür le poffeder. 


3. - Tudrefferasle chemin; 
& diuiferas en troislescon- 
11605 de ton país que l'Eter- 
nel ton Dieu te donnera en 
heritàge: & ccíera afin que 
tout meurttict s'y enfuyc. 


4. Orc ef ici comme on 
procedera à l'endroit du 
meurtrier ; lequels'en fera 
enfuilà,afin qu'il viue : Cel- | 
ui out aura frapé fon pro- 
chain par mefgarde , & ne 


l'àyát point hai auparauant. 


5- Comme celui qui fera 
alle auec fon prochain ala 
foreft, pourcouper du bois, 
& que ia main s'eftant auan- Ir 
cee auec la coignee pour 
couper du hois , lc fer foit 
cíchappé hors du manche, 
& ait rencontréfon procha- 
in,tellement qu'il ez meure: 
icclui s'enfuira en vne 6 
ces villes la afin qu'il viue: 


6. De peur quele prochain 
arent du fang ne pouriuiue 
le meurtrier , 'cependant 
quc fon cœur eft eichaufic, 
& latteigne , fi le chemin 
eftoit trop long, & le frape à: 
mort, combien qu'en tcl ne 
fuft coulpable de mort; 
d'autant qu'il ne haifloit po- 
int fon prochain au pata- 

uant. 

7. Pourtantic te commá- 
de ,difant, Separe-toi trois 
villes. 

8. QuefilEternel ton Dieu 
cflargit tes confins , 1 
qu'ilaiuréates peres : & te 
donne tout le pais , qu'il a 
promisde donner à res pe- 
res. 

9, (Pourueugue tu prenes 
garde à faire tous ces com- 
mandemensici , Jefquels ie 
te commande auiourd'hui, 
afin que tu aimes l'Eternel 
ton Dieu, &quetu chemi- 
nes en fes voyes à toufio- | 
urs : ) lors tu t'adioufteras 
encore trois villes outre ces 


Das fúnffte Buch Adofe. 


Das .א זא‎ 
2. 65016011 dir drey 6516066 aufifonocrn 
im $ande/ Dag dir Ger H 6 R R Dein 
Gott geben סט‎ 
3. Bud folt gelegene ort tocblen / ono 
die Grenge deines Lands / vas tir der 
NERA dein Gott auftheilen וט‎ 
Drey Rrcif bebe: vag Dain fichez 
ivercincn Soetfibfag gethan Dat, 


4. Dudbag foldie fache fein dak oa; 
hin fliche Der einen tébtfiblag gethan 
Dot: Dat er lebendig 6 ER 

Ge jemand feinen 27000600 ₪0 
nicht fúrfeblich eno bát vorhin feinen 
faf auff in gehabt, 


$. Sondernt / alg soenn jemand mit 
feinem Nechften inn den 50010 gicnge 
belt ju hawen vnd Dofet mit der Hand 
Die art auf Dag 0018 absuDatoen/ vnd 
vas Gen fibre vom (tiL/ ono treffe fei- 
nen Jicdoften/ ono er fiürbe/ Der foll in 


viefer&táot cine flichendaf er lebendig 


bleibe, 


6. ` lu daf niht Der SS(utrecer 
vat Xovtfhldger nacpjage/ weil fein 
Herb erhibt ift eno ergreiffejn/ feil der 
twig fo terne (D / onndfehlage jhm feine 
Seele/ fo doch fein ortheil Geff tots an 
jpm ift seiler feinen gag vorhin 3u jm 
getragen bat. 


7. Darunib acbicte ich dirs taf du 
ory &táote auffonver(t, 


8. Bnd fo der NErr dcin Bott deine 
Gente weiten wirdozmwie er deinen Nå 
tern gefchworen hats ono gibt dir alles 
Landdag ergeredt hat deinen Bitern 
a geben 


o, (Sou anders alle diefe Gebot 
halten wirft Dap וצח גוס‎ tbuft/ die 
id Dir heute gebicte/ Da גוס‎ den NErrn 
ocinen Gott líebeft / no in feinen wegen 
10010016 / dein Iebenlang ( 60 folt ou 
nod bre) Stddte thun A0 diefendreyen, 


DEVTERON. 
GAP. XIX. 
à, Tres civitatesfeparabis 
tibi in medio Terrz, quam 


Dominus Deus tuus dabit 
| cibi in poficflionem. 


y Sternens diligenter vi- 


| am:&intres equaliter par- 
restotá Tertæ tuz provin- 


ciam divides: ut habeat è 


vicino qui propter homi- 


| cidium profugus ch, quò 
polit evadere. ` 


||4. Hzceritlex homicidz 


| | fugientis, cuius vita fervan- 
daclt, Qui percufferit pro- 
ximum fuum nefciens , & 
qui heri & nudiuftertius 
nullum contta cum odium 
habuifle comprobatur: 


$. Sedabiiffe cuni 60 fim 
- | pliciter in fylvam ad ligna 
czdenda , & in fuccifione 
i lignorum fecutis fugerit 
[manu ferrumg. lapfum de 
nanuübtio amici cius per- 
"[cufferit; & occiderit. hic ad 


fugam fupra di&arum urbi- 


- | umcontugiet, & vivet. 


6. Ne forfiran proximus 

eius , cuius eftufus eft fan- 
|guis, dolore ftimulatus,per- 
pants: & apprehendat 
| cum {i longior via fuerir & 
| percutiat animam eius qui 
|non elt reus mortis? quia 

nullum contraeum,qui oc- 
.| 005 eft, odium prius ha- 
= | buiffe monftratur. 


lz. Idcirco przeipio tibi, 
| ut tres civitates zqualis in- 
| terfe fpatij dividas.. 


= [& -Cumautem dilataverit 
{Dominus Deus tuus termi- 


|. |nostuos, ficut iuravit patri- | 


- [bustuis, & dederit tibi cun- 
{am terram quam cis polli- 
. [citus eft. : A 
lg. (Si tamen cuftodieris 
- [mandata cius,& feceris qux 
` | hodie przcipiotibi , ut dili- 
{gas DominumDeum tuum, 
| |&ambulesinviiseius omni 
_ |tempore )addes tibi tres ali- 
as civitates , & fupradita- 
| tum trium urbiam numc- 
 |rumduplicabis. - 
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DEVTERON. 


CHAP. XIX. 

16. Afin 616טף‎ fang de cé- 
lui qui eft innocent ne foit 
efpandu parmi tori pais ,16- 
quel l'Eternel ton Dicu te 
doñe ez heritage, & quetu 
fois coülpable de meürtre. 
it. Mais quand vn hom- 
meaurahaifon prochain, & 
lať aura 016/16 des embut- 
ches, & fe fetacíleué contte 
lui,&l'aura frapéà mort, & 
s'enfera fui enl' vne de ces 
villes-la. 

2. Lots les ánciens de fa 
villeenuoyeront ;& le tire- 
ront delà; 8 leliureronten 
lamain du prochain garent 
du fang afin qu'il meure. 
1. Toncilnel'efpargnera 
point: ainstu racleras d'H 
raelle mefchef du fang del’ 
innocent, & biente fera. 
14. Tu ne tranfporteras 
pointles bornes de ton pro- 
chain, lefquels les predecef- 
Ícursauront bornecs enton 
heritage que tu poflederas, 
au pais que 1 Eternel ton 


_Dieute donne pour le pof- 


feder. 
1.  Vntefmoin feul ne fe- | 
ra point valable cótre aucun 
en quelque forfait & peché 
que ce foit ,de quelque pe- 
che on op ait commis: mais 
furla parole de deux ou de 
trois teímoins la chofe fera 
valable. 1-. Quand vn faux 
teímoin $ cílcuera contre 
quelcun pour teftificr. de 
quelque 611016 perueríe 66- 
trelui: 
17. Adonccesdeux hom- 
mes-laquiauront debat en- 
tre cux,comparoiftront de- 
uant! Eternel , enla preséce 
des Sacrificateurs & desiu- 
ges qui fetór ence temps-la. 
18. Etles iugess enqueftc- 
ront foigneufement: & s'il 
fe ttouue que ce tcímoin 
foitfaux tefmoin , qu’ il ait 
teftifié fauffement contre | 
fon frere: 
ig. Tului feras ainfi qu'il 
auoit pourpeníé de faire à 
fon frere,& ainfi racleras le 
meíchant du milieu de toi, 
20. Etles autres oyanscela 
craindrót,&d'orefenauátne 
ferót plus felon ce mefchát 
a&c-a au milieu detoi. 


ולא 


WP‏ ד 


» 


Dao fünfte Buch dake, 
Das X I X. Gapítef. 


io. Hutt caf niht וקוט‎ Blut 
in deinem Lande vergoffen werde Vag 


Pir ber € Dir Dein Gott gibt sum Cr 
| 06 / bnno Tome SStutíchufom auff 


dich, 

u. Benn aberjemand haf tregt wi 
Der feinen Nechften/ ond lauret auff Im. 
ond macht fich úber jn vnd fehlegt ibn 
feine € cele todt vund flecht inn diefet 
Stådte cine. —— 


iz, ©o follen ote Cfteften inn feinct 

Stadt hin bien : enno bon Bongen 

79 (affe enn jhn ii oic לו‎ Def 
lutrecberg geben Daf er Gerbe, 


3. Dein augen follen fein ticht per, 
]₪ 0116 / eno foltdas )וט‎ Blut 
aug 3fracl thun daf dirs wolgehe, 


14. Du folt deines Nechften Girentsc 
nicht 11000 treiben / diedie vorigen ge 
fcBt Haben in deinem Erbtheil/ dag du 
crbeft im Lande / bas Dir oer 2 € KK 
dcin Gott gegeben Dat eíngunemen. 


ig. €s fol fein cínseler Zeuge wider 
jemand aufftrctte/ über jrgend ciner 
SXfictbat oder Stinde/ es fey tvelcher 
fe) Sünd 65 fey Die man thun fan/ 
fondern inn Dem mund 106060 oder 
Dreyer Zeugen fel 016 Sache beficben. 


16, ` QOentt cin frefeler Zenge wider 
jemand auftritt úber jhniu bezeugen 
cine übertrettumg. 


17. ©o follen die beyde Wanner’ ic 


cine Sach miteinander haben får dem 
$n / für den Drieftern ond Ridy 
tern ficher? Dic Aur felben geit fein toer 


Den. 
18. סולל‎ Die Richter follen wol fore 


fhen/ band wenn der Tale Zeuge Dat 


cin ]0160 scugnuf vider feinen Bruder 


gegeben, . 


19. So follet ihrihm thun tvie erge 
dacht feinem Bruder Ap thun af ou 
den bfen bon לוס‎ 


36, Auf dak Dic וה‎ Bren’ fich 
fórcbteiono nicht meh: fefdebófe 1 
furmemem 3u thun enter Dir, 


qui fuerintin die: | 


| DEVTERON. 
“CAD RIX, 


lio. Vt non effundatur fan- 
guisinnoxiusin medio Ter 
= rz, quá Dominus Deus tu- 

‘us dabit tibi pofsidendam, 
| ne fis, fanguinis reus. 


Lii Si quisautem odio ha- 
> | bens proximum fuum ,infi- 


- | diacus fuerit vitæ cius, fur- 


gensque percuflert illum, 
| &mortuus fuerit , fugeritq; 
ad vnam de fupradidis urbi- 

; | bus. ; e? 
- | zz. Mittentfeniores civita- 


' [cis illius , & artipient eum 


de loco effugii, tradentd; in 
= | manuproximi,cuius fanguis 
leffufus eft, & morietur. 

zy. Non mifercberis eius, 

&auferes innoxium fangui- 
€ [nem de Ifrael, ut bene Dr 
È tibi, : 
ui. Nonaffumes 8 trans- 
- | ₪65 terminos proximi cui 
= |quos fixerunt priores in pof- 
-Jleffione tuaquamDominus 
" [Deus tuus dabit tibi in Ter- 
|r quam acceperis pofi- 
' |dendam. 2 


|n. Non ftabit teftis unus 
|cohtra aliquem, quicquid 
illud peccati & facinoris fu- 
erit: fedin ore duorum aut 
| trium teftium ftabir omne 
| verbum. 


|16. Si fteterit teftis mendax 
| contrahominem , accufans 
cum przvaricationis. 


|17. Stabuntambo;quorum 
- | caufa eft,ante Dominum in 
{con pe&u facerdotum & 
> [iudicum 
| bus illis. 


|n. Cumg diligentiffime 
|perfcrutantes ` invenerint 
falfum teftem dixille contra 
fratrem fuum mendacium : 


|g. Reddentei ficut fratri 
fuo facete cogitavit, & au- 
| |feresmalum de medio tui: 


1:0. Vt audientes czteri 
` [timorem habeanr,& nequa- 
. |quam talia audeant facerc. 
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DEVTERON 

“CHAP ואו‎ = 
21. Ton cil nc 1 efpargne- 
ra point zu il y akra vic 
pout vic , œil pour cil, dent 
pour dent, main pour main, 
pied pour pied. 

CHAP. XX. 

|. Quandtüirasen guerre 
cohtretesennéinis; & vet- 
ras cheuaux & chariots, vri 
peuple plus grand que toim? 
aye point peurd’ eps cart 


Eternelton Dieu quit afait | 


monter børs du pais d' Egy- 
pte ,efauec toi. 

4: Etquand ce viendra qu’ 
otápprochera du combat; 
le Sacrificatcur $ auancera; 
& patlera au peuple: 

3. Etleur dira,Efcoute,Tta- 
€, vous-vousapproehez au- 
iourd'hui pour cóbatre vos 
ennemis quevoflre ceeur ne 
66111606 poitlafche: ne ctai- 
gncz point ne foies point ef- 
perdus,& ne foyez point cf. 
frayesà caufe d'cux. 

4. Carl Eternel voftre Dieu 
eff celui qui marche auec 
vous ponr combatre pour 
vous contre vos ennemis, g 
pour vous preferucr. 

s. Alorsles preuofts parle- 
rontau peuple, difans , Q ui 
ef celui quia bafti vne mai- 
fon Cat M & 613ת‎ point 
dedice qu'ils enaille &re- 
tourneen fa 31/6 , de peur 
qu'il ne meure en]a bataille, 
& ou vn autre la dedie, 

6. Item qui ef celui quia 
planté vne vigne, & n' en a 
point encore cueilli lc fruit 
pour foi? qu' il $' en aille & 
retourne en fa. maifon, de 
peur qu'il שת‎ meurc en la 


bataille , & qu vn autre en | 


cueille le frui&t. 
7. Item,qui ef celui qui a 
fiancévnc femme, & nela 


point efpoufee? qu'il s en ; 


aille; & retourne en (a mai- 


.fon, de peurqu'il ne meure 
enlabataille, & ou vpaurre i 
l'efpoufe | 8. Item ,les pre- } 


uofts pourfuiuront à parler 


au peuple, & diront, Qui off 


celui quiefterainrif &lafche | 


| 


H 


de coeur qu'ils en aille & re- 
tourne en fa maifó, afin quc 


le coeur de fes freres ne fe | 


| 


fonde commele fien. 


Dein auge foll fein nicht (Done 


Das fünfte Buch Hofe 


Das XIX. Capitd. 
21. 
6519000 6561 / Uug omb Jugan 
fuf. $an / Dep omb band / fuf omb 


. 


Das X X . Gapitcl. 
nn fu in einé Krieg scucbft/roioer 
deine Feinde ono ]1066 Rog ono 
0000611 65 0001605 / vas. aréffe fen 
denn Ptt/fo fórcbte pico nit fúr (Goen. 
denn ber HER Rein 6500 / Der ו‎ 
nd Egyptenland acfübret hat- ift mit 
ir. 


2. Gen ffr wun bingufominet um 
fitcit / fo follDer Dricfier Dersutretten/ 
vnd mit dem Qold red. 


3. Bnoiuinen fprechen: Sfraet ore 
iW/jr gehet Heut inden fireit wider euer 
Feinde / euer Ser. beriage nitht 
fórchtet euch nich/bnd erfcpreceet niht 
on [aft euch nicht grauen für jnen, 


4. om bet OG 5i euer Gott go 
Der mit 600/00 er fúr euch ftreíte mit 
curen Seinpen/eud) Su elfen. 


e, עו‎ 0 Amptlente follen mit beni 
Nolf reden ono fagen: 590006 cin 
nci Sauf gebauctbat/ ono Hats nod 
nicht cíugetocibet/ber gehe bin ofi bleib 
infcinem Daujvaufoag er nit ferz 
beim Xrieg/bnd ein ander tveie c8 cin. 


6. ש0%1606‎ einen Weinberg gepflan: 
Bet hatrond Hatibu nod) nicht gemein 
qemagter gebei en bleibe dahet 
me / Daf er nicht im Kriege fterbe/bnd 
cinandoermapejn gemein, 


7. doer cin 00610 וס‎ 
bat/eno bat fie noch nicht beimgcbofct/ 
Der 0606 bin ond bleibe vaheime daf er 
micht im Krieg frerbe/ ond cin ander De: 
c fic heim, : 


8. Gänn Gite Amptlente follen weiter 
mit dem Dolcf repent / eno fpreden : 
Welcher HH 18100006 ono cin versagt 
| perb hatder gcbebin/ono bleibe aber. 
 mc/auffoaf er nicht auch feiner Brú- 
Der herh feig made/ivic fein berg fft. 


DEYTERON. 


AN 


xr. Non mifercberis eius, 
= | fed animá pro anima, ocu- 
> | lum pro oculo dentem pro 
dente, manum pto manu, 
| | pedem pro pede exiges. 


CAP. XX. 


t. Sicxierisad bellum con- 
cra hoftes tios , & videris e- 
 quitatus & currus; & maio- 
- | remquam tu habeas, adver- 
Le exercitus. multitudi- 
= | nem, non timebis eos: quia 
Dominus Deus tuus tecum 
> | elt, quieduxit te de Terra- 
4Egy pt. 

.. Appropinquante autcm 
= | iam pralio, ftabit facerdos 
anteaciem ,& fic loquetur 
ad populum. 


> |; Audi !fratl vos hodie 


contta inimicos veftros pu- 
| gnam comrmittitisnon pcr- 
= | timefcat cor veftrü , nolite 
| metuere nolite cedere,nec 
= jformidetiseos: - 
f4 Quia Dominus Deus 
- | vefter in medio veftri cft, & 
pro vobis contra adverfati- 
osdimicabitr,uteruatvos de 
| periculo. > 
js. Duces quoq per fingu- 
- | lasturmasaudiente exerci- 
- | ruproclamabunr, Quiseft 
| homo qui zdifcavit domi 
| novam, & non dedicavit 
| ‘eam ? vàdat & revertatur in 
domi ‘uam,ne forte moria- 
wirin bello, &alius dedicet 
cam. 6. Quisefthomoqui 
. | plantavit vinea, & necdü fe- 
citeam effe communem,de 
= [qua vefci omnibus liceat ? 
| | vadat, & revertatür in do- 
mum fuam : ne forte moria- 
tur in bello , & alius homo 
= | eius fungatur officio. 
"Jg, Quis cft homo qui de- 
= |fpondituxorem , & nonac- 
| ecpiteam 2 vadat & reverta. 
| turindomum fuam, ne for- 


temoriaturin bello , &alius ` 


. | hemoaccipiat eam. 
= |8. Hisdi&isaddent reliqua, 
& loquentur ad populum. 
| Quise(t homo formidolo- 
- |fus,& corde pavido ? vadat, 
&revertaturin domum fua, 
ne pavere faciat corda fra- 
trum fuorum , ficuc ipfe ti- 
.| more perterritus cft, 
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DEVYTERON. 
CHAP. XX. 


9. Etfi toft queles preuofts 
auront acheué de parler au 
peuple, ils tengeront les 
chefs des bandes à la tefte 
de chacune troupe. 


ro. Quandtu t approché- 
rasd vneville pour ja com- 
batre; tu lui prefenteras Ja 
paix: 


it. Lorsfi elle te fait re- 
iponfe de paix,& tT ouure /es 
peries,toutle peuple ou? fera 
trouucenicelle, te fera tri- 
butaire, & te feruira. 


12. Maisfi elle n' appointe 
auectoi;ains qu’ elle face la 
gucrrc contre toi; lors tu 
mettras le fiege ál' encon- 
tre, 

u. ErquandlEterneltori 
Dicu P aura liurec en tes 
mains, tu feras patfer au rrë- |. 
chant del efpee tour mafie 
efianten icelle. : 
14. Seulementles femmes, 
làmefgnic , les. beítes , & 
tout ce qui fera en la ville, ] 
afjauoir tour le butin d'icel- 
le ,tule pilleras pour toi: fi 
mangeras le butia de tesen- 
nemis , que 1 Eternel ton 
Dieu t aura donné. 


1$. Tuenferas ainfià tou- | 
tes les villes qui font forc $ 
loin de toi, lefquelles ne ] 
Jont point des villes de ces | 
nations ici. 


16. Maistunclairrasviure 

perfonne qui foit des villes 

de ces peuples que 1 Eter- 

nel tonDieu te donne ez he. 

ritage. 

17. Ainstu nc faudras point 
ales deftruireà la façon de P 
interdit , affaueir les Hethi- 
ens, les Amorrlieens , les 
Canancens ,les Phereziens, 
les Heuiens; les Icbufiens, 
commel Fterncl ton Dicu 
t'a commandc. 


18 | Afin qu'iline vousap- 
prenent á faire felon toutes 
leurs abominations qu ils 
ont faites à leurs dieux, & 
que voiis ne pechiez contre 
| Eternel voftre Dieu. 


Bas fiinffre Buch Hofe 
Das X X. Gapitcl, 

9. Bnd wenn vic 9fmptfeute aufge 

tòt Haben mit oem Dolce / fo follen fic 


die Dauptieute fúr vag Bolfan Dic 
fpiben ftellen. 


וו 5000 Wenn bu fúr cine‏ ,סו 
fi jubefirciten/fo foltu je Den fried an‏ 


i,  Ointteortet fic dir friedlich 70nd 
thut Dir auff/fo follalle das Bolcf Dag 
drinnen funden wirdt / Dir Sinfbar ond 
entertban fein, | 


12. 9010] 86 aber nicht friedlich mit 
eir Handeln ond will mit oir friegen/ 
fo belágere fic. 


3. Hrd mwenn fic der HERR Vein 
Sott dir in die hand gibt/fo foltu alles 
vas SYtánnlich drinnenift / mit Deg 
Soiverts fcherpffe lagen, 


14.: Dhn die QGciber/finoer pnd vic’ 
eio alleg wasg in ver Ctaotift/eno at 
fen Raub folu enter vic) / 0110406160 
eno folt effen von Ger Diifocutbciner 
661800 /016 Dir Der 50€ VÀ Dein Gott 
gegeben at, 


15. | Afo folen alten Stetten thundie 
fhr fern von dirligen / eno nicht hie 
vonden Stådten find difer Bålfer, 


16. Aber in den Cotábten difer Bål 
ferdie Sir der NERNR Dein Gott jum 
Erbe geben wirdfoltu nichts leben Lafe 
fen/ivas Pen odem bat, `. 


17. onden folt fic verbannen, 
Nemlich otc Nethiter / Umoriter/ Car 
naniter/ Dherefiter/Neviter ond Febu- 
fite/wicdiroe NER R dein SOE 
gebotten Dat. Se 


18. Nut dag fic euh nicht leren thun. 
alle oic greuelte fie iren SSttern thun 
eno jr euch verfúndigt an dem Svr 
curem Gott, 


‘DEVTERON. 
3 á , -— X 
"CAP. XX. 
lg. Cumque filuerint du- 
| | ces exercitus, & finem 10- 
| quendi fecérint, unufquis- 


que fuos ad bellandum cu-. 


neos przparabit. 


le. Si quando accefferis 
[ adexpu nandarm civitatem 
oiferes ci primüm pacem. 
| 
= | it. Sirecepetit, & aperue- 
tittibi portas, cun&us po- 
A pulus qui in ca cft, falvabi- 
= | cur, & ferviet tibi fub tri. 
buto, ` 


ln, Sinautemfcedus inire 
noluerit, & coeperit contra 
= | bellum, oppugnabis cam. 


1, Cum tradiderit Do- 
minus Dcus tuus illam in 
mann tua, percutics omne 
quod in ea generis mafculi- 
melt, in ore gladyj, - 


fiy Abfque mulieribus & 
t [infantibus , iumentis & cæ 
| tétis quz. in civitate funt. 
Omnem praedam exercitui 
| divides, & comedes de fpo- 
[lijs hoftium tuorum, qua 
| Dominus Deustuus dederit 
| tibi. 


|. Sic facies cundis civi- 
| tatibusqua à te procul val- 
= | de funt , & non funt de his 
| urbibus quas in pofieflio- 
nem accepturus es. 


16. Dehis autem civitati- 

busquz dabuntur tibi, nul- 

|| | lum omnino permittes vi- 
[| vere. 


ns. Sed 'interficies in ore 
- |gladij , Hethzum videlicet 
= | א‎ Amotrhzum, & Chana- 
| |nzum, Pherefeum, & He- 
| | Yzum, & Iebufzum, ficut 
- | Ptzcepit cibi Dominus De- 
. | us tuus. / 


|18. Ne forte doceant vos 
> | facere cunctas abominatio- 
| | Res quasipli operati funt di- 


355015, & peccetisin Domi- < 


jnum Deum veftrum. 
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0 לְחוֹד Ve‏ דתִידע 
RIN bony DN NS "UN‏ 
wpm-—ann mum‏ ות 
m‏ ברְקוֹמין » n RUE‏ 
CC nu» hen] Rm‏ 
NAoD‏ עד Ek‏ : 


כא 
1 ארי ישתכה טילבת 
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DEVTERON. 
CHAP. XX. 


19. Quand 0 01600145 vne 
ville affigec par pluficurs 
iours,la batant pour la pré- 
dre,tu ne degalteras point 
lesarbres d'icelleauancátia 
coignee deflus : car tu pour- 
ras manger d'iceux,&pour- 
tant tu he les coupcras 
point,(catl'atbre des chips 
efyn homme pour les em- 
ployer au ficge. 

20. Mais tu degafteras & 
couperas feulement les ar- 
bresque tu cognoiltras n' e- 
ftre pointarbres frutiers: & 
en baftiras des forts contre 
lavillequi guerroye contre 
toi, iufques à cant. qu' clle 
foit fubiuguee. 

GAP XX. 

1. Quandilfetrouuera fur 
la terre que 1 Eternel ton 
Dieu te doñe pourla poffe- 
der, vnhomme quiait enté 
tue, gifantauchamp, equ 
on ne faura quil aura tuc: 

2. Lors tes anciens & tes 
iuges fortiront, & melure-- 
ront depuis homme qui 
aura efté cuc iufques aux vil- 
les qui font tout ג‎ 1 entour 
d icelui. ; 
3. Puis les anciens de la 
plus prochaine ville de! 
homme qui aura efte tué, 
prendront vhe ieune vache 
dutroupeau delaquelle on 
ne fe foit pointferui , & qui 
n'ait point tiré auioug. 

4. Etles anciens de cefte 
ville la feront defcendre 4 
icune vache en vne vallee 
rude,en laquelle on ne la- 
boure,ne feme, & là en la 
vallec ils decollerontla icu- 
ne vache, 

o, Et les Sacrificateurs fils 
de 1.601 sapprocheront(car 
l'Eternel tő Dieulesachoi- 
fis pour lui miniftrer, ₪ 
pour benir au nom del E- 
ternel ,& afin qu a leur pa- 
role toute caufe &toute pla- F 
yc feit definie.) 

6. Lorstousles anciens dc 
66/56 ville-la ,qui feront les 
plus pres de 1 homme qui 
aura cítétué ,laueront leurs 

mains furlaicune vächede- 

601166 en la vallee: 


200 fünffte Buch ofe, 
Das X X. Capit. 

19.. Yenn du für einer Stadt lange 
3cit ligen muft / wider Die du ftreiteft fic 
gucrobern / fo foltu Die Baume nit 
verderben /vaf du mit Erten dran fab- 
reftdenn du fanft davon ellen - darumb 
foltu fie nicht augrotten/3fts doch 06 
auff dem Sdoc/enno nicht וו‎ 
65 für bir ein Boliverck fein miige. 


io, 9066005 abcr Båume fint/oicbu 
mett Dot nian nicht davon (let oic folt 
Dy eereerben eno aufirotten/onno Bol 
ver Grouf bauen wder ו‎ 
init Dir frícgct/ 016 000 Dujbr 8 
2 


. DasXXI.Capitd. 
W Enn man cinen er fehlagenen findet 
im €antcvafi dir Der HERK Dein 
Gott geben wird cínsunemen/enno ligt 
im Fcloe/bind man nicht met uer jhn 
gefthlagen bat. 


1 ©o follen deine Cftefien ond Rich- 
ter bínaup gchen/bnnd eon וס‎ 
genen micflen an Dic (tdotc/oicombber 
figen. 


» Ride Stadt אס‎ eft if Gert 
ben Citeften. follen cincjunge Aucbon 
oa rindern nemen damit man niht dee 
arbeitet 00/1067 am Sod) 0680860 hat. 


4. Qund follen fic hinab fúhren in et- 
nen ficfihten grum/oertecocr gearbei 
tet noch befeet íft/onp dafelbs im grund 


jroen paff abhauen. 


e, Da follen וק‎ fommen Die Dries 
ferdie Kimer Levi Dem der NERr 
Dein 65066 Dat fieertochlet / 000 fiejhm 
dicnenzond feinen Namen loben / onno 
nad irem SRund follen alle fachen pnd 
alle (haven gehandelt werden, ) 


e. QnbalfeC tefte 00100 Stadt 
follen perzu tretten gu bert erfhlagenen 
pnndjhre hende wafchen aber Die junge 
6 im gruno oct half abgcbauen 
ift. 


DEVTERON. 


CAT XX. 


1 19. Quendo obfederis ci- 
| vitatem multo tempore, & 
| munitionibuscircumdedc- 
ris ut cxpugnes cam , non 
| fuccidesarbores de quibus 
| vefci potch, ncc fecuribus 
percircuicum debes vaftare 
regioné: quoniam lignum 
ch, ₪ non homo, ncc po- 
sc bellantium contra te 
augcrenumerum. - 

20. Siquaautem lignanon 
- | funt pomifera, fed agreftia, 
8 in caterosapta ulus, fuc- 
| cide , & infttue, machinas, 
| donec capias civitatem qua 
contra tc dimicat. 


CAP. XXL 


It Quando inventum fu- 
| eritinterraquam Dominus 
- | Deus tuus daturus eft tibi, 
= |hominis cadaver occifi & 


Í gnorabitur cadis reus. 


"Iz Feredicntur | maiores - 


1 & iudices tui, & mce- 
rien curà 1060 cadaveris fin- 

|| goiarumper circuitum fpa- 
tio. civitatum : 


|; Etquamviciniorem cz- 
| teris cfle perfpexerint , feni- 

‘ores civitatis illius tollent 
| vitulam de armento , quz 
non traxit iugum , nec tcr- 
| tam fcidit vomere. 


| 4. Etducent eam ad val- 
lem alperam atq; faxofam, 
- | qua nunquamaraca eft, nec 
= | fementérecepit: & cacdent 
inca ccrvices vitulz. 


| Accedentá facerdotes 
|tilij Levi,quos elegerit Do- 

- | minus Deus tuus ut mini- 
| trécci,& benedicantin no- 

> | minccius , Sead verbü eorü 

. | emnencgotium pendet: & 

quiequid mundum vel im- 

- | mundum eft, iudicetur, 


. | 6. Etvenient maiores na- 
v | tucivitatis illius ad interfe- 
. |&um, lavabuntque manus 
| |fuss fuper vitulam quz in 
> wvalepercuffa eft. — ^ 
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15. ‘Edy 3 Worry Nier 
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1 wie? dis mgu- 
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qyatun mgr, 


CHAP. XXI. 

7. Etprendrontlaparole, 
& diront; Nosmainsn' oħt 
point efpandü ce fang, nos 
yeux auffi ne l'ont point. 
veu Sonde, 

8. O Eternel fois propicé 
àton peuple Ifrael que tuas 
1346076 & n'impute point 
le mefchefdu fang innocent 
au milieu de ton peuple If. 
rael. Br le meürtre fera re 
parépotreux. 
9. Et tu racleras le me- 
ichef du fang innocent du 
milieu de toi, d'autant que 
tuaurasfait ce que l'Ecernel 
approuue & trouue droit, 
10. Quandtuferas allé en 
guerre contre tes ennemis; 
& que l'Eterneltó Dieu les 
aura liurés en tamain,& en 
aurasamené des prifoniets: 
Hi. Situvoisentre les pri- 
fonniers vnefemm e de bel- 
le taille, א‎ que tu 1 aimes 
pourtela prendreàfemme: 
I2. Alorstula menerasen 
ta maifon,& elle raira fa 
telte, & fcrafes ongles: 
1j. Et oftera de deffus foi 
lesvéftemens ou elle auoit 
en fa captiuite , & demeu- 
reraenta maifon, & pleure- 
ta fon pere & fa mere vn 
moisentier:& puistu vien- 
0235 vers elle,& lui feras ma- 
ris & elle te {fera pour 
Femme, 

r4. S'iladuientqu' elle ne 
te plaife pluss tul enuoye- 
rasáfavolonté;&nela pour- 
rasaucuhemétvendre pour 
argent, hi eh faire aucune 
trafique,d autant que tu 1 
aurashumiliee-. ` 

1s. Quand vn hótnmé 
aura deux femmes; l vne 
aimee & l autres haie; & qu 
elleslui auront enfanté des 
enfans,tant l'aimee que cel- 
le qui eft haie, & que le fils 
aifné foit de celle qui eft 
haic. um 
16. Quandce viendra au 
iour qu'il partageraà fesen- 
fans ce qu'il aura, alors (oe 
pourra pas faire aifné le 6 
del' aimec deuant le fils de 
celle qui cfthaic lequel eft 
premier-né: 
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7. Bnd ( 
Bnfer bánbebaben Dig Blut nicht ver 
mus : fo habens aud enfer augen nit | 

4 A 

8. Sih gnedig Deinem Bol? frac 
Dog DU Dcr NErr crlófet haft lege nicht 
das erifduleigeSBlut auff dein Ziel? 
Sfrael So werden De úber dem Blut 
verfóhnet fei. 


9. Alfo foltdu das onfhuldige fut 
bon dir thun/ vaf du thuft ag rct 


| ift froen augen vef $0889. 


io, Benn du in einen Streit ל‎ 
ivibcr deine finde ond bet HERT dcin 
Gott gibt Dir fie in Deine bánocoaf ou 
Ire Gefangen 00 


u. Bnofipeftonter den Gefangenen 
cin fhón Q8cib/ ond hafi luft ju jr / vaf 
du fic jum 306106 0600066. ` 


Go 006 fie in bein bouf-nng faf‏ .כו 
ibr das haar abfeheren ond jhre nege!‏ 
bejhneiden,‏ 


np. Hind die Kleider ablegen / darin 
nen fie gefangen ift/ ono (ag fte figen in 
Deine baufe/eno beweiné einen Yond 
lang jhren Bater vnd jre S) cuter/ darz 
nach Ilan bcp jr/ enonimm fic Au der 


€bc/no lah ficdein 50610 fein, 


14. em וס‎ 000 niht luft su jr haf 


fo folt ou fre aufifaffenz too fie btn miit 


vit nicht omb CSelteerfauffen noc ver 
₪6 / Darumb Dag ou fie וש‎ 
D o 


ss. Benn jemand Amen QOciber pat’ 
Fine die er licb bat: pnrp cine dicer bap 
fet- ono fie jm Kinder geberen/ beyde Dic 
licbe ond die feindfelige / 00 Der Crftge 
borner der feinofcligen ift. 


46, Nud die zeit fompt/ daf er feinen 
Kindern dag Erbe augipctic7 So fan 
ct 11100+ Den Son ver 11/0/00 zum Erf 
acbornen Gon machen fürburaftae 
bornen Son oct feinofciigan. 


br DEVTERON. 
CAP, XXI. 


A Et dicenr, Manus no- | 


| מס זז‎ effuderunt fangui- 
| neri hunc, nec oculi vide- 
| runt. 


|8. Propitius efto populo 
tuo Ifrael, quem redemifti 
Domine , & ne reputes fan- 
ouinem inhocentem in me- 
dio populi tui גו‎ Etau 
feretur ab eis reatus fangui- 
nis, 
La, Tu autem alienus eris 
- [ab innocentis cruore , qui 
| ₪560, cùm feceris quod 
- [przcepit Dominus. 


fio. Siegreflus fuerisad pu- 
gnam contrainimicos tuos, 
₪ [& tradiderit cos Dominus 
= |Deustüus in mánu tua, ca- 
|ptivosque duxeris, 


| תו‎ Et videris in numero 
. |aptivorum mulierem pul- 
= [diram, & adamavceris cam, 
_ [voluerifá; habere vxorem, 


In, Introduceseam indo» 
mum tuam: qua radet cz- 
|faricem, & circümcidet un- 
gus, 


ins, Et deponct veftem in 
| quacapta eft: fedensque in 
| domo tua, flebit patrem ₪ 
matrem fuam vno menfe:& 
- | poftca intrabisad eam , dor- 
| miesq cum (la, & erit ux or 
ja. 


|14. Si autem poftea non 
fcderitanimo tuo, dimittes- 
cam liberam, nec vendere 
-| poteris pecunia, nec oppri- 
> [mere per potentiam : quia 
- | humiliafti cam. 


n. Sihabuerit homo vxo- 
tesduas, vnam dilectam , & 
: [alteram odiofam genuerit- 
= | qucex eisliberos, & fuerit 
filius odiofz primogenitus, 


[| 16. Volaetitá; fubftantiam 
J inter filios fuos. dividere: 
hon poterit filium. dilecte 
facere primogenitum , & 
ptaferre filio odiofa, 
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| DEVTERON. 


CHA PU XL 

17. -Maisilrecognoiftralc 
fils de celle qui cít haic po- 
ur fon premier-né, luidon- 
nantla portion de deux de 
tout 06 qui fe trouuera lui 
appartenir ; car icelui eff le 
commencement de fà vi- 
gueur : 16 droit d'aifneffelui 
appartient. 

18. Quand vn hommeau- 
ravnentantreucíche & re- 
belle , n'obeiffant pointàla 
voix de fon pere,ni àla voix 
de fa mere , & ils l'auront. 
chaftie, & il neles aura po- 
int eícoutés, 

I9. Lorsle pere &la mete 
le prendront , &de mene- 
rontauxanciens de fa ville, 
& àlaportede fon lien, 

zo. Etdiront auxanciens 
de fa ville , Ceftui.ci noftre 
₪15 6// reue fche & rebelle , il 
n'obeit point à noftre voix, 
ilef gourmand & yurégne. 
21. Ettouteslesgensde fa 
villel'affommerentde pier- 
res, &il mourra : & ainfitu 
raclerasle mefchant du mi- 
lieudetoi, afin que tout I- 
fraell entende Se craigne. 
22. Quandvnhommeau- 
ra commis quelque peché 
digne de mort , & qu'on le 
fera mourir, & que tule pé- 
dras fur lebois. 

23. Lecorpsmortd'icelui 
nc demeurera pointlanui& 
furle bois,ains rune faudras 
point de I' enfeuclirle mef- 
me iour ; car celui qui eft 
pendu e? maledi&ion de 
Dieu: parquoi tu ric fouille- 
ras pointtaterre,queT Fter- 
nel ton Dieu te donne es 
heritage. 

1 Tu ne verras point le 
beeufou la menue befte de 
ton frere efrarés & tc ca- 
cheras d'cux : a/zstu ne fau- 
dras point à les ramener à 
ton frerc. 

2. Que fi ton frerenc de- 
! meure point presdetoi , ou 
quetu ne le cognoifles po- 
int $ tu les retireras mefme 
dedansta maifon , & feront 
aucc toi lufques à ce que 
tő frere lescerche,& adonc 
tu lesluirendras. 


Ton 3 ` וכן‎ 3 


Dae fünffte Buch lofe 
Das X XI. Sapitel. 
I7. 650000001 er folden Son der 
Seindfeligen Dir ben crften Con erfav 
ndaf erim 30 gebeallegdag 
für handen ift / Denn derfelbige ift feine 


etftefrafft ono der erftengeburt Recht 
ift fein. 


18. Benn jemand einen eigentvilligen 
primb engeborfamen Son 000/00 fei 
nes Baters ond SNRuter fimm nicht 
06000066 / ond wenn fie jn ו‎ 
men nicht gehorchen will, 


19.  ©o foll jhn fein Rater ono Su 
ter greiffen / pnnd zu den Elteften der 
Stadt fübrenonb ju dem Thor defel 
bo erte, 


20, Bund 3u ben Eltefen der Stadt 
fagt : Difer enfer Sogn ift cigensviliig 
bnnd ongehorfamonnd gehorcht enfer 
fimm nicbt/enb ift cin Schlemmer eno 
S'ruimdfenbofo, 

21. o follen ihn freinigenalle Lente 
derfelbigen Stadt daf er fterbe/ mno 
foít affo den bfen von dir thundas cg 
gang frac hõre ond fich 6 


22, WBennjemand eine fünbegetban 
00/01 065 todeg tvíroig ift/ onn0 wird 
alfo getóot/eas man jn an cin holh Ben. 
get, 

23. ©o foll fein Leichnam nicht über 
nactanven 0016 bleiben ^ Sonoern 
foltindcffelben tags begraben / Denn 
cin gebencfter ift verfiucht ben GOtt. 
Puff Daf גוס‎ dein Sand nichtveronrei 
86/0/00 dir der HERR dein SOtt 
gibt jum Erbe. 


Das X XII, Gapite. 
Wänn ou deines Bruders Ochfen o 
^" eer Shaf fibeft irre gehen fo foltu 
dich nicptentiichen bon jhnen/ fondern 
folt fic wider ju deinem Bruder fübren. 


2, Bennaberdein Bruder dir nicht ` 


nahe (pn Fenneft jn nicht fo foltu fic 


indenNauf nemendaf fie bey Dir fct | 


bif fie dein Bruder fuche/ eno denn ibm 
foioergebeft, 


"TEE 
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DEVTERON. 

| E 
CAP. XXI. 

| 17. Sed filidodiofz agnofcet 
: rimogenitum , dabitque 
'eidehis que habuerit cun- 
83 duplicia: ifte eft enim 
principium liberorum eius, 

= | ₪ huic debentur primoge- 


|38. Sigenuerit homo fili- 
umcontumaccm & proter: 
yum;quinon audierit patris 
ac matris imperium , & co- 
ércitus „obedire contem- 
píerit; 


1, Apprehendent eum,& 
= |ducent ad feniorcs civitatis 
- [illius & ad portam iudicij. 


op, Dicentá ad eos, Fili- 

= fus nofter ifte protervus & 

" |cntumax cft , monita: no- 
fraaudire contemnit,com- 

= \meflationibus vacat, & lu- 
WE atque convivijs: 


in Lapidibuseumobruer 
populus civitatis, & moric- 
Lt, ut auferatis malum de 
medio-veftri , & univerfus 
Mraclaudiens pertimefcat. 
22, Quando peccaverit 
|homo quod morte ple&en- 
| dum eft,& adiudicatus mor- 
| ti appenfus fuerit in pati- 
bulo: 


| Non permanebit ca- 
daver cius in ligno , fed in 
| eadem die fepelietur: quia 
maledicüs à Deo eft qui 
pendet in ligno; & nequa- 
quam contaminabis Ter- 
ram tuam quam Dominus 
.|Deus tuus dederit tibi in 
- |poffeifionem. 


EK CAP. XXIL 


I. Non 66015 bovem fra- 

| tistui,autovem errantem 
₪ prateribis : fed reduces 
fratri ruo. 


| Etamfinoneftpropin- 
quus frater tuus, nec nofti 

|| eum: duces in domum tu- 
am, & erunt apud te quam- 
diu quarat ea frater tuus A 
Iccipiar. 
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CHAP. XXIL- 


5. Tuferasainfi defon afne 
& feras ainfi de fon vefte- 
mient, & fetasainfidetoute 
chofe que ton frere aura 
perdue, &laquelle tu auras 
trouuc ayant efté efgaree,tu 
net cti pourras cachet. 

4. Tunc vetraspointl'afne 
de ton frere ou fon beut 
tombés patle chemin , & te 
cacherasd' eux, airs tu he 
faudtas point à ks teleuer 
aueclui. : 

J. La femme ne porteta 
point habillement d' hom- 
mc ,& l' homme nc veftira 
point veftement de femme: 
car quiconque fait telles 
chofes ef abomination à D 
Eternel ton Dieu. 


-6. Quandtutenconireras 


pat le chemin, en quelque 
arbre, ou furlaterre, vn nid 
d'oifcaux, auec les petis ou 
les œufs, & la mere couuant 
les petis טס‎ les œufs tu ne 
ptendtas pointla mere auec 
les petis; : 

7. Ainstunefaudras point 
de laiffer aller la mere , ₪ 
prendras les petis pour toi: 
afin ou re foit bien, & que 
tuallonges/esiours. | 

8. Quand tu baftiras vne 
maifon neuue , tu feras des 
defenfes tout à l'entour de 
tő toi: afin que tu ne ren- 
des tà maifon coulpable de 
fang;fiquelcun tóboit delá. 
9. Tu ne planteras point 
ta vighe de diverícs fortes 
de plant, de peur que ‘ce 
qu'aura foifonné lc plant 
que tti autas planté & lerap- 
portdeta vigne ne foit pol- 
lué, - 

10, Tunelaboureras point 
auec vnafhe & vn boeuf en- 
fermble. 

i. Tunete vefliras point 
de drap ufu 46 5 
cipeces 4/Jaueir de laine 6 
lin enfemble. 
iz. Tu teferas des bandes 
אטב‎ quatre pans de ta rob- 
be, de laquelle tu te cou 
utes. 

15. Quand queleun aura 
pris femine , & ou eftant 
vent vets clle ,puisapres il- 
la haira: 


4 רישו 


Das X XII. Sapitcf. 
» fo foltu thun mit feinem Efel 
mii feinem סוט ל א‎ mit allem verlor- 
nen / Pap Dein Bruder eerfamct/onb 
dueg findeftdu fanft dich nit epëicben, 


D 
4. 00 וס‎ deines Bruoerg Efel 
oder Oh fen fiheft fallen auff dem Wez 

glo foltu ou Dich nicht eon וס‎ 
ben/fouecri folt (um 0 


e, Ein Weib foll nicht Stans gere 
thetragen / ond cin SRann foll nicht 
QGciberffeioer anthun Denn wer fol 
hes thut / Der 16 Dem NERRN dete 
nem Gott ein greuch, 


6.. Benn du auff Dem wege findeft 
cin Bogelneft auff cimem Baum oder 
auff Det Erden 7 mit Jungen oder mit 
dyern/bnd Daf die Suter auff Den fune 
gen oder auff Den áper fi&t 7 fo foltu 
nicht die SRuter mit den Jungen ne 
mn. Ste 


T Sonden folt die uter fliegen 


faffen/eno vie jungen nemen auff Dag 
Dirg ivelgebc/one [ang iebeft, 


8, Penndu cin neu Nauk batic(t /fo 

mache cin fcbnen orumb/auffecineam. 

Dahe 7 auff Daf dunicht Blut auff 

A Daug ladeftziwenn jemandt herab 
cle, 


o, Du felt deinen YBeinberg nicht 
mit thancherley beleen, pop ou ו‎ jur 
06 001000606 folben Samen Den ou 
gefect haft) neben Dem ddnfomuteu deg 


| Beiubergg. 


to. Gu foftnit9lderm an gleidh mit 
auem 5200] en € fel. | 


nm. — Goufoftnibtangicben ein Bien, 
von Sollen pnd einen zugleich gemen- 


mn. Du folt dir €dpfcin machen an 
| Den Gier fittichen deneg 22000018 / oae 


| mitou Dich 0 


DE V TER O.N. 


"CAP. XXIL 
|i. Similiterfacies deafino, 
| & de veftimento, & de o- 
| mnire fratris tui quz peric- 
|| rici inveneris eam , ne ne 
|| gligas quati alienam. 


Dp 


3 P Sividerisafinum fratris 
| tuiaur bovem cecidifle in 

via, non defpicies , fed (ub- 
- |levabiscum co. 


d F 

fý. Non induerur mulier 
velte virili, nec vir utetur 

| vefte feeminea: abominabi- 

- lisenim apud Deum eft qui 

| facir hz, = 


Je Siambulans per viam, 
5 inarbore velinterranidum 
V [ais inveneris & matré pul- 
| Jlis vel ovis|defuper incu- 
bantem : non tenebis eam 

` lompe: < 


"Ja, Sedabire patieris, captos 
= | tenensfilios: ut bene fit tibi, 
> |&longo vivas tempore. 

/ 


|8. Cum zdificaveris do. 
| mum novam,facies murum 
| te&i per circuitum : ne ef- 
| fundatur fanguis in domo 


tua; & fis reus labente alio, 


| ₪ in pracepsruente. 


|e. Non feres vineam tu- 
| amaltero femine: ne & fe- 
| mentis quam fevifti, & quz 
= | nafcuntur ex vinea, paritet 
- |fan&ificentur. 


4 fe. Non atabis in bove 
- Mimul & afino, 


` Im. Noninduérisveftimen- 
. |tequod ex lana linoq; con- 
|textum cft. 


Jm, Funiculos in &mbriis 
| facies per quatuor angulos 
| pallijtui quo operiris. 

| 


ond toird jr gram/tocun cc fie 0 
fen pat. 


Tit 3 


| & poftea odio habuerit 
cm 5 
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DEVTER O N: 
CHAP; XXII. 

ta, Tellementqu'illui met 
tc füs qucIquéchofe qui ba- | 
illeoccation de patler,ayant 
leué contre elle quelque 
blafme;8& ayatit dat prins 
ceftfemme ; & quand ie fis 
approche d'elle,ie n'ai point 
crouuéenelle fon pucelage: 
1%. Lorsle pere 8 là mere 
de la icune fille prendront 
& produiront les marques 
du pucelage d' icelle deuant 
les ancines de la ville ala 
porte. 

16. Etleperedelaieune fil- 
le diraaux auciens,l'ai don- 
ne mafillé à ceft homme ici 
pour femme; & ill'a printe 
en haine. 

17. Et voici, illuià mis fus 
chofe qui baille occafion de 


| 


| parler, dilant, Ie n'ai point 


trouueen ta fille le puccla- 
gc: toutesfois voici les mar- 


| quesdu pucelage de ma fil- 


le, & cítendrontle drap de- 
uantlesanciens de la ville. 

18. Lorslesanciensde cefte 

ville la prendront le mari, & 

Je chaftieront. 

1g Et d'autant quil'auraleué 

blafme cótre vne pucelle d 

1)+36[ ,115 16 condamneront 

àcent pieces d'àrgét, lefquel- 
lesils bailleront au pere de 
laieunc fille: ₪ icelle lui fe- 
ta pour femme,& il ne la 
pourra renuoyer tant qu'il 
viura. 

26. Maisficefte parole eft | 
veritable , quee pucelage n’ | 
ait point efté trouué cn la 
ieunc fille: 

zi. Lors ils feront fortir la 
ieune fille à la porte dc la 
maifon de fon pere, & les 
gens de fa ville 1 affomme- 
rőt de pierres, & elle mour- 
ra: carcllcacommis vilenie 
en Ifrael, paillardant en Ja 
maifon defon pere: & ainfi 
raclerasle mal du milicu de 
toi. : 

22. Quand vn homme auta 
efté trouué couché auec 
vne femme mariec á vn ma- 
ri ils mourront,mefrme tous 
deux affauoir 1 homme qui 
acouché auecla femme & la 
femme auffi: & racleras lc 

| mal 51 


aan ~ s. > 


fiinffte Bucy Ho 


<j 
Das X XII Gapitef. 
‘4. Bhd legt gas ftbeneticós auf 
ond bringet etn 696 gefbrey pber fic 
aukon fpridt: Das Weib bab id 
genommen/ond då ich mich su jhr (Det / 
fano ich ftenicbt Jungfrau, 


Sofollnder Batet ond Süter‏ ו 
der Dirnen/fiencmien/ond für vic El‏ 
teien der Stadt in van Thor berfür‏ 
bringender Dirnen Fungfraufchafit.‏ 


6. Bund Set Dirnen Bater folliu 
Dot Cíteften fagen / "zb hab Difem 
Sann meine Tochter jum 506106 ge 
gcben/nunift er jr gram worden, 


v Bnd legtein fchendlih big auff 
fiend fprícbt : 3 habe deine Tochter 
nicht Jungfrau funden / Die if Dic 


"sungfrauftbafft meiner Tochter. BD : 


follen die Kleier fúr den Elteften der 
Stadt augbrciteam. 


18. Co follen die Citcften der Stadt! 


-Den San ספותו‎ 7. 


D. > fibemb6bunecrt «fd 8 


bü(fenzene die felben ver Dirnen Ba: 


ter geben/earumb vaf erein Jungfrau 
in frac berúchtiget bat/ opp foll fie 
sum 50106 baben/oaf er fie fein leben- 
lang nicht laffen múge 


20. Tig aber die imaarbrit / baf Pie 
Dirne nit ift Jungfrau funden 


x1. €» foll man fie Deraug fúr bic 
Thür jores Baters Sauf fübrav 
vnnd Dic Leute oer Stadt follen fic ju 
todt ficinígecavumb Daf fie eine thor 
heitin frac begangen Dat/ero in jreg 
Vaters Haufe gehuret hatz Bund folt 
vag bófc von dir thum. 


an, QOcnn jemandt erfunden Wirdt 
der bey einem Beibe fchfefft/ Die cinen 
Ehemann Dat / fo follen fie beyde Ger, 
ben per Sann env dags Beib/bey dem 
er gefcblaffen haton felt Dog 90/6 von 
TiracltQun, 


DEVTERON. 
CAP. XXII, 


| 14, Qualicritque occafio- 


nes quibus dimittat cam, 


"| gbiiciens ei nomen peffi- 
| mum, & dixerit , Vxorem 
| hancaccepi, & ingreffus ad 
| eam non inveni virginem: 


i Tollent eam patet & 
mater eius , & ferent fecum 

avirginitatis cius ad fe- 
niotés urbis qui in porta 
funt: 


|16. Erdicet pater, Filiam 


meam dedi huic vxorem: 


I quam quía odit. 


17. Imponitei nomen pef- 
fimum, ut dicat, Noninve- 
nifiliam tuam virginem : & 
ecce hac funt figna virgini- 


, rtis filiz mez,cxpandét ve- 
- |ftimenta coram fenioribu 
A civitatis. d d 


Ju Apprehendentáy fenes 


urbis illius,virum, & verbe- 


+ 
"BI 


! rabunt illum; 


19. Condemnantes infu- 
per centum ficlis argenti, 
quos: dabit patri püellz, 


. quoniam diffamavit nomen 
pelimum fuper virginem 
-į Míraél: habebitq; eam uxo- 


rcm,& non poterit dimitte- 


= | re cam omnibus diebus yi- 
|| uxfuz, d 


t 


Quid 6 verum eft 


E ‘10. 


‘quod obijcit, & non eft in 


puella inventa vitginitas: 


"at Éiicient eam extrafo- 
| resdomus patris fui, & lapi- 


, dibus obruent viri Civitatis 


| illius, & motictur: quoni- 


am fecit nefas in Ifrael , ur 
fornicareturin doráo pattis 
fui: & auferes malum de 
medio tui. 


22. Si dormierit vit cum 
uxore alterius, utérque nio 
rietur,id c(tadulter & adul- 


| tera: & auferes malum dc 


ג 
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| TCHAR XXIL 


ai, Quand vne ieunc fille 
vierge {era fiancee à vn hó- 
me, &quclcun)' aura trou- 


uecen la ville, & aura cou- : 


1 
1 


cheauec clle: 
24. Vous les ferez fortir 
tous deux àla porte dela vil- 
le &les affómerez de picr- 
res & ils mourront:affauoir 
laieune fille ,à caufe qu' clle 
n'a point crié ef/ant en lavil- 
le, &'hommeá caufe qu' il 
aviolélafemme de fon pro- 
chain: & tu racleras le mal 
du milieu de toi, 

25. Quefiquelcuntrouue 
és champs vne ieunc fille fi- 
ancce , & illuifait force, & 
couche auec clle , alors I' 
homme qui aura. couché a- 
uec elle mourra lui feul. 
26. Maistu ncferasrienà 
la ieunc fille: iln' ya point 
de peché digne mort en la 
icune fille. Car ce cas ef tel, 
comme fi quelcun s' efle- 
uoitcontre fon prochain, & 
luioftoitla vic, 

37. D'autant que l' ayant 
trouue aux champs , la icu- 


ne fille fiancec a crié, & nul 
nc 1 a dcliurec. 
Quand quelcun trou- E 


28. 
uera vne ieunc fille vierge 
non fiancee ,&la prendra,& 
couchera auec clle, & qu'ils 
foyent trouués: 

29. L'homme qui aura 
couché auec elle, donnera 
au pere de laieune fille cin- 
quante pieces d argent: ₪ 
icelle lui fera pour femme, 
pource qu' 11 Pa humiliec. 
Une la pourra laiffer tant 
qu’ d viuras 


וא א CHAP‏ 


Nulneprendra la fem-‏ ,זי 


mé de fon pere ni ne de- 


fcouurira le pan de la robbe 


de fon pere. 
2. Ce lui qui eft chaftré 
par froiffure , ou par taillure 


n'entrera point en fa con- 


gtegation de 1 Eternel, 

+. Le baftard n entrera 
pointen la cógtegation del 
Eretnel,meline fa dixieme 
generation n’ entrera point 
en la congregation del’ E- 
ternet. 


RA 


CT name 


Renn cine Dirne jemanot bere 


Saas fünffte Buch 200006 


Das X XIL Gapitef. 
23. 
trauetifi/onD ein SYcann fricget fie in 


Der Stadt/bnd fcblefft bep ir. 


24. So folt ihr fie alle befoesuter 
Stadt thor auffúhrenond folt fie ben 
de fteinigendaf fic Gerben, Die Dirne 
vatumb / Daf fie nicht gefthryen bat 
iveil fie inder Stadt war den Srann 
vatumb/oaf er feines echten OGcib 
gefchendet bot / סווט‎ folt vas 066 von 
dir thun, 


2%. Benn aber jemamn cine vertraw 
te Dirne auff oem Selocfrícget/enb ev 
greiffet ficzond fdlá fft ben jrzfo foll Der 
Rann alleine Gerben der bey jhr ge 
fchlaffen hat, : i 


26, Bndder Dirne foltu nichts thun 
Denn fie hat feine fúnde des todtg fvertf) 
gethan.. Sondern gleich wie jemandt 
fich wider feinen nechfien erübe / vnd 
fchlüge feine Seele tov/fo ift vig auh. 


iz, Demer fano fie auff dem Scb 
De / סוט‎ Pir oertraucte Dirne (cora 
eno war niemand Der jr Doft, 


38. Pennjemand an cine Jungfrau 
fommt Die niht 0070701066 ift / Vnd cre 
gteifft fic/eno fehlefft ben jr7 eno finvet 
fich alfo. 


29. Sol fof( der fie befblaffen hat 
ihrem Bater fünfí&ig Sefe Silbers 
geben / eno foll ] jum 506106 haben’ 
Darumb dah er fic gefHwechet har Er 
fan fic nicht laffen (cin fcbentang, 


Das X XIII. Sapitel. 

e Sanan foll feines Baters 0 
nemen/eno nicht auffdecfen feines 

Baters Deche, 

2. Esg foll fcin serftofferiee nod) ecc 

(bnittenerín Die gemeine Deg $9€ 9n 

fommen. | 

3, €g follauch fein Sourmfino fn Pie 

gemeine 065 NERRN fommensauch 

nad van ichcndoen GSelicdfondern foll 

06006 nicht in die Semeine des Dr: 

ren Fomine, 


D EVTERON. 
CAP. XXII. 


| 25. Sipucllam virginem de- 


fponderit vir , & invenerit 


| 
| 
| 


eam aliquis in civitate , & 
| concubucrit cum ca, 


(RT? Educes vtrum(; ad por- 
| cam civitatis illius,& lapidi- 
| busobruentur : pucila, quia 
| non clamavit, cum effet in 
= | civitate: vir, quia humilia- 
- | vit uxorem proximi fui. & 


auferes malum dc medio 
tui. 


zs. Sinautemmin agro repe- 
rerit vir puellam quz defpó- 
fata eft, & apprehendens 
concubuerit cum ca, ipfe 
morietur folus: 


4 


16. Puella nihil patie- 
wr, nec eft rea mortis : 
quoniam ficutlatro confur- 


= |gitcontra fratrem fuum, & 


'occidit animam eius, ita & 


| | puella perpeffa eft. 


27. = Solaeratin agro: cla- 
mavit &nullus affuit qui li- 


$ beraret eam. 


17. Siinvenerit vir pud- 
lam virginem quz non ha- 
bet fponfum, & apprehen- 
dens concubuerit cum illa, 


| & res adiudicium venerit: 


29. Dabit qui dormivit 6 
ea,patri puellz quinquagin 
taficlosargenti, & habebit 
cam uxotem , quia humilia- 
vitillam : non poterit dimit- 
tere cam cunctis diebus vi- 
tz fuz. 


' CAP. XXIII. 


1 Non accipiet homo 
uxotem patris fui, necreve- 


- | abit operimentum eius. 


In, Nonintrabiteunuchus 


attrítis vel amputatis tefti- 
culis, & abfciffo veretro ec 
depam Domini. 


4 Moningredietur mam- 
zer ,hoceftdeícorto natus 
inecclefiam Domini, ufque 
ad decimam generatio- 
nem. 


12 NEST 2 
"DOS mie ER לא"יבא‎ a4. 6 Gegen Sec) 
Ze TS Xu buet ¢ gr ees) . 
NATN TTU דור‎ SH VP? | pef. ratas dendane | 
על-עולם;‎ "ën להם בהל‎ writin a 
לאדהקדמו‎ AUN על -דבר‎ $ 
33 chm ana \ Don 
ps UNT בּצאתכם ממצריב)‎ 
353—313 Ges al על‎ 
t 3eepe תור ארב נהריבז‎ 


quw Dm na Su 6‏ למע 

TPN ri n" OYIN 

"3 nns COST TAN לב‎ 

אהבך DX‏ אלקיך : 

7 לְאהתְדְרָש טלמב » טבה 

32775 לעוֹלם : 

TON "2 WIN YNI 8 

Gecke "TAS Mi 
gen ren 

plur vns du 9 

טלישר יבא bere? ORON‏ יהורה : 


rina Nep jo‏ על אבר 
yi za RMON‏ בָר EN‏ 


riche 5‏ בך איש WM‏ לאד 


2 agg Li ₪ awowo du. 
re Vp ct deren vg) der, 
wry 00s, Cx medaus ענ‎ JE 
adf, xe aous FH 1 
ny Baray d däi Bedo de giel 

rom guie ra Geos ₪ x | 


6% 0 ; 
Çe 51000900 tå 2 Badady, gi | 
Geier niei i AA 
na (iege 7 d tn 1 
THOE f 10000 CET j 


7: ov der dee déier Déi 
wa avis n9 e uon d dumis 
muons ms "ege Dr, de a 
ejdya. 

8. טס‎ Boo, Handy, $ IC? 
adagis Le Seit, $ Bib ai- 
ili, 6 én ipu B 6 | 


yý avnd. 


9. "ri idy ו"‎ duri ge | 
nd עדו‎ tiora do nya sis en f 


ei m xvgis . 


10, Ew: ) oof ה‎ 
Acv dai vss 2 (Qno de 
Aë Xm myns pipar m 
vgod. 

dÉ 'Edy ý & edipi à gd 
CN ia nend È ex ponus durd 
runs, «94 EEEL ET ku "ii 
mpi Go, xg ON tieren 
eig Tlw muet oA up. 


nineb verbe‏ לא יבא אל 
yin‏ ממתנרז : 
CN Nar on An cea‏ 
תוך ממסגר: : 
uma "m os‏ לה מחוץ לחנ 
mE‏ שמרז חול : 

4 התד תחאה לך על האזנך 
gan Ee‏ יז המר ה 

t SNR HET ושבת‎ poslo (ridere 


12. Kæ feu ag mtis tarien 
Agony T Cpa dur 0 
Aug zeg TENAS 2 i 
rlu) quos olw. 


vu. Kal ans igy m qo dit | 
0 » va iena cw ו‎ 
Za. 

14. Kw miosan iy md 
ris (hrs (a «ga eg oran, Aa- 


Ae Ammont- 


ep טהור מקרהדהלילה‎ nm 


EN CEA לגר‎ 4 
ea )3 למיעל‎ Nyin 
RER דייי אף דרא‎ 

geb? להי‎ "27 NS 
DNO» הזה‎ mpa 
uero על עיסק‎ s 
Xm בלחמא‎ ym 
בּאָרְח גר במפקכן מ‎ 
x TUN ממצריב=‎ 
מפתזר‎ E יַת בְּלָעֵם‎ 
Pe) n o»? uN 


Tayn ON 
והפך‎ u»93 ya Saach 
לוטינ-ת‎ n אלהר‎ ₪ 
"qam אֲרֵי‎ Lanter 

ris 
לגס תתבע שלמהון‎ 7 
Loës ְטָבָתָהוֹן 53 ימר‎ 


ERD 8‏ אֲדוּמאַרה 
אֲרִי אחוּך הוּא לא mm‏ 
Don erpoww nux‏ 

בְּאֲרְעִיהּ: 


Y‏ דאתילידוּ להון 
דָּרָא bat: nmn‏ 
למיעל PUN bapa‏ 


CR 10‏ תפוק למשריתא 
על Le‏ 327 יָתסתַּבור 
מכל מרעם ra‏ 

No" xum וו‎ 
xh npa] 
NOM Nimy mian 
ל לגו משריתא:‎ i»m sb 


mn לעידן‎ umm oa 


—»03 AR יסחי‎ 
a v Ex Mn 
משרית גת‎ 


T3 מתקן‎ DM 3 
pen Nm N37 
(a REKT 


4 וְסיכּתא 0280 על 
N122 324323 n" nw‏ 
וְתַחִפֲּרבָּהּ ותתוב "92rn‏ 
m‏ מפקנר: : 


ir nid! To הפק‎ e OU 


778 


d‏ ,וו ו 


DEVTERON. 
CHAP. XXII 
à. Le Haminonite & le 
Moabite n'entreront point 
enla cógrepàtion de l Fieri d 
nel: voite leur dixeime ge- i 
neration ù eRtrerà point en! 
là congregation de P Eter- i 
nelàiamais: - , f 
f Pource qw ils ne 
font point venus au de 
uant de vous auec pain & 
cau; par le chemin; quand’ 
vous foruez d’ Egypte , & 
pourccaufit qu'on aloe có. 
tre vous Balaam fils de Bè- 
hor de Pethor dé Mefopo- 
tamie, pour vous maudire. 
6. EtlEternelton Dieun’ 
cut point à gre d'efcourer 
alaatn :ains I Eternel ton 
Dieu conuertit Ja maledi- ] 
&ion en benediction , pour- j 
ceque 1 Ecernelton Dieu $ 
aime. 
7. Tunecercherasiamais E 
tant que tu viuras leur paix; 
neleur bien. H 
8. Tun'auras póintenabo- f 
mination l’ Idumeen ,earil 
efron frere:tun’auras point & 
enaboiminationT'Egyptien, E 
car ti às efle eftranger en E 
fon pais: 
9. Lesenfans qui leur nài- 
ftront en la troifime genc- 
ration ,entrerontenlacon- E 
gregation delErernel. 
vo Quandrumarcherasen E 
armes contre tes ennemis, $ 
tu te garderas derouté cho- 1 
fe mauuaifé, | . 
in S'iyaquelcun d' en- 
tre vous qui né {dit point | 
net pour quelque accident f 
quiluifoitadueru de nout, f 
lorsilfortitahots du camp; 
d w entrera point dedans le 
camp. 
12. Etfurlefoiril fe laueta 
d'eau: & fitoft que le foleil 
feta couche il rentrera dc- E: 
dans le camp. 
13: Tu auras quelque en- 
droit hors du camp auquel 
tu fortiras: 
14. Er auras vn pic entre 
tesvtenfilés: & quand tu 
voudrast affeoir dehors ; t 
fouiras auec icelui; & t'en 
retoürneras ayant couuerf 
cc qui fera førti dé toi. 


B08 fúnffte Buch Adofe. 

,. DosR RII, Gapit, ` 
d OicOlminoniter enn $Noabitet 
fetten nicht in die Gemeine beg S91 
fommen 7 auc) nad dem chenden ae 


tiD fondern fie follennimmermehr pin 
cin fommem 


» DarumbAog fie cid ו‎ 


| famen mit brot onn tvoffceaufi Dem 


inviaquando egrefli cftis de 


ivegc/oa jr au Egypten joact/ viro Daz 
ju Wider euch 0111964611 den Bileam Zon 
Son Ser/eon Dethor/aug SStefoper 
tamía/caf cr dich per fluchen folte 


$. Hierber HERK Sein Gott tools 
Sileam nicht béërert-pmgp wandelt Dir 
den fruc in den fegen / Parum dah dich 
Der DERK Dein 6306 licb fatte, 


7. Du foltinen weder glåd noch gtits 
ivinfbarocin 6000107 7 


8, Die Edomiter foltu nicht fur grav | 
d falten/Cr ift dein Bruder. Den € | 
gypter foltu auch nicht für greucl halten 
Denn ott bift ein Sremboliug inn feinem 
Lande getvefen. 


o, Die Kinder die ficim Britten Giclico 


yeigen/fofíen in eic Seneinedeg HEr 
ven omm, | 


ro. QBeunduaug dem Lager geheft 
iver drine Feinde fo büte dih fiir al 
[em béien, 


in WBemjimanöt enter dir iit ^ Ber 
nicht rein 2/0095 Um des nachts teas 
wider fahren fter foll binauf für dag 
Cåger gepen Bnd nicht iver Hinein 
fonmet. E (le M 

à, Bif er fürabenos fich mit 7 
jer bade / no wenn Die Sonn ynter 


| gangen ift foll cr wider ins Sagerge 


Den, 


3B. DBndooufoltauffen für den Låger: 
| einen ort 0300/00 pp Aur noth biz: 


aug geheft 


Lä, סולל‎ folt ein הו‎ baben-pnp 
wenn eu Dich Drauffen feBen wilt foltu 
damit grabensond wem ou gefeffen bif. 
jyttusufdbarrai was bon Vir gangeift, 


epson enn anos a 


a rta tne as SCH 
DEVTERO YN. 
“CAP ARIE 
4, Ammonites & Moabi- 
_tes etiam poit decimam gé- 
nerationem non intrabunt 
4 eccieliam Domini, in æter- 
num: 


. Quia noluctunt vobis 
occurrere cum pane &aqua 


Agypto: 8 quia conduxe- 
runtcontra te Balaam filia 
Bcor de Mcfopotamia Sy- 
tiz uc malediceret cibi : 


| | <. Ernoluit Dorninus Deus 
tuusaudire Balaam , vertit- 
que maledictionem eius in 
beneditionem tuam, €o 
quod diligeret te. 


a, Nonfaciescum eis pa- 
cem , nec quzras cis bona 
cunĝis diebus vite tux, in 
fempiternum, : 


|j, Nonabominaberis Idu- 
| mzum, quia frater raus eft: 

nec /Egyptium : quia adve- 
הו וו גת"‎ terra ejus; 


9. Quihati fuerint ex eis, 
| tertia genefatione prä. 
bunt in ecclcllàm Domini, 


| 1o. Quando egreflus füe- 
ris adverfus hoftes tuos in 

| pugnam , cuftodies te ab 

| emni re mala. * : 


| tr Sifueritinrerv¥oshorho 
| qui no&tütno pollutus fit fo- 
mnio ; égredietuf extra 
= | caftra, & non 0 


lis Priufquam ad velpe- 
num lavetur aqua: & poft 
"Uli occafum regredietur 
Jin calla. 


iz Habebis locim era 
| caftra ad queni egrediaris 
adtéquifita natu£zé, 
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= | baltéo, cüm; federis , fodi- 
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.DEVTERON. 


CHAP, XXIII. 


1s. Carl Eternelton Dicu 
marche parmi ton camp, 
pour te deliutcr,& liurer tes 
ennemis deuant toi. ge 
tout ton camp donques foit 
faint , afin quil ne voye 
chofe vileine en toi , & ne fe 
deftourne arriere de toi, 

16. Tune liureras pointà 
fon maiftre lefertqui (efera | 
fauué chez toi d'auec fon 
maiitre. ; : 
17. Ainsildemeureraauce 
toi au milieu de toi , au lieu 
quil aura choi(i en l'vne de 
tes villes, o bon lui femble- 
ra:tu nele molefteras point. 
18. Quiln'y ait point cn« 
tre les filles d'Ifra&] aucu- 
nc paillarde ,nientre les fils 
d'Iírael aucun | proftitué à 


 palliardife, 


19. Tun'apporteras point 
enlamaifon de l'Eternel 6 
Dieu pouraucun voeu lefa- 
laire d'vne paillarde , ni le 
prix d'vn chien: car ces de- 
ux choles font abomination 
deuantl'Eternel con Dieu, 
20. . Tu nebailleras point 
àvíureàton frere, foitá vlu- 
re d'argent, ou á vfure devi- 
ures, op dd are de quelque 
choile en laquelle on com- 
met vfurc, i 
21. Tu báilerasbicñå vfi 
reau forain, mais tu nc bail- 
leras pointà vfure dron fre- 
re: afin que VErernel ton 
Dieu te benie en tour ce à 
quoi tu mettras là main, au 
pais, auquel tu vas entrer 
pourle poffeder, 

22. Quand ru auras voué 
ynvceual'Erernel con Dicu 
tu ne tarderas point del'ac- 
complir: car l'Eternel ton 
Dieu ne faudtoit point a lg 
requerir de toi: ainfi ilyau- 
roit peché entoi, 
23.- Maisquand tu t'abfti- 


| endras dé vouer; il n'yaura 


poinrde pechéen toi. 

24. Tu prendras garde à 
faire ce que tuauras profe- 
+6 deta bouche; ainfi que tu 
Yauras voué deton. bon gré 
àlEternelton Dieu,voire ce 
quetu auras prononcé deta |- 
bouche. 

ארי 


Vuuu 25 


Has fünffte Buch Hofe 
Das X XIII. Sapitel, 

1, Denner S€tr dein Gott wan 
Delt onterdeinem Sager’ Daf er dih cr 
rette/ enno gebe Deine feinde für vir. 
Darumb fof Sein Sager Heilig fcin/baf 
fein fbatio enter dir gefcben werde? 
eu? er fic) bon Dir wende, 


16. Du foftben Knecht nicht feinem 
Herrn überantivorten Per von Dm Au 
dir fich entivanot hat, 


tz. Erfoll bendir bleibenandem ort/ 
den ce ertwehlet inn deiner Thor einem 
im jugut ono folt jn nicht (Hinden. 


18. Es foll feine ute fein vnterden 


06001 3frac/Dub fein Durer onter 


19. Du folt fein Nurnlohn nod pund 
ged imr vas Dang 6542668 deneg 
NErmbringen/ auf jegetib cinem ge 
(ü6p/ Denndas ift oom NERRN Bet: 
nam Gott bendes cin grervel, ! 


zo, Du fit art ecinem Bruder nicht 
mudberg / woer mit Geld nod mit 
Speife / nod) mit allen damit man 
pudenfam — Ban 


zt, ` ln dem erem bëen maafin tou 
herny aber nidt an deinem Bruder? 
auff Dap dih Der HERR dcin Gott 
fegene/ inn allem Das Dot fúrnimbft im 


Sande’ Dobin pu fommeft vaffefó cin. 


puce, 


ai, Wem bupem 5( 6 ORO bet 
nem Gott ein gelübo thuft fo (oftoti eg 
nicht verzichen sut halten / Denn der 
HER Rocin Gott wirds vondir for 
Dern/ono wird Dir Sünde feitt 


Wenn ou bag geloben entere 
gen fief / foffiDirsg feine Sinde, 


i4. Dlber ias Su beigen Lippen auf: 
gangen if folt ou halten bnnd Darnah 
thun wicdu dvem ren deinem Gott 
frenivillig acfobtbaft" Dagdu mit dei 


Inen Sund gereotbaft, 


+ 
lis. (Dominus enim Deus! 
1 


Bon Sånn frac, ~ 


23, 


| pEVTERON. 
Veces ti EES 

| CAP. XXIII 

T tuus ambulat in medio ca- 

| trorum, ut eruatte , & tra- 
dat tibi inimicos tuos ) & 
(int caftra tua fanta, & nihil 
in eisapparcat fwdicaris, ne 

| derelinquas tc. 


16. Nontrades fervum do- 
mino fio qui ad te confu- 
gerit 
254 Habitabit tecum in lo- 
| co qui ei placuerit, & in u- 
pa urbium tuarum requic- 
| (cer: ne contriftes cum, 


18. Non erit meretrix de 
filiabus Ifraél, nec {cortator 
defilijs Ifrael, 


^ 


m Non 006165 mercedem 

proftibuli , nec pretium ca- 

- \nsindomoDomini Dei tui, 

quicquid illud eft quod vo- 

verint ? quiaabominatio eft 

utrumque apud Dominum 
Deum tuum. 


|10. Non fenerabis fra- 
| trí tuo ad ufüram pecuni- 
| am, nec fruges, nec quam- 
|libecalam rem; = 

| 2t. Sed alicno. Fratri au- 
| tem tuo abíg; ufura id quo 
| indiget , commodabis : ut 
| benedicat tibi Dominus 
| Deus tuus,in omni opere 
|tuoin Terraad quam ingre- 
| dieris poffidendam, | 
|22,- Cum votüm vovetis 
| Domino Deotuo,non tar- 


\dabis reddere: quia requi- 


us, & fi moratus fucris, re- 
putabitur tibi in peccatum, 


| 

I illud Dominus Deustu- 
| 

| 


| s nolueris polliceri , 
| ably peccato. eris. 
l 


| 24- Quod autem femel 
| cgreffum eft de „labiis ruis, 
| .obíervabis, & facies ficut 
| promififti Domino Deo. 
| tuo , & propria voluntate & 
|oretuolocutuses. ^ ^ 
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'DEVTERON. 
CHAP, XXIIL 


2s. Quandtu entretasenla 
vigne de ron prochain ; tu 
pouttas bié manger des rai- 
fins felon ton appetit iuf- 
quesàen efte 14114016: mais 
tu n'en mettras pointenton 
vaieffeau. 

2 6. Quandtuenttetas dans 
lesblés deton prochain , tu 
pourras bien arracher des 
cfpicsauccta main: maistu 
ne metttas point la faucille 
dansles blés detó prochain, 


CHAP. XXIII 


1. Quand quelcun aura pris 
vne temme, & fe fera marié 
acle, s iladuient qu'ellene 
trouuc grace dcuát les yeux 
d'icelui ,d'autantqu'il aura | 
ttouué quelque chofe mal 
honnefte en elle il lui eícri- 
ra vne lettre. de diuorce, Se 
lesluibaillera enla main, & |. 
l'enuoyera de fa mai(on. 
2. Et quandelle fera fortie 
defa maifon ,&cs' en eitant 
allee elle fe fera marice à vn 
autre mari. 
4. 5160 dernier mari lapréd 
en haine ,& lui eí(crit vne 
lettre. de diuorce, & ₪ lui 
baille enla main, &l' enuo: 
ye de fa maifon,ou-que ce 
dernier mari quil auoit 
prinfea femme, meure: 
4. Lors fon premier mari 
qui l'auoit renuoyce, ne la 
pourra prendre derechef à 
femme , de puis qu'il a fait 
qu'elle s' eft polluce: care’ 
cftabomination deuantl'E- | 
terncl: ainfi tu ne rendras 
pointcoulpable de pe chéle 
país lequel 1 Eternel ton 
Dicu te donne ez heritage. 
j. Quand quclcun prendra 
nouuclle féme, il nira poine 
àlaguerre, & ne luiferaim- 
pofec charge d'affaire quel- 
conque: mais vnan durant 
ilferaexempren fa mailon, 
& reiiouirafafeme, laquel- 
leil aura prinfe. 
6. On ne prendra point 
pourgageles deux meules, 
non pas meíme la meule d 
enhaut, pourcequ' on pren. 
droitla vie en gage. 


Wenn ficdenn auf feinem faufc 


T 


| @as fúnffte Buch CS 


Ggs .זז אא‎ 
26. Benn du inn deines Nedfien 
Weinberg acbeft/fo magft ou Der daw 
ben effen nah deinem willens 016 ou 
fatt babeft / Aber Du folt nichts in dein 
Giefeff thun. | 


26. Yenn du in die Saat deines 
Nechften 06066 / fo magft Du mit der 
Nand Chern abrupffen/ aber mit Der 
50060 folt Du nicht drinnen Din eno 
her fahren, 


Das X XIII. Capitel, 


t Benn jemand ein 50610 ning 
oio chelicht fic / op fie nicht זו‎ finz 
ect flr feinem augen/ vmb etwa einer 
vnluft willen / fo foll er einen Sheid 
brieft fcbreiben / enojbrinvicfano ge 
bcne auf feinem baufc laffen, 


2, 
gangen ift eno 01194064 / pnd foiro ei 
neg andern Weib, | 

3. ` Bnd derfelbige ander Sann ihr 
auh aram סטוט‎ enno cine Sheid 
bricff Kbrcibt/ ono jbr in Die hand gibt/ 
vnnd fic auf feinem haufe [e(t / Over fo 
berfeb ander Scan ftirbt/ Ger De (Dm 
jum Beibe genommen hatte: 


4. Sofa fie jor erfier Scam bet fic 
0116066 niht toiocrumbó nemen / Daf 
fic fein Beto fey / nachdem fie ift ne 
reindenn folches ift ein greivel (ür Dem 

RIN auff Daf גוס‎ dag Land 
nicht Au fúnden madefi/ Dag Dir Der 
23 RR dcin 65066 um erbegegcóon 

at. 


e, Yenn jemand gett ein YSeib 
genommen Dot: der fo nicht in die heers 
fabtt Acte enne man fof ihm nichts 
auffíegen. Er fol frey in feinem Naufe 
fenn ein Far langs Dag ct frolich fep mit 
| feinem SO 6106 Das er genommen Dat. 


6. Du foltnidtgu pfand nemen den 
buterften ond 600660 57701001 / Dñ 
er batbit die 656616) pfand gefeBt. 


| DEVTERON. 
CAE XXIII. 

25. Ingreflusvineam proxi- 
| mi tui, comede uvas quan- 
| tum tibi placuerit: forasau= 
| tem ne cfferas tecum. 


- | 46. Si intraverisfegetem a- 
| mici tui, franges fpicas, & 
| maauconteres: falce autem 
non metes.. 


-CAP XXIIIL - 


|r Si accepetit homo uxo- 
- | rem,& habuctit cam,& non 
invenerit gratiam ante ocu- 
| > 

ditatem :. icribet libellum 


| repudij, & dabit in manuil- 


lius, & dimittet cam de do- 
> (mo fua. 

> |, Cumq; egrefla alterum 
[maritum duxerit, — ` 


|3 Er ille-quoque oderit 
eam , dederitqs ei libellum 
| repudij, 8 dimiferit de do- 
| mo fua, vel certé mortuus 
fuerit: dida 


|4. Nonpotetit prior ma- 
| ritus recipere eam in uxoré: 
-|quia polluta eft, & abomi- 
| nabilis facta eft coram Do- 
_ | mino: ne peccare facias ter- 
| ram tuam , quam Dominus 
|Deus tuus tradiderit tibi 
| poflidendam. 

|r Cum aceeperit homo 
| [nuper uxorem , non proce- 
- |detad bellum , nec ci quip- 
|piam necefliratis iniunge- 
| turpublicz fed vacabit abs- 
| que culpa domui fuz , ut. 


| unoannolztetur cum uxo- | 
| re fua. 


6. Non accipics loco pi: 
| gnorisinferiorem & fuperi- 
| eremmolam: quiaanimam | 


| fuam appofuit tibi. 
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DEVTERO N. 
CHAP, XXIII. 
7.Quahdon trouuera quel- 
cunqui aura commis Jarre 
cin de la períonne de quel- 
cun defes freres des enfans 
d'Ifraél , & en aura fait trafi- 
que, & l'auravendu: celars 
ton-la moutra , & racieras 

16 mal du milieu de toi. 

8. Pren garde ala playe de la 
lepre , afin que tu gárdes foi» 
gncufement, & faces felon |, 
tout ce que les Sacrifica- 


| teurs, quifont dela race de 


Leui; vous eníeigneront: 
Vous ptendrez garde à faire 
felon cequcie leur ai com- 
fnaude. 

9, Qu'il te fouuienede ce 
quel'Ecernel ton Dieu fit à 
Marie en chemin, apres qué 
vous fuftes fortis d'Egypte. 
Jo. Quandtuauras droit d" 
exiger de tő prochain quel- 
que chofe qui te foit dcué , 


ir. Mais tu te ticndrasde- 
hors, & l'homme du qucl tu 
exiges t apportera le gage 


12. Etfil'homme eftpoure, 
tu ficte coucheras point en 
ayant encore fon gage. 

13. Ains tune faudras point à 
luirendrele gage fi totque 
lefoleil feta couchéafin qu’ 
ilcoucheen fon aucouftre- 
ment, ₪ te benie: & celate 
feraiuftice deuant!’ Eternel 
ton Dieu. 

14. Tune feras pointde tort 


! au mercenaire pourc&fouf- 
| freteux d'entre tesfreres,ou 


d'entre les cftrangers, qui |. 
demeurent en ton pais cn 
quelcunc de tes demeu- 


4 rances.. 


1s. Tuluidonnerasfonlo- 
yer leiour meíme qu'ilaura 
trauaille,auant que le foleil 
fe couche :caril eff poure, & 
€ cft ce à quois'attend fon 
ame :afinqu’il ne erie point 
conttc toi al'Etcrnel , & qu’ 
il yait peche en toi. 
16.On nefera point moutir 
les peres pour les enfans, on 
ne fera point auffi mourit 
les enfans pour les peres: 
maison fera mourir vn chae 
cun pout fon peché. 


לו לא 


Das fünffte Buch dafe. 
Das X XIIII. Capitel, 
7. Wenn jemandt וסנו‎ ber 
auf feinen Brüdern eine Secle file’ 
aug ocn Kindern 3fracl/ond eerfcbt oz 
Der berfaufft fie / Solder Dieb foll 
frerben/Dag Du Dag 06 bon Dir thuft. 


Hüte ofc) für Der plage Des Auf‏ = .א 
fa&s/vaf ou mit flcif halteft ond but,‏ 
alleg Dap dich Die Priefer / oic Leviten‏ 
lehren- Bnd twie ficeuch gebieten / vag‏ 


folt ir baltenzono darnach thun. 


o. Beendtwas der HERR dein 
Got thet mit Sir yam auff cam wege 


da jr auf Egypten joget. 


to, ה‎ deinem Nechftenirgend 
cine fhul borgeft/fo foltu nicht in fein 
Koup gchen/bnd jm ein pfand nemen, 


t,  Coonbernoit folt hauffen frehen | tu n entreras point en fa 
ond erem du borgefivfol fein pfanp gu | maion pour prendra fon 


Dir berauf bringen, 


^f er aber ein dúrfitiger fo foltu‏ יו 
dih nicht fchlafien legen über feinem | dehors.‏ 


13. Gondernfoltim fein pfand wider 


pfatio, 


geben wenn vic ounce onteraebet/oaf | 


| 


N | 


erin feinem fferbe [blaffe 7 euo gene | 
dichdaf wird dir für oem NER 


Deinem Gott cin gerechtigfcit fein, 


Du folt bem bürfftigen vnd ars 
men feinen lohn nicht vorhalten / er fey 
rúdern oder Frembdlins 


een deinen 


gender in deinem Land eno in deinem 


x Dor ift. 


ss. Sondern foftjm feinen Lohn des 


Zags 0606/0006 vic Sonn nicht ort 
ber entergebe/ocnn er ift ofirfftig / ond 


cele damit / auff Daf er 


erhelt feine 


nicht wider dich pen NERRN opp: 


(c/eno fey dir Stine, 


16. Die Båter follet nicht fúr die 
RinDer/nod die Kinder für Die + 
Gerben 7 Sondern ein jeglicher foll fúr 


/ 


feine Sande 0 ` 


14 
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DEVTERON. 
| e: - e ; E 
|. CGAP XXII 
7, $i deprehenfus fueritho- 
` | mofollicitans fratrem fuum 
` | de filijs Ifrael, & vendito co 
= | acceperit pretium : inter. 
- | cietur, & auferes malum de 
medio tui — : 


|8. Obfeiva diligenter ne 
incurras plagam leprz, fed 
facies quecumq; docuerint 
tefacerdotes Levitici genc- 
risiuxtaid quod precepi eis, 
= | &imple follicité. 


d 


a, Mementote quz fecerit 
= | Dominus Deus vefter Ma- 
1 |fiz in via cüm egrederemi- 
| nide Egypto, ` 


1o. Cüm repetesáproximo 
tüorem aliquam quam de- 
(- |bettibinon ingredieris do- 
= | mum cius ut pignus auferas: 


1 4 566 5 foris ,& ille 
= [tibi profererquod habuerit. 


Ir. Sin autem pauper eft, 
non pernoQabit apud te 
.| pignus. 


1j. Sedftatimreddescian- 

te folis occafum :ut dormi- 
| ens in veftimento fuo , be- 
| nedicattibi , & habeas iufti- 
= | tiam coram Domino Deo 
| tuo. 


14. Non negabis merce- 
_ | demindigentis,& pauperis 
fratris tui, five adveng qui 
= | tecum moratur in terra ,6 
| intra portas tuas eft: 


Ire, Sed eadem die reddesei 
| | pretiü laboris fui ante Solis 
occafum , quia pauper eft, 
exco füftentatanimam 4: 
= | neclamet contra te ad Do- 
| minum, & reputctur tibiin 
| peccatum. 


16. Non eccidentur pa- 

ttes pro filiis, nec filii pro 
| patribus,fed unufquisq; pro 
| peccatofuo morietur. 
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DEVTERON. 
CHAP, XXIII, 
17. Tune peruertitas point 
Je droit de Peftranger xi de 


1 orphelin , & ne prendras 
point pour gage | habille- 


; mentdela vefuc. 


18. Et ilte fouuiendra que 


. tuasefté ferf en Egypte, ac" 


que 1 Eternel ton Dicu a 
racheté de là pourtantie tc 
cómande de faire ces cho- 


fes ici. 


29. Quand tu moiflonne- 
ras tà moiíTon en tő champ, 
& que tuautas oublie quel- 
quc poignee d efpics au 
champ , tu ne rerourneras 
point pour la prendre : mais 


ecla fera pour 1 cítranget, 


pour l' orphelin, & pourla 
vefue: afin quel'Eternelton 
Dieu te benie en toute l 
ceuure deta main. 

10. Quand tu battras tes 
oliuiers , tu n'y retourneras 
point pour recercher bran- 
che apres branche: mai cela 
fera pourl'eftranger, pour l' 
orphelin, Sc pour la vefue, 
21. Quandtu vendangeras 
ta vigne ,tu ne grappilleras 
point les raifins qui feront 
demeurés apres toi? sai cela 
fera pourl'eftranger , pour 
orphelin, ₪ pourla vetuc. 
22. Et ilte fouuiendra que 
tu 45 eftéferf au pais d' Egy- 
pre:pourtancie te comman- 
de de faire ces chofes ici. 


CHAP. XXY. 


1. Quand il y aura cu dif- 
ferent entre quelques vns, 
& qu'ils viendront en iuge- 
ment, afin qu' on les iuge, 
oniuftifieraleiuíte,&on 66- 
damnerale mefchant. 

2. Sile meíchant a merité 
d'eftre batu, le iuge le fera 
ietfer par terre, & batre de- 
uant {oi felon! exigence de 
fon mesfait , par certain 
nombre de coups. 

3. llleferadéques batre de 
quarante coups , & non plus: 
de peur quc s'il continue à 
16 batreoutre ces coups-Ja, 
la playenc fast exceffiuc , & 
quc ton frere ne foir vilipé- 
dé deuant tes yeux. 4. Tu 
n'émufeléras pointle boeuf, 
lors qu il foule legrain. 


4 ארי‎ e 


Das fünfte Buch ofe 
Das X XIII Qapitel, 
17. Dufolt bag 286004000 Srembt 
lingen eno Gef Waifen nicht beugen, 


vi folt der 0010006 nicht das fleid sum 
pra nemen, 


18. Denn on folt 060610000 / daf du 
fnecht in Egypten geivefen biftzond Der 
DErr dein Gott dich bon dannen 8 
fethat, Darumb gebicteich Dir7 Dag 
du folhs (up, 

19. Wenn du auff deinem Okfer ge 

erndtet haft pndeiner Garben vergef 

fen d auffocm fer / fo folt ou nicht 

oeimb£ebren Vicfelbigen Au Dole” Gov 

Dern fie fot Gef Sranbvlinge/eg Wais 

fenon der Witwen feinz auff dak dich 

ber DERN dein Gott fegene 7 in alfen | 
ivercfen deiner hånde: 


20, Henn du deine Oclbdume haft 
06001066 / fo folt ou nicht 0000006 | 
teln eg Toi Gef Srembefíngt/vcG Waiz 
fen ond Der Witwen fein, 


st, Wenn dudcinen Weinberg geft | 
| fen 00 / fo fofcou nicht 11000161 / 8 
fol Gef Srembetingen/ Def SGaiífmm/ 
vnd der Witwen fcit. : 


ax Bnd folt gedenden / 06 ו‎ % 
inn Egyptenland gewefat bit? Dar 


vu folhs tbuft.‏ 00 /שוס gcbicteic)‏ טהר 


Das X X V. Capitcl, 

8N Enn cin fii ift stvifcóen Nån 

fo foll man fie fúr Gericht‏ ווה 
bringen ono fierichten/bnnd Den Se‏ 
וס rechten recht fpredoen ^ ono‏ 
fn eccoammen.‏ 
Qni fo der Sottlofe Kog oct‏ .2 
Dicnct Dat/foff jn der Richter beiften niz‏ 
verf(al fenem follen jn fúr jm flagen‏ 


mad Der maf ond zal feiner miffctbat. 


enn man jpm oiertíg Shlege‏ .כ 
gegeben bat: folmannicht mehr feta:‏ 
gen / auffeaf nicht fo man mehr fle-‏ 
ge gibt/cr 5 viel gefchlagin werde pnd‏ 
Dein Bruder fcheuglich fúr deinen aw‏ 
gen fey. s‏ 

4. Du folt oem 520001 der Da dri 
(bet: gibt vas Saul perbinden, 


Vuuu 


DEVTERON. 
| CAP, XXIII. 

:| .לו‎ Non pervertes iudi- 
cium advenz & pupilli; nec 
auferes pignorísloco vidua 
veftimentum, 


18. Memento quód fervi- 
erisin ZEgypto, & crucrit 
te Dominus Deus tuus 1n- 
de. Idcirco præcipio tibi ut 
| facias hanc rem. 


ig. Quando meffueris fe- 
| getem in agrotuo, & obli- 
tus manipulum reliqueris: 
non revertéris ut tollas il-- 
= | lum:fedadvenam & pupil-: 
lum ,& viduam auferre pas 
tiéris ut benedicat tibi Do- 
| | minusDeustuusin omni o- 
| peremanuum tuarum. 


xo. Siftugescollegeris oli- 
vatum,quicquid remanferit 


| inarboribus,non rcverteris 


> | utcolligas:fed relinquesad- 
= |venz pupillo ac viduz. 


[an Sivindemiavcerisvine- 
= | am tuam , non colliges re- 
= | manentes racémos, fed ce- | 
| dcntinufusadvenz,pupilli, | 
| ac yiduz. 


|22. Memento quód & tu 


fervicris in ZEgypto, & id- 
circo pracipio tibi ut facias 
| hancrem. — | 


CAP. XXV. 


«di. Sifuerit caufa inter ali- 
quos, & interpellaverint iu 
= | dices: qué iuftum effe per- 
| fpexerint illi iuftitiz palma 
| dabunt: quemimpium, 66 - 
| demnabunt impietatis. 
"E. Sinautem eum qui pec- 
 |cavit, dignum viderint pla- 
bk Es :profternét, & coram fe 
= | facient verberari. Pro men- 
|| fura peccati , erit & plaga- 
| rum modus: 

|3 ltaduntaxat, ut quadra- 
| genarium numerum non 
excedant: ne 10006 lacera- 
= | tus ante oculos tuos abeat 
| frater tuus. 


= | 4. Nonligabis os bovis te- 
| entisinareafruges tuas. 
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CHAR XXV. 


f. Quand il yaura desfreres 
demeurans enfemble,que l’ 
vn d'entre eux viendra à 
mourir fans enfans , lors la 
femme du defun& ne (e ma- 
riera point dehors à vn e- 
ftráger:mais fon beau-frere 
viendra verselle, & la pren- 
draàfemme, SCT cípoufera 
cóme eftant fon beau frere. 
6. Etlepremier-néqu'celle 
enfantera, fuccederaau lieu 
du frere mort. & portera 
fon nom , afin quele nom d' 
icclui ne foit efface d'Ifrael, 
7. Ets ilneplaiftàceft hő- 
me la de prendre fa belle- 
facur,lors fa belle (coeur mon- 
teraala porte vers les anci- 
ens, & dira, Mon beau-fre- 
re refufe de füsciterlenó à 
fon frere en Ifraél & ne préd 
pointà gré de m’ efpoufer 
comme eítant beau frere. 
8. Lors lcs anciens dc fa 
ville’ appeleront, & parle- 
ront à lui : & s'il demeure 
ferme, & dit, Il ne me plaift 
pointde la prendre: 
9. Adonc fa belle Jour s* 
approchera de lui deuant 
lesanciens,&lui deíchauffe- 
ra lcfoulierde fon pied, ₪ 
luicracheraau vifage &pre- 
nant,la parole, dira, Ainfi fe 
ra fait à!’ homme, qui n' e- 
difiera point la maifon de | 
fon frere. 
10. Et fon nom fera appele 
en 1 2361 ,13 maifon de celui 
áqui onadefchaufie le foul- 
icr. 
1, Quand quelques vns 
auront noife enfemblel' vn 
contre l'autre, fi la femme 
dcl'vns'approche pour de- 
liurcr fon mari de la main 
de celui qui le bat, & qu’ 


auangant fa main elle l'em- 


poigne par fes parties hon- 
teufes: : 

12 Lorstului couperas la 
main , & ton œil ne l' efpar- 
gnera poins. 

1. Tun’auraspointen ton 
fachet deux fortes de pier- 
resápefer ,vne grande & vne 
petite. 

14. Iln’yaurapointaufli en 
tamailó deux fortes d'Epha, 
vngiand & vn petit. 


Das X X V. Capitel, 

e, Benn Brüder bey einander frof; 
nen / on einer 61704 on Kinder/fo foll 
Des berftorbenen Weib nicht einen 
Srembden SRann orau(fen nemenfetv 
jer je 6500800969 foll fic befcofaffen/ 
ene um 506106 nemen / ono fie cheti 
coa. 

6. Bnd pen erften Sohn den fie ge 
birt/foll er beftettígen nach Gem Namen 
feines verftorbenen Bruders pat fein 
Name nicht vertilget werde auf Yfracf, 


7. Gifeffet aber dem Sann nicht 
Daf er feine Schwdgerin name fo foll 
fiez feine Schwägerin Pinauff acben 
nter dag Thor fúr die Elteften/ond far 
gen: Nein Schwager tvcgert fich fet- 


| nem Brudereinen Namen 5116106 


in Sftacl/eno willmig 12+ 


8, ©o follenjndie icem ber Stadt; 
fordern / eno mitjhm ren. Wenn er | 
Denn fiehet ond fpricbt : Es gefcilet mir | 
nicht ficsunemet. 


o. So foll feine Shwågerin 20 jon, 
tretten fúr den Cftefter/ ono jhin einer 
buch aufziehen von feinen Säiten. 
vnd jhn anfpeyen/ono follantworten/ 
vnd fprechern: Olffo foll man thun cinem 
jeden Sader feines Bruders Nauk 
nicht erbauen 1. 

Duo fein Name foll in frac‏ .סו 
bei, peg Sarfiiffers hauk,‏ 


sn. Senn fid itvecn ו‎ 
ander PaDern/bno desg ciné 30610 ו‎ 
udak ficjhren SNann errette bon Der 
and Deg Der jhn fbfcat/eno ftreft ihre 
fam auf / eno crgrcifft ion bey feiner 
dam. 


8 סו Sofoltujrdie‏ ,כו 
7 


imeyerlep Gewicht‏ 110% 06) זור ,כו 
in deinen fadf/grof ond ffein haben,‏ 


t4. Rnd in deinem Daufe foll nicht 
60 Scheffel / grog ono fkin 
fein. 
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CAP, XXV. 


j. Quando habitaverint fra- 
tres fimul,&unus ex cis abs- 
que liberis mortuus fuerit, 
- uxor defun&i non nube al- 
` teri :fedaccipict eam frater 
cius & fuscitabit femen fra- 
tris fuis 


ZS Etprimogenitum cx ca 
filium nominc illius appel- 
' |labit, ut non deleatur no- 
. | meneius ex liraél. 


Is, Sin autem noluerit ac- 
| cipere uxorem fratris fui, 
| quzeilege debetur, perget 
“| mulier ad portam civitatis, 
&interpellabit maiores na- 
tu, dicetque: Non vultfra- 


fratris fui in Hráël: nec me | 
in coniugium fumerc. : 


|& Statim accerfiri cum | 
- | cient, & interrogabunt.Si 
- | re[ponderit:Nolo cam uxo- 
= | rem accipcre: . 


ia Accedetmulierad eum 
.| coram fenioribus, & tollet 
| calceamentü de pede cius, 
fpuetq;in faciem illius,& di- 

cet, Sicfiethomini qui non 
zdificat domum fratris fui. 


| re. Et vocabitur nomenil- 
| lius in Ifraël, Domus diícal- 
| Ceati. E 


| מז‎ Si habuerint inter fe 
| iurgium viri duo, & vnus 
| contraalterum rixari 6066 -, 
| rit, volensq; uxor alterius 
eruere virum fuum de ma- 
. |nu fortioris , miferitá; ma- 
= | num, & apprchenderit ve- 
- | renda cius. 


m. Abfcindes manum il.- 
| | lius, necfledéris fuper cam 
= | ulla mifericordia. 


|’. Nonhabebisin facculo 
| diverfa pondera , maius & 
| minus: 


|14. Neceritin domo tu 
| | modius maior & minor. 
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I | rervirimei fufcitare femen 


imm מתקליו‎ Ae 
` .7 T UN 
eege 


iiri ה‎ 


כה KE‏ 
מתקלין שלמיו דק 


"UN 3$‏ שלמה We oina inum PE‏ כ מל 
Tou dmm AMA Sc PIN‏ הקשוט qv‏ לה 


73 דְּיוֹרְכוּן "ts‏ ער 


Hire TONEN האמה‎ es TS למע יריכו‎ 
iub גת‎ quw rr 
UU FAE N 6 


6 כי תועבת PN a qus nim‏ 53 עביד לוכל 
עשר CEN‏ בל עשר עול cQSTs»| i:‏ 


ra mn DANA The‏ לף el‏ דכיר ית דצ 


ד 
32 עמלק. ey‏ ב 


: במפקכין ממצריכ‎ + ONLA בּצאתְכם‎ Tm von» 


FA YT as PI 113 Kr "EN 8 
דה‎ 43 om R 1 A 


ns "Ca מתאמרין.‎ HR CHR Qus כ הנתשלים‎ 

לה de "oA‏ דור 
H zg NI‏ 

TÚRI ויהי כּד‎ 19 [ow dk nn3 m) 19 


213] פצלי‎ KEE יב‎ Zeen SEI 
r-Axy7N3 no מפחור‎ 


359 ב יפתגביא 


15. 0 idt m 
Vue Seet eu, 382 inta dich, 
(ET Fugues? eie. | 
br, An Jin ris fis, dini | 
as Fes ו‎ m "E 


18. ndr tin at il 
eli ( adi וכע‎ zé wl 
mi ini (ta (omi À imha ng 


יי a‏ ולא NT‏ אֲלְהִים : 


19. Ka ieu dag Wr um | | 
מה‎ eg sieff, d Jis ea : 
mnra Y S ife Ga, Wie, | 


T טא‎ KITO 
היב לך. אה‎ D x | חן 32 נחלה‎ "te אֲשׁר הנד‎ GE . 
TAR mmh RIQNN ל‎ ₪ ru 
ERR qe Say LE MMA nhu ase carii CAA 


PER NYNA ANIN : nztn N? Caen rna [iii Soch 


הוותה 


et ; כו‎ 


Së טר תשול‎ a + 

SSC Mk! Gs nian“ TN J wire tz Sc?‏ יהיב yu‏ אה 

ann" m D-29DnN mon hr אֲלהיך נתן‎ rum SN Gi D, wonin E. 
in au Tlu), או‎ var. ud 


e 5 taa ושבת‎ PRUTY 
Gë 
ג ,ר‎ M Tram fr 2 
"Yom 2 anm EN Ze ÙR JENA San VIe 
לא‎ ns י לומת בשנא| תרעי אי‎ T SC 2 
de | אֲל"הַמקוֹם אֲשׁר יבחר‎ Rosy 
LC iny לכו‎ TÄN rym 
"NES וִתִיתִילְנרדת‎ 3 
reen reete 17 788 Yen אל‎ Den + 
iuh mun תומר ליה‎ RT Zë PTN enn בימים‎ | ₪ 
ןהד קר בי‎ DNQ1— 37 "Bon ruo am 
tco Geh oras? | הור‎ 9312 UN YRR 


1 לג‎ rins 1 Shon” 
סלכת מן‎ rm 4 
ידַרְויִצגעיגִיה הדב בו‎ ium bus? NIOD qn nva 4 


2. Kw ba. Zong ait d 
W nag iiv ris pis Gn 7 
à og G Adel Dy Greng 
iuad és Ke 0 . 
modly iin) nmr, DE 
Era nes à Fis D Pon 


Ilias m oropa avy אס‎ 


3. Ka od nee ila 
6 dir Zë bel Ve end inet, | 
«gj gét «6: duwi iwaya 
musgo 7 שד‎ 3e ad 2 ו‎ 
Aro der yl bi ו‎ I 1 
eLO mig mean Vogt deudas ; 


4. Ka jilan diegs dinde 


moy cn TR) deeg 
E ; היך‎ DT napa הש | לפנ‎ engi 
| "V יו‎ vo Ze se eisg Yod (a. . 
Vo הי‎ rrr errs הפשא ליי‎ 


DEVTERON. eaaefünffteSSucbN9ofe, | | pEvTEROx. 


at = cem = Das X X V. Gapitel. CHAP Y. 
3 ^ Pondushabebis1u um H des X d 1 
| &verum, & modius zqua- | 5: . Du folt ein vôllig ond redtge | > Ains a pierres 
> | lis &cveruserittibi: ut mul- foitbt / ond einen bolligen ero rechten reillement l'Epha R & 
tovivastempore fuper Ter- Scheffel Haben / auff Daf Vein Leben 


I í , / iufte, afin que tesiours foy- 
- | ram quami Dominus Deus | lang toere in oem Lande / Dag Dir Der | ent Sec furla terre ie 


| tuus dederit tibi, ` 9 ER Rein G3ott geben wirt, l'Eternel ton Dieu tedőne. 


lie Abominatur enim|16. Dem ger foíchs thutderift Dem | 15. Car quiconque fait ce- 
| | Dominustauseum qui facit | tren deinem GOtt cin greuel / twie | I^; qiconque fait iniquité, 
| hzc & averíatur omnem | pic tibel thun. 1 eff en abomination dcuant 
] | l'Eternel ton Dieu. 
3 | 4 See twas Dit die Ol molcfiter | 17- NEL die 
Ec , ; a fai lek en 
Jun, Memento quz fecerit | 00200011/011]] 011 07 jbrauf € at ל‎ SHE, dr EFE Ld 
| dt Amalec in via quando | | 4 ה‎ 7 
j egrediebaris ex 4Egypto : ; d YP. 
| i 18, Wie fie dih angriffen auff dem | 18. Comme il ret yenu | 
|18, Quomodo occurrerit Wege nb fehlugen Deine Hinderfen | rencontreren chemin,s: 4 
| tibi; & extremos agminis alle Die fcbivadevoeicotr pinden nach | frapé en queué tous lesde- 
d e KE 30001 / Da eu múde eno matt )הט‎ | biles qui te fuiuoyent, quad 
|| ciderit, quando tu eras fa- | enp fi iot, - tu 6/5015 las & trauaillé , ₪ 
| me & labore confedus, & fürchten Gott nicht Ca n'apointeu crainte de Dieu, 
| |nontimuerit Deum. 19. COemnunoer Arr dein Gott ` 
Ku ; Cex A d juesl Eter- 
| dich ap ruhe bringt bon allen deinen; ל‎ da 


as ₪ o סכ‎ "TT: nel ton Dien raura donné 
i Deus e dederit dbi rc- Zoom pmbber/fi Land pap dir Der ; repos de tous tes ennemis 


— ASIN MUS KO tt dein Gott gibt jum Erbe cing; cout à l'entour, au pais que 
foe eons | nen, SE ee EE 
| Terraquátibi pollicituseft: | Malcfiter 0110611068 enter vem Nimel. : "s א‎ EE 
| delebisnomen eius fub cz- | 8 bergig nicht, | ו‎ aceras 14 memoire 
= | lo. Cave neoblivifcaris. > c Hamalek de deflous les 
| E z cieux: nel'oublie point. 


chp xT lh: Das XXVI Gapit ae | COARSE 


1 Quand tu ferasentre au 


|r Cumá intraveris Ter- Wenn du ing Landt f ommmft/ 06 Dir pais ,quel'Éternelton Dieu 
| ‘ram quam Dominus Deus | "Y Dey HE rr Dein Gott ium Erbe ac | te donne ez heritage , & le 
| tuus tibi daturus eft pols | Gen tpiro/pnp nimmfts cin/ond fooneft | poflederas,& y demeureras. 


| dendam & obtinueris cam, 
- | atque habitaveris in ea. "| drinnen, fea ps 2 Lors tu prendras des pre- 
B. 2. Cofoltunemenafferíen erte Sri | mices de tous les fruicts de 
jx Tolles de cundis fru- 6066 68 fanbs/oic auf; der Erden foni laterre, & lesapporteras du | 


1 gibus tuis primitias, & po- mendicder SC rt Dein 6% vit gibt/ pais quel'Eternel ton Dieu 


| nesin cartallo, pergesq; ad Lou A .. | tedonne ,& les mettras en 
| | locum quem vidt tn vnd folt fic incinen Korb tegen’ vnd bin vnc corbeille , &iras àu lieu 
= | ustuus elegerit , vtibi inyo- gehen andenort den Der DEXA Dein quel'Eternelton Dieu aura 
- |cetur nomen cius: = (Gott crivebfen toíro / caf fcin Name! choifi pour y colloquer fon 


EI eafcíbs wone, nom. 
Bin, Aecedesque ad facerdo- Í 


tem qui fuerit in diebus il- | 5, . Cm folt su Dem Dritter fommen/ | 3: ל‎ 5 d 
3 ] de ad ems Profi- | per An Der ett va 16 / ono 5ujm fagen: Gaira Te detka oun 
1 bs id. pem ames 36 befenne heut dem 2 ERRN Oe | Abu a l'Eternel ton Dicu 
[ fiin Testata pro Gi iura. | 1 G3ott/vaf ich fommcen bin in dag que ie fuis paruenu au pais 
| vitpatribus noftris, ut daret (Bop, Daf der $06 8S8 enfe Bdtert | que l'Eternel a iure a nos 


| eam nobis. geboren at ons Au geben. peres de nous donner. 


| 4 Sufcipiensque facerdos | 4, Qno per Dricfter fol oci Korb ne | 4 Et le Sacrificateur pré- 


4 : z drala corbeille de ta main 
| cartallumde manu eius, po- men von deiner Hand / סוו9‎ por Dem & la pofera deuant lantel Aa 


| rante altare Domini Dei | fr ae beg HERR deines GOttes | YErerneltonDicu. 
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CHAP. X XV1. 


e, Puistuprendrasla paro- 
le, & diras deuant/Eternel 
ton Dieu , Mon pere a cfte 
vnpoure miferable Syrien, 
& eft deicendu en Egypte 
auec petit nombre de gens, 
& yafciourné, & eft deuec- 
nu là vne nation grande, 
forte, & engrand nombre. 

6. Puisles Egyptiens nous 
ent mal traittés, & nous ont 
affliges , & ont mis fur nous 


'vne dure feruitude. 


7. Dontnousauonscric à 
l'Eternelle Dicu de nospe- 
res,& l'Ecetnelaexauce no- 
ftre voix, & aregarde noftre 
affli&ion , noftre trauail & 
noftre opprefle. 

8. Et nous a tires hors 
d'Egypte par mainforte , & 
par bras citendu,auec gsand 
effroi , & auec fignes & mi- 
racles. 9. Depuisilnous 
aaineues en ce licn-ci , ₪ 
nous a donne ce pais ici, qui 
€i vn pais decoulant de lai& 
& de inicl. 

io. Maintenant donc voi- 
61 i'aiapporte les premices 
des fruits dela (erre, que vu 


m'as donnee , Ó Eternel. 
Ainfi tu poferasla corbeille 


deuant l'Eternel ton Dieu, 
& te profterneras deuant 
l'Eternel ton Dien. `. 

ir. ErCefiouiras detoutle 
bien quel'Eternel ton Dieu 
taura donne, & à ta maifon, 
toi, & le Leuite, &l'eítran- 
gerqui eff parmi toi. 

12. -Quand tuauras ache- 
uc de difmer routes les dif- 
mes de ton reuenu en la 
ttoifiemc annee gui eff l'an 
de "difmess tu les bailleras 
au Leuite , à l'eftranger , à 
lorphelin, & à lavetue, & 
ilslesmangeront aux licux 
de ta demcurancc , & en fe- 
ront raffafies, 

13. Erdiras en la prefence 
de [ Eternel ton Dieu , Tai | 
entieremčt ofte dema mai- 
fon ce qui eftoit fain& , & 
mefme l'ai donne auL cuite, 
àl'ceftranger, àl orphelin, & 
àla vefuc, felon tous tes có- 
mandemens que tu m'as 66- 
mades :16 n'ai מס‎ 76 
de tescómandemens , & nc 
165 01 point oublies. 
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Das X X VI. Capit, 


e, Da folt on antwortenzond fagen 


Tor Gem OG S980 ecínam Gott: Dic 


Syrer 10016611 meinen Rater ombbrin 


gen / oer odo hinab ín C apptat/ eno 


war 06105 cin Sten5otíng mit ge 
ríngem Bol / ono ward 006108 cin 
grof Gard לווע‎ 4) 4. 


6. ` Aber die Cappter handelten eng 
tibel/ ono 3ivungen eng/eno fegten ci^ 
nen farte 201607 auff ong. 


7. 90 061501 An bem $9690 
vett Gott onfec Båter/ond Der $98 3 c 


-erbóret enfer fbrepgn / io fahe enfer 


clleno/angft oro not, . 


8. QOnefübretensaug Fgppten/nit 
medtiger and / ond aufgeceftan 
Armond mitgrofem fiorecfar/vurd) 
Jigen ono Wunder, 


o. nbbradtengantifat ort/ond 
gabons diğ Land da Silh ond Ke: 
nig innen fleuft, 


Nunbringe fb bie erften frúchte‏ .סו 
deg fanbs/oicou NE R mir gege‏ 
ben 006 / vnd folt fic faffen für Dem‏ 
Kënn deinem Sott/ ond anbeten (üt‏ 
oan H Errn deinem Gott. |‏ 


u, QOnofréfíc fcinüberaffan Gut/ 
Daf dir bet HERr Sein Gott gegeben 
Hat/ond deinem S9aufe/ou vnd der Ke 
bit/ond Der Frembdling ver ben Dir ift. 


2. Renn eu alle Zehenden Deines 
cinfommensg sufamen bracht haft im 
dritten Sat/bas ift cin Zehenden Jary 
fo foltu dem Leviten derm SSrembdlinge 
dem 0001/68 / eno een Witwen geber 
Daf fic effen in deinem Thor / eno fati 
werden, i 


rm. סולל‎ foltfprechen fiiroem DER: 
REN deinem Gott : Sco Dab bracht 
vas geheiliget ift auf meinem Saufe 
ono Habs gegeben den Leviten / Den 
Srembdlingen 7 Den PBaifen opp den 


OGitteen/nac alle deinen Gscbot/baf 
du mir 06001601 Daft 7 Sc 00 וס‎ 


Gebot niht úbergangen / noch per: 
Gallen, — 


LL 
CAP, XXVI. 
Hs Ecloquérisin confpedtu 
Domini Dei tui, Syrus per- 
|| fequebatar patrem. meum, 
|| qui deicenditin Egyptum, 
| א‎ ibi peregrinatus eft in 
| pauciflimo numero: crevit- 
| quein gentcm magnam ac 
robuftam & infinitz multi- 
tudinis. : 


= | ₪ Affixeruntque nos Æ- 
| gypij ,&: perfecuti funt,im- 
ponentes oncra gravi (lima: 


| 7 ; Er clamavimus ad Do- 


minum Deum patrum -סת‎ 


|ftrorum:qüi exaudivit nos, 

&refpexithumilitatem no- 
| fram , 6 laborem , atque 
= |angu(tiam : 


.|& Eteduxitnosde Ægy- 
po in manu forti, & bra- 
chio extento, in ingenti 
pavore , in fignis atque por- 
pentis: 


Ja Etintroduxitadlocum 
| itum,& tradidit nobis Ter- 
| ram late & melle manan- 
tem. ja SE NR $ 


uo, Eridcirco nunc offe- 
| ro primitias frugum Terre 
| quam Dominus dedit mihi. 
Et dimittescasin confpedu 
Domini Deitui: & adorato 
Domino Deo to, 


1. Epulaberisin omnibus 
bonis quz Dominus Deus 
tuus dederit tibi, & domui 
mz, cu & Levites, & advena 
Iquitecum eft. ` 


E 

[i Quando compleveris 
decimam cundarum frugü 

jwarum , anno decimarura 

[tertio dabis Levitz,& ádve- 
nz,& pupillo & viduz, ut 
comedant intra portas tuas; 
& faturentur. 


D. Loquerisq; in confpe- 
Du Domini Dei tui, Attali 
quod fan&ificatum eft de 
domo mea, & dedi illud Le. 
vie & advenz , & pupillo 
acviduz, ficut iuffifti mihi: 
Don praterivi mandata tua, 
necium oblitus imperij tui. 
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Bas fünfte Buch Koje | | DE vTsXO N. 


CHAP. XXVI 
14. len'enai point mápgé en 
mon affliction,&n'en ai rien 
efte pourl'appliquer à quel- 
que vfage fouillé, & n'en ai 
pointdonné póurle mort: i’ 
aiobelàlavoix de l'Eternel 
mon Dieu,i'ai fait felon tout 
שש‎ quetum auoiscomande. 


1$. Regarde de tafain&e ha- 


- bitatió a/faue?r des cicux , & 


beni ton peuple Ifrael, & la 
terre quetu Dous AS donnee, 
comte tu auois iuré à ños 
erer gui eft vn pais de- 
coulant de laict& de miel, 


16. Ceioutd hui! Erernel 
ton Dicu te commande de 
faite 605 ftatuts ici, & ces 
droits: pren donc garde à 
les faire de tout ton coeur,& 
detoute ton ame, 


iv, Tu às auiourd hui fur- 
hauffél' Eternel à cequ'il te 
foit Dieu, & que tu chemi- 
nes eh fes Voyes; ₪ 5 
fes ftatüts, fes commandes 
mens; & fes droits, &que tu 
obciflesà fa voix, 


i$. Auf; t Erernelt a fur- 
baulfé auiourd'huijàce qué 
tii Jui fois vn peuple preci- 
cux felon qu'il tea parle,& 
que tu gardes tous fes com- 
inandemens: — ^ 


19. Er qu'il 6 mette haut 
eflcué enlouange;en tenó, 
&en gloire par deffüstoutes 
leshatiotisqu'ilà creées; & 
que tü fois vn peuple faing 
à P Etetnel ton Dieu , ainfi 
qu'il a parlé. 


CHAP. זוטאא‎ 

t, Or Moyle & les anciens 
d' Mfacl commanderent au. 
euple; dilahs, Gardestous 
E Cominandémens que 6 
Voüs corimátide auiourd 
hui. 2 

4. C'eítqu'auiour ז6טף‎ 
0745ב‎ paffé le ordain peur 
enirer au pais que 1 Eternel 
ton Died te dohhe ; tute 
dreffctas , de grandes picr- 
ícs;& lesenduiras de chaux. 


awi25 ג‎ 


Das X X VI. Gapitd. 

4: 3H bab nicht davon gellen in 
meem cend bab nicht Davon gc 
iban in onreinigfeit 7 ih bab nídt 5u 
Den fetten Davon gegeben, "Sch bin Der 
ftm Deg DOERR meines Gottes 
$cborfam geivefizond habe gethan at 
leg/ivie du mir gebotten Daft. 


e, ihe herab von deiner heiligen 
OGonung vom Himel ond fegene Dein 
Dol Ffrael 7 eno vas Land Daou 
vng gegeben haft / 6 du onfen Hå- 
tern gefchworen Daftzcin land oa milh 
vnd honig innen flcut, 


16, Dentes tages gebentdir der Dër 
DeinGSott/oaf ou thuft nach allen difen 
65600106 ond Recbten/baf du fic Pal 
tcft/vít Darna) tbuft eon gangem Der: 
Bcit-pup bon ganger feelen, 


io, Dem DErrnhafit heute geret 
Daf er dein Gott fey dah du in allen fei- 
nen ibegen ioanoleft 7 ene balteft feine 
Sefe Gebott ono Rechte7 vo feiner 
timme gchorcheft 


18. Broder HErrhattdir heute ae 
tet / Daf ou fein eigen 2016 fein folt 
ivit cr dir gered hat- Dap ou alle feine 
Giebott palteft, 


i, Bnd er dich das 06066 mahe 
גוס סווט‎ gerhúmet/ gepteifct סט‎ 
weroefi über atleoóicfer/oíe er gemacdbt 
fat/eafi du dem HEren Feinen SO 
cin heilig Geib ו‎ gercot bat. 


Das XX VII. Sapite. — 
HND Mofe gebot famot den Elte 
fien frac dem elc 7 Bnd fprac: 


Behaltet alle Sebotdie ih eh heute 
gcbicte, ? i 


a, Hnd wu be Atten jbr über den 
Jordan acbet ing Land 7 dah Dit bet 
HErrdein Gott geben tofrb/folttt grof 
fe ficitteauffticotenzenu fie mit Kalef 
tündct. i 
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|| “DEVTEREN. 


“CAP. XXVI. 
|14. Non comedi ex eisin 
= | lu&u meo; nec feparavi ca 
inqualiberimmunditia,nec 
| expendi ex his quicquam 
inre funebri. Obedivi voci 
= | Domini Dei mei; & feci o- 

mnia ficut przcepifti mihi. 


^ 


jr. Relpice de fan&uario 

tuo, & deexcelfo czlorum 
- | habitaculo, ₪ benedic po- 

pulo tuo Mraél, & Terrz 

quam dedifti nobisficuciu- 
| rafti patribus noftris terra 
- late & melle mananti. 


Jig, Hodie Dominus Deus 
[tuus præcepit tibi ut facias. 
| mandara hzcatque iudicid: 
T Ju 60000125 & impleas cx 
= |toto corde tuo,& אס‎ 4 
- |anima tua. 


|r. Dominum elegifti ho- 

die, ut fit tibi Deus, & am- 
| bules in viis cius, ut &uftodi- 
1 as ceremonias illius,& man- 
| data atque iudicia, & obc- 
| dias ciusimpetio. 


18. En Dominus elegit te 
hodie ut fis ci populus pe- 
| culiaris, ficut locutus eft ti- 
| bi, & cuftodias omnia præ- 
| cepta illius, 
| 


|19. Et faciette excelfiorem 
| cun&is gentibus quas crea- 
| vit in laudem & nomen,& 
| glotiam fuam: ut fis popu- 
| lusfan&us Domini Dei tui, 
E cit, San 
| CAR, XXVII 
|t. Przcepit autem Moyfes 
| &leniores Hraël populo, di- 
|centes , Cuftodite omne 
| mandatum quod przcipio 
| vobis hodic. | 
| :. Cumque ttanfieritis Tor- 
| danem in Terram quam 
| Dominus Deus tuus dabit 
| tibi , erigesingenteslapides 
| & calcelevigabis cos. 


| 
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29 ae Funffte Bucy toje 
- DaB XXVII. Gapitd. | 
»  Quberauff fchreiben alle port di 

t8 Gefebce tenni eu Diner fommeft 
וע‎ Sot ou fommefrinsganb/oaf ber 
NER ל‎ dein 655261 Bir geben wirdt 
ein Land da SYal eno Nonig innen 


ficuft/iicoet Ort deiner Biter Gott 
eir gerdt bat. 


| DEVTERON. ^ 


CHAP. XXV L 
3. Etefcritas furicellestov. 
108165 paroles de ceíte Loy- 
ci quand tu feras patfé afi ^ 
que tu entres au pais quel 
Eternel ton Dieu te donne, 
qui eff va pais dccoulant de 
iaict de miel: ainfi que d 
Eterne! lé Dieu de tes peres 
tex a parlé, : 
+ Quand donques vous 
aurez pafle le Iordain; vous 

26016162 ces piertes-la tel- 
les que ic vous commande 
auiourd'hui , en la monta- 
gne de Hebal, & les endui. 
tezde chaux. 
2. Tubaftirasauffilà vnau- 
telàl'Etetnelton Dieu, vn 
autel de pierres, furjeiquel- 


6.. Bon gangen Eteinen foftu difen (ez De leueras pointe fer. 


4 ad : i 6: TubaftirasPauteidelE. 
PIE Dei ren deinem G3 xit bauen ternel ton Dieu de pierres 


Sorencepfier drauff opfícru ex | enüeress& offras tur ice- 
DER Deincn Sott, lui holocauites à ] Eternel 
toi Dieu. 


4 Wenn fr nun úber den Yortan ge 
Det / fo folt ihr folhe reine auffricoten/ 
(Davon ich cuch bcutegebiete) auff Den 
Berge 6 babonb mit Ralf tincpen. 


e, Dnofolt Dafclog ban HERRN 
Dinem Sotte cínen feinen 9llcarbaut/ 
Darüber fein Eifen ferct. 


₪ oras jz. Rad folt Dandopfer opfern | — Tuyoftirasaufti des fa- 
jpeifcas, comedesipibiy& ` eue 086108 bm סוט‎ fròlich fein für! trifices de profperiiés , & 


mangeras là, & v cfiouiras 
deuantl' Eternel ton Dicus 


8, "ub foftauff die (ieineoffe mert Si," 8. Ecefcrirasfurces pierres 
fes 656665 fdoreibeu flar ono deutlich, | latoutesles paroles de cefte 


Loy-ci,les engrauant bien 
o. nb Sofe fampt den Prieftern a Dé Moyfe, & les Sacri- 
e Leviten rcdcten Mit Dei gangen ficateurs qui font dc la race 
"tal ‘ond fpracben: S? cercf eft bóre Au | de Levi parlerent à touc If 
itacL/Scuteeifes tages bifu cin volt 
worden Deg $9 rm deis 8. 


DN $08 8 600 deinem Bott, 


racl,dilans, EíÍcoute & enté, 
lrael,difans,tues auiourd' 
huideuenu vn peuplcàl E- 
ternelton Ditu. 

io. Tu obeitas donc ala 
voix del Eternel con Dieu, 
& feras ces cómandemens 
& ces ftatuts qui ie te tom. 
mande auiourd' hui. 

it. Moyle commandeauffi 
ence iour-la au peuple, die 
fant. 

12. Ceux cifctiendront fur 
la montagne de Guerizim, 
pour benir le peuple quand 
vousaures pallé le lordain, 
affauoir, Simeon, Leui, luda, |. 
Mfacar,lofcph;& Beniamin. 


e, Daf tuber. timme Deg DEN: 
REN Deines 6304068 gcborfam fonc, 
eno thuft nach feinen 620001001 one 
Rechtendie ih dir heute gebiete, 


Hnd Nofe gebot dem pel defet‏ :וו 
ben tageg/ond [pracb :‏ 


t2. Dife follen Gebe auff eem Bere 
ac Grifim au fegnen Dag 02010 / wenn 
jr über den Yoan gangen feyt Sime 
en/gcoi/ Xudas Sfafdar z Jofeph ene 


13. Hnd dife follen frehen auff dem 
Berge (bal, an Kuchen Ruben Gad 
Atv Scbulon’ Dan / vund Nap 
thali. 


13. Er ceux-ci fe tiendront 
pour maudire furla monta- 

c de Hebal , sffausir Ru- 
bes ,Gad, Afcer Zabulon, 
k Dan & Nephthali. 


.Wvvv3 ya Y 


p ————M M‏ 87 3 ו 


| Sean Semín. 


EE 


| EVTERON. 


CAP. XXVII. 


|. Vr poffis in eis fcribere 

| omnia verba legis huius, 

| iordanetralmilflo: ut intro- 

| eas Terram quam Dominus 
Deüstuus dabit tibigterram 

| late & melle manantem,fi- 
cut iuravit patribus tuis. 


4. Quando ergo tranfic- 

ritis Iordanem ,erigite lapi- 

des quos ego hodie precipio 

vobis in monte Hebal, & 
| levigabis eos calce, 


P Er adificabis ibi altare 
Domino Deo tuo de lapidi- 
 |busquos ferrum nó tetigit. 


| | = Ftdefaxis informibus 
| |&impolitis: & offeres fuper 
eoholocaufta Domino Deo 
tuo, í 


| pr Et immolabis hoftías 


» [epulaberis coram Domino 
` | Deo tuo. 


₪ Ec fctibes gau acus 
omnia vetba legis huius 
plane & lucidé. : 


a, Dixerunt; Moyfes & 
facerdotes Lcvitici generis 
= | adomnem Ifraelem,Atten- 


de, ₪ audi lfrael , Hodie fa- 3 


[Gus es populus Domini Dei 
tui. ` 


10- Audiesvocem eius, & 
facies mandata at^ iuftitias 
= |quasego pracipio tibi. 


= Qus Precepird; Moyfes po- 
pulo in dic silo,dicens: i 


tz Hi fiabunt ad benedi. 

cendú Domino fuper mon 

| tem Garam , Iordane 

| | tranfmiffo : Simeon , Levi, 

‘| ludas, 1110046, בס‎ , & 
Ben.iamin. 


1}. Etéregioneifti ftabunt 

ad maledicendü in monte 

Hebal:Ruben,Gad,& Afer, 

x ie: yDan,& Neph- 
thali. 


UL 


4; Kai A CN 
qu awn end, Qui pe ; 


DCK der rus phu 


geh TON TEN האיש‎ TN s ו‎ tutu 


meya rum naga ומסכה‎ pres. | 
ועט כל‎ "nga Guo Un יד"‎ bed mpi, w yaris | 


T 9 :ד‎ 


A 2o ias miis i‏ טל 
ads tad Bier, /‏ 


: אמך‎ TTAN} cmn 


doen TON "va UN jö 16. 3 


zeen ag, i pnneg 


4 וענ הלק ואמרו אלל | 


0 po 


H 606: Bierg, 


19. Fab. Zeie) D 
1060200 69 00, wën mij i | 
^ad, fiere, 


19. ‘Emma Gear 6 gr w der T 
xiy Keicn quem ev, xdi ip- B 


Prii heas ga iris | 
Aag, join, j 


à Aag. 
21. "Ema (dept d 9 ai, | 


₪06 peri i apaga. 
isa miss Aa», m | | | 


22. מ"‎ rom à: 


vos psa dA ric cr mti ^m 


d, Cx unreds apii qii 
mg d Addc, ar, 


23. raa d die 
pem om ess avg. 1» qn 
d 0% 


24. "Ezma Gogs ridan 
7 LEV n" iin mis d 
Aass iain. 


25. 'Emala som Ze d 
Cy ep seier iuxla aer 
eec ads , ngu pin mii dhait 


duer, . 


26. Cars si; iW 
gums 5 ins ox De 
Ropes: 2 או‎ 1x, sini ei, 
et ag (Q6 mëi Ò Adi, pm 


iia qus d And, Mun. 


Gi yas E mnnon véi CRT 


2 0. 3 mie 0 
ddp v ueni gengt D mai | 
any, on וט‎ yaad Re 
uaF rues any, gion; : qu 


: אמך‎ GEIER TANI 


7 דור an ven‏ ואמד 
כל-הטם אמן : 

ms 18‏ משנה עור בּדרך 
יאמר in Us‏ אמן : 


nin מטה משפט‎ TIN Je 
t YyoN ומר כלהעם‎ node) 


Tis אֲלוּר שכב עבדאשת‎ 0 
rias ואמר‎ Tos a rn 2 
: YN cn 

TIN 4‏ שׂכב עם cano‏ 
TNI‏ כל-הטם אמן : 


-ha ten agU ארור‎ 22 
50mn אל" בהאמ‎ fes 
: אמך‎ CO 

iunmus 225 NN 3‏ ומר 
כל-העם d‏ 

UN 24‏ קר inp?‏ בַּסְתֶר 
cien TANI‏ אמן : 

WWW 25‏ לקח שחד למכות 
um‏ דבח cin m e‏ 
אמן ג 

6 אָרוּר אֲשֶׁר CANI‏ רד 
דברי sr‏ את לעשור: 


M 


ny 


+ אמן‎ cir73 TANI אומבז‎ 
qo ה‎ 
| ër | 


mw» wech: ce 14 
maby bit" לבל גבר‎ 


רמז 


5 ליט ברַא יבד עלס 


על ורחבת הכר 


שבד ידי אומן wen‏ ב 
= | בְּסְחְרַא וִיתִיבוּן NADI‏ 
DUST‏ טמין: 

mAN Cán v? 16 
ימר 52 למא‎ TAN) 
טמן:‎ 


ל ליט myni‏ 


"en "unm‏ 92 שמא 
HAN‏ 
8 ליט mpi oo‏ 
RNI‏ )57 בל wA»‏ 
LR‏ 


v5 19‏ ילוי דין דײר י 
1e» NON) HEI‏ 52 
שמא אמן: 


zo‏ ליט 2307 עס את 
שבוי D-25212 "cu‏ 


| wx» Vi Te דַּאֲבוּהִי‎ 


HN 


t30 226 ליט‎ n 
mny ka ומר‎ RTII 
:yoN 


Cp zaart n‏ א 
I2 "mun‏ אֲבוּהִי או 
NS» 537007) MANNA‏ 


c» 2307 P 23 
כָּל עִבְא‎ x: "mmn 
NAN 


24 ליט דמחא חבריה 
בְּסתְרַא keng E‏ שמא 
HRN‏ 

₪ ליט דְּמהבּל simio‏ 
oo‏ נפש "N23 E‏ 
ימר כָּל עמא אמן: 


6 לִיסדְּלַא יקיים ירד 
הגמ אוריתא mn‏ 
לְמעבּד Tm‏ ימר בל 
מא "a‏ 
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RENE 
DEVTERON. 
GHAP: XXVIL 
r4. EclesLéuites picüdrót 
la parole, & diront à haute 
voix à tous les hommes d 

Ifrael, 

15. Maüdit/oit Thomme qui 
ferà image dé taille ou de 
fonté ce qui ef abomination | 
à 1 Eternel y puurage des 
mains 6 vn ouurier; mefme 
quila mettra מס‎ 8% 
toutle peuple reipondra, & 
dira, Amei: 

16. Maüdit fei? celui qui auta 
vilipendéfon pere,ou fa me- 
ré: & tout le peuple dira 
Amen. / e 

17, Maudit for celui qui 
ttanfporte la borne de fon 
prochain: & tout le peuple 
dira; A meri. * 

18. Maudit foit celui qui 
faitfouruoyer 1 aueugle en 
chemin : & tour le peuple f 
dira; Amen. i 
i9. Måudit 2 celui qui per- 
uertit 16 droit del'eftranger, 
de l'orphelin, & de la vetue: 
8 toutle peuple dira ; Arne. 


46. Maudit ei? celui qui 
couche auec la femme de 
fon pere: caril defcouure le 
pandelarobbe dé fon pere: 
& toutle peuple dira, Amé. 


at. Maudit ag celui qui 
coucheauecaucune befte: | 
8 toutle peuple dira, A me. 
22. Maudit (oz celui qui ] 
cotiche auec fa feeur, fille de 
fon pere; ou fille de fa mere: 
& tourle peuple dira, Amë, 


27. Maudit Gë celui qui 
coiiche aper fa belle- nere: 
&toutle peuple cira, Amë, 
24. -Maudit fit celui qui 
frape fon proch.in en ca- 
therte: & tout le peuple di- 
ta, Amen. 
25. Maudit f celui qui 
prend Quelque don pour 
inettre à mort! homme in- 
nocent: & toutle peuple di- 
ra, Amer. 
26, Maudit Za celui qui 
ii eft permanent és paroles 
de celte Loy ci pour les fai- 
te: & tout le peuple dirá 
i Amen. 


CoNMP 4 


Das X X VIL Capite, 
i4. Dnodie Leviten follen anheben 
ero fagen Au fcoerman von frac mit 


lanter fime. 


is. Berfludtfcy/verein gógar odir 
gegoflen Bild macht 7 ein greucl des 
DERREN/cin Werd der Werf: 
meier hende / ond fegtes verborgen? 
On allis Bolcf fol antworten vnd faz 


i ger Amem 


16. Derffucbt fco tver fim Batet o 
der Ruter flucht zond alles Bolt fol 


fagar:Olmen. 


| d .לו‎ > +0 (ey iver feines Nedy 
lm, Maledictus qui trans- | Gen 6576186 enoert/eno alles Bolet fof 


fagen : Amen, 


8, Berflucbtfey/iver cin blinden ir 


| ren maDtauf oem wege / bud alles 


Berfluct fe / Ber bag Recht 


00016 foll fagen: Umem 
10, 


!psvrrnaox | Bas fünffre Buch Mäe) 
| DEVTERON ` [fe out 


| CAP. XXVI^- 

jg. Et pronunciabunt Le- 
ite , dicent ad omnes 
| viros líraél excelfà voce, 


lu, Maleditus homo qui 
| fcir fculptile & conflatile, 
abominationem Domini, 
| opus mahüum artificum, 
ponetque illud in abícon- 
į dito. & refpondebir omnis 
populus, & dicet Amen, 


i$. Maledi&us qui non 
| honorat patrem fuum & 

matrem, & dicet omnis po- 
| pulus, Amen. 


| fertterminos proximi fui. & 
dicecomnis populus , Ame. 


La Maledi&tus qui errare 


| R&citczcuminitinere, & di- 
cecomnis populus, Amen, 


1 m. Maledi&us qui perver- | 


= | iriudicid advene, pupilli, | peg Frembdlingen / des Waifen ond 
Der Bittvenbeuget 7 Qno alles 4 


foll fagen: Amen. 


ze, Berflucht fenster beh feines Da 
terg Weibeligt / Daf cr auffDecfcoen | 
Dich feines Baters/ Bnd alles 6% 


foli fagen: Amen, 


Berflucht fey 7 wer irgend bey eb‏ .וכ 
nem Bich [ígt/eno alles 02016 foll fa»‏ 


gai : וול‎ 


i. וח‎ fey ^ie be) feiner 
Soivefter ligt die feines Baters oder 
feiner Suter Tochter ift 7 Bnd alles 


bey feiner 


tcr‏ / ₪ וס 


Rolf foll fagen : Amen. 


23. 


65040106 ligt Bnd alles 020166 foll (a 


fey’ wer feinn Neh‏ טהר 


gen: inet, 
24. 


fren beimfich fhlegt Bad alles Bolt 


foit (age : Omen, 


sg, efft fco vec gefbenctnimpt 
Daf er die 6666 065 enfduleigt buts 
&bfcat/ nb alles Bole foll fagen : של‎ 


men: 


6. ווח"‎ fewer nicht alle wort 
0165 65068 crfalict / ba er darah 
thue Bnd ailes eol foll fagen: Amen. 


Wyry 


- [&viduz.& diéct omnis po- | 
pulus, Amen. 


10. Maledi&us qui dormit 
cum uxore patris fui, & ré- 

| velat operimentum lectuli 
cius, & dicet omnis popu- 
lus H Amen. 


zr. — Maledi&tusqui dormit 
cum omni iumento. & di- 
cer omnis populus, Amen, 


22. Maledi&usqui dormit 

cum forore fua filia patris 
= | (ai, vel matris fug. & dicet 

omnis populus, Amen. ` 


> | ןב‎ Maledidus qui dormit 
cum focru fua. & dicet o- 


| | mnis popul us , Amen, 


1 ED? Malediĝus qui dam 


percutferit proximü fuum. 
& dicet omnis populus; 
Amen. , 


zt, Maledictisquiaccipit 


. | munera, ut percutiatánirtiá 


fanguinis innocentis. & di- 
cet omnis populus Amen. 


26. Maledictus qui non per- 
| manet in fetmonibus legis 
hüius ,nec eos opere perf 
cit. & dicet omnis populus 
Amen, 
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DEVTER ON 


CHAB.XXYHI. 


1, Or il aduiendra, fi tu 
obeis foieneuíement à la 
voix del Erernelton Dieu, 
& quetu prenes garde à fai- 
re tous fes commandemens 
lefquels ic te commande 
auiourd' hui: que l Eter- 
nelton Dieu te rendra haut 
efleué par dellus toutes les 
nations dela ferré. 
2; Et toutes ces benedi&i- 
-onsici viendrót furtoi,& ₪ 
atteindrorit quand tu obei- 
rasàlavoix del Erernelton 
Dieu. 
3 Tujfétraibenitenla ville 
tu feras auffi benitaux chips 
4. Le frui& de ton ventre } 
fera benit , & le frai& de ta | 
terre, & le fruit de ton be- 
ftail : la portiere de tes va- 
ches, & les brebis de ton 
troupeaü. 
e, Tacorbeille (re benite, 


| &ta may. 


e, Tujfer4 benit en ton 


| entréc;tu/erasauffi benit ca 


ta fortie, 

7.. L Eternel fera que tes | 
ennemis qui S efleueront | 
contre toi feront bats de- k 
üanttoi: ils fortiront contre + 
roi par vn chemin, &pat fept 
«hemins s enfuiront de- | 
uant toi. 

e, L'Eternel comimandera 
à labenedi&ion qv'ellé foit 
auectoi,en tesgreniers , & 
eri toüt 664 quoicu mettras 
ta main : & tc benira au pais 
que 1 Eternel ton Dieu te 
donne. 

9. L Ererhel ton Dieu e 
eftablira pour lui eftre vn 
peuple fund, felon qu'il t'a 
iure , quand tu gardéras les 
60 1131161605 de l Eter- 
nel ron Dieu, & ehemine- 
ras en fes voyes. 

ro. Er tous les peuples de 
laterre vertont que le nom 
de l'Eternel eftreclamé fur 
toi, & auront peur de roi. 


om Ecl Eternel ton Dieu 
te fcraabóder en bien, pro- 
ücnant du frui& de ton vene 
tre, & du ftui& dé ces beftes, 
& du fruit de ta terre ,furla 
terre quel Eternel a iurc 
tes péres dere donner, 


008 X X VIII. Gapitl 


ID tecuntu ber frm $c HER 
AEN deines 65420068 gehoren 
wWirf/ dah du Dafteft ond thuftalle feine 
6606/08 id Dir Deut gebiete/fo toirot 
dich der DG R R bein 62 bas 3: 
bu maen über affe 0062 auff Er 
1 Rnd ferden dber dich tommen al 
le dife Segen/ond werden Dich treffen? 
vartimb/oaf ot Der fimm Deg HER: 
dd deines 6204068 bif acboifam er: 
3. Giefegitet wirfiu fein in oer Stadt 
067066 auff dem 9lfer, 


x Sefegnet wird fein die ruht dei- 
neg Leibg 7 bie Frut deines Lands? 
nb Die Frucht deines 03605 / ono die 
010606 deiner Dehfen / bnodie Frúcht 
deiner Coa. AS f 
e, Giefegnet viret fein dcin Sorbeno 
dein úbrigeg, | 
6,  G$efegnet ivirfiut fcin/moentieu eu: 
gebeft/gefcgtict wenn גווס‎ 7 


7. ueber Kart wird beige Feinde? 
vic fich wider dih aufficbuen /für Dir 
fhlagen Durch tinen weg follen fie 
aufisicben wider oích/eno Dury ficben 
wege fùrdir fliehen.. .— 


a, Gyr 9€ 9 wirdtgebieten dem 
Gegen / 006 er mit Dir fey in deinem 
Kellerrond inallen dap oufürnimmft/ 
op wird Dich (egenen / in Dem Sande 
vaf vir ber $0 € OX dein Gott geger 
ben bat, Ed 
o. yer $9 € OR OR wird ול‎ jhi sum 
ON poké auffribtea/toicer Dir ac 
(bivores bat /Daruind-Dap Du pte CSc 
bot oce HERRN deines GOttes 
Defteft/onb swanoelft in feinen wegen, 
ו‎ Dag alle Bolcfer auf Erden wer 
Den fcbeneaf dunach vem Namendes 
5€ % RN genennet bitt ond werden 
fich fúr dir 010000. = 
vu. Bode KG rr wird madhet eaf 


eu 06 6 an Stitern haben wirf/an 


Der Frucht deines 0108/01 ver Frucht 
Dcincg 93008 / vnd an Per Sruditoci 
neg olere. / auffean oun. Dag Der 
DErr Peien dream gechivoren bat 
vir Au geben, | 


| p EY TERON. 
| CAP XXVII. 

p Siautem audieris vocem 
Domini Dei tui; ut facias at- 


| que cuftodias omnia man- } 


| dara eiusquz ego præcipio 
| tibi hodie, faciet te Domi- 
| nus Deus tuus excelfiorem 
| cundis gentibus quz ver- 


(ntur in térra. 


|, Venientij fuper te uni 
veri bencdistiones itte , & 
Í goprehendent te: fitamen 


| או‎ ciusaudieris. 


` Benedictus tuin civita 
1 te, & benedictus in agto. 


|x. Benedi&tusfru&tus ven- 

Lois, & fructus rerra tug; 
frugtusq;iumentorum tuo- 
jum , greges armento- 
qum tuorum , & caulz ovi- 
dm tuarum. 


M 


17 Benedicta horrea tua, & 
> | benedicta reliquia tu. 
Ié, Benedi&userisingredi- 
| ens & egrediens, 


| 7... Dabit Dominus inimi- 

| costuosqui confurgunt ad- 
verfum te , corruentes in 

| confpe&tu tuo : per vnam 
viam venient contra te , & 
per fepter fugienr à facie 
tual : 


|| 8. Emitter Dominus bent- 
| ditionem fuper cellaria 
|| ua, & fuper omnia opera 
- | manuum tuarum: benedi- 
= | etQitibiin terra quam ge: 
|| eeperis, ` i 


La Suícitabit té Dominis 
= | libiin populum fan&um, fi- 
= | caziuravit tibi: fi cuftodic- 
> | 5 mandata Domini Dei 
"Je, & ambulaveris in viis 
| cius. RAS 
= | io. Vidcbiintq; omnes tet- 
| rarum populi quod nomen 
| Domini 1nvocarum fit fü- 
E pette, & timcbuntte. j 


m. Abundare faciet te Do- 
minusomnibus bonis, fru- 
= | &u uteri tui, & fructu iumé- 
torum ruorü , fructu 1 errz 
קנט‎ quam iuravit D ominus 
patribus tuis ut daret tibi. 
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D E:V/T-B-R ON, 
642 XXVII, 

12. L'Eterneltouurirafon 

threfor , atfauoir Jes cieux, 


| pout donner la pluye telle 


qu'il faut à ta terre en fa fai- 
fon, & pour benir 6 
l'aeuure de tes mains; & tà 
prefteras à beaucoup de nà- 
tions, & nemprunteras 
point. : 

13. L'Etetnelte conftitue- | 
ra pour tefte ,& nó paspour 
queue, & ru feras feulement | 
au deffus , & non point au 
deffous : quand זו‎ 
auxcomtmandemens deľE- 
ternel có Dieu, lefquels ic cé 
cómande auieurd'hui pour 
prendregardeálesfaite. — | 
14, Ft nete deftourneras 
nià 0010 niàpauche, d'au- 
cune des paroles que ie te 
cómande auiourd'hui, pour 
cheminerapres d'autres di- 
eux, @lesferuir. = ; 

vg, Mais fi m n'obeis ala 
voix del'Exernel ton Dieu, | 
pour prendre garde à faire | 
tous 165 commandemens,& | 
fes ftatuts que ic tecorhan. | 
dcauiourd'huijladuiendra | 
que toutes cés ma]edictions 
ici viendront {für toi, & rat- 
tcindrónt. YI 
16. _-Tuferæ maudit en la 
ville , tu feras aufli maudit 
aux champs. 

17. Tacorbéille fera mau: 
dite, & ta may. pr 
19. Leftuictdeton ventre 
fera imaudit, & le fruit dé ta 
terre; la portiere de tes va- ] 
ches , & les brebis de ton | 
troüpeáu, 

15. Tujfér4tmauditenton | 
entree; cufenar aufli audit 
en ta fortie. 

zo. L'Frernelenüoyera(ür 
toi máledi&dion,effroi & dif- 
fipation en tout cea quoi tu 
mettras la main, c que tu 
feras, iufques la que tu feras 
deftruit; & iufques]a que cü 
periràs tout foudain,a cáü(e 
de la 31141016 de tes de- 


imorralite s' attacheta a toi; 
juíquesa ce qu'il ranra con- 
fume de deflus la terre, en 
laquelle tu vas pour pol. 


| feder. ` 


a^ t € ( ; 1 / e 2 i 
sae fünffte Buch ye 
DAEX X VII. Capitd. 
2. סולל‎ ber DERN wirdt bir feinen 
juten fhag aufftbun/ben Sym Soft 
er deinem Land Regen gebe su feiner 
Stop Dah cr fegene afle merd deiner 
Dende, — Out גוס‎ wirft vielen 0 


leihen 7 Du aber tvirft gon לוא‎ 
borgen, 


5. אל סופ‎ HERR wirdt did sum 
Haupt mache pn nicht sum fhivant 
סט‎ waft oben fhwebenond nicht pn 
+ ור‎ ligen Darumb daf vu aefotfam bift 
Den Gebotten des Dën deines Sot: 
teg / Die ich Dir Deute 0600066 Au Halten 
pnd gu thun, 


(4 — Bnd dag וס‎ 00/00 
irgendeinem wort / Daf ich cud Hente 
gebieteziveder Aur rechten. nod gur liz 
cen / Damit eu andern Göttern nach 
tvanDelteftjnen ju dienn, 


is. Benn bit aber nit acorde 


wiri oer (imm Deg 59689891 Deines | 


Gjotte& Dap du Dalteft ouo thuft alle 
Lige Gebot eno RechteDie ich Dir Heu 
te gebicte/fo twerocnalle Dife 510006 fz 
ber dich fommen ond dih treffen 


16. ו‎ wirin fein inter Stadt 
ecflud;t auff Dem Older. 


7. לוט וה ל‎ in Dein Körb eno 
Dein brías. 
,ו‎ erfort wirdt fein ble Srucht 
Deintg €cibs/bic Sritcbtbcines lands 
vic frucht deiner Ochfenond vic (radt 
deiner Schaf. | 
וו וו .סו‎ fein / men Eu 
7 
20. Der HERR wirdt enter dih 
fenden enfatt 7 enratb vnd ergfüd 7 in 
allem dağ eu für Dic Doan nimmt Daf 
ou tonft/6if ou tertilget Toeroeft ound 
6010 enteraepeft/onib deines béien we 
feng willen 7 tag vu mid) berlaffen 
haf. — 
n.o Der HERR wirdtdirdie fterb 
Drtife anhengen/bip vag er dich verti 
gezin dem ande vabin ou Tome 
ה‎ cíagunems 


— 


DEVTER ON. 
MU קקוש‎ ,.- = 
CAP. XXVIII. 
ro, Aperiet Dominus the- 
| (autum füutn opimum,ca- 
Jum, זט‎ tribuat pluviam ter- 
| retüzin tempore fuo: bc- 
| nedicetque cundis operi- 
bus manuum tuarum. Et 
| fnerabis gentibus mul- 


| | ds, &ipfeà nullo fænus ac- 
| cipies. 

das Confiicuer te Domi- 
A nusincaput, & non in cau- 


dam:&erisfemper fupri& 


- | nonfübter:fi tamen audie- 


ris mandata Domini: Dei. 


| tui quz ego przcipio. tibi 


hodie, & cuftodieris & fe- 


| 


LEI, 


x. Acnon declinaveris ab 
. . . . "x 
cis que ego precipio zibi hodiè, 
pecaddexceram,; nec ad fi- 


| niltri,necfecutus fueris de- 
= | osalienos,neg; colueris eos. 


In, Quòd fiaudite ñoluetis 


vocem Domini Deitui , ut 


- [euftodias & facias omnia 
- | mandata eius & ceremonias 
.| quas cgo przcipio tibi ho- 


dic,venient fuperte omnes 


| maledi&tiones iftz, & ap- 
|| prehendentte. 


16. Maledi&useris incivi- 
tatc, maledi&tus in agro. 


1^ Maledi&um horreum 


. taum;& maledicta reliquia 
tuž, 


18. Maledi&tus fru&us ven- 
- | tris tui, & fructus terta cuz, 
| armenta boum tuorum; & 


i greges ovium liom 


` lu. Maledictus etis inge- 
> | dichs , & maledictus égre- 
- | diens. 


- Ia -Mitter Dominus fü- 


perte famem & efuriém , & 


- | incrépationem in omnia o- 


pera tua quz tu facies dò- 
nec conterat te, & perdat 
velociter, propteradiduen- 


| tiones tuas peflimas in qui- 
= | busreliquifti me, , 


st. Adiungattibi Dominus 
pekilentiam , donec .con- 
fumar te de terra ad quam 


| ingrederis poflidendam. 
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bavrenbN. | Bas fiinffte Buch Hofe | DEvTERON. 


CHAP. XXVIII. 


22. L'Eternelte fraperade 
langucur, d'ardeur, de fic- 
סוט‎ & dechaud mal; &d' 
elpee ,& de fechetefle, & de 
nielle:qui te perfecutetont, 
iufquesàceé que tii petilles. 
23. Ettescieux quiferont 
furta tete; ferontd'airain: | 
& la terte qui feta deffous 
100074 defer. — 
24. L'Eternel te donnera 
aulieu dela pluye telle qu'il 
13013 ta terre, 2000166 & 
poudté gui defcendra fur 
toi des cieux iufques à ce 
que tit fois extetminé. 
2s. Ecl'Etetnelfcraqüe tü. 
feras bam deuant tes enne- 
mis. tu fortiras pat vn che- 
min contre eux, & par fept 
cheminstu t'enfuiras deuat 
eux :& ferasremuc par tous 
lesroyaumcs de la terre. 
26. Etfetata chatongeen 
viandearousles oifeaux de 
cieux, & aux beftes de la 
terre, & n'y «uranul qui les 
cfiarouche. 
27. L'Eternelte fraperade 
l viccre d'Egypte; & d' he- 
mottoides, & derongne,& 
de gratelle,donttune pour- 
ras guairit. 
28. L'Eterneltefrapera de 
forcenerie, & d aucugle- 
ment;& d’ eftonnement de 
cceut, ‘ 
49. Et itas taftonnant en 
plein midi ,ainfi comme vn 
aucugle taftonne en tenc- 
bres, & n' ameneras point 
à hereux fucces tes entre- 
rifes,& ne feras autre cho- 
feque fouffrirtorts & KS 
ties, & n'y «ura períonne 
qui £e garentiffe 
10. Tu fianceras femme, 
máisvrn autre dormira aucc 
elle: tu baftiras des maifons, 
mais tu n' y deincuterag 
point: tu planteras des yi- 


| gnes,maistur en cueilliras 


pointleftuict pout toi. 

31. Tonbceuffera tué toile 
voyant, maistu D ert man- 
geras point: totalne ferara- 
ui dedeuáant toi , & nete le, 
tapointrendu:tes brebis fe- 
ront 1101608 à tes ennemis, 
tu n auras perfonne pour ks 
recuure, 


"3 32. 


Das XXVIII. Gapitel. 


ii Der HERR wirddih )) | 


iit 0/0160 
4100 fufft/ene geelfucbt /of wirt 


Dich eerfolgen/bif er dich embbrínge. 


sn, Dein Dimmel / Der über deinen 
Haupt ift/toiro ebria fett pn dEr 
Den enter Dir eífem. | 


24. De NErr wirdt dinem Lande 
Staub $uo Offen fiir Regen geben 


bom Nimel auf dih 7 big ול‎ 
focrocft. 


sg, Der NERR wirdt bic für dei 
nen Scinoch fhlagendurh einen Weg 
tvirftu 5u jnen aufisicDeneno dureh fie 


ben Bege wirtu für (Ben flicgen/ond , 


ivirft uftreuet werden outer alle Reich 
auf Erden. 


26.  DeinLleihnam wird cin Speife 
fein affem 600060 065 Dimels/ono al» 
lem Z bier auff Erden / ondnienandt 
foire fein der Pe becht, 


Ei eg ES 

| CAP XXVII 

| is. Percütiac té Dominus 

| cgcfiate, febti& frigore, ar- 

| dore & ₪000, & atre corru- 

| pro ac rubigine & períequa. 
turdonec pereas. 


ap Sit calum quod füpra 
| tec(t;zncum: & terra quam 
| ealcas, fertea. 


= | 44. Det Dominus imbrem 
iet tuz pulverem , & de 

| elo defcendat fuper te ci- 
nis, donec conteraris. 


a, TradatteDominus cor- 
"| ruentem ante hoftes tuos, 
j per unam viam cgrediaris 
|contra eos, & per feptem 
fugias, & difpergaris per o- 
mniarcgna terra. 


Aug, Sitá cadaver tuum in 
Jecam cun&is volatilibus | 
| axli , & beftiis terrz & non 
- | א‎ qui abigat. 


í a Percutiat te Dominus ! 27. Dr $5 ERR wird dich ) 


mit Drúfen Egypti/mit Feigwarben 
mit grind ond fregdah ou niht fant 
heil werven. 


De HERR wirdt dich fela-‏ ג 


gen mit i»abafinm/blinobeit ond rafen 
ves Perben. , 


29. Did wiri tappen Zu Mittag 


tvíc ein bfinberioppet tm ouncfcln/onod 
wirt auf Deinem vege Fein gld Daz 
ben. Bud 101/06 geteaft eno onrecht fcio 
Den múffen Dein febeufang / tuo nic 


mandt wird Dir Helfen. 


3o. Cin eb wirtu dir vertrauen 
laffenzaber ein ander fofto ben ir ₪0 
fai. €in aug wirin baten / aberou 
virf nicht drinnen wohnen, Einen 
Reinberg virfiu plangen / aber ou 
+0 ד‎ in nicht gemein maden; 

at, Dein £odfcibirofür deinen Au 
gen aefchlachtet werden / abere seír(t 
nigtoabonclen. Dein Efel wird für 
Deincm 0110610006 mit gewalt genon 
imicn/eno dir nicht wider gegeben mer: 
ocn. Dein Schaf wird deinen Feinden 
gegcben werdDen/ond niemand wird dir 


| hulcere Ægypti,& partem 

| corporis per quam ftercora 

| egeruntur , fcabie quoque | 

|| & prurigine: ita ut curari į 

| | nequeas. 

.[28. Percutiatte Dominus 
amentia & 0611216 ac furo- 
re mentis, | 


|29. Et palpes in meridie fi- 
- | cut palpare folet czcusin te- 
|nebris, & non dirigas vias 
| | tuas. Omni tempore ca- 
lumniam fuftineas,& oppri- 
maris violentia, nec habe- 
. |asqui liberet tc. 


| e Vxorem accipias, & ali- 

- Jusdormiiatcum ea. Domi 

- [zdifices , & non habites in 

Te, Plantesvinceam, & non 
| vindemics cam. 


lan, Bos tuus immoletur 
| coram te , & non come. 
das ex co. Afinus tuus ra- 
= | piatur in confpe&u tuo, & 
non reddatur tibi. Oves 
tue dentur inimicis tuis; & 
non fit quite adiuvet. 


| oda. 
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EE 
CHAP. XXVIII. + 


32: Tes fils & tes filles feront 
liureesa vn aütre peuple, & 
tes yeux everronc, & 16 có 
fumerót tout le iour regardz? 
vers iceux; & tu ti'aurasen 
ta main pouuoiraucuhn. 

3j Erle peuple que tu n' 

auras point copnu mangera 

lefruict detaterre & touctó 
labeut', & tu ne feras autre 
chofè que fouffrir torts & 
concuflions tous lesiours, ` 

34. Er feras forcené pour 

leschofes que tu verras de 

tes yeux. 

35- L, Eternel te frapera 

de mauuais vlcere fur 

les genoux, & fur les cuiffes 
dőttü ne pourras eltre guai- 

ri:voireil? en frapera de puis 

laplante deton pied iufques 
auíommoetde ta tefte, 

36. L'Eternelfera marcher 

toi & ton roy que tu auras 

eftabli (urtoi vers vne natió 
que tu n'auras point co 
gnue, ni toi ni tes peres, & la 
tu fervirasà d'autres dicux, 
au bois & àla pierre. 

37. Etlàtuferasen efbahit- 
| fement, en di&on,&en bro. 
| cardetie parmi tous les peu- 

ples vers lefquels r Eternel 

taura emmené, יְ‎ 


38. Tuietreras beaucoup 
defemenccau champ;& re- 
cuilliras peu: car les faute 
rcllesla confumeront. 


39. Tuplanterastes vignes, 
& lescultiueras , mais tu n' 
en boiras point le vin , & nsa 
recueilliras rien: car la ver- 
mincenmangera Je fruic. 
40. Tu auras des oliuiers 
en tous tes quartiers, & ne 
₪ oindras point d'huile: car 
tes oliuiers perdront leur 
fruit. ; 
41. Tu engendreras fils ₪ 
filles, maisils ne feront pas 
àtoi: car ils ironr encapti- 
uité, 
4z. Les hanetons dega- 
fteronttous tes arbres, en- 
femble le frui& de la terre. 
4?. L'eftranget qui ef au 
milieu detoi, montera par 
deffus toi bien fort hauc: & 
tu defcendras bien fort 
bas. 


| 


| 
| 


miad 
» 7 


DEYTER ON. 
m — ל‎ 
CAP. XXVIII, 
| 3. Filijtui& filie mr tra- 
dantur alteri populo, viden- 
| tibus oculis tuis,& deficien- 
| tibusad confpetum eorum 
| totadie, & non Dt fortitudo 
| in manu tua: 


~ S. Das X X VIII Gapitef, 

3 Deine Cóbne eno Seine Tódter 
werden einem andern Dolce gegeben 
focreenzvaf deine Augen sufeben vnd 
ןל‎ 61007 110% inen táglícb. Duo 
vird feine ftercte in deinen penden fein, 


33 Die Srütbte Deines Lands / ono 
alle Deine arbeit wird ein Rolf verge 
01/0080 eu nicht fenneftzond wirft on: 


rct fciodt/ono suftoffan werden dein 
lcbentang. | 


. frudus tetrz tux, & 
; omnes labores tuos come- 
| | dar populus quem ignoras: 
- | &lisíemper calumniam fu- 
| ftinens,& oppreffus cun&is 
= | diebus, 


{44. Etftupensadterrorem. 
corum quz videbunt oculi 
tui. . 4 ; 

ja Percutiat te Dominus 
= | hulcere peffimo in genibus 


34. Dnd wirft onfinnig werden fúr 
van Dag deine Augen fce mëtten, 
sr, Der H ER R wird dih fhlagen 
tener bofen orig op ben fnien ond 
Dap. Bop גוס‎ nicht Fong geheilet iver 


den von den Fupfolen au big auffoic 


pl edis ufque ad d‏ ג 
0 


36. Der HErr wird dih vnd deiren 
h gefctbaft/ 
f ou nicht fen 
ignoras tu & patres cui: & | neff/noch Deine Båter / eno ‘fvirft daz 
ern Gótterm/polp סנוט‎ 


&, Ducet& te Dominus, jud. : 
Iun quem conftitues | ale d E Dt 
` |per te; in Gencem quam | 2610617 nter cin Golf oa 
[Icrviesibi diis alienis, ligno ` felbs dienen ano 
יי‎ ficinen, 


37. Bnd wirft cin fOeufal/ond ein 
Sprichwort ono fpot fin enter allen 
BHfcrnPaigor 52 € 355 Hinge 
tricben Dot, "e | 
së, ]וט וטו כ‎ 620058 7 
tenauffoas Feon wenig cinfammm 
Jon, Gemn Die Deufbrecteniveroeng ab 
fteften. 

39. BeindergewirftupflanBen ono 
bauci/aber Fetten Bein trincfen noc 
lefn cnn oic9Sürme tverdeng persclyz 
ren, c 

49. Delbdumswirfiu baben in allen 
deinen SrenB/aber du wirft Oi nicht 
falben mitóle/ocfi ocin £Oclbaum tvíro 
aufgerifci לט‎ 

at, Sonebnd Töchter toft(it Segen 
eno 0000101004 haben Denn fie werden 
gefangen tocgae(übrt werden, 


an, AlledeineBåume ond Früchte 
dcines Landes tviro vag ensi fcr freflen. 


43. . Der ותו‎ ben dir ift 
ipiro úber dich feigen pn immer oben 
fbtvcben / Du aber ivirft Herunder 
"eigent pm immer enterfigen. 


17. Eteris perditus,in pro- 
| verbium ac fabulam omni- 
bus populis , ad quos te in- 
troduxerit Dominus. 


38. Sementem multam ia- 
ciesin terram ,& modicum 
congregabis : quia locuftz 
devorabunt omnia. 


Tea Vineam plantabis ,& fo- 
dies; & vinum non bibes, 
nec colliges ex ca quippi- 
= | am:quoniam vaftabitur ver- 
. | mibus.: 

= | 4o. Olivas habebis in omni- 
- | busterminis tuis, & non vn- 
= |gérisolco: quia defiuent,& 
_ |deperibunt. i 


Lat, Filiosgenerabis;& fili- 
|as & non fruériscis : quoni- 
amducenturin captivitaté- 


La, Omnesarbores tuas & 
| fruges terre tux rubigo 
= | confumet. 


Lat, Ádvenaquitecum ver- 
fatur ín terra,afcendet fuper 
te, eritis fublimior:tuauté 
| deicendes , & eris inferior. 
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pgvTERON. | as fünffte Buch 0:6 | DEVTERON. 
Das א‎ X VIIL וט‎ | 
44 ErivirD oír (ciben/ou aber toirft 
jm uitbtfeiben 7 Cr ivird Dag Daupt 
finem du wirft der fhivang fei. - 


CHAP. XXVIII. 
44. ll te preftera ,& tu ñe 
lui ptefteras point: il deui- 
endratefte;& cu deuiendrás 
:סט‎ i d^ 
4$. Et toutes ces thaledi- 
&iofis viendront fut toi 4 
pourfuiutont, & ₪ atteii- 
dront, iufques à 66 que ti 
fois extermirié ; d autant 


45. Dnd werden affe dife Sfáche ₪ 
ber Dich fommen / pnd dich verfolgen 


bif גוס‎ bertilgct tocrbefi 
du eer fimm des 5X, 


eue treffen / 
ל‎ 


ו 
CAP. XXVHL‏ | 

|44. ipfe fenetabit tibi, & tu 
non fcenerabis ci. Ipfe erit 
in caput, & tu eris in caus 


| dam 


ar. Étvehlentfuperte ó- 
mnes maleditiones (tz, & 
| períequentes apptehendét 
te, lonecintereas: quia non 


| audivtti vocem Domini 

| Deitui, nec fervafti manda- 
tacius, & ceremonias quas 

pracepittibi 1 


que rn autas bës 0061 à la 
voix de l'Etérnel ton Dieu; 
pourgardetles commande. 
mens, & fesftaruts qu'il va 
commandeés, 

46. Etieschofesferonten toi 
& en tapofterité pour efr 
fignes & choles prodigicus 
fesaiamais. 


: 47. D'autant quetun'auras | 
| DominoDeo tuo in gaudio, 47. Daf ou tcn HERRN deinem | pointferui à! Eternel ron 


! |cordisd letitia, propter re- Gott niht geotenet haft mitfrenbetnp | Dieu en ioye, & de bon 
| |mm omnium abundan- | luft Deines Derëen, Pa גוס‎ allcricy genug | cour; pourl'abondance de 
| | וג‎ 2 toutes chofes: 
d 48. Tu fervirásen faim, en 
; a; \foif en nudite,& en di 
43. Vnd wirft deinem Feinde Pot Dir | fette de toutes ג‎ 
ber NER Riu fchisfen fotro d Dienen | ton ennemi. que lI Eter- 
in unger eno durft / in blàffe Hnd | nel enuoyera contre roi: | 
allericymangcl / ene ford cin Cifert | &il metravnioug defer fur 
Sod auffocinen Qalg fegen/big Daf er | ton col ,iulquesace qu’ ilv 
vid) tertilge, ; ait extermine. 
49. L'Eternellcueracontra 
toi dc loin, affauoir du bout 


49. Der NErrwird cin Bol doct de la terre, vne natið/aguelke 
dich Hicker / von ferne een er Welt | wolera comme vole l'aigle: 
cnde/ivte cin Adeler fícugt^vcs Cpra | vnenation dela quelle tun’ 
che eu + entendtas point Je langage: 
so. Vnenationimpudente; 
so. Çin freh 9010/0028 nicht anfifjct | guin'aurapoinrelgard à la 
Dic Detten Veg alten 7 noch fionet Dey | Perfonne de l'ancien;& qui 


ZC “aura point merci de l’ en- 
Süngtinger, Hs cu 


şi. Icelle mangera les fruicts 
sr. DnD wirdt verichren vie Seit | de tcs befles, & les fruits 
(cines. Bichg/ eno Dic Frucht 060608 | de ל‎ ORE 
l Tos 1 a hi i tu 1lo1s$ extermine : cn 
$antcé / bif du ecrtilget weroef. eni (e lare Aet dept íi 
wird dir nichts tiberlaffen an Kor n froment,ni vin , ni huile, ni 
moft/óle ^ anfrücbten der Krieg eno | jorriere de res vaches, ni 
Shafen/big vaf vicos emóbringe, 


REN cines 6550685 gchorchet 
aft 7 vag Vu feine Gebot ond Rechte 
biclteft/Dic er dir gebotten bat, 
| 46. Freruntin te fignaatgy 


prodigia, & in femine tuo 
ulque in fempiternum: 


46. Darnmb toerden Zeichen סנוט‎ 
Wunder an dit fein / eno an deinem 
| וו‎ 


Eoquódnonfervieris‏ .47 ו 


|48. Servies inimico tuo 
[quem emittet tibi Domi- 

'nusinfame, & fiti, & nudi- 
|| tatc, & omni penuria; & po- 
-  netiugum ferred fuper cer- 
| vicem tuam, donec te con- 
| terat. 


49. Adducet Dominus fu- | 
per tegenté de longinquo, | 
& de extremis terrz finibus 

| in fimilitudiné aquilz volã- 
| tis cum impetu: cuius lin. 
| guam intelligere non poflis. 


jo. Gentem ` procaciffi- 
. | mam, quz non deferat feni, 
nec mifereatur parvuli. 


| מ‎ Et devoret fru&üm iu- 

mentornm tuorum , ac fru- 
- |gesTerrztuz: donec inte- 
> |reas , & non relinquat tibi 
' [triticum , vinum , &oleum, 
[armenta boum, & greges 
= | ovium; donec te difperdar, 


| |5$2, Etconterat in cunttis 

= | urbibus tuis, & deftruantur 
muri tui firmi atquc fubli- 
mes, in quibus habebas fi 
duciamin omni Terra tua. 
Obfideberis intra portas 
tuas in omni Terra tua quá 
dabit tibi Dominus Deus 
tuus. 
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Le ren 


| ,א 6 5 8 ד צ5 כ‎ 
CHAP. XXViil. 
j; Tü mangeras le frui& 
de ton veütrejlà chair de tes 
filles;que l'Eternel 16 Dieu 
t aüra donnés dutant le fie- 
ge & là deftreffe dont ton 
enhemi té ferfcra: 
54: Tellemet gue l'homme le 
plus tendre & 16 plus delicat 
d'entre vous fegardéra d'vü 
cil malia fon frere ; & D 
femme bienaimee, &le dë- 
meurant de fes enfaris qu' il 
auragardesde refte: ` 
ss: Pourne donner point 
aaücun d'eux deláchair de 
{es enfans; laquelle il mans 
geta: d'aürant gq ilneluilera 
rien demeute dü toüt;à caüs 
fe dü fiege & dela deftteffe; 
dont ton ennenm te ferrcrà 
en toutes tes villes, ` 
$6 Laplustendre & la plus 
delicate d'entre vous; qui א‎ 
aura point cffayé de mettre 
là plarite de fon pied fur ter 
Fe, pouf fes 0611605 , & pouť 
fatendteté regardera d' vri 
ceil malia fon mari bienai- 
mé, fon fils , & fa fille: 
57.  Etlataye de fon petit 
enfant; qui fortita d' entre 


e Buch Hofe |. 


Vas X X VIIL Capit, 
$3. Du ivirft Die Frücht deines 5 
freffet/oas Sleifch deiner Sohne ono 
Deiter XOhtet / Die Dir der NER R 
Dein GOtt gegeben hat / íi Der angft 


nd ו‎ pid) Dein Feind drengen 
wird, 


$4. af cin Nannder Auger fehë 
icrtlich eno in füften gelebt batenter 
euch wird feinem Bruder / eno Gem 
Beib in feiner armen. Bnd de Son 
der noch übrig ift von feinen 65600 


eg, Dergonnen au geben jemandt 
bntetjnen/bon dem Fleifh feiner > 
iuc/eaf cr friffct/ Sintemal jm nichts 
übrig tft von allem gut / in bet angft 
en not/vamitoid Dein Feind drengen 
wird in allen deinen horen. 


$6. Ein Weib )הט‎ euchdasg wpor 
&ertfich ond in lúften gelebt hat/ daf fic | 
niht verfucht hatjre Supfolen auff Die | 
Erden gufeBen fúr zertligfeit ono wol 
(uft/oic wird dem Sy cann in Iren armen 
eno jbran Con/enojbrer Tochter verz 
gënnen, 


Die Afftergeburt 66 1 


D 
| 
H 


| fes pieds;& lës enfans qu'el- 
ו ו‎ 31 le enfanteta: cat elle 8 
jre >50 116/06 fie geboren Dat: Denn fie | mangera fecretemetit pout 


| la difette ag elle aura de tous 


tes chofesà caufe du fiege & 
dela deftreffe dont top ens 
nemi te ferrera en toütes 


($8. Situ ne ptehs garde à- 


faite toutes les paroles de 
6606 Loy- ci; qui font eiert, 
tes en ce liute ici,craighant 
ce nom.la gloticux & terri 
| ble, áffauoir 1 Eternel toi 


| 


| 


H 


Dieu: 

| $9. Lors l'Eternel rendra 
tes playes & les playes de ta 
poftetite meueilleufes , pla- 
yes grandes & certaines; 
maladies mauuaifes & cef- 
Lines, | 
eo,  Etfera tourer fur toi 
toutes les langueurs d'Egy- 


; pte,defquelles tuaseu peut; 


& elless attacherontàtoi. 

éi. Meime Eternel fera 
vehit für toi toüte satre ma- 
ladies & toute aire playe | 
qui w eft point efcrite טג‎ | 
liure de cefte Loy ci iufques 
àce que tu fois exterminé. 


:ות שתארון 


| 
Dein Seino Drengen foiro in Denen | 


ו 
H‏ 


difen Buch gefbricben fino / daf ou | 


| metten fie für allerley mangel Heimlich 
| dl mm der angft eno noth damit vid 
| forc. 

$8, 900 tu nift 1906 faltem daf 


| eu tbuft allc wortoifeg ל‎ Dic in 


| 


| fórc£ teft. difen Herzlichen ond fchrecfli- 


Go Namenden NHErrn deinen Gott. 


$9. So wirdt ber NErr wunderlidh 
mit dir bmbgchen/mit plagen auff dih 
vnd deinen Gamen / mit groffen ond 
fangtvirígen plagen 7 mit béien ono 
langivirigen francÉheiten. 

6o, Bnd wird Dir zuwenden affe fez 
che Egyptidafúr du dich fórchteft ond 
verden dir 00000008. — 

6. Dasu alle francfbciten/eno alle 
plagéDie nicht gefchrieben find in Den 
Bud ]וס‎ gefcBeB/tviro vcr Di E RK 
aber dich Éounuen faffaibig ou vertit 
16000006. `. ` 
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| Das fünff 
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: jecíaet Deinen fino aufgangen / va 


| DEVTERON 
l CAP. XA VILI 

gr Et éomédes וטוט‎ 
| uteri tui, & 01065 filiorum 
| tiotam & filiarum tüd- 

fim quas dederit tibi Do- 
| minus Deus tuus in àn- 
| güftia& vaftitate qua oppri- 
| mertëhoftis cuuse 


(4. Homo delicatus in te, 
& luxiriofus valde invide- 
bitfrattifüo , & uxori que 
tubacin finu fuo , 


ġġ. Nedeteis de carnibus 
| filiorum fuorum quas co- 
medet, eoquód nihil aliud 
| habeat in oblidione & pe- 
nuriaquavaltaverintre ini- 
= | micituiintra omnes portas 
tuas. 


i | 6. Tenera mulier & deli- 
cata quz fuper terra ingre- 
dinon valebat,nec pedis ye- 

- |ftigium figere propter mol- 
- |ittiem & teneritudinem ni- 
|miam , invidebit viro fuo 
[qui cubatin finu cius, fuper 

| blii ₪ filiæ carnibus. 


| j7. Et illuvie fecandina- 


|rum quz egrediuntur de | cc, 


. | medio feminum eius, & fu- 
| per liberis qui eadem hora 
nati funt: comedent enim 
cos clàm propter rerum o- 
mnium penuriam , in obfi- 
dione &valtitate qua oppri- 
met te inimicus tuus intra 
= | portas cuas. 
|38. Nificuftodieris, & fe- 
= | ceris omnia verba legis hu- 
= | ius qua fcripta funt in hoc 
volumine, & timueris no- 
. | menciusgloriofum & terri- 
| bile, hoccftDominum De- 
> [um tuum. 
- 159 Augebit Dominus pla- 
| gas tuas & plagas feminis cui, 
- [plagas magnas & perfeve- 
- | rantes , infirmitates peffi- 
|mas & perpetuas, 


60. Et convertet in te o- 
mnes afitiones Ægypti, 
quas timuiíti,& adherebunt 
tibi. 

Lët, Infüper & univerfos 
languores, & plagas qua nó 
funt fcriptzin volumine le- 
gishuius,inducet Dominus 
fuper te,donec te conterat: 
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DEVTERON. 
ו‎ 
CHAP. XXVIII. 


62. Etvousrefterez en pe- 
üt nombre;aulieuque vous 
aurez efté comme les eftoi- 
lesdescicux' tãt vous eftiez 
en grand nombre, pource 
que tu n'auras point 0061 a 
la voix de 1 Eternel ton 
Dieu. 

63. Etaduiendra qu’ ainfi 
que l Eternel 9 eftefioui fur 
vous,en vous bien failant, 
& en vous multipliant: fem- 
blablemeétl Eternel s'efioui- 
ra fur vous, en vous faifant 
perir, & en vous extermi- 
nant: & feres arrachés de 
deffus la terre à laquelle 
vousallez pourla poffeder. 
64. Er! Eternel = 
parmi tous lcs peuples, de 
puis vn bout de la terre iuf- 
ques àl'autre, & làtuferui- 
rasa d'autres dieux, que ni 
toi ni tes peres n'auez point 
cognus zffaue;r au bois & ála 
pierre, : 

65. Encore pn auras-tu nul 
repos parmi ces nations-la, 
mefme la plante deton pied 
n’auranulrepos:carl Eter- 
nclte donnera là vn cœur 
tremblant, & defallance d' 
yeux ,&deftrefle dame. 
ee, Ettavicícra pendante 
deuanttoi: fiferas en effroi 
nuit & iour, & ne feras 
pointaffeuréde ta vie. 

67. Tudirasau matin, Qui 
me fera voir le foir? & au loir 
dudiras, Qui me fera voir 
le matin 2 acavfe 66 1 
deton cœur dont tu feras 
cffrayé, 8 3 caule de ce que 
tu verras de tes ycux. 

68, Etb Eternel tc fera re- 
tourneren Egypte par naui- 
res, pour faire le voyage du- 
quel ie t'ai dit , Il nc t adui- 
endra plus de levoir.& vous 
vous vendrez lààvos enne- 
mis pour ere ferfs & fetues, 
& n'y aura nul qui vows ache- 
te. 


DNAS OESE 
CHAP. XXIX, 


ir. Cefonticiles paroles de 


lalliance que 12167061 com- 
manda à Moyfe de traitter 
aucclesenfans d’ Hraël, au 
pais de Moab ourre l'allian- 
ce au il auoit traittec aucc 
eux en Horeb. e 


Das fünffte Buch 49 jq 
Das X X VIII. Gapit, 

62. ` Vnd wird euer wenig 1260008 ú- 
berbfeiben/ote jr vorhin aciecfen fegot 
Die Die Stern am Nimel nach der men 
ge/Darumb dak Du nicht gehorhet Daft 
X fimm Des NERRN Deines Got 
(8. 

63. Bnd mie fich Der HERR úber 
cud) uborfreucte / Daf er euch guts 
thet/ond mebret 1100/0110 wird er fid) 
úber euch freuen, Dat ere ombbrin 
de סנוט‎ bertilge. Bnd verdet eerfróret 
verden bon dem Landa ל ל‎ 
jcBtciniunemct,. 

64. Dem der HERR wird dich 
)או‎ onter affe Bålfer/von cim 
ende der Belt 015 ang andersond wirft 
vafcós anDern Giótterm Dicnen/0fe du 
nicht fenncft / noch deine Båter/holg 
סוט‎ 

ee, Dazu וטו‎ 00+ 
00/0001 fcin bleibend oefen 001 / 
bnDoeine Suffofei tocroen feine rube 
paben. Denn occ Arr wird Dir Daz 
fcl0g ein bebends bert geben / pud verz 
fHmapteaugen/ eub verdorrete Cice 


6 

66. Daf dein 6006 wid für dir 
010600. Nahtond tag wirtu vid) 
|" deines lebens nicht ficher 
cit. 

67. Des morgens wirin fagen? Ach 
Daf ich Den Abend erleben moódotc/ ef 
0060008 ivirfiu fagen: Ach Daf ich Den 
morgen crlcbenmocbte’ für forct bet: 
neg herbendie dich fbreden wirD/bnd 
fúr Dem, Pat vu mit deinen augen fechen 
tvítrft. d 

eg, Oup ber $9685 toirbteid mit 


Git vol wider in Egypten fiibren/ 


Durch Den wegzdavon id) gejagt bab: 
Du folt innicht mehr chen. Bnd jhr 
iverdct Dafefbg curen Feinden ju &ned» 
ten ond SYtágocn oerfaufft werdenond 
wird fein Boufer Ga fcin. 


Das X XI X. Gapite. 
GË find Die Wort degs Bundg/ den 
Der DErr SYtofc gebotten Hat / 5u 
machen mit den Kindern Ffraclin der 
SYtoabiter Sande / ium andern mal/ 
nad oan er Den felben mit jnen gemacht 
hatte in S2orcb. 


5 %אא א%. 


| DEvTERON. 
CAP. XXVII. 


i 
| 
f gı. Frremancbitis pauci 
numero, qui prius eratis fic- 
| ur aftra czli præ multitu- 
| dine;quoniam non audifti 


vocem Domini Dei tui. 


| ey. Etficutantelztatus eft 
| Dominus fuper vos, bene 
- | vobis faciens , vof; multi- 
|| plicans:ficlerabitur difper- 

dens vos arque fubvertens, 

ur auferamini de Terra ad 
| quam ingredieris pofliden- 
Idam. |^ 


64. Difpergette Dominus 
- | inomnes populos à fammi- 
| tate terræ ufque ad termi- 
= | nos eius: & fervies ibi diis 
- |alienis, quos &tuignoras & 
| | patrestui, lignis & lapidi- 
| [bus. ; ; 
Aer Ingentibus quoq; illis 
- | nonquiefces, neque erit re- 

quies veftigio pedis tui. Da- 
"| זו‎ enim tibi Dominus ibi 
| cor pavidum, & deficientes 
= | oculos, & animam confum- 
| pram moerore: 


|66. Ererit vita tua quafi 
pendens ante te. Timebis 
node & dic, & non credes 
vitz tud. 


67. Mane diccs,Q uis mi- 
hi det vefperum: & vefpere, 
Quis mihi det manc ? pro- 
| ptercordistui formidinem, 
qua terreberis, & propter 
eaquz tuis videbis oculis. 


|68. Reducer te Dominus 
clafibus in /Egyptum per 


= | via de qua dixit tibi ut eam: 


- |amplius non videres. Ibi 
= |vendéris inimicis tuis infer- 
= |vos& ancillas, & non crit 
qui emat. 


CAP. XXIX. 


n Hecfunt verba fcede- 
risquod precepit Dominus 
Moyfi ut feriret cum filiis 
Ilraël in Terra-Moab: præ- 
ter illud foedus quod cum 
cis pepigitin Horeb: 
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DEVTERON. 
וו[‎ 
CHAP. XXiX, 


2. Moyfe doncappela tout 
lírael, & leur dit, Vousauez | 
veutout ce que l' Eternel a 
fait en voltre-prefence au 
pais de Egypte ,à Pharao,& 
21005 fes icuiteurs א‎ atout 
fon pais: 


3. . Les efpreuues grandes 
que tes yeux ont veues, ccs 
ignes, & ces grands mira- 
cles la. 


4. Er! Eternel ne vousa 
point donné cœur pouren- 
tendre , ni yeux pour voir, 
ni oreilles pourouirjiuíques 
ace i0urd'aui, 


5. Etievousai conduit qua- 
rante ans parle defert, fans 
que vos veftemens foyent 
enuieillis.fur vous, ne que | 
ton fouliet fé foit enuieilli 
fur con pied. 


6. Vousn'auez point man> 
gé de pain ,nibeu de vin ni 
dc ceruoife , afin que vous 
cognoifliez qucie fai ] E- 
rernelvoftre Dicu. 


7. Finalement vous eltes 
paruenus en ce lieu-c1: & 
Sihonroy de Heícbon & 
Hog roy de Bafcan font for- 
tis au deuant de nous pour 
nous combatré , & nous les 
auons batus. 


8. Etauonsptins leur pais, 

& l'auons baillé en heritage 

aux Rubenites &à lademie 
| txibude Manaffe, 


9. Vousgarderez donc les 
paroles de cefte alliance ci, 
& les fercz , afin que vous 

| 4816162 en tout ce que 
vousferez, 


10. Vous comparoiffez tous 
auiorud’hui deuant J Eter- 
nel voftre Dieu, les chefs de 
vostribus,vos anciens, vos 
preuofts, & tout horame d 
11 


i.  Voftte mefpnie , vos 

| femmes , & ton cítrànger 
qui d! au mileu de ton 
camp, depuis ton coupeur 
de bois iufques à ton pui- 
icut d'eau: 


2 לאעליהך 


Das fünfte Buch ofe, 
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2. Bnd Nofe ricff eem gangen 3ftact 
en fprach gujnen: Yr 06 al 
Ic&/ vag ber $9 ERR gethan hatin 
Egypten für erter atigen/ vem Pha- 


raomit alle feinen fnechten/ eno fei- 
nem gangen Lande. 


3. Die groffc verfudungen’ die dei- 
uc augen vs ah haben’ bafi cS, groffe 
Zeichen eno JBunder waren, 


4. "inb ter 9 € 9% 9% pat euch bif 
auffdiefen heutigen tag noch nicht ge 
geben ein 50676 / Dag berftendig were; 


Augen dieda hen’ eno Ohren vic Da 
bóretein, 


e, €r hat cth bicrBig Yar fnn der 
Wúften laffen wandeln/ Ewer fleider 
find an cuch nicht veraltet / vnnd Dein 
Shug ift niht veraltet an deinen [afe 
at, , 


7 
nen Bein getruncfen noch 0006 Gc 
trece auf oa du toiffeft/ Dag ih der 
6 Bier bin, ` 


7. Bnd dahr famet an diefen ort/ 
300 au Der Ronig MM ju Desbon/ 
pp ber Aóntg Ogu Safau/ong ents 
gegen mit ons Au ftrcitten, 


8. Rnd wir haben ficacfbfagenzene 
ihr Sand cingenenimen eno 50m Erb 
theil gegeben Den Rubeniten vnnd 


6500160 1 ond dem halben Stamm 
Der SRanaffiter, . 

o. . So haltet nun die 00+ 8 
Bunds/ enno thutoarnach/ auff caf 
jt tecíflich Qanvcin mügct in alle eurem 
thun, 


Trfrehcthcute alle fúr dem NErm‏ .סו 
civrem Gott / Me £56crften ewer fån‏ 


inen ewer Flteften’ ewer Oluipticute | 


cin jcoecmam tu Sirac. 


Ewer Kinder ewer XOciber/ dein‏ ו 
Şrembdlina Der inn Deinem Lager fft‏ 
beyde Dein DolBhaucr euo deme afz‏ 
fecrfbópifer.‏ 


 TEYTERON. 

| CAP. XXIX. 
| x. Vocavitque Moyfes o- 
| mnem Ifraël,& dixitad cos, 

Vos vidiftis univerfa qua fe- 
| cirDominuscoram vobisin 
| Terra-ZEgypti Pharaoni , & 
omnibus fervis eius, univer- 
7 fæqueterræ illius, 


" Tentationes magnas, 
- | quas viderunt oculi tui , fi- 
- | gnailla porrentaque ingen- 
jia ; 
la ErnondeditvobisDo- 
| minuscorintelligens, & o- 
| culosvidentes, & aures quz 

ofluntaudire, ulg in præ- 

entein dicm, 


Cl Adduxit vos quadra- 
= | ginta annis per defertum: 
non funt attrita veftimenta 

| veftra, nec calccamenta pe. 


dum veftrorum vetuftate f 


| confumpra funt. 


|6. Panem non comediftis, 
| vinum A ficeram non bi- 
= | biftis: utfciretisquiaipfe eft 
= | Dominus Deus vekter, 


io, Et veniftis ad hunc lo. 
cum :egrefiusque eft Schon 
rex Helebon,& Og rex Ba- 
fan occurrentes nobis ad 
| pugnam. Er percuffimus 
[| ל‎ wl 


|8. Ettulimus terram co- 
= | rum , ac tradidimus pofli- 
= | dendam Ruben & Gad, & 
. | dimidiz tribui Manaffe. 


: or Cuftodite ergo verba 
| patti huius 8 implete ea :ut 
- | intelligatis univerfa qua fa- 


. 5 : 


| | .סן‎ Vosftatishodie cun&i 
= | coram DominoDeo veftro, 
= | principesvefiri, & tribus;ac 
. | maiores natu, atq; doctores, 
-| Omnis populus líraél , 


| זז‎ Liberi & uxores veftrz, 
| | ₪ advenz qui tecü moran- 
| turin caftris,exceptis ligno- 

| rum caforibus, & his qui 
| comportantaquas : 
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DEVTERON. 

CHAR.XXIX. | 
42. Afin que tu entres מש‎ 
alliance de F Eternel ton 
Dieu, & en l’ execration du 
ferment au il téfait faire, la- 
quelle aZiazce l'Eternel con 
Dieu traitte auiourd'hui 
aucctoi ; 


ry. Afnqu'ileettabliffeau- 
ieutd'hui pour efre fon peu» 
ple, & qu' il tc foit Dicu;ain- 
fiqu'ilt adit, &ainfiqu'ila 
iurc à tes peres Abraham , 
laac, & Iacob. 


14. Étcen'eftpas feulem£t 
auee vous que 16 8 
cefte alliance-ci, ₪ 86 
execration du ferment que 
vous faites. 


is. Mais c'eft tantaucc celui 
qui efticiaucc nous ,eftant 
auiourd'hui deuant? Eter- 
nel noftre Dicu, qu'aufli 
auec celui qui n' ef pointici 
auec nous auiourd hui. 


16. Car vous fauez quc nous 
auós demeuréau pais d'Egy. 
ptc, & que nousauons paflg 
parmi les nations par lef- 
quelles vous auez paílé: 


17. Etvousauez veu leurs 
abominations, -& leurs 
dieux de fiente, bois & pier- 
te, argent & or;qui Jost 
entr eux: 


18, De peur qu'il n'y air 
entre vous hóine , ou fem- 
me,oufamille,outribu,qut 
deftourne auiourd' hui fon 
cœur de l Eternel noftra | ` 
Dieu, pour aller feruir aux 
dieux de ces nations ₪" qu' 
iln’ y ait entre vous racing į 
produifantficl & aluine: | 
19. Etqu'il n'aduiene que ; 
qu eicunn oyant les paroles 
de: cefte execration du fer- | 
ment que vous faites, ne 6 
6016 en fon cœur , difant, | 
Taurai paix encore que ic | 
chemine {elon que 16 1 ai | 
arrcfté cn mon cœur: afin 
d' adioufter l yurongneric 
àl'alterauon, 


N?. 20 


Bas fünfte Buch cfe 


Das X X IX. Gapitel. 


12. -Daf dueinher gehen folt inden 


Bund des N) 6 R R Nocincs 8 
bnoindem Ede / Gen per Dër ben 
Gott heute mit dir maht. 


13. Nuff daf er dich heutejbm sum 
Dok auffrichte/enb er dein AM fa 
foit cr Dir gereot bat/ eno wie er deinen 
Våtern / Abraham Ffaacond Jacob 
gefhworen Dot, — 


4. Gern ido mache difen Bund ep. 


difen ED nicht mit euh alfeinc. 


ss. Sondern beide miteudh 7 dicibr 
heute bie feyot/ond mit ens ftehet für | 
van $9 € R REN enferm GSott/ono | 
mit Detten 7 Die Heute nicht mit ous | 
fend. 


"n 


6. Denn jr tolfict/tvietvir in Gan: 


ptenland 6000116) haben / eno mitten | 


Durch Die Neden gezogen findt / Durch 
wekhejr joget, 


7. Qud fahetjre Grae ond jre ab 
Ben/ol8 ero fiein/filber eno gold Dic 
bey jnen waren, 


18, Dag nidbtoilcidtein Sann o 
vet ein C Geib/ober cin Sefindoder cin 
Stamm enter cud feys E eu 
tc fich von oam NER X n entem Gott 
geivandt 0006/00 es Dingche eno שו‎ 
ne den Sottern difer Dolcfer/onb wer 
de 011061606 eine SBurBcl enter cud Die 
va 650166 ond Wermut trage 


a, Nud ober fon Dore dic ort diz 
fes 5005 / dennoch fich fegenein feiz 
gem berbenzeno fpredoe: €s 06066 mir 
0)/10611ט+‎ ich wandeleswie es mein Herh 
oúnctt uf daf Die truncfene mit Der 
Durftigen vabín ] 


DEYTERON. 
Bora otto 


CAP. XXIX. 


iz. Vr tranfeas in foedere 
Domini Deitui, &iniurc- 
iurando quod hodic Domi- 
. | nus Deus tuus percutit te- 
. | cum: 


ln, Vtfufcitette fibiin po- 
= | pulum, &ipfe fit Deus tuus 
ficutlocutus eft tibi, & ficut 
juravit patribus tuis Abra- 
ham, líaac & lacob. ` 


| 14. Necvobisfolisego hoc 
- | fedusferio, & hzciuramé- 
ta confirmo, 


\ |r. Sedcundtis przfentibus 
& abícntibus. 


| 16. Vosenimnoftis quo- 


. | modohabitaverimus in ter- 


| ra Zepp, & quomodo; 
| tranfierimus per medium 
nationü, quas tranfeuntes. 


17. Vidiftis, abominatio- 
ncs & fordes,id elt, idola co- 
rum, lignum 8 lapidem, ar- 
gentum & aurum quz cole- 
bant. , 


| 18. Nefortéfitintervosvir 
aut mulier, familia aut tri- 
bus cuius cor averium eft 


= | hodie à Domino Deo no- 
- | ftro: ut vadat & ferviat diis 


- |illarum Gentium: &fit'in- 
= |ter vos radix germinans fel 
&amaritudincm. 


| 19. Cumqueaudierit ver- 
baiuramenti huius, benedi- 
cat fibi in corde fuo, dicens. 
Pax crit mihi, & ambulabo 
in pravitate cordis mei: & 
| | affumatebria fitientem. 
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DE YTERON. 
CHAP. XXIX 


20* L' Eternel n'auta point 
dere delui pardonner, mais 


alors la colere de 1 Eternel : 
& (a ialoufic fumera contre 
ceft homme-la s & toute ]' / 


exectatio du ferment que 
vous faites,laquclle eft efcri- 
teen ce liureici, demeurera 
furlai ; &l' Eternel efacera 
lenom d' icelui de deffous 
les cieux. ; 

ar, EtlEretnelle feparera 
de toutesles tribus d' Ifraël 
en malheur,felon toutesies 
execrations du fermenr de 
l'alliaüce efcrite en ce liure 
delaLoy. 

22. Dontdiralageneration 
à venir 4/2/00 vos enfans 


lointain, quand ils verront 
les playes de ce pais, & les 
maladies d'icélui, deíquel- 
les!’ Eternel le rendra lan- 
guiflant: 

4j. Etquetoute la terre de 
ce pais-la fera foulphre,fel & 
bruflure , qu’ elle ne féra 
point femee, &ne fera rien 
germer, & que nulle herbe 
n'enfortira,ainfi cóme enla 
fubverfion deSodome,&de 
Gomorre;& d'Adma, & de 
Tieboim , que l’ Eternel a 
fubuerties en fa celerec cn fa 
fureur: 

24. Mefme toutes les na- 
tions diront, Porquoi aain- 
fi fait l' Eternel à ce pais ici? 
quelle ef ardeur de cefte | 
grande colere ? 

2%. Er on refpondra D' 
autant qu' ils ont abandon- 
nél'alliance de 1 Eternel le 
Dicu dc leurs peres, laquel- 
leil auoit traitee auec eux, 


quabd illes fit fortir hors du | 


païs d Egypte. 
26. Car ilss' en font allés & 


ont ferui à d' autres dieux, |. 


& {efont profternes deuant 
iceux: dicux lefquels ils n' 
auoyent point cognus: Be 
pasvn deíquels ne leur auoit 
rien de parti. 

27. Ainfila colere del'Etet- 
nels' eft embralee 6 
ce pais , pour faire venir fur 
icelui. routes les. maledi 

ions cícrites en ce liure ici. 


ze‏ ארי 


Das fünfte Buch I». 


Das X XIX. Gapitcl, 


1. Datvird Der 98 9X oem nicht 


gncbig fein/fontern deñ wirdt fein 30rn 
ouo eifer rauchen tiber fofchen Saf’ 
& fedeantfüper cum omnia | pny toerden 


fig auf in legen alle Sti 


66/06 fm oífem Buch aefebrieben find. 
1 ber HERR wird feinen Namen 


auBiflgen bnterdem Nimel, - 


Hnd wird jn abfóndern ium on 


glücf/auf allen Gerten 3fract/ lautg 
aller 018006 065 SSunbs / Der in dem 
Vuh 0165 Stes gefhricben ift, 


22. ©o werden demn fagen die sad» 
fommen cuer 2% 106/01 noch euch auf 
fommen werden / bnDdic Sremboen/ | 
vic auf fernen Landen fominen / fo fie | qui viendrontapres vous,& 
Dic plagen Difes Landes fcben ond Die | !forain gui viendra de pais 


"pbEVTERON. 
CAP. XXIX. 


ze. Et Dominus non igno- 
{cat 61:10 tunc quam maxi- 
| inc furorcius fumet, & zc- 
| lus contra hominem illum; 


maledidta quz fcripta funt 


inhoc volumine: & deleat | c 


| Dominus nomen cius fub 
calo, | 


La, Et confumat eum in | 34, 


| perditionem cx omnibus 

| tribubus Ifrael iuxta male- 

| di&ionesqua in libro legis 
huius ac foederis continen- 
tur, 


22. Dicetg; fequens genc- 
| ratio, & filii qui nafcentur 
| dcinceps, & peregrini qui 
‘delonge venerint, videntes 
plagas Terra illius , & infir- 


 mitates quibus eam afllixe- franc peite ו‎ fie Dr S) ERR: 


beladen Dat; 


- | rit Dominus, 


3j. Sulphure, & folis ardo- | 23. Dap et affe jr Band mit Cbr | 
(d ond 65018 verbrandt Dat / vag fic] 


feet werden mag noch toecbfet/. 


noch fcin fraut drien auffgchetzglerch | 


wie Sodom’ Gomorra Jama pnd 


Zeboimomgefchret findtdie der NErr 


m feinem orn ond grimm ombgefehret 


hat, 


[re comburens , ita ut ultra 


i 


| non feratur, nec virés quip- i nit be 


ipiam germinet , in cxem- 
plum tübverfionis Sodomz 
ër Gomorrhz , Adamz & 
| Scboim quas fubvertit.Do- 
minus in ira & in furore 
fuo. 


M 


24. ErdicentomnesGen- 34, | 650 toerden alle Belfer fagen: 
Barun hat der HErrdifem Land al 
nus Terr huic? qua eft. fo gethan? Was it Das fúr fo groffer 
grimmiger jorn? 


ag, Gomwiroman fagen: Darumb 

Daf De den Bund oce $)€ vm jrer Bar 

ter Gott verlaffen haben / Den cr mit 

ihnen machet 7 Da cr ] auf Egypten 
ano 6 | 


26, BnofindDingegangen/ ond ba: 
benandern 636646411 060160166 / eno fic 


fofcbe Gëtter 01) % 


angebetet 7 


fennen pnd die jnen nichts gegeben ba: 


ben. 


iz. Darumb ift Des NErren zorn er 
grimmet úber dih Sano/Daf cr uber fic 
yat fommen laffen alle SlticheDiein vi 
0 Buch acfbbricban fichen, 


tes, Quare ficfecit Domi- 


hac ira furoris cius ime 
| menfa. 


25. Etrefpondebunt, Quia 

dereliquerunt. patum Do. 
| mini quod pepigit cum pa- 
| ttibuscorum; quando edu- 
| זוא‎ 605 de Terra ZEgypti: 


|26. Etfervierunt dijsalie- 

| nis.& adoraverunt eos quos 

| nefcicbant, & quibus non 
fücrantattributi: 


5 Idcirco iratus eft furor 
| Domini contra Terram 
|| iftam ut induceret fuper c- 
j amomnia maleditaguzin 
| hoc volumine Ícripta funt. 
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DEVTERON. 


CHAP. XXIX: 
28.EcbEretnellesaarrachés 
de leur terre , en colere, & 
enfureur, & en prahde iñ- 
dignation, & les a deietrés 
en חץ‎ autre páisi comme ap- 


‘J pert ceioutd hui; 


29. Les chofes cachees 4p 
partienent à Eternel noftre 
Dieu: mais les chofes teue- 
lees font pout hous & pour 
nosenfabs aiamais,afin que 
nous 430105 toutes les pa- 
rolesdectfte Loy-ci; 


CHAP. XXX 
i. Otil aduichdra quand 
toutes ces chofes-la fcront 
venues fur toi, foit benedi= 
Con foit inaledidion, que 
ie t ai inifes au deuant , & 
que tu 44 autas ramenees à 
ton cœur; effant parmi tots 
teslestations eíquellesI E- 
terne! tő Dieu t'aura poufle. 
à. Etquetuferas tetourtié 
iufquesal'Eternel ton ו‎ 
& autas 600076, toi & tes 
enfans,detout ton cœur & 
de toute ton ame; fa voix 
[elontout ce queiete coms 
inahdé auioürd hui; 
à. QuelEternelton Diċü 
rameneraà repos tës captifs 
& aura Coinpalfion de toi: 
& derechef te raflemblera 
dentretousles peuples, ef- 
quels 1 Eternel ton Dieu; © 
auoit cfpats; ger 
4. Quand tes defchaffes 
fetoyentáü bout des ciéux; 
l'Etetncl conDicute raffem- 
bletadelà;&te predta de là 
$. Voirel'Eternel con Dieu 
te rerheheragit pais que tes 
petes autont poffede; & tti 
le poliederas : il te fera du 
bien ,& te fctacroiftre plus 
qu'il n'a fait tes peres. 
e Ecl Etetnel tonDjcü cit. 
concitá ton caeur,& 16 cœur 
de ta poftetité, afin que tu 
aimes l'Eternel ton Dieu dé 


toutton cœur, & de toute | 


ton ame,ice que tu vites 
7. Etl Etetnel ton Dieu 
metita toüurés 665.6%6614< 
tions-la duferrriét que votis 
auczfaitíuttescpnefnis; & 
fur ceux qui te haiffent ; lef 
quels t' auront petríccute. 


iyy$ תאו‎ 8 


= 9396 7 Buch 0006 
-. הכ‎ X XIX.Gapitd. 

28. Qut Ser NER R pat fie aug 

iven Qande geftoflen/mit roffen 3017 

jeimm ono bngnaden / enpbatficin 


cin ander Land geivorffen/ivie eg freet 
peutigeg tages. 


29. Das geheimnik des HERRN 
onfere SOtteg ift offenbar / ong ond 
bnfern Kindern etviglichdaf wir thun 
follen alle wort Sites 656]? 


Das X X X. Gapitel, 
Sen nun úber dich fommet dis ab 
]:5/+8 fep oer Segen over Der flud 
Die fh dir fürgeleat babe / vnd fu Dein 
מכ‎ 96066 7 wodu epter Den Nden 
biftda dich der DErr vein 65226 biu 
berftoffen hat, 


2. לוו‎ 06660100 gutem 969 | 
Deinem 65426 7 Daf ou feiner Stimm | 
gehorchefion ent Deine finder von gait | 
Bem fergenzeno von ganger 6646 / in | 
allem Dag ich dir heute gebtete, 


3 GSomirdde HERR Dein Gott 
Deine dron and toenben/eno fich deiner 
crbarmenzond wird dich mider eccfame 
len aug alien Dólferndahin-dih der 
NER Rein Gott verfireuct Dat. 


4, Gomm bu MÉ an der Nimel Ente 
ecrftoffen tecreft/fo wird Dich DoH Der 
HErr DeinGott 001 Dannen fammien/ 
no Pic eon canne Delen, 


e, Hnd iwirdt dih in tas £ánb brit 
gen / daf deine Biter befeffen haben 
eno 016665 cinnemen / pnd wird eit 
guts tbunzeno dich mehren über Deine 
Biter, ——— Š 

6. Dudder rr dein Gott wird dcin 
fer& befchneienond vas perg deines 
Saming dak 00 dn 526001 
Gott 16066 Bon gangem pergen / ro 
von ganger Seclenauff dağ eu [ben 


mügcft. Bees e 
2, 3 Aber dife fiche wiro de HERR 
dein Gott alle auff decine Feinde legeny 
eub auf Die ich baffai ono verfolgen. 


DEVTERON. 
CAP. XXIX. 
je, Fr ciccit eos de terra 
(ua in ira & in furore, & in 
indignatione maxima, pro- 
ecit; in terra alienarn , fi- 
cut hodie comprobatur 


29 Abfcondita , Domino 
| Deonoltro: quz: manifefta 
| (ant, nobis & filiis noftris 
| ufque in fempiternum , ut 
lücamus univerfa legis 
huius. 
i 
CAP, XX X. 
|r Cumergo venerint fu- 
| perte omnes fermones ifti, 
lbenedi&io five maleditio 
quam propofui in conlpe- 
&utuo :& ductus poenitudi- 
ne cordis tui in univerfis 
| gentibus ,in quas te difper- 
ferit Dominus Deus tuus, 


1 Er teverfus fueris ad 
Jam, & obedieris eiusim- 
jperijs,ficurego hodie præ- 
| cipio tibi, cum filiis tuis, in 
[toto corde tuo, & in tota 
anima tuas = 


| A 
eu 


+ Reducet te Dominus 
| Deus- tuus de captivitate 
tua, ac miíerebitur tui , & 
| rurlum congregabit te de 
| cundis populis in quos te 
antca dilperfir, 


A Siad cardines cali fue. 
| ris diflipatus ,inde te retra- 
| het Dominus Deus tuus; € 
| alumet. ER MN 


| j: Atg introduċet in Ter- 
| ram quam poffederunt pa- 
| tres tui, & obtinebiseam: & 
| הס‎ 6 016615 tibimaioris nu- 
= reci te cffe faciet , quam fu-- 
lem pattes tui, 


lé, Citcumcidet Dominus 

| Deus tuus cortuum , & cot 

|| feminis tui: ut diligas Do- 

| minum Deum tuumin toto 

| corde tuo ,& in 1044 anima 
tua, ut poffis vivere, 


| 7. Omnes autem maledi. 
| cones has eonvertet fuper 
| inimicostuos, & 605 quio- 
| detuntte ,& perfequuntur. 
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DEVTERON. 

Me È ל‎ 

+ הת‎ 5 ‘XXX. 

8. Ainfi tü retourneràs, 
& 00617259 lavòix del’ Eret- 
pel, & feras tous fes com- 
mandemens que ié te com 
mande aiourd hui. 

9. (Et? Eternel ton Dien 
te feraabonderen bien pro- |: 
uenant de route! ceuure dé 
ta main; du fruit dé ton 
ventre; du fruit de tes bet. 
tes & du frui& de tà terre: 
carl'Eternel ton Dieu fe re- | ' 
tournera pour s' efiouir für. 
toi en bien, ainfi qu' ilss' eit 
elioni fut tes peres, 

iò Quand tü obetras a la 
voix del Eternel ton Dieu; | 
gardarit fes cómandemens; 
& fes ordonances eíctites 
en ce liute ici de la Loy: 


006 | 


Das X X X. Gapitd. 
3. Duaberivirft vid) 6616000 /enb 
etrfiimmoce 5 € 2% 0% Yt gehorchen? 
00 eu tbuft alle feine Giebot/olc ico Dir 
beaitegebicte. 


a, "Dubber HERR Dein Gott wird 
Dir glücf geben in allen werfen Petter 
pende din der Fruchtdeineg feibs / an 
Der Frucht DeinceBichs/an der Srudot 
Deines Panes af drg yu gut fomite 
Denn der H Err wird fich וע‎ Daf 
er fich tiber Dir freuedir A0 guit mie te 
fich úber deinen våtern + bat, 


io, Darumb 006 וול‎ der fimm 8 
SE Y veines Gottes gehorcheft/ 
pubalten feine Gebot eno Rechte / Dic 
gefchrieben ficben im Buh vifes Ce 


Beg fo Dudich Ioirft bcfchren Su Dom | quand tu te fetourneras à 


P Eternel ton Dieu de tout 
ton céeur,& dé toute ron 
ame: ) 
in Cafce cotnmandernct 
iciqueiete com monde aus 
iourd'hui n' eft point trop 
aut pouf toi, & n'en cit 
point loin; 
iz. iln'eft pases cicux pour 
dire, Qui eftcé qui monte- 
ta pour noüs aux cieux, & 
lc nous appoticra; pour le 
nous faire oiir, afin qué 
riousle facions? 
it Aufn eftil pasoutre 
êr, pout dire, Qui ef ce 
qui páífera outre mer pour 
nous,& le nous apportera, 
afin de nous le faire Suir, & 
que Dos le facioiis¢ 
14. Catcelte parole eff fort 
presdetoi,enta bouche & 
enton caeut pout la faite. 
17. Regarde; iai misauiourd' 
huideuanttoi tant là vie St 
le bien, que la mort & le 
màl. 
16. Cat ie té Commande 
auioutd' hui d'aimer!’ Eter 
neltoti Dieu; de cheminer 
eníés voyés, & de gatder 
fes commandemens; & fes |. 
ctdonances , & fes droits: 
afin que tu vives; & fois 
tüluplié; & que 1 Etetnel 
ron Dieu te benie au pais; 
auquel tu vas pout le polic- 
det, 


| 


€ 
Dr Ripe Cle ea gängen ber 
Benon eon ganger Seele, 


m ו‎ 00 Bebot 00 ich Dir hett 


tegebiete/ift dir nicht 00907060 noch | 
iu ferne, 


1i tod im ל‎ ou m&bteft fa 


gen: Ber will ong inden Nimel fab 
ren / euo 018 holen / Got wirs håren 
eno thun? | 


i3, €g iftah 1006 ו‎ 
reg / Daf ou 00000 fagen: Wer will 
vng über 008 Seer fahren 7 bud ens 
000/00 mirë Oren ond thin? 


i4 Denn ceiftbas Mäert faf iab 
bey dir in deinem Sunde 7 eno in Det: 
nem 0600/00 eu es thuft 


ve, Giheihhabedir heute firgelegt’ 
Dag [eben onb 005 gut / Den toot BHD 
vas bofc/óct (cb Dir heute gebícte. 


6. Daf tuba $9 € OR OR ו‎ 
Gott lícbeft / ond foanocdft in feinen 
wegenzond feine 6520046 7 G3ejcB ont 
S&ecbte balteft 7 onb Icben tnügeft/ene 
611160066 tocrocft/bno oid) Der AO hr 
Dein Giott fegene im Landeda DH cin 
7 


| DEVTERON: 

B » m" 5 

|- CAP. XXX. 

là, "Tuautemrevertéris, & 

'audies vocem Domini Dei 
tui: facie(que univerfa màn- 
dara quz ego praecipio tibi 
hodie: | 
|o... Ec abundate te faciet 
| Dominus Deustuusin cun- 
| ais operibus manuum tua 

| הגונ‎ fobole utcri tui, & in 

früdu iumentorum tuor, 
| inhubertate terra cuz , & in 
| rerum omniülargirate. Re- 
| vertetur enim Dominus, ut 
| gaudeat luper te in omnibus 
| bonis, ficutgavifus eftin pa- 
| tribus tuis: à 

10. Sitamen audietis vo- 
cem Domini Deitui, & cu- 
` |ftodieris precepta eius & ce- 
-|remonias, qua in hac lege 

confcripta funt: & reverta- 
-|tisad Dominum Deum tuü 

intoto cordc tuo, & in tota. 
lanimatua. —— | 
! P 
|! 


1 


n Mandatum hoe quod 
2 precipio tibihodie,nen 
| fupra te eft, neque procul 
pofitum. - 


12. Wecin calofitum, ut 
| poffis dicere. Quisnoftrum 
| valet ad cxlum afcendere, 
| ut deferat illud ad nos, ut 
| audiamus, atq; opere com- 

pleamus?. 


13. Neque trans mare po- 

fitum, ut cauferis, & dicas, 
| Quis è nobis poterit trans- 
fretare mare, & illudad nos 
| ufque deferre: זט‎ poffimus 
| audire, & facere quod præ- 
| cprumeft? = 


|14. Sediuxta teeftfermo 
|ulde,in ore tuo & in corde 
tio, ut faciasillum, 


l 1. Confidet quod hodie 
| ptopofuerim iñ confpe&u 
| tuo vitam & bonuimi, & ecó- 
| tario mortem & malum: 


| 6, Vt diligas Dominum. 


Deum tuum; &àartibules iñ 

vis eius; & cuftodias mati- 

data illius 26 ceremonias at- 

que iudicia: & vivas,atque 

multiplicet tes betiedicatq; 

tibiin Terraad quain ingte- 
| derispoffidendam. 
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 bDEVTERON. 
CHAP. XXX. 
15. Mais fi ton eceut fe des | 
ftourne,& quetun’obeifes 
d ces coimmandemens , & que 
tut abandofiesà te proltet- 
ner deuántd'aütres dieux; 


| ₪ àleutferuiri 


18. 16 vous declare auicürd' 
hui que pout certain vous 
pctitez, & pn allongercz 
point vosiours fur la terre; 
pour ei 1306116 entrer, & 
la poffeder vous paffez le 
Iordaiti: 


19. 16 pfen auioud'hui ep 
teímoinsles cicux &laterre 
contre vous , que i’ ai mis 
deuanttoi la vic & la mott; 
labenedi&ion : & Ja maledi- 
&ion choifi doncla vie; atn 
que tu viues ,toi & ta pohe- 
rites. ' 

20. En aimant! Eternel 
ron Dien, en obeiffant à fà 
voix;& ddhetant à icelui. 
Care of lui qi eff ta vic, & là 
longueur de des 10015 , afin 
que tu demeures fütlaterre 
laquellel'Eternela 1076 tes 
perés, Abraham , Ifaac, & 
lacob ,de leur donner. 


CHAP. XXXL, 


t Puis apres Movies en 
alla, & tint ces propos ici |. 
à tour 1/1361: 


2, Ecleut dit te /7;rauio urd' 
hui aagé de fix vingts, ans 
iene pourrai plus aller ne 
venir: aufi l'Eternel] m'a dit, 
Tune pafleras point ce lor- 
dain ici. . 


3 CeflEtetnelton Dieu |. 
qui paffé deuant toi: icelui 
exterminera 66% 4 
de deuanttoi; & tu poflede- 
rasleur pais: Iofue eft celui 
qui doit paffer deuant toi, |: 
comme! Ecetnelez à parle, 


4. Etl'Etetnelleurferaain- | 
fi qu'ilafaità Sihon &à Hog 
Rois des Amorrheens & a 
leur pais ,lefq uels ilaextet- 


| mines, : 


| Das Bugle. 


hex X X. Gapitcf. 

iz, QUenbefi aber Sein berf/enb gë 
border nicht fontem. lejiet dich ver? 
ן‎ 06/00 0 ou andere Götter anbeteft 
eno jnemoícmeft ; 


8, Co berfiindige id) cud Heute’ 
bag it ombfommen toerbet / ono nicht 
lange indé Lande bleiben: Da bu Dineítt 
KC über den 000/00 0 einzu 
ne ch 0 


19. Zeh neme Dimelond Érden heute 
tibet euch זול‎ zeugen 7 Fh habeen fe 
ben סוט‎ todt Gegen eno Fluch fürge 
(cgt/baf du das leben ertoebfeft/onb du 
ond dein Samen leben miügeft. 


19, Daf ihr ben HERRN euren 
Gott (icbet ono feiner ftiimme gehorchet 
ond jm anbangct/eenn Dag iff Dein Ic 
ben ond Dein [anges alter / Daf ou im 


Pande wohne dah ber HEN NR dei 


nen Bitern 9l6rabam/Sfaac ond a; 
cob gefchivozen fat jnen gu geben, 


Das X X XI, Capit, 


YND Sofe gieng Ditveno redet di- 
fe wort mit Dem gangen Ffrael, 


2. Hnd fprach su jen: bin hente 
pundertono iiveinBig Sav aft /3o fan 
nichtmehr aug bud cíngeber, Dasu 
hat der 989v gu mir gefagt: Du folt 
nicht nber difen Foroan gehen. 


4 De HERR rein Gett wird fel 
ber für E ivird fefber Di 


fe Bolcfer fir Dir pe vertilgen/ Daf du 


fic cinmemeft/Sofua Der foll fúr dir Hin- 
úber gehen/wie der $2€ rv gercot Dat, 


EJ 
4. סוכל‎ bet H ER R wird jnen thun 
mie et gethan Dat Sihon eno Ogden 


féniaen der Di moritereno jvem Lan | 


oc/tocicoeer oertilacc Dot, ` 


DEVTERON. | 
| ca? אאא‎ 


|i. Siautemaverfum fue- 


| rit cortuum, & audire no- 

| [ueris, atque errore decc- 

| stus adorateris deos dlic- 

| nos, & fervieris cis. 

| 

lig, Predico tibi hodie 
quòd percas, & parvo tem- 
pore moréris ın Terra ad 

"luam lordane tranfmiflo 

| ingredieris poffidendam. 

y . 


224 


lu, Teftes invoco hodie 
czlum & terram, quod pro- 
pofüerim vobis vitam & bo- 

num,benedi&ionem & má- 

 |Iedi&ionem - Elige ergo vi- 
am, ut & tu vivas , & femen 
tuum. ` 


Loo, Er diligas Dominum 
[Deum tuum , atq; obedias 
| oci eius, & illi adhzreas 
| סוק‎ cft enim vita tua, & 
[longitudo dierum tuorum) 
| ut habitesin Terra pro qua 
liuravit Dominus patribus 
tuis Abraham, Ifaac, & Ia- 
f cob, utdaret eamillis. : 
1 


| cAR xxx. 


I. Abiit itaque Moyfes, E 
loéutus eftomniaverba hzc 
Lad univerfum Ifrael. 
4. Erdixitadeos,Centum 
vigintiannorum fum hodie, 
non poffum ultra egredi & 
ingredi, prafertim cum & 
Dominus dixerit mihizNon 
wanfibis Iordanem iftum, 


} Dominus ergo Deus 
tüus tráfibitante te. ipfe de- 
lebir omnes gentes has in 
confpe&u tuo , & poflidebis 
eas:& Iofüc ifte trinfibitan- 
tete, ficut locutus eft Do- 
minus. 2 


A Facietque Dominus cís: 
ficutfecitSehon & Og regi- 
busAmorthzorum , & ter- 
tz corum, delebitque cos. 
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DEVTER ON: 
= ; 
CHAP XRXL; 
$. Etl'Eternellesliurera dez 
uant vous, & vous leur 
feres totalement felon le |. 
cómandement que ie vous 
ai commandé. 


6. Fortificz vous donques 
& vous renforcez, ne crai- 
guez point; nefoyez ponit, 
effrayés àcaufe d eux: car c' 
eft? Eternel ton Dieu qui 
marche auececquestoiil nie te 
delaiffera point; ni ne ₪ 
abandonnerapoint. | 


7... Et Moyfe appela Fofu¢, 
& lui dit en là prelence de 
tout Hfrael, Forufie toi;& tc 
renforce: car נווז‎ 8 
auecques ce peuple ci au 
pais que l'Eternel a iuré à 
lcurs peres de leur donner, 
& c eit toi qui les en met- 
tras en poficflion. 


8. CarlErernel gei e(t ce 

lui qui marche deuan toi, 
lui-rneíme fera auecques 
toi :118616 delaiffera point, 
ni per abandonnera point: 
ne crain donc point, & në 
fois poiht effraye: 


9. Or Moyfe eícriuit cefte 
Loy ,&labaillaaux Sacrifi- 
Cateurs,enfans de Leui pot- 
tansl'Arche del alliance de 
VEternel; & à tous les An: 
ciens 6 1 ; 


io. Er Moyfe leur com- 
manda .difant , De fepr en 
feptans;aii propre temps de 
Vande relaíche ,en la tefte 
8695 

it. Quand tout Ifrael 4 
venu pour coinpstoir de- 
uant Jaface del Eternel cori 
Dicujaulicü qu'il aura choi: 
fi,lors tu hrascefte Loy ci 
degant tout lírael ; eux F 
oyans: | 

12. Ayant afleinble 16 peü- 
ple; hommes & femmes; & 
leur mefgnie ; & ton eftran- 
ger qui fera dedans tes por- 
tes ;2 fin qu'ils oyent; 8 ap- 
tenent; & rappen l’ Erer- 
ücl vollre Dieu, prenét gat- 
de àfaire toutes les paroles | 
| de cete Loy-ci 


nes as. 
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i Das א‎ XR LGapitd. . 
$. Wennficnun der 9 ER R (üt 
«ud geom tetro 7 fo folt jbribnen thun 
na allan 60000 dág 1 i 
ten habe, 


6. ot 800706 ub bnbcrjagt/ 
fórcbtet euch nicbt/ono Jop euch nicht 
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für ten grauen / ben der Kafe bett 


Gott vird felber mit dir tvaiiocin / end 
ieirot eie baro nit abthu noch vic) 
verlaffert: 


7. Bnd Nofe rief Fofuaond fpraco 
yu הזו‎ oen Augen des gangin Sfra: 
t: Sey getroft וסוט סוט‎ vu 
wirft bif Geib ing Land bringen, Got 
per ORK jhren Båten gefhivoren 
Dot Ire Au 4600 לט‎ vu rou cs ontér 
jit aüftheilen 


8. Get 06 0060 der fcfoer für ech 

00000 7 Der Wird titoirfein / pnd 

wid ote bano 111600 abtbunnod cid | 
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o, ` Dud Sofe 2010 dif Giefcteno 
gabs den Dricftern/oen Kindern Levi 
Dic die Ladt 005 Bundg tes HER Rn 


trugen/ond allen d Wetten Sfract. 


| סולל = סו‎ gebot fhirein forad:3a 


úber fiebenjar/iur 01) des €vlagjars/ 


am Seft ver 200 


vu, Ienn 068 ganBe Sirac fommt 
su érfcbeiuen für on) ERR dci- 
(icm Bott / an bati ort/oen cr èrivehien 
wird folu 016 SelB für Dem gants 
fád augiufteh lafen 7 für (rer 
Opre: 


iz. Stenbtid/für oet ecrfammfung 
wg 00008 beie Ser Sylditicr vid 
Wittert Kinder eio Stieg rm te 
lings ect in ithe S bor fft anf Dap 
fic 00001 oho ferne 
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5. 


.| eub geben wird 7 fofoltj 
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CAP, XXXI. 
<. Cümergo& hos tradi- | 
derit vobis, fimiliter facietis | 
cis icut przcepi vobis, 


6. Viriliter agite , & con- 
forramini: nolite timere, 
= | necpaveatisad confpectum 
| eorum :quia Dominus De 
'ustuus ipfe eft ductor ruus 
& non dimittet, nec dere: 
linquet te. 
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|7. Vocanit& Moyfes Iofue, 
&dixiteicoram omni Hra- 

= | 1, Confortare ; & efto ro- 
> | buftus: tu enim introduces 
7 [populum iftum in Terram 
quam daturuimn fe patribus 
T ]eotumiuravit Dominus; & 

md Fam forte divides. 
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AM. ErDomminus qui du&or 

| et velter ,iple crit tecum? 

- [non dimittet, nec derelin. 
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a, Scripfit itaque Moyfes 

iegem hanc, & tradidit 

[eam facerdoribus fliis Levi, 

= | qui portabant arcam faede- 

= Iris Domini, & cunctis fenio- 
| ribus líraél; da 


| to: Pracepitque eis dicens: 
= | Poft feptemannos, annore- 
_ | miffiohis; in folennitate ta- 
` [berriaculotutn, 


lm  Conveniendbus cun- 
= |&is ex liraél, ut appateant 
= \in confpeau Domini Dei 
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-| dicntibus: cisy 
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|| portas tüds ut audientes 
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- | antimpleantque oranes fet- 
.| moneslegis huius. 
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CHAP. XXXI 
H. Er queleursenfansqui . 
n‘ehauronreu cognoiifan- 
ce; oyent, & apprenent, 
pour craindre l'Eternel vò- 
Itre Dicu tous les iours que 
vousferez viuans fur là ter- 
re, pour laquelle polieder ` 


| vous paffez lé Iordain, 


I4. Lors 1 Eternel dit à 
Moyfe, ` וסוס‎ Je iour de ta 
mort eft prochain : appcle 
lofué & vous prelentez am 


-tabernacle d” aflipnation , 


afin que ie l'infirü:te de fa 
charge. Moyle donc & lo 
fuéallerent, & fe prelente- 
rent au tabernacie daf- 
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CAP. XXXI. 

|: Fiii quoque corum | 

quinuncignorant: ut audi- | 

] re poffint, & timeant Domi- | 
num Deum fuum cundis ; 
diebus quibus verfantar in 

| terra ad quam vos lordane 

= | rranfmmifio pergitis obcinen- 

| dam. 


| 14 Etait Dominus ad Moy- 
' | fen, ecce prope funt dies 
mortis tug: voca Iofue,&(íta- 
- | te in tabernaculo teftimo- 
| nii, utprzcipiam ei. Abie- 
runtergo Moyfes & Iofue, 
| &fteceruntin. tabernaculo 
etimoni: 


gnation. à; 


15. Adonc? Eternel appa- 
rutau tabernacle, en la co- 
lomne de nuce: & la colom- 
ne denuee s arrefta fur 1 
entrec dutabetnacle. 


16. Etl Eterneldità Moy- 
fe, Voici , tu t en vas dor- 
mier auec tes peres: & ce 
peuple fe leuera, & paillar- 
dera a//mt apres les dieux 
des eftrangers , qui font au 
paísauqucl il va , pour efire 
parmieux: & n abandon- 
nera, & enfraindra mon al: 
liance que i' ai traittec auec - 
ques lui. 
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rs. Apparuitque Domi- 
| nus ibi in columna nubis; 
quz eurt in introitu taber- 
paculi. 


J16. Dixitque Dominus ad 
- | Moyfen , Ecce tu dormies 
= | cum patribustuis, & popu 
| lusifte confurgens fornica- 
| bitur poft deos alienos in 
"Terra ad quam ingredietur 
ut habitet in ca: ibi derelin- 
quet me, & irritum faciet 
fedus quod pepigi cum eo. 
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contra eum in die illo :& 
derelinguam eum , & ab- 
fcondam faciem meam ab 
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invenienteum omnia mala 
 afilicliones; ita ut dicacin 
illo die , Veré quia Deus 
X [noneft mecum;invenerunt 
> |me hac mala. ; 


17. Erenceionr lara co- 
lere s'embrafera contre lui; 
& iclesabandonneraij& ca- 
cherai ma face a eux , & il 
feraexpoté en proye: & plu- 
iieurs maux & angoitfes le 
trouuerent: dont il dira én 
ceiour la, N'eft ce pas pour- 
ceque monDieu n'eft point 
au.milieu de mai, que ces 
maux ici DU out ttouue. 
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iftud pro teftimonio inter 
> | filios ifracl. 
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latetre decoulante de lait 


& 66 miel: de la quellei’ at: 


iuré àfes peres, & il mange- 
ra & lera 1911406 , engraiflé ; 
puisilfe deftournera versd’ 
autres dieux,&ilsleur ferui- 
ront, & in’ irriteront par 
mefpris, enfraiudront mon 
alliance. 


zr. Et aduiendra quand 
pluifieurs maux & angoifles 
les auront trouués, que ce 
cantiquc-ci depofera corre 
cux commc temoin: d'au- 
tant qu' 1l ne fera point ou- 
blié de la bouche'de leurpo- 
fterité. Car ie cognoi leur: 
imagination, ¢ ce qw ils 
font defia auicurd'hui deuát 
quc ieles introduiíc au pais 
duqucli' aiiure. 


22. Ainfi Moyfe efcriuitce 
cantigucen cc iour-la, & 1 
eníeignaaux enfans d'Uracl, 
23. Etl'Fternel commanda 
à tofué fils de Nun, difant, 
Fortific-toi, & tc renforce, 
car 6 efttoi qui introduiras 
les enfans d' Ifrael au pais 
duquel ie leur ai iuré: & it 
„ferai auectoi; 


24. Etaduint que quand 
Moyfe cut achcué d'eícrire 
les paroles de cefte Loy-ci 
en vn liure, fans qu'ilss eti 
faluftricn: 


25. Il commanda aux Leui- 
tcs portans l Arche de Fal- 
liance de Eterne!, ditat, 


Ae, Prenez ccliurcici de la 


Loy,&le mettez a cofte de | 
l'Arche d'alliancedel' Eter- f 


| nel voftre Dieu; & il feralà | 


pour tefimoin contre toi. 
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trel’ Eternel, combien don- 
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apres ma mort? 
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| 26. Introducam chim eum 
lin Terram pro qua iuravi 
| patribus eius ,late & melle 


"manantem. Cumq; come- 
| derint, & aturati , craffique 


| | fuerint; avertentur ad deos 
| alienos, ₪ fetvient eis de- 


liahentq; mihi, & irritum 


| facient patum meum. 
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Ja. Poftquam invenerint 
| eummala multa & aflidtio- 


‘nes; refpondebit ci canticü 
iftad pro teftimonio, quod 
'pulladelebicoblivio ex ore 
"(eministui. Scio enim co- 
gitationes cius quae fazturus 
fit bodie , antequam intro- 
ducam cum הו‎ 1 errá quam 
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ML pollicitus ium. 


Le, Scripfit ergo Moyfes 
- | canticum , & docuit filios 
 Hiracl, 


15. Prxcepitque Dominus 
lofue filio Nun, & ait, Con- 


= | fortate, & efto robultus: tu 


| enim introduces filios Jira | 
élin Terram quam pollici- 


= | tusfum;&egocro tecum. ` 


14. Poftquam ergo fcri- 
phit Moyles verba legis hu. 


| iusin volumine , atg; com- 
= | plevit, d 


zt, Precepit Levitis qui 
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Domini,dicens, ` - 
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| & ponite cum inlatere arc 
fæderis Domini Dei veftri : 


= | זג‎ ficibi contra té in tefi- 


monium. 
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viuente me & ingrediente 
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> | tose cgiftis contra Domi- 


num: quanto magis cùm. 
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fetvorum fuorum ulcifce- me 7 Com er wird vas Slut feiner piation de fa terre c de 
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DEVTERON 

CHAP. XX». 
17. Sa beauté eft comme | 
d' vnpremier-né de fes tau- 
reaux, & fescornes comme 
les cornes d’ vue licorne: il 
heurtera auec icelles les 
peuples rout enfemblé iuf} 
ques aux bouts de la terre, 
Cejozz les dix milliers d’ E- 
phraim, & ce (Ger les mil- 
liers de Manaffc. 
18, frem, il dit touchant 
ZABVLON, cfioui-toi, Zà- 
bulon , en ta fortie : & toi 
Iffacar; en testabernacles. 
19- Ils appeleronc les peu- 
ples en la montagne, lài 
ils facrificront facrifices de 
iuftice : car ils fucceront |' 
abondance dela mer, & les 
chofes lesplus cachces au 
fablon. 
20. ltem, il dit touchant 
Gap, Benit /oiz celui qui 
fait eflargir Gad : 11 6 
comme vn vieillion , & de- 
fchirebras& tete, ` 
at, la regardé le com- 
mencement du pais pour 
foi d'autant que? eftoit la 
portion cachee du Lcgi(la- 
teur: & eft venu auecques 
les pfincipaux du pcuple: cr 
afaitla iuftice del Eterriel, 
& fesiugemens auec Ifrael. 
22. ltem ,il dit touchant 
Dan, Dan ef vn Don dé 
lion'il fauterade Bafgan 
23. Item, il dit touchant 
NzePHTHA LI Nephthali ët 
raffafié de bienvueillance,& ] 
rempli delabenediction de f 
I Erernel poffede 1 eet) 
dent & le Midi., 
24. ltem,il dit touchant. 


| AscEr , Afcer fera benit en { 


enfans“ qu' il foit le bien- ] 
voulu de (esfreres: mefme] 
iltrempefó pied enThuile. |. 
25. Tafermeture fera fer 
& airain, & ta force fera fe- V 
lon res iours. i 
26. O dioit,iln' y en 4 | 
point qui foit femblable au f 
Dies Fort y qui cheuauche ; 
fur les cicux pour ton aide, | 
& furles ues én fa hauteffc. 
27. C ef vnerctraite quele | 
Dieu qs ef de tout temps 
& d efire fous les bras ctér. | 
nels:caril a dechaffé de de- | 
üanttoi tesennemis, & adit | 
Extermine, — 


28 ושרא 


A A APPAR 


Bas fünfftc Bucy loje 
ל‎ Das א‎ XXILLGapítd. — 

17. Seine Derrligfcitifi voie cit crf 
geóorner >260[6/ ene feine ener find 
toic Cinboruers hòrucr/SNit denfelben 
tiro er die 30124 ftoffen ju hau, bif 


an deh Landes ende. Dag find Dietat 


fend Ephraim / bund victaufaio Már 
naffc. 

i8. më טנ‎ Ccbufoh fprad er: Ge 
bufon לוס וו‎ ecce Sinfisugs. A 
ber Sfafcbar freive Dry Deiner SDuitten. 
19. Cir וח עו‎ oie 26160 gufen 


Berg ruffen ene eafcíbs opfern לט‎ 


fer der 2170001060. Denn fie toerden 
die menge vef 3o Ccers faugenzz ono oic 
Dër Cod im Sande: 


io Cn» gu 6500 (06ץץ]‎ cr: Gadfey 
gelegnct oer Aaumader’ rligt gie 
cin Vom pud raubet ceti arm euam vic 
jyeitcl, 

at, up erlabe: bot bm dn Haupt 
gegeben wary eia Lehrer der verborgen 
זו‎ / welcher fan mit oen Oberften Geff 
Volfs vnnd v: rfeafít eic Geredtig 
feitocfi 2€ RAW eue feine Rechte 
an 3rad. 


fuit wu Dan forach er: Dan 


22. 


cn junger %0196 / er wird Hitten von 


Bafa 


is c unb ap Naphthali fprad er: 
Yispbtbatitetro genug paben wasg er 
bcgert/ofi mirò eol Segeng Det N Erm 
fein’ gegen Abend pmd 31116000 wird 
cin יכל‎ ]18 fein 

24. Bud ju Affer fpracb er? Affer fey 


| acfcgnet nit Gonen / er fiy angcuem 


feinen Brúdern ond tune feinen Fug 
ו‎ 


i$. Ging Erg fep au feinen Schü- 


pen Dein alter fey toic Deine jugene. 
16. Gem fein Gott afa ber G3 ott 


Def Gerechten Der im Nimel fit, Der 
fey dcire DOUT / ond dcp Nerrligfeit in 


HZokfen ift. 


27. Das 1606 Bohning 8 
vonanfang ea enter den armen ewig, 
tih. Kunder wird far dir Her deinen 
fcind auf treiben eub fagen: -Sey ver 


tilgct. 


DEVTERON. 
CAP. XXXIIL 
17. Quafi primogeniti tau- 

| ו‎ eius, cornua 
| rhin ocerotis cornua illius: 
| in ipfis ventilabit Gëtes uíg; 
| ad terminos terre, hæ fune 
| multitudines Ephraim, & 
> | hzc millia Manaffe. 


/ 8 Er Zabulonait, Leta- 
- | re Zabuló in citu tuo, & 
= | Mfachar ip tabernaculis tuis 


Lu, Populos vocabunt ad 
montem; ibi immolabunt 
vi&imas iuftitiæ. Quia in- 
undationem maris quafi lac 
fugent, & thefauros abícon- 
ditosarenarum. 


10. EtGadait , benedittus 
- | inlatitudine Gad: quafi ica 
= | requievit, cepitque brachi- 
= | א ופט‎ verticem. 


| zt Et vidit principatum 
| fuum, quod in parte fua do- 
| &or effet repofitus : qui fuit 
| cum principibus populi,& 
- | fecitiu(titias Domini , & iu- 
-| dicium fuum cum Ifrael. 


11. Dan quoqueait , Dan 
catulus leonis, Buet largiter 
de Balan. e , 


5. Er Nephchali dixit, 

Naphrhali abundantia per- 

fractur, & plenus eritbene- 
| di&tionibus Domini: mare 
 & meridiem poflidebit. 


|24. Aferqnoa ait, Bene. 
| ditus in filiis Afer, fit pla- 
| cens fratribus fuis; & ringat 
> | inoleo pedem fuum. 


= | 2s. < Ferrum & zs calcea- 
| mentum eius. Sicut diesiu- | 
|] ventutis tug; ita & fenectus. 
|| tua. ג‎ l 


|26. Noneft Deus alius ut. 

Deus reaiffimi: alcenfor 
_| cxliauxiliator ruus. Magni- 
| ficentia cius difcutrunt tiu- 
«|. bes. ` | 


"has, Habitaculura éiis fur. 
> | fum, & fubtet brachia fem- 
= | piteraa: eiiciet à facie tua 
| | inimicum ;dicetque , Con- 
|| terere. 
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Buch 0006 |, DEVTERON: 


CHAP.XXXlii ^ 


28. ]írael donc habitera 
feul feurement, Pail de la. 
cobfera versvn pais de fro» 
ment & de vin fes cieux 
meíme diftilleront larofee. 
29. Oquetues bien-heur- 
eux Ifrael: qui ef lc peuple 


' femblableàtoi , qui ait elte 


gardé par 'Eternel,bouclier 
de tonaide, & qui efYefpee 
par laquelle tuas 606 haute- 
mentefleué? tes ennemistc 
feront tendusmattés, &iu 
fouleras de tes pieds leurs | 


hautslieux. 


CHAP. XXXIII. 


1, Lors Moyfe monta des 


campagnes de Moab en la 
montagne deNebó,aü fom- 


met dela colline , quief vis 
àvisde Jericó: ët Eternel 
lui fit voir toutle pais depuis 
Galaad iufque en Dan. 


2. Enfemble tout fe pais de 
Nephthali , & le pais d'E- 
phraim & Manaffe, & tout 
le pais de Iuda , iuíqu'à la 
mer Occidentale. 

;. Erle Midi, &lacatpa- 
gne de la plaine de lerico, 
ville des palmes , iuíqu' à 


Bas fünffte 


Das X XXIII. Sapitel. 


28. "frac wird ficher alleine wonen? 


| Der breite 3eriho der Palmenftadt/ bif | 


| "Tíohar. 


A. ExT'Eterncl lui dit C' 


eff icile pais duquel i'ai iuré 
àAbraham,à Ifaac, & àla- 
cob,difant, 1616 donnerai a 
ta pofterité:ieteT ai fait voir |. 
de tesyeux , mais tu n' y en- 
treras point. 

$. Ainfi Moyfe feruiteur 
de l'Eternel morutlàau pais, 
de Moab, fuiuantle mande- 
ment de l' Eternel.. 


€. Etill'enfeuclitenla val- |. 
lee, au pais de Moab, vis à f 
viş de Beth-Pehor: Sc nuln | 
acognu fon fepulcre iuíqu'à 
ce iourd'hui. 

7. OrMoyfe efvit aagé de 
fix vingtsansquandii mou- 
rut : fa veue n' cítoit point 
accourcic, & fa vigueur n’ 
ftoit point paflee. 

8. Et les enfans: d'Ifracl 
pleurerent Moyle trente 
iours escampaynes de Mos 
ab, & ainíi furent accom- 
plis les iours du pleur da 
dueil de Moyfe. 


i] 


d 


Sfaaceno Jacob gefhivoren fabe/ono | 


| 
ו 
| 


der Brunn Jacob wirdt fein auff dem 


Landeda Korn ond Soft po fein | 


Nimmel wird mit thau tricffen.. 


29. Poldi זו‎ 
O 0010/00 du durch ven NERRN 
felig mir Ger deiner púlfeSchildond 
das Schiverdt deines Gregs if’ Dei- 


| nen feinden wirds febtenzaber Du 6 


auff irer hòhe cinber tretten. 


` Das X X ודד א‎ 
ND ofe gicng von dem gefite 
2 5900001064 z auff vem Berg Nez 
bo/auff dte fpigc vis Sebirges Difiga/ 
gegen Jericho tiber/ ono der SC rr scio 


qct jmoas gange Lano 6201600 bif gen 


Dan. 


e. Dnddas gane Ytapbtbati / si 
Dag Land Cpbraim eno S3canaffc/ent. 
inbe Land Fuda’/big an Das cuf 
fiffoWe ^ 

3. DuogegenSNittag/ond die gegend 


x 


gen Zoar: 


4. mp ber HERR fprad au ihm: 
Dif i( vas Landak id Abraham, 


Pag gan 


Er, a 
|"DEYTERON;* 

| CAP. XXXIIL 
15.8, Habitabit Ifrael con- 
| denter, & folus. Oculus 


| Iacob in terra frumenti & 
|| vini, cali; caligabuax rore. 


|» Beatusestu Jacl, quis 
` | (milis tui popule , qui fal- 
3 varis in Domino + fcutum 
= | auxilii tui , & gladius glorie 
- | tig.negabunt te inimici tui, 
' | &ucorum colla calcabis. 


| CAP. XXXIIL 


|; Afcendit ergo Moyfes 

de campefttibus Moab fu- 

| | permontem Nebo,in ver- 

| = | ticem Phalga contra Ieri- 

| [co:oftenditque ci Domi- 

T | pus omné Terram-Galaad 
1 ufque Dan, 


||». Ecuniverfüm Nephtha 
[li térramque Ephraim & 
| Manalle & omnem terram 
| ufquead mare noviflimum. 


ls. Etauftralem partem, & | 
latitudinenr campi lericho 

| civitatis palmarum ufque | 
Segor. 

| 4. Dixitque Dominus ad | 

| eum, Hac eft terra, pro 
qua iuravi Abraham, Ifaac, 


= | & lacob, dicens, Seminituo | acfaat : "$6 tvill eg deinem ו‎ ac 


| be/ou Daft eg mit deinen augen ₪ 


henzaber ou folt nicht Dinpber geben. 
e, lo ftarb. S'tofe Der Anechtoeg 


HER RE 37006008 7 ini Pande ber 
SRoabiter/nad vem QGort oc8 NER 


‘| dabo cam. Vidifti eam o- 
culis tuis, & non tranfibisad : 

J| illam. 

= | >. Mortuusq;eft ibi Moyfes | 

$ fervus Domini, in terra Mo- | 

fab, iubente Domino: 


| 6. Etfepeliviteum in valle 6, Bnd er begrubjinim T aim Sande, 


brav: 


& 
ו 


Der Sftoabitet/gcgen vem Naufe Peor? 
oro hatniemand fein Grab erfa 
big auff difen Heutigen tag. 


7. Bund SYtofe war hundert ond vein 


Big Far altAaer ftarb / Scine Mugen 


| 


$ 
i 
i 


| 


waren niht (une moren pu feine 
frafit war nicht verfallen. 


8, Buooie Kinder fraclbeiveinctets 
Nofe im gefiloe Der SoabiterdDrciffig 
tagc/eno wurden 00100100 eic tage oce 
weineng eno flagens úber 500 


A 3 
Herz Moab contra Pho- 


p non cognovit homo 
i 


-|éMepulchrum cius ufque in | 


.| przfentem: diem. 


|7. Moyfes centum & vi- 
| gintiannorum erat quando, 
| mortuus eft: non caliga- 

‘vit oculus eius , nec dentes. 
| illiusmoti funt. | 


|8. Fleveruntq eum filii 

| Ifrael in campeitribus Mo- 

| | abltriginta diebus: & com- 

|| pleti funt dies plan&us lu- 
M | gentium Moyfen, 


—— 
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DEÉVTÉRON. 
CHAP, XXXIII. 
9: Er Jofué fils de Nun 
fut rempli d Efprit de (a. 
pience; pource que Moyfe 
auoit pole fes mains fur Jui; 
& les enfans d’ Ifrael Jui 
Obcirent; 8 firentainfi que 


l Eternel auoit commandé 
à Moyfe. 


to. Or depuisnes'eftleué 
Prophete en Ifrael comme 
Moyfe, que 1 Eternel ait 
cognu faced fice. 


it. Selontousles fignes & 


| Das fine 


Das X X XIII. Gapitef, 
zs, Sofua aber der Sohn Nun ward 
erfilict mit dem 6516 Der OGctfiheit, 
De Sofe hatte feine hende auff ji ge 
legt Bnd die Kinder 117061 0400660660 | 
jond thaten wie der HERR Yoz 
fe gebotten batte. 


to. Bnd c8 fiund Dínfort fein Pro: 
petin Sirac auff ^ soie SYtofc/ocn der 
3€ X erfeunct Dette gen angeficit, 


Sualferfey Zeichen ond under‏ ו 


ba (bn der HERRE fandte / daf cr miracles,pour lefquels faire 


Ro | 3 pais d Egypte , dauant 
an Pharao, & tous fes leruiters, 
& 


fie thet in Capptentanp / an Phar 
סווט‎ an allen feinen Knechten / ono 


: tout fon pais, I Eternel | 
auoit cnuoyé: 


12. Et felon toute cefte 
main forte & toute cefte 
grande frayeur : lefquelles 
chefs Moyle a fait es, tout 
1036116 voyanr, 


5 ןז א זע 


allem feinem Sande, 


12, Vnd git affer bifeetmiecbtiger bano 
tno groffen gefichter / Die Sofe thet 
fúr den augen des gangen Ffraclg, 


ENDE 


DEVTER ON. 

| CAP XXXIIL 
| 9. lofue vero filius Nun re- 
| pletuscftSpiritu fapientia , 
| quia Moyles pofuit fuper 
| eum manusíuas. Ecobedi 
- erunt ci filii Ifrael fecerunt- 

que ficut præcepit Domi- 
| nus Moyfi. 


io. Et non furrexit ultra 

propheta in Ifrael ficut 

Moyfes, quem noffet Do 
= | minus facie ad faciem. 


n. In omnibus fignis atq; 
| portentis , quz mifit per 
eum,utfaceretinTerra. Æ- 
| gypti Pharaoni , & omnibus 
ferviseius,univerlzque ter- 
rz illius, 


lw Et cuncdam manum 
= |obuftam magnag; mirabi- 
| lia, que fecit Moyles coram 
| univerío lirael, 
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DAW R àdüuitit apres ia 
(d | mort de Moyle ferz 
4 uiteur de l Fterhel; 


que l’ Eternel parla 3 6 
hls de Nun; qui aüoit 1 
Moyle ¿dilant. 


i. Moyfe moi fetuiteureft 
mort, maintenant donc le- 
üc-toi , paffe ce Totdain ici, 
toi & tout cé peuple-ci, pour 
tnirch ai país queie leur 66- 
he, 4faucir aux enfans d'I- 
frael. 


3. 16 vous ai donné tout 
lieu ou la plante de voftre 
pied marchera , felon que 
i'ai dità Moyfe. 


4. Vos frontictes feront: 
depuis ce defert & ceLiban- 
la,iufqu'à ce grand fleuue, 
le fleuue d'Euphtates: tout 
le pais des Hethiens iufqu'à 
la grand’ mer vers le folcil 
couchant. 


şe Nulnepoutra fubfifter 
deuant toi tous les iours de 
ta vie: ainfi que i'ai 0 
Moyfc , ie feraiauectoi : ic 
nete delaifferai point, ni ne 
tabandonnerai point. 


6. Fortifie-toi &terenfor- 
ce:car ₪ eft toi qui 5 
ce peuple en pofleffion du 
pais duquel l'ai iuré à leurs 
peres que ic leleur donne-. 
roy. 


z.. Seulement fortific-toi 
& te renforce de plus cn 
plus, afin que tu prenes gar- 
de afaire {clon toutela Loy 
que Moyfe mon feruiteur Ta 
cémandee.Ne te deftourne 
d'icelle ni à droite nià gau- 
che, afin que גוז‎ adtefles par 
tour où tuifas, , 
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ie : Sein 00006 Sofe ift geftorben’ 
Co Mach oid) num anfi ond zech t 
ber 0160 Yordan / Du eno vifi gange 
2Boltrin das fantveaf ic ihnen Den 
Kindern 3fraclgegeben habe, 


1 
3. 666 / Darauft eter Sufifoten 
tretten werden bab ich cud gegeben 
wie ich SXofegeredt babe. 


4. Bonder Gite an וס לוט‎ 
0010/01 andas groffe swa ffer Dordtb 
Dag ganbe Land Der Nethiter / biG an 
Dag groffe Steer gegen Gem Mbend/ 
follen cuer SrenBe fein, 


e, €s foll oie niemand widerftehen 
Dein £cbenfattg/9Gícid) mit Nofe go 
melen Din/affo toil id) aud mitoir fein/ 
So teil ofcb nicht berlafich uod) von 
Dir weihen, 


6. ey 006/00 ond 0100006 / Denn 
גוס‎ folt difem Bol das Land aufitfcie 
lendas ih jore Båtern gefhivoren 
habeak ichs jnen geben wolt, | 


7: Gynur 060000 ond fehr frendig’ 
Gap ou 001460 ono tbuft aller ding nach 
Dem GiefcB/paf Dir Sofe mein Recht 
gebotten at. 5061006006 000006 ive 
Der aur Rechten nod Sur Linfen, uf 
Daf גוס‎ weiflich handeln mügeft/in al 
61000 Gu thun folt. 


A oft 
2 Si mortem Moyfi Ei 
BS Domini,utloquere- 
tur Dominus ad Iofue fli- 
um Nun, miniftrum Moyfi, 
& dicetet el. 


lu Moyfes fervus meus 
mortuus eft : furge, & tranfi 
jordanem iftum cu & omnis 
populus tecum, in Terram 
quam ego dabo filiis Ifracl. 


j, Omnemlocum quécal- 
caverit veftigium pedis ve- 
` |firi, vobis tradam, ficutlo- 
- | זג‎ Moyfi. 


4. Adeferto & Libano uf- 
qucad fluuii magnum Eu- 
phraten’, omnis terra He- 
thzorum glo ad mare Mma- 
gnum contra folis occafum 
1 vefter, 


le, Nullus poterit vobis re- 
fitere cundis diebus vitz 
tug: ficut fui cum Moie, 

| ita cro tecum : non dimit- 
tam, nec derelinguam te. 


| 6 Confortare & efto ro- 
buftus : tu enim forte divi- 
des populo huic terram pro 
qua iuravi patribus tuis ut 
traderem eam illis, 


|. | 7. Confortareigitur,& efto 
fobuftus valde:ut cuftodias, 
&faciasomnem legem quá 
przcepittibi Moyfes fervus 
meus: ne declines ab eaad 
dexteram vel ad finiftram , 
ut intelligas cun&a quz a- 
gis. 
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CHAP. L: 


8. CeliutedelaLogne de- 
partitapoint de ta bouche: | 
ains tu mediteras en icclui . 
iour ₪ nuict,ahn que tu pre: í 
nes gatde à faire fclon tout : 
ce qui eftliefcriten icelui,cat : 
lors tu tendras heurcuies i 
tes entreprifes, & lors tu a- | 
drefleras, 


9. Net'ai-ic pas comman» | 
dé, difans , Fortifie-toi Are 


IOSVE | 


renforcee Ne Cefpouuante | 


point, & ne t'effraye de rien: 
cat l'Eternel ton Dieu eff a- 
uectoi, partontoütuiras, 
Io. Adoncloífuécomman- 
daaux 
difant. 
n. 24062 par le camp, & 
commandez au peuple; di- 
fans , Appreftez-vous de la 
prouifion: car encore trois 
iours & vous pafletrez ac 
Jordainici,pourvenira pol- 
feder le pais , que 1 Erernel 
voftre Dieu vous donne afin 
quc vous le poffedicz. 


i 


12.  lofué parla auffi aux 
Rubenites, & aux Gadites, 
6 3 la moitié de la tribu de 
Manaile,difant. 


17. Ayezfouuenancede la 
parole que vousacomman- 
dee Movie feruiteur de YE. 
terncl, difant,L'Bterncivo- 
ftre Dieu vous met en rc- 
pos, &vous adonnece pais 
ici. 

I4. . Vos femmes, voftre 
mefgnie , & vos beftes de- 
meurerontau pais que vous 
a donné Moyle au deça du 


lordain : mais vous pallerez | 


| 
| 


| 


t 
1 


| 


enarmcsdeuant vos freres, 
tous les forts & V aillans den- 
irc vous ,& leur Ícrez en aide, 


15. Iufquesà ceque l'Eter- 
nelait misen repos vos fre- 
rescomime vous, &qu'iceux 
aufi poffedentle pais quc 1 
Eternel voftre Dieu leur dó- 
ne : puis vous retournerez 
au pais de voftre pofleflion , 
& le poffcderez : affauoir celat 
que Moyfe feruiteur de PE. 
ternelvousadonncau deca 
du Iordain , vers le iolcilie 
uant. 


> NOR 


ln re 


Has Buch Roua, 
Dag críte Sapitel, 

8. Bind laf das Buch difeg Sefe 
Bes nicht bon deinem Stunde fomen, 
fondernbetradtes tag enno nacht 
auff 00 du 00166) onno tbuft aller 
Ding nach demas drinnen gefchriez 
ben tehet, Alg Denn tiro dir gelin 
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1, 65606 burco das Sager / ond 
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gcben/vaf jhr hinein fommet/ onnd 
Dag Land einnemet / Dag 61160 Der 
DCRR euer Gott geben wird, 


Bnoiudem Rubeniten Gad;‏ .כו 


Ditern/bno dem Falben Stamm Na , 


Hale / fprad 3ofua: 


13. Bocncfetandas Wort / daf 
cud) SNRofeder uecht pes HERRN 
fagt/bnnd pra : der $9859. citer 
Gott bateud) su ruhe bradot/onno 
vif Land gegeben, 
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8. Non recedat volumen 
legis huius ab ore tuo: fed 
meditaberisin eo diebus ac, 
nodibus, ut cuftodias & fa- 
'ciasomnia quz fcripta funt 
| inco:tuncdiriges viam tua, 

| & intelliges cam. : 


|», Ecceptzcipio tibi,con- 
1 forare,& efto robuftus,No- 
| ו[‎ metuere , & noli timere: 
j quoniam tecum eft Domi- 
-| nus Deus tuus in omnibus. 
| | adquzcunque perrexeris. 


| to. Precepitgs Iofiic prin- 
T | cipibus populi, dicens: 


1. Tranfite per medium ca- 


1 firorum , &imperate popu- 
= |loacdicite: Præparate vo- 


| bis cibaria : quoniam poft 
- |diem tertium tranfibitis Ior 
| danem,&eintrabitisad poffi- 
- |dendam Terram quam Do- 
=. | minus Deus vefter daturus 
| eft vobis. ; 


(us, Rubenitis quoque ₪ 
.| Gaditis , & dimidiz tribui 
- | Manafíeait, . 


1; Mementote fermonis 
quem przcepit vobis Moy- 
| fesfamulus Domini, dicens: 

Dominus Deus vefter dedit 

vobis requiem , & omncm 
| Terram. 


14. — Vxores veftrz & filii, 

ac iumenta manebunt in 
. | Terra quam tradidit vobis 
Moyfes trans lordanem:vos 
| autem tranfite armati anté 
= |fratres veftros,omnes fortes 
= | manu, & pugnate pro cis. 


aj. Donec det Dominus re- 
- | quiem fratribus veftris ficut 
| | & vobis dedít, & poflideant 
iph quoque Terram quam 


= | Dominus Deus vefter datu- 


= | ruselteis : & fic revertimini 
|in Terram poffeffionis ve- 
ftræ ,& habitabitis inea ou? 
` | Vobis dedit Moyfes famulus 
Domini trans Iordanem | 
contra Solis ortum. | 
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RAR 


16 Lors ils refpondirent 8 
Io fue, difans, Tour ce que 
ru nousascommandé,nous 
leferons , & par toutou tu 
nous enuoyeras nous irons: 
17... Tout ainfi que nous 
auons obei aMoyle ,ainfit 
obeirons-nous : fculement 
quel'Eternel ron Dien foita- 
ucctoi, comme ila cíté a- 
uec Moyfe. 

18 Tout homme qui re- 
bellera à. ron commande- 
menrt;& n'obeira pointàtes 
paroles en tout ce que tu 
commanderas , fera mis à 
mort, feulement fortife- 
toi, & terenforce, 


CHAP, IL 
1. Orlofue fils de Nuna. 


uoitenuoyede Scittim deux 
hommes qui fecreiement 
efpiaflent, difant, 41162,66- 
fiderezlepais, Sc 167160. tls 
partirent donc, & vindrent 
enla maifon d'vne femme 
palliarde nommce Rahab, 
Sc coucherent lå, 


2. Lors fut dit au roy de 
Ierico, Voici deshommes 
qui fontici venus cefte nuict 
dela part desenfans d'lízacl 
poureípicr le pais. 


3, Etle roy de lerico en- 
uoya vers Rahab , difant, 
Fai fortir les hommes qui 
font venus chez toi, & font 


i entres en ta maifon : car ils 


font venus pour efpier rout 
lc pais, 


4. Orlafemmeauoitprins 
ces deux hommes, & les a- 
uoit caches : Si dit, V rai ef 
que deshommes font venus 
vers moi: mais ic ne fauoy 


d'ouilseffeyent. 


$.  Etcommeon fermoit 
la porte, qu'il faifoit noir, 
ccs hommes-la font fortis, 
ic ne faioü foncalles ceshó 
mes-la,pourfuutez-les hafti- 
ucment : car vous les at- 
| teindrez, 


à A 


Dasg erfte Sapitel. 
16. Bnd fie antworten Aefita / ond 
A SH ie? 
preben: ies wags ou ons gcbotz 
ten baft/tas Wollen wir thun up 


wodu ons Din fendeta wollen wir 
9ingebert. 


17 Bic wir Nofe acborfam findt 
gcivefen/fo wollen wir Dir auch ac 

borfam fein Alleindaf Ver HERR 

dein Gott nur mit bir fey / foic er mit 
Nofewar, 


18. Dier deinem Sund vngehor, 
fam ift / vnnd nicht gehorchet deinen 
Wortensinallem dag ou ens geben 


teft / Der foll Gerben fen nur getroft 
פע‎ 6. 


Das Buch ond, 


Das II Capitel, 


Afua aber der Son Nun / hatte 
jiveen | 4000066 Heimlich 
aufigcfano bon Cittim/eno jnen ac 
faat : Gebetbin / bgfehet das Land 
ono 46 00. Die giengen PA: fa 
men inndas 520116 einer Duren/Die 
hich Xabab/ono fchreten 5u jt ein, 


2. Da mwarddem fónigesu Serio | 


gefagt: 65106 cg find in difer + 
SRånner herein fommen von Den Éin 
Dern Ifrael das €anosu erfunden 


3. Da fandteder Róuig ju Jeriho 
Au Rabab/ono lief jv fagen: Bib Dic 
SYtánnet betraut Die zu dir imm dein 
5006 fommen find / denn fie find 
fommen Dag ganbe Land au erfur 


4. Aber 005 meib verbarg bic Amen 
STtánner/ono fprach alfo: 65 fin ja 
Srtánnet ju mir herein fommen/aber 
ich wufe miht eon wannen fie swa 
ren. 


e, Bund da man die Thor molt un 
16 es finfier war/ giengen 
ficbinauf/baf ich nicht toeifi/ too fic 
bingangen find / Jaget (Duc eilend 
nad»/eam jr werdet fie ergreifen, 


= .ל 2039[ 

CAF. 

16. Relponderung; adlo- 

‘fue sarque dixerunt, Omnia 

"duz przcipilti nobis, facie- 

mus:&quocungue mileris, 
ibimus. 


h 


m. Sicut obedivimus in 
cunctis Moyfi , ita obedie- 
mus & tibi: tantum fit Do- 
minus Deustuus recum , fi- 
cutfuiccum Moyfe. 


₪ contradixerit ori 


- «| mo,&nonobedierit cun&is 


fcrmopibus quos præcepc- 
tisci, moriatur; ru tantum 
confortare, & viriliter age, 


CAP. TL 


n Mifit igitur Iofuc filius 

Nun de Setim duos viros. 
2 exploratoresin abícondito: 

& dixiteis, Ite, & confide- 

rate Terram, urbemg; Ieri- 

cho. Qui pergentes ingref- 

fifuntdomum mulieris me- 

retricis nomine Rahab, & 

quieveruntapud cam. 


2. NuntiatumQ cft repiTe- 
richo, & didum , Ecce viri 
ingreífifünthuc per noctem 
dc filiis Ifrael , ut explora- 
rent Terram. 


3. Mifitque rexIericho ad 
Rahab, dicens: Educ viros 
qui veneruntad te,& ingref- 
'fifuntdomum tuam :explo- 
ratores quippe funt, & om- 
nem terram confiderare ve- 

| nerunt. 


| 4. . Tollensq; mulier viros, 
| 4 abícondit, & ait, Fateor ve- 
nerunt ad me , fed nefcic- 
bam unde effent. 


| |f Cum porta claudere- 

| wrin tenebris, & illi pariter 
exierunt, nefcio quo abie- 

| runt: perfequimini citò, & 
comprehendetis eos. 
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IOS V E. 


CHAP. Il. 


6. Or les auoit-cllc fait 
monterau toi&, & les auoit 
cachés en des cheneuotes 
delin,qu'elleauoitarrengc- 
esfurletoi&. 

7. Et quelques gens les 
pourfuiuirent par Je che- 
min du Iordain iufqu'aux 
patlages : & on fermala por- 
te apres que furent fortis 
ceux qui les pourfuiuoyent. 
8. Ordeuant qu'ils fe cou- 
chaflent, elle mota vers eux 
furlctoi&. 
9. Etleurditlecognoique 
l'Eternel vous adonné le 
pais : & que la frayeur de 
vous eft רת סז‎ 066 (ur nous, Se 
que tousles habitans du pais 
fontaffadisà caufe de vous. 
.סנ‎ Carnousauons enten- 
du que l'Eternel a tari les 
caux dc la mer rouge de de. 
uant vous, quand vous for- 


qp | cz du pais d' Egypte: & ce 


que vousauez faitaux deux 
rois des Amorrheens qui 
cfoyent au dela du lordain, 
afiauoir Sibon & Hog, lef 


| 


מ 


| Das IT. Capitel, 
€. Cie aber (ef ficauffbas Dac 
fieigen / bnd verdecfet fie onter die 
flacbsftenge/oen ficjr auff vam Dah 
aufigebreitet hatte, 


7. Aber die Sånner jagten ihnen 
nach auff oem tocge Sum Fordan / bif 
anvicSurt/ono man ₪10 vas Thor 
A0. Do die hinauf warendie jnen nad» 
jagten, , 


8. nm chedenn die SNdnner fich 
Kbfaffen fegten/ftcig De ap mean hinauf 
auff vas Dah: | 


o. Qnbfprac iujnen: Fo mei vas 
Det DErrend vas Land gegeben bot 
Denn cin fbrecfenift Gber gue gefallen 
für cucb/on0 alle Einswobnerdes Got: 
eg find für euer Sufunfft fig metten, 


Denn wir Haben gcbätrtmie oce‏ .סו 
NErr 00+ 008 050 | im 61‏ 
aufigctvocfriet für euch Der /ba jhr aug‏ 
Canptesoget/eno tras (Dr Den sven‏ 
Königen der Anioriter 7 Gihon ond‏ 


0 Dem Jordan gethan Habt, | quels vous auez deftruits à 


la facon de l'interdit. | 
it Nouslauoasentendu, 
ftre cceurs'efbfondu & 
depuis nes'cft 611606 coura- 
geenaucunhomme acaule 


| 
| 
| 


i 


H a 
| devous:carl -ternel vottre 


RENS ; ; j | Dieuc'e(tle Dieu des cicux 
cin G3ott/bcioc oben im Nimel Vnd pn: | en hauc & de laterre en bas. 


12. Maintenant donc 6 
vous prie, iurez moi parE. 


So fchiberet mir nun ben ocn ternel, d'autant queie vous 


qoic jc fic oerbannet habt, 


i, Bud find ibit folches acbórt haz! & no 


001/10 enfer Fert oergagt/ ono ift fein 
muth mchr in jemanos für euer At: 
וו‎ )))/ Dennder NErr ewer Gert ift 


te auff Erden 


12, 


HErren/dag / weil ich an euch barm, | ai faitgratuité,que vousauf- 


i ferez gratuite à la maifon 
de mon pere : & que vous 
me donniez certaines eníei- 
gnes. 
1j. Que vous fauuerez !a 
vicáà mon perc & à ma me- 
re ,ames freres& ames fae- 
urs, & atous ceux qui leur 


Dag it (eben affet meinen Bater | 


0 816016 gethan Daf, Got jr auc) an 
meines Baters Naufe barmbertiafeit 
thut ond gebtmireingewih zeihen. 


13, 
meine SWutermeine rb Der pp met 
nc Schiveficr/bnd alles maf 16 


eno crrettet onfe Gecen pon Dem | apparrienent, & deliurerez 


nos períonnes de mort, 


14, 25005 hommeslui re- 


tode, 


ZA Dic Sftánter fprachen au jor: fpondirent, Noltre perfonne 
Jhun wir nicht barmberBigfeit oud | rofposdra pour vous a mou- 


rir, moyennant que vous ne 
dcceliez point ceitui noftre 
affaire : & quand 1 Eternel 
nous aura baillele país, nous 
vferons enters toi de gra- 
tuite & verite, 


15 ושלשלתנגן 


trey anDir/ivenn ong der NERR pas 
Qand gíbt/fo follonfer Seele fiir euh 
Deg toots fein / So fern du enfer Sez 
bett niht oerrdtbeft, 


O-S-V*F.‏ ו 


CAP. H. 


e Ypfaautem fecit afcen- 
dere viros in folarium do- 
| musfüz,opcruitd; eos ftipu- 
| lalini, qua ibi crat, 


o Hiautem qui miffi fue- 
rant, fecuti funt eos per via 

oz ducit ad vadum Torda- 
nis: illisque egreflis ftatim 
porta claufa cft. 


$. Necdum obdormierant 
ui latebant, & 6666 mulier 
alcenditad eos. - 


c. Erait, Novi quod Domi- 
nus tradiderit. vobis Ter- 
ram: ctenim irruit in nos 


terror veker, & langue: 
 suntomnes habitatores ter- 


Ie. 


- Le Audivimus quod fic- 
- | caverit Dominusaquas Ma- 
= | risrubri ad vetrum introi- 
cum, quando egrefli eftis ex 
Kgypto: ₪ que feceritis 
duobus A morrhzorum re- 
gibus qui erant trans Iorda- 
nem, Schon & Og, quos in- 
rerfeciflis. 

11. Ethacaudientes perti- 
muimus,& clanguitcorno- 
ftrum, nec remanfitin no- 
bis fpiritus adintroitum ve- 
ftrum: Dominus enim Deus 
vefteripfe elt Deus in czlo 
furlum ,&interra deorfum. 


= [| .גו‎ Nuncergoiurate mibi 
per Dominum , ut quo mo- 
do cgo miícricordiam feci 
. Vobilcum , ita & vos faciatis 
= | cum domo patris mei : de- 
= |til mihivezum fignum. 


43 Vrfalvetis patrem me- 
um & matrem, fratres ac fo- 
rores meas, & omnia quz 
illorum funt, & eruatis ani- 
mas noftras àmorte. 


14, Quirefponderunt ci; 
Anima noftra fit pro vobis 
in mortem , fi tamen non 
prodideris nos, cumq; tra 
dideritnobisDominus Ter- 
ram : faciemus in te miferi- 
cordiam & veritatem. - 
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deet 


IOSVE 


CHAP; EE 


1. Elle les deualla donc 
auec vne corde par lafenc- 
ftre : car fa maifon auoit la 
paroi en la muraille de la uil- 
fe, & elle habitoit en lamu- 
raille dela ville. 

16. Etleurdit, Allez ala 
mótagne , de peur que ceux 
qui vous pourfuiuent ne 
Vous recontrent: & vous ca- 
chez là ttois iours iufquesà 
ceque ceux qui vous pour- 
fuiuent foyent de retour: & 
puis apres vous irez voftre 
chemim. 

17. Orceshémes luiauo- 


| yent dit, E» ceffemaniere nous 


ferons quittes de ce tien ier, 
mét que tu nous as fait faire. 
18. Voici quand nous en- 
trerons ay pais, tu lieras ce 


cordon de fil d'efcarlate ala | 


feneitre par laquelle tu nous 
auras deuallés : & retireras 


| chez toi dedans cefte mai- 


on ,ton pere &tamere, tes | 
freres, & toute la famille de | 
ton pere. 

9. Et quiconque fortira 
hors de la porte de ta mai- 
fon , fon fang fra fur fa tefte, 
& nousen ferons quittes: | 
mais quiconque fera 4060 ! 
toi én la maifon , fon fang 
fera fur noftre tefte ,fiaucun 
ג[ +6 בת‎ main fur lui. 

20. Qucfi tu 0600105 ce- 

ftui noftre affaire, nous te- 

rons quittes de ton ferment 
que tu nous as fait faire. 

21. Etelle refpondit, Ainfi 

foit comme vousl'auez dir. 

Adonc elle les laiflaaller , & 

ilss'en allerent, & ellelia 6 

cordon de fil d'efcarlate à la 

feneftre. 

22. Etreux cheminans ar- 

riuerent à la montagne, א‎ 

deimeurerentc là trois iours 

iufquesace que ceux qui les 
pourfuiuoyent 066 re 
tournés, Er ceux quis 

pourfuiuoyent cercherent , 
par toutle chemin, & ne les 

trouuerent point. 

23. Ainlices deux pfonages 

senretournerent,&deícen- 

dirent dela móragne: fi pal- 

' ferent, &vindrencà Iofue fils 
de Nun, & lui raconterent 
toutes les chofes qui leur e- 
ftoyenr {uruenues. 


etn ד‎ 
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.. Bas Buch ang, 
DasII.Sapitc. — 
15. Da [icf fic 6060 am Sail 
durchs Senfter Derniver/penn jr Haug 
war ander Stadtmaure’ en? De oeh, 
nct auch auff Der 5 


16. Bnd fic fpracb 3u (nen : 
auff das Giebirge,/ dag cuch nicht be, 
gcgnen Die ed nachjagen/ond verber 
geteuch 00]6105 drey tage/ 016 Va vic 
wider fommen / die cuch nachjagen/ 
Darna gehet eer Graffe, 


iz. Die Månner aber fprachen su 
jbr : Bir wollen aber es Fibs (of 
fcin/dcn ou von eng. genommen Daft. 


!8. Benn wir fommen ing Land 
eno du nicht dif rote 6201118 008 Few 
fier £nüpffeft / Damit ou ong וס‎ 
gclaffen baft/eno su dir ing Nauk ecc 
fammleft deinen Baters Deine Suter’ 
Deine Brúderond deines Baters gan 
Bee Daug. 


Qud wer jur hdr bcineg Dat‏ .פו 
herauf 000/05 Blut fc auff eim‏ 5 
Hauptond wir onfchuMig. Aber at‏ 
ler 016 in ocínem 22006 find / fo cinc‏ 
hand an fie gelegt votro/fo foll jor Blut‏ 
auff enferm Haupt fein,‏ 


zo. Hnd fo ou 600005 bon oifum en 
ferm GSefcbefftivivft nach faganfo mol 
fen wir Des (ios [of fcin/ Den וס‎ von 
ens genommen Daft. 


i Sicfprag : 65 fey wic ihr fagt/ 
eno fief fie geben opp fie gicngen bin? 
ono fic £nüpfftoas rote Sailing Sav 
fter. 


22, Gie aber aienden Dineno famen 
auffs 655601006 / vnd blieben drey tage 
Dafelbs / 01006 oícivioer famei/Die 
inen nachjagtenDenn fic atten fic go 
fucht auff allen firaffenzond doch nicht 
funden. 


23. — Olffo fehreten die 3iveen SNånner 
סווט/ש6סוט‎ gicngen vom Gebirge / ond 
fibre úbersond famen Ap 49010 oe 
Son NunonderzeHleten jm allez mie 
fices funden hatten. 


| 5 
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ne, Demifit ergo cos per 
-| funem de feneftra: domus 
enim cius hzrebat muro. 


"| re. Dixitque ad cos, Ad 
| montana confcendite , ne 


| forté occurrantvobisrever- 


- | tentes : ibiq; latitatetr ibus 
diebus,donec redeant; & fic 
ibitis per viam veftram, 


17. Quidixeruntad eam, 
| Innoxiierimusaiuramento 
hocquo adiurafti nos. 


18. Siingredientibus no- 

bis Terram , fignum fucrit 

funiculus ifte coccineus , & 

ligaveris eum in feneltra, 
| per quam demififti nos : & 

patrem tuum, ac matrem, 

fratresg & omnem cogna- 
| | rionem tuam congregave- 
= | tisindomum tuam. 


19. Quioftium domus tuz 
cgreflus fucrit fanguis ipfius 
= | eritincaputeius , & nos eri- 
- | musalieni. Cun&torum au- 
tem fanguis qui tecum in 
domo fuerint tedundabit in 
: capurnoftrum,fi eos aliquis 
tetigerit. | 

20, Quod finos prodere. 
volueris,& fermonem iftum 
proferreinmedium,erimus 
mundi ab hoc iuramento 
quo adiuralti nos. 


Lat, Etilla refpondit , ficut 
= | locuti eftis, ita fiat,dimitréf- 
que eos ut pergerent , ap- 
pendit funiculum coccine- 
- | uminfeneftra. 


zr, Uli vero ambulantes 

| pervenerunrad montana,& : 

| manferuntibi tres dies , do- 

nec reverterentur. qui fuye- 

rant perfecuti : quærentes 

enim peromnem viam,non 
Icpererunt eos. 


(| 23. Quibusurbemingref- 
= | fis reverfi (ant,& defcende- 
.runtéxploratores de mon- 
te: & transmiífo ! ordane, 
veneruntad 10106 filia Nun, 
narraveruntg; ei omnia qu 
= | acciderant fibi. 
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24. Etdirentálofuc,Pour 
vrail'Eternel a baillé toute 
paisen noftre main: & mef. 
mes tous les habitans du pa- 
is font affadis à caufe de 
nous, 

CHAP. lll, 
1. Orlofuc feleua de bon 
matin, & partirent de Scit- 
tim; & arriuerent iufques 
au Iordain,lui & tous les cn- 
fans d'Ifràcl, ₪ logerent là 
cefte nui deuant qu'iis pat- : 
faifent. i 
2: Etauboutdetroisiours 
les preuofts pallerent parle 
camp: 
3. Et commanderent au 
peuple, difans , fi tok que 
vous verrez l'Arche de l'al- 
liance de lEternel vofire 
Dieu , & les Sacrificateirs 
qui font de la race de Lcuila 
portans, vous dcpatürez de 
voltre quartier , &. marche- 
tez apres elle. 
4. Toutesfois ily aura di- 
ftance entre vous & ellede 
lamelure enuiron de deux 
mille coudees : que vousn' 
approchiez point d'elle afin 
que vous cognoiflicz le che- 
min par lequel vous chemi- 
nctcz: car vous n'aucz po: 
int ci deuant paffe par ce 
chemin. 

. lofuéauffiditau peuple, 
San&ifiez-vous: car l'Eter- 
nel fera demain entre vous 
chofés merueillcufes. 

6. lofuépatla auffiaüx Sa- 
crificateurs;difant, Chargez 
far wsus T Arche de Yallian- 
ce, & paffez deuantle peü- 
ple, Ainfiilschargerentfur 
cux l'Arche de l'alliance , & 
inarcherét deuát le peuple. 
7. OrlErernel auoit dit à 
Iofue,Ceiourd hui ic coni- 
mécerai àte magnifier, tout 

Ifrael le voyant: afin qu'ils 
cognoiffent qu'ainfi que (ai 
606 aucc Moyfe; ic ferai aufi 
auéctoi | / 

8. Tucómanderas donc 
aux Sactificateurs portans 
l'Arche de l'alliance; difant;. 
Sitoftque vousartiuercz au 
bord de l'eau du Iordaiix y 
vous-vousarreíterez au Ior- 
dain, .— | 


>. 


Bnd fpradien Am Tofta + Der 
NER R batens alles Rand in enfer 
Hende gegeben/ludo fo fino alle eiuge- 
ner 065 Lands feig für ous, 


Das III, Qapite, 
DND Sofia macht fich frú auff/onb 
ficiogen aug Sittim ond famen 


an Den Jordan / er eno alle Kinder 
Altor ong blieben oafelbs úber nacht 


| eQe fic Dintibersogent, 


1 Nad dreyen tagen aber giengen 
oft Nauytleutedurhs Sager. 


3. Duo gebotten Vem Dolf / vnd 
fprachen : Benn jr fehen werdet Die Laz 
Pe Deg Bums Des HER X 9? eureg 
SBottes/prid die Drieficr auf Sen Lepi 
ten fietragen/fo 216066 au von eurem 
ert/orio folget je nach: 


4. Dod bas jtvifhen ech eno jhr 
raum fen ben Steen taufent ellen / 3r fott 
nicht 3t jr nabenauff caf jeipifiet auff 
ivelhem 0606 jr geben follet? Denn jor 
fco Den weg vorhin nicht gegangen, 


e, Bnd Zofia fpracb jum Bolg, 
Héiliget enh / Denn morgen foiro Der 
$9 V cin under pater aid) thun. 


6, Bud wu Den Driefern fpraco er: 
S tagtbic Voie des SDunps/eno gebet 
für ben Kolf ber, Da trugen fic Dic 
9006 0 SOunbs/bnb giengen fúr dem 
014 Her, | 


7. Bood HERR fpradh iu 3o 
fua : Heiste will ich anfaben dih grof 
Au maden fór dem ganBen Tirad daf 
fie fillen / twie ich mit Zeie geween 
bin/alfo auc) mit dir fey. 


8, Cinbbugeócitben Dricftern / bic 
Dic Lade des Bundg tragen/ond fpricb: 
partemiaquz | tvenn jr fommet forn ing affer oes 


| Zordansfo fiebet frille: 
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24. Atq dixerunt, Tradidit ' 34i 


Dominus omnem -terrain 

hancin manus noftras, & ti-* 
:| more proltrati funt cundi 

habitatoreseius. <, 


CAP. I. 


L Igitur Iofuc de no&c 

- | confurgens movit caftra: 6- 

- | eredientesdj de Setim , ve- 

'peruntad lordanemipfe , & 

omnes filii 1/1301, & morati 
(antibi per tres dies. 


Ja Quibus evolutis tran- 
fierunt przconcs per caftro- 
rum medium. 


p Et clamare coeperunt, 
Quando videritis. arcam 
federis Domini Dei veftri , 
& facerdotes ftirpis-Leviti- 
cæ portantes cami, vos quo- 
= | que confurgite , & fequimi- 
mprecedentes. ` 


4. . Sitinter vos& arcam 
| fpatium cübitorum- duüm 
millium : ut procul videre 
polsitis , & noffe per quam 
viam ingtediamini: quia pri- 
usnon ambulaftis per cam. 
& cavete ne apprepinque- 
dsadáfcam. ` 


4. Dixit; Tofu ad pop. 
| lum, fandificamini : crase- 
| nim faciet Dominus intei 


Yos mirabilia. 
| > facetsotes; T ol. 

liteárcam foederis, & przce- 
|| dite populuta. Quiiufla có- 
| plehtes,tuleruit & ambula- 
|YXerunt antc cos: 


| 7. Dixirg 2660101540 1o- 

| uc, Hodie incipiam exalta- 

| retécoram onini Ifracl: ut 
| (ciant quód ficat cum Moy- 

| (cfui, ita& tecum fim; 


$  Tuaütem pracipe fa: 
cerdotibus qui portant at- 
cam frederis,& dic eis. Cum 
ingreffi fueritis 
lordanis, (tate in ea, 
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CHAP. HL 


9. Etlofuéditaux 6) 
d'ifrael ; Approchez-vous 
חס‎ 64, & cícoutezles paro- 
lesdcl'Eternel voftre Dieu. 


ro. Puis lofué dit, A ceci 
coghoiítrez-vous quce ₪ 
Fort viuant ef au milicu de 
vous; & que pour certain il 
dechaflera de deuant vous 
les Canancens , les Hethi 
ens; les Heuiens; les Phere- 
zichs,les Guitgaríçiens les 
Amorrheens ; & les Jebu- 
Deng, א‎ 

it. Voici l'Arche de lalli- 
ance duDominateur detou- 
te la terre paffe deuant vous 
autrauers du Iordain, 


12 Maintenant donc pre 
ncs-vous douze hommes 
des tribus d'Hfrael vn bom. 
me de chaquc tribu. 

I 
toft que les plántes dg 

eds des Sactificatcufs por- 
rans Arche de Y Eterne! | 
Dominateüur de toute later. ] 
rc, feront pofees dedans les 
eaux dulordain,les eaux du 
lordain feront retranchees, } 
lescaux , di-ie, qui coulent 
d'enhaut, & s'arreífteront ez 
Vvnimonccau. ; 

i4. Etaduintquád lepcu- 
ple partit de fes tentes pour 
paflerleIordain ,que les Sa- 
crificateurs portans l'Arche 
de l'alliance eeyenz deuant 
le peuple. 

ij. Etfitoft que ceux qui 
portoyent l Arche, furent 
arriués iufqucs au lordain, 
& les pieds desSacrificaceuts 
portans [Arche furent mó- 
uillésau bord de Peat (or le 
Iordain ef plcin par defius 
toüs fes riudges toutle téps 
de la moiffon. ) et 

16. Les eaux qui defcen- 
doyent d'erihaut s'arrcíte- 
rent; & s'efleuetent ez vn 
monceau foit loin, depuis 
Adalavillequiel àcofté.dc 
Tartan :& celles qui 66006- 
doyentes bas versla merde 
la campagne gui ef la mer fa- 
ice; defaillirent& furentre- 
tranchees : & le peuple pafla 
visà vis de 161160. - 


Caril aduiendra que fi 


לו וקפו 


| DasIIL.Sapitd. ` 
$. Bnd Tofua fpracp yu den Rindetn 
frac: Sjergueno (096% Die wort oes 
NErrn cures Gottes, 


io, Bnd fptad: Dabey folt je mer 
den 7 Dag ein lebendiger SOttonter 
eu) tf/bnd Daf er für euch auftreiben 
wird die Sananiter’Dethiter/Deoiter/ 
Pherefiter / Sergofiter/Amoriter óno 
"ebufiter. 


ו 
CAD, UL‏ 

e. Dixit [ofue ad filios 
| Ifrael, Accedite huc, & aua 
|| dite verbum Domini Dei 

E vele, : 2 - 
| io. Frruruth, in hoc, in 
quit fcietis quod Dominus 
Deusvivensin medio veftri 
= | et, & difperdet in conlpe= 
ĝu vetro Chananzum & 


- | Hethzum,Hevzum & Phe- 
= | rezeum , Gergefeum quo- 


que lcbulzum; & Amot |- 


tí, Cihe/bic Fade deg Bunds beg 
Derrbers über alle weltzwird (ür cud) 
ber gehen in Den Jordan: 


Co nemet nin 3ivetff SYtánar.‏ .ו 


auf oen Citámmen 30061 7 aug jegliz 
dan Stamm einen: 


is, Wern ben bie Sufifofen ver Drit 
fter /diedes $9 € R RN Laden / des 
Derthers über aile Welt tragen / in 
deg 40100118 waffer fich faffen/fo wird 
fich dag 9Ga(fee / Dag eon oben 0 
flcuft/im Yordan abreiffen / Das úber 
einem bauffen frehen bleibe, 


14. Danundas Bolf aufjog auf 
feinen Diitten/Daf fie úber den Jordan 
gicngen ono Die Dricfter bie Laden Deg 
Suns fúr dem 2016 Her trugen. 


ss. RnD anten Jordan famen/eno 
jore Fúffe forn ins affer oundcten 
(Der Sorban aber war voll an allen fce 
nen )זט‎ 07/06 gangen cit der Ernden.) 


6, Da fund das Wafferdas von 
oben hernider famanffacricht tiber ei 
nem hauffenfehr ferne vonden Leuten 
der Stadt Die zur feiten Farthan ligt 
Aber vag Wafferdas sum 530064 Hin 
unter lief jum Salgmeer / Dag nam 

| abeond perflog. Alfo ging das Bold 
pindber gegen Jeriho 


- | rhzum. 


lr Fee, árcafeederis Do- 
miniomnis tertz antecedet 
vos perlordanem. 


, . 


ix, Parate duodecim viros 
detribubus Ifrael, fingulos 
pet fingulas vibus: 


|t. Er cùm pofuerint ve= 
|| ftigia pedum fuorum facer- 
| dotes qui portant arcam 
| Domini Dei univerfz terrz | 
| inagquislordanis aquz qua | 
inferiores funt, decurrenr | 
| atque deficient: quz autem ‘ 
| deluperveniunt, in una mo- 
le contiftent.” 


|14. gitur cgreffuselt po- 

|| pulus de tabernaculis fuis , 
| urtranfiretlordanem : & fa- 

| cerdotes qui portabant ar- 

| cam Fæderis pergebant an: 
tecum, 


| זז‎ Ingreffisque cislorda- 
| iem, & pedibus eorum in 
|prte aquz tin&is ( lordanis 
.| utem. ripas alye: fui tem- 
| meflis impleverat.) 


] 16 Steteruntaque defceri- 
| dentes in loco uno, & adin- 
ftar montis intumeícentes 
"apparebant procul ab urbe 
que vocatur Edom ufque ad 
locum Sarthan, quaautem 
| inferioreserantjin Marc-fo- 
litudinis (quod nunc voca 
tur mortuum?) defcende- 
runt, iíquequo omnino de- 


ficerent. Populusautem iri- | 
cedebat contra (Iordanem.) 
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S233‏ חד משבטנ--: 
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17. Mais les Sacrificateurs 
qui portoyent l’ Arche 06 E 
alliance de l'Eternel, s'arrc- 
fterent au fec au milieu du. 
Iordain, cftansaffermis, ce- 
pendant que tout 1/7361 pat 
faàíec,rant que toute peu- 
ple cult acheue de pafler lc 
Iordain. 


5 EC 2 


CHAP. HIL 


t.  Oraduint que quand 
toutle peuple eutacheuédc 
pafler le lordain, (pource 
quc I Eternel auoit parlé à 
lofué, difant. 

2. Prenez du peuple doù- 
zc hommes,4ffasoir vn hom- 
me de chaque tribu. 

4 Erleutcommandez,di- 
fant Prenez d'ici du milieu 
du Iordain, dulieu cù sar- 
reftentles pieds des Sacrifi- 
catcurs y eítás affermis,dou- 
ze pierres , que. vous em- 
porterez auec vous , & les 
poferezau lieu où vous lo- 
gerez cefte nuit.) 


4.  Alorslofué appela les 
douze hommes qu'il auoit 
ordonnés d'entre lesenfans 
d'Ifracl , 2ffaucit vn homme 
de chaque tribu, 

e, Etleur dit, Paffez deuant 
l'Arche de F Eternel veftre 
Dieu, au milieu du lordain; 
& qu'vn chacun de vousle- 
ue vne pierre fur fon cfpau- 
le, felonle nombre des tri- 
bus desenfans d'Ifracl, 


e, Acellefinquccefoitvn 

{igne entre vous.” £z quand 
vos enfans inrerrogueront 

pat ci apres leurs petes, di- 

fans, Que vous fzaifieat ces 

pierres ici 2 

7. Adoncvousleurrefpon- 

drez que les eaux du For- 
dain ont cíté retranchees de 

deuant l'A tche dé l'alliance 
de l'Eternel: defaz quand el- 
le páffa le ordain; les eaux 
di Iordain furent retfan- 
thees: & pourtant ces piet- 
ג205-1‎ feruiront de memo- 
rial aux enfans 6 101361 ג‎ ia 
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Das HHI Sapitel. 


87+ Rnd die Pricfieroieoie Laden 
deg Bunds des NERRN trugen 


funden alfo im trocfen mitten im 


Zordanond gang Ffraef gieng tro- 
fen purd/6ifi Das gangeBolÉ alleg 
Gber ben Jordanfam, ` 


ו 
Coa allez Bolcf über oen For‏ סכל 


Dan fommen Mar.) fprad der 
HERR iu Yofua. 


z. Nenct ו‎ gëlt SRiuner/aug 
jeeficbem Stamm eina. 


3. Bnd gebictet jnen/enn? fprect: 

Hebt auff auf Dem Foroan wal 
SOteine/bon dem ortda bie Fife der ! 
Priefer atfofteben/onnb bringet fie 

init cud binüber bat 4 fte inn oer 

Herberge laffet/ba jx dife Naht Der» 

bergen werdet, 


4. Darieff Sofia 3596 SNånnern/ 
Dic verordnet waren von הס‎ fvinoern 
Aract/aug jeglichen Stämm einen. 


e, Bnd fora si jue: Giebet hinm 
über für oie Lade bes 5 6 0% א‎ E00 
ciere Gottes mitten in den Jordan 


ond bebe eim jeoticber einen fein auff 


feine 9l ebfe(n/mado eer &át oce Stem- 
meder Kinder frac. 


6. Daf ficein Zeichen feyen enter 
euch, Iemm cure Finder bermadymafg 
jre Båter fragen werden bund fpre 
chen: as thun dife Stein da? 


7. Dafirdennjnenfaget/vicdas 
Wafer Des Torvoang abaeriffen fen 
für Der Lade oce ZBunog des N 6 ל‎ 

RENDa fic bur den Sorban giei 
gedag dife feine Den Kindern 3ftacl 
citi ewig geocgtnig feat. 


LOSVE. 
DAP XUL 


iz. Er facerdotes qui pot- 
tabant arcam fcederisDomi- 
mini , flabant fuper ficcam 
humum in medio Iordanis 
accin&i, omnisque populus 
per arentem alveum tranki» 
- | bat 


CAP. liri. 
t, Quibustransgreffss dixit 
Dominus ad Iofue. 


2 Elige duodecim viros 
fingulos per fingulas tribus. 


SE Ex pracipe cis ut tollant 

de medio Iordanis alveo, u- 
| bi fteterunt pedes facerdo- 
tum, duodecim durifiimos 
- |lapides quos ponetis in lo. 
[to callrorim ubi fixeritis 
hac node tentoria. 


4. Vocavits 10806 duo- 
decim viros; quos elegerat 
de filiisIfracl, fingulos de fin- 
gulis tribubus. 


sg. Eraitadcos ,iteantear- 
cam Domini Dei veftri ad 
lordanis medium , & porta- 
teinde finguli fingùlos lapi- 
- | desin humeris veftris, iuxta 
> | numerum filiorum lfrael. 


[6  Vtfitfignuminter vos, 
(fr quando interrogaverint 
vos filii veftri cras, dicentes, 


| Quid fibi volunt itti lapides. 


| 7. Relpondebitiscis, De-: 
fecerunt aque Iotdanis ance 
| arcam feederis Domini, cùm 
'tranfiret eum : idcirco pofi- 
| ₪ funt lapides ifti in mo- 
|nimentum filiorum 1 
 ulgucinaternum. 
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CHAP, HIL > 
| $. Lesenfansd'Ifrael donc 
| hrevr comme 10106 audit 

commande: & enleuerent 
douze pierres du milicu du 
Iordain, comme 1 Erernel 
auoit commandé à 108 
fuuantle nombre dcs tri- 
bus des enfans d'Mrael,& lés 
cmporterent aücc eux au 
lieu oü ils deuoyentloger,& 
les poferent là. 
9. lofucautüdreffadouze 
pierres au milicu du lor: 
dain , au lieu 00 s'eftoyert 
atrcítes les pieds 105 
cateurs qui portoyent P; r- 
che de l'alitance: jelquelles 
font demseureeslà iufquesá cc 
iourdhui. 
10, 'LesSacrificatcurs donc 
qui portoyét l'Arche fetin- 
drent deBour au milicu du 
lordain , tant que tout ce 
quel $cernc]l auo:it cóman- 
càlefuede direau peuple 
fuftaccompli, fuiuant tou- 
tesles choles que Moyte ax 
uoitcommandeesalolue:& 
lc peuple fe hafta 6 patia, 
11. Br quand tout le peu- 
pie euracheue de pafler,lors 
pallat’ Arche del: ternel, & 
105 Sacrificatcuts deuant le 
peuple. , 
12. Orles enfans de Ru: 
ben, &les enfans dé Gad; ër 
la moitie de la tribu de Ma- 
naffe pallerent en armes de- 
uant les enfans d'Hracl , có- 
me Moyle Icurauoit dic. 
13. Tis palierent, di-ie ,vers 
les campagnes de 161100 en- 
uiron de quarante mille 
hommes en cqaipacc de 
guerre , degant i’ Zcernel, 
póurcombaire. 


ono furotenjn/ivie fic Sofe Tute 1. Ence iourdal Eternel 
ten/fein tebenlang. 


magnifialofue,tout 6 
voyant, & ils le craignirent 
666 ils auoyét craint Moy- 
(e, touslesiours de fa vie. 
1j. Orlttrernelauoit parle | 
àlofuc difant 

116. Commande aux Sacri- 

| ficareuts qui portent 1 Arc- 
he du Tefincignagc, qu'ils 

| montent horsdu lordain. 


.. Bas Buch lolita. 
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8. Da thaten die Kinder Ffrael wie 

jnen Sofa gebotten batte/ef trugen 
il Steine mitten auff oem "ore 
bon wie Der DOERR iu 49008 gc 
fagtbattcnacb der galder Citámme 
der Kinder Ffracl/ pund brachten fic 
mit fich bimüber in oic Nerberge/ ond 
Detten .ל‎ 


a, Qno Sefuarichtet 30606 feme 
aufi mitten im Yordan da Die Sie 
Der Priefer geftauDen varci/Dic bie 
9006 des Bunds trugen ound find: 
noch 0014105 big auff oifentag. 


e, Denndic Dricfter/Dic Die Fade 
trugen funden mitten im Jordan 
016 Dag alleg aupagericht ward Dag 
ber € v Veto acbotten fatte ban 
old וול‎ fagen / wieden Nofe Fo: 
fua gcbotten batte. Zut Das 4 
cifcte pnd gieng bínüber. 


13, 900 ו‎ 05 Dok gant bind: 
ber gegangen oarda gieng Die Lade | 
veg HERREN aud Hinúber 
ynd Die Dricfter fúr dem Bolt Der, 


Hud Die Rubeniter pi opt,‏ .כו 
tersond ber Halbe Stamm Sanafie‏ 
giengen gerúfret fúr den Kindern Ff‏ 
An ( gereot j‏ 00]6ל9 rael ber / wie‏ 
hatte,‏ 


13, Bey pierbid caufenot geråfter 
um Deer/gicngen fúr oem NERren 
sum fireit auffoag gefilde Jeriho. 


14, Andemtagemahteder NERr 
Sofia grog für Dem gangen Ffrael 


e, Badder DOERR fprado ju Ze 
fua: ; 
16, 6506006 den Pricfierm / Pi bie 
Raden des icugnif tragen / Dag fic 
aufi bom Jordan Herauff feigen, 


l 095 VE 


g, Feceruntergo filii Ifrael 

ficut præcepiteis Iotue;por- 
| rantesde medio ordanisal- 
|vco duodecim lapides , ut 
| Dominusci imperarat, iux- 
tanumerum filiorum Hracl, 
| ufgad locum in quo caftra- 
` | merati funt , ibique pofue- 
runt €95, 


-| Alios quoque duode- 
= | cim lapides pofuit lofue in 
medio Iordanis alveo , ubi 
fleeerunt facerdotes , qui 
portabant arcam fcedetis 
Domini: & funtibi ufquc in 
| prafentem diem. 


1v. Sacerdotes autem qui 
ortabantarcam , ftabanrin 


\ | Jordanis medio , donec o- 


mnia complerentur quz Io- 
fue, utloquereturad popu- 
= | lum, przceperat Dominus, 
= |&dixeratei Moyfes. Fefti- 
- [navitq; populus; & tranfiit, 


iL. Cumque tranfiffento- 
mnes, rranfivit & arca Do- 
mini, facerdotes quoq; pet- 
gebantante populurn. 


| fu. FiüiquoqueRuben,& 

| [ Gad, &dimidia tibus Ma- 

naffe , armati præcedebant 

fratres luos filios Ifrael ficut 
cis przceperat Moyfes. 


um, Etquadraginta pugna- 
torum millia per turmas, & 
| cuneos, vna HAN per pla- 
| | גת‎ atque campeftria urbis. 
. | eticho. ; 
- |14. Indieillo magnificavit 
| Dominus Iofue coram o- 
> [mni [frael,ut timerent cum, 
> [ficut timueraht Moyfen di 
adhuc viveret. 


: m Diir ad eum ( Domi- 
| nius.) 


« 8 כ‎ 5 7 
|16. Precipe facerdotibus 
qui porrant arcam foederis , 

utaícendant de Jordane. 


| Ké Afo gebott 3ofua pet Priez : Er 10106 auoit com- 

| Gert / eno fpracb : Steigti berauff | mande aux Sactificatcurs; 

| aut vam Forda | difanr, Montez hors du 101- 
i i | dain. 


| —————————————————————ba4.. mmae. 


J17. Quiprzcepit eis, di- 


cens:Alcendite de Iordane. 
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"cen‏ הפנעני ער על dae Ke‏ מלכי גנאה דעל ייא 
| ית SCH‏ ייר ית בוי ירדנא 


Ki ru USD UN‏ ממ Pur "n‏ מוק Käsch uita‏ עד 

Pn) org vor? eet patron "5n 

mi» בהון‎ mynny ולא‎ rt 

| ומס RE ND ci‏ ז בם NS‏ | בוח מן bunt‏ 
הוח מפני בְּנֵי ישְׂרָאֵל : 


a 


1:0 5 E 
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18. Orfi roftque les Sacri: 


ficateurs, portans P Arche 
del'alliancc de l'Eternel, fu- 
rent montes hors du milieu 
dulordain, & que les plan- 
tes des pieds des Sacrifica- 
teurs furent retirees fur le 
fec, les eaux du Iordain re- 
tournérent en leur lieu, ₪ 
coulerent comme aupard- 
uant par deflus toüs fes ri- 
uages. 

19. Lepeiple donc mon- 
ta hors du Iordain le dixie- 
meiowr du premier mois, & 
fe camperent en Guilgal au 
quartier du 1.604% 60 4. 
20.  lolue aufi drefla en 
Guilgal ces douze pierres-la 
qu'ils auoyent prinfes du 
lordain. 

21.. Etparla aux enfans d 
Ifracl , difant, Quand vos 
enfans interroguerót par ci 
apres leurs peres, & diront, | 
Q uc/fznifieut ces pierresici? 
22. Vous /efcrez (auoira 
vos enfans, difans, 107261 a 
paífe ce lordain ici a fec. 

23. Car T Eternel voftre 

Dieu afaittarir les eaux du 
lordain de deuant vous 
iufqu'a ce que vous fuffiez 
palles: comme Fternel vo- 
ftre Dieu a faitala mer rou- 
ge, laquclleil fit tarir de de- 
uant nous , iufqu'a ce que 
nous fuffions paíles, 

24. Afinquetouslespeu- 
ples de la terre cognoiflent 
quclamain de P Eternel eft. 
forte :afin que vouscraigni- 

623 toufiours 1 Eternel yo- 

fire Dicu. 


CHAT M 


1. Or aduint qu'auffi toft 
que tousles rois des Amor- 
rhcens qui effeyez£ au deça 
du lordain vers Occident;& 
tousles rois des Cananeens 
quiefleyent aupres dela mer, 
entendirent que l'EÉternela- 
uoit fait tarir les eaux du [ 
Iordain de deuantles enfans 
d Hrael, iufques a ce quils 
fuffent pafles , leur cceur fe 
fondit, & n'y auoit plus de 
courage cn eux a cauíc des 
enfans d’lHtael. 
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Bas Buch Roua. 
RADA Sn se Aes W@W 
DasIIII. Capitel, 

18. Bhd Da die Priefter/die Vie Lade 
des Bunds bes HERRN trugen 
auf tem; Jordan berauff fiícgen / pnd 
mit jren Sugfolen auffs trocfen trat 
ten/fam Das affer ves 3orvans wi 


Der an feine ftet/ono flog wie vorhin an 
al ten feinen ferm. 


(a, C8 war aber der gehende tag deg 
וט‎ SRondenoa das Volf aug dem 
Jordan Des ou fteigzond lagerten fid 
im Gilgal gegen Dem Sitorgen Der 
Stadt Jeriho. 


10. Bnd die jodli Steine /ofe fic 
auf dem ForDan genommen Hatten 
richtet 3ofua auff וו‎ 1 


Bho forach גוג‎ ee Kindern raz 


2i, 


d: Senn. cure Kinder Hernachmals 


jre Båter fragen tverden/ ond fagen: 
Was follen dife feine? 


ix; 650 folt jprs jhnen fanth tur 
ont fagen: 4061 gieng troen Durch 
Den Yordan. 


23. Dad 926 RR euer Giott/oag 
Gaffer Des Fordang vertrocfete für 
1100/0115 jc binüber gicnget. Bleich wie 
ber VERR euer Gtt thet indem 
6106/00 6 er får ens vertrodne 
tt/bíf wir Hin durch giengen. 


24. Duff oag alle Dilfer auff Er 
Den Die hand Des DERRY erfennen/ 
wie mádtía ficift/bag fr ben NER 


| euren Bott fórcotet allezeit. 


Das V. Gapíte, 


DA nun alle Könige Der Nmoriter 
"vic jenfe)bt ece Jordans gegen Db: 
end woncten/bnd alle Aonige Der Ea 
naníter am SNecr bórcten ^ wie Der 
HERR vas Wafier Deg Sorvang 
fatte aufjgctrocinet Tür ben Kindern 
"frac / big dak fie Dinüber gingen 
eersagtit 0678 / ond tear fein Suth 
mehr in jnen fúr oen Kindern Sca. 


OSV E 

| CAP. Hit. 

lig Cumqueafcendiffent 
orantes arcam —fcederis 
| Domini, & ficcam humum 
| calcare coepiffent , reverlz 
| funt aquz in alveum fuum, 
| g Auebant ficut antè con- 
| | (acverant. i 


Le, Populus autem afcen- 
- | ditde lordase decimo die 

menfis primi, & caftrameta- 

tifunrin Galgalis contra O- 

= | rientalem plagam utbis 16- 
| richo. 


io. Duodecim quoque la- 
X pides, quos de 10103015 al- 
t 1 veo fumpferant , pofuit Io- 
fac in Galgalis. 


E |. Erdixitad filiosIfracl , 
` | Quando inrerrogaverinr fi- 
- |i veftri cras patresfuos , & 
= |dixecint eis , Quid fibi vo- 
|lanclapidesifti? 


Docebitis og , atque 

= | dicetis, Perarenrem alveum 

| tranivit Ifrael Iordanem. 
itum, 3 

zr. SiccanteDomino Deo 

noftro aquas eius in conípe- 

- | &unoftro , donec rranfire- 
tis: ficucfecerat priusin ma- 
| ri-rubro, quod ficcavit do- 
$ nectranfiremus. 


24. Vrdifcantomnes rer- 
| rarum populi fortiffimam 
- | Domini manum , ut & vos 
- | timeatis Dominum Dcum 
- | retrum omni tempore. 
GARE. V. 

|t. Poftquam ergo audic- 
| runt omnes 16005 Amor- 
|| rheorum , qui habirabanr, 
trans Iórdanem ad Occidé- 
| talem plagam, & cuncti re- 
| ges Chanaan,qui propinqua 
| poffidebant magni maris lo- 
| ca, quóa ficcafiec Dominus 
| fluenta Iordanis coram fliis 
l(tael donec tranfirent, df= 
| folutum eft cor eorum , & 
| non remanficin císfpiritus , | 


;| timentium introitum filio- | 


rum Ifrael. 
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V E.‏ ז 
CAR Va‏ 
à, Encetemps-lal Erernel‏ 
ditàloíué, Fai toidescov:‏ 
fteaux trenchans, & dere:‏ 


chef circonci pour vne fe- 
code foisles enfans d' 6. 


3. 1210006 fe ft des cou- 


€ fitioer Sftacauff fteaux trenchans, & circon- 


citles enfans 61/0261 auco- 
ftau des prepuces; 


4. Ortelle e/lacaufe poùr 
laquelle 10106 Zes circoncit: 
Tout le peuple qui eftoit 
forti d'Egypte, tous malles 
gens de guerre eítoyent 
mortsau defert en chemin, 


| apres eítte fortis d'Egypte. 


$. Foire d'aütant que tout 
le peuple qui choit forti a- 
uoit 606 circoncis: mais qu’ 
ils n'auoyent circoncis pas 
vn du peuple qui fult né au 
deiert en chemin , apres 6- 
ftre lortis d'Egypte. 


6. Carles enfans d'Tfrael 
auoyent chemine parle de- 
fert quarante ans , tant que 
failiftcoutle peuple des gés 
de guerre fortis d Egypte, 
qui n'auoycnt point 0061 à 
la voix del'Eternel:aufquels $ 
Eternel auoit iure טף‎ 136 } 
leur laifferoit point voir le $ 
pais; duquel l'Eternel auoit | 
iuré leurs peres qu'ille no- 
us donneroit , 20/67 vn pais 
decoulant de lai& & de miel. 


7. Dontilauoitfüfciteleurs | 
enfansaulicu d'eux,lefquels 
lofuc circoncit,d'au tant qu' 
ils cftoyeutincirconcis: cat 
on ne 105 auoit pas circoncis 
en chemin, 


8. Erquand on eur ache- } 
ue de circoncir cout le peu- } 
plc,ils demceurerenten leur | 
licuau camp,tant qu'ils fuf- 
fent guairis. 


e. Et!Erernelditalofue, } 
| Auiourd'hoi l'ai roulearrie- 
| rede vous!opprobred Egy- 

pte. Etonappelalenom de 

ce lieu-Ja Guilgal iufques à 

ceiourd hui. 


CET 19 


Seas Buch Sofia. 


Das V. Cavite, 


prah ver HERR gu 
De dir fteinerns?effer/ono 
Dic Kinder 2 oct jum 


2s Suter seit 


nus ad Iofue,Factibi cultros | 


Sefua: Nac 


befhneid wider 


andern mal. 


» Damadtim Zofua (reiner Stef 


+ 


ferzond befchneid di 
ean Núgel Araloth 


4. Vnd das 16 die fachedarimb ofu 


Bolt / Daf aug Egi 
feat/SYtannsbilDe tem 


befcóneio affe 
pten gezogen 


alle Kriegsleute waren geftorben in 


Der Wúften auff dem 0606/00 fic auf 
Egypten zogen: 


se Denn alles Hol / dag aufiog/ 
iwar befcbuitten. Aber alleg Zei das 
inder IGúften geboren war / auff bem 
0006/00 fic auf Egypten zogen /vas 
tear nicht befhnitten, 


6. Denn אס‎ Kinder Ffracl wandel 
ten eferbíg Sar in der QGüftevbig daf 
vas ganBe Bolt Der Sricgemánner/ 
ofc auf Egypten gciogen waren / omb 
famen 7 Darumb Dag fic der Stimme 
Des NERRN nicht 04004606 hatten. 
Wie demn Der NERR ihnen gefcoioo 
renbattce/eaf fie 005 Land nicht fchen 
foltenzmercheg oer $0 € QR R jren Bå 
tern gefchivoren hatte / ens Au geben, 


Nonig innen 


en Kinderdican (rer ftat 


ein fano da SNilch vnd 


flcuft. 
7. GYerfeó 


waren aufffommen 7 befchneid Fofua’ 
Oc fie hatten Rorhaut/ ond waren 
auffoan Bege nicht boefbnitten. 


fino dadas gange Bolf befhnit: 


8. 


ten wat/blicben fie anjrem ort im £a: 


i tvorvet, 


acr/big fic De 


o. טסופ‎ 6 "KX fprad a שר‎ 
fua : Eege hab ico oie fi:banbe Egypti 
oon euch gewendet / Bnd diefelbe fiet 
ward Giilgal genennet / big auff Dien 


| Tag. 


Hzc autem caufa eft. 


d 04 E- 


| CAP . y. 
| 3, Eo tempore ait Domi- 


| lapideos , & circuncide fe- 
| cundó filios Ifrael. 


"In, Fecirquoque quod iuf 
- | ert Dominus, & circumci- 
- | dicfilios Ifrael in Colle præ- 
> | putiorum. 


| GN . IY? 2 
| ecundzcircumciflionis,O- 
mnis populus qui egretius 
| cftde /£gypto generis ma- 
(culini , univer bellarores 
K vir mortui funt in 061670 
per longiflimos viz circui- 
tus. 


ye Quiadreuniifi erant omnis 

populus qui exivit: & omnis po- 
| | ו‎ in deférto in via , e- 
| refus eis de terra Aeg ypti non 
` | זו‎ fant» 


6. Quadraginta enim annis 
verfatus eff Ifrael in deferta , 
| gaapropter incireuncifi erant 
plurimi sorum bellatorum qui 
agre [unide terra Aegypti , qui 
nen ebtditrunt mádatzs Domi- 
ED «quibus e determinavit 
Dominus eit, non videre eos ter- 
| ram , quam iuravit Dominus 
| patribus nofiris ut daret nobis 
terraa manantem, lacke cr 
| melle 


lz, Horum filii ín locum 

faccefferunt patrum , & cir- 
= | cuacifi funt à 10106 : quia fi- 
- | cut nati fuerant , in pr pu- 
- |tio erant, nec eosin via ali- 
- |quis circunciderac. 


|| 8. Poftquam autem omnes 


- | arcuncifi funt , manferunt 


|in eodem caftrorum loco, 
| donecfanarentur. 


9. , Dixit; Dominus ad 

lofue, Hodie abftuli oppro- 
| brium ZEgyptià vobis. Vo- 
|| catumQ; eft nomen loci il- 
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LOSTE a 
CHAP. VI. 


ir. Ainfi fic.il circuirla ville A 
l'Arche del'Eternel en tour. 
nanttoutàl'entour vne fois, 
& ilsreuindrentau cam p& 


ylogerent. 


12. Derecheflofuefeleua 
debon matin , & les Sacrifi- 


cateurs porterent T Arche 
del'Eternel, 3 


u. Auffiles fept Sacrifica- 
teurs portans lesicpt cors de 
beliers deuant Y Arche de 
YEternel,marchoyentallans 
& fonhans des cors: & qui- 
conque eitoir en armes, al 

loit deuant eux : puis ceux 
qui fetmoyent Volt, fuiuoy- 
entl'Arche del'Eterncl : 41- 
loit-on2eon fonnoit des cors. 


—M——— wre aa ea rr 


14. Ainficircuirent-ils vne 
foisla ville au fecond iour , 
& retournerent au camp: 
ainfi ficent-ils pat fixiours. 


iş: Maisquandlefeptieme 
iourfut venu, ils feleuerent 
de matin comme laube du 
10? montoit, & circulrent 
la ville eti la meíme maniere 
par fept-fois: ce jour-la feu- 
lementils circuirencla ville 
feprfois. 


16.  Eralaleptieme fois, 
comme les Sacrificateurs 
fonnoyent des cors,lofuedit 
au peuple, lettez cris d'cfio- 
uiffance : carl’ Eternel vous 
àdonnélaville. 


17. Lavillefera mife enin- 
terdità l'Eternel,clle &tou- 
tes les chofes qui Zar en i- 
celle : féulement Rahab la ' 
paillarde viura, elle & tous 
ceux qui feront anec elle en 
la maifon: pource qu'elleà 
foigneufement cache les 
mcfiagers que nous auions 
enuoyes: i 

18. Or quoi que ce foitdon- 
ncz-vousgarde dalinterdit, 
de peur que vous ne vous 
mettiez en interdit , ayans 
prins de l interdit; & met- 
tiez le camp d'Ifrael en in- 
terdit, & le troubliez. 


19 וםל 3 9 


Bae Buch Kofia, 
. Das V I. Capitdl, 


w. lfo gieng die Lade Deg HER, 
REN rings omb die Stadt einmal, 
ond famen indas £agcr/eno bficben 


| drinnen. 
4 


12, Denn Zog vfleate fich Veg 
morgens tru aufiumacdpen / ond oie 
ו‎ Die Lade Deg HEX; 


13, Co trugen die ficben Driefiet 
die ficben Dalljars Dofaunenfür der 
Lade des 96 X Xt ber pp giengen 
vnnd 01166 Dofauncn/enno wer gez 
rift ipat/gieng fúr jnemfer/omm der 
hauffe folget Der 006067 
eno 0116 Dofauncn, 


r4. Des andern. tages giengen fic 
aucheinmalomb die Stadt/ond fa 
men wider ins Lager, Alfo theten fic 
fecha tage. 


e, Nm ficbenben tag aber/ea bic 
SYteraenvóteauffgiaig / madten De 


fib frú auff/ono giengen nah derfel 


ben weifeficbenmal omb die Stadt 
Daf fic deffelben einigen tages Debet: 
mal omb die Stadt famen, 


16... "uii am fiebendenmal dadie 
Priefer Die Dofaunen bliefen/fprach 
Zofuajum Bolg: SNachet cin Feld 
acfcbrep/oenn oer NERR Dat euh 
vic Stadt gegeben, 


7. Aber dife Stadt bnnd alles 
wag drinnen ift/folf oem. NERRN 
verbannet fein/Alleine die Nure Rar 
hab fof (eben bleibensond alle Die mit 
ir im 5011) finddenn fie hat die Bo- 
ten perborgenDie mir augfanoten. 


ss. Deine hútet euch fúr dent oet" 
bannten/oaf ihr euch nicht verban 
netzfo (br des Berbanten/etivas ne 
metz onnd mahet Dag Lager 1 
verbannet / enno bringetes in Bn 


atüd. 


] v E 
cat VL 


xr. Circuivit ergo arcaDo- 
mini civitatem femel per di- 
em,& reverfain caftra, man- 
| fit ibi. 


m. Tgitur 1006 de nocte 
- | confurgente , tulerunt fa- 
- | cerdotesarcam Domini. 


ry. Etfeptem exeis feptem 

buccinas , quarum in iubi- 

Jeo ufus eft: przcedebantd 

arcam Domini ambulantes 

atque clangentes:& armatus 

opulus ibat ante eos , vul- 
gusaurem reliquum feque- 
batur arcam , A buccinis 
perlonabat. 

In, Circuieruntq civita- 
- | tem fecundo die femel , ₪ 
reverfifuntin caftra. Sic fe- 
- | cerunt fex diebus. 


1. Dieautem feptimo di- 
luculo conlurgentes,circui- 
erunt urbem, ficut difpofi- 
rum erarlepties. ` 


16, Cumq; feptimo circui 
= | tu clangerent buccinis fa- 
- | cerdotes,dixitlofuead om- 
> | nem Hracl, Vociferamini: 
tradidit enim vobis Domi- 
| nuscivitatem, 


- uz: Sit; civitas hzc anáthe- 
| | :ג‎ 8 omnia quzin ea funt, 
| Domino, fola Rahab mere- 
| trix vivat cum univerfis qui 
| cum ea in domo funt : ab- 
| fcondit enim nuntios quos 
- | direximus. 


|18. Vos autem cavete ne 
| de his quz precepta funt 
| quippiam contingatis, & fi- 
| tis prævaricationis rei, & 
omniacaftra Ifrael fub pec- 
cato fintatque turbentur. 
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CHAP. VI, 


19. Mais tout l'argent & 
l'or, &lcs vaiffeaux d'airaitt 
& de fer feront fandtifiés à 
l'Eternel : ils entreront au 
threfor del Eternel. 


20. Le peuple donc ietta 
cris d'efiouillance;& on fon- 
na des cors. Or quádlc peu- 
pleeutouile fon des 8% 
ietté vn grand cri d'efiouil- 
ance, lamuraille tresbuchá 
fous foi: tellement que le 
peuple mentaen la ville, vn 
chacun à l'endroit de foi, & 
la prindrent. 
zr. Etmirent entierement 
ala facon de l'interdit au 
trenchant de l'efpee tour ee 
qui 6/0 en la ville , depuis 
l'hommeiufqu'àla femme, 
depuisl'enfant iufqu'àl'ho- 
me ancien , Voire iufqu'au 
boeuf , & au menu beftail, 
& àl'afne. 
22. MaisIofuéditaux deux 
hommes qui auoyen: 6 
le pais, Entrez én la maiton 
de celte femme paillarde, & 
la faites fortir deYà,&toutce 
qui lui apparizerr, comme 
vousluiauez iurc. 


23. Lesieunes שק‎ donc 


qui auoyent 61016 k pais ,cn- 


y | werent, & firent fortir Ra- 


hab, & fon pere, & fa mere, 
j & fes freres , & tout ce qui 
| lui appartenoit, & firent fortit 
aufli tous les mcínages qui 
lui attouchoyent, & les mi- 
rentzozs hors du camp d'if- 
rael. 


Puis ilsbruflerent par 
| feulaville , & tout 06 qui e- 
{ foit en icelle feulement ils 
i mirétFargét & l'or,& les va- 
| ifleaux d'airain & de fer au 
threfor dela mailonde lE- 
temel. 
2%  Ainfilofuefauualavie 
à Rahab la palliarde, & à la 
miaifon de fon pere,& à tous 
ceux qui lui appartenoyenti & 
clle habita parmi Ifrael iuf- 
qu'à ce iourd'hui, pource 
qu'elleauoit cache les mef- 
fagers que 10/06 auoit en- 
ucysspour efpierlerico, 


| 4 
| 


Ge ra GR "T SO (t 
ל‎ 


Das V I. Gapitel, 


a, 910 ailes Silber ennt Gold 
famptdemehrnen enbeifern gercthe/ 
foil ocn PERREN 1600117061 fei 
Dag ups NERREN ₪008 fom 
me, 


ze, Damadetoas Dolcf ein Felo 
960000 pap bliefen Dofaunendenn 
015 vas old Den ball Ser Pofaunen 
bórct/mact eg ein grofSelogefchrey 
vnd die SNauren Helen omb/en? dag 
Volf crfteig die Stadt/ein jeglicher 
firas fúr fich. Mfo gewonnen fie 
vic Stadt, 


21,  Oubeerbannten alles toas inn 

der Stadt war/mit der fhrrpffe Des 

Sihwerts/beyde Sann ono Weib 

oua eno 2lft/£odfavGdbaft enu 
cl, 


22, Aber Fofua fprac su Pen vey 
en SRdnnern/Dicoasgand berfunthz 
fhafit hatten : Sehetinndas Sauf | 
Der Duren’ond fúhret das Weih voit | 
Panen Beran mit allen Dag fie bat 
Wiejrgefhivoren habt, 


23, Da giengen eie tingling die 
funtbfebatfer pinein/bnnod fübreten 
Rahab beraufi/fampt jbrem Bate 
pnd SYtuter/eno brüvcernzatles wag 
ficbatte/enb affcibr Giefcblecbt/ono 
liefjen fic bauffen aujfer Dem Lager 
DIER 


24. Ober die Stadt verbrannten 
ficmit Seuer/ond alleg mag drinnen 
mwar Alleine dags Silber oio Gold’ 
vñ ehrnen ond cifeen Gerethe/ tbeten 
ficsum {Oat indas Dauh des NEr 
rat 


x; 


Rahab aber die Ditre/famipt 
Dem PA ires Datters/ennoalles 
vag fie 0006/1106 Sofua (eben/ofi fie 
mobatet in Ffrael/bip auffoifen tag/ 
Gyátrumb paf De die Boten perbot: 
gen batte / Die 000 ju verfunth- 
fchaffengefandt patte gen Scrifo. 


, רז‎ 
₪ 
T iL. 


"s GAS VE 

₪ Quicquid autem auri 
autargenti fuerit, & valo- 
rum zneorum ac ferri, Do- 
mino confecretur, repofi- 
tum in cius. 


20. Igitar omni populo 
vocifcrante,& clangentibus 
|56, poflquam in aures 
multitudinisvox 6 
increpuit, muri illico cor- 
ruerunt: & afcendit vnuf- 
qaifq pet locum quicon- 
tra )6 erat: ceperantque ci- 
vitatem. 


lan, Ecinterfeceruntomnia 


quzerantinea, 4 viro ufq; 

ad mulierem , ab infante 
| u(quead enem.Boves quo- 
que & oves, & afinosin ore 
gladij percufferunt. 


21. Duobus autem viris. 
> | qui exploratores mifsi fue- 
rant, dixit Iofue ; Ingredi- 
mini domum mulieris me- 
| retricis, & producite eam, 
& omniaquzillius funt, fic- 
ut illi iuramento firmaflis. 


23. lngrefique iuvenes, 
eduxerunt Rahab, & paren- 
tescius, fratres quoque, & 
| can&áfupelle&ilem ac co- 
į gnationem illius, & extra 
| calira Iirael manere fece- 
|| rant. 


L|24. Vrbem auté & omnia 
- |quxeinventafuntin ea, fuc- 
> |cenderunt:abíque. auro. > 
= [argento, & valis zneis ac 
į feiro qux in xrarium Do- 
mini conleciatunt. 


25. Rahab vero meretri- 
cem ,& domum patris eius, 
& omnia quae habebat, fe- 
= | citlofue vivere, & habita- 
verunt in medio Ifrael ufq: 
jin prefentem diem: eo 
quod abfconderit nuntios 
|| quos milerat ut explora- 
| rent lericho. 
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| IOSVE 
CAP. VI 


26. Etence temps-Ja Iofue 
iura, difant, Maudit/zzl'hó- 
me deuant l' Eternel, qui fe 
mettra à rebaftir cefte ville 
₪0 161100. Illa fondera fur 
fon premier-né, & poferales 


portes d'icelle fur (on puis- 
né. ל‎ 


27. Erl Eternel fut auec 
lofue:&la renom mec d'icc- ] 
lui cftoit par toutle pais. 


Lu. c S, 
CHAP. VI} 


i. Mais les enfans d'IHfrael 
commirent forfaiture en] 
interdit, car Hacan fils de 
Carmi, fils de Zabdi ,filsde 
Zara , de la tribu de luda, 
print de l'interdit: & la co- 
lere de l'Eternel sembrafa 
contre les enfans d'ifrael. 


2. Defaitlofueenuoyade 
lerico des hommes versHai 
qui 420 pres de Beth-auen 
du cofté del'Orient de Bech 
el, & parla à eux dilant, M6- 
tez & elpiez le pais. Ces 
hommes donc monterent 
& elpicrent Hai. 

3. EteftansretournesiIo- 
{ue lui dirent , Que tout le 
peuple n'y monte point mais 
qi cnuiron deux millc hom. 
mes ou enuiron trois mille 
hommes y montent , & ils 
batront Hai. Ne traauille 
pointiufqueslà toutle peu- 
ple:carilsfont peu. 

4. Ainíi monterent là du 
peuple enuiron trois mille f 
hommes, lefqucls s'enfui. f 
réntdeuant ccux de Hat. 

f. Ftccux de Haítuctent 
d'iceux enuiron trente fix 
hommes:carilsles pourfui- 
uirentdepuisledeuantdela f. 
porte iufqu'à Scebarim ; & 
les batirent en vne deícen- 
te: & z/zff le coetir du peuple 
fe fondit, & devint comme 
CA. 2 Ner 

6.  Adonc fofuc defchira 
fes veftemens; & cheut fur (a 
faceenterre,deüantl'Arche 
de l'Eternel ; iü(qu'au foir; 
lui &lesanciens d'Ifracl; & 
iettereht dc la, poudre für 
leur tefte, 


en 
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26. uber geit fbivur Softua / ond 
forach: erfuer fey ver Stam für 
cem 98 COL der dife Stadt Ye 
ribo auffeichtet onnd bauer. Renn 
cr iren Grund [ecgt/bag foftcibn fei 
nen eren &obn/eno wenn erje thor 
or / dag fofte ju feinen 4000 
2 | 


Soh 
28, Alfo mar der HERR mit Fo 


Daat man von jm faget inn allen 
Landen, 


Das VII, Gapitcl. 


(Ber die Kinder 4061 vergriffen 
fich andem verbannten. Zem 9t 
han ver Sohn Gbarmi/ves Sons 
050001 / des Sohns Gerah vom 
Gtamm Juda/nam deg eerbannter 
601005 / Da ergrimmet der zorn deg 
QC) Gber Sie Kinder "froe, 


2. Da nun ofua Stánner auf- 
fandt von Jeriho gen Or / Diebey 
3Setb9leentigt/gegen oem SNRorgen 
ir 33ctb C L/onp Trach Au inen: Ge 
bet binauft/ene ecrfuntbfiafft vag 
Pa. Bund ba fic hinan gegangen 
i;varen/emo Hi ecrfuntbfaafft bat 
3. Kamen fiewider ju Sofua/ eno 
fpracben An jm : faf 1001 0085 gange 
Bolt bíinauff giehen / fondern bey 
jtbey oder drey taufent Nann dağ 
ficbinauffsicben/enno {Wlagen Xi 
Dag nicht Dag ganbe Bole fich oa; 
lbs bemübe Gem (br ift wenig. 
4. Mfo Anden Dinauf פשס‎ 8 
bey eren taufent SYcamm/enn die flo- 
bes fúr een St dern iu Hi 


s. Qnobíicoon?li fo:bfugen jhr ben 
fecbs ond Dreiflig Sannsond jagten 
fie für bom thor bif. gen Cabarim/, 
env fHlugen fieden weg berab. Da 
mard dem Bolt Dag ber beriagt/ 
ond mard Au Safer, 


é. Jofuaaber iureif feine Kleider 
ono ficLauff fein 210611006 jur Erden 
fir der Laden des NER Rn bif auff 
den Plbeno/fampt den Cftefren "fra: 
c(/eno ivorffen ftaub auff jore Daw 
pter, 


IOS v E, 


AAT VE 


| e, Intempore illo,impre- 
| carus 0010106 dicens, Ma- 
Í ledictusvir coram Do mino, 
! | qui füfciraverit, & zdifica 

veri civitatem lericho. In 
| | primogenito fuo funda- 

mentaillius iaciat, & in no- 
1 vifimo libecorum ponat 
| portas ciuis. 


lx. Fuit ergo Dominus 
cum 10006 ; & nomen cius 
vulgatum eltin omni terra, 


M 
| CAP. VIL 
p Filiiautem 1 (tacl przva- 
ricati funt mandatum , & u- 
furpaverunt de anathe mate. 
Nam Achan filius Charmi : 
sli Zabdi,filii Zare de tribu 
juda, tulit aliquid de ana- 
themate : iratalcp ci Domi- 
| nus contrafiliosiltael. 


|a. Cum; mitteret Iofue 
| delericho viros contra Hai, 
uz elt iuxta Beth-aven 
lad Orientalem plagam op- 
sidi Bethel dixiteis, A fcen- 
dite, & explorate Terram. 
Qui pracepta complentes 
| | exploraverunt Hai. 


Et reverfi dixerunt ci, 
Non afcendat omnis popu- 
{Jus fed duo vel tria millia vi 
| rorum pergant, &deleantci- 
| vitatem : quare omnis po- 
pulusfruftra vexabitur con- 
ra hoftes pauciffimos. 


4. ffcenderunr ergo tria 
1 . IN " . È 
I | milliapugnatorum.Q ui fta 
| timterga vertentes. 

ci, Percutfifuntà virisur- 
-IbisHai, & corrueruntexeis 


| triginta & fcx homines: per- 


|| fecutij; funtcos adverfarii 
dc potta ufque ad Sabarim, 
| &ceciderunt per prona fu- 
|| gicntes : pertimuitque cor 
| populi, & ad inftar aque li- 
quefa&tum eft. 
| 6. 10106 veró fcidit vefti- 
| menta fua, & pronus cecidit 
| interram corá atca Domini 
P ulque ad vefperam,tam ipfe 
| quàm omnes fenes irael: 
| miferuntg pulverem fuper 
capita fua. i 
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COTON UE 
CHAP. VII. 


7. Etlo(uc dit, Hélas, Sei- 
gneut Eternel, pourquoi as. 
tu fait fi magnifiquement 
pafler ce peuple-ci outre le 
lordain,pournousliurer en 
Ja mam de 1 Amorrheen , 
pournous faire perir.O que 
ic voudroye que nous eulli- 
ons ofe & fuflions demeus 
resau delà du lordain, 


8. Las,Scigneut, que di- 
rai-ic puis qu'Ifrael a tourné 
le dos dcuantíesennemis.. 


9. Les Cananéens & 5 
les habitans du pais Zorront, 
& nousenclorront &retrafi: 
cheront noftre nom de def- 
fits ja terre , & que feras-tu à 
tongrand Nom? ' 

AdonclI'Eternel dit à‏ .סז 
Fofue, Leue- toi:pourquoi té‏ 
icttes-tu basainfifurtaface?‏ 
1t. Ifrael a peché, & mef f‏ 
mes ils onttranfgreffe mon |‏ 
alliance que ie leur auoy’‏ 
comtnandee , & mefmes ils‏ 
ont prins de l'interdit, &‏ 
meímes ez ont defrobé, ₪‏ 
meímes ont menti , & mef-‏ 
mes f ont mis en leurs har- |‏ 
des.‏ 

12. Erpourtant leseńfans 
d'Iftael ne pourront fubfi- 
fter deuant leurs ennemis, 
ilstournerontle dos deuant 
leurs, ennemis : car ils font 
deuenusinterdir. leneferai 
plusauec vous fi vous wex- 
terminez d'entre vous l'in- 
terdit. 

I, Leuetoi, fan&ifie le 
peuple:& di,San&ifiez-vous 
pourdemain: carainfi a dit 
1 Eternelle Dieu d'Ifrael , if 
jainterdit parmi toi , ra. 
cl: tune pourras fubfifter 
deuanttesenrinemis, iufqu'à 
ce que vous ayez ofté lint 
terditd'entre vous. 

14. Vous-vous approche: 
rez donc de matin felon vos 
tribus: &latribuquel'Eter. 
nel aura faifie ; S'apptoclie- 
rafelonlesfamilles: &la fa- 
mille que 1 Eternel aurá fai- 
fic , sapprochera felon les 
maifons: & la maifon quel 
Eternelaura faifie ; s'appro= 
cherafclon 165 
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60/08 foll id) 
feinden oci 


erderes ? utinam ut coepi- 
| mus, manfillemus trans lor- 
dnem? - : 
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dabunt nos, atque delebunt 
nomen noftrum de terra: & 
- | quid facies magno nomini 
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105 V E. 
CHAP. NI 
rg, Lors celui qui auta efte 
faifi en l'interdit fera brufic 1 
au féu lui & toutce a cà lui: 
d autant qu'il a transgreffc 1 
alliance de F Eternel; & qu il 
a commis vilenie בט‎ 1 


16. Tofu donc fe Jeng dë 
Bod matin ,& fitapprochet 
Hraelfelonfes tribus, & tut 
faifiela tribu de luda. 


17. Lorsilfit approchetles 
failles de luda, & faifit la 
famille de ceux qui eftoyent 
deícendiis de Zara: puisil fit | 
approcher la firnille de ceux 
qui eftoyent defecidus de 
Zara pat teftes, & Zabdi fut 
tail. ; 

18. Éxquandil eut fait ap- 
procher la maifon d'icelui 
pat teftes , Hacan fils deCar- 
mi,fils de Zabdi, fils de Zara |- 
de la tribu de luda fut fuli. 


ig. Adonclofue dit à Ha- 
can , Mon fils , donne,ic te 
ptie ; gloire à l'Eternel le 
Dieu d 12461, &lui fai con- ' 
felon: & me declare , ic te 
prie, que ceftquetuas fait; 
ne mele cele point. ; 
‘40. LorsHacan refpondit | 
à Iofué, & dit; Vrayemicit 
řai peché contre Eternel le 
Dieu d'lfrael, & ai fait ainfi 
& ainfi. 
21. Tai veuparmi le butin 
vne belle manteline deSciri- 
har, & deux cens ficles d'ar- 
gent, & vn lingot d'or du | . 
poids de cinquante ficles: 
adoncie les ai conuoités & 
prins: & voila ces chofes-la 
fant cachees en terre au mi- 
lieu de 06006 miene tente, & 
l'argent aut deflous de la 
mantcline. 
22. Lorslofuecnuoyades 
meffagers qui coururent à 
ceíte cente-la:& voci Jaman- 
teline effoit cachee en (a téte, 
& l'argent au deilous g'i- 
celle, 
23. Hs les prindrent donc- 
du milicu de latente , & les 
apporterent à louc, &à 
touslgs enfabs d'lfracl,& les 
defployerent deuant 1 2- | 
ternel, 


4 ג ורבר 


Das VIL Capitd, — 

t4. Bnd welcher erfunden wird im 
5 ואס / ווה‎ foll man mit SZeter per, 
brennen mit allem Safer bat/earum 
Da cr Den Budes HERRN úber 
fabrem/enp cine Thorheit inn Ffracl 
6cgangenbat. ` i 

16; Da maiht fich Sofuta dis mor 
geng frü auff/ond bracht Ffrae! her 
jweinen Stamm nach dem andern 


er ward getroffen der Stamm Su 
DO, 


iz. Hip daer die Gefchlecht inu- 

pa bergu bracht ward getroffen das 
G3cioblecbt ber Srema pnd Da er 
das Geflecht der 6562001064 Deru 
bracdbt/citi LOYAL nad eem anz 
ber/toaro Gabi getroffen. 


18, Bund da er fein auff erst 


brat / ein Birt nad) dem andern 


ward getroffen Adan der Son 
Sharmi/ des Cobns 650001 / deg 
(bns Serah / aug Gem Stamm 
uoa. - 


19. Hind Sofuafpraco iu Ahan: 
Sein Songib Dem NERRN dem 
G3ott froe Pie chre/bno gib jm Dag 
(ob/onuo fage nur an: Gag haft ou 
gethan? ond leugne mirnichts. 


20. Da antwortet Achan Sofua/ 
enn ferad) : Warlicdhich Hab mich 
ecrfünviat andem HERREN Gem 
Gott 3fracL/9l((o סווווע‎ alfo habih 
gethan. 


zt, Zh faheonter dem Raub einen 
folio Babylonifchen Santel 
no jiven hundert Cede Silbers/ 
pnd cincgüfoenc 511196) 8 Se 
cfel werth am gewichte/des gelúftet 
mico/eno nam ce/ono fíbc/cs ift verz 
fchorren indie Erden in meiner Nút 
tc/ono das Silber drunter. 


22, Da fandte Sofua botten Hin/ 
Die ficffen ur Dtitten/bnd fie ce war 
verfchorren inn feiner Sütten/enno 
vas Silber drunter. 


ij. Bnofic nameng aug der Dit 
tc/eno brachtens 34 Fofua eno A0 
alien Kindern Fea fbüttens 
firoen $9069 QU. 


TOSVE 
| —cAP VIL 


5% Etquicunque illein hoc 
facinore fuerit deprehétus, 

combureturigni Cum omni 
| fubftántià fua:quoniam pre 
| vaticatuscít patum Domi: 
| ni, & fecit ncfas in Ifrael. 


d "m Surgens itaque Iofue: 


= | manè, applicuit Lirael per 
= | tribus fuas , & inventa eft 
| tribus luda, 


- | .ל‎ Quz cüm iuxta familias 


fia, etlez oblata , inventa eft. 
SC: | familia Zare, Illam quoque- 


perdomos offerens, reperit 


Zabdi, 


|i. Cuius domum in fin- 
= |gulos dividens viros invenit 
- | Achan filium Charmi, filii 
.1Zabdi , filii Zare de tribu. 
MIuda ^ — 


| 9. Ectaitlofue ad Achan, 
= | Filimi,dagloriam Domino 
- | Deollrael, & confitere, atq; 
-į indicamihi quidfeceris , nc 
abfcondas. =-~- 


| 20. ` RefponditG; Achan 
| Ioue, ₪ dixitei , Vere ego 
| peccavi Domino Deo lira- 
| el, fic& fic feci, 


| 1 Vidi enim inter fpolia: 
į pallium coccineum valde 
| bonum, 8: ducéntos ficlos 
£ argenti, regulamq; aurcam 

| quinquaginta ficlorum : ₪ 
| concupiícens abítuli , & ab- 
| fondi in terra contra me- 
| dium tabernaculi mei , ar- 


gentumque fofla humo o- 
|| perui. Ya 


22. Mifitergolofuc mini- 
fos: qui currentes ad ta- 
bernaculum illius , fepere- 
| runt cunda abicondita in 
|. codem loco , & argentum 
| — ; 
| 23. Auferentefque de ten 
| toriotulerit ea 41 8% 
| ad omnes filios 1/7361 , pro- 
| ieceruntó; ante Dominum, 
| 
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FOLS X B. 
CHAR VII 
24. 1106068 tout I(rael 
auec lui , prenans Hacan fils 
de Zara ,& l'atgent,& la mã- 
teline; & le lingot d'or, Ae 
fes fils, & fes filles , & fes bo- 
ufs; & fesafiics,& fes brebis; 
& fa tente, & tout ce quie- 
Zei alui, les Brent venit eñ 
lávallee de Hacor. 


— 


25. Siditfofüe,Poürquoi | 
nous ás-cu troublés? l Eter- 
nel te troublera cc iourd' 
but, Er rous les Hraclites l'af 
Íommerentde pierres: & leg 
bruflerent an fcu apres les 
auoit affommés de piertes 


26. Erdreflerentfuricelui 
vngrand nionceau de pier- 
res,qui dureiuíquesà ceioure 


‘d'hui. Etl'Eternelfe depor- 


ta de l'ardeur de fa colere. 
Aumoyen dequoi on a ap- 
peléiufquesà ce ioutd'hui le 
nom decelicu-la; La vallec 
de Hacor, 


CHAP. VIII. 


r. Puis! Eternel dit àlo-. 
fué, Ne erain point, & ne t 
éffrayc de rien:prenauec toi 
toutle peuple duitàla guer- 
re ,& te leue,monte en Hai: 
regarde; i'ailiuré enta main 
le roy de Ha ,& fon peuple, 
& fa ville; & fon pais. 


2. Siferasà Hat, & Àfon roy; |. 
comte tuas fairálerico, & 
à fon roy: feulement vous 
pillerez pour vous le butin 
d'icelle, &fesbeftes. Mets 
desetnbufches!a la ville pat 
derriere. 


3. Tofué doncfeleua,& tout 
le peuple duit à la guerre 
pour monter contre Hai: & 
Iofué choifit trente mille 
hommes forts & vaillans , & 
les enuoya de nuict, 


4. Erleurcommanda, di- 
fant, Voyez ,vousqui ferez 
en embufches 4-18 ville par 
dericre : ne vous efloignez 
point beaucoup de la ville, 
ains foyez tous prefts, 


` Bas Bucy oa, 


Das VIL Gapitcl, 


14. Danam Sefua/enb dag gat 
Re frac mit ibm Achan Sen Sohn 
GCicraf/fampt Dem > 
ond gùlden Zunge feine 6580006 io 
S édcter/feine OOfen ono Géi onto 
Chbafe/feine S9ütten/eno alles vas 
et battc/enofübreten fie Binauff ins 


S paf Aor. 
i$. Bund Sofia forach : Weil o 


vns bctrübtbaft/fo betrübe dich der 
DERN andifem tagc/Dno dasg gan 
Be Sfrae reinigcten jm/enb verbran 
ten fie mit fener, Qn oa fie fie geftetz 


niget Hatten, 


26. Machten fie über ficeinen grof 
fen Steinhauffender bleibt big auff 
difen tag. Afo febrer fich oer 5269 
vondemgrimm feines joms Daher 
Drift derfelb סט‎ Thal JIcbor/bíf 
auff difen tag. 


Dasg V ITI. Gapítef, 

YND r HERH fprach 6 1 

0066 dich nicht/ond jage nicht/ 
nimm mit oir alles Rricgsoolf/ 
ono 1110406 0100 auff onnd geuh Din 
auff gen Air tbe bg / Xo bab den 
60110 OLi/fampt feinem 01+ 0 
nec Stadt ono Landim Deine hade 
gegeben: : 


mo Gefrot lr enp fren Köni 


ge thun 7 ivicoumit 100 vnd jz 
rem 2460106 gethan 000/52 000 ibr 
iren Ranbir Bich enter cud theilen 
fott / Aber befelle 611011 6 
hinder der Stadt, 


3, Damaht fib Sofia auff onno 
alles 016080016 / binauff 5u fiche 
gen Ai. Bnd Sofua erwehletdreiffig 


taufent fireitbare Srannond fanote 


fic anf bey ber Naht, 


4. Budgebotjnen/ond fprad: Cic. 


bet suir folt oer hinder alt fein bii 
d oct Stadt / SYtacbet cup ole 
nicht aff An ferne von Pet 65600 
ono fcyot affcfampt bereit, 


iu o o 


GaP. VIL 


24. Tollensitaque Iofuc 
Achan filium Zare, argen- 
tums, & pallium, & auream 
| regulam , filios quoque & fi- 
lias cius; boues 8 afinos & 
 oues,ipfümd tabernaculum 


| א‎ cun&tam | fupelledilem : |. 


| (omnis Ifráel cim eo) du- 
| xerunt cos ad Vallem-a- 
| dot. 
D f e 3 
| zm Vbidixit Iofue, Quia 
| turbati nos, exturbet te 
Dominus in die hac. Lapi- 
"| davit eum omnis Ifracl : & 
cunctaque illius erant, igne 
coniumpta funt. . 
CEA 1 


Y 


| | 6. Congregaveruntá; fu- 
pereum acervum magnum 
lapidum , qui permanet uf- 
-|queinprzfentem diem. Ec 
| averfus eft furor Domini ab 
cis. Vocatumg; eft nomen 
/lociillius, Vallis-achor , uíq; 
| hodie, 


eegend 


CAP. VIT. 

r Dixit autem Dominus 
- | adIofüe, Netimeas neque 

formides : tolle tecum om- 
| nem multitudinem pugna- 

totum, & confurgens alcen- 
| de in oppidum Hai, ecce 
| tradidi in manum tuam re- 
l gem cius, & populum, ur- 
| bemá & terram. 


|. Faciefgyutbi Hai, & re- 
gicius, ficut fecifti Iericho 
&regiillius: predam vero, 
| &omnia animantia diripic- 
tis vobis: pone infidias urbi 
| polt cam, 


|? Surrexit; Tofue, & o- 
| mnis exezcirus bellatorum 
| cum co, ut afcenderent in 

Hai:& clea triginta millia 
| virorum fortiü mifit node, 


4 Drscepirë eis, dicens, 
| Ponite infidias poft civita- 
| tem: neclongius recedatis: 
| X criiisomnes parati, 
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CHAP, VIL, 

$. Maismoi,&toutlepeu- 
ple qui ef auec moi, nous- 
nousapprochetons de la vile 
le: & quandils fortirót pour 
nous rencohtrer,comme de 
ont fait ala premiere foi, 
nous-nous enfuirons de= 
uanteux. 


6. Ainfilsfortiront apres 
nous tant que nous les arras 
cherons 1015 14 ville : car ils 
diront , Us fuyent deuant 
nous cómela premierc fo. 
Etfuironsdeuanteux. 

7. Mais vous-vous leue- 
rez desembufches, & vous- |- 
vous faifirez dela ville: carl’ 
Eternel voftre Dieula bail- 
lera en vos mains. 


8. Et quand vous l'aurez | 
printe, vous la mettrez en 
feu,vous ferez felon la paro- 
le del Eternel. Regardez ie 
vousZ'ai commande. 


9. Tofuedoncles enuoya, 
&ilsallerétíe mettre en em- 
buíches, & fetindrententre 
Beth. el & Haal Occident 
de 1131: mais lofue demeura 
cefte nui&-la parmi le peu- 
ple. ad 
10. Puis Iofue feleua de bon 
matin, & denombra le peu- 
ple: & montalui & lesanci- 
ens d'Ifrael deuantlé peuple 


vers Hai. 


it. Auffitoutlepeupleot- 
donnéà la guerre , qui fo 
auec lui monta , & appro- 
cha: & ils vindrentvisa vis 
de la ville , & c camperent 
du cofté du Septentrion de 
Hai: & la vallee 620// entre 
lui & Hai. 


12, i print auffi enuiron 
cinq mille hómes, lefquels 


il mit en embufche entré 


Beth-el & Hai, à l'Occi- 
dent de Hai. 


17. Erle peuple mit tout 
le camp qui ¿foit du cofle de | 
Septentrion contre la ville, 
Ar fon aguct d'Occidente- 
uela ville: & ccfte nuidt:la 


| Iofués'auanga dedans la val- 


leg. 


Geng Buch ona. 
Das VIII. Cavite. 
$: 360 aber onnd alles ofc vag 
mit mir if/ivollen eug su ver Stadt 
machen, Hnd wenn fie eng entgegen 
erang fabrettore vorhinfo wollen 
wir für jnen fliben/baf jie vus nach 


folgen herauf, 


d BiG 000 wir fie herauf oon der 
tadt retten / Denn fie werden ge 
DAS fliehen für jnen/ivie vor 


2 | 
7. Bnd tweil wir oor | ו‎ lichen’ 
folt jt cuc auffmadben aufi vem hin 
oetbaft/enno die Stadt einnemen/ 
denn der DNERR euer Gott wird fic 
iti cuct pende geben, 


8. Wennjhraber die Stadt einge 


Wommenbabt/fo frecft fie anmit feuz 


cr/ene tbut nad dem wort des Or 


TWOipeig babs euch gebotten, 


o. Alfo fandte fie Sofua hin/ vnnd 
fic giengen hin auff den Hinderhalt/ 
bno Diclten stviftben BethE ond’ 
gegen abend werts ani. Sofua a 


ber bleib 0611004 enter dem Zeie. 


ro, Bund madt fich beg SRorgeng 
frú auf[/emnb orbitet bag old onno 
30g binauff mit den CIteften frac’ 


für oem Qold ber den Ol ` 


vm, סוכל‎ 0108 Rriegseokf/bas bey 
jm mar Ap Dinauff/bno tratten ber 
$u/ono famen gegen Die Stadt / ond 
fagerten fib degen SRitternacht für 
9Li/caf nut cin thal ioarstvifden jm 
ל‎ 


12, Crhatteaberbey fünf taufend 
7 
derhalt geftellet / 5ibifcben Betpel 
oio Hi gegen abend werts ver Stad, 


as. Bao fic ficlleten bag Bold des 


6011660 Lagers / 085 degen Sitter- 
nahtoer Stadt ipar/oas fein legtes 
reichei gegen dem Abend per > 
io gieng 3ofua bin inn dDerfelbigen 
Naht mitten indas Thal, 


VROSGYE! 
| eck virt. 


f. Fgoautem, & reliqua. 


multitudo, quz mecum eft, 

alcendemusex adverio con- 
| traurbem. Cumdq; exierinc 

contra nos, ficut anté feci- 
| mus, fugiemus, & terga ver- 
| remus. 


|é Donec perfequentesab 
| urbelongius protrahantur: 
purabunt enim nos fugere 
licut prius. Nobis ergo fu- 
| gientibus;& illis perfequen- 
| tibus. 


7. Confurgetisdc infidiis, 
= | &valtabitiscivitate: tradet- 
"| queam Dominus Deus ve- 

- | fterin manus veftras, 


|8.. Cum ceperitis, fuc- 
= | cendite cam, & fic omnia fa- 
| cietis,utiufli, 


|o. Dimifitj eos, & perre- 

"| xerücadlocum infidiarum , 

| federuntq inter Beth-el Se 

| Hai, ad Occidentalem pla- 

gam urbis Hai:Iofücautem 

- | note illain medio manfit 
| popali ` ` 


| ro. Surgensá; diluculo re- 

|-cenfuit focios, 66 

| cum fenioribus in fronte 
exercitus: 


xr. Vallatusauxilio pugna- 
| torum. Cumg, veniflent, & 
| afcendiffent ex adverfo civi- 
| tatis, teterunt ad Septen- 

trionalem urbis plagam , 1n- 
| ter quam ₪ cos erat vallis 
|media. ` 
| 1 : 
Im, Quinqueautem millia 
| vitoselegerat, & pofueratin 
|inüdis inter Beth-cl;& 
| Hai ex Occidentali parte 
| ciu(dem civitatis. 


| 5... Omnis vero reliquus 
exercitus ad Aquilonem a- 
ciem ditigebar, ita ut novif- 
fimi multitudinis Occiden- 
talem plagam urbis attinge- 
tent. Abiitergo lofue nocte 
lilla , & ftetit in vallis me. 
dio. . 
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20 ואיתפניאו CN‏ עי 
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14. — Oraduint que fi tof 


quele roy de Hai /'eut veu ; 
leshommes dela villc fe ha- 
fterent,& fe leuerent de ma- 
tin,& fortirent pour récon- 
trer ifrael pour combatre, le 
roy&toutíon peuple au tps 
afligne,fur la campagne. Or 
ne fauoit il point quil y cuft 
des embuiches contre lui 
derriere la ville. 


15. , LorsIofue & tout Vrael 
feignans d'eftre batus à leur 


récontre, senfuïrėnt parle. 


chemin du defert. 


16. Etpourtanttoutlepeu- | 


ple qui effoit en Hai fut af. 


)6 גת‎ 16 4 grand cri pour 165 | 


$ 


| 
| 
i 


| 
| 


MEINE 
TINT 9 
Lee Se 


Et les gens dc Hai fe. 
| touraüans derriere eux, re- 
gatdezent , & voicilafumee 
delaville montoitau ciel: & 
iln'y euren eux aucune for- 
cepourfuir ça oulà. Erle 
euple qui fuyoit vers le de- 
Iert fe tourna contre ceux 


Iofuc donc & toutIfra- 
el; voyans que ceux qui c- 


pourfuiure : & ils pourluiui- 
rent 10106, & aizf furent ar- 
rachés hors de la ville. 


17. Ernereftapasvnhom- 
meen Hainien Beth-elqui 


me fortift apres Ifrac!: & lail- 


ferent la ville ouuette , & 
pourluiuirent Ifrael. 


18. Adonc Eternel dit à 
Iofue, Elten Peftendard qui 
tf enta main vers Hai:carie 
labaillerai en ta main. Bulo- 
fue efténdic P etendard qui 
effoit ch fa mhain versa ville, 


19.  Alorslesembufches fe 
]cucrent incótinentde leur 
lieu, 6 coóméncerent à cou- 
rit fi toft qu'il eut eftendu fa 
main, & vindrent en la vil- 
le ,-&la prindrent, & fe ha- 
fterent de mettre la ville en 
feu. 
29. 


quies pourfüiuoyent. 
21. 


ftoyent en embuíches auo- 
yent prins la ville, & quela 
fumee de la ville montoit, 
rerournerent , & frapcreac 
les gens de Hai. 


d 4 
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14. ls aber ber König iu Ai dag 
fabe/eileten fic/bnd machten fich frú 
auff/eno Die SYtánner der Stadt Yer 
auB/3frac Au begegnen ium fireit/ 
mitallefeinm Bolf / an einen be: 
frimmten ort fiir dem gefiloe/ denn er 


| feuftenicht / daf cin pinderbalt auff 


jm war Pinder oer Stadt, 


is. Tofua aber ond ganges "fac 
ftelleten fich 015 wiiroen 6 
gé für jnen/eno flohen auff vci. gege 
jur Biften, ` 


16. Da 060 dag gange "Gol in 
der Gtadtdas man jhnen folt nach 
jagen. Bimo fiejagten auch Xofua 


nah / enn riffen fico vonder Stadt 
herauf.. 


7. 80 Dberbtzeh 
in li eno 036106] der nicht aufge 
ogen bere Ffrae! nach sujagen/en? 
lieffen oic Stadt offen ftehen/ dag fic 
Sfradimnadjaatar, 


3. Dafprad ber 98989 mu של‎ 
fua : "Ree auf oie Langen in dener 
and gegen 2/1/0611 ich ivit fie in dei 
ne band geben. 


19+ . Rudda Sofuabicgautcn in fei 
ner hand gegen Der Stadt aufirett 
da brach der Hinderhalt auff cifenot 
auf feinem ort/ond (ieffen/nado dem 
er feine Nand aufirecét/eno famen in | 
bic Stadt/bnd gewonnen fiez ond civ 
[cte/ono Gerten fie mit Feuer au. 


20; Bnd bie Wanner oon Mi wand 
tct ficb/ono faben piniderfich/ond faz 
ben Gen rauch Ger Stadt auffgehcn 
gen Nimme ond hatten nicht raum | 
5uflicben weder bin noch ber. Hnd | 
pas Bolas fur QGü(ren flob/feo: 
ret fich omb/juennacpiujagen. 


zt Denn da Yofua vnd das ganbe 
Sftact fahe dah Der Ninderhalt Die 
Stadt gewonnen Hatte / weil Der 
Stadtrauch auff greg’ fehreten fic 
widDerombond fthlugen ל ל סוס‎ 
7 
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CAP. VL 


14. Quodcumvidiffet rex 
H nl 
Hai, feftinavit mane , & c- 


wre e Buh Yia 1 


grellus cft cum omni exer- 


citu civitatis , 6116100; 6 


| contra defertum , ignorans 


quod poft tergum laterent 
infidiz. 


lg. Iofüeveró, & omnisI- 
| frael cefferuntloco,fimulan- 


tesmetrum  & fugientes per 


folitadinis viam. - 


16. Atillivociferantes pa- 


| riter, & fe mutuò cohor- 
‘tantes , petfecuti funt cos. 
Cumque recefliflent à civi- 


tate. c 


17.. Et ne unus quidem in 


| urbe Hai; & Beth-el reman- | 


fillet qui non perfequerc- 


= | tur Urael ( ficut eruperant 


aperta oppida relinquen- 


tes.) 


1%. Dixit Dominus ad Io- 
uc, Leva clypeum qui in 
manu tuaeít contra urbem 
, Hai , quoniam tibi tradam 
eam. Cumg; clevafler cly- 
peum exadverfo civitatis. 
19. Infidiz quz latebant, 
furrexerunt confeftim : ₪ 
pergentes ad civitatem ce- 
perunt & füccenderunt ea. 


1 


10. Vitiautem civitatisqui 
perfequebantur Iofue , re- 


F i fpicientes & videntes fumá 
= | urbis ad calum ufque con- 

f 
| | fcendere , non potuerunt 


ultrà huc 111006: diffugere : 
refertim cùm hi qui fimu- 
dër fugam,&: tédebant 
adfolitudinem, contra per. 
fequentes fortiflime refti- 
tiffent. 


zt. Videnfq Yofue & om 


| 


| 
| 


-| nis Ifrael quód capta effet 


civitas,& fumus urbis aícen- 
deret, reverlus percuffic yi- 
rosHai = . 
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22. Pareillementles autres 
fortirent de la ville à 66 
tre d'eux :ainfifurent.ilsen 
clos des Ifraelites , des vns 
deca, desautres de là : & fu 
rent batus, tellement qu'on ` 
n'enlaiffaaucun qui demeu 
raft en vie , où qui eichap- 
patt, 

23. lsprindrentauffile roy 
de Hai vif,& le prefenterent 
à Iofue, 


24. Etquandles!fraelites 
curent acheué de 5 
les habitans de Hai fur les 
champs, au defert ou ils les 
auoyent pourfuiuis , & que 
tous furent tombés par le 
trenchant de 161266 uioues 
acftre entierement desfaits, 
tous les Hraclites retourne- 
rent en Hai, & la fraperent 
au trenchant de l'efpee. 

25. Ettousccuxqui tom- 
berentbasen 66107 latant 
des hommes que des fem- 
mes , furent douze mille, 
tous gens de Hai. 

26. Erlofueneretirapoint | 
fa main dontilauoiteftendu 
1606026310 , iuíqu'à ce qu 

on euft entierement MA. Lj ; 
dla facon de l'interdit , tous 
les habitans de Hai. 

27. Seulement les Ifracli- 
tes pillerent pour eux les be- 
ftes,& le butin de cefte ville- 
la, fuiuant ce que i Ecernel 
auoitcommandéà 'ofue. | 


28. Iofuedonc brufla Hai: 


& lamit e? vn monceau per- 


petuel, cren defert , iufques 
acciourd'hui. 


29. Puisilfit pendreleroy 
de Hai à vne potence de bois, 
iufquesau temps du foir, & 
comme lefoleil fe couchoit 


NETTO 
Das VIII. Capitel. 


22, Dnnddicinnder Stadt famen 
auch 060110 inen entgegen 7 Daf: fic 
mitten outer froe famen; pon vert 
Der/enb von breber / eno fcofuaen fie 
bif pos niemandt ynter ihnen über 
01610 / 110% entrinnenfondte, 


23, One griffen een König 5t Mile 
bendig/ond brachten ingu Sofua. 


2:4. Buooa racl alle einteebner 
ju Mi batte eriviirget auff dem GI 
ond in Pet QGüften/eicjbnearnado gc 
jagt batfen/enno ficlen affe Puth die 
Iberpffe des 6500100019 / 016 daf fic 
alleombfamen / ve febrer fich aant 
Afrac su Aiono fhlugen fic mit ber 
f:erpfícecs Cbtecrots. 


25. COnnb alle bic ees tages fica 
beide Stanno QOcíber / Derer taz 
ren 51001 taufent/alles leute pon Jli, 


26, . "40000 aber 5060 nicht wider ab 
feine hand damit er Die fane aufi 
rect/bif Pap verbannct wurden alie 
Einwohner AL, 


lam, Ondas Bich/ond den Raub 
der Stadt theileté Sfracl aug enter 
fich/rad oem Wort oce NERRN,/ 
vag er Sofuagcbotten atte, 


28. רו‎ bronge Ji auf/eno 
maht einé haufen darauh eimiglid)/ 
ver noch heutedaligt, 


zo. Rnd [icf den König zu Mi an 
cinen Baum hengen, bif an den 2L 
pend. Da aber die Sonne War onter 


gangen gebot er / Dag man feinen | Iofue fit commandement, 


& on defpendit de cefte po- 
tence de bois la charongne d 
icelui , laquelle on ietta à P 
entree dela porte dela ville, 
& dreíla-on fur luivngrand 
amas de picrres,guiy demeure 
iufquesà ceicurd'hui. 

3o. Alors Iofue baftitvn 
autela l Eternelle Dieu 6 1- 
fracl en la montagne de He- 
bal. 


9cinam vom Baum thete / enno 
sworffen jhn bnter der Stadt € bor: 
ound machten ceinen grolen Stei 
baffen auff inder big auff difen tag 
Daift. 


30. DabaucteFofua dem Kom 
pau SOL rac einen Altar auf 
dem Berge Ebal. 


הצ סז 

CAP. VIL 
| an, Siquidem & illi qui ce- 
perant& juccenderant civi- 
|| tatem, 601001 ex urbe con- 
tra fuos, medios hoftium fc- 
| rire ceperunt. Cüm ergo 
ex utraque parte adverfarii 
| cederentur ,itaut nullus de 
| pnta multitudine falvarc- 
| tur. : 
ia, Regem quoque urbis 
j Haiapprehenderuntviven- 
| tem, & obtulerunt Iofue. 


14. lgituromnibus inter- 
| fedisquilfraclem ad deler- 
arendentem fuerant perle- 
cuu,&in eodem loco gladio 
corrüentibus , reverfi filii 1- 
frac! percuflerunt civiratem. 


| [ag Erantantem quiin co- 
- | dem die concideranr à viro 
| ufquead mulierem, duode- 
| cimmilliahominum,omnes 
urbis Hai, 
26. lofue vero non con- 
wayitmanum, quam in fub- 
lime porrexerat , ténens cly- 
eum, donec interficeren- 
turomnes habitatores Hai. 


| 27. lumentaautetn & Gre: 
dam civitatis diviferunt fi- 
bi filii Ifrael ,ficut przcepe- 
| | rat Dominus | ofuc. | 


28. Quifuccenditurbem, 
& fecit cam tumulum fem- 
piternum. 


> | 29. Regem quoque cius 


= | fufpenditin patibulo ufque | 
J| ad vefperam & folis occa- 

| | fum. PrzcepitqueIofue, & 

depofuerunt cadaver cius | 
de cruce: proieceruntque 

„| inipfointroitu civitatis,con- | 
gelto fuper cum magno a- 

cervo lapidum ,qui perma- 

net ufque in przientem 

diem. 


| 40. Tunczdificavit Iofue 
altare Domino Deo Ifrael 
‘\‘inmonte Hebal. 
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CHAP. Vill, 
3. Comme Moyle ferui- 
teur de 1 Eternel/auoit có. 
mandé aux enfans d'Ifracl, | 
ainfi qu'il eft etcrit au liure 
de laLoy de Moyfe,vvire vn 
autel de pierres entieres, fur 
lefquelles zu! n'auoitleuc le 
fer:& offritet furicelui holo- 
cauftes Al Eternel, & factifie- 
rétfactifices de profperités. 
32. llefcriuitaufüilàfurdes 
pierres vn double dela Loy 
de Moyle; laquelle il auoit 
mife par efcrit deuant les 
enfans d'lirael, 
33. EttoutlIfracl, & Les an. | 
ciens & preucfts,& fes ivpes 
cftoyent au deca & au delà 
de l'Arche, visà vis des Sa- 
crificateurs qui lont de lara- 
ce de Leui ;porransl'Arche | 
de Palliance del Ererneliac | 
les eftrangers que IcsHebri- 
cux naturcls:vne moitié d'i- 
ceux contre la montagne de 
Gucrizim, & le autre moitié 
d'iceux contrela montagne | 
de Hebal, 666 Moyle fer- 
uiteur de l'Eternel Z auvit 
cõmandé,pour benirle peu- 
ple d'Ifraclàla premiere fois., 
34. Erapres celailleurtout 
haut toutes les paroles de lad 
Loy, tant les benedi&ions | 
queles maledi&ions:le touc 
entierement, fuiuant ce qui 
eftefcritauliure de la Loy. 
3-11 n'yeutriédetout ce que 
Moyle ago cómandé , que 
Iofueneleuft tout haut de- 
uant toute la congregation 
d'Ifrael,mefme des femmes, 
& dela me(gnie;& des eftrá- 
gers conuerfans parmi cux. 
Ebene 
CHAR. IX. 

I. Orfitoft quetouslesrois 
qui efoyent au deça du lor- 
dain, enla montagne, & en 
la plaine,& cn tout le ri uage 
delagrand'mer, iuíqucs có- 
tre le Liban,eurententendu 
cela: affauoir les Hethiens, les 
Amorrheens,les Canancés, 
les Phereziens,les Heuiens, 
&lesIcbufiens. 

2. lls s'aflemblerentr enséble 
pourguerroyer cétre Iofue 
&líracl,d vn cómun accord. 
3. Etles habitásde Gaba ia 
ayans entendu ce qué loiue 


| auoitfaità erico; & à Hai. 


4 רע בדו 


_ Bas Buch Sofia. 
Sas VIII. Capitel. 
zt, (Bie Nofe Der frecht des HEr- 
ven gebotten Botte Den findern Sfraz 
«t. Dils gefhriben ftehet im acfetbucb 
Sof’ einen Altar von gangen freie 
nenie mit feiné eifen behauen wa- 


reond opfferteoem DE Kry drauf 
SSranvopffer ond Danctopfier, 


32. Bund fhreib 006165 auff bic 

fteine 005 ander 6568 / dag Sofe 

A Kindern 3fracl für defbrieben 
atte, 


33. סולל‎ 008 ganbe "frac mit feiz 
nen E freen ono Amptleuten / enne 
SNichtern/frumven Au beiden feiteneer 
fabéin/gcgen den Drieftern offent, 
die die Lade des Bunds des 9€ nn 
trugen/Dicfrembolingen fo wol alg 
Dic einbeimifdear€imne helft neben 
van Berge Grifim/ ond Dic ander 
06016 neben Dem Berge Ebal / w 
5706 der Knecht 068 HERRN vorz 
hin gebotten Datte/3u Tracet Das 
Vole Ffracl, 


34. Darnad licher aufrufen affe 
wort des Sefebes oom Segen bind 
Sud / toic eg gefibricóen ftcbet im 
6608006." 


35. 65400 1000 / Nofe 
96001660 batte/oas Fofua nicht hette 
laffen aufruffen für Der gangen Ge 
meine Sfcaef /euno Tür Ben YBeibern 
ono Kindernond frenbolingen / oic 
enter jnen wandelten. 


Das IX. Gapítel. 
DA nun das fórcten affe Rónige/ 
Dic jenfeydDes Jordans Waren 
auff oci gcbirgen/bnno in den grün 
ocn/euo anallen anfurten des grof 
fenSTcers/aud Die neben Dem Berz 


ge Libanon tearennemfic / die Nez | 


tbiter/2lmoriter/Gananiter/Pbere 
fiter/5ocoiter/onb Tebufiter, 

Samleten fie eintrecbtiatich‏ :כ 
5ubauff/cas fic wider Sefua ono ivi‏ 
Der Siract ftritten.‏ 

3. Aber die Bürger ju Gibeon/da 
fte 00000 7 was Sofuamit 3eribo 
oad Mi gethan batte. 


COS VE: 


E 
CAP. VII. 


| at, Sicut przceperat Moy- 


fes famulus Domini fihis Į- 


frac], & fcriptum eftin volu- 


minelegis Moyfi , Altare de 


| lapidibus. impolitis quos 
= | fertum non tetigit: & obtu- 
| lit fuper eo holocaufta Do- 
| mino, immolavitq; pacificas 
= | vidimas. l 
; ן‎ Etfcripfit fuperlapides 


Deuteronomiü legis Moyfi, 


quod ille digeilerat coram 
filiis Hrael. 


j, Omhisautem populus, 
& cmnesmaiorcs natu, du- 
cel; ac iudices ftabát ex u- 
traque parte arcz , in con- 
fpecku lacerdotum qui por- 
tabant arcam faederis Do- 
mini, ur aduena ita & indi- 
gena. Media pars corum 


iuxta montem Garizim , Be 
| media iuxta montem He- 
| bal, ficut præceperat Moy- 


fcsfamulus Domini. Et pri- 
müm quidem benedixit po- 
pulo Yírael. 


34.  Pofthzclegit omnia 
verba benc 61010015 & ma- 
ledi&ionis , & cuncta qua 
{cripta erant in legis volu- 
minc. 

zt Nibil exhisquz Moy- 


> | fes iuflerar reliquit inta&tü , ! 


fed univerfa replicavit co- 


| | ram omni multitudine lra- 
= | el mulieribus ac parvulis & 


aduenis, qui intet cos mo- 
rabantur, 


CAP. IX. 


^|» Quibus auditis, cundi 
| | reges trans lordanem qui 
-| verfabantur in montanis & 
| campeftribus , in maritimis 


aclitrore Magni-maris, hi 
quog; qui habitabant iuxta 
Libanü, Hethzus & Amor- 
theus, Chananzus , Phere- 
76058 Heveus, &Iebufzeus. 
2, Congregati funt pari- 


|| ter, ut pugnarent contra lo- 
| | fue& ifracl uno animo, ca- 
| Gemq; fententia. 


j. Athiguihabitabanr in 
Gabaon, audientes cuncta 
quz fecerat 10106, Jericho. 
& Hai, 
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4. — Auoyent mefmes vé 
de fineffe : car ils s'eftoyent 
mis en chemin, & auoyent 
contrefaitlesambafladeurs, 
& auoyent prins dé vieux 
facs pour leurs afnes, & de 
vicux ouaires de vin ayans 
elté rópus & puis rapetaces. 
$.  Etde vieux fouliers & 
rabobhnés en leurs pieds, 
& dc vieux habillemens fur 
eux: & toutle pain de leur 
prouilion eitoit deueiu fec, 
& put bifcuit. 

6. Ereftans venus à Iofüe 
aucamp en Guilgal, lui di- 
rent, &aux principaux 6 1- 
fracl, Nous fommes venus 
de pais lointain:maintenant 
donc traittez alliance auec 
Dous, i 

7.  Alorslies piincipauxd' 
l(raelrefpendirent à ces He- 
uiens, Peut-cftre que vous f, 
hábitez parmi nous:& com- 
ment traitterions-nous al- 
lianceauecvoiis. = 

8.  Maisilsdirentà Iofu£, 
Nous fommes tes feruiteurs, 
Lors lofue leur dit,Q ui effes- 
vous 6 & d’où viédriez-vous? 
9. Ils lui refpezdirent, Tes 
feruiteurs font venus d'vn | 
pais forrlointain , au renom 
de l Eternel ton Dieu: car 
Dous auons oui fa renom 
mee,& routesleschofes qu’ 
ilafaites en Egypte. 

io. Dauantage toiitce שף‎ 
ilafaitaux deuxrois des A- 
motrheens qui eeneg? au de 
là du Iordain , à Sihon toy 
de Hefcbon,& àHog toy de 
Baícan qui demeuroit cn Ha- 
Ígtaroth, 

1. Ethos ancicis & tous 
les habitans de noftre pais 
nous ont dit ccs mefines 
mots, Prenez auecvous de 
laprouifion pourle chemin, 
&allez au deuantd'eux , Be 
leur dites ; Nous fommes 
vos feruiteurs,&maintehant 


traittez alliance 42060 nous. 


12. C'effici noftre pain:nons 

l'aucns prins de nos rnaifons 

tout chaud pour noftre pro- 
uifion , dësle tour que nous 

enformmesíortis pour venit 
vYersvous: mais maintenant 
voici , il eft deuenu fec; & 
pur biícuit. 


ee 
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DasIX. Capitel. = 
4. Creacbten fic eine .ו‎ 
bin eno fobicften cine Sot coa dt/eno 
namen afte 65006 auff ive C fel / no 
attesuriffen geliefte SGeinfibfende. 


$. QOnbaltegeflicte Schuh anite 
Biffle / om Agen 0166 Kleider an/ 
vnnd alles Brot Daf fie mit fio naz 
men/war Hart ond ו‎ 


6. Bund giengen Au ofa ing Laz 
96% gen Silga/bno fpracoen Au in 
ond jum gangen frac : SGir fom 
men auf fernen Landen / So maht 
nun ceinen Bund mit pns, 


7. Dafprad das gang "frot su 
Den Debiter : Qilleicht 11000066 du 
bnter ons wohnen ivetdocn/ivie Fonot 
ich Denn einen Bund mit oit machen? 


8. Gie abet fpracpen Au 4900 : 
Bir fino Deine 100046. Xofua fpraco 
Ap jen : Ber feo irzonnd bon wan 
nen fommt jhr? ` 


o. Sie fprahen: Deine Knecht 
find aug febr fermen Sanden fommen 
vmb des Namens willen oes NER- 
REN deines Gottes. Denn wir ba 
ben fein gerúcht 060960 onn alles 
ivas cr ín Egypten gethan bot, 


ro. לוו(‎ alles 1008 er den 3106001 
Sontgo Der Amoriter fenfeydt dem 
Jordan gethan bat/Gibon dem Kô- 
niae ו‎ Socebon/eno 520 וס‎ 
ap afan/ecr Au 2150040 4. 


fpraben enferé Elte‏ 90010 ו 
Get oid affe cinmmobner onfere Lan-‏ 
Deg : Nemet fpeife mit cud) auff Dic‏ 
SRaife/en 06066 Din inen entgegen‏ 


$n? fprecot [0001 ` Bit find eure 


Suerg, Comadtmum cina Bund 
mitong. 

po, Difonfer Brodtdak mir out 
pnfen Ddufern iuonfer Speife na: 
tHen/war nod frt da wir atteso 
gen Su euch Hun aber fibeift es hart 
eno ו‎ 


LOS VLE 


CAP. IX. 

1 4. Callidé cogitantes tule- 
| זתט?‎ 101 cibaria, faccos ve« 
1 teres afinis imponentes, & 
utres vinarios íciffos atque 
confutos. 


£l T 


|5 Calceamehraq; peranti- 
quá quz ad indicium vetu- 
| Ratis pittaciis confuta crant; 
linduti veteribus veftimen- 
| ns: panes quog; , quos por- 
| tabant ob viaticum, duri e- 
| rant ,'& in frufta commi- 
nuti, 


Le, Perrexetuntqiad Iofue , 
| qui tunc morabatur in ca. 
iris Galgalz, & dixerunt ei, 


fe atque fimul omni 6 


terra longinqua. venimus, 
pacem vobifcum facere cu- 
pientes. 


» RefponderuntG viril- 
`| faeladcosatque dixerunt, 
| Ne forte in terraquz nobis 
- [forte debetur , habitetis, & 
= | חפה‎ pollimus foedus inire 
vobilcum. 


18. Atilliadlofue, Serviin- 
quint tuifumus, Quibus 
Lofueait, Quinam eftis vos ? 
autunde veniftis? ` 


Le, - Refponderunt; De ter 
ra longinqua valde , vene- 
runtfervicuiin nominc Do- 
= | miniDeitui, Audivimuse- 
= | nim famam potentiz cius, 
= | cunda quz fecit in Ægy- 
` | pto, 


10. Etduobustegibus A. 
morthzorum qui fuerunt 
trans lordanem , Sehon regi 
. | Helebon, & Og regi Bafan, 
- |quierantin Aftaroth. 


u. Dixeruntá; nobis fenio- 

| tes, & omnes habitatores 
Terrgnoftrz,l ollitein ma. 
nibus cibafia ob longitfimá 

| viam, & occurrite cis, & di- 
cite, Servi veftri fumus;foe- 

| dus initenobifcum. 


| 12: En,panes quando cgref- 
fifümus de domibus noftris, 
| ut veniremus ad vos, ca- 
lidosfumpfimus , ntinc ficci 
fa&i funt, & vetuftáte nimia 
comminuti. 
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22. Kai mutuum direlt it- 
mde im duis Nyon alan 1i 
gerogo p eiert, pä- 1 
seat med icut E 4 
Serban nannuit | 
stuns 


me 
DE. AE 


È‏ לפס ץז 
CHAP, IX.‏ 
Etce/oziciles ouaires‏ ,4 


de vin quc nous auons trem- 
plis tout neufs , & voici ils 


» lefont rompus: & ces habil- 


lemensnoftres,& ces louliers 
noilres font ufes à caufe du 
ucí.long chemin. | 
i. Ceshommesdonques 
ptindrent de leur prouifion: 
& IYinterroguerént point la 
bouche del Eternel. 

1j.. Fr 10106 fit paix auec 
eux, & traítta alliance auec 
cux qu'lleslaifleroit viure: 
& les principaux de l'aflem 
blec leur en firent le fer- 
ment. 

16. Maisil aduint ttoisiours 
apres l'alliance traittecauec 
cux;qu'ilsentendirent qu'ils 


` effoyent prochains d'eux , & 


qu ils habitoyent parmi eux, 


17. QCarlesenfans d'lfiael 
partirent, & vindrent aux 
villes d'iceux le troifieme 
iout. Orleurs villes effoyent 
Gabaon, Kephira, Bceroth, 
& Kitjach-jeharim. , 
18. Er les enfans d'Ifrael 
ñe les fraperent point,a cau- 
fe queles principaux de l'af- 
femblee leur auoyent fait 
fermentparl'EternelleDieu 
d'ilrael : & toutel'affemblee 
murmura contreles princi- 
paux. 

19. Lots tous Jesprincipaux 
dirent à toute l'affemblee , 
Nous leur auons fait fermer 
par l! ternel Ie Dicu d 1ífra- 
el : & pouttaht nous nc les 
pourrions maintenaft tou- 
cher. 

20.  Faiflonsleur ceci & 
qu'on les laiffe viure : afin 
qu il n'y ait point de colere |. 
Contre nous ,à caule du fer- 
ment que nous lcur auons 


fait; 


21. Les principaux donc 
leut dirent, lls viuront, mais 
ils furent coupeurs de bois, 
& puifcurs d'eau pour toute 
l'atlemblee : comme auft les 
principauxleurdirent. 


22, Carlofuélesappela, & 
parlaà cux,difant, Pourquoi 
nous auez-vous trompés, 
difans, Nous fomes fort 
cflongnés de vous: veu g uc 
vous habitez parmi fous 4 


Has Buch Roua, 
Das IX. Gapit, —— 
3. Band dife 9010600 fütfe: 
ten foit Oct. Dunn fibe fie fino au rif 


fc/eno dife enfer Kleder ond fud 


find aft ivorden/tiber Ver fe 
DC fehr langen 


4. Danamendie Sauptteute jre 


peifean/onnd fragten Den Sundt 
0c8 NERRN nicht. 


I$. Bund 3ofua macht friben mit 
Wmen/eno richtet einen Bund mit jt 
HO guf Pot fie leben bleiben jolten/ 


ero DicDberften berGemeine ftot: 
renjtien, 


16, Diberüberbrep tage/nad vem 
fie mit 101100 cin Bund gemacht hatz 
ten/fam eg fiir fic/oaf jene nape bey 
jnen varen/bud würden buter (br en 
wopnen, 


7. enn po bie Kinder 3fraet fort 
50gen/famen fie deg Drittet tagg gu 
is Ctebten / bie Dieffen Gibeon 

apbira/A5cerotb/ono Kiriath Fe 
arim. 


18. Hud fhfuaen fie ticbt/barumb 
vas [11601 bie Dberficn der Gemeine 
gefchivoren hatten bey oem S698 
Dem Gott 3jvaef. Ga aber 066 
Gicmeine wider picfDberften murret, 


19. Cpraden alle Dberften der 
gangen Gemeine: Wir haben ihnen 
gefchivoren bey oem $9989 dem 
Sott 3frac/oarumb ronnen wir De 
nicht antaftcit, 


zo, Mber das wollen wir thun laf 
fet fie leben / das nicht ein born über 
ens Fonc / omb ces Eids willen, 
den wir inen gethan haben, 


21, Vnd die Dberfen fprachen Au 


ment: Houer fielebenzvaf fie 800 


er eno QGaffertreaer feinder gangen 
gemeine wie jpnen bic £berfie ge 
fagtbaben. " A 

22. Daricffjnen Sofua bnd redet 
mit jac/eno pra: Sarum Habt 
Ir otis Dbetrogen/bnd gefagt: Sr fepot 
febr ferne pon ong/fo jor ood) puter 
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GAR IX. 

13. Vrres vini novos im- 

levimus , nunc rupti lunt 
& foluti; veftes & calccamé- 
| taquibusinduimur, & quz 
habemus in pedibus, ob lő- 
gitudinem longioris vic trita 
| tunt, & peneconlumpra. 
Lon, Sufceperunt igitur de 


= | cibariiseorum , & os Domi- |. 


| ninon interrogaverunt, 


um, Fecit; Iofue cum eis 
| pacem, & inito facdere pol- 

yos eftutnon occidcren- 
tur: principes quoque mul- 
| titudinis iuraverunt eis, 


E |; Poft dies autem tres 


initi ederis audicrat quód 
invicino habitarent, &in- 
tereos futuri effent, 


"us, Moveruntó; caftra filii 
= | lirael, & venerátin civitates 
| eorum dic tertio , quarum 
= | heæcvocabula funt, Gabaon, 
₪ Caphira , ₪ Beroth, & 
| Cariath-iatiim. = 


18. Pr non percufferunt 
- | cos, eo quód iuraflent eis 
principes multitudinis in 
nomine Domini De: Ifrael. 
| Murmuravit itaque omne 
| vulgus contra principes. 
19. Quirefponderunt cis, 
| luravimus eis in nomine 
= | Domini Deilfrael, & idcir- 
co non poffumus cos con- 
ungere. 


|20. Sedhoc faciemus eis, 
| Relerventur- quidem ut vi- 
| | ant, ne contra nos ira Do- 
| mini concitetur,fi peierave- 
.| rimus 

la. Scd ficvivant, utin ufus 
uniyer(e multitudinis ligna 
|| c&dant, aquafque compor- 
LE eng, Quibus hzcloquen- 
ubus: ` 


| 22. Vocavit Gabaonitas 

| lofue,&dixiteis,cur nos de- 

cipere fraude voluiftis ut di- 

ceretis, Procul valde habi- 

| ràamusa vobiscüm in medio 
noftri fitis, 
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23. Etpourtant maintenant 
vous ger maudits, &il ne fe- 
raiamais qu'il n yaitferf en- 
tre vous,& coupcurs de bois 
&puifeurs d'eau pour la mai- 


Aon de mon Dicu. 


24. Lorsils refpondirent 
à 1006 , & dirent, Apres 
qu'il a. cté alleurement 
rapporté à tes feruiteurs que | 
l'Eternel ton Dicuauoit có- 
mandé à Moyfe fon ferui- 
teur qu'on yous donnait 
toutlepais , & qu'on exter- 
minaít rous les habitans du 
pais dedeuant vous, nous a. 
uons craint grandement 
pour nos períonnes à caule 
de vous, & auons fait ceci. 
2%. Et maintenant nous 
voici en ta maih,fai-zozs cô- 
meiltefemblera bon &dro- 
it de nous faire, 

26. |leurfitdoncainfi, & 
Jes deliuradela main desen- 
fans d Ifrael,tellement qu'ils 
neles ruetenr point. 

27. Eten cc iour-laLlofüe 
lesordonria coupcurs de bo- 
is 6 puifeurs d'eau pour l'af- 
femblee, & pour l'autel 661 
Eternel , iufqu' à ce iourd' 
liii, ai lieu quicelui choi- 
fitoit. 


CHAR Xx 

t. Apres doncqu'Adoni- 
tíedek roy de Icru(alem eut 
entendu que loíue auoit 
prins Hai, & qu'il l'auoiten 
tierement destaite à la fagon 
de l'interdit(comme il aucit 
fait 4161100 &au;toy d'icelle 
qu'il auoitfait le fcmblable 
aHai&au roy d'icelle)& que 
les habitans de Gabaon auo- 
yefit fait paix aùcc les Ífraeli- 
tes, & eftoyent parmi eux : 

2. Alotsils craignirentfort, 
d'autant que Gabaon effort 
vnegrande ville, comme y- 
ne cité de 10730 06:67 qu'el- 
lc ¿foit plus grande que Hai: 
& gue rous fes hommes efto- 
yent forts, 

3. Pour cefte caufe Adoni- 
tledek roy de lerufalem 60- 
uoya vers Hoham roy de 
Hebron,& vers Piream roy 
de larmuth, & vers laphiah 

roy de Lakis, & vers Debir 


roy de Heglon,feur difant, 


| 


N Dag IX. Gapitef, : 
23. 6 ה‎ fott je Serfludt fein 
Das bnter cud) nit aug béren/ 
Acte 016 32016 bauen wnd ivafler 


jtrageiáum Daufe meines Gottes, 


14: Gieantivorten Xofua 7 nnd 


fpraden: €s ift deinen Snedten ay 
| acfaat/taf der HERR dein Gott, 


Sitofe feinem Knecht acbotten abe’ 
paf ereud) vas ganbe Land geben 


no für euh ber alle Eintvopner Deg 


Landes vertigen mole po forcpten 
wir bhfers [ebens fiir euch fcbt/bnno 
haben felis gethan, 


sc, Nun aber fihe/vir find im bet, 
nen benben/imas Dih gut enno recht 
תס‎ ons zu tbun/oas thu, 


26. Bnocrthetinen alfo/ond erret: 
tet fie bon Der Kinder frac hand 
Daf fie fie nicht crivirgcten, 


27. Hifo macht De ofua eeffefoen 
tags $u 520100 וו‎ onbe offerte A. 
gern oer Giemeine/ לוט‎ sum Altar 
des NERRN bik auffoifen road, on 
pem ort/ociu er eriocbten yoürbe, 


Dag X. Gayitel; 

BA aber Siboni3ebef ber. König 

iu Xetufalem bóret/^bag "Yofua 
Mi geivonnen/bno fie eerbanet bat 
tezond Dli fampt irem Könige gethan 
hatte / gleich toic er Jeriho pnd jf 
rem Könige gethan hattezonnd daf 
die An Gibeon fride mit "froe gez 
maótbatten/ene enter fie fommen 
toaren, 


a. Sütte fic fich febr (Dem 


Bibeon war eine groffe Stadt / mie 
cine Königliche Stavt/onnd aróffer 
den Mizos alle ire Bürger ftreitbar.) 


3. Sanote erit Noham dem Kë- 
11106 ₪ Debron/bnd Ap Diream Dem 


010106510 Jarmuth ero iu Yaphia 


dem 5611106 im €adis/eno su Debir 


oem Rónige Ap Eglon/ond lief jonen | 
fagen: 


OSE. 
א‎ 
| 23. Itaque fub maledi&tio- 
| nectitis, & non deficiet de 
ftirpe veftra ligna cedens ; 
aquaíg; comportans in do- 
mum Dei fei; ` 


"f Qui cefponderunt; 
Nuntiatum eft nobis fcrvis 
- | פע‎ quód promifitlec D o- 
- | minus Deus tuus Moyiiler- 
| vofuo ut traderet vobis om- 
- | nem Térram, & difperderet 

600005 habitatores | cius, 

Timuimus igitur valde, & 

rovidimus animabus no- 
> | ftris, vctroterrore compul- 
/ 8 hoc cófilium inivimus, 


|x, Nüncautem in manti 
ma fumus: quod tibi bonum 
& rcdtum videtur fac nobis 


| | 26. FecitetgoIofue üt di- 
- | xerat, &liberavit eos de ma- 
- | nufillioruti Mtael;ut rion 06- 
| ciderentut. 
27, Decrevitq; inillo die 
eos effe in mihtifterio cuncti 
populi&altaris Domini,cz- 
dentesligna,&aquas com- 
portantes, ufque in przfcns 
. | tempus: in loco quem Do- 
= | minus clegillet; ` 


CAP. X. 

lt Quecumauditfet Ado- 
= | ni-fedec rex 1601416, quód 
. | טסוו‎ cepiffetIofue Hai;& 
- | fübvertiffet eam ) ficut emm 
- | fecetatleticho & regi eius; 
| | ficfecit Hai; & regi illius) & 
| quód transfugitíent Gabao- 
| nitzad Ifrael, & cfient foede- 
| raticorum: 


| 2e Timuit valde. 7106 e- 
| nith magna erat Gabaon, & 
: | una civitatum revalium ; & 
| maior oppido Hai , omnefd 
bellatores eius fortifliimi. 
KS 
|. Mifitergo Adoni fedec 
| rexlerufalem ad Oham re- 
| gem Hebron,&adPharam 
rcgem lerimoth , ad Iaphia 
| quoqueregem Lachis, & ad 
| Dabit regem Eglori, dicens. 
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CHAP. x. 


אש ₪ 


Das X. Capitel. 


(de Rotimtberauffsiimir/ond Delfft 3. Montezversmon& me 
mt Pot wir 6516608 folage / Denn | donnez fecours; afin que. 
. ficbat mit 3ofua nnd Den Kindern 


nous frapions Gabaon : car 
elleafait paix aueclo(ue; א‎ 
auécles enfans d'1írael. 

e, Ainfi donc s affemble 
rent & monterent 5 
des Àmorrheens, leroy de ` 
Ierufalem;le roy de 110016 | 
le roy de larmuth le roy de 
Lakis,@leroyde Heglon, 
eux& toutes Jeurs armces; 
& camperent contre Gaba- 
on,& guerroycrent contre 
elle. 


6. Pourtant ceux de Ga- 
baon enuoyerent à Iofue au 
camp iufques en Guilgal, di- | 
fans, Ne retire point tes ma- 
ins de tes feruiteurs monte 
promptement vers ous , & 
nousgarde, & nous donne 
fecours : car tous les rois des 
Amotrheens qui habitent f 
esmonragnes,fe font affem- | 
blés contre nous. 

7. ]ofué donc monta de 
Guilgal, lui & toutle peuple 
propreala guerre auec lui, 
& tous les hommes forts & 
vaillans. 

8. EilE:ternel dit à Iofué, 
Nclescrain point: caric les 
ailiurésenta main, & 0 ץ‎ au- ] 
ra'aucun d'eux qui fubíifte ^ 
deuanttoi. 
Iofuedoncvint{oudai- 
nementaeux:toute la nui& | 
ilmonta de Guilgal. 


10. ErlEternelles mit en 
route à la prefence d'Urael, 
& les frapad'vne grande de- 
fconfiture presde Gabaon: 
&les poutluiuit par le clie- 
min dela montec de Beth- 
horon; & les frapa iufques 
cn Hazcka ; & 1uíques en 
Makkeda. | | 
i1. Etcommeilssenfuyo- 
yent de deuanr Ifrael, & e- 
ftoyent en la defcente de 
Beth-hoton , i’ Eternelietta 
, des cieux fur eux 66 5 
pierres iufques en Hazcka; 
| dontilsmoururent. ll y en 
cut plus de «eux qui moutu- 
rent des pierres de grefle; 
que de cux que lesenfans d 
lírael tuerentauec l'efpee: 1 


«9. 


i 
i 


| 


Sfract fricon gemacht, 

+. Dafaimeniu bouf en zogen 
Hinad die fünf König der Amori 
ter/der Könige iu Serufafemser Ké 
nigin Nebron 7 der König Au Xar 
muther König ju 206015 / der Ro 
nigu Eglon mit alle irem Deerlaz 
ace/eno belegten Gyibeon/enno ferit- 
ten totocr fic, 


6. 9106006 zu Gibeon fandten zu 
Yofua ins Lager genSilgalond lic 
fen jm fagen: 3euch deine Hand nicht 
ab oon deinen Anecpten/fombiuons 
berauff cilend/rette vind hilf onns 
Dennes Haben fich vider onns 4t 
fammen 060001800 alle Könige Der 
Amoriterdie auff dem 65601706 wo 
nem. 


| 


‘7. ` "Sofa soa hinauf von Gilgal 


nun alfes Rricasoolc mit mono 
alte fiveitbarc ל‎ 


8, Drnd der 96985 fpraco ju o: 
fua: Sércbteoid nicht fúr jnen/Penn 
ich babe fic inm Deine hende gegeben 
niemanp enter jnen wird für dir fte 
ben fómien, 


o. Allo fam Sofia plëbitd úber fic 
pam bic 101006 nacht $ed) er Heraufi 
von Bilgah 


ro, Ober ber HERR fbrecet fie fúr 
fact Daf fic eine groffe Schlacht 
feta A Gibeon/eno jagten jnen 
nad den weg Dinan Au SSetbDoron/ 
on? fchfaen fie 016 gen Afefa bund 
Safda, 


Rudda fie får 3fracl flohen ben‏ ו 
veg 06700 iu BethNoron lief der‏ 
DENN citen groan Nagel oom Ni-‏ 
ו mei auffficfallen big‏ 
fie Gerben, Bud vief mehr ftorben jr‏ 


pondem Hagel/denn die finder fra 


(mit oem Cxbiverot ermürgeten. | 


| 


A 


x. Admeafcenditc,& fer- 
te prziidium , üt expugne- 
d mus Gabaon, quare trant- 
| fageric ad lofae; & ad filios 
[ וו‎ 


| 


x. Congregati igicüt afcen- 
"| derunt quing; reges Amor- 
- Igorum ` rex Jerulilem, 
= [rex Hebron, tex Ierimoth, 
[tex Lachis, rex Eglon,fimul 
| eum exercitibus itis, &ca- 
| frametati funt circa Gaba- 
'onyoppugaantes cam, 


| | > = Habitatóres àutem Ga- 
"= | bao urbis 007 miferunt 
T | ,סטג‎ qui tunc moraba- 
| |ucincaftrisapudGalgalam, 
| [gdixerunt ei, Ne retrahas 
= |manustuasab auxilio fervo- 
|rmtüorum, 3/0606 citò; 
-|&libera nos, ferque præli- 
* |dium : convenerunt enim 
= ladvetfum nos omnes reges 
Amorrhzorum , qui habi- 

| tantin montanis. 
7 Acenditque Iofue de 
Galgalis,& omnis exercitus 
bellatorum cum eo,viri for- 

ilmi. , 


$. Dixitque Dominus ad 
1006 , Ne timeas eos : in 
manus enim tuas tradidi il- 

= | los: nullusex cis tibi relifte- 
re poterit, 


||». IrruititaqueTofue fuper 
[ | eostepente, tota nocte aícé- 
= | dens de Galgalis. 


Kim, Et conturbavit eos 
4 Dominusà facie ifrael?con- 

jwivitg plaga magna in Ga- 

| baon, ac. perfecutus eft eos 

| perviam afcenfus Beth-ho- 

| ro& percufficufque A zéca 
& Maceda, 


u. Cum fugerent filios 
| Ifrael, & effent in defcenfu 

Beth horon, Dominus mi- 
| fitíupereoslapides magnos 
| de calo u(quead Azeca: & 
| mortui funt multo plures la- 
|pidibus grandinis, quam 
| quosgladio perculferant fi- 
“jii Iftael, - 
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CHAD: X: 
iz. Alors 1006 parlaà PE- 
| ternel,leiourquel' Eternel 
lira l'Amorrbeen aux en- 
fans d'Ifrael : puis dir en ia 
pretence d'lfrael, Solei, de 
metre coien Gabaon; & zoy 
Lune, enla vallee d Aialon. 
13. Etlefolceil fe tintcoi;& la 
lune s'arrefta, iufques à ce 
quc le peuple fe fult venge 
defesennemis. C ecin'eft-il 
pas eícritau hure:du droita- 
rier2 le foleil donc s'artefta 
au milieu des cieux, & ne fc 
hafta point de fe coucher 
enuiron vn iourentiet, 
14. Etp'apointefté de iour 
וח ס1‎ 1 016 3 ceftui-t2,deuant 
niapresicclui ;l'Eceinelex- | 
auçantla voix dvn homme: | 
car -F Eternel combatoit | 
pour les 1íraelites, | 


15. -Etlofué& tout iftael 
auec lui , s'en rerourna au 
camp iulques en Gailgal. 
16. Aurcelteces cinq rois- 
laszneityentfuis;&s'eíto- 
yentcachésen vne cauerne 
en Mikkeda. 
17... Or aiioit on fait vn 
rapport à lofue en telies pa- 
roles, Onatrouué les cinq 
fois cachés en vne caucrne 
en Makkeda. ue 
18. Btlofucauoit dit, Rou- 
lez de grandes picrres à la 
gueule dela caucrne , & or: 
donnez pres d'icelle quel- 
ques hommespourles gar. 
der. 
19.. Mais quant àvous , ne 
vousarreítez point, pourfui- 
ucz vosennemis, & les des- 
faitesiufquesau dernier, e 
ne les laillcz point entrer 
aansleurs villes: carl Eter- 
nel votre Dieu les a hures 
en voftre main. 
20. Et quandlofueauce les 
enfans d'Ifrael eut acheue 
de les fraper d'vnetrefgráde 
defconfiture , iufqu'à eftre 
duroutdesfaits,& que ceux 
d'entre éux qui eftoyent e- | 
Íchappés , fe furent rerirés 
das les villes clofes. 


1 


21. Toutlepeupie retour- 
naen paix au camp vers lo- 
106 ez Makkeda : e~ nul ne | 
rcmua falangue contre au- 
cun des enfàns a'Liracl. 
SANY 2i 


reoct 4010 mit 0018 HEr | 


Sas Buch Schong, 
| - Dasx. Gapitel, 
i. a 
ren Des tages / Da Der NER SN Die 
| Amoriter übergab für den Kindern 
| Sftacl/ ero fprach für gegenwerti 
gem frac: Sonne fehe (till ap Si 
bcon/eno SRond im thal Ajalon. ` 


o, Da fund bie Sonneonnd oer 
SNond fille ^ bif 005 fich das Hott 
an feinen Feinden rechete, Ff oif 
nicht gefchricben im Buch Des front 
men? lite fund die Sonne mitten 
am Simmel/eno Beriogbnter juge 
ben cien gangen tag. 


i4. — Bnd war feintagdifem gleich, 
tecocr 8004 noch Darna / Da Pcr 

DERRE der Stimme eines Siam 
neg acborcbt/oemmoer DENN ftrett 
fúr frac. 


1s. Sefua aber 5060 wider ms Ga 
aer gen Giilgal/ono dag ganbe fra. 
ci mit jm. i ; 


16. Ober dife fünff Könige warer: 
acflebenene atten fich ecr(redt i: 
Die 096 וו‎ 


7. Da ward 0606 
Bir Haben vic fünff Könige וו‎ 
vaveccborgé inder 20063 51000600. 


8, "Yofua fprad: &otval£et grof 
fe fteine fiir das loth der 0016 / pnd be 
fellet SY äer dafür oie jr boren, 


19. Thr aber Gebet nicht frilIe/fon 
dern jaget euren Feinden 104 / bund 
fplaget ibrebimpberften/enio laf fie 
nicht inire Stådte fommen / Denn 
Der HERR cuer Gott hat fic in eure 
benpe gegchen, 


20, Nudda Sofita ennb ore Kinder 
frac 00161064 hatten dife febr grof 
fe Shlacht an Ten. pp gar gefchla: 
gen / wag 1100001610 eon jhnendag 
fam in ו‎ Stådte, 


at, Mfo fam alles Dolcf wider ine 

Lager A0 Sefua gen SNafeda mit frie- 

pe pm )טס‎ niemandt für den Kin 
| Dern Sfcacl feine jungen regen, 


FO SEVE: 
‘CAP. X. 
is Tunclocutus eftlofue 
| Domino in die qua tradidit 
| Amorrhzum in confpectu 
' | &liorum Ifracl, dixitque co- 
= | rum eis, Sol contra Gabaon 
ne movcaris , & Luna con- 
= |a vallem Aialon. 


Jm Steteruntd; Sol & Lu- 
| na, donec viciiceretar fe gës 
| deinimicis fuis. Nonne tcri- 
rumeit hoc in libro iufto- 
rimiStetirirag;Sol in medio 
cxli, & non fcítinavit oc- 

- | cumbere fpatio unius diei. 


|: Non fuit antea & po- 
ftea tam longa dies; obedi- 
ente Domino voci hominis, 
&pugnante pro lírael 


lis. Reverfusque eft Iofue 
fcum omni lirael in caftra 


Galgalz. 


lie. Fugerant enim quinq; 
reges, & leablconderant in 
(peluncanrbis Maceda. 


7. Nuntiatumg et 6 

j| quod inuenti effent quinq; 
reges latentes in fpclunca- 
urbis Maceda. 


118. Quiprecepit fociis, & 
|| ait, Volvitefaxa ingentiaad 
los [peluncz , & ponite viros 
j induftrios qui claufos cufto- 
diant, 
lig. Vosautem nolite ftare, 
led perfequimini hoftes , & 
extremos quofd; fugientium 
|czdité : nec dimitcatis eos 
[urbium füarum intrare præ- 
| idia,quos tradidit Dominus 
| Deusin manus veftras. 


| 20. Cæfis ergo adverfariis 
| plaga magna, & ufque adin- 
ternecionem pene confum- 
| ptis, hi qui Irae! effugere 
| potuerunt, ingrelli fuut ci- 
| vitates munitas. 
2.  Reverfusq; eft omnis 
exercitusad lotuein Mace- 
da, ubi tunc erant. caltra, 
fani, & integro numero:nul- 
lusg; contra filios Ifrael mu- 
tireauluselt. . 
.7 
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Das Gapitef. 


(ax. Sefüaaberfpraco: Stadt auff | 2 "Alors !ofue dit; Oni: 


| rez la gueula 0613 030686 | 
& m'amenez ces cinq róis 


| lahorsdela cauerne. 


23° Erils/efirent àinfi Hs 
luiamenerent donc hors de 
la caucrne ces cinq rois-la , 
le roy de Ierulaleni, le roy. 
de Hebron , le roy de lar: | 
muth; leroy de Lakis, cle 
royde Heglon.. ` 


4. Fr apres qu'ils curent | 
amenéàáloíueces ciüqrois- 
lahors dela cauerne, Iofue 
appela tous les hommes d 
lírael: Sidit aux capitaines 
desgens de guerre qui efto- 
yent alles auec lui; Appro- 
chez-vous, mettez vos pi- } 
eds fur les cols de cesroisici. 
Etilss'approcherént, & mi- 
rentleurs pieds fur leurs 
cols. 


25. Adonclofue leur dit; 
Necraignez point, & ne fo- 
yez point effrayés fortifiez 

vous,& vousrenforcez:car 
l'Eternel fera en celte forte 
àtousvos ennemis, contre kb 
leíquels vous combatez. 


ze, Eraprescelalolue les 
frapa, & lesfit mourir, & les 
pendità cinqporences de bois, 
& demceurcrent pendus à 
ces potences de bois iuíques 
au foir. 


27. lofue 8070065 com- 
me le foleil sen alloit cou- | 
cher fir commandement, & 
on les ofta de ces pesteces de 
bois, & onles ierta en laca- 
ucrne, en 13116116 ils s'efto- 
yent cachés : & on mit de 
grandes pierres à la gueule 
delacauetne , gui y foht iuf- 
qu'à ceiourd'hui meíme. 
:8. Iolueprint au Mak 
kedaen 66 me(íme iour la, & 
la frapa au trenchantde 16- 
fpec; & desfit à la facon de 
linterditleurroy enfemble 
aucceux;& ne laiffa cíchap- | 
peraucune perfonne qui faf 
“en icelle : 8 fit au roy de 
Makkeda comme il auoit 
fait au roy 66 0 


| Dag loch Der Dëie-ppp bringct berfir 


| oie fünf Könige zum, 


23. Cicthetenalfo/onndbracdten 
die Ton Rónigesudm aug Der bófc/ 
Den 601110 iu Jerufalem den König 
5t Nebronden König A0 Jarmuth 
ל‎ Den Kûnig Au 
glom ו‎ 


24. Goa aber Dic Tout Rónige su jm 
967006 bracbt waren / rief ofua 
Dem gau&en SfcacL/eno fprach zu oci 
fOberften oes 160800108 /die mit 
jmiogen: Kommt bersu/tno trettes 
difen. Róniac mit Salleh auff dic 
Dale. Bnd fic famen herz ond trat- 
tenmit Güfenauf ire Nålfe, 


25, Bnd Yofua fprac Au inen: Sórdy 
tct euch nicbt/onno erfhrecft nicht 
00+ actroft ond eneersagt/oenn at 
fo wirdt occ DERN allen euren fein- 


| eartoun/torocr oic jt fiveitet, 


26. Bud Yofua flug fic darnach/ 
ono tóotct ftc/ono hieng fic auff fin 
S3áumce/en Die 01006 an vadit 
men 010 An abc, 


27. Da dber nie Gonne War enter 

gangen gebot er/ 006 man fie von 

Den SS dumennente/emno ivurffe fie in 

Dic bëie paren fie fich perfrocher 

batten/enp legten groffe Steine für 

der 0016 och /0ie find nod va auff di- 
fen tag. 


i3. Defelbentdagg dean Fofua 
auch SRafeda/ond fhlug fic mit dèr 
f:berpfte des Shwerds/ daju jbren 
Kånig/ond verbannet fic om elie 
(celer oic drinnen warensonnd lief 


| niemanot iberbleiben. Bnd thet dem 


Rönigeju SNafeda/ wie er Dem RB: 
nige Au Jeriho gethanhatte, 


10 5 Y E. 

EAR X. 

(a Pracepitq lofie, di- 
cens, Aperite os fpeluncz, 


& producite ad mequinque 


| | regesquiin calatitant. 


Ian,  Feceruntq miniftri ut 

- | fibi fuerat. imperatum : & 

| Jadduxeruntad eum quin 3 

[ reges de fpelunca regem 16- 

- | rualem,regem Hebron , re- 

= | gélerimoth , regem Lachis, 
tzgem Eglon, 


24. Comp addudti effent 
ad eum; vocavit omnes yi- 
= | ros lfracl , &aitad principes 
| [exercitus qui fecum crant, 
Ite, & ponite pedes fuper 
- colla regum iftorum. Qui 
= | cùm perrexiflent , & fübie- 
dorum colla pedibus cal- 
| | carent. 


|x. Rurfumaitad eos, No. 

- | hte timere , nec paveatis, 

> | confoctamini & eftote robu 

> | (ti:icenim faciet Dominus 

* | cun&is hoftibus veftris ad- 
] verlum quos dimicatis. 


|26. Percuflirque Tofue ; & 
|| iatetfeciteos, atque fufpen- 
dit fuper quinque (tipites, 
|| fuerunrq; fufpenfi ufque ad 
H velperuin. 
| 27. Cumq; occumberet 
{lol præcepit fociis ut depo- 
| nerenteos de patibulis.Q ui. 
|depolitos proiecerunt in 
|peluncam in qua laruerant, 
& pefuerunt fuper os eius 
[faxa ingentia » quz perma- 
| nent ufque in przfens. 
| : 
| 20. Eodem die Macedam 
:quoque cepit Iofue, & pèr- 
cuflitin ore gladii , resem; 
illius interfecit , & omnes 
habitatores cius; non dimi- 


fit in ea faltem parvas reli- | 


quia. Fecitquc regi Ma- 
ceda ficut fecerat regi le- 
richo. : 
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CHAP, 
29. Puisapreslofue&tout 
Ifraclauec Jui pafla de Mak- 
kedaen Libna; & guetroya 
Contte Libna; 


jo. Etl'Éternellaliuraauffi 
bienenla main d'Ifracl, & le 
toy d'icelle : &illa frapa au 
trenchant de l'efpee, & n'en 
laifla efchapper aueuiie pet. 
fonhe quiy fuf & 66 an roy 
dicelle ainfi qu'ilauoit fait 
auroydelericos.. ` 


A. Puisapreslofue &tout 
Iftaclauec lui pafa de Lib- 
tia en Lakis, & fc capa dc- 
uanticelle , & guerroya à 
l'encontre. 


32. EtlEternelliuta Lakis 
en la main d Ifrael, qui Ja 
print le deuxieme iour, & la 
frapaau trenchát de l'efpee, 
& toute perfonne qui effi 
enicelle, coutainfi comme 
ilauoit faità Libna. 


3 Lors Horam roy de 
Guezer monta pout (ecou- 
rir Lakis: & Iofucle irapa,/ui 
8 fon peuple , de forte qu'il 
ne lui cnlaiflaelchapper pas 
vn. ; 


34. PuisapresTofue & tout 
Ifrael aucclui pafla de Lakis. 
en Heglon:&íe camperent 
deuant icelle, & guerroyc- 
rentàl'encontre. 

3j» Eclaprindrentceiour- 
lamefme , &lafraperent au 
trenchant de l'eípee : & Iofue 
des fit àlafacon de l'interdit 
en cc melme iout-la toute 
perfonne qui y efoiz , cout 
ainfi qu'il auoit fait à Lakis. 


36, PuisapresIofuc & tout 
Hraclauecloi monta de de- 
uers Heglon en Hebron, & 


'guerroycrent contre elle. 


37. Er la prindrent ,, & la 
fraperent autrenchant del’ 
elpee, & fonroy, & toutes 


les villes d'icelle , & toute | 


perfonne qui y efforz : i| n'en 
laifía efchapper aucun, tout 
ainfi qu'il auoit fait à Heg- 
lon: illa desfit donc à lata- 
con de l'interdit, & toute 


! perfonne qui y effort. 


f ותב‎ 38. 


Das X. Gapitef, 


20. Daiod Tofuabnodas ganbe 
3fracl jm von SRafeda gen Lib- 
1170/0110 ftreit wider fie, 


ze, Zinp per HERR gab diefelbige 
auch inn die Nand ל"‎ 01/1 
Könige / vnnd er fhlug fie mit der 


| fiberpffeoes Shwerts/ond affe fee 


[e Die Drinnen waren vind lieh nie 
mand drinnen überbleiben. Bnd thet 
jrem 266106 / Wie er dem fónigestt 
Scribo gethan hatte, ib 


31. Darnah 30g Zeg vnnd bag. 
ganh Ifrael mit jbm von Libna gen 
615 סווט/‎ 061604616 nnd beffritten 


> ו 


32. Dunder HERR. gab Lachis. 


auh inn Dic pende 3fract/ baf fie fie 
Des anderntags gewonnen. Bund 
ל‎ 
tc&/einio affe > ל‎ 
ten/ affer dingy wie er Libna gethan 


33. GudDerfelbigen zeit 5oq 2m 
Der 401010 An Gefer binauff/ 8 
bu Helfen Aber "Sofa febfug jn mit 
all feinem 02016 / bik vas niemandt 
Drinnen úberblich, 

34 Bind Sefua 40g וופס‎ 8 
famptoen gangen 3fracf gen Eglon 
bino belegt ond befrreitt fie. 


37.- Hno 0016001 66 98 


nno feug fie mit Der fc:herffe des 


Shwerts/on0 verbannet alle See 
[endic Primmen waren deffelbentags 
aller dings / wie cr Lachis gethan 
hatte. 


36, Darnah 30g 000 binau(f 
famptocm gangen Ffrael oon Eglon 
gen Soebron/ono beftreitt fic. 
37. nbacmanfic/enno folug fie 
mit Der fberffe oes febmperte/ ono jf» 
ren Rónig/mit alle jbren Ctáoten/ 
€ito affe Seelen Die Drinnen foaven/ 
eno (icf niemandt überbfeiben/ affer 
Ding mie er Eglon gethan äeren 
9600101166 De pp alle Seelen Dic 
Drinnen waren. 


LOS VE 
GAP. X. 
39. Trahfivit autem cum 
J omni Ifrael de Maceda in 


Lebna, & pugnabat contra 
. | cam. 


|o... Quam tradidit Do- 
- | minus cum rege fuo in ma- 
> | nus Hrael:percufleruntq; ur- 
= | bemin ore gladii, & omnes 
habitatores eius , non dimi- 
` |ferunt in ea ullas reliquias, 
Feceruntq; regi Lebna ficut 
fecerant regi lericho. 


jy. De Lebna tranfivit in 
= | Lachiscum omni Irae]: ₪ 
exercitu per gyrum difpofi- 
_ | teoppugnabat cam. 


32 Tradiditque Dominus 
Lachis in manus Ifrael , ₪ 
cepiteam die altero , atque 
percuflitin ore gladii, om- 

|nemá animam qua fucrat 
in ea, ficurfecerat Lebna. 


y. Eo tempore afcendit 
Horam rex Gazer, utauxi- 
liaretur Lachis: quem per- 
= |euffit Iofue cum omni po- 

.] pulo ciusulque ad interne- 
cionem, - 


J4.  Tranfivitq de Lachis 
Ip Beleg, & circumdedit, 


|35 Átqueexpugnavit cam 
ineadem die: percuflitg; in 
ore gladii omnes anirnas 
quzerant in eaiuxta omnia 
qua fecerat Lachis, 


|46 Aícenditquoque cum 
;| omni Ifrael de Eglonin He- 

bron, & pugnavit contra 

Bu . 

7. Cepitá;, & percufficin 
ore gladii; regem quoque e. 
ius &omnia oppida regionis 

illius,univerasq; animas qug 
| in ea fuerant commoratz: 
nonreliquit in ea ullas reli- 
quias : ficut fecerat Eglon, 
|| fic fecit & Hebron, cun&a 
quz in ea reperit , confu- 
mens gladio. 
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38. Puis apresIofue & tout 
líraelaueclui rebtouffa che- 
niin vers Debir: & guerro- 
yacontrc icelle. : 
39. Etlaprint, & fonroy, 
& touresles villesd'icelle: & 
les frapercricau tréchant de. 
l'efpee, & desfirent à la fa- 
gon de interdit toute per- 
fonnequi gefong :il n'en laif 
faefchapperaucun:comme 
ilauoitfait à Hebron, ain(i 
fit-ilà Debir& à (onroy, & 
comme il auoit fait à Libna 
& àfonroy. 

49. 10106 donc frapa tout 
ce pais-la,la montagne, & le 
Midi, &la plaine, & les pan- 
tes de mótagne,& tousleurs 
rois:ilm'en laiffa efchapper 
auctin : esficálafacon de 
l'interdit toute perfonne vi- 
uante , ainfique l' Eternclle 
Dieu ď Ifrael auoit com- 
mandé. 

41, Airfilofue les frapa de- 
puis Kades-barné iufquesen 
Gaza: enfemble tout le pais 
de Gofcen, voire iufques en 
Gabaon. : 

42, Or Iofue print rout à 
vne fois tous čes rois-la ₪ 
leur pais: pourrautant que 
l Eternel le Dieu d'Ifrael | 
combatoit pour l{raci. 

43. Finalement. 10006 & 
tout 1/2361 auec lui sen re- 
tourna au camp iufques en 
Guilgal, 
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I. Et fi tott que Iabin toy 
de Hatior eut entendu «es 
chofes ,ilenuoyad Yobab roy 
deMadon,& au roy de Scim- 
ron, & au roy d'Acfcaph. 
2. Auxroisaufli qui babito- 
jent deuers le Septentrion, 
és montagnes & en la cam 
pagne,versle Midi de Kin- 
naroth, & enla plaine, & cn 
Naphoth-Dor deuers l'Oc- 
gident. 
3. du Canancen de deuers 


| Orient & Occident, & 4 1 


Amorrheen,& an Hethien, 
& au Pherezien,& au Iebufié 
és montagnes: & au Heuien 
{ fous Hermon au pais de 


! Mirfpa. 
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fampt Dem gangen frac gen Debir 


eio befreit fie. 


39. Bund geivan ficfamptibrenr 


Rinig/bndalleire 6516066. 9nno 
fibtugen fie mit der fiberffe Deg 
6500106008 / onno berbanneten affe 
celer DicDrinnen ivarenzonno (icf 
niemanot überbleiber. Wieer He 
bron gethan fatte 7 fo theter auc 
Debirzond jrem 860106 / no ivicer 
Libna eno jrem Könige gethan hat 
6 | : 


4e. Alfo ₪000 Fofua alles Land 
auff oem Gebirgce/bnd gegen mittag 
ono in Gen 635010000 anden Baz 
hen/mit allen iren fónigar eno lie 
niemand überbleiben/ono eerbannct 
alleg was odem Datte/ioicoer Arr 
"er Gott Sfrac(gebotten hatte, - 


4x1. Rnd (lug ficoon Kades Sar 
nca an/bif gen Safa/ond dag gange 
Land G3ofet/bifi gen Gibeon. 


42. Bund geivan alle dife Aonige 
init irem anoc/auff ein mal / Denn 
oer HERR der GOtt Ffrae! freit 


43. Dun Fofuazog wider ing £a 
ger gen Silgalmit dem gangen Ff 


tract, 
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טל‎ 


.. Bund Ap den Königen die gegen 
SYütteracbtauffoem Sebirge/ ond 
auf oan 061106 gegen 55010408 Ein 


ncrotb/eno in ben Griinoen/ en in: 


Ytapboto Dor am לול‎ 


3, Dic Gatnatiter geget oem mor 
gen ond Abend, Die 2Imoriter/ De 
tbitcr/Dberefiter ond Scbuiter/auff 
Den Giebirac/oarsu 016 Neviter ente 
am berge Sermon im Sande Stipa. 
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(aa Cepit cam, atque va- 
= | Ravit: rcgem quoque eius 
= | aiqucomnia per circuitum 
oppida percuffit in ore gla- 
dii: non dimifit in ea ullas 
reliquias: ficut fecerat He- 
bron & 1.6003 & regibus ea- 
rum, fic fecit Dabir & regi 
illius. 


"lun, Percuffititaque Iofue. 
= | omnem Terram mótanam, 

& meridianam atque cam- 
peltrem , & Aíedoth cum 
regibus fuis: non dimifit in 
eaullas reliquias, fed omne 
quod fpirare poterat interfe- 
= | cir, ficut przceperat ei Do- 
-. | minus Deuslfrael. 


La A Cadef.barne ufque 
| Gazam. Omnem Terram 
Gelleu ulque Gabaon. 


A.  Vniverlosq; reges Ar 
regiones eorum uno impe- 
tu cepitatque valtavit: Do-, 
minus enim Deus [11261 pu- 
| gravit proco.- 
43. Reverfusq;eft cum om- 
nilfraeladlocum caftrorum 
inGalgala. ` 
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Lt Ou cùm audifler Ta- 
T |binrex Afor, mifitad Iobab 


jo (regem Madon, &ad regen 


"| Semeron, atque ad regem 
Achfaph. .. 
|2. Ad regesquoque Aqui- 
lonis, qui habitabantin mõ- 
tanis & in planitie contra 
meridiem Ceneroth, in 
|| eampeftribus quoque & re- 
gionibus Doriuxta mare. ` 
|3. Chanánzum quoq; ab 
, Oriente & Occidente, & A- 
| morrhzum atq; Hethzum 
|| acPherezzum & Iebufzum 
in montanis: Hevzurh quo- 
que qui habitabat ad radices 
- Hermonin Terra Mafpha. 
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0-61 & toutes 
leursarmeesauec eux fori. 1- 


| rent, vngrand peuple com. 
1 me le fablon qui ef far le 
| borddelamer, pourlagras- 
4 demultitude: ily anoit audi 


cheuaux& chariots en fort | 
grand nombre. ; 


$- Toustes tois-la seftans 


1 donné aflignarion,windrent 
| & fe campetent enfemble | 
j aupresdeseauxde Merom, 
| pour combatre contre AC 


racl. | 
6. Lorsl'Eternel dit àlofue, : 
Ne les crain peint : car de- 
main cnuiron cefte heure 
ie les liurerai tous nautés à - 


| mortdeuant Ifrael : tu cou- 


perasles iarrets à leurs che- | 
uaux, & blufleras au fea 
leurs chariots, 


7. olue donc & tout de | 


j peuple de guerre auec lui 
] vint foudainement contre 


euxaupres descauxde Me. 
rom, &íeruerentíureux. 


8. EtlErernelles liuraen 1 
lamaind'líracl, & ils les fra- | 


| pevrenr,& les pouriuiuirent 
] iufquesàSidonlagrande, & 
]iufques aux bruflures des 


Sytorgen/enno fehlugen fic/bif vag - 


caux, &iulquesen 1a cam- 


] pagne de Mitfpé vers Oriét, 


& les fraperent tant qu'ils - 
n'en laiflerent elchapper 
aucun, 


]9. Erlofucleurfitcomme 


l'Eternellui auoit dit?il cou- 4 
pales iarrets de leurs che- ' 
uaux, & brulla au feu leurs | 
chariots. 


Comme Iofué s'en | 
retournoit en ce mceíme 
temps , il print Hathor, & : 
frapa le roy d'icelle auec l'c- 
fpee : car Hatfor auoit cílé ` 
au parauant chef detous ces 
royaumes-a. c 


lar. WHsfraperentauffitoute 


perfonnequi ye//o/z,au tren- 
«hantdeTefpee , Jes deftrui- 
fans àla façon de l'interdit: 
iln'y refta aucune perfonne 


viuante,& on brulla au feu A 


Hadfor, 
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SXorgen emó oife seit willich fie alle 
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rael ihre Roffe folt out verlemenouo 


ire Wagen mit Feuer verbrennen, 


7. Bnd 3010 fam 1806660 über fie 


vnnd alles KrieggvolE mitjhm am 
SQ affer Seromond düberficlen fic. 


8. Vader € X gab fie inn die 
Hende Sfract/enno fhlugen fiezonnd 
jagten fie bif gen groten 3iDon7 ond 
bif זוה‎ 016 warme affer pmmp bif 
an Die breite iu SYtispe gegen oem 
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- | rraliracl. 


|. Dixitque Dominus ad 
-|Tofue, Ne timeas eos: cras- 
| enim hac.eadem hora ego 


= | tradam omnes iftos vulne- 
" |randos in confpe&u Iírael: 
| equos eorum fubneruabis,& : 


curtusigne combures. 


|». Venit; lofue ,& omnis 

= | exercitus cum eo adverfus 
d . 

- [illos ad aquas-Meron fubi- 

|, &irrüeruntfüper eos. 


= 13. TradiditqillosDominus 
‘| in manus Ifracl. Qui per- 
cuflerunt eos , & perfecuti 
- ] funtuíque ad Sidonem ma- 
- |gnam ad aquas-Maferc- 
i] photh;campumá; Mafphe, 
d quiet ad Orientalem illius 
= | partem. taque percuffit 
| omnes, ut nullas dimitteret 
= | exis reliquias. 


Ja Fecitq;ficutprzceperat 
ci Dominus , equos corum 
| fbneruavit, currusq; com- 

| | buffitigni. 


bn, Reverfusdy ftatim cepit : 
Alor: ₪ regem cius percuf- 
| fitgladio. Afor enim anti 
| quitus inter omnia regna 
| hzc principatum tenebat. 
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mas quz ibidem moraban- 
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necionem univerfa vaftavit , 
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cendio. 2 
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12, lofueprintauffitoütes 
les villes de ces rois-la, & 
tous les rois d'icelles, & les 
frapaau tréchant de lcfpee; 
€ les deftruifit àlafacon de 
l'interdit , ainfi que Moyle 
feruiteur de l'Eterpel auoit 
commandé, 

13 Seulement. Irae! nc 
brufla point aucune des vil- 
les qui ofleent demeurces 
debout en leur eftre , exce. 
Pré Hatfor feule, סטף‎ 6 
brufla. 

14. Er les enfans d'Ifrael 
pillerent pour eux tout le 
burg deces villes-la, & Jes 
beftes: feulement ils frape- 
rentau trenchant 66 6 
Lous les hommes, iufquesà 
ce qu'ils les cuffent extermi- 
nes:ils ny laiflerent de refte 
aucune perfonne vivante. 
1j. Commcel'Etcrnelauoit 
commandea Moyle ion fer- 
uiteur, aini Moyfe com- 
manda à 10006 : & loíue fit 
ainfi, zelement qu'il n'omit 
rien de tout ce quel'Eterncl 
auoitcommandea Moyle. 
16. Jofue donc print tout 


ce pais-la, la montagne, & 


toutlepaisdu Midi, enfem- 
bletoutle paisde Goiger,la 
plaine, & la campagnc, la 
mótagne d'lirael,&:fa plaine. 
17. Depuisla montagne de 


> Halak qu: monte vers Sehir, 


voireiufqu'à Bahal-gad enla 
campagne du Liban fous]a 
montagne de Hermon : il 
Print auf tous leurs rois , & 
les frapa & les ir mourir. 
18. lofuefitla guerre plu- 
fieurs iours con tre tous ccs 
rois-la. 
19. linyeut aucune ville 
qui fift paix auecles enfans 
d'Ifrael,exceptéles Heuicis 
qui habitoyenten Gabaon: 
115 les prindrent toutes par 
guerre. 
20. Carcelavenoit del'Eter- 
nel , qu'ilsendurciffentleur 
cœur à ce qu'ils fornitienr, 
pourrencontrerliraelau 06- 
bat, afin qu'illes deftzuific à 
la façon de linterdic, fans 
quilleur fift aucune grace: 
ains qu'il les exterminalt, 
ainfi que l'Eternel auoit có. 
mandé à Movie, 


1 ואג 


Das Buch ofita, z 


Das X I. Gapitel. 
íi וכ‎ 0186 656066 difer Köni- 
gecgeman Sofua mit ihren Konigen/ 
eni fofug fie mit der fc:oerpffe Deg 


Shverots/onnd verbannet fie/ivie 


Sofe ver Knecht 08 HERRN ger 
botten batte, 


13. Dod berbranten die Kinder 


Mtael feine Stådte die auff Hügeln 


funden/fondern Nazor alleine per: 
brandte Sofua. 


14. Bndallen Raub difer Stådte/ 
vnnd das Dich theileten die Kinder 
3fraclbnter ficb/aber alle Srenfchen 
00008 fie mit Der fberpffe Deg 
6540106048 / 01/5 fic die oertilaeten/ 
ono Detten nichts tiberbleiben/dag 
Den ovem batte, 


e, Wicder HERR SYtofc feinem 
Knecht eno Sofe Sofua acbotten 
batte/Co thet Sofua/bas nicht feilet 
on allem oa oer DErr SYcofe gebot- 
ten batte, 


16. Mfo nam Sofia alle oif Land 
cin auff eem Giebirge/en? alleg was 
gegen 91010600 [iat / pmnp alles Land 
G3ofcn/eno oic Sriinde ond Seíocr/ 
nnd vas Gebirge Ffraelmit feinen 
Girünect, 


Bondem Sebirge andas tag 
Rand hinauf gen C eir fibeioct / big 
gen $SaalG3av/iti Der breite Des Bér- 
ges Libanon entes am Berge Ner- 
monalle jre 0011106 geivan er/bnno 
bing fic/euo tóotet fic. 

18, Cr (treit aber cinclangescit mit 
difen Kõnigen. . 
La, Cgivaraberfeine Grant / die 
fich mit friden ergebe Den Siuoern 
"frac aufgenommen Die Neviter/ 
pic Au Giibeon ivobncten) fondern fic 
gewonnen fie alle mit ftreit, 


22. סור‎ dag gefchach alfo von dem 
HERRndaf ir herh berftoct iwtirz 
De/mit (trcitáu begegen Den Kindern 
Trad / auff daf fie berbannet wår- 
Den/ond jnen feine gnaDe tvioerfürc/ 
fondern vertilget wiroen / toic Der 
HERR Nofe acbotten hatte, 


a7. 


DOS VE 
GAP, XI. 


12. Etomnes per circuitum 
civitates, reges quoque ca- 
-| rum cepit, perculit atque 
` ` delevit, ficut præceperat ci 
Moytes famulus Domini, 


1 5  Abíque urbibus que 
eranrin collibus & in tumu- 
| lisfitz , caeteras 10606018 I- 


"| fraeunamtátum Afor mu- 


- ['nitifimam flamma confum- 
| pfit. 

E . 
14. Omnemq predam i- 
ftarum urbium ac iumenta 
diviferunt fibi filii Ifrael, 
- cun&is hominibus interfe- 
dis. 


1$ Sicut przceperat Do 
minus Moyfi {fervo fuo, ita 


| przcepit Moyfes Iofue: & 


illeunivería complevit:non 
præteriit de univerfis man- 
datis, nec unum quidem 
‘yerbum quod iufferat Do- 
minus Moyfi. 
16 Cepititaque 106 om- 
' | nem Terram montanam, & 
meridianam, terram q; Gef- 
fen, & planitiem, & Occi- 
dentalem plagam, mótemq; 
Ifrael, & campeltria eius. 


17. Etpartem montis,qux 
> |afcendit Seit ufque Baalgad 
‘per planitiem Libani fübter 
. | montem Hermon : omnes 
| reges corum cepit, percuf- 
fit, & occidit. 


18, Multo tempore pugna 


| vitlofue contrareges iftos. 


19, Non fuit civitas,quz fe 
| non traderet filiis Ifrael, 
preter Heuzum , qui habi- 
tabat in Gabaon : omnes €- 
nim bellando cepit. 


:20, Dominienim fenten- 
tia fuerat; ut indurarentur 
| cordacorum , & pugnarent 
contra Ifrael , & caderent, & 
‘| non mererentur ullam cle- 
mentam , ac perirent , fi- 
cut praeceperat Dominus 
Moi, 
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CHAP; XI, 


st, Encetemps.-la auffi te. 
fue vint;& retranchalesHa- 
nakins des montagnes , de 
Hebron, de Debir, de Ha- 
nab, & de toute montagne 
deluda; & de toute monra- 
gne d'Irael: Iofue les de- 
11201116 4 lafacon de l'inter- 
ditauec leurs villes. 


t 


| 22. U ne refta aucun des 


oniu 6500/31 6500/21 015000 / 


Hariakinsau pais dds enfans 
d Ifrael: il en demeuri de 4. 
refte feulementen Gaza ,en 
Gath & en Aícdod. 

23, 10100 donc print tout 
le pais, clon toùt ce queT'E- 
1617061 auoit dit à Movie. & 
le bailla en heritage à líracl, 
felon leurs portions , par 
leurs wibus;.& le pais fur à 
recoi, fans auoir guerre. 


CHAP. זוא‎ 


1.Or ce/ozr icilesrois du païs 
qucelesenfans d'IHrac! frape- 
rent, Je pais dcíguels ils pot- 
federentau delà du Tordain 
versle foleilleuant : depuis 
le torrent d’Arnon luiques 
ala mótagne de Hermon,& 
tourela cápagne vers Oriét: 
2, — Affauoir Sihon roy des 
Amorrheens , qui habitoit 
en 116600, ayant domina © 
tion depuis Hateher qui ef 
{urle bord du torrent d Ar 
non, & depuis le dedans du 
torrent, & la moitié deGa 
laad , voire iutqu'au. torrent 
de labbok , gus eff la borne 
desenfans de Hamm on. 
3 Er depuis la campágne 
iufqu'àla merde Kinnaroth 
versOrient & iu(qu'àla mer 
dcla campagne:aai ef la mer 
13166 vers Orient au chemin 
de Beth-je(cimotb:& depuis 
le Midi au 4611005 ₪ Ai 
doth de Pdga. 
4. JDavantagclescontrecs 
de Hogroy de Bzígan qui e- 
fore du rcfte des Rephains, 
habitant en Haíetraroth. & *| > 
en Edrehi e, Etquidomi- 
noitenlamontagne deHer- 
mon,& en Salca, & par cout 
Baícan , iufqu'aux confas 
des Guefcutiens & des Ma: 
hacathiens,&dela moitié de 
| Galaad, frontieré de Sihon 
' roy de Hefgbon. 
ke lt 
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-Das Buch Did, ` 
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+ 
CAP. XL Das X L Gapitef. 
21. ZU derzeit fam Sofua/en rot: 
tet aup die Cnafinr eon dem Sehir 
96/00 Sócbron/eon 56019 pen 9L 
nab/pen allem. 65691906 Xuda / ono 
pon allem Gebirge Xfracl/oiinp verz 


te luda & 1301 ; urbesg; eo- 


Lan, Nonreliquirullumde bannet fie mityren Citábten. 
` ftirpe Enacim,in Ferra filio- | 22, 
| rum Hrael: abíque civitati- 
| busGaza,& Geth, & Azo- 
- | to, in quibus folüm reli&i 
- | funt. 


= b tief feinen Cuafim úber 
bleiben im Landeder Siuver 3fract/ 


bticbenjrüber. 


s Cepit ergo lafe om- | 23+- Mfo nam 10020 alleg Land ein 


nem Terram, ficut locutus | aller ding/wic ber DOERR iu Rofe 
ctDominus ad Moylén, & | gercot.batte/no aab fie Sfrael sum 


= | rradiditeam in pofieflionem | erbe / einem jeglichen Stamn fein 
M | flisHrael fecundum partes ּ tbeit/ono vas Land párctauffau fric 
& tribus fuas , dis jen, 


Teriaàpraliis. 


CAP. XII. fas 1. Gapitef. : 


| | _Hifuntreges quos per- | 2% 4 find die Könige deg Sandes/ 
| | cuferuncfilulfrael, & pof: | 
— 1 federunt Terráeorum trans ! 


Die Dic Kinder. tact fobfuaen/ 
B + | סוט‎ namen jr Land em jenfeydt deg 
lordanem ad Solis A "Sorbans / gegen Dek Cone auff 
טהר‎ dem wafer bed legen o, 
lusit plagam quz rc- , 015 à Den Berg Sermon bino vag 
fpicitiohcudiueni. | gcfiiDe gegen dem טל‎ 

» Sensex Amorbzo- , Gran per ROnig Set Amoriter/ 
rum, qui habirayit in Hefe- RE r 
bon,dominaraseftabAroer 0 Des ip obnet/enp beri Ier 
quzfitaeftfüper ripam cor. 1 Ouecr an/ Die am Rfer fiat Deg 


rentis Arnon,& mediz par- Qa tiers ben 9 riomn/enio mitten im 


^ 


usinvalle, dimidieg Gala- Ja ffer/pnd Ober 5 
ad,ufqueadtorrentem-Ie-. pic ou Dag OGaffer 'Sabof. / der Dic 


boc, qui eft terininus filio- S3veiBe ifi Der סו‎ lagen, 
rum Ammon. Sieg fi ^ t 


y Eràfolitudineufquead | 4, Quo Aber Das gefifoc/bi£ an dag 
Mate-Ceneroth. conira OQ-4. Seer 6 innerotb gegen Horgen 
Deen, & ufque ad Mare- v pig andas Seer im aefifoc/ nem 


linum ,ad Orientalem pla- | [b 005 Calbmeer gegen Sorgen 


Berh-fimoth: & ab Auftrali | pori 220100006 Dro an Den > 


dca 
parte , quz fubiacet x.ic- 


Des G3ebirges Disga. : 
4. Daju die Grenge 5 68 
£585u Bafander noch von den Ri- 
fen úbrig wmarzond, moobnctesu Afia 
roth ond Edrei. | 
e, Bnd Derrfbete über oen Berg 
Dermowtiber Galopp über gant 
Balan / br andie GrenBe Gefuri 
eno Sicaacbati/onnb desg halben Gt 
(cao z welches ote 6576066 mar 
bon pes fórigs Au 22650011, 


4 Terminus Ogregis Ba- 
lande reliquiis Raphaim ,q 
habitavit in Aftaroth, &in 
Edrai. 

y. Et dominatus eftin mon- 
te Hermon, Sc in Salecha,at- 
quein univerfa Bafan;ufque 
ad terminos Geffuri , & Ma 
chati , & dimidiz partis Ga- 


"Hetebon. 


| zr. Inillo temporc. venit 
| Iofue , & interfecit Enacim 
| de montanis Hebron, & Da- 
1 bir,& Anab, & de omni mó- 


| rum delevit. 


₪ 733 יי 


. doth,Phafga. ` 


‘laad: terminos Sehonregis 
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CHAP. :גא‎ 


€. Moyfe feruiteur del'E- 
terne] & les enfans d 11 
lesfraperent: & Moyfe fer- 
uiteur de l'Ecernelen bailla 
la pofieflion aux Rubenites, 
& aux Gadites Scala deniic 
tribu de Manafíé, 


7: Etce font ici les rois du 
pats que Iofuc & les enfans 
11 fraperentau deca du 
Iordain vers Occident, de- 
puis Bahal.Gad en la cam- 
pagne du Liban iufqu'à la 
montagne de Halak qui mó. 
te vers Sehir, & lequel Iofue 
bailla aux tribus d racl ex 
pofieflion felon leurs per 
tions. 

8. En montagnes, & en 
plaines, & en campagnes, & 
en pantes de montagne, & 
cn pais de defert & de Midi: 
es Hethiens, les Amorthe- 
ens, les Canancens „les Phe- 
162165 les Heuiens , &les 
Jebufiens. 

9. Leroydelerico,vn:le 
roy de Hai qui effort à cofté 
de Beth-cl,vn: 

ie. Leroy de Ierufalem, 
vn:leroy de Hebron, vne 


11.- Leroyde Jarmuth, vn; 
leroyde Lakis, vn: 


2. Leroyde Heglon,vn: 
icroyde Guezer, vn: 


3. Leroyde Debir, vn;le 
roy de Gueder,vp: : 


14. LcroydeHorma, vn: 
le roy de Harad,vn: 


15. LeroydcLibna,vn:le 
roy de Hadullam,vn: 


16. Leroy de Makkeda, >` 
vn:leroy de Beth-el,vn: 


17. Leroy de Tappuah, 
vn:leroy de Hepher, vn: 


‘18. Leroyd'Aphek vn; le 
roy de Scaron, vn: 
19. Leroyde Madon, vn: 
leroy de Hattor,vn: 


a dol clt roy de Scimron- 
Meron , va : le roy de At 
gaph, vn; 


21 הלכא 


* | Sa Buh Zofia. 


Das XII. Cavite. 
6, SYofcoer Knecht des HERRN 
vnnd die Kinder Ffrael fib(uaen fie/ 
vnd SRofe der Knecht bes HERRN 
gab fiecinguneanen den Rubenitern/ 


| Gaceitermono dem halbenStamm 


Sanaffe. 


7. 910 )סח‎ die Könige deg Lan- 
65/06 Sofua fHlugzond die Kinder 
Ffracldiffeyd des Jordans gegt dem 
Abend / חפט‎ 050016300 an/auff der 
breite des Berges Libanon big an 
Den Berg / ber bag Land binauff gen 
Seir fcheidet / onno dag Jofua den 
Ståmmen frac einjunenien gab/ 
cim jeglichen fein theil, 


$. Was auff ben Bebirgen/grún 
oen/acfifoaanSSdd eain der Odi 
fren onn gegen 51710900 var/Pic He 
7 
jiter/Soebiter/eno Sebufiter, 


o. Der fónig $t SeríDo/oer Rénig 
au 9i oic Aur Itten an eto CE ligt. 


c, Der Sóniasu Jerufalem / der 
fénig iu ocbron. 


Der Ainig An Jarmuth / der‏ .ו 
Sonia 5u Hate,‏ 

1 Der Aonigáu Calon/ber Kênig 
iu efer. 

c, Der fóníg gu Debir/ Der Rå- 
uigátt Geder, 


LA, Der Rónig An Qarma/o«w RS 
ig ₪ rap, 


is. Der König ו‎ Kinig 
sp outta. 


16. Der foníg su SYcafcoa/eer AO: 
nig 1 

17. Der Bontg Au Thapuah/der 
König iu Nepper, 

18, Der Kónig 56 Aphef der Kinig 
5u €afaton. 

a, Der fónig ju SLabon/ber Ké- 
nig 50 Nazor, - 

io. Der König Au C'ümronSYteron/ 
Der König Sp Dlbfapb. 


EK ER 


eg 


CAP. ZIL 


e, Moyfes famulus Domi- 
ni, & filii Ifrael percufferunt 
cos , tradidit; Terram eo: 
rumMoyfesin poffeffionem 
Rubenitis , & Gaditis , & di- 
midiz tribui Manaffe. 


7. Hifuntreges Terrz,quos 
peicuffic Iotue & filii 1 
trans lordanem ad Occidé- 


[talem plagam , à Baalgad in 


campo Libani, ufq; ad mon- 
tem cuius pars aicendit in 
Seir:tradiditq; eam Iofue in 
poticlione tribubus lirael, 
fingulis partes uas. 


8 Taminmontanisquam 
in planis: atque campeftri- 
‘bus, In Aferoth, & in foli- 
tudine, 4c in meridie He- 
| thæus fuit & Amorrhzus, 
_ Chananzus & Pherezaus,& 
| Hevzus, & lebufzus. 
9. Rexlericho unus : rex 
Hai, quz eft ex latere Beth- 
cl, unus. 


ro. Rex lerufalem unus, 
rex Hebronunus. 


vm Rex Ierimoth unus, 
rcx Lachis unus. 


12. Rex Eglon unus, rex 
Gazerunus. 


1r. RexDabir unus, rex 
Gader unus. 


14, RexHermaunus,rex 
Hered unus, 


is. - Rex Lebna unus, rex 
- | Adullam unus. 


“16, RexMacedaunus rex 
: Beth-el unus. 


17. Rex Taphuaunus, rex 
| Opherunus. ; 


18. Rex Aphec unus, rex 
| .טספ‎ 


19. Rex Madon unus, rex 
Aforunus. 


0. RexSemeron unus, 
rex Achlaph unus. 
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GHAP. XIE 
Ati Leroy de Tahanac,vii 
leroydeMeguiddo,vn. — 


21. LeroydeKedes, vn: 
leroy delokncham de Car- 
mcl,vn: $f 
23. Leroy de Dot presde |. 
Naphath-Dor, vn: le roy dc | 
Gojim pres Guiloal, va: 


24. Leroy de Titta; vn: 
tots tés rois furent trente & 
vn. 


C HA P. XII: à 
i | Orquand]ofue fut de- 
uenu vieil eis auáncé en aa- 
ge 1 Eternel lui dit, Tu es 
deucnu 6196נט‎ auance en 
aage:& fi cft encore dem cu- 
+6 de refte forc grand pais à 
poficder. i 

2, Cef ici le pais qui de- 
meure de refte ; 4/7102 tou- 
tes les contrees des Phili- 
Rins; & toüt Gueícuri 

3. DepuisScihorqui ef au 
deuantd'Egypte ; voire iul- 
qu'aux ftonticres de He- 
Kron versle Septentrion, ce- 
la cit reputé des Canancens: 
&4ffsuoir les cing gouuerne- 
mens des Philiftins gui on? 
cclui de Gaza, celui d Afc- 
dod;celui 6 Aíckelon, celui 
de Gath,& celui deHcekron; 
& lcs Havviens. 

4. Ducofle de Midi toutlé 
pais des Cananeeus; & Me- 
hata qui ef aux Sidoniens 
iufques vers Aphek, iufqu' 
aux frontieres des Amor: 
theens, | 

$. Le pais auffi qui appar |. 
tientaux Guibliens, & tout 

le Liban , vers le folcil le- 
üant; de puis Bahal: Gad; 
fous la montagne de Her- 
mor, iufqucs a l'entrce de 
Hamath. ^ ` 

6. Tous leshabitans dela 
montagnc depuis le Liban 
iufqu'aux bruflures des 
eaux , tous les Sidonicns, 
moi.mefmce ie les dechaífe- 
rai de deuantles enfans d'If- 
rael: tant feulement fai qu’ 
on en 1600 Jes iors, afin gu 
elle foit à Ifrael en herita- 
£c; comtneictai comman- 


ee TP 


| Bos Suche, | 


Das RIL Sayitd, 
no Der König su Thaemah / bet. 
Ronig su S .סז‎ ? | 


König 


21. Der fónig ju Rebes/ber 
zu Safneam am 6 


23: Der fónig su Naphoth Dor?! 


cioe Au Gilgal, 


Der König An Thirza Dag 


Joer König ber ) 


24, 


find ein ond oreiflig Könige | 


Das ו‎ 
C9 nun 00 alt par eno me be 


táget fprag der $98 553 $t jpm: 
ו‎ 016 alt worden eno tool betaget | 


ono vas Lands i(r nod) (aft | 


3, | Nemtig Aa gange 0501/66 oet | 
"pbitifter/eno gang 65 


4 DenCjiferamberfür Egypten 
flu 6/0216 an oie Brengsek frongegen 
SYtitternadt/oiecoa Sananitern su | 


cinsunenmen. ` 


gerechnet ivirb/Fünff Derrn der Phi, 


Der Safiterder Leo | 


lifter /nemlidh / 


Deptter-Der Asflonicerder Sethiter | 
Der Efroniter ond dié 0 


attafcr ift bag gantie 


4s ^on Sittag 


Qand ver Gananiter ond SYicara Der 
Donmier bif gen phet 7 bif an die 
renge Der Amoriter, 


e, Daju bag anb der Giibliter/ 
pnd Der gange Libanon / gegen Der 
Sonnen Aufgana/ ווסט‎ 070 
an/onter oem Berge Dermot / big 
iati fommet gen Namath: 

6. Nile Sie auff Som Gscoirge woh 
ncit/eon Libanon an/bif an הטוס‎ 
ime Baffer/ono alte 3ioonicr/i teil 
fit ocrtreiben fúr Gen Rindern sftact 
Foe rn Prum fic aufigutberfen on 


ter fracl/iwieid) ל‎ habe: 


UU VOR 

CAP, XIL - 
lar Rex Thenacunis, rex 
Mageddo unus; 


liz. RexCedesunus,rex 
| Iachanan Carmeli unus. 


u Rex Dor ,& provinciz 
- | Dorunus, rex gentium Gal- 
gdunus. ` 

J24 Rex Therfaunus:om- 
| | nesregestriginta unus. 


CAP. XIL 

"|i | 1006 fenex provectz- 
| queatatis crac, & dixit Do- 
= | minus ad eum , Senuifti , & 


7 


m5 longevus es,terraque larifliz 


> | ma derelita elt, qua nec 
. | dumforte divila eft. 


TEA ` Omnis videlicet Ga- 
- |lilza, Philifthiim ; & univer- 
d a Gefüti j t 
$ Afluvio turbido qui it- 
rigat Zgyptum ; ufque ad 
terminos Accaron contra 
Aquilonem; Terta-Chana- 
an:quain quinque regulos 
Philifthiim dividitur , Gaz- 
zxo0s,& Azotios, Alcaloni= 
tas, Gechzos, & Accaro- 
‘i nitasc*Havess, | 


A Admetidiem vero fung 
(Heuzi,Jomnis Terra-Cha- 
> | náan& Maará Sidoniotum; 
. | ufque Apheca & terminos 
| [Amorthzi. ` 


Jr, Eiufque confinia, Liba- 
niquoque regio contra O- 
tientem áBaal-gad ‘ub mon- 
teHermon,doncc ingredia- 
- | ris Emath. 


6. Omnium qui hab 
in monteà Libano,ufque ad 
| Aquas-Maferephoth ; uni- 
|| verfi; Sidonii. Ego fam qui 
delebo eos à facic filiorum 
L| rael. Veniat ergo inpar- 


tem hzreditatis Iíracl , ficut | 


|| pracepitibi. © = 
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5. Maintenant donc diti- 


- fece pais icien heritage אטב‎ |. 


heuftribus; 6 ג‎ 3 moitié de 
la tribu de Manaflc. 


8. ~ Car auec l'autre demie 
tribu d'icelui les Rubenites 
& Gaditesont prinsleur he- 
titage, que Moyfcleüradó- 
ne au dc ]à du Iordain vets 
Orient, felon que Moyle 
feruiteur de l'Etetielleuia 


donne; 


9.  Depüis Hatohet qui 
eff fat le bord du torrent d? 
Arion; & là ville qui e de 
dans'etorfent;&toutle plat 2 
pais de Medeba ; iuiyd ch 
Dibon. 

i0. Etrouttes lesvillesde 
Sihonroydes Amorthcens 
quiregnoicen Hecbon,iuf- $- 
qu'aux con&ns desenfans de 
Hàámmon. 

ii: ErGalaad, &lesconfos 
des Gueícuriens & des Ma- 
hacathicns; & toutc la mon- 
tagne de Hermon , & tout 
Baícan iufqu'en Salca; 


iz. Tout Íe royaume de 
Hogen Báfcan ,quiregnoit 
en Hafctatoth;& eii Edrehi; 
6 quieftoit demcure dc rce- 
fte du tefidu des Rephainss 
lelquels roz Moyte defcon- 
fir,& deipoflcda, 

i:  (Orles enfans d'Ifrael 
ne dcipotledcrent point les 
Guefcuriens & les Maháca- 
thicbs: maisles Gueícuriens 
& les Mahacathiens ont hä- 
bité patmi Hrael iüfqu'à ce f 
iourd'hui.) 

14 — Tantfculementilne 
bailla peint: d' heritage à la 
ttibu de Leui : les factifices 


*del'Eternelle Dieu d'IHracl 


faits pat fcu font foh hetita- 
gc,cóme il lui ezaüoit parle. + 
is: Moyfe donc donna Ae, 
ritagé à la tribu des enfans 
de Ruben felon leurs fa- 
iles: —— wee nodis 
16, Er leur borne fut depuis 
Hatoher qui éf fur le bord |. 
du torteñtd'Arnon,& la vil- 
le qui ef dedans le torrent; | - 
& toutle plat pais qi eff au- | 
ptes de Medeba. 


NBR dsl. 


Si Supa 
Das XIII, Çapitd, 
€ theilenin bif Land yum er 


be onter Dic neum 6560006 / enb ow 
terden halben Stamm SRanaffe. 


8. Damdte Rubeniter ond Grab, 
ditet baben mit bem לגה‎ pafben 
Sitanaffe je€rótbeil empfangeivsaf 
jnen 95706 gab jenfedt oem Toroan 
gegen dem Suffgang gie int daelh 


| *Xofeber Knecht Des HERRN go 


geben bat, 


a, "onOlrorran/bie am Deer bog 
Wafers bey Arnon Dor amb vonder 
Stadt mitten im SGoWer zond alle 


ro 


pod BE 
CAD. תתא‎ 


>. Ernuncdivide Terram 


1 > : TE 
in pofícffionem novem tri- | 


gegend 506090 bif gen Dibon. 


o, Bind alle Citdote Ciibenbes 

Konigeg Ver Amoriter/der in Heg | 
boit fotit an die 6216086 Der Hut: 
Der Ammo, | 


nu. Got Gilead ennd die Girentse | 


| an Geffurienb 5/0000 0101 סוט‎ den | 


gangen Berg Nerntonoúd dag gai | 
fic&^afan/bif gai Sakha, 


i2, Dasg gange Reih 50 st Baton: 
Der Au 9ifibarotb eno Edrei fag/wel] 
cher nod mg ibriger war eor Sen | 
Rifen. Sofe aber fc:btug לוט‎ per: 
trieb fié 


1, Die Rinder Trad vertrieben 


aber bie Au Gefur ond ju 5300049040 | 


nihtfondernes teonét beoe SGeffur 
ento 5370040010 outer den Kindern 
AfracU/bif auff oifet tag. 


14. Aber oett Stamm Der Leviten 
gab et fein Frbtgei/DenndasDOpfier | 


re$ HERRN oes GSottés Frac ifi 
jt €rbtbcil/Toicer juca gercot bat. 


vg, ln gab SRofe dem Ctamm 
der Rinoet Ruben nah (Dron Ge 
fc:bfecbten. | 

e, Daf iore Girente toareti/pon 
Olvocr dieam Dfer ves SOGaffers bey 


| Virnonfigt/enoote Stadt mitten im 


| bubüs,&dimidiztribui Ma- 


T| naffe. i 


18. Cum oni Ruben &Gad 
- | Poffedetunt terram > quam 
= |stadidit eis Moyfes famulus 
= | Domini trans fluenta Lorda- 
` | nisad Orientalem plagam. 


| Ab Aroër qua fira eft 
lin ripa torrentis- A rnon, & 
invallis medio, univerfaque 
> |campefttia Medaba ; uique 
. | Dibon. 


io. Ft cunctas civitates Se- 
hon tegis Amorrhai, qui 
regnavit in Hefebon ufque 
= [ad terminos filiotum Am- 
| סו‎ 


| |i. Ec Galaad, actetmiriim 

> | Geffuri& Machati, & om- | 
nem montem Hetmon, & | 
univeríam Balan, ufque ad 
Salecha ` ^ 


12. Omne regnum Og iri 
> | Balan, qui regnavitin A (ta- 
roth & Edrai ipfe fuit de re- 
liquis Raphaim ‘pereu fitó; 

| cos Moyfes, atq delevit. 


r. Noluerutitá; difperde. 
| te fllii Htael Geffuri & Ma- 
| chati:& habitavetuntin më- 
- | diolfrael utg iñ przfentem 
t diem, 2 


|i. | Tribui autem Leyi 
| non dedit poflcflionern : fed 


E [lactificia & victime Domini 


"Dei irae, ipfa cft eitis hzre- 
ditas, ficutlocutus eft illi: > 


1. Deditergo Moyfes pot 

feflionem tribui filiorum 
, | Ruben iuxrd cogtiatioties 
fuas. 


|16. Fuitque términus co- 
tumab Aroér,quz fita eftin 
tipa tortentis-Arnon ; & in 
valleeiuidem torrentis mc- 
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| qux ducit Medaba. 
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17. Hefgbon & roüres fes 
vilies,qui efoyeurau plat pais: e 
Dibon, & Bamoth-Bahal,& 
Beth-Bahal-mehon. 

18. Er laharfía , & Kede- 
moth, & Mephahath. 

19. ELrKirjarhajim , & Sib- 
ma, & Tíerethígahar en la 
, montagne dela vallec. 

20. Et Beth. Pehor, & A. 
f;doth de Pifga, & Beth je- 
Ícimoth, 

21. Er toutes les villes du 
plat pais, & tout le royaume 
dc Sihonroydes Amorrhe - 
ens, qui regnoit en Helg- |. 
bon: lequel Moyte deícon- 
fit, enfemble les principaux 
de Madian,aflauoir Eu Re- 
kem , T fur, Hur, & Rebah, 
princes relenans de Sihon, 
habitans au pais. i 
22. Les enfans d'Ifräcl 6- 
rent paller auffi par l'efpec 


| Balaam fils de Bchor,deuin, 


auecles autres qui y furent 
tues. 

23. Erla borne des enfans 
de Ruben fut le lordain, & 

Jaborne. Tel fus l'heritage 
des enfans de Ruben felon 
leurs familles,4//suoir ces vil- 
les-la, & leurs villages. 

24. Item, Magie donna 
heritage à la tribu de Gad, 
pourles enfans de Gad, fe- 
lonleurs familles, 

25. Etleurcontreefut]ah- 
zcr,& toutes les villes deGa- 
laad , & la motié du pais des 
enfansde Hammony;ufques 
en Haroher qui ef vis à vis 
de R abba. 

26. Et depuis Hefgbon 
iufqu'en Ramathmitipe, & 
Betonim:& depuis Maliana 

im 1ufqu'aux fronuerres de 
Debir. 

.27. Erenlavallee Beth ha- 
‘ram, & Beth-nimra , & Suc- 

coth, & Tfaphon: le refte 
du royaume deSihon roy de 
Heígbon , le lordain, & fz 
borne , iufqu'au bout de la 
mer de Kinnereth au de là 
du Iordain vers Orient. 
28. "Telfwrlheritage des 
enfans de Gad , felon leurs 
famulles,4/fausir ces villes-la, 
SC leurs villages, 


` Has 2060 6. 


Das X TII. Gapítef. 


7. Desbon/ond alle ihre €tebte 
oic mm chen Felde lige Dibon/ Baz 
moth Baa/ond Beth BaalSReon. 


i8, Xafsa/febemotf/SYteppaatb. 
io. firiatbatm/Cibma/2eretfy 


| Sabat/auffecm Gebirge im Thal, 


ze, BethPeordie 55460 am Dig: 
ga/eno Seth 3efimotf. 


21, Band alle 650006 auff der 
hot: Bnd dasg gange Reich Sihon 
Deg fónigs der Amoriter/der su 
Nesbon faden Nofe fc:btta/fampt 
Den Zorten Midian Coi /Sefati/ 
2ut/Sour/cno S eba/oíc gewaltigen 
des Aoniges 61001[ / 016 im Lande 
feobneteg. ` 


22. Dazu Bileam den Con Beer. 
den tociffager/erteürgeten Die finder 
3061 mit dem Cbtvert/fampt ven | 
erfhlagenen. - | 


23. Dnd die Grenge der finder Ruz 
ben por ber Yordan. Dag ift dag. 
erbtheif der fimer Ruben enter. (een ` 
Gief:blebte/Otábten ono Seife. 


24. Dem Stamm ber Ainder Gad 
enter fren Sefchlechten gab Sofe. 


25. | GYaf jre 6500006 waren Saefer 
eno affe Stådte in Gifcab/enp Dag 
halbe Land ber Kinder Ummon? bif 
gen Aroer/wekhe ligt fúr Rabbath. 


ae, Bnooon 920500 016 gen Raz 
maths Nispe ond SSctonim ond eon 
SRahanaim bif andie Srenge De 
bít. 


27. Im +001 aber Betharam/ Beth 
nimra/Gucotb/ene Sapbon/bie Oe 
brig war eon dem Reich Gihon bes | 
&éniges ju NHegbondaf der Jordan 
vic Grense war / 016 ans ende deg 


9668 Cinncreth/Difeiot Deg Forz 


vans gegen dem auffgang. 


28. 908160088 Erbtheil der Rin 
ver Gad in jren 656016000 Sted 
tenbnd 2érfcm. 


—— —À 


JO SVE: s 
- CAP. XIII. 


17- EcHefebon, cun&osá; 
viculos earum qui funt in 
"| campeftribus: Dibon quoq; 
&Bamoth-baal,& oppidum 
| Baalmeon. 
- 118. Erlaffa,& Cedimoth,& 
- | Mephaath. 
a. EtCaritháim , & Saba- 
- | ma, & Satathafar in monte 
- | convallis. : 
[ze ` Bethphogor & Afe- 
' | doh Phalga, ₪ Ach, 

moth. 

21. Ecomnes urbes campe- 
" | fires, univerfaque regna 
- | Schon regis Amorrhzi qui 
_ | regnavitin Hefebon , quem 
ercuffit Moyfes cum prin- 
> |cipibus Madam : Hcvazrum , 
& Recem, & Sur, & Hur, & 
Rebe duces Schon habita- 
tores T erra. 


an, ErBalaam filium Beor- 
- l'atiolum. occiderunt filii I- 
= | frael gladio cam cateris in- 
| terfcáis. 
1. Fa&usQ eft terminus 
üliotum Ruben Iordanis 
fluvius. Hac eft pofleffio 
Rubenitarum per cogna- 
| tiones fuas urbium & vicu- 
| lorum. 
> J24. סכ‎ Moyfes tribui 
| Gad & fliis eius E cogna- 
tiones fuas pofleffioncra,cu- 
ius hzc divifio eit. 
25. Terminus lafer,& om- 
nes civitates Galaad , & di- 
midiam partem terra filio- 
rum Ammon, ufque ad A. 
= | roérquz e(t contra Rabba. 


| | 6. Etab Hefebon ufque 
| | Ramoth, Mafphe & Beto- 
| | nim:&à Manámm ufq; ad ter- 
| | minos Dabir. 


| 27. Invalleqiioq; Beth-a- 
ram,& Beth nemra, & So- 
| coth, & Saphonreliqud par 
tem regniSchon regisHefe- 
bon,huiusquog; finis Lorda- 
nis eft ufque ad extremam 
partem maris Cenéreth 
trans Iordanem ad orienta- 
| lem plagam. 
28. Hzceftpoficflio flio- 
| rum Gad per familias fuas, 
| & civitates, & villa earum. 
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CAP. XIII 


29. ltem Moyfe donna Ze- 
de Manatlé , lequel eft de- | 
meurea 13 moitiédelatribu | 
desenfans de Manaiie,iclon 
leurs familles. 

30. Leur contree fut depuis 
Mabhanajim ,tout Baícan, c | 
toutleroyaume de Hog roy 
de Bafcan,& tous les bourgs 
de lair qui fònt en Baican, 
foixante villes, 

31. £tlamoiticde Galaad, 
& Haíctaroth & Edrchi vil- 
les du royaume de Hog en 
Batcan,furezt aux enfans de 
Makir fils dc 1323116 , afla- 
uoir à ]a moitié des enfans | 
de Makir, felon leurs fa- 
milles. an 

32. Ce font la lescontrees que 
Moyfe effant és cãpagnesde 
Moab, auoit depart en he- 
ritage, de cegui effort au dc là 
du Iordain de 16100 vers 
Orient. 

23. Or Moyfe ne donna 


Leui: car l' Ecerncel le Dieu 
dliracl eftleur heritage, có- 
meilleureza parle. 


CHAP. XIIH. 

1. Senfuircequeles enfans 
d'Itrácl eurent pour herita- 
ge au païs dc Canaan , qu'E- 
Jeazarle Sacrificareur,& Io- 
fue fils de Nun, & leschefs 
des peres des tribus des ent | 
fans d'Hrael עט6]‎ 
en heritage. / 

2. Sclonlefort 661602 he- 
ritage ; comme 'Fterncl a- 
uoitcommiandé par 16 mo- 
yen de Movie, touchantles 
neut tribus& lamoitié d'v- 
netribu. 

3. Car Moyfeauoit donne 
heritage àdeux tribus; &à 
ja moitie d'vhe tribu au de 
ji 0 107031 n: maisil n'auoit 
point donne d'heritage pár- 
mi cuxaux Lcuites. 

4 JD'autantqueles enfans | 
delofcphíurét deux tribus, | 
1020806 & Ephraim , pour- 


| 
/ 


partaux Leuitesau pais: ex- 
ceptéles villes pour habiter, 
auccleurs fauxbourgs pour 


«| leurs tropcaux, & pour /ere- 
| ffedelcur cheuance 


g 4 NSD 5 


Dm halben Stamm ber Kin | 


| ritage à la moitié dela triba 


^ 


Das X IIL Capital, 
29. 
der SRanaffenag ווען‎ 
gab Sofe 


se, Dag jbre GrenBe maren von 
SXtabanaim andas ganbe Bafan/ 
Dag ganfeDicicb£og 068 56111068 şu 
SSafan/enno alle flecfen Zort oie inn 
S3afantígtnentid fedeig Stådte. 


31. Bnd dag halbe 6500/00 
totb/Gorci/ die Gtådte bes Kånig 
61005 $288 iu Bafan / gab er Den 
Kindern S Nadir des 65018 


fedas ift Der helfte der Kinder Sa- | 


; point d'heritagcàlatribu de 


chir nach iren Sefhlehten, 


32. Dasg 16/0085 Nofe aufiactoci 
let bat inn Dem gefiloe Soab / 
jenfepot deg Jordans für Yeriho/ge 
gen dem Aufgang. 


33. Nber dem Stamin Levi gab 
SYtofe fein Erbtheildenn der $985 € 
Der Gott Ffraclift jr Erbtheil/ivie er 
men gerett Dot, e 


Das XIIII. Kapitel. 
GE ift ober Da oic Kinder frac 
cingcnommen Haben im Lande 
Gauaan/Pag enter fie aufigetbeiet 
aben/Der Dricfier Cfeafar eno 3o 


uade Con tun enu oicóberften | 


| 
| 


| 


Biter enter oen Ctámmen der Kin 
der 00. ^ 


2 CH theileten eg aber ours fof 
enter fie/toie Der € RR Durch SNo- 
fen aebotten batte / iu acben Den ác 
hend halben Cotámmen. 


3. Dennden 4006611 vnd Dem Hal 
ben Stamm 7 hatte 5006 
gegeben jenfegot oem Foroan, Den 
coiten aber fatte er fein Erbtheil 
enter inen gegeben. 


4. Denn ber Kinder Jofeph wor 


Den ween Stemine/ Sana ebnao | rant on ne donna point de 
Ephraim / Darumb gaben fieden 

eviten fein theif am Lande fondern | 
GCtáote / drinnen Au wohnen gnnd ` 


| Qortáotcfürjr Bich סוט‎ 6 


1 


"| bui Manafle, 811155 eiusiux- | 
tà Cogaatdioues [uas pollet 
$ fionem. 


A 


tt egos,‏ הדוקנ 


| Bas Buch Serge, 
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CPE‏ .ית 
CAP. XITL‏ : 
Dedit & dimidiz tri-‏ .15 


| 


| je Cuius hoc principium 


eta Manáim univerfamBa- 


Lan, & cu גשה‎ regna Og re- 
= | gh Balan, omnefque vicos 
[Targu funt in Balan: lexa- 


| ginta oppida, 


j. Ft dimidiam partem 


" Galaad, & Aftaroth,& Edrai 
"| urbes regni OginBafan: 
- Vis Machir , filii Manafle di- 
į midiz parti iliorum Machir 
- | iuxta cognationes fuas. 


jg. Hanc poflcflionem di- 
vilt Moyfesin campeitribus 


= | Moab, trans Iordanem con- 


ta lericho ad Orientalem 
playam, 
Tribui autem Levi 


ipfe cft poffeflio eius, ur lo- 
cutus eft illi. 


CAP. XINI. 


1. Hoceftquod poffe derunt 
filii Hrael in Terra Canaan, 
quam dederiiteis Eleazar fa- 
cerdos, &lofue filius Nün, 

& principes familiarum per 


- | tt;bus lírael. 


|2. Sorteomnia dividentes, 


ficut preceperar Dominus 
in manu Moyli; novem tri- 
bubus, & dimidiz tribui. 


Duabus enim tribubus, 
& dimidiz dederat 5 


EE 1 Le 
= | non dedit pofleiiioné : que- 
niam Dominus 12605 1 


15 


trans Iordanem pollcffio- 


nem :abíque Levitis, qui 


nihil terre acceperunt inter 
fratres fuos. 


|4 Sedineori faccefferunt 
| locum filii ofeph in duas di- 
| vifi tribus,Manaffe & Ephrá- 


im: nec acceperunt Ł cvitz- 
aliam in terra partem , nifi 


utbesad habitandum, &füb- | 
| גמגלזט‎ carum ad alenda 


iumenta, & pecora fua. 
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CHAP. St 
$9 CommcPEternelaucit 
commandé à Moyte ; ainti 
firent 6560135 dilrael ; & 
partirentla terre; ' 

6.  'Orlesenfans de Iudà 
vindrent å 10106 en Guilpal: 
& Caleb fils de lcphunné 
Ketizien ;Inídit; T d faisla 
parole que l'Ecernel à dite à 
Moyle homme de Dieu; à 
caufé de moi & dcaule de 
toi; en Kadés-barné: 

7. Vefoy'aage de quatánte 
ans quand Moyle leruiretir 
de l'Eternel-m'enuoya de 
Kades-barné pour efpicr Ie 
pais: & luirappotataila cho- 
le comme éke 622 en mon 
coeur. 

8. Et mes freres qui efto- 
Ent montcsauec moi,faifo- 
yentfondrclecceur du peu- 
ple: mais 16 perleuerai de 
fuiurel'Eternel mon Dieu. 


o. Et Moyle iaraenceiour- 
la,difanr,filaterre furlaquel- 
leton;pied a marché 3 
toien heritage, & à tes en- 
Dong 2300415 : a caufe que tu 
as perfeueré de füiure l'Eter- 
nel mon Dieu: 
10. Or maintenant voici ; 
l'Eternel m'a fait viurc, ainli 
qu'ilez auoit parle. ilyade- 
fiaquarante cinq ans,depuis 
quc I'Eterncl pronóca cete 
patrole 4 010716 Jor que If- 
rael cheminoit parle defert: 
& maintenant voici, ie fuis 
aagé pour le rourd'hui de 
- quatre virlgts & cinq ans. 


it, Erffíuis encores auio- ' 
urd'hui auf forc com me? e: 
fy leiour que Moyfe men- 
uoya. Et telle ef maintc- 
nant fna force qu'elle ez 
alors pour le combat;&pout 
aller & venir. d 

12. Maintenant doncdon- 
ne-m oi cefte montagne-la 
de laquelle 17 Erernel parla 
en ceioùr-la. Cartuouisce 


| iour-laquelesiianakins /onz 
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Buch oud. 
Das XIII, Capitel, 
F Bieder HERR Nofe acbotten 


batte/fo tbeten die Finder Tfrael/ond 
tbeifetayoas Land, E 


6. Oa tratten hern die Rinder Yu- 
vau Sofua ju ilgaí/tunbo Caleb 
der Sohn Yephunne der Renifiter 
fprach su ihm : Ou teeificit/mas ber 
DERR Au Sofe Dein Sann sor 
tes fagete pon meinen ond ocinaibe 
gen in Kades Barnem 


7. 30 fat pierbia Satalt/bà mich 
Sofe ber uecht Des DERRY auf 
fanbte von Saves *Sarnea/tasgane 
iu eerfuntbfebaffaveno ich jm Wider 


| fagt nath meinem gewien 


8, OlbermeiteSSráber/bicmit mit 
binauff aegangen waren / machten 
Dem Bolt vas herb verzagt/ ch a; 
ber folgte em NERRN meinem 
50+ 0 i 


o. Da וט‎ Mofedefelbentags 
bnnd fprad: Das €anc/carauffou 
mit deinem Suf getretten Daft / foll 
dein enpoeiner Kinder Crbtbeil fein 
61010 1100/00 daf on dem NER: 
REN meinem GO teeulic) gefot 
get hafi. 


ve, וזו סוכל‎ ]/06/ der HERR Dat 
mich leben laffen / wie er gereot Bat. 


Ge find nun fünff ono vierbig 40 
daf ber DOERR foltbes זו‎ 
faat/oteXirac in der NR üften acivam 
delt Fat’ Bnd nun fije/3d bin heute 


fan eno achig Jar alt. 


1t, סוכל‎ 610111060 001101068 tages fo 
ftard/alg id war 065 tagesPamich 
SRofe auffanote / wie meinefraft 
tvar dDájumal alfo ift fieauch jet iy 
ftretten/bno auf ond ein gugehen, 


2. o gib mir nun dig Giebirac/ 
Davon der DOERR geredt bat an je 
nem Tage Denn ou bart 06006 am 
felben tage/ Dennes wohnen Die € 
nafim droben / לוט‎ find groffe onud 
ocfte Ståote/ Db der NERR mit 
mir fein wolt/oap ich ficeertreibe/ 


wieder DERN gereotbat, 
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Le, Sicüt ptzceperat Domi | 
> nus Moyli, ita fecerunt filii 
lfracl, & diviferunt terram; 


e, Accefferunt itaque filii 
[udaad Iofue in Galgala, lo- 
Leed eftad ed Caleb filius 
| |ephone Cenezzus, Nofti 
: quid locutus ít Dominus ad 
= | Moyen hominem Dei de 
| me& tein Cades-barne. 


7. Quadraginta annorum 
> | eram quando mifit me Moy- 
-| ₪ famulus Domini de Ca- 
T |desbarnc, & confiderarem 

> | Terram, nuntiaviq ci quod 
T mihi verum videbatur. 


j. Fratres autem mei qui 

acenderant mecum , ditlol- 
| | verunt cor populi : & nihilo- 
= [minusego fecutus fum Do- 
| | minum Deum meum, ` 


9,  luravitque Moyfes in 
lieillo, dicens: Terra quam 
calcavitpestuus, erit poflef- 
fio tua, & filiorum tuorum 
in aternum; quiafecutus es * 
Dominum Deum meum. 


io. Conceffitetgo Domi- 
nusvitam mihi, ficut polli- 
> | cituseftufquein prefentem 
> | dicm, Quadraginta & quin- 
‘| queanni (unt ex quo locu- 
tus ct Dominus verbum 
iltud ad Moyíen , quando 
= [ambulabat lícacl per folitu- 
(dinem: hodic. octoginta 
quinque annorum fum. 
| Du. Sic valens, uteo vale- 
= bam temporc quádo adex- 
= | plorandum miffus fum : il- 
= | liusin me temporis fortiru- 
do ufque hodie perfeverat; 
umadbellandum, quàm ad 
gadiendum. < 
nr. Daergomihi montem 
itam quem pollicitus cft 
Dominus re quoq; audien- 
te,inquoEnacim funt,& ur- 
bes magnzatque munitz:fi 
forte fit Dominus mecum, 
= | ₪ potuerodelere eos: ficut 
promifit mihi, 
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13. Bene- 


82 


p Det‏ ביס לְכון: 


Reon ane 


ILE Em 


Spa Ni LaL Zu ati e sc oO ATI‏ ו 


Bd ETT 


VOSNE- 
CHAP. XIE — 


13. 1006 donc le benit; € 
bailla Hebron en heritage 
Calcb fils de Icphunné. 


14- Ft pouttranr Hebron 
futà Caleb fils de Tephüriné 
Kenizien en heritage iuf 
qucsaceiourd'hüi : pource 
qu'il adoit perfeuere de fuiu- 
rel Eternel le Dieu d'Itrael. 


1. Orlenom de Hcbton 
effoit auparauántKirjath-Ar- 
bah, Aangel Arbab auoit efté 
fort grand hommeentteles 
Hanakins. Et 16 paisfutarc 
coi fans auoir guerre. 


CHAP Xy 
.ז‎ Telfutlefortdela tribu 
desenfans de Iuda felő leurs $ 
familles. Aux confins d'E- 
dom, le defertde Tfin zez- | . 
dant vers Midi Gei lc dernier | 


“boutde Midi. 


2. . Tellement que leur | 
frontiere dr coffe de Midi fut 
le dernier boutde Ja mer fa- | 
lec, depuisle bras quiregar- | 
devers le Midi, 

3. . Et deuoitforrir vers le | 
Midi delamontce de Hak- } 
rabbim, & paller en T fin: & 
montant du Midi de Kadés- 
barné paífer ez Hetíron:puis 
montant en Addar fe tour- 
ner vers Karkah: | 


4. Puis paffant vers Datt 
mon fortirau torrent d'Eey- 
pre :tellement que lesiflues 
de cefte frontiere deuoyent 
Telle 
{dit lofue ) feya votre fran- 
676 du Midi. 

s. Orlafrontiere vers O- 
rient fèra la mer ialee infqu* 
au bout du lordain : & Ja 


| frontíerc du canton de ee ant 
| va vers Scptentrion fera de- 


puis le bras de la mer qui efe 


| au זטספ‎ dn lordain: 
é, que gebet erati gen BethHa- | 6. Etcefte frontiere mon- 
000/00 &cucbt fich bon SYcitternacht 


tera infquez Beth-hogla, & 
paffera. du. coffe du Septen- 
| trion de Beth-haraba : ₪ 
| ceftefronnére montera if 
| 49, à ג[‎ pictrc de Bohan fils | 
| deRuben. 


ל 


Sol. 


[erendre en lamer. 


Bas Buch 
Das XIIIL. Kapitel, 

13. Da fegenet in Fofua/onudgab 

alfo Debron Caleb Gem Sohn Ze: 

pbuntie וו‎ 


14. Daher ward Hebron Calebs 
des Sons Trphunne Des Renifiters 
erbtbeil/bif auff Difartag /varumb/ 
daf cr bem $9 Yt oem GOH 7 
tac treulich acfofget hatte, 


e, Aber Hebron icf eor Aetten Ri 
164001706 / ver ein atoffer Senf 
fear pnter den Cuafim. Bund vos 
Land batte auffgebóret mit fricgen, 


| DasxvV. Capit. ^ ^ 
As Lof des Citamms bet Sigber 
Aura enter (Dron Giefeblechtet/ 
wår die Grene Edom an ber Wü 
(tet וכ‎ / 16 gegen SNittag Gëtt an 


| Deredcn der 90101005 Lånder, 


» Dasg jr Mittags Girentetparen 
pon Det ecfen andem 0 bag 
(upon der Zungen Die gegen SRittag 
weris gehet, 


3. Qnofonmutbinauf eon Pannen 
binauff au Zifrabbitm / bund gebet 
Durch 3in/ond gcbet abet binauffoon 
SNittagwerts gegen Kades Barnea 
en? gebet Durch Deiron/bnnd gebet 
bínaufr gen Uar / eno lenfet fid 
pmb Aarfaa. 


4. Qnnbacbet rg langen mz 
fommt baut on ben Sad) Egypti 
Daf 005 Ende ber SGrenge bas Secr 
wird / Daf fey euer 630166 
SRittag, 


e, Olber Die SCorgen avente ift bon 
Dem Caltmeeran 7 016 on 065 Tor: 
vang ende. Die 6306186 gegen ו‎ 
ternacht if eon Der Zungen Deg ier: 
reg/Vie am or 08 00+ 


werts gen Setb9lraba/enno fommt 


crauff ium fein Bopen des Sopris 


Fonte 
CAP. XIII. 


vu, Benedixitg ei lofue: 
| &iradidit ei Hebron in pot- 

honem 

p. Atque ex 60 fuit Hè- 

bron Caleb filio Iéphone 

Cenezzo ufque in prrien- 
"Leen dem : quia fecutus elt 

(Dominum Dcum lrach 


| i. Nomen Hebron ante 
| vocabatur Cariarh-Arbe’ 
Adam maximus ibi inter E: 
| racim fitus ell: & Terra cef- 

= | favit procliis. ` 


CAP. XM. 
r [gitur fors filiorum Jü- 
dz percognationes fuas ifta 
fuit : A termino Edom uq; 
| addefertum Sin conrra Me 
| ridiem , & ufque Ad extre- 
| mam partemauftralis plage. 


1. Initium eiusà fümmita- 

te maris allillimi , ₪ à lin- 

quà cius qua refpicit Meri- 
Eidem Ze 


Ia, םוקת‎ contra A- 
{cenfum fcorpionis , & per- 
tranfitin Sina: afcenditq in 
Cadef.barne; & pervenitin 
= | Efron, afcendens ad Addar, 
| & circumiens Qarcaa. 


f4 Atque indc pertranfi- 
= | easin Alemona,& perveni- 
| ensad Torrentem- /Egypti: 

| eruntque termini cius mare 
| magnum, hiceritfinis meri- 


| dianz plagz. 


ut, Ab Oriente vetó erit 
= | initium marefalüifimum uf- 
|| quead extrema Iordanis : & 
. | 6 quz refpiciunt ad Agui- 
; | lonem àlingua matis ufque 
ad eundem Iordanis flu- 
4 vium- 
6. Afcenditqterminusin 
; Beth-hagla, & tranfit ab a- 
į quiloncin Beth araba : a- 
i fcendens ad lapidem-Boen 
` Alii Ruben. ; | 


7. Kal volonta 1 dé 
Js, Cregi Té Cds is 
xag 5 ram. Cra, ube) 
ה[‎ 
meos Edoug tere k E 
We) TH i egyy ny ds 
0 bexw p ES tup d 
Assa) Kiel qud d i Zë 
A jagia 


e, Kod traan mi m 7 de 
| | Siema trip, ו‎ ët 
2x0 Aces, avm im ו‎ 

| Lo e ₪ ‘es Jm ope 
| Flej Gre $ 19 Mame eum 
ere 


9. xa) (EZE, e el 
| oe ia E gue JT my ia. 
| 1O ragha, nà baad n 


Bada | 
AVorry eis DÉI eret Une | 
Xs erra don vire gn AR 
| dari Boga aim inya aunt 
אא‎ 0.60 dari srt) 
amp dÜovm Binden, ` | 


tL. edit die A | 


LE dea is xq auia | 
Ee yt uh | 
ribi ef ei UM 
Adde ic M PUN SL 


hilos 


12- td sia dali : 
Adorns - géit א‎ 
AI rice TAI 1 


x^o Kong nusi Sei 


13. Kajra ET? qéi iid | 
- use fon i D pire! 7 Ais 1 
id 000 g Jet g i 
Zuang avrà ee nin: j 
Ci, ה‎ ak, ere i 
East, 


; כ‎ D Anc mi dia 


| wats dunagan oi Begins jv 


יהנשע 


ERN הק‎ 
de inus ri 


T5 יק תחגמא‎ den 
ופפונב-ק‎ ët via (ED CDI הזכל‎ rëm ל‎ 


up] Ng uma CURA ud jm ri צכול‎ 


mee‏ ב | r-D0m‏ דטדומיב-ש 
chua i AN SE 29 | nzi AN‏ לְנחֲלַרה )»52 


ný pu "95 mem | "An 25 nib 2:55 TEN 
ה‎ réi nenga mä | תוצאתיו‎ 70 Vora WAT TN 


e 
: 1 7m TX אל‎ 
ומא לחילת‎ ma en 8 Lines t oum B $ | 
dek d 


CE מדרומא היא‎ | (NOD St "our Ft אל‎ 


ech תּחומבת‎ moe בול ל לראש‎ m n מ‎ SEM 


in» SVINY | ו‎ 
= ירע‎ CRT. על*המנל‎ "UN "on D 


למרק : אֲשֶׁר ג ONAT | psv‏ | ישר NM‏ ציפונא: 

eg 

BAR, $ en om ראש‎ enen 9 | 

NNV ?‏ 5319 מי נפתוּח 

onimo mn pan ou אל"‎ NEU וח‎ cta מל‎ ya 

E בעל | והאר תמא‎ Da wm הרהעמרוך‎ | 
ica Dron היא‎ : Ke 

ES FU 


f‏ ב 


| nnnm הזבול מבעלה ימה 0 ומוסתחר‎ mios JS 


Dm מבעלה לימא‎ | Eas uii. XI 4 
טור‎ iny בר‎ n דשעיר‎ WS MS E ru יקי‎ 
מיפתא היב‎ m Ke NY מצפונרז‎ en 
שמש‎ nun Im». 

Ami‏ 0230103 ועבר FOE‏ + | | ועבר לתימנרד; 


1 הלא הבול me"‏ עקרו ה 


צפונרל un "Nm‏ שכרונר | | המגרת aus‏ רו ובר 


osi? pan noya we? E x ros הריג‎ p 


wan Sé הי‎ EG NM ג‎ 


E Hin eich TIN TUNER 5m. 


: : : |12 הּתָחוּם מִעְרְבָא NUS‏ 
.2 תביל E‏ הימ הדל | < בה nm rnv ninm‏ 


ino רהו ידַר ה סְחוֹר‎ "s Tiva בול‎ 2 re oun 
minm agon Sie 


numo com 3 Tes‏ יהב 

ke n D Ces a RE Eck A‏ חולה nu m x93‏ על 
T‏ ביריה ה אלפל הגה CR‏ דריי ui‏ 
SN rr TAN var‏ אָב" ves rep m‏ בוּהון 


דְגבְרְיָא היא חברון: 
wen‏ היא חברוך : 


TLLA L————————— 


| 


EES 


SE EEN 


%% [ן 

CAR XV. 
7. Puiscette frontiere má. 
tera vets Debit, depuis la 
vallee de 114001, voire vers 
le Septenttion , regardant 
Guilgal,laquelle ef vis à vis 
de la monree d'Adummim, 
qui auMidi du tottét:puis 
cefte ftontiete paffera vers 
les eaux deHeticemes,&:fes 
iffues fe rendrótàHénoguel. 
8. Puiscefte frontiere mé. 
1014 par la vallee du fils de 
Hintom iufqu'au cofte de 
16000 660 86 Midi,qui 
ef lerufalem : puis ceite fró- 
tiere monteta iufqu'au for- 
met de la montagne qui ef 
visàvisdela vallee de Hina 
hom vets Occident, & qui 
ef aut bout de la vallee des 
Rephains,vets Septentrion, 
9. Puiscefte frontiere s'alli- 
gneradepuis le fommet de 
la montagne iufqu'à la fon- [| 
tiane des caux deNephtóah, 
& fortiraés 1116506 3 mon. 
tagne de Hephron: puis ce« 
fte frontiere s'alhgnera à 
Bahala ,quief Kitjach-jcha- 
rim. 10. Puis cefte frontiere 
fe toutnera depuis Bahala 
versOccidentiu(qu'àla mó- 
tagne de Sehir: puis paffeta | 
iuíqu'au cofté dela monta 
gnede Ieharim dedeuersle 
Septentrion qui ef Ke(alon : 
puis defcendant en Beth- 
cemes , patfera ez Timna. 
11. Puiscefte frontiere fot- 
tiraiufqu'au cofté de Hekré 
vers Septentrion , & cefte 
fróricresallignéra versScik- 
keron,puisaiant palié la mó- 
tagne de Bahala fortira en 
Iabnecl : tellement que Jes 
iffues de ceíte frontiere le. 
tehdrontenla mer. 
12. Or la frontiere du cofle 
d'Occident/era ce qui eft vers 
la grand' mer , & fa borne. 
Telle fue la frontiere des en- 
fans de 1008 06 tous coftés, 
felon leurs familles. 13. Au 
tefte on auoit 6606 Caleb 


| filsdelephunné vne portion 


au milieu des enfans de Iuda ; 
fuiuant le mandement de! 
Eternel fait à 10106 ; affauoir 
Kirjath-Atbah , /eguel A bah 
efloitperedeHanak. Or y 
yiatb-Arbab c 6 Hebron, 


h 37 4 
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Bas 93 


Das X V. Capitel, 
7. Bund gebet herauf aen Debit 
vom x bal ber op von vem Nit 
ternacbts ort/ver gegé Gilgal fibet/ 
ipcícbe ligt gegen über su Sloumim 


binauff/oic vom Stüittag werts am. 


Gaffer ligt / armado gebet fie su 
Dom Baffler EnSemes/ vond fommet 
hinauf jum BrunmnRoge, — 


8. - Dornach gebet fie berauff sum 
thal 065 Sohns Ninnaman ver fei 
ten bet Deg Sebufitere/oer von Sit 
tag werts ivonct/vas ift Jerufalem 
ond fommet berauf auff Dic fpibedes 
SSerges/eer für vem Thal San 
ligt von abend wertg / soccer ftóffet 
gu Dirr des 0018 Raphaim gc 


6 


7 


o. Darnah foit fie וסט‎ 
Berges fpiBen ju dem 9Gafferbrunn 
Nephthoah/omnd fommt Heranf su 
den Stedten des 656010065 Ephron’ 
ontib neiget fich gen Baala das ift 
Kiriath Yearim, 


ro. Hand lenfet fich berumb von 
Baala gegen dDemA bend sumG3ebirz 
ge Seir/bnnd gehet ander feiten ber 
des 6560/7065 Fearinh oon Nitter 
nacht ivert&/oas ift 66 on/onnd 
tommet 06900 gen BethSemes/ 
np gebet durch Thimna. 


u. Bud bricht herang ander feicen 
Efron ber gegen Nitternaht werts 
omo 3006005 fich gen Coicbron/eno ge 
bet über oe Berg Baala pnd fomt 


bcrauf gen Sabnecoaf ir [etes ift 


Dag Steet, 


12,7 Die Grenke aber gegen Abend 
ift Das groffe Seer, Das ift Die gren 
Beder Kinder Juda eimbber in jbren 


G3efeblecbten, 


3. Qaleb aber dem Sohn Fephun 
ne ward fein theil gegeben bnter den 
Kindern Suba/nad dem der NERY 
4000 bcfaff / nemlichdie Ririathz 


Arba / oes Batters Cnaf/oas ift 


fxcbroim. 
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CAP. XV. 


| .ל‎ Ertendehs ufque ad tet- 
'minos Debera de Valle-a- 
chor, contra Aquilonem re: 
| fpiciens Galgala, quz eftex 
| adverlo Afcentfionis-adom- 
| mim, ab auftrali patte tor- 
| ratis : ttánfit aquas qua 
vocantur Fons-folis: & erüt 
> | exitus eius ad Fontem-ro- 
Je, 
18. Aicendiräneper con- 
- | vallem filii Ennom ex latere 
= | lebufzi ad Meridiem, hzc 
= | etIerufalem + & inde fe ert. 
[gens ad verticem montis, 
| qui eft contra Gc-Ennom 
| adoccidencem in fummita- 
te Vallis-raphaim contra A- 
quilonem. 


|.  Pertranfitd à vertice 

- [montis uíque ad fontem a- 

: | que Nephthoa: & pervenit 

- [ufque ad vicos montis E- 

| phron: iriclinaturd; in Baa- 

l |laquazelftCariath-iarim , id 
elurbs fylvarum. 


1o. Et circuit de Baala 66-- 

| tra Occidentem, ufque ad 

Montem Seir:tranfitq; iuxta 

latus montis arim ad Aqui- 

. | lenemin Cheflon: & delcé- 

= | ditin Beth-fames , tranfit; 
> | in Thamna, 


m Et pervenit contra A- 
-| quilonem partis Accaron ex 
= | latere: inclinaturque Se- 
= | chrona, & tranfit montem 

Baala:pervenity in ebneel, 

& magni maris contraOcci. 
= | dentem fine concluditur. 


Ui: Hifunttermini liorum 
= | luda per circuitum in co- 
> | gnationibus fuis. 


13. Calebveró filio Iepho- 
ne dedit partem in medio fi- 
liorum luda , ficut przcepe- 
| rat ei Dominus : Cariath- 


Arbe patris Enac; ipla eft 
.| Hebron, 
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CHAP. XV. 


14. ÉtCalcb defpoffeda de 


làlestrois fils de Hanak, af- 
fauoirSceícai, Ahiman, & 
"Talmai, enfins de Hanak. 


1s. Ecdelàil monta versles 
habitás de Debir, delaquel- 
le le nom 6004 auparauant 
Kirjath-fepher. 


16. Et alebdit, Qui frape- 
ra Kirjath-fepher & la pren- 


dra , ie lui donnerai ma fille 


Hacía pourfemme, 
17. Hothniel donc fils 6 


Kenaz , frere de Caleb, la | 


print: & illuidonnafa fille 
Hacía pout femme. 


18. Etaduint comme elle 
venoit verslui, qu'elle Yin- |: 


| 
| 
| 


€ità à demander à fon pere 
vn champ: puiselle fc ietta 
fort ,imperueufemenr de 
deflus Falne, & Caleb lui 
dic, Qu’as-tug. 

19. 86 refpondit, Donne- 


moi vn prefent : puis quetu | 


tn'as donnevne terre {eche 9 
donne-moiauffi des fontcn- 


ilsd'eaux. Etilluidonnales ! 


Kina, Dimona, Had- 


fontenils de 060105 , & les 


| fontenils de deflous. 
C'ef ici heritage dela 
tribu des enfans de luda fe- 


20: 


lonleurs familles. 


21. ‘Les villes du bout de 


la tribu des enfans de luda 
preslacótree d Edom rant 
versle Midi, furent. Kabtíe- 


el; Heder, Iagur. 
22. 
a Gë 
Aa, - Kedes, Hatfor, Iitli- 
nan. : | 
24. Ziph,Telein Beha. 
loch. 


ap,  Hatfor, Hadatra, Keri- 
jorh,Hetron qui ef Hattor. 
26. .Amam,Scemah, Mo- 
“Tada. dis 

27.  Hatfar-gadda, Hel- 
| mon,Beth-peler. ` 


28. - Hatür-fcuhal : Beer. 


Eltolad, Kefil ,Hor- 


1 fcebah, Bizjotheja, 
Bahala , Hijim, Her. 


29. 
Zem. 


mab. 


hz 


^49, 


—. Bas Buch Kofia, 
Das X V. Qapitel, 
14. Bund 60166 0612010 vondan 
neat Dic ore) Sohne Ena’ Sefai/ 


Xbalmai/gcbora pen‏ לווע זוה וזל 
€uaf, e‏ 


is. Bund 0 von vannen hinauf 
ju Den Einwohnern Debir/ Debir 
aber Hief vo: geiten 1101065006 


16, Bnd 6060 fprach : Ber Kiri 


ath cpher fhlegt emp aciimct/ 


Dean ot ch meine tochter Ohio gum 


Weihe geben,- 
7. Dagewan fe 9101116] oer Son 


. 001105 des Bruders Caled /omd er 


gab im feine +0 3Scibc. 


18, Bnd eg begab fidy/oa ficcinyog/ 
ward (Dr gerabtetreinen lier zu fo 
Fern oon jbrem Batter’ eno fie fiel 
vom Efel. Da (prado Gaich Au jhr 
005 108% 21777: 


19. Giefprach: 6310 mir einen Se 


gen / denn du haft mir ein 8 
Land gegeben/gib mit aud affer 


quelle. Da gab erjt 006166 oben vnd | 


ontem 


20; Dig ift das Ctbtbeit Dee 
Stamms der Kinder Juda bnter jh- 
ו‎ 


QubbicCitábte des Stamme‏ .וב 
Der Kinder Juda zvon einer efe Au‏ 
Det anberm/on Der 63060086 Der Coo;‏ 
miter gegen 51716008 / warendiefe/‏ 
fabácel / €oer/3agurt. -‏ 


zi, Rina/Dimona oa. 
13. Rdes/Daior/Fthnair. 
14, Sip dat Beath. 


2s. DaiorNadata/ Kirioth Neron 
0810920886 |... an 


וו .26 


27. Daiar Badda efm Beth 


Palet ` : 


18. Hapana Ber Seba Bise 


jetU 6.5 veer 
29, וו‎ 


| 5 Clbolav/ Ehefit Narma. 
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14. Delevitá; ex ea Caleb 

1 tresfilios Enac, Sefai & Ahi- 
man & Tholmai de ftirpe 
Enac, 


s. Atque inde confcen- 
Te venitad habitatores 
|| Dabir, quz prius vocabatur 
| Cariath-fepher,id cft civitas 
Jieratum. ` 
:| 6. Dixit; Caleb,Q ui per- 
cufferit Cariath-fepher , & 
| eeperiteam , dabo ci Axam 


filiam meam uxorem. - 


3v Cepitque eam Otho- 
= | nicl filius Cenez frater Ca- 


E |lebiunior:deditg; ei. A xam 


filiam fuam uxorem. 


18 Quicum pergerchtfi- 
mul, fuaía 6054 viro fuo ur 
peteret à patre fuo agrum, fu- 
piravitg ut fedebac in afi. 


- | no. Cui Caleb, Q uíd habes, 
- [inquit | 


lrg. Atillarelpondit, Da 
| mihibenedidionem: Ter- 


. | ram auftralem & arentem. 
| dediti mihi iunge & irri- 


guam.Dedititaque ei Caleb 
irriguum fuperius & infe-. 
nus ל‎ 

zo. Hac eft poffeffio tri- 
bus filiorum luda perco- 
guationes fuas, : 


= | 21. ErantG civitatesab ex- 


tremis partibus filiorum Iu- 
`| da iuxta terminos Edom à 
Meridie : 03016616 Eder Sc 
agus ה‎ gb 
i» _EtCina& Dimona ₪ 
Adada. ; : 


„Et Cedes 8 Alor & 


25. Afor nova & Carioth, 
Hefron,hzceft Alor. . 


26, Amam, Sama, & Mo- 


| lada, 


27. Et Afergadda & Haffe- 
mon,& Beth-phelet. ; 
28. Er Haferfual & Berk- 
bee & Baziothia. VINA 
29, EtBaala& Im & Efem. 
Lo. EcEltholad & Cefil ₪ 


| | 
` | lechnam. 


1 24. Ziph& Telem & Ba- 
> | loth. né 


1 Harma. 
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ino Tfklag, Madmanna, 
Sanfanna. ; 
32. Lebaoth;Scilhim, Ha. 
jin, &Rimmó:entoutvingt 
neufvilles & lcurs villages, 
% En la plaine , Eíctaol 
forha, A (cna. 
24. Zanoah,Hen-gannim, 
Tappuah; Henam, 
35. larmuth, Haddullam; 
Soco, Hazeka. 
36.. Scaharajim , Haditha- 
jim ; Guedeta, & Guedero- 
thajim, quatorze villes, & 
leurs villages. 
37. "Tienan,Hadafqa,Mig- 
dal Gad. 
38.Dilhan,Mitfpe Ioktheel. 
39. . Lakis , Botskath, He- 
glon. 
40. Cabbon,Lahmas, Kith- 
lis. 
At, Guederorh, Beth. Da- 
gon, Nahama, & Makkeda: 
{eize villes, & leurs villages. 
42. Libna, Hether, Ha- 
Ian, 
43. liphrah,Afcna,Nerfib. 
44. Kchila, Aczib, & Ma- 
refca: neuf villes, & leurs 
villages. 
45. Hekron, &les villes de 
fonreffort , & fes villages, 
46. Depuis Hekron tirant. 
meímces vers la mer, toutes 
celles qui änt ioignant le 
reffort d'Afcdod,& leurs vil- 
lages. 
47.  Aikdod, les villes de 
fon reflort,& fes villages.Ga- 
za, les villes de fon rcílort, & 
fes villages, iufqu'au torrent 
d'Egypte: &la grande mer, 
& fa borne. 
48. Etenlamontagne,Sca- 
mir, Iattir, Soco. 
49. Danna, Kirjath-fanna, 
qui ef Debir. 


so. Hanab, Efctemo, Ha- 

nim. 

st. Gofgzen, Holon,&Gui- 

lo: onze villes , & leurs vil- 

lages. 

$2. Arab, Duma , Hefce- 

han. 

sz. lanum, Be cth-tappuah, 
Aphcka. 

s4. Humta,Kirjath-Arbah 

quic? Hebron , & Tiior 
neufvilles, &l:urs villages, 


h 2 בועון‎ KR 


: ו 
Biflag / SRaomanna / Saw‏ .3 
Satna. :‏ 
LehaotySilpim/in/Rimon’‏ .32 
3tveintig Ctáote‏ סוט Das find neun‏ 
vnd Ire órffer.‏ 
"ben Griindé aber war €fiba;‏ .33 


e[/3atca/9l (na. 
344 


Cianoab / CnGanim/ Tha 
puab/Cnam., 


3i PME / Aoullam’ Soho 
36. Clarraim/2loitbaim/Giebera/ 
Biderothaim. Das findt oier&cben 
Ctábtebnb jte 0806. 
37. Fan Dadafa/SRigoalGad. 
38. DileawSRiipe/Zafthiel, 
39. LadisrSaicfath/Eglon, 
49. Shbabom/fabman/Gitbtig, 
At, Gederoth/ Beth Dagon Naz 
ema/SXafcoa. Das find fecbseben 
Stådte ond jre Dorfer. 

42. Sibna/Ctber/9ifan. 

43. Gepbtbaf/9ifna/Jtesib. 

44. Regil/AHfid/SRarcfa Dag 
findt neun Ctáote/ono tre Dôrffer, 
2%. EfronmitjrenTshtern pmd 
וי‎ 

46. QOonCfroneno ans Steer, at 
Lee wag an 8000 langet oun ihre 
Dorffet. 
47. Nsvodmitjren 0000601 vnnd 
061067. - Gafamitjhren 0006 
eno Séerfferm/big andas Waffer €- 


anptizonnd das groffe Seer if feine 


Girenge — ; 
48. Auf oem Gebirge aber war 
Samir 3athir/ Soho, 


49. וס‎ bas 


ift Debir. ` 6 
7 

en, GofvDolovSilo/Das findt 
cifff Citáotc ono jrc Dsrffer, 

e, Arab Duma, Cfeon. 

ez, Sanum Beth וע‎ 
ה‎ i 

4, Snmta/firiatb?Irba/bas ift/ 
Hebron’ 3ior.Das find neun 65500 | 
«ceno jec Oórffer. \ 


IOSYE. 
GAP. XV. 

ln Et$iceleg & Medeme- 
' na& Senfenna. 

32. Lebaoth & Selim & 


| AenRemon, omnes civita- 
| tesviginu novem,& villa ca- 


- | rum 


; Ta campeftribus vero: 
= | Eftaol & Sárea ₪ Afena. 


Ia, EtZanoc & Engannim 

& Taphüa & Enaim. . 

la Er Ierimoth & Adul- 
. lam, Socho & A 2663. 


z6. EtSaraim & Aditháim | 


&Gedera & Gederothaim: 
urbes quatuordecim , & vil- 
= |lzearum, 
Sanan ₪ Hadafla & 
agoan pac» 

38. Delean & Mafepha & 
ledhel. ` 

Lachis & Bafcath & 
ו‎ 8 Chebbon & Leheman 
- | &Cethlis. à 
At, Et Gideroth & Beth- 
dagon & Naama & Maceda: 
civitates fedecim , & villa 
> |earum. 
= | 42. Labana 8 Ether & A- 


fan. 
45. lephtha& Efna &Ne- 
fi. s 


ib. 
44. EtCeila& Achzib ₪ 
Marefa: civitates novem , & 
villzearum. - 
| 45.  Accaron cum vicis & 
villulisfuis. 
46. AbAccaron ufque ad 
mare : omnia quz vergunt 
ad Azotum & viculos etus. 
47.  Azotus cum vicis Be 
villulis fuis , Gaza cá yicis & 
villulis fuis ufque ad torren- 
tem-/Egypti, & mare-ma- 
gnum terminus cius 
48, Etinmonte:Samir & 
Iether & Socoth. 
49... Et Danna & Cariath- 
fenna, hzc eft Dabit. 
so. Anab & Iftemo & A- 
nim. : 
jt. Gofen & Olon & Gilo: 
civitates undecim & ville 
earum, 
sz. Arab & Ruma & Efaan. 
sg Et lanum & Beth-tha-. 
phua& Apheca. 
$4. Athmatha & Cariath- 
atbe;hec etHebron,& Sior: 
| | civitates novem , & villa ea- 


^| rum. 


— 


₪ ייה טיע | יהוש ע 
i 10 E :‏ טו ES‏ 
EEN 3/0000‏ מעוךי 72132 rye pi CH 1 nem nmm‏ וי 
S6 |56. ke only‏ ויוַרְעָאל cc» bz 56 | 2 Dm DR‏ 
inum! D Vë 0 ! = í |‏ : ' 
EU NE bo Chus i‏ עה TEST‏ + =| 7 הקיו גבעַה וְתֲמגַרה 
aos |‏ וחצריה : wp‏ עשרא ופצחיהן: 


fs בְּית--צורוּנָדוֹר : | פפַחַלְחוּל בִּית צוּר‎ "inen $8 E nh, € dled 
ועבת וכית עגור הז‎ elen ומרת וביתדענור:‎ 9 5% xai pareils | 


Ton npe Gi‏ שיר 
C indio na, Gin SS‏ ערים טש ELE tum‏ } 
EE n.‏ .66| 60 קריתבעל הָיא ps anm‏ אה n"m‏ 
"Hn i! ^ " Agi 4 To 6 ₪‏ 
ipaum ciat ene nam 6 E s Kai‏ יק 
D LA‏ 


o0 ma KI 61 an m הל 21 נרק‎ Dr 6 
סככה ז‎ 7 2 aite 


uc E ema | T nog Tel mm 2 TE Eé ₪ a 
וּפצחִיהָן:‎ no 3 הי‎ N Wý Cay די‎ aL i km agi / 1 


El erg uam eslo cries 
1 0 ngu Cir 
לְתָּרָכוּתְהוֹן וִיתִיבוּ‎ om | להורישבז‎ RUD לאר כלו‎ | exe d qt la mien dr 


xc. war grnon à ssop | 


tomm p» ב עם‎ EN הק‎ ^" d רת‎ X i 
Yun Wie? בירל ם עד‎ [ i TY 13 DM Dx שב הי‎ à הש‎ | 
inn arm עד‎ UL sepa | 


o a di KESA A. ig. i dr ,‏ * ל 

ו גג 1" ביר 

bani הל לט ב ל‎ SNE 
d Ier md od ₪ piene d 


wm Nnm ו‎ n ATAN mA iT ו למל‎ inr aao xri cre) ys i | 
בטורב‎ in" רה : דסליק‎ 6 dm iea | 
LLL | = + בי אל‎ un imm עלה‎ | 8 


SS 1‏ ^ 2 הצא מבירדאל לוה ובר run s‏ מית אל לו 


7 אל בול "un‏ עטרורז ; ang Cnm un»‏ ל 
rt : 8‏ 
zl 000060968 |‏ בד ה אל" בול הלט | ג נחית לימא לתחובם 
Zi dera g ein, T‏ 0 


mmi עד תחגּם‎ verk Aen TANA vmm oor we 38.5 dein 00/00 vit i|. 
3B ועד‎ TRYIN חורון‎ ru, C tws gale er ngu ioni te i 


mn? paipa והזו‎ : Ro Tin vm p | | 
s mie lr mpra Vus! dësser) 


eat e E | |‏ יי Pae he ^3 p 3 v SR TDN‏ פרים 
Gen 2 Séit miyariion |‏ למשמהתם caminum p m‏ 
םל uium ONAR‏ עטמ רת rn‏ יחי בורה 
Tn rra dran aaeh ` `‏ על $ fr win‏ 

nes amon man g A ën וא הבול‎ ole, Ad a 
003d E el og 

ir Free‏ מצפוֹך nmm cim Zen‏ גמסתחר manny‏ מ 
ox wanes | |‏ שא | LUND‏ של 251 אלת\ nar» wem | mem‏ שילה 

jasua» 1‏ תוֹחָרז : 2991 ליה niani‏ לבוז 


90 i P 


SS EE EE EE. LI = 2 
LC = T. = > ` — = - = = = 
"EP TEE החריא ב‎ = SS See ב םה 5 ב‎ 
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DOS VE 


CHAP. XV. 


55 : Mahon,Carmcl, Ziph, 
Iuta. . i 


$6. Tizrehel, Iokdcham, 
Zanoah. 

$7- Kajin , Guibha, & Tim- 
na:dix villes,&leurs villages. 
$8. HalhulBeth-c(ur, Gué- | 
dor. 59. Maharath,Berh-ha- 
noth, & Eltekon : fi villes, 
& leurs villages. 
6o, Kirjat-bahal,quiep Kir. 
jath-jeharim,& Rabba:deux 
villes, & leurs villages. 

61. Audefert, Beth-hara- 
ba, Middin, Secaca. 

62. Nibfígan, &laville du 
fel, & Henguedi: fix villes 1 
& lcurs villages. 

63. Aurclteles enfans de 
Iuda ne peurent defpoffc- 
der les Icbufiens qui 301 - 
toyenten Ierufalem: pour- 
cele ebufien à habitéauec 
lesenfans de Iuda en Ieru fa- 
lem,iufqu'à ce iourd'hui. 


CH ap XVI, 
r- Puisle fort efcheutaux 
enfans de lofeph depuis le 
lordain delerico aux eaux 
de 161100 vers Oriétquie/! le 
defert: mótant de 161160 par 
lamnótagne iufqu' en Bethel. 
2. — Etveffe frontieredeuoit 
fortir de Beth.el vers Luz, 
puis patfer (urles confins de 
l'Arkié iufqu'en Hataroth, 
3, Puisdeuoit defcendre 
tirant vers Occident, aux 
confins du laphletien, iut- 
qu'aux confins de Beth-ho- 
ron la baffe , puis iufqu'en 
Guezer tellement quefes if 
fues- fe deuoyent rendre en 
la mer. 4. Ainfilesenfansde 
Yofeph a//aue;r Manatle & E- 
phraim prindrentleur beri- 
tage. s, Or la frontiere des 
enfans d'Ephraím 1616 leurs 
familles futzeZe, quela fron- 
ticre de leur heritage vers 
Oriét futHatroth-addariuf- 
qu'en Beth-horon la haute. 
6. Etccefte frontiere deuoit 
Íortir versla mer en Micme- 
thath dæ coffe deSeptentrion: 
& ccíte frontiere deuoit fe 
tourner vers Orientzw/2u'en 
"Tahanath-Scilo, & loutre- 
paflant de coffe d' Orient lc 
rendre en lanoah. 


> ונהית 4 


Bas Buch Rota. 


Das Sapitel. 
$$. Maon Carmel Gipb / uta. 


$6. . Xeftect/3afocan/Ganoab. 
$7. Kain/Gibear/ Thimna / Dag 
finoseben Stådte vnd jre Dôrffer, 
$8. EC 1/6500 
so. SNaahrath BethAnoth/ El 
thefon/ Das find feds 6556066 ono 
Ire Dorffer. 

eo, KiriathBaaldas ו‎ 
Scarim / 0ט52070000/41‎ 6500066 vito 
|] גיל זב‎ mec 6 e Rer 

e, "noc 90000 aber wat Beth 
הטז‎ 00/91/6600. 
62. RNibfan סווווט‎ die 650166000 
ono Engedi Das fino fes > 
teboireDorffer. — 

es, Die Tebufiter aber Wofneten 
Au Scrufalem/enobíe Kinder ג‎ 
fonoten ficnict vertreiben. Afo ו‎ 
bet Dic Scbufiter mit oen finDern uz 
vau Ferufalem bif auff difen tag. 


Das RVI. Gapítef. 


PND Dag Lof fiel den Kindern Yoz 

fcpb vom Yordan gegen +0 
010 ium Wafer bey Jeriho bom out: 
gang werts/ond die Wüften die Herz 
auff geet von Jeriho durch Dag Gio 
birge BethEL 


2, up femmt bon BethEl herang 
gen 9118/0110 gebet Durch oic rente 
Arcpigltharoth. 

3. Qno sciet fich Dernider gegen 
Abend 106465 Au oer 65460066 Sapble 
ti/biff an Dic 0101166 Dee ndern Beth 
Syoron/eno bih gen Gaferzonnd das 
ende 16 am Seer: 

4. Das habengum Erbtheil genom 
mendie Kinder Jofeph SKanaffe vfi 
Ephraim. | 

s. Gic Gira&coer Kinder Ephraim 
enter jren 6566060066 Tree Crotbei 
(es von J(uffgang merte/mar Atha, 
rotb9loar/bifi garóbern Seth Doro, 


e, Qno 80066 auf gegen Abend bey 


$ytidymetbatb/eic gegen mitternacot 
at: oafelbs lencet fic fi berumb 
gegen eem auffgang der Stadt Tha- 


ciiathSilo/bnnd gehet dadurch oon. 


\ ו 80 ופ‎ werts gen Yanoha: 
h 


TOS VE 


ו 
ss. Maon & Charmel &‏ 
Ziph& lota.‏ 
sé. Jezrael & Iucadam &‏ 
Zanoc. :‏ | 
Ex Accain Gabaa & Tha-‏ 
na: civitates decem & vil-‏ 


]z carum. 

d Halhul & Beth-fur, Ar 
Gedor. 

s9. Mareth, & Beth-anoth, 
₪ Eltecon : civitates fex & 
villz earum. 

en, Cariathbaal, hzc eft 
Cariathiarim urbs filvarum, 
& Arcbba: civitates duz , & 
villz carum, 


> | 6. Indeferto Beth-araba, 


Meddin, & Sachacha. 

en, EtNebfan, & Civitas 
falis, & Engaddi : civitates 
fex,& ville earum. 

63. lebulzum autem: ha- 
biatorem | lerufalem non 
potuerunt filii Iuda delere: 
habitavit; lebufzus cum fi- 
liisYuda in lerufalem ufque 
inpraíentem dicm. = 


CAP. XVI. 


on Ceciditquoque fors fi- 
liorum Iofeph ab Iordane 


"A conrralericho& aquas cius, 


` ab Otiente:folitudo quac aí- 
| cendit de 1600100 ad mon- 
em Bethel; 


2, Etegreditur de Beth-el 
Luzam: tranfit; terminum 
- | Archi, Atharoth. ? 
| 3. Erdelcendit ad Occi- 
dentem iuxta terminum 16- 
hleti, uíque ad terminos 
Baibars: inferioris , & 
Gazer:finiunturg, regiones 
cius mari magno. 


||. Poffederunt que filii Io- 


rb Manafles & Ephraim, 
f. Erfa&us eft terminus fi- 
liorum Ephràim per cogna- 
| tionesfuas : &pofieflio eo- 
] rum contra Orientem A- 
taroth-addar ufqueBethho- 
| ron fuperiorem. 
6. Egrediunturq; confinia 
in maté: Machmethath ve- 
‘| rò Aquilonem refpicit , & 
circuit terminos contra O- 
|] tientemin Thanathfelo : & 
:percranfitabOriente Ianoc. 
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LOCS V E. 


i GH AP; -XV Wi 
7- Puis defcendre de de- 


crab bon Sanoba | uersTanoah en Hataroth, & 
1 aaratba / otirio | vers Naharath , puis fe ren- 
ftéffct an Seribo/ enn geHet aug am 


contret en lerico, & fortir 
au lordain. i 

8. Puiscefte frontiere de- 
uoitaller de Tappuah tirant 
vers lamer iufguau torrent 
de Kana: tellement quc fes 
ifsuesfe deuoyentrendreen 
la mer. Ce fur làl'heritage de 
latribu des éfans d'Éphraim, . 
{elon leurs familles. 
9. Auec les villes feparees 
pour les enfans d'Ephraim 
parmi l'heritage des enfans 
de Manaflé toutes ces villes, 
di-te,auecleurs villages. 

10. ` Orils nedelpoilede. 
rent pointles Canancens qui 
habitoyentenGuezer:pour 
ce les Cananeens onthabite 
parmi Ephraim iufqu ב‎ ce 
iourd'hui, mais ils ont efte 
tributaires cz affervis. 


ER SIE. 


I. Hyeutauflifort pourla 
tribu de Manaflé: caricelui 


fxrle premier-ne de Jofeph, 


Q uátà Makirpremiernede 
Manafle cr pere de Galaad, 
pource qu'il fur home belli- 
queux,il eutGalaad & Daten 
2. 201816 refte des entans 
dc Manafle cur ce fort {clon 
fes familles : aflauoirles en- 
fans d'Abihezer, lesenfans 
de Helck, les enfans € Af- 
ricl, lesenfans de Scekem, 
les enfans de Hepher, &les 
enfansde Scemidah. Ice ix 
fontlesenfans malles deMa- 
nafle fils de lofeph,felé leurs 
familles. OrTfelophcad fils 
deHepher, fils de Galaad, ls | 
de Makir, fils de Manatse, 
n'eut point de fils, mais des. 
filles : defquelles les nois 
fent Mahla, Noha; Hogla, 
Milca, & T irtía. 
4. Celles-ci sen vindrent 
“deuant Eleazar le Sacrifica- 
teut, & deuant 10116 ils de 
Nun,& dcuátles principaux 
du peuple , difans , L'Eternelà 
commandé à Moyle qu'on 
nous dónatt heritage parmi 
nos freres. Et pourtáconlcuc 
-dóna heritage parmi les fre- 
res de leur pere , fuivantle 
mandement de ] 
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efua. 


Bas Buch 2 


Das RVI, Capitl. 


7. Dudfonint 
gen 2ltarotb vnd ` 


"Sorvan, 


8. Qon Thapuah gebet fie gegen 
Abend werts gen NahalKanaronnd 


Das ift vas 


jrendeiftam Secr, 


6910611 068 Citamms der Kinder 
Ephraim enter jren Sefchlecpten. 

9. unn alle Grentfidote/fampt 
iren Dörfern der Kinder €pbraim/ 


Erbtheil 


Waren acmenget enter Dem 


der Kinder Kanae 


1o, Qud fievertrieben die Ganant 
ter 1106/06 Ap Gafer wohneten/ Ai- 
fo 01160+ die Sananiter enter Cpbra 
mb auf difen tag / vnnd wurden 


&infbar. 


Das X VII. Gapitel. 


ip das Lof; ficl dem Stam $a; 
Halle / denn erift 005 erter 
Sonon ficl auff 5270404 Den cren 
Sohn Sanaffe den Bater Gilead 
Denn er ar ein (treitbarS annar 
umb ward jm Gilead ond Bafan. 
i Daiandern Kindern aber Na 
naffebnter jbren 056 00120000 5 
aucb/nentio den Kindern 9l6refer/ 
den Kindern Delef/ den Kindern Af 
ricl / den Kindern Gechemen Kin 
dern Nepherzsonnd den Kindern Se 
mida, Das fimo die Kinder YNanaf 
fedes Sohns Yofeph/Sannsbilder 


enter (ren Gefhlechten 


Aber Zelappehad der Son 52600 
UNE LA RES Sons E 
hires Sons 5700106006 feine 
Sénefondern S échter/eno pr Na- 
men find dife/SNahala/Noa/ Nagla 


Hyd tratten fúr Sen Driefter E 


S$Yuitca/Xbiráa. 
4+ 


(casat eno für Sofua Den Son Nun 
eno fiir die Dberficn/onno fpracen : 
Der HERR bat Sofe gebott&/oe 
er pe foll Erbtheil geben enter tr 
fern Brüdern. Gond man gab הק‎ 
Erbtheilpnter ven Brüdern jreg Da 
ter&/nad dem bet oce NERren. 


| JOSVE 
= 
i CAP. XVI. 

f z: Defcenditq; de lanoëin 

| Aaroh& Naarátha:& per- 
venitin Icricho;cgrediturd; 

ad ]ordanem. 


| $& De Taphüa pertranfit 
"| contra mareinVallem arun 

| dineti , funtq; egreffus cius 
| in mate falfiflimum , hzc eft 
offeffio tribus filiorum E- 
| phráum per familias fuas. 


Vrbesque feparatz funt 
filiis Ephraim in medio pof- | 
(effionis filiorum Manafle,& 
ville carum. | 


jo. Ernon interfecerunt . 
filii Ephráim Chanangum 
qui habitabat in Gazer: ha- 
biravitq; Chananzus in me- 

= | dio Ephráim ufque in diem 
hanc tributarius. 


CAP. XVII. 


t. - Cccidit autem fors tri- 
bui Manaffc: ( ipfe cnim eft 
primogenitus lofe ph) Ma- 
chir primogenito Manatle 
atri Galaad ,quifuit vir pu- 
nator , habuity poffcilio - 
nem Galaad & Balan. 


2. Etreliquisfiliorum Ma 
naffc iuxta familias fuas, filiis 
À biczer, & 61105 136166, & fi- | 
lüs Friel, & fliis Sechem, | 
& üliisHepher,&fliis Semi- 
da, iti funt filii Manaffefilii 
lofeph, mares per cognatio- 
ncs (uas. 


$ Salphaad veró filio He- 
pher,filiiGalaad,filii Machir 


-.| filii Manaffe non erant filii , 


fed folz filie : quarum ifta 
= | funt nomina, Maala & Noa& 
|| Hegla& Melcha & Therfa. 


4. Veneruntg in confpc- 
&u Eleazari facerdotis , & 
Iofue fliiNun,& principum 
dicentes Dominus przcepit 
permanum Moyfi WI dare : 
tur nobis pofseflio in medio 
fratrum noftrorum, Deditq; 
cis iuxtaimperium Domini 
pelseflionemm in medio fra- 
uum patris carum. 
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LO S VE 
CORHLAP. OCVIL 
5. Etdixlotsefcheurentà 
Manaflé;outrcle pais 66 Ga- 
laad & de Bafcan,qui effoyent 
au de là du Iordain. 
6. Carles filles de Manafli 
curent heritage parmi les. 
enfans d'icelui: & le pais de 
Galaad fut pourle refte des 
enfans de Manafie. 
7. Orla frontiere de Ma- 
nafle fut du cofle d' 667 ve- 
nanten Micmethath,laquel- 
le eftoit au deuant de 5166: 
puis cefte frőtiere deuoital 
162 3 main droite vers lesha- 
bitans de Hen-Tappuah. 
8. Orle pais de Tappuah 
appartenoita Manatle :mais 
lappuah gui efloit pres des 
confins de Manafle ,apparte 
uot auxenfansd'Ephraim, 
9. Deladeuoir deicendre 
la frontiere au torrent de 
Kana tirant vers le Mididu 
torrent, Ces villes-la /oaz d' 
Ephraim, parmi lcs villes de 
Manafle. Au refte la fron- 
tiere de Manalle 6/0// du co- 
(te du Septentrion du tor- 
rent , & {es ifsues fe deuoy- 
entrendre en la mer. 
10. — Ce qui eftoit vers le 
Midi efoit à Ephraim , & ce 
qui eftoit versle Sepventrió 
efioir à Manafle, & ilauoitia 
mer pour fa borne: & du co- 
fte de Septentrion/es froatie- 
res {e récontroyenr enAicer, 
&en liacar du cohé d'Oriér. 
ir. Car Manaflé cut és quar- 
tiersd Hflacar&d A (ccc Bech 
fcean & les villes delon ret- 
fort;& 110163 & les villes de 
fon retlort,& les habitans de 
Dor & les villes de lon ref- 
forc, & les habitans de Hén- 
dor & les villes de ion ref- 
fort, & les habitans de Taha- 
nac & les villes de fon ref- 
fort; &les habits deMeguid- 
do & les villes de lon rciiort, 
qui/ózz.trois cohtrces. 
12. Au relte les enfans de 
Manafie ne peurentdefpof- 
feder de ces villes-là es habi- 
tans: ains les Canancens ofe- 
rent bien dcmeurer en ce 
meíme pais. 13. Mais depuis 
que les enfans d'Itracl fe fu- 
| rent ]0 ₪65 , ils rendirent 
les Canancens triburaires: 
toutes fois ils uc les deípof- 
{ederent point du touc. 


ממכילף 


4 


Has Buch Kofia, 


Dag X VII Kapite, 


3 


e, Csficlcnaber auff SNanafe 
ben fbnüreauffer dem Lande Sile 


ad eno Bafandas jenfepot dem Sor 


dan ligt; 


6, Denndie Töchter Nanaffe na 


feinen Sohnen’ 
pund DaS Land 63310600 fo 


ard Den ane 


men 6010611 onter 


dern Kindern SNanaffe. 


7. Bund die Srenge SNanafe war 
von Affer an gen SRidmethath/oic 
fúr Sechem fiat/eit langetiur redo 
ten an Die bon Cn apiab. 


$. Denndas Sand Thapuah ward 
SXtanaffe/oupb ift vie 6566650700] 


:]6 וס ווה‎ Kinder Ephraim. 


0 011047 fommt fic herab gen 


9. 


NahalKana/gegen SXcittagiverte/ 
jun Sad freotenzoie Cpbraims fino 
bnter doen Ctdoten 50001106. Aber 
bon SNitternacht ift Die GrenBeSYta: 
naffeam Bad / om endet fid am 


Seer. 


Dein Ephraim gegen Sfüittag/‏ .סו 
vnd Dem Scanaffe gegë Sitternacht‏ 
pnd bas SNeer ift feine GrenBe/enno‏ 
וסט foll (toffcn an Affer‏ 
onda n fafbarbonStorgen.‏ 


650 hatte nun SNanaffe enter 


It, 


4) 00 ond Afer BethSean pp 
jre&ódter/Seblaamteno jhre CSch: 
ter / bund Die Au Dor uno (Dr 
TOchter/ eno bie Au 6-0 00 pnd jbrc 
00000 / ond 165 00011040 oiu 
jre S ócbtcr/ono die Au 52061000 bio 
jre &ócbter/on Dag dritte theil Na 


pheth.. 


va, Bnd bie Kinder Nanaffe fond 
tendife Stddtenidteinnemen/ fon 
Dern Dic 6 ananiter fiengé anu woh 
nen indemfelbigen Lande. 


13; Da abcr bie Kinder frac meh 
tig tvorben/madten fie die Donan: 
ter 5sinfbar/eno bertricben Ire micht, 


FOS V,E. 
CAP, XVII. 


Et ceciderunt funiculi 
Manafie,decem,abique rer- 
ra.Galaad & Bafan trans Ior- 
danem.: Sus 


6. Filizenim Manaffe pof- 
federunt hereditatem in 
_ | medio filiorum cius. Terra 
- | autem Galaad ceciditin for- 
tem filiorum Manatfe quire- 


= | liqui erant. 


7. Fuitq terminusManafle 
ab Afer, Machmathath qug 
relpicit Sichem : & egredi- 
turad dextram iuxta habita- 
tores Fontis-Taphüz. 


| 8, Etenim infotte Manaf- 
fe ceciderat Terra Taphúc,, 

uzeft iuxta terminos Ma- 
nalle filiorum Ephraim. 


Defcenditq; terminus 
‘Vatlis-arundineti in meri- 
diem torrentis civitatum E- 
phráim, quein medio funt 
urbium Manaffe : terminus 
Manafle ab Aquilone tor- 
rentis, & exitus cius pergit 
admate, ^ 


16. Ttautpoffeffio Ephraim 
fitab Auftro, & ab Aquilo- 
ne Manaffe, & utramque 
claudat mare,& coniungan- 
turfibi in Tribu Aferab A- 
quilone, & in tribu Iffachar 
ab Oriente. — 


n. וטק‎ hereditas Manaf- 

fe inlffachar &inAfer,Beth- 
fan & viculieius , & Ieblaam 
cum viculis fuis,& habitato- 
res Dorcum oppidis fuis,ha- 
= | bitatores quoq; Endor cum 
= | viculis fuis: fimiliter; habi- 
tatores Tenaccum viculis 
fuis, & habitatores Maged- 
do cum viculis fuis, & ter- 
tia pars urbis Nopheth. 


12. Necpotuerunt filii Ma- 
nalle has civitates fubverte. 
10,160 caepitChananzus ha- 
bitare in terra ipfa. 


1.. Poftquam autem con- 
valuerunt filii Ifrael, fubic- 
cerunt Chananzos , & fece- 


| |, runt fibi tribütarios , necin- 


terfecerunt eos. 


8 


"m 


UD UM umo 


1 9 
SYIAR ילסף‎ S3 "im 4 
oir nón 9 nli לאמר מדוע‎ 
עם לב עד‎ Sim pn IN 
Dum vm Ae Ewe 


ee. 
UR Z0 $122 


AM 
14. ‘Angaw 3 MD d 1 4 
שד‎ mad ayons dar c zx 
vip as € Va vigas GIE | 
Mb | 
Val um pt Gong 


CUN 308) ) ç‏ בז יהושע אס 
TN duy‏ עלה $ min‏ 
TA "7 cu br no‏ 
והרפאים R3‏ 52 הַר-אפְרים: 


D Fal rm chris pd tha |- 
Size ev y ewan ₪ ús DIN 
pora Leuven qur 2 A 
wri yig V Quies E % E 
Zo DH d Sücy pd eem «e. E 
Sea, , 


^16. Kaki siew o gh wg 
ax tondin m 2 06 tegis, 
04 ira O dien BA ch 
eO mum Të yawa TN. 
minou n tpat Bada, x a 
meats diis à wT» ישן‎ $ 
Kee ! + 


wei‏ ויאמרו בנ" non^‏ ליצא 
Sn DN im Dr‏ בְּבלההכנעני 
היעב (rëm?‏ ומשר T3‏ 
שאל UNA rm‏ בְעמק 
Long‏ 


yim us 7‏ אל בָר 


17. Seid Dr irre mis dein. E | 
aie Të 3 0 qa 1 paar, 
Atywr adaos 2 
pool ls, Gi Gel au; 
Hox 48. « d 


OF s ena 


io‏ אה ולח זז + ל 
hr Drees‏ הרל STN‏ 


Ee Ee je 


"sn i35 PAR): PNI Nin Mc i 
In'3 Ser rm Dome See, | 
: NI ברל ל כל חוק‎ | "| 


eds ert, 


n ₪ 
Kei nm jobs ) 
מועד‎ TRIN c wan Dig 
לפניהָבז‎ nuz2: emm 


KEES A A "m. 
L Zei Ggs? mmi 
awaysyi da Jeeati PT B 
xoi tman deg עד‎ ₪05 | 
ergs we 17 oe d 
Au aural. 


VS Lie ^ "pm 2 

myw ONTAN לאהחלקו‎ 

שְבטִים : $ 

ii n a -3. Ko Amber osio- E 
ONW IN yyin INI + 4 -- e 

09% e 
yd Là Baro d duty wigs is 

W auper dech? Get 


iregi, 0 8 D HH 
rl וו‎ aya $ pis gi 1 
7 


ch rus‏ מהרפים לבו 
us nrw "noy‏ נתן a5‏ 
Oy SDN rim‏ ; 


Va EE O l 


E 


AA כ‎ 
A "i 


14 ו ₪ יוסף 5 
iray ow‏ מה דין 
E naim‏ אחסנ | חךד 
NINI "UNITAS‏ עם 9 
עד 192" 7233 mm‏ 


Da DEIN 1 m TAN 15 
125 de PAN עם סגיא‎ 
לָחוּדְשׂא ותתְקיו 32 המין‎ 
"DORMI D-AX"N3 DN 


ee sz 


ebe הבית‎ NPU 


oia "IO 6‏ לא 
סיק קלנא טוּרָא וּרְתִיכּין 
דְברְוְלָב- 533 כּנענאִי 
דיתבין maiin »0N3‏ 
לדבבית שאו msnm‏ 
' | דְבְּבִית מיטר tox‏ 


EK DIM TANI 17 
יוסף. לְאֲפרַיִם. וְלְמֲנְשֵׁה‎ 
סגי אתון‎ C» למימר‎ 
"ruso? zg m 

CI)NIZTS yo» 


UNO טוּרָא‎ MY 8 
הוּא ותתקניניח‎ RNN 
UNS mipan RE n 
ארי‎ NIYI m תְּתֲרְכוּן‎ 
UN rino PONI רתיכין‎ 

תקיפין איגין: 


יח 
i‏ ואתכנשו 53 [Ragna‏ 
Kë 237‏ לְשִׁילו NI‏ 
וְאֲשְׁרִיאוּ Igor jen‏ 
NIIN NX7N) NIDI‏ 
הדמיהון: ; 

d»‏ ואטתארוּבבנייִשְרְאֶל 
won N53‏ ית אַחַסנְתִיהוּן 
PUDU NY3í‏ : 


wb ovem wmm 3‏ י 
PANAMAN T» gen‏ 
Sao vba‏ 735 
ית ra ER‏ לָכוּן יוו 

NDATAN] NXN 


26 


0 
Rie 


105v R 
bm 
ER XYIL 
14. Orlesenfansde Iofeph 
parlerent à Iofué , difans, 
Pourquoi m'as-tu donnéen 
heritage vn feul lor & vn 
feul partage, veu queic fuis 
vngtád peuple,rantl'Eternel 
ma benitiu(qu'à prefent? 
Ij. Etlofuclcur dit, Situ 


e grand peuple, monte en 
latoreft,& coupe la pourte 


faire place au pais des Phe- 


reziens, & dcs Rephains, fi 
la montagne d'Ephraim eft 
trop eftroite pour toi. 

Le. Lors les enfans delo- 
{eph repondirent, Cefte mõ 
tagne nenous fufiira point: 
& puis tous les Cananecns 
qui habitent au pais de la 
vallee , ont des chariors de 
fer pour ceux quiZabitezt cn 
Beth-fcean, A aux villes de 
fon reflort, & pour ceux qui 
habitent enla vallee de liz- 
tehel. 

17. 1000 donques patlaà. 
la mation de lofcph;atfanoir 
à Ephraim & à Manalle, di- 
fant, Tuesvngtand peuple, 
& as vne grande force: tun’ 
auras pas vn lot feul. 

19, Cat tu auras la monta- | 
gne:dpourcequc ceftvne 


* foreft tu la couperas , 5 


11005 d'icelle t'appartien- 
dront. Car tuen dcípoffc- 
deras les Cananeens , quoi 
qu'ils y ayent des chariots de 
fer , 6" quelques puiflansqu 
ils foyent. 


CHAP. XVIII 


1. Ortoutcl'affemblee des 

enfans d'Hfracl s'aficrabla en 

56110, & pofercnt la le taber- 

nacle- d'affignarion , apres 

que le paiseut eíté afsuieui 
- deuant cüx. 


2. Eceftoyentreftces entre 
les enfans d'ifracl fepttribus 
aufquelles on n'auoit point 
diftribueleur heritage. 


4 Iofuedongues ditaux 
enfans; d'Hracl , Tulgies a 
quand vous porterez-vous 
lafchemenr à paffer outre 

pour poffederle pais que] E- : 
terncl 16 Dieu de vos peres 
vousa donné 


pem 4 


Eas Buch 3000. 
a AN e 
Das X VIL Capitel, 


14. Daredeten die Kinder Xofe 
mit ofua/eno fprahen : SH 
aft ou mie nur cin Got onno eine 
gr des Erbtheils gegeben? onn 
ich bit 0060 ein aros Bolcf/ivie mih 
oer 30€ 2558 fo gefegnet Fat: 


is. Da fprad) Yofua gu jnem Weil 

pu eit grof Gold bift/fo gepe hinauf 

in Den 900 10/00 pane טוט‎ 8 

im Landeder Dberefiter/ ono SRifen/ 

Wer dir das Gebirge Ephraim u en 
cift. 


16, Da fprachen Sie Ritter Yofepb: 


Das Gebirge werden wir micht ew 
Longen dennes findt eifern SBagen 
bey allé Gananitern/ die im thaldes 
Landes Wohnen / bey welchen ligt 
DethSean ond jre ESoter/pnd Jef 
tec im Thal, 


I7.  Jofua fprad sum. Haufe Yo 

fcp$/5u Cpbraim eno Sinale : du 

bift ein grog 02006 / vnnd. Geif bu fo 

gre bíft/muft ou nicht ein Log a 
n 35 


18. Sondern das Gebirge foll bein 
fcin/oa der Wald ift Den bauc omb/ 
fo tiro er deines Lof ende feiivenn 
du Die Sananiterbertreibf / Die ei 
fern agen baben/eit mechtig find, 


Dag X V III. Capit, 


; sym es eerfamtet fib oie gange 


Gemeine Der Kinder Ifrael gen 
65110 / onn» richten 00/6105 auffeic 
Diitten des Stiffts/onnd dag Land 
war jnen buterivorfich. 


2, Bund warennog ficben Ctm 
meder Kinder Ffrarl/ denen fie jor 
Erbtheil nicht 0110864 061166 Hatten, 


s, Rud Tofua fprag Au den Ki 
Dern fracl : 5016 lange feydt jhr fe 


(af/eafi jor nicht Hingehet oag fant. 


cinsunemen / caf cud) Der 90€ 
euer Dáter Gott gegeben hat? 


IOSVE 


GAP X VILE 


14," Locutid; funt filii Io- 

fcphadIofüc ₪ dixcrunt, 

)uare dedifti mihi 8 crram 

- | inpoffeffinem fortis & funi- 

- | culi unius,cü fim rante mul- 

= | tiudinis; &benedixerit mi- 
k; hiDominuse 


1 Ad quos 1006 ait, Si 
p, opulus multus es, alcende 
` linfilvàm, & fuccide tibi fpa-^ 

tain terra Phérezzi : & Ra- 
= | phaim: quiaangufta cfttibi 
| poflellio montis Ephraim. 


- fie. Cui refponderunt filii 
= |lofeph; Non poterimusad 
"| montana confcendcere,cüm 
> ferreis cütribus utantur 
W [Chananzi qui habitant in 
terta campeftri , in qua fire 
(unt Bethan cum | viculis 
= | fuis, & lezrael mediam pof- 
= | fidensvallem. 


^i. Dixit 10006 ad do- 
` | mumTofeph, ad Ephraim & 
Manalle, Populus multus es, 
& magna fortitudinis , non 

= ` habebisfortem unam. 


- |] 8. Sed tranfibisad mon- ` 
| tem, &fuccidestibi, arque 
purgabisad habitádum fpa- 
tiar & poterisultrà procede- 
re cum fubverteris Chana- 
. | ngum, quem dicis ferreos 
| habete currus, & effe fortif- 
| fimum. 


CAP. XVIL 


| [rn Congregatig funt om- 
- | nes filii Ifrael in Silo ibique 
| fixerunt tabernaculum te- 
| timonii,& fuiteis Terra fub- 
iedta. : 


x. Remanferunt autem 6 
liorum ifrael feptem tribus, 
quz necdum acceperant 
= | 29060008 fuas. ` 


gë ae 
Li Adquoslofueait, VÈ 
|| quequó marcetis ignavia, 
&non intratis ad pofliden- 
| dant Tetram , quam Domi- 
| nusDeus patrum veftrorum 
dedit vobis ? / 
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CA? XVIIL 
4. Baillez d'entre vous trois 
hommes de chaque tiibu, 
lefquels i'enuoyerai : & ils s 
achemineront & traueríe- 
ront parle país, & en feront 
vne figure {elon leur herita- 
ge, & puis s'en reuiendront 
à moi. 
$s. Ils{eladiuiferonten fept- 
parts. Iuda demeuréra cn 
leslimitesdu 0017606 Midi: 
& la maifon de lofeph dc- 
meurera en fes limites du 
coite de Septentrion. 
6. Vous donques faites vie ` 
figure du païs en fept parts, 
& me/apportez ici : phis 16 . 
vous ictteraiici le forc de- 
uantt Eternel noflre Dieu, 


7. Car il n'yapointdepor- 
tion pourles Leuites parmi 
vous : d'autantque la facri- 
ficarure de l Eternel ef leur 
heritage. Quantà Gad & 
Ruben, & lamorie de latti- 
bu de Manafle ; ils ont pris 
leur heritage au 6013 du Tor- 


| dain versl'Otient,que Moy- 


fe Ícruiteur del'Eternelleur 


i donne. D 


Da mahten fid bie SNinner | 


| 8 Ceshommes-la donques 


| fcleuerent, & s'en allerent: 
& Loiue commanda à ceux 
| qui senalloyentdefaire vne 
| figure du pais ,difant, Allez 
₪ iraueríez parlepais,& en 
faites ene figure, puis apres 
retournez à moi, & ic vous 
ietteraiicilefort deuantl' E- 
16586168 56110. ` 
9. Or ces hommes-las'en 
allerent, & paflerent par le 
pais, & cn firent vnc figure 
en vn liure , felon les villes, 
en fept parties: & reuin- 
drent à Jofue au camp eù 
Sgilo. Í 
io. . Et Tofué lcur ietta le 
fort en Solo deuant l'Eter- 
nel : & là 10106 partagea le 
paisaux enfans d'Itracl fe- 
lon leurs parts. 


i —Lotslefortdelatribu | 
des enfans de Beniamin 
| montafelon leuts familles, 
& lacontree de leur forte- 
| fcheut entre les enfans de 
| fuda , & lcs enfans dc Io- 


-| 


. 5éae Bucy zeit 
Das X VIII Gapitef. 

+. >50006 end aug jeatidbem 

Stamm drey Sftánner / da ich fic 

fendezonnd fie fich auffmacpen/ennd 

Durgs Land geben/eno befbreibens 


nach jren Erbtheilen/onnd fommen 
AU mir, . 


€  Theilet dasLand in fieben theil 


foll 9161041 auff feiner Gyrense‏ הסור 
von Sittag Der/enno das Dauf Yer‏ 
feph foll bleiben auff feiner Grente‏ 
pon SNRitternacht her, -‏ 


6. "yotáber befchreibet dag Randt 
der fiebentbei/ono bringet fic su mir 
bicber/fo willich euch 008 Qog mert, 
ten fúr dem NERRN onferm Gott, 


7. emm bie Leviten haben fein theil 
onter euch / fondern Dag Priefer 
tbumbpes NERRENiftihr Erb 
tbeit, 6330 aber eno Ruben/ ond der 
halbe Stamm Manaffe/ haben jfr 
theil genominenjenfepdt bem Yordan 
gegen dem SNorgendas ihnen SNRofe 
uin NERREN gegeben 
at = 


8, 
auff dah fie Fingiengen. Bnd Fofua 


gebott inen/Daf fte hin wolten gehen | 


vas Land Au befobreiben/eno fprad: 
Gehet hin onnd durHiwandelt vas 
?anb/eno befdreibetes/eno fommt 
vider Ap mir / Dag ich euch hie das 
ofi tverffc(ür oem OG 805 6 ju 


Silo. 


o. Hifo giengen die Nånner 87 
Durhjogen bag Sanb/onnd 00) 
bens auff einen S3ricff/nad den tad: 
ten/it Deben tbeiL/onb famen Au "Zo: 
fua inis Lager gen Silo. 


o, Datwarf Tofuadag Sof über 
fieiuSilofdr bent NERRN / bind 
theifetoafeibs bas Land auf enter 
Die Kinder Tfrael/ einem jeglichen 
jein thei. 


i, Rnd dag of des Stamins der 
finder Zen Gamin Heli 10 Iren Ge 
fchiechten/ond die Srenge ihres vof 
afeng auf sreifben den Kindern Ju 
va ono Den Kindern Jofeph 


per 


DEER 
CAD. XVill. 


4 .Eligite-de fingulis tri- 
bubus ternos viros , ut mit. 
| | tam eos, & pergant atquc 
= | citeumeant Teriam, & de- 
| (cribant eam iuxta nume- 
rum uniuscuiusq; multitu- 
dinis:referantd; ad me quod 
delcripferint. 

7 Dividite vobis terram in 
= | feptem partes : Judas fit in 


- [terminis fuis ab 1 


plaga כ‎ & domus Iofeph ab 
Aquilone. 


6,  Mediaminterhos Ter- 
= |raminfeptem partes defcri- 
| bite:& huc venietisad me,ut 


= "| «oram Domino Deo veftro 


= |mittam vobis hic fortem, 
||». Quia non eft inter vos 
| pats Levitarum , {ed facer- 
dotium Domini eft eorum 
| [|hzreditas« Gad autem & 
= | Ruben ,& dimidia tribus 
= | Manaffe iam acceperant 
- | poffeffiones fuas trans Ior- 
= | danem ad Orientalem pla- 
am: quas dedit cis Moyfes 
NA Domini, 
8. | Cumyfurtexilent viri, 
ut pergerent ad defcriben- 
dam. Terram, przcepit cis 
Iofue , dicéns,Circuite Fer- 
ram, &de fcribite cam ,ac rc- 
vertiminiadme:ur hicco- 
ram Domino, in Silo mit- 
tam vobis fortem. 


VS 


Ia ^ Itaque perrexerunt: 
₪ luftrantes eam „in leptem 
partes diviferunt, fcribentes 
Í f involumine. Reverfiq; funt 
* | ad Iofue in caftra Silo. 


16.Q ui mifit fortes coráDo- 
> | minoinSilo, divifit; Ter- 
tam filiis 1frael in fepcem 
partes, 


im, Fr afcendit fors prima 
filiorum. Ben-iamin 
familias fuas , ut טק‎ 
Terram inter fibos luda & 
filios lofeph. 


(eph. 
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12. Etleurfrontiere furan 
cantó de eeguizire vers Sep- 
tentrion depuis le Iordain: 
&celte frontiere deuoit imga 
ter acofté de Ierico deucrs 
le Septentrion, Puis monter 
enla montagne tirant vers]' 
Occident:tellement que tes 
iflues (e deuoyenr rendre au 
defert de Beth-auen. 


13. Puiscefte frontiere de 
uoit paffer de là vers Luz ,à 
60016 de Luz(qui e/Beth el) 
tirant vers Midi: phis cete 
frontiere deuoit delcendre 
enHatroth-addar,au presde 
lamonragne qui ef du cofté 
du Midi de Lerh-horon la 
bafle. 


14. פוט‎ cefte froutic- 
re deuoit s'alligner & tour- 
ner versle canton del'Occi- 
dent qui regarde versle Midi, 
depuis la montagne qui / 
visà vis de Beth horon,ve:s 
Midi:tellemét que fesiflucs 
fe deuovent rendre en Kir- 
jath- bahal, ( qui of Kirjath- 
jeharim ) ville des enfans de 
Iuda. C'ef la le canton de 
l'Occident. 

15. Mais le canton decegui 
tire vexs le Midic/ depuis le 
boutde Kitjath-jeharim : & 
cefte fronticre deuoit fortir 
vers l'Occident, puis elle de- 
uoitfortir à la fontaine des 
caux de Nephtóah. 


16.  Puiscefle frontiere de- 
toit defcendre au bout dela 
montagne qui E vis à visde 
lavallee du fils dc Hinnom, 
@quief enla vallec des Re- 
phains, vers Septentrion i 
puis defcendre par la vallce 
de Hinnom iufqu'au coĝé 
dulebufien vers leMidi:puis 


‘| defcendre à Hen-rogucl. 


17. Puiscllefedeuoirallige. 
net du coftédeSeptentrion, 
& fortirà Hen-fcemcs, puis 
{ortir vers Gueliloth qui eff 
vis à vis de la montee d'A- 
dimmim , & defcendre àla 
iette de Bohan fils de Ru- 
cn. 
1$. Puispaffetá cefté de ce 
qui eft vis à vis de Haraba | 
versle Septentrion,puis de 
{cendre en Haraba. - 


ig 


ig‏ ועבר 


Das XVIII Kapitel. 


12. Band jbre Grebe mar an ber 
efen gegen SRitternadht vont Fors 
Dan an/ou? 86064 berauff an der fei 
tes Scribo/oon SRiiternacht werts, 


vnd font aufs Gebirge gegen 9D 


bend 106418 / bnnd gehet auf ande: 
WBúften BethAven, 


3. Dnd gehet von Sangen gen Lusg 
ander feiten ber an Lus gegen Site 
tag verts/Pag 16 BethElond fon 
met 100 gen 9L coarotb?lbar an dé 
Berge / der vom 97710008 ligt an 
Denrnidern BethHNoron, 


i4. Darnah neiget fie fich / ennt 
ener fich omb gur een Des 9lbenos 
gegen 52010000 von denm Berge’ der 
fir BethDoron gegen mittag werts 
(igt/onb endet fich an RitiathYaal/ 
das i(t firiatb3carim / die Stadt 
Der Kinder Judar Das ift Dic efe ge 
gen Abend, 


e, 91664006 6006 gegen Mittag ift 
von Ririatd Tearim an / bund gebet 
auf gegen Abenb/bnnd fommet Hin 
Fi ונוג‎ Wafferbrunnen Nephtho- 
a9. : 


«6, nnb gehet herab an bes Bers 
geg enoc/ocre fúr dem (bal 065 Song 
Dinnam figt/meldes im לסו‎ 
pbaim gegen SYLitternacot (igt/onb 


-Gebetberab durchs thal Ninnaman 


Der feiten Der Sebufiter amSRittage/ 
dh tommet hinab jum Brunn Ros 
ge $56 


iz. Ono seucotficó eon SNittew 
nadttoerts/ ono fommtbinauf gen 
616500868 / vmd femmt hinauf 
Au Den pavi Die gegen Adumim 
hinauf Liaen/eno fommt Herab jum 
Stein eben 008 Sons Ruben, 


18, Hud gcbet ut feiten Hin neben 
dem 6)))00)/008 gegen SRitternadht 
(iat/onv formet hinab 05 0%. 


Cap. XVIIÍ. 


L| iz, Fuitqferminuscorum 
contra Aquilonem à Iorda- 
ne: pergens iuxta latus leri- 
| cho Septentrionalis plagz, 


&inde contra Occidentem. 


ad montana confcendens, 
-| ₪ perveniens ad folitudi- 
nem Bethaven. 


Im ` Atque perrranficns 
juxta Luzam ad Meridiem, 
ipaeft Beth-el : defcenditró; 
in Ataroth-addar in monté 
qui cht ad Meridiem Beth- 
horoninfcrioris. 


1,  Erinclinatur circuiens 
| contra mare ad Meridiem 

montis qui refpicit Beth- 

horon contra A fricum:íunt- 

Que exitus cius in Cariath-- 

baal,qug vocatur & Cariath- 

iatim ,utbem filiorum Iuda, 
= | hzcelt plaga contra mare, 
` ladOccddentem.. 


(ue, A Meridie autem ex 
parte Cariath-iarim cgredi- 
tur terminuscontra mare, 
& pervenitufquead fontera 


H aquarum Neplitóa. 


16. Defcenditq; in partem 
montis qui refpicit Vallem 
filiorum Ennom: & cft có- 
trafeptentrionalem plagam 
| in extrema parte Vallis-ra- 
phaim , Deícenditá; in Ge- 
Ennon (id eft, Vallem En- 
non) iuxta latus Iebufæi ad 
Aurum: & pervenit ad 
Fontem-rogel. 


17. Tranfiens ad Aquilo- 
nem, & egrediens ad En-fe- 
| mes, ( id cfttontem folis:)& 
pertranfiz ufq; ad tumulos 
qui funt € tegione A fcenfus- 
adommim : defcenditque 
| Aben-boen,id eft, lapidem 
Boenflii Ruben. 


18. Br pertranfit ex latere 


Aquilonis. ad campeitria : 
0610680116 in planitiem. 
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19. Puiscefte frontiere de- 
uoit paffer à cofte de Beth- 
hogla vers Seprentrionetel- 
lemétque les 11065 de 6 
frontierefe deuoyent rédre 
au bras de la mer falee gus of 
versScptentrion,au bout du 
Yordainregardagt vers Midi. 
Telle fu la frontiere du 
Midi. . 

20. Etlelordain le deucit 
bornerau cantó de cequi tire 
vers Orient. Tel/zz l'herita- 
ge des enfans de Beniamin 
félon fes frontieres de tous 
coftés,fclon leurs familles. 


21. Orlesvilles dela tribu 
desenfans de Beniamin, te- 
Jon leurs familles, dcuoyent 
eftre, 16100 , Beth-hogla, 
Hemck-ketfits. 


22. Beth. haraba, Tema- 
rajim, Beth-el. 

23. Havvim, Para, Hophra. 
24.  Kephar-hammonai, 
Hophni , & Guebach: dou- 
zc villcs,& leurs villages. 

25. , Gabaon, Rama; Bee- 
roth. 


26. Mitfpé,Kephira,Motfa, 
27. Rekem, lirpecl, Ta- 
reala. 

28, Tfelah, Fleph,Iebufi, 
(qui ef Icrufalem)Guibhath 
& Kirjath : quatorze villes, 
& leurs villages. Tel fat l'he- 
ritage des enfans de Benia- 
min, felon leurs familles, 


CHAP. XIX. 


1. Le deuxiemeforcefcheut 
à Simeon pour la tribu des 
enfans de Simeð, felon leurs 
familles, & leur heritage fut 
parmi :l'heritage des enfans 
de luda. 
2.Eteurenten leur heritage 
Bceth-fcebah ,S¢cbah, Mo- 
Lada, 

; Hatfar:fçuhal , Bala? 
Herem. l 

4. Eltolad, Bethul, Hor- 


ma. 
e,  Tüklag, Beth. marca- 
| both, Hatíar-fufa. 
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o, Bund gebetan der feiten Bethe 
Naglas die gegen SRitternaDt ligt/ 
bnno ift fein ende ander Zungedeg 
Salbmeers/gegen SYtitternadot/an 
Den ort des Fordans gegen SNittag/ 
Dag ift die SNRittags G3rentie. 


20, Dber dic efe gegen SNRorgen fe! 
der Zorpan enden. Dasg 16008 Erb 
de der Kinder Sen Zomm in jbren 

rengen ombber / enter jpren Ge: 
fhlecpten. 


at, DicStdteaber oes. Groe 
oer Kinder Ben Samin enter ipren 
Gjefcbfecbten find dife Terihof Beth 
Naglas Emef Reis. 
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24. 0-ה‎ 
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ij. Gibeon Rama Beeroth. 


26, SKizpe/Qaphira/SNoza. 
"az. RefemZerpeel/ Thareala, 


28, ה‎ 
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Dirfer. Dag ift ₪ per 
Kimer Ze Zomm in iren GSefcbted» 

ren, 


Das X I X. Sapitel. 


fiel dag ander ofi Deg‏ ו 

6011118165 ver Kimer Simeon 
nah iren Giefcbfecbtenzenp jhr Erb 
theilwaronter dem Erbtheil der fin- 
Der Juda. ` 


2, Dudes marbiten ium Erbtheil 
VerSeba/Seba/SNolada, 


3 Sjajar&uat/25afa/2ljert, 
A CXHolav/ Sethu Narma, 


e, Zitlag/BethNRárcaboth / Dar 
sar Suffa 
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19. Etpretergreditur con- 
tra Aquilonem Beth-hagla: 
funtque exitus cius contra 
linguam maris falfiffimi ab 
Aquilonein finelordanisad 
: | auftralem plagam. 


jo. Quictrerminusillius 

= |ab Oriente, hzc eft poffeífio 

| liorum Ben-iamin per ter- 

minos füosin circuitu, & fa- 
milias fuas. 


i, Fueruntq; civitates c- 


ius, Jericho & Beth-hagla . 


& Vallis calis. 


4. Beth-araba & Sama- 
frim & Beth-el 


;. EtÁvim& Aphara & 


Ophera. 


4 Villachemona & Oph- 
m& Gàbec : civitates duo- 
- | decim, & villz earum. 


xs. Gabaon & Rama ₪ 
Beroth. 


16. EtMefphe, & Capha- 
ra ₪ Àmofa. 

17. Ec Recemlarephel Se 
Tharela. 


28. EtSela, Eleph,& Icbus 
quec(tlerufalem , Gabaath 
& Cariath : civitates qua- 
tuordecim , &.villa caram. 
Hec eft polleffio filiorum 
Ben-iamin iuxta familias 
ENS, 02v: 


CAP. XIX. 


ir Etegreffacft forsfecun- 
da filiorum Simeon per co- 
gnationes fuas , fuitque hæ- 
"= | reditas corum in medio pof- 
| effionis filiorum Iuda. 
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y Ber-fabee & Sabec & Mo- 
lada. 


ES Et Hafer-füal,Bala & A- 


fem, 
4. ErEltholad, Bethul & 
Hatma. 
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CHAP. XIX. ` 


6. Beth-lebaoth,& Scaruhbé: 
treize villes & leurs villages. 
7. Han, Rimmon, Hethet, 
& Halçan: quatre villes, & 
leursvillages. 8. Ettousles 
villages qui effoyezz àl'enui- 
ron de ces villes-la iufqu'en 
Bahalath beer gui ef Rama 
deMidi. Telfs! heritage 
delatribu des enfans de Si- 
meon;felon leurs familles. . 
9 L heritage des enfans de 
Simeon fut dù lot desenfans 
de luda: car la part des en- 
fans de Iuda cftoit trop gra- 
dé pour eux: parquoilesen- 
fans de Simeon curent leur 
heritage parmile leur. 
io. Letroifiemefort mon- 
ta pour les enfans de Za- 
bulon, felon leurs familles: 
& la frontiere de leur heri- 
tage fuciufqu'en Sarid: 
11. Puis leur frontiéré de- 
uoit monter versle gartier 
de deuers la mër, voite 4/2 
enMarhala,puis fe rencótrer 
en Dabbefçeth; puis fe ren- 
contrerau torrent qui eff vis 
à vis deloknehatmn. 
12. Orceffe frontiere deuoit 
retourner de Sarid vers Ori- 
entc efi dire vers [6 )0161116- 
uant, aux confins de Kifloth 
tabor, puis fortir vers Dab- 
rath,& monter en laphiah. 
1 Puisdelapafiervers O- 
rient,c'eff a dire vers le Leuát, 
enGuitta-HephergazieflHit- 
ta-katfin;puis fortir en Rim- 
mon-Methoar gui af Neba, 
14. Puis cefte 1101690 fc de- 


. uoittourner du cofté duSep- 


tétrion en Hannatbó: telle- 
ment que fesiflues fe deuoy- 
ent rendre en la vallee de 
Tliphtah.el. rj. AuecKattath, 
NahalalScimron,lideala, & 
Beth-Ichem, 7/y anoi: douze 
villes, &leurs villages. | - 
16. Telfuz heritage desen- 
fans de Zabulor,felon leurs 
familles: ces villes-la,&dleurs 
villares. 17. Le quatrieme 
. fort e!cheut à Macar, pour 
ies enfansd'Iffacar,felé leurs 
| familles. 18. Etcleurcontree 
fut ce qui eff vers lizrehel, Ke- 
fulloth,Scunem, 
19.  Hapharajim; 56108 , 
Anaharath. i 
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| [imb עס‎ 660 Stådte v jre Dor 


| fer. 
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| 7- Ain/Rimon/Ether/Afan. Dag 

| fin pier Stddte ond (re Dörfer, 
8. Daiualle &oórffer/oicomb dife 
Ctáote ligen / bp gen Baalath/ 
על‎ gegen SNittag. Dag 
ift Das Crbtbeil des Ctamms der 
Kinder Simeon in jren Getbiechté, 


o. Dender Kinder Simeon Erb- 
(Gett ift enter Der bur Der Kinder 
Suda Beiloas Erbtheil der Kinder 
Yuda Ten Au grof mar /darumb cr 
beten 016 Kinder Simeon enterjrean 
.סו‎ 305 01006908 fielauffdie fin 
der Sebulon nach jrenGScfchlechten/ 
Hud die 6557666 jreg Crbtbeils war 
bip gen Sarid, ` 


sn. סול‎ 00066 hinauf jum Abend 
iteert&/gen Kearealasonnd ftóffct an 
Dabafeth/ond ftéffct dn vei Dac der 
für Satncam Beugp, 

13. Rnd wendet fich eon Sarid ac 
gen der Connarauffgang/bifi an Die 
655061106 Sisloth Thabor סוט‎ + 
binaufi gen Dabrath / onud langet 
binauff acm Sapbia. 

13, Dudobonoannen gehet fie degen 
van luffgang urd Gitba/SScpber/ 
Stba/fa5in/ene Commtbinaug gen 
Rimon/SRithoarond Nea. 


4. Bud endet fich rumb von mit 
ternadt gen Nathononnd endet fich 
im Thal Scpbtbabet, 
e, Katath/ Nahalal Simron Ye 
deala ond SSetozecbem / Dag findi 
méig Stddte ond ire Dorffer. 
16, Das if eas Erbtheilder Kir- 
der Sebulon in Hren Giefc:bfedbtav 
Dag find jre 6540066 ond 306 
17. Dag vicrote 906 ficl auff bie 
Kindes Tahar / nad ihren Ge 
fbfebten. ` ` 
Bus jre 6300186 War Sefrec/ 
cfullo:7/Sunem. i 
Napharaim / Sion’ nahar 
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Ho: Bt Bethlebaoth & Sa- | 


rohen: civitates. tredecim , 
| א‎ ville earum. 


7; Ain& Remmon & A- 
A char & Alan : civitates qua- 
| or, & ville earum. 


- |$, Omnes viculi percircui- 
Jum urbium iftarum ufque 
"TadBaalath, Beer, Ramath 
| contra Auftralem plagam. 
Hzc eit hzreditas filiorum 
| Simeon iuxta cognationes 
luas. : | 
|o, Inpoficffione &funiculo 
= | בו גוסו‎ uda: quia maiore- 
"Imt, & idcirco filii Simeon 
; pollederuacin medio hære- 
-|ditatis corum, 


10. Ceciditd fors tertia fi- 
= [horum Zabulon per cogna- 
- | rionesfuas: & fa&us elt ter- 

minus poffeflionis eorum 
[aque Sarid. 


Int,  Afcenditáj de mari & 

= | Medalaa,& peruenitin Deb- 
baleth: ufquead torrentem 
.quieltcontraleconam, 


1. -Etrevertitut de Sared 

contra Orientem in finem 

Chelelech- T habor:& egre- 

ditur ad Dabereth , afcen- 
= | ditg; contra laphic. 


jy. Erinde perttanfic ufq; 
ad Orientalé plagam Geth- 
hepher& Tacaíin: & egre- 
diturin Remmon , Amthar 
&Nor 
id, Et circuit ad Aquilo- 
nem Hanathon: íuntque 
jegrellus eius. Vallis-ieph- 
| ו‎ 
a. Et Cateth & Naalol א‎ 
1 Semeron & Iedala & Beth- 
. (lehem: civitates duodecim, 
| | &villz earum. 


|16. Hzc eft hereditas tri 
| bus filiorum Zabulon per 
| cognationes fuas , urbes & 
| viculi earum, 


|] lachar egreffa eft fors . 


| quarta per cognationes fuas, 


CS ו‎ eius 1227601125 Ic- 
|| zraél & Cafaloth 8 Sunem, 


|| 19. EtHapharaim & Seon 


& Anaharath. 
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IOS VE. 
CAP; XIX. 
20. Rabbith,Kifcjon;Ebets. 
21- Remeth, Hen-gannim, > 
Hen hadda,& Beth-patfets. 
22. Etlafrontiere fe deuoit 
rencontrer enlabor,& vers 
Scahatíim , & en Beth.fcc- 
mcs: tellement quc lesitfucs 
de lcur frontiere fe devo- 
yent rendré au lordain : fei- 
zc villes & leurs villages. 
23.  Telfaz Vhericage dela 
tribu des enfans d'HMlacar,(c- 
lonleurs familles: ces villes- 
la, & leurs villages. 
24.. Le cinquieme fort e- 
{cheut à la tribu des enfans 
d'A (cer;felon leurs familles. 
15. Etenleurfronticre fut 
Heikath, Hali, Beten, Ac- 
Ícaph. , 
26. Alammelec,Hamhad, 
8 Mifccal: & fe deuoitren- 
contrer en Carmel, au guar- 
tier de deuers la mer, & en 
Scihor vers Benath, 
37. Puisdeuoit s'en retour- 
ner vers le foleil leuant en 
Beth-dagon, & fe récontrer 
enZabulon,& enla vallee de 
liphtahe el vers le Septen- } 
trion, e ezBeth-hemek & | 
Nebh:cl:puisfortiten Cabul 
à la main gauche, 
28. Eren Bebron, & Re- 
hob, & Hammon, & Kana 
iufqu'en Sidonla grande. 
29. Puislifrontiere deuoit 
senrctourner enRama,voi- 
re iulqu'à Tíor ville forte, 
puis cefte frontiere deuoit 
senrerourneren Hola: rel- 
lement que 165 iflues fe de- 
uoyentrendreau quartier gui 
ef versla mer, depuis]a por- 
üiontirantà 0. 27 
jo. Auec hummah, & A- 
phek , & Rchob, ¿y auoit 
vingtdcux villes,& leurs vil- 
lages.3t. Tel fut heritage de 
la tribu des enfans d'Alger 
felon leurs familles : ces vil- 
les-la & leurs villages. 
32. Lefixiemefort efcheut 
aux enfans de Nephrhali, 
felé,pour les éfansde Neph- 
thali leurs familles. 
33 Etleur frontiere fur de- 
puis Heleph.c depuisAllon 
en Tíahanannim,& Adami- 
nekeb,&labneeliutqu'àLak 
kü:tcllement que fes iffucs fe 
dcuoyentrendreaulordain. 


2 NO 3n. 


Dao Buch lua. | 


Das XIX. Gapiítel. 
20, SWabitb/ifcon/2lbes, 


zn Remeth/EnCannem / 2 
ל‎ A i» a 


22. Bund Gëtt anThabor/ Saha- 
jima Beth emnes, Bnd jr enc if 


am Sorban/fcbseben 6546016 vnnd 
ire Dörfer, 


23. 300810 008 Crbtbeil des ftam 
mes Der Kinder Sfaftbar inn 10160 
Giefbtecbten/Gitáoten ot Dörfern. 


14, Das fünfte Loh fief auff den 
Stamm der Kinder 2lfer nad jre 
G3cfebtechten. 


se, Badire Srenbewar Nedfath/ 
Dati/SSeten/2kbfapb. D 


26, OifaSstefecb/ Olmeap / SYtifeat/ 
pnd fréifet anden Game am Secr 
one an Ciborgibnatb. | 


27. Bnd wendet fi gegen der Sons 
uen auffgaug/gen Beth Dagon ond 
₪006 an Ccbufon/ono an vas thal 
Aepbtbab Gt an die SRitternapt/ 
DBethEmref/Negielond fommt Hin 
aug Ap 60001 sur [inen 


28. EorowRebob/Damon/ Rana’ 
010 an gro וסוכ‎ 


29. nnb wendet fich genRama/ 
bif iu der vefen Stadt For / emm 
wendet fich gen Dofla/bnd endet fich 
aim SYceer/ber Tur nach gé Afi. 


so, BmaAphef/Rehobiwo euo 
10611610 Ctdoteono jre Dórficr. 


et, 90810008 Crbtbeil des taris 
Der Kinder Aferin ihren Debbie, 


tev’ Stddten eno 20] 


32. Das ₪006 9006 ficl auff die 
finder Ytapbtbali/in jren 6500000? 
ten. | 


33, Rand ihre GrenBe tearen oon | 
Heleph / Elon / vurd Faenanniny/ | 


AoamiNefep/TabneEl/bif gen Vo: | 


fum/bno endet fich am Jordan, 


—————————— 


[ [| 5 וץ‎ 
FA EE 

CAP. XIX. 

lio, EtRabboth & Ccfion 
-Abes 

La ErRameth & Engan- 
nim, & Enhadda & Berth- 
pheles. ; 


Lu, Etpervenit terminus 
cius ufque Thabor &Schefi- 
= \ma& Bethfemes: ecuntque 
- [exitus eius Iordanis: civita- 
- Ttesícdecim , & villz earum. 
be x. Hacelt poiicfiio filio- 
rum lflachar per cognatio- 
nes fuas: urbes & viculi ea 
len, | 
e | Cecidit& fors quinta 
` [ribui filiorum Afer per co- 
|gmuonesfuas. —— 


| D Fuitáj terminus corum 
= jHalcath & Chal & Beten & 
Eo Asaph. 


Leg, FrElmelech & Amaad 
Mellal: & pervenit ufque 
| Jad Carmelum maris & Si- 
= [hor& Eabanath. | 
| ,קב‎ | Acrcvertiturcontra 
Orientem. Beth-dagon : & 
pertranfitufque Zabulon א‎ 
Vallem lephiael contra A- 
qulonein in 26060006 A 
| Nehiel. Egrediturgad 1x- 
vamQabul — — 


28. ErAbran& Rohob.& 
Hamon & Cana, ufque ad 
Sidonem magnam. 
29. Revettiturd;in Horma 
ufque ad civitatem munitit- 
fimam Tyrum, & ufquc Ho- 


Jä: eruntque exitus eius in 


| mare de funiculo Achziba: 


. Ho. ErAmma & Aphec & 
,|Rohos,civitates viginti due, 
= [& ville carum. 

| ₪ Hzc eft poffeffio filio- 
= | tum Afer per cognationes 
> | fuas,urbesq; & viculi earum. 


32 Filiorum Nephthali 
fexta fors cecidit per fami- 
i lias fuas. ` 


"LES Étcepitterminus de 
| Heleph &Elonia Saananim 

& Adami,quz ct Neceb, & 

iebnaclufque Lecum : &e- 
E grelsuscorum ufqucad Ior- 
| [danem; 
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CHAP. XIX. 


34. Puiscefte frontiere de- 
uoit s'en retournet Aart 
vers Occident, à Aznoth- 
Tabor, puis fortir de lien 
Hukkok, tellement quc du 
coftede Midi elle deuoir te 
rencontreren Zabulon ; Be 
du coftedOccidencelle de- 
uoitíe rencontreren À (cet, 
Or iufqu'en ludale lordain 
effoit as Íoleilleuant. | 

35- Aurcfteles villes does 


: | effe; ent T Gddim; "Tier, Ham- 


math ,Rakkach,Kinnereth. 
36. Adama,Rama , Hatfor. 
37. K«dés,Edrehi, Hen, 
Hatlor. 
38. lireon,Migdal-el Haré, 
Beth-hanath , & Beth fce- 
mes :7/y aueit dixncuf vilies, 
& leurs villages. 
39. Tel fur heritage dela 
tribu des éfans de Nephtha- 
li, felon leurs familles : ces 
villes-la, & leurs villages. 
40-Lefeptiemefort eícheut 
àlatribudes enfans de Dan | 
felon leurs familles. 
At,  Etlacontrec de leur 
heritage fut , Tforha, Era- 
ol; Hir-fceres. 
42. Sqahalabbim, Ajalon , 
Iithla. 
43. Elon, Timnatha;Hcktó. 
44. Elteke, Guibbethon, 
Bahalath. ; | 
45. - Ichud, Bene Berak, 
Gath-rimmon. 
46. Mejarkon,& Rakkon, 
auec la borne 20/67 vis à vis 
de lapho. 
47. Orlacótree des enfans 
de Dan eftoit efcheute zrop 
petiteàle equipollent d'eux: 
& pourtant lesenfans de Dä 
monterent, & combatirent 
contre Lefcem , & laprin- 
drent,&lafrapercntau tren. 
chant del'efpec , & la poffe- 
‘derent,& habiterenten cel- 
le,& appelerentLeícem,Dá, 
dunom de Dan leur perc. 
48. Tel furVheritagg dcla 
tribu des enfans de Dan, le- 
Jonleurs familles: ces villes- 
Ja & leurs villages. 
49. Aurefteapresqu'oncut |. 
acheué de partager le pais 
felon fes contrees,les entans 
d'ifracl dónerent heritage à 
10106 fils deNun, parmi eux. 


k dpi. 


T 


Mjona. | 


6306 Buch 
Das XIX. Gapitef. 
34. Bund wendet fich sum Abend 
gen AfnotH Thabor vnd fommteor 
dannen binauf gen Dufof/ pnd Gët, 
fet an Sebufon gegen NMittagzoñ an 
Affer gegen QAbend/ond an Suea am 
Jordan gegen der Sonnen auffaang. 


35. Bnnd 00+ 0006 Stådte/Zidim 
0 


36. Adana Rama/Daior, 
37. Aocs/Cdrei/Cuhaior, 


38. Tereon / SRigdalE/ Harem, 
Sittin Sey mes neme 
ben Cotáotceno jre Dörfer, 


39. 90510 005601061] des ftam 
mes oer Kinder Ytapbtbati/ inn (ren 


gefbiebten/Citdotai eno órffem.- 


4o. Dagficdende 900 fict auff den 
Statin ber Kinder Dan nad jren 
Bäctbiechron, 


41, Vnd bie 650666 jreg Erbtheils 
2 


Cacfabin/9ljafon/^etbfa. 
€ton/SÓünnatb/Cfron. 
Elthefe/ SG ibethon/ Baalath. 
Zehud/ Bune Barat GathRiz 


42. 
43. 
44^ 


7 
men, 


46. SNeTarfon / SRafon / mit Den 
Green neben Sapbo. 


47. Buoanoenfelben endet fico die 
G3rentc eer Kinder Dan. Bind Die 
finder Dan zogen inauff oni firit- 
ten wider Lefem/ond gewonnen / ono 
fbfugar fie mit Der fcherpfie des 
SHmwertgzonmnd namen ficein/onnd 
wopneten drimen enn nenneten fic 
Danah ires Baters Namen, 


48. Dag ift vag Erbtheil des tams 
Der Kinder Danin iren Sefhledhté 
Stådten eno Dorfern. 

49. Buodaficdas Land gar auf 
getheilet hatten mit feinen Grengen 
gabendie Kinder 4/0001 3ofua dem 
Son Nuncin Erbtheilonter jnen. 


e 


1O$YV E. 


CAD XIX. 


jy. Revertiturg terminus 
‘contra Occidentem in Aza- 
noth-Thabor, atque inde e- 
` | greditur in Hucuca, & per- 
tranfit בג‎ Zabulon contra 
Meridiem,& inAzer contra 
Occidentem, & in Iuda ad 
Jordanem contra ortum 


-. | folis. 


Gi T Civitates manitiffimz, 

- | Afedim, Ser & Emath & 
lReccath & Cenereth. ` 

6 Lt Edema & Arama, 


Afor. 

| |y» EtCedes& Edrai, En- 
Waert, 
It Etleron& Magdalel, 

= | Horé &Bethanath & Beth- 
lames: civitates decem &, 
> |movem , & villz earum. 
Ion, 110 0 tribus 
> | filiorum Nephthali per co- 
gnationes fuas, urbes & vi- 
culiearumt, . 
Tribui filiorum Dan 


= | fors feptima, 


At, Er fuit terminus pof- 
feflionis eius, Saraa, & E- 
| | fool, & Hir-femes; id eft, 
civitas folis ———— 
42 .Sclcbin& Aialon & Ie- 
chel, — Gg 
4$. Elon&Themna &A- 
Trap, bae 
44. Elthece,Gebbethon & 
Balaath* j ; 
45. Etlud & Bane & Barac 
& Geth-remmon. 
46. Et Meaiarcon & Are- 
con, cum termino qui refpi- 
.citloppen. | i 
47. Et ipfo fine concludi- 
tur, Afcenderuntq filii Dan, 
& pugnaverunt contra Le- 
fem , ceperuntque eam: & 
percullerunt eam in ore gla- 
dii; & poffederunt , & habi- 
taverunt in ca, vocantes 
nomen cius Lefem.Dan , ex 
| nomine Dan patris fui, 
48. Hzceftpoffeffio tribus 
filiorum Dan, per cognatio- 
nes fuas, urbes & viculi ea- 
'rum, 
49, Cum compleffetfor- 
tedividere l'erram fingulis 
per tribus fuas, dederunt f- 
| hilfrael poffeffionem Iofue 


= | filio Nunjin medio fui, 


^ 9 
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CHAP, XIX. 


jo. Suiuantle mándement 
de l'Eternel ilslui dénerent 
laville qu'il demanda, afla- 
uoir Timnath-ferah en la 
montagne d'Ephraim : & ii 
baftitla ville; & y habita. 


St. F'elsfurent les heritages 
qu'Eleazar le Sactrificatcur, 
& 10/06 fils de Nun , & les 
chefs des peres des tribus 
des enfans d'Irael patrave- 
rent pat fort en Scilo,deuant 
l'Eterncljà l'entree du taber- 
nacle d'affignation : & Af 
acheucrét de diuifer le pais. 


CHAP. Xx. 


I. Puisl'Eternel parla à Io- 
fue, difant. 


| 2. Patleauxenfans d'lracl, 


diant; Ordonnez-vous les 
villes de refuge , defquelles 
ic vousai parle pat le moyen 
de Movie, 


y Afin que le meùrtriet 
qui auta tue quclcun par ie 
gnorance , fansy penler, s'y 
enfuye: & elles vous feront 
pourrefuge de deuant le ga- 
rent du fang. 
4. Er le meurtrier s'enfaita 
enIvne de ces villes-ia, & 
s'arreftera à l'entrec dela 
porte dela ville,& propofera | 
ce qu'il auraà dire, les An- 
01658 de cefte ville-la l'eícou- 
tans: & ils 16 rerireront à 
cux dans la ville , &luidon- 
neront place, & il demeutc- 
taaueccuX. | 
e, ‘Etr quand le garent du 
fang le pourfuiura, ils ne liu- 
rerontpoint le meurtrier en 
famain: d'autant qu'il aura 
tuefon prochainían. y pen- 
fer,& quil ne le ג‎ 
point auparauant. 
6. Ainsildemeutera ence- 
fte ville-la, iufqu'a ce qu'il 
compartoiffe denant rafem- 
blee תס‎ voire iufqu' 
àceque meurele fouverain 
Sactificateur , lequel fera de 
cetemps-la :1015 16 meurtri- 
ertecournera, & viendra à fa 
ville & en fa maifon, à la ville 
dontilss'en feta fui. 


Bars Sach 2x0, 


Das X I X. Capitel, 


so. Bnd gabenim nachdem befefd 
oce N Errn 016 Citabt/eie er y 
nantib/xbimnat C rab/auff vem 
Gebirge Ephraim. Da bauctcerbie 
Ctabt/eno wohnet drinnen, 


st, Dag find die Erbtheildie Ele 
afar der Priefer ond La Der Con 
2tut/ero die ÉOberften oer D ter em 
ter den Giefebleten/ourdos Log den 
Kindern Sfrael aufitbeifeten Au Gi 
fo für tem SC rren/für der Thür der 
Nûtten des Stifftg סנוט/‎ vollendeten 
alfo das auftheilen des Lands, 


Das X X. Gapitef. 
סולל‎ der HErr redet mit Tofua 
pi fprap: |. — 4 


2. Sage den Kindern 0 Giebt 
enter. euch 6060066 / davon ich 
durch SNofeeuchgefagt Dade, 


i. Dabin fliehen måge ein Todt 


fbteger/ocr eine Seele enoerfcbeng 
ono eniviffenb fDlegt pap fic enter 
euch frey fepen für vem SB (ut 066067, 


4. Vnd der da flet sucer Citdbte 
cine/foll fteben auffen für ver Stadt 
+ סנוט‎ für den Cítefre oer Stadt 
feine fache anfagen/©n follen De ibn 
ju fich indie Stadt nemen/onnd 1 
raum gebendaf er bey inen wohne, 


e, DundowenndoeSiutriderjhm 
nachiaget/follen fic den סט‎ 
nicht im feine hende ibcrgeben/mweil 
er onteiffaao feinen nechfien 0 
gen bat/enp ift jm 3ucor nicht feinot 
geivefeit. | 


6. ©ofollerinder Gtadt wohnen 
bif daf er ftebe für der Gemeine für 
Gerit / big Daf Der NoHepriefrer 
fierbe / Der surfelben geit fein ivird/ 
As denn fol der Todthhláger wider 
fommen inn feine Stadt gnnd inn 
fein auf/5ur Ctaot/baoon er ge 
floben ift. 


"qo Scy E. 


|| CAP. XIX. 


jo. luxtapreceptum Do- 
mini, urbem quam poftula- 
vit, Thamnath-fáraa in mó- 
ve Ephràim; & zdificavit ci- 
vitatem , habitavitq; inca. 


> | מק‎ He funt poffeffiones 
| [quas forte diviferunt Elea- 
- |zat facerdos , & Iofue filius 
= |Nun, ₪ principes familia- 
> itum, «c ttibuum filiorum 
= j jfacl,in Silo coram Domi- 
— | poadoftium tabernaculi te- 
imonii, partitique funt 
| Terram. 


E. -————— 
CAP. XX. 


T Etlocutus eft Dominus 
adlolue dicens, 


i Loquere filiis Ifrael, & 
. | dic eis , Separate urbes fu- 
| gitivorum, dequibuslocu- 
| tusfumad vos per manum 
Moyli. 

| 3. Vrconfugiatad eas qui- 
cunque animam percuflerit 
nefaus : & poffit evadere 
iram proximi qui ultor eft 

`| fanguinis. 


4: Cümadunam harum 
confugerit civitatum : fta- 
bitd;ante portam civitatis , 
& loqueturfenioribus urbis 
| illius caque fe comprobent. 
innocentem :ficque fufcipi- 
enteum, &dabant ei locum. 
ad habitandum. 


| Cum ultor fanguinis 
eum fuerit perfecutus, non 
| tradentin manus eius : quia 
ligaerans perculit ‘proxi- 

|. | müm eius,necante biduum 

> |triduàmve eius probatur 
. | inimicus. 


6, Ft habitabit in civitate 
Wia, donec fter ante iudi- 
'| cium caufam reddens fa&i 
lui,& moriatur facerdos ma- 
gnus qui fuerit in illo tem- 
pore : tunc revertetur ho- 
micida,& ingredietur civita- 
| |'em& domum fuam de qua 
fugerat. y 
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OSV. EF 
CHAP; XX. 

7. Ils dedicrent donc Ke 
desen Galilee en la monta- 
gne de Nephrali, & Sichem. 
en lamontagne d Ephraim, 
& Kirjath- Atbah ( qui ef 
Hebron) enLimontagne de 
Iuda. 

8. Etaudelidu lordain de 
Ierico versle Leuanr, ils or- 
donnerent de là tribu de 
Ruben; Betfctau doit. au 
plat pais, & R 300711 en Ga- 
1320 , dela tribu de Gad, & 
Golan en Bafgan,de latribu. 
dc Manaflé. 
9. Cefurentlilesvillesal- 
figneesà tous [es enfans dl 
rael, &àleftranget conucr- 
fant parmi eux;a&in que quis 
conque auroit tué gucicun 
par ignorance; s'enfuift là, 
₪ ne mouruíl point de la 
main du garent du fang iul- 
ques à ce qu'ils comparuft 
dcuantl'affemblce.- 


CHAP. XXI. 
I- Or les chefs des peres 
des Lcuites vindrentà Elea 
zarle Sacrificateur, & à lo- 
106 ₪15 de Nun, & aux chets 
des peres des tribus des ca- 
fans d'Hracl. 
2. . Et parlerent à אס‎ en 
Scilo au pais de Canaan, di- 
fans, l'Eternelà commandé 
parle moyé de Moyfe qu'ori 
nous donnaft des villes pour 
habiter; & leurs fauxbo urgs 
pour nos beftes. 
3,  Etpourtant les enfans 
d Ifrac] donnerent de leur 
heritagé aux Leuites, (ui- 
uant le mandement de PE 
terncl , affauoir ces villésici 
aueclcursfauxbourgs. 
4. Carlefort cícheutaux 
familles des Kehathites: Sc 
aduindrent pat fort aux en- 
fansd'AaronleSactrificateur 
quiefigyent àes Leuites , trei- 
26 villes, delatribu de tuda; 
& de la tribu des Simeo- 
nites, &delatribude Ben- 
iamin. e 
e, Etaurefte desenfans de 
Kehath adwizdrent par fort 
dix villes, des familles dela 
tribü de Ephraim, & dela 
tribu de Dan, & dela demie 
ttibu de Manafíe. 


E PRAA EI s Rri IEF: BE. T, ik 
| Sas Bucy oid. 
9 


Was X X. Capite, 

7. Da þeiligeten fic Reves in Cia 
litea auff oem Gebirge Nappthaii 
oni echem auff dem Gicbirge € 
pbraimi/enno SitriarbStróa/vas 6 
Scbroivauff vem Gebirge Juda. 

8. Bud fenfeyotocs Torvang/va 
Jeriho ligt/gegen dem auffaaug/ gaz 
ben fie Bejer inn Der Wåfen auff eer 
600116 011 oem Stamm ube ono 
Leg: os Serin. n Dem Stain 

adond Golan in Bafan auf be 

Stamm SNRanaffe. QE. 
9. Das warendie 006 
alten 2/6 Sfract/wno vct 0? 
[ingen Dic onter וו‎ Dag 
dahin flichc/iver eine Seele enocrfe 
bens fébIegt/oaf er micht Gerbe durch 
Den Blut rácber/bifi dah er fär Sep 
Semeinegcranden fen, ` 


Dag XXI Gapitd. 
BA trattanferát Die £25er(icn ma 
fcf btiter Den Feuiten / au Dem 
Priefer &(cafar e Sofua ven Soy 
Jiui/enosubcenóber(ten 27+ or 
rr bo Ctámmereer Kinder 3feact, 


z, Bnoroteat mit [110 Au Silo im 
Lande (£anaamn/ono fprádtben : Der 
HERR bat atbotten durch Nofe 
vag man Duis Stddte geben folle su 
toohncn/ondOerfeben 520910066 $u 
enferin CH 
3. DagabendicRinder 041 Sen 
$cuiten eon jren 62010061 / nach Dé 
befcfc 068 VERR N Citáote 
€uojreQDorftdote -— 
4, Duudvas Pofificlauffovas Ge 
folecht der Sabatbiter/eno wurden 
ven Kindern Aaron pes Dricters 
aufi ocn £coiten/ourcbs Cat bronze, 
ben Citábte/eon bam Stamm 3uba 
nicom/ on pon 
vau Stamm Sarai : 
e, Det andern Rindetn aber Sa 
path ecffcibat 6200160016 Z wurden 
Vurps Loh iden 6510016 Hon dem 
| Citamim Ephraim don Dem Stan 
qae vor oon 00106 Stamm 
SX anafic. .. 


| eon ect Stamm Sj 


Sc, Zug Ald ed ^ 
105V E. 


| UAM Xx 


Decteverantq; Cedes 
| inGalilzamontisNephtha- 
- | ji, & Sichem in monte E- 


keim, & Cariach-Arbe, . 


j på elt Hebron in monte 
luda. 


ig Brtranslordahem con- 
- | tra Orientalem. plagam le- 
"| icho,ftatuerunt Bofor,quz 
| וט‎ campeitri folicudi- 
- [ne de tribu Ruben, & Ra- 


[moth in Galaad de tribu. 


- | Gad, & Gaulon in Balan de 
` tribu Manaffe. 


a Hacivitates conftitutg 

| for cundis filiis Itrael , & 
aluenis qui habitabant in- 
[«reos: ut fugeret ad eas qui 
imam nefcius percuffifiet, 
|&non moreretur in manu 
prosimi,effufum finguinem 
vindicare cupientis , donec 
stame populum cxpofi- 

` | turis caufam fuam. 


| CAP XXL 
|y. Acceferuntque princi- 
pes familiarum Leu: ad E- 
Yeazacum facerdotem, & Io- 
(ueflium Nun ` eg 
cognationum per unguias 
lice ea . 
a, 1000 funtad eos in 
Silo Terrz-Chanaan, atque 
dixerunt, Dominus Grace, 
picpermanum Moyfi;ut da- 
rentur nobis urbes ad habi- 
tandum , ₪ fuburbana ca- 
 rumadalenda iumenta. 


^ : 0 116 


| poffeffionibustuis iuxta im- 
= [perium Domini, civitates & 
- |uburbana carum. 


p — EgreffaQue eft fors in 
= [|Rmilian Coach filiorum. 
| Aaron: facerdotis de tribu 
100 8 Simeon &Beniamin, 
civitates tredecim. 


= |f. Etreliquis filiorü Caath, 

Ad eft Levitis qui fuperfue- 
|| Fant, de tribubus Ephraim, 
| &Dan, & dimidia tribu Ma- 
| nalie, civitates decem. 
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CHAP. XXI. 


6. Etauxenfansde Guer- 
תס‎ aduipdrent par fot trei- 
ze villes, des familles dc la 
uibud'Iffacar, &delatribu 
d'Aícer, & de la ribu de 
Nephthali , & de la demic 
tribu de Manafle en Bafcan. 


7. Irem,auxcnfans dc Me- 
rari felon leurs familles,dcu- 
zc villes, dela tribu de Ru- 
ben, & dclatribu de Gad,& 
delatribu de Zabulon. 


8. Lesenfansd'Hrael don- 
ques donncrent par fort aux 
Leuites ces villes-]a, auec 
lcurs fauxbourgs,íclon que 
l' Eternel auoit commande | 
‘parle moyen de Moyfe. 
9. lisdonncrent donc de 
latribu des enfans de luda& 
dela tribu des enfans dc Si- 
mcon, ces villes, leíquelles 
on nommcrapar [er nom. 
10, Donrellesfurent pour 
lesenfans d'Aaró gui c/feyewt 
des familles des K chathites, 
lefquels effeyens des entans de 
Leui, (car le premier forr fur 
àcux.) 
1. Er on leur donna Kir- 
jach-Arbah,legrelarbah fois 
perede Hanok, laquelle ef 
‘Hebron,enla montágne de 
Juda, & fes fauxbourgsau- ] 
tour d'icelle. 
1z. Mais quand au terri- 
toire dela ville;& à fes villa- ` 
ges, on/esdonna à Caleb fils 
delephunne pour fa poffcí- 
fion. E 
rz. Ondonnadoncauxen- 
fans d' Aaron lc Sacrifica- 
teur la ville du refuge du 
meurtricr,atfauoir Hebron, 
auce fes fauxbourgs: & Lib- 
na auec fes fauxbourgs. 
14. Etlattir;auecfes faux- 
bourgs: & Efctemoah, aucc 
fesfauxbourgs: ` 


1s. Ec Holon, auec fes faux- 
bourgs: & Debir, auec les. 
fauxbourgs. 

16. Et Hajim,auec fes faux- 
bourgs : & גזזט1‎ y auec fes 
fauxbourgs: & Berh-{ge- 
mes, auec fes fauxbourgs: 
neuf villes de ces deux tri- 
bus-la. 


k 4 


Bas Buch Rofia, 
er X X L Gapitcf, 
6. Aber den Kindern Gserfon Setzt, 
ben Gefebfechte/mureen ourchs Lof 
Dreyichen Cotáote/oon ben Stamm 
Sfaftbar / eon dem Stamm של‎ 
onud bon dem Stamm Naphthaliz 


eni von vem halben Stamm la 
naffesu Bafan, 


7. Den Kindern Nerarizjres Ge 
)0160(15 / wurden 310811 Stddte/ 
bon ean Stamm Ruben/oondem 


Stamm Gjatven? von dem Stamm 
Sebulon, 


8, Afo gaben die Kinder frac den 
Leviten Ours Lof 016 Stådte ond 
ihre Dorftáote/ micber DErr Dur 
SXtofe gebeten fatte, 


o. Bondem tamm der Kinder 3w 
Da/bnno pon dem Gomm Der Kinder 
Simeon gaben fiedife 656606 / die 
fremit ires Namen nemeten. 


"d 
ro. Den Kindern Aaron deg Sez 
00018 per Kahathiter / auff den 
Ten e Dagerfie 206 war 
ibr. . 


n. Gogabe feigen gun Kiriathr 
Arba / oic Deg Baters Enaf mar, 
dag ift Nebron/ auff dem Gebirge 
Tuba/vadjreVorftaote omb De ber, 


Hber den Afer Ser Ctabt ond‏ .גו 
ihre Dòrffer gaben fie Qaleb dem‏ 
Con Zephunnezju feinem Erbe,‏ 


i, Mfo gaben fic den Kindern Aaz 
ron des Dricfiers / 016 Srepftaotocr 
Todtfhlåger-Nebron onno jre Bor 
fiáotc/ibna eno (re Borftådte. 


sy. Xatfir eno jore Dorfidbte/ 
€ (i9moa eno jore Dorfráete. 


e, Syolon eun jre Q'er(táote/2e 
bireno jre OQorftáote. 


6. Ofinonnb + Borfiddote/ uta 
ou» ire Qorfráote/Detb Comes oup 
ire Rornádte/ Neum 6556066 pon di 
fen 0616 Stimmen. 


H 


EOS VE: 
בי‎ 
GAP C XXE 


6. Porro filiis Gerfon cgref- 
fa e(tfors, utacciperent de 
tribubus Llachar & Afer & 
Nephthali , dimidiag; tribu 
Manaffc in Bafan civitates 
numero tredecim. 


7, Etfiliis Merari per co- 
gnationes fuas de tribubus 
Ruben & Gad & Zabulon 
urbcs duodecim. 


|. DederuntQque filii 1 
| Leuitis civitates & fuburba- 
גת‎ carum , ficut. przcepit 
Dominus per manum Moy- 
fi, fingulis forte tribuentes. 


g. De tribubus filiorum 
luda & Simeon dedit 0 
civitates : quarum ifta funt 
nomina. 

$ 


1c. Filiis Aaron per fami- 
lias Caath Levitici generis 
(prima cnim forsillis cgref- 
ae) 


rr.  Cariath-Arbe patris E- ` 
.| nac, quz vocatur Hebron, 
| in monreluda, & fuburba- 
naciuspcr circuitum. | 


tz. Ágros vero, & villas 
= [| cius dederat Caleb filio le- 
` phonead pofidendum. 


13. Deditergo filiis Aaron | 
facerdotis Hebron confugii 
civitatem , ac {uburbana 6- 
ius: & Lobnam cum fubur- 
` | banisfuis. 
Li ` Etlether (cam fubur- 
banis fuis)& Eftemo (cum fub- 
urbanis fuis.) | 


.| 1% Et Holon (cum fubur- 
baris fuis) ₪ Dabit ( eum fub- 
urbanus (.אוו]‎ 


16. Er Ain,& Ieta,& Beth- 
famcs,cum fuburbanis fuis: 
civitates novem de tribu- 
bus, ut dictum eft, duabus. 


17 Kai og ris Quid. 
Ier li eben, ₪ 6% 


e Gia 8 706 ל דט‎ y d 


18. Kad wa lal, ug ni Gu 
eva mi wes ari yi nhi \ 
es 4 X04 T doug is is 
«C95 aut Sen 


19. Bea TAS gdvd daper 
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20. Kai m Men ydy d 
nis Aims ig redo 
popu on Aud wih, o ps 
mis mous Y d 900 auto) od 
Quais Quin. ; 
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] S Ger 
CHAP XXI. 


17. ` Et delatribude Ben- 
iamin,Gabaó,aucc fes faux- 
bourgs: ₪ Guebah, auec fes 
fauxbourgs. 

18. Hannathoth, , 59 
fauXbourgs: & Halmon, a- 
uec fes fauxbourgs: quatre 
villes. : 


19. Toutesles villes desen- 
fans d'Aaron, Sacrificateurs 
furent treize villes , & leurs 
fauxbourgs. 1 


20. Orquantaux familles 
des enfans de Kehath, Le- 
uites , qui eftoyent le rekte 
des enfans de Kchath, il y 
eut des villes de leur (ort de 


latribu d'Ephraim. 


21. Etonleurdonna lavil- 
le du refuge du meurtricr, 
aflauoir Sichem., auec fes 
fauxbourgs, enla montagne 
dEphraim:& Guezcr, auec 
fes fauxbourgs. 


22. ErKibtajim, auec {es 
fauxbourgs: & Beth horon,. 
auec fes fauxbourgs: quatre 
villes: i 


23. Etdela tribu de Dan, 
Elteké,auec fes fauxbourgs: 
Guibbethon , auecíes faux- 
bourgs. 


24. Ajalon,auecfesfaux- 
bourgs:Gath-rimmon,auec 
fes fauxbourgs: quatre vil- 
les. 


25. Frdela moitié dc la 
tribu de Manaffe, Tahanac, 
auec fes fauxbourgs:& Gath- 
rimmon, auec fes faux- 
bourgs: deux villes. 


26. Toutesles villes furent 
dix, auecleursfauxbourgs, 
זטס‎ 165 familles des enfans 
dc Kchath qui eftoyent de 
refte. 
27. Pareillement aux en- 
fans de Guerícon gui effoyent 
des familles des Leuites, fst 
donnee dela moitié de latri- 
bu de Manaftfe, la ville du re- 
fuge du meurtrier, aflauoir 
Golan en Baígan, auec fes 
fauxbourgs: 6 Behefqtera, 
auec fes fauxbourgs: deux 
villes. 


23 ומשבטא 


Bas Buch Nefita. 
Vas X XI, Kapite. 


Bon dem Stamm Zen Zomm 
gaben fic vier Citáote Gibeon 


17. 
aber 


x itc Dorftáote/Gicóa env jre por 


iaDte, 


8. Anathoth ond 106 Boriddte/ 
לי‎ : 


19, Das alle Siddte der Kinder 
Aarondes Priefters/ waren orcpsc 
ben mit fren borfiddten, 


Den Giefibfecbten aber der am‏ .סג 
vern Kinder Rabat) den Leviten,‏ 
Wurden durh jr Sopvicr Stådte‏ 
von dem Stamm Ephraim.‏ 


21. Bnd gabenjhnen 6וס‎ 
oct Todtfhlåger/ Sehem vrind jore 
Qor(rdotc/auff eem Gebirge pbra: 
im Sefer ono jre Borfådte, 


22. Aibjaim vnnd ihre Borfiddte/ 
BethNoron ond jire Borftedte, 


x23. Don ean Stamm Dan vier 
Gtávte/€ltbcéconno jire Dorftábte/ 
G3ibtbon ono jte Borfiddte, 


24. Ajalon vnnd jore Dor(tábte/ 
Gotbhkuen ono שש‎ 


2%. Hondem halben Stamm Naz 
110 00 Stådte/Thaenah ond jre 
Rorfådte/ GathRimon bund jhre 
Dorfidodte, 


26. Das alle Stddte der andern 
Kinder deg 656 ]0( 100045 Aahath wa- 
ren 60% דוו‎ 


27, Den Kindern 0060] 
vai 6500600100 der Leviten wurden 
gegeden / von Dem halben Stamm 
2% 011006 vo Stådtedie Srepftaot 
ו605010/ 00 10| )סט > 006 עה+‎ mu Ba 
(an eno re Dorftdote/Decftbra ono 
6 


==? 
1O S V E. 
CAP, XXI. 


37. De tribu autem filio- 
- runBen-iamin, Gabaon , & 
 Gabaë, 


18. Et Anathoth,& Almon, 
cum fuburbanis fuis : civita- 
tes quatuor. 


y. Omnesfimul civitates 
fliorum Aaron facerdotis 
tredecim , cum fuburbanis 
fuis, 


xo, Reliquis veró per fa- 
 milias filiorum Caath Leui- 
| ticigcnctishac eft data pof- 
feflio. De tribu Ephraim. 


21. Vrbesconfugii Sichem 
cum fuburbanis {uis in mõ- 
| t Ephraim ,& Gazer. 


14 ErCibaim & Beth. 
horon, cum fuburbanis 
fuis, civitates quatuor. 


23, Detribuquoque Dan, 
Eltheco & Gabathon. 


24. Et Aialon & Geth-; 
remmon , cum fuburbanis | 
fuis, civitates quatuor. 


Lat, Porrò de dimidia tri- | 
bu Manafle, Thanach & 
Geth-remmon ,cum fubur- | 
banis fuis, civitates dug.: ` 


26. Omnes civitates de- 
eem, & fuburbana carum, 
dare funt filiis Caath infe- 
rioris gradus, 


| 7 Filiis quoque Gerfon 


Levitici generis dedit dedi- 
| midia tribu 124016 confu- 
| gii civitates, Gaulon in Ba- 
| fan, & Bofram, cum fubur. 
.. | banis {uis civitates duas, 
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Das Buch Wofua. 
Das X X I. Sapitel. 


28, Bon dem Stamm Tfafbar 
oíer&táote/Rifion eno לצ‎ 6 
Dabrath ond jre Borftddte, 


LOS YSE. 


CHAP. XXL 


28, Etdelatribud'Iffacar, 
Kifçjő,auecfesfauxbourgs: 
Dobrath , auec fes faux- 
bourgs: . 


29, Jarmuth ennb jre Borfidote/ 
€nGannim ond jre2orfáote.. 


29. Jarmuth,auec fes faux- 
bourgs : Hengannim , auec 
fes fauxbourgs : quatre vil- 
e 

se, Bon bem Stamm Affer vier |o. Ec de la tribu d'A- 
Citáote/SXifeal eno ihre torftádote/ | 661 Mifçeal, auec fes faux- 
Abdon ono jre 00760016: ` bourgs : Habdon, auec fes 
> | fauxbourgs: 


31. Delfath eno ire Borfrådte/ Re 
hob ond שצן‎ 6. 


31. Helkath,auecfes faux- 
bourgs:& Rehob , aucc fes 
fauxbourgs: quatre villes, - 


32. Etdclatribu de Neph- ` 
thali,la ville du refuge du 
meurtrier,aflauoir Kedés en 
Galilee,auec fes fauxbourgs 
Hammoth- Dor, auec fes 
fauxbourgs:& Kartan, aucc 
fes fauxbourgs: trois villes. - 


32. Bondem Stamm Ttapbtbali 
drey Citáote / die Srenftaot Kedeg 
fiir Die tootfb(dger in Galilea enno 
ire Dorftdote / Samotb Dor eno (re 
vorftáotc/S artfamnofi Ire borftddte. 


33. Das alle Citáote Des Gr 
ftbIecbts oer Gierfoniterivaren drey- 
Scho mit (ren Borfiddten. 


3. Toutes Jes villes des 
Guerfconites felon leurs fa- 
e treize villes, ₪ 
leurs fauxbourgs. 


34. Den Giefchfecbten aber Ver 
Kinder Nerari den andern Detten 
wurden gegeben /Hondem Stamm 
Sebulon vier 621606 / Safncam 
env jore Dorftáote/ Kartha eno jre 
Borfrddte. 


34» Puisaux ides des 
enfans de Merariquieftoyčt 
les Leuites qui 60605 fu- 
rent donnees de la tribu de 
Zabulon, Iokncham , auec 
165 fauxbourgs: Karta, ,6 
fes fauxbourgs. 


35- Dimna, auecfesfaux- 
bourgs: & Nahalal, auec fes 
fauxbourgs:quatre villes. 


halal ond jhre Dorftådte, 


36. Erdelatribu de Ru- 
ben, Betfer, auec fes faux- 
א‎ : 5 bourgs, & lahtía, auer fes 
Jahja ond jre Borfidote. Blosbourps. 

/ 37. Kedemoth, ies fes 
fauxbourgs: & Nephahath, 
auec fes fauxbourgs: qua- 
tre villes. 


38. Et de la tribu de Gad, 
la ville du refuge du meur- 
trier , affauoir Ramoth en 
Galaad , auec 165 faux- 
bourgs: & Mahanajim,aucc 
fesfauxbourgs: 


sz. Rcoemoth ond re Dorfidote/ 
SNephaath vnnd 06 


38, Don dem Stamm Gad/bier 
Stådte / Die Srepfraet für Pic Todt 
fhlåger/ Ramoth im 651000 eno jre 
3071006. Nahanaim ene jvc Borz 
pådte. 


SOEN E 
CAP. XXI. 
28. Porro de tribu Iffachar, 


` Cefion, & Dabereth. 


19. Ftlarmoth,& Engan- 
nim; cum füburbanis fuis , 
civitates quatuor. 


o, Detribu autem Afer, 
Maal & Abdon. 


D Et Helcath,& R ohob, 
‘cum füburbanis fuis, civita - 
| tsquatuor. 

EEN ; 

g Detribuquog; Neph- 


delt civitates confugii , Ce- 


| desin Galilza, & Hamoth- 
“| dor, & Carthan, cum fubur- 


banis fuis, civitates tres, 


3. Omnes urbes familia- 
rum Gerfon, tredecim,cum 
{fuburbanis fuis. ; 


ES 


34. Filiis autem Merari 
Lcvitisinferiorisgradus per 
farhilias fuas data eft de tri- 
bu Zabulon,lecnam & Car- 
tha. 


|i, ErDamna& Nadlol, — Dimnavnd jre Borftádte/ Naz 


civitates quatuor fcum lub- 
urbanus fuis. 


io 1367 (Detribu Ruben ultra | ;6, Bondem Stamm Ruben vier 
Jordanem contra lericho | e tådte/ Beier vnd jhre Borfiddte/ 


= | civitates refugii , Bofor in 


folitudine, Mifor & lazer.) 


37. (Et Jethfon & Mepha- 
ath, civitates quatuor cum 
fuburbanis fuis. ) 


‘|48. (Detribu Gad civitates 


confugii, Ramoth in Ga- 
laad,& Manáim.) . 
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CAP. AXL 


39: Helcbon, auec fes faux 
bourgs: & lahzer,auec tes 
fauxbourg s : ez tout quatre 
villes. r ; 
40. Toutes ces villes-Ja fn- 
rent donnees aax entans de 
Merari,felon leurs familles , 
qui eftoyent le refte des fa- 
milles des Leuites:&futleur 
fort de douze villes. 


41. Toutesles villes des Le- 
vites qui cffoyeut pacmilapof- 
feflion des enfans d'frael, 
furent quarante huit, & leuts 
faux bourgs. 

42. Ces villes deuoyent 
eftre telles, que chacune e- 
ftantà part ,auroit fes faux- 
hourgs autour de foi 7 ainfi 
deuoit A efire de toutes ces 
villes-la, 
43. L Eternel donc dona 
à Ifrael toutle pais ,Jequel il 
auoitiuréde donner à leurs 
peres:& ils le potfzderent,& 

| habiterentenicelui. 


| 44. Etl'Eternelleurdonna 
repos tout à l'entour , tout 

| entierement ainfi comme il 

| auoit iure à leurs peres: & | 

| n'yeut aucun de tous leurs 

| ennemis qui iubfitaft de- 
uanteux : asias | Eternel liu- 
ra tous]eurs énemis en leurs 
mains. 
Ar Tl ne tombapas vz foul 
mot de routesles bónes pa- 
roles que l'Eterncelauoit di- 
tesàla maifon d'Iírael: tout 
aduint. 
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CHAP XXIL 


1 Alors Iofué appela les 
Rubenites, & les Gadites, & 
lademietribu de Manafic. 


2. Etleur dit, Vous auez 
gardé tout ce que Moyfe fer- 
uiteur de l'Eternel vous a- 
uoit commandé, & aucz o- 
bei à ma parole en tout ce 
queie vousai commandé, 
3. Vous n'aucz point ab- 
andonnevos fteres,il ya de- 
fia long temps iufques à ce 
iourd'hui : ains auez prins 
gardeà l'obferuation du 66- 
mandement de l'Ecernel vo- 
i ftre Dieu. 
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.. Bas Buch | 
Das X X L Capital. 


39. Desbon eno jre Borfiddte/ Tar 
cjer ond jre Qor(táote, 


4e. Dasaller Ctábteber Kinder 
50601 enter jren Giefcbfecbten / der 


andern £ebiten 8040 jrem Gef waren- 


PO S V. E. 
CAP. XXI. 


zo. EtHefebon & lazer, 
civitates quatuor, cum fu- 
| burbanis luis. 


40. Omnes urbes filiorum 


1 | Merari per familias& cogna. 


tiones fuas duodecim. 
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At, Aller Ctáote ber Leviten onter 
vem Erbe oer Kinder 3frael / waren 

2M eno vierBig mit ihren Dorfido: 
CH, 4 


42. Bund ein 1601600 וס‎ Stådte 


battcjbr Borfiaot omb fich bet me 
wie Die ander, 


43. Alfo gabder HERR dem 36 
racl alleg Landy dager gcfiommorai 
00406 ל‎ Båätern 3u geben pu fic 
namens cin omid wopneten drinnen, 


44. Zuber 55 gab jnen rube 
ton allen embber/mie er jren Dátern 
gefhivoren Patte/ond (run jr Sein 
de feiner wider fie/ fondern affe j brc 


Feinde gab cr in jte Nende, 


4s. Dundes feifet uicta anallem 
Guten/vaf ver NERR oem Daufe 
Ffrael gereot Datte/es fam alleg. 


Das X XII. Gapítd. 
Ga rief Sofua die Rubeniter eno 
Gjavvitet/enp den halben Stami 
S$Xtanaffc. 


2, Duo pradiujnen: For 7 
leg gehalten / wag euch 9700] Der 
Knecht des $069 Yt gebotten bat/ 
ono acbordytmeiner&timm inallem 
Dag ich cuch gebotten babe. . 


3. ור‎ 000 ener סכל‎ nicht verlaf 
fen cine [ange seit Der: bp aufdifen 
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901 068 36.09% (+ cuers Settes, 


"La Itaque civitates uni- 


> vere Levitarum in medio 


> | pofleflionis filiorum Ifrael 
` |Muerunt quadraginta odo , 
aum fuburbanis, (uis. 


0 Singulz per familias di- 
| Biz cw Bechet? 


3 


4. Deditque Dominus 
-| Deus Ifracli omnem Ter- 
> |ramquam raditurum fe pa- 
“| tribus eorum iuraverat : & 
|| poffederuntillam,arque ha- 
bitaveruntin ea 


44. Daag; eftab eo pax in 
omncs per arcuitum natio- 
nes:nullusq;cishoftium re- 
filtere aufus eft, fed cuncti 
in corum ditionem redacti 
funt. A 


45. Neunumquidem ver- 
bum,quodillis præftiturum 
fe efle promiferat , irritum 
fuit, fed rebus expleta funt 
omnia.. 


CAP. XXII. 


(1 -Eodem tempore vocas 
ivit lofue Rubenitas, & Ga- 

| ditas, & dimidiam tribum 
Manaíle. 


2. DixitQ;ad eos, Feciftis 
omnia quz przcepit vobis 
Moyles famulus Domini: 
mihi quoque in omnibus o- 
| bedifüs. 


1 Nec reliquiftis fratres 
veftroslongo tempore, uf 
queinprzlentem diem , cit- 

| ftodientes przceptum Do- 
mini Deiveltri.. 
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“CAP, XXIL 


4. OrmaintenantiEternel 
voftre Dicu a donné repos à 
vos freres, feion quil leur 
en auoit parlé: mantenant 

doncretoufnez , & yous cn 

allez en vos tabernacles; en 

la terre de voftre poffeflion , 

laquelle Moyfe feruiteur dc 

l'Ecerncl vous a donnee au 

de là du Iordain. 


y. Tantfeulement prenez 
garde foigneufemenr à faire 
le commandement & la 
Loy; que Moyfe feruireur 
de l'Eternel vous a com- 
mandee , Que vousaimiez 
‘Eternel vofire Dieu, ₪ 
Cheminicez en toutes fes 
voyes, & que vous gardiez 
fes commandemoens, & lui 
adheriez, & le feruicz de 
tout voftre cour, & toute 
voftre ame. : 


6. Puis 1000616 benit, & 
les renuoya; &ils s'en alle- 
tenten leurs tabernacles. 


7. OrMoyfe auoit donné | 
àla moitic delatribu de Ma- 
haflé heritage cn Bafgan : 4 
lotfuedontiàlauue moitié 
d'icellc heritage auec leurs 
freres au deca du Iordain 
vets l Occident. Au refte 
lofuélesrenuoyanten leurs 
tabernacles; & les beniflant. 


8. Parla Zeus, difant, Re- 


tournez auec grandes ri- 


chefies en vos tabernacles, 
& duec fort grande quanti- 
te de beflail,auecatgent, ot, 
aitain fet, & veftemeus, en 
fortgtande abondance: pat- 
ttez le butin de vos enne-- 
tnis aucc vos freres. 
a, Áinfidonclesenfans de 
Ruben;&les erifans de Gad, 
₪ lademiettibu de Manaf- 
fesenrentoutnerent, & de- 
partirent de Sgilo qui ef au 
pais de Canaan , d'auec les 
enfanis d'Ifracl pour s'enal. 
let au pais de Galaad , enla 
terre o leur poff: on de - 
laquelle onles auoir fait io= 
Gin, fuitiant le mandement 
deTEternel pat le moyen de 


Moyfe. - 


Das X XII. Gapíte, 

4. Hief un ber 56 eer GO 
bot ere Brüder ju ube 070605 / wie 
7 
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Angcht des HERRN gegeben bat 
jenfeyot dem Fordan, 


$e Naltet aber nur an mit Bett, 
vaf jr thut nach bem Gebot eno Se 
feBe/daf eud) SRofe der Knecht Deg 
NERRN gebotten bat/vafi jhr den 
NErrneuren Gott liebet/ vnd wan 
delt auff allen feinen tvegen/ono feine 
Gebot paltet/ond jm anfanget/ ono 
jbm Dicnet pon gangem DerBen/onmo 
bonganBer Seelen, 


6, ]ו‎ cgenet fie Sofua/emob lief 
= geben/eno fie 01071967 zu it 
e. 


7. 90 00100 Stamm Sionat, 
fe hatte Kofe gegeben su Safar’ Sie 
ander bel(ft gab Sofua enter iren brå 
Dern oiffepot oem Jordan gegen 
bend. Bnd da ct fie Lief geben Au (ren 
Ddtten/bnd fie gefegenet hatte, 


8, prach er sujiten: Sefommt twi 
Det Heim mit arojfeut 6504 zm curen 
$yüttenznit febr vid Dicbs/Giilbet/ 
So/ErB Een bnnd Kleidern fo 


tbeifet nun den Raub eurer Feinde 


au£/entec eure rüber, 


o. Siffofebreteremb die Rubeni 
tcr/Gyaoviter/oenb der halbe Gomm 
SUanafie/bnd giengen bon Den Kin 
Dern Ffrae auff Silo/die im Pande 
Sanaanligt/daf fie ins Land Gile 
לה‎ 40gen/iunt Sande (reg Crbeg/ 
Daf fieerbten ang beten veg 26 
ren Pätt Stoic. 
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LOS VE. 


A —Quiaigitut dedit Do- 
minus Deus vefer tratribus 
veltrisquietem & pacem, fi- 
cut pollicitus elt: revertimi- 
ni, &itein tabernacula ve» 
fira, & in terram. pofleflio- 
nis, quam tradidit vobis 
Moyfes famulus Domini 


"= | translordanem. 


y, Ita duntaxat; ut cufto- 
diatis artente ,& opere com- 
pleatis mandatum & legem 
quam præcepit vobis Moy- 
fes famulus Domini, ut di- 
| ligatis Dominum Deum ve- 
Jftum,& ambuletis in omni- 
[bus viis eius, & obfervetis 
mandata illius,adhereatifqs 
| ei,ac ferviatis in omni cor- 


— | de, &inomnianima veftra, 


— | «.. Benedixitque eisTofue, 


&dimifiteos. Qui reverli 
(ant in tabernacula fua. 


7. Dimidiz autem tribui | 
Manalle pofleflionem Moy- | 
fes dederat in Balan: & id- 
circo mediz quz fuperfuit, 
dedit Iofüe fortem inter cæ- 
teros fratres {ios trans 10%- 
danem ad Occidentalem 
plagam. Cum dimitteret 
cos in tabernacula fua,& be- 
pcdixiffeteis. 
8. Dixitadeos,In multa 
fubftantia atque divitiis re- 
vettimini ad fedes veftras, 
cum argento & auro, re ac 
| ferro, & vefte multiplici: di- 
| vidite predam hoftium cum- 
fratribus veftris. 


9. Revetfid fant, & abic- 
runt filii Ruben, & filii Gad, 
₪ dimidia tribus Manafle,4 
hliis Hrael de Silo, qua fita 
| etin Chanáan ,utintrarent 
Galaad Terram pofíetlio- 
nis fuz, quam obtinucrant 
iuxta imperium Domini in 
| manu Moyfi. 
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CHAP XXIL 


to.  Orvindrent.ilsaux li- 
mites du lordain;qui eeneg 
au païs de Canaan: & les cn- 
fans de Ruben, & lesenfans 
de Gad, & la demie tribu de 
Manafle baftirent là vn au- 
tel, ioignant le Iordan, 
toire vn autel grand à le 
Voir. 


Et les enfans d'Ifracl‏ ג 
ouirent dire; Voila , lesen-‏ 
fans de Ruben, &les enfans‏ 
de Gad, & la demie tribu de‏ 
Manaffe ont baíti vn autel‏ 
regardantle pais deCapaan,‏ 
és limites du lordain, duco-‏ 


fté desenfans d'ifrael. 


12. Lesenfansdoncd'Ifrac! 
entendirent cz: & toute 
l'alemblee des enfans df 
raels'atfemb!a enScilo;pour 
monter en bataille à len- 
contre d'eux. 


13. Or les enfans. d'Ifracl 
envoyerenr vets les enfans 
de Ruben; & versles enfins 
de Gad, & vers lademiettis 


.| bu de Manaffe, au pais de 


Galaad, Phinces fils d Elea- 
zar le Sacrificateur. 


) 

14. Et auec lui dix Se- 
igneuts; 2ffaroir vn Seigneut 
dé chacune maifon des pe- 
res, de toutes les tribus d If- 
rael: carilyauoiten zoz:les 
milliers d'Ifrael vn chef de 
chacune maifon de leurs 
peres. 4 
1$. Ceux-ci donc vihdrent 
versles enfansde Ruben ,& 
versles enfans de Gad, & 
vers la demie tribu de Ma- 
naffeau pais de Galaad, & 
parlerent acux,difans, 
16. — Ainfià dittoute l'af- 
femblee del Eternel; Q uel 
eff cc fotfait ici, que vous 
auez commis cótrcle Dieu 
d'Iftacl , pour vous deftour- 
nerauiourd' hui d'apres l'E- 
ternel , en vous baftiflant 
vnautel, pout, vous teuol- 
ter auiourd' hui contre VE- 
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ERRN, 
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Chanaan , zdificaveruntiu- 
xta lordanem altare infini- 
tzmagnitudinis, 
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14. Er decem principes 
| cum 60 fingulos de fingulis 
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1 “Qui venerunt ad filios 
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== | tribus Manage in Terram- 


Galaad. 
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“| & a cultu ilius receden- 
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17. Nousfattepeudeche- | 
6 que l'iniquité de Pehor,de | 
laquellenous ne nous fom- | 
mes pas encores bien net: | 
toyés iufqu'à ce iourd'hui: | 
combien qu'il en foit adues | 
nu vne playe furlaflembice | 
de l'Eternel? | 
18. Que vous-vódsdeftout- i 
niezauiourd hii d'apres l'E- | 
terne] : & qu'il aduiene que ! 
vous-vous reuoltiez au- | 
iourd'hui contre l'Erernel; | 
& que demain il sindigne | 
contre toute l'aflemblee ; 
.d'Hrael, 
19. . Brquoique ce foit; fi | 
la terre de voftre poifcflion | 
eft fouillee, paffez en later- | 
re dela pofleílion de 1 Fter- | 
nel, en laquclle à efte logé 
| le pauillch de l'Eternel : א‎ 
| ayez poffeffion parmi nous; 
| & ne vous reuoitez point 
| contre PEterhel, & nc vous 
| reuoltez point d'auec nous; 
engyous baftiflant vn aurel, 
outre l'autel del'Ecernel no- 
ftre Dieu. 
| 20. Hacan fils de Zata ne 
| commit il pas forfaiture cr 
Pinterdit, dont il y eut de 
| l'indignation contre toute 
laffemblee d'ifracl? & ceft 
hominenc moutut pas feul 
pout foniniquite; 


21.  Matslesenfansde Rus 
ben, & les enfans de Gad; 
& lademie tribu de Manal- 
ic refpondireuc, & direnë 
aux chefs des milliers dH 
rael. 


21i. LeFort, le Dien, l'E- 
terne], de fait lui-meime , 6 
liracl mefme /e cognoiftra. 
Si c eft par reuoltc , & fi 
€ eft par forfaiture contre 
Eternel; que tine nous 
pteferues point auiofdhui. 


23. Quetious-rious foyons |. 


bafti vi aurel pour nous de- 
ftournet d'apres l'Eternel; 
Er fi qa efte pour offrit fur 
icelui holocaufte; ou gafte- 
a0,0u fi qaefte pour faire {uf 
160101 facrifice de ptofperi- 
tés quie l'Etcrnel lui mefme 
lctcdemande. 
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at, 300 000100006 oie Kinder Rit 
ben/enno Die Kinder Gad/bnnd der 
halbe Stamm SYtanaffc/eno faaten 


uden Dduptern eno Sirften Sfrael. 


i; Der 600% 65426 per HErr/ 
Der Bardet Der DErr Weip/fo 
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mls in Bcelphegor , € 
vfque in przlentem dicm 
macula huius tceleris in vo- 


bis permanet, multique de 
populo corruerunt. 


p Ecvos hodie reliqui(tis 
| Dominum ; 


Éteras in univetfum Vë 
raclira eius delzviet. 


ig. Quod fi puratisimmun- 
dun ede terram policilio- 
nis vellrz, cranfite ad Ter 
pm in qua tabernaculum 
Domini ct, & habitate in- 
rernos:tanrüm ut à Domi- 
no, & à noftro conforto 
nonrecedaus,ædificato alta» 
riptzter altare Domm Dei 
noftri, : 


so. Nonne Achan filius 
Zate preterit maüdatum 
Domini , & fuper omnem 

opulum us ita cius in- 
cubuit? Etilleeratunas ho- 
to, atque urinant folus pe- 
rillecin fcelere fuo. 


21. Refponderuntque fihi 
Ruben, & Gad, & dimidia 
tribus Manaile principibus 
legationis Ifrael, 


22. Fortifimus Deus Do 


= | minus, ipfenovit, & Ifrael 


fimul intelliget, fi prævari- 
cationis animo hoc altare 
conftruximus , non cufto- 
diat nos , fed puniat nos in 
pralenti. 
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0 db ei mente fecimus 
utholocaufta;& facrificium 
& pacificas victimas füper 
coimponeremus,ipíe qug- 
tat&iudicet. . 
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yy, Et noncamagis cogi- | 24 uitio fo wirs nicht eic mehr |24 Ern plato nous ne 
icone atque tractatu , ut auf forge Des Dings gethan Haben Tauonsltair pour crainte de | 
oremus, Cras dicent lii | ppd fprachen : Deut ober. morgen | jeg. ה‎ 
a fliis noftris, Quid vo- cht ei 2." | letontciapresànosentans, | 
velo omino Deo Tirael? módten cure Kinder Au enferm Sit | dins, Quauez-vous àfai- | 

bis& dern fagen : JBag gehet ench der | re auec PEterncl le Dicu 
: | 
| DERRE der Gott Fraclan? d'Ifrael. | 


i 15. Card vons enfans de 
Di Terminum uut 25. Der HERR f at ben ד‎ ordan Ruben, ₪ enfans de Gad, | 


STEET l'Éterncl a mis pour borne | 
ARET Gad, lorda- ut SrenBe defeat 5soifiben ens pnd entre nous & dem le Iot- | 
miuimz& idcirco pat- uch Rindern Ruben enn Dap: (Dr | dain, vous n'auez point de : 
Jon haberisin Domino: habt feintheil am HERREN Dar | parten l'Eternel. Par ain ₪ 
hanc occafione aver- | Mit 1011001 cure Amber onfcr finder | Yos enfans feroyent defifter | 
tri filios noftros | eon ver forcpt Des HERRN weifan. nos enfans de làenauant de | 

H 


né 
iem 


" craihdtel Eternel, 


26, Pourtant nous auons | 
ss. Puravi mus itaque me- 26, Darumbfpraben wir : Laffe | dit» Merons-nous mainte- 
is diximus. Exftruamus | pnts eiten Altar baucn/mnichtaum | 2201 à baftir vn autel, non 
nobis altare , non in holo- | &pffer/necb sum Soranetopffer. poin pour TEE 


auta, ne que ad victimas pour facrifice: 


endas, : 
| offerendas 27. Ainsicequilferue de 


r bad 2% Sondern taf er ein Fuge fey tefmoignage entre nous & 

a, Sen v אפ‎ sbifoben eus nnb euch onnd bnfern | Vous» & entre nos genera- 
sid ie Boer. Jtacfommen 7 Daf ivir Dem HER , | tions Gen de, 
| MEC (crviamus Domi- REN puny thun mòg en für jm mit ee ו‎ deuant icelui 
no, &iurisnoftri fi offerre enfer VGrandtopfiern 7 qoanopt | en nos holocauftes, & cn 

g holocaufta , & victimas, & fern eno andern Opffernzyumd eure | nosfacrifices, & en nos fa- 
pacificas holtias: &nequa- | Kinder Heut oder morgen nicht faz | crifices de profperités : 6 
quam dicant ctas filii vetri gen ו‎ onfern Rindern : 39r que vosenfansnc difent po- 


filiis noftris, Non eft vobis 1 ; 5 int ci apres à nos enfans ; 
dpasinDomino. - habt feintheil aroen 2€, Vous n'auez point de part 


eunbPErernel. 


8. Wenn fie aber alfo stt ong fas | 2% Et pourtont nous a 


uons dir,Lors qu'ils nous di- 
ront ceci, ou à ios genera- 


$. Quód fi voluerint di- : 
cere relpondebunteis , Ec- gen würden / oDer Au enfern Naiz 


ce altare Domini quod fe- | Set ct Deut oder morgen/fo £0 | ions ,ciapres, nous leur di- 
cerunt patresnoltri, nonin ten fie fagen H Gebet Die gleichnug rons, Voyez lareffemblan- 
holocaulta, neque in facri- Lëeg tars degs OG Rn den pnfer | ce de laurel de l Eternel, 
ficium, fedin teltimonium | Håper gemachet haben / nicht gum | que nos peresont fait , non 
noltrumac veltrum. Opfer nod juni randopffer / fon- point pour holocaufte; ne 


pour facrifice,ains àce qu'il 


dern Aum Zeugen jivifiben bng eno foit teímoin entrc nous & 
aio. vous. 


29. . la ne nous aduiene 


z9. 10013 nobis hoc fcc- | 29+ Das fey ferne bon ens / bat que nous-hous reuoltions 
lus, urrecedamus à Domi- | Wit abtrünnig Werden bon DAN | conre l'Eternel; & que 
no,& ius veftigia relinqua- | Kr. Pat wir enis heute 10014618 | nous nousdeftournions au- 
| mus exftrutoaltari ad bo- | poy jhm 1060 / eni einen Altar | iourd'hui d'apres l'Eternel; 
locaufta, & facriicia, &vi- | Sagen jum Brandopffer / enmt | en baftiffant vn autel pour 
Gimas offerendas prater al- C'pcifopfict / eno andern Dpffern/ holocaufte , pour gafteau,& 


tare Domini Dei noftri | ; jour facrifice , outre lautet 
quod .ex&ru&um elt ante | Aufer den Altar deg Lg onfers UN YEternel noftre Dicus | 


tabernaculum eius. Gjottcg/ocr für feiner wohnung (ie | | equel eff deuantle pavillon | 
Hj Pus bet, d'icelui. 
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MC a elie 
CAP, XXII. 


20, Quibusauditis, Phine- 
cs facerdos, א‎ principes le: 
ationis Ifráel, qui erant 
cum co, placati funt: & ver- 
bafiliorum Ruben, & Gad, 
& dimidia tribus Maualle, 
libenciffimé fulceperunt. 


Sas Buch solid. ץצ ו‎ 5 
Das X XIL Gapited, | CHAP. XXII, 
3o, 600 006 Dinchas Der Pricker 30° Orapresque Phinee 
פוט‎ Die DOberftcn Qa Gemeinedie | lc Sactitcareur , & les prin 
Surfien 3fracL/oie mit jm moren Bé | CPx deTafemblecs alie- 
reten dife Wort/Die die Rinder Ruben uoirleschefs des milliers d 


' / 11301 , qui efeyer? auer lui, 
Gad ו סוט‎ curent oui les propos de 
fiejnen woh, ides 


lesenfans de Ruben, & ics 
enfans de Gad, & lesenfans 
2 ו‎ Pinehas ber Son CTeafar - Maer celà 
deg Dricficrs forach 3u den Kindern | PS , 
Ruba ad band Vanale: Hente | ב‎ vu die 
crfennen wirdaf der HERR enter | enfans de Ruben, auxen. 
ens iff / Daf jbrcud niht andem à 
$89 X eccfünbigt babt ium difer 
tbat/Ytun babt jov bie Kinder rac 


fans de Gad, & aux enfans 
de Manaffé, Nous cognoil 
errettet auff Der Nandt Des NER: 
REN, 


fons auiourd'hui qucT Eter- 
nel (ff parmi nous, dece que 
vous nauez point commis 
ce Foi SS 
: ds B ains deslors auez deliure les 
32. Da Apch Dincbasg der Son €; | enfansd'ifzael dela main de 
(cafat oes Dricters/onnd bie Dber- 

ten’ auf Dem Land Qifcab/beon oen 
Kimera Ruben ono 6300/1010 ing 
Land Canaan zu ben Kindern droe 
eno fagtens jnen an. 


Io, Dixit; Phinees filius E- 
cazati facerdos ad eos, Nüc 
(imus quod nobifcum fit 
Dominus , quoniam alieni 
| eltis à pravaricatione hac, 
& liberatis filios liracl de 
manu Domini, 


p Reverlusg eftcum prin- 
cipibus afliisRuben & Gad 
de Terra Galaad , finium 
Chanáan ad filios Ifrael, & 
| | ג‎ 


l'Eternel. 
31. AinfiPhinees fils d'E- 
163237 le Sacrificareur, & ces 
Signeürs-là s'en retourne- 
renr d'auec les enfans dc 
Ruben, & d'auecles enfans 
de Gad,du pais de Galaadau 
páis de Canaan; vetslesen- 
fansd'Ifrael , & leur rappor- 
terentlefait. ; 
js. Erla chofe pleut aux 
enfans d'lfrael : & les en- 
fans d 1/1361 benirent Dicus 
&neparlerentplus demon 
ter en bataille à l'encontre 
d'eux pour degafter le pais 
auquel habitoyent les en- 
fans de Ruben, & les enfans 
de Gad. 
34.  Etlesenfansde Ru- 
ben,& les enfans de Gad ap- 
pelerent l'autel , Hed: Car, 
dirent-ils,iléf teímoin entre 
nous que Eternel eff le 
Dieu. 
1 
- CHAP. XXIII. 


t OFriladuiht plufieurs 
ioursapies, l'Eternel ayant 
donnétcpos 4 ifrael de tous 
leurs ennemis à lenuiron. 
que Iofué deuint vieil, SA. 
113166 en aage. 

1. Lots lofué appela tout 
Ifrael, fes anciens, & fes 
chefs ,& fesiuges, & fes pre- 
note, & leut dic, 16 015 de- 
uchu ancien, €: auáncé en 
aage, ! 


Placuitáj fermo cundis‏ א 
audientibus. Er laudaverunt‏ 
nequa-‏ א Deum D rael,‏ 
quam ultrà dixerunt, ut af-‏ 
cenderenccontraeos, atque‏ 
pugnarent, & delerent Ter-‏ 
ram poffcílionis corum.‏ 


33. Dag gefícl oen Rindern rae 
feoL/eno fobten den Gott oer Kinder 
Mract/ono fagten nicht mebi/oaf fic 
biniauff ivoften 5icbenmit einé Deer 
iviDer fic/3u verderben dag Kon pa 
Dic Kinder Ruben onno Gad innen 
wohneten, 


i4, Vand die Kinder Ruben onnd 
Gad hieffen den Altar Daf er Ze: 
ac fey iifHen vng onnddag Der 
HERR Gott fey. 


34. Vocaveruntq; filii Ru- 
ben, & filii Gad,altare quod 
ex(truxerant,Teftimonium 
noftrum, quod Dominus 
ipfe fit Dcus. 


CAP. RATE 
t. Evoluto autem multo 
tempore poftquam pacem 
dederat Dominus Ifraeli, 
fübietisin gyro nationibus 
univeríis, & Iofue iamlon- 
gzvo & perfenilis ztatis. 


Das X XIII, Gapite, 


eye nach langer eita ber $9 rr 

hatte Sftácl su rube bracht fúr at 
fen jren Feindenombher / ond Fofua 
nun alt otio tool betáget war, 


z  Vocavit lofue omnem 
136160, maiotesq natu ,& 
principesac duces , & magi- 
tos, Dixitqjad cos, Ego fe- 
nui, & progrellioris zratis 
fum. . 


i, Berieffer dás gánh rad ruo 
ire Cíteften/Sodupter / Rihter onto 
Oimptíeute/ ennb fprah Au ihren: 
"sib bin alt ono wol betaget, 
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IOSVE. 
CHAP. XXIII. 


3. Vousauez veuauffitout: 
ce que l'Eternel voftre Dieu 

afait à toutes ces nations, à 

caufe de vous. Car T Eternel 

voftre Dieu eft celui qui có- 

batpour vous. 


4. Voyez,ie vousai departi 
par {forten heritage felon 
vos tribus,ces nations-la qui 
font derefte, depuislelor- 
dain,enfeinbletoutesles na- 
tions que i'ai exterminces, 
& ce qui ef a la grand'mer 
verslefoleil couchant. 


$ Fri Eternel voftre Dien 
les deboutera de deuant 
vous, & les defpoffedera de 
voftre prefence:& vous pof- 
federez leur pais en herita- 
ge,comme PEternel voftre 
Dieu vousena parlé. 


6. Forrifiez-vousdonc de 
plus en plus, pourgarder & 
faire tout ce quieft eícrit au 
liure delaLoy de Moyfe: a- 
finquevous nc vous en de- 
ftourniez nià droite ni ágau- 
che. 

7. Et que vous ne vous 
mefliez auec ces nations-la 
qui font de refte auec vous, 
& nc facies mention du 
nom delcurs dieux, &n'y fa- 
cieziurer 24cuz,& neles fer- 
uiez,& nc vous profterniez 
deuanticeux. ` 

8.  Ainsadheriez àl'Eter- 
nelvoftre Dieu, come vous 
auez fait 1ufques à ce iour- 
dhui, 


9. Pourtantl'Etetnelade. 
fpoffede de deuant vous des 
nations grandes & fortes: & 
quantà vous,nul n'a fabfi(te 
deuant vous iuíques à ce 
iourd' hui. 
10. Vníeul homme d'en- | 
tre vous en pourfuiura mil- 
Je:carl'Eternel votre Dieu 
eft celui qui combat pour 
vous comme il vous ez à 
arle. של‎ 
it. Prenezdoncgatde fo- 
igneufement fur vos ames 
ames que vous aimiez l E- 
ternel voftre Dieu: 
fü ארי‎ iż 


Das Buch Kofia. | 
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Das XXIII, Capit. 
3. Brwd jr habt gefehen alleg was 
der HERR euer Gott gethan Hat 
an allen dife 006108 für euch ber/ 
Domm Der $9958 euer SOE bat fel 
ber für euch gefiritten. d 


A, Sehetsich babeud die tibrigen 
QDélder durchs Lof iugetheilet / et: 
nem jeglichen Stamm feinen Erb- 
theil oom Fordan anzonnd alle Bål 
Ger die ich aufigerottet 0006/9000 am 
groffen Seer gegen der Sonnen on 
tergang. 


e, Dnd der 9€ 9 cuer Gott wird 
fic aufiftoffen für euch/ ond von euch 
vertreiben dah jr jv Land einnemet/ 
Wiceuhder NERR cuer Gott gc 
rcotbat. 


6, ©o fepot nun febr getroft/ dak 
jr haltet ond thut alles was gefhriw 
benfehet im SefeBbuch Sofe / Daf 
(br micht Davon weichet / weder jur 
rechtennoch Sur Finden. 


z. SÍuffcafjenidtonteroife bri 
ac Belfer femmt / Dic mit euch find/ 
bionidtgeoenctnod fchweret bey 
dem Namen irer Gåeter/ noch jonen 
vicnet/nod) fic anbetet. 


8. GConbeamnean 560% 0% Yt euren 
Gott anfangct/tvicjr bif auff difen 
tagactbanbabt. 


o. - 65010100 ort HERR für cud 
A vertreiben grofje onno medtige 

éfcfer/enno niemand bat euch foi 
der fanden if auff oifen tag. 


ro, Euer einerwird taufent jagen 
vennter DOERR euer Gott (treitet 
fúr 6100/1016 er ech gercot Dat, 


.. Darumb fobehiitet auffe Bett, 
fiaf eter Cecienvag jor Den NER? 
REN euren Gott lich babet, 


IO S VE, 


ו 
STEE‏ 6-4 
Vofque cernitis omhia‏ 
az fecerit Dominus Deus‏ 
veler cun&is per circuitum‏ 
nationibus» quomodo pro‏ 
vobis ipíe pugnaverit.‏ 


Ft nunc quia vobis for- 


E te divifitomné Terram , ab 


Orientali parte Iordanis uf- 

uead maremagnum, mul- 

| eque adhuc fuperfunt na- 
tionc$. 


de Dominus Deus veier 
d dilperdet eas, & auferetà fa- 
de veftra, &  pofsidebitis 
| Terram, ficut vobis poilici- 
(us, 


€. Tantum confortamini, 
| & eftote (oliciti; ut cufto- 


M -diatis cunda. qua fcripta 


fontin volumine legis Moy- 
fi: & non declinetis ab eis 
neque ad dexteram neque 
ad finilram. ` 

` ו‎ d C x 3 

7. Nepoflquam intrave- 
ritis ad Gentes, quæ inter 
vos future funt, Juretis in 
"nomine Deorum carum, & 
ferviatis eis, & adoretis illos. 


8. Sedadhzreatis Domi- 
no Deo veflro, quod feci- 
Die ufgue in diem hanc. 


o. Ettuncauferet Domi- 
| nus Deus in confpe&u ve- 
= | lio gentesmagnas& robu- 
| fiiGimas, & nullus vobis re- 
| Biere poterit. 


10, Vnüsévobisperfeque- 
tur hofti mille viros : quia 
Dominus Deus vefter pro 
vobis ipe pugnabit, ficut 
policitus eft. 


1, Hoc tantum diligen- 
tilsime præcavete ; ut dili- 
gatis Dominum Deum 
vclrum, 
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CHAP. XxIIL 


iz. Autrement fi vous- 
vous éz defítournez aucunc- 
ment, & adherez à la refte 
de ces nations; affauoir à 
ceux qui foht demeurés de 
refte auec vous, & prenez 


-alliance auec eux , & vous 


mecflez auec cux , &cux a- 
ucc vous. 


13. | Sachez pour certain 
quel Eternel voftre Dieu ne 
pourfuiura plus à delpofle- 
der ces nations de voftre 
prefence:aitis ils vous feront 
en picges & en laqs,& fleauà 
vos 000065 & pointes à vos 
yeux, iufqu'à ce que vous 
periffiez dz detfus cefte bon- 
neterre quel Eternel voftre 
Dicu vousa donnec. 


i4. Orvoiciie vai ceiourd'-- 
hui par le chemin de toute 
laterre: & vouscognoiftrez 
en tout voftre coeur , & en 
toute voftre ame qu'il n'eft 
point tombe vn {eul mot de 
toutes les bonnes paroles 
que l'Eterncl votre Dieu a 
dites de vous : ai2s le touc 
vous ch aduenu , , 
qu'il n'en eit point tombe 
vnfeul mot. 

15. Eraduiendraque co m- 
me'toute bonne parole la- 
quelleTEternel voítre Dicu 
vousauoit dite eft aducnue 
fur vous : ainfi l'Eternel a- 
menpera lur voustoutemau- 
uaife parole, rant qu'il vous 
aitextermines de deffusce- 
fte bonne terre, laquelle E- 
tetnel voftre Dieu vous a 
donnee’ 


16. - Quand votis aurcz 
cranfgretle l'alliance de lE- 
terhel voftte Dieu, qu'il 
vousà commandee , & que 
vous Íerez alles feruirà d'au- 
tres dicux,& vousferez pro+ 
fternés deuanticeux, la co- 
lere de l'Ecernel sembrate- 
tacontre vous, & vous pe- 
rirez incontinent de deífus 
cefte bonne terre qu'ii Yous 
aldonnec: 
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12, Wo jhr cud) aber ombwendet/ 
vnnd difen úbrigen 020100001 anhan- 
gct/eno euch mit ihnen verheiratet 
daf jbr enter fic/enno fie enter euch 
fone. 


3. Cotbi(ict/baf oer HERR eit 


 erGjott/toiro nicht mehr 6 


(fer für euch vertreiben fonvern fic 
focroen ech sum (tricf ono ncti/enmo 
jum G3eiffel inn euer feiten werden 
pp ium Stachel fueren d 8 
Da er cuc) embbrinac eon Dem guz 
ten Fande/Paf cud per DENRA euer 
Gott gegeben bat, 


4. 6516/00 acbebentebabin/toie 
atffc9Gelt/ono jr folt mie pon gan 
Bem SoerBeneno eon ganger Seefe/ 
Daf nicbt cin wort gefeilet bat/an ab 
fe beim guten/ Daf Der DOERR euer 
Btt euh gerett bat Get alles 
tomm ond feins berblicben, 


is. 61/60/00 wie nun alles Gutes 
éommeni(t / Daf Der $8985 euer 
G$ott euch geredt hat: Mfo miro ber 
HERR auch úber euch fommen fap 
fen alleg bófe / bif er euch bertilge/ 
eonbifam guten Fande/dag euch ver 
HER Reuer Gott gegeben Dat. 


16. Wennjrúbertrettet den Bund 
des HERREN eures Gotteg/ den 
cr ei gebotten hatsonnd bíngebet 
eno anden SôtterndDienet/onnd fic 
anbetet/oaf 68001065 DERRIN 
úber cuc ergrimniet/onnd euch bald 
ombbringet von dem guten Land 
vafer cuch gegeben Dat, 


IOSVE 


ENER,‏ ו 
CAP XXIIL‏ 


) Sd fi volueritis gen”. 
12.. Quod 8 


tiam harum qua inter 5 
habitant , erroribus adhz- 
ere, & cum eis milcere con- 
nübia,atque amicitias Co- 
pulate: 


um, Iam nunc fcitote quod 
Dominus Deus yeler non 
^ ess deleat ante faciem ve- 
| fram, fed fint vobis in fove- 
'amaclaqueum . & offendi- 
"| calum ex latere vefiro, & tu- 
- |des in oculis veftris, donec 
— | vosauferatatque difperdat 
| de Terra hac optima quam 
| | tradidit vobis, 


14. Ene o hodie ingre- 

' ^| diorviam univere terrze, & 
toto animo cognofcctis 
quód de omnibus verbis 
quz fe Dominus præfitu- 
rom vobis effe pollicitus 
 elliünum nonprierieritin 
| ₪₪ג‎ — — 


t5. Sicut. ergo implevit 
opere quod promifit , & 
proípera cuncta venerunt: 
fic adducet (uper vos quic- 
quid malorum commina- 
tusefl,donec vos auferat at- 
quediíperdat de Terra hac 
= | optima quam tradidit vo- 
| bis. 


16. Eo quód prxterieritis 
patum Domini Dei vefiri, 
quod pepigit vobiicum, & 
fervieritis diis alienis,& ado- 
taveritiseos: cito atque ve- 
lociter confurgetin vos fu- 
> | ror Domini, & auferemini 
ab hac Terra optima quam 
| uadidit vobis. 
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CHAP. X XIII: 

1. Lofüéaffemblaauffitou- 
tes les tribus d'Ifrael en Si- 
chem: & appelales anciens 
d'Iftael; & fes chefs , & fes 
iuges; & fes preuofts, qui fe 
prefenterent deuant Dieu. 


à. EtJofue dit à tout le 
peuple, Ainfià dit l'Eternel 
le Dieu d'lirael, Vos peres 
ont habité iadis au delà du 
fcuue, 4ffagoir Tarepered- 
Abraham;& peré de Nacor: 
& ontfcruiad'autres dieux: 


3. Maisiai prinsvoftrepe- | 
re Abraham de 061416 ficu- 
uc, & lai fait aller par tout 
le pats deCanaap, Sch ai mul- 
tiplié fa pofterite; & lui ai 
donnelíaac. 


4. Etàlíaac iai donne Ia- 
cob & Elu: & aidonne à E- 
faule mont de Sehir; pourle 
poffeder: mais Iacob & fes 
enfans fontdefcendusen E- 
pe. 

y. Puisi'aienuoye Moyfe & 
Aaron, & aifrape l'Egypte; 
felon ce que i'ai fait au mi- 
lieu dicelle,puis vos ez ai fait 
fortir. 


6. Iai donc fait fortir vos 
peres hors d Egypre,& vous 
eftes venus és quartiers de. de- 
uersla mer :& les Egyptiens 
ont pourfuiuivos peresauec 
chariots & gens de cheual; 
iufqu'àlamerrouge. 


5. Alors ils crierenc àl'E- 
cerne]; &il mit vne obfcuri- 
téentre vous 80165 Fgypiés, 
& puis il amena fur eax la 
mcr quiles counurit: fi virent 
vos ycux ce que ie ficontré 
les Egyptiens, Puisvousa- 
uez demeure long temps ad 
defert. 


$. Pais apres ie vous ai a- 
menés au pais des Amor- 
rheens qui habitoyent au 
delà du lordain : & ils guer- 
royerentcontre vous, Xie 
lesliurai en voftre main, 6 
vous auez prias pofleflion 
deleur pais, &ciclesaiexter= 
mines de deuant vous. 


EN 
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zg lua verfammlet alle &támme 
Aftacl gen Sichem onn bericff 
Die Elteften bon 3frael/Die S)áupter/ 
Rigter/bnd Amptleute. Budoa fic 
fir Gott gctretten Waren. 


2. Sptad er sum gangen Dol 
fofagt dr $9 ERR oer Gott ral: 
Euer Båter ivobncten bor zeiten jen 
fend vem Waffer / &6arab / Abra- 
hams ono 270008 Vatter? ynd bie 


netenandern Gëtter, 


» Danamig euctn Batter Abra- 
bom jenfeyd des Wafers pm licg 
Vu wandern im gangen Land Ga; 
naanond mebret jm feinen Same’ 
tuv gab im 3faat. 


4. Bnd Haat gab idh 40600 eno 
Grant / pnnd gab Cfau Das Sebirge 
Seiriu befiben/ 40009 aber eno fei 
nc Kinder 400001 hinab in Egypte. 


e, Da fandte ih Rofen eno Xa- 
rott/en» plaget Egypten wie cb em 
ter jnen gethan babe. 


6, Darnah fúhzet idh etch en et 
reDiterauf Egypten. Bnodajdr 
ans Steer famet/bnnd Die Cgypter 
euren Ddatern/nadjagten mit Ia 
gen nnd Reutern an das Sif 
meer, i 


7. Dafhryen fie sum NERRN/ 
Der fett ein 51060 | 5011000 ech 
onddoen GG oppterg / onm fúhret oae 
Neer über fic/eno 06060066 fic. Dni 
cure augcit 00060 0606060 / was ih 
in Egypten gethan habe pnd fr habt 
acteobnet inn Der Wúften einelange 
geit: 


CE 


$. HBnoidhihabeuh 00+ bag 
Cand Der Oimoriter /oie jenfent oem 
Jordan wohneten onn oa fie wider 
0100 fritten gab id ficin eure Dän: 
ve/oaf jor jr Land befafiet / eno per- 
tilget fie fúr euh Det, 


IOSVE, 


C APR. XXIIIL 
i. Congregavitqüe Iofue 
omnes tribus Ifrael in Si- 
chem, & vocavit maiores 
‘natu, ac principes, & iudi- 
ces, & magiftros: Steterunt- 


7 qücin confpetta Domini, 


| 2, Etad populum fic 1o- 
| cutus eft. Hac dicit Do- 


"| minus Deus Ifrael , Trans 


fiavium habitaverunt pa- 
tres veflri ab initio, Thare 
pater Abraham , & Nachor: 
fervieruntque diis alienis. 


. ‘Tali ergo patrem ve- 
\arum Abraham de Mefo- 
| potamig finibus : & adduxi 
|eum in teriam Chanaan: 
| multiplicavigie femen eius. 
& dedi ei laac: 


|4. illiqterurfum dedi Ja- 
ו‎ cob& Eíau. E quibus, Efau 
dedi montem Seir ad pobi- 
dendam:lacobvcero,& fi- 
lii eiusdefcenderunt in Ae- 


-gyptum. 


RU 


ky \ 
e. Mifique Metten 8: Aa- 


ron, & perculsi Aegyptum 
multisfignisatq; portentis. 


6. Eduxique vos & patres 
veflrosde Aegypto, & veni- 
flis ad mare : 6 
{unt Aegyptii patres veflros 
cum curribus & equitatu, 
ufq; ad mare rubrum. 


7. . Clamaverunt autem ad 
] Dominum filii Ifrael : qui 
| pofuit tenebras inter vos & 
Aegyptios & adduxit (uper 
cos mare, & operuit eoe. 
Viderunt 060116071 can&a 
quz in-Aegypto fecerim, & 
habitaftis in folitudine mul- 
totempore, ` 


8. Etintrodaxivos in Ter- 
ram-Amorrhzi,qui habita- 
.] battrans Iordanem. Cumq; 
pugnare contra vos; tra- 
didieosin manus veflras, & 
.poffediflis Terram eorum; 
atqueinterfeciílis eos: 
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- CHAP. XXHIL 


Auffi Balak fils de Tfip- 
pot,roy de Moab, s'efleua, 
& fitlaguerreàlírael: & en- 
uoyaappeler Balaam fils dé 
Behor,pour vous maudire. 


10. Maisienevoulu point 
efcouterBalaam:ainsil vous 
benit de plus en plus , & ie 
vousdeliursé dela main d'i- 
celui, 

Ir.  Etpaflaftes le Tordain, 
& vinftes pres delerico: & 
lesfeigneurs de Jerico,lesA- 
morrheens les Phereziens, 
les Cananeens,lesHethiens, 
les Guirgafgiens, les Heui- 
ens , & les 160011605 guer- 
royerentcontre vous, & ie 
lesliuraien voftre main. 


12.. Et i'enuoyai deuant 


. vous desfrellons quiles de- 


chaflerent dé deuant vous 


comme les deux rois de ces 


A morrheens-Ja:ce n'apoint. | 
efte par ton elpee ou par 
tonarc. 

1. Etrie vous ai donnéla 
terre enlaquelle, vous n'aui- | 
ez point trauaille & les villes 
que vous n'auiez point ba- 
fties,& vous habitez enicel- 
les: & mangez des vignes & 
des oliuiersque vous n'aucz 
point plantes. 

r4. Maintenant donc craig- 
nezl'Eternel,&le feruezen | 
integrite, & en vcrité: & o- 
ftez les dieux aufquels vos 
peres ont ferui au delà du 
fleuue,& en Egypte: & fer- 
uez à l'Eternel. 

15. Quesil vous defplaift 
de feruir à l'Eternel, choi- 
fiffez vousauioürd'huiàqui 
vous voulez feruir , ou aux 
dieux aufquels vos peres qui 
efoyeat au delà du fleuuc ont 
ferui, ou bienaux dieux des 
Amorrheens , au pais def- 
quels vous habitez : mais 
quant à moi & à ma maifon 
nous feruironsalEternel, 


16. Lorslepeuplerefpon- 
dit, difant, Jàne nousaduie- 
ne d'abandonner l Eternel 
pour feruir à dautres dieux. 


Bas Buch Tofia. 
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Das X 3 Capitd. 
o. Da macht fi auff 350100 
Sohn Ziporder SYtoabiter König 
enn (rreit wider Ffrael/ vnd fandte 
oda (icf rufen Bileam den Son 
cot/oaf er 600 


Ol beri 500066 | 011 nicht hóren/‏ .ו 
vnnd er feaenet euch /eno ich errettet‏ 
cud) auf feinen henden.‏ 


um, Hnd da jr úber den Jordan gien 
get/bnnd gen Scribo famct/firitten 
vider euch die Bürger von Scríbo/ 
vic hm erter / Pherefiter / anani- 
ter / Nethiter / Sirgofiter Debiter 
vnd Sebufiter/aber ih gab fieineure 
Hende, 


12. Bnd fandte Dornifen für enh 
perdie trieben fie aug fùr cuch Her/ 
Dic Amen Kônige ל‎ Nicht 
our dein Cdtecrot nod eurd dei- 
Hen Bogen. 


13. Dno hab ench ein gant gegeben, 
daranjrnicht gearbeitet babt / pg 
"äbte 016 jr nicht acbauct habt daf 
jrevifien teobret/eno effet ponei- 
bergen ond Delbergen/Die jr niht ge 
pflanget habt, 


14. Go fórhtee nunden HERRN, 
pnddienet jm treufich ond 60+) 
(cono (affet fahren die SStter/ den 
ceure Båter gedienet haben jenfeydt 
Dem Waffer/ ond in Cappta enm 
Dicnetdem NERRN. 


ve, Befelleteg euch aber nicht dag 
ir oan DG XO dienet / fo erweh 
Let exch heute/welchem ir וס‎ 
vem Gott dem euer Båter geoienct 
habenjenfeyd vem Wafer /ober den 
ôttern ber Amoriter /inn welder 
Land jr foobnet/ 3 aber bnnd mein 
Haug wollen dem Serm dienen, 


e, Dadantivortetoag Rolf bnnd 
fprad : Dasg fey ferne eon 05 / vaf 
wirden HERR Nverlaffen /onuo 
andern Gióttern dienen. 


₪ ל 5 ס ז 


CAP. XXIILL 
. Surrexit autem Balac 
filius Sephor rex Moab, & 
pugnavit contra líraelem. 
Milit; & vocavit Balaam 
filiam Beor, ut malediceret 
vobis. 


fio.  Etego nolui audire 
| eum fed 6 cótrario per ilum 
benedixi vobis; & liberavi 
vosde manu cius. 


i, Tranfiftifá Iordanem, 
₪ veniftisad Jericho. Pu- 
| pnaveruntq,contra vos Viri 
civitatis eius ,Amorrhzus, 
"| &Pherezzus, & Chananz- 
lus, & Hethzus , & Gerge- 
| (eus , & Heuzus .% lebu- 
{zus&tradidiillosin manus 
vellras. , 


y. Mifiqantevoscrabro* 
nes: & eieci eos de locis fuis. 
duos regesAmorrhzorum. 
nonin gladio&in arcu tuo. 


13, Dedig vobis Terram 
ia qua non laboraflis , & ur- 
bes quas non ædificaftis, ut 
habitaretis in eis: vincas & 
clivetaqua non planta(lis. 
i i 


14. Nuncergo timete Do- 
minum, & fervite ei perfe- 
- 60 corde atque verifsimo + 
& auferte deos quibus fer- 
vierant patres veftri in Me- 
fopotamia & in Aegypto, 
ac fervite Domino. 


15. Sinautem malum vobis 
videtur ut Domino fervia- 
tis, optio vobis datur: eli- 
itehodie quod placet, cui 
(ervire potifsimum debea- 
tis. utrum diis quibus fervi- 
erunt patres veflri in 0 
potamia.an diis À morrh xo- 
rum,inquorum terrahabi- 
tatis; ego autem & domu: 
meaíervicmus Domino. 


16. Refpondit& populus, 
_ | & ait, Abfitànobisut relin- 
| quamus Dominum, & fer- 
> | viamusdiis alienis. 
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17. ^ Gar l'Eternel noftre 
Dieucítcclui qii nous à faut 
monter, & nous & nos peres 
horsdu país d'Egypte, dela 
maífon deieruitude, & quia 
fait deuant nos ycux cés | 
grandsliynes-la,&quinous | 
à gardes en tout le chemin 
parlequel nous auons che- | 
mine, & entre tous les peu- | 
ples parmi lefquels nous 4- | 
uons paile. | 
18. Etl Eternel a dechaffe | 
dedeuantnous tous lcs peu- i 
ples, & mefme les Amor- | 
rheens qui habicoyencence | 
pais. Au(linous,teruirons- | 
nousal'Eternel:carilednd- | 
ftre Dieu. i 
19. itlofueditau peuple, | 
Vous ne pourrez ferui à | 
| Eternel, car celt le Dieu | 
fain&,c'eitle Dien Fort quiet | 
ialoux , il ne pardonneta | 
point à vollre reuolte, nt à | 
vospechés, | 
20. Quandvousaurezab- | 
andonnelEternel, & aurez | 
ferui aux dieux des ellrau- | 
gers, il fe recournera,& vous | 
fera u mal, & vous contu- | 
mera apres vous aüoir fait | 
₪ bicn, | 
21... Lotsle peuple dità To- | 
ue, Non: mais nous Íctui- | 
ronsal teracl 


22. Erlofuedirau peuple, | 
Vous effes 161000105 Conte | 
vous incímes, que vous- | 
vous cites chofi I Rternel ' 
pourluiferuir. Etils repoz- i 
dirent, Nous ch femmes rel. | 
moins. i 

| Maintenant donc; dif | 
loue , oltez les dieux des e- | 
ftrangers qui font parmi | 
vous : 80601800 6 | 
cœuràl Eternel le Dieu d 
11 
24.. Lorslepeuple repon.) 
dirá loíue, Nousferuironsà | 
l'EcerneinottreDicu, & ob- | 
eironsala voix. n 
an, Dofue doc tfaítta alli- 1] 
ance en ce iour-la auec le j 
xeuple ` 8 lui propofa or= | 
donnance & iugement ed | 
Sichem: 


E‏ ל 05 ז 
CAP. XXIII‏ 
Dominus Deus nofler‏ 1 
ipfe eduxit nos & patres‏ 
noftros de Terra AEgypti,‏ 
dedomo fetvitutis : iecit;‏ 
videntibus nobis figna in-‏ 
entia Be cuflodivit nos in‏ 
omni via per quam ambu-‏ 
lavimus,& in cun&is popu-‏ 
lis per quos tranilvitnus.‏ 


Bas Buch Rofitd. 
Das X XIII Gapit. 


az, om ber Der: enfer Gott hat 
ong eno enfer Biter auff Egypten 
(an? gcfübret/ auf dem Dienfhauw 
fc/onnd bat fúr enferm augen folche 
groffe Zeichen gctban/eno ens behúz 
tct auff Den: gangen wege / Den wir 
gezogen find / סווווט‎ enter allen eb 
| den / Durch welche wir gegangen 
find. | 
18. Bund bat 0106006001 fúr ens 
ber zalle 0016064 Der Amoriter/ die 
ii Lande ivobucten / Darumb wol 
fen wir auch oem Sperm dienen Denm 
er ift enfer Gott, 


io. Xefua fprach sum Bole: Tor 
£ónotocm Käerz micht bieten. Denn er 
it cin heiliger B O T Sein eiferiger 
G3ott/bcr cuer übertretumg eno fún 
vcnidt fhoncn wirdt, 


13 216106 univerfas gen- 
tes, Amorrhzeum habitato- 
tem Terrx quam nos intra- 

lvimus. Serviemus Igitur 
= | Domino, quia ipfe cfl Deus 
noller. 


lig Dixit. Tofue ad popu- 


Domino : Deus enim fan- 
&us, & fortis emulator cft, 


fitis atque peccatis. 


zo. ennir aber Sot Dern verlaf 
fct/on? einem frembden Bott Dienct/ 
fo wirdt cr fich wenden eno euch pla: 
gen eno euch embbringenz nach dem 
cr cuch guts gethan bat, 


zı Dixitgpopulusad 10- | 21, Dag Bold aber fprad gu Yo. 

fue, Nequaquam ita utilo- | fua: Nicht alfo / fondern tvir voller 
A í D 2 í ןי‎ . i 

emeng E ^ sen Herm dienen, 


ii FtTofaead populum, | 22. Da fprad Fofua jum Bolt: 
Tehes inquit voscfüis.quia | Yy feyt Zeugen úber cud) / jroen 
ipfi clegeritis vobis Domi- | Wey euch eriveblet babt/ vag frim 


num utierviatisei.Refpon- | «5 «à; 
Serunté Tells. vicict, Qno ficfpradean: a 


| xoSidimiferitis Dominum, 
Re fervieritis diis alienis, con- 
vertet fe, & aftliget vos, atq; 
fubvertet poflquam vobis 
prafiterit bona. 


14; Sothutnun oon 0 free. 
Den Giótter/ vic nter euh fino/onnd 
1101064 euer Der Au Dem Nerz Dem 
Gott stra, GA 


23 Nuncerpo .ait,aufette 
Dcos alicnos de medio ve- 
firi, & inclinate corda vefira 
ad Dominum Dcàmlfracl. 


i4. Ounbtas Dol fprad su So 
fua: Wir wollen oem Derren enferm | 
G3ottbienen/ tuno feiner féimme ge | 
horchen. 


24. Dixitq populus ad 
Iofue, Dómino Deo noflro 
fetviemus,& obedientes eri- 
mus praeceptis cius. 


2s. Si(fomadt Sofuatcteíben taz 
aca einen Sun mit dem 03016 /enp 
[caet ihnen Giefe ommo Rechte ] גו‎ 
Sihem C 


25. 06760616 ergo Iofuein 
| dieillo foedus, & propotuit 
J populo pracepta atquc iu- 
ciain Sichem. 
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- CHAP. XXilll. 


26.  Sieíctiuit Tofue ces 
patólesici auliure dela Loy 
deDieu. Jl print aufli סט‎ 
grande pierre, & l'efleua 1à 
fous vn chefne qui effort au 
Sanc&tuarie de l'Eternel. 


27. 


peuple, Voici ,celte pierre- 


ci nous fera cn tefmoigna- 
ge: car elle à oui toutesles 


Et on l'enfeuclit dans { 


paroles de T Eternel quil 
nousadites: & fiferaen tef- 
moignage contre vous: afin 
que paráuenture vous nc 
mentiez contre voflreDicu: 


28. Puis Iofué renuoya le 


peuple,vn chacun a fonhe- i. 


ritage, 


29, ` Or aduinr apres ces 
chofes quelotue pls deNun, 
(eraxteur del Eternel, mou- 
rut,aage decent ër dixans, 


30. 
lesbornes de fon heritage, 
en Timnath-ferah , qui eff 
enlamontagne d Ephraim, 
du cofle du Scptentrion de la 
montagne dé Gahas. 


zr. Erlfrael fernitàl'Eter- 
nel toutle teinps de lofue,& 
tout lecemps, des Anciens 
qui furucfcurentà lofue, & 
qui auoyent cognu toutes 
les ceuures del'Eternel,qu'il 
auoitfaires pourlitael. 

jx: On enfeuclit auf en 
Sichemlesos de 10160 que 
les enfans d'Ifrael auoyent 


, 


as X XIII, Gapite. 


26, Bnd Tofuaforeib Dig alleging 
,| Getepbuch Gyottes/enno nam einen 
groten Stein/bndricptetinaufdar | 
| fetos Vnter einer Eithe/ die bey bem | 


Koettorbumb eg NErrn war, 


27, Bnd forach zum gangen Dols: 


65106 / difer Stein fell Zeuge fein | 


iwiichen bns/Denn er bat acbóret a 
[c 606 pes S9 rem dieer mit eng ac 


redt bat pp follein 5etige über euch | 


fcin/oaf jv euren Gott nicht perieug 
net: 


28. ופ‎ 60 ofa das Dotf/einen 
iegticben in fcin Erbtheil, 


\ 
20. Qnnbesbegab fid nad diefen 
G3cfcbicbt/bas Xefua der Son Nun 
Der Knecht Deg NHErren farb daer 
Hunderiond ehen Sar alt mwar, 


30. Qud man begrub jn it der gren 
Be fcineg Erbtheils iu Timnath Se 
ra/ dic auff vem Gebirge Ephraim 
ligtzvon SRitternaht teerteam ber 
ge Gaag 


3. Rnd Mirac 0011666 dem Ka rr. 
fo lange 3ofua febt en otc Citefrav 
100006 lange icit febten nach Sofuto/ 
die affe 00606 Deg SC rm tvuftav 
Sie eran Sfradgetbanbatte ——— 7 


22, Diegebeine Sofepb/ivelobe die 
Kinder 3fracf hatten aug Egypten 
0004/0610 De Au Sichem 7 inn 


| apportés d'Egypte,en vnen- 
| droit du champ que lacob 


vcn fid feloeg / Dag Sacobfaufft 
con bean Kindern Kieutor Deg Baters | 


j auoirachere cent piecesd'- 
| argent desenfansdcHemor 
pere de Sichem:& furenten 


| 

Sichern/omd buert groen ono 
| poffcfton. d heritage aux en» 
| 

| 

| 


foarb Pet Kinder Jofeph €rbtbeil. 


| 6 | fansd h. 
33: Cfeafatber Son Aaron frarb i אי‎ eii ue 
aud/pno fie begruben jon iu Gibca i fils d' Aaron mourut, & on 
fines Sons 'Pincbas /016 10111 gtd | eufeuclitau coftau de Phi- 
ו‎ auffoan acoirac Ephraim, ! neesfon fils, lequel lui auoic 
` | efte donné en la montagne 

\ d'Ephraim. 
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dixit ad omnem 


| 27, t d : 
M F , En lapis Hte erit 


populum 


| vobisin teftíimonium.quod 


| d audieritis omnia verba Do- 

mini qux locutus eft vobis: 

7 | nefortà poftea negare veli- 

is, & mentiri Domino Dco 
| vefiro. 


B Dimifitque populum, 
fingulos in poffefsionem 


Bis , Fr poft hxc mortuus 
Let Iofue filius Nun fervus 
| Domini, centum & decem 
annorum. 


30. Sepelietuntque eum 
in finibus poffefsionis fuse. 

` lin Thamaath-fare , quæ eft 
(tain monte Ephraim, à 
Septrenttionali parte mon 
\tisGaas. o 


3t. Servivitque Ifrael Do- 

mino cun&is diebus Yofue 

& fenioram, qui longo vi- 

xeranttempote poft Jofue, 

& quinoverant omnia opce- 

= | ra Domini qua fecerat in 
- | ג‎ 4 


32. Offa quoque Tofeph , | 


| que talerant filii 1086 de 
Aegypto , fepelierunt in 
Sichem, in parte agri quem 

| emerat Iacobà filiis Hemor 
patris Sichem , centum no- 
vcllisovibus; & fuitin pof- 

i| efionem filiorum lofeph. 


33. .Eleafar quoque filius 
= | Aaron mortuus eft: & fepe- 
lierunt eum in Gabaath 
| {Phinees filii eius, qua dà- 


"let eiin monte Ephraim. - 
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CDAP. I. 


RADA 


S R aduint qu'apres 

;? la mort 66 5 

$ enfans d'lírzel in- 

crétl'Erernel,diíar s, 

Qui cft ce d'entrencus qui 

montera le premier contre 

les Cananecns pour gucr- 
royercontre eux? 


2. EtlEternelrzfozditYu- 
day montera: voicii'ai bail- 
lele pais en fa main, 


3. ErTudadità Simeon fon 
frere, Moate 4066-0301 en 
mon partage, ₪ nous guer- 
roycrons 600166 les Cana- 
ncens , ₪ i'iraiaufli auec toi 
en ten partage. AinliSime- 
on s'en alla aucc lui. 


4. Iudadonc monta, & lE- 
ternelliurales Cananeens& 
les Pherezicns enleur main: 
& ils fraperent d'iceux en 
Bezck dix mille hommes. 


sg. Carayans trouue Ado- 
וח‎ bezek en Bezckils guer- 
royerentcontrelui,& trape- 
Nx 
rent les Canancens & les 
Phereziens. 


6. Or Adoni-bezek s'en 
fuit, mais ils le pourfuiui- 
rent: &layaas {aifi ,ilscou- 
perétles pouces deíes mains 
& de fes pieds. 


7. DontAdoni-bezek dit, 
Scptante rois ayansles pou- 
ces de leurs mains& de leurs 
pieds coupés , ont efté re- 
cucillans du pain fous ma tab- 
le: comme sai fait, ainfi 
Dieu ma recompenié. Et 
> (tantamenées Ierufalem,il 
y mourut. 


8. Orles enfans de 1003 3- 
uoyent guerroye contre Ie- 
rufalem ,& l'auoyent prinfé 
&frapecau trenchant dcl'e- 
(pee, & mis laville en feu. 


mS 


ie 


ç 


Dasg 600) 


w Ach Dem todt Yofua fragten 

3y h(s Die Biber Ifrael den NER? 

REN ond fprachen : Ber fol 

outer ong oen Krieg fúhren mider die 
Fananiter? 

no Dr HERR fprach : Juda foll 


ipu füfren/Cibe/i Hab vas Land 
in feine bano gegeben, | 


-Qafprad Juda su feinem Bri 
oct Simeon: euch mit mir binauff 
in meinem Lofionnd [af onng wider 
die G anauiter fiveiten/fo wil ichwi 
der mit dir giehen indeinemL oh, Alfo 
pb Simeon mit ji. 


4. Danun הסור‎ 1070 
ihm der DERN die Sananiter ono 
Dherefiter in Ire Hende- eno fd fugat 
su SSefcf eben taufent Nann, 


s Bnofunden den Avoni Befef stt 
SBefcÉ/onmo fritten wider jhn / ono 
jhlugen oic Ganauiter eno Pherefi 
ter, 


6. Aber Mooni Befef fohe De log 
ten im nad/ennp Da fie jn ergriffen 
verbicbenfiejm oie Daumen an fci 
nen henden eno TO, 


7. Da fprad )!טסופ‎ : Sie 
001010 Rónigemit berhauenen dauz 
mea jbrer hende eun füffe lafen aufi 
outer menem ih. 5016100 nun ge 
than Habes fo bat mir GOtt mmer 
oergolten. Bond man bracht (Dn gen 
"erufatem/vafetós Gorb er. 


8, Aber bie Kinder Yuda firitten 
wider Zerufalem/ond geivonnen fic/ 
eno fblugen fie mit der fcherpffe Deg 
SHmwerts/omd yünbtem die Stadt 
atl. . 


ERZ Oft mortem lofue 
13127 confuluerunt filii H 
31124 rael Dominum, di- 
— [centres , Quis afcendet ante 
- |nosconrra Chananzum, & 


eric dux belli à 


= |a Dixit Dominus, Iudas 
tender: ecce tradidi Ter- 
pain manus cius. 


. Ttait Iudas Simeoni fra- 
wifo, Alcende mecumin 
aerem med, & pugna com- 
- ua Chananzum, ut & ego 

pergam. tecum in forem 
tuam. Etabiit cum co Si- 
meon. 


4. Afcenditqpludas, & tra- 
diditDominusChanangum, 
ac Pherezzum in manus eo 
rum: & percufferunt in Be- 

zecdecem milliavirorum. 


‘gs  Invenerunt&; Adoni 
bezecin Bezec, & pugnave- 

| runtcontra eum, ac percuf- 
ferunt Chananzum,& Phe- 
rezaum. 


e, Fugitautem Adonibe- 

zec: quem perfecuti com- 

prehenderuntczlis fummi- 

tatibus manuum cius ac pe- 
i| dum. 


7. Dixit Adonibezec, 

Septuaginta rcgesamputatis 

| manuum ac pedum fummi- 

i| tatibus, colligebant (ub mé- 

‘mea ciborum reliquias: 

ficut feci , ita reddidit mihi 

|| Deus. Adduxeruntq; eum 

| inlerufalem, & ibi mortuus 
| cft. ; 

8. Oppugnantes ergo filii 

luda Ierufalem , ceperunt 

eam ,& perculleruntin ore 

| gladii,cradentescunctam in- 

| cendio civitatem. 
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o. Et puis apreslesenfans 
de luda eftoyent deícendus 
pour guerroyer contre les 
Cananeens habitans és mõ- 
tagnes, & au Midi, א‎ enla 
plaine. 

10. luda donc s'en eltoit 
allé contre les Canancens 
qui habitoyent en Hebron 
( orlenom de Hebron foi 
auparauant Kirjath-arbah) 
& auoit frapé Sçefçaı, Ahi- 
man, & Talmai. 

Et de là s'eneftoit allé‏ .זז 
contre les habitans de De:‏ 
bir, delaquellele nom foi‏ 
auparauant Kirjath-fepher.‏ 
ErCalebauoit dit Qui‏ .12 
frapera Kirjath-fepher , & la‏ 
prendra, ielui donnerai ma‏ 
fille Hacía pour femme.‏ 


p.  Hothnicl donc fils de 
Kenaz,frere deCaleb moin- 
dreque luila print: & illui | 
donna fa fille Hacía pour 
femme. 

14. Eraduint comme clle 
venoit vers lui, qu elle l'inci- 
taà demander à fon pere yn 
champ: puis elle fe iettafort 
impetucufement de deflus 
l'aíne, & Calcbluidit 5 


tug 0 : 

15. Etelleluirefordit,Don- 
ne-moi vn prelent : puisque 
tu m'as donne vne terre fe- 
che,donne-moiaufli de fon. 
tenilsdeaux. Er Caleb lui 
donnales fontenils du quar- 
tier de deffus, & les fontenils 
du quartier de deflous. 


16. Or les enfansduKenien, 
beau-pere de Moyfe , eftoy- 
ent mótés dela ville des pal- 
mes auccles enfans de luda, 
au dcfert de Iuda qui eff au 
Midi de Harad : d'autant qu' |. 
ils auoyent marché & de- 
meuré auecle peuple. 
r7. Anu refte Iuda s'en al- 
laauecSimeon fon frere: & 
ils fraperent les Cananeens 
habitans en Tfephath , &la 
deftruifirétalafagon de l'in- 
terdit , dont on appela le 
mon de la ville ,Horma. 
18... Iuda print auffi Gaza 
auec fes confins, Afckelon 
auec fesconfins, & Hekron 
auecíes confins. 


Bas Buch oc Richter. 
Das cr(te Sapitel. 


o. Darna 30000 die Kinder Fu 
Da herab gu (rreiten wider die Gana 
niterdieauff dem Giebirge enm ge 
den mittag eno inden grünoen woh 


ro. "nno Tuda $od hin wider die 
Sananiter/Diciu Debion ph uiid 
(Hebron aber icf vor zeiten Kiriath 
Arba jond folugen den Sefai onno 
9loimaneno €6atmaf. 


n, On och von dannen vider die 
Einwohner ju Debir Debir aber 
biet vorjciten 110062 0 ( 


Galebfpraco : Wer Kiri-‏ סופ .ו 
athSepher fHieget eno gcivinnet/‏ 
rb meine rechter dia jum‏ ]וטו Dem‏ 
Weibe geben.‏ 


13. Da gewan fie Mthniel / ber 
Sohn Kenas des 6/0/6058 júngfter 
Bruder /Bnder gab jin feine tohter 
Ahia ium 9Oeibe, 


Lä, Hand eg begab fich da fie cin 
5o/tearo jhr acrabten/oaf fie Top: 


Dern folt cinemasfer con jvem Baters 


eno fielvom Efel. Da fprach 0 
gu jr:QUas ift bir? 


ve, Cicfprac : Stib mir eite e 
gen/ Denn du haf mir וו‎ 8 
[ano gegeben/gib mir auch cin wåffe 
rigg: Dagaberjr ein wåfferiges o 
ben en onten. 


16... Bunddic Kinder des Reniterg 
S$ftofe &btager/5oacn Ferauff aufi 
Der Palinerftadt/ mit oer Kindern 
"tuba indie 30000 uda/DicDa ligt. 
gegen SRittag oer Stadt Arad eno 
ging fiu ene soonet onter Den volé, 


iz, Bnd Juda 30 hin mit feinem 
Bruder Simeon onnb fchlugen die 
&euanitersu Zephathond perban 
116000 fic / לוט‎ die Stadt 


48, Daju gewan Iuda ata mit 
(rer sugebór/onb2Isffon mit jret ju 


IVDEC וצ‎ 
LE e T 
CAP. L 
g. Et poftea defcendentes 
pugnaverunt contra Chana- 
ngum qui habitabat in m6. 


= | tanis,&ad meridicm in cam- 


peftribus. 


Pergeníd ludas contra 
= |Chananzum qui habitabat 
- [in Hebron, (cuius nomen 
fuit antiquitus Cariath ar- 
D. fbe) percuffit Sefai, & Ahi- 
— |man,& Tholmai. 


(n Atque inde profe&us 
abiit ad habitatores Dabir, 
- lJanusnomen vetus erat Ca- 
n siath-fepher, (id cít, civitas 
- |literarum ) > 
í ו‎ Dixitq; Caleb, Q ui per- 
| euferit Cariach-fepher , & 
- fyaftaverit cami, dabo ei A 

xam filiam meam uxorem, 


|y, CumQcepiffet eam O- 


| [honid Alius Cenez frater 


Caleb minor,dedit ei Axam 
| Mam luam coniugem. 


14. Quam pergentem in 
` A innere monuit vir fuus ut 
| peteret à patre fuo agrum. 
 |Quecum fufpiraffet fedens 
! inalino,dixitei Caleb, Quid 
habes? 


B Atilla refpondit , Da 
mihi benedictionem : quia 
terram arentem dediti mi- 
hi;da& irriguam aquis.De- 

| dit ergo ci Caleb irriguum 

 füperius , & irriguum infe- 
pius —- 

ue, Filii autem Cingi Co- 
gnati Moyfi alcenderunt de 

Civitate-palmarum, cum fi- 

| liis luda in-defertum fortis 
cius, quodeft ad meridiem 

| Arad, & habitaverunt cum 
eo. 

y. Abiitautem Iudas cum 

Simeone fratre fuo, & per- 

culferuut (imulChanancum 

qui habitabatin Sephath ,& 

interfecerunt; eum. Voca- 
|tumd;cftnomenurb's,Hor 
majidcít, anathema à 
18, Cepitque Iudas Gazam 
cum finibus fuis, 86 0 


| nem, atque Áccaron cum $cpót/ono Cftronmit je $ugcf)ór. 


terminis fuis. 


"Are, 
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בהר הייו 


N 
(מימרא) דייר‎ "Om Ae 
 רָדּוהְי‎ mir mog 
mevo ריכוּ ית‎ 
ווכילף‎ R? (2m IG ל‎ ) 
יתבי מִישְׁרָא‎ DO N23) 

iom E‏ בולג ל 
לָהוֹן: 

0 וִהַבוּלְכַלַביַת Han‏ 
b N03‏ בשה וְתְרִיךָ 
ry mamm‏ תלת "a‏ 
יברל de‏ 
2 וירדת MORAD‏ 
NS c Can‏ תרִיכגּ 23" 
TONI‏ ויחיבו יְבוּסָאִי עס 
c‏ בנימין בִּירוּשְלֶם עד 
ימא הדין: 


v meh masses גג‎ 
Can ל בִית‎ PDN 
tyinq»03 דייי‎ 


ro? noc 3‏ הבית 
Cv ma? son‏ 
NA‏ מל קדמין DK‏ 


4 וחוו נטריַאָגבְרָ 
pz‏ מו הַרְתּ=- ואַמרוּ 
wS‏ אחוינב- כען ירז 
מעלנא Tix» NI‏ 
שמך טִיבוּ: 


re ADNI 5‏ בועלנא | 
דרא וּמחו ית קרא 


Kid BA דחן רב‎ unas 
9 רְעיתִיה שׁ‎ Dän m 


r-rv is‏ לְאֲרֶע 
היתאיוּבנא קו NT‏ דְקרָא 
"mou‏ לגו" ma) wn‏ עד 

aea beh d SUN E 


ל ND‏ 0" רביר 
nnb mar nere‏ 
n qWxm m None‏ 

n" 111523 mnm RND 
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"3n namaa nmm 
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NYIN ITAY nux 
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19. Ecl'Eternel fut auecTu- 
2, & ils defpoffederent kel 
babitans dela montagne:mais 
ls ne delpoflederent point 
les habitans de la vallee, d’ 
autant qu'ils auoyent des 
chariots de fer. 
20. Erondonnajfclon quc 
Moyfeauoir dit, Hebron à 
Caleb:leque! en deipolleda 
les trois ls de Hanak, 
at, Quant aux enfans de 
Beniaminilsne defpolffede- 
rent point le Iebufien qui 
habitoit en Icrufalern : & 
pourrantle Iebufien à habi- 
téauecles enfans de Benia- 
min en lerufalem iufques à 
ceiourd'hui. 
22. Cenxauflide la máifon 
deIofeph monterent 6 
Beth-el, & l Eternel faz auec 
eux, 4 
23. Sifirentetux de la mai- 
ion de Iofeph efpier Beth- 
el, 16 nom de laquelle er 
auparauant, Luz. 
24. Etles efpies virent vn. 
homme fortant de la ville, |: 
auquel ils dirent, Nous te 


prions que tu nous ססות‎ 5 


l'entree dcla ville, & nous te | 
aw 4 
ferons gratuite. 


2s. Hleur monftra donc 
l'entree de la ville , & ils la 
fraperent au trenchant dc 
l'efoce : mais ilslaifferenten 
aller cefthomme-la, & tou- 
te fa famille. 
26. Puisceft homme s'en 
eftantalléau pais desHethi- 
ens, baftit vne ville, & appe- 
la fonnom Luz , qui eft le 
pom d'icelle iuíqu'à ce 
iourd hui. 
27, Item, Manaffe ne def- 
poffeda point kes babitans de, 
Beth-fcean , ne des villes du 
reílort d'icelle : ni Zes habitans 
de Tahanac,ne des villes du 
veffort d'icelle: ni les habi- 
rans de Dor,ne des villes du 
telfort d'icelle: niles habitás 
de ibleham,ne des villes du 
teífort d'icelle : ni les habi- 
tans deMeguiddo,ne des vil- 
les du reflort d'icelle:airisles 
Cananeens olerent habi- 
ter en ce pais jp 


p——— — 
ורות‎ 8 


Bas Buch der Fichter. 


Dag 66 
19. Quo ber nr war mit Juda 
Daf er das Gebirge cinmmam / Denn 
er fondt Dic Einwohner im grunde 
nicht eimemen/oarunmag fic ו‎ 
Fagen atten. 


io, Bund fie gaben dem Caleb c 
bron/Wwie Sofe acfagt batte/enno er 
vertricb Darang bie drey Söhne Des 
Enaf, 


zt, lber bie Kinder Sen amin per: 
tricbai oic Xebufiternicht/ die Au Ye 
rufatem mobneten/fonece die ebur 
fiter foobncten bey Den Kindern Ben 
Zamin ju Jerufalem br auff difen 
tag, 


Deffelbigen gleichen sogen auh‏ .ככ 
die finder Sofepbs hinauf gen Beth‏ 
Elyn der NErr war mit jnen,‏ 


23. Bud das Sauf Yofcpb eerfuntb 
ES 560061 die vorhin Luh 
ic. (Ze 


:4, סוכל‎ Pie 06+ Taben einen 
SRaun auff Der Stadt gehen/onno 
(Drachen Au ihm: QGeifeons/motvir 
indie Stadt fommenfo wollen wir 
BarmýerBigÉeit andir thun. 


25.  Qnbbacrjnanáeiact/to fie in 
die Stadt femen / fOlugen fie Dic 
Stadt mit der f:oerpffcocs fhivertg 
ber oen Nann enno alle fein Be 
Gbtebt fieffen fic geht. 


26. Daiog derfelb Sann inns 
Sand ber Nethiter/ ommo baucte eine 
Ctapt/enno hich fic us / ות אל‎ 
ned 01101808 tages alfo, 


27. לוחל‎ Siionale vertreib nicht 
93etb Sean mit ren 000 / noc) 
Thaenach mitiren S ódternnod die 
C inivoner5u Dor mit fren tócbteri 
nod otc Einwohner 31 Seblcam mit 
ihren Töchtern noch die Einwohner 
su SNegiddo mit jren Tåchtern / Bnd 
vic Gananitcr fiengen an גול‎ foobnen 
indemfelbigen Lande, 


E 


IVDEC V M. 
CAP, I. 
19. Fuit; Dominus cum 
Iuda, & montana pofledit: 
nec potuit delere habitato- 


res vallis, quia falcatis curri- 
busabundabant. 


| 12e. Dederunté; Caleb He- 


= [bron, icut dixerat Moyfes, 


= |qui delevit ex ea tres filios 
| Enac, 


at, lebufeumautem habi- 


— | rarorem Ierufalem non de- 
= |leverunt filii Ben iamin:ha- 


bitavitá; Jebufzus cum filiis 
|Beniaminin lerutalem ufq; 
— ]in przlenrem diem, 


| jan. Domus quoque Io- 
| fephafcédicin Beth-el, fuit- 
que Dominus cum cis, - 


A, 


23. Nam cum obfiderent 
| urbemqua prius Luza vo- 

_cabatur. 
z4. Viderunthominem e- 
gredientem de civitate , di- 
xeruntg ad eum , Oftende 
nobis introitum civitatis , & 
faciemus tecum mifericor- 

- | diam. 


jas. ui cum oftendiffet 
cis, perc ferunt utbem 1n 
orc gladii hominem autem 
illum, & omnem cognatio- 
nem ciusdimilerunt.\ 


26. Quidimiffus, abiit in 
Terram Hethim, & zdifica- 
vit ibi civitatem, vocavitQ; 
cam Luzam: quzita appel- 
latur ufque in przíentem 
diem. 


17. Manaffesquoque non 

delevit Beth-fan, & Canach 

cum vi culis fuis , & habita- 

tores Dor ,& leblaam, & 

Mageddo cum viculis fuis, 

Cep, Chananzus habi. 
| tare cum cis. 
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CHAP. 


28. Vrai elt qu'il aduint 
quad Ifrael fat rentorce,qu'il | 
rendit les Cananeens tribu- 
taires: mais il neles defpof- 
feda pas du tout. 

29. ltem,Ephraim ne det. 
pofieda pointlesCanancens 
gui babitóyent en Guezer: 
ains les Canancens habite- 
rent parmilui en Guezer. 

39. Zabuloh ne defpofle- 
da pointles liabitans de Ki- 
tron ,neles Habitans de Na- 
halol: ains les Canaücens 
habiterent pärmi lui; & lui 
furent ttibutaires. "ind 
Ji. — Afcer ne defpofieda | 
pointles habitans deHacco, 
ne les habitans de Sidon ; ne 
dAhlab, ne d'Aczib nede 
Helba, ne Aphik, ne de Re- 
hob, 32. Ainsceux d'Afcer 
habiterét parmi les Cananc= 
ens habitans du pais: car ils 
neles defpoffederent point. 
34 Nephthaline defpoffe- 
da point les habitas de ech- 
femes ne les habitás deBeth- 
hanath, ains il habita parmi } 
les Cananeens habitans du 
pais: & les habitans de Beth- | 
icemes & de Beth-hanath f : 
lcur furent tributaires. ` i 
34. Etles Amorrheenstin- 
drent enferrés à la mopta- 
gne 165 enfans de Dan: telle- 
ment qu'ils nc fouffroyent 
point qu'ils defcendicerit en 
la vallec. 

35. Er oferent ces Amor- 
rheens-la babiter en Har- 
heres, en Ajalon ,& en Sca. 
halbim: mais la main dela 
mation delofeph fut renfor- 
cee, & ils furent rendus tri- 
butaires. 

36.Orlaconttee des Amor- 
16005 effezz depuis la mon- 
tee de Hakrabbim,depuisla 
roche & וג‎ 


io => 


GK lL 


1. OrlAngedeYEterncl 
monta de Guilgal en Bo- 
kim, & dir, Je vous ai fait 
monter hors 6 Egypte, & 
vousai faitentrer au pais du- 
uelrauoyiure à vos peres; 

& ai dic, le nenfreindraiia- 

| mais mon alliance /74/2/608- | 
| uec vous. 


PAP HEURE‏ ו 


SUR = 


Das Buch oer Fichter. 
Das 60 
28. Daaber Zfiracimehtig ward 
madt eric Sananitersingbar/bno 


Vertricb ficnicht. 


29. ` Defgleichen eertricb aud C; 
phraimdie Sananiter nicht / diegu 
Safer ivobucten/fondern die ana: 
niter foobnueten enter jnen au 
Bafer. 

se, Sebulon vertrieb 0100 dic 
Einwohner tt Kitron eno Napalol’ 
fondern die Sananiter ivobneten on 
ter men/eno waren sinfbar. 


31, Affer eertreib die Einwohner 
5u 2lfo nicht/noch die Einwohner zu 
2ivon/su 2/06100/011 9Lobfib/su Dele 
00/40 Api ond Au 0. 


7 
ten enter Den Gananitern 7 oic im 
Land wohneten / Denn fic vertrieben 
ficnicbt. — | | 

33. Qtapbtbalieertreib oie Finivg: 
ner nicht An SDetbCC nes /nodo Au 
BethAnath / fondern tvobitet enter 
den Qananitern / eicit Lande woh- 
neten/aber Die Au BethSemes pä gu 


| 50910040 wurden ainfbar. 


34, Bnd bie JAmoriter drungen die 
Kinder Dan auffs Giebirge / onu 
liefen nicht au dah fic herunder inn 
den grund femen. 

33. Dunno die Amoriter Hengen on 
ju wohnen auff dem Sebirge Dereg/ 


An 21( 01001 enm A0 6500101186. Dog 


ward jpnendie hand des 520118 Xo; 
fcvb au fibtvcr/ono wurden 1090 


36, Duodic BrenBe der Olmoriter 
wara man gen 2lfrabbim hinauf 
aebet/on eon dem Self ono von der 
hohe. 


Das LIL. Kapitel, 

ES fam aber der Engel oce SED. 
berauff oon Gilgal gen Bohim 
bund fprach: 3o bab euch aug Can 
ptenberauffac(übret/onno ins Land 
6:acbt/oafi ich civem edterm acfebioo 
ven 009/90 fprac : So ivolt meinen 
Bund mit eucot nid nachlaffen ewig 
fich, 


E A E BAE EAR 
IVDICVM. 


“CAL. L 


28. Poftquam autem con- 
fortatus elt 10701 , fecit eos 
tributarios, & delere noluit. 


29: Ephráim etiam non in- 
| rerfecitGhananzum quiha- 
>, | bitabatin Gazer,fed habita- 
> jviteum co. 


jo. Zabulon non delevit 
habitatores Cetron, & Naa- 


P. lon: fed habitavit Chana- 


- | neusin medio cius, factusq; 
- | eftei tributarius. 

= | ן‎ Aferquoque non dele- 

` Jitbabitatores Accho,& Si- 

| donis, Ahalab , & Achazib, 
' J&Helba, & Aphec, & Ro- 


qe 


"ka ` Habitavitl in medio 
| Chananzi habitarotis illius 
'tetrznec interfecit euim. 


da. Nephthaliquoquenon 
delevichabiratores Bech-fe- 
mes, & Beth-anath: & ha- 
"bitavit inter Chananzum 
habitatorem Terre, fuc- 
rantyei Berhiemite 8: Be- 
thanuz triburarli. 


14. Atdavitque Amor- 
rhzus filios Dan in monte, 
nec dedit 651000 ut ad pla- 
niora defcenderent. 
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rien cognu. 
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des Philiftins, & tous les Ca- 
naneens, Sidoniens , & He- 
uiens habitans en la monta- 
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mandés à leurs petes par le 
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habiterent parmi les C ana- 
neens, Hethiens, Amor- 
rheens , Phereziens , Heui- 
ens, & lebufiens. 
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foi dix mille hommes : à 
Debora montaauec lui. 

it, OrHeber Kenien des 
enfans de Hobab beau. pere 
de Moyle , s'eftant fepare de 
Kain ,auoit tendu festaber 


nacles iufqu'à la chefnaye | 


de T Ghanajim , qui ef lez 


4 . כ‎ nm———————————————————G( 


| Bas Buch ber Richter, 


Des I III, Gapite. 
3. Dim die Kinder frac fHryen 
jum € XQ / Denner hatte neun 
Hunderteifern Wagen enn iwang 
vic Kinder Sfracf mit gewalt 5tocim 
Big ar, 


4. Qu derfelbigen seitivar tite 
rinin froe, Die DrophetinDebora’ 
cm Cheiveid des €apibotb. 


e, "nno fic teobuetonteroer Pal 
inen Debora 5toiftben Rama vnnd 
Bethel / auff van Gebirge Ephraz 
im/Bnd die Kinder. fracl famen Ap 
ir binaufp/für Gericht. 


6. ` 6610106 fandt bin /eunp lieg 
ruffen Baraf Gem Sohn- 9101270011 
von fcoce Naphthalionn (icf jm 
fagen : Dat dir nicht Der Dër Der 
Gott 4041 gebottem/ gehe Din eun 
jeuh auff var Berg Thabor/onnd 
nimm 34067 taufent Sann mit Dir 
pon den Kindern: Naphthali vnnd 
Sebulon? 


7. Dami mill Gifera den Fe 
Hauptmann Xabin3u Dir giehen an 
Das Baer Kifon/ mit feinen Wa 
gem/euo mit feiner menge enm will 
jbn in deine hende geben, 


8, Baraf forach su jr : Yenn du mit 
mir 5cucbft fo mt ich sic Feud 
ou aber nicht mit mir/fo will ich nicht] 
jichenn. 


o, Sicfprad: Ychwillmit dir שוג‎ 
Gen / aber Der preif wird nicht dein 
Aa auff difer reife die du tuft/for 
Ser Pet DErr wird Siffera 5 
0060105 bano übergeben. Afo macht 
fic Debora auff/onno zoh mit Baz 
raf gen Kedes. ; 


ro Darii Barat Sebulon vnd 
9700060011 ge Kedes / סווווט‎ 300 Au 
Su mit chen taufent Sann Deo 
bera sed) auh mit im. 


n, 506064 aber per Reniter tear von 
pen Ronifern / bon Den Kindern 90; 
had Sstefcs Ciebivaacr acsogcn/ ono. 
| batte cine Süttenauffgefbfagatben 


| Faanaim neben Aeoeg. | Kedés. 


] 0 016 V M. 
GAP. 1 
D Clamaverunti; filii 1 
ad Dominum , nongentos 
| enim habebat falcatos cur- 
rus, & per viginti annos Ve- 
ementer oppreílerat cos. 


| 
| 
| 
| 


4. Eratautem Debora pro- 
phetis uxor Lapidoth, qux 
iudicabat. populum in ille 
tempore. 


GE fedebat fub palma, 
quz nominc illius vocaba- 
tur, iuter Rama & Beth-el 
in monte Ephráim: aícen- 
debantq; ad eam filiiliraclin 
omne iudicium. 


e Quæ mifit, & vocavit 
Barac pium Abi. nóem de 
)20065 Nephthali : dixitd; ad 
cum , Przcepit tibi Domi- 
nus Deus 111361, vade, & duc 
exercitum in montem Tha- 
bor,tollefque tecum decem 
milia pugnatorum de filiis 
Nephthali , & de filiis Za- 


bulon. 


g 
| i 


Ego autcm adducam 

ad te in loco Torrenus-ci- 

(on, Siaram principe exer- 

citus labin , & currus cius, 

| atque omnem multitudi- 

nem, &tradam cosin manu | 

cua; E: 

| & Dixitq ad eam Barac, 

Sivehis mecum, vadam: fi‏ ן 

| nolueris venire mccum, 
monpergam. - 


9. Quzdixitad eum, Ibo 
quidem tecum , fed in hac 
"vice vitoria non rcputabi- 
turribi,quiain manu mulie- 
ris tradetur Sifara. Surrexit 
itaquc Debora, & perrexit 
cum Baracin Cedes. 


jo." Qui, accitis Zabulon 
& Nephthali, aícenditcum 
decem millibus pugnato- 
rum , habens Dcboram in 
; comitatu fuo. 


it, | Haberautem Cinzus 
| recefferat quondam à ezte- 
‘ris Cinzisfratribus fuis filiis 
Hobab, cognati Moi: & 
terenderar tabernacula uf- 
que ad vallem qua vocatur 
Sennim,& eratiuxta Ccdcs. 
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16. E Bagg den i inire 


eví 2 sy Tak ו‎ e "e 
BAADH tag yos. 


17. Konig snag) | 
moy avg as ailuls land 
rangi xa oig E tele, Er ejut NO 
uc pico oul Baaniug dai [M 
xy 648 piay ₪ ongv xabis d 


nny ameg s agy Va dut 
ta door nupi ps tds eg 
ps» p 62068. we Zon atii | 
dul at riw enke, eent 

nanpa eum d i wc du- 
ris. 
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WEE O a 


LV GES 
CHAP. irti 
rz. Lorson tapporta à $i- 


14 Er Sifera affembla tous 
fes chariots , 2/0400 neuf 
censchariots de fer , & tout |. 
le peuple qui eftoit auec lui, | 
depuis Harofgeth de Gen. 1 
₪15 iufqu'au torrent de Ki- E l 
ו‎ EY li 
r4.ErDeboraditaBarac,Le | ` A 
ue-toi:car ceficilciourgque 
PEternel 311016 Sifera cn ta : 
main, L'Ecernel n'eit-il pas J | 
fotti deuanttoigBarac donc : E 
defcendit de la montagne | 
de Tabor, & dix millehom- | 
mes apteslui. ` T d ni 
15- Etl'Eternel miten rou- / | 
te Sifera,&tousfes chariots, -- | 
&toutle camp au trenchác | 
dcl'efpee, deuant Barac,tel- | 


fetaque Barac fils d'Abino- 
ham cftoit monté enla mõ- 
tagnede Tabor, 


KEE 


Das Gopitcl, 


Der Deidoen/ an 8 


baborbcrab/enno Dicichen 


Da ward Siflera angefagt/‏ .גו 
Daf Barat der Son AbiNoam auff‏ 
Pen Berg Thabor geiogen were‏ 


3. ל סול‎ rief allen feinn aget 
Atomer neun hundert cifern Qa; 
acn/eno allem ofc Daf mit ju por, 
von Narofeth 
Wafer Kifon. 


14. Debora aber fprach su Barat: 
Aufoasift der tag/babir der Kan 
Siffera hatinn Deine hand gegeben/ 
Domm Der DERN wird für dir herz 
auf ot d da io Baraf eon dem 
Berge 

taufentsitannjnnad. 


e, Aber der HERR erfibrecfet ben 
Sifera/fampt allen feinen Wagen 


VDICVM, 
CAP. IHE 

12. Nuntiatumq; eft Sifa- 
rw quod afcenditfet Barac 
lius Abinóem ,in montem 
"Thabor. 


TH 


rj. Etcongregavitnongen- 
ros falcatos currus , & om- 
nem exercitum de ‘Haro- 
| ferh-genuum ` adTorren- 
| tem-cifon. 


t4 ואו‎ Deboraad Ba- 
| rac, Surge,hzc eftenim dies 
inqua tradidit Dominus Si- 
| Aram in manus tuas: enipfe 
—— | du&or eft tuus. ו‎ 
itaque Barac de monteTha- 
| bor, & decem millia pugna- 
^. ]torum cum Co. 


j sie . 
nm,  Perterruitque Domi- 
= |nusSifaram , & omnes cur- 
> |ruscius, univerfamá; multi- 


enno gantem Sacer /für ver fcberpffe 
oce 6500000065 SSarac/vas Siffer 
ra eon feinem Wagen fprang/ vnnd 
סט‎ — ie 


16. Baraf aber jaget nach den 
agen eno dem Deer 016 gen Naro- 
feth Der Deiden/bno alles Neer Sif 
fera fiel tir Der f:herpffe Deg fbroerte 
Daf micht eier Oberbietb, 


7. Sifera aber flobesu Suffc inn 
Dic 5201660 Facl/ Des 396105 Neber 
Deg Keniters 7 emi Der König Faz 
bin ju Dajor/bnnd Dag Sauf Neber 
Des feniterg / funden mit einander 
fii tricoc, 


18. Sad aber ging herauf Siffera 
entgegen/bnnd (pro Au jm : Beithe 
mein SSerz/tocidhe Au סטש‎ 


tudinem in ore gladii ad có- 
fpe&um Barac: in tantum, 
ut Sifara de curru defiliens, 
pedibus fugeret. 


lement. que Sifera defcen- | = 
dit du chariot, & s'enfuit à ! 
pied. 


16. EtBaracpourfuiuitles 
chariots & le champiufques 
en 1130/00 des Gentils:8¢ 
tout le champ de Sifera fut 
abbatu au trenchant de Pe- 
fpec Anen demeura iulqu’ 
ayn: 

i7. EcSiferas'enfuitapied 
au tabernacle de Tahel fem- 
me de Heber Kenien: car 
yauoit paix éttelabin roy de 
Hartfor , & entte la maifon 
de Heber Kenien. 
18. Et Iahel fortie au de- 
üant de Sifera , lui dit, Mon 
Ícigneur, retire-toi , retire- 
toi chez moine crain point, | 
Il fe retira donc chez elleau | 


16. Ex Barac perfequerc- 
| var fugientescurrus, & ex- 
ercitumulquead Harofech- 
gentium, & omnis hoftium 
multitudo ufqueadinterne- 
cionem caderet, 


17.  Sifara autem fugiens 
pervenitad tentorium lahel 
uxoris Haber Cingi. Erat 
autem pax inter Iabin re- 
gem Azor, & domum Ha- ` 
ber Cinzi. ; 


Ses Le‏ מ 
e E‏ 


18. Egreffa igitur Iahel in 
occurfum Sifarz , dixit ad 
cum , Intra ad me domine 


mi,intra, ne timeas. Q ui in- : ; Ze UST b cle ,& elle le couurit 
; greflus tabernaculum cius, dich nicht. Bnd e mod 0 jr em m re Re Së TER 
& opertusab ca pallio. $yütten/eno fieocfte jm ju mit cinem | 


19. Puisillui dit, lete pric 
donne-moi vn petit d eau 
ב‎ boire, car i'aifoif : & elle 
ouurant vn baril de lait 
lui donna à boirc, & le 
'couurit. 

20. Derechefilluidit, De- | 
meure à lentrec du taber- 
nacle, &au cas que quelcun 
viene, & ז‎ interrogue , di- 
fant, Y a-iliciquelcunfLors 
turefpondras, Non. 


| Nantel 


ve, Ct aber fprado su jv: Lieber gib 
mir ein wenig Salers ju trincfen/ 
oam mid oür(tet. Da thet fic auf ete 
nen Sfuifdtopf/eno gab (bm ju trins 
(aen oedct jn3u. 


zo. לטו‎ er fpraco su je : Tritt inn 
Der Hütten Sbür/ono wenn jemand 
foinmi/ond fragt/ob jemand Hie fey: 
6-0 fprich/niemand. 


= | 9. Dixitadeam, Da mihi 
oblecro paululum aquz, 
| quia fitio valde. Quz ape- 
‘| ruitutrem la&is, & deditei 
bibere, & operuitillum. 

10. Dixitg Sifaraadeam, 

Staante oftium tabernaculi: 
| & cüm venctitaliquis inter- | 
rogans te, & dicens, Nun- 
| quid hic eftaliquiszR efpon- 
debis, Nullus eft. 
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J;V de BS 


CHAP. 1. 


21. Etlahelfemme deHe- | | 
ber print vn clou de taber- 
nacle : & prenant vn mar- 
teau en fa main , vint à lui 
coyement, & lui ficha le 
clouen la temple, lequels' 
enfonca en terre, (or dor- 
moit il profondement , & 
eftoitlas: ) & ainfiil mourut. 


22. _Ervoici, Barac pour- 
fuiuoit Sifera, & Iahel fortit 
au deuant de lui, & lui dit, 
Vien, Ac ie te monftrerai 
l'homme que tu cerches. 
Er Baracentrachez clle, & ` 
voici , Sifera gifoit mort; & 
le clou eftoit en la temple 
d'icelui, 


23. Enceiour-la donques 
Dieuabaiffa labin le roy de 
Canaan deuant les enfans 
d'Hracl. 


24. Etlapuiffance des en- 
fans d'lfrael s'auancoit, & fe 
faifoitroide de plus en plus 
contre Iábiri roy deCanaan, 
iufques à ce qu'ils l'euffent 
extermine. 


; GHAR: V: 


r. | En ceiour-la Debora 
chanta , & Barac aufi fils | 
d'Abinoham,en difant. 


2. Beniffezl'Eternelde ce 
qu'ilafaittelles vengeances 
en Ifracl; dde ce que le peu- 
ple seltrendu volontaire. 


$4 . Vous rois, cfcoutez, 
vous princes, preftez l'orci] 
le: moi, moi, ie chanteraià 
l'Eternel , ie pfalmodieraia | 
fEternelle Dieu dlírael | 


4. - O Eternel, quand tu 
fottis deSehir, quand tu de- 
marchas du territoire d'E- 
dom,laterre fut 650130160 , 
ineímeles cicux fondirent, 
mcíme les nuees fondirent 
eneaux. T 

Les montagnes s'efcou- 
lerent de deuant l'Eternel , 
ce Sinalpmefme de deuant E- 
ternelle Dieu d'Htael. 


Pz 


Was Buch der Richter, 


0085 Capitd. 

at, Da nam 401/05 Ne 
berzeinen Nagel ponder Sütten/ono 
cinenDamer injreDand/bnd gieng 
Leite su (Pm binein/eno fchlug jm Den 
Nagel durch feinen Cblaft/ bafi er 
jut Erden fant’ Er aber )ו‎ 
met/iparo onmecheig סט‎ 0. 


an, Daaber Barat ifera nah 
jaget/gieng jm acl entgegen herauf 
ono fprach zu jm: Sehe her /ich will 
Dit Den SRann eigenen ou fudbeft. 
Bnoda er uTr ווק‎ fam lag Sif 
fera toot/eno der 2709616006 in fei- 
nam Cxbtaf. 


23. Alfo cempfft Gott ju der Art 
JYabinder Gananiter König fúr oen 
Kindern fracl, 


24, no bie bano der Kinder 
Sfract fur fort/eno ward (rar wiz 
Der Zabin oer Gananiter Aonig/ bif 
ficinaufrotten, 


Das V. Capitcl. 
D fang Debora vnnd Baraf der 
Son 2101700101 iu der 5cít/ pund 
Iptodben ` 


2. oberon HERRN das 3ftacf 
wider fren ifi tooroen/bnd vas Bolt 
willig dazu gewefen ift 


3. Syórct gu jt Rónige/ ond merdet 
auff jr Gúrfen / 3 / o will dem 
HERREN fingen / Dem NER- 
REN Aem 63066 3fracL/ivit ich fpie 
len, 


A HERR /ta tut von Seir auf 
sogeftond einber giengeft vom FeDe 
600/50 erfittert die Erde / der Ni- 


| mel troffrond vica Golden troffen mit 


IVDICV M. 
CAP: 


zr. Tulititaque Iahel uxor 
Haber; clavum tabernacu- 
li ,allumens pariter & mal- 
leum: & ingretla abfcondi- 
té, & cum filentio pofuit fu- 
pra tempus capitis eius cla- 

| vum, percuflumg; malleo 
~ | defixit in cerebrum ufque 


ITI. 


ad rerram : qui foporem 


morti focians defecit , & 


——] mortuus eft. 


12. Erecce Barac fequens 
Sifaram veniebat: : 
Jahelin occurfüm eius, di- 

| xitei, Veni, &oftendamti- 
bivirum quem quzris. Qui 

| ciun intraffecad eam , vidit 
Sifaram iacétem mortuum , 


' ^| א‎ cavum infixum in tem- 


«| porc eius, 


3 a, Humlliavit ergo Deus 
Indie 110 Iabin regem Cha- 
. |náancoram filiis Ifrael. 


14. Quicrefcebant quoti- 
die, & forti manu opprime- 

‘| bantlabin regem Chanáan, 
donec deletent eum. 


CAP, V. 
r Cecineruntq; Debora & 
Barac hlius Abinóen in illo 
die, dicentes. 


2, Qui fponte obtuliftis 
de Ifrael animas veftras ad 
periculum , benedicite Do- 
mino. 


3. Auditereges, auribus 

percipite principes : Ego 
dum, ego fum que Domino 
‘canam, plallam Domino 
| Deo Ifracl. 


A. Domine cùm exiresde 

Seit, & tranfires per regio- 
nes Edom , terra motaelt, 
cxlique ac nubes diftillave- 
runcaquis. 


ec Montesfluxerunt àfa- 


cie Domini, & Sinai à facie - 


Domini Dei Ifrael. 
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LY BRS 


CHAP, Y. 


6. EsioursdeScamgar fils 
de Hanath,ésiours de lahel, 
les chemins paffans auoyent 
celle , & ceux qui alloyent 
parles cheminsalloyent par 
les deftours. 


7. Les villes non murees 
auoyent ceffeen Iíracl, celles 
auoyentcefle,iufqu’a ce que 
moi Debora me fuis leuce, 
que ie me fuisleuec poar efire 


{mereen Ifrael, 


8. Choififloit-it des dieux 
E alors eftoic la 
guerreaux portes. S'il ache 
veu bouclier ni iaucline en 
quarante mille d'lirael. 


9. Pai mon coeur vers les 
gouuerneurs d'líracl, c 
ceux quife font rendus vo- 
lontaires d'entrele peuple: 
beniífez l'Eternel. 


io. Vous qui montez fur 
lesafíneffes blanches, qui |. 
vousfecz es lieux deiuitice, 
₪ quiallez parles chemins, 


- &3as Buch ver Fichter. 
Das V: Qapitel, 
6. וו‎ 61000 Gamgardes 8 


Nnath / sunsciten Yael waren ect 


gangeaibtctecgc/on? Die Do auf pfate 


ten geben fofcenoicivanocften durch 


frumme wege. 


7. C8 600000 7 an Bauren ge 
brads in 3frac/bift dah ich Debora 
aufffaut/bigico aufffam cine Stute 


ter in Siract, 


- 


8. Cin neues hat Gott cripcbfet/ 
Er hat die tho: beftritten/c8 war fein 
Chilo nod) Spicf vnter vicrtig 
taufent in 3fracliu fear. 


SYtcinfoert ift wol anden Regen‏ יפ 
tcr Siractz Die freyivillig fino enter‏ 
Dem Qeldce/£obeton N Errn,‏ 


10, .. Diejr auff (c:oónen Cfelin ret 
tct/oic jr amG3ericht fi&t/en fingct/ 
Diejr auff oem ege gebet, 


IWVDIG V M. 
| s CX TRE CN 
6. In diebus Samgar filii 
Anath,in dicbuslahelquie- 
veruntfemitz : SC quiingrc- 
| diebautur per eas ambula- 
verunt per calles devios. 


7. Ceflaveruntforresinlf- 
| rael, & quievctunt : donec 
= | furgerer Debora , furgeret 
— | materin lirasl, 


d San bella elegit Do- 
| minus, & portas hoftium 
|| ipfe fübvertit clypeus & ha- 

fta (iapparueruntin quadra- 
‘ginra milibus Ifrael. 


9. Cormeum diligit prin- | 


cipes Ifrael : qui propria vo- 
luntàte obtulifts vos diferi 


mini, benedicite Domino. | 


10. Quialcenditis fuper 
nitentesalinos, & fedetis in 
iudicio, & ambulatis in via, 
loquimini. 


x DT 


LL, end Aan 
Hoen > 


uui | 


seti bin | 


eech set à 
Daer d iy Ki , b. SS 
% Y KF wi 


Klee], 


ie. Goin Baggs, 
3i farum die magn, , 
KU aixa | p 
die aGnsip, 


Ké 


13. Tóm ipayah 1 / 
wy S Aacg 0% xa Gas. 
vois pes nr noie. 


14. Aai ו‎ in C Gel 
TO 6796 dr xoi d.d). dongs 
Banaras er Aach ei DI Kg 


cx 0690 ו‎ $ Ae 
Ap 2 dinyicews TE 


As» 


15. Kai 0 
₪ 2 Me: lora ap» 1 
Been, 8 arie Seet 2 
mie avg » es tlw send, 
| וב‎ pul pepara 6 
60 me 


pie cia EL 


riis rum Com um oy 4 


Dnm ay 


jus קום ברק ושבה‎ TUS 


Ui 7‏ ו 


"n 
מִתְצְצים בְַּבַשְׁאַבִּים‎ ipa 0 


D‏ גגודין 


ה 

yox Zem "rn " 

"3 ביר די‎ T303) vns 
מתוּבר-ז‎ ma nor 
לִיסְטִין על‎ naD מְבסִין‎ 
man שיא‎ ma y 
להזן‎ RTINT NINY 
לרְביר=: י.‎ man peu 
Sn raren יִשְׂרָאֵל‎ 
Tomi KIM דַהַוֹאַה בָנת‎ 
ל‎ Yon] מיגב‎ "nan 
לֶאטמעא קל טרפר-ז‎ 
פרסת רגלאי מן קדב‎ 
כפונת סנאה ומויקב‎ 
על ובוא דירי‎ wv yen 
קירו‎ DA vmi» 
דְיְשְׂרַאֵל:‎ ën GN D*A 


oso TETIN Wa iia 


PS Us nmm עורל‎ US 2 


רראֲבִינֹעם 1 


pm Ia‏ .2999 תו 
Week: amna? RIP‏ 
PITAY enin‏ 
ג טַבְּחִי nya] "na‏ 
Zeen yu pa‏ 
NANI 8‏ קובם DECH‏ 
צנ TD An An‏ לְאַדירִים שב | שבי טבנ בר שביניעט: 


(cb 13‏ נחורהת חר :ה 
D? MYPAN‏ שראל zm‏ 
תקוף NU» ri‏ הא 
א RON‏ דְדְהן ma‏ 
ראצ L3 ot Be (Gd‏ 
wAY‏ ףקוף. "um‏ סג 
Oe‏ 


; Q3 Kë Kik 


PZ: 


Paya שרשם‎ QUEN מני‎ 4 
מני מכיר‎ TIWA בגר‎ INN 
aun GU Drop vm 

emp Goal? 


4 מִדְּבַיִת אֲפריִם קכבם 
RMATA yu 3 ren‏ 
PIA‏ קרבב-ת בדביר-;ז 
poe»‏ בַּתְרוהִי המלא 
שאוּל ug r—mr332‏ 
קטיל m‏ רְבירדת עמולק 
mus‏ הרָבָ== בְשָׁאַר ע 
עממי ה מוְּבִית מכיר 
marma ram nm‏ 
pana Ya von‏ ב 


1201 בְּקוֹלְמוֹס‎ miT% KE 3 ושרי‎ 15 


neo PA vnu ow ששכ‎ 
Com לטרז ראוּבן‎ 23 verus 
: חלפ‎ m 


"a pero 28 ו‎ 
ny מישתמועין למל"‎ 
—N SUO שר‎ 
cp משמשין‎ 
מטהלחיןבחירוי מיטרא‎ 
van? T Kli Et? 
ב‎ ang ` בתוּשלחתיה‎ 
NNN e e 

TE "5 


Kul 


ברק 


IrW-G-E 5 


CHAP. V. 
it; Acaufe dubruitdesar. 
chets parmi leslieux o on 
puifoitl'eau ; qu'on y deuife 
des1uftices de l'Eternel, c 
des iuftices de fes villes non 
murees en Ifrael: Lors le 
peuple de Dicu defcendra 
aux portes. 


1:2. Refueille-toi, refueil- | 
le , Debora : refueille-toi , 
refucille, dilecantique:le- | 
ue-toi Barac, & emmene 
captif ce que tu as prins cap- 
15601 fils d'Abinoliam. 


mz 


13. Lorsa-il fait dorninerle 
relchappe,a/fauoir le peuple 
fur les magnifiques. L'Eter- 
nel m'a fatdominer fur les 
forts. t 


14. Leur racineef depuis 
Ephraim iufqu'en. Hama- 
lek :; & apres toi Beniamin 
entre tes peuples; de Makir 
Íont deicendus les gou- 
uerneurs , & de Zabulon 
ccux qui manient la plume 
duicribe. 


Ig. Etlesprincipaux d'1fa- 
cat zt effe auec Debora, & 
iffacar ainfi que Barac, ila 
c(teenuoyeauec fa fuite en 
la vallee : és feparations de 
Ruben d y a e» de gran- 
des coníiderations en leur 
cœur, 


6 למא 


.| Bas Burger Siche, 


Das V. Cavite. 
m Da die 6000608 fihrpen Amt: 
fchen den CXbopfferm da fage man 
vonder Gerechtigfeit 065 DERRY 


bon der gerechtigfeit feiner Bauren. 


im 3frac[/ Dazoge des NERRN 
Volt berab su oen d beren, 


olan Debora’‏ / 900000 .גו 


svolauff/ivolauf/ ono fing cin Lied 
(ein/SYtacb dich auff Baraf/bnd fati 


13. Da herrfpeten die verlaffene 
über die mechtigen leute: Der rr 
bat geherrfchet ourd) mico úber die 
gewaltige. 


t4. 9fuf Ephraim war jre Wurgel 
wider 9Imalecf/enne nach. dir Ben 
Zamin im deinem Volf. Von Naz 
chir findt Regenten fommen / unb 
ton Sebulon find "Redieter wordin 
durch oic freibfeoer. 


ss. Bnnd Fúrften iu Sfafbar wa- 

pen mit Debora onnd sjafcbar mar 

mie Saracfim grunde acfanot mit 

feinem 0060016 / Ruben- Diclt bod 
| eon (pp fondert fib oon ens, 


IVDICVM 
CAP, V. 

Kg  Vbicollifi {unt curtus, 
| ₪ hoftium ! fuffocatus elt 
exercitus, ibi narrentur iu- 
-| ftitiæ Domini, & clementia 
in fortes Iftael: cunc defcen- 
dit populus Domini ad por- 
tas, & obtinuit principa- 
tum. 


ji. Surge, furge Debora, 
| furge, furge, ₪ loquere can- 
| ticum: Surge Barac, & ap- 


| Abi-nócm. 


| 5. Salvatz funt reliquiz 
| popeki,Dominus in fortibus 
|dimicevit 


(14. Ex Ephraim delevit 
cosin Amalec, & poft cum 
6% Ben-iamin in populos 
ruos 0 Amalec: de Machir 
principes deicenderunt , & 
de Zabulon qui exercitum 
ducerentad bellandum. 


1.-. Duces Iffachat fuére 
cum Debora , & Barac ve- 
-| frigia funt fecuti, qui quafi 
in przcepsac barathrum fe 
difcrimini dedit: divifo con- 
tra fe Ruben, magnanimo- 
rum repertaeft contentio. 


|] prebende captivos tuos fili 


Jacecincfánacr/ou Son 9l6iYtoam. 
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^Y GF 
16. Pourquoi tes-tü tenu 
entre les barres de eftables, 
pourcuir les fiflemens des 
troupeaux ? es icparations. 
de Ruben 7 y aeu de fort 


profonds difcouts en leur 
Con, ` 


17, Galaad cft demere au 
delà du lordain : & Dan 
pourquoi a-il voyage es na- 
uires d Aicer sell tenu au 
haure de la mer , & cit de- 
meuré en fes licux rom- 
pus, 


18. Zabulon? cef vn peu- 
ple gui aexpofeíoname ala 
mort , & Nephthali auffi : & 
6 en haute campagne. 


19. Lesrois font venus, ils 
ont combatu:lors ont com- 
batu les rois de Canaan en 
Tahanac, pres des eaux de 
Meguiddo, mais ils n'ont | = 
point emporté gain d'ar- | | 


gent. 


20. . On a combatu des 
cieux, voireles eftoiles ont, 
combatu dulieu de leur 
cours contre Sifera. 


21. Letorrent de Kifcon 
lesa racles,le torrentancien, 
torrent de Kifcon : mon a 
metu as foulé aux pieds là 
force, 4 


22. Lors furent caffes les 
ongles des cheuaux du ba- 
tement des pieds, du bate- 
menr des pieds de fes puit- 
fans cheaanx. 


sn | Maudiffez Meroz, a 
dirTAnge dcl'Eterncl:zmau- 
81062 à bon efcient fes ha 
bitans, carils ne font point 
venusàl'aide de l'Ecernel, à 
l'aide de 1 Eternel auec le; 
forts. 


24. ` Benite foit Iahel fem- | 
me de Heber Kenien par 
deffus les femmes: qu'elle 

| foit benite par delíus les 
femmes qui fè tienent es ta- 
bernacles. 
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ivprcvM. | 6209950906 1 
car. Y. Das V. Sapitd. / 
ve Quare habitas inter- | 16. QOatumb bleibftbustvifiben den 
duosterminos , ut audiasfi- | $9ürter/3u håren Dag blecfen Ser äer: 
bilos gregum ? divifo contra Sepp beltft grof vondir enu fon- 


Íc Ruben, magnanimorum 


repertacít contentio, Portz oid eon ous, 


= | .לו‎ Galaad transIordanem | iz, Gilead bleib jenfepot Gem For 
| quicfcebat, & Dan vacabat | Dan/ynd tvarumb wohnet Dan em 
navibus: Afer habitabat in terden Schiffen? Affer faf an Der atv 
furt deg SYtecrs/bnnd bleib in feinn 


| morabatur. | 
E serriffenen Sieden, 


E EE 
[thali obculerüt animas fuas | 11)655006)) 1 todt/Naphthali auch 
= -][mortinregione Merome. | inder hhe des eines, 


|19. Venerunt reges & pu- 


Bs io. Die Königefamen vnd (rritten 
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luiftisaudire vocem meam. 


= ju Venitautem angelusDo- 


mini,& feditfubquercu que 
| erat in Ephra, & pertinebat 
= |adIoaspatrem familiz Ezri. 


* | Cumque Gedeon filiuseius 


excuterecatg; purgarer fru- 
| mentaintorculari , ut fuge- 
rer Madian. 
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yowm en ei niu zech Aé- 
ב‎ SCH PA ad yid 2 . 
iuas Sea: Mei VU aar onem 
"pas xue, 6 magie d Huds 
ër dei paddy; C 


14. Kei imCAnja mes au- 
yo 4226 Kup fs, X, iney w- 
10. mesos € wT} Léen? 1 rity, 
x Coos my שי‎ 2 
dar ry ds 00740805 | 


15. Koi tim es avr ped 
6 iu 2 €» Tin e Ai xiv ic 
ed: id 5 ads px Groeg 
[7 paraosă i A Del sips pixpo= 
"pO Gy à oino S guapos is 


16. Kei eT mege duny xU- | 
eO om dg eT CE qu- | 
6% ai d paddy wa ₪ dha 
Wa. = 

17. Kai: úm mess avy y i 
drei X x8 ép zeen? e» eq uA 
pis 000, X04 ב‎ poi mpo in 
ed Aa pAT ius. 


18. Mj 04 reeds Gord 
Eos S Ady 5 exces 2 xÒ ia 
ל ד‎ pë, Ki KO bramon 
CH-XQu EITEN” tyw epus, na Sinna 
tws S 000000 or. 


19. Ka edy 6% 0% 
eet Gester asy ding cigs aX 

es dlupa, Va 8 eun dri i 
mm 2 KE m Capir reet | 
Xt metus ol Leena mess aine 
ves) rw dn, Ky enee | 
Voz. 


20. Kaj eire meds duró dy- 
»|2^9- éier AaGs rz giat 
ër deng Civ: 098 ge, Se 
etis rly mirgas Geeks , xg 2 a 
Cwyr EEG Emiyor, srs. 
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r2, Lots PAnge de l'Eter- 
nel lui apparut , & lui dit, 
Tresfort & vaillant bom, 
mec,VEternel ef auec toi. 

13.  Auquel refpondit Ge- 
deon,Las,mon fcigneut que 
l'Eternelfoit auec nous; ₪ 
pour quoi nous fontadue- 
nuestoutes ces chofes icigEt 
oü/2z: toutésles metueilles 
d'icelui que nos peres nous 
ontraconrees ,difans, L'E- 
ternel ne nous a-il pas fait 
monter hors d'Egypte? car 
maintenantl'Eternel nous à 
abandonnes,& nous àliures 
enla main des Madianites. 
14. ErlEternel regardant 
verslui, dit, Vaaucc celte 
tiene force, & tu deliureras 
102361 de la main des Madia- 
nites. Net'ai-ie pas enuoyé, 


15. — Erillui reffondit, Las, 
mon feigneur! par quel 
moyen deliurerai-ie Ifrael? 
Voici,mon milliere/ le plus 
pouregsifoiten Manafle : & 
16/0916 plus petit de la mai- 
{fonde mon pere. 


16, EtľEternellui dit, D'au- 
tantqueieferaiauectoi : & 


| tu frapetas les Madianites 


comme s'ils n'eftoyent qu’ 
vníeul homme. 

17. Ecilluirepindit, Ier 
prie, fii'ai trouué grace en- 


| uerstoi, que tu me donnes 


vn figne pour monfirer que cef 
toi, qui parles auec moi.: 


18. Ieteprienebouge dici, 
tantque ie vieneàtoi, & ap- 
porte mo prelent, & 16 met- 
tedeuanr toi. Eril dit, Jy 
demeurerai iufquà ce que 
tureuienes. , 
19. LorsGedeonr'entra& 
apprelta vn cheureau de 
lai&,& desgalteaux fans le- 
uain d'vn Epha de farine: & 
mitlachairen vn panier , & 
le brouéten vn pot: & leslui 
apporta fousle cheíne, & les 
luiprefenta. 
20. Etl'Ange de Dicu lui 
dit, Pren cefte chair, & ces 
galteaux fans leuain , & kes 
mets fur ce rocher, & Te- 
fpanle brouer: & 1l fit ainfi, 


Bas Buch ver Richter. 
| Das V I. Sapitel. 
12, Daerfheinjhmder Engel oce 


HERREN ond fprac Au jm : Der 
HERR mit Dir bp fircitbarer Del. 


15, Gideon aber fprach au im: Nein 
Herif bet HERR mit onng/ibate 
unb i(t ens denn folhs alles wider 
fahren? Dnd wo find alle feine Bun 
der/die ons opfer Båter crichleten/ 
vnd fprachen: Der $9690 bat ens 
aufi Egypten 06) 2045 tun aber bat 
eng bet HERR ecrfaffeieno enter 
Der 9010101106 hende gegeben, 


4. De HERR aber wandt fich 
su jm/eno fprad : Gicbe bin indicfer 
deiner frafft/2Du folt "Tract erfofen 
aufi ber 5 1010111064 eno Siig 
bab 00וס‎ 


e, €t aber fprac Au jbm: Mein 
Der:/ womit foll ich Ffrael crlófen? 
SibemeineSreunofchafft ift Die de: 
ringfteinn SYcanaffc/enno ich binder 
fleinef inmeines Báters Naufe. 


16. Ger NHERR aber לע‎ 5u jm: 
"zb willinitdir fcin/baf du Die SR 
viauiter fhlagen folt/ wie einen cim 
scien Sanh. 


17. Ctr aber fprach Au jm : Lieber 
00160 gabe fùr dir funden fo mad) 
mireingeichen / Daf ou cs fepeft / Der 
uit niv rcoct, 


183, QOcibe nicht bif ich Au dir fom- 
mc/eno bringe mein Cpcifioffcr/vaf 
ich (üt dir laffe. Er fprac : 3c will 
blciocn/bif Daf ou ioiDer formceft. 


va, Bho Gideon fam vnd flach: 
tet cin 3igenbdcffein/ bnnd ein Cpha 
ongcfcurte mes ono legt Sleifb in 
cinen Rorb/ond thet die brübe in ein 
> ópficii/eio brachte An (Dm Herang 
enter die Cibe/eno tratt Peru, 


zo,  Elbet oer Engel Bottes fprado 
su jm: Nim vas Seif) eno Dag viv 
acfcurt/ono laf es auffocm Self der 
bictft/ono geuh Diebrigeaug. Bnd 
et tct alfo. 


IV DICVM. 
(a VE 


t2, — Apparuit ci Angelus 
Domini , & ait, Dominus 
tecum virorum forriflime. 


Bom Dixit; ei Gedeon, Ob- 
= |fecro mi domine,fiDominus 
X. | nobifcü eft, curergoappre- 
` "|henderuntnos hec omnia? 
- Tubi funt mirabilia eius quz 
- | narraverunt patres noftri;at- 
que dixerunt , De /Egypto 
eduxit nos Dominus ?Nunc 
autem dercliquitnosDomi- 
| |nus& tradiditin manus Ma- 
dian. 


i" M« Refpexitque ad eum 


| (Dominus, & ait, Vade in hac 


— lfortitudinetua, & liberabis 
Iracl de manu Madian: fci- 
toquod miferim te. 


5. Qui refpondens ait, 
Obfecro midomine ,inquo 
liberabo Iíraela ecce familia 
meainfima eft in Manafle,&c 
| ego minimus in domo pa- 

/ |wismel -— 


16. Dixitque eiDominus, 
Egoerotecum: & percuties 
Madian quafi unum virum. 


17. Etille, Siinueni, in- 
quit, gratiam coram te, da 
mihifignum quódtu fis qui 
loquerisad me. 


18. Necrecedashinc, do- 
| nec revertar ad te, portans 

facrificium, & offerens tibi. 
| Quirefpondit, Ego præfto- 

labar adventum tuum.. 


:| 19. Ingrefluseftiraque Ge- 

'| deon, & coxithedum,& de 
farinz modio azymos pa- 

, i 

| nes: carnes; ponens in ca- 
nitro , & ius carnium mit- 
tens in ollam , tulit omnia 

| fub quercu, & obtulitei. 


20. Cuidixit angelus Do- 
| mini, Tolle carnes & azy- 

mos panes,& pone fupra pe- 

tram illam, & ius defuper 
| funde. Cum; fecifet ita. 
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CHAP Vi. 

a. 44080 Ange de PE- 
ternelayant auahce le bout 
du bafton qu'il auoit en 4 
main ,toucha là chair; & les 
gafteaux fans leuain;&le feu 
monta du rocher , & confu 
mala chair, & les galteaux 
fansleuaintEtl'Angé del E- 
ternel s'en alla de deuanti- 
celui. 

21. Et Gedeon vid quee 
¿foit PAnge de l'Eternel , fi 
dit; Ha, Seigneur Eternel; 
pour celaai-ie veul'Ange de 
l'Eternel face à face: 


27, EtlEternelluidit, Il va 
bien pour roi:ne crain point, 
tune mourras point. 


24. EtGedeon báttitla vi 
autelà Eternel, & l'appela 
Iehovah-Sçalom :lequel eft 
iufques à ce iourd'hui en 
Hophra 009 


25. . Or aduint en celle 
nui& la,quel'Eternellui dit, 


| Prenle bouucau d'entreles 
: baeufs qui fózz àton pete, af- 
| fauoir ce deuxieme bou- 
| ueauaagéde feptans, & de- 


moli l'autel de Bahal qui ef 
àton pere,& coupe le bofca- 
gequi ef aupres. 

26. Ec baftivn autel à l'E- 
terncl ton Dieu fur le cou- 
peau de ce fort icienlieu có- 
uenable: fi prendras ce deu- 
xieme taureau , & l'offritas 
en holocaufte auec les ar- 
bres du bofcage quetu cou- 


pe ras. 


17. Gedeon donc ayant 


prins dix hommes d'entre 
fes feruiteurs , fit ainfi que 
PErernel lui auoit dit: & d’ 
autant qu'il craignoitla mai- 


fon defon pere, & les gens 
dela ville , s'il l'euft fait de 
iour;ille fit de nuict, 


18. Etlesgens de la ville fe 
leuerent de bon matin, & 
voici, l'autel de Bahal auoit 
efté demoli , & le bofcage 
qui cert aupres coupé, &le 
deuxieme taureau offert en 
holocaufte fur l'autel qu'on 


ae Buch oer Bichter. 
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it Darecdet der Fngeldes HER: 
REN den (tecfen auf/oen er Im Det 
hand hattezond rúret mit der fpiben 
Das flcifh/bnnd das vngefeurt 1 
an/ nno vas Feuer Ms auf Dem 
Scff/eno ocrácbret Dag Nett en 
enacfeurtmebU nno der Engel des 


HERREN ל טוט‎ auf feinen 
Nugent, 


22, Da mun Gideon fabe/ dah es 
cin Engel des HERKEN wary 
fprach er: O NERR NER R Habe 
ich alfo ciné Engel 065 NER Ru von 


| angeficht gefehen? 


23, Ober ber HERR fpracb str jim: 
fride fey mit oir/fórdoteoid) nict/ou 
toir(t nicht Gerbe, | 


24. 900 00110) 63/0001 00005 dem 
7 
Oer Ner: ves 18216065 Per ftcbet noh 
bif auff den heutigen tagu Dphra 
oce Baters Der Cfriter. 


25. Bnd in derfelben naht forach 
Der Nerrejujm: Nimmeinen Farren 
peter den Ochfendie deines Daterg 
find / bnnd cinet andern Farren/der 
ficbenjárig it ond subrid den Mitar 
Baal / Der deines Baters ift/byyD 
hauc ab den Daynder vabey fichet, 


26. Dnndbaucdem DEricn deinem 


65046 oben auff Der 0006 Difes Felfen | 


cinen Qlftar/eno rüftejmsu/eno nim 
Den andern Sarren/ouno opffere cin 
Brandotopffer mit Dem NolB 8 
Kops Den ou abgcbauci Daft, 


27. Danam Gideon 5cben Mån 
ner auf feinen Anechten/bnd thet wie 
mm per NHErrgefagt hatte.. Aberer 
forcht fich folches Au thun des d agcs/ 
fúr feines Baters Dau ond den Leu 
ten inder 651004 / ond thets bey Der 
nahi | 


28, DanundicSeuteinder Stadt 
Deg morgens fraaufftunde S ihe 
da war Der Altar Baal subrocher 
on Ger Dayndabey abgebaucm/ en 
dcr ander Sat? ein SSranvopffer auff 
Den Altar Der gebauct war. 


א צ 6זפ צן 
CAD, VI.‏ 
ar. Extendit Angelus Do:‏ 
mini fummitarem virge‏ 
quam tenebat in manu , &‏ 
tetigit carnes & panes azy-‏ 
mos: afcenditQ ignis de pe-‏ 
tra & carnes; azymolq; pa-‏ | 
nes confumpfit: angelus au-‏ 


tem Domini evanuit ex o- 
ulis eius; 


|4z. Videnfqs Gedeon quód 

| effet angelus Domini, ait, 
Heu mi Domine Deus: quia 
vidiangelumDomini à facie 
ad faciem. 


i. Dixitqueei Dominus, 
Paxtecum: ne timeas, non 
morieris. 


Lä, Adificavit ergo ibi 
Gedeon altare Domino,vo- 
cayitq; illud Domini pax,uf- 
que in prefentem diem. 
. | Cumq; adhuc eiierin Ephra 
quz elk familiz Ezri. 


due No&eilladixit Domi- 
nus ad eum, Tolle taurum 
patris tui, &alterum taurum 
annorum feptem, deftruef- 
Quearam Baal quz eft patris 
tui; & nemus quod circa a- 
ram elt, fuccide. 


26. Er ediflcabisaltare Do- 
mino Deo tuo in fummita- 
tc petrz huius, fuper quam 
ante facrificium pofuifti:tol- 
lefq; taurum fecundum, & 
offeres holocau(tum fuper 
ftruem lignorum quz de 
memore (uccideris, ` 

27. Allumptis ergo Ge- 
deon decem viris de fervis 
fuis, fecit ficut præceperat 
ei Dominus. Timens autem 
| domum patris fui, & homi- 
nesillius civitatis, per diem 
noluit facere, fed omnia no- 
&c complevit. 


18. Cum (urrexiffent vi- 
ri oppidi eius manè, viderüt 
deftru&am aram Baal, lu- 
cumó; fuccifum , & taurum 
alterum impofitum fuper 
altare quod tunc edificatum 
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29.  Dontils difoyent les 
vns aux autres , Qui à fait 
ceci? Ets'eftans enquis, & 
ayans cerche , ilsdirent,Ge- 
deon le fils de Ioas à fait 
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le dirent- à loas, Amene 
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conqueaura prinsla quere- 
le pour icelui fera mis à 
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:| querele pour foi, de cequ- 


onàdemolifon autel. 
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37. Woici,ie m'en vai met- 
tre vnetoiíonen l'aire: fila 
rofee eft fur la toifon feule, 
& le fcceff par toute la place; 
ic cognoi(trai que tu deliu- 
rcras lírael par mon moyen, 
felon que tu en as parle. 


38. Etainfi enaduint: car 
luis'eftanr leue de maun le 
lendemain, & ayant preile 
ceíte toifon , il en fit fortir 
pleine vnetatle d'eau de ro- 
ice. 
39. 
| à Dieu; Que ta colere ne 


sembrale point contre moi, | 


| & le parlerai feulcment ce- 
fte fois: 16 te pric que 1€ fa- 
ce vn effayenlatoifon pour 
vele fois teulemét,lete prie 
quc le fec foit fur la toon 
feule, & quela rofce foit fut 
toute la place. : 
4o- EtDieu ficainfi ceftc 
nuid-la: car le fec fut fur la 
toifon feule, & 3 6 fut 
fur toute la place. 


Sot MEM SE 
CHAP. VI. ^ 


1. 0 Ierubbahal donc, qui ef 
Gedeon, fe leuant de matin, 
₪ toutle peuple qui fott a- 
uec lui fe camperent pres de 
la fontaine de Harod: & ils 
auoyent lecamp de Madian 
ducoftede Septentrion , de 
deuersle coftau deMorch en 
la vallec. 


az. Or Eternel dic à Ge- 


deon, le peuplequief aucc | 


| 
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toi eff en trop grand nom- 
bre,acequeie hure Madian 
enleur main: afin que para- 
uenture Iíracl ne fe glorifie 
contre moi, difant, Ma main 
m'a dcliure. 

Maintenant donc fai 
publier ,le peuple l'oyant, & 
qu'on die , Quiconque ¢ 
craintif & poureux , qu'ils 
genretourne & defloge des 
le matin du cofté de la mon- 


tagpe de Galaad, & ilen re- = 


tourna du peuple vingt ₪ 
| deux mille, & en reíta dix 
mille. 
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39, Dixitg rurfus ad Do- 
minum, Neirafcatur furor 
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lum vellus ficcum fit,& om- 
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Harad, erant autem cakra’ 
Madian in valle ad Septen- 
trionalem plagam collis ex- ; 
celfi. 


» Dixitque Dominus ad 
| Gedeon, Multus tecum eft 
populus , nec tradetur Ma- 
dianin manus eius: neglo- 
rictur coritra me Ifrael, &di- 
cat, Meis viribus liberatus 
fum. 


» Loquere ad populum, 
& cun&is audientibus præ- 
dica, Qui formidolofus & 
timidus elt, revertatur. Re- 
celleruntque de monte Ga- 
taad , & reverfi funt ex po- 
| puloviginti duo millia viro- 
rum , &tantum decem mil- 
liaremanferunt. 
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CHAP. VII. 


4. Etl'Eternel ditàáGedeon, 
Encore y à-il du peuple en 
trop grand nombre : : 5 
deícendre versl'eau , & làie 
telestrierai : & celui de qui 
16 te dirai, ceftui-ci ira auec 

toi,iliraauec toi: & de qui- 

congue ie te dirai , ceftui ci 

n'ira pointaucc toi , il 4 

point. 


ve Il fitdonc defcendre le 
peuple vers l'eau , & l'Eter- 


| nel dità Gedeon , Quicon- 


que lappera l'eau de fa lan- 
gue ,commcele chien lappe, 
tulemettrasà part: pareille- F 
menttous ceux qui fe cour- 
beront fur leurs genoux 
pour boire, 


6. Erle nombre de ceux qui 
lappoyentauec leur main, /4 
portans à leur bouche, fut de 
trois cens hommes: &tout 
1620000 du peuple fe cour- 
bafur fes genoux pour boire 
de l'eau. 

7. Adonc l'Eternel dirà | 
Gedeon ,le vous deliurerai 
par ces trois cens hommes 
quiontlappé: & liureraiMa- 
dian en ta main: & quetout 
le peuple s'en aille chacun 
enfonlieu. 

8. Ainfile peuple print en 
fa main dela prouifioñ, en- 
fembleleurs trompettes. Fr 
Gedeon renuoya tous les 
hommes d'lfrael,chacun en 
fa téte,& retintlestrois cens 


> | hommes: orilauoitle camp 


de Madian au deffous cn la 
vallec. 


g. Etaduintencefte nui&- 
laquel'Éternellui dit,Leue- 
toi, defcen au camp , car ic 
l'ai liure en ta main. 


ro. Etfitu crains d'y defcé- 
dte, defícen versle camp toi 
& Puráh tongarcon. 


1r. Lorstu orras ce qu'ils 
diront, & tes mains feront 
fortifices, puis apres tu de- 
{cendras au camp. Il y de- 
(cenditdoncauecPuráh fon 
garçon iuíqu'au premier 
corps de garde qui 6/0 au 
camp. 


3s Bach der Richter, 


Das VII. Sapitl. 
4 Dover HERR fpra su Gi- 
Deon ` Och 00168 ift nod au oic 
fipre fic hinab ang QVafjer/oafelbs 
foil ich fic oit prüfen. no 1 % 
ich Dir fagen ieroc/vaf cr mit Dir Ate: 
gen fotf/oer follmit dir 4160611 / Bon 


^ | weichem aber ich fagen 10600006 er 


הלקיד Gëtt‏ 
ד 


LVDICVM 
"e GAP. VIL 


| 4. Dixit Dominusad Ge. 

deon, adhuc populus mui- 
-| uselt, duceosadaquas, & 
Jibiprobabo illos: & dc quo 
| dixero tibi ut tecum vadat, 
| iple pergat: quem ire prohi- 
> | buero,revertatur. = 


|nictmit וס‎ 31606 ]01] / Der fof + 


jicben. 


e, Bunder fúpret das vol hinab ans 
0006. Rudder NERR pra גוג‎ 
6510608 : Belcher mit feiner jungen 
Deg QGaffers 10466) / wie em Nuna le 
dct / Den ficlle befonderg / Dejjefben 
gleichen welder auff feine nic Tell au 
trincfen, 


e, 900 00% 06400] derer Die geierft 
atten auf Der bano jum munb/oret) 
bundert Scanm/eas anter Dol ab 
leg hatte fniend grunge, 


z. סוכ‎ bet HERR fprad Au Si- 
dcon: Durch die Drey hundert Zog. 
Die gelectt baben/totlL ich euch erlófen 
eno Dic SNidianiter indeine hende ge- 
ben/9Iber eas amer ol laf alles 


geben au Termen opt, 


8. Quo ficnamen fütterungfürbas 
eld mit fich/onoire Dofaunen/ A- 
bcr Dicandern Sfracliten liek er alle 
gebeten jeglichen in feincHütten, 
Er aber ftercfet fib mit drey Hundert 
Stan. Bnd dag Neer der SYübiani 
terlagdDrunden für jm im grunde, 


o. Budd HERR fprach in derfel 
ben 70601 Auf : Stcheaufi/bnd ge 
bebinab ium Lagerdenn ich abs in 
deine Hende gegeben. 


dich aber hinab gt ge‏ 69606006 .סו 
deinen Knaben Pura mit‏ 100 0/0 
oir binab geben gum Lager,‏ 


nu. Daf ou Dore was fie reden 
Darna folt ou mit Der madt bim 
ab sieben ium Lager. Da gieng GU 
oegn rst feinem Knaben Dura hinab 
anden ort 6650011600 400060 die im 
gager ivarctt. 


^ 


© fs- Cumédefcendifferpo- 

- | pulusad aquas, dixit Domi- 

nusad Gedeon. Qui lingua 
Tlambuerint aquas, ficut fo- 
> |lentcanes lambere, fepara- 
> |biseosícoríum: qui autem 
curvatis genibus biberint; 


> — Tinaltera parte erunt. 


Je ;Fuit itaque numerus 


. — jeorum qui mapu ad os pro- 
A jiciente ,lambuerantaquas, 


trecenti viri: omnis autem 
reliqua multitudo flexo po- 
| lite biberat. 
7. Et ait Dominus ad Ge- 
| dcon; in trecentis viris qui 
Tambueruntaquas, liberabo . 
vos, & tradam in manu tua 
| Madian: omnis autem reli- 
qua multitudorevertatur in 
locum fuum. 


8. Sumptisitaque pro nu- 
merocibatiis & tubis, om- 
|nem reliquam. multitudi- 
nem abite przcepit ad ta- 
bernacula fua : & ipfe cum 
trecentis vitis fe certamini | 
dedit. Caftraautem Madian 
erantliubrerin valle. 


o. Eadem node dixit Do- 
minus ad cum, Surge, & de- 
fcendein caftra: quia tradidi 
eosin manu tua. 


Sinautem folusire for-‏ .סו 
midas, deícendat tecum‏ 
Phara pucr tuus.‏ | 


n. Er cum audieris quid 
loquantur , tunc conforta- 
buntur manustuz, & fecu- 
\rior ad hoftium caftra de- 
icendes.. Defcendit ergo 
iple. & Phara puer eius in 
|| »artem cattrorum,ubi erant 
armatorum vigilia. 
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12. OrMadian ₪ Hamal:k 
& tousles Orientaux effoyent 
eftendus par la vallee com- 
me fauterelles tant il y en 
auoit, &leurs chameaux e- 
ffoyezt (ans nombre, comme 
le fablon qui ef fur le bord 
dela mer,tantil yenauoit. . 


13. Gedeon donques y eftant 
arriue , voici vn homme qui 
racontoita fon compagnon, 
vn fonge & qui difoit, Voici, 
l'ai fonge vn fonge, Il me 
fembloit qu'vn tourteau de } 
pain d'orge fe rouloitvets le 
camp de Madian: & eltant 
venu iuíqu'aux tentes les à 
frapees , tellement que elles 
en fontcheutes, & lesà ren- 
uerlces paren haut , & elles 
font cheutes. 

14. Lorsfon compagnon re- 
fondit & dit, Ceci n'e/autre 


| chofeque l'efpee 66 6 


fils de Ioas homme d' Ifrael. 
Dieualiure Madian & tout 
cccamp en fa main. 


1... Etquand Gedeon cut 
oui le recit du fonge , & la 
declaration d'icelui,il fe pro: 
fterna: & eftantretourneau 
camp d'Ifrael, dit, Leuez- 
vous, cat l'Eternelà liure le 
camp de Madian en vos 
mains, 


IG. Si diuifa les troiscens 
hommes entroisbandes , Be 
bailla des trompettes en la 
main d'vnchacun d'eux, & 
des-cruchcs vuides, & des 
flambeaux. dedans les cru- 


| ches, 


17. Exleur dit, Prenez gar- | 
de 3301, & faites comme ie: 
ferai, 66 que quand ie fe! 
rai paruenu. au bont du! 


| camp, vous ferez de meíme! 


queic ferai. ENT E. 

: IAC ke CR VER 
io. Quainddoncicfonne-| 
railatrompette,&tousceux ` 
qui/oz1 anec moi, lorsyous | 
fonnetez auffi les trompet- | 
tes à l'entour de tour Te! 


| amp; & direzl'efpee del E- | 
if rernel,& de Gedeon. 


ONON vu 


Bas Buch der Fichter. 
Das VIL Qapitel, 


12, Bnd die Nidianiter ond Ama 
(cfiter/onno alle auf dem Sorgen’ 
land / Hatten fich nidergelegt im 

grunde/wieeine menge 5 
no jre Kamel waren nicht zu Acblen 
fúrder mengc/teíc der Sand am V- 
fer Deg 8. 


13. Da nun Sideon fam / fiheda 
erscbfet einer Dem andern einé traum 
onn? fprad) : Sihe/mir 00+ getreu 
metmicd Daucht/ein gerdftet gerften 
brot melget fich sum Deer Der Sidi- 
anitersond Daeg fam an die Gezelte/ 
fhlug es Diefelbigen/bnndo toarff fic 
nidersonnd feret fie bmb/Pag herf 
ju euterfr/oas dah Giegeltlag. ` 


14. Daantivortet Der ander: Dag 
ift 1/0018 andersen das Schwert 
Gideons des Cons 4005 deg Ffraz 
cliten/ Bot hat die SYüofaniter in fei 


nc hende gegeben / mit Dem gangen 


Deer. 


Le, Da Gideon den bëtret (elen 
traum erscbLaneno feincaufifegung 
betet er a/enofamibiocrinns Heer 
Sitaci/ono fprac : Nacht euo auff 


- Pennocr € bot bas Neer der Yli 
Dianiter in eutr endegegeben. = 


16. ` Bnd er theilet die drey. Hundert 

Sann inn drej bouf. ona gab ei 
nen jeglichen eine Pofaun in feine: 
banv/eno (coige Krúge vmd Sacfeln 


iz, Dnd fprad su jonen/febet auff. 
miden thut auch affo/enn fibe 
wenn ich an oen ort des Heers fome 


asia Renn 100 die Dofaune bafe 


onnd alle Die mit mir find fo folt ihr 
aud vic Pofaunen Hafen vibe 


gang Neerz edo. probeier 


| סוט‎ Gidon. 5. 


‘Drinnen, 


| wie ih tbuc/fotbutjraud. 


IVDI CVM 
= CAP VIL 


12. Madiana utem & Ama- 
lec, & omnes ( Orientales po- 
puli fafiiaceb antin valle, ut 
locuftarum n 1ultitudo ; ca- 
meli quoque: innumerabiles 
erant, ficut ai renaquz iacet 
inlittore marl is. 


13. Cum; ve niet Gedeon, 
narrabat ‘ali quis fomnium 
proximo füc:& in hunc mo- 
| dum refere bat quod yide- 
rat, Vidi fo mnium, & vide- 
| batur mib.i quafi fubcineri- 
_ | tiuspanis ex hordeo volvi; 
| חגא‎ caftra Madian defcen- 
= | dere: cum, perveniffec ad 
> |rabernaculum , percuflit il- 
Head, atq ue fubvertit,& terrz 
funditvs cozquavit. 


|14. Refponditis cuiloque- 
batur, Non eft hocaliud,ni- 
figlaclius Gedeonisfilii Ioas 
viri] fraelitz ; tradidit enim 
, Dorainusin man us eiusMa- 
| diati,& omnia caftra cius. 


m Cum;audifet Gedeon 
fornnium, & interpretatio- 
nem cius, adoravit:& rever- 
faseftad caftra Urael , & ait, 
'Sargite, tradidit enim Do- 
minus in manus noftras ca- 
| fira Madian. | 

pen aes 
| | 
ue, Diyifitg; trecentos vi- 
| tosin tres partes, & dedit tu- 
- basin manibus eorum, lage- 
nalq; vacuas, ac lampadesin 
medio lagenarum. 


17. Etdixitadeos, Quod 
me facere videritis, hoc fa-; 
cite : ingrediar partem. ca- 
Tromm, & quod fecero fe- 
^| &amini. 


18. Quando perfonuerit 
tübain manu mea, vos quo 
que per caftrorum circui 
tum clangite;.& conclama | 
| te, Domino & Gedconi. 
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23. Etleshommesd'Ifracl, | 


chefs de Madian, aflauoir. 


mais ils eren Zceb , au | 


. ץן‎ 6 E 5 


CHAZ. VIL 


19. . Gedeon donc , &les 
cent hommes qui e//oyent a- 
ueclui vindrent au bout du 
camp comme גו‎ dc 


poferla feconde garde:ils ne | | 


faifoyent que pofer les gar-. 


des, qu'ils tonnerencles tró- |. 


pettes , & caflerem les cru 


ches qu'ilsauoyent en leurs 


mains,. .. t / 
20. Ainfi les trois bandes. 


fonnerentles trompcttes, & | .. 
cafierepr les cruches,tenans | | 


en leur main gauche les fã- 


beaux, & enleut main droi- | 


te les ttompettes pout Lon. 
ner, & ctioyent; l'cfpee de: 
l'Eternel ,& de Gedeon. 


21. . Etilsfe tindrent cha- | | 


cunen fa placeà l'entour du 
camp: & toute l'àrmee cou- 


ant. 
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cens fonnoyentles trompet- 
tes,l'Eternel mit 'efpeed'vn 
chacun contre fon compa- 


gnon, mefmes par tout le |' 


camp. Erlarmee s'enfuit 


iufqu'en-Beth-fcittah,, vers | 
Tferera,iufqu'aubordd'A- |. 


bel - meholah , vers Tab-. 
bat. Pons 


aflauoirde Nephibali, & d' 
Angers & de rout Manaffe 
s'afferablerent;& pourfuiui .. 
rent Madian, d 


24. Lors Gedeon enuoya 
dcs meffagers par toutela 
montagne d' Ephraim, di- 
fant, deícendez pour recon- 


trer Madian, & vousfaififez | 


les premiers des eaux , affa. 


Peth-bara. Les hommesd' 


Ephraim donques, s'cftans | 
aflembles , fe faifirenr dese. | 


aux aflauoir du Iordain iuf- 
ques en Bech bara, 


2s. Exprindrentdeux des 


Horeb & Zecb , & tuerent 
Horebaurocher de Horeb, 


preffoir de Zeeb , & pour- 
fuiuirent Madian, & ap por- 
terent les teftes de Horcb 
& de Zecbà Gedcon au dc- 


| ga du lordain. 


£2 WANI a 


uoit du lordain iuíqu'en. 
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19. Ingrellusq eft Gedeon, 
l& trecenti viri qui erant 
‘cum eo in partem caftro- 
irum , incipientibus vigiliis 
nods mediz, & cuftodibus: 
fufcitatis, coeperunt bucci 
nisclangere, & complodere 
inter fe lagenas. i 
20.. CumdQ ;pergyrum ca- 
ftrorum in tribus perfona- 
entlocis,& hydrias confre- 
(fent, tenuerunt finiftris 
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tris fonanres tubas, clama- 
| yeruntg Gladius Domini & 
| Gedeonis.... RAIN 
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| minus gladium in omnibus. 
caftris, & mutua fe czde 
Be ufque: 
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E . Conclamantes autem 
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fer,& omni Manaffe perfe- 
quebantur Madian. 
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24. Mifit; Gedeon nun- 
‘tios in omnem montem E- 
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_occupate aquas uíque Beth- 
beraatque lordanem,. Cla- 
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die Nåmer von Ephraim | 1 rs leshommes dE‏ ללד כ 
fpraden su jm: QGarumb pafon | bro renoue veur‏ 

| ו‎ ecequetunousastait,de 
anms DOS getban/vaf DU enims nit ne nousauoir pointappcles, 
rieffcft/oa pu in ftreit 200607 Wider Dic quand ru es allé à ja Guerre 
SRidianiter nno gandten fich mit | contre Madian? & querele- 
im befftiglicb. rentauec luifortrudement. 
2. Etillenrrefezdit, Qu- 

no Grober זט‎ Au jhnen: mae | ai-ie fait maintenancau prix 
fab ich jeBt gethan / Dag euer thot | Top? Les grappillages 
gleich fey? Sf nicht etn Rebe Ephra | ne och pas 


A e e meilleurs que 1 i 
m beffer/ den die gange QBeinernd ID" vendange 
4. Dicuiliuréleschefs de 


AbiCfer? 

, Madian en vos mains, atfa- 
» Gott hat die Fúrfren PeräiOPids | uoir Horcb& Zecb: & qu' 
niter/ Oreb onto Seb /ín euer pende | ai-ie peu fare au prix de 
gegeben / wie Dette id) £ónnen Dag | Vous? & leur courage fut a- 
tbun bafi jr gethan habt? Daer fol douci enuers 101, quand il 


Ga) infi parlé 
Die FUIT . cutainfi parle. 
b cf jraornbon m abe 4. Or quand Gedeon fut 


| | A arriué au Iordain , il Senat. 
4. Danun Gideon on וס‎ Yordan ; loit pafier,mais lestrois cens 
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6506060 : 91606 scht oem Zei Dag . pric,au peuple qui me uir, 
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finbt mübc/oaf i 1600006006 | PS Lr Tas & afi ic 


pourfuiurai Zebah & Tfal- |. 


nigen der SRidiahiter / 65620 omo | nunah rois de Madian. 
3almuna. 


e, Mais les principaux de 


; Succoth -reperdirent, La 
6. Aber ₪ Dberften $t Coucotb paulme de Zcbah & Tfal- 
fprachen: Sind die feufte Sebah 11 | munahef-elemaintenariten 
2almuna fon inm deinen Henden | ra main, que nous donni- 
Dap wir denem Neer follen brot ge: | onsdu painatonarmee? 
ben. גד‎ 7:  EtGedeondit,Quand 

Ki | donc l'Eternel aura liuré 
7. Gideon forach: QGoLan, wenn | Zcboh & 'almunah en ma 
Set Err Sebah on 2afmuna inn | ge char acer des wr 
meine bano gibt/tottt ich cuer Seif | nes du defert, & des bes, 
mit dornen auh Der QGüfre/ ono mit | dons. 
becen Au orefcben. | 

Penuel, & tint femblables 

8. 00608000 von Sonnen Dinauff| propos à ceux de Penuel. 


gen Duuct/enb reet aud) alfo gu jf; | Eclesgens de Penuel lui re. 


nen/ Hnd die Feuteiu Pnuel antipo: | SPondirentcommeles gens 
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i. DixeruntQ; ad cum vir; 
Ephraim, Quid elt hoc 
quod facere voluifti, uz nos 
non vocares , cim ad pugnà 
pergetes contraMadiangiur 
gantes fortiter, & prope vim 
| inferentes, 


2. Quibus ille refpondit, 
Quid enim rale facere po. 
tui, quale vos feciltisé nón 
ne melior eit racémus E 
| phráim , vindemiis Abi-é- 
zer? 

. f} In manus veltras Do- 
- — [minus tradidit principe: Ma- 
/ | dian, Oreb & Zeb : quid ta- 
= |lefacere potui , quale vos 
= |feciftisa Quod càml ocutus 
= | ,סו‎ requievit fpiritus eo- 
|tum,quo tumebant contra 

eum: 

|4. Cum; veniffet Gedeon 
adlordanem , tranfivitcum 
cum trecentis viris qui fe- 
. | cumerant; & prz laffitudi- 
. | ne, fugientes períequi non 
otetant. — 
. Dixitq;ad viros Socoth, 
- | Date; obfecro, panes popu- 
loqui mecum eft,quia valde 
ו‎ us pet- 
equi Zebee & Salmana re- 
yes Madian. 


e, Refponderunt princi- 

'pesSocoth, forfitan palmæ 

- | manuum Zebee & Salmana 
jn manu tua funt , & idcirco 

` | poftulasut demus exercitui 

Tuo pangs. (eg 
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La Quibusilleait,Cum er- 
gotradiderit Dominus Ze- 
bce&:Salmanain manus me- 
a, Be cum reveríus fuero vi- 
Gorin pace, conteram car- 
: nes veltras cum fpinis,tribu- 
| Vis deier 
(48. Er inde confcendens, 
 venitin Phanucl: : 
= [eftad viros lociillius fimilia. 
| - | Cui & illi refponderunt fi- 
 cutrefponderát viri Socoth. 


9. Dixititaque cis,Cum re 
veríus fuero vitor in pace, 
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Io, Cebab aber ono 3almuna WA | .סז‎ Or Zebah & Tíalmu 
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bis, & animam fuam dedit 

| periculis, Ut erueret vos de 
manu Madian. d 


19. Qui nunc furrexiftis 
contra domum patris mei, 
| ₪ interfeciftis filios eius fe- 
ptuaginta viros fuper 
ünum lapidem, & conftitai- 
Ris regem Abi-melech fi- 
liam ancilla cius fuper habi- 
tatores Sichem, eo. quod 
frater vefterfit: 
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IV GES 
CHAP. IX, 
₪ , Voite fivotisauez pro- 
cede €c iourd'hui en fince- 
rite & integtité enuetrs Iè- 
rubbahal, & enuers {atnai= 
fon;,réfiouti(lez-vous d' Abi- 
mclec; & qu'il )0 6 
auffi dé vous. 


20. Sinon,quelefeu forté 
d Abimelec , & deuore les 
Seigneurs de Sichem , &là 
maifon de Millo : & quele 
feu forte des Seigneurs de 
Sichem; & de la maifon de 
Millo; & deuoré Abime: 
lec: / 


zr. — Puislotham sèn fuit, 
voire en diligence ; & s én 
alla en Beer , & y demeu- 
tas acaule d Abimelec fon 
frere; 


ài. Et Abimelec domina 
fur Kraeltroisans. 

21. Mais Dieu enuoya vn 
maüuais efprir entre Abi- 
melec ; & les Seigneurs de 
Sichem: & lesSeigneurs de 
Sichém furent deiloyaux à 
Abimelec: 


à4. Afin que la violence 
faite aux (eprante énfans de 
Ierabbahal, enfemble leu 
fang vinft pour eftre mis fur 


.Abimélecleur frere; qui les 


auoittués ; & fur les Sci- 
gneutsde Sichem quildi a- 
ioyértenula niainàce quil 
tuaft fes fretes 


35.  LeésSeigneurs de $i: 
chem donques lui mirent 
desembulehées für les cou- 
péaux des inontagnes; qui 
piloyent chacun qui paf 
foit parlé chemin aupres d 
icelles. Cequi fütrapporté. 
àAbimelec. 


16. LotsGahaliisdeHe. | 
bed; & (es freres; vindreüt 
& palletent en Sichem: fut 
lequel les Seigneur de Sis 
chems'affeurerent; 
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io. Nabtjirnunrehtond redlich ac 
handelt an Zerub Baal onn an feiz 
nem haufeandifem tage/fo fendt fr 
lid úber dem LbiSTelech nnd er fey 
frotic übereud). 


20. O6 niht / fo gehe Feuer auf 
von AbiSNelech / ound veriehre Dic 
SNånner Au Sichem/ond vas Sauf 
S*til(o/ono gehe auch Feuer aug oon 
Den SRámermmáu Sichem eno vom 
Haug Sftillo/ no berichre ADISRE 


Teh. 


Bnd Yotham floh ono enttocicb/‏ .וג 
daz‏ סט gicng gen Bersonnd‏ סנוט 
(cos fúr feinem Bruder 10150060‏ 


22, Site nunlbiSTeled drey Sabe 
úber Xfracl geberrfebet batte. 


as GandteSotteinen bëten wil 
fen 410100001 1019100660 bund Den 
SRannern At Sidan. Denn Die 
Sinner gu Sichem ק] אע‎ HA 
biSHdeg. ) 


24. Dndiogenanden frefc/an ben 
ficbentíg Gobuet Serub aal be 
gangen? vnnd legten derfelben Blut 
auff 10190 61660 jren Bruder ber fic 
crivàtdet battc/enno auf die Nån- 
ner Au Githemdicim feine Domp Daz 
iugeftercft batten/Daf ct feine Brú- 
Dererwurgete, : 


2s. Bund Die SYcintiee Au Sichem 
beftelfeter einen Ninderhalt auff den 
fpibender SScrge/onno raubeten alle 
die auff der (traffen 5u ihnen wan 
deiten: uo 65 ward 2101900600 an 
gefagt: - 


sé, Es fam aber Saaler Sopn 
Ebed ond feine Brúder/vnd ו‎ 
גוג‎ Edem cin/bnnd die SXdnner Au 
Sihem verliefen fich auff (Dn, 
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ב‎ 
| 19. Siergo re&e& abfque 
vitio egiltis cum lerobaal 
& domo eius; hodie Lete- 
mini in Abi-melech , & ille 
iætetur in vobis. 


zo, Sin autem perverfe, 
egrediatur ignis ex eo , & 
confumat habitatores Si- 
chem, & oppidum Mello : 
egrediaturque ignis de viris 
Sichem,& deoppido Mello, 
8 devoret Abi-melech. 


x. Ouzcum dixiflet,fu- 

it, & abiitin Bera: habita- 
| vitqüeibi ob metum Abi- 
melech fratris (ui, 


22. Regnavit itaque Abi- 
mélech fuper líracl tribus 
annis. 


25. Mifitqie Dominus 
(pidtum | pefsimum inter 
Abirmnelech ,& habitatores 
Sichem: quiceperunt eum 
deteftari, 


44. Et fcelus interfe&io- 
nisfeptuaginta filiorum Ie- 
tobaal, & cffufionem fan- 
uinis eorum conferre in 
Abi-melech fratrem fuum, 
| & in cxteros Sichimorum 
principes qui eum adiuve- 
rant. 


25. Polueruntqie infidias 
adveríüm eum in íummita- 
te montium: & dum illius. 
praftolabantur adventum , 
.exercebantlatrocinia,agen- 
tes praedas de prxtereunti- 
bus, nuntiatamq; eft. Abi- 
melech. 


26. Venitautem Gaalfilius 
‘Obed cum fratribus fuis , & 
tranfivit in Sichimam. Ad 
cuius adventüm 61661 habi- 
tatores Sichem. 
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CHAPS TX 


Et eftahs fortis aux 
champs ils vendangerent 
leurs vignes, 6 én foulerent 
la vendange, & firent bonne 
chere: & entrerent en la 


maifon deleur dieu,& man, - 


Adonc Gahal fils de Í 


gerent, & beurent, &mau- 
dirent Abimelec, 


28. 
Hebed dit, Qui eff Abi- 


melec, & quelle e Sichem; | 


A la miene volonre | 


quenous feéruionsàA bime- e 
lec? N'eff.il pas fils de 16- | 


rubbabal? EtZebulz efil 
p^ preuoftd'icclui?Seruez 


pufíofl auxhommes de He- 
_ mor, pere de Sichem. Mais | 
pour quelle ‘raifon ferai- | 


rions-nousaceltui:ci? 
29. 


qu'on me baillatt ce peuple | 


ErZebulcapitainede | 


{ous ma conduire ,& ic de- 
chatleroye Abimelec.Sidit 


a Abimelec, Multiplie ron } 


armee, & fors. 
30. 
la villeentéditles paroles de 
Gahal fils de Hebed, dont 
fa colere s'embrafa. 


jt. Puisilenuoya finement | 


des meflagers vers Abime- f 


lec, difant, Voici, Gahal fils 
de Hebed, & fes freres, qui 


font entrés en Sichem: Ec | 
voici jils armentla ville con- 


tre toi. 


3‘. Maintenant donc le- 
ue-toidenuic&, roi & le peu- 
ple qui ef auec toi , & mets 
des cinbufchesaux cham ps. 


33. Etquandceviendráau 
marin, etuiron le foleil Je- 
uát,tu te leueras de matin,& 
te rueras furla ville: & voici, 
lui & lé peuple qui ef auec 


luifortirontcontretoi, & cà 


luiferasfeJonla commodité - 


qui {e prefentera, 


34. Abimelec doncfelez 
ua de nui&, & toutle peuple 
qui effoi? aucclui; & mirent 
des embulches contre Si- 
chem ; lefquelles ils partirent 
en quatre bandes. 
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28. Ob 65001 eer en Ebed fptac: 
Rer ift AbiSRelech ond was iOi 
chendaf wirim dienen folten? Fiter 
nicht 3crubSSaals Cobu/ vnnd hat 
Sebulfeinen Knecht her acfcit über 
vic LeuteNemo: des vaters Sichen? 
0000100 folten wir jm dienen? 


29. Wolt Gottdas Bol Were pn 

ter meiner banv/eaf id Den Abie 
lech ecrtricbe. Bnd eg סט‎ te 

(cb gefagt: SNehredein Deer / bund 
seuh aug. 


DOn Scbulder Oberftin der‏ .סנ 
Stadt / va er Die ivort Gaal Deg‏ 
Sons Ebed bórct / ergrímmet ec inn‏ 
feinem Sort,‏ 


sn, Hud faneteSSotfiafft su Abi- 
SYtefecb beimfid/onp fief jm fagen: 
Giibe/Giaal ver Son Ebed eno feine 
Brüder finot gen Sichem fommen/ 
pnd machen dir Dir Stadt wideriver 
tig. 


an, 650180006 0100 nun auff bey der 


2iobt-Dp eno dein Bolcf vas bendir 
ift/onno mac einen 0110020066 auff 
fic im ee. 


33. Dund des SYtorgens wenn die 
Sonne auffaebet/fo mache dich friie 
auf/onnd úberfalle die Citabt/onn 
ivo er ond das 0016 dag ben "bm ift 
su eir 11101115 seucbt/fo thu mit ihm 
vic eg deine Nand findet, 


34, MbiSNelech fund auff ben der 
Nachtzomdalles 03016 000 ben (bm 
ivar/bno hielt auff Sichem mit vier 


| Dauficn. 
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27. Egrefsi funt in agros 
vaflantes vineas, uvasque 
calcantes + Et fa&is cantan- 
tium choris ingrefsi funt 
phanum dei fui, & inter 
epulas & pocula maledice- 
bant Abi-melech, 


28. Clamante Gaal filio 
| Obed, Quis et Abi-me- 
lech , & qua cfl Sichem.ut 
ferviamusei^ nunquid non 
eft Glius Ierobaal, & confi- 


^. f tuit principem Zebul fer- 


vum fuum fuper viros 
‘| Emor patrisSichem Cur 
| ergo ferviemus cif 


. |29. Vtinam daret aliquis 


populum iflum fub manu 
mea, ut auferrem de medio 
> | Abi-melech , Di&umd eft 
'| Abi-melech. Congrega 
exercitus multitudinem, 
| & veni. 


30. Zebul enim princeps 

- civitatis auditis fermonibus 
Gaal Dit Obed, iratus eft 
valdes 


o, Etmifit clam ad Abi- 

mélech nuntios, dicens», 

Ecce, Gaal filius Obed venit 

- inSichimam cum fratribus 

fuis, & oppugnat adverfum 
tc civitatem. 


31. Surgeitaq; nó&e cum 
populo quitecum eft, & la« 
tita inagro: 


33. Et primo mane oriente 
fole,irrue fuper civitatem: 
illo autem- egrediente ad- 
ver(um tecum populo fuo, 
facei quod potueris. 


34. Surrexit itaque Abi- 
melech cum omni exercitu 
fuo no&e, & tetendit infidi- 
as iuxta Sichimam in qua- 
4 tuor locis. 
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CHAP. IX. 
3. Lors Gahal fils de He: 


bed fortit, & s'arreftaàlen- 
tree déla porte dé la ville :& 
Abimelec; & coutle peuple 
quie//o/t 36010116 Jeuerent 
des embufches. 


36. Et Gahal ayant apper- 
ceu ce peuple-la, dit à Ze: 
bul, Vóici du peuple qui de- 
{cend dés coupeaux des mõ- 


tagnes. Et Zebulluidit,Tu | 
appergoisl'ombredesmon- | 
tagnes comme ff c'effoyent | 


des hio mines. 


Fes: Et Gahal-parla dere. | 
chef,& dit, Voici du peuple | 
qui deícend du milieu du | 


gege‏ יי 


| 


pais, & vnebande vient du 
chemin de la chefnaye des 
progaoftiqueurs. 


j8. ErZebullvidir Ou 
maintenant: tà vanterie, 
quand ru difois,Q ₪1 ef A bi: 
melec, quenouslui feruiós $ 
N'ef cè pas ici ce peuple 

que tu as mefprifé ? Borg 
maintenant, ie te prie, & ba- 
taille contre eux. 

19. LorsGahal fortit con: 
duifantles Seigneurs de Si- 
chem ; & bataillà contre A- 
bimclec. 


Ae, ErAbimcelecle pour- 
fuiuit comme ils enfuyoit 
de deuant Jui, & plufieurs 
tomberent nàures à mort 
iuíques à entree de la 
porte. 

41. Et Abimelec s'arrefta 


en Aruma:& Zebulrepout- 


‘a Gahal & fes freres , à ce. 
qu'ils ne demeuraffent plus 
en Sichem. 


41. ^ Etaduint que desle 
lendemain le peuple fortit 
aux champs, ce qui fut rap- 
porté à Abimelec. 


43.  Lequcelptintdupeu- 
ple , & le diuifa en trois ban- 
des, & /es miten embutclie 
parleschamps, & ayant ap- 
perceu que le peuple fortoit 
dela ville, il ie leua contre 


| eux, &lesdeíconfit. 
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zs. Dm 6500100 Gon Ebed 300 | 


herauf / vnnd tratt ftir oie Wie au 
oer Stadt Thor. Aber ADiSRele 
macht fich auf/auf dem binocrbatt/ 


fampt dem 2016 dag mit jm war; 


sé, DanunGaaldas Bol fahe 
fpracher Au Schul: 65106 / oa fomt 
cin 23014 bon per bóbeocs Gebirges 


| de Sebul aber fprach su ?וט‎ 


u 066 Pie atten der Berge für 
Veure di. E E 


37. 6300606000 mehr ^ ont 
fprag : Cibecin 23016 fommt ber 
nioer aug Dem Zitt Deg Landeg/ 
vnd ein 001106 Fonimt auffocm wege 


e 


Aur Sauberetce. 


A 


ift nun Dic Dein naul paf da faget: 
Wer ift Soi Ytelecb/baf wir jm Die: 
nen follen? ft Das nicht oag ol, 
paf גוס‎ verachtet haft? 


39. ` Ze nun auf onndfrreit mi: 
jm. Goal 5ocb auf Där Den 5 dnmert 
au 62101 ber / enno fireit mit Abi- 
S3cefecb, ; 


Ae, Mber 2101900660 jaget j bnat 
cr Bebe fúr jm/bno fielen biel erfhlgz 
gene/bif an Dic Thúr des Thors, 


At, Qne9l6iSYtefecb bleib an Aru 
ma, Cebutaber eerjagct ben Gaal 
pp feine וכל‎ 06/00 De au Sihem 
nicht muften bleiben, ` 


az. Auf den Sorgen aber gieng 
Dag rao aufs Selb. Da 
Dag AbiSTcled werd angefagt. ` 


43. Namerdas Bolcf/ond theilets 
inn dren bauffat/enno macht ein Ditt: 
derhalt auff fie im Selo. Alger Hun 
fabc/cas vas 00006 auf der Stadt 
gicng / erhnb er fich über fic/ enno 
fcbtug fic. 
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IVDI CVM 
CAP, 1% 1 
. Xgreffusque efl Ga- 
al filius Obed & ftetit in in- 


troituportæ civitatis Sur- 


rexitautem Abi-melech , & 


| omnisexercitus cum co de 


| infidiaram loco... 


|46. Cumghe vidiffet po- 


pulum Gaal.dixit ad Zebul, 
| Ecceide montibus multitu- 
| do delcendit Cat ille re- 
‘fpondit Vmbras montium 
| vides quafi capita homi- 
num, .&chocerrore decipe- 
[D IIS. 


137. Rarfumá Gaal ait, Ec- 
| ce populus de umbilico ter- 
| rx defcendit, & unus cu- 
| neus venit per viam qua re- 
| {picit quercum, 


Lag, Cui dixit Zcbul, Vbi 
| eft nunc os tuum, quo lo- 
| quebaris? ` Quiseft Abi- 
| melech ut ferviamüs ci^ 
| Nonnehic populuseft, qué 
deipicicbas? Egredere & 
pügnacontra eum. 


| 39. Abiit ergo Gaal fpe- 

| &ante Sichimorum popu- 
lo & pugnavit contra Abi- 
melech. ! 


- 4o. Quiperfecutus eft eum 
fugientem. & in urbem có- 
pulit: cecideruntque ex 
parte eius plurimi, ufq; ad 
portam civitatis. 


41. Et Abi-melech fedit 
in Ruma: Zebul autem, 
Gaal , & focios eius expu- 
lit dearbe,nec in ea pallus 
eft commorari. 


Ai. Sequenti ergo die 
egteífus efl populus in cam- 
> | pum’ aod cum nuncia- 
| tum effet Abi-melech, 


43. Tulitexercitum (uum, 
& divifitintresturmas, ten- 
dens infidiasin agris.Videns- 
qùe quod egrederetur po- 
pulus de civitate  (urrexit & 
irruitin 605. 
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CAAT TX 
44. Car Abimelec, & la 
bande gui eftoitauec lui s'é- 
fpaadirent, & ic tindrentà 
l'entrec dela porte de la vil- 
le, maisles deux ames ban- 
des leruerenc furtous ceux 
qui effoyeat aux champs, & 
les defconfirent. 
45. Sicombatit Abimelec 
tout ce iour-la contre la vil- 
le, & print la ville, & mic à 
mort le peuple qui 600 en 
166116, & ayant rale là ville, y 
{ema du fel. 
46. Et tous les Seigneurs 
de latout de Sichem; ayans 
eptendu 20/2 , 16 retirereht 
dans le fort,qui eftoit]a mai- 
fon du dieu Berith, 
47. Evonrapporta à-Abi- 
melec que tous les Sei- | 
gneurs de latour de Sichem 
s'éftoyent affembles dias le | 
|j 


Das 1 X.Gapítd. 


44. NoiSReled aber ond oie baut: 
Gen Sie bep om toaren/überfic(en fe: 
enu tratten andie Thúrder 
born Amen Per haufen úber 
fielen alle die auff dem FeDe wara 
pnd fchlugen fic. 


Ap, Daftreit AbiSRelech wider die 
Stadt denfelben ganfantag/er ge 
ivaun fic/onn erioirget das Ziel: 
dagdrinnen war / euno5ubrad Dic 


46. Dadas 0660 alle St ámier 
ves Thung ju Gid)emngienat fie in 
vie Betung 068 Naufes ves Gottes 
Berith, 


47. Da tag AbiSNelech orete/ 
vafi fih alle Månner des S burns Au 
Sihem verfammlct hatten, 


48. Gieng er auff den Berg dat 
men mitallfeinem 000/00 beyim 
war Bno nam cin Art in feine pand 
$m 010 cinen Aft von damen. pm" 
hubin auff feine Uchfel onnd fprad) 
yir allem Bol / Dag mt "bm war: 
Wasg jor 4600001 Habt bag ich thu 
vag thut auh jr eiteav/toie ic. 
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fort. : 

48. AdoncAbimelec mõ- | 

taau nont de Tfalmon;, lui | 
& toutle peuple qui fait a= p 
uec lui, & Abimelec print | 

des coignees en fa main, & | 

coupavne branche d'arbre, 

& la porta, l'ayant mile fur 

{onelpaule: Siditau peuple 

quizz 3066101, úez-vous 
veu ce gue iai fait ¢ defpe. 
(chez vous, faites comme 
; pe moi: 
49. Da 00 alles Bole ein jedli- | 4g. Chacun donc de tout 
cher einen aft ab / emp folgten Abi 
940000 nach / bund legten fie andic 
Detung/bn0 fredteng an mit Feuer 
nas auh alle SNRånner Deg. זגו‎ 
su Sichem frurbanben taufen Nan 
eno Beib p 1 


le peuple coupa vne bran- | 
che, & fuiuirenr Abimelec, l Ai 
&les mitentioignantle fort, 2 
& y ayans misle feu, embra- | 
ferentleforr. Ecroutes les | 
perlonnes de Ja tour de Si- ^ 20 
chem moururentgui effoyent | 
enuiron mille ,qu'hommes 


sc. NoiSReled aber Aach gen The | quefemmes 

Scy/enp belegt fic/ond getoann fie, | jo. Puis Abimelec sen d. Coo a 
| Se lant à Tebets, y afit fon | 

sr. Fgiwarabereinfiarfer Thurn SE ) | 


. M 
gi: Of y auoit il àù milieu. : d 

de la ville vne tour forre, en t | | | 
laquelle 6 tous les | 
hétnes &les femm es,& tous 
les 561006018 de la ville, א‎ 
ayausferméles poítesaprés 


mitten im der Ctaot/auff welchen 
oben alle Såmmer onn» Weiber 
ymd alle Birger der Gtadtzonnd 
010006 Hinder fid) su/enno friegen 
auff 005 Dah des Sburens. 


saprochaiufqu'àla portede 
la tour pour la brufler par 
feu. 
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44 Cum cuneo fuo , op- 

pugnans & obfidens ċiv ita- 

vem : dux autem turm¥ pa- 

jantes per campum advcría- 


rios perfequebantar. 


45. Porro Abimelech om- 
ni dic illo oppugnabat ur- 
| bem: quam cepit, interfe- 

&is habitatoribus eius, ipla- 
| que. deftru&a, ita ut fal in 
| eadifpergeret. 


= |46 Quod cum audiffent 
| qui habitabant in turri Si- 
chimoram , ingrelsi funt 
phanum dei fui Berith ,ubi 
| | fedus cum eo pepigerant, 
[₪ exeolocus nomen acce- 
= Jperat qui erat munitus 
` | valde. 


pd |; T 
Lo 147. Abi-melech quoque 

> [audiens viros turris Sichi- 
jmorum pariter eongloba- 
| tos. 


|48. Afcenditin montem 
| Selmon cum omni populo 
"ue: ₪ atrepta fecuri, præ- 
| ciditarborisramum, impo- 
lftumque ferens humero, 
| dixit ad focios, Quod me 
\ vidilis facere, cito tacite, 


|49. lgiturcertatim ramos 
| de arboribus præcidentes, 
fequebantur ducem. Qui 
| circandantes  prxfidium, 
fuccenderunt : atque ita fa- 
| &um ef, ut fumo & igne 
millehominum necarentur; 
viri pariter & mulieres habi- 
- | tatoram turris Sichem. 


| 5c. Abi-melech autem in- 
de proficifcens venit ad op- 
pidum Thebes , quod tir- 
cundans obfidcbat exercit a. 


$1. Erat autem turris ex- 
celfa in media ciuitate, ad 
quam confugerant fimul 
viri ac mulicws, & omnes 
principes civitatis, Cla 
` | firmisim? ianua, & fuper 
A turris ted ftantes per pro- 
| pugnacula. 


|52. Accedensque Abi-me- 
| lech iuxta turrim , pugna- 
batfortiter: & appropin- 
| quans oftio, ignem fup- 
ponerenitcbatur. 
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IV GES. 
0 CHAP. IX. 
$3. Mais vne femme iettà 
vne piece de meule fur la te- 
fte d'Abimelec, & lui cafia 
le teft. 


$4. Dontil appela incon- 
tinentlegarcon qui portoit 
fesarmes , auquelil dit, Ti- 
reton efpee, & metue, afin 
que parauenture on ne dic 
de moi, vne femme Dä tue. 
Son garcon, donc le traní- 
perça, & il mourut. 


$5  Etvoyansceux d'Ifracl 
qu Abimelec cftoit mort, 
vn chacun s'en alla en fon 
lieu. 


sé. ' Ainfi Dieu fit retour- 
ner la mefchancete d'Abi- 
melec, qu'ilauoit commife 
contre fon pere, en tuant fes 
Ícptante freres. 


$7. Enfembletoutela me- 
100200616 des homntes de 
Sichem: Dicu, dé Ze, la fitre- 
tourner fur leur teke, telle- 
mentque)Ja malediction de 
Iotham fils de lerubbahal 
vint fur eux, 


CHAP. XI. 


1. Apres Abimelec, To- 
lah fils de Puah, fils de Do- 
do, homme d'Ifacar ,fut fu- 
fcité pour deliurer trael: & 
habitoiten Scamir enla mó- 
tagne d'Ephraim. 


2. Etil iugea Ifrael vingt 
& troisans, puis mourut, & 
futenfeuelien Scamir. 


$^ Et apres lui fut füfcite 
lair Galaadite, lequel iu- 
gea Ifrael vingt & deux 
ans. 


4. Eticelui eut trente fils 
chansmontés fur trente af- 
nons, & ayans trente villes, 
qu'on appele les villes de 
lait iufques à ce iourd'hui, 
qui font au pais de Ga- 
laad. 

e, Etlairmourutr,& futen- 
feuelicn Kamon. 


6 ואוסימו 


Bas Buch der Richter. 


| INX. Sapitel. 
$2. Aber ein Weib tvarff ein fii 
ton einem SNRúlftein AbiSNelecdh auff 
o fopi ond Subrach (Dm den Sche- 
ec. 


$4. Da rief AbiSNelech eilend 
Dem Knaben der fein Waffen trug 
ond fprag ju jm : Feud dein fhtvert 
auf/enno tóote AC man nicht 
von mir fage : Ein 50610 hat jhn er 


Wirget. Da vurdftad jn fein Kna 


besonder farb, 


ss. Daaberdie Xicacfiter/otemit 
jm waren fahen dah 9[biStelecb tod 
ivat/gieng ein jeglicher an feinen ott. 


$6. Mfo bejahlet Gott ADiSReled 
Dag 0061/0006 er an feinem Bater ge 
than fatte / da er feine ficbengig 
S rüber erivürget, 


cz. Deffelben gleichen alles bel | 
ber Sftánner Sichem vergalt jhnen | 
Gott auff jrenfopff/onb fam úber fie | 


der Buch Sotbanv oes Cons Serub; 


Baal, | 


Das X. Gapitef. 

Ah AbiSNRelech mahet fich auff 
Sr belffen froe bola הל‎ 
von falhar / ein Gobu Puadeg 
Sons Dodo, Bnd er vobnetiu Sa- 
mit auffoem Gebirge Ephraim, 


2, Bnd richtet 3fraef drey eno 
10011010 jar/eiuo frarb/ eno ward 
begraben Au Samir. 


s, fad jimmadt fid auff air ein 
GSifcabiter/eump richtet irae aen 
vnd jweinkig 3ar. 


4. Qnobattcoreiffig Söhne auff 
erci(fig 6 icffüffenveitenzonno hatte 
dreilfig Stådte / Dic bicifen Dorffer 
ait/big auff oifen tag/ono ligen inn 
G3iledo. 


d Tun? "atr ftatb/onnb Ward be 
0061 Su Ramon, 


OIVDICYM. 
CAP. IX. 


o Erecce,una mulier 
| fragmen mole defuper iaci- 
ensjillifit capiti Abimelech, 
& confregit cerebrum cius. 


ré, Quivocavit citóarmi- 
gerumiuum , & aitad eum, 
| Evagina gladium tuum , & 
| percute me : ne forté dica- 
= | turquód à foemina interfe- 
Zus Dm, Quiiuffa perfici- 
ens, interfecit eum. 
H 


sy. 11106; mortuo, omnes 
Jon cum eo erant de Ifrael, 
reverfi {untin fedes fuas, ` 


$ m Etreddidit Deus ma- 


lum quod fecerat Abt me. 

jlech contra patrem fuum, 
interfe&is {eptuaginta fra- 
tribus fuis. 


37. Sichimitis quog; quod 
operati crant , retriburum 
eft, & venit fuper eos male- 
di&io loatham filii Icrobáal. 


CAPEK: NE 
1 Poft Abi-melech fur. 
rexit dux in Ifrael T'hola fi- 
lius Phua patrui Abi-me- 
lech,vitdelilachar , qui ha- 
| bitavit in Samir montis E- 
phráim. 


2. Et iudicavit Ifraclem 
„| viginti & tribusannis , mor- 
tuufd eft, ac fepultus in Sa- 
mir. 


3. Huic fucceffit air Ga. 
laadites , qui iudicavit Hrae- 
lem per viginti & duos an- 
nos, 


4 Habens triginta filios 
fedentes fuper triginta pul- 
los afinarum , & principes 
triginta civitatum , quz ex 
nomine cius funt appellata 
Avoth-lair, id eft, oppida- 
| lair, ufque in przíentem di- 
 emin 1 4 
It X MortuusG eft Jair: + 
| fepultusinloco cui eft voca- 


. | bulum Camon. 
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IV GES. 


CHAP. xX. 


6. Puis les enfans d'I(rael 
recommencerent à faire ce 
qui eft defplaifant à 1 Eter- 
nel, & feruirent aux Baha- 
lins, & à Hafqtaroth, alla- 
uoiraux dieux de Syrie,aux 
dieux de Sidon, aux dieux 
de Moab , aux dieux des 
enfans de Hammon,& aux 
dieux des Philifthins , Se 
abandcnnerentl' Eternel,& 
ne lui fcruoyent plus 


7. Adonclacolerede PE. 
terncl s'embraía contre LC 
Íracl,tellement qu'il les ven- 
diten lamain des Philith- 
ins,& enla main des enfans 
de Hammon. 


Qui opprimerent , & 
foulerentles enfans d'Ifrael 
en cefte annec-la qui eftoit 
ladixhuitieme : tous lesen- 
fans d' Ifrael, 41-26, qui effoyezt 
au delà du lordain au pais 
des Amorrhecns qui di en 
Galaad. 


9. Mefímes les enfans de 
Hammon paflerent le Ior- 
dain pour combatre auffi 
contre Iuda, & contre Ben- 
iamin, & contre la maifon 
d'Ephraim: & Ifrael fut fort 
angoille. 


to. Adonc lesenfans d'If 
rael crierent à l'Eternel, dr 
fans, Nous auons peche 
contretoi , & de faitnous a- 
uons abandonné noftre 
Dieu, &auonsícruiaux Ba- 
halins. , 

it Mais l'Eternel refpondit 
aux enfans d'lfrael, N'auez- 
vous pas efte oppreffes des 
Egyptiens , des Amorrhe- 
ens, des enfans de Ham- 


mon, desPPhiliftins. 


12. Des Sidoniens, des 
Hamalekites , & des Maho- 
nites ? & quand vous auez 
crié vers moi, ic vousai de- 
liures de leurs mains. 


1.  Maisvousm'auezab- 
andonne , & 3062 ferui à 
d'autres dieux: pourtant ie 
ne vous deliurerai plus. 


8. 


| Bas Buchder Richter, 


Das X. Cavite, 

6. Aber bie Kinder 3ftaef (beten 
fürber übel fúr vem NVERRN/ mn 
diencten Baalim eno Aftaroth / no 
Den 036416711 ju Ciria/ene ben Git: 
terniu 2iton/ono den 5361065170 
ab/bnd den Göttern der Kinder nv 
monond den Giótternoer Philifter/ 
ond 06+ ₪6 ו6])‎ oen HERREN pund 
dieneten jm nicht, 


7. Daergriiet der gorn des DE 
ren Ober Sfcac(/eno eccfaufft fie on- 
ter Die hand Der Dbilifter ono Der fin 
ber Ammon, 


8. Bund fie sutrattenenb sufebfus 

gen bie Rinder Sfrad/oon dem Jabr 

an wol achzehen jat/nemftico alle fin- 

Der Sfracf / jenfeydt dem Sorvanim 

gan) Der Amoriterdas inn Gilead 
ígt. 


o, Dazu zogen Die Kinder Ammon | 
úber den Jordanom firitten wider 
Juda Den Zomtn / enne wder dag 
haus Ephraim Alfo das 3itac febr 
geangfict Ward, 


io. Dafpryen die Kinder Ffrael 
ium SC rren/eno fprachen: Wir pa 
benan dir gefundigt/denn wir Haben 
pnfern Gott berlaflen/bno Baalim 
acoienet, 


in Aberder Derr fprach su den Fin 
Dern 3fracl : Naben euch nicht aud 
gezwungen die Cappter /oie Amori 
+61/016 Kinder UmmondieDhilifrer, | 


Die Zidonier / die Amalefiter‏ .כו 
vnnd SNaoniter? vnnd ich half euch‏ 
auf jren hendenda jr Au mir feorpet.‏ 


13. Nod habt jhr mid verlafen 
vnnd andern Gottern gcoienet/bate 
umb willich euch nicht mehr bef(fen. 


Sidonii quoque & A- 


IVDICY M. 
CAP. X. 


e Filiiautem Ifrael pecca- 
tis veteribus iungentes no- 
| va, fecerunt malum in con- 
fpc&tu Domini, & fervic- 
| runcidólis, Baalim & Afta- 
‘roth, & diis Syriz ac Sido- 
nis Moab & filiorum Am- 
mon ₪ Philifthiim : dimife- 
runtque Dominum, & non 
colucrunt eum. 


7, Contraquos Dominus 
iratus, tradidit eos in manus 
Philifthiim & filiorum Am- 
mon. 


$. AMi&ique funt, & ve- 
hementer oppreffi per an- 
nos decem & o&o , omnes 
qui habitabant trans Iorda- 
nem in Terra-Amorrhzi, 
quzcítin Galaad. ` 


o, Intantum, utfilii Am- 
mon lordane tranfmiffo va- 
ftarentludam & Ben-iamin 

| ₪ Ephraim : affli&uíque cft 
Iftaclnimis. | 


10,  Ecclamantes ad Do- 
minum, dixerunt, Peccavi- 
mus tibi, quia dereliquimus 
Dominum Deum noftrum , 
| &fervivimus Baalim. 


it. Quibuslocutus eft Do- 
minus, Nunquid non Æ- 
gypui& Amorrhzi, filiique 
Ammon & Philifthiim, 


I2. 
malec & Chanáan opprefle- 
runt vos: & clamaftis ad me, 
| &erui vosde manu corum 2 


p. Et tamen rcliquiftis 
me,& coluiftis deos alienos: 
idcirco non addam ut ultrà 
vosliberem. 
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CHAP. X. 


14, 65606 bm / vnnd reget die | 14: Allez, :ctiezversles 


dieux que vous auez choi. 
` 0 

fis, qu'ils vous deliurentziy 

temps de voftre deftreffe. 


15.. Maislesenfans d'Ifrae] | 


rependiréta VEtetnel;Nons 
auons peche, fai-nous quant 
à toi, tout ainfi que bon te 
femblera : fculernent nous 


téprionsquetu nous deliu- 


resceiourdhuii; - . 


16. Lorsilsofterent de par- 
mi cux,lesdieux des eftran- 
gets, & feruitentà l'Eternel, 
qui eut regret en fon coeur 
pourletrauaild'lfrael. |. 


17. > Orlesen fans de Ham- 
mon s affemblerent , & fe 
camperent ei Galaad : & les $ 
enfans 6 1/2301 auf s'alfem. 


blerent, & fc camperent en 
Mitlpa, 

18, Etle peuple ,85 
principaux de Galaad dirent 


I vn à l'autre : Qui fera le 
perfonnage qui commence- 


raá combattre contre les en- f 


fans de Hammon ? il fera 
pour chef à tous les habi- 
tans de Galaad, 


CHAP. Xt. 


t... Orlephthé Galaadite 
eftoic vn fort & vaillant 
homme , mais fils d'yne pail- 
larde, toutesfois Galaad F a- 
uoitengendré. 


2. Erja femme de Galaad 
luiauoit enfanté des fils: ₪ 
quand les fils de cefte fem- 
mela furent grands, ilsde 
chafferent Jephthé lui di- 
fans ; Tu n'auras poirt de 
partage en la maifon de no- 
ftre pere ,cartu es fils d'vne 
femme efttangere. 


3. lephthédoncs'enfuitde 


deuant fes freres, & habita | 


au pais de Tob: & fe ramaf- 
ferent vetslephthé des gens 


n'ayans rieti, qüi alloyenr & | 


venoyentaueclui. | 


-Das Buch ber Richter. 
Das X. Capitel. 


Götter andie jhr erivehlet babt/faft 
cuch vicfelben helfen Aur acit eners 
trůbfals. Le 


is. 9l6ertie Kinder Frael fprachen 
su Dem HERRN: Wir haben acfüm 
bidt/madeesnurounit onns pi 
Gë gefellet/Allein errette bns 3u Di 
tt cit, ep 


16, Bund fic theten bon fich bie 
frembden Giótter/onno Dieneten oem 
HERRN ondes | סו | ווה‎ 
0) geplagt Ward. 


17, Bnd bie Kinder Ammon foren 
ono lagerten fig in Gilead Aber die 
Kinder Xfrael pertommieten fich | 
pnd lagerten fico Au Sipa 


18. = סוכל‎ bas 0006 der Cberften gu 
Gilead fpraben | וט‎ : | 
2 ` 
Die Kinder Ammon / der foll dag | 
Haupt fein/über alle die inn Gilad | 
ivobicti. 


Das X L Gapitef, 


kader, cin Giifeabiter/tear ein 
fireitbarer 3010/0064 ein Duren: 
find / 631600 aber hatte Sepbtbab 
gescuget, 


2. 9600 000 das Weib Gilead "bm 
Kinder gebar eno dDeffelben Beibg 
finder grof wurden’ ftieffen fie eph 
thah auf/ono fpracben suu im : Du 
folt nicht erben inn vnfers Baters 
Hang / Denn out 016 eines andern 
HBeibs Sohn. 


» Da foheer får feinen Brúdern 

onndwohnetimLande Tob/onnd eg 

fammfeter fich Ap (Dm lofe 0616/90 
309801 auf mitinn 


| quidoluit fuper miferiis co- 


— 


ce WP TC VM 
COM Y. 
14. Tre, & invocate deos 


| quos clegiftis : ipfi vos libe- 
| rencintemporeauguftiz, 


— jag. Dixeruntá fli Ifrael ad 
Dominum , Peeccavimus, 
redde tu nobis quicquid ti- 
bi placet: tantum nunclibe- 
ranos. 


Ing, Quz dicentes, omnia 
de finibus fuis alienorum 
 |deorüm idola proiecerunt; 
&(crvierunt Domino Deo: 


frum. 


Is, Itaque filii Ammon 
"^ . [cóclamantes,in Galaad fixé- 
retentoria: contra quos có- 
gregati filii Hraeliin Mafpha 
caftrametati funt. 


18. Dixeruntá principes 
Galaad finguliad proximos 
luos, Qui primus ex nobis ` 
contra filios Ammon cœpe- | 
rit dimicare, erit dux popu- 
li Galaad. 


GAP XL 


t. Fuititagiinillo tempore 
lephte Galaadites vir fortif- 
fimusatque pugnator, filius 
mulieris meretricis, qui na- 
tus cft de Galaad. 


2. Habuit autem Galaad 
| uxorem, dequa fufcepit fi- 
lios : qui poftquam creve- 
rant, ciccerunt Iephte , di- 
= | centes, Hzres in domo pa- 
| tris noftri effe non potetis, 
[quia de altera matre na- 
| tuses. . 


4. Quosille fugiens atque 
devitans;habitavit in Terra- 
Tob: congregati; funt ad 
eum viri inopes, & latroci- 

. | nantes, & quafi principe 

> | fequcbantut. : 


SO 
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IV UG Er 
CHAP. XI. 


4. Siaduintquelquesiouts 
apres queles enfans de Hã- | 
mcn gucrroyerent contre 
Ifrael. 

$. Etcommelesenfans de 
Hammon guerroyent con- 
tre Ifrael, les anciens de Ga- | 
laadsenallerent pour pren- | 
dre Iephthe de la contrec | 
de Tob. 

6. Er dirent à Iephthe, | 
Vien , & fois noftre capitai- | 
ne, afip que nous comba- | 
tions contre les enfans de 
Hammon. : : 

7. Etlephthéreffozditaux | 
anciensde Galaad, 1% 60 66 | 
pas vous qui m'auez hai, & 
dechafle de la maifon de 
mon pere ? & pourquoi c- i: 
ftes-vous venusà moi main- L 
tenant que vous efles en af- | 
fii&lon? 
8. Adonc les anciens de $ 
Galaad dirent à 1601060 | 
Pourtant fommes-nous + 
maintenant retournésà toi , 
afin que tu vienesauec nous, E 
& que tu combates contre L 
les enfans de Hammon, & 
que tu foisnoftre chef, 4/4- ] 
noir de nous tous qui habi- L 
tons en Galaad. 


- . fs XI. Sapitel. 

A. Qno über etliche zeit Bergh, 
fritten die Kinder Ummon mit Ff 
rael, 


e, Danundie Kinder Ammon at 
fo kritten mit Ffracl/gicngcndie El 
teften oon Gilead Bin/ daf fie ep» 
thah bofetenaug dem Lande Tob, 


e, Rum fprachenjujhm: Komm 
en fey enfer Nauptmann / Daf wir 
(ireitten wider die Kinder Ammon, 


z. Aber Zepbtbab fprad Au den 
Fltefren oon Gilead: Gent jHrniht 
diemi baffavouo auf meines Da: 
ters Sauf acftoffar babt/enno nun 
fommtjbráu mir/tecijbrin teübfal 
fegot 


s. Die Cftcftet von 69600 Tra: 
chen zu Sepbtbab : Darumb fonen. 
ivir min iorocr su dirak ou mit ons 

siebeft/onp Delffeft eng frrcittCioioer 

pic Kinder Ammon euo feyeft onfer 

Haupt úber alle diein Gilead woh- 

nen. 


o, "Xepbtbab pradiuden Eltefen 
eon Gilead: Co jr mid) wider Holet 
iu reiten wider Die Kinder Ammon 
vnnd ber HERR fic für mir geben 
toirv/fofl ich Denn euer Naupt fein? 


9. .Eclephthe refponditaux: } 
anciens de Galaad , Si vous. } 
meramenez pour combatre 
contre les enfans de Ham- 
mon, & que l Eternel les 
liure entre mes mains ,ie fe- 
rai vollre chef. 


ia. Er les anciens de Ga- 
laad direncálephthé, Que 
F Eternel foit cícoutant en- 
tre nous, fi nou: ne faifons du 
tout felon ta parole. 


Die Cfteftern von Gilead fpraz‏ ,סו 
chen Au Xepbtbab : Der DERRE‏ 
fey subóver jwifchen bnng /wo wir‏ 
mt (Dm mie P gefagt Daft.‏ 


rr. lephthe donc s'en alla 
auecles anciens de Galaad, 
& le peuple 1 eftabilit fur foi 
pour chef,& pour capitaine: 
& Iephthe dit deuant! Erer- 
nel en Mirfpa toutes les pa- 
rolesqu'ilauoitdites. . 
12. Puis Iephthe cauoya 
des meffagers au roy desen- 
fans de Hammon pour Zi 
dire, Quy a-il entretoi & 
moi que tu fois venu contre 
moi pour guerroyer en mon 


s, ffo aima Sepbtbab mit den 
Cíteften eon Silead/onnd vas Vol? 
fat jn 3um Daupt enne Dberften ú 
ber fich. Bud Scpbtbab redet folcheg 
alles (üt oem $96 VF iu SNiipa. 


12, Dafandte Scpbtbab botfóbaffi 

sum Sónige Der finder Ummon ono 
fic£ jm fagen: Waf Dat ou mit mir 
su fdaffen / Pop ou fommeft ju mir 
qoieer mein Qano Au ftreiten? 


pais ? | 
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ivprcV M. | 306950000 ל‎ 


3  Quibusacriter inftanti- | 


e E cep 

CA I XL 

: [nillis dicbus pugnabant 
fli Ammon contra ifrael. 


bus perrexerunt maiores 


- — f natu de Galaad , ut tollerent 
- jin auxilium fui Iephte de 


|] Terra Tob. ` 


Le Dixeruntque ad cum, 

| Veni, & cíto princeps no- 
| ter, & pugna contra filios 
Ammon. 


> | Nonne vos eftis qut odiftis 
= | me; & eieciftisde domo pa- 


mneceffitate compulfi 2 


|8. Dixeruntque princi- 
pes Galaad ad lephre , Ob 


| te venimus, ut proficiícaris 
nobicum , & pugnes con- 
\ va fios Ammon , Dec dux 
omnium qui habitant inGa- 
laad, ` 
4 pis 

a. lephtequoque dixit eis, 
Sivere veniltisad me, ut pu- 
gnem pro vobis contra filios 
| Ammon, tradideritque cos 
Dominus in manus meas, 
ego ero velter princepse 


Quirefponderunr ef.‏ .סז 
Dominus qurhgcaudit,iple‏ 
mediator ac teltis e(t quod‏ 
noftra promifla faciemus.‏ 


|: — Abiit itaque Iephte 
cum principibus Galaad, fe- 
| citqe eum omnis populus 


<- f principem fui.  Locutufg 


| eft lephte omnes fermones 
4 fuos coram Domino in 


| Mafpha. ` 


12. Etmifit nuntios ad re- 
| gemfiliorum Ammon , qui 
| cx perfona fua dicerent, 
Quid mihi & tibi eft, quia 
venifti contra me , ut valta- 
testerram meam d 


` 22; 


0 y 7. Quibusille refpondit, 


— J'tris mei, & nunc veniftisad 


^ | hancigitur caufam nunc ad 
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CHAP. XI. 


Bas Buch oer Steier, 
| Das X I. Gapíte. 


3. Der König der Rinder Am |15. Etle roy des enfansde 


| Hammon reffondit aux mef- 

| fagers de lephté, Pource 
qu’ lfrac} a prins mon pais 
quand il montoit d'Egypte, 
depuis Arnon iufques à łab- 
bok, voire iufqu'au Ior- 
dain : maintenant doncren- 
moi ccs contrees-la amiable- 
ment. 1 


14. Mais Iephte enuoya 
derechef des meffagers au 
roy des enfans de Ham- 
mon: 


r. Quilui dirent, Ainfià 
dit Iephte , Yrael n'a rien 
prins du pais de Moab , ni 
du pais des enfans de Ham- 
mon. 


ré. Mais comme Ifracl 
montant d' Fgypte fut venu 
parle defertiufquesàla mer 
rouge , & fut parucnu en 
Kadés: 


7. Frquwileut enuoye des 
meflagers au roy d'Edom, 
difant , Que ic patlc , ie. te 
pric,par ton pais: & que le 
roy d'Edom my voulut 
point entendre: & qu'il eut 
enuoyé de mefmes au roy 
de Moab , qui ne ₪ voulut 
non plus: & qu'Iíracl ayant 
demeure en Kadés. 


18. | Etayantchemine par 
le defert, eux circui le pais 
d' Edom , & le pais de Mo- 
ab, & fut arriue au pais de 
Moab, du 60056 d' Orient: 
il fe campaau delà d'Arnon, } 
& n'entra point dedans les 
frontieres de Moab : d'au- | 
tant qu'Arnon e//air latron- 
tiere de Moab, 


19.  Maislírael enuoya des 
melfagers à Sihon roy des 
Amotrheens gaieffoit toy de | 
Hefcbon, & lfraellui man- 
da, Nous te prions. que 
nous paffions par con pais, 
iufqu'à noftre lieu. 


mon anttvortct en Boté Scpbtbab: 


nommen hatda Ire ou? Egypten 5o 
genvon Arnon an big anFabof/ond 
010 anden Jordans fo gib mirs nun 
mier mitfricocn. 


14. eT fanietenod) mehr 
Boten jum Sónigcocr Kinder Am 
mon. 


1s, Dicfprapchit jin: So fprigt 
Tepthag : 3fracl bat fein Land ge 
nommen/mwedDer een SYtoabitern no 
Den Rindern Ammon. 


16. Denn a fic ang Egypten Ap: 
gen / wandelt fracl ourch Die Wú» 
fen bif an vas Chdilfmeereuno 
fam gen faece. 


v7. Duo fanoteSoten pum Guide 
Der Coomiter/eno fprac: Lag mid 
Durch Dein Land gichen. Ober per € 
Doimiter König 600266 Demtht. Dluh 
fanoten De sum Könige Der SXoabiz 
Get / ver toolt aucb nicht, Mfo blich 
frac in faece, 


ss. Nndmandelt inn ber Púften/ 
en וווט‎ 919000 das Land der EDomi- 
tet ond SYtoabiter/ vnd fam von der 
Counen aufigang an לס‎ 
Pand/onno [agerten fich jenfeppt des 
Oleuon/euo famen niht in die Gren: 
Be Der 517009106 / Denn Arnon ift 
Der Sftoabiter Grente. 


va, Bund 1006] fandte Boten zu 
Sihonoer Amoriter Aonigiu Des: 
bonz enno lich ibm fagen: Laf buns 
Durch Dein Land ziehen big an meiner 
ort 


IVDICYM. 
CAP. XI. 


1. ~ Quibusille refpondit, . 
Quia tulit Ifrael terram mce- | 


d P ea : 
am,quandoaicendirde Æ- | nt dag Frac mein Land ge 


ypto à finibus Arnon ufq; 


jcbocatg lordanem: nunc y 


ergo cum pace redde mihi 
eam. 


14. Perquosrurfum man- 
davit lephte , & imperavit 

| eis ut ptu regi Aun- 
mon, 


mt,  HacdicitIephte,Non 
tulit Jirael 'Terram - Moab, 
nec Terram filiorum Am 
mon. 


16. Sed quendo de Ægy- 
pro confcenderunt, ambu- 
lavit per folitudinem ufque 
ad Mare-rubrum , & yenit 
inCades. 


17. Mifit nuntiosad re- 
gem Edom, dicens, Dimit- 
te me ut tranfcam terram 
tuam. Qui nóluit acquiel- 
cere precibus eius. Mifit 
quoque ad regem Moab, 
qui & ipfe tranficum prebe- 
re contemplin Manfit itaque 
in Cades, - 


|18.  Etcircuivit ex latere 
Terrim-Edom,& T errram- 
Moab : ven contra Ori- 
entalem plagam T errz-Mo- 
J ab, & caltrametatus eft trans 
Arnon: nec voluit intrare 
terminos Moab : Arnon 
= | quippe confinium eft Ter- 
ra- Moab. 


19. Mifititaque Ifrael nun- 

| tiosad Schon regem A mor- 

rhzorum , qui habitabat in 

| Hefebon, & dixerunt ei, 

| Dimitte ut tranfeam. per 

. | terram tuam ufque ad(flu- 
| vium.) j 


ME , os ולא‎ 20. 


E KE ₪( KPITON.‏ .יט *. ור 
Se OM‏ יא 
Kad cx Dm ach d) ,‏ :20 | 20 וְלאדההָאֲמִין "prp‏ אֶת- 


ilegi A date ae W d dei du» 


TONN d Gaas "ay ES d ag) méie my aub d‏ סיחון 
Aady and, » A auge ioa) ei eg‏ 


e hn dave א וה--נל-‎ aora ג‎ X94 imina perii io 
1 age anos | "^ 


E mum TY 2) |2t es axgiduns CR 8 
gei Amy owy x, ae Ty 
v3 ואַת-ל-טפו‎ (CR EE 
(727 avevs. Kad ו‎ 


NN שראל‎ \ OT ci bib" ל‎ miaw tw yl ₪ Sept: 


jaja nd xaanguiv(- ₪ vj yi 


Eis‏ להא האמרי יושב הארי 
N‏ 


WANA bios MN ÙT | A ror $ i 


oero ₪ ducjials ars ary we 


cies |‏ הנלי פיי men‏ ועד הנק mmer‏ 


GT? [^ dag. 
[3 


im 13) 


אא MON TU REY 2323, Fei‏ יְִׂרָאֵל 
eoa ^ ajos my daran Ca 9 -‏ 


tob‏ למ | הריש רז הקמד umm‏ למל 
ו RUTA Ti NU"‏ ; : 


Price ey petas‏ יס -24 Aem “UN DN N ^n E‏ כמוש 
a ew x ditas à 06 (e, TUU (F HATA‏ 
UM xAngavojenods 5 8‏ אותו atn‏ וארת וכל 

AOU TAVE det wa m? gore poat 

den vie | nim הולש‎ IUN | 8 (i ld cs 


«oca arg grell , AUT -210006א‎ 


t אתו גירש‎ | nd, 
Kap מה הֲטוֹב טוב מה‎ 25 |as, א‎ eae a 


(eg adx di anap Bandius 
ER n מוֹאב‎ d ור‎ ng Mad" p visitez 
Á 4 » d הת‎ swain 


| עסדשראל אסעלהם לח ia‏ 


Tacna NDS aee 26 26. "Ev t eiim m ieu cs 

ineay , A €» mis סיכל‎ 
"nu 1233 DON DRD duri xa bs Deog xg & ris Jv- 
Vio Ty של‎ Thr Ee 


aa im, din Cx äech a ds- 


-NY vnm bo riina ri it sioe 
ERE צלתם‎ 


NANI ל ארחטאתי ל‎ Ka 27|?7 Kaya x ד‎ e, n nÀ 


gi mids per Cd mrigjes, Şa- 


uaus Kl Un? ib רעה‎ "TN עשה‎ Agia ws tolr gia wei? 


6 שש jugo ws pén‏ ו 


mm ei: Sid pim id dne‏ השפט us ya na‏ ישראל 
va^‏ בנ" צמוך : 


גגודין 

יא 
poya CA 0‏ סיחון 
ירת "age Lag‏ 
בְּתָהוּמִיה mg vi»‏ 
may bam‏ וּטרו wer‏ 
NIM Caen‏ עם (ek‏ 


Fän ^" וג ומסר‎ 
oan סיחון‎ m owe 
דישראל‎ mara mua» 
ית‎ Oo mm וּמחזנוּן‎ 
אֲמוֹרָאָה יָתִיב‎ »ON —323 
LEE בְּאֲרָעא‎ 


enn S3 nv וִירִיתוּ‎ 22 
TX) RÄNNA אֲמוֹרָאֵה‎ 
ועד‎ IM יבא‎ 
ו‎ 


rein וכְלן עי‎ 3 
NIA 75 Nb" 
עגיה‎ ap m אָמוֹרָאָה‎ 
ATA NNI Mo 

(0 (mmy 


"EE NIS 4 
תח‎ "uy DOE wina 
"TIN är vens 
mat מו‎ NI 

irf 


DOM 25‏ הטב טָבאַתּ בו 
Tm‏ בר צפור mbn‏ 
דְמוֹאֵב המירו ד עבש 
יִשׂרָאֵל MIN RIP UN)‏ 
wma‏ 


6 73 יָתִיב יְשְׂרָאַר= 
בְּחָשְבון ‏ וּבְכפרנהגרס 
Md»‏ 533513822 
הרות mna ga‏ 
אֲרְגוֹן NA rn‏ שנין 
pm‏ ל גרס DOT‏ ב 
rar NITA‏ 


m MINNY NIN 27 
RNO NU» 72X 
"3x7" PT הְרְבָאָ עמי‎ 
"ivTA ינב ימא דין‎ 

ְִׂרָאֵל ּבִין בְּגֵי עמיון: 


226 


EE 


| | ,אי‎ ₪ 
E TUTTI MEE A 
20r ‘Mais Siiowne te fia |. 
poinralfraeldu:paflage par 
fes cohtrges , ains allcmbla 
toutfon peuple, & fe cam- 
| petent vers láhats , & guer- 
royerent contre 119861. 
2r. Etl'Eternelle Denet: 
rael liura Sihon & tout fon 
peuple en.la.main d'Trael, 
tellement qu'Iftaef les de- 
fconfit, & printen polieflio 
tout Je pais des A morrbe- 
ens qui habitpyent cn ce 
pais-la. 
22. lls prindrent donc en 
pefleflion toute 13 6 
des Amortheens dépaisAr | 
non iufqu’alabbok;&dt- 
puis le defertiufques au Ior- 
dain. 


25." _Parquoi. I Eternel le. 

Dieu d'Héracl reaintenanta | | 
defpofledé les Amottheens |. 
de deuant fon peupleTfraelt | 
enaurois-tu doncla; poflet-] . 
lione Po eee H 
24. N'aurois-tu pasla pof- |: 
feflion de ce de quoi Kemos || 
ton dieu t'auroit:denné Lal: 
polfeffione Ainfi nous poffe. | | 
deronsle pais de tous ceux |; 
que I'Eternel fioftre Dieu |! 
aura dechaíles de deuant || 
nous. 
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25. Or maintenant vatix - i 
tu mieux en quelque forze. | 
que cc foit que Balak fils de |: 
Tfippor roy de Moab? Et |; 
lui n'a-il pas debara & com- |: 
baru tant qu'il à peucontre p 
11 E | 
26. Pendant qu'Ifrael a | 
habitéen Helgbon, & és vil- |; 
les dureffort d'icelle, & em | - 
Harhor, & es villes du ref | 
fort d'icelle, & en toutes les f 
villesqui zzz le long @ Ar- | 
non, pat 1 6/2360 de trois j| 
| 065 ans, pourquoi Deier a- | 
uez-vous recouurecs durant | 
cetempsdas3e ear o o cn 
27. lene tai pointdenc 
offenfe, mais tu me fais yn 
mcíchanttour de guetroyer 
contre moi. Que T Eter- 
nel, qui 60161086, 1006 au. 
iourd'hui ‘entre les énfang 
d'lfrael & les enfans deHam 
mon, 
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mit frac. 


at, De HERR aber der Gott 3f 
rael / gab Gen Sihon mit all feinem 
Zei inn die bende Sfract/vaf fie fic 
000 Hifo nam 3frae ein alles 
Land der Amoriterdie in demfelben 
Land wohneten. 
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25». Qui& ipfe Hracl ver: 
| ba delpiciens , non dimilic 
eum tranfire per terminos 
(uos: fed infinita multitudi- 
= | סה‎ congregata egrellus eft 
'contraeum in lafa, & forti- 

ter refiftebat 


ar. - "Tradiditj;eumDomi- 
nus in manus lirael cum 
omni exercitu: fuos & per- 
caffit eum, & poledit om- 
pem Terram Amotrhziha- 
| bitatoris regionis illius. 

ax. Etuniverfos fines eius 
de Arnon ufque Ieboc, & 
de folicudine ufque ad Ior- 
danem. 


an, — Dominus etgo Deus 
Ifrael fubvertit A morthazü, 
pugnante contra illurn po- 
ulo fuo Ifrael , ₪ cà nune 
2 poflidere terram cius 2 


44. Nonne eaquz pofledit: 
Chamos Deustuus, tibiiure 
debenture Quzautem Do-` 
minus Deus nofter vitor 
obtinuit, iñ noftram cedent 
potleflionem. ` 
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a5. Nifi forté melior es 
Balac filioSephor rege Mo- 
ab: aut docere potes, quód 
iutgatus fit contra Ifrael, & 
pugnaveritcontra cum. 
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26. Quando habitayit in 
Helcbon, & viculiscius, & 
in Aroer, & villis illius, vel 
jn cundis civitatibus iuxta 
Iordanem , per trecentos 
'annos Quare tanto tem- 
| pore nihil fuper hac repeti- 
tionetentaltis? 


| 27. lgitut non ego pecco 
inte, ed tu contra me-malé 
agis, indicens mihi bella 
noniufta. Iudicec Dominus 
larbiter huius diei inter.]t- 
1 rael, & inter filios Ammon, 
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28.: Maisle roy des enfans 


de Hammé ne voulut point | 


20. LEfptit de T Eternel 
donefut furlephthe,qui paf- 
faau trauers de Galaad & de ' 


| 
| 


entendre aux paroles de 
Iephthé qu'illuiauoit man- 
dees. 


Manafle: & pafla iufqu'en 
Mirlpe de Galaad, & de Mit- 
{pé de Galaad pafla iuíques 
auxenfansdc Hammon. . 


- 


30. Adonc Iephthé voua 
vn vau àl'Eternel , & dit, Si 
pour certain tuliures Jes en. 
fans de Hammon en ma 


main. 


31. - Lors quoi que.cc foit 
qui forte des portes de ma 
fnaifon au deuant de moi 
quandieretournerai en paix 


| desenfans de Hammon, ce- 


laferaa l'Eternel, & ie Fofr- 


raienholocaufte. ">. | 


32. Yephthedoncpaffa iuf 
ques ou eftoyent Jes enfans 
de Hammon pour comba. 
tre contre eux : & l'Eternel 


.lesliuraenlamain d'icelui. 


37 Quiles desfit d'vnetref- 

grande defconfiture, depuis 
8 .»* 

Haroher 1ufqu' à ce que tu 

viens en Minnith, en vingt 


"villes, &iufques à la plaine 


des vignes: dont furent ab- 
baifles les enfans de Ham- 
mon deuantles enfans dj 
racl. 

34. Puis comme Iephthé 
venoit en Mitfpa en fa mai- 
fon,voici fortit fa fille au de- 
uant de lui auec tabours & 
fteutes qui eftoit feule & y- 
nique, fans quil euft autre 
fils ou 1161 de foi. 


35. Etaduintque fi toft qu'il 
l'eut apperceue, 11 4 
fes veftemens, & dit, Hi,ma 
fille,tu m'as du toutabbaiffe, 
& esdu nombre deceux qui 
me troublent:Cari'ai ouuert 
mabouchea l'Eternel &, ne 
mtn pourrairetracter. 
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fein / ono wills jum Brandtopffer 


opfern.. 
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33. Nnder fbfug ficeonIrocr an/ 
016 man fomet gen SYcinnitb / weir 
₪10 Citávte/onb bif anden 1210 Ger 
GGeinbergcecinfebr groffe Cbtadt 
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| 29- Fa&us ef ergo fuper 
Iephte Spiritus Domini, & 


circuiens Galaad & Manaffe, | 
Mafpha quoq; Galaad , & . 


inde tranfiens ad fiios 
| Ammon. 


|30. Votum vovit Domi- 
| no,dicens,Si tradideris fili- 


| os Ammon in manus mcas. ' 


|o [3r Quicun$ primus fu- 
| | etit egreffus de foribus do- 
| musmez; mihi& occurrerit 


= | revertenti cum pace á filiis 


Ammon, cum holocau- 
Rum offeram Domino. 


| Tephte ad 


filios Ammon, ut pugna- 


. | retcontra!eos: quos tradi- 
dit Dominusia manus cius. 
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filiis Lirael, | 
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am, occurrit ei unigenita 
filia fua cam tympanis & 
choris: non enim habebat 
alios liberos. 
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CHAP. XII. 
wu. Apres lùi Elon Zabu- 
lonite iugea Mracl,&le iugea 
pat dixans. 


12. PuisElon Zabulonite 
mourut, & fur enfeueli en 
Ajalon , en la terre de Za- 
bulon 

n. ` Apteslui Habdon fils 
d'Hillel Pirhathonite iugea f 
Ifrael. די‎ o vin, : 
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de Tiorha d'vne famille de | 
ceux de Dan,le nom duquel | 
effoit Manoah, & la femme È 
d'icelui effort fterile , & ra- $ 
uoitZzzzas cu d'enfant. 
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Die Kinder frac theten für‏ סנ 
Der 106] fúr dem NERREN vnd‏ " 
Der $9690 gab fie indie Hende Der‏ 
PbiliferoicBig Sat, © ` 1‏ 


» 65 00+ 00 San gu Za 
tca/eon einem Gicfoictbea Dani 
ter mit Rami 00007 emo fein 
006105009 eufrudtbat/ onn gebar 


e, Duoder Engel des HERREN 
crchein vem 9Geibc/eno fprad 3u jt: 
6/06/01 016 onfruchtbar vnnd ge 
bivetnicbtg/ Mber ou wirft Tage 
gtr סנוט זול וט‎ cina Son gebeten, 


4. Sohitoid nun / daf bu nit 
Gein nod (tard actrend trindeft/ 
ern nichts bnreins le, 


e, Con ou gitt fHNanger wer 
par / enn inn Sohn geberen/dem 
fein 600) foll aufs Haupt 
fommen 7 eam Der Knabwird cin 
veriobter Gottes fein oon SRutertei 
be/ond cribit ]ווה‎ 000 Sfraet Auer, 
Téfenzauf ver Ppilifter Man, 


IVDICVM 

i CAB ו‎ 
1 Cuifuccefsit Ahialon 
| Zabulonites: & iudicavit 
l(racl.decem annis: 


Ion. Mortualqie eft. ac fe- ; 


pultusin. Zabulon. 


Poft hunc iudicavit‏ .ד 
líad Abdon filius Elel‏ 
Pharathonites.‏ 


— .או‎ Ogi habuit quadra- 


ginta filios, & triginta ex 
eis nepotes, aícendeates fu- 


: t per feptuaginta pullos afi- 


narum , & iudicavit Ifrael 
o&o annis: 


15. Mortuusqùe eft ac fe- 


= | pultus in Pharathon terra 


- — .| Ephraim ia monte Amalec. 


Eoo vul m 
CAP: XIIL 
1. Rurfumqàe filii Ifrael 
| fecerant. Maluminconfpe-, 
8 Domini qui tradidit eos 
| חן‎ manus Philiflhinorum 
| quadraginta annis. 


a, Eratautem quidam vir 
|! deSaraa, & de ftirpe Dan, 
| nomine Manue > habens 
uxorem flerilem. 


-} 3. Cui apparuit angelus 
Domini, & dixitad cam, 
flerilis es & ab(q; liberis: fed 

| concipics & paries filium. 


f 4. Cave ergo ne bibas vi- 
nam ac ficeram, nec im- 
mundum quicquam 60- 
medas. 4 1 


$. Ouiaconcipies,& paries 
filii;cuius non tanget caput 
novacula: erit enim naza- 
rxus Deiabinfantialda. & 
ex matris utero ,& ipfe in- 
cipietliberare Ifrael de ma- 


2 | nu Philiftinorum. 
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E 5%‏ 6 ץז 
CHAP. X11.‏ 


6. - Orla femme vint, & . 
parlaà fon mari, difant, Vn 
homme de Dieu eft venu à 
moi, le regard duquel / 
fetnblable au regard d'en 
Ange de Dicu,fortvenera- i 
ble, & nel'ai point interro- { 
gué d'oüileftoit, & fine m'a. | 
point declareíon nom. 

7.  Maisilm'adit, Voici, f 
tu t'en vaseltreenceinte, & E 
enfanteras vn fils : mainte- + 
nant donc ne boi point dé |: 
vinnideceruoife,&ne man- E 
ge chofe aucune fouillee, | 
Car. ceft enfant fera Naza- f 
rien de Dieu désle ventre de 
Jamereiulques au iour defa | 
mort. i 
8. Er Manoah priainftam- 
ment l'Eternel, &dit, Las, ] 
Seigneur; que l'homme de | 
Dicu que tuas enuoye, vie- + 
nceneore,iete prie,pat de- {. 
uersnous,& nousenfeigne }. 
ce que nous deuons faire à F 
l'enfant, mais qu'il foit né, 


9. EtDieuexaucala prie- |: 
rede Manoah Aint!’ Ange $ 
P . . . . x o 
de Dieu vint derechef à la |; 
femme comme elle cftoir E 
aflifcen vn champ: mais Ma- 
noah fon mari /20ת‎ point 

auec celle. 


16. Etlafemme fe haftant 
| courut, & le rapporta à fon 
mari,luidifant,Voici,'hom- 
mc qui eftoit venu l'autre 
iourà moi,m e(t apparu. 


Sifeleua Manoah,&al- |‏ מז 
la apres fa femme: & venän E‏ 
aVhommeluidit, Es-tu ceft‏ 
honime-laquiaparléàcefte‏ 
femme ici 4 Eril reffozdit,‏ 
Ce fuis ic.‏ 


12. EtManoah dit, Orad- 
uiendratoütce qué tuas dit, 
Mais quel ordre faudra.il te- 
nir enuers l'enfant; א‎ que 
lui faudra .il faire; 


Ó. Ftl'Angedcl'Frernel 
refporidivà Manoah , La fem- 
me fc gardera de toutes les 
chofes dont ie l'ai adier- 
tê. 


Bes Bucha Bicher. 


Das XIII. Gapitef, 


e, Dafamdag QOció eno fasts fb: 


ret SRànn an/eno fprag : €g fam 
eins Rann Gottes Au mir/onnd feine 
Gicftaft war anjufchen wie ein Erv 
gel Gotteg/faft erfhredlih dak id 
jonnicbt (ragct/tvo Der/ober too Di. 
ene er faget mí nicht mie cr 6 


7. €tfpradaberyumir: > 
mirt (hivanger verdet/ bind einen 
Son gcberen/ So trincfenunfeine 
OG cit nod ftatc getrencfe / ond if 
nichts onrcines/onum oer Knab foll 
ein berfobter Gottes fein oon SNRuter 
(cibe au/bif in feinentodt, 


8. Da bat Manoah den DER: 
REN ond fprad: NAH KEN (at 
den Sam Gottes iver ju ring 
fommeitden du gefandt haft vaf er 
ons [ehre/ivas mir mit dem Knaben 
thun follender geboren foll werden, 


o. Bnd Gott erbóret die CitimsYta: 
₪000. Bader Engel Gottes fam mt: 
der jum 99 cibc/fic faf aber auff dcm 
Sdoc/onu jr Scam anoal tear 
ticht Dep jr, : 


io, Daficffficeilendond fagts jh 
rem Scam opt vnnd fprad au (ban - 
65106 / der 5170101 ift mir erfebienean/ 
eerbeut su mir fam, 


n. — Sftanoab maht fid auff/euno 
gieng feinem QBeib nacb/eno fam Au 
dem SXcanm/enmo Toto ap jm : Bif 
ou der Sftamocemit dem QGcibege 


rctbat: Er fprad: 3a. 


Ono Manoah (prac: Senn‏ .גו 
nun fomen wiro/oag ou geredt Hafty‏ 
mei foll deg Knabens weife vnn‏ 

mer fein? 


t3 Der Engel dcg HERrn Prad 


su SNanoah: Er fol fich búten für al: 
| Lon, pop ich eem Beibe gefagt Habe, 


etm 


FAV DiGV MN 


CAB, XIII. 

e, Quz cum veniffet ad 
maritum fuum dixitei, Vir 
Di venitad me habens vul- 
tum Angelicum, terribilis 
| nimis. Quem cum interro- 

allem quis effet, & unde 
veniffet,& quo nominevo- 


caretur, noluit mihi dicere: 


E. 7. ted hocreípondit, Ec- 


ce concipies & paries filium: 
cave ne vinum bibas, nec fi- 
ceram, & ne aliquo vefcaris 
| immundo: erit enim puer 
nazarzus Dei ab infantia 
{ua,& ex utero matris luz, 


| uquead diem mortis fug. 


le, Oravit itaque Manue 


_ | Dominum. & ait, Obfecro 


Dominc,ut vir Dci quem 


> | mififli, veniat iterum , & 
= 4 doceat nos quid debeamus 


facere de puero qui naícitu- 
ras eft. 


La Exaudivit& Dominus 
| deprecantem Manue .& ap- 

-paruit rurfum angelus Dei 

"vxori eius fedenti in agro. 

. | Manue autem maritüs eius 
onerat cum ea, 


- 


30. Quz cum vidiflctange- 

lum. Fefiinavit . & cucurrit 
advirumiuum , nunciavitd; 
ei, dicens, Ecce apparuit 
mihi vir quem antea vidc- 
ram. 


um, Qui furrexit, & fecu- 
tus eft uxorem fuam: ve- 
niens; ad virum, dixit ei, 
Tuesqui locatus es mulie- 
rif. Etille refpondit , ego 
fum, 


|12. Cui Manue, Quando, 
inquit, fermo tuus fuerit 
expletus quid vis ut faciat 
puer? autá quo fe obferva- 
re debebit? 


/ "n. EI angelus Do- 


mini ad Manue: Ab omni- 
busquz locutus fum uxori 
`] tux; abftincat fe. 
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4 6E. 
CHAP. XIII. 


14. Etelle ne mángerarien 
qui forte de vigne portant 
vin, & ne boira ni vin,nicer- 
uoife, & ne mangera chofe 
aucunefouillee. Elle pren- 
dragardeà tout ce que ie lui 
ai commande. 

iş. LorsManoahditàl'An. 
ge de l’ Etergcl, Ie te pric, 
que nous te retenions, & | 
nous t'apprefterós vn cheu- f 
rcau delaict. 


16. Er Ange de l'Eternel 
rtfpondivà Manoah, Encores 
que tu me retinfes, iene | 
mangeroy point de ton | 
pain: mais fitu fais holocaü- 
ite , cul'offrirasà l'Eternel: 
car Manoah ne fauoit point 
que 0676 1 Ange de 1 200 | 


nel. 


17. Derechef Manoah dit 
àl'Ange del'Etcrnel, Quel 
ef ton nom , afin que quand 
ce que tuas ditferaaduenu; 
nous thonorións? 


18. Etl'Angede l'Écernel 
lui dit, Pourquoi deman- 
des-tu ainfi de mon nom, 
d'autant qu'il ef efinerueil= 
lable? 


19. Adone Manoah print 
vn cheurcau de lait, & vn 
galteau ,& les offrit à l'Eter- 
nelfurlerocher Fri änge 
fitchofe merueilleufe, Ma- 
noah & fa femme le voyans. 


io, Cet, quelaflamme 
montant de 0601065 1 
vers les cieux , l' Ange de 
I Eternel monta aufli auec 
laflamme del'autel: ceque 
voyant Manoah & fa fem- 
me , ils tomberent far leur 
face ei terre. 


zt.  Ecl'AugedelErernel 
h'apparurplusa Manoah ni 
afa femme. Lors Manoah 
cognut que c'eftoit l'Ange 
dcl'Eterüel. 


22. SiditMarioahà afem. 
ime,pout certain nous mourt 


| rons, deautantque notisa- 


Sas Buch ser Richter. 


Das XIII. Sapitel. 
14. Crfollnidteffaveas anh Dom 


061600 Font/bno fol feinen Wein 


noch frarcf getrencf trincfen / bnnd 
nichts bnreins e(fenzalles was id) jt 
gcbotten Fab/foller halten, 


e, SNanoah fra sum Enget des 
ERREN : £icber [afi dich balten/ 
wir wollen bot cin 2igenbóct(eim opt: 


16, Aber ber Cracf oce HERRN 
antwortet Sfc anoab : QOcft du gleich 
mich bie belieft Tote ich ood) deiner 
GCipcifenidt/9Gitouaberoem Nerz 
re cin Brandopffer thun / maat 
Du eg opffern / Denn S3 camnoab wufte 
nidt/oaf es edel oce NER Kn 
var. 


tr. Bnd 570900 fora sum Ew | 


061008 DERRN: Wice Deiffeft וס‎ 
vaf wir Dich preifen/wenn nun fon 
thetwasougereothafi — 


8, Nber Der Cuad des HERRN 


fprach Au ihm: Warumb frageft du 
nad meinem Namender ood) wun 


Derfam ift, 


a, Da nam Manoah cin Jigen 
6éd(cin eno GSpeikopfer/ Gun opf 
ferts auff einem Scff oom HERRN 
enno er 1100048 וטו‎ 
noah aber ond fein Seid faben su. 


xo. BnddadieLoheaufffuhr bom 
Olftar gen Dime’ fuhrt oer Engel deg 
HERRN in ber [obeoes Nltars hin 
auf. Da das SYtanoab eno fein tvcib 
fabenficen De Aur Erden auff jr An 
acht, 


at, Bund ber Engel 5 9 
erfcoein gibt mehr SYtanoab vno fei 
nem 506106. Da erfanote Sanoa 
paf 68 cin Enge des NERREI 
Wat, 

22. "unb fprach iu feinem 9Gcibe : 
OG ír mien des Todts (Gerben / Dag 
wir Gott gefchen paben: 


IVDICV M. 

CAT SUE 
14. Etquicquid ex vinea 
nafcitur; non comedat: vi- 
num & ficeram non bibat, 
-| nulle veicatur immundo: 
& quod ci præcepi, impleat 
atque cuítodiat. ` 


ve: Dixitque Manue ad 
-angelum Domini, Obfecto 
te ut acquieícas precibus 
| meis, & faciamus tibi hœ- 
dum de capris. 


16. Cuirefponditangelus, 
Simecogis,non comcdam 
panes tuos: fi autem vis ho- 

| ocauftum facere, offer il- 
lud Domino. Et nefciebat 

| Manue quod angelus Do- 
mini cífet. 


17. Dixit; ad eum, Quod 
eft tibi nomen. ut fi fermo 
tuus fuerit expletus,hono- 
remus tc? 


18. Cui ille refpondit, 
Cur quæris nomen meum, 
quod efl mirabile? 


to Tulititaq; Manue hæ- 
dum de capris , & libamen- 


ta, & pofuit fuper petram. 


offerens Domino.qui facit 
mirabilia: ipfe autem & 
uxoreiusintuebantur. 


20. Cumque afcenderet 
flamma altaris in cxlum, 
angelus Domini pariter in 
flamma aícendit. Quod 
cum vidiflet Manue & uxor 
eius, proni ceciderunt in 
terram. 


21. Et ultra eis non appa- 
ruit angelus Domini. Sta- 
timque intellexit Manue 
angelum Domini effe. 


22. Et dixit ad uxorem 
(uam, Morte moriemur; 
| quiavidimus Dominum. 
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7. Ildefcendit donc,& pat- 
laàla femme : & la femme 
lui pleut. 

8. Puisretoutnant quel- 
quesioursapres pour la pr- 
dre , il {e deftourna pour 
voirlacharongne du lion :& 
voici vn ellain de moufches 
à miel au dedans de la cha- 
rongne dulion, & du miel. 
9. Etilenprinten fa main, 
& s'en allafon chemin man- 
geant fi paruintà fon pete, & 
àfamere,&leur en donna,&e 
ils שש‎ mangerent: mais il ne 
leur declara pas qu'il auoit 
prins ce miel du dedans dela 
charongne dulion. 


Io, Son pere donc deícen- 
dit vers celte femme-la , & 
Samíon fit là vn banquet:cat 
ainfi auoyent accouftume 
de fairelesicunes gens. 
rr Etaduintque fitoft qu' 
onl'eutveu,on printtrente 
compagnons, qui furenta- 
ueclui. 
12.. EtSamíon leur dit, Ie 
vous propoferai maintenant 
vneíentence à deuiner; & fi 
vous mc ladeclarez bien de- 
dans les fept iours du ban- 
quet, &latrouuez, ic vous 
donnerai trente linges, affa- 
uoir trente robbes de re- 
change: 


15. Mais fi vous ne me la 
declarez , vous ime donne- 
rez trente linges , aflauoir 
trente robbes de rechange. 
Ecilslui refpondirent, Pro- 
ofe ta fentence à deuiner, 
& nousl'orrons. 


14. Etilleurdit, Decelui 
qui mangeoit eft procedee 
la viande , & du forteft pro- 
cedee,ladouceur. Etilsne 
peurent declarer la fenten- 
ce à deuiner par trois iours. 


15. Etquandce vintau fep- 
teme iour, ils dirent à la 
femme de Samfon , Indui 
ton marià ce qu'il nous de- 
clarela fentence à deuiner, 
quc parauenture nousne té 
bruslions au feu , toi & la 
mation de ton pere, Nous 
auez-vous appelés ici, afin 
qu'on euft le noftre ? nef 
il pas ainfi? 
nni 
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8, Qnbnad 0010068 tagen fam cr 
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wens befehe/Siheda tear em Bir 
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o. Dndonamsinfeine Hand / vnnd 
af bapon onterieegen/ ono gieng Au 
feinem Bater onn au feiner Nuuter? 
vnd gab jnen daf ficauc atlen, Gr 
fagt ihnen aber nicht an/daf er bas 
Donigbon Deg Lwen Mag genom 


men fatte, , 
io. DnnddafeinBater 01100 fam 


su bem Beibe /madte Simfon va 


felbs citicbodscit/toicoie Sunglingc 
jutbunpflege. — 


mw. QOntnbbaficibnfaben/gaben fie 


jm erciffig gefellen judice bey jm fein 


folten, 


Simfon aber fprah zu ihnen 2‏ .כו 
TH will euh cin Kad auffacben/‏ 
tvenn jr mir daf errathet onnd trefft/‏ 
dife ficben tage Der 520008011 / will‏ 
ich euch oreiffig 3261119 0% geben / pund‏ 
dreiffig Seperfíeiocr.‏ 


3. fónotits aber nicht errathen/ 
fo folt jr mir orcíffíg 526111006 vnnd 


dreiffig Senerfleider geben. nno fic |E 


fpraden uim : Gib dein Regel auf. 
laf ong boren, 


14. €t fprad Au ihnen : Speiffe 
016110 eon Dem Frefferzond fûffigfeit 
pon dem (taret. no fie fondten in 
an tagen vas Rebel nicht erraz 
Cent, i 


ss. lm ficbenden tage fprachen De 
iu Simfons 006106 : Bherrede deiz 
nen SNanndaf irons fage vag Re 
61/2064 wir werden dich ond deines 
Haters Dang mit feuer verbrennen) 
pabtihrons Dícber aclapen/vaf jhr 
9115 om det oocr nicte 


IVDIC V M. 


CAP. XIII. 


a, Defcenditq; & locutus 
e(t mulieri quz placuerat o- 
culis eius. 


8. Etpoft aliquot dies re- 
vertens ut acciperet eam, 
decliuavit ut videret cada- 
ver leonis, & ecce examen 
apum in ore leonis eratac fa- 
vus mellis. 


9. Quem cum fumpfiffet 


! . [in manibus , comedebac in 


via:venien{qj ad patrem fu- 
um & matrem, dedit eis par- 
tem 5 qui & ipfi comede- 
runt: nec ramen eis voluit 
indicare quód mel de cor- 
porelconis atlumpferat. 


ro. Defcendititaque pater 
ciusad mulierem, & fecit f- 
lio fuo Samfon convivium, 
ficenim iuvenes facere con- 
fueverant. 


n. Cùm ergo civeslociil- 

| lius vidifenteum,dederunt 
cifodalesuriginta qui effent 
cum eo. : 


0 
12. Quibuslocutus eft Sam- 
fon, Proponam vobis pro- 

.| blema: quod fifolveritis mi- 
hi intra feptem dies convi- 

| vii, dabo vobis triginta findo- 
nes, & totidem tunicas. 


U.. Sin autem non potue- 
ritis folvere , vos dabitis mi- 
hi triginta findones , & ciuf- 


demnumeritunicas. Qui 
refponderunt ei , Propone 
problema, utaudiamus. 


14. Dixit eis, Decome- 
dente cxivit cibus,& de for- 
ti 00100 eft dulcedo, nec 
potuerunt per tresdies pro- 
pofitionem folvere, 


H. Cumque adeffet dies 
feptimus, dixeruntad uxo- 
rem Samíon , Blandire viro 
tuo, & fuade ei ucindicetti- 
bi quid fignificer problema, 
quod fi facere nolueris, in- 
cendemuste, & domum pa- 
tris tui , an idcirco vocaftis 
nos ad nuptias ut fpoliaretis, 
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16; Quz j 4 Be 


(Luet: 
CHAB X. | 
16. La femine de Samfoñ | 
donc pleura apres lui;di(ant, 
Tume haisfeulement;& ne 
m'aimes point :n'as-tu pas 
propofe vne fentence à de- 
uiner aux enfans de mon 
peuple, A neme l'as point || 
declatee? Eril lui refozdit , 
Voici, ienel'ai point decla- 
rec à mon pere nià ma me- |. 
re, & tela declareroy ie? 


iz. Ainfiellepleuroitapres | 
lui durant les feptiours qve 
le banquet leur fur fait : & 
quand ce vint au feptieme |. 
iour ,illalui declara: pour- 
tant qu'elle le tormentoit: 
puis elle la declára aux en- 
fans de fon peuple. 

18. Lesgensdelaville donc 
lui dirent aufeptieme iour, 1 
auant quc le[foleil fe cou- 
chaft,Q u'y a-il de plus doux 
que letmicl , & quya il de 
plus fort que le liong 1 


leur dit, Si vous n'eufficz 


point labouré auec ma icu- 
ne vache, vous n'eufliez 
pointtrouue ma fentence à 
deuiner. 

19.  Ercl'Bfprirde fEtrctnel 
le faifir, &il deícenditen A- 
{ckelon, &tuatrente hom- 
mesdeceux d'Afckelon, ₪ 
print leurs defpouilles , & 
donnalesrobbes de rechan- 
gcàceux quiauoyent decla, 
relafentence àdeuiner ; & 
fa colere sembrafa , donril 
montà en la maiíon de fon 
pere. 3 
20.  Etlafemme de Sam- 
fon fut marice au compa- 
gnon d'icelui , duquel ilse- 
ftoitaccointe. 


CHAP: XV; 


t. — Or aduint quelques 
ioursapres ,au temps de la 
moiffon des bleds,que Sam- 
fon alla vifiter fa femme, 
porrát vn cheureau de laic, 
& dit, l'entrerai à mafemme 
en fa chambrette; mais le 
pere d'icelle ne lui permit 
pointd' entrer. 


Sa ואמר‎ 2 


a Bape Biles 


Das X III Gapite. 


.| 16. DatweinetSimfons Geib fiir 


Samfon làcrymas , & quete- ` 
batürdicens, Odifti me, & ^ 


jm enn fpradft Dubifimirgram 
iino Daft mid nicht Licb/ou bat Den 
Kindern meines Dols cin Rebel 
auffgegeben/ond haft mirsnidtgo 


| fagt. Gr aber Trach stir: Sipe/id 


Dabs meinem Bater vnnd meiner 


| SRuternigtgefagt/bnd foltdirs fa 


7. Bund fie tWeinet die ficbentage 
für "meet (ie Dodicithatten/aber 
am ficbendentage fagt cts jhr / Denn 


Bel jres bolls Kindern. 


] tricb jn éin: nno fiefagt das Rer. 


8. Da fpracben vic SNånner Der 


Stavtiujom am ficbendehtage/che 
pic Sonne bntctaienge: Vag ift füf 
fer ven Donige Bas ift frercfet deñ 


| Der 90106 + Aber er fpracb áuibnen: 

| QBenn "Dr nicht Detect init meinem 

| Kalb gepfliget/jr hettet mein Regel 
niht troffen. 


La, Rnd der Geif des NERREN 
geriet über ji bind gieng hinab gen 
Olsfíon/ enne fug oreiffig Nann 
enter jnem/eno nam jt geivano/bnnd 
gab FeyerflciDer beet Die Dag Kez 
Belerrathen batten. Bnd ergrimmet 
in feinem Apr H DP giang berauff inn 
fcince Vaters Dang. : 


2o. Aber Simfons Geib war einem 
feiner gefelfen gegeben Der jm iu ge 


póret, ` ` 


Das Gopitc, 
ES begab fid aber na etlichen to: 
gen / vmb Die Weigenernde/ dag 
Simfon fein QUeib befucbt mit einem 
igenbdcflein. Dnm als cr gedacht 
A toil ju meinem 506106 gehen im 
Dic Rammer/wolt jhn je Bater niht 


poene edits — A: 
VDIG V M. 


CAP. XIHI. 


16. Quz fundebat apud 


-non diligis: idcirco proble- 


ma quod propotuitti filiis - 
:ו‎ He nw Lë AA xo sg bs: PCM 
opuii mei, noa vis mihi ex- 


ponere. - Ac ille refpondit, 
Patri mco & matri nolui di> 
€cre; & tibiindicare potero? 


| טא‎ UA WOT OS 
d Pes. 


iz Septem igitur dicbus 
| convivit flebat ante eum: 


tandem; die feptimo cüm + 
éi effec 0160 , expoluit. “ 
Quz ftatim indicavit civi- 


bus (uis. 


18.  Etilli dixerunt ei die 
feptimo anre folis occubi- 
tum, Quid dulcius melle,& 
quid fortius leone? Qui ait 
àd cos, Si nonaralletisin vi- 


tula mea , non invenilleris . 


propofitionem meam. 


i 


19. Irruititagucin eum fpi- 
ritus Domini, , 
-Afcalonem; & perculit ibi 
triginta viros : quorum ab- 
latas veftes dedit iisqui pro- 
blemafolverant. Irarulque 


nimis aícendit in domum 


h 4 


patris fui. 


20. X Vxorautem eius ac- 
cepit maritum unum de a- 
micis eius & pronubis. 


CAP. XV. 


t- Poftaliquantulum au- 
tem temporis, cùm dies 
titicez meflis inftarent , 
venit Samíon invifere vo- 
lens uxorem fuam, & attulit 
cihocdum de capris. Cum- 
| que cubiculum cius folito 
velletintrare , prohibuit il- 
lum pater illius, 
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CHAT. XV. 


2, Carillui dit, l'ai eftime 
pour vrai que tu la haiflois 
dutout,pourrantl'ai-ie bail- |. 
lec à ton compagnon: Sa 
fceur puis-nec n'eft elle pas 
plus belle qu'elle le te prie 
donc , qu'elle foit tienc au 
lieu de celle-la. 
3, EtSamíon dit touchant 
iceux , A 060% fois ie ferai 
innocent au prix des Phili- 
ftins,quand ic Jeur fcrai du 
mal. 
4, Samfondoncs'enalla,& 
print trois cens renards, & 
printauffi desflambeaux,& | 
tourna les renards queue 
contrequeue , & mit vn f3- 
beauentre les deux queues ` 
au beau milieu. 
e, Puisilmit lefeuesflam- 
beaux, & lafcha /esrepard: es 
bleds des Philiftins, qui e- 
ftoyentdebout.llenflamba | 
donc tantle bled qui eftoit 


Bas Buch oer Richter, | 


` Dasg X V. Kapitel, 
2, Bofprag: 3H meinet du we 
reft jr gram worden/omnd hab fie dei 
nem Freundegegeben. Giehataber 


cine süngere Schivefter/ Die ift 06 


ner Denn fic/bie faf Dein fein für dife, 


» Gafprad Cimfonsu inen: Th 
Lo cinmal eine rechte fad) wider Die 
bilifter/icb till euch [Waven thun, 


| en tas , que celui qui eftoit 


debour,mefines iufquesaux 
vignes & oliuiers. 
6. Erles Philiftinsdirent, 
Quiafairceci? מז‎ refon- | 
dit, Samfon le beau fils du 
Timnien, pourcequ'il /ui à 
rins fa femme, & l'a baillec | 
alon compagnon. Les Phi- 
liftins donc monterent, & 
la bruflerent au feu, elle & 
fon perc. : 


7. Lors Samfonleur dit, 
En faites vousainfi? maisie 
me vengerai de vous deuant 
que .סו‎ 


8. Etillesbatitdos & ven- 
tre d vne grande desfaite: 


. puisil defcendit, & s'arrefta 


en vn quartier durocher de f 
Heram. 


9. Adonc les Philiftins | 
monterent, & fe camperent 
en luda, & s'efpandirent en 
Lehi. 


ro. EtleshommesdelIuda |. 
dirent, Pourquoi eftes-vous 
montés contrenous? llsrze- | 
jpendirent > Nous fommes 
montes pour lier Samfon, 
afin que nous lui facions có- 
meilnousa fait. : 


anni 


4. nno Climfon 0166 bín/onno 
eng drey hundert Sücbfe/onuo nam 
Brende / enoféarctja einen {hang 
yum andernond thet einen Brand ja 


Agpttchen zeen (ben pe, 


e, Qnm 311064 die au mit Fetter 
orb [icf fie onterdag Korn der Phi- 
lifter/bnod itindet alfo an die SNandel 
fart vem ftebenoen Romero Wein 


berge/ond Delbduine. 


e ; Da Groben die Philifter: Yer 


at das gethan: Da fagt man: Sim- 
fonder 6-00 Deg Thimniterg Dav 
umb dag er jm fcinSeib genommen 
enu feinem Freunde gegeben fat. 


Wi‏ יו ו 


dmtjren Bater mit 


ocrbrandten fic 
gait. 


Gs | 
7. Gimfonaber fptad) stt ihnen: 
Ob (br fhon vas actbanbabt/oocb 
toii mich an cuc felbs rehen ono 


Darna auffberen. 


8. Bnd folug fic bart ^ beide an 
Shultern eno £«oen. Bnd 40g hin 
ab/ ennb wofnete in der Steinfluft 


iu Etam. 


o. Datiogendic Poitifter Pinaug/ 
ond belagerten 3uva/eno Weiten fich 


ner Ap ehi 


Dber die von Fuda fpracen:‏ ,סו 
Sarum fcpotir wider ons berauff‏ 
zogen? Gie antworten : Wir finot‏ 


crauff fommen Simfon Au binden, 


Daf wir jm tbun/teic et ons gethan 


x 


| fat. 


LV Dd VM. 
DAD. XY. 


2. Dicens,Putaviquódo- 
| diffescam, & 1060 tradidi il- 
Jam amico tuo: fed haberío- 
forem , quz iunior & pul- 
chrior illacft , fit tibi pro ea 
uxor. 


a, Cui Samíon refpondit, 
Ab hacdie non erit culpain 
me contra Philifthzos : fa- 
ciam enim vobis mala. 


4. Petrexitd; & cepit tre- 
centas vulpes, 64110456: ca- 
| rum iunxitad caudas, & fa- 
| cesligavitin medio, 


L şe Quasigne fuccendens, 
dimifit,ut huciliueq;difcur- 
rerent Quz ftatim perrexe- 
runt in fegetes Philifthino- 
` rúm.’ Quibusfuccenfis, & 
 comportatz iam fruges, & 

adhuc ftantesin ftipula;con- 
| cremate furit, intantum, ut 
| vincas quoque & oliveta, 
fiamma 60 
e DixcruntQ; Philifthiim, 


 Quisfecichanc rem Qui- b 


bus di&um eft, Samfon ge- 

ner T hamnathzii : quia tulit 

uxorem eius, & alteri tradi- 

dit, hzcoperatus cft. À fcen- 
` deruntg; Philifthiim: & có- 
| bufferunt tam mulicrem 
| quam patrem cius, 


7. QuibusaitSamfon, Li- 
cet hac feceritis, tamen ad- 
hucexvobis expcetam ultio- 
nem, & tunc quicfcam. 


8. PercuffitG eos ingenti 
plaga; ita ut ftupentes furam 
femoriimponerent. Etde- 
fcendens habitavit in fpe- 
luncapetrzEtam. | 

9. lgiturafcendentes Phi- 
lithiimin Terram-Iuda €a- 
ftramerati funt in loco qui 
poftea vocatus cft Lechi jid 
e(t maxilla : ubi eorum fu- 
fus eftexercitus, 

ro. Dixerunt; ad eos de 
tribu Iuda, Cur afcendiftis 
adverfum nos ? Qui refpon- 


derunt, Vcligemus Samfon b 


venimus, &reddamus ci que 
in nosopcratus eft. 
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לב נקסלינך שר הי 
בְּתרְתִּין In Dur‏ וא 
ואסקוּהי מן כִּיפ-ת: 


44 היא אתב עד לחי 
rz? wmm‏ לה 
nb» nei PECH‏ 
ny2 nm‏ מן קדב רור 
r-invu nem‏ דעל 
DON NED23 "mme" di‏ 
NO ma‏ וְאיתפסקגּ א 
emm "29 "new‏ 
DS 5‏ לועא דַּחַמּרָא 
myro‏ ואושיט mp‏ 
ni 229m DEER‏ אל 
גבְרַב-ת: 


Ny DI HE IEN 6 
רמויתיגון דגורין‎ wen 
בּלועא דחמרג--ס‎ pau 
= + tu TON חטלית‎ 


Y oun 17‏ בְּטצַיּתִיִה 
לְמלָלָא RAT‏ לועא va‏ 
ma? mpm‏ 

ino no ההוּא‎ 


8 וצחי Sx reads‏ 
קָדֵם ייי ומר nw‏ 1723 
qu») 0-05»‏ ירדת 
בּירְתֲנֵא רַבָּא PIP‏ 
אמור בְצַחוּתתב- רא 
וְאִיחמסְרבידָאדְערְליא: 


Ps ה‎ 3 


CHAP. XV. 


it Lorsdeícenditentttois | 
mille hommes de luda au 
quartier du rocher de He- 
tam, & 0116013 5310 Ne 
fais-tu pas que les Philiftins 
dominent fur nous? Pour- 
quoi donc nous as tu faitce- 
ci? llleurzefpendit, Comme | 
ils m'ont fait ainfi leur ai-ic 
fait 

12. Detechefilslui ditent, 
Nous fommes defcendus | 
pourtelicr,afin quenouste | 
liurionsen la main des Phi- 
liftins. Et Samíonleur dit, 
lurez-moi : afin que para- 
uenture vousne vousictticz 
fur moi. 


1j. Er ils refrend.rent, di- 
fans, Non: mais nous telic- 
ronstresbien, afin quenous |. 
tcliuriósentre leuts mains: | 
toutesfois nous ne te tuc- 
1005 point. Ilslelierér donc 
de deux cordesneuucs,& le 
firent monter hors du ro- 
cher. 


14. Or quand il fut venu 
iufquesa Lehi les Philiftins 
ietrerent cris d'efiouiflance | 
à(arencontre, &l'Efpritde 
l'Exernelle faifir, & lcs cor- 
des , qui e/foyezt fur fes bras, 
deuindrent comme du lin 
où on à mis le feu, dont fes 
liens selcoulerent 66 5 
fes mains, 


1% Etayanttrouue yné ma- 
Ghare dalne , qui n'eftoit 
pasencoredefechee ,eften- | 
dantía mainill'empoignz& | 
en tua mille hommes. 

16. PuisSamfon dit, Auec 
vne máíchoire dalne vn 
monceau ,deux monceaux: 
auec vne mafchoirc d'aíne 
raitue millehommces. 


17. Etquandileutacheue 
de parler, il ierta hors de fa 
main la maíchoire, & nom- 
ma ce lieu-Ia Ramath.lehi. 


18. . Eteut fort grand foif, 

& cria à 1 Eternel, difant, 

Tuas misen ia main deton 

feruiteur cefte grande de- 
liurance ici: & maintenant 
mourroy-ie de foif, & tom- 
beroy’-ieentre les mains des 
incirconcis 2 


avprcYM | Bas Buch oer Richter. 


GABP XV... Das X V. Gapitel. 


ir. Defcenderuntergottia | + Da Anden drey taufend Sann 
millia virorum de Iuda, ad | von 00/1100 inn die Steinflufft 
fpecum filicis Etam , dixe- | ju &tam/enno fprachen 3u Simfon: 
rant; ad Sam(on , Nelcis | 00615 du nicht bafi Die Dbilifter über 
qubd Phim impe ong Derrfiben: QGarumb paf bu deñ 
luti? Quibus illeait, Sicut | 05 5 gethan? €r fprach שוגו‎ 
fecerunt mihi ficfecicis | Hen : Wie fie mir gethan haben fo 

- | Hab ich jnen wider gethan, 


(ne Wig e epe d ,כו‎ Gicfprabeniujm: Bir findt 
Bos philifiaerim. Quilts herab fommen Dich ju binden ond in 
Samfon, Lurate, ait, & Ípon- Der Philifter וכ‎ geben, Sim 
dete mihi quod non occida- | [on fprac gu jnen: So {hiveret mir: 
fume paf jr mir nicht wehren wolt, 


14 Dixerunt, Nonteoc-| i, Gieantworten jm : Wir wol 
cidemus, fed. vinétum tra- | (en ei niht wehren / fonveri molen 
ו‎ aca. | “A mitt bimberi/orio injhre bende ge». 
lerunteum depetraEtam. | 05 mellen dih nicht fóbten. Bnd 

Gebunden jn mit AC neuen ricer 


ono führecen In berout vom cff. 


14. Quicüm veniffetadlo- f4, Gida er fam bik aengcbi/jaud» 

cim Maxillz,& Philifthiim | eren Dic 1 (1116000 su jm t dii 
5 vociferantes occurriffent ei, , A 2 

_ irruit SpiritusDomini in eú: Gcift des ERREN gerictb über 
א‎ ficut folent ad odorem | ji} / rimo die 61066 an feinen Clemen 
ignis lignacon(umi, ita vin- | wurden Wie 3 OD Di das Feuer oer 
culaquibus ligatus erat, , dil- | fenget gat / Daf Die Band an feinen 
| fipatafunt & foluta. henden iufcbmolBen. 


i. Inyentamġ; maxillam, (e,  Buderfand einen faulen Giele: 
idetmandibulam alini,quz | sigfafen/Da rect er feincbano auf 


iacebat, arripiens, interfecit 
incamille viros. 


eno nam ins onnd fug Damit tau 
fent Nam. 


16. Etait. In maxilla alini (ve, Bnd Simfonfprah: Da ligen 
inmandibula pulli afnam | (ie bep bauffcn/cutcb eins Efels Kin 
delevicos, & | Gaer hab ic taufent Ra gefta 
gte ` 
‘17. Cumquehzeverbaca- 
nens compleflet, proiecit | 7. Ono Daer bag aufiacreotbatte/ 
mandibulam de manu, & | arf er den Kinbacen auf feiner 


: vocavit nomen loci illius hand סחט/‎ icf Die fiet Ramathehi. 


Ramarh-lechi, quod inter- 
reratur elevatio maxilla. ? ; , 
" Sitieniq; valdè clama- | 18, — 920.18 abet febr dúrftet/rieff er 
virad Dominum, &air, Tu | pen HERRN anm fprac : Ou 
 dedifti B manu fervi tui fa- aft ofc) arog feil acacben/ourd die 
b uM UE CURA ano deines Knechts/Nunaber mug 
KER Ti rer | ich burfté ferben/onnd inn der pnbe 
incidamq; 1n manus Incir- | ; Í f ` 
cumciforum. | fbnritten Hende fallen. 


: 249 — i — € 19 


` 


Ra ——À 


EE 


1X8 73 


ECH‏ יפ ש.י 
טו טו 
ל v»‏ אלהים NEUS v‏ 
Sen je‏ אֲלהִים "מל | די "uw pss‏ 


mmy nam nu bas מים‎ unm WEN jose 
r-x-pnN p על‎ wm 4 


19. Kai Ass? מאף‎ 1 
nwt nang sux ič au- 
7s vda » Age ims, X94 7 


dcm mo E e‏ רות ית" על"כן' טמה עי היהית 
x H F Frnahovpdpesii Aer nay,‏ בּבְלותָא GEN‏ ון man‏ 
i E SEI TE nau NIR tws Tis 04609 TUUS.‏ היבת Vene Sean‏ 


è הר‎ ovn ער‎ 


KKK uer 8 UR") zo 
ef: Qty orm 


PTI NA 


"OP NWIT 20 


zy icegih w‏ ואל Kei‏ .20 ו עשרין שגין: 
gi rnc vive ^ ev et zc‏ 


jips 022000 \ HIT a, 


ין 
ג kan‏ שמשון לְענָרת 
וחננ-ת Ay yen‏ 
rms 5») NTIN‏ 


3^ 
Dem nn Vë ue כ‎ 
| HON N3 אשה זונת‎ 


KE®AA 

L. Ka) ened lay sisi | 
aw Ne EU o CA ywana Tip- / 
סש ו‎ 640 arcos au Tiu. 


Can ORDI 2 
ween ~N למימר‎ 
רוּוּכמגוּלָיהּ‎ Gen הלכא‎ 
דתרע‎ big oS 53 
obs 3p Dé ND 
GE למימה עד ניְהוּר‎ 

UDYR 


YiU לאמר בא‎ rms " 
n2 m ירבדלו‎ yD הנה‎ 
hb "pss Tnm Ten eus 
rinm 7033 TC לאמר עד‎ 


2. Kai 77/0/2421 8 
ג‎ 7 aug poly CH XD xa- 

TIXUXP ₪ » OM Ed drei egen ur 
aun oA vb» wg dai ahs ABU- 
Ans mic m Asus. Kei Cxe Lou 
0 rls iia Atyorns iw Dg 
Pavly à Geff. א‎ nga 
דאמ‎ 6490 yz CORA 


| 3. Kæ Exe yt E tos Y 


Szen) עד-הצי‎ "BOO az» 3 
nib iow הלילה‎ uns gioun, nerd it pe 
ases nitan pua ל‎ Msg dean 


| ences eset qot oey De? DEN 


DUE cim‏ ו Gu UNS‏ על כתפיו 


M $ iore ו‎ eua 

[^ "UN 1 = Sa xogwdld Axe, 0 ten 

> ר‎ A UN) PN d 22 d meia 2560090 is, 
da Le ישא שא‎ CMR. 


3 »229 שמשון עד פל 
פלגית cap reu‏ 
, | בְּפֲלָגוּת לול TONO‏ 
pn Ep SÉ‏ 
N'EPO‏ ג גנסליון עם NO2X‏ 
wn‏ ערה niana‏ וא 
ואסקיגון v5‏ טורב 
ap oe‏ חברון: 


cmq» "mmm 4 | 
דְטוֹרְק‎ r-—3503 NONN YN wn ויה" בוש‎ 4 |4 Kal iip Fn Gi. 


mno ywana cx ₪ xdapos Çai- 


(751 non : חל שוֹרק ושמ ו דלילה‎ | ₪ Pret ope auri bands 


ume mms וסליקוּ‎ 2 | esae 5 URN, E LETS X X MOMS 
ל‎ hüon wo rn P9" s ו‎ ` 
1731283 "m mm ag 1723 "erm אותו‎ ep E SN aw duri dmim dung % 


e Tii 2 e $ pelo, 


—2A2» m3 mn VON) 5 veni nam כתו והל‎ D | aga év sin Dural wes; dv- 


mri») יה וְגִיסְרִיגִיהּ‎ 
e à ? T» dro dury wet (sd d. 


1992" סלעין‎ nO oi ENT wei ץמ‎ apy- 
dE מאה‎ v 


יי :=| וַאֲמְרָר ea‏ ל 
jur Seat geng‏ 1 ומר 6 Zoom ny‏ ו "un veoch‏ 193 לי 723 
o bach Ree 5 Seen zn | lade A ppd ag) ₪ Tin di-‏ חִילרְסגִּיא "STE‏ 


R| ^ov aso תאסר‎ rian | EE 


250 19. Ape- 


1 אלף‎ ys va Nimw CH איש‎ eech MNI Bis gu dur, «2l jusis der mi 


] ETS 


ivpicvM | as Buch oer Richter, | 


CHAF. XV, 


19. Lors Dien fendit vne 
dent moliere qui fof en la 
mafchoire, & d'icelle forut | 
deleau:& qnandil eut beu, 
Yefpritlui reuint,&il reprint 
vigueur. Et pourtant tut ap- 
pele le nom de 060 4 
Hen-hakkore, qui ef en Le- 
hiiufquesà ceiourd' hui. 


10.  Etiliugea Ifracl au 
téps des Phililtins pat vingt 
ans,. 


CHAP. XVI. 


t. — OrSamíon senallaen 
Gaza, & vid là vne paillarde, 
& entra vers elle. 


2. Dontilfutdità ceux de 
Gaza, Samfon eft venu ici; 
& ilsl'enuitonncerent , lui 
mirent des embuíches tou- 
te lanuidtalaportede lavil- 
le, & accoufterententreux 
toute lanui&t, difans, Zu os 
ne bougeiufquesau poinct du 
iour, & nouslc tucrons 


3. Mais Samfon apres auoir 
dormi iu(qu'à la minuit, fe $ 
leua : & fe failt des portes 
dela ville , auecles deux po- 
(teaux , & 165 601602 auer lz 
barre, & /es mit fur (es efpau- 
les, & les traníporta für le 
fommet dela montagne qui 
ef visà vis de Hebron. 
4. Aduintpuisapres qu'il 
aima vne femme, gui ferezoit 
pres du torrent de Sgorek, 
lenom de laquelle air De- 
lila. ; 
$. Er les gouuerneurs des 
Philiftins , monterent vers 
elle, & lui dirent, Indui le 
tant que tu faches en quo: 
gifi a grande force , & com- 
ment nousle furmonterons, 
afin que nous le liyons pour 
le matter : & nous te don- 
nerons vn chacun onzecens | 
pieces d'argent. 
6. Delila doncdit à Sam- 
fon , Declare-moi , 16 6 
prie, en quoi gif ta grande 
force, & dequoi tu ferois 
bien lié pour te matter. 


Das X V. Gopitcl, 
19. Da fpaltet Gott einen Baden 
san inn oem. Sinbacfcn / das waffer 
er giecig/en alg crtrancf/ fam 
cin Gcift oiDer/bnd ץד‎ 
Darwmnb heift er nod) heutigs taag/ 


des SInrüffers Brunnder imKinba 
cfen ward. 


20.  DBnnd er richtet ra au Der 
סכר‎ 11 zt 3100108198 Sar. 


Das X V I. Gapitef, 


Amfon gieng bin gen Safa/bnnd 
/ fabceafcibs cineure/bnnd lag 
ay. 


x Damwardden Safitern acfagt: 
Simfon ift berem£fommen/ nno fic 
eimbgaben jn/ono fieffen auff ju lau 
ren oic gange nacht inn Der Siadt 
Thor / enn waren die gange Nacht 
fillezonnd fpraden : Narr/morgen 
{wenns £iecbt wird/wollen wir in erz 
wérgen, 


3 Simfonaberlagbif su mittet 
nachtda (tuno cr auf ur mitternaht 
oft ergreiff beyde Thúr ander Stadt 
Thor / fampt den beiden Dfoftav 
ono hub fie 0110 mit den Rigcin/bnd 
fegt lis Co n SUA DÁM vnnd 
trug fie hinauf auff die 0606 Deg 
Berges Tür Nebron, 


4. Darnah gewann er ein Beib 
(icb om bag Corcf/oicbicf Delila, 


e, Zuderfamen der Philifter Für 
Gen binauffond fpracben su jDr : V- 
berrcdejhn/bnd befibe/ ivorinnen cc 

oie groficfrafft bat / onnd womit 
wir jnübermógen/vaf wir jn binden 
eno stvinga/fo wollen wir Dir geben 
ein jeglicher taufent ound Hundert 
Silberling. 


e, Qno Delila fprad Au Cimfon: 
|Qicber fage mir / worinn deine groffe 
 frafft (cp / bnnd womit man dich bin 

Den müge/vaf man לס‎ 


CADP. XY. 


re, Apcruitiraque Domi- 
nus molarem dentem in 
maxillaalini , & egreffz funt 
| exeo aquz- Quibus hau- 
[tis refocillavit fpiritum , & 
viresrecepit. Idcirco appel- 
„latum eftnomen loci illius, 
Fons-invocantis- de maxil- 
la, ufg; in przfentem diem. 


| 22. Iudicavitque Ifrael in 
| diebus Philifthiim viginti 
| annis. į 


CAP. XVI. 


rt AbiitquoqueinGazam,. 


& viditibi mulierem merc- 
vicem, ingreflusque elt ad 
cam. 


2. Quod cum audiffent 
Philithum , & percrebruif- 
fecapud cos intrafle urbem 
Samíon,circundederunt et, 
pofitis in porta civitatis cu- 
ftodibus : & ibi cota nocte 
cum filentio preftolantes,ut 
(3&o mane excuntem 0661- 
derent. 


| 3.. Dormivitautem Samfon 
uíquead medium noctis: & 
inde confurgens apprehen- 
dit ambas port fores cum 
polubus fuis & fera, impofi- 
tal; humeris {uis portavit 
_ ad verticem montcs qui re- 
| picit Hebron. 


4. Pofthzc amavit mulie- 
rem, quz habitabat in Val- 
` le-torec, &vocabaturDalila. 


2 Veneruntq;ad cam prin- 
| cipesPhilifihinorum,atque 
dixerunt ,jDecipe eum , & 

difceab illo, in quo habeat 
| tantam fortitudiné, & quo- 
modo eum fuperare valea- 
| mus, & vin&um aflligere , 
quod fi feceris, dabimus tibi 


finguli mille & centum ar- | 


genteos. 

6. Locuta eft ergo Dalíla 
ad Samion, Dic mihi, obfe- 
|. cro, in quo fit tua maxima 
fortitudo , & quid fit quoli- 
gatus erumpere ne queas ? 


X: \ e ; וא מר‎ 7 


Y Be d aes ET, | KPITON.‏ וד ין 
^1 כ WU‏ 
7 ויאמר YN‏ שמשון TOR‏ ה א 
am Omne» woe‏ הייבר coc‏ 
"UN‏ לאה-חדבו Pho‏ ד וד 
SDN‏ האדם : 
e‏ וללה wv‏ פלשתיבט 
שבעת pm‏ להים WEN‏ לא- 
זיבו na gen‏ ; 
3m 5‏ ישב 00382 TNM‏ 
יו vxo ov Gage‏ 
emm | ₪‏ כְּאֲשֶׂר C708 yn?‏ 
voa TUS‏ אש ולא STi‏ 
pinz‏ 
ON ne? TANA je‏ שמְשון 
הנה התל "hw‏ 318 אל" C212‏ 
תה הְגְידָהגָּא לי En n23‏ 
ON TO "EN SJ‏ אסוד 
C293 "ES‏ חָדָשִׁים אשר 
אנעשה בהם מלאכה rom‏ 
ON VH den |‏ : 
i4 nom 2‏ לה עבתים חדשים 
וסרה "am eon‏ אלל 
פלשתיבז ses‏ שמעון lm‏ 
שב o vm‏ מעל" vin‏ 
¿Una‏ 
Ve moo" TANA 13‏ 
עד MON "zT 3 Hm CET‏ 
ONA 7323 ₪ Kee Cui‏ 
-NN Zeen TÖN Gab‏ 
rinse yağ‏ ראשי עב - 
rin‏ : 
4 ותתקע "rä‏ נתאמר TÓN‏ 
Joy tomus‏ שמשוך NUM‏ 
| משנתף rmn omms sen‏ 
EE TIN e‏ 
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$ Kai Va dură E tay 
8 pe e enda. sgios ù Vggais 

D ie deed 046404 cho 6? (L0 
N94 $ow 94 ais eig T uÜou ray. 


8 ואסיקוּלַה rns‏ פל 
"Naso‏ שבעא Uu‏ 
רטיבין לב יבישוּ וא 
mme‏ בּהון: 


8. Kai 0/0 avti ci er, 
seamos W ARQ avita vb 
Case ede p | 0 


idyaey aue Cy au ms. 


avpr-u$- 9‏ לָהּ ב 
בְּאידְּרוֹן mwn m2‏ 
in wm pr NTAN?‏ 
RE‏ שמשון pom‏ ירדת 
NAD NIM‏ דְּמתִפסק 
NUM‏ דכיףננ- MNI‏ 
mu‏ בוה בריס וְלָא rm‏ 
חיליה: 

Cla TIANI סז‎ 
sr ech 
בְּען‎ v232 וּמלָלָתָ עמי‎ 
HON nA d "1 


9. Ky my edho; dutis Cray. 
m 02 Td Gua. xq ei 0606 og 
vr 020090 dii c mea? 

Xgi Gs 0% 0 ws ang 
2]garaocu pippa ו‎ Tw 
Weg blias ivr mupie , A 
igual ad d iq; wat. 


de Kad ir dau ass um 
Yar idon 0 p Has Pa 
Arons aeos p YAR vd oud 
‘ax ₪ 24b pui s Ge nys 020 5 


mA EN n? SON. us 
RUIN ECH "ime 
RATIS yna אתשבידת‎ 
ya כּחר‎ nw וחלוש‎ 

בבר אִינשבת: 


11. Kæ sim mere eui ei 
dea donee di Choi be En seint: 
Jue mann, die CSN ek e g&u- 


WE aeyn Gs (gu: toyo |: 
wg as TW drbgwaar. 


iu ְּלִיְלָה‎ nren 2 
2 va החדו ואַסרְתִּיהּ‎ 
verbe וַאֲמרַר= ליח‎ 
שמשון וכמנא‎ d» iny 
A Fam יתיב בְאִידְּרוֹן‎ 
em prem מִשְכְּבַא‎ 

דְּרָעוֹהִי כְּחוּ+ s‏ 


12. Ee ao danna weie, | 
Aa cuv, X64 Gäerd 000109 C» av- 
EE EN sie 005 gU" oh aMi- 
Quro dzri ot yay gu mi Cp 
dho 06006 &» rd Gy, x 
arany aG end Y Benaya 
13. Kw tim dan d meos quu 
jas 6006 vui ה‎ pt s xg 
> Rtl dad: avdy- 
A bat éy divi jy 06 EISE 
auti ear uays Gs ine aes 
Tis 060% us per S $ Aeizs- 
ד‎ Ke ל‎ t 0 TS qgWod- 
Aw ag Ka miyo D xg: ₪ aði- 
moù imino dvrà 2 00 ₪\ו‎ ₪ 7 
Kei deem civ vila Boxes 
is reparis al pem dije ca- 
UTE wis. 

14- Kai ad ג‎ rrorz- 
Anis sig m ior. xa sim meig 
duny od Jn ben 
dur. xa Eyes zeg g vars ZU- 
nv, % + igs iar ATE Cer muore 
w 1a Odl 0 tg. va 


03353 rm 8 
npo NIT עד‎ mee 
r213 עמוי'‎ moss "3 
לי במרה התאסר‎ «n 
T) yan Gë 75 ואַמר‎ 
C» wu nu GC? 

NIYIN‏ דְמשְׁתִּיָג-: 


DYI DRÉI 4 
פִּלְטְתְִּי‎ m row 
ואִיתֶּער‎ nony do» ins 
jo2w m bon מטנתיה‎ 
: דְגַרְדָאִין וְיָת משתִיתא‎ 


ANDES 


Bas Buchder Fichter. 


CHAP: XVI 
7. Et Samlon Iui féfjendit ; 
Si oh inc lioitde fept cordes 
frefches, qui n'auroyent en - 
«cotes 616 |) 061660 deuich= 
dtoy fans force ;- & leroy 
comme vn autre horume. 


8 Lesgouuetneurs donc 
dés Philiftins lui enüoye- 
rent fept cotdes frefches, 
qui ti'auoyent encores efte 
16611665, & elle Yen lià: 


9, Otrtyauoit-il desembu: 
ichespoflees chez elle en la 
chábrette : & elle lui dit, Leg 
Philiftins (äer für toi; Sam- 
fon. Lors il rompit les cor- 
des; comme feromproit yn 
filet d'eftouppes dés qu'il 
fenclefeu: & ia force ne fut 
pointcognüc. 


ie. PuisDclila dit à Sam- 
fon, Voici; tu t'es mocqué 
de moi, car tu m'as dit des 
meníonges: Ie te prie decla- 
te-moi maintenant de quoi 
tu feras bien lie. 

ir. Etil lui refpondit, $i on | 
mc lioit ferre de courroyes 
neuues,defquelles on ne fe 
feroit encore ferui Ze 66016- 
droy’ fans force. , & leroy 
comme vn autre homme. 


ix. ` Delila donc print des 
coutroyes neuues,& l'en lia: 
puis lui dit; Les Philiftins 
Jont fut toi Samfon. Orles 
embulches eftoyent pofecs 
enlachambtette : & il rom- 
Ee couroys, de deflus fes 
ras comme vn filet, 


ij; Puis Delila dit à Sam. 
fon, Tures mocqué de moi 
iufques ici, & m'as dit de 
menfonges:declate-foi de- 
quoitu ferois bien lie. Etil 
dit; Ce feroit li tu auois tiffü 


| feptfloquetsde tna tefte aü- 


tout d'vn cenfeüble. 


14. Etelle/es cha dansten- 
fuble auce l'attache; & dit 
Les Philiftins fot (ur toi, 
Kamion, Lotsilferefueilla 
de fon fomne, & enleval'at- 


Das א‎ 
7. ©imfon fprad su je : enn 
mon mich binde mit ficben Seilen 
or frifhrem baf die nod nicht ver 
dorret finb/fo )סלוט‎ fc fhath pp 
were vie ein ander STenfch. 


& SDabradtertdet des Süt 


fren Au jt hinauf ficben Seile von fri 
Khim baft / Die noth nicht verdorret 
iparci/eno fie band jn damit, 


9. (Man hielt aber auff fm bep jt iti 
der Kammer dond fic prac) au jm: 
Dic pbilifterüber bir Simfon. Cr 
aber iureig 01666116 1016 eine flecbfen 
fHnur suveift / Wenn fie ang Seuer 
teucbt/eno mar nicht funthwo feine 
fra(ft iwere, 


| feine arbeit gefcbeben ift/fo tvárbe id) 
| לווע /6ה טל‎ mie cin ander SYcenfib, 


12: Danam Oeil nene (reiceoü 
band jndamit/ono fprac: Dbilifter 
úber dir Cimfon/ CSRan pielt aber 
auff juin der Kammer) Dun erzu 
reif fie bon feinen armen -wie einen 
faden, í 


is; Delila abet fprad anim: Noh 
bat גוס‎ nic geteufbt/eno mir gelo 
geit Lieber fage mir ooch/ivo mit fan 
man dih binden? Er antivortetipt: 
Wenndu ficben lofe meines hauptg 
flécbtcét mit einen 10001000. 


14. Ono hefftefifiemit einen Na | 
gelein: Qno fte fprac su im: Piili- 


Get úber dir Simfon. Er aber iva- 
detauffeon feiten € dfoff/enb zog 


Die cflochtene Hofe tuit Nagel ONNO! tache dela tiffure auec fe n= 


fuble: 


tbaub berauf. 


iu 
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CAP. XVI. 


7. CuirefpondicSamfon , 
-| Sifeprem nerviceis funibus 
necdum ficcis ; &adhuchu- 
mentibus ligatus fuero; in- 
firmus ero ut 621611 homi- 


8. Attulerintque 2d eam 
fatrape Philithinotum fe- 
ptem funes, ut dixerat: qui- 
bus vinxit eum, 


|g. Latentibüs apud feinfi- 
1 diis, & in cubiculo finem tei 
| expectantibus : clamavitd; 

ad eum, Philitthiim fuperte 


'Samíon. Q ui rupit vincula; 


f . quomodo ti rümpat quis fi- 


lum de ftupatortum puta 
{mine,cum odorem ignisace 
y e 

ceperit:& non eft cognitum 


. . [in quo efletfortitudo cius. 


E 
B 


Pete, infitmus ero , & alio- 
Tram hominum fimilis. 


| 13+ | Quibus rurum Dali- 
la vinxit eum, & clamavit ,. 
 Philifthiim fuper teSamfon, 
in cubiculoinfidiis przpara- 
tis. Qui ita rupit vincula 
| quafi &latelarum. 


i. Dixitg Dalila rurfum 
[ad eum, Víquequó decipis 
me, & falfum loqueris 2 o- 
| tende quo vinciri debeas. 
| Cui refponditSamfon, Siin- 
| quit , feptem crinés capitis 
| mei cum licio plexueris, & 
| clavum his circumligatum 
K fre üxeris,infrmus ero. 
14. Quodcüm feciffet Da- 
lila, dixitad eú; Philifthiim 
= | füperte Samo. Qui con- 
urgens de fomno extraxit 
avum cum crinibus & 
licio : 


— 


| ines 
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CHAP. XVL 


1j... Sur cela clle lui dit, 
Comment dis-tu, Ic t'aime, 
veu que ton cceur n'ef/ point 
auec moig Tu t'es mocque 
de moi par trois fois, & ne 
m'as point declare en quoi 


gift tagrande force. 


16. Etaduintqu'elleletor- 
mentoit tous les iours par 
fes paroles, & le prefloitiuf- 
qu'au bout , tellement que 
fon ame en fur en angoifle 
iufquesà la mort. 


17. Lorsilluideclara tout 
fon cœur, & lui dir, Le rafoir 
n'eftiamais monté fur matef 
te: car ie fm Nazaricn de 
Dicu dés le ventre de ma 
mere: parquoi fi ic fuiscafe, 
maforccfe retirerade moi, 
& deuiendtai fans force, & 
ferai ainfi que tous aures 
hommes/ont, 


18. Delila donc voyant 
qu'il Iui auoit declaré tout 
{on cœur , enucya appeler 
les gouuerneurs des Phili. 
ftins, di(ant, Montezàcefte 
fois: car il m'a declare tout 
fon cœur. Et pourtant les 
gouuerneurs des Philiftins 
monterent vers elle portans 
l'argent en icurs mains. 


19. = Etelleleendormitíar 
fes genoux, & appclavnhó- 
me,& lui fitrafer les זק6‎ flo- 
quets de fatefte,&commen- 
ca dele matter, & fa force fe 
rctira de lui. 


20,  Adoncelle dir, Les 
Philiftins fons furtoi, Sam- | ' 
fon. Er ils s'efueilla de fon 
fomne , & dir, Ie fortirai 
comme aux autres fois, & 
me fcccourrai de leurs mains: 
mais il ne fauoit point que 
l Eternel s'eftoit. retire de 
lui. 


21.  LesPhiliftins doncle 
faifirent , 8 lui creuerentles 
yeux : 116 menerent en Ga- 
za , & le lierent de deux 
chaines d'airain , & ilmou- 
loitenlaprifon. | 


y? ושרי‎ 2 


deg, 


Das Buch der Fichter. 
Das x V I. Gapítc. 

Dafprachfieguim :Wiefanf‏ ו 
du fagen/ou habeft mich [ícb / fo Dein‏ 
berg doch nicht mit mir ift? Dreymal‏ 
mich geteufcht/ond mir nicht‏ גוס paft‏ 
ess Deine groffe frafft‏ 
e.‏ 


16, Da fiejhn aber treib mit (Dron 
worten alle tag eno su plaget ihn 
ward feine 650006 matt / 016 anden 
todt, 


t7. Dudfagtirfein ganges Dert/ 
ofi fprad su fr: Es ift nie feiner: 
meter auff mein Daupt fomen Denn 
ich bin ein ocrfobterG3ottes vons Ru- 
ter(cíb an. Wenn du mich 060000 reft 
fo wichemeine frafit von ץוחו‎ i 
fchiwach iviirde/onnD wie alleandere 
Zitentben, : 


38, Danun Delila fape/baft er jr 
alle fein perb offenbarct hattefandte | 
fic Vds [icf ber סכר‎ 111060 Stirften | 
rufici/ono fagen : Kommt noch cine 
mat berauft/eem er bat mir atf fein 
ber& offenbarct. Datamé ber Phili- | 
fter Sürften su je herauf eno brady 
ten vas Gielot mit fich iti jrer Nand, 


19. Bnd ficticfibnentffaffarauff 
jrer Shohon ricff einem der (Dm 
Dic ficben 200066 feines 005 
re. Bnd fie Peng op In jivingen/ba 
war feine frafft von jm acieicoor. 


zo, QOnbficfpracb su jm: Philifter 
übcroit Simfon. Daer uun bon fei 
nem Schlaf crmadot/gebatdt er: id) 
ivill augacben tie 1 ac 
than habes id will mid aufireiffen/ 
vnd touftenidtboaf oer HERR von 
im gewichen war, 


e 


21. Mber die Dbilifter ariffenjn/ond 
kohen jm Dicaugen auf eno fibre: 
tenin hinab gen Gafa/enne bunden 
jon mit 309 corner Kettensonnder 


6 


mufi malen 107 650] 


NU e 


3 5% 
LV 
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ve Dixit; ad eum Dalila, 
Quomodo dicis quód amas 
me, cùm animus tuus non 
fit mecum ¢ Per tres vices 
mentitus es mihi , & nolui- 
fti dicere in quo fit maxima 
fortitudo tua. 


16. Cumq; molefta effet ei, 

&per multos dies iugiterad- 
hzrerer, fpatium ad quieté 
non ttibueus , defecitanima 
eius,& ad mortem ufque laf- 
fata elt. 


17. Tunc aperiens verita. 
tem rei, dixit ad eam , Fer- 
rum nunquam afcendit fu- 
percaput meum, quia naza- 
rxus,id eft,coníecratus Deo 
fim de utero matris mez: fi 
| rafum fuerit caput meum, 
recedet àme fortitudo mea, 
,& deficiam, eroq; ficut cæ- 
teri homines. 


18. Videnfgi illaquód con- 
fefus ci effcecomnem animü 
(uum,mifitad principesPhi- 
liftinorum ac mandavit. A- 
fcendite adhuc femel , quia 
nuncmihiaperuit cor (aum. 
Qui afcenderunt afumpta 
pecuniaquam proiniferant. 


19. Atilladormire eum fe- 
cit füpergenua fua, & in finu 
fuoreclinarecaput. Voca- 
vitq; tonforem , & rafit fepté 
crines eius, & caepit abigere 
eum,& à fc repellere : ftatim 


|. [enim ab eo fortitudo dif- 


ceffit. 


20. Dixitque, Philifthiim 
fuper te. Samfon , Qui de 
fomno confürgens, dixitin 
> | animo fuo , Egrediar ficut 
; anté feci, & me excutiam, 
| nefciens quód recefliffet ab 

| eo Dominus. 


iL Quemcümapprehen- 
dient Philifthiim, ftatim 
eruerunt oculos cius, & du- 
xerunt Gazam vin&um ca- 
tenis, € claufum in carcere 


- |. molere fecerunt. 
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CHAP. XVI. 


22.  Etles cheueux de fa 
téfte commenccerentà reuc- 
nir comme dr efloyent alors 
qu'il fut rafe, 


23. Orlesgouuerneurs des i 
Philiftinsatlemblerentpour 
facrifier vn grand (icrificc à 
Dagon leur dicu, & pour fe 
rcfiouir,& ils ditenr, Noftre 
dieu aliuréentre nos mains 
Samíon noftre ennemi. 


24. Parcillement le pcu- 
ple l'ayant veu, il loüa fon 
dieu, difant , Noftre dieua 
liuréentre nos mains noftre 
ennemi; & le deflru&cur de 
noftre pais, & celui qui ena | | 
tant mcurrri d'entre nous, 


25. Cariladuintquecom ` 
mells auoyent le coeur ioy- 

eux , ils dirent, Faites venir 

Samíon ,afin qu'il nous face. 
rire, Is appelerent donc 

Samfon dela prifon: & il fe 

iouoit denanr cux: & ilslc fi- 
rent tenir entre les piliers. 


26. Lors Samíon dit au 
garcon quile tenoit par la 
main, Mcts-moien telle pla 
ce qucie me toucher les 
piliers furlefquels la maifon 
66 aile, afin que ie m'ap- 
puye contte iceux. 
27. Orlamaifon 602 plei- 
ne d'hommes & de femmes, 
& là effoyent tous les gouuer- 
ncurs des Philiftins:mefmes 
fur 16 toi& di auoit que d 
hommes, que de femmes, 
pres de trois mille , qui rc. 
gardoyent comme Samíon 
Íciouoit 
Adonc Samfon inuo- 
qualEternel,&dit,Scigneur 
Eternel, ie te pric, ayeme- 
moire de moi: 6 Dien ,iete 
prie, fortifie-moi feulement 
accfte fois, & que ic me 
venge pour vn coup des Phi- 
liftins pour mes deux yeux. 


29.  Samfondoncfe guin- 
dant, embrafla les deux pi- 
liers du milieu fur lefquels 
la maifon eftoit affife, & fe 
ioignit àiceux , dont ene, 
ftoità main droite, & l'autre 
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CAP 1 
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montons contre eux : car 
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uons trouué tresbon. Et 
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Ne foyez point lafches à 
partir, pour entrer à pofle- 
der le pais. 
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nulluseritlabor. 
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fortiffimis haud procul ex- weil (rump der Priefter für Dem bot/ d 7 


peđtantibus. bep een fe:bsbunbert gerüften mit jh- CODI Haee er 


; porte,auec les fix cens hom 
rem 32010. . mes cquippés de harnois de 
guerre, 


18. Tulerunt igitur q 6 18, GI nunjicneing ont SRida 19; eeu E eftans en- 
| intraverant/calptile,ephod | formen warenond namen dag Bil Voie enla maifon de Mica, 
Lë idola, atque copflatile. oc / Den 10004 / vas Deiligthumb prindrentl'image taillce,'E- 

Quibs dixiriacerdos, Qu | emp pgott/fpra Der Dricfter3u |phod, les marmoufers, & 

facitis ? inen: Kas maht jt: | l'image de fonte. Etle Sa- 


-4 [crificateurleur dit, Q uc fai- 
tes vous? 


19: CuirefponderungTa- |19. ~Gie antworten jm : Shiveig 19. Ecils lui dirent, Tai- 
ce, & pone digitum fuper os eno + 05917010] qu/eno 801160 mit | coi, c» mers ta main fur ta 
tuum: ;ומס‎ nobifcum ,ut 98/0000 pnferBater ond Priefer bouche: Sc Ces vicn avec 


acr | febefi. Mr Dire 0767/0077 Duin Des ej | nous, nous fois pour pe-‏ מ 


ct, ut fis facerdos indomo | 9 59007715 bouf Dricfier fepeft / ene EE be: 


uelte vaut-il micux,d'cftre 
uniusvirijaninvna tribu & | 000% DICK cine gangen Ctamm iT ent de la-maifan 1- 


familia in Lfracle ` | טסוו‎ Geflecht in Sirach dynhomme feul, ou deftre 
E b^ 22 E ; Sacrificateurd'vyne tribu, & 
0 
acquievit fermonibus eo- | 1 beide Den 010046 5 AI futrefiouienfoncceur,dont 
rum, &rulirephod & idóla, thumb vnd Hilde vnd fam mit enter ru princ 1 Ephod,les mar- 
ac fculptile, & profe&us 65 | dag Boldt. moufers, & l'image raillce, 
| cumeis. | &fe mit au milicu du peu- 


A ; "של‎ eb. ple. 
"la Quicüàmpergerent,& |21,. unn ba fic fich wandtenonnd `. He rerournerent don. 


ante feirefeciflenc parvulos bínsogen / foidten fie Die Rindlein ques , & reprindrent leur 

ac iumenta, & omne quod | Gub pag Bichronnd was ficfofiligg | chemin , & mirent deuant 

erac preriolum. ` batten/gorjtienm Der. euxla mefgnie, le beftail , & 
ana pona le bagage. 


22.. גד‎ à domo Miche |22. Da fic nun fern von SNichas |22. Quandilsfurent cfloi- 

effent procul, viri qui habi- aug famen/cbryen die 2 ënner fo | 55 de la maifon de Me SS 
'tabantinzdibus Michzcó. | oen Déier moren / bey $ftidas Ce qui az 65 אל‎ ri 
lapis tn tdm Dauf 7 ound folgeten Den Kindern | rencaderables à grand cri, 
-| rent affembles à grand cri, 


Dan iad). & atteignirentles enfans de 
Dan: = 


23 Etpofttergum clama- |23, Dto riefen pen Kindern Dan. 23. Sicrierent apres eux: 

re cceperunt. Qui cùm re- | Sie aber wandté jrantli ?mb/ DND | & eux tournans vifage di- 
| fpexifent, dixerunt adMi- | fprachengu Siha: Vag i(toit/Daf | rentà Mica, Quete faut-il, 

cham, Quid ribi vis? cur | si alfo cin gefhrey made 2 quetu Tes ainfi efcrié pour 


clamas? amafler des gens? 


24, Erantiwortet: Ihr habtmeine (e 
mcos quos mihi feci,tuliftis, Gëtter genommen / Dic ich gemacht faits, enfemble le Sacrifica- 
Se (àcerdotem & omniaquz batte/ nno vci Pricftet/ onn sicbet teur, & vous-vous en eftes 
habeo : & dicitis, Quid tibi bin/onb mag bab ich nu mehr? Bnd alles: Er que me refte-il 
et? it fragtnod was mir feile? plùs 2 Et comment me di- 


tes-vous, Quete faut-il? 


= | |:4, Quirefpondit, Deos 
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25. ;Etles enfans de Dan 
luidirenr, Ne fai point ouir 
ta voixapres nous; de peur || 
que ces gens eftahs picques: |. 
enleur courage ne feruent |. 
furvous , & que vous n y laif- 
fiezlavie;toi & tous ceux de. 


ta famille. ys 


16. Lesenfansdonques de 
Dan allerent leur chemin, 
mais. Mica ayant yeu qu'ils 
eftoyent plus fortsquelui;il 
tourna vilage, &s'enreuint |: 
en famailon. 


17. Ainfi ayans prins les |. 
chofes queMicaauoit faites, |: 
& le Sacrificareur qu'ilauoit, - 
ils atriuerent en Lais; vers |: 
vn peuple-qui eftoit.en re- f, ` 
pos, & fe tenoit afleure : fi 
les fraperent au trehchant 
del'efpee;& ayansmis le feu } 
'enla ville; labruflerent. 


28. Er n'y eut petfonne 
qui fà deliuraft : Car elle e-- 
ftoitloin de Sidon,&n'auoit. | 


accointatce auec perfonne, 
& eftoitaffife ena vallee qui 
appartenoit au pais de Beth- 


rchob.:. puis ils baftirent 4 
yne ville, & y habiterent. 


29. Frappelerent le nom 
decefteville-la, Dan: felon 
le nom de Dan leur pere;qui 
eftoit ne à Ifrael : comme 
ainfi fuft que la ville 606 | 
nom auparauant Lais. 


3o. Er les enfans de Dan 
fc dreflerent vne image tail- 
lee, & Ionathan fils deGuer- 
fcom, fils de Manaffe, lui & 
fes enfans furent Sacrifica- 
teurs pour la tribu de Dan 
iufques au iour qu'elle de- 
partit du pais, 


at, Ils sy eftablirent donc 
Vimage-taillee que Mica a- 
uoitfaite rout le temps que 
Ja mailen de Dien fur en 
Scilo. 


Z3 nmm 1 


| 1. 


Das XVIIL: Gapitcf, 
2s. 9006 סוס‎ Danfpraden 
au jm: 206 diite Stimm nicht bora 
bey onns / daf nit auff dich ftoffat 
מס‎ Veure: emp Deine Cecle/erino. 
Dcines 323055 65606 niht auffge 
remet werde "7 


לי #0 .6 


26, -Ilfo giengen die Rinder Dan 


| ires wegig. Ono 5171000 Da et fate 
| vaf fie jm sp parmaren סוה טנ‎ 


er fich / bnnd fant toer au feinem 
SENSIT E Ned * 

7. Ei aber namen bag Miha 
geimadt hattezond den Priefter den 
e dE pun famen an ¥dis/ancin 
fill ficher nt -onpbbiudgen fic mit 
Der fOerpffe des 6500006018 / bnnd 
berbranoten die Stadt mit Feuer, 


i8. Brund War niemandt ocr fie et^ 
rettet/Denn fic lag ferne bon Zon: 
euo hatten mit den Leuten nichts 5t 
fhafenzond fie lagin Grunde wel 
er an BethRehob ligt, 


RARP AES 


29. 


. Dabaucfenficdie Stadt vnd 
tvobuctei DEI DD nenmnete fie 
Dan/nad dem Namen jreg Baters 
Dan / der von Sfracl geboren war 
on die Stadt hich boriciten Lais, 


3o,  Bnodie Kinder Dat richteten 
(ür fich aufdas Bide. Bund Fona 
than bet 650011 Gerfons Sohns 

tanaffc/ enno feine Shnewaren 

Pricfter onte den Stamm det Da- 

niter 7 bif an Die Act / da fie quh dem 

Qande gefangen gefúhrt worden, 


ea rw - בב‎ 


et, Bud fa&teii alfo enter fid bas 
*SifecSYtid)a/odf ₪ gemacht Hatte 
fo (aug als vas auf. Gottes war 


I VDAIC V M. 


| CAP. 4 


3. Dixeruntg;ei filii Dan, 


Cave ne ultrà loquaris ad. 


nos, & veniantadte viriani- 
fo concitati , & ipfe cum 
omni domo tua pereas. 


i 
| 


ae, Er fic ccepto itinere 
perrexerunt. Vidensautem 


Michas quód fortiores fe ef- ` 
` | fent, reverfus ctin domum ` 


= | fuam. 


| 
5 eo 
Do. 


ו 
ER,‏ 


17. "Sexcenti autem viti ` 


tulerunt facerdotem,& que 


füpra diximus: VeneruntQ; | 


in Lais ad populum quicl- 
centem atque fecurum , & 
percuflerunt eos in orc gla- 
₪11: urbemá incendio tradi- 
derunt. — % 


przfidium , co quód procul, 
|| habitarent à Sidône, & cum 
nullo hominum haberent 
quicquam focietatis ac ne- 
'goui. Eratautem civitas fi- 
ta in regione Rohob : quam 
rurfum exítruentes habita- 
veruntinea. : 
29. Vocato nominc civi- 
tatis Dan, iuxtavocabulum 
patris fui quem genuerat IH- 
rael, quz prius Lais dice- 
‘batur. 


3o. Pofuerunté; fibi fculpti- 
le , & Ionathan filium Ger- 
fom filii(Moyfi,)ac filios eius 
facerdotesin tribu Dan , uf- 
|quead diem capüvatatis fuz, 


IP Manfitque apud eos 
idólum Michz omni tem- 


pore quo fuit domus Dei in. 


|] | Silo. 


t ופט‎ 
062 ULV e 

TN m prp ea MA 3r 

"Dir Gu איש‎ (om Peien 

urn me Zem? uu E 


הלפט יהודר;; 4 


bs 


.אפ P/I'T‏ א 


A if.‏ 56 א 
ejt d» wis igant 4‏ שא 
Cx s aac QE ₪ Raa i D Dé 6‏ 
pd A. 6 dn Pins re 6‏ 
e ; Ball t ₪ pgs eg ides, uet‏ 
Labe t ee ywana daas‏ 


ix da.‏ 00 0% זמ 


| 
2. Kaj MA oU ₪3 Qe : 
kn sën, 7 2 e ach: 
van $$ Ee v Th s es. fone 
oar eno gg? eene: i | es 
Com . תסו‎ 


2 


TRAN TN לו‎ Ke מו‎ 
GER כ‎ mnm לבז‎ 
b A re ES 


"T: 


4. Ka) vier dat avis N04 


ERAN SY אישה‎ T3128 3 d SC 
: Aa. Maca déi KN Xo Q0. ie av iiss 


Y nen לבל א ב‎ d 


€ Alghero auria 6 SEH il 


Ha NANAY m esi Estr, actly qu CSS = 1 
M 2 Vs % T 0 « amy per ap. 
npum nm האב‎ VN NS Di 2 E xdi (y O Vor Coin. Ked 
T pags, t $24 פאס‎ ₪ id Qu- 
QT fms» K94 r^r auty O manie ms | Kë 


j yeand- 2 XC mupli ei eig aiis iT. 
2 avg. 

Lä Kau ioga fy dvi € gep- 
| Ee avnd¢ "e e (éen, ` 
VEER per avg resis nyt- 
leges Yep ub tn 4g; vm 
SH p ; t 


Be 
הערה‎ E ion den 
Gen ימימ‎ rio inis Ze 


Xr 


e En deer ל‎ e: 


Vir 


it 


Hh 
d. 
3 


" Kai dida T dite TÍm- 
"geg, a weber asus sxe. 
| 49% ₪ ד‎ 06 «gu simy ó mate 
‘0 "is rsd. aes FY ng 
hm avg "e 1277 Tio vage ian (3 (X; 
xXa (uau dEr Me METE Som g- | 
9% Vi | 


YO RUM bun ca" ms 

cp VC‏ ללכת ניאמר אב" 

Ta 2 IIL: Veit nos 
2% הלס ג‎ “NNI eu 


um eu KE WU 6 le x Gë a | 

0 gri © asp Ne sma" 
INS msnm "ow "me rtm | ei ere rh 
ds qve 2 ER E 
ex יקב‎ ie e האיש חול נא‎ 


(E? «alus ו ו‎ 


Gan 7 | 2. kaj diay Baty dmn, E‏ האיש ללכו ויפצר- 


| wu 0 avn: d gea Cges i au- 


4 עב‎ in 5^ חתגו‎ Sech Fory cna hong של‎ |. 


0% 


Ca paa En ei pd dee gd riipi‏ החמיעל 


|) 15 muhi dm dé ray ti- 


₪ num Ka TINI i 22 EE 
| 3 Tho 2 Gs 2078 ng e: | 
| rolt GU LETT, A We 
go Neu cies ap QD opor. 


am mb Sech cim 


Tom xn La rm 


< 


יבא הדיץ 


Y "n 
הנה בְּיומיא האינון‎ + 
DE ומלפא ליר-ת‎ | | 
a3 יוארה‎ NIS 25), 
דְבֵיה אֲפֲרַים‎ NNO 
לוה אתב ל‎ mon 
nus an nañ RADNY 
prH 
wnn iby וּבְסְרֶת‎ 2 
mmi מלותיה‎ nw) 
mia uno MY בוהא‎ 
יוב ין‎ ik ו הנר‎ nnm 
ipm טרבלא‎ 


E ma c 2 
» mtr ‘RS 
ys rop: היוג‎ 
שבוהא‎ ` IUE) ואעלתיה‎ 
לימא‎ NON ey 
Um E? חרי‎ 


ma KI ODER) 4‏ חמוהי 
ian mi N21 Nu N.‏ 
many‏ ל pev mn‏ 
ואַכלוּ תי ma‏ ממה 


NOU, en 5‏ רביאה 
ואקדיגר Lm N35833‏ 
למיול MN‏ אַגוּהב-ת 
Nx‏ לחתניהּ Ka‏ 
ak‏ יתא pre?‏ 

iN Cam 1 


"DD 6‏ ואַכלו חר 
Ke RT unnm‏ 
TANI‏ אַבוּהא N23‏ 
mung | ,‏ שרי ןירג 
ei 7257‏ 


wur cup‏ לְמיור-= 
TA TRANI‏ חמוהי am‏ 
:pamn na‏ 


maar "DIS 8 
למוול‎ gn NOUA 
[saluo בהא‎ "DEE 
סעיד 2395192 ותיתעפבו\‎ 
(35283 בי המא‎ Em inr | 
מרניהון:‎ 


-- nnd Bag 2012-5024 E 


| 6% A Ce A 


CHAP. XIX. 
t Hl aduinr aufü en cc 
temps-la, n'y ayant point de 
Royen Ifrael, qu'il yeut vn 
Leuite demeurant es coftes ! 
delamontagne dEphraim ; 
qui print vne femme con- 


| cubine de Bethlehem de 


Iuda. ust. 
2. :Maisfaconcubinc pail- 
larda aupres de lui, & s'en 
alla d'auec lui en ג1‎ maifon 
defon pere en Beth-lehem 
de Iuda, & y fut quelques | 
iouts,4//auoir quatre mois. | 
3. Puisle mari d'icelle fe le- 
da ,-& s en alla apres elle, | 
pour parler à elle; felon le 
זנוטס‎ d'icelle, -laramener. | 
Hauoitauffifon garcon auec! 
foi , & vne couple d'afnes: | 
& ellelefit entrer enla mai- 
fon de fon pere. Erle pere 
de la ieune femme le voy- 
ant, fe rc(iouit dc fà ren- 
contre, 
A . Son beau pere donc, 
pere dela icune femme, le 
retinta grande inftancc, de 
forte qu'il demeura auec lui 
troisiours: fi mangerent & 
beurent, & firerlaleur gifte. 
e, Quand ce vint au qua- 
wiemeiour qu'ils s'cltoyent 
leués de bon marin, il fe mit 
cn chemin pour s'en aller: 
maisle pere delaieunc fem- 
me dicà fon beau-fils, Rena 
force ton cœur 6 vnc bou- 
chee de pain: puis apres 
vous-vousenirez. 
6.  lissaílirent donc, & 
mangerét eux deux eníem- 
ble : & le pere de la ieunc 
Femme ditau mari,le te prie | 
qu'il te plaife de pafler enco- | 
reiciceftenuitt, & gue ron 
cœur ferefiouille. 
7. Etcommele mari fc fut 
15 ת6‎ chemin pour s'enal- 
ler, fon beau-pere le preffa, 
tellement qu'il sen retour- | 
na, & ily pafa encore la 


| nuit. 


$. Derechefau cinquieme 
iouril feleua de bon inatin 
pours'en aller, &leperede 
la ieune femme dit, Ic te 
prie renforce ron ceur:& ils 
tárdcrent iufqu'à ce que le 
iour S'abbaiflaft,pendant qu 
ils mangeoyent eux deux 
enfemble. 


Bas Buch der Fichter. 
|». Das XIX. Sapitdl. 

$3 bet icit war fein Ronig in ftra 
c. Bnoetn gceitifberSYtann war 


Sremboling/anDer feiten oce 63007 


ges Cpbratm/ono hatte jm cin Rebs 
focib jum 20619 וטוטה‎ bon Beth 


| leben Juda: — 


ו Budda fie 000061600 Im‏ .כ 
ret/ficff De pen (mt Au ihres Baters‏ 
Naufe gen Bethlehem Suda / enno‏ 
wardafelbg vier 91700001 fang.‏ 


;. Dund jhr Nannmadt fih auff 
ond Aarb jr 106/08) (rempli mit: 
| jrreoet /onnD fic tiber gu fih bofct/- 


ono pattecinen Knaben bund eim par 
Cfc('mit fich mp fic fübiet jm inires 


| Baters Sauf. Da jnaberder Ditz 


ten Bater fabe/tvaro cr fro. Bnd crm 
pfiengihn. 


4. Bund fein Shweher der Dirnen 
Bater/piclt indaf er drey tage bet) 
jm blicb/affen ono truncfen/en blic- 


| bendes Nachts da, 


e, Deg vierdtentags machten fic 
fich Des morgens frú auff / vmd er 
(uno auff eni molt sida. Da 
fprag der Dirnen Dater 3u feinen 
Eidam: Sabedein QetB vor mit cim 
biffen Brots/Parnad folt jraichen, 


e, Bno fie fabten fich eno affen bei- 
pentit cinauDeronndtrunden, Da 
fprad) oer Dirnen Bater Au Dem 
Srann: Sieber 01610 über nacht/ vnd 


[ag ומוס‎ Qerb guter Ding fein. 


7. Daabe ber Sann auff fund 
onnd wolt sieben / nõtiget jhn fein 
EEN / vaf er úber naht 0a 
bleib, 


8. Des SNorgens am fúnfftentag 
mater fib (ric auf onndwoltzie 
rr fprag oer Dirnen Bater: 
$icberlabeociusoerb/enno [af ons 
ocr5icben/big fich ver tagneiget/ vnd 


ole alfo Dic 06106 mit einander, 


IVDICVM. 
CAP. XIX. 


t, Indiebus illis non erat 
rex in lfrael. Fuit quidam 
virLevites, habitass in late- 
re montis Ephraim, quiac- 
cepit uxorem de Beth-le- 
hem Iuda. : 


Y 


2. Que reliquit eum, & 
reverfa elt in domum patris 
fuiin Beth-Iehem , mantitd; 
apud eum quatuor menli- 
bus, 


z Secutusque eft eam vir 
fuus, volens reconciliati ei, 
atque blandiri, & fecum re- 
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ily en anoit fept cens hom- 
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17. Etles hommes d'Ifzael | 
furent denombres , hotmis | 
Beniamin, quatre cens mil- 
le hommes defgainans 16- 
fpee, tousgefis de guerre. i 


18. | Or ils pattirent , A 
monterent enla mailon du 
Dieu Fort&interrogucrent | 
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premier pour guerroyer 
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iamin, & rangerent contre 
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Beniamin fortirentdeGuib- 
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terneler difant, Approche- 
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Montez contre lui. 1 
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& fic fundis lapides ad cet- 
tum iacientes , ut capillum 
quoque poffent percutere, 
& nequaquam in alteram 
partem ictus lapidis defer- 
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17. Virorum quoq; Ifrael , 
abfque filiis Ben-iamin , in- 
venta: fünt.. quadringenta 
millia educentium gladios, 
& paratorum ad pugnam, ` 
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num atque dixerunt, Quis 
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dir Dominus, Iudas fitdüx 
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fortitudine & numero con- 
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26, Alors tous les enfans 

d'Ifrael ,& tour le peuple 

monterent, & vindrent en 

la mation du Dien Fort, & | 
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deuant l' Ecerncl, & iuíne- 
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28. Er Phineesfilsd'Elea- 
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uant l’ Eternel en ces iours- 
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vneautrcfois en batille con. 
treles enfans de Beniamin, 
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1061210 Et l'Eternel rtfbon- 
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29. Et Ifrael mit des em- 
bufchesa l'entour de Guib- 
ha. 


‘30. Or les enfans d'Ifrael 
monterent pour la troifie- 
me iournee contre les en- 

| fans de Beniamin ; & fë ran- 

gerentcontre Guibha com- 
meaux autres fois. 
ot,  Adoncles enfans de 

| Beniamin eftans fortis pour | 

rencontrer lepeuple, furent 
attirés hors dela viile , & có- 
mencerent à fraper quel- 
ques vns du peuple, enui- 

rontrente hommes d'Ifrael 

qui furent bleifés à mort à. 
celte fois comme aux au- 
tres, affanoir parles chemins, | 
dont ] תע‎ monte ep Ja mai- 

lion du Dien Fort; & l'au-: 

‘| tre en Guibha, parmi les: 

‘\ champs. 
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2j. Erupetunt filii Ben-ia- 
minde portis Gabaa: & oc- 
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hlii Ifrael venerunt in do- 
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| vefperam , & obtulerunt ei 
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reibi erat arca foederis Do- 
mini. 
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Bas Buch der Richter. | t v OES. 
! | .. אאאוס‎ Sapitel, CHAP. XX, 
jn. Putaverunt enim foli- | 32. Da gedachten die Kinder Ber | j2.  Erlesenfans de Ben- 
tocosmorccædere Quifu- | Famiw Sie find acfbfagein fúr ong | ‘amin dirent , Ils tombent 


gamartefimulantesinierunt | ode porhin, | Sberpie Ri ( | barus deuant nous comme 
E ntum ur abítraherent A pm. 2 ie R noer Ffrae la premiere fois, Maislesen- 


fans d'Ifracl difoyent, Fuy- 
ons, & lesattrayons horsde 
| laville,aux chemins, 


33. Tousceux d'Ifrael donc 
fc leuans deleur lieu, fe ran- 
gcrent en Bahal-tamar : & 
lesembufchesaufli fottirent 
de leur licu,affauoirde laptai- 
tie de Guibha, 


34.  Sivindrent contre 
Guibha dix mille hommes 
d'ellite de tout Ifracl, & la 
meflee fut rude: & eux nap- 
perceurent point que le mal 
les atteignoit. | 


" L'Eternel donc batit 
Beniamin deuantles Hraeli- 
tes: & les enfans d'Ifraelen 


vingtcinq mille & cent hó- 
mes de Beniamin, tous def- 
gainans l'efpec. 

36. Les enfans de Benia- 
min donc virét qu'ils eftoy- 
entbatus. Orceux d'Ifrael 
auoyent fait place á ccux de 
Beniamin: car ilss'afleuroy- 
entíurles embufches qu'ils 
ow miles pres de Guib- 


a- 
37. Etlesembufches tout 
incontinent s'eftendirent 
vers Guibha : ainfi les em- 
bufches vindrent à la file, 
& fraperent toute la ville au 
trenchant del'efpec. 
38. .Orceux d'Ifraelauoy- 
ent certain fignal auec les 
embufches , 4/2227 , qu'ils | 
fiffentleuer bien hautá for- 
fumee delaville. 
39, Ceux d'Ifracl donc a- 
uoyenr tourne le dos en la 
bataille, & Beniamin auoit 
commence de fraper& blef- 
ferà mort de ceux 0/1/2261 , 
enuiron trente hommes. 
Car ils difoyent, Quoi qu'il 
y air, pour certain ils tom- | 
bent batus deuant nous 
comme à la premiere ba- 
taille. 


l 


aa NIAI! 4o 


ve 9006 vns flichen/baf. wir 
te bon Der Stadt raflen auff die 
fttaffcit. 


33, Damadhten fi auff alle SRafi 
ton 3frael oon jremort/onp cüfteten 
fib su Saaft amar. Bund ber Hin 
derhalt Sirac brach berfür an feinem 
ort/bon der béie Baba. 


34." Vno famen gegen Gibea Arben 
taufent $c am/aufier(efea auff gam 
Bem frae/dag Der freit part mar, 
Sic 10110608 aber gibt: Daf ficdag 
vnglúc treffen tviirde. 


3s. Afo 00008 ber HERR Bev 
Famin fúr den Kindern Ffrael / oa 


| Die Rinver3frael auf ber tag verder, | C£ Jour Ta merent par terre 


beten fünff ono 4106111610 taufenteno | 
hundert Sann inen Samim/bic ab 
ledas Cxbrocrot (übreten. 

36. Demdadie Kinder Ze Zomm 
fafen/eaf fie gefhlagen paren: ga 
ben jnen Die SNånner Ffraclraum/ 
denn fie verlieffen fich auff den Nin- 
Derhalt / den fte bey 631000 1 
hatten, | | 


37. Dnoder Ninderhalt eilet aud 
tnobrad Perfiriu 651060 51 / eno 
30 fich binan/eno fhlug die gange 
ftaot mit der fcherpffe 068 Shwerts, 


38, 65/6 hatten aber eine Cofung 
mitcinanderdieSNånner pon fra: 
donno der aproar / mit dem 
6010676 úber fieiufallen/ivenn der 
Rauh ponder Stadt 6 


39. DanundieSNånner von ftra; 
clfich ivandenim Brett ond Benya- 
minanficng 010008 / enm eer 
qounoten in 3fracl bc Dreiflig SYtat/ 
bnnd gedachten/fie fino für ems ge 
fhlagen wicim vorigen Streit, 


| gientesad füpradi&as femr- . 


| eos de civitate, & quali fu- 
sperduccrent. 


fro Omnesitaque filii I 
 tael furgétes de fedibus fuis; 
' tetendcrunt aciem in loco 
qui vocaturBaal-thamar.In- 
die quoque qua circa ar- 
| bemerant, paulatim feapc- 
| rire coeperunt, & ab Occi- 
dentali: urbis: parte proce- 
dere. ph לשה‎ 1 

34. Sed & alia decem 
millia virorum de univer- 
verío Ifrael , habitatores ur- 
bis ad certamina provoca- 
bant. Ingravatumq eftbel- 
lum contra filiosBen-iamin: 


| & non intellexerunt quód 


ex omni parte illis inftarec 
intcritus. j 

jy | Percuffiti; eos Domi- 
nusin confpectu filiorum H- 
| rael , x interfecerunt ex cis: 
inilo die vigintiquinque ` 
millia; & centum viros,om- ` 
ncs bellatores & educentes 


gladium. ` י‎ 
= | 6. Filii autem Ben-iamin 


cum fe inferiores effe vidif- 
fent, ceeperüt fugere.Q uod 
cernentes filii Ifrael, dede- 
runt eis ad fugiendum 10- 
cum, utad praparatas infi- 
dias devenirent, quasiuxta 
urbem pofuerant. 

‘47. Qui cùm repenté de 
latibulisiurrexifient,&Ben- 
iamin terga cedentibus da- 
ret, ingreffi funt civitatem, 
& percufferunt eam in ore 
gladii. 

38. Signum autem dede- 
rant alii lírael his quos inin- 
fidiis collocaverant, ut poft- 
quam urbem capiflent,igné 
accenderent: ut aícendente 


. | in altum fumo , captam ur- 


bem demonitrarent. 
uod cùm cernerent 
| Alii Ifrael in ipfo certamine 


|| pofiti ( putaverunt enim filii 


Ben-iamin cos fugere, & in- 
ftantiüs perfequebantur,cz- 
fis de exercitu corum tri- 
| ginta viris. ) 
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40, ` Mais quand la fumer ]. 
| quiauoit.efte eücuee com. |! 
mengen à monter de la ville 
comme vné-Colomne:de fi- 
mee, Beniamin fe retourna 
derr.ere foi , & voicitoutela 
ville 00501 én feu vefs 
JEEE 2h ^t U reed 
41." 7 Adonc ceux-d'Mtáel 
tournerenc vilage , à ceux 
de Beniamin turent efper- 
dus: car ils virent que kear 
mal lesaueitáttcints- — 
tie~: Dongilstourneréntle || 
₪08 06086 ecux dä vers 
lechemin du 06 féitrinacsde" 
bataille? fés tferra de pres. | | 
Er quant à ceux des villes, | | 
ils les ruerent par terre en 
leas propreslieux. 

Ai, Us €niitonnerenrdomr? ~ 
ceux. de Beniamins @-1es4 | 
peucfuinirent, & les 106 | 
tear aux pieds depus Menuha 
iufqu'àl'oppofite de Guibl.a 
deuers]e foleil Jcuant. 


as. Adoncceas deBeniamin 
le deiert dn rocher de Rim- f 
pilerét parles chemins cing | 
mille hommes , &les pour- | 


fuiuans--de -pres iufqu-en. 
Guidhom, ils en fraperent 


46. Tous ceux donc qui | 
tormiberent ence 10061 de 
Beniamin, furent vingt cinq 
mille hommes deigainans 
l'efpcequi 4/22/6202 tous. vail- | 
lanshommes. °° 
47. Etily cur fix censhom- 
mes de ceux qui auoyent |. 
tournéledos, qui efchappe- |. 
ren *ets le delertau rocher |. 
de Rimmon , qui demeure- 
rentau rocher de Rimmon 
quatre mois, ` E: 
48. Erceux d'Ifracl rctour- 
netent vers les énfais de | 
Beniamin 5 les frapérent 
au trenchant de l'cfpec,rant 
leshommes de chacune ville 
queles béftesiiufquesdtout 
ce qui fe trouva. | lismirent | 
3011160 feu roures les villes | 
quiiétrouucrent. | 


| | = + יאנש 


= |- 


44. Ectómberent deben 
iamin dixhuic- mille-hom- 
mies quiz/foyenr cous vaillans 
hommes, 
tournaüs Je dos fuirent vers | 


mon, Stens d /frael cn grap- | 


deux millehommes. ^^ 


EE 


א סז CND‏ | 


| 5. GAP » XX 
| 


yo Er viderunt quafi co- 
Jumnam fumi:de civitate 
céfcendereiBenamin quo- 
que refpiciens retro cum 
captain cerneret ctvitatem , 
& llammasin fublime ferri: 


Das X X. apttd. ; 
Ae, Daficng dn fich3u erfeber pon 
bip C tabt cin Rand irata: ibe 
D Due SSarsamin wandt fih Hin 
DerfiDZon0 fibeVrgieng vic Stadt 


008 oul gen md, 

4A. Bimo וס‎ Wanner eon 3fradl 
wandten fich aud mb eno «rite. 
Gren oie 31016 23e Sami Dei 
De Ee ous ה‎ treffen 
ו‎ Wis . : f » 
4i. unb dmoten fi für ven 
3r dumern 3fraet 7 auff den weg At 
00000 aber Der (iecit folactibirien 
nádzvasu Pie pn Set 65100168 bm: 


eiii Foitinen tvaren/ die eerocrócten 
fre orinnen. 

43. Bud fic ombringeten Senor. 
min eno jagtenjmnad/bip gen RO 
naf ond iu tceattan fic bif für Gi 
bca/gecgei oer Sonden Aufgang. 


Lis! "6s pd Eet 
ranr fugam verfa facie for. , 


| viditlent DI Beniamin 


| 4x. Infugamvetfi funt, &; 
ladviam deferti ire coepetüt, 
illucquoque ees adverfariis 
iperíequentibus,fed & hi qui 
urbem fuccenderant, oc- 
currrerunt els. 


‘urex utraque patte ab hofti- 
bus cederentur,nec erac ulia. 
requies morientium. Ceci- 
derunt acque proftrati funt 
ad Orientalem plagam ur- 
bis Gabaa 

44: "Fucrunrautem qui in 
codem loco.interfedi (unt, 
decem & octo millia viro- 
rum;omnes robuftiffimi pu- 
gnatores. ` : 

" ‘ Quod cùm vidident, 
E remanferant de Ben-ia- 


44. Bndesficlen eon BehTamin 
ad&eben. taufent Samt 7 Die alle 
fircitbareStánnertoare, = 
45. Daivanvten fic fib eno flohen 
גוג‎ Der QGü וזו‎ den Self Rion 
Aber auff verfeiben. Straffen (bi: 
gen fie fünfftanfent SXcanm/enno fol- 
geten jnen Hinden nad bif gen Biz | 
vocem / eno fdfugen ן‎ Agen taüfant. 


in,fugeruncin folitudine: 

pergebantad petram , cu- 
ius vocabulum eft Rem- 
mon. In illa quoque fuga 
palantes, & in diverfa cen- 
dentesocciderunt quinque 
milliasiros. Er cùm ultra 
| tenderenr , períecuri. funt 
eos, & interfecerunt eciam 
alia duo millia. 
| 46. Etficfactum e(t, utom- 
| nesqui 606100745 de Ben-ia- 
| min indiverfislocis, effent vi 
jgintiquinque millia pugna- 
|'toresad bella promptiflimi. 

|47.  Remanferunt iraque 

(de omni numcro Ben-ia. 
jimin qui evadere potuerunt, 
'& fugere infolitudiné, lex- ` 
centi viti : federuntq; in Pe- 
'ua-remmon menfibus qua- 
Tuor. nem. 
48.  Regreffi autem filii 
[lirael , omnes reliquias ci- 
vitatis à viris ufque ad iu- 
menta gladio percuflerant, 
 cundtatque urbes & viculos 
| Ben-iamin vorax flamma 


46, Qubalfofic(enveg tages von | 
Zen Samin fünf en stocimpig tau. 
feit SNann / Dir Pas Shioerot (05^. 
reten / enun alfe(treitbare Sånn 
waren, | "av. T d 
47. Wutfebs hundert Safi Wand 
ten fich eno Beien sur 2G freu um 
js Rimmon/bno bfieben im Self 


(mon gier SNonden. 


48, . Dun pie Nånner Ifrael famen 
fider Au Pen Rindern Ze Zomm. 
onno fchlugen mit der fcherpffe des 
| Cibtecrote nie tun שש‎ 0% 
| Leute ono Dicb/ono alleg vag man 
) סוופ/ סדוה‎ alfc Stddte/Die man fand 
verbrandt man mit Feuer. 
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MÀ Ó——À MÀ án en 


fétént en Milpa , difans , | 
Nul de rious ne donnera fa | 
fllepout femme aux Bér- | 


POEM 


VT eege 


EN 0.5.5 
> XXL ` 
n Aufficeux d'Ifrael iü- 


jamites. XP. 


zx. Puislepeuple vint enla f 
' mation du Dies Fort, & de- E 
meurcrent là , iufqu'au foir k 
en la prefence de Dieu: & f 
cileuansleurs voix pleurent |’ 


d'vn gtáhd pleut. 


o  Erdirent Erernel, Dieu. | 
d'Ifrael; pourquoi cecieft 1 y; 


aiuenu en Irael, qu'vne 


tribu d'Ifrael foit defaillie || 


auiord'hui 0 


4. Etlelendemain venu,le |: 
peuple feleua de matin; & |; 
bafticlà vn autel: puis offri- |’ 


rentholocauftes , & facrih. 
ccs de prolperites. : 


$ Lors lesenfans d'Ifrael 


dirent, Qui eff celui d'entre 
'toucesles tribus d'Itrael qui 


n'eft point monte à la con- 


gregation vers l'Eternel?' 
Car vn grand ferment auoit | 
cite fait contre cclui qui ne 


monteroit point. vers 1 E- 


'ternel en Micpa , en difanr, 
Qn fera mourir vn tel de E 


mort. `` 


6. Carles enfans d'Ifracl E 
fe tepentoyent touchant | 
Beniamin leur frere, & di- £ 
foyent, Auiord'hui vne tri- | 
bu a efté retranchec dH | 


rael, 


7. Queferons-nousa ceux 


qui font demeurés de refte 


pour leur bailler des fem- | 
mes à veu que nous auons [ 


iure par l Eternel que nous 


neleurdonnerions poitic dé 
nosfillesà temmes? 


" Ils dirent donc , Y a-il 


quelcun d'entre les tribus 
dMrael qui ne foit point 
monte vers VErernel en 
Mitípa? Ervoici, nulde Ia- 
bes de Galaad n'eftoit vena 


au camp, à la congrcga- 


tion. 


9. Car quand lé peuple fat | 


denon.bre; voici, nul ncíe i 
trouua là des habitansde ias : 
| D i 

| bes de Galaad. 
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CAPUT O9. 7 


sae Buch ner htchter, 


Betten 3u‏ ו aber‏ ו 
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2. dnb bas Dol fam zu vem baw 
fe Gottes/bnd bleib va bif su Abend 
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8, Duo fprachen : wer iftjrgendvon | 


auff femmen fino gum NER Rn gen 
SRizpa? Bnd fihe/0a tear niemandt 
| geivefen im Kader ber Gemeine / von 


9: Denn fic jchleten vas Rolf | 
ond fibe/oa war fein Búrger da von | 


LVDIC VM. 
CAP XXI. 

t Turayerant quoque filii 

Ifrael in Mafpha , & dixe- 

runt, Nullus noftrüm dabit 

fliis Ben-iamin de filiabus 

fuis uxorem. 


Das X XI. apite, 


3amitern jum QGeibe geben. 


x. Veneruntdj omnes ad 
| domum Dei in Silo, &in 


que ad vefperam , levave- 
|runt vocem , & magno u- 
| lulatu coeperunt flete. 


| eno weinetenfehr. 


» QOnbfpradea: 5699 Gott 
bon Mracl/toarumb 16 das gefhe; 
héin Sfracl/oag heute cines 5 
von frac weniger wordenift? 


| ne Deus liracl fatum eft 
hoc malum in. populo tuo, 
| uthodie una tribus auferre- 
i tur ex nobis? 


4. Deg andern Sorgens mate 
fido Pas volé frú auf/eno baueteda 
cinen 160% / enn opferten Brandt- 
opffer ond Dancopffer. 
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herauff £ommen.3um NERREN ? 
Dennes war eingrofler Eyd gefhe 
hendak teer nicht binauff feme jum 
VERREN gen Spe Det folt deg 
toots Gerben, SE 


‘culo confurgentes , exftru- 
"xeruntaltarc : obruleruntá; 
ibi holocauíta , & pacificas 
$ vi&imas. "Ss ו‎ 


alcendit in exercita Domi- 
ni de univerfis tribubus If 
| rael Grandi enim iuramen- 
to fe conftrinxerant , cum 
effent in Mafpha, interfici 
cosqui defuillent. 


an 


Y^ 


€, Dui penitentia filii 
 Mrael fuper fratre fuo Ben- 
jamin,caperuntdicerc,Ab- 
latd eft cribus una de Hirael, 


$ A us 


e, Dudes reuetedic Kinder Ffrae 
úber SenTamin ihre SBrübet/ onnd 
fprachen: Deutetftein Stamm vor 
frael 0000010000. 


7. Vadeuxoresaccipient? 
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4 juravimus, non daturos nos 
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tern nicht Werber geben. 


|$. Idcirco dixerunt, Quis 
eft de univerfis tribübus LC 
| rael,qui nonaícen dit adDo- 
| minum in Malpha? Etecce 
inventi funt habitatores La- 
| bes-Galaad in illo exercitu | 


om Stimmen 3fracL/vie niht bin 


"sabes in Gilead, 


Linge 3 
a. (Eo quoque tempore 
cüm eflentia Silo, nullus ex 
| eis ibirepertuseft.) ` 


| Jabes in Gilead. = 
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ro, Dafandtedie Gemeine 41001 |10. Parquoi 'aüemblee y 
taufent Scan vabin/eon ftreitbgrn | eneoya douze mille hom- 
TORY Cue gebeten jnen’ onno | *esdesphusvalans, citur 
(arabe: Gebet Dinonb fibfagt mit | 
Der fberpffeocs > )8/01 8 ftapez les habitans de Ia- | 


. +7 | besde Galaad au trenchant | 
geru Jabes inn 6511600 / mit Weib | de (see, rant les femmes 
.לו סוט‎ = | 


que la mcígnic. 


sre Doch alfo fott jbr thun : 58 

was YNRånnlich ift /ono alle QGciber 

4 begin Zomm gelegen findt/ per 
annet, l 


tr. Voicidoncceque vous 
terez , Vous exterminetez a 
la facon de l'interdit tout 
mafic, & tout. femme qui | 
aura 60 compignie d'hom- 
me, 


t2. Ecils ttouuerent den- | 
treles habitans de labes de p 
Galaad quatre cens filles | 
vierges,qui n'auoyent point ; 
eucompagnie d'homme: fi 
les amenerenr au camp en 
Sgilo, qui ef au pais de Ca. 
naan: , 


1x, = Bund fie funden bey den Dër: 
ger A0 Fabes inn Gilead / bier bur 
pert Dirnew/oie Tungirauen / bnnd 
bey feinem SYLaum gelcgenivaren/0ic 
brachten fe ms ager gn ilo / Die 
da ligt im Lande Sanaan. ` 


Dafandtedicganse Gemeine‏ .גו 

in/onno Lief reden mit Den Kindern 

enamin / dieim Se Rimmon 
warcn/bnd riefen inen friedlich. 


1^. Lots toute l'affemblee 
enuoyá pour parleraux en- 
fans de Beniamin, qui cen. 
entau rocher de Rimmon,& 
pour les appeler e» paix. 


Ence temps-]a donc‏ .4ז 

les Beniamites retourne- 
rent , & on leur donna des 
femmes , a/fansir celles qui 
auoyent efté releruees en 
vic d'entre les femmes de | 
Tabes de 0741326 : mais ezco- 
reainfin’en trouuaon pas af- 

féz poureux. 
1s, Etlepeuple fe repentit. 
touchant Beniamin: car l'E- 
ternel auoit fait vne brefche: 
aux tribus d'Ifrael. : 


Lu, Afo famen bie Kinder Betr 
Jamin wider Au Derfelbigen 3eit/ ono 
gaben jnen Pie Weiberdie fie hatten 
crhalten eon Den 0901008 Jabes au 
Sileav/vnd funden feine mehr alfo. 


e, Da renet es dag Dolcf úber 
BenTamin dager HERR ein rif 
gemacht hatte / inn oe Cámmen 
Sirac. b 


i£, Dont les anciens de 
l'affemblee dirent, Que fe- - 
rons-nous à ceux qui font: 
de refte pourleur bailler de. 
femme? Car les femmes ont. 
e(teexterminees d'entre les 
Beniamites. 


i. Bnd die Cfteften der Gemeine 
feraden : Wag wollen wir thun 


ger? Derm die Weiber im Benga 
minfindt vertilget, 


iz. Puisilsdirent, Ce que 
doiuent pofleder ceux- qui 
font refchappés, ceftce qui 
appartenoit à Beniamin, & . 
qu'vne trrbud'Hrael ne foit 
point effacee. 
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con Ben ןהו וו‎ ja jr Erbe be 
balten / 00 nicht cin Stamm auf 
gctilget werde bon Sfracl. 


uxores quam parvulos co- | 


Daf bie úberigen auch 9Ociber fric 
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CAP. XXL 


1o... Miferunr itaque de- 
cem millia viros robuftiffi- 
mos, &preceperunreis,lte, 
& percutite habitatores Ia- 
bes Galaad in ore gladii,tam. 


T üm, 


um Echocerit quod obfer- 
vare debebitis,Omne gene- 
ris maículini , & mulicres 
qua cognoverunt viros, in- 
terficite , virgines autem re- 
ervate. 


p. Inventzd funt de Ta- 
]bes-Galaad quadringentæ 
yirgines qua nefcierunt viri . 
thorum , & adduxerunt cas 
ad caftra in Silo yin Terram- 
Chanaan. 
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n. Miferuntg;nuntios ad 
filiosBen-iamin qüi erantin . 
| & przcepe- 
runt eis, ut cas füfcipcrent 
in pace. 4A x at ] 

re eg SU T 


14. Veneruntq filii Ben- 
jamininillotempore, & da- 
tz funteis uxores de filiabus 
labes-Galaad : alias autem 
nonrepererunt , quas fimili 
modo traderent, . 


dug. Vniverfusq; Ifrael val- 
de doluit, & egit poeairen- 
tiam fuper interfedtione u- 
niustribusexlfracl. æ 


|. [16. Dixeruntque maiores 


]natu , Quid faciemus reli- 
quis : qui non acceperunt 
' [uxores 4 6ómnes in Ben-ia- 
| minfoeminz conciderunt. 


17. Et magna nobis cura 
ingentique ftudio providen 
dum eft,ne una tribus delea- 
tur ex Hiael. 
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CHAP. XXL 


18, Si cft ceque nousneleur 
pourrons point donner fem- 
mes d'entre nos filles: car les 
enfans d'l1íracl ontiure, di- 
fans, Maudit /oóz celui qui 
donnera femme à ceux de 
Peniamin. 19. Là deflusils 
dirent, Voici la folennite or- 
dinaire del'Eternel cf enSci- 
lo, quieff vers l'Aquilonde 
Feth-el,au foleil leuant du 

chemin qui monte de Beth- 

clen Sichem, & au midi de 

Lebona. 


Bae Buch der Fichter. 
Das X X I. Capitel. 

Band mr fëmmen ihnen onfere‏ .8ו 

Töchter nicht suDeibern geben/ocnn 

oic Kinder road haben aefbmoorean 

eni gefagt : Berfiucpt ]6( / derden 
Sm Samitern ein eib gibt. 


19, Ont ficfpradoen : Sihe/es ift 
en Sarfeft des HERRN zu Silo’ 
שק‎ aur mitternacht werts ligt Beth 
Elgegender Sonnen auffgang/auff 
oer Straffen / da manbinauff geber 
von Setb € gen Sichen enn von 
SNittag werte ligt fie gegen Libona. 


20, Rund fie gebotten den Kindern 
Ben Jamin / enne fprachen : 1 
hin/ond lauret in den QOGcinbergan. 


st, Benn jhr Denn fcbet/eaf die 
000006 Silo peraug mit Reigen 
jum tong geben/fo fabtet Derfür auf 
Den Seinbergen/ond neme ein jegli 
Ger ibm cin QOcib von den Sódbterm 
Cilo/enuo gcbet bin ins Land Ben 
Jamin. 


20. Etils cómanderentaux 
cafansde Beniamin ,difans, 
Allez, & mettez desembu- 
Íchesaux vignes 

zr. Er quand vous verrez | 
que les filles de Scilo forti- 
ront pour danier auec des 
fleutes , lors vous fortirez 
des vignes , & rauirez pour 
vouschacun fa femme d'en- 
tre les filles de Scilo, & vous 
enirez au pais de Benia- |. 
min. 

22, Etquandleurs peres, 
ou leurs freres viendront 
pour plaider vers nous,nous 
leur ditons, A yez pitié d'eux 
pourl'amour de nous, d'au- 
tant que nous n'auous point 
prins femme pour chacun di 
eux en celte guerre-la, & 
maintenant vous ferez coul- 
pables, d'autant que vous 
neleutenaurez pointdon- 
né. 

23. Les enfans donc de 
Beniamin en f&rent ainfi, & 
enleuerent des femmes fe- 
lon leur nombre, d'entre 
celles qui. danfoyent, lef- 
quelles ils rauirent, puis scn 


22. 0% 006% ire Biter oder Brú- 
Der fommen mit ong ju rechten mol 
fen ieiráu jnen fagen: Seyot jnen dr: 


nommen mit ftreit/ fodern jhr wolt 


euer, 


alfo/onnd namen Beiber nah ihrer 


vnd 5ogenbin/eno wohneten in jrem 
Erbtha/vmd baucten Citáote/enn 
wohneten drinne, 


heritage, & rebaftirent des 
villes, & habiterent en icel- 
les. 
14. Ainfi en ce temps-la 
vn chacun des enfans d'If- 
racl s'enalla dc là en fa tribu, 
₪ àfafamille,& fe retirerent 
delà, chacun à fon heri- 
tage. . 
25. EncesioursJail nya- 
uoit point de roy en Yirael : 
mais vn chacun faifoit ce 
qui lui fembloit ektre droit. 


SCH NES 


14, ` lu eie Kinder Ffrae map: 
ten fid) pen Bounen 311 Der 5cit/ein jeg 
licher su feinem Stam pnd Au feinem 
G3efbfecht / ound zogen von Donnen 
aug / cin jeglicher Au feinem Erb- 
theil, 

xs. Ouer geit war fein fónig inn 
Xfract / Ein jeglicher thet wag jhn 
vedtoaudte. 


6 7 5 ese. 


nedig / Denn wir baben fic nicht ge: 


ficjnennidt gebendie fchult ift jcBt 


i Die Kimer SenTamintheten 


3830 /bonden "Reiden bie fie raubten/ 


IVDICVM 
CAP. XXL 


(18. _Filias enim noftras cis 
~ | dare non pollumus, conftri- 
lai iuramento & maledictio- 
ne, qua diximus, Maledictus 
quí dederit de filiabus fuis 
uxorem Ben-iamin, 


jg. Ceperuntá; confilium, 
atque dixerunt, Ecce foien- 
nitas Demini eft 1n Silo an- 
niverlaria,quz fita eft ad Se- 

ventrionem urbis Beth-el, 
ad Orientalem plagam viz 
quz de Beth eltenditad Si- 
chimam , & ad meridiem 
2 oppidi Lebona. Wr 
‘io. Preceperuntque filiis 
"Ben-iamin, atque dixerunt, 
Ite, & lacitate in vineis. 


ar. Cum videritis filias 
Siload ducendos choros ex 
more procedere ; exite rc- 
pente de vineis, &rapiteex 
eis nguli uxores fingulas, & 
perge in Terram-Benia- 
min. 


Cum venerint pa-‏ .גב 
rresearum, acfratres, & ad-‏ | = 

"| verfum vos queri ceperint, | 
‘| atque iurgari, dicemus cis, | 
Miferemini corum: non c- 
nim rapucrunt eas iure bcl- 
lantium atque vi&torum, fed 
rogantibus ut accipcrent, 
| non dediftis, & àveltra par- 
re peceatumelt. ` 
25. Feceruntque filii Ben- 
iamin , ut fibi fuerat impera- 
tum: בואט א‎ numerum fug 
rapuerunt fibi de his qux 
'ducebant choros, uxores 
fingulas:abieruntquein pof- 
feffionem fuam, ædificantes 
urbcs & habitaatesin eis. 


i214  Filiiquoque Ifrael re- 
verfi lunt per tribus, & fami. 
lias in tabernacula fua. 


2%. In diebus illis non erat 
cex in Ifrael: fed unufquifq; 
quod fibi re&um videbatur, 
hocfaciebat. — — 
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CHAP. I. 


VR aduint que. da 
© temps que les Iuges 
wd iugeoyent , il y eut 
tamineau pais. Et vnhom- 
me de Beth-lehem de Iuda 
s'en alla pour feiournet en 
quelque contrée de Moab, 


lui & fa femme, & fes deux $ 


fils. 


2. Etlenomdecefthom- 
me-la effez Elimelcc , & le 
nom de fafemme MNahonii: 
& les noms de fes deuxfils, 
Mahlon & Kiljon i/sefoyene 
Ephratiens de Bethlehem 
dc 1003: & ils vindreatenla 
contrec de Moab, & íc tin- 
drentla. 


Or Eli.melec mari de 
Nahomi mourut, & ellere- 
ita, clle & fes deux fis: 


אל 


4. Qui prindrentpouteux 
desfemmes Moabites,'vne 
defquelles auoit nom Hor- 
pha, & l'autre Ruth; & de- 
mcurerent là enuiron dix 
ans. | ו‎ 


$. Ces deux aufi moutu- 
rent, affauzir Mahlon, & Kil- 
jen. Ainíiceíte femme la 
refta/tule apres {es deux fils, 
& fon mari. 


6. Depuisellefe leuaauec 
{es belles-filles, pour s'en re- 
tourner de la contree de 
Moab: cartelle entendit en 
la contrec de Moab, que 
l'Eternel auoit vifite fon 
peuple , leur donnant du 
pain, 


7. Ellefortitdoncdulieu 
oli elle s'eftoit tenue, & {es 


deux belles-filles auec elle, | 


& fe mirentenchemin pour 
retourner au pais de luda. 


bb: —  תרמָאו‎ e 


Das 6660) 

STD ber zeit Da Dic Richter re 
ו‎ / ward cin S beurung 
ve im Lande, Hnd cin Sann von 


EN 


Bethlehem Suba/5od wallen in der 


SNoabiter Fano /mit feinem Beibe 
ond jwen Cnr. 


2, 960166 609000060 vnnd fein 
Weib Naemizond feine mec SO: 
ne 91100100 ond Gbit yon die waren 
Ephrater von Bethlehem Yuda. Bi 
pa ficfamen ing Land לס‎ 
01160611 ficoafelbg. 


3. Nand Cli$Weeb ver Naemi 
SNann ftarb/eno fic blieb überig mit 
ihren tween Söhnen, 


- 


4. Die namen 5700010006 Bei 


bet/cinc Hich Arpadie ander Ruth. 


Hnd 00 ]16 006105 gewohnet hatten 


begehen Sat. 


e, Citotben fie alle 00106 / Sablon 


onnd Ehil on’ dağ vas Weib über 
bleib benen CoóQnen vnnd jorem 
Sann, af 


6, 90110006 6 0 01 jpren 
pe Cinuravenno 3060 wider auf 
Der 9000001064 Lande Denn fie Hatte 
erfahren im 5270001064 Landes daf 


oer HERR fein Dol Hatte heim ge 
fucht/ ond jnen Brodt gegeben, 


z. DBnndgicngang vondemortda 


fiegeivefen הט טל‎ (re bede Sihnúr 
mit jr. Bnd da ficgieng auff oem we 


| gedah fie wider feme ins [and Juda. 


CAP. I. 


Ten N dicbus( unius iu- 
f f dicis ,) quando iudi- 

SRO ccs przcrant , facta 
cftfamesin Terra, Abiit; 
homo de Beth-lehem Iuda, 
utperegrinaretur in regione 
: | Moabitide cum uxore fua, 
ac duobus liberis. 


». Ipfe vocabatur Eli-me- 
lech & uxorcius Noemi: & 
duo filii, alter Mahalon, א‎ 
alter Chelion , Ephratzi de 
Bethlehem 1083. 
regionem Moabitidem,mo- 
rabantur ibi. 


', = Er mortuus eft Eli-me- 
lech maritusNoemi:reman- 
fid ipfa cum filiis. 


4 Quiacceperuntuxores 

Moabitidas, quarum una 

vocabatur Orpha, alteraque 
| Ruth. Manferuntq ibi de- 
| cemannis. 


>  Etambo mortui funt, 
Mahalon videlicer & Che- 
lion : remanfitd; mulier or- 
$ bata duobus liberis ac ma- 
tito. 


6. Etfurrexitutin patriam 
pergeret cum utraque nuru 
lua de regione Moabitide: 
audierat enim quód refpe- 
siet Dominus populum 
fuum, & 06010166 eis efcas, 


7. Egreffaeft itaque delo- 
co peregrinationis fuz, cum 
uttaque nuru: & iam in via 
revertendi pofita in Ter- 
ram-]luda. et, 
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famere. L' Erernel vous fa- . 


ior nous retournerons aued . 
| toiverston peuple. 


pl W m 


oR ד ל‎ 
; CHAP. I. 
8. ErNahomiditafesdeux 
belles-&lles, Allez, retour- 
nez chacune enla maiton dé 


cegratuité; comme vous à- 
uez faità ceux qui font 
morts,& 4 moi . 


9. L'Eternel vous doint à 
chacune de uouuet tepos 
enlaimaifón de fon mari: & 
eileles baifa. Maiselles etlc- 
-uererit leur voix; & pleu- 
166 , 

10.  Etlui dirent, Mais pin- 


it... Ec Nahomi refpondit, 
Retournez-vous-en , 1nes | 


re desfilsen món vencre, a- 
fin que voùs Icsàayezàmatio? 


i».  Retournez vous en, 
mes filles, allez vous Cntcar 
ie fuis deüenuc irop vieille 
pourettre rémarice.  dand 
bien ie diroy' aueienauroy? 
quelque efperance; meling 


que des celte nui& ie feroy' f 


auecvu mari, & mefnmie que 
r'aüroy'enfante des fils. 
I. 0 vous 
iufquesà ce qu'ils deüinfeac 
granse differeriez-vous pour 
eüx d'eítre rémarice-? Non, 
mes filles: carie fuis en plus 
grand amertume que vous; 
d'autant que la main de FE. 
terncl s'e(t delployee contre 
| moi. | 
14. Adoncelles cfleucrent 
leur voix, & pleurcrent de- 
rechef. Et Horpa baifa fà 
bellé mere: mais Ruth de- 
meüraauecelle. - | 
re, LorsNahomidic Voici 
ta belle-fceur s'en e(t retour- 
nee à fon peuple , & à fes 
dieux : Ferourne-ten apres 
ta belle-fcéur. 
16. .. Mais Roch reffozdit; 
Ne me prie point de te lat. 
fer, pour ae de(tournet ar 
riere de roi: car où td iras; 
iitai:& ou tu logeras, ielo- 
getai: Ton peuple ef mon 
peuple, Be ron Dien gë mod 
Dieu: ` 
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| . Bas Buh Fad. d 


Das L. Bopi, 


$)auf Der Err thu an euh barm 
fcr&rgfeit/ toic jr an den tooten eno 
anmirgetbanbabt. ` 


o. Der HERR gebe euch dafi jr 
ruhe findet eine jegliche inn jbres 


huben fie jhre Stimme auff/ bind 
iveineten, Pr 


ve, Buofpraben stribr: סט‎ 
len miroir Au. Ginen Bolt geben, 


it, Mber Naemi froh: Reret ph 


mir gehen? Rie fan ich fürder Ñ iw | vousauec moi? Ài 1660 


der inm meinem Leib bdben / oie ctoer 
ו‎ feininódchten? 


ix. Reretomh meine TODter/ eno 
geet bi^ Denn ich bin nun iu alt 
pag Kb einen SRann neme. Lund 
wenn ich fprecbe: C8 ift suboffan: 
dah ich diefe Naht einen Sann nc 
me vno Kinder gebere, | 


13. Wiefóndtihr doh harren? bif 
₪606 múrden? Bic molt jr verzie 
pen boat (Dr nicht SNånner foltet ne 
men? Nicht meine Tåihter/ deñ mih 
jammert ewer febr / vem Pet KO Cu 
Hand ift über mig aufigangen. 


14. Da huben fic ihre Stimme 
auff/ ond weineten noch mehr enne 
Arpa +0) ihre 6200190 / Ruth 
aber bleib ben jt. : 


ss. Gicaberfprad: Cibc/ Deine 
Schivdgerinift ombgemmano jt jrem 
00016 / ennosujbren Hott? feredu 
aud omb deiner SHvdgerin nah, 
ié, Ruth dntivortet: Rede mir 
nicht Sein. Paff id dich verlafen folt/ 
ond bon dir ombferen. Ze ול וס‎ 
heft / ba wil ich aud Din gcben/ ISo 
Du bleibet da bleibe ih aud Dein 
Holé ift mein Hol emo dein Gott 
it mein Gott, 


RIV TH 
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€. Dixit ad eas, Ite in do- | 8, 


mum matris veftræ, faciat | 
ו‎ 


a, Det vobis invenire re- | 
' quiem indomibus virorum | 


| SNanmeg Daufe/ סווט‎ 680 De, Da 


quos fortituræ 6 is. Et ol- 


culata eft eas. Quae elevata | 


|10. Etdicere, Tecum per- 
gemus ad populum tuum. 


d 


Reverumini fliæ mi! cur | 
venitis mecum f num ultrà | 
habebo filiosin utero meo; 
ut virosex mefpcrare pof- 
finis 4 


Revertimini filix mi,‏ ,כו 


| & abite: iam enim fenc&u- 
‘| te confe&a fum; nec apta 


vinculo coniugali. Etiam 
fi poflem hac node conci- 


gere; & parere filios.. . 


f ra. Si eoséxpectare velitis 


doneccrefcant,& annos pu- 
bertatis impleant, ante eri- 
tis vetule quàm nubatis, 
Nolire quxío filix mii 
quia veftra anguflia magis 
me premit, & egreífa eft 
manus Domini contra mc. 


14,  Elevata igitur voce, 
rurfum flereceperunt, Or- 
pha oículata eft focrum, ac 
reverfa eft : Ruth adhzfit 
focrui fü: 


15. Cui dixit Noemi, En 
revería eft cognata tua ad 


| populum fuum .& ad dcos 


fuos, vade cum ea. 


| 16, Qux refpondit Ne ad. 


. | verferis mihi ut relinquam 


te & abeam: quocunque 
enim perrexeris, pergam : 
& ubi morata fueris, & ego 


| pariter morabor. Populus 


tuus popülüs meus; & Deus 
tuus Deus meus: 


30i 


vobifcum Dominus miferi- | 
cordiam, ficut feciflis cum | 
_ mortuis & mecum. 


voce flere cceperunt. 


um, Quibusilla refpondit, 


nw R BL‏ | 5 ההק 


N d א‎ : / 
Tan בכ מה‎ 17 
קבירא‎ NON Dem was | CIS בַּאֲשֶׁר המותי אמות‎ J7 


gt 0‏ 24 3 
EE |‏ | כה nm nis‏ "* וכה ולא הוסיפי עוד למללא 
323 יעביד יי ל V»?‏ 


Qu ה ריף‎ ai Gein, cm 8 
mannin any "y יוסיף‎ 1 i yu og jn E 2 Or | pion tug X94 6% : 
fur 33 יריש‎ H ER kk 


17. (8% aeter 


CHECK Gast 19 |18. rash wegen d- n‏ היא | ₪ mu mm‏ מאלמא 


vi "0000000 MeT QUTIS > Ce 


Aras fal dr "372 vnm RAN לכת‎ | m Prarie 5; airl tm 


vx TOTIS y éi ער" ה יאגה‎ Eus na ל‎ 39 19. Pera à dungus 
ל‎ m un Y foe d oer ids. ad 
ak pi ars mas 7 om m2 P "ep 3 orb IY 2 HOA 900670 w 9 indar 


4 RA E E domis tis rh niae i טכ‎ 7s 
Ty» Sed un. KR עלינוך‎ 2 "En כל‎ d nm die zr" dumis se Gigi dag: | 
DAVI ומר הדא‎ E נעמי‎ DN am mg Set A d 


im EE Sei אל הקרא‎ TON פאר‎ 20 |20. xmas eus d 
n ינעמי‎ mop my דל ל‎ us 06067 )אא‎ us 


t: לי מִרִירָא‎ mp המר‎ nm ל‎ qo 7 לינ צמי‎ d meg Co Zeen 69 degt d 
ir-1305 לי‎ TTAN : מאד‎ ei דר‎ inayos ))000 


NUN ER 21 ap "293 nN?2 XN 2} na bat o iti‏ אוליר-ת 
u32N ND 2 KE emgeet uso eu: x9]‏ ר : 
Ua nan ub "im "ERI UT | pasiva pers. x‏ למר = E ong ro‏ 


ו Es‏ רתוה ענה בי ושרי cmm "mem‏ יי א 
pt A‏ : אסתחיד בי "E un‏ 
ONIN‏ לי: 


Hi 


Lu DOIT הַמוֹאֲביה גג‎ nm pe) 2m 22 | a2. Ka יו קה‎ rd 


057 d H baak 5 j wua «vais 
per avis , JrngpiQsoy 67 ài es 


rade. aury 0% mepe fun jyow as |. 


00 tw Pox Fos xe ld, 


zi "muU n2un RES dus 
ron ien ryi באו‎ mam 


n2» כּלתה‎ myin 
ביטב‎ boa anto 
cans ma? לו‎ pw 
manoa] wav ovs 


Jj || g 
| dë | טריאוּ‎ ani Nna en DU קיר‎ 
ml f r zeng? KH "23 
| l j nm NT דאר‎ NTA 
| ו‎ iom 
0/0 š 
TH 

| 

n 

| 


KE9AA. f.‏ ב ב 


2 איש א הבר מה‎ AUNI YTA הנמי‎ Je לי א‎ drie pier 
יפר תקיף‎ 


| 
| 
Wi pode quA. 
| 
| 


M f שד‎ dpdv 40% arno du- 
ו‎ aed cats o Ya הבור חל שפחת אלימלך‎ wës) iog pu rd: 
| H | tiw ` ושמל בּעו‎ Opt X94 ova aura Boil 
| f ; 
0 סירת רות ביטב‎ d TON rez) (en ותאמר רות‎ 2 |n Ka) ciae 04 uwaSins st 


We 3 "vw, נעבי‎ mo vosu mgd dois d oor 

hl pragi ובגש‎ N2DDy nov on non NNDR AI ap pes 
i e wo ו‎ 

o) KE vana WEEN "ni DTD א‎ iay 280 Xo 

IM i Ww בעיגוי ואמרת לה‎ E ma הר‎ gd HB בשבּל‎ and, ami dien? nods Mäe: 


WI de erc ch no um x3 ng 


moutrai, & là ferai enfeuc- | 


` 


ROV BH. 
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17. ... 140 tu mourtas, ie 


Das Buch Ruth, 

Dag 1. 64 | 
17, -Wo vu frirbeft/ da fterbe ih 
auch7 va toilid auc begraben teer; - Le i 
Pot Der HERRE thu mir bi ono ie: Ainfimé faccT'Eterpel, 


T .« | &ainfi yadioufte, fe- 
Dis / der Todt mug midh ono Did) rala ה‎ get Gees dere 
fhein, e 4 


tieentre toi & moi. 


18. Nahomi donc voyant 
qu'elle s eftoit refolue d'al- 
ler auec elle , 66112 de lui 
en parler. ` 


ss. Olfg fic num fabes dafi fic vefte 
im finn tear mit jr ut geben lich fie 
abmitjroaeongu roem < > 


a. Etelles cheminerent | 
| toutes deux‘ tant qu'elles | 
| vindrenten Beth-lehem.Ec 
comme clles furent entrees 
en Beth Ichem,toutela vil- | 
Ie commenga.a bruire tou- | 
| chanticelles,& fes femmes di- 
‘rent; N‘ef-ce pas ici Na- f 
homi? ` 3 rd 


7 
ander bi pe gen Bethlehem fame 
Quo va fic Au. Bethlehem cinfamemn/ 
react fib oicaantc 62100 über jnen 
eno fprad : Sit 005 die Naemi? 


se Cicaberfprac su jbnen: ett: 
fet mig niht Naemi 7 fordern 
| Sata denn. der וול‎ Dat 
| mich fehr betrúbt, 


20. Er elle leur refpondit, | 
Ne mappelez point Naho- r 
mi: appelez moi Mara. Car 
le Tout puiffant m'a com- E 
blee d'amertume. 


it. Ie m'enallai pleine , & | 
l'Eternel m'a fait retouraer | 
avuide. Pourquoi m'appc- i 
leriez.vous Nahomi, veu Ë 


an ` Qofgoch cb aufi ^ aber Teer hat 
mih der DERN wider Debt acht 
OG avum bciffet je mid Denn Naemi? 


i fo mid Doch Der DERN ו‎ que l'Eternel m'a abbatue, | 
| gct/ eno bei Qulbinedotigebetrübtbat? | ele Tour pat naat- | 


j= 


fligee? 


Ainfi sen retourna‏ 22| 00ל/)6 Egiar 0064 0119 die‏ .לכ 
Dic Gerftenerndte angieng/ oa Nac Nahomi & auec elleR uth la‏ 


Moab: & entrerent dedans 
Beth.lchemaucommence- f 
ment de la moiflon des 
orges. 


Lande gen Bethlehem, 


Das II. Gapitd CHAP. II, 


ES war aud cin Zem ter Naer | O; mad de Naomi 

mi STann freunde? von dem go | 2797/5 v» parent homme 
Á fort & vaillant, dela famille 
fibtebte 610000060 / mit Namen d'Eli-melec: qui ausitnom 
?35oag/vcr var ein tociolicber Nai. | Booz. ` | 


Kno Ruth die SRoabitinfprad) | 2. ErRacilaMoabite dit‏ .ג 
su Naemi: Pa mich auffs Sco ge: | 3 Nabomi le te prie que‏ 
eene Cbern aufficíen/ dennad nan run ls‏ 
ùr Dem id) ghade finde. 656006 | jy; cnucrs legal A‏ 
prah Ap jor: Gehe bm Meine EE Beli rs‏ 
dek - trouue grace, Elle lui repon-‏ 


Tochter dit, Va, ma fille, 


bb 4 Ee 
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. geng 
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{miond jr Schuur Ruth 5000 | le, que | 
| tin soiDerfamen / bom SYtoabiter a Og 


₪5 SH 
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17. Gar te terra morien- 
| tem fufceperiLin ea moriar: 
ibique locam accipiam fe- 
| paltarz. Hzc mihi faciat 
| Deus, & hzc addat. fi non 
_folamorsmc & re leparave- 
rit. 


19, Videns ergo Noemi. 
| quod obflinato animo 
Ruth decrcuiffet fecum per- 
| gere» adueríari noluit, nec 
| ad (uos vltra reditum per- 
| fuadere. 

ue, Profe&xq funt fimul, 
' & venerunt in Beth-Ichem. 
Quibus urbem. ingreffis , 
velox apud cun&os fama 
percrebuit: dicebant; mu. 
| lieres hacc cft illa Noemi, 


20. Ouibusait,Nevoce- 
usme Noemi, (id eft; pul- 
chram: ( fed vocate me Ma- 
ra(id eft amaram)quia ama- 
ritudine valde replevit me 
Omnipoten:, 


21. Egrelsa lum plena.& va- 
cuam reduxit meDominus, 
Cur crgo vocatis me Noc- 
‘mi, quam Dominus humi- 
| fiavit, & afflixit Omnipo- 
tens 


‘22. Venit ergo Noemi 
cum Ruth Moabitide nuru 
fua, de terra peregrinatio- 
nis fux : ac revcria eft in 
Beth-lehem , quando pri- 
| mum hordea metcbantur. 


CAR. IL 


| t. Erat autem viro Eli- 
melech coníanguineus ho- 
| mo potens & magnarum 
| opum,nomine Booz. 


2. Dixitá Ruth Moabitis 
| adfocrum fuam,Si iubes va. 
| dam in agrum, & colligam 
| fpicas qua fugerint manus 
metentium, ubicunque cle- 
mentis in me patris familias 
reperero gratiam. Cui illa 
refpondit, Vade filia mi. 
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CHAP. IL 


3. Elles'enalladonc& entra 
‘en vnchamp, & glana apres 
les moillonneurs. Et aduint 
qu'elle fe renconttaau chip 
quiappartenoit à Booz, le- 

quel efor de la famille d'Eli- 

melec. 


4. Or voici venir de Beth- 
lehem Booz, qui dir aux 
moiflonneurs, L'Eternel foiz 
auec vous: & ils lui refpozdi- 
renr, L'Eternel te benic- 


$s. Puis Booz ditafon ferui- 
teur qui auoit charge des 
moiflonneurs, A qui ef 66- 
fteieune fille. 


6, Leferuiteur qui auoit 
charge des moiflonneurs,re- 
fpondit, & dit, e vneieu- 
nefemme Moabire , qui eft 
retournee auec Nahomi de 
lacontrce de Moab. 


7 Laquelle sote a dit, le 
vous prie queic glane,& que 
i'amaffe guelgucs poignces 
apres les moillonncurs. E- 
ftant doncentree elle eft de- 
meuree defia depuis 16 ma- 
tin iufqu'à ceíte heure. > / 
lale peu de demeure qu'elle 
a faiteen la maifon, 

8. Adonc 002 dicàRuth, 
Ma fille , n'as tu pas enten- 
du?Ne va pointglaner en au- 
ire champ, & mefme ne fors 
point d'ici : & ne te bouge 
point d'ici d'aupres de mes 
ieunes filles. 


9. Regardeau champ au- 
quel on moillonnera , & va 


fendu à mes garcons qu'on 
nete touche point & (i tu as 
foif , vaaux vailfeaux, & boi 
de ce que les gargonsauront 


puife. 


10.  Lorsellecheut fur fa 
face, & fe profterna en ret- 
re, & lui dit, Commentai- 
ietrouué grace enuets toi, 
que tu me cognoifles, veu | 
que ie fuis eftrangere? 


QUAND זז‎ 


apres elles. N'ai.ie pas de- 


` Bas Buch Bush. 


Das II. Capitel. 
2. Sicgicng bin/fam eno laf auff 
Den Cbnitternnad auff oem Fede. 
Bnd cs begab fich chen 086 6% 
Sco war des BHoagsder pen dem Ge 
fcbtecbt 6119000600 war. 


4. Bund fibe Boas fam eben von 
SSetbfebem/oeno fprach su 0610 
tern: Der 9€ X mit ud. Sie 
antworten: De NER fegene Did. 


s. Bund Boas fpra A0 feinem 
Snaben/ecr über die Cbnitter gez 
ficllet war: Weh ift Dic Dirne? 


6. Der KnabeDer über bie Suit 
ter geftellet war / antwortet vnnd 
fprach : €s ift die Dirne וזו‎ 
tindie mit Naemi widerfommen ift 
vonder SRoabiter Soup, 


7. Denn fie forach : lieber Taf mich 


aufilefen ond familen onter Den Garz 
benden Shnitternnad. Bnd ift at: 
fo fommen / onno Da geftanDen eon 
morgen an bif ber ono bleibt wenig 
vabcitie. | 


X 


a, Dafprad Boas su Rutb : iv 
teft ou e$ meine Tochter ? Du folt 
nicht gehen auff einen andern ler 
auffjulefenond gebe auch nicht von 
Che / fondern Halt Dich Au meinen 


irn. 


o. Bund fibe / wo ficfóncioenim 
Sefoc/ba acbeibnen nad) / Yh bab 
meinem Knaben gebotten / bafi dich 
niemand antafie. Bnd fo לס‎ 
fo gehe hinzu vem 6/6) ond trincEe/ 
Dameine Knaben {hdpffen. 


io, Da fief fic auff ihr Angefidt 
no betetangur Croen/enuo Trach 
Au ibm : Womit bab ich oic gnade 
Bunt (üt deinen Augen / dağ ou 
mich erfenne(t / vic ich Doch frembo 


e 


bin. 


fit tibi: fed etiam fi fitieris y 


noffe me dignareris peregri- 


AR Y TH 
SCH CAE dt 

Ia, Abiititaque & collige- 
barfpicas poft terga meten- 
tium. Acciditautem urager 
ille haberet dominum no- 


mine Booz, qui erat de co- 
gnationc Eli-melech. 


4. Etecce, ipfe veniebat 
| de Bethlehem, dixit; mef- 
foribus, Dominus vobifcü. 
| Quirefponderuntei, Bene- 
dicat tibi Dominus. 


+. Dixirq Booz iuveni qui 
mefforibus przcrat, C uius 
eft hzc puella? 


‘je. Cuirefpondit, Hzceft 
|, Moabitis quz venit cum 
Noemi, deregione Moabi- 
tide, : 


7. Errogavitut fpicascol- 
 ligeret remanentes fequens 
| mellorum veltigia:& de ma- 
néufque nuncftat in agro, & 
nead momentum quidem 
.domumreveríacit. ` 


8. Etait Booz ad Ruth, 
! Audi filia ne vadas in alte- 
rum agrum ad colligen- 
. dum, 66 666005 ab hoclo- 
co: fed iungere puellis mcis. 


9. Erubi meffuerint, fe- 
querc. Mandavi enim puc- 
rismeis, ut nemo moleftus 


vade ad farcinulas, & bibe 
| aquas de quibus & pueri mei 
bibunt. ; 


io. Quzcadensin faciem 
fuam & adorans fuper ter- 
tam, dixit ad eum , Vnde 
] mihihoc, utinvenircm gra- 
tiam ante oculos tuos, & 


nam mulierem 
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uoit ferre de refte apresqu' | 
| 


RVR. 
| 0 age, 
CHEP. IL 
iL Booz refpondit & lui 
dit, Toucce que tuas fait à 
ra belle-mere , depuis quc 
ton mari eft mort, ma clie 
chucremenrrapporté:com- 
me tuas delaiffeton pere, & 
ra mcre, & le pais de tanal'. 
ance , & cs venue vers vn 


cogau ci deuant 


12. L'Éterncl recompen- 
feton auure , & ron loyer 
foit entier de parl Eternel le 
Dieu d'1trael, fous les ailes 
duqueltu t'es venuc retirer. 


i$ — Etelle dic , Mon fei- 


14, DerechefBoozlui dit 
àlheure du repas, Aproche- 
toten ca, & mange du pain, 
& irempe ton morceau au 
vinaigre", & elle s'alfit à co- }. 


lui bailla du grain rofti , & 

clle en mangea, & fatraíla- 

fiec , & en lerra de refte. 

15, Puis elle fe 1: u1 pour 

glaner. Ec Booz commanda | 
à fes garçons , difant, Qu'el- | 


de סנ‎ 


16. Dauantage vous lui. 
laifferez, comme par mef- | 
garde , quelques po:gaees: 
vous fesiuslaillerez diié,& } 
ellelesrecueilira,& vousne 
l'astanferez poimr.. 

17. . Elle ganz done au 
champ iufqu'au foir, & et- 
cor ce qu'elle auoit re: 
cueilli, & y cut enuiron vn 
Epha d'orge. 4 


18. SiTemporta, & vint en 
131116 Berta belle-mere vid 
ce qu'elle auoit glane. Elie 
tira auffi hors ce qu'elle a- 
elle cut cíteraffaice, & Zelui 
donna, 


— 


ro‏ ואבורת 


H 
$ 
I 


| peuple que tu. n'auois point 


gneur , ie trouüe grace en- 
uers roi, cartu m'as confo- 
lec, & as parle felon le coeur 
detaíeruante: & fiie ne fuis 
point tant que I'vne de tcs 
iervantes. : 


ite des moitfonneurs , & il 


Té glane metinesentre lesia- 
'delles ; & ne lui faites point 


—. ₪906 Buch Bush. 
Das I1. Capite. 

s, Boag antivortet/bhdfprad ju 
jr:€s 16 mir angcjagt/ alleg wasg 
du gethan 000 an deiner Shiviger’ 
nad deines 51001068 todt Daf ou 
perlaffen haf deinen Bater eno Deir 
ne SRuter ond dein Baterland/ pand 
016 iu einem Zei gesogen/oag d 
tuvornidtfannteft, . : 


tze Cet $98 X vergelte dir Deine 
thatzond múffe dein fobaeolfommen 
fein ben Dem $96 X E Yt dem BO 
"sfrac/3u welchem du Commen bur 
Sot Du enter feinen flügdnguocrfit 


13. Gie fprad : Daf mid אוו‎ 
fúr deinen Augen finden/mein Art, 
dennon hafi mid actró(ret/ono Deine 
57000 freundlich angefproden So 
ich voc mit bin alg deiner SRågDe 


14. Baag fpracbau jt: Wenns ef. 
fens seit ift/fo. made dih Die גו‎ 
eno i£ Des Brots/ond dunife Deinen 
biffen inven Eig. Bunoficfaet ip 
gut feiten der Schnitter. Er aber [eat 
jr Sangen für/enb fica vind ward 
fott: ono lieptbete = °° E001 


ig, Dä ba ficfid auff maht su (efe | 
gebot Boag feint 8nabteno fprad: 
Laf ficatkb Apidben ben garben te 
fenenobefdbemet fient, — 


betbfeiben/ono laffet (igen/baf fie es 
auffícfe / omo niemandt ficte fic 
Drums. i 


cimEpha Serten. 


Dic Stadt/ond jre Samiaa fabees 
was fie gelefen hatte. a 40 fie 
herfúrond gab )br/toas jr überíg ge 
blieben war / Da-fie fatt bon war 
vorden. 


| 


Sr Aud ponden fauffei faffet ú- 


(tria, remanere vermitrite, | 


7 oilegit ergo in agro au 21000 סווווט/‎ 868 au wags fie 
-auffaetefenbatte / onno es war ben 


18. Dnofic hubs aufi/ond fam inn 


ON JUS ang = TA 


[UB v T.H. 
GAP. II. 


Cui ille refpondit , 


1 1l. 


Mns oe Rae 


- / Nuntiata funt mihi omnia 


quz feceris focrui cuz poft 
| mortem viri tui: & quód rc- 
| liquerisparentes tuos, &ter- 

-|ramin quanataes, & venc- 
| risad populum quem anteà 
| nefciebas. ah 


E 


R eddat tibi Dominus 


à 12. 
| jpre opere cuo y & plenam 


mercedem recipias 4 Domi- 
no Deo Ifrael ,ad quem ve- 
nilti, & (ub cuius confugifti 
i alas. 


443. — Quzait , Inveni gra- 


J tiam apud oculos tuos, do- 
| mine mi, qui confolatus es 
[ me; & locutus es ad cor an- 
cill tuz,quz non fum fimi- 
| lis unius puellarum tuarum. 


114. Disirë adem Booz, 
| Quando hora vefcendi fuc- 
rit, veni huc, & comede pa- 
nerm , & intinge buccellam 
| tuaminaceto. Sedizitaque 
ad meflorum latus, & cón- 
geflirpolentam fibi, come- 
-f ditque, & aurata eft, & tu- 
| litreliquias. 
| 15... Atque inde furrexir, ut 
fpicas ex more colligeret. 
Pizcepitauteui Booz pue- 
 tisfuis, dicens: Etiamíivo- 
bifcum metere voluerit, ne 
prohibcatis cam. 


|16.  Ecde veftrisquoque 
manipulis proiicite deindu- 


rubore colligat, &‏ סנו טג זט 
solligerem nemo corripiat.‏ 


| ufque ad vefperam: & qux 
collegerat virga cedens & 
j excuriens, invenit hordei 
| quafi£phi menfuram,id eit, 
| tres modios. 

LI, Quos portans reverfa 
| eltin civiratem, & oftendit 
| focrui fuz: infuper protulit, 
& dedit ei de reliquiis cibi 
fui quo faturata fuerat. - 
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Ge er DE‏ א 
CHAP. 4‏ 


19. Adoncfabéllemerelui 
dit, ou as-tu glanéauiourd' 
hui, & oùas-tu fait cec? Be- 
nitfoit celui qui t'afait co- 
gnoiffance, Erelle declara 


Das Bach Huth. ` 
- ונ‎ 
ig. 90 וט ןוט‎ jr: 
Xo haf ou heut gelefen / ond wo 
Daft du gearbeitet? Gefegnet fey der 
dih erfamct bot, Sic aber fagts jb 


rer Schiviger/bey wem fie gearbei 
tet hetteond fprad : Der Sann bey 
Dem ich heute gearbeitet Qabe/ heift 
Boag. 


áfa belle-metre chez quiel- 
16 auoit fait cela, & dit; Le 
nom de l'homme chez le- 
quel i'ai fait ceci auiourd’ 


hui,e/Booz. 


20. EcNahomi dità fa bel- 
le-fille , Benit /oz-il de par 
l'Eternel, veu qu'il n'a rien 
quitté de fa gratuité enuers 
les viuans & les morts, De- 
rechef Nahomi lui dit, Ceft 
homme nous eft proche pà- 
rent, & de ceux qui ont le 
droict de retraictlignager. 


19, Naemi aber fpracb An jbrer 
Gibunur : Gicfcgnet fey er oem Or: 
ren/Denner hat feine barmberbigfeit 
nicht gelaffen bende an Den Lebendi 
gen on? anden todten. nno Naemi 
fpracb gu jr: Der Lam gebóret ons 
yu/ono ift onfer Erbe, 


21.  EcRuth la Moabite 
dit, Et meímesil m'a dit, Ne 
te bouge point d'auec les 
garçons qui m'appartic- 
nent, iufqu'àcequ'ilsayent 
acheué toute la moiffon qui 
m'appartient. 


an, EtNahomi dit 3 Ruth 
fa belle-fille,Ma fille, ile bon 
que tu fortes auec lesicunes 
filles d'icelui , & qu'on ne 
tc rencontre pointen vn au- 
tre champ. 


st, Ruth vie SRoabitin fprad: 
Crfprad auch vas au mir: Ou folt 
dich sumcinanfnaben balten/bif fic 
mir alleg cingcermotet haben. 


+ 


ix, Naemi fprach 5u Rut) ihrer 
Shnur: €g ift beffer/mein Tohter/ 
vaf ou mit feinenDirncn aupgeheft/ 
Auf das nicht jemauot Dir drein 
rede auff cim andern Aer. ` 


23. Elle nebougea donc 
d'auec les ieunes filles de 
Booz, afin de glaner tant 
quela moiflon des orges & 
lamoiflon des fromens fuft 


233 Afo hielt fic fich 4u ben Dier- 
ncn Boag/ vaf fie (ap / bif Dap die 
Gierfienernote vnnd BeiBenerndte 
aufi war’ ono fam wider 3u jbrer 


Spiviget. acheuee , puis elle fetint a- 
uec fa belle-mere. 
Das III, Sapitel. CHAP. IIL 


1. EcNahomi fabelle-mo- 
reluidit, Ma fille, nete cer- 
cherai-ie pas repos,afin qu il 
te foit bien? 


YN Naemijhre SHiviger fprah 
su jc: Sieg Tochter / ich will dir 
rube fbaffen/eaf virg wolgehe. 


2. Maintenantdonc Booz, 
auec les ieunes filles duquel: ) 
tu as elté, n efl-il pas de no- 
fire parente? voici ,il vanne 
cefte nui& les orges qui ont 
efte foulés en l'aire. 


x. Nun der Boas enfer Freund 
bey des Dirnen ou geivefen bift/ 
vergëtt Gite Nacht Serfien auff fei 
nee Temen, 

\ \ 


ROV TH, 
CAD. ILL 


"19. "Dixitque cifocrusfua, 
Vbi hodie collegifti, & ubi 
fecilti opus 2 fit benedi&us 
qui mifertus eftrui. Indica- 
| vitque eiapud quem eller o: 
perata: & nomen dixit viti , 
| quód Booz vocaretur. 


20. CuirefponditNoemi, 
Bencdi&us fit à Domino: 
quoniam candem gratiam 
quam przbuerat vivis , fer- 
vavit& mortuis. Rurlumó; 
ait, Propinquus nofter eft 
homo. 


at, EtRuth, Hocquoque, 
inquit, precepit mihi , ut 
tam diu meAoribus eiusiun- 
gerer ,donec omnes fegetes 
meterentur. 


22. Cuidixitfocrus, Me- 
lius eftfiliami;ut cum puel- 
lis eius cxeasad merendum, 
ne in alicno agro quifpiam 
refiftat tibi. 


23.  lun&aeftitaque puel- 
lis Booz: & tam diu cumeis 
meffuit,donec hordea & tri- 
ticumin horreis conderen. 
tur. 


CAP. IIL 


r. Poftquamautem rever- 
fa eftad iocrum fuam audi- 
vitabea, Fliami,quzram 
tibirequiem, & providebo 
ut bene fit tibi. 


2.  Boozifte , cuiuspuellis 
in agro iun&a 65 , propin- 
quus nofter ctt, & hac nocte 
aream hordei ventilat. 
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CHAP. Ilf: 


4. Puisquànd il fe couche- 


tre, & defcouure 
, &te coüche, Lors 


Et elle lui refpondit , Te 


& eut fon cœur gai: puis fe 
vint coucher au bout d'vn 
tasde iauclles. Et elle vint 
coyement, & defcouuritles 


8. Erquand cevint fur la 
minui&, cefthommce-las'e- 
fpouuanta , & fe retira: & 
voici vne femme coucheea 


fes pieds. 


9. Adoncillui dit, Qui 
es-tu 2 & ellereffondit, ke fa 
Ruth ta chambriere, eften 
le pan detarobbe furta chá- 
briere, car tuas droi& dere- 
trai& lignager. 

10.  Ertildit, Ma fille, be-. 
nite fo/;-tu de par l'Eternel: 
Tuas faicceltetiene dernic- 
re gratuite meilleure que la 
premiere, de n'eftre point 
allee apres les icunes gens 
foit poures foit riches. 
it Ormaintenant, ma fil- 
le,necrain point, ie te ferai 
toutcc que tü me diras: car 
toute la porte de mon peu- 
plefait que tuesfemme vet- 
tueufe. 

12. Or maintenant eft-il 
“bien vrai, quei'ai droit de 
retrai&t lignagef: mais aufli 
ilyenavnautre quia droit 
de retraictlignager , /equel ef? 
plus prochain que moi. 


DNE per ———————s 


eCa ביתי‎ 
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3. Pourtant laue-toi; & 
Voings, & mets tes habille- 
mens fuf toi, & delcen en 
l'airezsdis ne cc donne point 
à cognoiftre à lui iufqu'à ce 
qu'il ait acheue de manger | 
& boire, 


tafache le lieu 06 il couche- 
ta:& 
fes pi 
il te declarerace quetu au- 
ras à faite: 


f» 
terai tout ce que tu me dis. 


6. Elle defcendit doncen 
l'aire: & fit felon tout ceque 
fabelle-mere luiauoit com- 
mande. 

7. Er Booz mangea & beur, 


pieds dicelui , & fe coucha. 


Erbe bin/Aber ee eier neher denn 


SETE TRE 
CAP. HL 


3. Lavareigitur,&vngete, 
& induere cultioribus velti- 
mentis, & deícende in ateá, 
nonte videat homo , donec 
eium potum; finietit. 
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ab auffoicS Dome, Dap dich nicam 
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truncen pat. 
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cfedenort da cr fich bin [eget / vnnd 
fomm/ono ecc auff Au feinen fúffen/ 
ono [ege dich fo ivird er oir wol fagen 
was vu tbun folt, 


4. Quandoautemietitad 
dormiendum, nota locum 
in quo dormiat: veniefque, 
& difcooperies pallium quo 
opetitur à patte pedum, & 
proiicies té , & 101 1 
ipfeautem dicet tibi quida- 
geredebeas. ~ 

$s. Que refpondit, Quic- 
quid præceperis, faciam. 


etc Aë suje: Alles was גול‎ 
ilL ích thun. 
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6, Qiic gieng hinab Aur Thennen/ 
סנוט‎ thet alles /ivicjhr 660106 ge 
botten batte. 
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ving/onofam ond legt fich hinder eb‏ 
nen SRantelonn fie Fam [eífe/eno‏ 
feinen güffemenno [egt‏ | 
id.‏ 


6. Defcenditqjinateam,& 
fecit omnia quz fibi impe- 
raverar locrus, 


7. Com comediffet Booz, 
& bibifler, & fa&us effet hi- 
latior, iffetque ad dormien. 
dum iuxta acervum mani- 
pulorum, venit abícondité, 
& difcooperto pallio à pedi- 
bus cius fc proiccit. 
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8. Etecce node iam me- 
1 . | dia expavit homo, & con- 
| turbatus eft : vidit; mulie- 

rem iacentem ad pedes fuos. 


9. Etaitilli; Quxes? Illa- 
que refpódit,Ego fum Ruth 
ancilla tua: expande pallium 
tuum fuper fanulam tuam, 
quia propinquus es. 


ro. Erille, Benedicta, in- 
quit, es à Domino filia, & 
priorem miicricordiam po- 
fteriore fuperafti: quia non ` 
esfecuta iuvenes , pauperes 
five divites. 


it. Noliergo metuere,fed 

| quicquid dixeris mihi, fa- 
ciamtibi. Scitenim omnis 
populus qui habitat intra 
portasurbis mez, mulierem 
te chle virtutis. 


1 Nec abnuo me pro- 
| pinquum , fed eft alius me 
propinquior. id 
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7 . 606 Buch Ruth, ` 
| | Das ITI. Gapítcef. 

Y., Quielce hac node: & | 43, Bleib über nacht mórgen: foer 
ל‎ 
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CHAP. (UL 

1: Pale ici cefte MGA; & 
quand.ee viendraad marin, | 
00 da veut víerdu droict 
de retrais lignager -enuers | 
toi bien ;quiien vígs mais | 
sil ne lui plaift pas fom 
| | droit de rerig lignager 
| enuérscoi,;ren vfetai en- 
| ews toi, T Eternclz/ vitant. 
Kier. CEU a? E | Demeure ici coucheciufqu' 
I: And kN d sea bd LRL E eng 

Lä. Dnd ficftbtieff Dif morgen | r4.: Elle demeuta den 
| feinem Saffen. Bno fic fund auff efe | couchecà (es pieds iutqu'ad 
pen ein cr Det auberitfennenmodt. matin. Puis elle té feda a- 
Gand er gap etesEuEdnr 
וו‎ 


14. ^ Dormivit itaq; ad pe- "P 
descius , u(1ue ad noctis ab- 
Ícetfum. Surrexititaquean- 
requam homines fe cogno- 
Ícérént mucuó, & dixic Bo- 
oz Cave né quis noverit 
-|quód huc veneris = 


E aon M eoram 
DU REB YS (^ E oia Giu. reivniautre.Etildic OE 
| innen werde 7: vaf cin Bei Jonne ה‎ 
| Samen fommen fep. : me aucune foit entrec-en 
(15, Bund fpraco : Lange fer den | ב‎ 
2 ze s Baille ca fe 
Lupp 7 ficit m $t. Brno erm af; gequief furtoi, &létier. 
feds mag Gierftaveno legtg auff fic 
ef ertan moi Stadt — c 


Er elle letine , Ac il pelen 
lix mefiresdorge , Sc lesniit 
fürelle- puis il r'entra cula 
Hegle, Ze ergeet 
16." : Ft icelle vint vers (à 
belle-mere: laquelle - dit, 
Qui eem, ma fille 2 & élle 
dui declara tout ce qui gE. 
ftoit paiié entre celt bom. 
melag elle. rimni ordna | 
ve Et dit; ll madonnéces 
dix mefürés d'orge: caril m'a 
dit, une retourneraspoipr 
àvuide verstabelle-mere. 


EE , & pofuit fuper 
am. Qur פהגזוסק‎ ingtel- | mo. Dir? "tc 
16, Cie aber famgu Lis dig 
|! aet/bie fpracb.: 006 (rebets mit Bir 
meine Tochter? Bnd fie fagt jr alles 
was jrdoerSNamgethanhatte, ` 
17,: Bnnd pro: Dife fehs maf 
Gerten gab ce mir/ denn er fprach: 
Du folt 11006 [ccr Au deiner Chwi 
ger Fone ` A 


un, Etait, Eccefex modios 
hordei dedit mihi,& ait, No- 
lo vacuam te reverti ad fo- 
crum tuam. . 


18. Et Naloi dit, Ma fille, 
demeure £c iufques à ce que 
tufaches comme l'affaire fe 
terminera: cat cefthomme- 
lane repofera point qu'il 
n'ait paracheue l'affaire. ce 
iourd'hui, 


18. Sicaberfprad: Sep frille mei- 
ne & odter/bif ou erfehref / wo es 
inaug ml: denn Der Nann wirdt 
 gidhtrube/erbrtggg bet heute jum 
tr spiere | 


18, Dixird; Noemi, Ex- 
12683 filia donec videamus 
quem res exitum habeat, 
neque enim ceAabit homo 
nifi compleverit quod locu- 
cus eft. AN C 


ARE TIL 
n  Afcenditergo Booz ad 
portam, & feditibi. Cum 
vidiffet propinquum przter- 
ire, dequo prius fermo ba, 
bitus eft, dixit ad eum, De- | 


‘CHAP. תוזז‎ 


t. Boozdonc monta à la 
porte, & s'y affit: & voici,ce- 
lui qui auoitle droi& dere- 
trai& lignager paffoir, du- 
quel Booz auoit parle , & 
2005 lui div, Toi vn rel, de- 
ftourne toi de tox chemin, c 
t affieds ici. Etilfe deftour- 
na; & s'affit. 


. SDas1I1I. Sapite. 
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z.  Tollens-autem Pooz 
decem viros de fenioribus. 
civitatis , dixitad eos, Sede- 
| tehic.Quibus refidentibus, 


— Bund anam seben Syánner 

von ocn Cltefíen ber Stadt omid 
nti cuc) her/bnd fie faeten 
fib. ; 


2. _ Lors il print dix hom- 
mes des anciens dela ville, 
₪ leur dit, Secz-vousici; & 
ils S'affirent. : 
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